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ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ, 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಮಾರಾಯಾ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು ಮುಗಿದದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಶೋಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳು ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ- ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯದ ಭಾಷ್ಯಗಳು 


ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರಗ್ರಂಥರತ್ನಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರವರ ಕೃತಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕರಣ 
ಗಳೊಳಗೆ ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ, ಅಸರೋಕ್ತಾನುಭೂತಿ, ಅದ್ವೈತಾನುಭೂತಿ- 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಸಂಪುಟದೊಳಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥರತ್ನಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು 
ಲಭಿಸಿತು. ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವನರೆಗೆ ಈ ಮಾಲಿಕೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ನಿರೂಪವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟಸುವ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯದವರು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಕರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಹಿರಿಯಾಸೆ. ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ಪರಿಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪ ಗ್ರಂಥರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ ಶಾಂಕರವೇದಾಂತದ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಮುಖಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾಗಿ 
ರುವ ಮಹನೀಯರುಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟು ಗ್ರಂಥಮಾಲಿಕೆಗೇ ಆರ್ಥಿಕಸಹಾಯವನ್ನು 
ಉದಾರಭಾವದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೇ ಉಪಕಾರಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಾ 
ಲಯದ ಪರಿಪಾಲಕರಾದ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೂ ಹಾರ್ದಿಕ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 
ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಸಾಮವೇದ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ... ಸಾಮವೇದದೆ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದದ್ದ ನ್ಸೂ ವೇದಸಾಮಾನ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸ್ಥಾ ನ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರದಿಂದ ಛಾಂಜೋಗ್ಯವು ತಾಂಡ್ಯ 
ಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದೂ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು ಕೌಥುಮಶಾಖೆಯದೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸ 
ರುವ | “ಆದರೆ ಶ್ರೀಶಂಕೆರಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಕೌಥುಮಶಾಖೆಯದೆ ಅಲ್ಲವೆ ? - ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ವಿಚಾರ 
ಡೀಯವಿಷಯಗಳಿರುತ್ತವೆ.  ಆದೆನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವದು ವೈದಿಕವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


೧. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೩-೩-೨೩ ರಲ್ಲಿ) ರಾಣಾಯನೀಯಶಾಖಿ 
ಯವರ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪರಾಮರ್ಶವು (ಭಾ. ಭಾ. ೩೬೧) ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಶಾಂಡಿಲ್ಯವಿದ್ಯೆ, ದಹರವಿದ್ಯೆ, ಉಪಕೋಸಲನಿದ್ಯೆಗಳು ಪ್ರಕೃತ 
ವಾದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ. ಅದೇ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೩-೩-.೨೪ 

ರಲ್ಲಿ) ತಾಂಡಿ, ಪೈಂಗಿಶಾಖೆಗಳ ರಹಸ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಪರಾಮರ್ಶವು (ಭಾ. ಭಾ. 

೩೬೩) ಹಡನ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ನವ "ಪುರುಷಯಜ್ಞ `ದ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಛಾಂಜೋಗ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನು” ಸೂತ ತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೩-೩-.೨೬ರಲ್ಲಿ) 
ತಾಂಡಿಗಳೆ ಶ್ರುತಿ ಎಂದು ಪರ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೬೮) ವಾಕ್ಯವೂ 
ಪ್ರಕೃತ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿಬೆ-. ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಪರಾ 
ಮರ್ಶಗಳಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ತಾಂಡ, ರಾಣಾಯನೀಯ, ಪೈಂಗಿ - ಈ ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಶಾಖೆಯದಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ ; ಅಥವಾ ಈ ಮೂರ 
ರಲಿಯೂ ಇದೇ "ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಗಗಳು ಇದ್ದಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು ಎಂಬ 
ಊಹೆಗೆ ಎಡೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


೨. ಇನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಅವತರ 
ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಪ್ರಾ ವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿರುನದರಿಂದ 


Lu 


ಅರ್ಟಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮ, ಧೂಮಾದಿ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚೆಂದ್ರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಬರಿಯ ಕರ್ಮ - ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನಸ್ತ್ರಭಾನದಿಂದ ಪ್ರನೃತ್ತ ರಾದವರಿಗೆ ಈ ಎರಡು 
ನಾರ್ಗಗಳೂ ತಪ್ಪಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಆಥೋಗತಿಯಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು' 
(ಭಾ. ಭಾ. ೨) ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉಪಾನನೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಗತಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಹೇಳುವ ಭಾಗವು ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಶಾಖೆಯ ಆರಣ್ಯಕ 
ಭಾಗವೊಂದು ಬೇರೆಯಿದೆಯೊ ಇ್ಲವೊ, ತಿಳಿಯದು. ಇದನ್ನು ಮನದಂದು 
ಕೊಂಡರೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಸತ್ತು ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ವೇನೊ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮವೇದದ ಬೇರೆಯ ಓಾಖೆಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಳು ನಮಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಣ ಯಿಸುವವನ್ನು 
ನೈದಿಕವಾಜ್ಮಯಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೇ 
ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಉಪ 
ನಿಸತ್ತು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಉಸನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಸುವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಉಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥಾ ಪರಿತವಾದ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
(೧-೬-೬, ೧-೯-೧, ೧-೧೧-೫, ೩-೧೩-೭, ೩-೧೪-೧, ೪-೧೫-೧, ೫-೧೧ 
ರಿಂದ ೨೪, ೭-೨೩-೧, ೮೨೧೨೧, ೮-೧೨-೩, ೮-೧೪) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವದನ್ನೂ ಸಂಗತಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ, ಕೌಷೀತಕೆ, 
ಕಠ ಮುಂಡಕ, ಪ್ರಶ್ನ- ಇವುಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾ ನವು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟುವದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ವಮತ್ತಿಯಾನ ಉಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಉಪನಿಷಕ್ತಿಗೆ 
ವೇದಾಂತನಾಬ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನನಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದವರು 
ಈ ಉಪನಿಸತ್ತಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಡಿರುನವರು ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಶ್ರೀಶಂಕರಾಜಾರ್ಯರೇ ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


3 


"ಶಾರೀರಕದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆಯಾದರೂ ಪಾಠಕ್ರಮ 
ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ ; ಪಾರಕ್ರಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ದ್ರನಿಡಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಭಾಷ್ಯವು: ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಪಾರಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಧ 
ವನ್ನು ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸಿದೆ ಎಂದು ಆನಂದಗಿರಿಗಳ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಯ ಶೆ ಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಇದು ಸುಪ್ರಸಿನ್ಧ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರದೇ 
ಆಗಿ:ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯ, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯ - ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು 
ಮತಭೇದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಯಧಾಮತಿಯಾಗಿ ಟಸಪ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ವಾಚಕರ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಳೆ ತಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ಈ ಮತಭೇದಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೂರು ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಾನ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಿರೋಧವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮನಃ 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಉಪಾಸನೆಗಳು 
ಈ ಉಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗವನ್ನು ವಿಸಿ 

ಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಎದ್ದು ಕಾಣಬರುವಂತಿದೆ. ಈ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸೋಪಾನಕ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಬಂದಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ನಿಚಾರಮಾಡುವವರು ಕಾಣಬಹುದು. ಮೊದಲು ಉದ್ಗೀಥ 
ಭಕ್ತಿಯ ಅವಯವನಾದ ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ಅದನ್ನು ಒಗೆ 
ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ "ಪ್ರಸ್ತಾವ', "ಪ್ರತಿಹಾರ'-ಎಂಬ ಭಕ್ತಿಗಳ ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಮೇಲೆ ಸಾಮಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ತೋಭಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾವಯವಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಾದ 

]. ಈ ದ್ರಾನಿಸಭಾಸೃವು ಇನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವನಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ದ್ರವಿಡಾಚಾರ್ಯರೆ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೆಗೆಯೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವ್ನ: ` ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಸುತ್ತಾಕೆಂದು ಟೀಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಇದೇ ಆಚಾರ್ಯರ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಮಾಂಡೂಕ್ಯ, ಬೃಹದಾನಣ್ಯಕ.. ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಇವನು ಅಡ್ವೆ ಪತಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪುಟಿವಾಗುವದು. ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ರುವ ದ್ರವಿಡಾಚಾರ್ಯರು ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು “ವೇದಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹೆ”ದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುನೆವು. 

2. ೧೨ಗ್ಯ ೧೩,೧೩೫, ನಿ೧ತ್ಸಿ 34೮, ಕಿ೪೨, ೪೧೬,೫೯೦, ೬೦, ೬೪೪, ೭೦ಗೈಲೆ೬ಸ್ಯ ೯೬ ಕ್ಕಿ 
೧೦೨೩ _ ಮುಂತಾದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ, 
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ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತಸಾನಮುದ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಸಮಸ್ತಸಾಮವನ್ನು 
ಪಾಂಚಭಕ್ತಿಕನೆಂದೂ ಸಾಸ್ತಭಕ್ತಿಕವೆಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಬೇಕಿಯ 
ಪ್ರಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ... ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಉದ್ದಾ ತೃನಿಗೆ ಗಾನ 
ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗಾನವಿಶೇಷಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ವರಾದಿವರ್ಣಗಳ ವಿಷಯದ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮಪ್ರತೀಕ 
ವಾದ ಓಂಕಾರಮಾತ್ರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಆ ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞಾಂಗ 
ಭೂತವಾದ ಸಾಮಹೋಮಾದಿವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆನಂತರ ಯಜ್ಞದ 
ಫಲವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಮಧುನಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಹೀಗೆ 
ಆದಿತ್ಯನ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಕ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೂಲಕವೂ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಬಳಿಕ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮನೋಮಯತ್ತಾದಿನಿವಿಷ್ಟರಕ್ತಿ, 
ಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಶಿಳಿಸಿದೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಕದೇಶವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮನಳಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಪಾದ್ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಾದವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ; ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾದಗಳೆಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ್ದ ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನೇರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೆದಿನಾರುಕಲೆಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಷೋಡಶಕಲಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞದ ಅಗ್ನಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅತ್ರಿಪುರುಷ 
ನಾದ ದೃಷ್ಟಿದ್ರಷ್ಟೃವೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಛಲೋಧಿಸಿದೆ. 
ಆ ಬಳಿಕ ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೂ ಒರಣ್ಯಗರ್ಭಾದ್ಯುಪಾಸಕರಿಗೂ 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇವಲಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾರ್ಗಗತಿಯನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಕ್ಷುದ್ರಜಂತುಗಳ ಜನ್ಮದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ 
ವನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸರ್ವಜಗದಾತ್ಮನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಕರ್ನುದ ಅಂಗವಾದ ಸಾನುವನ್ನೂ ಛಂದೆಸ್ಸನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ 
ನೆವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚದೆ ಇರಲಾರದು 

ಈ ಉಪಾಸನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಗಳಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯಬಹುದಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕರ್ಮವು ಬಹಿ 


1. ಭಕ್ತಿಗಳ ನಿಸಯಕ್ಕೆ ಸರಿಶಿಷ್ಟನನ್ನು ಸೋಡಿ. 
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ದನೃಷ್ಠಿಯನ ವರಿಗೆ ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಆದೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಉದ್ಕಾ ತೃವೇ 
ಮುಂತಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ಅಂತರ್ಮುಜಿರಾಗಿದ ರೆ ಉವಾಸಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 8 
ಫಲಕ್ವಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲನನ್ನು ಸಂಸಾದಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ನಿ ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇವನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಓಂಕಾರ, ಉದಿ ಲ್ಲ ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಸು , ಕರ್ಮ 
ಭಾ ಆದಿತ್ಯ, ಸಾಮಗಾನ ಕ್ರೈ ಬೇಕಾದ ವ್ರಾಣ- ಇವುಗಳಿಗೆ is ತ್ಮನನ್ನು 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ನಿಶಿಷ್ಟವ ಇದ ಗುಣ ಗಳ ಿ ಕಕ್ತಿಗಳೂ ಇರುವ ಆ ಈಶ್ವರನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಜಾ ಜಂ ಡಬೇಕೆಂದು. ತಿಇಸಿ ಸು. ಕರ್ಮಯೋಗವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಕೌಶಲ Fee ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿಜಿ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಈಶ್ವರೋವಾಸನೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕವೇ ಕೇವಲೋಪಾಸಸೆಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಸೋನಾನಕ್ರಮದಿಂದ ಈಶ್ವರೋಪಾಸನೆಗೆ 
ಅಣಿಮಾಡುವದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಗುರಿ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಶೀಲರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ 


ಯಾಗುವಂತಿದೆ. 


185 


pS 


೧ತದಂತೆ ಕರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಅದ್ವೆ )ತಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾನ 
ವೇ ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಧ ಕೆ ಸಂಧನವಾಗಿತುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು 

ನ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ? -ಎಂಬ ಪ್ರ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಅದ್ವೈತಸಂಪ್ರದಾಂ ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ಯಯನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳು- ನುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಬೇಕೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕಿಕ್ಷೂನಲ್ಲಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎರಡು ಸಾರಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 7 Ni ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ತ್ತಾರೆ : “ಯತಾದೀನಾಂ ಸೂರ್ವತ್ರೋಪದೆ ರ ಆನರ್ಧಕ್ಯಪರಿಹಾರಾರ್ಥಃ | ಇಹು 
ತು ಜ್ಞಾ ನೋತ್ರತ್ತ್ಯರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ತವ್ಯತಾನಿಯಮಾರ್ಥಃ ” (ಭಾ. ಭಾ. ೬೦) 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು PM ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಧಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ । ಎಂದರೆ ಉನಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯರೂಸವಾದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯು ನಿಂರಸುವದರಿಂಡ ಕರ್ಮವು ವೃರ್ಧ- ಎಂದು ಶಂ ಕಿಸಬಾರಜಿಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಮತ್ತೆ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಯ್ಯ ಟುಜಿಜೇತಿಸಿರುವದು 
ಕರ್ಮಗಳು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು 
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ಆ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಇರುವೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತ ನಿಚಾರವು. 


ಪ್ರಾ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಗಳಿಗೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಶುಖದೇಕೆ? -ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. "ರಹಕೃಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌, ಮನೋವೃತ್ತಿಸಾಮಾನ್ಯಾಚ್ಛ' 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫) ಈ ಎರಡೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ರಹಸ್ಯವಿದ್ಯೈ ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, 
ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಮನೋವನೃತ್ತಿಗಳಾಗಿಶುತ್ತವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತಟ್ಟನೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಟೂ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವೊಂದೇ ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭಿವ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ : “ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಉಪಾಸನಂನಿ ಸತ್ರ್ವಶುದ್ಧಿ ಕರತ್ವೇನ ನಸ್ತು 
ತತ್ತ್ವಾವಭಾಸಕತ್ವಾತ್‌ ಅದ್ದೆ ಕತೆಜ್ಞಾ ನೋವಕಾರಕಾಣಿ ಆಲಮ್ಬುನನಿಷಯತ್ತಾತ್‌ 
ನುಸಾಧ್ಯಾನಿ ಚ ಇತಿ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಉವನ್ಯಸ್ಯನ್ತೇ (ಭಾ. ಭಾ. ೬) ಈ ಉಪಾ 
ಸನೆಗಳು ಸತ್ತ್ಯಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವಸ್ತು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹೊಡುವದರಿಂದ ಆದ್ವೈತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಸಸಾರಕವಾಗಿರುತ್ತನೆ ; 
ಆಲಂಬನನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವೃತ್ತಿರೂಸವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ ನೊದಲು ಇವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ - 
ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕರ್ನುಗಳಂದಾಗುವ ಚತ್ತಶುದ್ಧಿ ಯು ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತದೆ; ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಾಗುವ ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿಯು 
ಚಿತ್ತದ ಕಾಲುಸ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುನದರ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಚಾಂಚಲ್ಗವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಸುತ್ತದೆ. ಭಗವ 
ದ್ಲೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗ- ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಚಕರು ಮನವದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಜಾ ನೋಪಾಸನೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ 
ಗಿ 


ಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆಗಳಿರಡೂ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳೇ ಆದರೂ,ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ತಾರ 
ತಮ್ಯವಿದೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ: “ಸ್ಟಾಭಾವಿಕಸ್ಯ 
ಆತ್ಮನಿ ಅವಿಕ್ರಿಯೇ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತಸ್ಯ ಕತಾನ್ರದಿಕಾರಕಕ್ತಿಯಾಫಲಭೇಡ 
ವಿಜ್ಞಾ ನನ್ಯ ನಿವರ್ತಕಮ್‌ ಅದ್ದೆ ಸತವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ | ರಜ್ಜಾ ಎದಾವಿವ ಸರ್ಪಾದ್ಯಧಾ 
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ರೋಸಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾನಸ್ಸ ರಜ್ಜ್ಯಾದಿಸ್ಟರೂಪನಿಶ್ಚಯಃ ಪ್ರಕಾಶನಿಮಿತ್ತಃ । ಉಪಾ 
ಸನಂತು ಯಧಾಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮರ್ಪಿತಂ ಕಿಂಚಿದಂಲಮ್ಬುನಮ್‌ ಉಪಾದಾಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಮಾನಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಸಂತಾನಕರಣಂ ತದ್ವಿಲಕ್ರಣಸ್ರತ್ಯಂಳಾನನ್ತರಿತವ್‌ ಇತಿ 
ವಿಶೇಷಃ 1” (ಭಾ. ಭಾ. ೫) ಅದ್ದೆ ತವಿಜ್ಞಾ ನವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಇರುವ ರೂಪ 
ದಿದ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಿಕೊಡುವ ಆರಿವು, ಮಿಕ್ಕ ಆರಿವುಗಳೆಂತೆಯೇ ಆದು 
ತನ್ನ ವಿಷಯದ ಜಜ್ಞಾನನನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃ 
ರ ಪನು ಕಾರಕಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವದನನು -ಎಂಬುದು ಲೋಕದ ಜನರ ನಂಬಿಕೆ. 
ಇದು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಇದನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿ ಆತ್ಮನು ಅದ್ಬಿತೀಯನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದೇ 
ನೇದಾಂತಜ್ಞಾನನೆಂದೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇನ್ನು ಉಸಾಸನೆ 
ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಆಲಂಬನ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಎಡಬಿಡದೆ -ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ನಡುವೆ ಬರಗೊಡದೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಧೂರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಗೆ 
ಇರಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಭಾವಿಸುವದು ಮುಖ್ಯವು. 
ಈ ಕ್ರಿಯೆಯು ಭಾವನೆಮಾಡುನ ಶರ್ತ್ಯವಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಆಚಾರ್ಯರ ಆಶಯ. 
ಬ್ಲೇಯೋಪಾಸ್ಯಬ್ರಹ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 

ಉನಾನನೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಬೇರೆಬೇರಿಯ ಆಲಂಬನಗಳು ಇರಬಹು 
ದಂದು ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತಪ್ಟೆ. ಇಂಥೆ ಆಲಂಬನಗಳು ಓಂಕಾರಾದಿಶಬ್ದ ರೂಪ 
ವಾಗಿರಒಹುದು , ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಾಂಗವಸ್ತ್ರುಗಳಾಗಿರಬಹುದು ; 
ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತುವಾಗಿರಬಹುದು; ಆಕಾಶ, ಅದಿತ್ಯ- ಮುಂತಾದ 
ಅಧಿದ್ಭೈವತವಸ್ತು ಗಳಾಗಿರಬಹುದು, ಇಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇದ 
ನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು "ತತ್ರೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಅದ್ದೆ ತೆವಿದ್ಯಾಪ್ರಕರಣೇ ಅಭ್ಯುದಯಸಾಧನಾನಿ 
ಉಪಾಸನಾನಿ ಉಚ್ಛನ್ಷೇ । ಕೈವಲ್ಯಸಂನಿಕೃಷ್ಟಫಲಾನಿ ಚ ಅದ್ದೆ ಬತೌತ್‌ ಈಷದ್ವಿ 
ಕೃತಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಾಣ "ಮನೋಮಯ, ಪ್ರಾಣಶರೀರಃ' (೩-೪-೧೨) ಇತ್ಯಾ 
ದೀನಿ | ಕರ್ಮಸಮೃದ್ಧಿ ಫಲಾಫಿ ಚ ಕರ್ಮಾಜಿ ಸಂಬನ್ನಿ "ನಿ! ” (ಭಾ.ಭಾ. ೫) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಫಲಗಳು ಕರ್ಮಸಮೃದ್ಧಿ, 
ಅಭ್ಯುದಯ- ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಸನಾಗಿರುವ ಫವೂ' ಉಂ 
ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನ 
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ದಿಂದಾಗುವ ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿರವಾದ ಫಲವು ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ ?- ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸತಕ್ಕದ್ದಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕುವದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ , ಅದು ಕಾರಕಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಫಲವು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳಿಲ್ಲದ 
ಅದ್ವೈತಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪನಾದ ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಆದು ಹೇಗೆ ಸಮಿಾಪವಾಗಿದ್ರೀತು?-ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೇದಾಂತಮಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದೂ ಅವಿಕೃತ 
ವಾದ ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ಪೆರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ ಎರಡು ರೂಪದಲ್ಲಿರುವದು 
(ಸೂ. ಭಾ ೪-೩-೭, ಭಾ ಭಾ 2೫೭೩). ಉಪಾಸಕರು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ಸಮಸ್ಮಜಗತ್ತಿಗೂ ಜನ್ಮಾದಿ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವದೇ ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮವಾದರೂ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ಕರೆಯುವದು ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ನಿಶುದ್ಧವಾದ ಉನಾಧಿಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ನಾಮರೂಸಕರ್ಮಗಳಾದ ಮುನೋಮಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ರಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ಧಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾರಣಬ್ರ ಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ರಾಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಸೂ ಭಾ. ೪-೩-೯. ಭಾ. ಭಾ. ೫೭೬) ಇನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ಹ್ಮವನ್ನು ನಡೆದವರಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವು ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿರವಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಲಯನಾಗುವ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಲಾನವನ್ನು ಪಸೆಡೆದುಕೊಂಡನರು ಅಪರಬ್ರ ಹ್ಮನೆನಿಸುನ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನೊಡನೆ ಅದ್ವೈತಮೆಂಕ್ರೀಯನ್ನು ಸಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಫಲವು ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ 
ವೆರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯಾರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ಯಗ್ಲಾ ನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು 
ಈ ಕಲ್ಪನಾದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದೇತೀರು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ (೫-೧೦-೨ 
ಭಾ. ಭಾ ೪೦೫ರಲ್ಲಿ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


El 
2 


1 
9 


(ರಿ. ಕಿ 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವಿದೆಯ? 


ಪೀಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸಗುಣವೆಂದೂ 
ಜ್ಞಾನ? ಎ1 ನರ್ಗುಣಿನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ನದೆ ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ವಸ್ಥೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿರುನದಿಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ನಿಜ 
ವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವದು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರೆತ್ತದೆ- ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವ ಭಾಷ್ಯಕಾರರುಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರು 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಸರ್ವಂ ಖಲಿದ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ 
ಉಪಾಸೀತ' (೩-೧೪-೧) ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇ 
ದದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' (೬-೨-೧) ಎಂಬ ಆರುಣಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಯ ಆತ್ಮಾಂಪಹತ 
ಪಾನ್ಮಾ' (೮-೭-೧) ಎಂಬ ವಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಗುಣವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ "ಸದೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು "ನಾನು 
ಬಹುವಾಗುವೆನು, ಹುಟ್ಟುವೆನು'- ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಶಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಗಳುಳ್ಳಡ್ಡೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೂ 
ಪ್ರಕರಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಸರ್ವಶಕ್ತಿತ್ವಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಾದಿಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವರು 
ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದಹರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ಕಾಮತ್ವಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮವರ್ಣನೆಯು ಒಂದೇ ರೂವವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಮಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿವ್ರಾಯ. ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಲಿ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಲಿ ನಿರ್ನಿಶೇಷವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲದವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಎಣಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಗುಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. 


ಮತಾಂತರದವರ ಸಿದಾ ಂತವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸುವದರಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಓದುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮತಾಂತರದವರು 
ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯನಿವರಣೆಗೆ ಅಂಟಸಿರುವ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನತ್ರಯಭಾಷ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಿಹಾರವು ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಚಿಂತಕರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಉಪರಿ 
ಸತ್ತಿನ ಒಬ್ಟುತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನೆವು. 


"ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ' (ಕಾ. ೨-೩-೧೪), "ಸೆಯೋ ಹೆವೈ ತತ್ಸರಮಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ವೇದ ಬಕ್ಕೆ ನ ಭವತಿ' (ಮುಂ. ೩-೨-೯) -ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಬ್ರಹ್ಕಾತ್ಮರೂಸಕ್ಸೆನಲ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೊರಕು 
ನದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ರೈಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಅತ್ಯಂತಳ್ಳಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ 
ಉಸದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಿ "ನಾಹನುತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ' 
(೮-೯-೧, ೨, ೮-೧೦-೨, ೩೪, ೮-೧೧-೧, ೨) ಎಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. "ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಭೋಗ್ಯಫಲವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವದು ದೃಷ್ಟ ಫಲವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಜಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಉವಾಸನೆಗೆ ಆಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. "ಈ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಬುವದು' ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸ್ತಿಕ 
ನಾದವನು ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ -ಎಂದಾನೇನು? ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಅದ್ಭಷ್ಟಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಿಶ್ವಾಸಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೃ ಅವಕಾಶನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಉವದೇಶಮಾಡಿರುವದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಜ್ಞಾನನೇ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ್ಲದೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಕೈ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಫಲವುಳ್ಳ ಅನುಭವವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿರುವದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇಂಥ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನಿಗೆ ಇಂಥ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಯಾದರೋ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
"ಅದೇ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜಾನತಿಯು ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ 
ಆತ್ಮನು ಅಶರೀರನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಉನದೇಶ, ಈಗಲೂ 
ಯಾರು ಅನಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಮಾಡಿದರೂ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರನಾದ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಾತ್ಮನನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ಥಿರ್ಣಯಿಸುವದು ಅಯುಕ್ಷ ವೆಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಜ್ಞ್ದಾ ನವು ಅಸರೋಕ್ಷನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರು 
ವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸತ್ಯಕಾಮ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ- ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ "ಜಕ್ಷತ್‌ ಕ್ರೇಡನ್‌ ರಮಮಾಣಃ (೮-೧೨-೩) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ 
ಫಲವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ. ನಿಷಯಕ್ಸೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಹಾಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಇನ್ನು "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಮುಂತಾಗಿರುವ ಉಪ 
ದೇಶವು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನರವೆ?. ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
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ತಂದಿರುನ ಬಗೆಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಶ್ರೇತಕೇತುವಿಗೆ ಸದ್ಧ ೨ಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಉಸವಾದನೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕರಣವು ದೃಷ್ಟ ಫಲವುಳ್ಳ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುಗೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ತತ್ತ ಮಸಿ' ಅದೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಎಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸವು ಈಗಲೇ ಶ್ವೇತಕೇತುವು 
ಸದ್ಭ ೨ಹ್ಮಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ತಂದೆಯು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದಾನೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತದ್ಭಾಸ್ಕ 
ವಿಜಿಜ್ಞೌ' ಈ ತಂದೆಯ ಆ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಅನನು ಅರಿತುಕೊಂಡನು' ಎಂದೇ 
ಉಪನಂಹಾರಮಾಡಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಹೀಗೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡಿ ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆದನು ಎಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾನವರವೇ ಎಂಬ ಸಂಭಾನನಾಯುಕ್ತಿಯು ಏರ್ಸಡು 
ತ್ತದೆ. 


ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾವಸೆ ಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟದೆಯೆ? -ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೋಡೋಣ. 
ತಂದೆಯು ಮೊದಲು ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮೃದಾದಿ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ «ವಾಚಾರನ್ಸುಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಥೇಯಂ ಮೃತ್ತಿಕೇತ್ಯೇವ 
ಸತ್ಯಮ್‌' (೬-೧-೪) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಕಾರಣವೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ಅವಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆ *ತತ್ಸತ್ಕಂ ಸ ಆತ್ಮಾ' (ಅದೇ ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು) ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ (೬-೮-೭, ೬೯-೪, ೬-೧೦-೩, ೬-೧೧-೩ ೬-೧೨-೩ ೬-೧೩-೩, 
೬-೧೪-೩, ೬-೧೫-೩, ೬-೧೬-೩) ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವದನ್ನು ಮನದಂದರೆ 
ಸನ್ಮಾತ್ರವೇ ಸತ್ಯವು, ಆದೇ ಆತ್ಮನು -ಎಂಬುದೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ಒಫ್ಸೆಂದು ನಿರ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ ಕಾರ್ಯವು ವಾಚಾರಂಭಣಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ «ಅಪಾಗಾದಗ್ನೇ 
ರಗ್ನಿತ್ತಮ್‌, ಅನಾಗಾದಾದಿತ್ಯಾದಾದಿತ್ಯೃತ್ತಮ್‌' (೬-೩-೧ರಿಂದ ೪) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಕಾರ್ಯದ ಕಾರ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಭಾವವು ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕಯುಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. "ಅನ್ನವೆಂಬ ಶುಂಗ 
ದಿಂದ ಅಫ್ಸೆಂಬ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕು, ಅಫ್ಸೆಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ ತೇಜೋಮೂಲ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕು. ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ ಸನ್ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕು' ಎಂದು 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅರಿಯಲೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಸನ್ಮೂಲವಾದವು, ಸದಾಯಶನಗಳು, ಸತ್ಛೃತಿಷ್ಠೆ ಗಳು' (೬-೮-೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಸತ್ತಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
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ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸನ್ಮಾತ್ರವೇ ಸರ್ವಕಾರ್ಯದ ತಿರುಳೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೇ ಬಂದಿನೆ 
ಯೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನರಿತವನಿಗೆ ಯಾನ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, "ಯಾವದರ ಶ್ರವಣಮನನನಿಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅರಿತಂತೆ ಆಗುವದೋ ಆದರ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆಯೇನು ? '- ಎಂದು ಕಾರಣರೂಸನನ್ನು 
ಅರಿತಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವವು ಬರುವದೆಂದು ಹೊಗಳಿರುವದೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಬಂದಿಲ್ಲವೆದೂ ಕಾರಣದಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಸದಾತ್ಮವಸ್ತು ವೊಂದೇ ಸತ್ಯವೆೊಬುದರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸು 
ವದಕ್ಕೇ ಅದು ಬಂದಿಜಿಯೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ನಿಷಯ. ಶ್ರೇತಕೇತುವಿಗೆ ತಂದೆಯು ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಕ್ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸುಷುವ್ರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮನ 
ಅನುಭವನೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದ 
ಕಲ್ಲ. ಸುಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸನಿಕೇಷಾನುಭವನೇ ಇದೆ ಎಂದು ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯ 
ನೆನಪಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ತರ್ಕಿಸುವವರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಅವರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
ನಿರ್ನಿಶೇಷವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ತಿಳಿಸಲಾರದು ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯು 
ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಟೂ ಬರಲಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಭವವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವಣಣಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಅನುಭವವೇ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ «ಸದೇವೆ ಸೋಮ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವದು ವಸ್ತು 
ತಂತ್ರವಾದ ಅದ್ರೆ ತಜ್ಞಾನವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಬಹಜಾ ನವಾಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಉಪಾನನಾವಾಕ,ಗಳಿಗೂ 
ವ್‌ $ ಲಿ 

ತಾರತ ಮೃ 
ಈಗ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರ ಹೈಸ್ವರೂಪವರ್ಣನವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವವು ಪ್ರಬಲ? ಅವೇ ಪ್ರಬಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಮಕವೇನು ?- ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಕೆಲಸವೊಂದು ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯಕಾನುನೂ, ಸತ್ಯ 
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ಸೆಂಕಲ್ಪನೂ ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಪ್ರಶಾಸಿತೃನೂ ಆದ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ , ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ನಿದಿಶಾವಿದಿತಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕೆ, ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ, ಉಪಶಾಂತಸ್ಪರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಸಗುಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ನೆಂದು ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಗುಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಮಾ ನು ಹೇಯಗುಣರಹಿತನೆಂಬ 
ಅರ್ಧಾಂತರನಿಷಯಕನೆಂದು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಯುಕ್ತವೆ, ಅಧವಾ ನಿರ್ಗುಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹಿಡಿದು ಸಗುಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ವೆಂದು ಕಲ್ಲಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೆ? ವೇದವು ಸರ್ವಧಾ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ವಾಕ್ಯಳ್ವಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯ ವ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕು 9 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಎದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು ರೂವಾದಿನಿಶೇಷಗಳಿಲ್ಲದ್ದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತ, 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ತೆತ್ರೈಧಾನವಾಗಿರು 
ತ್ರನೆ. ಅವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೆನಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ ಆವುಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯಾವದೊಂದು ವಿಧಿಗೂ ಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ಸನಿಶೇಷಬ್ರ ಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳೋ ಎಂದರೆ ಅವು ಬ್ರಹ ಸ್ವರೂವಪ್ರತಿ 


೪ಬಿ 
ವಾದನಷರವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಅವು ಉಪಾಸನಾನಿಧಿಪರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆರೂಸವು ಉಪಾಸನಾವಿಧಿಗೆ ಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತತ್ಸರವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಅತತ್ಸರವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೩-೨-೧೪) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಉಭಯಲಿಂಗಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳ ಭಾಷ್ಯ ನ್ಲೆಲ್ಲ (ಸೂ.ಭಾ. 
೩೨ ೨-೧೧ರಿಂದ ೨೧ರವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಧವನ್ನೆಲ್ಲ) ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ವಾಚಕರು ಓದಿ 
ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಉಳಿಯಲಾರದು. 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈ ತಜ್ಞಾನಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ವಸ್ತುಬೋಧಕಜ್ಞಾನ- ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಉನದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕರು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ನರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ  ಮಧ್ಯಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದವರಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈಗ್ಗೆ ನೇದಾಂತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಅನೇಕರು ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 
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ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಶುಷ್ಟತರ್ಕಪ್ರಧಾನವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾ 
ತಾವು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಂದು ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿಯದ ಅನೇಕರು ವೇದಾಂತದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಅಂಧವರು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಮನ 
ಮುಟ್ಟಿ ಓದಿ ಚಿಂತನೆಮಾಡಿದರೆ ಆಚಾರ್ಯರ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಉವಾಸಕನೆಗೆ 
ಇರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯು ಗೊತ್ತಾದೀತು. 


ಆದರೆ ಉಪನಿಸತ್ತಿನ ಪರಮತಾತ್ರರ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮ್ಮೈಕ್ಯಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮಶರಣರಿಗೂ ಆವೃತ್ತಿರಹಿತಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದು (ಸೂ. ಭಾ. 
೪-೪-೨೨) ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಕಂರೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕರ್ನೊೋನಾಸನೆಗಳು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವವಾದರೂ 
ಆನೇ ನೇರಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು. ಆಶ್ರಮತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕವು ಆಗುವದು, ಬ್ರ ಹ್ಮಸಂ ಸ್ಥ ನಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಮೃತತ್ವವು ಸಿಕ್ಕುವದು- ಎಂದು ಪ್ರಣವೋವಾಸನಾ 
ವಿಧಿಗೆ ಶೇಷವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವಾದ ಶ್ರುತಿಯು (೨-೨-೧) ಒಂದು ಅಮೋಘ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದ ಹೆಂಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉಪಾಸನಾಸ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯದೆ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೊಂದಿದೆ. ಆತ್ಮನು ಪರಮಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದ್ದಿ ತೀಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದಾದ ಉಪಾಧಿಗಳು ತೋರುತ್ತಿರುವವು. ಈ ಉವಾಧಿಗಳ ಕೆಲವು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಧ್ಯೆಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರಪ್ರ ಧಾನರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ 
ಇದೇ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೇ- ಮನುಷ್ಯನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ನೆರಳಿನಂತೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾಗಿಯೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸನಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉವಾಧಿಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಜ್ಞಾನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಮಾತ್ರವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅನಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದೊಂದು ವಿಶೇಷ: (ಸೂ. ಭಾ. 
೧-೧-೧೨, ಭಾ.ಭಾ. ೯೧, ೯೨)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಉಪಾಸ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಜ್ಜ €ಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾಸನಾ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ರೂಪವನ್ನುಕೂಡ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುನಿರೂಷಣೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಸರ್ವಂ 
ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಞ ಲಾನ್‌' (೩-೧೪-೧) ಎಂದು ಉಪಾಸನಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನೇ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ 
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ಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆಮಾಡಿ ಅಜ್ಜಿ ತೌತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ, 
ಇದರಂತೆ ಉಪಾಸನಾಪ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾನರಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ದ್ಯುಮೂರ್ಧ 
ತಾ ದಿ(1-೧೮-೨)ವಿಶೆಷಣಗಳನ್ನು ಜಾಗರಿತಸಾ ನದ ಅತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದ 
ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮಾಂಡೂಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದ್ದಿ ತೀಯಾತ್ಮನಾದ 
ತುರೀಯನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ eee ನರಬ ಹೈವೇ 
ಅಲ್ಲವೊ? -ಎಂಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರ ಆತ್ಮ ಒನಾಗಿರುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ಪರವ ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂ: ಸಬೋದೆಕವಾದ ನಿಶೇಷಣಗಳ ನ್ನು ಉನಸಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂದು ಉಸಾಸ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮ ವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಸೂತ ತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಚಕರು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲನೆನ್ನುವದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ -ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಮುತ್ತೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನವಾದ 
ಬಳಿಕ ಯಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಉಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಇವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೆ ಅತ 
ಸಿದ್ಧಾ ತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬೋಸ ನ್ನೂ ಯಾರೂ ಆರೋನಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗಿ 
ಅದ್ದೆ ವತೌನುಭವವು ಬಂದಾಗ ಬಲ್ಲಾ ದ್ರೈತವನ್ನೂ ಬಾಡಿಸಿಯೇ ಜಟ 
ಆಮೇಲೆ ಉಸಾಸನಾವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಗತಿಯೇನು?- ಎಂಬ ಶಂಕೆಗಂತೂ ಯಾವ 
ಅವಕಾಶವೂ ಉಳಿಯುನದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ “ತತ್ತ ಮಸಿ’ ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನಾವಿಧಿಪರವಾದ ಅರ್ಥನನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಾಗಲಿ ಇದು 


ಕ್ಮ 
ಕ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಧವಾದವೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸುವದಾಗಲಿ ಆಗಲಾರದು 
-ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಬ ಹ್‌ ಭಾ ಸ್ಯ (ಭಾ. ಭಾ. 


೫೪೧)ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯುಕ್ತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ pd ತರ್ಕ 
ವ್ರಧಾನರಾಗಿರುವವರ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ದ್ದೆ ಬತವನ್ನು ಸಿದ್ದಾ ಂತವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕಾಸಮಾ 
ಧಾನಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶನಿದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಶಂಕೆಯೂ ಸಮಾಧಾನವೂ 
ದ್ವೈತಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗೆ ಇದ್ದೇಇರುತ್ತವೆ ಆದರೆ ಆದ್ರೈತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದು 
ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಯಾವ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಇದನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಅದ್ವೈತದ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಪರಿಹಾರವು ದೊರಕುವದು 
ಕಾಡಾ 0 ಬ ಎ ವ 
ತತ್ತ್ವವ್ರತಿವಾದನ ಪ್ರಕ್ರಿಯಗಳು 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಶು.ತಿಯಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಉಪಾಧಿಗಳನ ನಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ ಆದರೆ ಅವುಗಳಲಿ 
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ಯಾವದೊಂದು ಉಪಾಧಿಯೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈ 
ತಾತ್ಮನನ್ನು ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಿಯೇ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಚಿತ್ತಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಟೆ 
ಪ್ರಕೃತೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 
(೧) ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಕೇತುನಿಗೆ ನೀನು ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲ, 
ರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಗತ್ವಾರಣವಾದ 


ಫ್ರಿ 


ಸದ್ಸ್ರೃಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಆ ಸತ್ತೇ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಳು ನಾಮರೂವಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡಿದೆ. ಎಂಬ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಆ 
ಸದಾತ್ಮಕಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಅಂಥ ಅದ್ವಿತೀಯಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನು, ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದವನಲ್ಲ- ಎಂಬುದನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಂಕಾಸಮಾಧಾನ 
ಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೇತಕೇತುನಿಗೆ ತಂದೆಯು ಬೋಧಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ 

(೨) ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನಿಗೆ ಸನತ್ಪುಮಾರಭಗವಂತನು 
ಖುಗ್ವೇದಾದಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಮಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ, ನಾನುದಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಂತವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚ ಅರ್ಹವಾಗಿರುವನೆ೨ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ವ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ 
ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವಾದ ಭೂಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ಶ್ರಾನೆಂದೂ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತದೆ 

(೩) ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅನ 
ಹತಪಾಸ್ಮನೂ ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತನೂ ಆದ ಅಮೃತಾಭಯಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಿಜವಾದ 
ಆತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಜ್ಞಾ, ನ್ಯ ಸ್ವನ್ನಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಸುಷುಪ್ರಿಜ್ಞಾ ನ- ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತರಹಿತನಾದ ಅಶರೀರಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಮನಗಾಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ನಾನು ಈ ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತೇನೆ * ಎಂಬ ಪ್ರಮಾತೃ 
ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯವಿಭಾಗವು ಯಾವ ಚೈತನ್ಯರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ತೋರು 
ತ್ರಿರುವದೋ ಅವನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಸಾಕ್ಷಿಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತೆಕೇತುವು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿತೆನೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು 
ಬರುವದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರಣವಿಜಾ ನದಿಂದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರಿತ:ತಾಗುವದೆಂಬ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ನಾರದನು 
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ನಾನು ಬರಿಯ ಮಂತ್ರರೂಸವನಾದ ಶಬ್ದಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೇ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾಂತನುದ ವ್ಯಾಪಕತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮನೇ ಸುಖವು ಎಂದು ಶೋಕನರಿ 
ಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು 
ತಿಳಿದರೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರರೂಪವಾದ ಭೋಗವು ದೊರಕೀತು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅಶರೀರಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನವೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನದಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಾಸ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಭೇದದಿಂದ ಉಸದೇಶಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದರೂ ಅದ್ವೈತ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಗುರಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನಾಧನವೂ ಫಲವೂ 

ಜ್ಞಾ ನವಾಗಲಿ ಉಪಾಸನೆಯಾಗಲಿ ಬರಿಯ ಒಣತರ್ಕದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ 
ದಕ್ಚುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಆಖ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮನಗಾಣಿಸಿದೆ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಸ್ರಶ್ಲೆಮಾಡುನದು- ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನರಮಾತ್ಮನ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಉವಾಸನೆಯಾಗಲಿ ಜ್ಞಾ ನನಾಗಲಿ ಅಳವಡುವದೇ ಹೊರತು ಆಸುರ 
ಸಂಸತ್ತಿನವರಿಗೆ ದಕ್ಕಲಾರದು- ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಉಪಾಸನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರೆಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆನಿಂತ ಮಹೆನೀಯರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಆಯಾ ಉಪಾಸನೆಯ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ. ವಿನೀತ 
ರಾಗಿ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕವೇ ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಧದ ಸಾಧನವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮುಮುಕ್ಸುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ಆಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತ 3ನುಭನಗಳಿಗೆ ಸಂಮತವಾಗಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯ 

ವನ್ನು ಯಧಾಮತಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸುವ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವದ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ನೀರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯ್ಯ 


ಮನ್ಮಥಸಂವತ್ಸರ, ಮಾಘ ಬಹುಳ ೧೧ ಅನುವಾದಕ. 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಕೆ 


ವಿಶೇಷ: ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಭಾಷ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 


ಭಾವೃಕಾರರ ಅವತರಣಿಕೆ 
ರ್ದ 


ಗ್ರಂಥಾರಂಭಪ್ರತಿಜ್ಜೆ (೧) -ಹಿಂದಿನೆ ಗ್ರಂಥೆಕ್ಟೊ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೊ ಸಂಬಂಧ 
(೨) ಆಪ್ಟೆ ತಾತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತಿಕನೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ- (4) ಅದ್ವೈತಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೊ ಸಮುಚ್ಛಯನಿಲ್ಲ (೪)- ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಉಸಾಸನೆಗೂ ತಾರತಮ್ಯ (೫)- 
ಮೊದಲು ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವದೇಕೆ? (೬) ಪುಟ ೧-೪ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಉದ್ದೀಧಾವಯವವಾದ ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆ) 


i 


ಓಂಕಾರೋಪಾಸನಾನಿಧಿ ಃ ಓಂಕಾನದೆ ಉಸಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
(೭) ಓಂಕಾರದವರೆಗಿನ ರಸಗಳು- (೮) ಓಂಕಾರವು ರನತಮವಾದದ್ದು (೯)- 
ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವಕಾಮಾಸ್ತಿಗುಣಕವು- (೧೦) ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಖುಕ್ಸಾಮಗಳ 
ಮಿಧುನ (೧೧)- ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಿಥುನಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿರುನ ಫಲ (೧೨)... 
ಓಂಕಾರೋಸಪಾಸಕಸಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಾ ಪಯಿತೃತ್ವಫಲ (೧4)- ಓಂಕಾರವು ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು . ಸಮೃದ್ಧಿ ಗುಣಕೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೧೪)- ಓಂಕಾರದ ಸ್ತುತಿ: 
ವೈದಿಕಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ಓಂಕಾರಪೂರ್ನಕನೇ (೧೫). ಓಂಕಾರೋಪಾಸನಾಸಮುಚ್ಚಿತ 
ಕರ್ಮವು ನೀರ್ಯುನಶ್ರ್ತರ ಅಕ್ಷರನಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗುವ ಫಲ (೧೬)- ಉಪಾಸಕ 
ನಲ್ಲದವನಿಗೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ (೧೭) -ಗುಣತ್ರಯವಿಶಿಸ್ಟನಾದ ಒಂದೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿದು (೧೮). ಪುಟ ೯೨೨೮ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪ್ರಾಣಾದಿದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆ) 


ದೇವತೆಗಳು ಉದ್ದೀಥಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ್ದು : ಕಥೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(೨೦)- ದೇವತೆಗಳು ಉದ್ಗೀಥೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡದ್ದು (೨೧)- ಫ್ರಾಣವು 
ಪಾಪವಿದ್ಧ (೨೨). ವಾಗಾದಿಗಳೂ ಪಾಪನಿದ್ದ (೨4)- ಪ್ರಾಣೋಪಫಸನೆ ಅಸುರರು 
ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಧ್ವಸ್ತ ರಾದದ್ದು (೨೪). ಪ್ರಾ ಇಸಾಕ್ಸುತ್ಯಾರವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು (೨೫)- ಫ್ರಾಣಪ್ರಾಣನಿಗೂ ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನಿಗೂ ತಾರತಮ್ಯ 
(೨೬) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ನಿಶುದ್ಧನು (೨೬). ಸರ್ವಾರ್ಥಕಾರಿ (೨೮) ಸ್ರಾಣನು 
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ಆಂಗಿರಸನೆಂಬ ಭುನನೆ (೨೯) -ಆಂಗಿರಃಪ್ರಭೃತಿಗಳೇ ಊಪಾಸಕರು (4೦)- ಬೃಹ 
ಸ್ಪತ್ಯಾಯಾಸ್ಯರ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆ (4೧)- ಬಕನು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಅಗಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದು (೩೨) ಆಂಗಿಕಸ್ತಾ ದಿಗುಣೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೩4೩) ಪುಟ ೨೯-೫೦ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದ್ದೀಧೋಸಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದು) 


ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದೀಥೋಸಪಾಸನೆ (4೪)- ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯರಿಗೆ ತತ್ತ ತಃ 
ಅಭೇದ (4೫)- ವ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ: ವ್ಯಾನಸ್ವರೂಪ (೩೬)- 
ಉದ್ಗೀಧವು ವ್ಯಾನದಿಂದಾಗುತ್ತದೆ (೩೭). ನ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ (೩೮)- 
ಉದ್ದೀಧಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ: ಸ್ರಾಣಾದಿಗಳೆಂದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ (೪೯)- 
ಉದ್ಗೀಥಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನಾಂತರಗಳು (೪೦) ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೪೧) 
ಆಶೀಃಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಗಳು. ಸುನುದ ಉಪಾಸನೆ (೪೨)- ಸಾನುದ 
ಬಕ್ಕು ಖುಸಿ- ಮುಂತಾದವುಗಳ ಉಪಾಸನೆ (೪೩) ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉಸಾನನೆ 
(೪೪)- ದಿಕ್ಕಿನ ಉಪಾಸನೆ (೪೫)- ಆಶೀಃಸಮೃದ್ದುಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೪೬). 

ಪುಟ ೫೧-೬೬ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದ್ದೀಧೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
[a ೦ 


ಅಮೃತಾಭಯಗುಣವಿಶಿಸ್ಟನೆಂದು ಉದ್ದೀಥೋಪಾಸನೆ: ಈ ಖಂಡದೆ 
ಸಂಬಂಧ (೪೭)- ದೇವತೆಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆದ್ದು (೪೮)- ದೇವತೆಗಳು 
ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು (೪೯)- ಓಮ್‌ ಎಂಬುದು ಸ್ವರವು ಹೇಗೆ? (೫೦)- 
ಅನ್ಭ್ಫುತಾಭಯಗುಣೋಂಕಾರೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೧). ಪುಟಿ ೬೭೬೭೨ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದ್ದೀಧೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರಕ್ಕಿಭೇದವಿಶಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ : ಈ ಖಂಡದ ಸಂಬಂಧೆ 
(೫೨)-ಅದಿತ್ಯನೇ ಪ್ರಣವಾಭಿನ್ನವಾದೆ ಉದ್ಗೀಥ (೫೩)-ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ರೆಶ್ಮಿಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆಯೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವದು : ರಶ್ಮಿಭೇದಚಿಂತನವಿಧಾನ (೫೪) ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣರಶ್ಮಿಭೇದವಿಶಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ : ಪ್ರಾಣನೇ ಉದ್ಗೀಥ (೫೫)- ಪ್ರಾಣಭೇದ 
ಚಿಂತನನಿಧಾನ (೫೬). ಪ್ರಣಿವೋದ್ಲೀಧೈಕತ್ವಫಲ (೫೭). ಪುಟಿ ೭೩-೭೯ 
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ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದ್ಗೀಧೋಷಪಾನನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಉದ್ಗೀಥದ ಅಧಿದೈನಿಕಾಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು ಸೃಧಿನ್ಯಗ್ನಿ ದೈಸ್ಟಿ ಯಿಂದೆ 
ಯಕ್ಸಾಮೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ (೫೮) -ಅಂತರಿಕ್ಷವಾಯುಗಳೆಂದು ಯಕ್ಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
(೫೯) ದ್ಯುಲೋಕಾದಿತ್ಮರೆಂದು ಖುಕ್ಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ - ನಕ್ಷತ್ರ ಚಂದ್ರರೆಂದು 
ಯಕ್ಸಾಮೋಪಾಸನೆ (೬೦). ಅದಿತ್ಮನ ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣಕಾಂತಿಗಳೆಂದು ಖಕ್ಸಾಮಗಳ 
ಉಪಾಸನೆ (೬೧). ಅದಿತ್ಕಾಂತರ್ಗತಶ್ರರುಷನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದೀಫದ 
ಉಪಾನನೆ. ಅದಿತ್ಯಪುರುಷನ ವರ್ಣನೆ (೬೨-೬೪) ಪುಟಿ ೮೦-೯೧ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 

ಉದ್ಗೀಥದ ಆಧ್ಯಾತಕ್ಮಿಕಾಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು ವಾಕ್ಪ್ರಾಣಗಳೆಂದು ಯಕ್ಸಾಮ 
ಗಳ ಉಪಾಸನೆ (೬೫)- ಚಕ್ಷುಶ್ಬಾಯಾತ್ಮಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆ (೬೬)- ಶ್ರೋತ್ರ 
ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಉಸಾಸನೆ (೬೭) - ಕಣ್ಣಿನ ಶುಕ್ಲೆಕೈಷ್ಣಕಾಂತಿಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
(೬೮). ಅಕ್ಷ್ಯಂತರ್ಗತಪುಷನೆಂದು ಉದ್ದೀಥದ ಉಪಾಸನೆ, ಅಕ್ಷಿಪುರುಸನಿಗೂ 
ಅದಿತ್ಯಪುರುಸನ ರೂಪನೇ (೬೯.೭೦). ಆದಿತ್ಕಾಸ್ಲಿಶುರುಸೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ' 
ಅದಿತ್ಯಚಾಕ್ಷುಷರೂಸದಿಂದೆ ಸರ್ವಲೋಕಕಾಮಾಸ್ತಿ (೭೧)- ಅದಿತ್ಯಚಾಕ್ಷುಷವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಉದ್ಗಾತೃವಿನ ಮಹಿನೆ (೩೨) ಪುಟ ೯೧-೧೦೦ 


ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದ್ದೀಧೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೭ 4)- ಶಿಲಕಾದಿಗಳ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಅವರ 
ಣಿಕೆ. (೭೪-೭೩೫) ಶಿಲಕನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಡೆದೆದ್ದು (೭೬)- 
ಉದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಅಶ್ರಯ ಯಾವದು? ದಾಲ್ಪ್ಯ್ಯನ ಉತ್ತರ: ಸೃರ್ಗವೇ 


(೭೭ -೭೮)- ದಾಲ್ಪ $೪ ಮತದ ನಿಂಡೆ (೩೯)- ಶಿಲಕನ ಸಿದ್ದಾಂತ: ಪೃಧ್ವಿಯೇ ಕೊನೆ 
(೮೦)... ಶಾಲಾವತ್ಯಮತದ ನಿಂದೆ (೮೧). ಪುಟ ೧೦೦-೧೧ಗಿ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಜಿ 


(ಉದ್ದೀಧೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಜೈನಲಿಯ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ: ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉದ್ದಿೀಥಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯ (೮೨)- 
ಉದ್ದೀಥವು ಸರೋನರೀಯನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ: ಸರೋವರೀಯನವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಫಲ (ಲ್ಲ) ಶೌನಕವಾಕ್ಕ (೮೪). ಪುಟ ೧೧೨-೧೧೬ 
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ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪ್ರಸ್ತಾವಾದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 
ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೮೫) ಉಸಸ್ತಿಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯ (೮೬) ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂಗಳುಹುಸಳಿಯನ್ನು ತಿಂದು ತೆರಳಿದ್ದು (೮೭-೯೨) ಉಸಸ್ತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ' ಪ್ರಸ್ತಾವ 


ದೇವತೆ ಯಾವದು? (೯೩) ಉದ್ದಾನಪ್ರತಿಹಾರಗಳಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು ? (೯೪). 
ಪುಟಿ ೧೧೭-೧೨೮ 


ಜಾ 


(ಪ್ರ ವ್ರತಿಹಾರೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 


ರಾಜನು ಉಷಸ್ತಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದು (೯೫.೯೬) - ಪ್ರಸ್ತಾನ ಡೇನತೆ 
ಪ್ರಾಣನೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ (೯೭) ಅದಿತ್ಯನೇ ಉದ್ದಾ ತೃದೇವತೆ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ 
(೯೮)- ಅನ್ನನೇ ಪ್ರತಿಹಾರಡೇನತೆ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ (೯೯). ಪ್ರಸ್ತಾವಾದಿಗಳ ಉಪಾ 
ಸನೆಗೆ ಫಲ (೧೦೦) ಪುಟಿ ೧೨೮-೧೩೬ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
ಸಾವ 
ಆಂ 


ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಖಂಡ 
ಶೌವ ಉದ್ದೀಧಳ್ಳೆ ಅವತರಣಿಕೆ (೧೦೧-೧೦೪) ಶೌವ ಉದ್ಗೀಥ (೧೦೫). 
ಪುಟ ೧೩೬-೧೪೩ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸ್ಮೋಭೋಪಾಸನೆಗಳು) 
ಗ್ರೈಂಥಜಿ ಸಂಬಂಧ (೧೦೬) ಹಾವುಕಾರಾದಿಸ್ತೋಭಗಳ ಉಪಾಸನೆ (೧೦೬) 
'ಊಳಾರಾದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆ (೧೦೮)- ಹುಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆ (೧೦೯)- ಸ್ತೋಭೋ 
ಭಾಸಸೆಗೆ ಫಲ (೧೧೦). ಪುಟ ೧೪೩-೧೪೮ 


ಬಸೂ ವಾಸ 
ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರೆ ಪುಟ ೧೪೯-೧೫೫ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಸಮಸ್ಮಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ) 
ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
ಮುಂಡಿನ ಗ್ರಂಥದೆ ಸಂಬಂಧ (೧೧೧). ಸಮಸ್ತ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧುದೈಸ್ಟಿ 
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(೧೧೨)- ಸಾಮಕ್ಕೆ ಸಾಧು ಎಂಬರ್ಥನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ (೧೧೩)- ಇದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ (೧೧೪). ಸಾಧುದೃಸ್ಟು ಪಾಸನೆಗೈ ಫಲ (೧೧೫). 
ಪುಟ ೧೫೬-೧೬೧ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಂಚನಿಧನಾಮುಗಳ ಉಪಾನನೆ) 


ಸಮಸ್ತೋಸಪಾಸನೆಗಳ್ಲೆಲ್ಲ ಸುಧುದೃಷ್ಟಿ ಯಿಶಬೇಕು (೧೧ ೬). ಊರ್ಧ್ಯಲೋಕ 
ದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ (೧೧೭)- ಹಿಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿದೃಷ್ಟಿ (೧೧೪)- 
ರೋಕದೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೧೧೯). ಪುಟಿ ೧೬೧-೧೬೮ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸಂಚನಿಧನಾಮೋವಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದು) 


ವೃಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಓಂಕಾರಾದಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೧೨೦) - ವೃಷ್ಟಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೧೨೧) ಪುಟ ೧೬೮-೧೭೦ 


ನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸಂಚನಿಧನಾಮೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ನೀರಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ (೧೨೨). ನೀರಿನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೧೨೩) ಪುಟ ೧೭೦-೧೭೨ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಂಚನಿಧನಾಮೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಯತುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ (೧೨೪)... ಯತುದೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೧೨೫). ಪುಟಿ ೧೭೨-೧೭೪ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪಂಚವಿಧಸಾಮೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಪಶುಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಾನೋಸಾಸನೆ (೧೨೬) ಪಶುಸಾನೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(೧೨೭) ಪುಟ ೧೭೪-೧೭೬ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸಂಚನಿಧಸಾನೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಸ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ಸಾನೋಪಾಸನೆ (೧೨೮) - ಪ್ರಾಣಸಾಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 


(೧೨೯) ಪುಟಿ ೧೭೬-೧೭೯ 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸವ್ರನಿಧಸಾನೋಪಾಸನೆ) 
ನಾಗ್ಹೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಪ್ತ ನಿಧಸಾನುದ ಉಪಾಸನೆ (೧೩೦)- ವಾಕ್ಸಾ ಮೋಪಾಸ 
ನೆಗೆ ಫಲ (೧೩೧). ಪುಟ ೧೩೯-೧೮೧ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ನಸ್ತವಿಧಸಾಮೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಅದಿತ್ಯದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಾಮುದ ಉಪಾಸನೆ (೧೩೨)- ಆದಿತ್ಯಸಾಮದ ಹಿಂಕಾರ 
(೧೩೩)- ಆದಿತ್ಯಸಾಮದ ಪ್ರಸ್ತಾವ (೧೩೪). ಆದಿತ್ಯಸಾಮದ ಅದಿ (೧೩೫). ಆದಿತ್ಯ 
ಸಾಮದ ಉದ್ಗೀಥ (೧೩೬)- ಆದಿತ್ಕಸಾಮದ ಪ್ರತಿಹಾರ (೧೩೭)- ಆದಿತ್ಯಸಾನುದ 


ಉಪದ್ರನ (೧೩೮)... ಅದಿತ್ಯಸಾಮದ ನಿಧನ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೧೩೯). 
ಪುಟ ೧೮೨-೧೯೧ 


ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸವ್ಮನಿಧಸಾಮೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಅತಿನೃುತ್ಯುಸಾನೋಪಾಸನೆ : ಹಿಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತಾನವು ಸಮ (೧೪೦) - 
ಆದಿಗೆ ಪ್ರತಿಹಾರವು ಸಮ (೧೪೧) - ಉದ್ದೀಥವು ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ ಸಮ (೧೪೨) - 
ನಿಧನವೂ ಸೇರಿ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳು ಇಫ್ಟತ್ತೆರಡು (೧೪೨) -ಅತಿಮೃತ್ಕೂಪಾಸನೆಯ ಫಲವು 
ಅತಿನೃತ್ಯುಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ (೧೪೪) - ಒಟ್ಟ ರ್ಥ (೧೪೫) ಪುಟ ೧೯೧-೧೯೮ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು) 


ಗಾಯತ್ರಸ9ಮದ ಉಪಾಸನೆ: ಈಗ ಹೇಳಲಿರುನೆ ಸಾನೋಪಾಸನೆಗಳ 
ನಿಶೇಷ (೧೪೬)- ಗಾಯತ್ರಸಾಮದ ಭಕ್ತಿಗಳ ನಿನಿಯೋಗ (೧೪೭)- ಗಾಯತ್ರೋ 
ಫಾಸನದ ಫಲ (೧೪೮) ಪುಟ ೧೯೮-೨೦೦ 
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ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 


ರಥಂತರಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ. ಈ ಸಾಮದ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೧೪೯). 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೧೫೦) ಪುಟ ೨೦೧-೨೦೩ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ತಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ), 


ನಾಮದೇವಸೂಮುದ ಉಪಾಸನೆ. ಈ ಸಾನದ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 
(೧೫೧)... ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೧೫೨) ಪುಟ ೨೦೩-೨೦೫ 


ಹದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳೆ ಉವಾನನೆ) 
ಬೃಹೆತ್ಪಾಮದ ಉಪಾಸನೆ: ಭಕ್ತಿಗಳ ನಿನಿಯೋಗ (೧೫೩)- ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೧೫೪) ಪುಟ ೨೦೫-೨೦೬ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಬಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿನಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 
ನೈ ರೂಪಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ : ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೧೫೫)- ಉಪಾ 


ಸನೆಗೆ ಫಲ (೧೫೬) ಪುಟಿ ೨೦೭-೨೦೯ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉವಾಸನೆ) 
ನೈರಾಜಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ: ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (7೫೭) ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೧೫೮) ಪುಟಿ ೨೦೯-೨೧೧ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ತ್ರಾದಿಸಂಮಗಳೆ ಉಪಾಸನೆ) 


ಶತ,ರೀಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ: ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೧೫೯) ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೧೬೦) ಪುಟ ೨೧೧-೨೧೨ 


೧ರ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 
ಕೇವತೀಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ: ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೧೬೧) - ಉಪಾಸನೆಗೆ 


ಫಲ (೧೬೨). ಪುಟ ೨೧೨-೨೧೩ 
ಹತೊಂಬತನೆಯ ಖಂಡ 
ಎ ಹ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿನಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 
ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯಸಾನುದ ಉಪಾಸನೆ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗೆ (೧೬4). 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೧೬೪). ಪುಟ ೨೧೪-೨೧೭ 
ಹ ಕಜ 
ಇವು ತ್ರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿನಾಮಗಳ ಉಪಾನನೆಗಳು) 
ರಾಜನ ಸಾಮದ ಉವಾಸನೆ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೧೬೫) - ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೧೬೬). ಪುಟ ೨೧೬-೨೧೮ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
© dd 


(ಸಾಮಸಮುದಾಯದ ಉಪಾಸೆ) 


ಸಾಮಸಾಮಾನ್ಯದ ಹಿಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಯಾನಿದ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಿ (೧೬೭) 
ಸರ್ವಸಾನೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೧೬೮)- ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕ (೧೬೯) 
ಸಾಮೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಸರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಬಲಪ್ರಾಸ್ತಿ (೧೭೦)... ಪುಟ ೨೧೯-೨೨೩ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾನನಿಶೇಷಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶೆ) 


ಗಾನಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೧೭೧) . ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಫಲಾನುಸಂಧಾನ (೧೭೨) - 
ಸ್ಪರಾದಿಗಳ ಉಚ್ಚುರವೊ ಅದರ ಫಲವೂ (೧೭೩) - ಸ್ಪರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವ ರೀತಿ (೧೭೪), ಪುಟ ೨೨೩-೨೨೯ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆ) 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೧೭೫) - ಪ್ರಣವಸಂಸ್ಥನಿಗೆ ಅಮೈ ತತ್ವ (೧೭೬) 
ಇಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಪ್ರಣನದ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ (೧೭೭) - ನ್ಯಾಹೃತಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
(೧೮೭)- ಓಂಕಾರದ ಅಭಿನೃಕ್ತಿ (೧೫೮). ಪುಟಿ ೨೩೦-೨೫೬ 
೪ 
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ಹಳಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸಾಮಹೋಮಮಂತ್ರೋತ್ಪಾನಗಳು) 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದೆ ಸಂಬಂಧ (೧೮೯) _ ಸವನಗಳು ವಸ್ಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವು 
(೧೯೦) - ಕರ್ಮಮಾತ್ರನನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ (೧೯೧) - 
ಪ್ರಾತಃಸವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪೃಧಿನೀಲೋಕಸ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಸಾನು (೧೯೨) - ಪೃಧಿನೀ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೋಮೋತ್ಥಾನಗಳು (೧೯೩) ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ರೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಹೋಮ (೧೯೪) - ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋನೋತ್ಥಾನಗಳು 
(೧೯೫)  ಸಾಯಂಸವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದ್ಯುಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಸಾಮ (೧೯೬) 
ಡ್ಯುಲೋಕಸ್ರಾಸ್ತಿ ಗೆ ಹೋಮೋತ್ಕಾನಗಳು (೧೯೭) ಈ ಸಾಮಾದಿಗಳು ಯಜಮಾನನ 
ಕರ್ನು (೧೯೮) - ಸಾನುಹಖೋನೋತ್ಥಾನಕೆರ್ಮದ ಉಪಸಂಹಾರೆ (೧೯೯). 

ಪುಟಿ ೨೫೭೨೨೬೬೭ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೨೬೮-೨೩೦ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಕರ್ಮ ಫಲವಾದ ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ) 
ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಆದಿತ್ಯೋಸಾಸನೆ) 


ಆದಿತ್ಯನೇ ಮಧು (೨೦೧)- ಒಂದನೆಯ ಅನ್ಮುತರಸ: ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ರಸ (೨೦೨) - ಕರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಥಮಾಮೃತ (೨೦೩). ಪುಟಿ ೨೭೧-೨೭೬ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ) 
ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ರಸ (೨೦೪). ಎರೆಡೆನೆಯ ಅಮೃತ (೨೦೫) 
ಪುಟಿ ೨೭೭-೨೭೯ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಆದಿತ್ಯೋಸಾಸನೆ) 
ಸಾಮೆಗಳಿಂದಾಗುನ ರಸ (೨೦೬) - ಮೂರನೆಯ ಅಮೃತ (೨೦೭) 
ಸೈಟಿ ೨೭೯೨೨೮೮೦ 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ) 
ಅಥರ್ನಾಂಗಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ರಸ (೨೦೮) ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಮೃತ (೨೦೯). 
ಪುಟ ೨೮೦-೨೮.೨ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಆ ದಿತ್ಯೋಪಾನನೆ) 
ಗುಹ್ಯಾದೇಶಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ರಸ (೨೧೦) ಐದನೆಯ ಆಮೃತ (೨೧೧)- 
ಅಮೃತಗಳ ಸ್ತುತಿಯ ದ್ವಾರದಿಂದ ಕರ್ಮಸ್ತುತಿ (೨೧೨). ಪುಟ ೨೮೨-೨೮೫ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ವಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ (೨೧೩) - ವಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಸವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೋಗ (೨೧೪)  ಪ್ರಥಮಾಮೃತೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲ (೨೧೫) _ 
ವಸುಸಾಯುಜ್ಯಕಾಲದ ಪರಿಮಾಣ (೨೧೬). ಪುಟ ೨೮೫-೨೯೦ 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ರುದ್ರರಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ (೨೧೭). ರುದ್ರಸಾಯುಜ್ಯಕಾಲದ 
ನಂ ಸ ಪುಟ ೨೯೧-೨೯೨ 
ಎಂಟರಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡಗಳವರೆಗೆ 


(ಆದಿತ್ಯೋಪಾನನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ, ಮರುತ್ತರಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಮೃತ 
ದಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿ, ಸಾಧ್ಯರಿಗೆ ಐದನೆಯ ಅಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ (೨೧೯). ಉಪಾಸಕನ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಫಲಭೋಗಗಳ ಕಾಲ (೨೨೨). ಪುಟ ೨೯೨೨೨೯೯ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆಯ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ) 


ಆದಿತ್ಕೋಪಾಸನೆಯ ಸರಮಫಲ: ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತ ಗಳು ನಿಲ್ಲುವ 
ಸ್ತಿ ತಿ ( ೨೨೩)- ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಉಸಪಾಸಕನ ವಚನಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ 
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(೨೨೪). ಬ್ರಹ್ಮರೋಕದೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಪಾಸಕನ ಅನುಭವ (೨೨೫) ಮಧುವಿದೈಗೆ 
ಕಾಲಾಪರಿಚಿ ನ್ನಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಫಲ (೨೨೬). ವಿದ್ಯೆಯ ಗುರುಪರಂಪರೆ (೨೨೭)- 
ಈ ನಿದೈಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರ, ಯೋಗತಶಿಷ್ಟ ಇಬ್ಬರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು (೨೨೮). 

ಪುಟ ೨೯೯-೩೦೬ 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಧದ ಸಂಬಂಧ (೨೨೯)- ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವೆ ಸರ್ವಭೊತಾತ್ಮಕ 
(೨೩೦)- ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪೃಧಿವ್ಮಾತ್ಮಕ [ತಿಕ್ಕಿ ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವು ಶರೀರಾತ್ಮಕೆ 
(೨೩೨) - ಗಾಯತಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವು ಪೃದಯಾತ್ಮಕೆ (೨೩೩). ಗಾಯತ್ರಿಯ ಚತುಷ್ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಸಡ್ತಿಧ (೨೩೪). ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವಭೂತಾಶೀತೆ (೨೩೫)... 
ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವು ಹೃ ದಯಾಕಾಶವೇ (೨೩೬). ಹಾರ್ದಾಕಾಶರೂಪವಶಿದ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೨೩೮). ಪುಟಿ ೨೯೮-೩೧೮ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ಅಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು, ಪ್ರತೀಕೋಸಾನಸನೆ) 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರೆಂಧಸಂಬಂಭ (೨೩೯). ಪೂರ್ವದ್ರಾರೆಪುರುಷನ ಉಪಾಸನೆ 
(೨೪೦) ದಕ್ಷಿಣದ್ದಾರಪುರುಷೆನ ಉಪಾಸನೆ (೨೪೧) - ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಪಾಲನ ಉಪಾಸನೆ 
(೨೪೨). ಉತ್ತ ರೆದ್ವಾರಪಾಲನ ಉಪಾಸನೆ (೨೪೩). ಮೇಲುಗಡೆಯ ದ್ವಾರಪಾಲನ 
ಉಪಾಸನೆ (೨೪೪). ಸಂಚದ್ಬಾರಹಪಾಲನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ. (೨೪೫) ಜ್ಯೋತಿ 
ಬ್ಬಹ್ಮೋಪಾಸನೆ: ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಧಭಾಗದ ಸಂಬಂಧ (೨೪೬)- ಜ್ಯೋತಿ 
ಬನ್ರಹ್ಮದ ವರ್ಣನೆ (೨೪೭)- ಜ್ಯೋತಿಬ್ಬೃಹ್ಮದ ದರ್ಶನ (೨೪೮)-ಜ್ಯೋತಿಬನ್ಸಹ್ಮದ 
ಶ್ರವಣ (೨೪೯)- ಉಪಾಸನಾಗುಣವಿಧಿಯೂ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವೂ (೨೫೦). 

ಪುಟ ೩೧೯-೩೩೩ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


(ಶಾಂಡಿಲ್ಯವಿದ್ಯೆ) 


ಮನೋಮಯ ಶಶ್ವಿದಿ ಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ : ಗ್ರಂಥಸಂಬಂಧ (೨೫೧) 
ಟ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಶಮನಿರಬೇಕು (೨೫೨) - ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನ 
ರೀತಿ (೨೫೩) - ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಣಗಳು (೨೫೪) - ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು (೨೫೫)- ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡೆಬೇಕು (೨೫೬)- ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಫಲಪ್ರ್ರಾಸ್ತಿ ಗೆ ಅನಶ್ಯ (೨೫೭). ಪುಟ ೩೩೬-೩೫೨ 


ರ್ರಿ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡೆ 
(ಪುತ್ರನ ಆಯುಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ) 


ಕೋಶನಿಜ್ಞಾನ _ ಗ್ರೆಂಧಸಂಬಂಧ (೨೫೮) ಕೋಶದ ನಿನರ (೨೫೯) ಹ 
ಶೋಶದಿಗ್ಗತ್ನ ನಿಜ್ಞ್ಞಾನವೂ ಅದನ ಫೆಲವೂ (೨೬೦) _ ಉನಾಸನಾಂಗಜಪಮಂತ್ರಗಳು 
೨೬೧) ೨ ಜನಮಂತ್ಯಗಳ ವ್ಯ್ಹಾಖ್ನಾನ (೨೬೨ ಪುಟಿ ೩೫೨-೩೫೯ 
ತ್ರ ಖಾನ ( 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ದೀರ್ಥ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ) 


ಪುರುಷನಿದೈ : ಗ್ರಂಥಸಂಬಂಧ (೨೬೨)  ಪುರುಷಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಃಸವನೆ 
(೨೬೪) ಈ ಸವನದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಜಪ (೨೬೫). ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನವೂ ಜಸವೂ 
(೨೬೬) ಸಾಯಂಸನನವೂ ಜಪವೂ (೨೬೭)- ಉಪಾಸನೆಯ ಸಾಕ್ಸುತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಫಲ, 
(೨೬೮). ಪುಟ ೩೬೦-೩೬೭ 


ಜದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಓೀರ್ಧಾಯುಸ್ಸಿಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಪುರುಷಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಾದಿಗಳು: ಈ ಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷೆ (೨೬೯)- ಇದರ ಉಪ 
ಪದಗಳು (೨೭೦) - ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಗಳು (೨೭೧)- ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು (೨೭೨) _ ಸವನಾವಭೃಥ 


ಗಳು (೨೭೩) - ವಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿಯೂ ಪಿದ್ಯಾಂಗಜಪವೂ (೨೭೪) - ಪುರುಷವಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿ 
ಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು (೨೭೫.೨೬೬). ಪುಟಿ ೩೬೮-೩೭೭ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡೆ 


(ಮನಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಸ್ಟಿ) 


ಗ್ರಂಧಸಂಬಂಧ (೨೭೭) - ಮನೆಆಕಾಶಗೆಳಿನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 

ಮಾಡಬೇಕು (೨೭೮) - ಬ್ರಹ್ಮದ ಚತುಷ್ಬಾದಗಳು (೨೭೯)- ಪಾದಗಳ ವಿವರಣೆ 

(೨೮೦) ಎ ವಾಗಾದಿಪಾದಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಾಸಿದಿಪಾದಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧ (೨೮೧). 
ಪುಟಿ ೩೭೮-೩೮೪ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಆದಿತ್ಯಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸನೆ) 


ಗ್ರೆಂಥಸಂಬಂಧೆ (೨೮೨). ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಅವ್ಯಾಕೃತ (೨೮೩) 
ಅಂಡಕಪಾಲಗಳುಂಟಾದದ್ದೆ (೨೮೪) - ಅಂಡವು ಒಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ಹುಟ್ಟದ 
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ವಸ್ತುಗಳು (೨೮೫) - ಆದಿತ್ಯನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದ ವಿಶೇಷಗಳು (೨೮೬) - ಅದಿತ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೨೮೭). ಪುಟಿ ೩೮೪-೩೯೨ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೩೯೩-೩೯೭ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯ) 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರೈಕ್ಟನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿದ್ದು) 
ಗ್ರಂಥಸಂಬಂಧ (೨೮೭೬) ಜಾನಶ್ರುತಿಯ ಗುಣಕಥನ (೨೮೮) - ಹಂಸವು 
ಜಾನಕ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದು (೨೮೯) - ರೈಕ್ಕನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (೨೯೦) - ರೈಕ್ಟನ 
ಮಹಿಮೆ (೨೯೧) - ರೈಕ್ಟೈನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿದ್ದು (೨೯೨-೨೯4) -ರೈಕ್ಸನನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದದ್ದು (೨೯೪). ಪುಟ ೩೯೮-೪೦೯ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಎ 


ಜಾನಶ್ರುತಿ ರೈಕ್ಸ ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು (೨೯೫) - ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೊ ಪ್ರಿಸಿ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು (೨೯೬)- ರೈಕ್ಚನ ತಿಸಸ್ವಾರ್ಯ ರಾಜನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು (೨೯೭) ಹ ರೈಕ್ವನು ಉಪದೇಶ ಕ ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದು (೨೯೮). 


ಪುಟ ೩೯೮-೪೧೪ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಐ 


ನಾಯುವೇ ಆಧಿದೈವತಸಂವರ್ಗ (೨೯೯) ಪ್ರಾಣವೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂವರ್ಗ (೩೦೦) 
ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂವರ್ಗವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು (೩೦೧) - ವಾಯು 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಕಥೆ: ಸಂವರ್ಗೋಸಾಸಕಸನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಕೊಡದೆ ಇದ್ದದ್ದು (೩೦೨) 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದು (೩೦4) - ಶೌನಕಕಾಪೇಯನು ವಾಯು 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದು (೩೦೪) - ಸಂನರ್ಗವಿದೈೆಯ ದೃಷ್ಟಫಲ (೩೦೫). 

ಪುಟ ೪೧೫-೪೨೭ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರುಖಂಡಗಳ ಸಾರ 
ಪುಟ ೪೨೮-೪೨೯ 
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ನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸೋಡಶಕಲನವಿದ್ಯೆ) 


ಇತ್ರ ಕಾಮನು ಹಾರಿದ್ರುಮತನ ಶಿಷ್ಕನಾದದ್ದು : ಗ್ರೆಂಥಸಂಬಂಧ (೩೦೬) 
ಸತ್ಯಕಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದು (೩೦೭) - ತಾಯಿಗೆ ಅವನ 
ಗೋತ್ರವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದದ್ದು (೩೦೮)- ಸತ್ಯಕಾಮನು ಹಾರಿದ್ರುಮತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 


(4೦೯) - ಸತ್ಯಕಾಮನ ಗೋಸೇವೆ: ಗೋಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕಾಯ್ದದ್ದು 
(೩೧೦), ಪುಟ ೪೩೦-೪೩೬ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 
(ನೋಡಶಕಲನಿದ್ಯೆ) 


ಸಶ್ಶಕಾಮನಿಗೆ ಎತ್ತಿನ ಉಪದೇಶ . ಗೋಗೆಳು ಸಾವಿರವಾದದ್ದು (೩೧೧) - 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾದ (೩೧೨) - ಈ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೩೧೩). 
ಪುಟಿ ೪೩೬-೪೩೯ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಮೋಡಶಕಲನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಅಗ್ನಿಯ ಉಪದೇಶ . ಸತ್ಯಕಾನುನು ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುವಾದದ್ದು (4೧೪)... 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ (೩೧೫) ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(೩೧೬). ಪುಟಿ ೪೪೦-೪೪೩ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 


(ಷೋಡಶಕಲವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಹಂಸದ ಉಪದೇಶ : ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದದ್ದು (೩೧೭) - ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಮೂರನೆಯ ಹಾಡ (೩೧೮) . ಈ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೩೧೯). ಪುಟ ೪೪೩-೪೪೬ 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸೋಡಶಕಲನವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಮದ್ಗುನಿನ ಉಪದೇಶ : ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಜದ್ದು (ಕ್ಲಿ೨೦) - ಬ್ರಹ್ಮದೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ (೩3೧) .. ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೩೨೨). 
ಪುಟಿ ೪೪೬-೪೪೮ 
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ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸೋಡಶಕಲನವಿದ್ಯೈ) 


ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶ: ಗುಶುವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು (೩೨೩)  ಆಚಾರ್ಯನೂ ಹೋಡಶಕಲನಿದೈಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು 


(೩೨೪). ಪುಟಿ ೪೪೯-೪೫೨ 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ವರಿಂದ ಒಂಬತ್ತರವರೆಗಿನ 
ಖಂಡಗಳ ಸಾರ 'ವುಟಿ ೪೫೩-೪೫೪ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉವಕೋಸಲವಿದೈ) 


ಉಪಕೋಸಲನು ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಫಿರರನನಾದದ್ದು : ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(4೨೫) — ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ಗುರು ಉಪಡೇಶನೂಾಡದೆ ಇದ್ದದ್ದು (4೨೬)- ಹೆಂಡತಿ 
ನೆನಪುಕೊಟ್ಟರೂ ಗುರು ಉಪದೇಶಿಸದೆ ಇದ್ದೆದ್ದು (೩೨೭) - ಉಪಕೋಸಲನು ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ಊಟಮಾಡದೆ ಹೋದದ್ದು (4೨೮) - ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಗಳ 


ಉಪದೇಶ . ವ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮ, ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ (೩೨೯) - ಉಪಕೋಸಲನ ಸಂಶಯ 


(೩೩೦) - ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (4೩4೧) ಕಂಖಂಗಳ ವೃತಿಹಾರೋ 
ಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೩4೨) ಅಗ್ನಿಗಳ ಉಪದೇಶದ ಒಟ್ಟಿರ್ಥ (೩೩೩). ವುಟಿ ೪೫೫-೪೬೪ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಉಪಕೋಸಲವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿನಿದ್ಯೆ : ಗಾರ್ಹಶತ್ಯಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯ ತನುಚತುಷ್ಟಯ (೩೩೪) 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೩೩೫). ಪುಟ ೪೬೫-೪೬೭ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉಪಕೋಸಲನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಸಚನಾಗ್ಗಿ ವಿದ್ಯ: ಅಸ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನದ ತಸುಚತುಪ್ವಯವೂ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವೂ (೩44). ಪುಟಿ ೪೬೮-೪೭೦ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉಪಕೋಸಲವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಆಹವನೀಯಾಗ್ಗಿನಿಜ್ಯೆ :  ಅಹೆನೆನೀಯದ ತನುಚತುಷ್ಟಯ (44೭). 
ಪುಟ ೪೭೦-೪೭೧ 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉಪ ಕೋಸಲವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಉಪಕೋ ಕಲನು ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದು : ಅಗ್ನಿಗಳ 
ಉಪದೇಶದ ಉಪಸಂಹಾರ (೩4೮)- ಆಚಾರ್ಯನು ಅಗ್ನಿಗಳೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡದ್ದು (4೩೯) - ಆಚಾರ್ಯನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು 
(೩೪೦). ಪುಟಿ ೪೭೧-೪೭೫ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉಪಕೋಸಲವಿದ್ಯೆ) 


ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನೆ ವಿದ್ಯೆ : ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನೇ ಬ್ರಹ್ಮ (೩೪೧) - ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನು 
ಸಂಯದ್ವಾಮೆನು (೩೪೨) .. ಅಕ್ಷಿಸ್ರೆರುಷನು ನಾಮನಿಯು (4೪4) - ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನು 
ಭಾಮನಿಯು (4೪೪) - ಸಗುಣವಿದೈಗೆ ಉತ್ತರಗತಿ : ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಉತ್ತರ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ (೩೪೪). ಪುಟ ೪೭೫-೪೮೪ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹತ್ತರಿಂದ ಹದಿನೈದರವರೆಗಿನ 
ಖಂಡಗಳ ಸಾರ ಪುಟ ೪೮೫-೪೮೬ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 


ಇ 
(ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಯಜ್ಜಧರ್ಮಗಳು) 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೌನವಾಗಿರುವ ಕಾಲ: ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೩೪೬) - 


ಯಜ್ಞವು ವಾಯುವೇ (೩೪೭) ಯಜ್ಞದ ಮಾರ್ಗದ್ವಯ (೩4೪೮) - ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೌನ 
ವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ದೋಷ (೩೪೯)- ಮಾನದಿಂದಿದ್ದರೆ ಗುಣ (4೫೦). ಪುಟ ೪೮೭-೪೯೩ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಧರ್ಮಗಳು, ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ : ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೩೫೦)  ಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾರತಮವಾದವು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು (4೫೧) - ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ (೩೫೨) - 
ತಿಳಿದವನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಗುಣ (4೫೩4) .. ತಿಳಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ತುತಿ (೩೫೪) - ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (೩೫೫). 
ಪುಟ ೪೯೬-೨೫೦ಗಿ 
೫ 
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ಹದಿನಾರುಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡಗಳ ಸಾರ ಪುಟ ೫೦೨ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಪ್ರಾಣವಿದೈ) 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪ್ರಾಣವ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ) 


ಸಹ ಸಂಬಂಧ (೩೫೬) ಪ್ರಾಣನಿಷೈಯ ಸಂಬಂಧ (೩೫೭). ಪ್ರಾಣವು 
ಜ್ಕೇಷ್ಮ, ಶ್ರೇಷ್ಠ (1೫೮). ವಾಕ್ಕು ವಸಿಷ್ಕ (4೫೯) ಚರುಸ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ (೩೬೦). 
ಕ್ರೋತ್ರವು” ಸಂಪತ್ತು (8೬೧) - ಮನಸ್ಸು ಆಯತನ (೩೬೨) - ಪ್ರಾಣಗಳೊಳಗೆ 
ವಿವಾದ (೩೬೩) - ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ತೀರ್ವಾನ (೩೬೪) - ವಾಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು (೩೬೫). ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಬ್ಬವಿದ್ದೆರೂ ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು (೩೬೬) - ಪ್ರಾಣ 
ನನ್ನು ಉತ್ಕಾ_ಂತನಾಗದಂತೆ ವಾಗಾದಿಗಳು ಬೇಡಿಕೊಂಡದ್ದು (4೬೭) ವಾಗಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ನಸಿಸೃತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು (೩೬೮)... ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಇನು 
ಸರ್ವಕರಣರೂಪವಾದದ್ದು ಹೆ ಪುಟ ೫೦೩-೫೨೦ 


ಎಗಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪ್ರಾಣೋಸಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಪ್ರಾಣನ ಅನ್ನವೂ ವಸ್ಕನೂ : ಪ್ರಾಣನ ಅನ್ನ (4೬೨) - ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ 
(೩೭೩4) - ಪ್ರಾಣದರ್ಶನಸ್ತುತಿ (೩೭೫) - ಶ್ರೀಮಂಥಕರ್ಮ : ಕರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ 
ವೂ ಹೋಮಗಳೂ (೩೭೭) - ಮಂಥಕರ್ಮದ ಉಳಿದ ಹೋಮಗಳು (೩೭೭)- 
ಮಂಥಜಪಮಂತ್ರ (4೭೮) - ಮಂಥಭೆಕ್ಷಣಪ್ರಕಾಶ (೩೭೯) - ಹುಂಥಕರ್ಮವು 


ಸಮೃದ್ಧವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಗುರುತು (4೪೦). ಪುಟ ೫೨೦-೫೩೫ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಒಂದು ಎರಡನೆಯ ಖಂಡಗಳ ಸಾರ 
ಪುಟಿ ೫೩೬-೫೩೭ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದೈ) 


ಶ್ರೇಶಕೇತು ಪಂಚಾಲರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಜದ್ದು : ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ (೩೮೧) 
ಶ್ರೇತಕೇತುವಿಗೂ ಜೈನಲಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ (೩೮೨) - ಜೈನಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಶ್ವೇತಕೇತು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾನದೆಹೋದದ್ದು (8೮8) - ಶ್ವೇತಕೇತು 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು : ತಂದೆಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತರ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದು 
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(೩೮೪) - ಗೌಶಮನು ಜೈನಲಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದು : 
ಮನುಷ್ಯವಿತ್ತ ನನ್ನೊಲ್ಲೆ ನೆಂದದ್ದು (೩೮೫) - ಬ್ರಹ್ಮಜರ್ಯದ ಬಳಿಕ ರಾಜನು ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು (೩೮೬). ಪುಟ ೫೩೮-೫೪೮ 
ನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಂಚಾಗ್ದಿವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಎ 


ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ಸಿ ; ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೩೮೭) - ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅಗ್ದಾ ದಿಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಿವರೆ (4೮೮) - ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಿಯ ವಿವರ (೩೮೯) - 
ದ್ಯುಶೋಕಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ, ಸೋಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿ (೩೯೦). ಪುಟ ೫೪೮-೫೫೪ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿ : ಪರ್ಜನೃನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೈಷ್ಟಿ (೩೯೧) - ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮ ಮಳೆಯ ಜನ್ಮ (೩೯೨). ಪುಟಿ ೫೫೪-೫೫೫ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
(ವಂಚಾಗ್ದಿನಿದೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಪೃಥಿನ್ಯಗ್ನಿ ; ಪೃಥಿನಿ:ನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿ (4೯೩) - ಸೃಢಿವ್ಯಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ, 
ಅನ್ನದ ಉತ್ಪತ್ತಿ (೫೯೪). ಪುಟ ೫೫೬-೫೫೭ 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
ಇ 
(ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಪುರುಷಾಗ್ಗಿ : ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿ (೩೯೫) - ಪುರುಷಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಕೇತಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ (೩೯೬). ಪುಟ ೫೫೭-೫೫೯ 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 
ದ 
(ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಯೋಷಾಗ್ಗಿ : ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿ (೩೯೭)-_ಯೋಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ, 
ಗರ್ಭೊೋಕ್ಪತ್ತಿ (೩೯೮) ಇಲ್ಲಿ ಅಫ್ಸೆಂದತೆ ಪಂಚಭೂತಗಳು (೩೯೯). ಪುಟ ೫೫೯-೫೬೧ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಜನನಮರೆಣಗಳು : ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವದು (೪೦೦)... 
ಅಂತ್ಯೇಸ್ಟಿ (೪೦೧). ಪುಟ ೫೬೨-೫೬೪ 
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(ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಕೆಯ ಫಲ : ಕೇವಲ ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ 
(೪೦೭) ಕರ್ಮಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗುತ್ತಾರೆಂದರೇನು? (೪೦೮)-ಇಷ್ಟಾದಿ 
ಕಾರಿಗಳು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕ್ರಮ (೪೦೯) ಕರ್ಮಶೇಷದಿಂದೆ ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ (೪೧೦) - ಇಷ್ಟಾದಿಕರ್ಮಿಗಳು ಹಿಂತಿರುಗುವ ಮಾರ್ಗ 
(೪೧೧-೪೧೨) - ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಇಳಿಯುವವೆರಿಗೆ ದುಃಖದ ಅರಿವು ಇಲ್ಲ 
(೪೧೩)- ಅನುಶಯಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರ : ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜನ್ಮ (೪೧೪) 
-ಕರ್ಮಿಗಳೂ ಉಪಾಸಕರೂ ಅಲ್ಲದವರಿಗೆ ಗತಿ (೪೧೫) - ಜೈವಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಗಳ ವಿನಿಯೋಗ (೪೧೬) ವೈರಾಗ್ಯೋಪಖೇಶ (೪೧೭)- ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಸ್ತುತಿ: ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳೆ ಸವ್ಯವಹಾನದಿಂದಲೂ ಪಂಚಾಗ್ನು ಸಾಸಕರಿಗೆ ಡೋಷ 


ವಾಗಡು (೪೧೮). ಪುಟಿ ೫೬೫-೬೦೨ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರರಿಂದ ಹತ್ತರವರೆಗಿನ 


ಖಂಡಗಳ ಸಾರ ಪುಟಿ ೬೦೩-೬೦೫ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ವೈ ಶ್ವಾನರವಿ ದೈ) 
ವೈಶ್ವಾನರನಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ : ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೪೧೯) 
-ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಾದಿಗಳು ಆತ್ಮನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು (೪೨೦) - ಉದ್ದಾಲಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು (೪೨೧) - ಅನನು ಅಶ್ವಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದದ್ದು (೪೨೨) - ಅಶ್ವಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನೆಶಾಲಾದಿಗಳು ಶಿಷ್ಯರಾದದ್ದು: 
ಅಶ್ವಪತಿಯು. ಯಾಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು (೪೨೩) - ವೈಶ್ವಾಸರನಿದ್ಯ 
ಯನ್ನೇ ಅವರು ಬೇಡಿದ್ದು (೪೨೪) - ರಾಜನು ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದು (೪೨೫). 


ಪುಟ ೬೦೬-೬೧೫ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ದ್ಯುಲೋಕನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನ ತರಿ (೪೨೬). , ಪುಟಿ ೬೧೬-೬೧೮ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಆದಿಕೈನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರೆನೆ ಕಣ್ಣು (೪೨೭). ಪುಟ ೬೧೯೨೬೨೦ 


37 
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(ನೈ ಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದು) 
ವಾಯುನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನ ಪ್ರಾಣ (೪೨೮). ಪುಟ ೬೨೧-೬೨೨ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
(ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಅಕಾಶನೆಂಬ ವೈ ಶ್ಲಾನಸನ ನಡುಮೈ (೪೨೯). ಪುಟ ೬೨೩-೬೨೫ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ವೈಶ್ವಾನರನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಅಸ್ಪೆಂಬ ನೈಶ್ವಾನನನ ಬಸ್ತಿ (೪೩೦). ಪುಟ ೬೨೪.೬೨೬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ವೈ ಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೈ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಪೃಧಿನಿಯೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನ ಪಾದಗಳು (೪೩7), ಪುಟ ೬೨೬-೬೨೭ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯೆ ಖಂಡೆ 
(ವೈಶಾನೆರನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಸಮಸ್ತ ವೈಶ್ಲಾನರೋಪಾಸನೆಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೪೩೨) - ವೈಶ್ವಾನರನ 
ಅವಯವಗಳು (೪೩೨). ಪುಟಿ ೬೨೭-೬೩೨ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ನೈಶ್ವಾನರನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಹೋನು (೪೩೫) . ಪ್ರಾಹಾಹುತಿಯಿಂಡೆ 
ಆಗುನೆ ತೃಪ್ತಿ (೪೩೬). ಪುಟಿ ೬೩೩-೬೩೫ 
ಇಪ್ಪತ್ತರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಖಂಡದವರೆಗೆ 
(ವೈಶ್ವಾನರನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಅಸಾನಾದ್ಯಾಹುತಿಗಳು (೪೩೭). ಪುಟ ೬೩೫-೬೩೮ 
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ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ವೈಶ್ವಾನರನಿದೈೆ ಹೃ ಉಪಸಂಹಾರ) 


ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಡೆ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಕೇವಲಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ ದ ನಿಂಡೆ (೪೩೮) - 
ಈ ಅಗಿ ಸ್ನಿಹೋತ್ರದೆ ನೈಶಿಸ್ಟ್ಯ್ಯ (೪೩೯) ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪಾಪನಾಶ (೪೪೦). ನೈ 
ನರೋಸಾಸಕನಿಗೆ ನೀಚರಿಗೆ ಉಚ್ಚಿ ಸ್ಟ ದಾನಮಾಡಿದ ದೋಷಕನವಿಲ್ಲ (೪೪೧) - 
ಉಪಾಸಕನ ಭೋಜನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೊ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ (೪೪೨3. ಪುಟಿ ೬೩೮-೬೪೩ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆನ್ನೊಂದರಿಂದ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯವರೆಗಿನ ಖಂಡಗಳ ಸಾರ 
ಪುಟಿ ೬೪೪-೬೪೬ 

ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವಜ್ಞಾನ) 
ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 

(ಏಕವಿಜ್ದಾನದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞಾನ) 
ದ ಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ (೪೪೩) - ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದದ್ದು (೪೪೪) - ಶ್ವೇತಕೇತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಸುದಿಂದ ಹಿಂತಿಯೆಗಿದ್ದು (೪೪೫) - 
ಆತ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೋ ಎಂದು ತಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದು (೪೪೬) - ಏಕ 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವನಿಜ್ಞಾನಸಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು  ಕಾನಣಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆಯಲ್ಲ (೪೪೭) - ಶ್ವೇತಕೇತು ತಂದೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು (೪೪೮). ಪುಟಿ ೬೪೭-೬೫೬ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಅದ್ರಿತೀಯಸತ್ತಿನಿಂದ ಎಲ್ಲದರ ಸ ಷಿ) 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯಸನ್ಮಾತ್ರ ನಿತ್ತು (೪೪೯) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದು 
ವೈಶೇಸಿಕರ ಸತ್ತಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ (೪೫೦) - ನಕ್ಕಿ ನಿಂದ ತೇಜೋ ನ್ನ ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ : 


ಕಾಣುವ ಕಾರ್ಯವು ಅಸತ್ತಲ್ಲ (೪೫೬) - ತೇಜಳಅದಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವದೇಕೆ? (೪೫೭) ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ್ಬಿನ ಸೃಷ್ಟಿ (೪೫೮). ಅಪ್ಪಿನಿಂದ ಅನ್ನದ ಸೃಷ್ಟಿ 


(೪೫೯). ಪುಟ ೬೫೭-೬೮೧ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ; ನಪ ರ್ರವೇಶ, ತಿವೃತ್ಯರಣ) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಜಾತಿಯ ಪಾ Ke ಕಾರಣ (೪೬೧)- ಅಂಡವು ಅಂಡಜ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾಸಣವಲ್ಲ (೪೬೨)  ಸದ್ಭ ವಏಹ್ಮದ ಸಂಕಲ್ಪ (೪೬೨) ಒಂದೊಂದು 
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ಭೂತನನ್ನೂ ತ್ರಿನೃತ್ವರಣಮಾಡಿದ್ದು (೪೬೬) - ಭೂತತ್ರಿವೃತ್ಯರಣದ ನಿವರಣೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
(೬೬೭). ಪುಟಿ ೬೮೧-೬೯೨ 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡ 
(ಬಾಹ್ಯತ್ರಿವೃತ್ಕರಣ) 


ತ್ರಿವೃತ್ಕೃತಾಗ್ಗಿಯ ರೂಪಗಳು (೪೬೮) - ತ್ರಿವೈತ್ವೃತಾದಿತ್ಯಾದಿಗಳೆ ರೂಪಗಳು 
(೪೬೯) _ ತೇಜೋರೂಪಮಾತ್ರದೆ ತ್ರಿನೃತ್ವರಣನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ (೪೭೦) 
ವಾಯ್ಯಾಕಾಶಗಳೆನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿಯೇ ಇದೆ (೪೭೧) - ತಿ ನೃತ್ಯೃತಗೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಿಂದೆ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು (೪೭೨) - ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರಿತುಕೊಂಡ ' ಬಗೆ (೪೭೩)- ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತ್ರಿನೃತ್ವರಣನನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
(೪೭೪). ಪುಟ ೬೯೩-೭೦೩ 
ಬಗ ಎರಡ 
“dd 
(ಕ್ರಿವೃತ್ಕರಣ ಮುಂದುವರಿದದು) 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತ್ರಿವೃತ್ಯರಣ ಅನ್ನವು ಮೂಖ ವಿಧ (೪೭೫) - ಅಪ್ಪು ಮೂರು 
ವಿಧ (೪೭೬) - ತೇಜಸ್ಸು ಮೂರು ನಿಧ (೪೭೭) - ಮನಅಆದಿಗಳು ಅನ್ನಾದಿಮಯ 
ನೆಂಬುದೆರೆ ಉಪಸಂಹಾರ (೪೭೮) ಈ ತ್ರಿನೃತ್ವರಣದೆ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು 


(೪೭೯) - ತ್ವೇತಕೇತುನಿನ ಶಂಕೆ (೪೮೦). ಪುಟ ೭೦೪-೭೧೦ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


(ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಮೊಸರಿನ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮುಂಶವು ಬೆಣ್ಣೆ ಯಾಗುವಂತೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಮನಆದಿಗಳಾಗು 
ತ್ತನೆ (೪೮೧ರಿಂದೆ ೪೮೪). ಮನಆದಿಗಳು ಅನ್ನಾದಿನುಯನೇ ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ 
(೪೮೫)- ಶ್ವೇತಕೇತುವಿನ ಶಂಕೆ (೪೮೬). ಪುಟ ೭೧೧೬೭೧೪ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ತ್ರಿವೃತ್ವರಣ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಬಂಡೆದೆ ಸಂಬಂಧ (೪೮೭) - ಪೋಡಶಕಲಪು್ರರುಷನ ಉದಾಹರಣೆ: 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಮಾಡದಿರು ಏಂದು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು (೪೪೮) - ಹಸಿವಿನ 
ಸಂಕಟಿದಿಂಡೆ ಏನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ತೋಚದೆ ಇದ್ದದ್ದು (೪೮೯) ನೇದೆಗಳು ಹೊಳಿಯದೆ 
ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೪೯೦) - ಊಟಮಾಡಲು ಎಲ್ಲವೂ ತೋಚಿದ್ದು (೪೯೧) - 
ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ಯಗಾದಿಗಳು ಹೊಳೆದೆನ್ದ ಕ್ಕೆಕಾನಣ (೪೯೨) ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯ 
ನೇ ಎಂಬುದರ ಉಪಸಂಹಾರ (೪೯). ಪುಟ ೭೧೪-೭೨೨ 
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ಎಂಬನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸುಷುಪ್ತಿನಿಚಾರದಿಂದ ಜೀವನ ಸತ್ಸ್ವರೂ ಸನಿರ್ಧಾರ) 


ಸುಷುಪ್ತಿ ನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ (೪೯೪) - ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಜೀನನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ (೪೯೫) _ ಸ್ವಪಿತಿ ಎಂಬ ನಾನುದಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವ ಅರ್ಥ (೪೯೬) ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ (೪೯೭)- 
ಅನ್ನಾದಿಕಾರ್ಯಕಾರಣಸರಂಪರೆಯಿಂದ ಜಗನ್ಮೂಲನಿದ್ದಿ : ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(೪೯೮) _ ಅಶಿಶಿಷತಿ ಎಂಬ ಗೌಣನಾಮ (೪೯೯) - ಶರೀರವು ಅನ್ನದ ಕಾರ್ಯ 
(೫೦೦) - ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸತ್ತನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದು (೫೦೧) - ಹಿಸಾಸತಿ 
ಎಂಬ ಗುಣನಾಮ (೫೦೨) - ಅಪ್ಪು- ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸತ್ತನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವದು (೫೦೩)- ಉತ್ಪಾ್ರಂತಿಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯ: 
ಉತ್ಪಾ ್ರಂತಿಕ್ರಮ (೫೦೪) - ಸದ್ರೂಪಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜೀವನ ಆತ್ಮನು : ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಜಗನ್ಮೂಲನೇ ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪ (೫೦೫) - ಸುಷುಪ್ತಿಯ ವಿಸಯಕ್ಕೆ ಶಂಕೆ 
(೫೦೬). ಪುಟಿ ೭೭೨-೭೪೬ 

ಒಂಬತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡ 
(ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು) 


ಮಧ್ಗಂದೃಷ್ಟ್ರಾಂತ : ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂಪನ್ನರೆಂದು ಅರಿಯದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ (೫೦೭) - ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿಯದ್ದರ ಫಲ (೫೦೮) - 
ಜ್ಞಾನ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸತ್ಸ್ರನೇಶದ ತಾರತಮ್ಯ (೫೦೯) - ಸುಷುಪ್ತಿಯಿಂದೆಚ್ಛರುವ 
ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಶಂಕೆ (೫೧೦). ಪುಟಿ ೭೪೬-೭೫೧ 


ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪನಮಾಧಾನಗಳು) 


ನದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತ: ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ ಅದರೆ ಅರಿಪಿಬ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ (೫೧೧) ಶಂಕೆ : ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೂ ಜೀವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇಕೆ ? 
(೫೧೨). ಪುಟ ೭೫೨-೭೫೪ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸತ್ತಂಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು) 


ವೃಶ್ತದೃಷ್ಟಾಂತ : ಜೀವನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಶರೀರವು ಬದುಕಿರುತ್ತದೆ (೫೧೩) 
ಶರೀರಕ್ಕೇ ನಾಶ, ಜೀವನಿಗಲ್ಲ (೫೧೪) - ಶಂಕೆ: ಸ್ಥೂಲಜಗತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಸಿದಾತ್ಮನಿಂದೆ ಆದದ್ದು ಹೇಗೆ? (೫೧೫). ಪುಟ ೩೫೫-೭೬೦ 
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ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸತ್ತಿನಿಂದ ಜಗತ್ತುಂಟಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕಾಸಮಾಧಾನಗಳು) 
ಅಲದಜೀಜದ ದೃಷ್ಟಾಂತ: ಆಲದಬೀಜವನ್ನು ಒಡೆಯಿಸಿದ್ದು (೫೧೬) - 
ಬೀಜದಿಂದ ಮರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಣುವಾದ ಸತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಆಗಿದೆ (೫೧೭) - 


ಜಗನ್ಮೂಲವೇ ಜೀವನ ಅತ್ಮ (೫೧೮) - ಜಗನ್ಮೂಲವಾದ ಸತ್ತು ಏತಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ? (೫೧೯). ಪುಟಿ ೭೬೦-೭೬೪ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸದಾತ್ಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿದೆ) 
ಲನಣದೃಷ್ಟಾಂತ : ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದ ಉಪ್ಪು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದದ್ದು (೫೨೦) - 
ಕರಗಿದ ಉಪ್ಪು ನಾಲಗೆಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದದ್ದು (೫೨೧) - ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಮ 


ನನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು (೫೨೨) - ಪ್ರಶ್ನೆ: ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ? (೫೨೬). ಪುಟಿ ೭೬೪-೭೬೯ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
ಜಟ ಹ 
(ಸತ್ತನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಉವಾಯ) 
ಕಳ್ಳರು ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟತಂದ ಗಂಧಾರಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಾಂತ: ಕಳ್ಳರು ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿದ ಪುರುಷ (೫೨೪) - ದಾರಿಹೋಕನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸ್ವದೇಶಪ್ರಾಸ್ತಿ (೫೨೫) - 
ಅಚಾರ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದೆ ಮುಕ್ತಿ (೫೨೬) - ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಮುಗಿಯಲು 
ಸದ್ಭ್ಛ್ರ್ರಹ್ಮಸಂಪತ್ತಿ (೫೨೭) - ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು 
(೫೩೦) - ಪ್ರಶ್ನೆ : ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮವು ಯಾನದು? (೫೩೧). ಪುಟ ೭೬೯-೭೮೦ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸತ್ಪಂಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮ) 
ಮುಮುಶ್ಚುವು ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಕ್ರಮ : ಅವನಿಗೆ ಹೊರಗಿನರಿವು ಎಲ್ಲಿಯ 

ವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ? (೫೩೨) .. ಸತ್ಸಸಂಪತ್ತಿಕ್ರೈಮ (೫೩೩) - ಯಾವ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅವನು; ಸೇರುವನೋ ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಅತ್ಮ (೫೩೫) - ಪ್ರಶ್ನೆ: ಜ್ಞಾನ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವೇಕೆ ? (೫೩೬). ಪುಟಿ ೭೮೦-೭೮೪ 

ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 

(ಸತ್ತನ್ನರಿತೆವನಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ) 


ಕಾದಕೊಡಲಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ : ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಂಬಿದವನಿಗೆ ಬಂಧ (೫೩೭) - 
ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿದೆನೆನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ (೫೩೮) - ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಶರೀರಗ್ರಹೆಣವಾಗೆದ್ದ 
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ಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೫೩೯) _ ಶ್ವೇತಕೇತು ಸದ್ಭ್ರಕ್ಮವೇ ತಾನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದು 
(೫೪೦). ಪುಟಿ ೭೮೪೨೭೬೯೯ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೮೦೦-೮೦೫ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಭೂಮವಿದೈ) 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ನಾರದಸನತ್ಕುಮಾರಸಂವಾದ - ನಾಮಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ) 


ನಾರದನು ಸನಶ್ಯುಮಾರರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು : ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 
(೫೪೬) - ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ (೫೪೭) - ಸನತ್ಕುಮಾರನು ನಾರದನನ್ನು ಏನೇನು 
ಬಲ್ಲೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದು (೫೪೮) - ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳು (೫೪೯) 
RS ಆತ್ಮನಿದೈಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು (೫೫೦) _ ಸನತ್ಕುಮಾರನ 
ಉಪದೇಶ (೫೫೧) - ನಾಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು (೫೫೨) - 
ನಾನೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೫೩) - ನಾಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದುಂಟು (೫೫೪). 
ಪುಟಿ ೮೦೬೨೮೧೮ 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ವಾಗ್ಪ್ರಹ್ಮ : ವಾಕ್ಕಿನ ಹೆಚ್ಚುಗುರಿಕೆ (೫೫೫) - ವಾಗ್ಪ ಅಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ 
ಸ್‌) ಪುಟ ೮೧೯-೮೨೧ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಮನೋಬ್ರಹ್ಮ: ಮನಸ್ಸಿನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೫೭) - ಮನೋಬ್ರಹ್ಮೋಪಾ 
ಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೫೮). ಪುಟ ೮೨೨-೮೨೫ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಸಂಕಲ್ಪಬ್ರಹ್ಮೆ : ಸಂಕಲ್ಪದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೫೯) pp: ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕು (೫೬೦) - ಸಂಕಲ್ಪೋಸಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೬೧). 
ಪುಟಿ ೪೨೫-೮೩೨ 
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ಐದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೊಮನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಚಿತ್ತಬ್ರಹ್ಮ : ಚಿತ್ತದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೬೨) - ಚಿತ್ತವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು (೫೬೩) - ಚಿತ್ತೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೬೪). ಪುಟ ೮೩೨-೮೩೬ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಧ್ಯಾನಬ್ರಹ್ಮ : ಧ್ಯಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೬೫) - ಧ್ಯಾನಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೫೬೫). ಪುಟ ೮೩೬-೮೩೯ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ವಿಜ್ಞಾನಬ್ರಹ್ಮ: ವಿಜ್ಞಾನದೆ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೬೬) - ವಿಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೫೬೭). ಪುಟ ೮೩೯-೮೪೨ 


ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಬಲಬ್ರಹ್ಮ : ಬಲದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೬೮). ಬಲಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(೫೬೮). ಪುಟ ೮೪೨-೮೪೫ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮ : ಅನ್ನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೬೯) - ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸಸನೆಗೆ 
ಫಲ (೫೭೦). ಪುಟಿ ೮೪೫-೮೪೮ 


ಹೆತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಅಬ್ರೂಪಬ್ರಹ್ಮ : ಅಪ್ಪಿನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ, .ಉಪಾಸನಾನಿಧಿ (೫೭೧) - 
ಅಬ್ಬ ಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೭೨). ಪುಟ ೮೪೮-೮೫ಗಿ 
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ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ತೇಜೋಬ್ರಹ್ಮ : ತೇಜಸ್ಸಿನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೭೩) - ತೇಜೋಬ್ರಹ್ಮದೆ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೭೪). ಪುಟಿ ೪೫೧-೮೫೪ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮ : ಆಕಾಶದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ, ಉಪಾಸನಾವಿಧಿ (೫೭೫) - 
ಆಕಾಶೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೭೬). ಪುಟಿ ೮೫೪-೮೫೬ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದೈೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಸ್ಮರಬ್ರಹ್ಮ: ಸ್ಮರಣದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೭೭)- ಸ್ಮರಬ್ರಹ್ಮೊೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(೫೭೮). ಪುಟಿ ೮೫೭-೮೫೯ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಆಶಾಬ್ರಹ್ಮ : ಆಶೆಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ, ಉಪಾಸನಾನಿಧಿ (೫೭೬) - ಆಶೋ 
ಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ (೫೮೦). ಪುಟಿ ೮೬೦-೮೬೨ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಮಿಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಪ್ರಾಣಬ್ರಹ್ಮ: ಪ್ರಾಣನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೮೧) - ಪ್ರಾಣನೇ ಪಿತ್ರಾದಿ 
ಗೆಳೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? (೫೮೩) - ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನು ಅತಿವಾದಿ (೫೮೪). 
ಪುಟಿ ೮೬೨-೮೬೯ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಸತ್ಯವನ್ನು ಆರಿಶ ಅತಿನಾದಿ : ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದೆ ಸಂಬಂಧೆ (೫೮೫) _ 
ಸರಮಾರ್ಥಸತ್ಯ (೫೮೬). ಪುಟಿ ೮೬೯-೮೩೧ 
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ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ನಿಜ್ಞಾನನೇ, ಸತ್ಯವದನಕ್ಕೆ ಹೇತು (೫೮೭). ಪುಟ ೮೭೧-೮೭೪ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಮನನವು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೇತು (೫೮೮). ವುಟ ೮೭೪-೮೭೫ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮನನಸಿದ್ದಿ (೫೮೯). ಪುಟಿ ೮೭೫ 
ಇವುತ್ತೆನೆಯೆ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ನಿಷ್ಠೆಯು ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಕಾರಣ (೫೯೦), ಪುಟಿ ೮೭೬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಕೃತಿಯು ನಿಷ್ಮೆಗೆ ಕಾರಣ (೫೯೧). ಪುಟ ೮೭೭ 
ಇಪ್ರತ್ತರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿಯೇ ಕೈತಿ (೫೯೨). ಪುಟ ೮೭೮-೮೬೯ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಭೂಮದೆಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖನಿದೆ (೫೯೩). ಪುಟ ೮೩೯ 
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ಇಪುತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಭೂಮನೇ ಅಮೃತ : ಭೂಮದೆ ಲಕ್ಷಣ, ಭೂನುವು ಅನುತ್ತ ಅನಾತ್ಮವು 
ಮರ್ತ್ಯ (೫೯೬) - ಭೂಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ (೫೯೭) _ ಭೂಮವು 
ಅಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? (೫೯೭) ಪುಟಿ ೮೮೦-೮೮೭ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಭೂಮವೇ ಎತ್ಸಿಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ (೫೯೮) - ಭೂಮವು ದ್ರಷ್ಟ ಪಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ (೫೯೯) - ಭೂಮಾಕ್ಮನಿರ್ದೇಶ: ಆತ್ಮಾದೇಶವೇತಕ್ಕೆ? (೬೦೦) - 
ಭೂಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲ (೬೦೧). ಪುಟಿ ೮೮೮-೮೯೪ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಆತ್ಮನಿಂದರೇ (೬೦೨) - ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 
(೬೦೩) _ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ (೬೦೪) - ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ (೬೦೫). 
ಪುಟಿ ೮೯೪-೮೯೯ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೯೦೦-೯೦೧ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ದಹರವಿದ್ಯೆ) 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ದಹರೋಪಾಸನೆಯ ನಿವರ) 


ಅಧ್ಯಾಯಸಂಬಂಧ (೬೦೬) - ದಹರೋಪಾಸನಾವಿಧಿ (೬೦೭) - ಶಂಕೆ, ದಹ 

ರಾಕಾಶದಲ್ಲೇನಿದ್ದೀತು ? (೬೦೮) - ಹೃದೆಯಾಕಾಶದ ಮಹತ್ತ್ವ (೬೦೯) ಶಂಕೆ: 

ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೆ ಏನು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ? (೬೧೦) - ಶರೀರದ ದೋಷಗಳು 

ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ ಇನೆ (೬೧೧)- ದಹರಾತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ (೬೧೨) 

ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ (೬೧೩) - ಅಜ್ಞರ ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು 

(೬೧೪) -.. ದಹರೋಪಾಸಕನಿಗೆ . ಸರ್ವರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರ (೬೧೫). 
ಪುಟ ೯0೦೨-೯೨೦ 
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ಏಗರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ದಹರವಿದೈ) 


ಮುಕ್ತೆ ನಾಡೆ ದಹರೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಲೋಕಕಾಮಸಿದ್ಧಿ (೬೧೬) - 
ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸದ್ದಿಷಯಕಕಾಮಗಳೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ (೬೧೭) - ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸರ್ವಕಾನು 
ಪ್ರಾಸ್ತಿ (೬೧೮). ಪುಟ ೯೨೧-೯೨೫ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ದಹರನಿದ್ಯೆ) 


ತೃಸ್ಣೆಯೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರವೂ ಸತ್ಯಕಾಮಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ (೬೧೯) - ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು (೬೨೦). ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೃದಯಾಕಾಶಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು (೬೨೧) -ಹೃದಯ 
ನಾಮನಿರ್ವಚನಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಫಲ (೬೨೨)... ದಹರೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಗುವ ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಸ್ತಿ 
(೬೨೩) - ಉಸಾಸ್ಯಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯನೆಂಬ ನಾಮ (೬೨೪). ಸತ್ಯವೆಂಬ ನಾಮದ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳ ಮಹಿಮೆ. ಪುಟ ೯೨೬-೯೩೬ 


ನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡ 
(ದಹರವಿದ್ಯೆ ಹ 


ಉಪಾಸಕನು ಪಡೆಯುವ ಆತ `ನ ಸ್ವರೂಪ (೬೨೬) - ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾದರೇ 
ಸಕಲದೋಪಷಪರಿಹಾರ (೬೨೭) - 021601 ಬ್ರಹ ಹಣ್ಣ ಅವಶ್ಯ ಕೃತೆ 
(೬೨೮). ಪುಟಿ ೯೩೭೯೪೨ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


(ದಹರನಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


6S ತ್ತ ಮುಂದಿನೆ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧೆ (೬೨೯) - ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯನೇ ಯಜ್ಞ, » (೬೩೦) - ಬಹ್ಮ ಚರ್ಯನೇ ಸತ್ರಾ palpi 
(೬೩೧) - 4 ಅರಣ್ಯಾಯನ ` ಇವು ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. (೬೩೨) ಬ್ರ 
ಲೋಕದ ವೈಭವ (೬೩೩) - ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯ ನೈಭನ (೬೩೪). ಪುಟ ೯೪೨.೯೫೫ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
(ದಹರವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ದಹರೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಗತಿ: ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೬೩೭) - 
ಹೃದಯನಾಡಿಗಳೆ ನರ್ಣ (೬೨೮) - ನಾಡಿಗಳಿಗೂ ಸತತ ತನ ರಶ್ಮಿಸಂಬಂಧ 
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(೬೩೯) - ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಪ್ರನೇಶ (೬೪೦) - 
ಸುಷುಪ್ತ ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲ (೬೪೧) - ಉಪಾಸಕನ ಉತ್ಕ್ಪ್ರ್ರ್ರಾಂತಿಯ 
ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ (೬೪೨) - ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಕ್ರಮ (೬೪೩) - ಸುಷುಸ್ತಿ 
ನಾಡಿಯೇ ಅಮೃತನಾಡಿ (೬೪೪). ಪುಟ ೯೫೬-೯೬೮ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಆರುಖಂಡಗಳ ಸಾರ 


ಪುಟಿ ೯೬೯೨೯೭೧ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯನಿರೂವಣದಿಂದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವನಿರ್ಧಾರಣ) 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದೆ ಸಂಬಂಧ (೬೪೫) - ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮನ 
ಲಕ್ಷಣ (೬೪೯) ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನದ ಫಲ (೬೪೭)- “ಅನ್ವೇಷ್ಟನ್ಯೋ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ” 
ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯಲ್ಲ (೬೪೮) ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
(೬೪೯) - ಇಂದ್ರನಿಶೋಚನಶು ಆತ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು (೬೫೦) - 
ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ (೬೫೧) - ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದನೆ? (೬೫೨). 
ಪುಟಿ ೯೭೨.೯೮೩ 


ಎಂಬನೆಯ ಖಂಡ 
(ಅವಸ್ಟಾತ್ರಯನಿರೂಪಣ) 


ನೀಠಿನ ಶ್ರಾನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ: ಶ್ರಾನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿರೋ 
ಚನರು ಕಂಡದ್ದು (೬೫೩) - ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು, 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ (೬೫೪) -. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮತ್ತೆ ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು 
(೬೫೫) - ಇಂದ್ರವಿರೋಚನನು ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು, ವಿನೋಚನನ ನಿಶ್ಚಯ (೬೫೬). 
ದೇಹಾತ್ಮನಾದನೇ ಅಸುರರ ಉಪನಿಷತ್ತು (೬೫೭). ಪುಟಿ ಇ೮ಲರ್ಳ೯೫ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯನಿರೂಪಣ) 


ಇಂದ್ರನು ದೇಹಚ್ಛಾಯಾತ್ಮವಾದೆದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು (೬೫೮) - 
ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು (೬೫೯) _ 
ಇಂದ್ರ ನಿಸೋಚನಂ ಮತಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾನಣ (೬೬೦) - ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನುತ್ತಿ'ಬ್ರನ್ನಚರ್ನಾಕ್ಕೃ ಹೃ ದ್ದು (೬೬೧) : ಪುಟಿ ೯೯೬-೧೦೦೨ 


49 


ಹತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡ 
ಹ 
(ಅನಸ್ಟಾತ್ರಯನಿರೂಪಣ) 
ಸ್ವಸ್ನಾತ್ಮನ ಉಪದೇಶ, ಇಂದ್ರನ ಅಸಂತೋಷ (೬೬೨) - ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತದ್ದು (೬೬೩). ಪುಟ ೧೦೦೩-೧೦೦೮ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯನಿರೂಸಪಣ) 


ಸುಸುಪ್ತಾತ್ಮನ ಉಪದೇಶವೂ, ಇಂದ್ರನ ಅಸಂತೋಷವೂ (೬೬೪) _ 
ಇಂದ್ರನು ಇನ್ನೈದು ವರ್ಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತದ್ದು (೬೬೫). 


ಪುಟ ೧೦೦೯-೧೦೧೩ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 

ಇ ಇ ಎ 

(ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಾತೀತಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ) 
ಮರ್ತ್ಯ್ಯವಾದ ಶರೀರವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ (೬೬೬) - ಸಶರೀರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರಿಯಗಳು ತಪ್ಪವು (೬೬೭)- ಅಶರೀರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು ಸೋಂಕವು (೬೬೮) - 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಂವೇದ್ಯಾನಂದಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ (೬೬೯) - ಮುಕ್ತನಿಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗತಿ (೬೭೦)-ಅಶರೀರಸ್ಪರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿಪ್ರಕಾರ: 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನಿಸ್ಪತ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ (೬೭೬) - ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡವನೇ ಉತ್ತಮಪುರುಷನು (೬೭೭) - ಮುಕ್ತಾತ್ಮನ ಐಶ್ವರ್ಯ (೬೭೮) - 
ದ್ವಿತೀಯಾಭಾವನಿದ್ದರೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೬೭೯) - ಅಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೬೮೦) - ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮನದು, ನಿರ್ನಿಶೇಷ 
ದರ್ಶನವು ಕರಣದ್ದು : ಅಶರೀರಾತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಬಗೆ (೬೮೧) 
ಅರಿವೇ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು (೬೮೨) - ಮುಕ್ತನಿಗೆ ದೈನಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಸರ್ವಕಾಮಾ 
ವಾಸ್ತಿ (೬೮೩)-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದಾದ ಫಲ: ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನ 

ದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಕಾನುಗಳೂ ದೊರಕಿವೆ (೬೮೪) . ಪುಟ ೧೦೧೪-೧೦೪೮ 


ಹದಿಮೂರಿನೆಯ ಖಂಡ 
(ಜಪಧ್ಯಾನಾರ್ಥ ಮಂತ್ರಗಳು) 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮಂತ್ರ : ಉಪಾಸಕನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಧ್ಯಾನ 
(೬೮೫). ಪುಟ ೧೦೪೮-೧೦೫೦ 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣವೂ ಧ್ಯಾನಮಂತ್ರವೂ] 


ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮಂತ್ರ: ಧ್ಯಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣ (೬೮೬) 
— ಉಪಾಸಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೩೮೭) . ಪುಟ ೧೦೫೧-೧೦೫೪ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗುರುವಂಶವೂ ಸಾಧನಕಲಾಪವೂ) 


ಗುರುವಂಶ, ಸಾಧನ, ಫಲ ಗುರುನೆಂಶಪರಂಪರೆ (೬೮೮). ಸೌಧನಕ್ರಮ 
(೬೮೯) - ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲ (೬೯೦). ಪುಟಿ ೧೦೫೫-೧೦೬೧ 


ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಏಳರಿಂದ ಹದಿನೈದರವರೆಗಿನ 
ಖಂಡಗಳ ಸಾರ ಪುಟಿ ೧೦೬೨-೧೦೬೪ 


ಸರಿಶಿಷ್ಟ ಪುಟ ೧೦೬೫-೧೦೭೪ 
ಉಪರನಿಷದ್ವಿ ಭಾಗಗಳ ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಪುಟ ೧೦೭೫-೧೦೮೬ 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಪುಟ ೧೦೮೭ 


ಭಾಷ್ಕ ಚರ್ಚೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧. ಬ್ರಹ ಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ aus 


ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತ: ಯಾವ ಅಶ್ರನುದನರಾದೆರೊ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥರಾಗಿರಬಹುದು 
(೧೭೮)- ಸಿದ್ದಾಂತ: ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾ ೧೦ 1 SSE ಬ್ರ ಹ್ಮಸಂಸ್ಥ ನು (೧೭೯) 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿದ್ದರೂ 'ಕರ್ಮವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮೂಣ್ಯವಿಲ್ಲ (೧೮೦)... ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ (೧೮೧) 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳು ಹೊಂದುವದು ಹೇಗೆ? (೧೪೨) ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಯುಕ್ತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ (೧೮೩) ಪಾರಮಹಂಸ್ಕನೇ ನೇದೋಕ್ತಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು 
(೧೮೪). ನಿಕೆತ್ವಜ್ಜಾನಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸ್ಥ ನು (೧೮೫). ಗೃಹಸ್ಥ ಕನ ಜಾ ಸ ನಿಯಾದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾರಿವಾ ್ರಾಜ್ಯವು ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತ (೧೮೬). ಪುಟ ೨೭ ೬ _ ೨೫ 





೨. ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ್ತ ಮಯಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 
ಆಕ್ಷೇಪ (೨೨೦)... ಪರಿಹಾರ (೨೨೧). ಪುಟ ೨೯೬-೨೯೯ 


ತಿ. ಚರ್ಚೆ: ವಾಗಾದಿಗಳು 
ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡಿದವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? 
ವಾಗಾದಿಗಳೂ ಚೇತನಾನಂತನಾಗಿನೆ (೩೭೦)  ಪ್ರಾಣಸಂವಾದಕಲ್ಪನೆಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ (೩೭೧). | ಪುಟಿ ೫೧೬-೫೨೦ 
೪. ಚರ್ಚೆ: ಇದು ವಸ್ತ್ರದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯೊ? 
ಆಚಾರ ಬೂ ? 


ಆಕ್ಷೇನನರಿಹಾರಗಳು (4೭೪). ಪುಟಿ ೫೨೪-೫೨೬ 


೫. ದೇವಯಾನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 


ದೇವಯಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು (೪೦೨) - ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯು ಗೃಹಸ್ಥರ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ (೪೦೩). ಸಾನಾನ್ಯಗೃ ಹಸ್ಥರಿಗೆ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ 
(೪೦೪) - ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದೈೆಗೆ ಆಗುವ ಅನ್ಳುತತ್ವ ವ ಆಸೇಕ್ಸಿಕ (೪೦೫) - ಮಂತ್ರ ದೆ 


ಅರ್ಥ (೪೦೬). ಪುಟ ೫೬೫-೫೭೫ 
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೬. ಬೌದ್ಧರ ಅಸತ್ತಾರ್ಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷ 


ಅಸತ್ಕಾರ್ಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷ (೪೫೧)- ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಅಸತ್ತೊಂದೇ 

ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹೇಗೆ? (೪೫೨) ಅಸದ್ದಾದದ ನಿರಾಕರಣೆ, ಬೀಜಾಂಕುರ 

ಹೃಷ್ಟಾಂತವು ಸರಿಯಲ್ಲ (೪೫4)- ಅಸದ್ವಾದಕ್ಕೆ ಯಾನ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಇಲ್ಲ 

ಸದ್ವಾದಕ್ಕೆ ಇದೆ (೪೫೪) ಸತ್ಕಾರ್ಯವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು (೪೫೨). 
ಪುಟ ೬೬೧-೬೭೩ 


೭. ಈಕ್ಷಿತೃತ್ವವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು 


ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು (೪೬೦). ಪುಟಿ ೬೭೮-೬೮೧ 


೮. ಆತ್ಮನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಬಗೆ 
ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಭಾಸರೂಪನು (೪೬೪) - ಜೀವನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ (೪೬೫). ಪುಟಿ ೬೮೬-೬೮೯ 


೯, ಚರ್ಚೆ: ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಜೆ ಕ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲನಾಗಲೇಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ವುಂಟು (೫೨೮) - ಅಪ್ರವೃತ್ತ ಫಲವುಳ್ಳ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವದು 
(೫೨೯). ಪುಟ ೭೭೫-೭೭೯ 


೧೦. ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರವೂ 
ಖಂಡನೆಯೂ 


ಮತಾಂತರವೂ ಖಂಡನೆಯೂ (೫ ೪). ಪುಟಿ ೭೮೨-೭೮೩ 


೧೧. ತತ್ತ ಎಮಖಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ರರ್ಯ 


ಕರ್ತೃತ್ಸಭೋಕ್ತೃತ್ವಬುದ್ಧಿನಿವೃತ್ತಿಯೇ ವಾಕೃಜ್ಞಾನದ ಫಲ (೫೪೧) - ಇಲ್ಲಿ 
ತ್ವಂಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ (೫೪೨) - ಗೌಣವಾಗಿ «ಅದೇ 
ಒ್‌ನು' ಎಂದಿದೆ ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ (೫೪೩) . ತ್ವಂಶಬ್ದವಾಚ್ಕನಿಗೆ ಸದ್ರೂಪತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಗಳು (೫೪೪) -. ಸದಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ (1:೫), ಪುಟಿ ೭೯೧೨೭೬೯೯ 
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೧೨. ಭೂಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟಿ? 


ಭೂನುದಲ್ಲಿ ನ್ಯನಹಾರವುಂಟಿ ? (೫೯೫). ಪುಟಿ ೮೮೨-೮೮೫ 


೧೩. ಚರ್ಚೆ: ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದೆಯೆ? 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆಯೆ ? (೬೩೫). ಪುಟ ೯೪೯ 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಮಾನಸಮಾತ್ರವೆ? 


ಮಾನಸಮಾತ್ರವೇ? ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ (೬೩೬). ಪುಟ ೯೫೦-೯೫೫ 


೧೫. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರತಿಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆ? 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ : ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಅತ್ಮರುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ (೬೭೧)- ಸಿದ್ಧಾಂತ: 
ಅನಸ್ಥಾ ತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (೬೭೨) - ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನೆೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ (೬೭೩) - ತುರೀಯನು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
(೬೭೪) - ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿತ್ವವು ಕಲ್ಪಿತನಾಗಿದೆ (೬೭೫). ಪ್ರಟ ೧೦೨೨-೧೦೩೩ 


ಸಂಕೇತಗಳ ನಿನರ 


ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರಗ್ರಂಧರತ್ನಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವ ಇತರ ಸಂಕೇತಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಟರುತ್ತವೆ. 


ಅ. ಭೀ. 


ಐ. ಬ್ರಾ. 


ಶಶ, ಬ್ರಾ. 


ಶಾ. ಭಾ. 


ಅಷ್ಟೇಕರ್‌ ಕಂಪನಿಯ ಪುಸ್ತಕದ ಪಾರ 
ಆನಂದಗಿರಿಗಳ ಓೀಕೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗೌತಮಧರ್ಮಸೂತ್ರ 
ತೆಲಗುಪುಸ್ತ ಕಪಾರ 
ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪಾಣಿನೀಯಸೂತ್ರ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ 
ವಾಣೀ ನಿಲಾಸಪುಸ್ತ ಕಪಾಠ 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ 
ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಶಾಬರಭಾಷ್ಕ 


| ಓಮ್‌ | 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಸಮೇತವಾದ 


ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಪಗ ರಾನಾ ಲಾಸ 


ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರ ಅವತರಣಿಕೆ 


ಗ್ರಂಥಾರಂಭಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧. "ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದ್ಯಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಾ ಛಾನ್ಹೋಗ್ಯೋಸ 
ನಿಷತ್‌ | ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಕ್ಷೇಪತೋಂರ್ಥಜಿಜ್ಞಾ ಸುಭ್ಯಃ ಖಯಜುವಿವರಣಮ್‌ 
ಅಲ್ಪಗ್ರನ್ನಮ್‌ ಇದಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮ್‌ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
(ಗ್ರಂಥವು) ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು. ಆ(ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ) ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೋಸ್ಫರ£ ಅಲ್ಪಗ್ರಂಥವುಳ್ಳ* ಈ ಖುಜು 
ನಿ ನರಣವನ್ನು* ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


1. ಶಾರೀರಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿದ್ದೆರೊ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವನರಿಗೋಸ್ಕರ ಎಂದರ್ಥ. ಟೀ॥ 


2. ಡ್ರಾನಿಡಭಾಷ್ಯವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಗ್ರಂಥದ ಭಾನೃವು 
ಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಈ ನಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ ಎಂದು ಟೀ॥ 


3. ಪಾಠಕ್ರಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಶಾರೀರಕಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಈ ವಿವರಣವು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸ್ಥಾನ್ಯ 
ವಿಷಯ... ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಿಸಷಯಕ್ಸೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ತಿ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಅವತರಣಿಕೆ 


ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೨. ತತ್ರ ಸಂಬನ್ನಃ | ಸಮಸ್ತಂ ಕರ್ಮ ಅಧಿಗತಂ ಪ್ರಾಣಾದಿದೇವತಾ: 
ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತಮ್‌ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪತ್ರಿಕಾರಣಮ್‌ | 
ಕೇವಲಂ ಚ: ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗೇಣ ಚನ್ನ _ಲೋಕಸ್ರತಿಪತ್ತಿಕಾರಣನ್‌ | 
ಸ್ವಭಾವಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಚ ಮಾರ್ಗದ್ವಯಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾನಾಂ ಕನ್ಫಾ ಅಧೋಗತಿ 
ರುಕ್ತಾ! ನಚ ಉಭಯೋರ್ಮಾರ್ಗಯೋರನ್ಯತರಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಮಾರ್ಗೇ ಅತ್ಯನ್ತಿಕೀ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ | ಇತ್ಯತಃ ಕರ್ಮನಿರನೇಕ್ಷಮ್‌ ಅದ್ವೈತಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಂ 
ಸಂಸಾರಗತಿತ್ರಯಹೇತೂಸಮರ್ದೇನ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಆರಭ್ಯತೇ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲೀ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ : ಪ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದ* (ದೇವತೆಗಳ) 
ಉಪಾಸನೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ” ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ” 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ (ಕರ್ಮ), ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚಂದ್ರಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಬರಿಯ* (ಕರ್ಮ- ಹೀಗೆ) ಸಮಸ್ತಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ* ಈ ಎರಡು 

1. «ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಾ )ದಿದೇವನತಾ ಎಂದು ಬೀಕಾಸಮ್ಮತವಾದ ಪಾರೆ. 

೨. ಇದಾದಮೇಶರೆ «ಕರ್ಮ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಅ॥ ನಾ! ಪಾರವೂ ಆಗ 
ಬಹುದು. 3. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ. 

4. ಓೀಕಾಸಮ್ಮತವಾದ ಪಾರದಂತೆ «ಪ್ರಾಣ, ಅಗ್ನಿ? ಮುಂತಾದ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಈಗಿನ ಪಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆ. 

ರ್ರ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಾದ್ಯುಪಾಸನೆಯಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ 
ಅಲ್ಪಫಲನೆಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಆತೃಂತಿಕಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಆವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವದೇ ವಿಶೇಷ. 

6. ಅರ್ಚಿರಾದಿ (ಜೇವಯಾನ, ಉತ್ತರ)ಮಾರ್ಗ, ಧೂಮಾದಿ (ಪಿತೃಯಾಣ, 
ದಕ್ಷಿಣ) ಮಾರ್ಗ- ಇವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

7. «ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರತಿಪತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌* ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಅದು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಎಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ, 

8. ಉಪಾಸನಾಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದ, 

9. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚೋದನೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ 
ವಾದೆ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅವತರಣಿಕೆ] ಅಪ್ಟ ತಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಯಂತಿಕಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲ ತ 


ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿ ಜಗುಳಿರುವ (ಜೀವ)ರಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಅಧೋಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ:. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾನೆ) ಒಂದು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಿದ್ಧಿ(ಯಾಗುವ)ದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ: ಕರ್ಮದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಅದ್ವೈತಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
-ಸಂಸಾರದ ಮೂರು ಗತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ(ವಾದ ಅಜ್ಜಾನನನ್ನು) 
ಬಾಧಿಸಿ- ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


೧ಗಿ 


ಅದ್ವೈತಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಯಂತಿಕಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩. ನಚ ಅದ್ಹೈತಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರ ಆತ್ಯಸ್ತಿಕೀ ನಿಃಶ್ರೇಯೆಸ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ! ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಹಿ “ಅಧ ಯೇಂನ್ಯಥಾತೋ ವಿದುರನ್ಯರಾಜಾನಸ್ತೇ ಕೆಯ್ಯ 
ಲೋಕಾ ಭವಶ್ರಿ” (೭-೨೫-೨), ನಿಪರ್ಯಯೇ ಚ “ಸ ಸ್ವರಾಡ್ಸವತಿ” 
(೭-೨೫-೨) ಇತಿ! ತಥಾ ದ್ವೆ ಪತೆ ವಿಷಯಾನೃತಾಭಿಸಂಧೆಸ್ಯ ಬನ್ಸನಂ ತಸ್ಕರ 
ಸ್ಕೇವ ತಪ್ತಪರಶುಗ್ರಹಣೇ ಬನ್ನ ದಾಹೆಭಾವಃ ಸಂಸಾರದುಃಖಪ್ರಾಶ್ರಿಶ್ಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಅದ್ವಿ ಕ್ರಿತೌತ್ಮಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧಸ್ಯ ಅತಸ್ಥರಸ್ಯೇವ ತಪ್ಪಸರಶುಗ್ರಹಣೇ 
ಬನ್ನದಾಹಾಭಾವಃ ಸಂಸಾರದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಃ, ಮೋಕ್ಷಶ್ಟ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅದ್ದೆ ಕಿತೌತ್ಮವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ (ಸಾಧನ)ದಿಂದ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸದ ಪ್ರಾಪ್ಟಿ(ಯಾಗ) ಲಾರದು, “ಇನ್ನು ಯಾರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರೋ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅವರು 
ಕ್ಷಯಿಸತಕ್ಕ ಲೋಕ(ಗಳನ್ನು ಪಡೆದವ)ರಾಗುತ್ತಾರೆ” (೭-೨೫-೨), ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ (ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲ), “ಅವನು ಸ್ವರಾಜನಾಗಿರು 
ವನು” (೭-೨೫-೨). ಎಂದು ಮುಂದೈ[ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದರಂತೆ ದ್ವಿ ತೆ 





ಕಾಲಾ ಇ ಜಾಣಾ 


1. ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವೆಡೆಂಬ ಈ ಮೂರನೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ಈ ಉಪನಸಿ 
ಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿಡೆ. ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮೂರು ಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಒಟ್ಟರ್ಥ. 

2. ಬರಿಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಗುವ ಪಿತೃಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬೇಗನೆ ಕ್ಷಯನಾಗು 
ವದು. ಉಪಾಸನಾಸಮುಚ್ಚೆತಕರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ದೇವಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇದ್ದರೂ ನಿತ್ಯವಾದ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕರ್ಮನಂತೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಅವತರಣಿಕೆ 


ವಿಷಯವಾದ ಅನೃತದಲ್ಲಿ: ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ನನಿಗೆ, ಕಳ್ಳ ನಿ ಗೆ ಕಾಯಿಸಿದ 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಬಂಧವೂ ಸುಡುವಿಕೆಯೂ (ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ) 
ಆಗುವಂತೆ, ಬಂಧೆವೂ ಸಂಸಾರದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವವೆಂದು (೬-೧೬-೧) 
ಹೇಳಿ ಅದ್ದೆ ಪತೌತ್ಮನೆಂಬ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ, ಕಳ್ಳನಲ್ಲದವನು 
ಕಾಯಿಸಿದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಬಂಧೆದಾಹೆಗಳೂ (ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ) 
ಆಗದಿರುವಂತೆ, ಸಂಸಾರದುಃಖಗಳ ನಿನೃತ್ತಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವೂ* (ಆಗುವ) 
ವೆಂದೂ (ಮುಂಡೆ ಹೇಳಿದೆ). | 


ಅದ್ದೆ ಪತಾತ್ಮಜಾ ನಕೂ ಕರ್ಮಕೂ ಸಮುಚಯವಿಲ್ಲ 
ಇ ದೆ ರ ಆತ ಗಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪. ಅತ ಏವ ನ ಕರ್ಮಸಹಭಾವಿ ಅದ್ವೈತಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ | ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಭೇದೋಪಮರ್ಜಿೀನ "ಸದೇಕಮೇವ ಅದ್ದಿತೀಯಮ್‌,' (೬-೨-೧, 
೨), “ಆತ್ಮೆ ಸ್ರಿವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” (೭-.೨೫-೨)- ಇತ್ಯೇವಮಾದಿವಾಕ್ಯಜನಿಶಸ್ಯ 
ಬಾಧಕಪ್ರತ್ಯಯಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಕರ್ಮವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌। ನ। 
ಕರ್ತ ಎಭೋಕ್ತ ಎಸ್ವಭಾವನಿಜಾ ನವತಃ ತಜ್ಜನಿತಕರ್ಮಫಲರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ 
ದೋಷವತಶ್ಚ ಕರ್ಮವಿಧಾನಾತ್‌ | ಅಧಿಗತಸಕಲವೇದಾರ್ಥಸ್ಯ ಕರ್ಮ 
ವಿಧಾನಾತಿ” ಅದ್ವೈ ತಜ್ಞ್ಞಾನವತೋ ಖಿ ಕರ್ಮ ಇತಿ ಬೇತ್‌ | ನ। ಕರ್ಮಾಧಿ 
ಕೃತನಿಷಯಸ್ಯ ಕತೃ ಭೋಕ್ರಾದಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಸ್ಯ "ಸದೇಕಮೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯಮ್‌', "ಆತ್ಮೈನೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” ಇತ್ಯನೇನ ಉಸಮರ್ದಿಶತ್ವಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಿದ್ಯಾದಿದೋಷವತ ಏನ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಧೀಯನ್ಷೇ ನಾಡ್ವ್ರೈತ 
ಜ್ಞಾನವತಃ | ಅತ ಏವ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ಸರ್ವ ಏತೇ ಪುಣ್ಯಲೋಕಾ ಭವನಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥೋ$ಮೃತತ್ವಮೇತಿ?” (೨-೨೩-೧) ಇತಿ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದ್ವೈತಾತ್ಮದರ್ಶನವು ಕರ್ಮದೊಡನೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆ, ಕಾರಕ, ಫಲ.ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ “ತನಗೆರ 
ಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಸತ್ತೊಂಡೇ” (೬-೨-೧೨), “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ” (೭-೨೫-೨) 


1. ಅನ್ಫತ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾ, ನಿತಥ- ಈ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹುಸಿತೋರಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 

2. ಸಂಸಾರಬಂಧ,್ಯ ದುಃ ಖಪ್ರಾಸ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಅನಿಸ್ಪದಿಂದಲೂ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯಾಗುವದೆಂಬ ನೋಕ್ಷವು ಕಳ್ಳನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಬಂಧ, ಸುಡುನಿಕೆ, ದುಃಖ. ಇವುಗಳಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗುವ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 


ಅವಕರಣಿಕೆ] ಅದ್ದೈತಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಮುಚ್ಛಯವನಿಲ್ಲ ಈ 


-ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬಾಧಕಪ್ರತ್ಯಯ 
ವುಂಬಾಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ:. 

(ಅಕ್ಷೇನ);- ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು (ಬಾಧಕವು)* 
ಎಂದರೊ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏ ಕೆ ೦ದರೆ ಕರ್ತೃಭೋಕ್ತೃಸ್ತ್ವಭಾವದ 
ತ್ಮನ) ಅರಿವುಳ್ಳ ವನೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ರಾಗ, ದ್ವೇಷ- 
ಮುಂತಾದ ನೋಸವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನವನಿಗೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಥಿಸಿಡೇ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಸಕಲವೇದಾರ್ಧವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೇ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನವಿರುವವನಿಗೂ ಕರ್ಮ(ವುಂಟು)* 
ಎಂದರೊ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತನಾದನನಿಗೆ 
(ಇರುವ) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕತ್ಯ ಭೋಕ್ರಾದಿನಿಜ್ಞಾನವು “ತನಗೆರಡನೆಯ 
ದಿಲ್ಲದ ಸತ್ತೊಂದೇ?, “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ” -ಎಂಬೀ (ವಿಜ್ಞಾನ)ದಿಂದ ಬಾಧಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷವುಳ್ಳವನಿಗೇ 
ಕರ್ಮಗಳು ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅದ್ವ್ವೈತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಿಗಲ್ಲೇ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, “ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಲೋಕವುಳ್ಳವರಾಗುವರು ; (ಆದರೆ) 

1. ಬಾಧಕವಿರುವದು ದ್ವೈತಭೂಮಿಕೆಯನ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಾ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವೇ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೆ Jತಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಮುಚ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ. 

2 ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದು ವೃರ್ಥವಾಗದೆ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಅರಿವು ಅದ್ವೈತಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಲ್ಲವೆ? 

3. ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ಅನಿದ್ಯಾದಿದೋಷವುಳ್ಳ ವನಿಗೇ ವಿಧಿಸಿದೆ. ಬ್ಲ. ಭಾ. 
೧-೩-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೫). 

4. ಅದ್ದೆ ುತೌರ್ಥವೂ ನೇದಜ್ಞಾನನಾದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅರಿತಮೇಲೆಯೇ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರನೆಂದಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾವ, ತೈ. ಭಾ. ೧-೧೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೭೦),. 
ಸೂ. ಭಾ. ಫ್ಲಿ-೪-೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೩) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 

5. ಆತ್ಮನೊಚ್ಬನೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕಾರಕಗಳೂ ವಿಷಯಗಳೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರಂ 
ವದೇ ಇಲ್ಲ ಅನಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದ್ವೈತವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

6. ಕ್ರಿಯೆಯ ಫೆಲದಲ್ಲಿ ಅಶೆಯಿರುವ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಿಗೆ ಆಯಾ ಫಲಪ್ರುಸಿ 
ಗಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿಶುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮನಿಧಿಯು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅದ್ದೆ ತತೆಜ್ಜಸ ನಿಗೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಜಂಧ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವೆ. ತೈ. ಭಾ. ಇಡ ಅಂನ್ಸು ನೋಡಿ. 


೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [ಅವತರಣಿಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೆಂಸ್ಥನು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು? (೨-೨೩-೧) ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ: ? 
ಅದ್ವೈ ತಜ್ಞಾನಕ್ಲೂ ಉಪಾಸನೆಗೂ ತಾರತಮ್ಯ 
ವಲ್‌ ಈ 


ಭಾಷ 

೫. ಶತ್ರ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಅದತ ದ್ಯಾಪ್ರಕರಣೇಂಭ್ಯುದಯಸಾಧನಾನಿ 
ಉಪಾಸನಾನಿ ಉಚ್ಛನ್ಷೇ | ಕೈ ವಲ್ಯಸಂನಿಕೃಷ್ಟಫಲಾನಿ ಚ ಅದ್ವೈತಾತ್‌ 
ಈಷದ್ದಿ ಕೃತಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಾಣಿ “ಮನೋಮಯ; ಪ್ರಾಣಶರೀರಃ” (೩-೪-೧೨) 
ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಕರ್ಮಸಮೃದ್ಧಿ ಫಲಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಬ್ಲ ಸಂಬನ್ಸೀನಿ | ರಹಸ್ಯಸಾ 
ಮಾನ್ಯಾತ್‌! ಮನೋವೃತ್ತಿಸಾಮಾನ್ಯಾಚ್ಚ।! ಯಧಾ ಅಡ್ವೈತಜ್ಞಾನಂ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಮಾತ್ರಮ್‌, ತಥಾ ಅನ್ಯಾನ್ಯಹಿ ಉಪಾಸನಾನಿ ಮನೋವೃತ್ತಿರೂಪಾಣಿ 
ಇತಿ ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ । ಕಸ್ತರ್ಹಿ ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಉಪಾಸನಾನಾಂ 
ಚ ನಿಶೇಷಃ ? ಉಚ್ಯತೇ । ಸ್ಪಾಭಾವಿಕಸ್ಕ ಆತ್ಮನಿ ಅವಿಕ್ರಿಯೇ* ಅಧ್ಯಾರೋಸಿ 
ತಸ್ಯ ಕರ್ತ್ರಾದಿಕಾರಕಕ್ರಿಯಾಫಲಭೇದವಿಜ್ಞಾ, ನಸ್ಯ ನಿವರ್ತಕಮ್‌ ಅದ್ವೈತ 
ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ | ರಜ್ಜ್ಯಾದಾನಿವ ಸರ್ಪಾದ್ಯಧ್ಯಾರೋಪಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ 
ರಜ್ಹ್ಹಾದಿಸ್ಟರೂಪನಿಶ್ಚಯಃ ಪ್ರಕಾಶನಿಮಿತ್ತಃ 1 ಉಪಾಸನಂ ತು ಯಥಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮರ್ಪಿತಂ* ಕಿಂಚಿದಾಲಮ್ಬುನಮ್‌ ಉಪಾದಾಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾನ 
ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಸಂತಾನಕರಣಂ ತದಿ ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರತ್ಯ ಯಾನನ್ತರಿತಮ” ಇತಿ ವಿಶೇಷಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗಿರು)ವಲ್ಲಿ ಈ ಅದ್ವೈತವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಉಪಾಸನೆಗಳೂ ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಫಲವುಳ್ಳ 
ಅದ್ಲೈತಕ್ಕಿಂತ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಕಾರರೂಪವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಷಯವಾಗಿರುವ 
“ಮನೋಮಯನು ಪ್ರಾಣಶರೀರನು” (೩-೧೮-೨) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ 
(ಉಪಾಸನೆ)ಗಳೂ* ಕರ್ಮದ ಅಂಗಕ್ಕೆ* ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟು ಕರ್ಮಸಮೃದ್ಧಿ 

1. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಫುಣ್ಯಲೋಕವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನಿಗೆ ಇಲ್ಲ; ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಿಸ್ಮೆಯು ಕರ್ಮನಿಸ್ಮ ನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂಡು ಭಾವ. 

2. *ಅಕ್ರಿಯೇ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವು ಮೇಲು. 

3. «ಸಮರ್ಥಿತಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠನೇ ಮೇಲು. 

4. ಅಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಉಪಾಸನೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೩-೧೦, (ಭಾ. ಭಾ. ೫೭೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

5. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಸಾನುನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದೇ 


ಫಲವು. ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಾಸನೆಗಳ ಫಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೂ, ಭಾ, ೧.೧. ೧೨ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೯೧)ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಅವತರಣಿಕೆ] ಅದ್ಮೈತಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಉಪಾಸನೆಗೂ ತಾರತಮ್ಯ ೩ 


ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು (ಕೊಡುವ ಉಪಾಸನೆ)ಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವಡೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾಗಿರುವದೆಂ ಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುವದೆರಿಂದಲೂ 
(ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರ ವಿವರ); ಹೇಗೆ ಅದ್ಕೈತಜ್ಞಾನವು 
ಮನೋವೃತ್ತಿಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆಯ ಉಪಾ 
ಸನೆಗಳೂ ಮನೋವೃತ್ತಿರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ* ಎಂಬೀ ಹೋಲಿಕೆಯು 
(ಎರಡಕ್ಕೂ) ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷ 
ವೇನು? 

(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ 
ದಾಗಿ,: ಯಾನ ನಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ: ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾರೋಹಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಕತಾಸ್ರದಿಕಾರಕಗಳು, ಕ್ರಿಯೆ, ಫಲ- ಎಂಬ ಭೇದದ ಅರಿನನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸುವದು ಅದ್ಬೈತವಿಜ್ಞಾನವು. ಹಗ್ಗನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಹಾವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಅಧ್ಯಾರೋಸಿಸುವ ರೂಪದ ಅರಿವನ್ನು 
ಬೆಳಕಿನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ ಹಗ್ಗನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಸ್ವರೂಪೆದ 
ನಿಶ್ಚಯವು (ತೊಲಗಿಸು)ನಂತೆಯೀ: (ಇದು ಭೇದವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು). ಉಪಾಸನೆಯಾದರೋ ಶಾಸ್ತ್ರವು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಆಲಂಬನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಚೆತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 


Ts ಅದ್ದ್ವೈ ತಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಉಸಾಸನೆಗಳಿಗೂ «ರಹಸ್ಕ', ಉಪನಿಷತ್ತು... ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಯಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನಃ 
ಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಎರಡೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವನೆ. 

2. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾಗುವಾಗಲೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಂಹಾಗ 
ಬೇಕು. 

3. ಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸುವ ಅರಿನಿನ ರೂಪಷಾದ ಅನಿದ್ಕೆಯು ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; ನಿದ್ಯೆಯಂತೆ ಆದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾಗ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 

4. ಕಾರಕಗಳು, ಕ್ರಿಯೆ ಫಲಭೋಗ- ಇವುಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಯವು ; ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಭಾವದವನು; 
ಈ ಅವಿಕ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಿಯಾಹೇತುಗಳನ್ನು ಅನಿದೈಯು ಹುಟ್ಟಿಹಾಕಿರುತ್ತದೆ. 

ರಿ. ಅನಿದ್ಯೆಯು ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನ, ವಿಡೈಯೆು ಸಮ್ಮಗ್ಧ್ಹ್ಯಾನ; ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದೇ ಸಮ್ಮಗ್ಧಾನದ ಕೃತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಅವತರಣಿಕೆ 


ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಡುವೆ ಬಾರದಂತೆ, ಸಂತತವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವದು.: 


ಮೊದಲು ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವದೇಕೆ ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

ಹ ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಉಪಾಸನಾಸಿ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿ ಕರತ್ತೇನ ವಸ್ತುತತ್ತ್ವ್ವಾವ 
ಭಾಸಕತ್ವಾತ್‌ ಅದೆ ಪತೆಜ್ಞಾ ನೋಪಕಾರಕಾಣಿ ಆಲಮೃನವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ 
ಸುಸಾಧ್ಯಾನಿ ಚ ಇತಿ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ಯನ್ಷೇ | ತತ್ರ ಕರ್ಮಾಭ್ಯಾಸಸ್ಯ 
ದೃಢೀಕೃತತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗೇನ ಉಪಾಸನ ಏವ ದುಃಖಂ ಚೇತಃ 
ಸಮರ್ಪಣಂ ಕರ್ತುಮ್‌ ಇತಿ ಕರ್ಮಾಬ್ಲವಿಷ ಯಮೇವ ತಾವತ್‌ ಆದೌ 
ಉಪಾಸನಮ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ಯತೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ವಸ್ತು 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಜ್ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ? ; ಆಲಂಬನದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಲೂಬಹುದು* -ಎಂಬ (ಕಾರಣ)ದಿಂದ (ಅವನ್ನು) ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಾಭ್ಯಾಸವು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ" ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು (ಬರಿಯ) ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೇರಾಗಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಇಡುವದು ಕಷ್ಟ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಂಗವಿಷಯವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇೇ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 
ಹೇಳಲಾಗುನದು. 5 


1- ಉಪಾಸನೆಯು ಕರ್ತ್ಕೃತಂತ್ರ, ಅತ್ಮನಿಜ್ಞಾನವು ವಸ್ತು ತಂತ್ರ; ಉಪಾಸನೆಯು 
ಅವೃತ್ತ ಪೇಕ್ಷ, ಜ್ಞಾನವು ಒಂದು ಸಲ ಉಂಟಾದರೇ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೧೨೧.೪, ಭಾ.ಭಾ. ೫೧ನ್ನು ಸೋಡಿ* 

2. ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಸಾಧನ ಉಪಾಸನೆಯು ಒಳಗಿನ ಸಾಧನ: 
ಕರ್ಮವು ಚಿತ್ತದ ಮಲನನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಯು ವಿಕ್ಷೇ ಸನನ್ನೂ ಕಳೆದು ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

3. ಅದೈತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಾನ ಆಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮವು ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆದು ನಿರಾಲಂಬನವು, ಉಪಾಸನೆಗೆ ಆಳಾರಯುಕ್ತ ನಾದದ್ದೇ ವಿಷಯವಾದದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಸಾಲಂಬನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಸಿಂತಲೂ ಉಪಾಸನೆ ಸುಸಾಧ್ಯ. 

4. ಇದುವರೆಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ. 

5, ಕರ್ಮಾಂಗೋಪಾಸನೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂ,ಭಾ. ೩-8೪೨ ; ೩.೩.೫೫, 
೫೬; 4-೪-೨೧; ಪಿ.೪-೪೪.- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದ್ದೀಥಾವಯವವಾದ ಓಂಕಾರೆದ ಉಪಾಸನೆ) 
ಓಂಕಾರೋಪಾಸನಾವಿಧಿ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 


ಓಮಿತ್ಯೇತದ ಕ್ಷರಮುದ್ಗೀಥಮಂಸಾಸೀತ! ಓಮಿತಿ ಹ್ಯುದ್ಗಾಯೆತಿ 
ತಸ್ಕೋಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ Hon 


೧. ಹಿಮ್‌ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರೆವಾದ ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಓಮೆಂದೇ ಉದ್ದಾ ನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ 
ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು (ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ). 


ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

ಹ. ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮುದ್ಲೀಥಮುಪಾಸೀಶ | bs Je 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಅಭಿಧಾನಂ ನೇದಿಸ್ಕಮ್‌ । ತಸಿ ನ್‌ ಹಿ ಪ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನೇ 
ಸ ಪ್ರಸೀದತಿ ಪ್ರಿಯನಾಮಗ್ರಹಣ ಇವ | ಣೆ ಇತಿಪರಂ 
ಪ್ರಯುಕ್ತಮ್‌ ಅಭಿಧಾಯೆಕತ್ತಾತ್‌ ವ್ಯಾವರ್ತಿತಂ ಶಬ್ದಸ್ತರೂಸಮಾತ್ರಂ 
ಪ್ರತೀಯತೇ। ತಥಾ ಚ ಅರ್ಚಾದಿನತ್‌ ಪರಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತೀಕಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ! 
ಏವಂ ನಾಮತ್ತೇನ ಪ್ರ ತೀಕತ್ರೆ (ನ ಚ ಸರಮಾತೊ ೇಪಾಸನಸಾಜಿನಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮ್‌ "ಇತಿ ಸರ್ವವೇದಾನ್ತೆ ಸ ಅವಗತಮ್‌ | pli 
ಯಾಡ್ಯನ್ತೆ (ಸು ಚ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಥೈ ಮಸ್ಯ ಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯವ 
ಅತಃ ತಜೀತದಕ್ಷರಂ ವರ್ಣಾತ ತಮ್‌ ಉದ್ದಿ ೀಥಭಕ್ತ ;ವಯವತ್ವಾತ್‌ ಉದಿ ಘಂ 
ಶಬ ಿವಾಚ್ಯೆವರ್‌ Ei ಕರ್ಮಾ ಪವ ಯವಭೂತೇ ' ಓಂಕಾರೇ 
ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರತೀಕೇ ದೃಢಾಮ್‌ ಐಕಾಗ ಗ್ರ್ಯಲಕ್ಷಣಾಂ ಮತಿಂ ಸಂತನುಯಾತ್‌ | 
ಸ್ವಯಮೇವ ಶ್ರುತಿಃ ಬಂಕಾರಸ್ಯ ಉದ್ಲೀಥಶಬ್ಧ ವಾಚ್ಯತ್ತೆ ( ಹೇಶುಮ್‌ ಅಹ... 
ಮಿತಿ ಹಿ ಉದ್ದಾ ಯತಿ | ಓಮಿತ್ಯಾರಭ್ಯ ಹಿ ಯಸ್ಮಾ ತ್‌ ಉದ್ಗಾಯತಿ ಅತಃ 
ಉದ್ಗೀಥ ಓಂಕಾರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಯ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಭಾನಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ 
ಉಪನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ ಏವಮುಪಾಸನಮ್‌, ಏವಂವಿಭೂತಿ, ಏವಂಘಲವ 
ಇತ್ಯಾದಿಕಥನಮ್‌ ಉಸಪ್ಯಾಖ್ಯಾನನ್‌ | ಪ ಕ್ರ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ವಾಕೃಶೇಷಃ ॥ 


ಗಿಂ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮುದ್ದೀಥಮುಪಾಸೀತ (ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ 
ವೇನೆಂದಕೆ) : "ಓಮ್‌ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಸವಿಸಾಸ 
ವಾಗಿರುವ ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದಕೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ (ತನ್ನ) 
ಪ್ರಿಯವಾದ ನಾಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದರೆ) ಜನವ 
ಹೇಗೆ (ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತದೆಯೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಆ (ಪರಮಾತ್ಮನು) 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಆ (ಅಕ್ಷರವನ್ನು) ಇಲ್ಲಿ ಇತಿ (ಎಂಬ) ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತತ (ಇಟ್ಟು) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅಭಿಧಾಯಕತ್ವವನ್ನು 'ಏಟ್ಟು 
ಬರಿಯ ಶಬ್ದಸ್ಥರೂಪನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ:.: ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಅದು) ಅರ್ಜೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ* ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ “ಪ್ರತೀಕ” 
ವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ (ಪರಮಾತ್ಮನ) ನಾಮವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಯೂ (ಈ ಓಂಕಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾ್‌ ಸಾಧನ 
ವೆಂದು ಸರ್ವವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ* “ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಪ, ಕರ್ಮ, 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಇವುಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
(ಇದನ್ನು) ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವದರಿಂದ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ(ವಾದ ಸಾಧನ) 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಈ ವರ್ಣಾ 


7. ಓಮಿತಿ (ಓಮ್‌ ಎಂಬುದು) ಎಂದು ಇತಿಶಬ್ದ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ನದರಿಂದ ಅದು ಓಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ; ಸಮ್‌ ಎಂಬ 
ಬರಿಯ ಶಬ್ದ ವನ್ನೆ ೯ ಹೇಳುತ್ತ ದ ಎಂದರ್ಥ. (ಸಕ್ಕ ಕ” ಎಂಬಿದು ಒಂದು ಸಿಹಿಪದಾರ್ಥದ 
ಹೆಸರು? ಎಂಬ ನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಕ್ಕ ರೆ ಎಂಬ ಕಬ್ಬ ದಂತೆ ಇದು ಶಬ್ದ ಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ, 

2. ಅರ್ಚನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ. 

3. ಪ್ರತೀಕವೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದರ “ನನ್ನನ್ನ ಉಪಾಸ್ಮವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು. 
ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು -ಎಂಬಂತದು ಈ ವಿಧಿ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ. ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನೆಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೪, ೫ ಇವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

4. 5. ೧.೨.೧೭, ಪ್ರ. ೫-೨, ತೈ. ೧-೮ - ಇವುಗಳ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

5. ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಜಸ್ಕ, ಯಜ್ಡಾದಿ ಕರ್ಮ, ನೇದಾಧ್ಯಯೆನರೂಸವಾದ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ... ಇ ಇವುಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವರು. ಗೀ. ೧೭-೨೪. 

6. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವೂ ಇದರ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೃಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗುರುತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


7. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಧಸವಾಗಿರುವಷರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


೧-೧-೧] ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 04 


ತ್ಮಕವಾದ: ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಡದ್ಗೀಥಭಕ್ತಿಯ* ಅವಯವವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಉದ್ಗೀಥಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವ* (ಈ ಓಂಕಾರವನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು; 
ಕರ್ಮಾಂಗವಾದ (ಉದ್ದೀಧದ) ಅವಯವವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಿರುವ, ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಕಾಗ್ರತಾರೂಪವಾಗಿರುವ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವನ್ನು ಸಂತತನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಧ. 

ಓಂಕಾರವು ಉದ್ದಿ ಥಶಬ್ದವಾಜ್ಯವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಏಕೆಂದರೆ ಓಮ್‌! ಎಂದೇ ಉದ್ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; 
(ಹಿಎಯಸ್ಮೂತ್‌) ಓಮ್‌ ! ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿಯೇ ಉದ್ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂಕಾರವು ಉದ್ಗೀಧವು ಎಂದರ್ಥ*. 

"ಅದರ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು', ಆ ಅಕ್ಷರದ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು- ಎಂದರೆ 
(ಅದು) ಇಂಥ ಉಪಾಸನೆಯುಳ್ಳೆದ್ದು*, ಇಂಥ ವಿಭೂತಿಗಳುಳ್ಳಿ ದ್ದು, ಇಂಥ 
ಫಲವುಳ್ಳದು?- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ್‌ ಹೇಳುವ ಉಸವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು "ಪ್ರಾರಂಭ 
ಗ ಎಂದು (ಈ) ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಶೇಷವನ್ನು (ಪೂರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 

ಕು). 


1. «ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮ್‌? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುವದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನೆಂದರೆ 
ವರ್ಣರೂಪವಾದ ಓಂಕಾರವೇ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವೆ. 

2. ಸಾಮದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು; ಉದ್ಗಾತೃಪು ಹೇಳುವ 
ಭಾಗವು ಉದೀಥವು. 

3. «ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮುದ್ದೀಥಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಥದೃಸ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಅಧ್ಯಾ ಸಮಾಡಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ, “ಬೆಳ್ಳಿಯು ಕಪ್ಪೆಯಚಿಸ್ಸೇ' 
ಎಂಬಂತೆ ಓಂಕಾರವು ನಿಜನಾಗಿ ಉದ್ಗೀಥನೇ ಎಂದಾಗಲಿ, «ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಪ್ರನು' 
ಎಂಬಂತೆ ಓಂಕಾರಕ್ಕೂ ಉದ್ಗೀಥೆಕ್ಕೂ ಏಕತ್ವನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ; ಉದ್ಗೀಥಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ... ಎಂದು ಭಾವ. 
ಸೂ. ಭಾ. ೩-೩-೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೩೧, ೨೩೨). 

4. ಇದು ನಾಕ್ಯದ ಒಟ್ಟರ್ಥ, ಇದು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮವೆಂಬ ಕರ್ಮದ ಅಂಗ 
ವಾದ ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಉಪಾಸನೆಯಾದರೂ ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಉಪಾ 
ಸನ, ಕರ್ಮಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ. ಸೂ.ಭಾ, ೩.೨.೪೨ (ಭಾಭಾ. ೩೯೯). 

ರ. ರಸತಮತ್ತ, ಆಸ್ತಿ, ಸಮೃದ್ಧಿ: ಎಂಬ ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 

6. ಪರಮ, ಪರಾಭಗ್ಯ, ವೈದಿಕಕರ್ಮಪ್ರವರ್ಕಕತ್ವ.- ಎಂಬ ವಿಭೂತಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು, 

7. ಕಾಮಾಸ್ತಿ, ಸಮೃದ್ಧಿ _ಎಂಬ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು. 

8. ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದು ನೀರ್ಯನವನತ್ತರನಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ. | 

9. ಮುಂಡೆ ಉಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಸಾಸನಾಗುಣನೇ ಮುಂತಾದದ್ದೆನ್ನೇ 
ಉಸವ್ಮಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


ಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-೨ 


ಓಂಕಾರದನರೆಗಿನ ರಸಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪೃಥಿನೀ ರಸಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಆಪೋ ರಸಃ | 
ಅಸಾಮೋಷಧಯೋ ರಸ ಓಷಧೀನಾಂ ಪುರುಷೋ ರಸಃ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ವಾಗ್ರಸೋ ನಾಚ ಬಗ್ರಸ ಬುಚಃ ಸಾಮ ರಸಃ 
ಸಾನ್ನು ಉದ್ದೀಥೋ ರಸಃ || ೨॥ 

೨. ಈ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪೃಧಿನಿಯು ರಸವು; ಪೃಥಿವಿಗೆ ಅಪ್ಪು 
ರಸವು; ಅಫ್ರಿಗೆ ಓಷಧಿಗಳು ರಸವು ; ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ ಪುರುಷನು 
ರಸವು ; ಪುರುಷನಿಗೆ ವಾಕ್ಕು ರಸವು ;* ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಖಕ್ಕು ರಸವು; 
ಯಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಮವು ರಸವು; ಸಾಮಕ್ಕೆ ಉದ್ಗೀಧವು ರಸವು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೮, ಏಷಾಂ ಚರಾಚರಾಣಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪೃಧಿವೀ ರಸ ಗತಿಃ ಪರಾ 
ಯಣಮರ್ಮ ಅನಪಷ್ಟಮ್ಭಃ। ಪೃಧಿವ್ಯಾಃ ಆಪೋ ರಸಃ! ಅಪ್ಪು ಹಿ ಓತಾಚ 
ಪ್ರೋತಾ ಚ ಪೃಧಿನೀ। ಅತಸ್ತಾಃ ರಸಃ ಪೃಧಿವ್ಯಾಃ! ಅಪಾಮ್‌ ಓನಧಯೋ 
ರಸಃ | ಅಪ್ಸ್ಪರಿಣಾಮತ್ವಾತ್‌ ಒಸಧೀನಾಮ್‌ | ತಾಸಾಂ ಪುರುಷೋ ರಸಃ! 
ಅನ್ನಪರಿಣಾಮತ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯ! ತಸ್ಯಾಪಿ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಾಕ್‌ ರಸಃ! 
ಪುರುಷಾವಯವಾನಾಂ ಹಿ ವಾಕ್‌ ಸಾರಿಷ್ಕಾ | ಅತೋ ವಾಕ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ರಸಃ ಉಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಯಾ ಅನಿ ವಾಚಃ ಖುಕ್‌ ರಸಃ ಸಾರತರಾ। ಖುಚಃ 
ಸಾಮರಸ ಸಾರತರಮ್‌ । ತಸ್ಯಾಪಿ ಸಾಮ.್ನಃ ಉದ್ದೀದಃ ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ 
ಓಂಕಾರಃ ಸಾರತರಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಃ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪೃಧಿವಿಯು ರಸವು, ಗತಿಯು, 
ಪರಾಯಣವು, ಆಶ್ರಯವು. ಪೃಧಿನಿಗೆ ಅಪ್ಪ ರಸವು. ಅನ್ಲಿನಲ್ಲಲ್ಲನೆ, 
ಪೃಧಿವಿಯು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಪೃಥಿನಿಗೆ ರಸವು. ಅಪ್ಪಿಗೆ ಓಸಧಿಗಳು ರಸವು; ಏಕೆಂದರೆ ಗಿಡಮರಗಳು 
ಅಪ್ಪಿನ ಪರಿಣಾಮವು, ಆ (ಗಿಡಮರ)ಗಳಿಗೆ ಪುರುಷನು ರಸವು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಪುರುಷನು ಅನ್ನದ ಪರಿಣಾನುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ:. ಆ (ಪುರುಷ)ನಿಗೂ ವಾಕ್ಕು 


1. ಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ವಿಶೇಷಣವು 


ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
2. ಅಸ್ನರಸದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ದ್ದರಿಂದ ಪುರುಸನನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ ; 


ತೈ. ಭಃ. ೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೬) ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧-೧-೩] ಓಂಕಾರವು ರಸತಮವಾದದ್ದು ೧೩ 


ರಸವು. ಪುರುಷನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕು ಸಾರಿಸ್ಮ ವಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಕು ಪುರುಷನ ರಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಖಯಕ್ಕು ರಸವು, ಸಾರತರ 
ವಾದದ್ದು. ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಮವು ರಸವು, (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಸಾರತರವಾದದ್ದು. ಆ 
ಸಾಮಕ್ಟೂ ಉದ್ದೀಥವು, ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಓಂಕಾರವು», (ರಸವು), 
ಸಾರತರವಾದದ್ದು. 


ಓಂಕಾರವು ರಸತಮವಾದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಏಷ ರೆಸಾನಾಗ್‌ಂ ರಸತಮಃ ಪರಮಃ ಪರಾಧ್ಯೋೋಂಷ್ಟನೋ 
ಯದುದ್ಲೀಥಃ ೩! 


೩. ಉದ್ದೀಥನೆಂಬ ಆ ಇದು ರಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಸತಮವು, 
ಪರಮವು, ಪರಾಧಣ್ಯವು, ಎಂಟಿನೆಯದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯. ನಿವಂ ಸ ವಷ ಉದ್ದೀಥಾಖ್ಯಃ ಓಂಕಾರಃ ಭೂತಾದೀನಾಮ್‌ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರರಸಾನಾಮ್‌ ಅತಿಶಯೇನ ರಸಃ ರಸತಮಃ | ಪರಮಃ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರತೀಕತ್ವಾತ್‌ | ಪರಾರ್ಧ್ಯಃ। ಅರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನಮ್‌ | ಪರಂ ಚ ತದರ್ಧಂ ಚ 
ಪರಾರ್ಥಮ್‌ | ತದರ್ಹತೀತಿ ಪರಾರ್ಧ್ಯೃಃ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಥಾನಾರ್ಹಃ | ಪರ 
ಮಾತ್ಮನತ್‌ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಅಪ್ಪಮಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿರಸ 
ಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ ಯತ್‌ ಉದ್ದೀಥಃ ಯ ಉದ್ಗೀಥಃ 1 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ, ಈ ಉದ್ಗೀಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓಂಕಾರವು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ 
ಮತ್ತೊಂದು (ಹೆಚ್ಚಿನ) ರಸವಾಗಿರುವ ಭೂತಾದಿಗಳೆಂಬ (ರಸ)ಗಳಿಗ್ಲೊಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ರಸವಾಗಿರುವದರಿಂದ ರಸತಮವು*, ಪರಮವು, ಏಕೆಂದರೆ 
(ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಪರಾರ್ಧ್ಯವು- ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವೆಂದರೆ 


1. ಉದ್ಗೀಥವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿಲ್ಲ, ಉದ್ದೀಥದ ಅವಯನವಾದ ಓಂಕಾರವೇ 
ಉಪಾಸ್ಕವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದ್ಗೀಥವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು - ಎಂದು ಭಾವ. 

2 ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಬರೆದವರು ಮರೆತು ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರ 
ಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

3. ಇದು ಬರಿಯ ಉದ್ಗೀಥಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸೀತ (೧-೧-೧) ಎಂದು ವಿಧಿಸಿರುವ ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ರಸತನತ್ವ 
ವೆಂಬ ಗುಣನನ್ನು ವಿಧಿಸಿನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೂ.ಭಾ. 4-೪-೨೧ (ಭಾ.ಭಾ.೪೬೩). 


೧೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-೪ 


ಸ್ಥಾನವು; ಪರವಾದ ಅರ್ಧವು, ಪರಾರ್ಧವು; ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ನಂತೆ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಯದುದ್ಗೀಥಃ ಯ 
ಉದ್ದೀಥಃ) ಈ ಉದ್ಗೀಥವೆಂಬುದು ಪೃಧಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ: ಎಂಟನೆಯದು. 


ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವಕಾಮಾಪ್ರಿಗುಣಕವು 
[ಉನನಿಸತ್ತು) 
ಕತನಾ ಕತಮರ್ಕೃತನುತ್‌ ಕತಮತ್‌ ಸಾಮ ಕತಮಃ ಕತಮ 
ಉದ್ಗೀಥ ಇತಿ ನಿನ್ಳುಷ್ಟಂ ಭವತಿ ೪ ॥ 
೪.  ಯಾವಯಾವದು ಯಕ್ಕು, ಯಾವಯಾವದು ಸಾಮವು, 
ಯಾವಯಾನದು ಉದಿ (ಧನು ಎಂದು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦. ವಾಚ ಖುಗ್ರಸಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಕತಮಾ ಸಾ ಖುಕ್‌ ? ಕತಮತ್‌ 
ತತ್‌ ಸಾಮ? ಕತಮೋ ವಾಸ ಉನ್ನೀಧಃ? ಕತಮಾ ಕತಮಾ? ಇತಿ 
ನೀಪ್ಸು ಅದರಾರ್ಥಾ । ನನು “ವಾ ಬಹೂನಾಂ ಜಾತಿಸರಿಪ್ರಶ್ನೇ ಡತಮಚ್‌” 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೯೩)₹। ನ ಹಿ ಅತ್ರ ಖುಗ್ತಾತಿಬಹುತ್ತಮ್‌ | ಕಥಂ 
ಡತಮಚ್ಛೆ ಯೋಗಃ? ನೈಷ ದೋಷಃ । ಜಾತೌ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಃ ಜಾತಿಸರಿಪ್ರಶ್ನಃ 
ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಗ್ರಹೇ ಜಾತೌ ಖುಗ್ರ್ಯಕ್ಕೀನಾಂ ಬಹುತ್ವೋಪಪತ್ರೇಃ | ನತು 
ಜಾತೇಃ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಃ ಇತಿ ವಿಗೃಹ್ಯತೇ। ನನು ಜಾತೇಃ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಃ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ನಿಗ್ರಹೇ "ಕತಮಃ ಕರಃ?' ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾಹರಣಮ್‌ ಉಸಪನ್ನನ್‌। ಜಾತೌ 
ಪರಿಪ್ರಶ್ನಃ ಇತ್ಯತ್ರ ತು ನ ಯುಜ್ಯತೇ। ತತ್ರಾಪಿ ಕರಾದಿಜಾತಾವೇವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಬಹುತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಃ ಇತ್ಯದೋಷಃ। ಯದಿ ಜಾತೇಃ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಃ 
ಸ್ಕಾತ್‌ "ಕತಮಾ ಕತಮಾ ಖುಕ್‌' ಇತ್ಯಾದೌ ಉಪಸಂಖ್ಯಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ನಿಮೃಷ್ಟಂ ಭವತಿ ವಿಮರ್ಶಃ ಕೃತೋ ಭವತಿ| ವಿಮರ್ಶೇ ಹಿ ಕೃತೇ 
ಸತಿ ಪ್ರತಿವಚನೋಕ್ತಿ: ಉಪಪನ್ನಾಃ I 


1. ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸೃಥಿನಿಯು ರಸವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುನ ಪೃಥಿನಿಯಿಂದ ಎಣಿಸಿದರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 
2. «ಇತಿ ಡತಮಚ್ಛ ತ್ಯಯ ಇಷ್ಟಃ” ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಠವು (ಆ॥ ವಾ!) 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
3. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಕೆಳಗಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಕವನು 
4 
ಇಲ್ಲಿಗೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧-೧-೪] ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವಕಾಮಾಶ್ತಿ ಗುಣವು 0% 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಬಕ್ಕು ರಸವು...” (೧-೧-೩) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ(ಯೆನ್ಟೆ, 
(ಅಲ್ಲಿ) ಆ ಖುಕ್ಕೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಆ ಸಾಮನೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಆ 
ಉದ್ಲೀಥನೆಂಬುದಾದರೂ ಯಾವದು? "ಕತಮಾ ಕತಮಾ' (ಯಾವಯಾವದು) 
ಎಂಬ ನೀಪ್ಸೆಯು ಆದರಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ). 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- “ವಾ ಬಹೂನಾಂ ಜಾತಿಪರಿಪ್ರಶ್ತೇ ಡಶಮಚ್‌” 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೯೩) ಬಹಳ ಜಾತಿಗಳೊಳಗೆ (ಒಂದು ಜಾತಿಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಕಾಗಿ) ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಡತಮರ್ಚ(ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವದು ಎಂದು 
ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರವಿದೆ. ಆದರೆ) ಇಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಧಾತಿಗಳು ಬಹಳನವಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ! 
ಡತಮಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. "ಜಾತೌ ಸರಿಪ್ರಶ್ನಃ ಜಾತಿ 
ಪರಿಪ್ರಶ್ನಃ' (ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿರ್ಧಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಜಾತಿಪರಿಪ್ರಶ್ನೆಯು) ಎಂದು (ಈ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ) ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
(ಮಾಡಿ)ದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಗ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ3, (ಇಷ್ಟೇ) 
ಹೊರತು "ಜಾತೇಃ ಪರಿಪ್ರಶ್ನಃ' (ಜಾತಿಯ ಪರಿಸಪ್ರಶ್ನೆಯು) ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ 


ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ*. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ಜಾತೇಃ ಪರಿಶ್ರಶ್ಚಃ' ಎಂಬೀ ವಿಗ್ರಹವಿದ್ದಕೇ "ಕತಮಃ 
ಕರಃ? (ಕರನು ಯಾವನು?) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ಜಾತೌ ನರಿಪ್ರಶ್ನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಯುಕ್ತವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕರವೇ ಮುಂತಾದ ಜಾತಿಯೊಳಗೇ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆ(ಯಾಗಿದೆ)ಯಾದ್ದ 





1- ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣ, ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಮಜಾತಿಗಳೂ ಉದ್ಗೀಥಜಾತಿಗಳೂ 
ಬಹಳವಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಂದೂ ಈ ಅಕ್ಷೇಪನಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೨. ಆಯಾ ಜಾತಿಯ ಬಹಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುನೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆಯಿರುವಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸೂತ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನೆಂದು ಭಾವ. 

3. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಷೇಸವು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು 


ಭಾವ, 
4. ಪಾತಂಜಲಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ «ಕತಮಃ ಕಠಃ?' ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯಿದೆ. ಕಠ 


ಎಂಬುದು ಚರಣವನ್ನು (ಶಾಖೆಯನ್ನು) ತಿಳಿಸುವೆದೆರಿಂಡ ಜಾತಿ ಎನಿಸುವದು. ಆಡ್ದರಿಂದೆ 
ಸೂತ್ರವು ಜಾತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ಉದಾಹರಣೆಯು ಸೂಚಕ 
ವಲ್ಲವೆ? -ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 


೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-೫ 


ರಿಂದ (ಯಾವ) ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. "ಜಾಕೇಃ ಪರಿಪ್ರಶ್ನ್ನಃ' ಎದೇ (ಅಲ್ಲಿ 


ವಿಗ್ರಹವಾದರೆ) "ಕತಮಾ ಕತಮರ್ಕ್‌' ಮುಂತಾದವುಗಳ ಉಪಸಂಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. 9 

(ಹೀಗೆಂದು) ವಿಮರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ; ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರ 
ಲ್ಲವೈ, ಪ್ರತಿವಚನನನ್ನು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತ? 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಾಗೇವಕ್ಸಾಗ್ರಣಃ ಸಾನೋಮಿತ್ಯೇಶದಕ್ಷರಮಂದ್ಲೀಥಃ | 
ತದ್ವಾ ಏಶಸ್ಮಿಥುನಂ ಯದ್‌ ವಾಕ್ಚ ಪ್ರಾಣಶ್ಚರ್ಶ್ವ ಸಾಮ ಚ ॥೫॥ 


೫. ವಾಕ್ಕೇ ಯಕ, ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವು ; ಹಿಮೆಂಬೀ 
ಅಕ್ಷರವು ಉದ್ಗೀಧವು. ಆ ಇದೇ ಮಿಥುನನು ; ವಾಕ್ಟೂ ಪ್ರಾಣವೂ, 
ಖಯಕ್ಕೂ ಸಾಮವೂ. 


ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಖಕ್ಸಾಮಗಳ ಮಿಥುನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧. ವಾಗೇವರ್ಕ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಸಾಮೇತಿ! ವಾಗೃಚೋಕೇಕತ್ವೇಃನಿ ನಾಷ್ಟ 
ಮತ್ತವ್ಯಾಘಾತಃ | ಪೂರ್ವಸ್ಮುತ್‌ ವಾಶಕ್ಯಾಕ್ರರಶ್ವಾತ್‌ | ಆಪ್ತಗುಣಸಿದ್ದಯೇ 
ಹಿ ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮುದ್ದೀಧಃ ಇತಿ! ವಾಕ್ಟ್ರಾಣೌ ಖುಕ್ಸಾಮಯೋನೀ ಇತಿ 


1- ಕರಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು? -ಎಂದೇ ಉದಾಹರ 
ಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ «ಜಾತೌ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇಳ ಎಂದೇ ವಿಗ್ರಹ 
ಎಂದು ಭಾವ. * ಕಿಂ ಯತ್ತದೋ ನಿರ್ಧಾರಣೇ ದ್ವಯೋರೇಕಸ್ಕ ಡತರಚ್‌? 
ಪಾ. ಸೂ, (೫-೩4-೯೨) ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಾದ ಬಳಿಕ ಈ ಸೂತ್ರವು ಬಂದಿದೆ. ಕಿಂ ಯತ್‌ 
ತತ್‌ -ಇವುಗಳಿಗೆ ಡತರಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಎಂದರ್ಥವಿರುವಾಗ ಬರುವದಂ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಕತರಃ, ಯತರಃ, ತತರಃ _ಎಂಬಿವು ಆದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದ್ವಯೋಃ ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ 
ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇ ಎಂಬ ಮಾತೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಕೈಯಟರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 4ಕತವು 
ಏಷಾಂ ಪಾಚಕಃ, ಶೂರಃ ದೇವದತ್ತ8_* ಎಂದು ಕ್ರಿಯೆ, ಗುಣ, ಸಂಜ್ಞೆ ಇವುಗಳಿಗೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧಾರಣೆಮಾಡು 
ವಾಗಲೇ ಡತಮಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವದೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಂತೂ ಪ್ರಕೃತಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

2. ಎಂದರೆ ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವದು. 

3. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಾಂತರಗಳ ನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುವಾದದ ಟಪ್ರಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


೧-೧-೫] ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವಕಾಮಾಸಪ್ತಿಗುಣಕವು 9೬ 


"ವಾಗೇವರ್ಕ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಸಾಮ' ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ಯಕ್ಸಾಮ 
ಯೋನ್ಯೋರ್ಹಿ ರ್ವಾಕ್ಟ್ರಾ ಯೋಗ್ಯ ೯ಹಣೇ ಹಿ ಸರ್ವಾಸಾವಂ” ಖುಚಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಸಾಮ್ನಾ ಮ್‌ ಅವರೋಧಃ ಕೃತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸರ್ವಕಾನ್ಸಮಾವ 
ರೋದೇ ಚ ಖುಕಾ ಮಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಚ ಸರ್ಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅವರೋಧಃ 
ಕೃತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತದವರೋಥೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ಅವರುದ್ಧಾಃ ಸ್ಯುಃ | 
ಓಮಿತ್ರೇತದಕ್ಷರಮುದ್ದಿ (ಥಃ ಇತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾಶಬ್ಯಾ ನಿವತಣ್ಯತೇ | ತದ್ವಾ ಏತತ್‌ 
ಇತಿ ಮಿಧುನಂ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ | ಕಂ ತನ್ನಿಭುನಮಿತಿ? ಆಹ । ಹಳು ವಾಕ್ಚ 
ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಸರ್ವರ್ಕಾ ಮಕಾರಣಭೂತೌ ಮಿಥುನಮ್‌ | ಬುಕ್ಟ ಸಾಮ ಚ Er 
ಖುಕ್ಸಾಮಕಾರಣೌ ಖುಕ್ಸಾಮಶಬ್ದೋಕ್ಕೌ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ನ ತ ಸ್ವತನ್ರಮ್‌: 
ಖುಕ್ಚ ಸಾಮ ಚ ಮಿಧುನಮ್‌! ಅನ್ಯಧಾ ಹಿ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣಶ್ಛೈಕಂ ಮಿಧುನಮ್‌, 
ಯಕ್ಟ ಸಾಮ ಚ ಅಪರಂ ಮಿಧುನಮ್‌* ಇತಿ ದ್ವೇ ಮಿಥುನೇ ಸ್ಕಾತಾಮ್‌ | 
ತಧಾ ಚ "ತದ್ವಾ ಏತನ್ಮಿಥುನಮ್‌*' ಇತ್ಯೇಕವಚನನಿರ್ಜೀತೋನುಪಪನ್ನಃ 
ಸ್ನಾತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಖುಕ್ಸಾಮಯೋನ್ಯೋಃ ವಾಕ್ಟುಣಯೋರೇನ 
ಮಿಥುನತ್ವಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 


ವಾಕ್ಕೇ ಬುಕ್ಕು, ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವು. (ಇಲ್ಲಿ) ವಾಗ್ಗ ಕ್ಕುಗಳು ಒಂದೇ 
(ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ನನ್ನ ಉದ್ಗೀಥವು) ಎಂಟನೆಯದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿರೋದವಿಲ್ಲ*. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಹಿಂದಿನ (ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ೦ತ ಬೇರೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಚವಾಗಿದೇ. ಓವರ್‌ 
ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರವು ಉದ್ದೀಥವು ಎಂಬುದು (ಇಲ್ಲಿ) ಆಪ್ತಿಗುಣದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 


1. “ಸ್ವತನ್ರೇ', «ಸ್ವಾತನ್ತ್ರೈೇಣ' (ವಾ!) ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

2 (ನಾಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಾಣಶ  ಇತ್ಸೇಕಂ ಮಿಥುನಮ್‌ ಖಯಕ್ಸ ಸಾಮಚಾಪರಂ ಮಿಥುನೆಮ್‌ 
(ell), (ವಾಕ್ಚಾ ಇಶ್ಪ ಇತ್ತೆ ("ಕಂ ಮಿಥುನಮ್‌, ಯಕ್ಸಾನು ಚಾಸರಮ್‌* (ವಾ), 
“ವಾಕ್ಟ್ರಾ ಣಶ್ರೆ ತ ಕ ಮಿಥುನಮ್‌, ಯಕ್ಸಾಮ ಚ ಪರವರ? (ಅ॥) ಎಂದು ಈ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಜಿ 410 ಇನೆ. 

5. ತವಾ! ಪಾರವೇ ತದೇತನ್ಮಿಥುನಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು. 

4. ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯುಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಬಕ್ಕು ರಸವು ಎಂದು ವಾಗೃಕ್ಕುಗಳನು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವದರಿಂದ ಉದ್ಗೀಥವು ಎಂಟಿನೆಯೆದೆಂದದ್ದು ಸರಿಯಾಯಿತು; 
ಇಲ್ಲಿ "ವಾಕ್ಟೇ ಯಕ್ಕು' ಎಂದೆದ್ದರಿಂದ ಏಳನೆಯದಾಯಿತಲ್ಲ! ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ವಿದು, 

ರ. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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ಭಕಿ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-೫ 


(ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). ವಾಕ್ಫಾಣಗಳು ಖಕ್ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
"ವಾಕ್ಸೇ ಖಯಕ್ಕು, ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮ' -ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.2  ಯಥಾಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಖಕ್ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಗ್ನ ಗ್ರಹಿಸಿದರಲ್ಲವೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಗಳೆನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು* ? 
ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಸಾಮಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡರೆ ಖುಕ್ಸಾಮಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು 4; ಅವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು. (ಅಲ್ಲವೆ)? 


1. «ಓಿಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮುದ್ದೀಧ ಇತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು 
ಮುದ್ರಿತ ‘ell ಪಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮುಂಡೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತೆ ? -ಎಂಬುದು ನಿಮರ್ಶನೀಯನಾಗಿಸೆ. ನಾ ಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸಾಮೇತಿ ಎಂದಿರದೆ ಪ್ರಾಣಃ ಸಾಮ ಓಮಿತ್ಕೇತದಕ್ಷರಮುದಿ ಥಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ , ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಕ್ಕಾನ್ತರತ್ವಾ ತ್‌ | ಎ೦ದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
"ಆಪ್ತಿ ಗುಣಸಿದ್ದಯೇ ಹಿ ಓಮಿತ್ಕ್ಯೇತದಕ್ಷರಮುದ್ಧೀಥ8 ಇತಿ' ಎಂಬ ಪಾರನನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿ 
ಸಿದೆ, ಆ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ವಿವರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಾಕ್ಯವೆನ್ನ ಬೀಕಾಗುವದು. ಈ ವಾಕ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಕೈಬಿಟ್ಟು 4 ಆಸ್ತಿ ಗುಣಸಿದ್ಧ ಯೇ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೇ ವಾಕ್ಯಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಪಃ ರಾಂತರವನ್ನೂ ಅ॥ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ, ಅ ಪಾರದಲ್ಲಿ- ಏಳನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ: ಮಾಸ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೊರಟಿರುವದರಿಂದ ರಸತಮತ್ತ ಗುಣವನ್ನು 


ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಕಿಂತ ಈ ವಾಕ್ಯ ವು ಬೇರೆ 11 ಸುಲಭವಾಗಿ ೬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಒಹುದಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ವಾಕ್ಮಿನಿಂದ ಯಕ್ಕು ಆಗಿದೆ, ಪ್ರಾಣ(ಬಲ)ದಿಂದ ಸಾಮಗಾನವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಕ ನ್ನು ಯಕ್ಕು ಎಂದೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಾಮವೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಮಸ್ಟಬ್ದವಾಚ್ಯ ನಾಗಿರುವದು ಮಾಕ್ಸ ಸಾಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಾಣವೇ 
ಎಂದು ಹಿಡಿದರೆ ವಾಕಿ ನಿಂದಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣದಿಂದಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಾಮಗಳನ್ನೂ Pe ಆಗುವದು ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಮಾನ್ಯಗ್ರ ಹಣವಾದರೆ ಜಾತಿಪರಿ 
ಪ್ರಶ್ನವೇ ಆಯಿತಲ್ಲ! ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಟುಗದಾಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಷಸ್ಮೀ ಸಮಾಸಪಕ್ಷ 


ನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಅನೆ ಭಾ ಟೋ ಯಕ್ಗ್ಸು ಮೋದ್ಲಿ ೀಥಜಾತಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವದಕಾ ಇ 
ಸ್ಮೀಸಮಾಸವನನ್ನ ನಂಬಿಸುವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಗಿ ಟೀಕಾ 


. RY ಮಗಳು ಎಲ್ಲು ಕ ಗಳ ಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಟ್ರಾ ಇಗ್ರಹಣ 
ದೀದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೃಹಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದು. 


ದ್ರಿ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ “ಕಾಮಾವಾಶ್ತಿ ಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗ್ರಹಣ 
ದಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಾವಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ಉದ್ದಿ (ಥಾವಯೆವವಾದ 


ಓಂಕಾರದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಸಿರ್ವಕಾಮಾವಾಸ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವದು. 


೧-೧-೬] ಓಂಕಾರವು ಸರ್ನ್ವಕಾಮಾಸ್ತಿಗುಣಕವು ೧೯ 


ಓಮೆಂಬೀ ಅಕ್ಷರವು ಉದ್ದೀಥವು ಎಂದದ್ದರಿಂದ (ಸಾಮ)ಭಕ್ತಿಯನ್ನೆ 
(ಉದ್ದೀಥವೆಂದಿದೆ ಎಂಬ) ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. 

ಆ ಇದೇ ಎಂದು ಮಿಧುನ ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಮಿಧುನವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ವಾಕ್ಕೂ ಖುಕ್ಕೂ, 
ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಾಮಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದ (ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಗಳೇ ಈ) 
ನುಥುನವು. "ಯಕ್ಕೂ ಸಾಮೆವೂ' ಎಂದರೆ ಖುಕ್ಬ್ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ (ವಾಕ್ಭ್ರಾಣಗಳು) ಎಂದರ್ಧ. (ಇಷ್ಟೆ) ಹೊರತು ಯಕ್ಕೂ ಸಾಮವೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಮಿಥುನವು (ಎಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ)ವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಾಕ್ಟೂ ಪ್ರಾಣವೂ ಎಂಬುದೊಂದು ಮಿಧುನ, ಖುಕ್ಳೂ ಸಾಮವೂ ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಿಥುನ - ಎಂದು ಎರಡು ಮಿಧುನಗಳಾಗುವವು. ಹಾಗಾದಕಿ 
"ಆ ಇದೇ ಮಿಥುನವು'* ಎಂದು ಏಕವಚನದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುವದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಖುಕ್ಸುಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಟಾಣ 
ಗಳೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಮಿಥುನವು. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದೇತನ್ಮಿಥುನನೋಮಿತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ನಕ್ಷರೇ ಸಗ್‌೦ಸ್ಕೃಜ್ಯತೇ ಯದಾ 
ವೈ ಮಿಥುನ್‌ ಸಮಾಗಚ್ಛತ ಆಸಯೆತೋ ನೈ ತಾನನ್ಯೋ 
ನ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮುಮ್‌ ॥ ೬॥ 


೬. ಆ ಈ ಮಿಧುನವು ಓಮ್‌ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಮಿಧುನರು _ ಕೂಡುವರೋ!' (ಆಗ) 
ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಕಾಮನನ್ನು ಪಡೆಯಿಸುತ್ತಾರಸ್ಟೆ. 


ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಿಥುನಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿರುವ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨. ತದೇತತ್‌ ಏನಂಲಕ್ಷಣಂ ಮಿಥುನಮ್‌ ಓಮಿತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಕ್ಷಕೀ 


1. ಇಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಗೀಥವು ಉದ್ದೀಥವೆಂಬ ಸಾಮಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ ; ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ 
ಉದಿ (ಥಾವಯನವಾದ ಓಂಕಾರವೇ. 

9, ತದೇತನ್ಮಿಥುನಮ್‌' ಎಂಬ ಆ॥ ಪಾರಕ್ಕೆ ಆ ಈ ಮಿಥುನವು ಎಂದರ್ಥ; 
ಆದರೆ ಆಗ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಅನವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗು 
ನದು. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಕ್ಕೂ ಸಾಮವೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಇನ 
ಮಿಥುನ ಎಂದೇ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥನೆಂದು ಭಾವ, 


ತಿಲ ಛಾಂಡದೋಗೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೧-೬೭ 


ಸಂಸ್ಕ್ರಜ್ಯತೇ। ಏನಂ ಸರ್ವಕಾಮಾಸ್ತಿ:ಗುಣವಿಶಿಸ್ಟಂ ಮಿಥುನಮ್‌ ಓಂಕಾರೇ 
ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ ೦ ವಿದ್ಯತ ಇತಿ ಓಂಕಾರಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮಾಪ್ತಿಗುಣವತ್ತ್ಯಂ ಸಿದ್ದ ಮ್‌! 
ವಾಬ್ಮಯತ್ವವಮ್‌ ಓಂಕಾರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣನಿಷಾ ದ್ಯತ್ವಂ ಚ ಮಿಥುನೇನ ಸಂಸ್ಕೃಷ 
ತ್ವಮ್‌ | ಮಿಥುನಸ್ಯ ಕಮಾಸಯಿಸತೃತ್ನಂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮ್‌ ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ 
ಉಚ್ಯತೇ ಯೆಥಾ ಲೋಕೇ ಬಿಧು ದ ಧುನಾನಯವೌ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೌ 
ಯೆದಾ ಸಮಾಗಚ್ಛ ತೋ ಗ್ರಾಮ್ಯಧರ್ಮತಯಾ ಸಂಯುಜ್ಯೇಯಾತಾಮ್‌, 
ತದಾ ಅಪಯತಃ ಪ್ರಾಪಯತಃ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಇತರೇತರಸ್ಯ ತೌ ಕಾನುಮ್‌ | 
ತಥಾಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಪ್ರವಿಷ್ಟೇನ ಮಿಥುನೇನ ಸರ್ವಕಾಮಾಸಪ್ತಿಗುಣವತ್ತ ನರ್‌ 
ಓಂಕಾರಸ್ಯ ಸಿದ್ಧವರ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಇಂಥ ಸ್ವರೂಪದ* ಮಿಧುನವು ಓಮ್‌ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಬಗೆ ಸರ್ವಕಾಮಾಫ್ರಿ ಎಂಬ ಗುಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮಿಧುನವು ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವ 
ಕಾಮಾಹ್ತಿ ಎಂಬ ಗುಣಗಳುಳ್ಳೆದ್ದೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಿಥುನವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವದು ಎಂದರೆ (ಅದು) ವಾಬ್ಮಯವಾಗಿರುವದು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವದು ಎಂಬುದೇ. 

ಮಿಥುನಕ್ಕೆ ಕಾಮವನ್ನು ಪಡೆಯಿಸುವದೆಂಬ (ಗುಣವು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು) ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಹೇಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿಥುನರಾದ ಎಂದರೆ ಮಿಥುನದ ಅವಯವಗಳಾದಃ ಸ್ರ್ರೀಪುರು 
ಸರು ಯಾವಾಗ ಕೂಡುವರೋ ಗ್ರಾಮ್ಯಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತರಾಗುವರೋ 
ಆಗ ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಕಾಮವನ್ನು ಪಡೆಯಿಸುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವ ಮಿಧುನದಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಾಶ್ರಿ ಎಂಬ ಗುಣವು 
ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಸಯಿತಾ ಹ ನೈ ಕಾಮಾನಾಂ ಭವತಿ ಯ ಏತದೇನಂ 
ವಿದ್ಯಾನಕ್ಸರಮುದ್ಧೀಥಮುಪಾಸ್ತೇ |೩॥ 


1. «ಕಾಮಾವಾಶ್ತಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಈ ಪಾರವು ಮೇಲು. 

2 4ಪ್ರಸಿದ್ಧವ ಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾರೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರ! ಹೆಚ್ಚು. 

3. ತಥಾಚ ಎಂಬುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಈ ಚಕ ರಹಿತ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 

4. ವಾಕ್ಚ್ರಾ ಣಾತ | ಕವಾದ, 

5 ಖಳ 16 ಎರಡಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮಿಥುನೌ ಎಂಬ ದ್ವಿ ವಚನಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥ 
ನ 


ವನು. ಮಾಡಿದೆ, 


೧-೧-೮] ಓಂಕಾರವು ಸಮೃದ್ಧಿಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು ತಿ 


೭. ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಯಾವನು ಈ ಉದ್ಗೀಥ 
ವೆಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಿಸುವವನಾಗುವನು. 


ಒಂಕಾರೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಾಪಯಿತೃ 


ತ್ವಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩. ತದುಪಾಸಕೋಪಿ ಉದ್ಗಾತಾ ತದ್ಭರ್ಮಾ ಭವತೀತ್ಯಾಹ | 
ಆಪಯಿತಾ ಹ ನೈ ಕಾಮಾನಾಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಭವತಿ ಯ ಏತದಕ್ಷರಮ್‌ 
ಏವಂ (ವಿದ್ವಾನ್‌): ಆಪ್ರಿಗುಣವದುದ್ಲೀದಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ। ತಸ್ಯ ಏತದ್‌ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಫಲಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। “ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋಪಾಸತೇ ತದೇವ 
ಭವತಿ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬೨-೨೦) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಉದ್ಗಾಶೃವೂ ಅದರ (ಈ) ಧರ್ಮವುಳ್ಳವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಯಜಮಾನನ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಆಸ್ತಿಗುಣವುಳ್ಳ ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವು (ಆಗುವದು) ಎಂದರ್ಥ. “ಆತನನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೆ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ ಅದೇ ಆಗುವದು” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೨-೨೦) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು (ಇದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಮಾಣವು. 


ಓಂಕಾರವು ಸಮೃದ್ಧಿ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ವಾ ವಿತದನುಜ್ಞಾಕ್ಷರಂ ಯೆದ್ದಿ ಕಿಂಚಾನುಜಾನಾತ್ಕೋ 
ಮಿತ್ಕೇವ ತದಾ ಹೈಷೋ ಏನ ಸಮೃದ್ಧಿರ್ಯದನುಜ್ಞಾ 
ಸಮರ್ಥಯಿತಾ ಹ ವೈ ಕಾಮಾನಾಂ ಭವತಿ ಯೆ ಏತದೇವಂ 
ವಿದ್ಯಾನಕ್ಷರಮುದ್ದೀಥೆಮುಪಾಸ್ತೇ ॥೮ 1 
೮. ಆ ಇದು ಅನುಜ್ಞಾ ಕ್ಷರವು. ಯಾವದೊಂದಿಷ್ಟನ್ನು 
ಅನುಜ್ಜಿಮಾಡುವರೋ ಆಗೆ ಓಮ್‌ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 
1. ಉಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕದನ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಕೈತಸ್ತಿನಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬಹುದು. 
2A 


ಅ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-೮ 


ಅನುಜ್ಞೆ ಎಂಬಿದೇ ಸಮೃದ್ಧಿಯು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಉದ್ಗೀಥವೆಂಬ ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವನೋ 
ಅವನು ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ದಿ ಗೊಳಿಸುವವನಾಗುವನು. 


ಸಮೃದ್ದಿ ಗುಣಕೋಪಾಸನೆಯ ಪಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪. ಸಮೃದ್ಧಿಗುಣವಾಂಶ್ಚ ಓಂಕಾರಃ | ಕಥಮ್‌? ತದ್ದಾ ಏತತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತಮ್‌ ಅನುಜ್ಞಾಕ್ಷಗವ್‌ ಅನುಜ್ಞಾ ಚ ಸಾ ಅಕ್ಷರಂ ಚ ತತ್‌! 
ಅನುಜ್ಞಾ ಅನುಮತಿರೋಂಕಾರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಕಥಮನುಜ್ಹಾ ಇತಿ ? ಆಹ 
ಶ್ರುತಿಕೇವ | ಯದ್‌ ಹಿ ಕಿಂ ಚ ಯತ್ಕಿಂಚ ಲೋಕೇ ಜ್ಞಾನಂ ಧನಂ ವಾ 
ಅನುಜಾನಾತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಧನೀ ವಾ ತತ್ರ ಅನುಮತಿ ಕುರ್ವನ್‌ ಓಮಿತ್ಯೇವ 
ತದಾಹ । ತಥಾ ಚ ವೇದೇ “ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶದಿತ್ಯೋಮಿತಿ ಹೋವಾಚ?” 
(ಬೃ. ೩-೯-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ! ತಥಾ ಚ ಲೋಕೇಃಸನಿ "ತವೇದಂ ಧನಂ 
ಗೃಹ್ಲಾಮಿ' ಇತ್ಯುಕ್ತಃ "ಹಿನರ್‌' ಇತ್ಯೇವಾಹೆ? | ಅತಃ ವಿಷು ಉ ಏವ 
ಏಸ್ಟೆವ ಸಮೃದ್ಧಿಃ ಯದನುಜ್ಞಾ | ಯಾ ಅನುಜ್ಞಾ ಸಾ ಸಮೃದ್ಧಿ ಃ | ತನ್ಮೂಲ 
ತ್ವಾತ್‌ ಅನುಜ್ಞಾ ಯಾಃ | ಸಮೃದ್ಧೋ ಹಿ ಓಮ್‌! ಇತ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ದದಾತಿ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮೃದ್ದಿಗುಣವಾನ್‌ ಓಂಕಾರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಮೃದ್ಧಿ ಗುಣೋಪಾಸಕ 
ತ್ವಾತ್‌ ತದ್ಭರ್ಮಾ ಸನ್‌ ಸನುರ್ಧಯಿತಾ ಹ ವೈ ಕಾಮಾನಾಂ ಯಜ 
ಮಾನಸ್ಯ ಭವತಿ ಯ ನಿತದೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಉದ್ದೀಧಮ್‌ 
ಉಪಾಸ್ತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಓಂಕಾರವು ಸಮೃದ್ಧಿಗುಣವುಳ್ಳ ದ್ದೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ಈ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ( ಓಂಕಾರವು ) ಅನುಜ್ಞಾ ಕ್ಷರವು, ಅದು ಅನುಜ್ಞೆಯಾದ 
ಅಕ್ಷರವು. ಓಂಕಾರವು ಅನುಜ್ಞೆ ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯು ಎಂದರ್ಧ. (ಅದು) 
ಅನುಜ್ಞೆ, ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ : ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವ 
ದೊಂದಿಸ್ಟನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಧನವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವ 
ದನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಧವಾ ಧನವಂತನು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಓರ್ಮ ! ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದದಲ್ಲಿ “ದೇವತೆಗಳು ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಎನ್ನಲು ಓಮ್‌ | 


1. ಈ ಅ| ನಾ| ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 


೧.೧೯] ಓಂಕಾರದ ಸ್ತುತಿ ಪಿತ್ಲಿ 


ಎಂದನು” (ಬೃ. ೩-೯-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ: (ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಈ ನಿನ್ನ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ "ಓಮ್‌!' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ". ಆದ್ದರಿಂದ (ಏಷಾ ಉ ಏನ ವಿಷೈವ) 
ಪ್ರ ಅನುಜ್ಞೆ ಎಂಬುದೇ ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಅನುಜ್ಞೆ ಎನ್ನುವರಲ್ಲ, ಅದು 
ಸಮೃದ್ಧಿಯೇ; ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಜ್ಞೆಯು ಆ (ಸಮೃದ್ಧಿ ಯ) ಕಾರಣದಿಂದ 
(ಆಗುತ್ತದೆ). ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿರುವವನಲ್ಲನೆ, ಓನ್‌ 1 -ಎಂದು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 9 ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂಕಾರವು ಸಮೃದ್ಧಿ ಎಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳಿದ್ದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಮೃದ್ಧಿಗುಣವುಳ್ಳ (ಓಂಕಾರವನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಆ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ 
ವನಾಗುವನು. "ಯಾವ (ಉದ್ಗಾತೃವು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಉದ್ದೀಧ 
ವೆಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ' ಎಂದು ಮು ಂತಾಗಿರುವ 
(ಮಂತ್ರಭಾಗವನ್ನು) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


ಓಂಕಾರದ ಸ್ತುತಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇನೇಯಂ ತ್ರಯಾ ನಿದ್ಯಾ ನರ್ತತ ಓಮಿತ್ಯಾಶ್ರಾವಯತ್ಕೋ 
ಮಿತಿ ಶಗ್‌ಂಸತ್ಕೋನಿತ್ಯುದ್ದಾಯೆತೇತಸ್ಕೈವಾಕ್ಷರಸ್ಮಾಪ 
ಚಿತ್ಕೈ ಮಹಿನ್ನಾ ರಸೇನ ॥೯॥ 


೯, ಅದರಿಂದ ಈ ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಓಮ್‌! 
ಎಂದು ಆಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಓಮ್‌! ಎಂದು ಶಂಸನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಓಮ್‌ ! ಎಂದು ಉದ್ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಇದೆಲ್ಲ) ಈ 
ಅಕ್ಷರದ ಅಪಚಿತಿಗೇ. ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ರಸದಿಂದಲೂ (ವಿದ್ಯೆಯು 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ). 


1. ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಯನನ್ನು ನಿದಗ್ಗಶಾಕಲ್ಯನು ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ೨ ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಮೂಷತ್ತು ಮೂರು ಎಂದು ಅವನು ಉತ್ತಗೆವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; ಶಾಕಲ್ಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಓಮ್‌ 
(ಸರಿ) ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯೆನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಈ ಉದಾಹೃತಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಓಮ್‌! 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ, 


2. ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣಸಂಸ್ಥೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಓಂಕಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


೨೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೧.೯ 


ವೈದಿಕಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕವೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫. ಅಥ ಇದಾನೀಮ್‌ ಅಕ್ಷರಂ ಸ್ತೌತಿ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರರೋಚ 
ನಾರ್ಥಮ್‌ | ಕಥಮ್‌? ತೇನ ಅಕ್ಷರೇಣ ಪ್ರಕೃತೇನ ಇಯಮ್‌ ಖುಗ್ವೇದಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ತ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾ | ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ನ ಹಿ 
ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೈವ ಆಶ್ರಾನಣಾದಿಭಿರ್ವರ್ತತೇ। ಕರ್ಮ ತು ತಧಾ ಪ್ರವರ್ತತ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್‌ | ಕಥನ”? ಓಮಿತಿ ಆಶ್ರಾವಯತಿ ಓಮಿತಿ ಶಂಸತಿ ಓಮಿತಿ 
ಉದ್ಗಾ ಯತಿ ಇತಿ! ಲಿಬ್ಲಾಚ್ಚ ಸೋಮಯಾಗೇ ಇತಿ ಗಮ್ಯುತೇ ತಚ್ಚ ಕರ್ಮ 
ಏತಸ್ಯೈವ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಅಸಚಿಶ್ಕ್ಛಿ ಪೂಜಾರ್ಧವಮ್‌ | ಪರಮಾತ್ಮಸ್ರತೀಕಂ ಹಿ 
ತತ್‌ | ತದಸಚಿತಿಃ ಪರಮಾತ್ಮನ ಏನೆ ಸಾ* । *ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯಚಣ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಂ ನಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ” (ಗೀ, ೧೮-೪೬) ಇತಿ ಸ್ಕೃತೇಃ! ಮಹಿಮ್ನಾ 
ರಸೇನ | ಕೆಂ ಚ ಏತಸ್ಯೈವ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಮಹಿಮ್ಹಾ ಮಹತ್ತ್ವ್ವೇನ ಖುತ್ತಿಗ್ಯಜ 
ಮಾನಾದಿಪ್ರಾಣೈಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಧಾ ನಿಶಸ್ಯೈವ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ರಸೇನ ನ್ರೀಹಿ 
ಯವಾದಿರಸನಿರ್ವೃತ್ತೇನ ಹೆವಿಷಾ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಯಾಗಹೋಮಾದಿ ಅಕ್ಷರೇಣ 
ಕ್ರಿಯತೇ । ತಚ್ಚ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಉಸತಿಷ್ಮತೇ! ತತೋ ವೃಷ್ಟ್ರಾದಿಕ್ರಮೇಣ 
ಪ್ರಾಣಃ ಅನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ। ಪ್ರಾಣ್ನೆಃ ಅನ್ನೇನ ಚ ಯಜ್ಞಸ್ತಾಯತೇ | 
ಅತ ಉಚ್ಯತೇ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಮಹಿಮ್ನಾ ರಸೇನ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈಗ (ಈ) ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದೇ) ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿದೆಯಾಗಿ (ಅದರಲ್ಲಿ) ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕಾಗಿದೆ). ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಅಕ್ಷರ 
ದಿಂದ ಈ ಖಗ್ರೇದನೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದ ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆಯು, ಎಂದರೆ 
ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು ಎಂದರ್ಥ. ನಿಕೆಂದಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರವಣವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತ್ರಯಿಾವಿದ್ಯೆಯೇ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ; 
(ನಿದ್ಯಾನಿಹಿತವಾದ) ಕರ್ಮವಾದರೆ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಓಮ್‌! ಎಎಂದು ಆಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಓಮ್‌! 
ಎಂದು ಶಂಸನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಓನರ್‌! -ಎಂದು ಉದ್ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
-ಎಂಬ (ಈ) ಲಿಂಗದಿಂದ ಸೋಮಯಾಗಪು3 ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

1. ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಅ! ಆ॥ ಪಾರವು ಅನನಶ್ಯ. 

2, ತೈ. ೧-೮ನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಹೋತೃ, ಉದ್ದಾತೃ- ಇವರು ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಶುವನರಿಂದ ಅಗ್ಗಿಸೆದ್ಯೀಮಾದಿಸೋನುಯಾಗನನ್ನೆ ೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೧-೧-೧೦] ಓಂಕಾರೋಪಾಸನಾಸನಎಚ್ಛಿತಕರ್ಮವು ನೀರ್ಯವತ್ತರೆ ೨೫ 


ಆ ಕರ್ಮವುಕೂಡ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಅಪಚಿತಿಗಾಗಿಯೇ, ಪೂಜಿಗಾಗಿಯೇ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ (ಅಕ್ಷರವು) ನರಮಾತ ತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವು; ಇದರ ಆ ಅಪಚಿತಿ 
ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನ (ಅಸಚಿತಿ)ಯೇ. “ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆ (ಸರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು) ಅಭ್ಯರ್ಚನೆಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ದ್ದ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಫೆ” 
(ಗೀ. ೧೮-೪೬) ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಗುತ ಶ್ರದೆ).. 


"ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ರಸದಿಂದಲೂ'?. ಹೊ ಇದೇ ಅಕ್ಷರದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮಹತ್ರ ದಿಂದಲೂ, ಎಂದರೆ ಯತ್ತಿ ಜರು. ಯಜಮಾನ- ಮುಂತಾದ 
ವರ ಪ್ರುಣಗಳಿಂದ ಸಕ ಹಾಗೂ ಇದೇ ಅಕ್ಷರದ ರಸದಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ 
ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿರೂಪದಿಂದ ಆಗಿರುವ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ. (ಇವು 
ಗಳಿಂದ) ಯಾಗಹೋಮಾದಿಗಳು (ಓಂಕಾರವೆಂಬಿಲ ಅಕ್ಷರದ (ಸಹಾಯ) 
ದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ*. ಅದು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ವೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಕ್ರ ನಾದಿಂದ ಪ್ರಾಣವೂ ಅನ್ನವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ*. (ಅ) ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರದ 


100608 ರಸದಿಂದಲೂ (ನಡೆಯುತ್ತದೆ) "ಎಂದು ಹೇಳಿದೇ. 


ಓಂಕಾರೋಪಾಸನಾಸಮುಚ್ಚಿತಕರ್ಮವು 
ನೀರ್ಯನತ್ತರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇನೋಭೌ ಕುರುತೋ ಯುೃಶ್ಚೈತದೇನಂ ವೇದ ಯಶ್ಚ ನ 
ನೇದ | ನಾನಾತು ವಿದ್ಯಾ ಚಾನಿದ್ಯಾ ಚ ಯದೇನ ವಿದ್ಯಯಾ 
ಕರೋತಿಶ್ರದ್ಧ ಘೋರ ತಡೇವ ನೀರ್ಯೆನತ್ತ ಟ್ಟ ಭನ 
ತೀತಿ ಖಲೆ ಸೀತಸ್ಕೈನಾಶ್ಷರಸ್ಕೋಸವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಭವತಿ nol! 


1. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರವು ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಓಂಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆರಾಧ್ಯನೆಯಾದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಗಳಿರು 
ವದು ಪರಮಾತ್ಮ: ನನ್ನೇ ಗೌರವಿಸಿದಂತೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

2. ಈಸ ಪ್ರತೀಕವು ವಾ! ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಕಿಂಚ ಎಂಬ ಮಾತೇ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಮಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಗೀ. ೧೭೨೪ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

4, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಮನು. ಕ್ಥಿ-೭೬ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

ಗ್ರ್ಮ ಕಾರವಾರ ರಾಗ ಮಾಡಿದೆ "ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಅನ್ನವೂ 
ಉಂಟಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಪಕರಣವಾಗುವನಾದ್ದರಿಂದ ರಣ ಮಹಿನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ರಸದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮುನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಸ್ರಾಯ. 


೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧೧-೧೦ 


೧೦. ಅದರಿಂದ ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ (ಅವನು), ಮತ್ತು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೋ 
(ಅನನು-ಹೀಗೆ) ಇಬ್ಬರೂ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯೆಯೂ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ನಾನಾ ಆಗಿಯೇ (ಇರುತ್ತವೆ). ಯಾವದನ್ನು ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದಲೂ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದಲೂ 


(ಮಾಡುತ್ತಾನೋ) ಅದೇ ನಿರ್ಯವತ್ತ ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂಬು 
ದೇ ಈ ಅಕ್ಷರದ ಉಪವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಷರವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗುವ ಫಲ 
೧) 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬. ತತ್ರ ಅಕ್ಷರವಿಜ್ಞಾನವತಃ ಕರ್ಮ ಕರ್ಶವೃಮಿತಿ ಸ್ಸಿತಮ್‌ 
ಆಕ್ಸಿಪಕಿ | ತೇನ ಅಕ್ಷರೇಣ ಉಭೌ ಕುರುಶಃ ಯಶೆ ಶೈ ತದಕ್ತರಮ್‌ ಏವಂ ಯಥಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ: ವೇದ ಯಶ್ಚ ಕರ್ಮಮಾತ್ರವಿತ್‌ ಅಕ್ಷರಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ನ 
ನೇದ ತೌ ಉಭೌ ಕು ಕರ್ಮ | ತಯೋಶ್ಚ ಕರ್ಮಸಾಮರ್ಥಾ್ಯಾದೇವ 
ಫಲಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಿಂ ತತ್ರ ಅಕ್ಷರಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿಜ್ಞಾನೇನ ಇತಿ? ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ 
ಲೋಕೇ ಹರೀತಕೀಂ ಭಕ್ಷಯತೋಃ ತದ್ರಸಾಭಿಜ್ಞೇತರಯೋಃ ನಿರೇಚನರ[ | 
ನೈನವರ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಾನಾ ತು ವಿದ್ಯಾ ಚ ಅನಿದ್ಯಾ ಚ! ಭಿನ್ನೇಹಿ 


ನಿದ್ಭಾವಿದ್ಯೇ | ತುಶೆಬ್ಬಃ ಪಶ್ಚವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯ ರ್ಧಃ। ನೋಂಕಾರಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಬ್ಲತ್ತ 
ಮಾತ್ರನಿಜ್ಞಾ ಠಾ ನಮೇವ ರಸತಮಾಹ್ತಿ ಸವ್ಯ ದ್ಧಿ ಗುಣವದ್ವಿ ಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಕೆಂ ತರ್ಹಿ 


ತಕೋಭ್ಯಧಿಕಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದಜ್ದು ಧೀಕ್ರಿತ್‌ ತಶ ್ರ ಲಾಧಿಕ್ಯಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಲೋಕೇ ನಣಿಕ್ಕಬರಯೋಃ ಪದ್ಮರಾಗಾದಿಮಣಿ 
ವಿಕ್ರಯೇ ವಣಿಜೋ ವಿಜ್ಲಾನಾಧಿಕ್ಯಾತ್‌ ಫಲಾಧಿಕೃಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯದೇವ 
ವಿದ್ಯಯಾ ವಿಜ್ಞಾ ನೇನ ಯುಕ್ತಃ ಸನ” ಕರೋತಿ ಕರ್ಮಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರದ್ಧ 
ಧಾನಶ್ಚ ಸನ್‌ 'ಉಪನಿಷದಾ "ಯೋಗೇನ ಯುಕ್ತಶ್ಚ ಇತ್ಯದಿ: | ತದೇವ 
ಕರ್ಮ ವೀರ್ಯವತ್ತರಮ್‌ ಅನಿದ 4 ತೃರ್ಮಣೊಧಿಕಥ ಲಂ ಭವತೀತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ (ಈ) ಅಕ್ಷರದ ನಿಜ್ಜಾನನಿರುವವನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತಷ್ಟೈ*. (ಇದನ್ನು) ಆಕ್ಷೇನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅಕ್ಷರದಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ- (ಇಲ್ಲಿ) ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ, 


pO 


1. ಈ ವಾ ಪಾರನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನ್‌* ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು, 
2 ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಯಾನಿದೈಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಓಂಕಾರನಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಗಳಿರ.ವಡರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧-೧-೧೦] ಓಂ ಕಾರೋಪಾಸನಾಸನುಚ್ಚಿ ತಕರ್ಮವು ನೀರ್ಯವತ್ತರೆ ೨೭ 


ಮತ್ತು ಯಾವನು ಕರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಅರಿತಿರುವವನಾಗಿ ಅಕ್ಷರದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿಕಿರುವದಿಲ್ಲವೊ ಆ ಇಬ್ಬರೂ- ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಕರ್ಮದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಫಲವಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರದ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ (ಆಗಬೇಕಾಗಿರು)ವಜೀನು? ಅಳಲೆ 
ಕಾಯಿಯನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರಿಗೆ- ಅದರ ರಸದ ವಿಜ್ಞಾನನಿರುವವನ,, (ಅದಿಲ್ಲದ) 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ಇನ್ಬಿರಿಗೂ- ಭೇದಿಯಾಗುವದು ಕಂಡಿಜಿಯಲ್ಲ!! 

(ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳು ನಾನಾ (ಆಗಿಯೇ) 
ಇರುತ್ತವೆ; ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) 
ತುಶಬ್ದವು (ಪೂರ್ವ)ಪಕ್ಷವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ). ಓಂಕಾರವು 
ಕರ್ಮಾಂಗಮಾತ್ರವೆಂಬ ಅರಿವೇ (ಅದು) ರಸತಮಾಪ್ತಿಸಮೃದ್ದಿ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ದ್ವೆಂಬ ಅರಿವಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು*. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
(ಕರ್ಮದ) ಅಂಗವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಫಲವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಉಊೋಕದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನು ಬೇಡರವನು- 
ಇಬ್ಬರೂ ಪದ್ಮರಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾರುವದರಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ ಫಲವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದೆಂಬುದು 
ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ *? 

ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ (ಗುಣ)ವಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ (ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೋ) 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಕರ್ಮವೇ ವೀರ್ಯನತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅಜ್ಞನ ಕರ್ಮ 
ಕೈಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ರ 
ಉಪಾಸಕನಲ್ಲದವನಿಗೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೭. ವಿದ್ವತೃರ್ಮಣೋ ನೀರ್ಯವತ್ತರತ್ವನಚನಾತ್‌* ಅವಿದುಸೋಪಿ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಅಳಲೆಕಾಯಿ ಎಂಬ ಪಹಾರ್ಥವೇ ತನ್ನ ಅರಿವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುನದು ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ ?- ಎಂದು ಭಾವ 

2. ಅಜ್ಞನಿಗೆ ಬರಿಯ ಅಕ್ಷರವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಹಿತವಾದ ಓಂಕಾರವು ಅಂಗ, 


3. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಮಾರಾಟನೆಂಬ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದೆ, 
ಅಳಲೆಳಾಯಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯೇ ಭಕ್ಷಣಾಂಗನಲ್ಲ- ಎಂದು "ಭಾವ. 

4, ವೀರ್ಯಾವತ್ತ ರ? ವ್‌ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು ಅಥವಾ ವೀರ್ಯ 
ವತ್ತರ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಭಾನಪ್ರ ಧಾನನಾದ ಪ್ರಯೋಗನೆ:ದು ಎಣಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಇದೇ 
ಅರ್ಥವು ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ, 


೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-೧೦ 


ಕರ್ಮ ನೀರ್ಯವದೇವ ಭವತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ। ನ ಚ ಅವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಣಿ 
ಅನಧಿಕಾರಃ | ಔಷಸ್ತ್ಯ್ಯೇ ಕಾಣ್ಮೇ ಅವಿದುಷಾಮಸಿ ಅರ್ತಿ ಜ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ 
(ಭುಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉಪಾಸಕನ ಕರ್ಮವು ನೀರ್ಯವತ್ತರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಜ್ಞ 
ನಾದವನ ಕರ್ಮವೂ ವೀರ್ಯವತ್ತೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
(ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಉಪಾಸನೆಯ) ಅರಿವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎನ್ನ 
ಲಾಗದು. ವಿಕೆಂದಕೆ ಓಷಸ್ತ್ಯ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞರೂ ಖುತ್ತಿ ಜರಾಗಿದ್ದದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ:. 


ಗುಣತ್ರಯವಿಶಿಷ್ಟ ವೆಂದು 
ವಿಧಿಸಿರುವ ಒಂದೇ ಉಪಾಸನೆಯಿದು 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೮. ರಸತಮಾಶ್ರಿಸಮೃದ್ಧಿಗುಣವದಕ್ಷರಮ್‌ ಇತ್ಸೇಕಮುಪಾಸ 
ನಮ್‌ | ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಾನ್ರರಾದರ್ಶನಾತ್‌ | ಅನೇಕೈರ್ಹಿ ವಿಶೇಷಣ್ಯೆ 
ರನೇಕಧಾ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಾತ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ರಸತಮತ್ತ್ವ, ಆಸ್ತಿ ಸಮೃದ್ಧಿ- ಎಂಬ ಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ ದ್ದು (ಈ) ಅಕ್ಷರವು 
ಎಂದು (ಚಿಂತಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ) ಒಂದೇ ಉವಾಸನೆಯು (ವಿಹಿತವಾಗಿರು 
ಶ್ರದೆ). ಏಕೆಂದರೆ ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು (ವಿಧಿಯ) ಪ್ರಯತ್ನವು ಕಂಡು 
ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ:.  ಅನೇಕನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕಬಗೆಯಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯ 


1. ಏಕೆಂದರೆ ಉಷಸ್ತಿಯಿಂದ ನಿದ್ಮೆಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಆ ಖಯತ್ತಿಜರನ್ನು ರಾಜನು ವರಣಮಾಡಿದ್ದನು » ೧-೧೦ರಲ್ಲಿರುವದರ ಪರಾಮರ್ಶವಿದು. 

9. ರಸತಮಗುಣದ ವಿಷಯದ ಉಪಾಸನೆಯೊಂದು ಬೇಕಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು; ಅಸ್ತಿ, ಸಮೃದ್ಧಿ_ ಎಂಬ ಎರಡು ಗುಣಗಳ 
ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅವೆರೆಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ಉಪಾಸನೆಗಳೇ. ಎಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಉಪಾ 
ಸೀತ ಎಂಬ ಒಂದೇ ವಿಧಿಯಿದೆ ; ಎರಡು ಕಡೆ ಫಲಶ್ರುತಿಯಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಫಲಾಂ ಶವನ್ನು ಅದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದು ವ್ಯರ್ಥ ಎಂಬುದು ಆ॥ ಗೀ! ಟೀಕೆಯ ಆಶಯ. ಉಪಸಾಸ್ಕವು ಒಂದೇ ಆಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧಿವಿಭಕ್ತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅನೇಕಗುಣ ಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ 
ಒಂದೇ ಉಸಾಸನೆಯಿದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಫಲಶ್ರುತಿಯು ಆಯಾ ಗುಣವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಆಗುವ ಅಂಗಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುನದೆಂದೋ ಪ್ರ ಧಾನೋಪಾಸನೆಗೇ ಸೇರಿದ್ದೆ ದೋ 
ಕಲ್ಪಿಸಬಸುದು- ಎಂಬುದು ಭಾಸ್ಕಾಭಿಸ್ರಾಯನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


೧-೨ -೧] ದೇನತೆಗಳು ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಅನುಷ್ಕ್ಠಾನಮಾಡಿದ್ದು ೨೯ 


ವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ ?: 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯. ಏಖಲ್ವೇತಸ್ಯೈವ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಉದ್ಗೀಧಾಖ್ಯಸ್ಯ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಉಪ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಭವತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಹೀಗೆಂಬಿದು) ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ: ಉದ್ಗೀಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇದೇ 
ಅಕ್ಷರದ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆ) 
ದೇವತೆಗಳು ಉದ್ದೀಥನನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ್ದು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ದೇವಾಸುರಾ ಹ ವೈ ಯತ್ರ ಸಂಯೇತಿರ ಉಭಯೇ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯಾಸ್ತದ್ಧ ದೇನಾ ಉದ್ಗೀಥಮಾಜಹ್ರುರನೇನೈನಾನಭಿಭವಿ 
ಸ್ಯಾಮ ಇತಿ | ೧ 
೧. ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬರು ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯರೂ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರೋ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು "ಇದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ? 
ಎಂದು ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು (ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ) ಕೈಕೊಂಡರು. 
ಕಥೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦. ದೇವಾಸುರಾ ದೇವಾಶ್ಚಾಸುರಾಶ್ಚ! ದೇವಾಃ ದೀವ್ಯತೇರ್ದೋಬೋತ 
ನಾರ್ಥಸ್ಯ। ಶಾಸೊ ಶ್ರ್ಯೋದ್ಭಾಸಿತಾ ಇನ್ನಿ ಯವೃತ್ತಯಃ । ಅಸುರಾಃ ತದ್ವಿ ಪರೀತಾಃ 


1 ಕ ಇದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ನಾವು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಉಪಾಸ್ಕನನ್ನು ಮೊರು ವನಿಧನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆನಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಉಪಕ್ರ ಮೋಪಸಂಹಾರೆಗಳ್ಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ಸುವೆದು ಆನ್ಯಾ ಯೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಸಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
ಸೂ.ಭಾ. ೧- ನ ನ್ಯಾಯೆವನ್ನು SAN d ಆಗುತ್ತದೆ. 

9. ತಸ್ಕ್ಯೋಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌? (೧-೧-೧) ಎಂದು ಉದ್ಗೀಥೋಂಕಾರದ ವ್ಕಾ 
ಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿತ್ತ ಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಏತಸ್ಕೈನ 
ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಪರಾಮರ್ಶಕಸರ್ವನಾಮವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, ಓಂಕಾರೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನೆ ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಘಃ 


ಉಪಸಂಹಾರವೂ ಒಂದು ಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





೩೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೨-೧ 


ಸ್ಟೀಷ್ಟೇವ ಅಸುಸು ವಿಷ್ವಗ್ವಿಷಯಾಸು ಪ್ರಾಣನಕ್ರಿಯಾಸು ರಮಣಾತ್‌ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕೃಃ ತಮಆತ್ಮಿಕಾ ಇನ್ಲ್ರೀಯವೃತ್ತಯ ಏವ | ಹವಾ ಇತಿ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತೋದ್ಭಾಸಕೌ ನಿಪಾತೌ 1 ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಮಿತ್ತೇ ಇತರೇತರ 

ಸಯಾಪಹಾರಲಕ್ಷಣೇ ಸಂಯೋತಿಕೇ ! ಸಂಪೂರ್ವಸ್ಯ ಯತತೇಃ ಸಬ್ಲಾಾ 
ಮಾರ್ಧತ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಸಬ್ಲು ಮಂ ಕೃತವನ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಪ್ರಕಾಶ 
ವೃತ್ತ್ಯಭಿಭವನಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ್ಕಃ ತಮೋರೂಪಾ ಇನ್ಹ್ರಿಯ 
ವೃತ್ತಯೋಂಸುರಾಃ । ತಥಾ ತದ್ವಿ ಸರೀತಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಿಷಯವಿವೇಕಜ್ಯೊತಿ 
ರಾತ್ಮಾನೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತಮೋರೂಪಾಸುರಾಭಿಭವನಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ| 
ಇತಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಿಭವೋದ್ಭವರೂಪಃ ಸಬ್ಲಾ_)ಮ ಇವ ಸರ್ವೆಪ್ರಾಣಿನು ಪ್ರತಿ 
ದೇಹಂ ದೇವಾಸುರಸಬ್ಬ್ವ್ರಾ ಮೋಂನಾದಿಕಾಲಪ್ರವೃತ್ತಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಸ 


ಇಹ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾರೂಪೇಣ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೋತ್ಸತ್ತಿನಿವೇಕವಿಜ್ಞಾ 


ನಾಯ ಕಥ್ಯತೇ ಪ್ರಾಣವಿಶುದ್ದಿ ನಿಜ್ಞಾನವಿಧಿಸರತಯಾ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ದೇವಾಸುರರು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಸುರರೂ (ಎಂದರ್ಥ. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಎಂಬುದು) ಬೆಳಗುವದು ಎಂಬರ್ಥದ ದಿನ್‌ಧಾತುವಿನ (ರೂಪವು). ದೇವತೆ 
ಗಳು ಎಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳು. ಅಸುರರು 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷರೀತವಾಗಿರುವ (ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳು); ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಸು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಾಗುವ ಪ್ರಾಣನ ಕ್ರಿಯೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ” ರತರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತಮೋರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೃತ್ತಿಗಳೇ (ಅಸುರರು). ಹ ವೈ ಎಂಬಿವು ಹಿಂದೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ನಿಪಾತಗಳು. (ಅವರು) ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಸಹರಿ 
ಸುವದೆಂಬ ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಂಯತ್ನಮಾಡಿದರೋ- ಸಮ” ಎಂಬ 





1. ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿರುವ «ಪ್ರಾಣನಕ್ರಿಯಾಸು? ಎಂಬುದು «ಪ್ರಾಣಕ್ರಿಯಾಸು' ಎಂದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

2. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರವೇ 
ಆಸು; ಆ ಅಸುವಿನಲ್ಲಿ ರತೆರಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಮೋರೂಪವೃತ್ತಿಗಳು ಆಸುರರೆನಿಸುವವು; 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳು ಹಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಜೀವತೆಗಳು. 

3. ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅಸುರರು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ವಿಸಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ತನೋನೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುನದೇ ಯುದ್ಧ ನಿಮಿತ್ತ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೧-೨-೧] ದೇವತೆಗಳು ಉದಿೀೀಢಥೋಪಾಸನೆಯೆನು ಕೆಕೊಂಡದು ತಿ) 
ಣಿ ೩ ಐ ಮ 


(ಉಪಸರ್ಗ) ಪೂರ್ವಕವಾದ ಯತ್‌ (ಧಾಶು)ವಿಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರು 
ವದರಿಂದ (ಸಂಯತ್ನ ನನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ)- ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಸಾತ್ರ್ವಿ ಕವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತಮೋರೂಸವಾದ ಇಂದ್ರಿಯೆವೃತ್ತಿಗಳು ಅಸುರರು, 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀಶವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧವಿಸಯವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ 
ಬೆಳಕಿನ ರೂನದ (ವೃತ್ತಿಗಳು) ದೇವತೆಗಳು. (ಅವರು) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ತನೋರೂಪರುದ ಅಸುರರನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವರು. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವ ರ್ಮೂಪಸವಾ ಗ 
(ವ್ಯಾಪಾರವು) ಸಂಗ್ರಾಮದಂತೆ (ಇರುತ್ತದೆ). ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ (ಈ) ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರುಮವು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳುಂಬಾಗುವದು (ಹೇಗೆಂಬ) ವಿವೇಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ(ವಾಗುವ)ದಕ್ಕಾಗಿ: ಪ್ರಾಣವು ವಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವದೆಂಬ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯದಿಂದ* ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಉದ್ದ್ಗೀಥೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೧ ಅತಃ ಉಭಯೇಂಸಿ ದೇವಾಸುರಾಃ ಪ್ರಜಾಪತೇರಸತ್ಯಾನಿ ಇತಿ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಃ |! ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಾಧಿಕೃತಃ ಪುರುಷಃ | “ಪುರುಷ 
ಏವೋಕ್ಸಮಯಮೇವ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ” (ಐ. ಆ. ೨-೧-೨) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೃನ್ಹರಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೃಶ್ವ ಕರಣವೃತ್ತಯಃ 
ವಿರುದ್ಧಾಃ ಅಪತ್ಯಾನೀವ | ತದುದ್ಭವತ್ವಾತ್‌ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಉತ್ಕರ್ಷಾಪಕರ್ಷ 
ಲಕ್ಷಣನಿಮಿತ್ತೇ ಹ ದೇವಾಃ. ಉದ್ಗೀಥಮ್‌ ಉದ್ಗೀಥಭಕ್ತ್ಕ್ಯುಪಲಕ್ಷಿತಮ್‌ 
ಔದ್ದಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಆಜಹ್ರುಃ ಆಹೃತವನ್ತಃ । ತಸ್ಯಾಪಿ ಕೇವಲಸ್ಯ ಆಹರಣಾ 
ಸಂಭವಾತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಆ್ಲಹೃತವನ್ತಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ 1 ತತ್‌ 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಜಹ್ರುರಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ವಏನಾನ್‌ ಅಸುರಾನ್‌ 
ಅಭಿಭನಿಷ್ಯಾಮಃ ಇತ್ಯೇವಮಭಿಪ್ರಾಯಾಃ ಸನ್ತಃ ॥ 


ರಾರ 





1. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆರೆ ಧರ್ಮವೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ರತವಾದರೆ ಪಾಪವೂ ಆಗುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 

2. ಪ್ರಾಣವುನಿಶುದ್ಧವು ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೩೨ ಛಾಡೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೨-೨ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ್ದರಿಂದ. 


ಇಪತ್ಯರು. ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದಕೆ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ 
8 ; “ಪುರುಷನು ಉಕ್ಕ್ಸವು, ಇವನೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು” 
(ಐ. ಆ, ೨-೧-೨) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ). ಅವನಿಗಲ್ಲವೆ, ಶಾಸ ಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಸಾ ಎಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಕರಣವೃತ್ತ ತ್ರಿಗಳು (ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದು) ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಮಕ್ಕ ಳಂತೆ ಇವೆ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಸನಂ (ಅವ) ಕ ವವು. 

(ತತ್‌ ತತ್ರ) ಹೆಚ್ಚಿಗೆ, ಹಕ್ಕ -ಎಂಬ ರೂಪವಾದ ನಿಮಿತ್ತದಲ್ಲಿ* 
ದೇವತೆಗಳು ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಉದ್ದೀಧಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಔದ್ದಾತೃ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಹ. ಕೈಕೊಂಡರು, ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು (ಎಂದರ್ಧ); ಬರಿಯ ಆ 
pe ತೃಕರ್ಮವನ್ನು) ಕೈಕೊಳ್ಳುವದುಕೂಡ ಆಗಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ 

ಸ್ಫೋಮಾದಿ(ಕರ್ಮವನ್ನು). ಕೈಕೊಂಡರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ kd ಅದನ್ನು 
ಎತ ಕೈಕೊಂಡರು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಈ 
ಅಸುರರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆವು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ (ಕೈಕೊಂಡರು). 


ತ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ಗೀಥೋಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇ ಹ ನಾಸಿಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಮುದ್ಗೀಥಮುಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತಗ್‌ಂ 
ಹಾಸುರಾಃ ಪಾಸ್ಮನಾ ವಿವಿಧುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರೇಕೋಭಯಂ ಜಿಫ್ರುತಿ 
ಸುರಭಿ ಚ ದುರ್ಗನ್ನಿ ಚ ಸಾಸ್ಮನಾ ಹ್ಯೇಷ ವಿದೃಃ 1 oll 


1 ಅನ! ಅನನಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವರಾದ್ದ ರಿಂದ, 
೨, ಏಕೆಂದರೆ 24. 12 (08 ಅನನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಲು ತಕ್ಕನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


3. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ಬರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದುಹಾಕಿ ತಾವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವದೆಂಬ ಈ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. 


py ಉದ್ಲೀಧನೆಂಬುದು ಸಾನುದ ಒಂದಾನೊಂದು ಭಕ್ತಿಯ್ಕು ಅವಯವವು. 
ಅದಿಷ್ಟನ್ನೇ ಯಾನನೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಉದ್ದಾತೃವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಥನೆಂದರೆ ಉದ್ಗಾತೃವಿನ ಕರ್ಮವು ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

5. ಬರಿಯ ಔದ್ಧಾತ್ರಕರ್ಮವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೇ ಬರು 
ತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಔದಾತ್ರಕರ್ನುವು ಬರುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ್ರೋಮಾದಿಯಜ್ಞ ನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ಗೀಥಾನಯವವಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನು 
ಪ್ರಾಣ, ಆದಿತ್ಯ -ಎಂದು ಉಪಾಸನೆನೂಡೆಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಲಾಗುವದು, ಆ ಉದಿ ್ಲೀಥವು 
ಔದಾ ತ್ರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ ; ಆದು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮಾದಿಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತ ಡೆ 
ಯಾದ್ದಲ ವಂದ ಉದ್ದೀಥನೆಂವರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ (ಮಾದಿಕರ್ನುನೆಂದೇ "ರ್ಥ. 


೧-3-೨] ಘ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಪಾಪನಿದ್ಧ ಕಕ್ಕೆ 


೨. ಆ (ದೇವತೆಗಳು) ನಾಸಿಕ್ಯಪ್ರಾಣವೆಂದು ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಅಸುರರು ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳೆದ್ದನ್ನೂ ದುರ್ಗಂಧಿಯನ್ನೂ (ಅದು) 
ಮೂಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಪಾಪದಿಂದ ನಿದ್ದವಷ್ಟೆ? 


ಘ್ರಾಣವು ಪಾಪವಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨. ಯದಾ ಚ ತದುದ್ದೀಥಂ ಕರ್ಮ ಆಜಿಹೀರ್ಹವಃ ತದಾ ತೇ ಹ ದೇವಾಃ 
ನಾಸಿಕ್ಕಂ ನಾಸಿಕಾಯಾಂ ಭವಂ ಚೇತನಾವನ್ತಂ ಘ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ 
ಉದ್ದೀಥಕರ್ತಾರಮ್‌ ಉದ್ದಾತಾರನರ್‌ ಉದ್ದೀಧಭಕ್ಕಾ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ತ್ರಿರೇ 
ಉಪಾಸನಂ ಕೃತವನ್ರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಾಸಿಕ್ಯೃಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಾ ಹಯ ಉದ್ಗೀಥಾ 
ಖ್ಯಮ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಓಂಕಾರಮ್‌ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಏನಂ ಹಿ 
ಪ್ರಕೃತಾರ್ಧಪರಿತ್ಯಾಗಃ, ಅಪ್ರಕೃತಾರ್ಥೋಪಾದಾನಂ ಚನ ಕೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
"ಖಲ್ವೇತಸ್ಯೈವ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ? ಇತಿ ಓಂಕಾರೋ ಹಿ ಉಪಾಸ್ಯತಯಾ ಪ್ರಕೃತಃ | 
ನನು ಉದ್ಗೀಥೋಪಲಕ್ಷಿತಂ ಕರ್ಮ ಆಹೈತವನ್ತಃ: ಇತ್ಯವೋಚಃ ಇದಾನೀ 
ಮೇವ? | ಕಥಂ ನಾಸಿಕೃಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟ್ರಾಃ ಓಂಕಾರಮ್‌ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ 
ಇತ್ಯಾತ್ಮ? ನೈಷ ದೋಷಃ! ಉದ್ದೀಥಕರ್ಮಣ್ಯೇವ ಹಿ ತತೃರ್ತೃ ಪ್ರಾಣ 
ದೇವತಾದೃಷ್ಟಾಾ ಉದ್ದೀಧಭಕ್ತವಯವಶ್ಚ ಓಂಕಾರಃ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವೇನ 
ವಿವಕ್ಷಿತಃ ನ ಸ್ವತನ್ರಃ| ಅತಃ ತಾದರ್ಥ್ಯೇನ ಕರ್ಮೆ ಆಹೈತವನ್ರಃ ಇತಿ 
ಯುಕ್ತಮೇನೋಕ್ಕಮ್‌ | ತಮೇವಂ ದೇವೈವನೃತಮ್‌ ಉದ್ಗಾತಾರಂ ಹ 
ಅಸುರಾಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತಮಆತ್ಮಾನಃ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ನಾಸಿಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ 
ದೇವಂ ಸ್ಟೋತ್ಸೇನ ಪಾನ್ಮನಾ ಅಧರ್ಮಾಸಬ್ಲರೂಪೇಣ ನಿವಿಧುಃ ವಿದ್ಧವನ್ರ್ಯೂ, 
ಸಂಸರ್ಗಂ ಕೃತವನ್ರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಸಹಿ ನಾಸಿಕ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಕಲ್ಯಾಣಗನ್ನ 


1. ಇಲ್ಲಿರುವದು ಆ! ಪಾರ; ಫ್ರಾಣಪ್ರಾಣಮ್‌ ಎಂದೂ ಪಾರಾಂತರನಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣಂ ಚೇತನಾವನ್ತಂ ಘ್ರಾಣಮ್‌್‌ ಎಂದು ವಾ! ಅ॥ ಪಾಠ. 
2. «ಇದಾನೀಮೇವಂ' ಎಂದಾ ವಾ! ಆ!ಗಳ ಪಾರ. 


3. ಇದರೆ ಮುಂದೆ "ಉದೀಥಾಖ್ಯಮಕ್ತರಮ್‌್‌ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅ! ವಾ! 
ನಾಠದಲ್ಲಿಡೆ. | ಡಿ 


ಸ. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಯನಶ್ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚಕಾರವು ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಆಥನಾ ತು 
ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಾವು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ. 

5. ಸ್ಟೇನ್‌ ಎಂದು ಆಗ, ೀಸ್ವಕೀಯೇನ' ಎಂದು ವಾ! ; ಅರ್ಥವೇನೂ ಚೀರೆ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
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ಗ್ರಹಣಾಭಿಮಾನಾಸಬ್ಗಾ ಭಿಭೂತನಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನೋ ಬಭೂವ । ಸ ತೇನ 
ದೋಷೇಣ ಪಾ ನ್ಮಸಂಸರ್ಗೀ ಬಭೂವ | ತದಿದಮುಕ್ತಮ್‌ ಅಸುರಾಃ ಪಾಸ್ಮನಾ 
ವಿವಿಧುರಿತಿ | »ಸ್ಮೂತ” ಆಸುರೇಣ ಪಾಸ್ಮನಾ ವಿದ್ಧ$, ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನ 
ಪಾಸ್ಮನಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಫ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಃ: ದುರ್ಗನ್ಸಿ:ಗ್ರಾಹಕಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ | 
ಅತಃ ತೇನ ಉಭಯಂ ಜಿಫ್ರೆತಿ ಲೋಕಃ ಸುರಬಿ ಚ ದುರ್ಗನ್ಸಿ ಚ। ಪಾಸ್ಮನಾ 
ಹಿ ಏಷ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಿದ್ಧ$! ಉಭಯಗ್ರಹಣಮ್‌ ಅನಿನಕ್ಷಿತಮ್‌ | “ಯಸ್ಯೋ 
ಭಯಂ ಹೆನಿರಾರ್ತಿಮಾರqತಿ” (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೭-೧) ಇತಿ ಯದ್ವತ್‌ | 
4 ಯದೇವೇದಮಪ್ರತಿರೂಪಂ ಜಿಫ್ರತಿ” (ಬೃ. ೧-೩-೩) ಇತಿ ಸಮಾನಪ್ರಕರಣ 
ಶ್ರುತೇಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವಾಗ ಆ ಉದ್ದೀಧಕರ್ಮವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿದ್ದಕೋ ಆಗ ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ನಾಸಿಕ್ಕನಾದ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚೀತನಾವಂತನಾದ" ಘ್ರಾಣನೆಂಬ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನಾಗಿ* ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಉದ್ದೀಥಕರ್ತವನ್ನು ಉದ್ಗಾತೃವನ್ನು 
ಉದ್ಗೀಥಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು.₹ ನಾಸಿಕ್ಯಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಉದ್ದೀಧನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರವಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ (ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೇ) ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ.” “ಖಲ್ವೇತಸ್ಯೈವಾ 
ಕ್ಷರಸ್ಯ' (ಇದೇ ಅಕ್ಷರದ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಓಂಕಾರವೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವದು? 

(ಆಕ್ಷೇನ) :- ಉದ್ಗೀಥೋಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು 
ಎಂದು (ನೀನೇ) ಈಗತಾನೆ” ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ! ನಾಸಿಕ್ಕಪ್ರಾಣನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 

ಜು 8 ್ರಾಣಪ್ರಾ ಣಃ” ಎಂದು ಸು 

೧, "ದುರ್ಗನ್ಮಗ್ರ್ರಾಹಕಳ ಎಂದು ವಾ! ಆ॥ 3. ಡೇವತಾ್‌ರೂಪನಾದ. 

4. ಇದು ಆ॥ ಪಾರನ ಅರ್ಥ. ವಾ! ಪಾರೆದಂತೆ ಆದರೆ *ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಎಂದೆರೆ 
ಚೇತನಾನಂತನಾದ ಘ್ರಾಣನನ್ನಾಗಿ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. 

5, ಘ್ರಾಣನೇ ಉದ್ದೀಥಕತಣ್ಯ್ಣ ಎಂಡು ಭಾವಿಸಿ ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥ, ಮುಂದಿನ ಭಾಸ್ಕವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿದೆ. 


6. ಫ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಯು ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ, ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಪ್ರಕೃತ, ಆದ್ದರಿಂದ ಘ್ರಾಣಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉದ್ಗೀಥನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು 
ಎಂಬಿದು ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 

7. 6ಇದಾನೀಮೇವಂ' ಎಂಬ ವಾ! ಆ॥ ಪಾಠಕ್ಕೆ (ನೀನೇ) ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ ; ಈಗ 
ನಾಸಿಕ್ಕಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಾುಶನೆನೂಡಿದ 2 -ಎಂದಿಂತು ಹೇಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ಬಿಂದು ಅನುವಾದ. 
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ಓಂಕಾರವನ್ನು: ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು ಎಂದು (ಈಗ) ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 
(ಇದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಉದ್ದೀಧಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಅದರ ಕತನ್ಯೃವಾದ ಪ್ರಾಣಜೀವತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ಗೀಥಭಕ್ತಿಯ 
ಅನಯವವಾದ ಓಂಕಾರವು ಉಪಾಸ್ಯವೆಂದು ವಿನಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
(ಓಂಕಾರವು. ಉಪಾಸ್ಯವೆಂದೇನೂ ವಿವಕ್ಷಿತ)ವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ, 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ವರಿಸಿದ (ಆ) ಉದ್ಗಾತೃವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕತಮೋ 
ರೂಪರಾದ ಅಸುರರು, (ಆ) ಜ್ಯೋತೀರೂಪನಾದ ನಾಸಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮದಾದ ಅಧರ್ಮಾಸಂಗರೂಪವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದರು, 
ಹೊಡೆದವರಾದರು, (ಅದಕ್ಕೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ನಾಸಿಕ್ಕಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ 
ಆಸಂಗದಿಂದ ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾದನು. ಅವನು ಅ 
ದೋಷದಿಂದ ಪಾಪಸಂಸರ್ಗಿಯಾದನು. ಆ ಇದನ್ನೇ ಅಸುರರು ಪಾಪದಿಂದ 
ಹೊಡೆದರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಸುರಪಾಪದಿಂದ ವಿದ್ಧನಾದನಷ್ಟೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಘ್ರಾಣಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ದುರ್ಗಂಧಿ(ವಸ್ತು)ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವವ(ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜನವು ಆ (ಪ್ರಾಣ)ನಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದ ನ್ನೂ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳಿದ್ದನ್ನೂ 
ಎರಡನ್ನೂ ಮೂಸಿ(ಕಿಳಿಯು)ತ್ತಿದೆ. (ಹಿ- ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು 
ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. (ಇಲ್ಲಿ) ಎರಡನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವದೆಂಬುದು 
ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ* “ಯಾವನ ಎರಡು ಹವಿಸ್ಸೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವದೋ” 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೭-೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು.» “ಈ ಅನನು 


1. ವಾ! ಅ ಪಾರಗಳಂತೆ (ಉದ್ದೀಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರವಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನು? 
ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. ಅಆ! ಪಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. 

೧. ಆಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ. « ' 

3. *ದುರ್ಗನ್ನಗ್ರಾಹಕಳ' ಎಂಬ ವಾ! ಅ ಪಾರಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ವಾಸನೆಯ ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವವ(ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ) -ಎಂ ದು ಅರ್ಥ. 

4 ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳದ್ದನ್ನು ಮೂಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೊಂದೇ ವಿನಕ್ಷಿತ. 

5. ಒಂದೇ ಹನಿಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭ್ರಂಶವಾದರೊ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವುಂಟು. ಅದರೂ ಎರಡು ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಭ್ರಂಶವಾದರೆ ಎಂದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಎಂಬಿದು ಅನಿವಕ್ಷಿತ ಎಂದು ಮಿಸಾಮಾಂ ಸದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದೆ, ಶಾ. ಭಾ. ೬೪೨೩ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಕ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧..೨._ಕ್ಕಿರಿ೦ದೆ ೬ 


ಗುಣವಾದದ್ದನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಇದೇ” (ಆ ಪಾಪವು ಬ್ಬ. ೧-೩-೩) ಎಂಬ 
ಸಮಾನಪ್ರಕರಣದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


ವಾಗಾದಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹ ನಾಚಮುದ್ದೀಥನುಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿಕೇ ತಾಗ್‌ಂ 
ಹಾಸುರಾಃ ಪಾಸ್ಮನಾ ವಿವಿಧುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಯೋಭಯಂ ವದತಿ 
ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತಂ ಚ ಸಾಸ್ಮನಾ ಹ್ಯೇಷಾ ನಿದ್ಭಾ 1೩! 

ಅಥ ಹ ಚಕ್ಷುರುದ್ದೀಥಮುಸಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತದ್ಭಾಸುರಾಃ 
ಪಾಸ್ಮನಾ ನಿವಿಧುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರೇನೋಭಯೆಂ ಪಶ್ಯತಿ ದರ್ಶನೀಯಂ 
ಚಾದರ್ಶನೀಯಂ ಚ ಸಾಸ್ಮನಾ ಹ್ಯೇತದ್‌ ನಿದ್ದಮ್‌ |೪॥ 
ಅಥ ಹ ಶ್ರೋತ್ರಮುದ್ಲೀಥನುಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತದ್ಭಾಸುರಾಃ 
ಸಾಸ್ಮನಾ ವಿನಿಧುಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನೋಭಯಗ್‌ಂ ಶೃಣೋತಿ 
ಶ್ರವಣೀಯಂ ಚಾಶ್ರನಣೇಯಂ ಚ ಪಾಸ್ಮನಾ ಹ್ಯೇತದ್‌ 
ವಿದ್ಧಮ್‌ ॥೫॥ 

ಅಥ ಹ ಮನ ಉದ್ದೀಫಮುಸಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತದ್ಭಾಸುರಾಃ 
ಪಾಪ್ಮನಾ ವಿವಿಧುಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನೋಭಯಗ್‌ಂ ಸಂಕಲ್ಪತೇ 
ಸಂಕಲ್ಪನೀಯಂ ಚಾಸಂಕಲ್ಪನೀಯಂ ಚ ಸಾಪಸ್ಮನಾ ಹ್ಯೇತದ್‌ 


ನಿಡ್ಕಮ್‌ ॥೬॥ 


೩. ಆಗ ಅವರು ವಾಕ್ಕೆಂದು ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಅಸುರರು ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅನೃತವನ್ನೂ ಎರಡನ್ನೂ (ಜನವು) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಪಾಪದಿಂದ ನಿದ್ದವಷ್ಟೆ ) 

೪. ಆಗ ಚನ್ಸುಸ್ಸೆಂದು ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಅಸುರರು ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ 
(ಜನವು) ನೋಡತಕ್ಕದ್ದು, ನೋಡಬಾರದ್ದು- (ಈ) ಎರಡನ್ನೂ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ, ಅದು ಪಾಪದಿಂದ ವಿದ್ಧವಷ್ಟೆ ? 


1. ಬೃಹದಾರಣ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆಯ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಮಾಖ್ಕೆಯೂ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಭಾವ, 


೧.೨೫ರಿಂದ ೬] ಘ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಪಾಪವಿದ್ಧ ತಪ 


ಜ ಆಗ ಶ್ರೋತ್ರವೆಂದು ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಅಸುರರು ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದರಿಂದ ಕೇಳತಕ್ಕ ದ್ದು, ಕೇಳೆಬಾರದ್ದು- (ಈ) ಎರಡನ್ನೂ ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದು ಪಾಪ ಸದಿಂದ ನಿದ್ದವವ್ಟೆ ? 


೬. ಆಗ ಮನ ಸೇದು ಉದ್ದೀಧವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಅಸುರರು ಸಾಸದಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಸಂಕಲ್ಪಿಸಬಾರದ್ದು- (ಈ) ಎರಡನ್ನೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಅದು ಪಾಪದಿಂದ ನಿದ್ದವಷ್ಟ ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಉಪಾಸ್ಯತ್ತಾಯ ತದ್ವಿ ಶುದ್ಧತ್ನಾ ಪ್ವನುಭವಾ 
ರ್ಥೋಂಯಂ ವಿಚಾರಃ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತಿತಃ । ಅತಃ ಚಕ್ಕ ನಿದಿದೇವತಾಃ 
ಕ್ರಮೇಣ ವಿಚಾರ್ಯ ಆಸುರೇಣ ಪಾಖ್ಮನಾ ನಿದ್ಧಾ ಇತಿ ಅಪೋಹ್ಯಕ್ರೇ | 
ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ "ಅಥ ಹ ವಾಚಂ . ಚಕ್ಷುಃ . ಶ್ರೋತ್ರಂ . ಮನಳೆ' 
ಇತ್ಯಾದಿ | ಅನುಕ್ತಾ ಅಪಿ ಅನ್ಯಾಃ ತ್ವಗ್ರಸನಾದಿದೇವತಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | 
"ಏಿವಮು ಖಲ್ರೇತಾ ದೇವತಾಃ ಪಾಷ್ಮಭಿಃ .” ( ಬೃ. ೧-೩-೬ ) ಇತಿ 
ಶ್ರುತ್ಯನ್ರ ರಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಉಪಾ ಸ್ಕನೆಂಬುದನ್ನು : (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವನು 
ವಿಶುದ್ಧ ನೆಂದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ (ತಂದುಕೊಡು)ವದಕ್ಕಾಗಿ3 ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಶ್ರು ತಿಯು ಮಾಡಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಚಕ್ಷುರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆಸುರೆಪಾಪ್ಕ ದಿಂದ ವಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ ಎಂದು (ಅವನ್ನು) ಬತ್ತ ರಿಸಿದೆ. 
“ಅಥ ವಾಚಂ.. ಚಕ್ಷುಃ... ಶ್ರೊ ತ್ರ ಮ್‌... ಮನಃ ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ 
ದ್ವೆಲ್ಲವೂ (ಹಂದಿನೆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ * (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳದೆ ಇರುವ 
ತ್ವ ಕು, ರಸನೆ- ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ (ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಪನಿದ್ಧ 


[1 ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಉದ್ಗೀಥವು ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದು ಎಂದರ್ಥ ; 
ಹಿಂದಿನ ಭಾ. ಭಾ. ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪುಟಿಗೊಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

೨, ಬೃಹಾದಾರಣ್ಯಕ, ಛಾಂದೋಗ್ಯ - ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣನು ನಿಶುದ್ಧ 
ನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇನೆರಡೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೩-4-೭ ರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದೆ. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥಭಾಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ” ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 
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ವೆಂದು) ತಿಳಿಯಬೇಕು: ; ಏಕೆಂದರೆ “ಹೀಗೆಯೇ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ (ಸಂಬದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು)” (ಬೃ. ೧-೩-೬) ಎಂದು 
ಶ್ರುತ್ಯಂಶರವಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹ ಯ ಏನಾಯಂ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತಮುದ್ಗೀಥ 

ಮುಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತಗ್‌ಂ ಹಾಸುರಾ ಖುತ್ತಾ ನಿದಧ್ವಂಸು 

ರ್ಯಥಾಶ್ಮಾನಮಾಖಣನಮೃತ್ವಾ ನಿಧಗ್‌ಂಸೇತೈವಮ್‌ ॥೩॥ 

೭. ಇನ್ನು ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೆಂದೇ ಉದ್ದ್ಗೀಥ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು. ಅವನನ್ನು ಸೇರಿ ಅಸುರರು ಹೇಗೆ 
ಆಖಣವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಸೇರಿದರೆ (ಮಣ್ಣು ಗೊಂಬೆ) ನಾಶವಾಗುವದೋ 
ಹಾಗೆ ವಿಧ್ವ ಸ್ಮರಾದರು. 


ಅಸುರರು ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಧ್ವ ಸ್ಪರಾದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪. ಆಸುರೇಣ ಪಾಸ್ಕನಾ ವಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಫ್ರಾಣಾದಿ:ದೇವತಾ 
ಅಪೋಹ್ಯ ಅಧ ಅನನ್ತರಂ ಹ ಯ ಏನ ಅಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಮುಖೇ ಭವಃ 
ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ತಮ್‌ ಉದ್ದೀಧಮ್‌ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿ ರೇ ತಂ ಹಾಸುರಾಃ 
PE ಖಯತ್ತಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ವಿದಧ್ವಂಸುಃ ವಿನಷ್ಟಾಃ $ “ಪ್ರಾ ಯಮಾತಿ ಶ್ರೀಣ 
ಅಕೃತ್ವಾ ಕಿಂಚಿದಹಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ | ಕಥಂ ವಿನಷ್ಟಾ ಇತಿ? ಅತ್ರ ದ್ದ ಷ್ಟಾಕ್ರ 
ಮಾಹ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಅಶಾ ನಮ್‌ ಚ ನ ಶಕ್ಕತೆ! ಖನಿತುಂ 
ಕುದ್ದಾಲಾದಿಭಿರಹಿ ಭೇತ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯಃ! (ಅಖಣಃ) ಅಖಣ ಏವ ಆಖಣಃ । 
ತಮ್‌ ಖುತ್ತಾ ಸಾಮರ್ಥಾತ್‌ ಲೋಪ್ಟಃ ಪಾಂಸುಪಿಣ್ಣ:1 ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾಚ್ಚ | 
ಅಶ್ಮನಿ ಕ್ಲಿಪ್ತೋ ಅಶ್ಮಭೇದಕಾಭಿಪ್ರಾಯೆಣ ತಸ್ಯ ಅಶ ನಃ ಕೆಂಚಿದನಿ ಅಕೃತ್ತಾ 
ಸ್ವಯಂ ವಿ್ವಂಸೇತ ನಿದೀರ್ಯೇತ, ಏವಂ ನಿದಧ್ವಂಸು॥ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏವಂ 
ನಿಶುಕ್ಫೋಸುಕ್ಕಃ ಅಧರ್ಷಿತತ್ತಾ ತ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಇತಿ“ ॥ 


1. ಅದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೊಬ್ಬನೇ ವಿಶುದ್ಧನು ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 9 «ಪ್ರಾಣಾದಿ' ಎಂದು ವಾ! 

3. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಅನಶ್ಶ. ವಾ! ಅ! ಮ! ಪಾರಗಳಲ್ಲಿ “ಟಿಜಕ್ಕ ಶ್ಚ ಛೇತ್ತುಂ 
ನ ಶಕ್ಕಃ ಅಖನಃ ಅಖನ ಏವ ಆಖಣಃ ತಂ ಯತ್ವಾ » ಎಂದಿದೆ. 

4. ನಾ! ಅಗ ಮೈ] ಪಾಠೆಗಳಂತೆ ಈ ನಾಕ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ; 
ಇದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುಗೆಯಾಗಿದೆ. 


೧-೨-೮] ಪ್ರಾಣೋಪಾಸ ಕನಿಗೆ ಫಲ ಕ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆಸುರ(ಪಾಪ)ದಿಂದ ವಿದ್ಧರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತರಿಸಿ ಇನ್ನು ಆನೇಲೆ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೆಂದು ಉದ್ದೀಥನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು. ಅವನನ್ನು 
ಅಸುರರು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸೇರಿ ಹೊಂದಿ (ತಮ್ಮ ಆ) ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ: ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ವಿಧ್ವಸ್ತರಾದರು, ವಿನಷ್ಟರಾದರು. 

ಹೇಗೆ ವಿನಸ್ಟರಾದರು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿಯು) ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಖಣವಾದ (ಕಲ್ಲನ್ನು)- ಗುದ್ದಲಿ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಂದಲೂ ಒಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗದಾದ್ದರಿಂದ* ಅಖಣ(ವೆನಿಸುವದು) ; 
ಅಖಣವೇ ಆಖಣ (ಎಂದು ಸ್ಟಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ). ಅದನ್ನು- ಸೇರಿ 
ದರೆ; ಹೆಂಟಿಯು, ಮಣ್ಣುಮುಡ್ಡೆಯು (ಸೇರಿದರೆ ಎಂದು) ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
(ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ; ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ* (ಹೀಗೆಂದ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಕಲ್ಲು(ಬಂಡೆಯ) ಮೇಲೆ, ಕಲ್ಲು(ಬಂಡೆಯನ್ನು) ಒಡೆ 
ಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಎಸೆದ (ಮಣ್ಣುಹೆಂಟಿಯು) ಆ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರದೆ ತಾನೇ ನಾಶವಾಗುವದೋ ಹುಡಿಯಾಗುವದೋ ಹಾಗೆ ನಷ್ಟ 
ವಾದರು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಅಸುರರಿಂದ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ವಿಶುದ್ಧನು (ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು). 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಯಥಾಶ್ಮಾನನಾಖಣಮೃತ್ವ್ವಾಃ ವಿಧ್ವಗ್‌ಂಸತ ಏನಗ್‌ಂ ಹೈವ 
ಸ ನಿಧ್ವಗ್‌ಂಸತೇ ಯ ಏನಂನಿದಿ ಪಾಪಂ ಕಾಮಯತೇ 


ಯಶ್ಚೈನಮಭಿದಾಸತಿ ಸ ಏಷೋಶ್ಮಾಖಣಃ ಗ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂವರೆ ಹೋಗಿಮುಟ್ಟುವದು. 

2. “ಉಳಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗದಾದ್ದರಿಂದ ಅಖನನೆನಿಸುವದು ; 
ಅಖನನೇ ಆಖಣ (ಎಂದು) ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು - ಸೇರಿದರೆ” ಎಂದು 
ವಾ| ಅ ಪಾರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧ. 

3. ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣೇ ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಗುಲಿದರೆ ಪುಡಿಯಾಗುವದು. 

4. ಸಮಾನಪ್ರಕರಣದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (೧-೩-೭) ಲೋಪ್ಪಃ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇದ್ದೂ ಇದೆ. 

ರ. ಆ॥ ಪಾರದಲ್ಲಿ «ಏನಂ? ಎಂದೇ ಕಂಡಿಕೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತ ಕಗಳ ಪಾಠನನ್ನೆ 
ನಾವೂ ಅನುಸರಿಸಿದೇವೆ. 


೪೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೨-೮ 


೮. ಹೇಗೆ ಆಖಣವಾದ ಕಲ್ಲು(ಬಂಡೆಯನ್ನು) ಸೇರಿದರೆ 


(ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಯು) ವಿಧ್ವಸ್ತವಾಗುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವನು 


ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವವನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ, ಮತ್ತು 
ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ವಿಧ್ವಸ್ತ 
ನಾಗುವನು, ಆ ಇವನು ಅಶ್ಮಾಖಣನು. 


ಪ್ರಾಣಸಾಕ್ಷಾತ್ಥಾರವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು 


(ಭಾಷ್ಯ) * 
೨೫. ವಿವಂವಿದಃ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭೂತಸ್ಯ ಇದಂ ಫಲಮಾಹ | ಯಥಾ 
$ಶ್ಮಾನಮಿತ್ಯೇಷ ಏವ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ | ಏವಂ ಹೈವ ಸ ವಿಧ್ವಂಸತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ಕೊಸಾವಿತಿ? ಆಹ। ಯ ಏವಂವಿದಿ ಯಥೋಕ್ತಪ್ರಾಣವಿದಿ ಪಾಸಂ 


ತದನರ್ಹಂ ಕರ್ತುಂ ಕಾಮುಯತೇ ಇಚ್ಛತಿ, ಯಶ್ಚಾಪಿ ಏನಮ್‌ ಅಭಿದಾಸತಿ 
ಹಿನಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣವಿದಂ ಪ್ರತಿ ಆಕ್ರೋಶತಾಡನಾದಿ ಪ್ರಯುಜಕ್ತಿ ೪೯ ಸೋಪಿ 
ಏವಮೇವ ನಿಧ್ವಂಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಧಃ 1 ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏಷ ಪ್ರಾಣನಿತ್‌ ಪ್ರಾಣ 


ಭೂತತ್ವಾತ್‌ ಅಶ್ಮಾಖಣ ಇವ ಅಶ್ಮಾಖಣಃ ಅಧರ್ಷಣೀಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗಿರುವವನಿಗೆ: ಈ 
ಫಲವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. “ಹೇಗೆ ಕಲ್ಲು(ಬಂಡೆಯನ್ನು) “ ” ಎಂಬಿದೇ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು3. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ವಿಧ್ವಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ವಿಧ್ವಶ್ತನಾಗುವ 
ನೆಂಬ) ಅವನು ಯಾರು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವವನಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂಥ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಲ್ಲಿ* ಕೆಟ್ಟ 


]. ಈವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಆ॥ ಸಾರದಲ್ಲಿ «ಏವಂ ವಿಶುದ್ಧಃ ಅಸುರೈರಧರ್ಹಿತತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಃ ಇತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆಗ “ಹೀಗೆ ಅಸುರರಿಂದ ತೊಂದರೆ 
ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾ ಗಲಿಬ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂಸ ಪ್ರಾಣನು ವಿಶುದ್ಧನು ಎಂದಿಂತು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುನವನಿಗೆ” ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, 
ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಾಕ್ಸುತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಿಗೆ ಎಂಬಿದೇ ನಿನಕ್ಷಿ 
ತಾರ್ಥ. ಬೃ. ಭಾ ೧-೩-೯ (ಭಾ.ಭಾ. ೬೭), ೧-೩-೨೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೯೬)ನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಹಿಂದೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಅಸುರರು ವಿಧ್ವಸ್ತರಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕಬ್ಬು 
ಬಂಡೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
3. ಅಸುರರಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗದೆ ವಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣನೇ ನಾನು ಎಂಬ ಸಾಕ್ಸಾ 


ತ್ವಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


"೧-೨._೮] ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲ ೪೧ 


ದ್ದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದ (ಕೇಡನ್ನು) ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ತೊದರೆಗೊಳಿಕುವನೋ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾನೋ, 
(ಈ) ಪ್ರಾಹೋಪಾಸಕನ ಮೇಲೆ ಬಯ್ಯುವದು, ಹೊಡೆಯುವದು-ಮುಂತಾದ 
ದ್ದನ್ನು ಸ್ರಯೋಗಿಸುವನೋ ಅವನೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಏಕಂದರೆ ಆ ಈ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅಶ್ಮಾಖಣದಂತೆ ಇರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ಮಾಖಣವು, (ಒಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗದ 


ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯು), ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗದವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಫ್ರಾಣಪ್ರಾಣನಿಗೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೂ ತಾರತಮ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬. ನನು ನಾಸಿಕ್ಯೋಪಿ ಪ್ರಾಣಃ ವಾಯ್ಚಾತ್ಮಾ ಯಥಾ ಮುಖ್ಯಃ 
ತತ್ರ ನಾಸಿಕೃಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪೂಪ್ಮನಾ ವಿದ್ದಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಸನ್‌ ನ ಮುಖ್ಯಃ 
ಕಥಮ್‌? ಕೈನ ದೋಷಃ | ನಾಸಿಕ್ಯಸ್ತು ಸ್ಥಾನಕರಣವೈಗುಣ್ಯಾತ್‌3 ವಿದ್ಧಃ 
ವಾಯ್ತಾತ್ಮಾಪಿ ಸನ್‌, ಮ.ಖ್ಯಸ್ತು ತದಸಂಭವಾತ್‌* ಸ್ಥಾನದೇವತಾಬಲೀಯ 
ಸ್ತ್ಯಾತ್‌ ನ ವಿದ್ಧಃ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌। ಯಧಾ ವಾಸ್ಯಾದಯಃ ಶಿಕ್ಷಾ 
ವತ್ಪುರುಷುಶ್ರ ಯಾಃ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಂ ಕುರ್ವನ್ರಿ ನಾನ್ಯಹಸ್ತಗತಾಃ ತದ್ವತ್‌ 
ದೋಷವದ್ಧಾ _್ರಣಸಚಿವತ್ವಾತ್‌ ವಿದ್ಧಾ ಫ್ರಾಣದೇವತಾ ನ ಮುಖ್ಯಾ" 


(ಭ್ಯಾಷಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ):- ನಾಸಿಕೃಪ್ರಾಣನೂ ಮುಖ್ಯ(ಪ್ರುಣ)ನಂತೆ ವಾಯ್ವಾ 
ತ್ಮನೇ ; ಇವರೊಳಗೆ ನಾಸಿಕ್ಯಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣನೇ ಆದರೂ ಪಾಪದಿಂದ 
ವಿದ್ಧನು, ಮುಖ್ಯ(ಪ್ರಾಣನು ಮಾತ್ರ ಪಾಸವಿದ್ಧ)ನಲ್ಲ -ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ 
(ಹೊಂದುತ್ತದೆ) ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ನಾಸಿಕ್ಕನೇನೋ ವಾಯು 
ರೂಪನೇ ಆದರೂ ಸ್ಫಾನಕರಣದ ವೈಗುಣ್ಯದಿಂದ* (ಪಾಪ)ನಿದ್ದ(ನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ); ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೋ ಎಂದರೆ ಅದು (ಅವನಲ್ಲಿ) ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ 


1. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾರೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಗುನದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 
ಇದರ ಮುಂದೆ ವಾ1ಆಗಗಳಲ್ಲಿರುವ «ಆಸುರೈಃ ಪಾಪ್ಮನಳಿ ಎಂಬುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮೈ! ವಾ| ಸಾರವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಮ್ಮತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಮುಖ್ಯಃ ಎಂಬಿದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಸ್ಥಾನದಿಂದಾದ ಕರಣದೋಷದಿಂದ., 


A ಬ 


೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [0-೨-೯ 


ವಾದ್ದರಿಂದ: ಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ RN ಯುಕ್ತ ತೆ! ಜಿ. ಹೇಗೆ ಬಾಚಿಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕುಶಲರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು ಅಶ ಶೈ ಯಿಸಿದ್ದಾಗ ಕಾರ್ಯ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ವೆಯೋ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರ ಜೆ | ಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ(ಮಾಡಲಾರದೆ) 
ಇರುವವೋ ಅದರಂತೆ 'ಜೋಷವುಳ್ಳ ಘ್ರಾ ಣದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಘ್ರಾಣ 
ದೇನತೆಯು ವಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ,* ಮುಖ್ಯ(ಪ್ರಾ ಇಜೀವತೆಯು ವಿದ್ಧ) ವಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. 


ಮುಖ್ಯಸ್ತಾ ್ರಿಇನು ವಿಶುದ್ಧನು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನೈವೈತೇನ ಸುರಭಿ ನ ದುರ್ಗನ್ಸಿ ವಿಜಾನಾತ್ಯಸಹತಸಾಸ್ಮಾ 


ಹ್ಯೇಷ ತೇನ ಯದಶ್ನಾತಿ ಯುತ್‌ ಪಿಬತಿ 'ೇನೇತರಾನ್‌ 


ಪ್ರಾಣಾನನತಿ | ರು ಏವಾನ್ತತೋಂವಿತೊ ್ಮೀತ್ವಾ ಪ್ರಮತಿ 
ವ್ಯಾಡದಾಶ್ಮೇನಾಸ್ತತಃ ಇತಿ el 


೯. ಇವನಿಂದ ಸುನಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾ ಗಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಲಿ ಅರಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಜತ ಅಪಹತಸಪಾಸ್ಮ 
ನಷ್ಟೆ? ಇವನಿಂದ ಯಾನದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೋ ಯಾವದನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಾನೋ ಅದರಿಂದ ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಇವನನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಉತ್ಪಾ ಅಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಕೊನೆಗೆ (ಬಾಯಿ)ತೆರೆದುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಣನು ಪಾಪರಹಿತನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೭. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನ ವಿಠ್ಫೋಸುರೈರ್ಮುಖ್ಯಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೈವ 
ಏತೇನ ಸುರಭಿ ದುರ್ಗನ್ಸಿ ವಾ ವಿಜಾನಾತಿ: ಫ್ರಾಣೇನೈವ ಓರುಭಯಂ 


1- ಸ್ಥಾ ನದಿಂದಾದ ಕರಣದೋಷವು ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಫ್ರಾಣಸ್ಥಾನವೇ ಪಾಪವೇಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

3 ವಾ| ಆ| ಪಾಠೆಗಳಲ್ಲಿರುವ «ಲೋಕಃ! ಎಂಬುದು ಆ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊನೆ 
ಯನ್ಸಿಯೇ ಇದೆ. ಎರಡು ಪಾಠವೂ ಅಗಬಹುದು. 


೧-೨-೯] ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ನಿಶುದ್ಧನು ೪ತ್ತಿ 


ವಿಜಾನಾತಿ ಲೋಕಃ। ಅತಶ್ಚ ಪಾನ್ಮಕಾರ್ಯಾದರ್ಶನಾತ್‌ ಅಪಹತಪಾಪ್ಕೂ 
ಅಪಹತೋ ವಿನಾಶಿತಃ ಅಸನೀತಃ ಪಾಪ್ಮಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸೋಯಮ್‌ ಅಪ 


ಹತಪಾಪ್ಮಾ ಹಿ ವಿನಃ । ವಿಶುದ್ಧಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮುಖ್ಯನು (ಹೀಗೆ) ಅಸುರರಿಂದ ವಿದ್ದನಾಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವರಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹನ್ನಾಗಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳಿದ್ದನ್ನೂಗಲಿ ಜನವು 
ಅರಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ ಘ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಪಾಪದ ಕಾರ್ಯವು ಕಾಣಬರದೆ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಅಸಹತಪಾಸ್ಮನು. 
ಯಾವನಿಂದ ಪಾಪವು ಅಸಹತವಾಗಿದೆಯೋ ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಈ 
(ಪ್ರಾಣನು) ಅಸಹತಸಾ ನ್ಮನು, ವಿಶುದ್ಧನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಸರ್ವಾರ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಶುದ್ದನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮. ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ ಆತ್ಮಂಭರೆಯಃ ಕಲ್ಯಾಣಾದ್ಯೂಸಬ್ದ ನತ್ತ್ವುತ್‌ 
ಘ್ರಾಣಾದಯಃ । ನ ತಧಾ ಆತ್ಮಂಭರಿರ್ಮುಖ್ಯಃ, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಃ | 
ಕಥಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ತೇನ ಮುಖ್ಯೇನ ಯತ್‌ ಅಶ್ನಾತಿ ಯತ್ರಿಬತಿ ಲೋಕಃ 
ತೇನ ಅಶಿತೇನ ಪೀತೇನ ಚ ಇತರಾನ್‌ ಘ್ರಾಣಾದೀನ್‌ ಅವತಿ ಪಾಲಯತಿ ! 
ತೇನ ಹ ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಿತಿರ್ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಅತಃ ಸರ್ವಂಭರಃ ಪ್ರಾಣಃ | 
ಅತೋ ವಿತುದ್ಧಃ। ಕಥಂ ಪುನರ್ಮುಖ್ಯಾಶಿತಪೀತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಿರೇಷಾಂ3 
ಗಮ್ಯುತ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಏತಮ್‌ ಉ ಏವ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವೃತ್ತಿಮ್‌ ಅನ್ನಪಾನೇ ಇತ್ಯರ್ಧಃ । ಅನ್ರತಃ ಅಕ್ಷೇ ಮರಣಕಾಲೇ 
ಅವಿತ್ತ್ವ್ವಾ ಅಲಬ್ಭ್ಧಾ ಉತ್ಕ್ಕ್ರ್ರಾಮತಿ | ಫ್ರಾಣಾದಿಪ್ರಾಣಸಮುದಾಯಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಅಶಿತುಂ ಪಾತುಂ ವಾ। ತೇನ ತದಾ 
ಉತ್ಕಾಪ್ರಪ್ರಿಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಫ್ರಾಣಾದಿಕಲಾಸಸ್ಯ!। ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ಉತ್ಪಾ್ರನ್ಸ್‌ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅಶಿಶಿಷಾ! ಅತಃ ವ್ಯಾದದಾತ್ಯೇವ ಅಸ್ಯ ವಿದಾರಣಂ ಕರೋತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ತದ್‌ ಹಿ ಅನ್ನಾ ಲಾಭೇ ಉತ್ಕಾನ್ರಸ್ಯ ಲಿಜ್ಸಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಫ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ (ವಾಸನೆಯೇ) ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಆಸಂಗವುಳ್ಳವಾದ್ಧರಿಂದ ಆತ್ಮಂಭರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆಯಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಮುಖ್ಯ 


JF (ಇಕರೇಷಾಮ್‌' wll ವಾ॥ 





೪೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು. (0-೨-೧೦ 


(ಪ್ರಾಣ)ನು ಆತ್ಮಂಭರಿಯಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿಯೂ (ಇರತಕ್ಕ 
ವನು). ಹೇಗೆಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆ ಮುಖ್ಯ(ಪ್ರಾಣ)ನಿಂದ ಯಾವದನ್ನು 
ಜನವು ತಿನ್ನುತ್ತದೆಯೋ ಯಾವದನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಆ ತಿಂದದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುಡಿದದ್ದರಿಂದಲೂ ಉಳಿದ ಫ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವರ ಸ್ಲಿತಿಯು ಉಂಟಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ ? -ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವವನು, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಶುದ್ಧನು. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಇನ್ನು ಮುಖ್ಯ(ಪ್ರಾಣ)ನು ತಿಂದು ಕುಡಿದ (ಪದಾರ್ಥ) 
ಗಳಿಂದ ಅವರ: ಸ್ಥಿತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ? 

(ಉತ್ತರ) - ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ, (ಈ) ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ, ಅನ್ನವಾನಗಳನ್ನೇಃ ಎಂದರ್ಥ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆ ಯ ದೆ ಯೇ ಹೊಂದದಿ ರುವದರಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪಾ )ಂತವಾಗುತ್ತಡೆ, ಘ್ರಾಣಾದಿಪ್ರಾಣಗಳ ಸಮುದಾಯವು (ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಡೆ) ಎಂದರ್ಧ. ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದವನು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಕುಡಿಯು 
ವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಶಕ್ಷನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವನ್ಟ ? ಅದರಿಂದ ಆಗ ಘ್ರಾಣಾದಿಸಮುದಾಯ 
ವು ಉತ್ಕಾ ಂತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಪ್ರಾಣವು 
ಉತ್ಪಾ ಂತವಾಗುವಾಗ ತಿನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲನೆ? 
ಏಕೆಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ 


ಎಂದರ್ಥ. ಅನ್ನವು ಸಿಕ್ಕದೆ ಉತ್ಕ್ಯ್ರ್ರಾಂತನಾದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದು ಗುರುತಪ್ಪೆ? 


ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಆಂಗಿರಸತ್ವಾದಿಗುಣನಿಧಾನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌ಂ ಹಾಜ್ದಾರಾ ಉದ್ದೀಥೆನುಪಾಸಾಂಚಕ್ರು ಏತಮು 
ಏವಾಜ್ನೂರಸಂ ಮನ್ಯಸ್ತೇಂಜ್ಸಾನಾಂ ಯದ್ರಸಃ ॥೧೦॥ 


೧೦. ಅವನನ್ನು ಅಂಗಿರಸ್ಸು (ಆಂಗಿರೆಸನೆಂಬ ಗುಣ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೆಂದು) ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನು. 
ಇವನನ್ನೇ ಆಂಗಿರಸನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಗಗಳ 
ರಸವು. 


1. ಆ ದೇವತೆಗಳ, 
2. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲಕ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನೆ € ಎಂದರ್ಥ. 


೨-೧೮] ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಆಂಗಿರೆಸತ್ವಾ ದಿಗುಣಪಿಧಾನ ೪೫ 


ಪ್ರಾಣನು ಆಂಗಿರಸನೆಂಬ ಭಾವನೆ: ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯. ತಗ್‌ಂ: ಹ ಅಜಿ ರಾಃ । ತಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ಹ ಅಬ್‌ರಾಃ 
ಇತ್ಯೇವಂಗುಣಮ ಉದ್ದೀಧಮ್‌ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರೇ ಉಪಾಸನಂ ಕೃತವಾನ್‌ 
ಬಕೋ ದಾಲ್ಭ್ಯಃ ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ 1 ತಥಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ರಿತಿ ಆಯಾಸ್ಯ ಇತಿ ಚ ಉಸಾಸಾಂಚಕ್ರೇ ಬಕಃ]ಇತ್ಯೇವಂ* ಸಂಬನ್ನಂ ಕೃತ 
ವನ್ರಃ ಕೇಚಿತ್‌ | ನಿತಮು ಏವಾಜ್ಲ್‌ರಸವ್‌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ ಆಯಾಸ್ಯಮ್‌ 
ಪ್ರಾಣಂ ಮನ್ಯನ್ನೇ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ತಗ್‌ಂ ಹ ಅಬ್ಲಿರಾಃ (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ), 
ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಎಂಬೀ ಗುಣದಿಂದ (ಕೂಡಿದವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ) ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಬಕನು ಉವಾಸನೆಮಾಡಿದನು, ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಮುಂದೆ (೧೩ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳುವ (ಬಕ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಹೀಗೆಯೇ "ಬೃಹಸ್ಪತಿ' 
ಎಂದೂ "ಆಯಾಸ್ಯ'ನೆಂದೂ ಬಕನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನು- ಎಂದಿಂತು 
ಕೆಲವರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. "ಈತನನ್ನೇ ಆಂಗಿಕಸನೆಂದೂ. . 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೆಂದೂ ತ ಆಯಾಸ್ಯನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವರು” ಎಂಬ (ಮುಂದಿನ 
ಶ್ರುತಿ)ವಚನದ ಆಧಾರದಿಂದ (ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ). 

ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಅಂಗಿರಃಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕರು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦. ಭವತ್ರೇವಂ ಯಥಾಶ್ರುತಾಸಂಭವೇ । ಸಂಭವತಿ ತು ಯಥಾ 
ಶ್ರುತಮ್‌ ಖಸಿಚೋದನಾಯಾಮನಿ! ಶ್ರುತೃನ್ರರವತ್‌ | “ತಸ್ಮಾಚ್ಛತರ್ಚಿನ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಏಿತಮೇವ ಸನ್ರಮ್‌ ಖುಷಿಮನಿ” (ಐ. ಆ. ೨-೨-೧), ತಥಾ 
ಮಾಧ್ಯಮಾಃ, ಗೃತ್ಸ್ನ ಮದಃ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ನಾಮದೇವ; ಅತ್ರಿಃ- ಇತ್ಯಾದಿ 
ಖುಷೀನೇವ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಆಪಾದಯತಿ ಶ್ರುತಿಃ ! ತಥಾ ವಿತಾನಪಿಃ ಖುಷೀನ್‌ 


1. ಇದು ಪೃತೀಕವಾದ್ದರಿಂದ 4ತಗ್‌ಂ ಹಾಜ್ಚಾರಾಃ ಎಂದಿರಬೇಕು. 
2. «ಇತ್ಯೇವ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ವಾ! ಸಾರವು ಮೇಲು, 
3. ತಾನನಿ' ಎಂಬ ವಾ! ಅ! ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು. 


೪೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೨೧೮ 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸೆಕಾನ್‌ ಅಬಕ್ಲಿರೋಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಯಾಸ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಂ ಕರೋತಿ 
ಅಭೇದವಿಜ್ಞಾನಾಯ। “ವ್ರಾಣೋ ಹೆ ಪಿತಾ ಪ್ರಾಣೋ ಮಾತಾ? (೭-೧೫-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿವಚ್ಚ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಖುಹಿರಬ ರಾ ನಾಮ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಸನ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ 
ಅಜಿ ರಸಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಉದ್ಲೀಥಮ್‌ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರೇ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಯತ್‌ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ಅಬ್ಲೂ ನಾಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸನ್‌ ರಸಃ ತೇನ ಅಸೌ ಅಜ್ಲಾರಸಃ ॥ 


fa 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಯಧಾಶ್ರುತವಾಗಿ (ಅರ್ಧವು) ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಆಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ (ಇದು) ಖುಹಿಜೋದನೆಯೇ (ಎಂಬ ಪಕ್ಷ)ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾಶ್ರುತ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಂತ(ಯೇ ಇದು): “ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರ (ಪ್ರಾಣನೇ) ಆಗಿರುವ ಖುಹಿಯನ್ನೂ ಶತರ್ಚಿಗಳು ಎನ್ನು ಸ (ಐ. ಆ. 
೨-೨-೧): ಇದರಂತೆ "ಮಾಧ್ಯಮರು', "ಗೃತ್ಸ್ನಮದ', "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ', 
"ವಾಮದೇವ', "ಅತ್ರಿ'- ಮೊದಲಾದ? ಖುಹಿಗಳನ್ನೇ (ಆ) ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣ 
ನನ್ನಾಗಿ (ಮಾಡಿ) ಈ ಶ್ರುತಿ (ಹೇಳಿ)ರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಅಂಗಿರಸ್ಸು, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಆಯಾಸ್ಯ- ಎಂಬ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕರಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಅಭೇದ 


(ರೂಪದಿಂದ) ಉವಾಸನೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನಾಗಿ (ಮಾಡಿ ಹೇಳು) 





]. ಶತರ್ಚಿಗಳು ಎಂದರೆ ಖಗ್ಗೇದದ ಪ್ರಧಮಮಂಡಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಯಷಿಗಳು, ಈ ಪ್ರಾಣನು ಕಾರ್ಯಕರಣ ಸಂಘಾತರೂಪವಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ನೂರುವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಪೂಜ್ಯನನ್ನುಗಿ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಇವನನ್ನೂ ಆ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಶತರ್ಚಿಗಳು 
ಎಂದು ಕರೆಯುವರು ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ €ಖಯಸಿಮಪಿ” ಎಂದಿಸುವದು ಎಲ್ಲಾ ಯುಸಿ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶತರ್ಚಿಶಬ್ದವು ಅನ್ವಯಿಸುವದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಮುಂದೆ 


ಅತ್ರಿ ಎಂಬ ಏಕನಚನಪ್ರ ಯೋಗನನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


2. “ಮಾಧ್ಯಮರು' ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಮಂಡಲ 
ಗಳ ನಡುನೆ ಇರುವ ಮಂಡಲಗಳ ದ್ರಷ್ಟೃಗಳಾದ ಯಸಿಗಳು; ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಧರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಮಾಧ್ಯಮನು, ಗೃತ್ಸ್ನನುದನೆಂಬ ಖಯುಷಿಯು 
ಎರಡನೆಯ ಮಂಡಲದ ಖುಷಿ. ಪ್ರಾಣವು ರೇತೋವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂಬ 
ಗೃತ್ಸ್ನ, ಅಪಾನವು ಮದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮದವು; ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣನೂ ಗ ತ್ಸ 
ಮದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತ ಮೂರನೆಯ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ದ ದಷ್ಟ; ಭೋಕ್ತ ಮಾಡ ಪಾ ಣನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಮಿತ್ರ EN ಅವನೂ, ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ. ವಾಮದೇವನು ನಾಫೃ ನೆಯ 
ಮಂಡಲದ ದೃಷ್ಟ್ಟ; ಪ್ರಾಣನು ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಕ SRS ಸನ 
ವದರಿಂದ ವಾಮದೇವನು. ಅತ್ರಿಗಳು ಐದನೆಯ ಮಂಡಲದ ದ್ರಷ್ಟೃಗಳು ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಾಸಗಳಿಂದ ತ್ರಾಣಮಾಡುವದರಿಂದ (ಕಾಪಾಡುವದರಿಂದ) ಪ್ರಾಣನೂ ಅತ್ರಿಗಳು. 
«ಮುಂತಾದ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಆರಣ್ಯಕದ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಭರದ್ವಾಜ್ಯ ವಸಿಷ್ಮ -ಮುಂತಾದ ಖಯಸಿಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


೧-೨-೧೨] ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಆಂಗಿರಸ ತ್ಯಾದಿಗುಣವಿಧಾನ ೪೭ 


ತ್ರಿಡಿ (ಎನ್ನುವದು ಯುಕ್ತ). “ಪ್ರಾಣನೇ ತಂಡಿ, ವ್ರಾಣನೇ ತಾಯಿ” 
(೭-೧೫-೧) ಎಂಬಂತೆಯೂ: (ಇದನ್ನು ತಾದಾತ್ಮ್ಯಬೋಧಕವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಖಸಿಯು ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿ: ತನ್ನನ್ನು ಅಂಗಿ 
ರಸ್ಸೆಂಬ ಪ್ರಾಣನೆಂದು (ಭಾವಿಸಿ) ಉದ್ದೀಧವನ್ನು (ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡಿದನು ಎಂದು (ವಾಕ್ಯಕೆ) ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಅವನು ಅಂಗಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣನಾಗಿ ರಸವಾಗಿರುವನಷ್ಟೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಅನನು" ಆಂಗಿರಸನು. * 


(ಉಕ ಸ) 
ತೇನ ತಗ್‌ಂ ಹ ಬೃಹಸ್ಸತಿರುದ್ಧೀಥನುಸಾಸಾಂಚಕ್ರ ಏತಮು 
ಏನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಮನ್ಯನ್ತೇ ವಾಗ್ಟಿ ಬೃಹತೀ ತಸ್ಯಾ ಏಷ ಪತಿಃ ॥ 


ತೇನ ತಗ್‌ಂ ಹಾಯಾಸ್ಯ ಉದ್ದೀಥಮುಪಾಸಾಂ ಚಕ್ರ ಏತೆಮು 
ಏನಾಯಾಸ್ಯಂ ಮನ್ಯನ್ತ ಆಸ್ಕಾದ್‌ ಯದಯಶೇ ॥೧೨॥ 


೧೧. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು (ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಗುಣಯುಕ್ತನೆಂದೆಣಿಸಿ) ಉದ್ದೀಧನನ್ನು ಉನಾಸನೆಮಾಡಿದನು. 
ಇವನನ್ನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ವಾಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಬೃಹತಿಯು / ಅದಕ್ಕೆ ಇವನು ಪತಿಯು. 

೧೨. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಆಯಾಸ್ಯನು (ಆಯಾಸ್ಯಗುಣ 
ಯುಕ್ತನೆಂದೆಣಿಸಿ) ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನು. ಇವನನ್ನೇ 


ಆಯಾಸ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಸ್ಕದಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ. 





ಆಲ ಇಂ ಬ 


1. ಪ್ರಾಣನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ತಂಡೈ, ಪ್ರಾಣನೇ ತಾಯಿ; 
ಇದರಂತೆ ಪ್ರಾಣನೇ ಈ ಖಂಸಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ 

2. ಪ್ರಾಣಸಾಕ್ಸಾತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ. 

3. ಪ್ರಾಣನು. 

4. ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂದೇ ಖಹಿಯ ಹೆಸರು , ಇಲ್ಲಿ ಆಂಗಿರಸಃ ಎ೦ದಿರುವೆದು ಅದೇ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತದ್ಧಿ ತಪ್ರತ್ಕಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಆದೇ ಶಬ್ದದ ರೂಪಾಂತರ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಿಕ್ಸ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂದೇ ಪ್ರಯೋಗನಿದ್ದರೂ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕದ ಸಮಾನ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಂಗಿರಸನೆಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಗಿ 
ರಸಂ ಮನ್ಶ್ಮನ್ತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಂಗಿರಸಶಬ್ದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಭಾವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಃತೇನಾಸೌ ಅಜಾರಸಃ' ಎಂಬ ವಾ ಸಾರವು ಸಂಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


೪೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [0-3-೧4 
ಸತಾಯ 
ಬೃಹಸ್ರತ್ಯಾಯಾಸ್ಯರ ವ್ರಾಣೋಪಾಸನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧. ತಧಾ ವಾಚೋ ಬೃಹತ್ಯಾಃ ಪತಿ, ತೇನ ಅಸೌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ತಥಾ ಯತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆಸ್ಕಾತ್‌ ಅಯತೇ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ತೇನ ಆಯಾಸ್ಯಃ | 
ಯಹಿಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಅನ್ಯೋಂನಿ ಉಪಾಸಕಃ ಆತ್ಮಾ 
ಮೇವ ಆಬ್‌ ರಸಾದಿಗುಣಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಉದ್ದೀಧಮ್‌ ಉಪಾಸೀತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ವಾಕ್ಕೆ ೦ಬ ಬ ಬೃಹತಿಗೆ ಪತಿಯಪ್ಪೆ. 1 ಅದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣನು 
ಬೃ ಹಸ್ಪತಿಯು. ಬಗೆಯೇ ಆಸ್ಯದಿಂದ ಬರುತಾ ಟ್‌ (ಮುಖದಿಂದ) ಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಾ ಪೆ ; ; ಅದರಿಂದ ಆಯಾಸ್ಯನು. ಯಸಿಯು ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿ 
(ಉಪಾಸ ಸನೆಮಾಡಿದನು) ಎಂದರ್ಥ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆಯ ಉಪಾಸಕನೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಆಂಗಿರಸಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಣನೆಂದು* (ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು) ಉದ್ದೀಧನನ್ನು (ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇನ ತೆಗ"ಂ ಹ ಬಳೋ ದಾಲೊ ಸ್ರೀ ನಿದಾಂಚಕಾರ | ಸಹ 
ನೈನಿಶೀಯಾನಾಮುದ್ಧಾತಾ ಬಭೂವ ಸಹ ಸ್ಮೈಭ್ಯಃ 
ಕಾನಾನಾಗಾಯೆತಿ || ೧೩! 


೧೩. ಅದರಿಂದಲೇ ಬಕದಾಲ್ಫ್ಯನು ಅವನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಅನನು ನೈಮಿಶೀಯರಿಗೆ ಉದ್ದ್ಯ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದನು ; 
ಅವನನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


1. ಬೃ. ಭಾ. ೧-೩-೨೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೮೨) ರಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಶಬ್ದದ ನಿರ್ನಚನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

2. ಪ್ರಾಣನು ಆಂಗಿರಸನೆಂಬುದನ್ನು ಬೃ. ಭಾ. ೧-೩-೧೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೭೯) ರಲ್ಲಿ 
ವಿನರಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಇ. ಇಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಯಸಿಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವಜನ 
ಬರಿಯ ಆರ್ಥನಾದವಲ್ಲ, ಇದು ವಿಧಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವ. 


೧-೨-೧೪] ಬಕನು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದ ೪೯ 


ಲ್ಲಿ 


ಬಕನು ಯಜಮಾರರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨ ನ ಕೇವಲಮ್‌ ಅಜಃ _ರಃಪ್ರಭೃತಯ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ । 
ತಂ ಹೆ ಬಕೋ ನಾಮ ದಲ್ಳ ಸಿಸು" ಅಪತ್ಯಂ ದಾಲ್ಬ ನಿದಾಂಚಕಾರ ಯಧಾ 
ದರ್ಶಿತಂ ವ್ರಾಣಂ ನಿಜ್ಞಾತವಾನ್‌ ವಿದಿತ್ವಾ ಚ ಸ ಹ ನೈಮಿಶೀಯಾನಾಂ 
ಸತ್ರಿಣಾಮ್‌ ಉದ್ಗಾತಾ ಬಭೂವ | ಸೆ ವ್ರಾ ಣವಿಜ್ಞಾನಸಾಮಧಾಣ್ಯತ್‌ 
ಏಭ್ಯಃ ನೈಮಿಶೀಯೇಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಆಗಾಯತಿ ಸ್ಹ ಹ ಆಗೀಶವಾನ್‌ ಕಲ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ದ 

೦ 
೦ 
9 


೩೩ರ 


7 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅಂಗಿರಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾತ್ರನೇ (ನ್ರಾ ನನ್ನು ಭತ ಉವಾಸನೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಬಕನೆಂಬ ಹೆಸ ಸರನೆ ದಾಲ ವ ಸನ ದಲ್ಪ ನ ಮಗನು, 
ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಮೇಲ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
(ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ) ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವನು ನೈಮಿಶೀಯರೆಂಬ 
ಸತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ಗಾತೃವಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅವನು (ಈ) ವ್ರಾಣೋವಾಸನೆಯ 
ಬಲದಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಅಂದರೆ ನೈಮಿಶೀಯರಿಗೆ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ 
ಸೊಟ ನನು ಹಾಡಿ (ಫ ಫಲನನ್ನು ತರಿಸ)ಕೊಡುವನಾದನು. 


ಅಂಗಿರಸ್ತಾ ಎದಿಗುಣೋಪಹಾ ಸನೆಗೆ ಫಲ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಗಾತಾ ಹೆವೈ ಕಾಮಾನಾಂ ಭವತಿ ಯ ಏತದೇನಂ ವಿದ್ವಾನೆ 
ಕ್ಷರಮುದ್ಲೀಥಮುಪಾಸ್ತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ || ೧೪ || 


೧೪. ಯಾನನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಈ ಉದ್ದೀಧ 
ವೆಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಕಾಮಗೆಳನ್ನು 
ಆಗಾನಮಾಡುವನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮ(ವಾದ ಜಟ 
ಮುಗಿಯಿತು). 


ದಲ್ಪಸ್ಯ' ಎಂದು ವಾ! ಪಾರೆ 

ಇ ವಿಕ್ಕವರೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಫೆಲಕ್ರಂಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಠಿಂಗೆವಿದು. 

3. ಉದ್ಗಾತೃವೇ ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ, ಅವನು ಫಲವನ್ನು ಯಜಮಾನ 
ನಿಗೊ ಆಗಾನಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂಗಾವಬದ್ದೋಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ 
ಯತ್ನಿಜರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ಕಿ. ೪.೪೫ರ ರುವ ಚರ್ಚೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
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೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೨-೧೪ 


ಉಪಾಸಕನಿಗಾಗುವ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩. ತಧಾ ಅನ್ಯೋಃಪಿ ಉದ್ದಾತಾ ಆಗಾತಾ ಹೆ ವೈ ಕಾಮಾನಾಂ 
ಭವತಿ ಯ ಏತತ್‌ ಏವಂ: ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ತಗುಣಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌ 
ಉದ್ಗೀಧಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ, ತಸ ಏತದ್‌ ದ್ಲಷ್ನಂ ಫಲಮ್‌ ಉಕ್ತ ಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾವಸ್ತು ಅದ್ಭ ಸ್ಟಮ್‌, “ದೇವೋ ಭೂತ್ತಾ ದೇವಾನನೆ ಸೀತಿ” 
(ಬೃ. ೪-೧-೨. ) ಇತಿ ತನ ರಾತ್‌ ಸಿದ್ಧ ಮೇವ ಇತ್ಯಭಿನ್ರಾ ಯಃ | ಇತಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಏತ್‌ ಆತ್ಮನಿಷಯಮ್‌ ಉದ್ದಿ ""'ಥೋಪಾಸನವತ್‌ ಇತಿ ಉಳ್ತೋಪ 
ಸಂಹಾರಃ ಅಧಿದೆ ೈವತೋದ್ದಿ (ಭೋಪಾಸನೇ. ವಕ ಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ ಬುದ್ಧಿ ಸಮಾಧಾ 
ನಾರ್ಧಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಉದ್ದಾತೃವಾದರೂ ಕಾಮಗಳ ಆಗಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
(ಬಲ್ಲವ)ನೇ ಆಗುವನು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವ್ರಾಣನೆಂದು ಪ ಉದ್ದೀಥನೆಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು 3 

ಸಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಇದು ದೃಷ್ಟ ಫಲವು. ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾವ 
ರೂಪವಾದ ಅದಷ ೃಷ್ಟಫ ಫಲವಾದರೋಃ “ದೇವನೇ ಆಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಳು )ವನು'' "(ಬ ೪-೧-೨ರಿಂದ ೭) ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರು 66 
ಸಿದ್ಧ ನೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 

ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು, ಇದು ಆತ್ಮನಿಸಯವಾಥಿ- ಉದ್ದೀಧೋಪಾ 
ಎಂದು (ಇದುವ ರೆಗೆ) ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು 'ಉನಸಂಹಾರೆಮಾಡಿರುನದು ಎ! 
ಹೇಳಲಾಗುವ ಅಧಿದೈವತವಾದ 'ಉದ್ದೀಥೋಪಾನನೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗೀ. 





1. ಇಲ್ಲಿ ಏತದೇನವರ್‌ ಎಂದಿರಾನ ಈ ವಾ! ಆ॥ ಪಾರವೇ ಮೇಲು, 

2, ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಸ್ಪವಾಗಿದೆ. 

3, ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಫಲವು ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿಷಯವಾದ, ಪಾ ತ್ರಣದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸುವ ಎಂದರ್ಥ. 

5ನ. ಮುಂಡೆ ರ ಆಧಿದೈ ವತವಾದ ಅದಿತ್ಯದೃಸ್ಟಿಯ-. ಉದ್ದಿ ಥೋ 
ಪಾಸನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪುನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯುನದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆ 3 (ಪಾಸನೆ ಮುಗಿ 
ಯಿತು' ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


೧-೩-೧] ಆದಿತ್ಯದೃಸ್ಪಿಯಿಂದೆ ಉದ್ದೀಥೋಪಾಸನೆ ೫೧ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


( ಉದ್ದೀಧೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು ) 


ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಉದ್ದೀಹೋಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಧಿದೈನತಂ ಯೆ ಏನಾಸೌ ತಪತಿ ತೆಮುದ್ದೀಥಮುಪಾ 
ಸೀತೋದ್ಯನ್‌ ವಾ ಏಷ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ ಉದ್ದಾಯತಿ | ಉದ್ಯಗ್‌ಂ 
ಸ್ತಮೋ ಭಯನಮನುಸೆಹನ್ಮಸಹನ್ತಾ ಹನೈ ಭಯಸ್ಯ ತಮಸೋ 
ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ Il ೧॥ 


೧. ಇನ್ನು ಅಧಿದ್ದೆನತವು. ಅಗೊ, ಆ ತನಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ, 
ಅವನೆಂದೇ ಉದ್ದೀಧವನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡಜೇಕು. ಉದಯಿಸು 
ವಾಗ ಇವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉದ್ದಾ ನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಉದಯಿಸು 
ವಾಗಲೆ ತಮಸ್ಸನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿನುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ತಮಸ್ಸಿನ ಭಯವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಾಗುವನು. 


ಆದಿತ್ರನು ಉದ್ದೀಧವು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪. ಅಧ ಅನನ್ತರಮ್‌ ಅಧಿದೈವತಂ ದೇವತಾನಿಷಯಮ್‌ ಉದ್ದೀಥೋ 
ಪಾಸನಂ ಪ್ರಸ್ತುತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನೇಕಧಾ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಉದ್ದೀಧಸ್ಯ | 
ಯ ಏವಾಸೌ ಆದಿತ್ಯಃ ತಪತಿ ತಮ್‌ ಉದ್ದಿ (ಧಮ್‌ ಉಪಾಸೀತ | ಆದಿತ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಾ 3 ಉದ್ದಿ (ಧಮ್‌ ಉಪಾಸೀತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | "ತಮ್‌ ಉದ್ದಿ €ಧಮ್‌' ಇತಿ 
ಉದ್ದಿ ೇಧಶಬ್ದೋಂಕ್ಷರವಾಚೀ ಸನ್‌ ಕಥಷು್‌ ಆದಿತ್ಯೇ ವರ್ತತ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । 
ಉದ್ಯನ್‌ ಉದ್ದಚ್ಛನ್‌ ವಾ ವಿಷ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾರ್ಥಮ್‌ ಉದ್ದಾಯತಿ 
ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ ಅನ್ನೋತ್ರತ್ತ್ಯರ್ಧಮ್‌ | ನ ಹಿ ಅನುದ್ಯತಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ರೀಹ್ಯಾದೇಃ 
ಪಕ್ತಿಃ : ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅತ ಉದ್ಗಾಯತೀವ ಉದ್ದಾಯತಿ | ಯಥೈವ ಉದ್ದಾತಾ 
ಅನ್ನಾರ್ಥಮ್‌ | ಅತಃ ಉದ್ದೀಥಃ ಸವಿತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೆಂ ಚ ಉದ್ಯನ್‌ ನೈಶಂ 
ತಮಃ ತಚ್ಚಂ ಚ ಭಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ಅಸೆಹೆನ್ತಿ ತಮ್‌ ಏನಂಗುಣಂ 


ree 


1. 4ನಿಪ್ಪತ್ತಿ1? ಎಂಬ ವಾ! ಆಗ ಪಾಠಕ್ಕ್ರಿಂತ ಇಸೇ ನಲು. 


೫೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-4-೧ 


ಸವಿತಾರಂ ಯೋ ವೇದ ಸಃ ಅಪಹನ್ತಾ ನಾಶಯಿತಾ ಹೆ ವ್ಸ ಭಯಸ್ಭ ಜನ್ಮ 
ಮರಣಾದಿಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಆತ್ಮ ಮನಃ ತಮಸಶ ಶ್ರ ತತ್ಯಾರಣಸ್ಯ ಅಜಾ ಫ್ಲನಲಕ್ಷಣಸ, ಸ್ಯ ಭ ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾದ) ಬಳಿಕ ಅಧಿದೈವತವು, ದೇವತಾನಿಷಯವಾದ 
ಉದ್ದಿ (ಥಧೋಸಪಾಸನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಉದ್ಗಿ ೇಧ 
ವು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಉನಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ:. ಅಗ್ಯೊ ಆ 
ಆದಿತ್ಯನು ತನಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ ಅವನೆಂದೇ ಉದ್ದೀಧವನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ತಮ್‌ ಉದ್ದೀಧಮ್‌ (ಅವನೆಂದು ಉದ್ದೀಧವನ್ನು) ಎಂದು 
(ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ), ಉದ್ಗೀಧಶಬ್ದವು ಅಕ್ಷರವಾಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 
(ಅದಕ್ಕೆ) ಹೇಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ*? 

(ಪರಿಹಾರ) .- ಇದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಉದಯಿಸುವಾಗಲೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಾಗಲೆ ಇವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ 
ವುಂಬಾಗುನದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು | ಇದ್ದ 3 
ಬತ್ತವೇ ಮುಂತಾದವು ನಕ್ಟವಾಗಲಾರವನ್ನೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಉದ್ದಾ ನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಉದ್ದಾ ನಮಾಡುವವನಂತೆ (ಉದಯಿಸುತ್ತಾರೆ)*. ಉದ್ಗಾತೃವು 
ಹೇಗೆ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ (ಉದ್ದಾ ನಮಾಡುತ್ತಾನೋ) ಹಾಗೆಯೇ (ಇವನೂ ಉದ್ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಉದ್ದಿ ದವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಮತ್ತು ಉದಯಿಸುವಾಗ ರಾತ್ರೆ ಯ ತಮಸ ನನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅದರಿಂ 
ದಾಗುವ ಭಯವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರ ಗುಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 


1. ಉದ್ದೀಧೋಪಾಸನೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದು ಉದ್ಗೀಥನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಾಯಿತು ಎಂದು ಅದರ ಉಸಪಾಸನೆಯನ್ನೆ € ಹೇಳಿದೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಧಿದೈವತನಿಷಯವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಥಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದೆ, 


ಉಪಾಸ್ಕಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಲ್ಲ. 

೨, ಆದಿತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಉದ್ಗೀಥತ್ಕವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದನಮಾಡಬೇಕಲ್ಲನೆ 9- ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

3  ಉದ್ದಾತೃವು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನಷ್ಟೆ, ಸೂರ್ಯನೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಉದಯನೇ ಅನನ ಉದಾ ನವು, 

4. ತಮಸ್ಸನ್ನೊ ಅದರಿಂದಾದ ಭಯವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವದೆಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳ. 


೧.೩.೨] ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯರಿಗೆ ತತ್ತ ತಃ ಅಭೇದ ೫೩ 


ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ: ಅವನು ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಮುಂತಾದ ರೂಪದ 
ಭಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು 
ನಾಫಗೊಳಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಷಃ. 


ಪ್ರಾಣಾದಿತೃರಿಗೆ ತತ್ತ್ವತಃ ಅಭೇದ 
(ಉನನತ) 

ಸಮಾನ ಉ ಏನಾಯಂ ಚಾಸೌ ಚೋಷ್ನೋಂಯಮುಷ್ಣೋಃ 

ಸೌ ಸ್ವರ ಇಕೀಮನತಾಚಕ್ಷತೇ ಸ್ವರ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ತರ ಇತ್ಯಮಂಂ 

ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾ ಏತಮಿಮಮಮುಂ ಚೋದ್ಲೀಥಮುಪಾಸೀತ॥೨ 
೨. ಇವನೂ ಅವನೂ ಸಮಾನವೇ. ಇವನು ಉಸ್ಣನು, 
ಅವನೂ ಉಷ್ಣನೇ. ಇವನನ್ನು ಸ್ವರವೆಂದು ಕರೆಯುವರು ; ಅವ 
ನನ್ನು ಸ್ವರವೆಂದೂ ಪ್ರತ ಸ್ವ i ಬ್ಯ ಕಾಳ ಆದ್ದರಿಂದ 

ಅವನೆಂದೂ ಅಸ ಉದ್ದೀಧವನ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


ವ್ರಾಣಾದಿತ್ಯರ ಉಪಾಸನೆಯು ಒಂದೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೫. ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಥಾನಭೇದಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯೌ ಭಿನ್ನಾನಿವ ಲಕ್ಷ್ಯೇತೇ 
ತಧಾಪಿ ನ ಸತತ್ತ್ವಭೇದಸ್ತ ಯೋಃ | ಕಥಮ್‌; ಇ ಸಮಾನ ಉ ಏನ ತುಲ್ಯ ಏನ 
ಸ 


ಅಮಿ 


ವ್ರಾಣಃ ಸವಿತ್ರಾ ಗುಣತಃ ಸವಿತಾ ಚ ವ್ರಾಣೇನ । ಯೆಸ್ಮಾತ್‌ ಉಷ್ಣೋ$ಯಂ 
ವ್ರಾಣಃ ಉಷ್ಣಶ್ಚಾಸೌ ಸನಿತಾ। ಕಿಂ ಚ ಸ್ವರಃ ಇತಿ ಇಮಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ 


ಕಥಯನ್ತಿ ತಧಾ ಸ್ವರ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ತರಃ ಇತಿ ಚ ಅಮುಂ ಸವಿತಾರಮ್‌ | 


ೆ 9 


ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ವರತ್ಯೇವ ನ ಪುನಃ ಮೃ ತಃ ಪೆ ಪ್ರತ್ಯಾಗಚ್ಛೆ ತಿ! ಸವಿತಾತು 


ಅಸ್ತಮ ಇತ್ತಾ ಪುನರಸಿ ಅಹೆನ್ಯಹೆನಿ ಪ್ರತ್ಯಾಗಚ್ಛತಿ | ಜಃ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ವರಃ । 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ (| ನಾಮತಶ್ಚ ಸಮಾನಾ ಇತರೇತಳಂ ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯೌ | ಅತಃ 
ಸತತ್ತಾ ಎಗೀದಾತ್‌* ನಿತ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಇಮಮ್‌ ಅಮುಂ ಚ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ 


ಉದ್ದಿ (ಫನ್‌ ಉಪಾಸೀತ ॥ 


1. ಈ ಗುಣದ ಅದಿಶ್ಯನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಉಪಾ 1ನೆ 
ಮಾಡುವನೊೋ6(, 

೨. ಅರನನಿಗೆ ಕೃಮಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ತತ್ತಾ ಎಜದಾತ್‌ ಎಂಬ ಆ॥ ವಾ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ 


4A 


೫೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೩-ಿ 


ಭಾಷ್ಕರ್ಥ 

ಸ್ಥಾ ನಗಳು ಜಟ ೬ ವ್ರಾಣಾದಿತ್ಯರು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ, ನಿಜ ಆದರೂ ಅದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ (ಇರುವ) ತತ್ತ್ವದ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಮಾನವೂ £ ಪ್ರಾಣನು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಾಣನಿಗೂ ಗುಣದಿಂದ* ಸಮಾನವೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ). ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಾಣನು 
ಉಪ್ಣವು, ಆ ಸೂರ್ಯನೂ ಉಸ್ಣವೇ. ಮತ್ತು ಈ ವ್ರಾಣನನ್ನು ಸ್ವರವೆಂದು ಕರೆ 
ಯುವರು, (ಹಾಗೆಂದು) ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ವರವೆಂದೂ ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಸ್ವರವೆಂದೂ (ಕರೆಯುವರು) , ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನು (ಸ್ವರತಿ) ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಹಾನಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನೋ ಎಂದರೆ ಅಸ್ತ 
ಮಯವಾದ ಬಳಿಕ ದಿನದಿನವೂ ಮತ್ತೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಅವನು) ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ತ್ವರನು, ಈ ಗುಣದಿಂದಲೂ ನಾವಮದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯರು 
ಒಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಮಾನರು, ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ತ್ವವು* ಅಭಿನ್ನನಾಗಿರುವದೆರಿಂದ 


ಬ 
ಈ ಪ್ರಾಣನೆಂದೂ ಆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


ನ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ಗೀಥೋಷಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಖಲು ವನ್ಯಾನನೇವೋದ್ಲೀಥಮುಸಾಸೀತೆ ಯದ್ವೈ 
ಪ್ರಾಣಿತಿಸ ಪ್ರಾಣೋ ಯದಸಾನಿತಿ ಸೋಪಾನಃ । ಅಥೆ ಯಃ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಯೋಃ ಸಂಧಿಃ ಸ ವ್ಯಾನೋ ಯೋ ನ್ಯಾನ:ಸಾ 
ವಾಕ್‌ | ತಸ್ಮಾದಪ್ರಾಣನ್ನನಸಾನನ್‌ ನಾಚಮಭಿವ್ಯಾಹರತಿ ॥೩॥ 


೩. ಇನ್ನು ವ್ಯಾನವೆಂದು ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಾಣನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದೇ ಪ್ರಾಣವು ; ಅಪಾನನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ ಅದೇ ಅಸಾನವು. ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ 
ಸಂಧಿಯಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಅದೇ ವ್ಯಾನವು. ವ್ಯಾನವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು 


ಹ ನ ಬ 


1. ಉಶಬ್ದವು ಅಸಿ ಎಂಬರ್ಥದ್ದು ; ಸಮಾನವೂ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಭೇದ 
ದಿಂದ ಭೇದವೂ ಇದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 

2. ಗುಣತಃ ಎಂದಾದಮೇಲೆ ನಾಮತಃ ಎಂದೂ ಭುಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿಷಯೇ ವಿಚುನಣೀಯೆವಾಗಿದೆ, ಗುಣಕಃ ಸಾನ್ಮುಂ ಸಾಧಯತಿಿ ನಾಮತಃ ಸಾನ್ಯುಂ 
ಸಂಗಿರತೆೇ ಎಂದು ಆ! ಟೀ! 





3. ಸತತ್ತ್ವ, ತತ್ತ್ವ - ಇನೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. 


೧-೩ ೩] ವ್ಯನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದೀಥೋಪಾಸನೆ ೫೫ 


ವಾಕ್ಕು; ಅದ್ದರಿಂದ ಸ್ರಾಣನನನ್ನು ಮಾಡದೆ ಅಸಾನನವನ್ನು ಮಾಡದೆ 


ವಾಕ್ಮನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ವ್ಳಾನಸ್ವರೂಪನಿರೂವಣೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬. ಅಥ ಖಲು ಇತಿ ಪ್ರಕಾರಾನ್ತರೇಣ ಉಪಾಸನಮ್‌ ಉದ್ದಿ €ಧಸ್ಕೋ 
ಚೈತೇ | ವ್ಯಾನಮೇವ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಲಕ್ಷಣಂ ವ್ರಾಣಸ್ಕೈನ ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷಮ್‌ 
ಉದ್ದೀೀಧೆಮ್‌ ಉವಾಸೀತ | ಅಧುನಾ ತತ್ಸತತ್ತ್ವಂ' ನಿರೂಪ್ಯತೇ | ಯದ್‌ ವೆ 
ಪುರುಷಃ ವ್ರಾಣಿತಿ ಮುಖನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ವಾಯುಂ ಬಹಿರ್ನಿಃಸಾರಯತಿ ಸ 
ವ್ರಾಣಾಖ್ಯೋ ವಾಯೋನಗ್ಯೃತ್ತಿನಿರೇಷಃ । ಯದವಾನಿತಿ ಅನಶ್ವಸಿತಿ ತಾಭ್ಯಾ 
ಮೇವ ಅನ್ರರಾಕರ್ಷತಿ ನಾಯುಮ್‌, ನೋವಾನಃ ಅವಾನಾಖ್ಯಾ ವೃತ್ತಿಃ। ತತಃ 
ಕೆಮಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ | ಅಧ ಯ ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣಯೋಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಯೋಃ ಸಂಧಿಃ 
ತಯೋರನ್ತರಾ ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷಃ ಸ ವ್ಯಾನಃ | ಯಃ ಸಾಂಖ್ಯಾದಿಶಾಸ್ತ್ರವ್ರಸಿದ್ದಃ 
ಶ್ರುತ್ಯಾ ನಿಶೇಷನಿರೂವಣಾತ್‌ ನಾಸೌ ವ್ಯಾನ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನ್‌ ಹಿತ್ವಾ ಮಹತಾ ಆಯಾಸೇನ ವ್ಯಾನಸ್ಕೈವ ಉವಾಸನ 
ಮುಚ್ಯತೇ 9 ವೀರ್ಯವತ್ಸರ್ಮಹೀತುತ್ವಾತ್‌ | ಕಥಂ ನೀರ್ಯವತ್ಕರ್ಮ 
ಹೇತುತ್ವಮಿತಿ ? ಆಹೆ । ಯೋ ವ್ಯಾನಃ ಸಾ ವಾಕ್‌ | ವ್ಯಾನಕಾರ್ಯತ್ವಾದ್‌ 
ವಾಚಃ | ಯಸ್ಮಾದ್‌ ವ್ಯಾನನಿರ್ವತಾಣ್ಯ ವಾಕ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಪ್ರಾಣನ್‌ ಅನ 
ವಾನನ್‌ ವ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾವಾರೌ ಅಕುರ್ವನ್‌ ವಾಚಮ್‌ ಅಭಿವ್ಯಾಹರತಿ 
ಉಚ್ಚಾರಯತಿ ಲೋಕಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಅಧ ಖಲು' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಉದ್ದೀಧದ ಉನಾಸನೆ 
ಯನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾನವೆಂದು, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಸ್ವರೂಪದ (ಮುಖ್ಯ)ವ್ರಾಣದ್ದೇ (ಆದ) ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷನೆಂದು ಉದ್ಗೀದವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಈಗ ಅದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಪುರುಷನು ಪ್ರಾಣನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಮುಖನಾಸಿಕಗಳಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಾನಲ್ಲ ಅದು ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷವು ; 
ಇನ್ನು ಅಸಾನನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ಆ (ಎರಡರ) ಮೂಲಕವೇ ವಾಯುವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಲ್ಲ ಆದು 


ತಾ. ಡಿ 


1. (ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಮ್‌್‌ ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರವೇನೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಅದು ಯೂನರೊ (೯ 
ಲೇಖಕರು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾಠನಿರಬಹುಡೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೧-4-೪ 


ಅಪಾನವು, ಅಪಾನನೆಂಬ ವೃತ್ತಿಯು. ಇದರಿಂದೇನು 1? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಪರೂವದ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ನಡುವೆಯಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅವುಗಳೆ ನಡುವಿನ ನೃತ್ತಿನಿಶೇಷನಿಡೆಯಲ್ಲ, ಅದು ವ್ಯಾನವು. ಸಾಂಖ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
(ಈ) ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದ- ವ್ಯಾನವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಹಾಗಾದರೆ ವ್ರಾಣಾಪಾನ(ವೃತ್ತಿ)ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಇಷ್ಟೊಂದು) 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಯಾಸದಿಂದ ವ್ಯಾನದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವದೇಕೆ ; ? 


(ಉತ್ತರ).- ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ವೀರ್ಯವತ್ಛರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಅದು) ವೀರ್ಯಪತ್ಸರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ವ್ಯಾನವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ವಾಶ್ಯು , ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಟು ವ್ಯಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ ವಾಕ್ಕು ವ್ಯಾನದಿಂದಶೇ ಆಗುವದಲ್ಲ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಣನವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಅವಾನನನನ್ನು ಮಾಡಡೆ ವ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾಸಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ. ಮನುಸೃನು ವಾಕ್ಟನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಾ ವಾಕ್‌ ಸಕ್ಕಸ್ಮಾದಪ್ರಾಣನ್ನನಪಾನನ್ನಚಮಭಿವ್ಯಾ ಹರತಿ 
ಯಕ್ಕ್ವತ್‌ ಸಾನು ತಸ್ಮಾದಸ್ರಾಣನ್ನನಸಾನನ್‌ ಸಾಮ 
ಗಾಯತಿ ಯತ್‌ ಸಾಮ ಸ ಉದ್ದೀಥಸ್ತಸ್ಮಾದಪ್ರಾಣನ್ನನಸಾನ 
ನ್ನುದ್ದಾಯತಿ |೪॥ 


ಛ, ವಾಕ್ಕೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಯಕ್ಕು ; ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪ್ರಾಣನಮಾಡದೆ ಅಪಾನನಮಾಡದೆ ಇಯ ಕ್ಸ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯಕ್ಷೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಸಾಮನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನ 

]. ಪ್ರಾಹಾಪಾನಗಳೇನೂ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; ಅವುಗಳ ತತ್ತ್ವನಿರೂಪಣದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ವ್ಯಾನಕ್ಕೇನು ಬಂತು? ಏಂದು ಅಕ್ಷೇಪ. 

2. ಸಾಂಖ್ಯರು ಯೋಗಿಗಳು. ಪೊದಲಾದನರು ಸಂಧಿ ಸ್ಮಂಧ್ಯ ಮರ್ಮ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ತಿಯೇ ವ್ಯಾನವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಸ್ಟೆ, ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ. ಆ Wel 

3 ಪ್ರಾಹಾಪಾನಗಳೂ ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿಗಳೇ ಅಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಾನದ 
ವರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುನ ಆಯಾಸನನ್ನೇಕೆ ಶ್ರುತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿತು? 4. ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಯೇ. 





೧-೩-೫] ವ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದೀಘೋಪಾಸನೆ ೫೭ 


ಮಾಡದೆ ಅಪಾನನಮಾಡದೆ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಮವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಉದ್ದಿ ್ಲೀಧವು ; ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನ 
ಮಾಡದೆ ಅಪಾನನಮಾಡದೆ ಉದಾ  ನಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 


ಉದ್ದೀಥವು ವ್ಯಾನದಿಂದಾಗುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭. ತಧಾ ವಾಗ್ದಿಶೇಷಾಮ್‌ ಖಯಚಮ್‌, ಜುಕ್ಸಂಸ್ಥೆಂ ಚ ಸಾಮ 
ಸಾಮಾವಯವಂ ಚ ಇದಿ ) ಧಮ್‌ ಅವ್ರಾಣನ್‌, ಅನವಾನನ್‌ ವ್ಯಾನೇನೈವ 


ನಿರ್ವರ್ತಯತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ವಾಗ್ದಿಶೇಷನಾದ ಯಕ್ಕನ್ನೂ, ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸಾನು 
ವನ್ನೂ ಸಾಜ ಬ ಉದಿ ) ಧವನ್ನೂ ವ್ರಾಣನಮಾಡದೆ ಅಸಾನನಮಾಡದೆ 
ವ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನ ಅಭಿಪ್ರ್‌ಯವು. 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅತೋ ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ವೀರ್ಯವನ್ತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಥಾಂಗ್ಸೇ 
ರ್ಮನ್ಮನಮಾಜೇಃ ಸರಣಂ ದೃಢಸ್ಯ ಧನುಷ ಆಯನುನ 
ಮಪ್ಪಾಣನ್ನ ನಸಾನಂಸ್ತಾನಿ ಕರೋಕೈ ತಸ್ಯ ಹೇತಕೋರ್ವ್ಯಾನ 
ಮೇವೋದ್ದಿ ಥಮಂಪಾಸೀತೆ | ೫ | 


೫. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ವೀರ್ಯವಂತವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿರುವವಲ್ಲ- ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ತೆಗೆಯುವದು, 
ಆಜಿಯನ್ನು ಓಡಿ (ಮುಟ್ಟುವದು), ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸು 
ವದು- ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣನಮಾಡದೆ ಅಪಾನನಮಾಡದೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೇತುವಿನಿಂದ ವ್ಯಾನವೆಂದೇ ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ವ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯೆ ಉಪಾಸನೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮. ನ ಕೇವಲಂ ವಾಗಾದ್ಯಭಿವ್ಯಾಹೆರಣಮೇವ ಅತೋಸ್ಕಾತ್‌ 

ಅನ್ಯಾನ್ಯನಿ ಯಾನಿ ವೀರ್ಯವನ್ತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಯತ್ನಾಧಿಕೃನಿರ್ವತಾಣ್ಯನಿ 


೫೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-4-೬ 


ಯಧಾ ಅಗ್ನೇರ್ಮನ್ನ ನಮ್‌, ಅಜೇರ್ಮರ್ಯಾದಾಯಾಃ ಸರಣ ಧಾನನಮನು್‌, 
ದೃಢಸ್ಯ ಧನುಷಃ ಆಯಮನಮ್‌ ಆಕರ್ಷಣಮ್‌, ಅಪ್ರಾಣನ್‌ ಅನವಾನನ್‌ 
ತಾನಿ ಕರೋತಿ | ಅತೋ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ವ್ಯಾನಃ ಪ್ರಾಣಾದಿವ್ನ ತ್ತಿಭ್ಯಃ | ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ 
ಉವಾಸನಂ ಜಸ್ವಿಯಃ । ಫಲವತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ ರಾಜೋಪಾಸನನತ್‌ | ಏತಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 
ಎತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ವ್ಯಾ )ನಮೇವ ಉದ್ದೀಧಮ್‌ ಉಪಾಸೀತ ನಾನ್ಯತ್‌ 
ವೃತ್ತ್ಯನ್ತರಮ್‌ | ಕರ್ಮ ಹ ೯ವತ ತ್ರರತ್ತಂ' ಫಲಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ (ವಾಗಾದಿ 
ಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ)ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನೀರ್ಯವಂತವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿರುವವಲ್ಲ- ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕಡೆದು (ತೆಗೆಯು)ನದು, (ಓಟದ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ) ಆಜಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಓಡಿ (ಮುಟ್ಟುವದು, ಅದನ್ನು ಸೇರುವವರೆಗೂ) ಧಾವಿಸುವದು, ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸುವದು, ಸೆಳೆದು (ಕೂಡಿಸುವದು)-ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣನಮಾಡದೆ 
ಆಪಾನನಮಾಡದ ಮಾಡುತ ನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿವೃತ್ತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವ್ಯಾನನು ಹೆಚ್ಚಿನ ನಡು. ನ (ವಸ್ತುವನ್ನು ು) ಉನಾಸನೆಸಾಡುವದೇ ಮೇಲ್ಮು 
ಏಕೆಂದರೆ 2.೬. ತೆ (ಆದು ಜತ ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಾನವೆಂದೇ ಉದ್ದೀಧವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತಿಯೆಂದು (ಉಪಾಸನೆಮಾಡ) 
ಬಾರದು. (ಇದಕ್ಕೆ) ಕರ್ಮನು ನೀರ್ಯವತ್ತರಪಾನಿರುವದೇ ಫಲವು 


ಉದ್ಗೀಥಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೆ ಖಲೂದ್ಲೀಥಾಕ್ಷರಾಣ್ಯುಪಾಸೀತೋದ್ಧೀಥ ಇತಿ ಪ್ರಾಣ 
ಏವೋತ್‌ ಪ್ರಾಣೇನೆ ಹ್ಯುತ್ತಿಸ್ಮತಿ ವಾಗ್ಗೀರ್ನಾಚೋ ಹೆಗಿರ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷಕೇನನ್ಮಂ ಥಮನ್ನೇ ಹೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಸ್ಲಿತಮ್‌॥೬ 
೬. ಇನ್ನು ಉದ್ದೀಧ ಎಂಬ ಉದ್ಗೀಧಾಶ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವೇ ಉತ್‌ ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ವಾಕ್ಕು ಗೀ; ವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗಿರಃ ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ರಲ್ಲವೆ? ಅನ್ನವೇ ಥ, ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಲಿತ 
ವಾಗಿರ.ತ್ರದೆ. 


೧-೩-೬] ಉದ್ಗೀಥಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ ೫೯ 


ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೆಂದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

ಳ೯. ಅಧ ಅಧುನಾ ಖಲು ಉದ್ಗೀಧಾಕ್ಷರಾಜಿ ಉಪಾಸೀತ | ಭಕ್ತ 
ಕ್ಷರಾಣಿ ಮಾ ಭೂವನ್‌ ಇತ್ಯತೋ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ ಉದ್‌ ಗೀ ಧ ಇತಿ । ಉದ್ದೀಧ 
ನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಾಮಾಕ್ಷರೋಪಾಸನೇಪಿ ನಾಮವತ ಏನ ಉಪಾ 
ಸನಂ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ಅಮುಕಮಿಶ್ರಾ ಇತಿ ಯದ್ವತ್‌ | ಪ್ರಾಣ ಏವ ಉತ್‌ | 
ಉತ್‌ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅಕ್ಷರೇ ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಃ | ಕಥಂ ವ್ರಾಣಸ್ಯ ಉತ್ಕಮ್‌ ಇತಿ? 
ಆಹ । ಪ್ರಾಣೇನ ಹಿ ಉತ್ತಿಸ್ಪತಿ ಸರ್ವಃ | ಅಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅವಸಾದದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಅತೋಸ್ತಿ ಉದಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಚ ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ | ವಾಕ್‌ ಗೀಃ | ವಾಚೋ ಹ 
ಗಿರಃ ಇತ್ಯಾಚ ಕ್ಷತೇ ಶಿಷ್ಟಾಃ | ತಧಾ ಅನ್ನಂ ಧಮ್‌ | ಅನ್ನೇ ಹಿ ಇದಂ ಸರ್ವಂ 
ಸ್ಥಿತಮ್‌ | ಅತೋಸ್ತಿ ಅನ್ನಸ್ಯ ಧಾಕ್ಷರಸ್ಯ ಚ ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈಗ ಉದ್ದೀಧಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. (ಸಾಮ) 
ಭಕ್ತಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳೆಂದಾಗಬಾರದು ಎಂದು "ಉದ್‌ ಗೀ ಧ ಎಂಬ' ಎಂಬ ವಿಶೇ 
ಸಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಉದ್ದೀಧನಾಮದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು (ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು) ಎಂದರ್ಥ. ನಾಮಾಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೂ 
ಇಂಧ ಮಿಶ್ರರು ಎಂದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ: ನಾಮವಂತ(ವಸ್ತುವಿನ) ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದು. 

ವ್ರಾಣವೇ ಉತ್‌; ಉತ್‌ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ವ್ರಾಣದೃಷ್ಟ(ಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ). ಪ್ರಾಣವು ಉತ್‌ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣದಿ:ದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
(ಉತ್ತಿಷ್ಠ ತಿ)? ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದವನು ಕುಸಿದುಬೀಳುವದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್‌ (ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ) ಕ್ಟೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಟೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. 
ವಾಕ್ಶೇ ಗೀ. ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನು "ಗಿರಃ' ಎಂದು ಶಿಷ್ಟರು ಕರೆಯುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ ? 


1. ಉತ್‌ ಗೀಥ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು, ಉದ್ದಾತೃವು 
ಹಾಡುವ ಉದ್ದೀಥನೆಂಬ ಸಾಮಭಕ್ತಿಯ ಆಕ್ಷರಗಳನ್ನಲ್ಲ ಎಂಬಿದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ್ಯ ನಾಚಸ್ಪತಿನಿಶ್ರ ಎಂಬಂತೆ ಗೌತನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಯಾ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮಿ ಶ್ರಶಬ್ದವನಕ್ಸಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್‌, ಗೀ -ಮುಂತಾದ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಉದ್ಲೀಥದ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

3. ಯಾನ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದ ಉತ್‌ ಎಂಬಕ್ಷರವನ್ನು ಪ್ರಾಣದೈಷ್ಟಿಯಿಂದೆ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು? 


೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೭ 


ಹೀಗೆಯೇ ಅನ ವು ಧ: ಏಕೆಂದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿ ತವಾಗಿ (ನಿಂತಿರು) 
ತ್ತದೆ:. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಕ್ಟೂ ಧ ಎಂಬಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. 


ಉದ್ಗೀಥಾಕ್ರರೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ದ್ಯೌರೇವೋದಕ್ರರಿಕ್ಷಂ ಗೀಃ ಪೃಥಿನೀ ಥಮಾದಿತ್ಯ ವಿವೋ 

ದ್ವಾಯುರ್ಗಿರಗ್ನಿಸ್ಸಗ್‌ಂ ಸಾ ಮನೇದ ನಿವೋದ್ಯ ಆ ಜಃ 

ಗೀರ್ಜುಗೆ ಸ್ರೇದಸ್ನಂ ದುಗ್ಗೇಂಸೆ ಹೀ ನಾಗ್ಹೋಹಂ ಯೋ ವಾಚೋ 

ದೋಹೋಂನ್ನವಾನನ್ನಾದೋ ಭವತಿ 0 ಏತಾನ್ಯೇವಂ 

ವಿದ್ವಾನುದ್ದೀಥಾಕ್ಷರಾಣ್ಯುಸಾಸ್ತ ಉದ್ಗೀಥ ಇತಿ ೭! 

ಶ್ಯ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಉತ್‌, ಅಂತರಿಕ್ಷನೇ ಗೀ, ಪೃಧಿನಿಯೇ 

ಜ್ಹಿ ಅದಿತ್ಯ ನೇಉತ್‌, ವಾಯುವೇಗೀ, ಅಗ್ನಿಯ ಧ. ಸಾಮವೇದವೇ 
ಉತ್‌, kN ಗೀ, ಯಗ್ಗೇದವೇಧ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಉತ್‌, ಗ ಧ- ಎಂಬೀ ಉದ್ಗೀಧಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ವಾಕ್ತು, ವಾಕ್ಕಿನ ದೋಹನಿದ 
ಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು (ಹಾಲು)ಕರೆಯುವದು ; (ಅವನು) ಅನ್ನವಂಶನೂ 
ಅನ್ನಾದನೂ ಆಗುವನು. 


ಉದ್ಗೀಧಾ ಕರಗಳ ಉಪಾಸನಾಪ್ರಕಾರಾಂತರಗಳು 


೪೦. ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಮಾನ್ಯಾನಿ । ತಾನಿ ತೇನ ಅನು 
ರೂಪೇಣ ಶೇಷೇಷ್ವನಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ನಾ ವ್ಯಾನಿ । ದ್ಯೌರೇವ ಉತ್‌ | ಉಚಿ ಸಿ ಸ್ಥಾನಾತ್‌ | 
ಅನ್ರರಿಕ್ಷಃ ಗೀಃ ಗಿರಣಾತ್‌ ಲೋಕಾನಾಮ್‌ | ಪ ೃಥಿವೀ ಧಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಿ 
ಸ್ಥಾನಾತ್‌ | ಆದಿತ್ಯ ಏನ ಉತ್‌ | ಊಧ ್ವತ್ವಾತ್‌ | ವಾಯುರ್ಗಿ॥ಃ | 

ಅಗಾ ದೀನಾಂ ಗಿರಣಾತ್‌ | ಅಗ್ನಿಃ ಥಮ್‌ | ಹ ಶ್ಲೀಯಕರ್ಮಾವಸ್ಥಾ ನಾತ್‌। 
ಹ ಏನ ಉತ್‌ | ಸ್ವರ್ಗನಂಸ್ತುತತ್ವಾತ್‌ | ಯಜುರ್ವೇದೋ ಗೀಃ | 
ಯಜುಸಾ ಪ್ರತ್ತಸ್ಯ ಹವಿಷಃ ದೇವತಾನಾಂ ನ | ಖುಗ್ರೇದಃ ಧಮ್‌ | 
ಯಚೆ pia ಸಾನ್ನಃ | 








1. ಉತ್ನಿಸ್ಮತಿ, ಗೀಃ, ಸ್ಥಿತಸ3” - ಎಂಬೀ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್‌, ಗೀ, ಥ ಎಂಟ 
ಅಕ್ಷಸಗಳಿಕುವಷೇ ಪ್ರಾಣ, ವಾಕ್ಕು, ಅನ್ನ - ಇವುಗಳಿಗೂ ಅಯಾ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಹೋಲಿಕೆ 


೧-4-೭] ಉದ್ಗೀಥಾಕ್ಷಕೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ ೬೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೂರಕ್ಕೆ: ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಮಿಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು». (ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ), ದ್ಯುಲೋಕನೇ ಉತ್‌ ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಉಚ್ಚವಾಗಿರುತ್ತದೆ:. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವೇ ಗೀ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಿರಣಮಾಡುತ್ತದೆ.. ಪೃಧಿನಿಯೇ 
ದಧ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ವ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಆದಿತ್ಯನೇ ಉತ್‌ ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು) ಊರ್ಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ:. ವಾಯುವು ಗೀ; ಅಗ್ಮ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು (ಅದು) ಗಿರಣಮಾಡುತ್ತದೇ. ಅಗ್ನಿಯು ಧ; ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ (ಅದು) ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮನೇದನೇ ಉತ್‌ ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದನ್ನು) ಸ್ವರ್ಗನೆಂದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊಗಳಿದೆ". ಯಜುರ್ವೇದವೇ ಗೀ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಜುಸ್ಸಿನಿಂದ* ಕೊಟ್ಟ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಗಿರಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಖಯಗ್ರೇದನೇ ಧ , ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮವು ಖಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 


ಉದ್ದೀಧಾಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧. ಉದ್ದೀಧಾಕ್ಷರೋಪಾಸನಫಲಮ್‌ ಅಧುನಾ ಉಚ್ಯತೇ | ದುಗ್ಗೇ 
ದೋಗ್ಗಿ ಅನ್ಮ್ವೈ ಸಾಧಕಾಯ | ಕಾ ಸಾ? ವಾಕ್‌ | ಕಮ್‌ ? ದೋಹರ್ಮ | 
ಕೋಸೌ ದೋಹೆ ಇತಿ? ಆಹ | ಯೋ ವಾಚೋ ದೋಹೆಃ | ಖುಗ್ರೇದಾದಿ 
ಶಬ್ದ ಸಾಧ್ಯಂ ಫಲಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತದ್‌ ವಾಚೋ ದೋಹಃ | ತಂ 


ಸ ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ರಯಕ್ಕೆ. 

2. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಮಿಕ್ಕದ್ದಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಚ್ಚ, ಮೇಲಿನದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಉಕಾರದ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ 

4. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಇರುವದರಿಂದ ಆದು ಅವನ್ನು ಗಿರಣಮಾಡಿ 
ದಂತೆ, ನುಂಗಿದಂತೆ, ಇರುತ್ತದೆ. 

5. ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

6 ವಾಯುವು ಆಗ್ದಾ ದಿಗಳನ್ನು ಗಿರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುವದು. 

7. *ಸ್ಪರ್ಗೋ ವೈ ಲೋಕಃ ಸಾಮವೇದಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ೧-೮-೫ರಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 

8, ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾದಿಗಳಿಂದ. 

9. ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯೂಢಮ್‌ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕದ ಪದವು ಈ 
ಆಧ್ಯಾಯದ ಆರನೆಯ ಖಂಡವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೬೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೮ 


ಸ್ವಯಮೇವ ವಾಕ್‌ ದೋಗ್ತಿ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ದೋಗ್ಧಿ | ಕಿಂ ಚ ಅನ್ನವಾನ್‌ 
ಪ್ರಭೂತಾನ್ನ $, ಅನ್ನಾದಶ್ಚ ದೀಸ್ತಾಗ್ಗಿಃ ಭವತಿ ಯ ಏತಾನಿ ಯಧೋಕ್ತಾರಿ 
ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತಗುಣಾನಿ ಉದ್ದೀಧಾಕ್ಷರಾಣಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸನ್‌ ಉವಾಸ್ತೇ 
ಉದ್‌" ಗೀ ಧ ಇತಿ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಉದ್ದೀಧಾಕ್ಷರೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಾಧಕನಿಗೆ ದುಗ್ಗೇ (ಹಾಲು) ಕರೆಯುತ್ತದೆ. ಯಾವದದು? ವಾಕ್ಕು. 
ಯಾನದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತದೆ ? ದೋಹನನ್ನು ಆ ದೋಹವು ಯಾವದು? 
ವಾಕ್ಸಿನ ದೋಹವಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತದೆ). ಖಯಗ್ರೇದವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಫಲವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದೇ ವಾಶ್ಚಿನ 
ದೋಹೆವು , ಅದನ್ನು ಕ್ಕು ತಾನೇ ಶಕೆಯುತ್ತದೆ, ತನ್ನನ್ನು (ತಾನೇ) ಕಕಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನ್ನವಂತನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನ ಅನ್ನವುಳ್ಳವನೂ ಅನ್ನಾದನೂ 
ಎಂದರೆ ದೀವ್ರಾಗ್ನಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉದ್ದೀಧವ 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವೆಂದು ಉತ್‌ ಗೀ ಥ -ಎಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಉವಾನನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಆತೀಃಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಗಳು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಖುಲ್ವಾಶೀಃಸಮೃದ್ಧಿರು ಸಸರಣಾನೀತ್ಯುಪಾಸೀತೆ ಯೇನ 
ಸಾಮ್ನಾ ಸ್ತೋಷ್ಯನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ಸಾ ಮೋಪಧಾನೇತ್‌ ಗ 
೮. ಇನ್ನು ಆಶೀಃಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು (ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ). ಉಪ 
ಸರಣಗಳಿನು. ಹೀಗೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ ಸಾಮ 
ದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವನೋ ಆ ಸಾಮವನ್ನು ಬಳಿನಾರಬೇಕು. 


ಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨, ಅಥ ಖಲು ಇದಾನೀಮ್‌ ಆಶೀಃಸಮೃದ್ಧಿ $ ಆಶಿಸಃ ಕಾಮಸ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ 8 ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ತದುಚ್ಯತ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | ಉಪಸರಣಾನಿ ಉಪ 
ಸರ್ತವ್ಯಾನಿ ಉಪಗನ್ತ್ರವ್ಯಾನಿ ಧ್ಯೇಯಾಸಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಥನ ? ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ 


ನಾನಾರ ತನಿ ಹಾ ಬಾಲಹರಿಗಾನ ನಾರಾವಿ ಭಗ 


1. ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೧-೩-೯] ಸಾಮದ ಉಸಾಸನೆ ಹಕ್ಕಿ 


ವಿವಮ್‌” ಉಪಾಸೀತ | ತದ್‌ ಯಧಾ ಯೇನ ಸಾಮ್ನಾ ಯೇನ ಸಾಮವಿಶೇ 
ಸೇಣ ಸ್ತೋಷ್ಯನ್‌ ಸ್ತುತಿಂ ಕರಿಷ್ಯನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಭವೇತ್‌ ಉದ್ದಾ ತಾ ತತ್ಸಾಮ 
ಉಪಧಾವೇತ” ಉಸಸರೇತ್‌ ಚಿನ್ನಯೇತ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಾ ದಿಭಿಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಆಶೀಃಸಮೃದ್ಧಿ ಯು, ಆಶಿಸ್ಸಿನ ಎಂದರೆ ಕಾಮದ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯು ಹೇಗಾದೀತೋ ಅದನ್ನು «ಹೇಳಲಾಗುವದು' ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷನ್ರು. 
ಉಪಸರಣ!ಗಳಿವು), ಉಪಸರಣಮಾಡತಕ್ಕವು, ಬಳಿಸಾರತಕ್ಕವು, ಥ್ಯೇಯಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕು : 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಾವ ಸಾಮದಿಂದ ಯಾವದೊಂದು (ಗೊತ್ತಾದ) 
ಸಾನುದಿಂದ ಉದ್ದಾ ತೃವು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವನೋ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದಿರುವನೋ (ಸ್ಯಾತ್‌ಎಭವೇತ್‌) ಆ ಸಾಮವನ್ನು ಬಳಿಸಾರಬೇಕು, ಉಪ 
ಸರಣಮಾಡಬೇಕು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಚಿಂತನೆಮಾಡಬೇಕು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಸ್ಕಾಮೃಚಿ ತಾನೃುಚಂ ಯದಾರ್ಷೇಯಂ ತನೈಹಿಂ 
ಯಾಂ ದೇವತಾಮಭಿಷ್ಟೋಸ್ಕನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾಂ ದೇನತಾನುಪ 
ಧಾನೇತ್‌ 1೯॥ 


೯. ಯಾವ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವದೋ ಆ ಯಕ್ಕನ್ನು, ಯಾವ 
ಆರ್ಸೇಯವೋ ಆ ಖಯಸಿಯನ್ನು, ಯಾನ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅಭಿಷ್ಟುತಿ 
ಮಾಡಲಿರುವನೋ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. 


ಸಾಮದ ಯಕ್ಸು, ಯಿ - ಮುಂತಾದವುಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩. ಯಸ್ಯಾಂ ಖುಚಿ ತತ್‌ ಸಾಮ ತಾಂ ಚ ಖುಚಮ್‌ ಉಪಧಾವೇತ್‌ 
ದೇವತಾದಿಭಿಃ 1 ಯದಾರ್ಷೇಯಂ ಸಾಮ ತಂ ಚ ಖುAಿಮ್‌ 1 ಯಾಂ ದೇವ 
ತಾಮ್‌ ಅಭಿಸ್ರೋಷ್ಯನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾಂ ದೇವತಾನು” ಉಪಧಾವೇತ್‌ ॥ 


1» ಅದು ಯಾನ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಯಾವ ಛಂದೆಸ್ಟಿನದು, ಯಾನ ದೇವತೆ 
ಯದು. ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ, ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ಟ ನಡಿಸಿದೆ, 


hd ಛಾಂಸೋಗ್ಯ್ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೧-೩-೧೦ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

ಆ ಸಾಮವು ಯಾನ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವದೋ ಆ ಖುಕ್ಕನ್ನು ದೇವತಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬಳಿಸಾರಬೇಶು. ಸಾಮವು ಯಾವ ಆರ್ಷೇಯವೋ ಆ ಖುಹಿಯನ್ನೂ ಯಾವ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಲುತಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನೋ ಆ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. 

ಯೇನ ಚ್ಛನ್ನಸಾ ಸ್ತೋಷ್ಯನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಚ್ಛನ್ನ ಉಸಧಾನೇ 
ದ್ಯೇನ ಸ್ತೋಮೇನ ಸ್ಫೋಷ್ಯಮಾಣಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಗ್‌ಂ ಸ್ತೋಮ 
ಮುಪಧಾವೇಶ್‌ | ೧೦ || 


೧೦. ಯಾನ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವನೋ 
ಆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. ಯಾವ ಸ್ಕೋಮದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲಿರುವನೋ ಆ ಸ್ಲೋಮವನ್ನು ಬಳಿನಾರಬೇಕು. 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪, ಯೇನ ಛೆನ್ನಸಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ತೋಷ್ಕನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಚ್ಛನ್ನ 
ಉಪಧಾವೇಶ್‌ । ಯೇನ ಸ್ತೋಮೇನ ಸ್ತೋಷ್ಯಮಾಣಃ ಸ್ಯಾತ್‌" | ಸ್ತೋಮಾಬ್ದ 
ಅಸ್ಯ ಕರ್ತ್ಕೃಗಾಮಿತ್ವಾಶ್‌ ಆತ್ಮನೇನವು/ ಸ್ತೋಷ್ಯಮಾಣ ಇತಿ | ತಂ 
(ಮಮ್‌ ಉಪಧಾನೇತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ: ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ಲಿರುವನೋ ಆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. ಯಾವ ಸ್ತೋಮದಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವನೋ- ಸ್ಪ್ತೋಮವೆಂಬ ಅಂಗದ ಫಲವು ಕತ್ಯಗಾಮಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ "ಸ್ತೋಷ್ಯಮಾಣಃ' ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನೇಸದವನ್ನು (ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದೆ)-* ಆ ಸ್ತೋಮವನ್ನು ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. 
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ಈ” 


1. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಎಂದರೆ ಉಸ್ಟಿಕ್‌, ಅಸುಸ್ಟುಪ್‌, ಬೃಹತೀ. 
ಮುಂತಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. 2. ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರೃಸಂಖ್ಯಾವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ 
ಸೋಮಗಳೆಂದು ಹೆಸರ. ತಿವೃತ್‌, ಪಣ್ಸ್‌ದಶ, ಸಕ್ತಿದಶ್ಯ ಏಕವಿಂಶ_ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಕಾರದ ಸ್ತೋಮಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹದಿನೈದು, 
ಹದಿನೇಳಂ, ಇಕ್ಬತ್ತೊಂದು- ಇವುಗಳು ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. ಪರಿಶಿಸ್ಟ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, 

3. ಈ ಉಪಾಸನೆಗಳ ಫಲವೆಲ್ಲ ಯಜಮಾನನಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ನ್ಕೋಸ್ಕನ್‌ ಎಂಬ ಪರಸ್ಮೈ ಪದವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಉಪಾ 4ನೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಉದ್ಗುತೃನಿಗೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅತ್ಮನೇಪದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾ. ಸೂ. ೧.೩. 
೭೮ನ್ನ ನೋಡಿ. 


ಧಿ 4-೧೨] ಆಶೀಃಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಗಳು ೬೫ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಾಂ ದಿಶಮಭಿಷ್ಟೋಷ್ಯನ್‌ ಸ್ಥಾತ್ತಾಂ ದಿಶಮುಸಧಾವೇತ್‌ ॥ 
೧೧. ಯಾವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವನೋ ಆ 
ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. 


ನದ ದ್‌ 
GC 
ಕ್‌ 


ದಿಕ್ಕಿನ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೫ ಯಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಅಭಿಷ್ಟೋಷ್ಯನ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ ತಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಉಸ 
ಧಾವೇತ್‌ ಅಧಿಷ್ಟಾ ತ್ರಾದಿಭಿಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುನನೋ ಆ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಅಧಿಷ್ಠಾತೃ 
(ದೇವತೆ)? ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಳಿಸಾರಬೇಕು. 


ಆಶೀಕಸನ್ಬುದ್ದ್ಯುಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆತ್ಮಾನಮೆನ್ನತ ಉಪಸೃತ್ಯ ಸ್ತುನೀತ ಕಾಮಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನ 
ಪ್ರಮತ್ತೋಂಭ್ಯಾಶೋ ಹೆ ಯದಸ್ಮೈ ಸ ಕಾಮಃ ಸಮೃಧ್ಯೇತ 
ಯತ್ಕಾಮಃ ಸ್ತುವೀತೇತಿ ಯತ್ಕಾಮುಃ ಸ್ತುವೀತೇತಿ | ೧೨॥ 


೧೨. ಕೊನೆಗೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿ ಕಾಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ತ್ತಾ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾಮದಿಂದ 
ಶತಿಸುವನೋ ಆ ಕಾಮವು ಅಭ್ಯಾಶವಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವದು ಕ 


ಹ - 


ಯಾನ ಕಾಮದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸುವ ನೋ (ಆ ಕಾಮವು ಸಮೃದ 
ಆ 
ವಾಗುವದು). 


೨5. 
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ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಕ್ರಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬. ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉದ್ಗಾತಾ ಸ್ತಂ* ರೂಪಂ ಗೋತ್ರನಾಮಾದಿಭಿಃ । 





[oN ಂ್ಳಂ0್ತ್ಸ 


7]... ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾ ತೃದೇನತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಆಯಾ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುಂತಾದ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬು ಟೀಣೆ, "9೪ ಈ ಅವಾ! ಖಾಠನೆೇೇ ಮೇಲು. 


ಠಿ 


೬೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧೩ ೧೨ 


ಸಾಮಾದಿಕ್ರಮೇಣ: ಸ್ವಂ ಚಾಂತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ತತೋ ಅನ್ರೇ ಉಸಸೃತ್ಯ 
ಸ್ತುವೀತ | ಕಾಮಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಅಪ್ರಮತ್ತಃ ಸ್ವರೋಷ್ಮವ್ಯಳ್ನುನಾದಿಭ್ಯಃ ಪ್ರಮಾ 
ದಮಕುರ್ವನ್‌ । ತತಃ ಅಭ್ಯಾಶಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಹೆ ಯತ್‌ ಯತ್ರ ಅಸ್ಕೈ ನಿವಂ 
ವಿದೇ ಸ ಕಾಮಃ ಸಮೃಥ್ಯೇತ ಸಮೃದ್ಧಿ ೦ ಗಚ್ಛೇತ್‌ | ಕೋಂಸೌ? ಯತ್ವಾಮಃ | 
ಯಃ ಕಾಮೋಸ್ಯ ಸೋತಯಂ ಯತೃ್ಛಾಮಃ ಸನ್‌ ಸ್ತುವೀತ ಇತಿ । ದ್ವಿರುಕ್ತಿ 
ರಾದರಾರ್ಧಾ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 


ಉದ್ದಾ ತೃವು ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಗೋತ್ರ, ನಾಮ 
-ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ -ಸಾಮಾದಿಕ್ರಮದಿಂದಃ ತನ್ನನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಕೊನೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಬಳಿಸಾರಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬೇಕು. (ತನ್ನ) ಕಾಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ; ಸ್ತರಗಳು, ಊಷ್ಮಗಳು, ವ್ಯಂಜನಗಳು - ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಮಾಡದೆ* (ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬೇಕು) 


ಅದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಶವಾಗಿ ಕ್ಲಿವ್ರವಾಗಿಯೇ (ಯತ್‌ ಎ ಯತ್ರ) ಎಲ್ಲಿ” 
(ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನೋ ಅಲ್ಲಿ) ಇವನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವವನಿಗೆ, ಆ 
ಕಾಮವು ಸಮ ದ್ಧ ವಾಗುವದು, ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪದೆಯುವದು. ಅದು ಯಾವ 
(ಕಾಮವು) ? ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಾಮದಿಂದ - ಯಾವದು ಇವಸಿಗೆ ಕಾಮವೋ 
ಅದನ್ನುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಯತ್ಕಾಮನು ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವ 
ಕಾಮವುಳ್ಳಿನನಾಗಿ- ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನೋ (ಅದು ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವದು. 
ಯತ್ನಾಮಃ ಸ್ತುವೀತ ಎಂಬ) ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಆದರಕ್ಕುಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ತು 


1- "ಸಾಮಾದೀನ್‌? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತೆ ಈ ಸಾರವು ಮೇಲು, 

2. ಮುಂತಾದನೆಂದರೆ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳು ಎಂದು ಟೀಕೆ. 

3. ಸಾನು, ಯಕ್ಕು, ಆರ್ಷೇಯ, ದೇನತ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸು, ಸ್ತೋಮ್ಯ ದಿಕ್ಕು.. 
ಹೀಗೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ. 

4 ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ. ರಿ. ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ. 


೧-೪-೧] ಅಮೃತಾಭಯಗುಣನಿತಿಷ್ಟ ನೆಂದು ಉದ್ಗೀಧೋಪಾಸನೆ ೬೭ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದಿ ಥೋಸಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಅನ್ಭುತಾಭಯೆಗುಣವಿತಿಷ್ಟವೆಂದು 
ಉದ್ದೀಥೋಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಓಮಿತ್ಕೇದ ಕ್ಷರಮುದ್ಧೀಥಮುಪಾಸೀತೋಮಿತಿ ಹ್ಯುದ್ಧಾಯಿತಿ 
ತಸ್ಕೊ (ಪವ್ಮಾ ಹ್ಯಾನಮ್‌ la | 


೧. ಓಮ್‌ ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರ(ರೂಪವಾದ) ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಮ್‌ ಎಂದೇ ಉದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು (ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ). 


ಈ ಖಂಡದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಸ್ಫ) 

೪೭. ಒನಿತ್ಯೇತದಿತ್ಯಾದಿ | ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಅಕ್ಷರನ್ಯ ಪುನರುಪಾದಾನಮ್‌ 
ಉದಿ ೀಧಾಕ್ಷರಾದ್ಯಪಾನನಾಂಸ ನ್ರರಿತತ್ವಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಜಕ್ಸೋ ಮಾ 
ಭೂರ್ತ ಇತ್ರೇವನುರ್ನಮ್‌ | | ಪ್ರಕತಸ್ಕಿ ನ ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ಅಮೃ ) ತಾಭಯ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಸ ಸಸ್ಯ ಉಪಾಸ ಸನಮ್‌ ನಿಧಾತಮ್ಮಮ್‌ ಇತ್ವಾರನೃಃ | ಬೆಮಿತ್ಯಾದಿ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 


"ಓಮಿತ್ರೇತರ್ತ' ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ) : ಪ್ರಕೃ ತವಾದ 
(ಓಮು ಎಂಬ) ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮತ್ತೆ (ಹೆಸರಿಸಿ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಶೇಕೆಂದರೆ 
ಉದ್ದೀಧದ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು ನಡುವೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊ ೦ದರ (ನಿಷಯನಿಜೆಂಬ) ಪ ಪ್ರಸಂಗವು ಆಗದಿರಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತ 

ವಾಗಿರುವ ಇದೇ ಅಕ್ಷರವನ್ನು "ಅಮೃತ, ಅಭಯ- ಎಂಬ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ವೆಂದು 
eS ವಿಧಾನಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಇದನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 
ಓಮ್‌ ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧-೧-೧ರಲ್ಲಿ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಷಿ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. 


೬೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೪.೨ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ದೇನಾ ವೈ ಮೃತ್ಕೋರ್ಜಿಭ್ಯತಸ್ರ್ರಯಿೂಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ರಾನಿಶಗ್‌ಂ 
ಸ್ತೇ ಛನ್ನೋಭಿರಾಚ್ಛಾದಯಂನ್‌ ಯದೇಭಿರಾಚ್ಛಾದಯಗ್‌ಂ 
ಸ್ತಚ್ಛನ್ನ ಸಾಂ ಛನ್ನಸ್ತಮ್‌ Wl ೨1 


೨. ದೇವತೆಗಳು ಮೃ ತ್ಯುನಿ ಗೆ ಅಂಜಿಕೊಂಸು ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪ ಸ್ರವೇಶಿಸಿದರು. $i ಭಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮುಚಿ ಕೊಂಡರು. 
ಸ ಮುಚಿ 3 ಕೊಂಡರಷ್ಟೆ, ಅದೇ ಛಂದ ಸ್ಪ ಗಳ ಛಂದಸ್ಮ ಎನು. 


ದೇವತೆಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕದ್ದು 
ಭಾಷ್ಯ) 

೪. ದೇನಾ ವೈ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾರಕಾದ್‌ ಬಿಭ್ಯತಃ | ಕಂ ೦ ಕೃತವನ್ತ 
ಇತಿ ? ಉಚ್ಛ ತೇ | ತ್ರಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ತ್ರ ಯಾನಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾ ವಿಶನ್‌ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟವ ವನ್ತಃ | ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾ ಕಬ್ಬ ವನ್ಮಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತನ್ನ ತ್ರ 
ಸ್ರ್ರಾ ಲ. ಮನ್ನಮಾನಾಃ | ಕಂತೆ ba “ತಿವಿನಿಯುಕ್ತೆ ; ಆನೂ (ಭಿ; 
ಮನೆ ಸ್ರ್ರೈರ್ಜನಹೋಮಾದಿ ಕುರ್ವನ್ರಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಕರ್ಮಾನ್ತ 3 ಆಚ್ಚಾದ 
ಯನ್‌ ಛಾದಿತವನ್ರಃ 1 ಯತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಭಿರ್ಮನ್ರೆ ೬ ಛಾದಯನ್‌ 
ತತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭನ್ಹನಾಂ ಮನ್ರಾಣು» ಛುಸನುತ್‌ ಛನ್ನಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇವ ॥ 


us 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ದೇವತೆಗಳಿದಾರಪ್ಪೆ, (ಅವರು) ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮಾರಕಕ್ಕು' ಆಂಜಿ- ಏನು 
ಮಾಡಿದರು ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತ್ರಯಾನಿದ್ಯಯನ್ನು ತ್ರಯಾ 
ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 3 ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, ಒಳಹೊಕ್ಟರು, ವೈದಿಕಕರ್ಮವನ್ನು 
-ಅದು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವದೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ- (ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ) 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಧ. ಮತ್ತು ಅವರು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗನಾಗದ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜಸಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೇರೆಯ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು,* ಮಚ್ಚಿ ಕೊಂಡವರಾದರು. (ಯತ್‌ 
ಜಯಸ್ಮಾತ್‌ ಹೀಗೆ) ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಮುಚಿ, ತ ಕೊಂಡರೆ, (ತತ್‌-ತಸ್ಮಾತ್‌) 


1. ಅಸುರಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಗೆ. 

2. ಕರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವಾಟೂನಿಕೆವಾದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮೃತ್ಯುವು 
ನಾಶವ ಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಯಾನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗವಾಗದಿರುವ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು ಎಂದರ್ಥ. 





೧೪.1] ಅಮೃತಾಭಯಗುಣನಿಶಿಸ್ಟ ನೆಂದು ಉದ್ಲೀಥದ ಉಪಾಸನೆ ೬೯ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಆಚ್ಛಾದನೆಮಾಡುವದರಿಂದ (ಅವುಗಳಿಗೆ) ಛಂದಸ್ತ್ವವು 
ಪ್ರಸಿದ ನೇ (ಆಗಿದೆ) 3 
(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ತಾನು ತತ್ರ ಮೃತ್ಯುರ್ಯಥಾ ಮತ್ಸ ್ಯಮುದಕೇ ಪರಿಪಶ್ಯೇ 
ದೇವಂ ಪರ್ಯಪಶ್ಯದೃಚಿ ಸಾನ್ಲಿ ಯಜುಸಿ| ತೇನು ನಿತ್ತ್ತೋ 


ಧಾಣ್ವ: ಯಚಃ ಸಾನ್ನೋ 'ಯಜುಷಃ ಸ್ವರಮೇವ ಪ್ರನಿಶೆನ್‌ ॥೩॥ 
೨. ಅನರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ- ಯುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಸಾಮದಲ್ಲ, ಯಜುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
-ಮೃತ್ಯುತ ಹೇಗೆ ವಿಖಾನನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ (ಹಾಗೆ) 


ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಅವರು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಧಾ ಸಾಮ 
ದಿಂದಲೂ ಯಜುಸ್ಸಿನಿಂ ದಲೂ ಮೇಲಕ್ಷೆದ್ದು ನ್ನರವನ್ನೇ ಪ ರ್ರವೇಶ 
“ed 
ಬರಲ 


ನಾಡಿದರು. ೯ 

ದೇವತೆಗಳು ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಮೆಶಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯ ತಾನ್‌(ಉ)ಃ ತತ್ರ ದೇವಾನ್‌ ಕರ್ಮವರಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಃ ಯಥಾ 
ಲೋಕೇ ಮತ ತ್ಸ್ಯಘಾತಕೋ ಮತ್ತ |3ಮ್‌ ಉದಕೇ ನಾತಿಗಮ್ಸಾರೇ ಪರಿಪಕ್ಕೇರ್‌ 
ಬಡಿಶೋದಕನ ಪ್ರಾವೋಪಾಯಸಾಧ್ಯಂ ಮನ್ಯಮಾನ8 ಏನಂ ಸರ್ಯವಶ್ಯರ್ತ 
ದೃಷ್ಟ ವಾನ” ಮೃತ್ಯುಃ ಕರ್ಮಕ್ಷಯೋಪಾಯೇನ ಸಾಧ್ಯಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಮೇನೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಕ್ರಾಸೌ ದೇವಾನ್‌ ದದರ್ಶೇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಖುಚಿ ಸಾಮ್ಮಿ, 
ಯಜುಷಿ | ಖುಗ್ಯಜ ಜಸಾಮಸಂಬನ್ಸಿ ಕರ್ಮಣಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತೇ ನು ದೇವಾಃ 
ಸ ಕರ್ಮಣಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾನಃ ಸನ್ತೋ ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ 
ವಿದಿತವನ್ತಃ। ವಿದಿತ್ವಾ ಚ ತೇ ಊಧಾಣ್ವಃ ವ್ಯಾವೃತ್ತಾಃ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಖುಚಃ 
| ಯಜುಷಃ | ಖುಗಜುಃಸಾಮಸಂಬದ್ಧಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಅಭ್ಯುತ್ಥಾಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಮೃ SM ಪ್ರತಿ ನಿರಾಶಾಃ ತತ್‌ 
ಆರ, ಅಮ ಿತಾಭಯಗುಣಮ್‌ ಅಕ್ಷರೂ - ೦ ಸ್ವರಶಬ್ಬಿ ತಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್ನಿ 4 

ಪೃವನ್ತಃ । ಓಂಕಾರೋಪಾಸ ನನರಾಃ ಕತಾ 'ಏಿವಶಬ್ದಸ ಅವಧಾರ 


ರಾನಾ ವಾರಾ ನ ಜಟ 


]. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ದೊರವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಾಧಕನನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತವೆ 
ಯಾದ್ದೆರಿಂಟೆ ಅವಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. «ನಿದಿತ್ಕೋರ್ಧಾ_?” ಎಂದು ಅ! ವಾ॥ ಪಾರ; ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಪಾರವೇ ಪರಾಮೃಸ್ವವಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಸರಿಯೆ? ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿದೆ. 

3. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ. 

“»  ಪ್ರಾನಿಶನ್ನೇವ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


5 a 


೭೦ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೩ 


ಣಾರ್ಧಃ ಸನ್‌ ಸಮುಚ್ಚಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಃ | ತದುಫಸಾಸನಸರಾಃ ಸುವೃತ್ತಾ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವರನ್ನು, ಅಲ್ಲಿ: ಕರ್ಮಪರರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೃತ್ತುಪು- ಹೇಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನುಗಳನ್ನು (ಹಿಡಿದು) ಕೊಬ್ಬುವವನು, "`ಖಾನನ್ನು ಬಹಳ 
ಆಳವಿಲ್ಲದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ಬಾಗಾ ನೀರನ್ನು ಸೋಸಿಹಾಕುನಮ ಎಂಬ 
ಉಪಾಯದಿಂದ (ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು) ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹಾಗೆ ಮೃತ್ಯುವು- ಕಂಡುಕೊಂಡನು, ಕಂಡುಕೊಂಡನನಾದನು. 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯನೆಂಬ ಉವಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಹಿಡಿಯುವದು) ಸಾಧ್ಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೆಎಂಡನು ಎಂದರ್ಧ ಅನನು ನೀಡತೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡನು ?- ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ : ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಸಾಮದಲ್ಲಿ, "ಯಜುಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ (ಕಂಡುಕೊಂಡನು) . ಯಗ್ಯಜುಸಾನುಗಳಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಎಂದರ್ಥ. 


ಆ ದೇನತೆಗಳು. ನೈದಿಕಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಸ ತರಾಗಿ ರುದ್ಧರಾ! 'ದ್ರದ್ಧರಿಂದ3 
ಮೃತ್ಯುವು (ಮುಂಜಿ) ಮಾಡಶೆಳಸಿರುವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು (ಹಾಗೆ) 


ಅರಿತುಕೊಂಡು (ಅವರು) ಕರ್ಮಗಳಿಂದ * 'ಯಕ್ಳಿನಿಂದಲೂ ಸಾಮದಿಂದಲೂ 


ಯಜುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಖಗ್ಯಜು 1ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧವಾನ ಕಮ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂದರ್ಧ ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮ ತ್ಯುಭ ಯನ Pier 
ಜಿಂಬುದರಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ « ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮ್ಳತಾಭಯಗುಣವುಳ, ಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ಸ್ವರಶಬ್ಬ ವಾಚ್ಯವಾದ (ಓಂಕಾರನನ ನ್ನು). ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಂತೆ. ಒಳಹಯೊಳಕ್ಳರು, 

TL, ವೈದಿಕಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

2 ವೈದಿಕಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗುವದು ಎಂದದ್ದರಿಂಡೆ ಅದು ಮುನು.ಕ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಪಾರವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿ'?ಿಪ್ಲರು- ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಹುವಚನವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿನೆ. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ “ಯಜುಷಃ? ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಯಜುಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂದೆರ್ಧೆ 
ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಸ್ರಾಯನ್ರ ಸ್ವರಸವಾಗಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಣಃ ಎಂದೇ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದೆ ?- ಎಂಬುದು ಯೋಟಚಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 

4. ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೇ ಒಳೆಹೊಕ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ದಂತೆ ಆದರು ಎಂಬ ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಇವ ಎಂ! ರುವದೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ತೈ. ಭಾ. ೧-೪ ಭಾ. ಭಾ. ೨೮ ನೋಡಿ. 


ಓಳ ಳು ಅಮೃತಾಭಯಗುಣನಿಶಿಸ್ಟ ವೆಂದು ಉದ್ದೀಥದ ಉಪಾಸನೆ ೭೧ 


ಓಂಕಾರೋಪಾಸನಾವರರಾದರು ಇಲ್ಲಿ ಏವಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಧನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಸವ ಬಚ್ಚಯ ಯವನ್ನು: ಪ್ರ ತಿವೇಧಮಾಡುವದಕ್ಕ (ಬಂದಿದೆ). ಅದರ 


ಉವಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ ತ್ರರರಾದರು ಎಂದರ್ಥ. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದಾ ವಾ ಯುಚಮಾಸ್ಟ್ನೋತ್ಕೋನಿತ್ಯೇವಾತಿಸ್ವರತ್ಯೇವಗ್‌ಂ 
ಸಾನೈನಂ ಯಜುರೇಷ ಉ ಸ್ವರೋ ಯೆಡೇತದಕ್ಷರನೇತ 
ದಮ್ಳುತಮಭಯಂ ತತ್ರನಿಕ್ಯ ದೇವಾ ಅಮೃತಾ ಅಭಯಾ 
ಅಭವನ್‌ [೪ | 


೪. ಯಾ ಮಕ್ಕನ್ನು ಜತರ. ಇಂತಹ (ಆಗ) 


ಹ್‌ 
ರವನ್ನು ಮಾಡುತ Lies ಸಾಮವನ್ನು 


ವಾಗ). ಈ ಅಕ್ಷರವೆಂಬ ಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಡೇ ಸ್ವರವು, ಇದು 
ಅಮ ತವು, ಅಭಯವು. ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತರೂ 
ಚಂ ಆದರು. 


ಓಮೆಂಬುದು ಸ್ವರವು ಹೇಗೆ? 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦. ಕಥಂ ಪುನಃ ಸ್ವರಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಮ್‌ ಅಕ್ಷರನ್ಯೇತಿ 9 ಉಚ್ಯತೇ 
ಯದಾ ವೈ ಖುಚಮ್‌ ಆಸ್ಟೋತಿ ಓಮಿತೈೇವ ಅತಿಸ್ಟರತಿ | ಏವಂ ಸಾಮ, ಏವಂ 
ಯಜುಃ | ಏನ ಉ ಸ್ತರಃ | ಕೋಸೌ ? ಯದೇತದಕ್ಷರಮ್‌ | ಏತದಮೃತಮ್‌, 
ಅಭಯಮ್‌ | ತತ್‌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯಥಧಾಗುಣಮೇವ ಅಮೃತಾ ಅಭಯಾಶ್ಚ 
ಅಭವನ್‌ ದೇವಾಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಈ) ಅಕ್ಷರವು ಸ್ವರಶಬ್ದದಿಂದ ಪೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಯಕ್ಕ ನ್ನು (ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ) ಪಡೆದು 
FI ಆಗ ಓಮ್‌ ಎಂದೇ ಅತಿಸ್ವರವನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಾಮವನ್ನು (ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ), ಹೀಗೆಯೇ ಯಜುಸ್ಸನ್ನು (ಪಡೆಮಕೊಳ್ಳು 


1.  ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೇ 
ಸೇವಿಸಿದರು ಎಂದು ಸಮುಚ್ಚಯನಿಷೇಧ. 
2. ಅತ್ಯಾದರದಿಂದೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೭೨ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಸನಿಸತ್ತು [೧೪.೫ 


ವಾಗ ಅತಿಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ). ಮತ್ತು ಇಡೀ ಸ್ವರವು. (ಇದೇ ಎಂದರೆ) 
ಯಾನದದು ? ಎಂದಕೆ ಈ (ಓಮ್‌ ಎಂಬ) ಅಕ್ರರವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದು. ಇದು 
ಅಮೃತವು, ಅಭಯವು ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಮ್ಭತರೂ ಅಭಯರೂ ಆದರು. 


ಅಮೃತಾಭಯಗುಣೋಂಕಾರೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಸ ಕರಿಸಿತು) 
ಸ ಯ ಏತದಡೇನಂ ನಿದ್ದಾನಕ್ಷರಂ ಪ್ರಣೌಕ್ಕೇಕೆದೇವಾಕ್ಷರಗ್‌ಂ 
ಸ್ಹರಮನಮೃತನುಭಯೆಂ ಸ್ರನಿಶತಿ ತತ್‌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯದಮೃತಾ 
ದೇವಾಸ್ತದನ್ಸುಕೋ ಭವತಿ | ೫ || 
ಹ. ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಅಮೃತವೂ ಅಭಯವೂ ಆದ ಇದೇ 


ಅಕ್ತರನೆಂಬ ಸ್ವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಒಳೆಹೊಕ್ಕು 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂಧ ಅಮೃತರಾದರೋ ಅಂಧ ಅಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಣೆ 


ಈ ಓಂಕಾರೋವಾಸನೆಗೆ ಪಲ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೧. ಸ ಯೋಂನ್ಯೋಸಿ ದೇವವದೇವ ಏತದಕ್ಷವರ" ವಿನಮ್‌ 
ಅಮೃತಾಭಯಗುಣಂ* ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಣೌತಿ ಸ್ತೌತಿ | ಉನಾಸನಮೇವಾತ್ರ 
ಸ್ತುತಿರಭಿಪ್ರೇತಾ | ಸ ತಥೈೈವ ಏತದೇವ ಅಕ್ಷರಂ ಸ್ವರಮ್‌ ಅಮೃತಮಭಯಂ 
ಪ್ರವಿಶತಿ | ತತ್‌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ರಾಜಕುಲಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನಾಮಿವ ರಾಜ್ಞ್ಯೋಂನ್ತರಣ್ಲ 
ಬಹಿರಬ್ಲತಾನತ್‌ ನ ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂನ್ತರಬ್ಗ ಬಹಿರಬ್ಧ ತಾನಿಶೇಷಃ | ಕಿಂ 
ತರ್ಹಿ ಯದಮೃತಾ ದೇವಾ, ಯೇನ ಅಮೃತತ್ವೇನ ಯದಮೃತಾ ಅಭೂನನ್‌ 
ತೇನೈವ ಅಮೃತಕ್ರೇನ ವಿಶಿಷ್ಟ, ತದಮೃತೋ ಭವತಿ । ನ ನ್ಯೂನತಾ ನಾಸ್ಯಧಿ 
ಕತಾ ಅಮೃತತ್ವೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


1- ಅಮುತಾಭಯಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಉಊಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಎಂದರ್ಥ. 
ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದೆಕೆ ಹಾಗೆಹಾಗೆ ಫಲನಾಗುವದೆಂಬ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ 
ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

2. “ಅಮೃತಮಭಯಗುಣಂ? ಎಂಬುದೆಕ್ಕಿಂತ ಈ ಸಾರವು ಮೇಲು. 


ಅತ 


೧೫. ೧] ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರಶ್ಮಿಭೇದವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ ೩೩ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅವುತಾಭಯಗುಣವುಳ್ಳೆದ್ದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು (ಪ್ರಣೌತಿ< ಸ್ಕೌತಿ) ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುನನೋ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ ಎಂದಶೆ ಉನಾಸನೆಯೆಂದೇ ಲಭಿಪ್ರಾಯೆ! -. 
ಅವನೂ* ಹಾಗೆಯೇ ಅಮ ತನೂ ಅಭಯನೂ ಆದ ಈ ಅಕ್ಷರನೆಂಬ “ಸ್ವರವನ್ನೇ 
ವ್ರ ನೇತಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನು ವ್ರ ವೇಶಿಸಿ- ರಾಜನ ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ವರಿಗೆ 
pa ಬಹಿರೆಂಗ- ಎಂಬ “(ತಾರತಮೃವಿರು)ವಂತೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ 1 
ಬಹಿರಂಗಗಳೆಂಬ ನಿಶೇೇಷವಿರುವದಿ ಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ- ದೇನಕೆಗೆಳು 
(ಯದಮೃತಾಃ) ಯಾನ ಅನ್ಯುತತ್ವದಿಂದ ಅಮುತರಾದೆರೋ, ಅದೇ 
ಅನ್ಳುತತ್ವದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ಅಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅನನ) ಅಮೃತತ್ವೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕಡಿನುಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 


ಎಂದರ್ಥ. 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಐದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದ್ಗೀಧೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರತ್ಮಿಭೇದನವಿತಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ 


pl ಸು) 


ಅಥ ಖಲು ಯ ಉದ್ಗೀಥಃ ಸ ಪ್ರಣನೋ ಯಃ ಪ್ರಣನಃ ಸ 
ಉದ್ಗೀಥೆಃ ಇತ್ಯಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯ ಉದ್ಗೀಥ ಏಷ ಪ್ರಣವ 
ಓಮಿತಿ ಹ್ಯೇಷ ಸ್ವರನ್ನೇತಿ. | ೧॥ 


1. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರವು ಸಾಮಗಾನವ್ರ, ಪ್ರಕೈತವಲ್ಲ, ಉಪಾಸನೆಯೇ 
ಪ್ರಕೃತ. 

2. ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ ಅಮೃತತ್ವವು 
ನಮಗೆ ದಕ್ಕೀತೆ?. ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರನಿದು. ಉಪಾಸನೆ ಮುಖ್ಯ, ಉಪಾಸಕರ 
ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ 

3. ಅರನುನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕವರ್ಕೊರೂ ರಾಜನ ಅಂತೆರೆಂಗೆದವರಾಗಿರುವದಿನ್ಲ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಇರಬಹುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 

ತ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಹುತತ ನೊಡು ಗಜ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯನಿಲ್ಲ. 
ಉಪಾಸನೆಯ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ pf ಫಲತಾರತಮ್ಯ ನೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವಒಾನದಿಂದಲ್ಲ. 


ಎಂದು ಭಾವ. 





೭೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧ 


೧. ಇನ್ನು ಉದ್ದೀಥವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಪ್ರಣವವು ; 
ಪ್ರಣವನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಉ ದ್ಲೀಧವು. ಆ ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಉದ್ಗೀಧವು, ಅನನೇ ಪ್ರಣವವು. ಅವನು ಓಮ್‌ ! ಎಂದಲ್ಲವೆ, 


ಸ್ವರಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೆ? 


ಈ ಖಂಡದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೨ ಪ್ರಾ ಹಾದಿತ್ಯವೃಷ್ಟಿನಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಉದ್ದಿ ೇಧಸ್ಯ ಉವಾಸನಮ್‌ ಉಕ್ತ 
ಮೇವಾನೂದ್ಯ ಪ್ರಣವೋದ್ಲೀಧಯೋರೇಕತ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣರಕ್ಮಿ ಭೇದ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಾ ಅಕ್ಷರನ್ಕ್ಯೋವಾಸನವ್‌ ಅನೇಕವುತ್ರಫೆಲಮ್‌ ಇದಾನೀಂ 
ವಕ್ತವೃಮ್‌ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯತೇ ॥ 

(ರಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪ್ರಾಣ, ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಉದ್ಗೀಧದ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿತಪ್ಟೆ 9 (ಅದನ್ನೇ) ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು. ವ್ರಣವೋದ್ದಿ ಧು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರಶ್ಮಿ ಭೇದವೆಂಬ ಗುಣದಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿದ್ದು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ (ಈ) ಅಕ್ಷರದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದು 
ಅನೇಕಪುತ್ರ(ವ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ) ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದೆಂದು ಈಗ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
(ಈ ಖಂಡವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಆದಿತ್ಯನ ಉದ್ದೀಧೆ, ಪ್ರಣವ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩. ಅಧಿ ಖಲು ಯ ಉದ್ದೀಥಃ ಸ ಪ್ರಣವೋ ಬಹ್ಹೃ ಚಾನಾಮ್‌ 
ಯಶ್ಚ ಪ್ರಣನನ್ತೇನಾನು, ಸ ಏನ ಛಾನ್ಫೋಗ್ಯೇ ಉದ್ಗೀಧಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ | 
ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯ ಉದ್ಗೀಧಃ ( ವಿಷ ಪ್ರಣವಃ | ಪ್ರಣನಶಬ್ದವಾಜ್ಯೋಿ ಸ 
ನಿನ ಬಹ್ಟೈಚಾನಾಮ್‌ ನಾನ್ಯಃ । ಉದ್ದೀಥಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಕಥಮ್‌? ಉದ್ಗೀಧಾ 
ಖ್ಯಮ್‌ ಅಕ್ಷರನು ಓಮಿತಿ ಏತತ್‌ ಏಷ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವರನ್‌ ಉಚ್ಚಾರ 
ಯನ್‌ | ಅನೇಕಾರ್ಧತ್ವಾತ” ಧಾತೂನಾಮ್‌ | ಅಥವಾ ಸ್ಪರೆನ್‌ ಗಚ್ಛನ್‌ ಏತಿ | 
ಅತಃ ಅಸೌ ಉದ್ದಿ (ದುಃ ಸವಿತಾ! 


1- ಮೂರನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯದೃಷ್ಟ್ರಿಯ ಉಪಾಸನೆಗಿಂತಲೂ 
ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲನೆಂದು ತಿಳಿಸುನದಕ್ತಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅನುನಾದನೂಡಿ 
ಕೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 


೧-೫-೨] ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರಶ್ಮಿಭೇದವಿಶಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ ೭೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಉದ್ಗೀಥವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಬಹ್ಟೃಚರ' ಪ್ರಣವವು ; ಅವರ 
ಪ್ರಣನನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀದಶಬ್ದವಾಚ್ಯ(ವಾಗಿರು 
ವದು), ಈ ಆದಿತ್ಕನೇ ಉಗ್ಗೀಧವು , ಇವನೇ ಪ್ರಣವನು, ಬಹ್ವೃಚರ ಪ್ರಣವ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ, ಇವನೇ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ. 


ಆದಿತ್ಯನು ಉದ್ದೀಧನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಉದ್ದಿ ೇೀಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅಕ್ಬರನನ್ನು, ಓಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಇವನು ಸ್ವರಮಾಡುತ್ತಾ, ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ 
(ಬರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಉದ್ಗೀಧನು). ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇ 
ಕಾರ್ಧಗಳಿರುವದರಿಂದ (ಸ್ವರ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸು ಎಂಬರ್ಧವೂ ಇರಬಹು 
ದಾಗಿಡೆ, ಅಧವಾ ಸ್ವರಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದರ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೆ.* 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಉದ್ಗೀಧವು. 


ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಯೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಏತಮು ಏನಾಹನು ಭ್ಯಗಾಸಿಸಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮನು ತ್ರಮೇಕೋಸೀತಿ 

ಹ ಕೌಷೀತಕೀ ಪುತ್ರಮುವಾಚ ರಶ್ಮೀಗ್‌ಂಸ್ಕೃಂ ಸರ್ಯಾ 

ವರ್ತಯಾದ್‌ ಬಹವೋ ನೈ ತೇ ಭನಿಷ್ಯಸ್ರೀತೃಧಿನೈನತಮ್‌ 1೨ 


೨. “ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ಅಭಿಗಾನಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ರತ್ಮಿಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾ 
ವೃತ್ತಿಮಾಡು, ನಿನಗೆ ಬಹುಜನ (ಮಕ್ಕಳೇ) ಆಗುವರು?” ಎಂದು 
ಕೌಸೀತಕಿಯು ಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಅಧಿದ್ಭವತವು. 


pS ಉರಾಳ್‌ ಆಮಹ. 


1- ಯಗ್ಗೇದಿಗಳೆ ಎಂದರ್ಥ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ಬಹುವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುನರು. 


2. ಸ್ವರ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಧ (ನಡೆ ಎಂಬರ್ಥ) ವನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು , ಏಕೆಂದರೆ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವನೆಂದು ನೈಯಾಕೆರಣರೂ ಒಸಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಮೊದಲ 
ನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಸೂರ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾಬರುತ್ತಿ ರುವದು, ಜೀವರುಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಓಮ್‌ ಎಂದು ಅನುಜ್ಞಿಕೊಡುವಂತಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಗಚ್ಛನ್‌ (ನಡೆಯುತ್ತಾ) ಎಂದೇ 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಈಗಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


೭೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨ 


ರಶ್ಮಿಭೇದಚಿಂತನವಿಧಾನ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೪. ತಮ್‌ ಏತರ್ಮ ಉ ಏವ ಅಹರ್ಮ ಅಭ್ಯಗಾಸಿಷಮ್‌ ಆಭಿ 
ಮುಖ್ಯೇನ ಗೀತವಾಸಸ್ತಿ | ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮ್ಯ ಭೇದೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾನಂ ಕೃತವಾನಸ್ಮಿ 
ತ್ಯರ್ಧಃ। ಯತಃ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಮಮ ತ್ರಮೇಕೋಸಿ ಪುತ್ರ ಇತಿ 
ಪುತ್ರಮುನಾಚ ಉಕ್ತ 
ಮುನ್‌ | ಅತಃ ರತ್ತೀಡ್‌ ಆದಿತ್ಯಂ ಚ ಭೇದೇನ ತಂ ವರ್ಯಾವರ್ತಯಾರ್ತ 


ತವ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯ | ಇತ್ಯಧಿದ್ಛ ವತರ್ಮ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ), 


“ಆ ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ಅಭಿಗಾನಮುಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಆಭಿಮುಖ್ಯದಿಂದ 


ಗಾನಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದಿತ್ಯನಿಗೂ ರಸ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಧ್ಯಾನಮಾದಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ (ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವೆ)ನಷ್ತಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನನಗೆ ನೀನೂಬ್ಬನೇ ಮಗನಾಗಿರುನೆ” ಎಂದು ಕೌಹೀತಕಿಯು, ಕುಷೀತಕನ 


ಮಗನಾದ ಕೌಷೀತಕಿಯು, ಮಗನಿಗೆ (ಉನಾಚ- ಉಕ್ತವಾನ್‌) ಹೇಳಿದನು. 
60005೪ Ne pS ಎಂ ೦ ಆಪು ನಿ ಏು ಲ a pen ಸಲೆ 
ಆದೃರಿಂದ ರತ್ಮಿ ಇನ್ನೂ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಬೀರೆಬೀರೆ ಎಂದು ನೀನು Sad 
ವರ್ತಯಾತ್‌ -ವರ್ಯಾನರ್ತಯ) ವರ್ಯಾವರ್ಶನೆಮಾಡು : ಎಂದರ್ಧ. (ಇಲ್ಲ 
ಪರ್ಯಾವರ್ತ್ಶಯ ಎಂಟೇ ಏತೆ ವಿಷರಿಸುವುಮಾಡಿತೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರೆ) ತ್ವಂ ಎಂಬ 
(ಮಧ್ಯವ.ವುರುಷದ) ಸುಒಂಧವಿದ,*. ಹಾಗಾದರೆ (ತೇ-ತವ) ನಿನಗೆ ಬಹು 


ಪುತ್ರರಃ ಆಗುವರು” ಇದು ಅಧಿದ್ದವತವು-೬ 


ತ 


1 ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತೇನ ಎಂದಿಫ್ಲವುಗಿ “ಯತಃ? ಎಂಬ ಹಾರವಕ್ನೇ ನಾವು ಇಬ್ಬು 
ಕೊುಡಿದೇವೆ, ಇಷು ಶಸ್ಮುತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಬರೆದದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

2. ಅನೃತ್ತಿಮಾಡು ಎಂದರ್ಧ ಉಪಾಸಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಅವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನೊಂದು ಗುರುತು. ಸೂ. ಭಾ.೪.೨.೨, ಫಾ ಭಾ. ೫೦೬ನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

4 ಪ್ರಥಮಪುರುಷನಿಲ್ಲವಾಪ್ಪರಿಂದ ಪರ್ಯಾವರ್ತಯಾತ್ತು ಆ ವೃತ್ತಿಮಾ ಡಲಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಯೆವಾಗುನದಿಲ್ಲ. 

4 ಇದು ಅಧಿಸೈನತೋಸಾಸನೆ; ಮುಂದಿನ ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮೋಸಾಸನೆ 
ಯನ ಹೆ?ಳೆಲಾಗುವನು. 4 


೧-೫ 4] ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರಶ್ಮಿಭೇದವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಣವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಬೇಕೆಬೇಕೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುವದು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯೆ ಏನಾಯಂ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತಮುದ್ಗೀಥ 
ಮುಸಾಸೀತೋಮಿತಿ ಹ್ಯೇಷ ಸ್ವರನ್ನೇತಿ | a || 
೩. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು. ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿದಾನಲ್ಲ, 


ಅವನನ್ನೇ ಉದ್ಗೀಧವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇವನು 
ಮೆಂದು ಸ್ವರಮಾಡುತ್ತಾಬರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ 2 


ಪ್ರಾಣವೇ ಉದ್ದೀಥವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೫೫. ಅಧ ಅನನ್ತರನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಯೆ ಏನಾಯಂ 
ಮುಖ್ಯಃ ವ್ರಾಣಃ ತಮ್‌ ಉದ್ದೀಧಮುಸಾಸೀತ ಇತ್ಯದಿಪೂರ್ವವತಠ್‌ | ತಧಾ 
ಓಮಿತಿ ಹಿ ಏಸ ವ್ರಾಣೋಿ ಸ್ವರನ್ನೇತಿ | ಓಮಿತಿ ಹಿ ಅನುಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನನ್ರಿವ 
ವಾಗಾದಿಸ್ರವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಮ ಏತೀತ್ಯರ್ಧಃ | ನ ಹಿ ಮರಣಕಾಲೇ ಮುಮೂರ್ಷೊಃ 
ಸಮಾಪನ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಓಂಕರಣಂ ಶೃಣ್ವ ಪ್ರೀತಿ | ದಿತರ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 


ಜು 
ಆದಿತ್ಕೇಂಪಿ ಓಂಕರಣವಮ ಅನುಜ್ಞಾಮಾತ್ರಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು (ಅಧಿಬ್ದೆವತವಾದ) ಬಳಿಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ (ಉನಾಸನೆ)ಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವದು. ಈ ಮುಖ್ಯನ್ರಾಣವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದನ್ನೇ ಉದ್ದೀಧನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವದನ್ನು ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆ)ಯಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ: ಈ ಪ್ರಾಣವೂ ಸ್ವರಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಗಾದಿಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಓಮ್‌! ಎಂದು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೇ 
ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧ. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿರುವವನ ಹತ್ತಿರವಿರುವವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣವು ಓಂಕಾರ(ವನ್ನು ಚ್ಹಾರ) ಮಾಡುವದು ಕೇಳಬರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?* ಇದಸ್ಸಿ 
1. ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ. 

2. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು “ಓಮೆಂದು ಸ್ವರಮಾಡುತ್ತದೆ” ಎಂದರೆ ಅನುಚ್ಚೆ ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ, ವಾಗಾದಿಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಪ್ರಾಣಾಶ್ರಯದಿಂದರೇ ವಾಗಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣವು ಓಮ್‌ ಎಂದುಚ್ಛರಿಸುವದು 
ವಾಗಾದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಓಂಕಾರೋ 


ಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಉದಿ ಥತ್ವವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೭೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೪ 


ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಓಂಕರಣವು ಅನುಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರವೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏತಮು ಏನಾಹಮಭ್ಯಗಾಸಿಷಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮಮ ತ್ವಮೇಕೋಃ 
ಸೀತಿ ಹ ಕೌಸೀತಕಃ ಪುಶ್ರಮುವಾಚ ಪ್ರಾಣಾಗ್‌ಂ ಸ್ವಂ 
ಭೂಮಾನಮಭಿಗಾಯತಾದ್ಬಹವೋ ವೈ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯನ್ತೀಶಿ || 


೪, “ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ಅಭಿಗಾನಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯ. ನೀನು "ನನಗೆ ಬಹು 
ಪುತ್ರರಾಗಲಿ!' ಎಂದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಭೂಮವೆಂದು ಅಭಿಗಾನ 
ನಿನು ದು NS ಸ್ರತ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ವ್ರಾಣಭೇದಚಿಂತನವಿಧಾನ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೫೬. ಏತಮು ಏನುಹೆನುಭ್ಯಗಾಸಿಷಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವದೇವ । 
ಅತೋ ವಾಗಾದೀನ್‌ ಮುಖ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾಣಂ ಭೇದಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ದಿ (ದಂ 
ಎಶ್ಯನ್‌ ಭೂಮಾನಂ ಮನಸಾ 'ಅಜಿಗಾಯ ತಾತ | ಪೂರ್ವವರ್ತ್‌ "ಆವರ್ತಯ' 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬಹವೋ ವೆ ಮೇ ಮಮ ಪುತಾ ನಿಷ್ಯಸ್ತಿ ೇಶ್ರೇವಮಭಿಪ್ರಾಯಃ। 
 ಏಕಪುತ್ರತ್ವಫಸಲದೋಷೇಣ 
ವೃತಾ ಜಿನ 2ದ್ಯತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 

"ಏತವು ಏನುಹೆಮಭ್ಯಗಾಸಿಷಮ್‌' ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ 

( ವ್ಯಾಖ್ಯುನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೆ ಬೇಕು) ಆದ್ದರಿಂದ ಮಗಾದಿಗಳನ್ನು ಭೇದಗುಣ 


ದಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉದಿ ೀಧಮೆದು ತಿಳಿದು: ಭೂಮವೆಂದು* 


1. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಶಬ್ದನನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸಮಾಪಸ್ಥರು ಓಂಕರಣ 
ವನ್ನು “ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಉಚ್ಚಾ ರಣವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ; ಆದಿತ್ಯನು ಜನರ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಾಣವು ಮಗಾದಿಪ್ರನೃತ್ತಿ ಗ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನಿ €ಯುನಷೇ 
ಸ್ವ್ಥರಮಾಡುನನೆಂಬ ಪು ತ ಒಾಷೃಕ್ಕೆ ಹ ಕ್ರಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿಲ್ಲ. ` 

2. ಕಾಣೇ ಎಂಬ ಆ॥ ಸಾರವು ಅಚ್ಚಿನ ತನೆ ಸ್ಸ 

ಇ, ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು. 

4 ಬಹುತ್ತದಿಂಡೊಡಗೂದಡಿದ. 


೧-೫-೫] ಪ್ರಣವೊ £ದ್ಲೀಥೈಕತ್ವದರ್ಶನದ ಫಲ ೭೯ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಭಿಗಾನಮಾಡು ; (ಮೇ-ಮಮ) ನನಗೆ ಬಹಳ ಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ (ಅಭಿಗಾನಮಾಡು) ಎಂದರ್ಧ (ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಆವೃತ್ತಿಮಾಡು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯರನ್ನು ಒಂದೆಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ಉದ್ಗೀಧದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಏಕಪುತ್ರತ್ವವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು (ಮಾತ್ರ) ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ 
ದೋಷನವಿರುವದೆಂದು ಸಿಂದಿಸಿರುವದರಿಂದ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಹುಪುತ್ರರೆಂಬ ಫಲಕ್ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ಪ್ರಣವೋದ್ಗೀಥೈಕತ್ವದರ್ಶನದ ಸಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಖಲು ಯ ಉದ್ಲೀಥಃ ಸ ಪ್ರಣವೋ ಯಃ ಪ್ರಣವಃ 
ಸ ಉದ್ಗೀಥ ಇತಿ ಹೋತೃಷದನಾದೃೈನಾಪಿ ದುರುದ್ಧೀತಮನು 
ಸಮಾಹರತೀತ್ಯನುಸಮಾಹರತೀತಿ 1 ೫ ॥ 

೫. ಇನ್ನು ಉದ್ಗೀಧವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಪ್ರಣವವು; 
ಪ್ರಣವವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಉದ್ಗೀಧವು. ಹೋತೈಷದನದಿಂದ 
ದುರುದ್ಗೀತವನ್ನು ಕೂಡ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

(ಕಾಷ್ಟ) 

೫೭. "ಅಧ ಖಳು ಯ ಉದ್ದೀದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಣವೋದ್ಲೀಥ್ಛಕತ್ವ 
ದರ್ಶನಮುಕ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಕೈತತ್‌ ಫಲಮುಚ್ಛತೇ | ಹೋತ್ಸಷದನಾತ್‌ | ಹೋತಾ 
ಯತ್ರಸ್ಪಃ ಶಂಸತಿ ತತ್ಸ್ಟಾನಂ ಹೋತ್ಸಷದನಮ್‌ | ಹೌತ್ರಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ 
ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರಯುಕ್ತಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ನ ಹಿ ದೇಶಮಾತ್ರಾತ್‌ ಫಲಮಾಹೆರ್ತುಂ 
ಶಕ್ಕಮ್‌ | ಕಿಂ ತತ್‌? ಹ ಏವಾಫಿ ದುರುದ್ದಿ ತಂ ದುಷ್ಟಮುದ್ದಿ (ತಮ್‌ ಉದ್ದಾ ನಂ 
ಕೃತಮ್‌ ಉದ್ಗಾತ್ರಾ ಸ್ವಕರ್ಮಣಿ ಕ್ಷತಂ ಕೃತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತದನು ಸಮಾ 
ಹರತಿ | ಅನುಸಂಧತ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಚಿಕಿತ್ಸಯೇನ ಧಾತುವೈಷಮ್ಯಸಮಾಕರಣ 
ಮಿತಿ ॥ 


1. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ * ಅಭಿಗಾನಮಾಡಲಿ! ” ಎಂಬುದನ್ನು ನುಧ್ಯಮಪುರುಸಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಎಂದು ಅರ್ಧ. 

2. ರಶ್ಮಿಭೇದದೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರಾಣಭೇದದೃಷ್ಟಿ _ ಎಂದರೆ ರಶ್ಮಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ, ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಬೇರೆಬೇರೆ. ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅದಿತ್ಯನೂ ರಶ್ಮಿಗಳೂ ಬೇರೆ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ವಾಗಾದಿ 
ಗಳೂ ಬೇರೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿನಕ್ಷಿತನೆಂಬುದು 
ಭಾಸ್ಕದಿಂದೆ ನೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಂ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೬-೧ 


(ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
"ಅಧೆ ಬಳು ಯ ಜ್‌ ಮುಂತುದ (ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆ೨ನಕೆ) ಪ್ರಣನೊಃ ನ್ಲೀಥೆಸಳು' ಒಂಜೇ ಎಂಬ ಚ by (೫-೧-೧) 


[2 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ, ಅದಕ್ಕೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಫ ಸಲನತ ಸ್ನ ಹೇಳಲುಗುತ್ತದೆ 
ಹೋತೃಷದನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಎನ್ಸಿನ್ಮುಕೊಂಡು ಶ NR 
ತ್ತಾನೋ, ಆ ಸ್ಲುನವು ಹೋಕೃಷನನವು (ಅಲ್ಲಿಸ, ಎಂದರೆ)- ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಹೆ ನಾತ್ರ ಕರ್ಮದಿಂದ ೫.೬ ಏಕೆಂದರೆ (ಹೋತೃಷದನವೆಂಬ) 
ಸ್ಫುನನು ಗಾತ್ರದಿಂದ ಫಲವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದು ಶಕ್ತ್ಕವ 
ತಡಿ 8 , (ದುರುದ್ದೀ (ತವನ ಕೂಡ ದ ಜವ! 
ಉದು ನಮಾವಿದ ದುಶುದ್ದಿ ವ್ರ pM ಕೂಡ) - 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಮಾನಿಕೊಂಡ) ಕೊರತೆಯನ ಕಾ) ಎಂದರ್ಧ ಅನುಸಮಾ 
ಹರಣಮಾಡಿತೊಳ್ಳತ್ತಾನೆ, ಸಂನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತುನೆ ಎಂದರ್ಥ * ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ 
(ಶರೀರದ) ಧಾತುಗ ' ನೈಷನ್ಯುನನ್ನು ಸರಿವಡಿ ಕೂಳು )ಮುತ್ನೆಯೆ ಇದು). 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ- ಆರನೆಯ ಖಂಜ 


(ಉದ್ದೀಧೋ 7 ಾಸನೆ, ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಗ 


ಉದ್ದೀಥದ ಆಧಿದೈ ನಿಕಾಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು 
(ಉಪನಿಸ ತ್ತು) 
ಇಯನೇವರ್ಗಗ್ನಿಃ ಸಾಮ ತದೇಶದೇತಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯಧ್ಯೂಢಗಳಂ 
ಸಾಮು ತಸ್ಮಾದ ಚೃಧ್ಯೂಢಗಳಂ ಸುಮ ೫೫ ಇಯನೇನ 
ಸಾಗ್ನಿರಮಸ್ತ ತಾನು Il ೧ 


1. ಗಾನವಿಲ್ಲವೆ ಮುರು ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಸ್ವರದಿಂದ ಯಕ್ಕು ಗಳನ್ನು 
ಪರಿಸಿ ಮಾಡುನ ಡೇವತಾಸ್ತುತಿಗೆ "ಶಸ್ತ್ರ'ನೆಂದು ಹೆಸರು, ಶಂಸತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ವ 
ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

2. ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂದದ್ದು ಉದಿ ಥಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಉ ಪಸುಸಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗುರುತು. ಎಂಬ ಪೂರ್ಷಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಸೂ.) %-೩-೬4ರಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 4-೩- ೬೫ರಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದೆ. 


೧-೬-೧] ಉದ್ದೀಥದ ಅಧಿದೈನಿಕಾಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು ೮೧ 


೧. ಈ (ಪೃಧಿವಿ)ಯೇ ಯಕ್ನು, ಅಗ್ನಿಯು ಸಾಮ. ಆ ಈ 
ಸಾಮವು ಖುಕ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಕ್ಕಿನ 
(ಆಧಾರದ) ಮೇಲೆಯೇ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
(ಪೃಧಿನಿ)ಯೇ ಸಾ, ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಮು. ಅದು ಸಾಮ. 
ಪೃಧಿವೃಗ್ನಿದ್ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುಕ್ಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ 

DN SS 

(ರ) 

೫೮. ಅಧೇದಾನೀಂ ಸರ್ವಫಲಸಂಪತ್ತ್ಯರ್ಧಮ್‌ ಉದ್ಗೀಧಸ್ಯ ಉಪಾಸನಾ 
ಸ್ತರಂ ವಿಧಿಶ್ಸ್ಯತೇ | ಇಯಮೇವ ವೃಧಿನೀ ಹಕ್‌ | ಯಚಿ ವೃಧಿವೀದೃಸ್ಟಿಃ 
ಕಾರ್ಯಾ "ತದಾ ಅಗ್ನಿಃ ಚತ | ಸಾನ್ನಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿಃ | ಕಥಂ ಪ ಪೃಧಿವ್ಯ 
ಗೊ 3 ಖುಕ್ಸಾಮತ್ತಮಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ  ತಪೇತತ್‌: ಅಗ್ಡಾೃಖ್ಯಂ ಸಾಮ 

ಭಟ ವೃಧಿವ್ಯಾಮ್‌ ಯಿ ಅಧ್ಯೂಢಮ್‌ ಅಧಿಗತಮ್‌ । ಉಪರಿಭಾವೇನ 
ಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಖಚೀವ ಸಾಮ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅತ ಏನ ಕಾರಣಾತ್‌ ಖುಚಿ 
ey ನಾಮು ಗೀಯತೇ ಇದಾನೀಮಸಿ ಸಾಮಗ್ಗೆಃ | ಯಥಾ ಚ 


ಬ ಜಸ ts 
ಮ ಬ 


@ 


ಯಕ್ಸಾಮನೀ ನಾತೃನ್ತಂ ಭಿನ್ನೇ ಆಷ್ಯೋನ್ಯಮ್‌, ತಧಾ ಏತೌ ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ನೀ ! 
ಕದಮ್‌? ಇಯಮೇವ ಪೃಧಿನೀ ಸಾ ಸಾಮನಾಮಾರ್ಥಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾ | ಇತ 
ರಾರ್ಧಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ ಅಗ್ನಿಃ ಅಮಃ | ತದೇತತ್‌ ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ನಿದ್ವಯಂ ಸಾಮೈಕ 
ಶಬ್ಬಾಭಿಥೇಯತ್ತಮಾವನ್ನಂ ಸಾಮ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾನ್ಯೋನ್ಯಂ Wea ಪೃಧಿ 
ವ್ಯ ಗ್ಲಿಡ್ರಯಂ ನಿತ್ಯಸಂಪ್ಲಿ ಪೃಮ್‌ ಖುಕಾ ಮನೀ ಇವ। ತಸ್ಮಾ ಚ್ಚ ವೃಧಿವ್ಯಗ್ಗೊ ಕಿ 


ಖ.ಕ್ಸಾಮತ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಾಮಾಕ್ಷರಯೋಃ "ನಧಿ ವೃಧಿವ್ಯಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿವಿಧಾ 
ತ್‌ "ಇಯಮೇವ ಸು ಆಗ್ನಿರಮಃ' ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಈಗ ಸರ್ವಫಲವೂ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ದೀಧದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉಪಾಸನೆಯನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪೃಧಿನಿಯೇ ಖುಕ್ತು, ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಾಮವು; ಸಾಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕು). ,ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನಿಗಳ ಳು ಖಕ್ಸಾ ಮಗಳೆಂಬುದು 





ಸ್ಸ ಅಚ್ಚಿನ ನ $ ಮೂಲದಲ್ಲಿ “ತವೇತತ್‌? ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಇರುವದು ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಅ! ವಾಗ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ. 

2. ಖಕ್ಸಾಮಗಳು ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಧಿನ್ಯಗ್ನಿಗಳ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಪೃಧಿನ್ಯಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಸಾಮಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
Ke ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ! ರಿಂಪೆ ಖಯಕ್ಕು ಪ್ಯೂ ಪೃಥಿನಿಯೇ ನ ಅಸಧಾರಣೆ 
ವ ಬುಕ್ಕೇ ಎಂದು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 'ಕರ್ಮಾಂಗಸಂಸ್ಕಾರನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧.೬, 


6 


೮೨ ಛಾಂಸೋಗ್ಕೋಪನಿಸಕ್ತು [೧ ೬-೨ 


ಹೇಗೆ ?- ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಇದು, ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಸಾಮವು ಈ 
ಪೃಥಿನಿಯೆಂಬ ಖುಕ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. (ಅಧ್ಯೂಢಮ್‌ ಎಂದರೆ) 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ, ಖುಕ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸಾಮವಿರುವಂತೆ ಮೇಲಿನದಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಧ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ೨ ಈಗಲೂ ಸಾಮಗರು 
ಯಕ್ಸಿನ ಮೇಲೇರಿದ ಸಾಮವನ್ನೇ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ* : 


ಹೇಗೆ ಖಯಕ್ಸಾಮಗಳ ಛು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತಮಗಿ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿಲ್ಲವೋ, 
ಈ ಪೃಧಿವೃಗ್ನಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ (ಜಿನ್ನ ವಲ್ಲ). ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ಪ ಪೃಧಿನಿಯೇ 
ಸ್ಕಾ ಸಾಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವ್ರ , ಅಗ್ನಿಯು ಅಮವು, 


ಉಗ 


ಇ ೧ ; ಲ) ನಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧದಬ್ಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ ಆದು, ಆ ಈ ಪೃ; ಸ್ರಗ್ನಿಗಳೆಂಬ 


ಆಟ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ಜೋಡಿಯು ಖಕ್ಸಾಮಗಳಂತೆ ನಿತ್ಯ ) 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಭಿನ್ನವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದಲೂ3 ಸೃಧಿವ್ಯಗ್ನಿಗಳು 
ಖಕ್ಸಾಮಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


A 
ಕ್ಟೋ ಸ್ಫರ "ಪ್ರ (ಸೃಧಿನಿಯೇ ) ಸಾ 
ಕಲವರು ಅಭಿಪ್ರುಯವಓರುತ 


¢ 


ಸಾಮಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ಧಿನ್ಯ ಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ವಿಧಿಸುವದ 
ಅಗ್ನಿ ೦ ಆ ಎಂದು (ಹೇಳಿದೆ) ಎಂದು 

೨ 

Ne 


ಕ್ಲ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು 


ಅನ್ತರಿಕ್ಷಮೇನಗಾಣ ್ನಾಯುಃ ಸಾಮ ತದೇತದಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯಧ್ಯೂ 
ಢಗ್‌ಂ ಸಾಮ ತಸ್ಮಾದೃಚ್ಯಧ್ಯೂಢಗಳಂ ಸಾಮ ಗೀಯತೇ 
ಸ್ವರಿಕ್ಷಮೇನ ಸಾ ವಾಯುರಮಸ್ತತ್ಸಾಮ | ೨ || 


ಕಾರನ... ಎ ಆಡಿಹಾಸಾನಎವ405 ಕಾಫ್‌. ಅ.ಅಹಾಮರಾರ್‌ಆಿವ-ಡಹ-ಎತಾಖಾ ಸವತ 


ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೆ ಸಾನುವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವರು? ಯಕ್ಕು ಆಧುರನೆಂದೂ 
ಸಾಮವು ಅಜೀಯನೆಂಡೂ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಇಡೇ ಗಮಕವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಧೇಯವಾಗಿದ್ದು" ಂಡಿರುವದೆರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬದ್ಧೆವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ. 


3. ಸಾ, ಅಮ್ಲ ಎಂಬಿವುಗಳಿಗೆ ಪೃಧಿನಿ, ಅಗ್ನಿ ಇವು ವಾಚ್ಯಗಳೆಂದು ಮೊದಲು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ನಿಗಳು ಯಕ್ಸಾ ಮಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಹೇತುವಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿತ್ತು. ಈ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಸಾಮಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿರುವ ಸಾ “ಂಬಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿನೀದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅನು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದಂತೆ 
ಆಗಿದೆ. 


೧-೬-೩] ಉದ್ಲೀಥದ ಅಧಿಸೈನಿಕಾಂಗೋಸಪಾಸನೆಗಳು ತ್ತಿ 


೨. ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ ಉಕ್ಕು, ವಾಯುವೇ ಸಾಮ. ಆ ಈ 
(ಸಾಮವು) ಈ ಯಕ್ಕಿನಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನ (ಆಧಾರದ) ಮೇಲೆಯೇ ಸಾಮವು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಆ೦ತರಿಕ್ಷವಾಯುಗಳೆಂದು ಯಕಾಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೯. ಅನ್ತರಿಕ್ಷಮೇನ ಖುಕ್‌ ವಾಯುಃ ಸಾಮ ಇತ್ಕಾದಿಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಂತರಿಕ್ಷನೇ ಖುಕ್ಬು, ವಾಯುವೇ ಸಾಮ- ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಧ 
ವನ್ನು) ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆ)ಯಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


ದ್ಯುಲೋಕಾದಿತ್ಯರೆಂದು ಯಕ್ಸಾ ಮಗಳ ಉವಾಸನೆ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ದ್ಯೌರೇವರ್ಗಾದಿತ್ಯಃ ಸಾಮು ತಡೇತದಸ್ಕಾಮೃಚ್ಯಧ್ಯೂಢಗ್‌ಂ 
ಸಾಮ ತಸ್ಮಾದೃಚ್ಛಧ್ಯೂಢಗ್‌ಂ ಸಾಮ ಗೀಯತೇ ದ್ಯೌರೇವ 
ಸಾಂಂದಿತ್ಕೋಂಮಸ್ತತ್ಸಾಮ la [| 


ಠಿ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಯಕ್ಕು, ಆದಿತ್ಯನೇ ಸಾಮವು. ಆ ಈ 
ಸಾಮವು ಈ ಯಕ್ಕಿನಮೇಲೆ ಏರಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಕ್ಕಿನ 
(ಆಧಾರದ)ಮೇಲೆಯೇ ಸಾಮವು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದ್ಯುಲೋಕ 
ಪೇ ಸೂ, ಆದಿತ್ಯನೇ ಅಮ ; ಅದು ಸಾಮವು. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯೇವರ್ಕ್ಯ್ಕನ್ನೆ )ಮಾಃ ಸಾಮ ತದೇತದೇತಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛ 
ಧ್ಯೂಢಗ್‌ಂ ಸಾಮ ತಸ್ಮಾದೃಚ್ಯಧ್ಯೂಢಗ್‌ಂ ಸಾಮ ಗೀಯತೇ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯೇವ ಸಾ ಚನ್ನ್ರಮಾ ಅಮಸ್ತತ್ಸಾಮ ೪ 


1. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಬಿಬ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಾವು ತಲೆಬರಹವನ್ನು 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 





೮೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೬-೫ 


೪. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಯಕ್ಕು, ಚಂದ್ರನೇ ಸಾನುವು. ಆ ಈ 
ಸಾಮವು, ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಏರಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಕ್ಕಿನ 
(ಆಥಧಾರದ)ಮನೇಲೆಯೇ ಸಾನುನು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳೇ ಸಾ, ಚಂದ್ರನೇ ಅಮು. ಅದು ಸಾಮವು. 


ನಕತ್ರಚಂದ್ರರೆಂದು ಯಕ್ಸಾಮೋಪಾಸನೆ 
(ಕಾಷ್ಟ) 


೬೦ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮಧಿಸತಿಶ್ಚನ್ಸ್ರ ಮಾ" | ಅತಃ ಸ ಸಾಮ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಚುದ್ರನು ಅಧಿಪತಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸಾಮವು 
(ಎಂದಿದೆ). 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯದೇತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಂ ಭಾಃ ಸೈನರ್ಗಥೆ ಯನ್ನೀಲಂ 
ಪರಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಶತ್ಸುನು ತದೇತದೇತಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛಧ್ಯೂಢಗಂ 
ಸಾಮ ತಸ್ಮಾದೃಚ್ಛಧ್ಯೂಢಗ್‌ಂ ಸಾನು ಗೀಯತೇ ಜಗ 


೫. ಇನ್ನು ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಬಿಳಿಯ ಭಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ 
ಯಕ್ಕು ; ಇನ್ನು ನೀಲವಾಗಿ ಪರಕೃಷ್ಣವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸಾಮ. 


ಆ ಈ ಸಾಮವು ಈ ಯಕ್ಕಿನಮೇಲೆ ಏರಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಕ್ಕಿನ (ಆಧಾರದ)ಮೇಲೆ ಸಾಮವು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಆದಿತ್ಯನ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತಿಗಳೆಂದು 
ಯಕ್ಸಾಮಗಳ ಉವಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೧. ಅಧ ಯದೇತಶ್‌ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಶುಕ್ಷಂ ಭಾಃ ಶುಕ್ಲಾ ದೀಪ್ತಿಃ ಸೈವ 
ಸುಕ್‌ | ಅಥ ಯದಾದಿತ್ಯೇ ನೀಲಂ ಪರಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸರಃ ಅತಿಶಯೇನ ಕಾಸ ರಂ 
ತರ್‌ ಸಾಮ | ತದ್ದಿ ಏಕಾಪ್ರಸಮಾಹಿತದೃಪ್ಟೇದಣ್ಯಶ್ಯತೇ | 





1: ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಅವಶಿಷ್ಟ ಭಾಗಸಿದೆ. 


೧-೬-೬] ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗೆತಪುರುಷದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇದ್ದೀಥದೆ ಉಪಾಸನೆ ೮೫ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಬಿಳಿಯ ಭಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ, ಬಿಳಿಯ ಕಾಂತಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದೇ ಯಕ್ತು ಇನ್ನು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ನೀಲವಾಗಿ ಸರಕೃಷ್ಣವಾದ (ಭಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ) 
-ಪರವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಪ್ಪು (ಕಾಂತಿಯಿಡಿಯಲ್ಲ)- ಅದು ಸಾಮವು. ಆ 
(ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತಿಯು) ಒಂದೇಸಮನೆ” ನೆಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ಡಿಯಲ್ಲವೆ: ? 


ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತಪುರುಷನ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ ಉಪಾ ಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿ A, 
ಅಥ ಯದೇನೈತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಶುಕ್ಲೆಂ ಭಾಃ ಸೈವ ಸಾಥ 
ಯನ್ನೀಲಂ ಪರಃ ಕೃಷ್ಣಂ ತದನುಸ್ತತ್ಸಾನಾಥ ಯ ಏಷೋಂನ್ತ 
ರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿರಣ್ಯಶ್ಮಶ್ರು 
ರ್ಹಿರಣ್ಯಳೇಶ ಆಪ್ರಣಖಾತ್‌ ಸರ್ವ ಏವ ಸುವರ್ಣಃ ಗ 


೬. ಇನ್ನು ಆದಿತ್ಯನ ಈ ಬಿಳಿಯ ಭಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ 
ಸಾ; ಇನ್ನು ನೀಲವಾಗಿರುವ ಪರಕೃಷ್ಣವಾದ (ಭಾಸನಿದೆಯಲ್ಲ), 
ಅದು ಅಮವು. ಅದು ಸಾಮವು, ಇನ್ನು ಆದಿತ್ಯ ನೊಳಗೆ ಈ ಹಿರಣ್ಮಯ 
ನಾದ ಪುರುಷನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ, ಒರಣ್ಯಶ್ಮಶ್ರುವಾಗಿ, 
ಹಿರಣ್ಯಕೇಶನಾಗಿ, ಸ್ರಣಖನವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣವೇ ಆಗಿರು 
ತ್ರಾನಲ್ಲ-* 


ಆದಿತ್ಯಪ 'ರುಷನ ವರ್ಣನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೨. ತೇ ಎನ್ನೆ ತೇ ಭಾಸಾ ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣತ್ವೇ ಸಾ ಜೆ ಅಮಶ್ಚ ಸಾಮ | 
ಅಥ ಯ ಏಷಃ ಅನ ನ್ರರಾದಿತ್ಯೀ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯಾ್ರ: 'ಮುಥ್ಛೀ ಹಿರಣ್ವ ಯಃ "ಓರಣ ಯ 
ಇವ ಹಿರಣ್ಮಯಃ | ನ ಹಿ ಸುವರ್ಣವಿಕಾರತ್ವಂ ದೇವಸ್ಯ ಸಂಭವತಿ। ಮುಕ್ತಾ ಮ 
ಗೇಸ್ಸತ್ಪಾಪಹತಪಾಸ್ಮತ್ವಾಸಂಭವಾತ್‌। ನ ಸ್ಟ ಸನಕ ಅಚೇತನೇ ಪ ಪಾಸ್ಕಾದಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರಸ್ತಿ, ಯೇನ ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯೇತ ( ಚಾಕ್ಷುಷೇ ಚ ಅಗ್ರಹಣಾತ್‌ । ಅತಃ 


ಜಳ! “ಫಿ? 


ಲುಸ್ರೋಪಮ ಏನ ಹಿರಣ್ಮಯಶಬ್ಬಃ 1 ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಉತ್ತರೇ 


ಟೀಕೆ 1. ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಸ್ಕೃತದೃಸ್ಟಿಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತದೃಷ್ಟಿ ಎಂದಿದೆ ಎಂದು ಅ॥ ಗೀ! 
2. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಾಗುವದು. 


6A 


ಲೆ೬ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಸಪನಿಷತ್ತು [೧-೬-೬ 


ಸ್ವಪಿ ಸಮಾನಾ ಯೋಜನಾ! ಪುರುಷಃ ಪುರಿ ಶಯನಾತ್‌ 
ಎ 
~ 


| ಪೂರಯತಿ ವಾ 
ಸ್ಟೇನಾತ್ಮನಾ ಜಗತ್‌ ಇತಿ । ದೃಶ್ಯತೇ ನಿನೃತ್ತಚಕ್ಷುರ್ಭಿಃ, ಸಮಾಹಿತಚೇತೋಳಿ: 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಸಾಧಸಾಸೇಕ್ಷ್ಮ 8: ।  ತೇಜಸ್ವಿನೋಂಹಿ  ಶೃಶ್ರುಕೇರುವಯಃ 
ಕೃಷ್ಣಾಃ ಸ್ಕುಃ ಇತ್ಯತೋ ವಿಶಿನಸ್ಟಿ | ಹಿಶದ್ಯಶ್ರಶ್ರುರ್ಜಿರಣ್ಯಕೇಶ8 ಇತಿ! 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾನ್ಯೇವಾಸ್ಕ ಶೃಶ್ರೂಣಿ *ೇಶುಶ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಆಪ್ರಣಖಾತಾ । 


ಪ್ರಣಖಃ ನಖಾಗ್ರಮ | ನಖಾಗ್ರೆ ಣ ಸಹೆ ಸರ್ವಃ ಸುವರ್ಣ ಇವ ಭಾರೂನ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಅದೇ ಈ ಶುಸ್ಥಕೃಷ್ಣ ಭಾನಗಳೇ ಸಾ, ಮತ್ತು ಅನು- (ಎಂದಾಗಿ) ಸಾಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. » 
ಇನ್ನು? (ಆನ್ತರುದಿತ್ಕೇ- ಆದಿತ್ಯನಾ ಇಡಿ ಮಧ್ಸ್ಯೇ ಆದಿತ್ತನ ಒಳಗ 
ಹಿರಣ್ಣಯನಾದ ಹಿರಣ್ಮಯೆನಂತೆ ಇರುವವನು ಹಿಶಣ್ಮ್ಣಯನು ( 
ಮಾರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಏಸಂದರಿ ದೇವನಿ ವ 
ವೆಂಬುದು ಸುಭನಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ, ಎತೆಂಂತೆ (ಮುಂದಿ ಹೇಳಿರುವ) ಖುಕ್ಸಾಮ 
ಗಳು ಗೆಣ್ಣು ಎಂಬುದೂ ಅಪಹತಪಾಪ ನು ಎಂಬುದೂ 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಚೇತನವಾದ ಸುವರ್ಣದ ವಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಪವೇ ಮುಂತಾದವುಗ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಇಪ್ದರಲ್ಲವೆ, (ಅವನ್ನು) ಇಲ್ಲನೆನ 
ನಲ್ಲಿ (ಸುವರ್ಣವಿಕಾರತ್ರವು) ಕಾಣಬರುವದೂ ಇ ಅದರಿಂದ (ಓರಣ್ಮಂ.. 
೦ಶೆ ಇರುವವನು ಎದು) ಹಿರಣ್ಮಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಯು ಲುಸ್ತವಾಗಿವೆ 
ಎಂದೇ (ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಹ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾದ ಎಂದರ್ದ ಮುಂದಿನ 
(ನಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಹೊಂದಿಸಬೇಕು, (ಹಿರಣ್ಮಯ 
ನಾದ) ಪುಶುಷನು- ಪುರದಶ್ಲಿ: ಇರುನಸರಿದ (ಪುರುಷನು) , ಅಥವಾ ತನ್ನ 


ಸ್ವರೂನದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬಿಕೆ೧ಂಡಿರುತ್ತುಸಾಪ ರಿಂದ* (ಪುರುಷನು) 


4. 


QL 


po 


1 ಇದುವ ಹಾರ, ಅ॥ ಪಾರವು “ಸಾಧನಾಸೇಕನಾ” ಎಂದಿವೆ 


2. ಈ ನಾಕ್ಯನ್ರ ಹಿಂದಿನ ಶುಶ್ಲೆಕೈಸ್ಣಕಾಂತಿಗಳೆ ಉಸಾಸನೆಯ ವಾಕೃಶೇಷವು 

3 ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅಂಗೋಪಾಸಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿವೆ, ಈಗ ಸಪ್ರಧಾನೋಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಟೀಕೆ, 

4. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನೊಳಗೂ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೂ 
ಇರುವನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪುರುಷನು ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ.ಭಾ ೧.೧.೨೦, 
೨೧ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

ನ. ಅದಿತ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ 3 ಅಥವಾ ಆ ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ. 


6. ತನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವದರಿಂ. 


೬.೬.೭] ಅವಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತಪುರುಷನೆಂಡು ಉದ್ದೀಥದ ಉಪಾಸನೆ ೪೭ 


ಚಕ್ಷುಸ್ಸ; ಸ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂಬಾಡಗೂಡಿ, ಸಮಾಹಿತಚಿಕ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನಸ್ಟೆ 
(ಎಂದರ್ಧಃ). 

ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಗಡ್ರ ಮೈಗೂದಲು ಮುಂತಾದವು ಕಪ್ಪಾಗಿರಬಹುದು, 
ಅದ್ದರಿಂದ "ಹರಣ್ಯಶ್ಮಶ್ರುವಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಯಕೇಶನಾಗಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಗಡ್ಡದ ಕೂದಲುಗಳೂ ಮೈಗೂದಲುಗಳೂ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಯನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಧ. ಪ್ರಣಖದವರೆಗೂ- ಪ್ರಣಖವೆಂದರೆ 
ಉಗುರಿನ ತುದಿ, ಉಗುರಿನ ತುದಿಯೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ದಳ 
ಗುಟ್ಟು ತ್ತಿರುವ ರೂನಡೆವನು ಎಂದರ್ಥ. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಪ್ಕಾಸಂ ಪುಣ್ಣರೀಕನೇವಮಕ್ಷಿಣೀ ತಸ್ಕೋದಿತಿ 

ನಾಮ ಸ ಏಷ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸಾಸ್ಮಭ್ಯ ಉದಿತ ಉದೇತಿ ಹವೈ 

ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸಾಸ್ಮಭ್ಯೋ ಯ ಏವಂ ವೇದ | <2 [| 


೭. ಅವನಿಗೆ ಕಪ್ಯಾಸದಂತಿರುವ ಪುಂಡರೀಕವಿರುವದಲ್ಲ, 
ಹಗೆ ಅಕ್ರೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಉತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಆ ಇವನು 
ಸರ್ವಪಾಪಗಳನನ (ಬಿಟ್ಟು) ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದವನು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 


ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಬಿಟೆೇಳವನ. 
(ಭಾಷ್ಮ) 
೬೩ ತಸ್ಯ ಏವಂ ಸರ್ವತಃ ಸುವರ್ಣಿವರ್ಣಿಸ್ಯಾಪಿ ಅಕ್ಷ್ಮೋರ್ವಿಶೇಷಃ । 


ಕಧಮ್‌ ? ತನ್ನ ಯಧಾ ಕಪೇಃ ಮರ್ಕಟಿಸ್ಸ ಅಸಃ ಕವ್ಕಾಸಃ। ಆನೇರುಪವೇಶ 
ನಾರ್ಥಸ್ಯ ಕರಣೇ ಘ್‌ | ಕವಿಸೃಷ್ಠಾನ್ರಃ ಯೇನ ಉಪವಿಶತಿ। ಕವ್ಯಾಸ 
ಇವ ಪುಡ್ನರೀಕಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ತತೇಜಸ್ವಿ ನಿವರ್‌ ಅಸ್ಯ: ದೇವಸ್ಯ ಅಕ್ಷಿಜೀ। ಉನ 
ಮಿತೋಸಮಾನತ್ತಾತ್‌ ನ ಹೀನೋಸಮಾ। ತಸ್ಯ ಏನಂಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಯ ಗೌಣ 
ಮಿದಂ ನಾಮ ಉತ್‌ ಇತಿ । ಕಥಂ ಗೌಣತ್ತಮ್‌? ಸ ಏಷ ದೇವಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ 
ವಾಪಸ್ಮಭ್ಯಃ ಸಾಸ್ಮನಾ ಸಹ ತತ್ಪಾರ್ಯೇಭ್ಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | “ಯ ಆತ್ಮಾಪಹೆತ 
ಪಾಸ್ಮಾ' (5-೭-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ! ಉದಿತಃ ಉಶ್‌ ಇತಃ! ಉದ್ದತಃ 
ಈ ಬ್ರಿ ಸ್ರ ೧ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಅತೋಸೌ ಉನ್ನಾಮಾ। ತಮ್‌ ಏನಂ ಗುಣಸಂಪನ್ನಮ್‌ 
ಉನ್ನಾಮಾನಂ ಯಧಭೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯೋ ವೇದ ಸೋನಿ ವಿನಮೇಪ 
ಉದೇತಿ ಉದ್ಧ ಚ್ಚ ತಿ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ವಾನ್ಮಭ್ಯಃ | ಹೆ ವೈ ಇತ್ಯವಧಾರಣಾರ್ಥೌ 
ನಿಸಾತೌ | ಉದೇತ್ಯೇವ ಇತ್ರರ್ಧಃ ॥ 


Me ಲ ee ಗ: ರಾವಣನೂ ಬಟಟದ 


1. ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ “ಅಸ್ಕ” ಎಂಬ ನೂತಿಡೆ ; ವಾ! ತೆ! ಪಾಠಗಳಲಿ ಇವು ಇಲ್ಲ 
೧ ೪ te 


೮೮ ಛಾಂ ಎೀಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೬ ೭ 


(ಭಾಸಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣವರ್ಣದವನಾದರೂ (ಅವನ) 
ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಕಪಿಯ ಎಂದರೆ ಕೋತಿಯ ಆಸನವು 
(ಕಪ್ಯಾಸನ್ರ, ಇಲ್ಲಿ) ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಧದ ಆಸ್‌(ಧಾತು)ನಿಗೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಘರ್ಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು (ಆಸ ಎಂಬ ರೂನವಾಗಿರುತ್ತದೆ):, (ಕಪಿಯ) 
ಯಾನದರಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದೋ ಆ ಕನಿಪೃಷ್ಠದ ಕೊನೆಯು (ಕಪ್ಯಾಸ 
ವೆನಿಸುವದು)- ಕಪ್ಯಾಸದಂತಿರುವ ಪುಂಡರೀಕವು ಹೇಗೆ ಅತ್ಕಂತಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆ ಈ ದೇವನ ಅಕ್ಷಿಗಳು: (ಇವೆ ಎಂಬರ್ಧ ಇದು) ಉಪ 
ಮಿತೋಸಮೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ" (ಇದು) ಹೀನೋಸಮೆಯಲ್ಲ. 





ಈ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಉತ್‌ ಎಂಬೀ ಗೌಣನಾಮ(ವಿದೆ). (ಇದು) 


ಗೌಣವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆ ಈ ದೇವನು ಎಲ್ಲಾ ನಾಪಗಳನ್ನೂ ಪಾಪ 
ದಿಂಮೊಡಗೂಡಿನ ಅದತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ « ಎಂದರ್ಥ. "ಯಾವನು ಅಪಹತ 
ಪಾಪ್ಮನಾದ ಆತ್ಮನೋ?” (೮-೭-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮುಂದೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ವದಬ್ಲವೆ* ?- ಉದಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ( ಉತ” ಇತಃ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ), 
ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಂಗೆ ಉತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು * ಇಂಧ 
ಗುಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಆ ಉನ್ನಾಮಕ(ದೇವ)ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ” ಅನನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಸಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ರೀಳುವನು, ಮಾರುವನು. ಹ ವೆ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳು ಅವಧುರಣೆಗೆ 
(ಬಂದಿವೆ) , ಮಾರಿಯೇ ಮಾರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


1. ಭಾನಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಫರ್‌ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ನಿಕೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; 
"ಆಸ್ಕತೇೇ ಆನೇನ ಇತ್ಯಾಸಃ' ಎಂದು ಕೆರಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧನ ಎಂದರ್ಥ 

2. ಕ*ೆಂದಾನರೆಖಂಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಕಂಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 

೨. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೇರಾಗಿ ಕಸ್ಕಾಸ ಮ ಹೋಲಿಸವೆ ಕೆಂದಾವರೆಗೆ- ಕಪ್ಯಾಸದಂಧ 
ಪು:ಡರೀಕಕ್ಕೆ_. ಹೊ.ಲಿಸಿರುವದರಿಂದೆ. Kl ಜನ್ಮಮಃ ಖಾದಿಗಳನ್ನೂ, 

೧. ಆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಕ್ಕ್‌ವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯಸ್ಥನೆಂದು ಉಊಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ರೂಪರಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಇಚ್ಛಾ ನಶದಿಂದೆ ಸಾಧಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಯಾ 
ಮಯರೂಪವು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ (ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧ ೨೦, ಭಾ ಭಾ. ೧೧೪, ೧೧೫, 

6. ಪಾಪಗಳೆನ್ನು ಬಿಗೈದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ ( ೧ದಿತಃ) , ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್‌ ಎಂ) ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ನಾಮವಿದೆ. 

೧, ಇ. ಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವನೋ. 8. ಉನ್ನಾಮಕಡೇವನಂತೆಯೇ. 


೧-೬-೮] ಆನಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತಪುರುಸಸೆಂದು ಉನ್ನೀಥದ ಉಪಾಸನೆ ಲೇ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತೆಸ್ಕರ್ಣ್ಕ ಸಾನು ಚ ಗೇಷ್ಟೌ ತಸ್ಮಾದುದ್ದೀಥಸ್ತಸ್ಕಾಕ್ಷೇವೋದ್ಗಾ 
ತೈತಸ್ಯ ಹಿ ಗಾತಾ ಸ ಏಷ ಯೇ ಚಾಮುಸ್ಕಾತ್‌ ಪೆರಾಣಕ್ತೋ 
ಲೋಕಾಸ್ತೇಷಾಂ ಚೇಷ್ಟೇ ದೇವಕಾಮಾನಾಂ ಚೇತ್ಯಧಿದೈನ 
ತನ್‌ || ೮ || 


ಆ. ಅವನಿಗೆ ಖುಕ್ತೂ ನಾವುವೂ ಗೆಣ್ಣುಗಳು; ಆದ್ದರಿಂದ 
೦೦ 7ಬಿ ಇ 4 | ಜಾವ ಇಇ 
ಉದ್ದೀಧನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉದ್ಧಾತೃ(ವು ಉದ್ಗ್ಧಾತೃವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ). 
ಇವನನ್ನು ಉದ್ಧಾನಮಾಡುವವನಲ್ಲವೆ? ಆ ಇವನು ಆ (ಆದಿತ್ಯ 
ಬ 
ನಿಂದ) ಆಚಿನ ಲೋಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ದೇವಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಈಶನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅಧಿದೆ,ನತವು. 
ಹ 1 ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೬೪. ತಸ್ಯ ಉದ್ದೀಧತ್ತಂ ದೇವಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಾದೀನಾಮಿವ ವಿವಕ್ಷಿತ್ರಾ: 


ಆಹ। ತಸ್ಯ ಖಕ್ತ ಸುವು ಚ ಗೇಷ್ಣೌ । ಪೃಧಿವ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಲಕ್ಷಣೇ ಪರ್ವಣಿ | 


21 
ತ, 
Sk 
J 


) ಹಿ ದೇನಃ | ವರಾಸರಲೋಕಕಾಮೇಕಶಿತೃತ್ವಾತ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ 
ವ್ಯಗ್ನ್ಯಾದ್ಭೃಶ್ಸಾಮಗೇಪ್ಪತ್ವಮ್‌* | ಸರ್ವಯೋಕಿತ್ವಾಚ್ಚ। ಯತ ಏವಮ” 
ಮಾ ಚ ಅಸೌ ಖಕಾನುಗೇಷಶ, ಸಾತ” ಖುಕ್ಸಾಮಗೇಷ್ಟ ತ್ರ 

ಣು ೧೧೪೦ J ೯2 ೪ 
ತ್‌್‌ ಉದ್ದಿ ಧುತ್ತಮುಚ್ಛತೇ ಪರಿ ೋಕ್ಷೇಣ | ಸರೋಕ್ಷನಿ ಯತ್ವಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾದುದ್ದೀಧಃ ಇತಿ | ತಸಾ ಕ್ರೀವ ಹೇತೋಃ ಉದಂ ಗಾಯತೀತಿ 


ತ್ನ ಯಸ್ಮಾದ” ಹಿ ಏತಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಸ್ಥ ಉನ್ನಾನ್ನುಃ ಗಾತಾಸೌ, 
ಅತೋ ಯುಕ್ತಾ ಉದ್ದುತಾ ಇತಿ ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಿರುದ್ಧಾತುಃ |! ಸ ಏಸ ದೇವಃ 
ಉನ್ನಾಮಾ ಯೇ ಚ ಅಮುಷ್ಮಾತ” ಅದಿತ್ಯಾತ್‌ ನರಾಜ್ವಾಃ ಪರಾಕ್‌ಅಳ್ಬುನಾತ್‌ 
ಊಧಾನ್ವ ಲೋಕಾ: ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಈಸ್ಟೇ | ನ ಕೇವಲಮ್‌ 
ಈರಿತೃತ್ವನವ | ಚತಬ್ದುತ್‌ ಧಾಖಖುತ್ತಿಚ। “ನ ದಾಧಾಶ ಪೃಥಿವೀಂ 
ದ್ಯಾಮುತೇಮಾಮ್‌” (ಖಯ ಸು ಮಂ ೧೦ ೧೦-೧೨೧-೧) ಇತಿ ಮನ್ತ 
ವರ್ಹಾತ್‌ । ಕಿಂ ಚೆ ದೇವಕಾಮಾನಾರ್ಮ ಸ್ಟೇ | ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಅದಿಸೈವತಂ 


ದೇನತಾವಿಷಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಉದ್ದೀಧಸ್ಯ ಸ್ತ್ರರೂಸಮು” ಉಕ್ತಮ್‌ ॥ 
2 (3 ಇ 
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"© ~ 
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೯೪ ಈ 
ಕ್ಲ 
ಎ 
UL 
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3 
9. 
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1. “ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ವಾ! ತೆ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು. 
2. “ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ಗ ಕೃಕ್ಸಾಮಗೇಷ್ಲತ್ವಮ್‌” ಎಂಬ ಆ॥ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು. 
ತ್ರಿ... ಈ ಸಾಠದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೯೦ ಛಾಂ ಸೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೬-೮ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳುಂತೆ ಆ ದೇವನಿಗೂ ಉದ್ದೀಥತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು. 
(ಶ್ರುತಿ ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಸೃಧಿವ್ಯಾದಿರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಜುಕ್ಳೂ 
ಸಾಮವೂ ಗೆಣ್ಣುಗಳು, ದೇವನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಲ್ಲವೆ: ? ಆಚಿನ, ಈಚಿನ- ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾಮಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ್ದರಿಂದ* (ಅವನಿಗೆ) ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ನ್ನಾದಿರೂವದ 
ಖಕ್ಸಾಮಗಳು ಗೆಣ್ಣುಗಳೆ:ಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದು ಹೊಂದುತ್ತದೆ) * ಹೀಗೆ ಇವನು ಉನ್ನಾಮಕನಾಗಿ 
ಯೂ ಖಕ್ಸಾಮಗೇಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಇರುವನಸ್ಟೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ-ಯಕ್ಸಾಮಗೇಷ್ಟ ತ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ: ಉದ್ದಿ (ಧತ್ವವನ್ನು-"ತಸ್ಮಾಡುದ್ದೀಧ' (ಆದ್ದರಿಂದ ಉದ್ಗೀ 
ಧನು) ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ದೇನನು ಸರೋಕ್ಷಸ್ರಿಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ * 


ತ 


1- ಉದ್ಧೀಧವನ್ನು ಅದಿತ್ಯಪುರುಷನ ವೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಊಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದೆಕ್ಟ್ರೋಸ್ಟರ ಈ ಪುರುಷನು ಉದ್ಗೀಥನೆಂದು ತಿಳಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


2 ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿರೂವದ ಯಕ್ಸಾ ಮಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಖುಕ್ಸಾಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಗೆಣ್ಣುಗಳೆಂದರೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದಂತೆ ಆದೀತು. 


3. ಬರಿಯ ಖುಕ್ಸಾಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಆವನಿಗೆ ಗೆಣ್ಣುಗಳೆಂದರೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಅಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಹೊಂದುತ್ತಿ ರಲಿಬ್ಲ, ಆದರೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪೃಧಿನ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮಕ ಯಕ್ಸಾಮಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತ. 

ಬ್ರಾ ಗಿ 


4. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅವನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವು ; 
ಅದ್ದರಿಂದಲೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಗೆಣ್ಣುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ಭಾವ. ಹಿಂದೆ ಅಂಗೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗಲೆಂಬ 
ನಿನಕ್ಷೆಯಿಂದಶೇ. 


5. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಯಾಗಿರುನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಉನ್ನಾಮಕನೂ ಯಕ್ಸಾಮಗೇಸ್ಮನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ ಉದ್ಲೀಥ 
ನೆಂಬ ನಾಮವು ಯಕ್ಸಾಮಗೇಷ್ಣತ್ವದಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಹೀಗೆಯೇ “ಯಕ್ಸಾಮಗೇಷ್ಣತ್ತ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ? ಎಂಬ ಅ! ವಾ! ತೆ! ಪಾರೆಗಳೂ ಹೊಂದು 
ವಂತಿಲ್ಲ; ಆ! ಪಾರವೇ ಟೀಕೆಗೆ ಸಮ್ಮತನೆಂಬಂತಿಡೆ. ಉತ್‌ ಎಂಬ ನಾಮ, ಖಕ್ಸಾಮ 
ಗೇಷ್ಠ ತ್ವ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಹೆಸರಿರಬೇಕಾದರೂ ಉದ್ದೀಥ ಎಂಬ ಪರೋಕ್ಷನಾಮ 
ವನ್ನೇ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂಬರ್ಥಡ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧. ಅಿಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯತ್ವನಿಸೆ ; ಐ.ಭಾ. ೧.೩-೧೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧-2-೧] ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು | 


ಆದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ (ಉದ್ಧಾತೃವು) ಉತ್ತನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನಂದ್ದ 
ರಂದ ಉದ್ಧಾತೃ(ವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉನ್ನಾಮಕ 
(ದೇವ)ನನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಸ ಅವನು? ಆದ ರಿಂದ ಊದ್ದಾತೃವಿಗೆ 
"ಉದ್ಗಾತೃ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದು ಯುತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಉನ್ನಾ ಮಕನಾದ ಆ ಈ ದೇವನು. ಆ ಆದಿತ ನಿಂದ ಆಚೆಯ-- 
(ಸ /ೂರ್ಯನ) ಅಡಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಪರಿಂ ದ(ಲೋಕಗಳನ್ನು ವರಾಣ್ಕು: (ಎಂದಿದೆ 


ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳ 


ವೆಯಲ್ಲ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಈಶನಮಾಡುತ್ತಾನೆ (ಆಳು 
ತ್ತಾನೆ) , (ಅವು ಗಳನ್ನು ) ಆಳ ಳುತ 
ಭ್ರಷ್ಟ 


ಹಾ 


ನನೆ ನೆಂಬುದಿಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, (ಊ ಎಂಬರ್ಧದ ಚರಶಬ 

ಏಿರುವದರಿಂದ (ಅವುಗಳನ ೩) ಕ "ಇರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ ಕೊಳೆ 
ಬೇಕು) “ಅನನು ಪೃಧಿನಿಯನ್ನೂ ಈ ಮ್ಯಲೋಕನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ” 
(ಯ ಸಂ ಮಂ. ೧೦-೧೦-೧೨೧-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರವರ್ಣ 
ಅ 


ದಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ) 1 ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಈಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಧಿದ್ದೆವತವು, ಉದ್ದೀಧದೇವನ ಪೇನತಾನಿಷಯವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಲ ೧೨ 


Ns 


ಬಂ ಅಧ್ಯಾಯ- ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 


(ಉದ್ದೀಧೋರಾಸನೆ, ಮುಂದುವರಿದದು) 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾ ಾಂಗೋಹಪಾಸನೆಗಳು 
(೪ ಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥಾಧ್ಯಾಶ್ಮೆಂ ವಮಾಗೇವಕಾಗನ್ರಣಃ ಸಾಮ ತದೇತದೇತಸ್ಯಾ 
ಮೃಚ್ಯಧ್ಯೂಢಗ್‌೦ ಸಾಮ ಸ್ಕಾ ದೃಚ್ಕಧ್ಯೂಢಗ"ಂ ಇ 
ಗೀಯತೇ ನಾಗೇನ ಸಾ ಸ್ರಾಣೋಂಮಸ್ತೆತ್ನಾಮೆ | o ll 

1. ದ್ಯುಲೋಕವು ಆದಿತ್ಯನಿಂದಾಜೆಗೆ ಇದೆ ಅದನ್ನು ಆದಿತ್ಯಪುರುಸನು ತನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದ ಕ್ರೈ ಅಧಾರವಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಜು ಯಕ್ಕು ಪ್ರಮಾಣವು 


2. ಅವರ ಕಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆರನೆಃ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
3. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಅಗ್ಯಾತ್ಮರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು ಎಂದು ಭಾನ 





೯೨ ಭಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಪತ್ತು [೧-೬-೨ 


೧. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು. ವಾಕ್ಕೇ ಖಯಕ್ಕು, ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವು. 
ಆ ಈ ಸಾಮವು ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಏರಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಕ್ಕಿನ (ಆಧಾರದ)ಮೇಲೆಯೇ ಸಾಮವು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ವಾಕ್ಯೇ ಸಾ, ಪ್ರಾ ಣವೇ ಅಮು. ಅದು ಸಾಮವು. 
ಗ್ರ ಣಗಳಂದು ಯಕ್ಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸ ಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೫. ಅಧ ಅಧುನಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ವಾಗೇವ ಖಕ ಪ್ರಾಣಃ 
ಸಾಮ। ಅಧರೋಸರಿಸ್ಥಾನತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಪ ಪ್ರಾಣೋ ಫ್ರಾಣಮುಚ್ಯತೇ | 
ನಹ ವಾಯುನಾ । ವಾಗೇವ ಸಾ ವ್ರಾಣೋಮಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂರ್ವವತ್‌ ॥ 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಇನ್ನು ಈಗ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ(ಸ್ಪರೂಸನನ್ನು) ಹೇಳಲಾಗುವದು. ವಾಕ್ಫ್ಚೇ ಜುಕ್ಳು, 
ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮು, ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಇರುವದೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ 1 ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ವಾಯುವಿರಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ಘ್ರಾಣನ್ರ 
ವಾಕ್ರೇ ಸಾ, ಪ್ರಾಣವು ಅಮ- ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
(ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 

(ಊ ಪನಿಷತ್ತು) 
ಚಕ್ಷುರೇವರ್ಗಾತ್ಮಾ ಸಾಮ ತದೇತದೇತಸ್ಯಾಮೃ ಚ್ಯಧ್ಯೂಢಗ"ಂ 
ಸಾಮ ತಸ್ಮಾದೃಚ್ಛಧ್ಯೂಢಗಳ0 ಸಾನು ಗೀಯತೇ | ಚಕ್ಷುರೇವ 
ಸಾಂಂತ್ಮಾಮಸ್ತೃತ್ಸಾಮ | ೨ Il 

೨. ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಭಕ್ತು, ಆತ್ಮನೇ ನಾಮು; ಆ ಈ ಸಾಮವು 
ವ್ರ ಯಕ್ಕಿನಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಕ್ಕಿನ 
(ಆಧಾರದ)ಮೇಲೆ ಸಾಮವು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ 
ಸಾ, ಆತ ವು ಅಮ. ಅದು ಸಾಮವು. 


ಚಕ್ಷುಶ್ಚಾಯಾತ್ಮಗಳೆಂದು ಉಪ 
(ಸು) 
೬೬. ಚಕ್ಷುರೇವ ಹಕ್‌, ಆತ್ಮಾ ಸಾಮ, ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಛಾಯಾತ್ಮಾ | 
ತತ್ಸ ತ್ತಾತ್‌ ಸ ಸಾನು | 
ಹ ಯಕ್ಕು ಆಧಾರ ಸಾಮವು ಅಥೇಯ, ಇದರಂತೆ ವಾಕ್ಕು ಕೆಳಗೆ 
ಘ್ರಾಣ ಮೇಶೆ. 


೧ಿ-೭-೪] ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು ತ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಚಕುಸ್ಸೇ ಖುಕ್ತು, ಆತ್ಮವು ಸಾಮ. (ಇಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮ ವೆಂದರೆ ಛಾಯಾತ್ಮವು. 
ಆ (ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ)ನಪ್ಲಿರುವದರಿಂದ (ಅದು) ಸಾಮವು. 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಶ್ರೋತ್ರನೇನರ್ಜ್ಮನಃ ಸಾಮ ಶತದೇತದೇತಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛ 
ಧ್ಯೂಢಗ್‌೦ಂ ಸಾನು  ತೆಸ್ಮಾದೃಚ್ಯಧ್ಯೂಢಗ್‌೦ ಸಾಮ 
ಗೀಯತೇ | ಶ್ರೋತ್ರೆಮೇವ ಸಾ ಮುನೋನುಸ್ತತ್ಸಾಮ |೩॥ 


ಶ್ಮಿಿ ಶ್ರೊ ತ್ರ ವೇ ಖುಕ್ತು, ಮನಸ್ಸು ಸಾಮ, ಆ ಈ fre 


ಈ ಯಕಿನಮೇಶೆ ವಿರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಖುಕ್ಕಿನ 


(ಆಧಾರದ)ಮೇಲೆ ಸಾಮವು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೋತ್ರವೇ 
ಇ, ಮನಸ್ಸು ಅಮ ; ಅದು ಸಾಮವು. 


UH 


ಶೊ ್ರೀತ್ರಮನಸ್ಸು ಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೭. ಶೊ ್ರೀತ್ರಮೇವ ಖಯತ್‌, ಮನಃ ಸಾಮ! ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಕ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃ 
ತ್ರಾತ್‌ ಮನಸಃ ಸಾಮತ್ತಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಶೊ ್ರೀತ್ರವೆ ವೇ ಯಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು ಸಾಮ. ಶ್ರೋತ್ರ 
ವಾದ್ದ ರಂದ ಮನಸ್ಸು ಸಾಮವು. 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯದೇಶದಕ್ಷ್ಮಃ ಶುಕ್ಸಂ ಭಾಃ ಸೈವರ್ಗಥ ಯನ್ನೀಲಂ ಪರಃ 
ಕೃಷ್ಣಂ ತತ್‌ ಸಾಮ ತೆಜೀತೆಜೀತಸ್ಮಾಮ ಚ್ಯೃಧ್ಯೂಢಗ್‌ಂ೦ ಸಾಮ 
ತೆಸ್ಪಾ ದೃಚ್ಕಧ್ಯೂಢಗ್‌ಂ ಸಾಮ ಗೀಯತೇ | ಅಥ ಯದೈವೇಶ 
ದಕ್ಷಃ "ಶುಕ್ಲ ಭಾಃ ಸೈವ ಸಾಥ ಯನ್ನೀಲಂ ಪರ "1 ಓಷ್ಣಂ 
ತದಮಸ್ತತ್ಸಾಮ ಗ ೪ || 


೪. ಇನ್ನು ಈ ಕಣ್ಣಿನ ಬಿಳಿಯ ಭಾಸನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ 
ಯಕ್ತು; ಇನ್ನು ನೀಲವಾಗಿ ಪರಕೃಷ್ಣ ವಾದ (ಭಾಸ)ನಿದೆಯಲ್ಲ, 





ಇಕ್‌ 


1. ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯ ನಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರೋತ್ರವು ಕೇಳಲಾರದು. 


೯೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [0-೭-೫ 


ಅದು ಸಾಮವು. ಆ ಈ ಸಾಮವು ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂ 
ಡಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಯಕ್ಕಿನ (ಆಧಾರದ) ಮೇಲೆ ಸಾಮವು 
ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಈ ಕಣ್ಣಿನ ಬಿಳಿಯ ಭಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ. 
ಆದೇ ಸಾ; ಇನ್ನು ನೀಲವಾಗಿ ಪರಕೃಷ್ಣವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅಮ, 
ಅದು ಸಾವ:ವು. 


ಕಣ್ಣಿನ ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣಕಾಂತಿಗಳೆಂದು ಉವಾಸನನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೮. ಅಥ ಯದೇತದಕ್ಷ್ಮ್ಮಃ ಶುಕ್ರಂ ಭಾಃ ನೈವರ್ಗಧ ಯನ್ಸ್ನೀಲಂ ಪರಃ 
ಸ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆ 
ಕೃಷ್ಣಮ್‌ ಆದಿತ್ಯೇ ಇನ ದ್ಯ ಕ್ರ್ಯಧಿಷ್ಟಾನರ್ಮ, ತತ್ಸಾಮ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪ್ರ ಕಣ್ಣಿ ನ ಬಿಳಿಯ ಭಾಸನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಖುಕ್ಳು ಕ ಇನ್ನು ಆದಿತ್ಯ 
ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ: ನೀಲವಾಗಿರುವ ಪರಕೃಷ್ಣವಾಗಿ, ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ವಾಗಿರುವ ಭಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸಾಮನು 


ನ 
೧ 


ಅಕ್ರ್ಯಂತರ್ಗತಪುರುಷನೆಂದು ಉದ್ದೀಥದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಅಥ ಯ ಏಷೊಲನ್ತ್ವರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೈನ 
ರ್ಕ್ಕತ್ಸಾಮ ತದುಕ್ಕೆಂ ತದ್ಯಜುಸ್ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಕೈತಸ್ಯ 
ತದೇವ ರೂಪಂ ಯದಮುಷ್ಯ ರೂಪಂ ಯಾನಮುಷ್ಯ ಗೇಷ್ಟ್ಣೌ 
ತೌ ಗೇಷ್ಡ್‌ ಯನ್ನಾಮ ತನ್ನಾಮ | ೫ ॥| 


೫... ಇನ್ನು ಅಕ್ರಿಯೊಳಗೆ ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಲ, ಅದೇ ಯಕ್ಕು, ಅದೇ ನಾಮವು, ಅದೇ ಉಕ್ಕು, ಅದೇ 
ಯಜುಸ್ಸು, ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಆ ಇವನಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವದು 
ರೂಪವೋ ಅದೇ ರೂಪನ್ರ ; ಅವನಿಗೆ ಯಾವವು ಗೆಣ್ಣುಗಳೋ 
ಅವೇ ಗೆಣ್ಣುಗಳು ; ಯಾನದು ಹೆಸರೋ ಅದೇ ಹೆಸರು. 


ಹಾ ಜೂ ಇಂ ಟಾ ವಾರಾ ಇ ಬಜಂಡಲಾನ 


1. ಭಾ. ಭಾ. ೬೧ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. 


01 


ಸ 


೧-೭ ೫] ಅಕ್ಷ್ಯಂತರ್ಗತಪುರುಷಕೆಂದು ಉದ್ಗೀಥದ ಉಪಾಸನೆ ೯೫ 


ಅಕ್ಲಿಪರುಷನಿಗೂ ಆದಿತ್ಯ ಪುರುಷನ ರೂಪವೇ 
ಹಬ 
೬೯. ಅಧ ಯ ಏನೋಂನ್ರರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಪೂರ್ವವತ್‌ 
ವ ಖುಕ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಾಗಾದ್ಭಾ: ಪೃಧಿವ್ಯಾದ್ಯಾ ಚ ಅಧಿದೈವತಮ್‌ | 
ಸಿದ್ಧಾ ಚ ಯಕ ಪಾದಬದ್ಧಾ ಕ್ಷರಾತ್ಮಿಕಾ । ತಥಾ ಸಾಮ | ಉಕ್ಕಸಾಹ 
ರ್ಯಾದ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾಮ ಖಕ ಶಸ್ತ್ರಂ ಉಕ್ತಾದನ್ಯತ್‌: | ತಧಾ 
ಯಜುಃ ಸ್ರಾಹಾಸ್ತ್ರಧಾನಸಡಾದಿ ಸರ್ವಮೇವ ವಾಗ್ಧಜುಃ | ತತ್‌ ಸ ಏವ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ತಾತ” ಸರ್ವಯೋನಿತ್ವಾಚ್ಚ ಇತಿ ಹಿ ಅವೋಚಾಮ | ಖುಗಾದಿ 
ವ್ರಕರಣಾತ್‌ ತದ” ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ತ್ರಯೋ ವೇದಾಃ | ತಸ್ಯೈ ತಸ್ಯ ಚಾಕ್ಷುಷಸ್ಯ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ತದೇವ ರೂಪರ್ನ ಅತಿದಿಶ್ಶ ತೇ | ಕೆಂ ತತ್‌? ಯತ್‌ ಅಮುಷ್ಕ 
ಆದಿತ್ಯಪುರುಷಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಮಯ ಇತ್ಯಾದ ಯದಧಿದೈವತಮುಕ್ತರ್ಮ | ಯೌ 
ಅಮುಷ್ಯ ಗೇಷ್ಟಾ ಪರ್ವಣೀ ತಾನೇವ ಅಸ್ಯಾಪಿ ಹಸುವು ಗೇಷ್ಸೌ | ಯಚ್ಚಾ 
ಮುಷ್ಯನಾಮ ಉತ್‌ ಇತಿ ಉದ್ದೀಧ ಇತಿ ಚ ತದೇವಾಸ್ಯ ನಾಮ | ಸ್ಥಾನ 
ಭೇದಾತ್‌, ರೂಪಗುಣನಾಮಾತಿದೇಶಾತ್‌, ಈಶಿತೃತ್ವವಿಷಯಭೇದವ್ಯಪ 
ದೇಶಾಚ್ಛೆ FE (ದಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ । ನ "ಅಮುನಾ 
(೧-೭- pS ಅನೆ ನೈವ” (೧-೭-೮) ಇತಿ ಏಕಸ್ಕ ಪಾ ನ ವ್ರಾಸ್ತ್ಯ್ಯನು 
ಸನತ್ತೇಃ । ದ್ರಿಧಾಭ ಸಿ ಉಪಪದ್ಯತ ಇತಿ ie | ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಹಿ"ಸ ಏಕಥಾ 
ಭವತಿ ತ್ರಿಧಾ ಭವತಿ” (ಛಾಂ. ೭-೨೬-೨) ಇತ್ಯಾದಿ । ನ! ಚೀತನಸ್ಯೆ ಸರಸಿ 
ನಿರವಯವತ್ವಾತ್‌ ದ್ವಿಧಾಭಾವಾನುವನತ್ತೇಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಸಾ ಧಿದ್ಯೆವ 
ತಯೋರೇಕತ್ತಮೇವ । ಯತ್ತು ರೂವಾದ್ಯತಿದೇಶೋ ಭೇದಕಾರಣಮ್‌ 
ಅವೋಚ।ಃ | > ತಡೆ ಬೀದಾನಗಮಾಯ ಕಿಂತರ್ಜಿ ಸ್ಪಾನ ಭೇ ದಾತ್‌ ಭೇದಾಶಜ್ದಾ 
ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇತ್ಯ್ಯೇವಮರ್ಥಮ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 
ಇನ್ನು? ಅಕ್ಷಿಯೊಳಗೆ ಈ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವನಲ್ಪ* ಅವನೇ ಖುಕ್ಕು , ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ವಾಗಾದಿಯಾದ* ಅಧಿದೈವತವಾಗಿ 
ಪೃಧಿನ್ಯಾದಿಯಾದ, * ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯಿನ ವಾದಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವ 'ಅಕ್ಷರಗಳ 


ee ಎದ ಆಬಾ 


(Ces 


ಣ್ಣ 


1. ಈ ವಾ| ಅಗ ತೆ ಪಾರವೇ is 

2. ಅಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು ಮುಗಿದು ಪ್ರಧಾನೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರು 
ನದರಿಂದ. 

3. ಭಾ. ಭಾ. ೬೨ರಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಿರುವಂತೆ ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 4. ಅಂಗೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 
ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಕ್ಕೆ ೦ದು ತಿಳಿಸಿದೆ, 

ಕ್ರ ಅಧಿಸೈನತನಾಗಿ ಹೇ ಳಿದ್ದ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಕ್ಸ್‌ಬ್ದದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


₹೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [0-೭-೫ 


ರೂಪವಾಗಿರುವ ಖುಕ್ತು (ಅವನೇ). ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಮವು* ಅಥವಾ ಉಕ್ಕ 
ದೊಡನೆ ( ಖಕ್ಕಬ್ಬನು) ಇರುವದರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವೇ ಸಾಮವು, ಬುಕು ಎಂದರೆ 
ಉಕ್ಕ ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಶಸ್ತ್ರವು*. ಹೀಗೆಯೇ ಯಜುಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಹಾ 
ಸ್ವಧಾ ವಷಟ್‌ ಮುಂತಾದ ವಾಕೆಲ್ಲವೂ ಯಜುಸ್ಸು. ಅದು ಅವನೇ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ದೇವನು) ಸರ್ವಾತ್ಮ ಕನೂ ಸರ್ವಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರೇವೇ, ಖುಗಾದಿಗಳ ವ್ರಕರಣವಾಗಿರುವದಂಂದ ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದರೆ 
ಮೂರು ವೇದಗಳು (ಎಂದರ್ಥ) $ 

ಆ ಈ ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನಿಗೆ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು ಅತಿದೇಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅದು ಯಾವದು? ಆ ಆದಿತ್ಯಪುರುಷನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಮಯನು ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅಧಿದೈವತವಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ (ಅ ನ್ನೇ). ಅವನಿಗೆ ಯಾವವು ಗೇಷ್ಟ 
ಗಳೋ ಗೆಣ್ಣುಗಳೋ ಅವೇ ಈ ಚಾಕ್ಷುಷ ಪುರುಷನಿಗೂ) ಗೇಷ್ಟಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ ಉತ್‌ ಮತ್ತು ಉದ್ದೀಧ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ರಷ್ಟ, ಅದೇ ಇವನಿಗೂ ಹೆಸರು. 

ಸ್ಪಾನವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ರೂಪಗುಣನಾಮಗಳನ್ನೂ ಅತಿದೇಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈಶಿತೃತ್ವಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳು ಬೇರೆಬೇರಯಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಆದಿತೃಚಾಕ್ಪುಷ(ಪುರುಷರಿಗೆ) ಬೇದವೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಅಮುನಾ' (ಆ ಪುರುಷನಾಗಿಯೇ ೧-೭-೭), "ಅನೇನ್ಸೆನ' (ಇವನಾಗಿಯೇ 
೧-೭-೮) ಎಂದು (ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ) ಒಬ್ಬ ನಿಗೇ ಎರಡು ಸ್ವರೂವಗಳ ಪ್ರಾ ಓಯು 
ಹೊಂದದೆಹೋಗುತ್ತದೆ.? 





1 ಶಬ್ದಾತ್ಮಕವಾದ ಯಕ್ಕನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಯಕ್ಕೆ ಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬರಿಯ ತಬ್ಬಮಾತ್ರವನ್ನಲ್ಲ 

ಲ್ಪ ಯಕ್ಕಿನಂತೆಯೇ ಸಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೂೂ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇ ೦ದಭಿಪ್ರಾಯ 

3 ಇದು ಖುಕ್ಕೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇತು. 

ಗ ಉಕ್ಕವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದೊಡನೆ ಸಾಮನನ್ನು ಹೇಳಿರುವವಪರಿಂದೆ ಕ್ಕು ಎಂದರೆ 
ಉಕ್ಸನನ್ನು ಉಳಿದೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂದೂ ಸಾಮನೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು 
ಬಂದೆರ್ಥ. 

5. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಕಾರಣನೂ ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಪೃಧಿನ್ಯಾದಿಗಳು ಗೇಷ್ಣವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೮ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
(ಭಾ.ಭಾ. ೬೪ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವವೂ ಗೇಷ್ಡನವೆಂಬುದಕ್ಕೇ 
ಇದನ್ನು ಹೇತುವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವನು ಯುಕ್ತ. ಅದಕಾರಣ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಕ್ಕೇ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ. 

6. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ವೇದ 
ಸಾಮಾನ್ವವು, ಖುಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪರಿಪ್ರಾಜಕನ್ಯಾಂಹಿಢಿಂದ. 
ಒಬ್ಬನೇ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ, ಹೇಳಿದೆ. 
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೧.೬.೬] ಅಶ್ಲ್ಯಂತರ್ಗತಪುರುಷನೆಂದು ಉದ್ಗೀಥದ ಉಪಾಸನೆ ೯೭ 


(ಶಂಕೆ)... ಎರಡು ರೂನನಾಗಿ ಆಗುವದರಿಂದ (ಅದೂ) ಹೊಂದಬಹು 
ದ್ಲ! “ ಆವನು ಒಂದು ಒಗೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ” 
( ಛಾಂ. ೭-೨೬-೨) ಎಂದು ಮುಂದೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಟೆ: ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಚೇತನವು ನಿರವಯವವಾದ್ದರಿಂದ3 
ತಾನೊಂದೇ ಎರಡಾಗಿ ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವತ (-ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರೂ ಒಬ್ಬನೇ. ಇನ್ನು ರೊವಾದಿಗಳ ಅತಿದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವದು (ಅವರಿಬ್ಬರೂ) ಬೇರೆಯೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ , ಅದು 
ಭೇದವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ (ತಿಳಿಸು) ವದಕೃಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಸ್ಥಾನಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದೆ (ಇಬ್ಬರೂ) ಬೇರೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗದಿರಲೆಂದು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಏಷ ಯೇ ಚೈತಸ್ಮಾದರ್ವಾಇಿಕ್ಟೋ ಲೋಕಾಸ್ತೇಷಾಂ 
ಚೇಷ್ಟೇ ಮನುಷ್ಯಕಾಮಾನಾಂ(ಣಾಂ) ಚೇತಿ ತದ್ಯ ಇಮೇ 
ವೀಣಾಯಾಂ ಗಾಯನ್ರ್ಯೇತಂ ತೇ ಗಾಯೆಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾಕ್ತೇ 
ಧನಸನಯಃ ೬ 


೬. ಆ ಈತನು ಇವನಿಗಿಂತ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನ ಲೋಕಗಳಿವೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅವುಗಳೆನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿರುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ, ಅವರು ಇವನನ್ನೇ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅನರು ಧನಸನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೦. ಸ ಏಷ ಚಾಕ್ಷೆಷಃ ಪುರುಷಃ ಯೇ ಚ ವಿತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾತ್‌ 
ಆತ್ಮನಃ ಅರ್ವಾಣ್ಚುಃ ಅರ್ನಾಗ್ಗತಾಃ ಲೋಕಾಃ ಶೇಷಾಂ ಚ ಈಷ್ಟೇ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಂಬನ್ನಿನಾಂ ಚ ಕಾಮಾನಾಮ್‌। ತತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯೇ ಇಮೇ ವೀಣಾಯಾಂ 
ಗಾಯ್ಲು ಗಾಯಕಾಃ ತ ಏತಮೇವ ಗಾಯತ್ರಿ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಗಾಯಕ್ರಿ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಧನಸನಯಃ ಧನಲಾಭಯುಕ್ತಾಃ । ಧನವನ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


1. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಕ್ತಾನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ'. ಎಂದು ಶಂಕೆ. 
2. ಉದಾಪೃತಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಆಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ , ಆದಿ 
ಪುರುಸಸು ಚೇತನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನು ಹಾಗೆ ಎರಡಾಗಲಾರನು. 
3. ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೧.೧.೨೦, ೨೧ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳಿಬೇಕು. 
/ 


₹೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೭-೭ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಚಾಕ್ಷುಷಪ್ರರುಷನು ಈ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕನಾದ ಆತನ ಈಬಿನ ತೆಳೆಗೆ 


ಈ 
ಇರುವ ಲೋಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅನ್ರಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಗಳಇದ ಕಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿರುವನು (ತತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌) ಅದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಈಗಾ 


ವೀಣಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿರೆವರಲ್ಲ 1 ಅವರು ಇವನನ್ನೇ ಹಾದುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ (ಹೀಗೆ) 
ಈಶ್ವರನನ್ನೇ (ಹೊಗಳ) ಹಾಡುತ್ತಾರಪ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಧನಸಂಗಖ್ಯ, 


ಧನಲಾಭಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಧನವಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧ 


ಆದಿತ್ಯಾಕ್ಸಿಪುರುಷೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯ ಏತಶದೇನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಾನು ಗಾಯತ್ಕುಭೌ ಸ 
ಗಾಯತಿ ಸೋಂಮುನೈವ ಸ ಏಷ ಯೇ ಚಾಮುಷ್ಕಾತ್‌ ಪರಾ 
ಇತ್ತೋ ಲೋಕಾಸ್ತಾಗ್‌ಂ ಶ್ವಾನ್ಸೋತಿ ದೇವಕಾನಾಗ'ಂಶ್ಚ || 
ಅಥಾನೇನೈನ ಯೇ ಚೈತಸ್ಮಾದರ್ನಾಇಿಕ್ಟೋ ಲೋಕಾ 
ಸ್ತಾಗ್‌ಂಶ್ಚಾನ್ಸೋತಿ ಮನುಷ್ಯಕಾಮಾಗ್‌ಂಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದು ಹೈನಂ 
ನಿದುದ್ಧಾತಾ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ |೮| 

ಕಂ ತೇ ಕಾನುಮಾಗಾಯಾನೀತ್ಯೇಸ ಹ್ಯೇವ ಕಾನಾಗಾನ 
ಸ್ಕೇಸ್ಟೇಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಾನು ಗಾಯಕಿ ಸಾಮ 
ಗಾಯತಿ | ೯ 


೬. ಇನ್ನು ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅನನು (ಈ) ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಗಾನ 
ಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಆತನಾಗಿಯೇ ಆ ಇವನು, ಅವನಿ 
ಗಿಂತ ಆಚಿನ ಲೋಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವನ್ನೂ ದೇವಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; 

ರ್ಲೂ. ಇನ್ನು ಇವನಾಗಿಯೇ, ಇವನಿಗಿಂತ ಈಚಿನ ಲೋಕ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆಯಲ್ಲ, ಅವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆಂದರಿತ ಉದ್ದಾತೃವು «ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಕಾಮನನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ನುಡಿಯಬೇಕು. 
ದ್‌ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವರೆಲ್ಲ_ ಎಂದರ್ಥ. 


೧-೭-೯ ಅದಿತ್ಯಾಕ್ಷಿಪುರುಸೋಸಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೯೯ 


ಯಾವನ. ಹೀಗೆಂದರಿತು ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 


ಅವನೆ: ಕಾಮಾಗಾನಕ್ಕೆ ತಗಿ ರ.ತ್ಕಾನೆ, ಸ ನಾಮ 
ಗಾನ ಮಾಡುತ ನೋ ಅನನೇ ಶಕ್ಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 


a 


€) 


ಆದಿತ್ತಚಾಫುಷರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಕಾಮಾಲ್ಲ್ದಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೭೧ ಅಥ ಯ ವತಪೇನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ದೇವರು” ಉದ್ಗೀಧಂ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಾವು ಗುಯತಿ ಉಭೌ ಸ ಗಾಯತಿ ಚಾಕ್ಷುಷಮ್‌ ಬದಿತ್ಯಂ ಚತ ತಸ್ಯ 
ಏನಂವಿದಃ ಫಲಮುಃ ಚ್ಯತೇ | ಸೆ $ ಅಮುನೈವ ಆದಿಕ್ಯೀನ | ಸ ಸಏಷಃ ಯೇ ಚ 
ಅಮುಷ್ಕುತ್‌ ನರಾಇಕ್ಟೋ ಲೋಕಾಃ ತುಂತ್ಚ ಆವ್ಹೋತಿ 1 ಆದಿತ್ಯಾನ ರ್ಗತ 
ದೇವೋ ಭೂಕ್ಮೇತ್ಯ; ೯$ | ದೇನಕಂ ಮ | “ಅಧ ಅನೇನೈವ ಚಾಕ್ಷುಸೇಣೈವ 


wF 
ಯೇ ಚ ಏತನ ಸ್ಮಾದರ್ನಾಇ KL i ತಾಂಶ್ರ ಅಪ್ಟೋತಿ | "ಮನುಷ್ಯ 
ಕಾಮಾಂಸ್ಟ | ಜಾಕ್ಷುಸೋ ಭೂತ್ತು ಇತ್ರರ್ಧಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾವನು ಇದನ್ನು ೭ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


ರಿತುಕೊಂಡು ನ ನಾಮವನ್ನು : ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅನನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಜಾಕುಷ(ವುರುಷ)ನನ್ನೂ ಆದಿತ್ಯ(ಪುರುಷ)ನನ್ನೂ ಗಾನ 
ಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಅವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ, ಅನನು 
ಈ ಆದಿತ್ಯ ೈನಾಗಿಯ್ಯೇ (ತಾನೂ) ಅದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ದೇವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ ; 
ಆ ಇವನು: ಆ (ಆದಿತ್ಯನ) ಆಚೆಗಿರುವ ಲೋಕಗಳ ುವೆಯಲ್ಲ, ಅವನ್ನೂ, ದೇವ 
ಕುಮಗಳನ್ನೂ ನ ಪಡೆದ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಈ ಚಾಕ್ಷುನ ಯತ ಗಟ 
(ತಾನೂ) ಜಾಕ್ಷುಷ(ಪುರುಪ್ರನಾಗಿಯೇ ಎಂಡರ್ಧ , ಈತನಿಗಿಂ ತ ಈಚಿನ 
ರೋಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯಕಾಮೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


1. ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ತಾನೆಂಬ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನೇ 
ಸೇರಿರುನ ಈ ಉಸಾಸಕನು ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರೆದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೩-೩-೫೯ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೨೯)ನ್ನು ನೋಡಿ 
/( ಪೇ ಅಥ (ಇನ್ನು) ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಆದಿತ್ಯನಾದ ಬಳಿಕೆ ಎಂಬ ಅನಂತರ್ಯಾರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲ, ಅದಿತ್ಯಪುರುಷನಾದಂತೆಯೇ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಆಧಾರದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಭಾ. ಭಾ.೬೯ರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಎರಡು ರೂಸವಾಗಲಾರನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದದ್ದು. 


೧೦೦ ಛಾಂಜೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೮-೧ 
ಆದಿತಚಾಕುವವಿದೆಯನು ಬಲ ಉದಾ ತವಿನ ಮಹಿಮೆ 
ಈ ೦೬ ಪು ಷ್ಠ ೧ಿಗಿ ಲಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೨. ತನ್ಮಾತ್‌ ಉಹ ಏವಂವಿತ್‌ ಉದ್ದಾತಾ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಯಜ 
ಮಾನರ್ನು ಕಿಮ್‌ ಇಷ್ಟಂ ತೇ ತವ ಕಾಮನು ಆಗಾಯಾನಿ ? ಇತಿ! ಏಷ ಹ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಉದ್ದಾತಾ ಕಾಮಾಗಾನಸ್ಯ ಉದ್ಗಾ ನೇನ ಕಾಮಂ ಸಂನೂದಯಿತುಮ್‌ 
ಈಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಧಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಕೋಸೌ? ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನಾಮ 
ಗಾಯತಿ । ದ್ವಿರುಕ್ತಿಃ ಉವಾಸನಸಮಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆಂದರಿತ ಉದ್ದಾತ್ಸವು ಯಜಮಾನನನ್ನು "ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಯಾವ ಕಾಮನನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕು. (ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌) 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಉದ್ಗಾತೃವು ಕಾಮಾಗಾನಕ್ಕೆ ಉದ್ದಾ ನದಿಂದ ಕಾಮವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಸಮರ್ಧನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾರವನು? 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ನಾಮುನನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
(ಅವನು. ಸಾಮ ಗಾಯತಿ ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಹ ಳಳಿರುವದು (ಈ) 


ಉಪಾಸನೆಯು ಸಮಾಪ್ತನಾಯಿತೆಂದು (ತಿಳಿ ಸು)ವದಕ್ಕೆ ಜಿ 
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ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಎಂಬಿನೆಯ ಖಂಡ 


(ಉದ್ದೀಧೋಪಾಸನೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರ) 
ಮುಂದಿನ ಗೃಂದದ ಸಂಬಂಧ 
ಸ ಸ್ಟ” 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೩, ಅನೇಕಧಾ ಉನಾಸ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಅಕ್ಷರನ್ಯ ಪ್ರಕಾರಾನ್ರರೇಣ ಪರೋ 
ವರೀಯಸ್ತ್ಸ್ಪಗುಣಫೆಲನ್ನ್‌ ಉಪಾಸೆನಾನ್ರ್ಯರಮ್‌ ಆಧಿನಾಯ | ಇತಿಹಾಸಸ್ತು 
ಸುಖಾವಬೋಧನಾರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಉದ್ದೀಧಾನಯವವಾದ ಈ) ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅನೇಕೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಉಪಾ 

ಸಫೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂಡ್ರ ಸರೋವರೀಯಸ್ತ 


೧-೮-೧] ಶಿಲಕಾದಿಗೆಳ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ ೧೦7 


ಗುಣವೆಖ ಫಲಲ್ರಳ್ಳ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲಿ) 
ತುದಿ _ಿದೆ (ಇಲ್ಲಿರುವ) ಕಢೆಯೊ ಎಂದರೆ (ನಿಷಯೆನ್ನ 
ತಿಳಿಯುವದು ಬಗ (ಬಂದಿದ). 


ತಿಲಕಾದಿಗಳ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತ್ರಯೋ ಹೋದ್ಲೀಧೇ ಕುಶೆಲಾ ಬಭೂವುಃ ಶಿಲಕಃ ಶಾಲಾವತ್ಯ 
ಶ್ಚೃಕಿತಾಯನೋ ದಾಲ್ಬ್ಯಃ ಪ್ರನಾಹೆಣೋ ಜೈನಲಿರಿತಿ ತೇ 
ಹೋಚುರುದ್ದೀಥೇ ನೈ ಕುಶಲಾಃ ಸ್ಮೋ ಹನ್ನೋದ್ಗೀಥೇ 
ಕಥಾಂ ನದಾಮ ಇತಿ ೧1 


೧. ಶಿಲಕ ಶಾಲಾ ವತ , ಚೈಕಿತಾಯನ ದಾಲ್ಬ ) 3 ವ್ರವಾಹಣ 
ಬೈವಲಿ - -ಎಂದು ಉ್ಬೀಧದಲ್ಲ ಕ ಕುಶಲರಾದ ಮೂವರಿದ್ದ & ಅವರು 
ಇಂತೆಂದರ. : " ಉದ್ಗಿ ಧದಲ್ಲಿ ಕುಶ ಲರಿದೇವಷ್ಟೆ, ಉದ್ದೀಧದಲ್ಲಿ ಕಥೆ 


ಯನ್ನು ವಾದಮಾಷಪೋಣ ! 3 


> ct 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೪ ತ ತ್ರಿಸೆಂಖ್ಯಾಕಾಃ | ಹೆ ಇತಿ ಐತಿಹ್ಯಾರ್ಧಃ । ಉದ್ದಿ ಧೇ 
ಉನ್ನೀಥಜ್ಞಾ ನಂ ಪ್ರತಿ! ಕುಶಲುಃ ನಿಪುಣಾ ಬಭೂವುಃ । ಕಸ್ಮಿಂಶ್ರಿತ" ದೇಶೇ 
ಶೇ ಚ ಮುತ್ತೇ ಮ ಸಮೇತುನಾರ್ಮ ಇತ್ಯಭಿನ್ರಾಯಃ | ನ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 
೭ ತ್ರಯಾಹುಮೇವ ಕೌಶಲರ್ಮ ಉದ್ದೀಧಾದಿನಿಜ್ಞಾನೇ | ಶ್ರೂಯನ್ರೇ 
ಹಿ ಉಸಸ್ತಿ ಜಾನೆ್ರ ತಿಕ್ಕ ಸಕೇಯಪ್ರಜ್ಞ ಭೆ ಗೈ ತೆಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕಲ್ಪಾಃ | ಕೇ ತೇ 
ತ್ರಯ ಇತಿ? ಆಹೆ। ಬಃ ಸ | ಶಲಾನತೋಸತ್ಯಂ ಶಾಲಾವತ್ಯಃ । 
ಚಿಕಿತಾಯನಸ್ಯ ಅಸತ್ಯಂ ಚ್ಛೈಕಿತಾಯನಃ | ದಬ್ಬಿ ಗೋತ್ರೋ ದಾಲ 38 1 ದ್ರಾ 
ಮುಷ್ಕಾಯಳೋ ವಾ।ವ್ರ ಗ ಕು | ಜೀವನ ಅಸತ್ಯ ಜೈ ಜೈವಲಿಃ । 
ಇತಿ ಏತೇ ತ್ರಯಃ | ತೀ ಹೆ ಹೆ ಊಚುರನ್ಯೋನ್ಯನು” | ಉದ್ದಿ ಥೇ ವೈ | ಕುಶಲಾಃ 
ರಪುಣ:ಃ ಇತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಸ ಸ್ಪೂ। ಅತಃ ಹನ್ರ ಯದ್ಯಸುನುತಿರ್ಭವತಾನ್‌ 
ಉದ್ದೀಥೇ ಉದ್ದೀಧಜ್ಞಾನನಿನಿತ್ತಾಂ ಕಥಾಂ ವಿಚಾರಣಾಂ ಪಕ್ಷಸ್ರತಿಸಕ್ಷೋಸ 


ರಾಸ 


1. ಹಿಂದಿನ ೩ಪಾಸನೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಉದ್ದಿ ೇಥದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇ ಸಣಗ ನಾದ 
ಗುಣಗಳು ಚೇರೆಬೀತೆಯಾಗಿರುನವರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಚೇ ಕೆಬೇಕೆಯ ಉಪಾಸನೆಗಳೇ ಎಂಡು 
ಸೂ,ಭಾ. ೩-೩೨೭, ಭಾೂ.ಭಾ ೩೦೨೯ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ, 


7A 


೧೦೨ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೊಸಸಿಸತ್ತು [೧.೨೧ 


¢ 


ನ್ಯಾಸೇನ ವದಾಮಃ ನಾದಂ ಕುರ್ಮಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಧು ಬೆ ತದ್ರಿದೈಸಂನುದೇ 


ವಿಪರೀತಗ್ರ ಹಣನಾಶಃ, ಅಪೂರ್ವವಿಜ್ಞಾ ನೋನಜನ;, ಸಂಶಯನಿವೃತ್ತಿಶ್ವ 
| 


ಇತೃತಃ ತದ್ವಿದ್ಯಸಂಯೋಗಃ ಕರ್ತವುಃ ಇತಿ ಚ ಇಶಿಹಾಸವ್ರಯೋಜನನ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ಶಿಲಕುದೀನಾಮಃ" ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೂವರು, ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯವರು. ಹ ಎಂಬುದು (ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 
ಬ ಖಂ ES ಹ್ಚ K 
ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು (ತಿಳಿಸು)ನದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂ )!- ಉದಿ ೀಧದಲ್ಲಿ, ಉದ್ಲೀಧ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಿದ್ದರು, ಜಾಣರಾಗಿದ್ದರು (ಎಂದರ್ಥ). ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದವರಲ್ಲಿ (ಮೂವರು 
ಕುಶಲರಿದ್ದರು) ಎಂದು ಅಭಿವ್ರಾಯ ಏಕೆಂದರೆ ಇದಿಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೂವರಿಗೆ 
ಹ ಎ K J BR ಮ್‌ 
ಮಾತ್ರವೇ ಉದ್ದೀಧಾದಿನಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ್ಗ( ವಿತ್ತು) ಎಂದಾಗಲಾರದು. , 
ಉಷಸ್ತಿ, ಜಾನಶ್ರತಿ, ಕೃಕೇಯಃ ns ಸರ್ವಜ್ಞ ಕಲ್ಪರನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 


ಆ ಮೂನರು ಯಾರು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶಿ೮ಕನೆಂಬುದು 
(ಅವನ) ಹೇರು, ಶಲಾನತನ ಮಗನು ಶುಲುನತ್ಯನು. ಚಿಕಿತುಾಯೆನನ ಮಗನು 
ಚೈಕಿತಾಯನನು , ದಲ್ಬಗೋತ್ರದನನಾದ್ದರಿಂದ ದಾಲ್ಪ ನು. ಅಧನಾ (ಈ ಚ್ಛಕಿ 
ತುಯನ ಮಖ್ಬ ನು) ದ್ವಾ ಮುಷ್ಕುಯಣನು' (ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡ 
ಬಹುದು), ಪ್ರವಾಹೆಣ(ನೆಂಬುದು ಮೂಶನೆಯೆನನ) ಹೆಸರು, ಜೀವಲನ 

| 
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ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡರು -: “ಉದ್ದೀಧದಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ಭಾ (ವೈತವ್ರಸಿದ್ಧುಃ) ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವಷ್ಟೆ, ಆವ್ಪರಿಂದ (ಹನ್ತಎಯವುನು 
ಮತಿರ್ಭನತಾಮ್‌) ತಾನು ಒವ್ಪುವದಾದಶಿ, ಉದ್ದೀೀಧದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉದ್ಗೀಧ 
ಜ್ಞಾನನಿನಿತ್ತನಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು « ನಿಬಾರವನ್ನು ನಕ್ಷವ್ರತಿಸಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 

1. ಉಪನಿಷಕ್ತಿನ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಹ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದೆಮಾಡತೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 

2. ಉಸಸ್ತಿಯ ಕಥೆಯು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವದು, ಜಾನಶ್ರುತಿಯ ಕಥೆಯು 
ಸಂವರ್ಗನಿನೈಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೪_೧ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿಸೆ; ಕೈಕೇಯನ ಕಥೆಯು ವೈಜಣ್ವನರ 
ವಿಸ್ಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೫೧೧ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇವರ್ಗೆರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವಿಷ್ಯೆಯಲಿ 
ನಿಪುಣಕೇ , ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂನರ್ಭಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೇರಿದ್ದು ಎನ್ನಬೇಕು. 

ತಿ. ಒಬ್ಬನ ಮಗನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ದತ್ತು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನನು. 

4. ಚರ್ಚೆಯನ್ನು. ವಾವ್ಯ ಜಲ್ಪ, ವಿತಂಡಾ . ಇನೆಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೆಂದು ಚಚ್ಚಾಭೇದ 
ಗಳೆಂದು, ನೈಯಾಯಿಕರ ಸಮಯ, 


೧-೮-೨] ಶಿಲಕಾದಿಗಳ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಅನತರೆಣೆಕೆ ೧೦೩ 


) ಹೇಳಿ ವಾದಮಾಡೋಣ !” ಹೀಗಾದರೆ ತದ್ದಿದ್ಯ 
ರೊಡನೆ ಸುಮದಮಾಡ.ವಡರಿಂದ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ನಾಶವೂ, ಹೊಸ ತಿಳಿ 
೨ 


ವಳಿಕೆಯುಂ ಬಾಗುತಡೊ ಸಂಶಯವು ತೊಲಗುವದೂ (ಆಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ 
ತದ್ವಿದ್ಯರೊಡನೆ ಸೇರುವದನ್ನು (ಸಾಧನ)ಮಾಡಬೇಕು. : ಎಂಬಿದೂ ಕಥೆಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವು. ಶಿಲಕಾದಿಗಳು ು (ಹೀಗೆ) ಸೇರಿದರು: ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರದೆಯಸ್ಟೆ 9 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಥೇಕಿ ಹ ಸಮುಸವಿವಿಶುಃ ಸ ಹ ಪ್ರವಾಹಣೋ ಜೈವಲಿ 
ರುವಾಚ ಭಗವನ್ತಾನಗ್ರೇ ವದತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋರ್ನ್ವದತೋ 
ರ್ವಾಚಗ್‌ಂ ಶ್ರೋಷ್ಯಾಮಾತಿ Il ೨ || 


೨. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆ 
ವ್ರವಾಹಣ ಜೈವಲಿಯು ಇಂತೆಂದನು: "ಭಗವಂತರಾದ (ತಾವಿಬ್ಬರೇ) 
ಮೊದಲು ವಾದಮಾಡಿರಿ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಕ್ಮನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು.? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೭೫. ತಧೇತುಕ್ತಾ ತೇ ಸಮುಪನಿನಿಶುಃ ಹೆ ಉಪವಿಷ್ಟವನ್ತಃ ಕೆಲ | 
ತ್ರ ರಾಜ್ಞಃ ವ್ರಾಗಲ್ಫೊ 5ೀಸವತ್ತೀಃ ಸ ಹ ಪ್ರವಾಹೆಣೋ ಜೈವಲಿರುವಾಚ 
ಇಕಾ | ಭಗವನ್ನಾ ಪೂಜಾನನ್ಸ್‌ ಅಗ್ರೇ ವೂರ್ವಂ ವದತಾಮ್‌ । ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ವ 
ಮಿ 
ಣಯೋಃ ಇತಿ ಲಿಬ್ದಾತ್‌ ರಾಜಾಸ್‌ | ಯುನಯೋರ್ಜಾ ಹೈಣಯೋಃ 
ವದಶೋಃ ವಾಚಂ ಶ್ರೋಷ್ಠಾಮಿ | ಅರ್ಥರಹಿತಾಮ್‌ ಇತ್ಯಪರೇ | ನಾಚಮ್‌ ಇತಿ 
ನಿಶೇಷಣಂರ್ತ ॥ 


G 





ಹಾ ರಾ 


1 ಸೆಂವಾದೆನೆಂದರೆ ಸಮೆಯಬಂಧದಿಂದೆ ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವೆದು. ನ್ಯಾ. ಸೊ. 
೪_೨_೪೫ರ ಸೂಚನೆಯಿದು ನ್ಯಾಯಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದೆದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಕನಾಗುತ್ತದೆ; 
ಎಂದರೆ ಸಂಶೆಯನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ್ಕು ತಿಳಿಯದಿಟ್ದೆದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ನದ್ಕು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪುವದು_ ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಬೃ ಭಾ. 4-೧-೧ (ಭಾ.ಭಾ ೨)ರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ, 

2. ಶಿಲಕಾವಿಗಳು ಸ್ವತಃ ಕುಶಲರಾದರೊ ತೆನ್ಹಿ ದ್ಯರೊಡೆನೆ ಜ್ಞಾ ನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಚರ್ಚಿಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಪ್ರಯೋಜನನೆನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಟೂ ಅದು ಬಂದಿದೆ. 


೧೦೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪ£ಸತ್ತು [೧-೮-ತ್ಲಿ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 

ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರು ಶುಳಿತುಕೊಂಡರಂತೆ, ಕುಳಿ ುಶೊಂಡವಂಂದ 
ರಂತೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ವಾ ್ರ್ರಾಗಲ್ಭ ನು ಯುಕ್ತವಾದ್ರರಿಂದ' ಆ ಪ್ರವಂಒಣಿ 
ಜೈವಲಿಯು ಮಿಕ್ಸಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಇುಶದನು ಭಗಮುತೂೂ ಪೂಜೃರಿಂದೆ 
ತಾನು ಮೊದಲು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಾಡಸಾಡಿರಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ (ತಾಸು) ' ಎದು 
(ಹೇಳಿರುನದೆಶ) ಸುನುರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಇನನು ಳು (ಎದು ನಿರ್ಮ ಯಿನಬಹುದ,). 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ತಾವು ವಾವಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು "ಕೇಳುತ್ತಿ ಮಿನಿನೂಃ 
ಅರ್ಧರಹಿತವಾದ (ಮಾತನ್ನು) ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು - ಎಂದು ಕಲವರು (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ) ವುಚವತ್‌' (ಮುತನ್ನು) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನಿರುನದರಿಂದ8 


(ಅವರು ಈ ಅರ್ಧನನ್ನು ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ) 


ತಿಲಕನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ಸಾಮಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು? 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹ ಶಿಲಕಃ ಶಾಲಾನತ್ಯಶ್ವೈಕಿತಾಯನಂ ದಾಲ್ಭಮುಂವಾಚ 


ಹನ್ತ ತ್ವಾ ಪೃಚ್ಛಾನೀತಿ ಪೃಚ್ಛೇತಿ ಹೋನಾಚ || &(॥ 


೩. ಆ Ms, ನು ಚೈಕಿತಾಯನ ದಾಲ್ಫ್ಭ್ಯ್ಯನ ನನ್ನು 
(ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು : ಕನ್ನ (ನಾನು) ಕೇಳಲೆ?? (ಅವನು) 
ಕೇಳು !' ಎಂದನು. 


ಶಿಲಕನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಪಡೆದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೭೬. ಉಕ್ತಯೋ* ಸ ಹ ಶಿಲಕಃ ಶಾಲಾನತ್ಯಃ 
ದಾಲ್ಭ್ಯರ್ಮ ಉವಾಚ | ಹೆತ್ತ ಯದಿ ಅನುಮಂಸ್ಕಸೇ ತ್ವಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಇತರಃ ಪೃಚ್ಛ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ 
(ಜೂಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು) ಹೇಳಲಾಗಿ (ಆವರೋ ಗೆ) ಶಿಕ ರುಲಾಸತ್ನ್ಸನು 
) ) 0 
ಚೇಕಿತಾಯನದಾಲ್ಬ ನನ್ನು ಕುರಿತು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು. (ಹೆನ್ರ-) ನೀನು 


ಲಾಲಾ 


ks 


ಕೆತಾಯನಂ 
ಹ 
ತಿಂ ್ಭ್ರ ಚ್ಛಾನಿ 


ಡಿ 


1. ಚೈವಲಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬರೂ ಏಕೆ ಕೇಳಿದರು?_. ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಿದು. 
2. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ವದತೋಃ? ಎಂನಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಅವರೆ 


ಭಾವ. 


ಉತ) ಪೂ. ಪ ಊದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಆಶ್ರಯನು ಸ್ವರ್ಗ ೧೦% 


ಒಪ್ಪುವದಾದರೆ, (ಶ್ರಾ-ತ್ರಾಮ್‌) ಫಿ ನನ್ನು ಕೇಳುವೆನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು (ಅವನು) 


ಪೂ. ಸ. ಉದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಆಶ್ರಯವು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕಾ ಸಾನ್ನೋ ಗತಿರಿತಿ ಸ್ವರ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಸ್ವರಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿ 
ರಿತಿ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಪ್ರೂಣಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತ್ಯನ್ನನಿತಿ 
ಹೋನಾಚಾನ್ನಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತ್ಯಾಸ ಇತಿ ಹೋವಾಚ (1೪ 


ಅಪಾಂ ಕಾ ಗತಿರಿತ್ಯಸೌ ಲೋಕೆ ಇತಿ ಹೋನಾಚಾಮುಸ್ಯ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತಿ ನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕನಮತಿನಯೇದಿತಿ 
ಹೋವಾಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ವಯಂ ಲೋಕಗ್‌ಂ ಸಾಮಾಭಿಸಂಸ್ಥಾಸ 
ಯಾನುಃ ಸ್ವರ್ಗಸಗ್‌ಂಸ್ತಾನಗ್‌೦ ಹಿ ಸಾಮೇತಿ i 8 || 


೪, «ನಾಮಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು? ಸ್ಪರವು ಎಂದನು. "ಸ್ವರಕ್ಕೆ 
ಗತಿ ಯಾವದು? ಪ್ರಾಣವು ಎಂದನು. «ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು ? 
ಅನ್ನವು ಎಂದನು. «ಅನ್ನಕ್ಷೆ ಗತಿ ಯಾವದು ?' ಅಪ್ಪು ಎಂದನು. 


೫, ಅಫ್ರಿಗೆ ಗತಿ ಯಾವದು ?' ಆ ಲೋಕವು ಎಂದನು. "ಆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು? (ಎಂದು ಕೇಳಲು) "ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ದಾಟಸಲಾಗದು ; ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೇ ನಾವು ಸಾಮನೆಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸ್ವರ್ಗಸಂಸ್ತಾವವಲ್ಲವೆ, ಸಾಮವು ?' ಎಂದನು. 


ಉದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಕೂನೆಯ ಗತಿ ಯಾವದೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದ 


( ಭಾಷ್ಮೃ) 
ಶಶಿ ಲಬ್ಬಾನುಮತಿರಾಹ | ಕಾ ಸಾಮ್ಯ, ಪ್ರಕೃತತಿ ಶ್ರಾತ್‌ ಉದ್ದೀಧಸ್ಯ | 
ಉದ್ದಿ ಥೋ ಹಿ ಅತ್ರ ಉಪಾಸ್ಕೃತ್ರೆ ನ ಪ್ರಕೃತಃ | ಪರೋವರೀಯಾಂಸೆವತ 
ಉದ್ದಿ. ಹಮ್‌ ಇತಿ ಚ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ಗತಿಃ ಆಶ್ರಯಃ | ಪರಾಯಣಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | 
ಏನಂ ಸೃಷ್ಟೋ ದಾಲ್ಬ ಉನಾಚ ಸ್ವರ ಇತಿ | ಸ್ವರಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಸಾಮ, ಃ | 
ಯೋ ಯದಾತ್ಮಕಃ ಸ ತದ್ಧಿ ದಾಶ್ರ ಯಶ್ಚ ಭವತೀತಿ ಯುಕ್ತ ಮ್‌ | ಮೃದಾ 
ಶ್ರಯ ಇನ ಫೆಬಾದಿಃ | ಸ್ತ ಠಾಗತಿರಿತಿ? ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಹೋವಾಚ | ಪ್ರಾಣ 


ನಿಪ್ರಾದ್ಯೋ ಹಿ ಸ್ಪರಃ | Ee ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೋ ಗತಿಃ ಸ್ರಾಣಸ್ಯ ಕಾ 14 


ಅ 


tL 


೧೦೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೮.೫ 


ರಿತಿ? ಅನ್ನಮ್‌ ಇತಿ ಹೋನಾಚ | ಅನ್ನಾ ವಷ್ಟ ಮ್ಸೋ ಹಿ ಪ್ರಾಣಃ | “ಶುಷ್ಯತಿ 
ವೈ ಪ್ರಾಣ  ಹುತೇಂನ್ನಾ ತ್‌” (ಬೃ. ಗ ಇತಿ ತೇ “ಅನ್ನಂ ದಾಮ” 
(ಬೃ. ೨-೨-೧) ಇ ಚ | ಅನ್ನಸ್ಯ ಕಾಣ ಗತಿರಿತಿ ? ಸ ಇತಿ ಹೋವಾಚ । 
ಅಫ್ಸಂಭವತ್ವಾತ್‌ ಅನ್ನಸ್ಯ ॥ 

(ಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ) ಅನುಮತಿಯನ್ನು ವಡೆದು (ಶಿಲಕನು) ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಕ್ಕೆ 
ಯಾವದು (ಗತಿ)? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾಮಕ್ಕೆ (ಎಂದರೆ) ಉದ್ದೀಧಕ್ಕೆ (ಎಂದರ್ಥ); 
ಏಕೆಂದರೆ (ಉದ್ದೀಧವೇ) ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಉದ್ದೀಧವಲ್ಲವೆ, ಇನ್ಲಿ ಉವಾಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ವ್ರ ಕೃತವಾಗಿರುವದು ಟಾ 'ಉದ್ದೀಧವನ್ನು? (ಯಾವನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ) ಎಂದು ಮುಂದೆ (೧-೯-೨) ಹೇಳಯೂ ಇದೆ. 
ಗತಿ ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯವು ; ಸರಾಯಣನು (ಯಾವದು ?) ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆಂದು 
ಕೇಳಲು ದಾಲ್ಲ ನು "ಸ್ವೈರವು' (ಗತಿಯು) ಎಂದನು ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮವು ಸ್ತರಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದ. ೬ ಯಾವದು ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾ ಗಿರುವದೋ ಅದು ಆ ಗತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು- ಘಬಾದಿಯು ಮಣ್ಣೆಂಒ ಆಶ್ರಯವುಳ ಭೃದ್ದಾ ಗಿರುವಂತೆ - ಆ ಆಶ್ರಯ 
ವುಳ್ಳ ದ್ದು ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು "ಮುತ ಕವ 

ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು?' ಎಂದು ಟಿ ಳಲು) ಪ್ರಾಣವು (ಗತಿಯು) 
ನು. ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದ ನೈ ಸ್ವರವು? ಅದ ರಿಂದ ಸ ಸ್ಪ ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಗತಿ "ವ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು ?' ಎಂದು (ಕೇಳ ಳಲು) ಅನ್ನವು (ಗತ) 
ಎಂದನು. ಪ್ರಾಣವು ಅನ್ನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲನೆ ? “ಅನ್ನವಿಜ್ಲದಿದ್ದ ರಿ 
ಪಾ ಹು ಒಣಿಗಿಹೋಗುತ್ತ ದೆಯನ್ವೆ | (ಬೃ. ೫-೧೨-೧) ಸ. "ಅನ ನ್ತವೇ 

ವು” (ಬೃ. ೨-೨-೧) ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
1 ಗತಿ ಯಾವದು ?” ಎಂದು (ಕೇಳಲು) ಅವ್ಳು ಎಂದನು , ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನ್ನವು ಅನ್ಸಿನಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೨ 


ಇಲ್ಬ್ಯನ ಸಿದ್ದಾ ತ: ಸ್ವರ್ಗವೇ ಉದಿ ಡಕ್ಕೆ ಗತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೭೮. ಅಪಾಂ ಕಾ ಗತಿರಿತಿ? ಅಸೌ ಲೋಕ ಇತಿ ಹೋವಾಚ | 
ಅಮುಷ್ಮಾದ್‌ ಹಿ ಲೋಕಾದ್‌ ವೃಷ್ಟಿ ಃ ಸಂಭವತಿ। ಅಮುಷ್ಯ ರೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿ 


1. ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರಿಗಮಪದನಿ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ವರಗಳನ್ನು ಸಾಮ 
ವೇದಿಗಳು *ಯನು”ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ , ಅವಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ರುಸ್ಟ, ಪ್ರಥಮ್ಮ 
ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯ, ಚತುರ್ಥ, ಮನ್ನ, ಅತಿಸ್ಥಾರ್ಯ. ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದಾರೆ. 

2 ೬-೨-೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 


» 


೧-೮-೬] ಉಊದ್ಲೀೀಥಾಶ್ರಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ೧೦೭ 


ರಿತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ದಾಲ್ಯ ೫ yk Me ಅಮುಂ ಲೋಕಮ್‌ ಅತೀತ್ಯ 
ಶಿತ್‌ ಇತಿ ಹ ಉವಾಚ ಆಹ । ಆತಃ 

ಯಾಷುಃ | ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 

೦ ಸ್ಪರ್ಗತ್ತೇನ ಸಂಸ್ಥೆ 


೨ 


ಸ್ಸ ವ 
ರ್ಗಸನಂಸ್ಥಾವವರ್‌ ಹ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಜ್‌. ಆದೆ ರಿಂದ ನಾವೂ ಸ್ತ | ಸು ಚ್ಟ ಪ 
ಸಾಮವು ಸೈರ್ಗಲೋಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ee ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಾಮವು ಸ್ವರ್ಗಸಂಸ್ತಾವ ವವ್ಲವೆ ಸ್ಪರ್ಗವೆಂದು ಸಂಸ ವ್ರ ತಿಮಾಡುವದೆಂಬ 
ಸಂಸ್ತಾವವು ಹೊಗ ಆ ಸಾಮವು ಸ್ವರ್ಗ ಹ (ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌) “ನ್ನ _ರ್ಗಲೋಕನೇ ಸಾಮವೇದವಸ್ಟೆ ?” ಎ ಎಂದು ಶ 


ಪೂ. ಪ. ಉದ್ದೀಥಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಆಶ್ರಯವು ಪ್ರಥಿನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಗ್‌ಂ ಹೆ ಶಿಲಕಃ ಶಾಲಾನಶೃ್ಯಶ್ವೈಕಿತಾಯನಂ ದಾಲ 
ಮುನಾಚಾಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಂ ನೈಕಿಲ ತೇ ದಾಲ್ಭ್ರ ಸಾಮ ಯಸ್ತೆ 
ತರ್ಹಿ Nes ರ್ಥ ತೇ ವಿಸತಿಷ್ಯತೀತಿ ಸಭ 
ತೇ ವಿಪತೇದಿತಿ ns ll 


೬. id ಶಾಲಾವತ್ಯ ನು ಆ ಚೈಕಿತಾಯನ ದಾಲ ನಿನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: "ದಾಲ ಕೆ, ನಿನ್ನ ಸಾಮವು ಅಪ ಗ್ರ ನ್ನ ತವಲ್ಲ. 
ಯಾವನಾದರೂ 4 ತಲೆಯು ಬೀಳಲಿ !: ಜು. ನಿನ್ನ ತಲೆ 
ಯು ಬಿದ್ದು ಹೋದೀತು |) 





ಹ 


].. ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪಾರನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಆಗಬಹುದು. 


೧೦೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೧೮.೬ 


೭೯, ತಮ್‌ ಇತರಃ ಶಿಲಕಃ ಶಾಲಾವತ್ಯಃ ಜಟಾ ದಾಲ್ಸ ಮರ್‌ 
ಉನಾಚ | ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ಅಸಂಸ್ಸಿತಮ್‌ |! ಪರೋವರೀಯನ್ಸೈೆ A ಅನಮಾಸ್ತ 
ಗತಿ ಸಾಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವ್ಸೆ ಇತಿ ಲೆಗವ ಮಂ ಸ್ಮಾರಯತಿ ಕಿಲ ಇತಿ ಚ । ದಾಲ 


ಶು 


ತೇ ತವ ಸಾಮ | ಯೆಸ್ಮು ಅಸಹಿಷ್ಣು ಃ ಸಾಮವಿತ್‌ ಏಶರ್ಹಿ ಏತಸ್ಮಿ ನ್‌ | 


೧9 


ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಕ್ಷುತ್‌ ವಿಪರೀತವಿಜ್ಞಾ ನವರ” ಇನ ಇತ್ತು ನಾಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಮಿತ್ಯೇವಂವಾದಾನರಾಧಿನೋ ಮೂರ್ಧಾ ಶಿರಃ ತೇವಿ ನಿಸತಿಸ್ಯ ತ್ರ ನಿಸ್ಪಸ್ಸ್‌ಂ ಪತಿ 
ಸೃತಿ ಇತಿ | ವವಮುಕ್ತಸ್ಯ ಅನರಾಧಿನಃ ತನ್ಸೈವ ತದ ಇ ನಿನತೇತ್‌ ನ ಟು 


ನ ತ್ವಹೆಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತ್ಯಾ ಯಃ | ನನು ಡಿ ಚೇತ್‌ ಅಸ 
ರಾಧೆಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಅತಃ ನಶೇಸುನುತ್ತೆಸ್ಕಾಸಿ ಪತೇನ್ಮೂರ್ಧಾ | ನ ಚೇದ 
ಸರಾಧೀ ಸ್ಥಾಪಿ ನೈವ ಪತತಿ । ಅನ್ಯಧಾ ಅಕ್ಕ ಗ ಕ ತನಾಶಕ್ಸ 


೨ 
ಶಾಸ! | | ನೈಷ ದೋಷಃ | ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಶುಭಾಶುಭನ್ಯ ಫಲವ್ರಾಪ್ತೇಃ 
ದೇಶಕಾಲನಿನಿತ್ತಾ ಪೇಕ್ಸತ್ನಾ ತತ ತತ್ರೈವಂ ಸತಿ ಮೂರ್ಧಪಾತನಿಮಿತ್ತಸ್ಯಾಪಿ 


[e) 


ಅಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನರಾ $ಿನ್ಯಾಹಾರಿ ರಲಮಿತ್ತಾ ವೇಕ್ಷತ್ತನ ಮ್‌ ಇತಿ ॥ 


py 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆ) ಇ ಇನ್ನೊ ನಾದ ತಶಿಲಕರಾಲಾವತ್ಯನು ಆ ಚೈ ಕಿತಾಯನ ದಾಲ )) $ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇುತೆ) ಸ bare ವು, ನಿಲಬಗಹೆ ಸಿಯಿಲ್ಲದ್ದು , (ನಿನ್ನ) ನ 
ಪರೋನರೀಯಸ್ಸ್ಸ ವೆಂದು ಕೊನೆಗಾಣದಿರುವ ಗತಿಯಳ್ಳೆದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ವ್ಸ 

ಬು 


ಎಂದೂ ಕೆಲ (ಅಲ್ಲವೆ?) ಎಂದು ಆಗಮನವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ದಾಲ್ಫ್ಯನೆೆ (ತೇ-ತವ) ನಿನ್ನ ಸಾಮವು (ಅಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾದದ್ದಲ್ಲವೆ ?) 

'ಸಾಮವನ್ನು ಬ ಬಲ್ಲವನು ಯಾವನು (ಇವನ್ನು ) ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, "ಈಗ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಸರೀತನಿಜ ಜಿ ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವೆಂಬ 
ಈ ವಾದದ ಅಸರಾಧವು ಸೈನಿ ನ್ನ ಮೂರ್ಧವು ತಲಯ, ಬೀಳೆ ಲ ಬಿದ್ದು ಬಿಡಲಿ! 
ಎಂದರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಅಪರಾಧಿಯಾದ (ನಿನಗೆ) ಹಾಗೆಯೇ ಆ 
(ನಿನ್ನ ತಲೆಯು) ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೀತು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ನಾನು ಹಾಗೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯ 

(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಶಲೆ ಬೀಳುವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿರುವನಾದರೆ, ಆಗ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ರೂ ತಲೆ ಬೀಳುವದು , ತಪ್ಪುಮಾಡಿಲ್ಲವಾದರೆ, 
(ಹಾಗೆಂದು) ಹೇಳಿದರೂ ಬೀಳಲೇ ಆರದು ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಡದೆಇದ್ದದ್ದರ 


(ಫ ಫಲವು) ಬರುನದೊ ಮಾಡಿದ ರ ನಾಶವೂ ಆಗಬೇಕಾಗುವದಲ್ಲ: ! 


ಖ್ಯ 





31 ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಬೇಕ್ಕು ಕರ್ಮುನಿಸ್ಥಸೆ ಅಗಬಾರದು. ಅಖ್ಲನೆ? 


ದಿ_ಟಿ_೭] ಪೂ. ಪ. ಉದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಗತಿ ೧೦೯ 


(ನರಿಹಾರ) :- ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಟ್ಟಿ 
ಕರ್ಮಳ್ಳಿ ಫಲವು ಆಗುವದಕ್ಕೆ ದೇರಕಾಲನಿಮಿತ್ತಾದಿಗಳ ಅನೇಕ್ಷೆಯಿರುತ್ತದೆ. : 
ಇದು ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ತಶೆಬೀಳುವದಕ್ಕೆ ಫಿಮಿತ್ರವಾದ ಆ ಜ್ಞಾನವೂ* 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳುವಜಿಂಬ ನಿನಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಯೇ (ಫಲಪ್ರದವಾಗ) 
ಬಹುದಾಗಿದೆ 


ಓ| 


(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಹನ್ನಾ ಹನೇತದ್ಭಗನತೋ: ವೇದಾನೀತಿ ವಿದ್ಧೀತಿ ಹೋವಾ 
ಚಾಮುಷ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತ್ಯಯಂ ಲೋಕೆ ಇತಿ ಹೋವಾ 
ಚಾಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತಿ ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಲೋಕಮುತಿ 
ನಯೇದಿತಿ ಹೋವಾಚ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾಂ ವಯಂ ಲೋಕಗ್‌ಂ 
ಸಾಮಾಭಿಸಗ್‌ಂ೦ಸ್ಥಾಸಯಾಮಃ ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಾಸಗ್‌ಂಸ್ಥಾವಗ್‌ಂ ಹಿ 


ಸಾನೇಕಿ iW all 
೭. (ಹಾಗಾದರೆ) ನಾನು ಇದನ್ನು ಭಗವಂತನಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ್ಫೋಣವೆ ?? ಎನ್ನಲು (ತಿಳಿದುಕೊ?) ಎಂದನು. «ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಗತಿ ಯಾವದು?' ಎಂದು (ಕೇಳಲು) «ಈ ಲೋಕವು' ಎಂದನು. 


ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು? ಎಂದು (ಕೇಳೆಲು) «ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ದಾಟ (ಸಾನುವನ್ನು) ಒಯ್ಯಲಾಗದು ; ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾವು ಸಾನುನಿಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆವು. ನಾಮವು 


ವೃತಿಷ್ಠಾ ಸಂಸ ನನಲ? ಎಂದನು 
೦ ಇ ಣ್‌ 


ಪೂ.ಪ. ಶಾಲಾವತ್ಯನ ಸಿದ್ದಾಂತ: ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಗತಿ 


೮೦. ಏವಮುಕ್ತೋ ದಾಲ್ಬ್ಯ ಆಹ | ಹಸ್ತ ಅಹಮೇತದ್‌ ಭಗವಶಃ 

ವೇದಾನಿ ಯತ್ರ್ರತಿಷ್ಟಂ ಸಾಮ | ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಾಲಾವತ್ಯಃ | ನಿದಿ 

೦ p ಲಲ , ಬು 

ಇತಿ ಹೋವಾಚ | ಅಮುಷ್ಕ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತಿ ವೃಷ್ಟಃ ದಾಲ ನ ಶಾಲಾ 

1. ಬೃ ಭಾ. ೧.೪.೧೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೬೯) ದೇವತೆ, ಕಾಲ್ಕ ಈಶ್ವರ. ಮುಂತಾದೆ 

ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಬಯಸಿಯೇ ಕರ್ಮವು ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ. ೨. ಅಪರಾಧವೂ. 

3.  ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ “ಭಗವತ್ತ8? ಎಂದು ಪಾರಾಂತರನಿದೆ ; 
ಇದೆಳ್ಟನುಗೆಹಿವಾಗಿ “ಭಗವತ್ತಃ ಭಗವತಃ” ಎಂದು ವಾ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಯನಿದೆ. ಆದರೆ 
“ಛೆಗವೆತ! ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಶಬ್ದವೊಂದು ಮೂಲಕೋಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ॥ ತೆ!ೆ ಅ॥ ಪಾಠಗೆಳ ಬೆಂಬಲನಿಲ್ಲ. 


೧೧೦ ಛಾಂಷೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು (೧೪ ೮ 


ವತ್ಯಃ ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಇತಿ ಹೋವಾಚ | ಅಯಂ ಹಿ ಲೋಕೋ ಯಾಗದಾನ 
ಹೋಮಾದಿಭಿರಮುಂ ಲೋಕಂ ಪುಸ್ಕತೀತಿ 1 ""ಅತಃ ಪ್ರದಾನಂ ದೇವಾ 
ಉಪಜೀವಸ್ತಿ” ( ? )* ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತ್ಕಯಃ । ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾ 
ನಾಂ ಧರಣೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಇತಿ | ಅತಃ ಸಾನ್ನೋಸಿ ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ವ 
ಇತಿ ಯುತ್ತಮ್‌ | ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತ್ಕುತ್ತ ಆಹ ರಾಲಾವತ್ಯಃ | ನ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌ ಇನು? ಲೋಕಮ್‌ ಅತೀತ್ಯ ನಯೇಶತ್‌ ಸಾಮ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | ಅತೋ 


L 


ಇ 


ವಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಲೋಕಂ ಸಾಮ ಅಭಿಸಂಸ್ಥಾನಯಾಮಃ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ದ್‌ 
ಪ್ರಕಿಷ್ಟಾಸಂಸ್ತಾವಂ ಲ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ರಾತ್ರೇನ ಸಂಸ್ತೃತಂ ನಾಮ, ಇತ್ಕರ್ಥಃ। ಇಯಂ 


ವೈ ರಧನ್ತರಮ್‌” (ತಾಂ ಬ್ರಾ. ೧೮-೬-೧೧) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆನ ಅ ದಾಲ್ಬ್ಯನೆಂದನು . "ನಾಮವು ವಿತರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ 


ಗ 
ಆ 


೨೨ 


ಆ 


ಎಂಬಿದನ್ನು ಭಗವಂತ ನಾದ ನಿನ್ನಿಂಗ) ತಿಳಿಯೋಣನೆ ?” ಹೀಗೆನ್ನಲು ಶಾಲಾ 
ವತ್ಯನು "ಶಿಳಿದುಕೊ' ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. "ಟ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿ 
ಯಾವದು ?' ಎಂದು ದಾಲ್ಫ ನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾಲಾವತ್ಯನು "ಈ ಲೋಕವು? 
ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಈ ಲೋಕನು ಯಾಗದಾನಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ? (ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ). 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದಲ್ಲವೆ, 
ಶ್ರುತಿಗಳು? ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಈ ಲೋಕನ್ರ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಯೇ ಎಂಬುದು 
ಯುಕ್ತವು. 

"ವ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು ?' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಶಾಲಾನತ್ಯನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ದಾಟಿ ಸಾಮವನ್ನು ಯಾವನೂ 
(ಮತ್ತೊಂದಾಶ್ರಯಕ್ಕೆ) ಒಯ್ಯಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಸಾಮ್ಯ ಕೈ ಕೊನೆ ಎಂದು) ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಹಿ. ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಸಾಮುನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಂಸ್ತಾವವಲ್ಲವೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂದು ಸಂಸ್ತುತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? “ಈ 
ಭೂಮಿಯೇ ರದುತಶವು” (ತಾಂ.ಬ್ರಾ. ೧೮-೬-೧೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಇದೆ. 


wp ಗ ವಾ್‌ ರಾದ 


1. ಇದು ಯಾನ ಶ್ರುತಿಯೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ, ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨ ೨-೧೧ರಲ್ಲಿ ಈ 
ಅರ್ಥದ ವಾಕ್ಯವಿದೆ, ಇಲ್ಲಿರುವದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
2. ಐ. ಬ್ರಾ. ೩ .೬.೧ರಲ್ಲಿ ಇಯಂ ವೈ ಪೃಥಿನೀ ರಥನ್ತರಮ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. , 


ಇ. "ಶ್ರುತಯಃ' ಶ್ರುತಿಗಳು ಎಂದು ಬಹುವಚನನಿರುನದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರುನದು' 


ಶ್ರುತ್ಯ” `ಸಾತ್ರನೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುಸೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. । 


ಬ 


೧-೮-೮] ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉದ್ದೀಥಕ್ಕೆ ಗತಿ ೧೧೧ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಗತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌ಂ ಹೆ ಪ್ರನಾಹಣೋ ಜೈನಲಿರುನಾಚಾನ್ತ್ಹನಚ್ಚಿ 8ಲ ತೇ 
ಶಾಲಾವತ್ಯ ಭೆ ಯೆಸೆ ಕೀತರ್ಹಿ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮೂರ್ಥಾಕೇ ವಿಪ 
ತಿಸ್ಕತೀತಿ ಜರಾ ಶೇ ನಿಸಕೀದಿತಿ ಹನ್ಹಾಹಮೇತದೃಗ 
ನಕೋ ವೇದಾನೀತಿ ವಿದ್ವೀತಿ ಹೋವಾಚ Il ೮॥ 


೮. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರವಾಹಣಜೈವಲಿಯು ಇಂತೆಂದನು : 
“ಶಾಲಾವತ್ಯನೆ, ನಿನ್ನ ಸಾಮವು ಅಂತನಸುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ ಲ! ಯಾವನಾದರೂ 
ಈಗ «ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬೀಳಲಿ!” ಎಂದರೆ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದು 
ಹೋದೀತು! (ಹಾಗಾದರೆ) «ನಾನು ಇದನ್ನು ಭಗವಂತನಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆ?' ಎನ್ನಲು «ತಿಳಿದುಕೊ' ಎಂದನು. 


೮೧. ಗ್‌ ನಮ್‌ ಉಕ್ತನನ್ತಂ ಪ್ರವಾಹಣೋ ಜೃವಲಿರುವಾಚ "ಅನ್ರ 
ನ ಇತ್ಯುದಿ ಪೂರ್ವವತ | ತತಃ ಶಾಲಾವತ್ಯ 
ಆಹೆ | ಎತರ ಭಗನತೋನೆ ತಿ | ವಿದ್ವೀತಿ ಹೋವಾಚ 
ಇತತೋನುಜಾ ತೇ ವಾಹ ॥ 
"ಣು ತ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರ ವಾಹೆಣಜ್ಜೆ ವಲಿಯು “ಶಾಲಾ 
ವತ್ಯನೆ, ನಿನ್ನ ಸಾಮವು ಅಂತವುಳ್ಳದ್ದ್ಲವೆ ವಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು) ಮೊದಲಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು). ಆಗ ಶಾಲಾವಶ್ಯನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ... "ನಾನು ಭಗವಂತನಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣನೆ : 1 (ಅವನು 
“ತಿಳಿದುಕೊ !” ಎಂದನು (ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಇಂತೆಂದನು: , 





]. ಈ ವಾಕ್ಕವ್ರ ಮೆುಂ'ನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ತಕ್ಕದ್ದು 


೧೧೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೯-೧ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉದ್ದೀಧೋಸಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗೆತಿರಿತ್ಯಾಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಸರ್ನಾಣಿ 
ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯಾಕಾಶಾದೇನ ಸಮುತ್ತದ್ಯನ್ತ 
ಆಕಾಶಂ ಪ್ರತೃಸ್ತಂ ಯನ್ತ್ವ್ಯಾಕಾಶೋ ಹ್ಯೇನೈಜ್ಯೋ ಜ್ಯಾಯಾ 
ನಾಕಾಶಃ ಪರಾಯಣಮ್‌ | eo 

೧. «ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಶು ಬ (ಅವನು) ಇಂತೆಂ 
ದನು. ಆಕಾಶವೇ (ಗತಿ) ಈ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ, ಆಕಾಶದನ್ಲಿಯೇ ವ್ರತ್ಯಸ್ತಮಯವಾಗುತ್ತನೆ. 
ಆಕಾಶವೇ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು. ಆಕಾಶವೇ ಪರುಯಣವು. 


ಜೈವಲಿಯ ಗಾಗ ಇ ರಗ 


ಛು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉದ್ಗೀಧಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
(ಷ್ಟ) 

೮೨. ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತಿ? ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಪ್ರವಾಹಣಃ | ಆಕಾಶಃ ಇತಿ ಪರ ಆತ್ಮಾ | “ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ” (೮- 
೧೪-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತಸ್ಯ ಹಿ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಭೂತೋತ್ಸ್ಪಾದಕತ್ವಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಹಿ ಭೂತಪ್ರಲಯಃ | “ತತ್ತೇಜೋಸ್ಕ ಜತ” (೬-೨-೩). “ತೇಜಃ 
ಪರಸ್ಕಾಂ ಡೇವತಾಯಾಮ್‌” (೬-೮-೬) ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವೈ 
ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾ ವರಜಜ್ಞಮಾನಿ ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ಸದ್ಯನ್ತೇ ತೇಜೋ$ 
ಬನ್ನಾದಿಕ್ರಮೇಣ | ಸಾಮರ್ಥಾ,ತ್‌ ಆಕಾಶಂ ಪ್ರತಿ ಅಸ್ತಂ ಯಸ್ರಿ | ಪ್ರಲಯ 
ಕಾಲೇ ತೇನೈವ ವಿಪರೀತಕ್ರಮೇಣ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆಕಾಶ ಏನ ಏಭ್ಯಃ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಮಹತ್ತರಃ | ಅತಃ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ವರಮ್‌ ಅಯನಂ ಪರಾಯಣಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ । ತ್ರಿಷ್ಣನಿ ಕಾಲೇಷು 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ವ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು?' ಎಂದು (ಕೇಳಲು) ಪ್ರವಾಹಣನು 

ಆಕಾರ ನೈ ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಏತೆಂದರಿ "ಆಕಾಶ 


೧.೯೨೨] ಉದ್ಗೀಥವು ಪರೋವರೀಯನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ೧೧೩ 


ವೆಂಬುದೇ (ನಾನುರೂವಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವದು)” (೮-೧೪-೧) ಎಂದು 
(ಮುಂದೆ) ಶ್ರು ತಿಯಿದೆ. ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ gp doi ಅವನ ಕರ್ಮ 
ವಲ್ಲವೆ?: ಆನಸಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಚಹ ಪ್ರಲಯವಾಗುವದು? "ಅದು 
ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು” (೬-೨-೨), “ತೇಜಸ್ಸು ಪರದೇವತೆಯಲ್ಲಿ” (ಲಯವಾಗು 
ಫಟ ಎಂದಲ್ಲವೆ, (ಶ್ರುತಿ) ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವದು? ಈ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಭೂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ, ತೇಜಸ್ಸು, 
ಅಪ್ಪು, ಅನ್ನ -ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ (ಎಂದು) ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ಕಲ್ಸಿಸ 
ಬೇಕು).* ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಿಪರೀತಕ್ರಮದಿಂದೇ 
ಲಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಕಾಶವೇ ಈ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ತದಸ್ಟೆ, ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಾಪಕವಸ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆದು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ವರಾಯಣನ್ರ, ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅಯನವು, ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ” ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದ್ದೀಥವು ಪರೋವರೀಯವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಏಷ ಪರೋನರೀಯಾನುದ್ದೀಥಃ ಸ ಏಷೋಂನನ್ತಃ ಪರೋ 
ವರೀಯೋ ಹಾಸ್ಯ ಭವತಿ ಪರೋನರೀಯಸೋ ಹ ಲೋಕಾ 


1; ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಗೀಥದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ ; 
ಪ್ಯೂ ಆಕಾಶನೆಂಬುದು ಪರಮಾತ ನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು 
ತ್ತದೆ, ಸೂ. ಭಾ ೧-೧ ೨೨ರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿಸ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿ ಹಿಡಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಖು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ- 
ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಬೀಜಭೂತವಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ ಸೂ ಭಾ ೪-೨-೫ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಛಾಂದೋಗ್ಯಬಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಿದೆ, ಸರ್ವಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ 
ಎಂದೇ ಅಥ :ಮಾಡಬೇಕು. ಸೂ ಭಾ. ೨.೬.೬ (ಭಾ. ಭಾ ೯೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಪ್ರಕೃತಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೇ?, ಎಂದಿದ್ದರೂ ಆಕಾಶಾದಿಭೂತೋತ್ರತ್ತಿ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಎಂಸೇ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ.ಭಾ. ೨.೩ ೧೩೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೧೩)ನ್ನು 
ನೋಡಿ. “ಆಕಾಶಾವೇವ” ಎಂಬುದ ಕೈ ಆಕಾಶವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದರೇ ಎಂದೆರ್ಥ. 

5. ಸೂ. ಭಾ. ೨.೨.೧೪ರೆಲ್ಲ ಲಯವು ಪಿಸರೀತಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿವೆ, 

6. ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣವನ್ನು ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಯೂ ಬಿಬ್ಬಿ ಸಿ ರುವದ್ಯಿ ಸೂ. ಭಾ 
ಪಿ ೧-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೨೦), ೨.೧ (ಭಾ. ಭಾ. ಸತ್ತ ೧.೧೬ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೪೪). 
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೧೧೪ ಛಾಂಜೋಗೆ್ಕೀಪನಿಸತ್ತು [೧-೯-೨ 


ಇ್ನಯತಿ ಯ ಏತೆದೇವಂ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಪರೋನರೀಯಾಗ್‌ಂಸ 
ಮುದ್ಗೀಫಮುಸಾಸ್ತೇ [೨ 


೨. ಆ ಇದು ಪರೋವರೀಯವಾದ ಉದ್ದೀಧವು. ಆ ಅದು 
ಅನಂತವು. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಹೀಗೆಂದರಿತು ಪರೋವರೀಯವೆಂದು 
ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ ಪರೋವರೀಯ 
ವಾಗುವದು ; (ಅವನು) ಪರೋವರೀಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಪರೋವರೀಯವೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಫಲ 


೮೩. ಯೆನ್ಮಾತ್‌ (ಸ ಏಷಗ): ಪರಂಪರಂ ವರೀಯಃ ನರೀಯಸೋಸಿ 
ವಿಷ ವರಃ! ಪರಶ್ಚ ವರೀಯಾಂಶ್ಚ ಪರೋವರೀಯಾನ್‌ ಉದ್ಗೀಧಃ। ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಸಂಪನ್ನಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಅತ ನಿನ ಸ ಏಷಃ ಅನನ್ತಃ ಅನಿದ್ಯಮಾನಾನ್ರ | ತಮೇತಂ 
ಪರೋನರೀಯಾಂಸೆಂ ಪರಮಾತ್ಮಭೂತಮ್‌ ಅನನ್ತಮ್‌ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪರೋವರೀಯಾಂಸಮ್‌ ಉದ್ದೀಧಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ। ತಸ್ಕೈತತ್‌ ಫಲಮ್‌ 
ಆಹೆ। ಪರೋವರೀಯಃ ಪರಂಪರಂ ವರೀಯಃ | ವಿಶಿಷ್ಟತರಂ ಜೀವನಂ ಹ ಅಸ್ಯ 
ವಿದುಷೋ ಭವತಿ| ದೃಷ್ಟಂ ಫಲಮ್‌ । ಅದೃಷ್ಟಂ ಚ ಸರೋವರೀಯಸ। 
ಉತ್ತರೋತ್ತರವಿಶಿಷ್ಟತರಾನೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶಾನ್ತಾನ್‌ ಜಯತಿ ಯ ಏತದೇವಂ 
ನಿದ್ವಾನ್‌ ಉದ್ದೀಧಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಆ ಈತನು ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ವರೀಯಾಂಸನು, ವರೀಯಾಂಸರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನರವು , ಪರನೂ ವರೀಯಾಂಸನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ: ನೆಂದು 
ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿರುವ* (ಈ) ಉದ್ದೀಧವು ಸರೋನರೀಯನು ಎಂದೆರ್ಧ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಆ ಈ (ಉದ್ದಿ ದನು) ಅನಂತವು; ಅಂತವಿಲ್ಲದ್ದು ಆ ಈ ಪರೋವರೀಯ 
ವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿರುವ (ಉದ್ಗೀಧವನ್ನು ಪರೋವರೀಯವು ಅನಂತವು ಎಂದು 
ಇಂತು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಉದ್ದಿ €ಧನನ್ನು ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನ್ಯೋ 


1. ಈ ಮಾತುಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
೨. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಇರಬೇಕು. 
3. ಹಾಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವ. 


೧೯-೪] ಉದಿ ೀಥವು ಪರೋನರೀಯವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ೧೧೫ 


ಅವನಿಗೆ ಇದು ಫಲ: ಪರೋವರೀಯವು ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ವರೀಯವಾದ 
ವಿಶಿಷ್ಟತರವಾದ ಜೀವನವು ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಆಗುವದು ; (ಇದು) ದೃಷ್ಟಫಲವು 
ಅದ್ಭಷ್ಟ (ಫಲ) ನಾದರೋ (ಇದು): ಪಕೋವರೀಯನಾದ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟತರವೇ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಆಕಾಶದವರೆಗಿನ ರೋಕಗಳನ್ನು- ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದರಿತು ಹೀಗೆ ಈ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು - ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು. 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌೦ಂ ಹೈತಮತಿಧನ್ಮಾ ಶೌನಕ ಉದರಶಾಣ್ಣಿಲ್ಯಾಯೋ 
ಕ್ಕೊ ೀವಾಚ ಯಾವತ್ತೆ ಏನಂ ಪ್ರಜಾಯಾಮುದ್ಗೀಥಂ ವೇದಿ 
ಷ್ಯನ್ನೇ  ಪರೋನರೀಯೋ ಹೈಳ್ಯಸ್ತಾನದಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ 
ಜೀವನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩॥ 
ತಥಾಮುಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಲೋಕ ಇತಿ ಸಯ ಏತಮೇನಂ' ನಿದ್ವಾ 
ನುಪಾಸ್ತೇ ಸರೋವರೀಯ ಏವ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಜೀವನಂ 
ಭನತಿ ತಥಾಮುಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಲೋಕ ಇತಿ ಲೋಕೇ 
ಲೋಕ ಇತಿ ಳಗ 


೩. ಆ ಇದನ್ನು ಅತಿಧನ್ವ ಶೌನಕನು ಉದರೆಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು : «ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಉದ್ದೀಥ 
ವನ್ನು ಅರಿತಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪಸರೋವರೀಯವಾದ 
ಜೀವನವು ಆಗುತ್ತಿರುವದು. 


೪, ಹಾಗೂ ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕವು (ಆಗುವದು).3 
ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರೋವರೀಯವಾದ ಜೀವನವೇ ಆಗುನದು ; 
ಹಾಗೂ ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕವು (ಆಗುವದು), ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕ(ವಾಗುವದು). ನ 


ವಿದ್ಯಾಫಲಶ್ರುತಿ, ಶಾನಕವಾಕ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೪. ಕೆಂ ಚ ತಮೇತಮ್‌ ಉದ್ದೀಧಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅತಿಧನ್ವಾ ನಾಮತಃ 
ಶುನಕಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಶೌನಕಃ ಉದರಶಾಣ್ಣಿಲ್ಯಾಯ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಏತಮ್‌ ಉದ್ದೀಥ 
1. *ಏತದೇನಂ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 


೧೧೬ ಛಾಂಡದೋಗ್ಯ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು [0-೯-೪ 


ದರ್ಶನಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ ಉವಾಚ | ಯಾವತ್‌ ತೇ ತವ ಪ್ರಜಾಯಾಮ್‌ | ಪ್ರಜಾ 
ಸನ್ತತೌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಮ್‌ ಉದ್ಗೀಥಂ ತ್ವತ್ಸನ್ರತಿಜಾ ವೇದಿಷ್ಯನ್ತೇ ಜ್ಞಾಸ್ಯಪ್ರಿ 
ಶಾವನ್ರಂ ಕಾಲು ಪರೋವರಿಯೋ ಹೆ ಏಭ್ಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಭ್ಯೋ ಲೌಕಿಕಜೀವ 
ನೇಭ್ಯಃ ಉತ್ತರೋತ್ರರನಿಶಿಷ್ಟತರಂ ಜೀವನಂ ತೇಭ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ತಧಾ 
ಅದ್ಭಸ್ಟೇನಿ ಸರಲೋಕೇ ಅಮುಸ್ಮಿನ್‌ ಪರೋವರೀಯಾನ್‌ ಲೋಕೋ ಭವಿ 
ಸ್ಯತಿ | ಇತ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ ಶಾಣ್ಣಿಲ್ಯಾಯ ಅತಿಧನ್ರಾ ತೌನಕಃ ॥ 


ಸ್ಯಾದೇತತ್‌ ಫಲಂ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಾನಾಮ್‌ ನೈವಂ 
ಯುಗೀನಾನಾಮ್‌ ಇತ್ಯಾಶಬ್ಯಾನಿವೃತ್ತಯೇ ಆಹೆ | ಸ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಏತಮ್‌: 
ಏನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌” ಉದ್ದೀಥಮ್‌ ಏತರ್ಜ ಉಪಾುನ್ರೇ ತಸ್ಯಾಸಿ ಏವಮೇವ 
ಪರೋವರೀಯ ಏವ ಹ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಮಿನ” ಲೋಕೇ ಜೀವನಂ ಭವತಿ |! ತಥಾ 
ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಲೋಕಃ ಇತಿ । ಲೋಕೇ ಲೋಕ ಇತಿ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು? ಆ ಈ ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಉನಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದ ಅತಿಧನ್ವನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಕೌನಕನು, ಶುನಕನ ಮಗನು, ಉದರಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಈ 
ಉದ್ದೀಥದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆದನು: ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ( ತೇ-ತನ) ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು (ಎಲ್ಲಿಯವರಗೆ) ಈ ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು (ನೇದಿಷ್ಯನ್ರೇ-ಜ್ಞಾಸ್ಯನಿ) 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ಲೌಕಿಕಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುನನರಿಗಿಂತ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿಶಿಷ್ಟತರವಾದ ಜೀವನವು 
ಅವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವದು. ಹಾಗೂ ಅದ್ಭೃಷ್ಟವಾದ ಆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರೋವರೀಯವಾದ ಲೋಕವು ಆಗುತ್ತಿರುವದು ಎಂದು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಗೆ ಅತಿಧನ್ವ 
ಶೌನಕನು ಹೇಳಿದನು. 


ಈ ಫಲವು ನುಹಾಭಾಗ್ಯನಂತೆರಾದ ಹಿಂದಿನ (ಕಾಲದುನರಿಗೆ 
ಆಗಿರಬಹುದು ; ಈ ಯುಗದನೆರಿಗೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂಬೀ ಆಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
1. ಏತತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರನೇ ಮೇಲು 

9, ೮.ದೀೀಥೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಆಗ.ನ ಫಲವು ನಿಯತವು. ಯಾರುಯಾರು ಇದನ್ನು 
ಮಾಡುನರೋ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರೋತ್ತ ರವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಖ್ಯನೇ ಆಗುತ್ತಿ ರುವದು. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಶಾನಕವಾಕ್ಕನನ್ನು 
ಂದಾಖರಿಸಿದೆ ಎಂದು ನಾನ, 


೧-೧೦-೧] ಉಪಸ್ತಿಯು ಯಜ್ಞ ಶಾಬೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ೧೧೭ 


ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಈಗಲೂ ಉಪಾ ಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನಿಗೂ ಬಗೆಯೇ ಸಕೋವರೀಯವಾಗಿಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನವು ಆಗುವದು, ಹಾಗೂ ಆಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಸರೋವರೀಯವಾದ) 
ಲೋಕವೂ: (ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಪರೋವರೀಯವಾದ) ಲೋಕವೂ 
(ಆ(ತ್ತದೆ).3 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಾದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 
ಉಷಸ್ತಿಯು ಯೆಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದದ್ದು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಮಟಚೀಹಕೇಷು ಕುರುಸ್ವಾಟಕ್ಕಾ ಸಹ ಜಾಯಯೋಪಷಸ್ತಿ 
ರ್ಹ ಚಾಕ್ರಾಯಣ ಇಭ್ಯಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರದ್ರಾಣಕ ಉವಾಸ ಂ 


೧  ಮಟಿಚೀಹತವಾದ ಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಟಕಿಯಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಉಷಸ್ತಿಚಾಕ್ರಾಯಣನು ಇಭ್ಯಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದ್ರಾಣಕನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೫.  ಉದ್ದೀಥೋಪಾಸನಸ್ರಸಬಕ್ಷೀನ ಪ್ರಸ್ತಾನಸ್ರತಿಹಾರನಿಷಯಮಸಪಿ 


ಉಪಾಸನಂ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಇದಮಾರಭ್ಯತೇ | ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ತು ಸುಖಾವ 
ಬೋಧನಾರ್ಧಾ ॥| 


1. ಇದು ಅರ್ಥವಾದವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಪರೋನರೀಯನೆಂದು ಉದ್ದಿ (ಥವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು- ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

2. ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ 
ಬಂದಿದೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಶ್ಶಶ್ರುತ್ವಾ ದಿನಿಶಿಸ್ಟೊ ಓದಿ ) (ಥೋಪಾಸನೆಗಿಂತ ಈ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. 2.೩. ೩ (ಭಾ' ಭಾ. ೩೨೯)ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ, ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು ಬೇಕೆಜೇರೆಯಾಗಿರುನದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ 
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೧೧೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೧೦-೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಉದ್ಗೀಧೋಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾವ, ಪ್ರತೀಹಾರಃ- (ಇವು 
ಗಳ) ವಿಷಯದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಇದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 
ಕಥೆಯಾದರೋ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು. 3 
) 


ಉಊಷಸಪಿ ಯ ದಾರಿದ್ರ ಸಿತಿ 


pe 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೮೬. ಮಟಿಚೀಹತೇಷು | ಮಟಚ್ಯಃ ಅಶನಯಃ ತಾಭಿರ್ಹತೇಷು ನಾಶಿ 
ತೇಸು ಕುರುಷು ಕುರುಸಸ್ಯೇಷು ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತೋ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಜಾತೇ 
ಆಟಕ್ಕಾ ಅನುಪಜಾತಪಯೋಧರಾದಿಸ್ತ್ರೀವ್ಯಜ್ಳಾ ನಯಾ ಸಹೆ ಜಾಯಯಾ 
ಉಸಸ್ತಿಃ ಹ ನಾಮತಃ | ಚಕ್ರಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ಚಾಕ್ರಾಯಣಃ ಇಭಃ ಹೆಸ್ತೀ | ತಮ್‌ 
ಅರ್ಹತೀತಿ ಇಭ್ಯಃ | ಈಶ್ವರಃ ಹಸ್ತ್ವ್ಯಾರೋಹೋ ವಾ ತಸ್ಯ ಗ್ರಾಮಃ ಇಭ್ರ 
ಗ್ರಾಮಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌। ಪ್ರದ್ರಾಣಕಃ ಅನ್ನಾಲಾಭಾತ್‌ | ದ್ರಾ ಕುತ್ಸಾಯಾಂ ಗತೌ | 
ಕುತ್ಸಿತಾಂ ಗತಿಂ ಗತಃ | ಅನ್ತಾ ಕ್ರಿನಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಉವಾಸ ಉಹಿತ 
ವಾನ್‌ ಕಸ್ಯಚಿದ್‌ ಗೃಹಮ್‌ ಅಶ್ರಿತ್ಯ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯೂರ್ಥೆ) 

ಮಟಿಚೀಹತವಾದ - ಮಟಿಚಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸಿಡಿಲುಗಳು*; ಅವುಗಳಿಂದ 
ಕುರುದೀಶವು ಎಂದರೇ ಕುರುದೇಶದ ಸಸ್ಯಗಳು ಎಂದರ್ಥ , (ಅವು) ಹೆತವಾಗಿರಲು, 
ನಾಶವಾಗಿರಲು, ಅದರಿಂದ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವುಂಬಾಗಲಾಗಿ ಆಓಿಕಿಯಾದ ಮೊಲೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರ್ರೀವ್ಯಂಜನವು (ಇನ್ನೂ) ಉಂಬಾಗದಿದ್ದ * ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಉಷಸ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಾಕ್ರಾಯಣನು, ಚಕ್ರನ ಮಗನು, (ಇಭ್ಯಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ) 
-ಇಭವೆಂದರೆ ಆನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನು ಇಭ್ಯನು , ಒಡೆಯನು ಅಧವಾ ಮಾವ 
ಟಗನು. ಅವನ ಗ್ರಾಮವು ಇಭ್ಯಗ್ರಾಮವು, ಅದರಲ್ಲಿ-ಪ್ರದ್ರಾಣಕನಾಗಿ ದ್ರಾ ಕುತ್ಸಾ 
ಯಾಂ ಗತೌ (ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಬಂದಿದೆ) , ಕುತ್ಸಿತಗತಿಯನ್ನು 





1. ಸಾಮುಭೀದಗಳೆ, ಸಾಮಭಕ್ತಿಗಳು. ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಿವರವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿಸೆ. 

2. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ತಿಯ ದರಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದನನು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನನ್ನ ನನ್ನು ತಿಂದೆರೂ ಪಾಪವಾಗುನದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

3. ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಿರಬಹುದು. 

ಷಿ. ಸಜ್ಜ ಹುಡುಗಿಯಾದ. 


೧-೧೦..೨] ಉಸಸ್ತಿಯು ಯಜ್ಞ ಶಾರೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ೧೧೯ 


ಹೊಂದಿ, (ತೀರ)ಕೊನೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: ಎಂದರ್ಥ , ವಾಸಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದನು ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬನ ಮನೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು (ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು). 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೇಭ್ಯಂ ಕುಲ್ಮಾಸಾನ್‌ ಖಾದನ್ತಂ ಬಿಭಿಶ್ಷೇತಗ್‌ಂ ಹೋ 


ವಾಚ | ನೇತೋನ್ಮೇ ನಿದ್ಯನ್ತೇ। ಯಚ್ಚ ಯೇ ಮ ಇನು 
ಉಪನಿಹಿತಾಃ ಇತಿ || ೨॥ 


೨. ಅವನು ಕುಲ್ಮಾಷನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಮಾನಟಗನನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. (ಮಾವಟಗನು) ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು ; 


ಇಗೊ, ಈ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ನನ್ನದಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ? 


ಮಾವಟಿಗನನ್ನು ಹುರುಳಿಬೇಡಿದ್ದು, ಅವನ ಉತ್ತರ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೮೭. ಸಅನ್ನಾರ್ಧಮ್‌ ಅಟನ್‌ ಇಭ್ಯಂ ಕುಲ್ಮಾಷಾನ್‌ ಕುತ್ಪಿತಾನ್‌ 
ಮಾಷಾನ್‌ ಖಾದನ್ತಂ ಭಕ್ಷಯನ್ರಂ ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ ಉಪಲಭ್ಯ ಬಿಭಿಕ್ಷೇ 
ಯಾಚಿತವಾನ್‌ | ತಮ್‌” ಉಷಸ್ತಿಂ ಹೆ ಉವಾಚ ಇಭ್ಯಃ | ನ ಇತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ 
ಮಯಾ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾತ್‌ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟರಾಶೇಃ ಕುಲ್ಮಾಸಾ ಅನ್ಯೇ ನ ನಿದ್ಯಕ್ಷೀ | 
ಯಚ್ಚ ಯೇ ರಾಶೌ ಮೇ ಮಮ ಉಪನಿಹಿತಾಃ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಾಃ ಇಮೇ ಭಾಜನೇ | 
ಕೆಂ ಕರೋಮಿ ? 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 
ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಕುಲ್ಮಾಷನನ್ನು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮಾಷ 
ವನ್ನು: ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನಟಗನನ್ನು ಯದ್ಭಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಂಡು ಬೇಡಿದನು, 
(ಅದನ್ನು) ಯಾಚಿಸಿದನು. (ಆ) ಮಾನಟಗನು ಆ ಉಷಸ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ (ಇತಃಎಅಸ್ಮಾತ್‌) ಈ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟರಾಶಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 


ಹ ಗಾ 


1. ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದೆರ್ಧ. 

2. ಕುಲ್ಮಾಸನೆಂದರೆ ಈಗ ಹುರುಳಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; ಕುತ್ಸಿತವಾದ 
ಮಾಷ ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವಾಕೃದ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥನನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಉದ್ದಿನ ಜಾತಿಯ ಕೀಳುಧಾನ್ಯ 
ಎಂಬರ್ಥನ್ರು ತೋರುತ್ತದೆ. 





೧೨೦ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೧೦-4 


ಕುಲ್ಮಾಸಷವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈ (ಮೇಜಮಮ) ನನ್ನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವದೋ 
ಎಂದರೆ ಇದನ್ನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (ಊಟಕ್ಕೆ ಉಪನಿಹಿತಾಃ-ಪ್ರಕ್ರಿಸ್ತಾ) ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನಲ್ಲ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏತೇಷಾಂ ನೇ ದೇಹೀತಿ ಹೋವಾಚ ತಾನಸ್ಮೈ ಪ್ರದದೌ 
ಹನ್ತಾನುಸಾನಮಿತ್ಯುಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ವೈ ಮೇ ಪೀತೆಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ 
ಹೋವಾಚ ೩ 


೩. €ಇದರಲ್ಲಿ(ಯೇ) ನನಗೆ ಕೊಡು? ಎಂದನು. ಅದನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. "ಹಾಗಾದರೆ (ಇಗೋ), ಅನುಪಾನವು!' ಎನ್ನಲು 
(ಅದನ್ನು) ಕುಡಿದರೆ ನನಗೆ ಎಂಜಲಾದೀತು!? ಎಂದನು. 


ಹುರುಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುವ 
ನೀರನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೮. ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಉಪಷಸ್ತಿ | ಏತೇಷಾಮ್‌ ಏತಾನ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ದೇಹಿ ಇತಿ ಹ ಉವಾಚ | ತಾನ್‌ ಸ ಇಭ್ಯಃ ಅಸ್ಮೆ ಲ 
ಉಷಸ್ತಯೇ ಪ್ರದದೌ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ | ಅನುಪಾನಾಯ3 ಸಮಾಪಸ್ಥ ಮ್‌ 
ಉದಕಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಉನಾಚ | ಹನ್ರ ಗೃಹಾಣ ಅನುಪಾನಂ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ | ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೈಂ ವೈ ಮೇ ಮಮ ಇದಮ್‌ ಉದಕಂ ಪೀತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಯದಿ ಪಾಸ್ಯಾಮಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಉಸಸ್ಮಿಯು (ಅದಕ್ಕೆ) ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು ; (ಮೇಷ 
ಮಹ್ಯಮ್‌) ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯೇ - ಇದನ್ನೇ ಎಂದರ್ಥ , ಕೊಡು ಎಂದನು. 
ಅದನ್ನು ಆ ಮಾನಓಿಗನು ಈ ಉಸಸ್ತಿಗೆ (ಪ್ರದದೌ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌) ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅನುಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಹಾಗಾದರೆ ಅನು 


| 1. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಷೃಕ್ಕೇ ಸೇರಿಸ 
ಉಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ 
ಅಚಿತರಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
2. “ಅನುಪಾನೀಯೆಂ” ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರನೇ ಮೇಲು. 


೧-೧೦-೪] ಉಷಸ್ತಿಯು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ೧೨೧ 


ಪಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ!” ಎನ್ನಲು (ಉಷಸ್ತಿಯು ಹೀಗೆ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನಿತ್ತನು 
ಇದನ್ನು (ನೀತಮ್‌=ಯದಿ ಪಾಸ್ಯಾಮಿ) ಕುಡಿಜಿನಾದರೆ ಈ ಉದಕವು (ಮೇ- 
ಮಮ) ನನಗೆ ಎಂಜಲಾದೀತು ! 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನ ಸ್ವಿದೇಕೇಪ್ಯ್ಯಚ್ಛಿಸ್ಮಾ ಇತಿ ನ ನಾ ಅಜೀನಿಸ್ಯನಿಮಾನಖಾದ 
ನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚ ಕಾಮೋ ಮ ಉದಪಾನಮಿತಿ: ಳಗ 
೪. «ಇದೂ ಎಂಜಲಲ್ಲನೆ?? «ಇದನ್ನು ತಿನ್ನದಿದ್ದರೆ ಬದುಕುತ್ತ 
ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ಆದರೆ) ಉದಪಾನವು ನನಗೆ ಕಾಮವು? ಎಂದನು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
ಲ್‌. ಇತ್ಯುಕ್ತ ವನ್ಮಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಇತರಃ | ಕೆಂ ನ ಸ್ತಿತ" ಏತೇ 
ಕುಲ್ಮಾಸಾ ಅಸಿ ಉಚಿ ಷ್ಟಾಃ 9) ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಃ ಆಹ ಉಸಸ್ವಿಃ | ನವೆ ಅಜೀವಿಷ್ಯಂ 


ನ್ಸೈವ3 ಜೀವಿಷ್ಕಾಮಿ 18 ಕುಲ್ಮಾಸಾನ್‌ ಅಖಾದನ್‌ ಅಭಕ್ಷಯನ್‌ ಇತಿ 
ಹೋವಾಚ | ಕಾಮಂ ಇಚ್ಛಾತಃ ಮೇ ಮಮ ಉದಕಪಾನಂ ಲಭ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 
ಅತಶ್ಚ ಏತಾರ್ಮ ಅವಸ್ಥಾ ೦ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರ್ಮಯಶೋವತಃ ಸ್ವಾತ್ಮ 
ಪರೋಪಕಾರಸಮರ್ಥಸ್ಯ ಎತದನಿ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವತೋ ನ ಆಗಃಸ್ಪ ರ್ಶ: 
ಇತ್ಯಭಿವ್ರಾಯಃ | ತಸ್ಯಾಪಿ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರತಿ ಉಪಾಯಾತ್ತರೇ ಅಜುಗುಪ್ಸಿ FY ಸತಿ 
ಜುಗುಪ್ಸಿತಮ್‌ ಏಿತತ್ಕರ್ಮ ದೋಷಾಯ | ಜ್ಞಾ ನಾನಲೇಫೇನ ಮ 
ನರಕಸಾತಃ ಸ್ಯಾದೇವ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಪ್ರದ್ರಾಣಕಶಬ್ದಶ್ರವಣಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ (ಉಪಸ್ತಿಗೆ ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಮಾವಟಗ)ನು ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಈ ಹುರುಳಿಯೂ ಎಂಜಲಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆನ್ನಲು ಉಷಸ್ತಿ 
ಹೆಳುತ್ತಾನೆ. “ಈ ಹುರುಳಿಯನ್ನು ತಿನ್ನದಿದ್ದೆ ರೆ ನಾನು ಬದುಕುನಂತೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, (ಆದರೆ) ನೀರಿನ (ಅನು)ಸಾನನು (ಮೇಣ ಮಮ) ಕಾಮವು, 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ' ದೊರಕುತ್ತದೆ.” 


ಇದರಿಂದ ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರ್ಮ 
ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳನನಾಗಿ ತನಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ 'ಉಸಕಾರಮಾಡ 


]. *ಉದಕಪಾನಮಿತಿ? ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು; ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಉಊದಕಪಾನಂ? 
ಎಂಡೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ “ಉ ದಪಾನಂ” ಎಂಬ ಸಾಠವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 

2. ಇಡು ವಾ| ಪಾರ. 

3. «ಅಥಸ್ಪರ್ಶಃ? (ಪಾಸದ ಸೋಂಕು) ಎಂದು ವಾ! ಪಾರ. 


೧೨೨ ಛಾಂಸೋಗ್ಕೋಸಪನಿಷತ್ತು [೧-೧೦-೫ 


ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮನನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೂ ತಪ್ಪು ಸೋಂಕದು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಂಥನನಿಗೂ ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ಜುಗುಪ್ಸಿತವಲ್ಲದ 
ಬೀರೊಂದು ಉಪಾಯವು ಇರುವಲ್ಲಿ, ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾದ ಈ ಕರ್ಮವು 
ದೋಷ(ಫಲಕ)ನೇ (ಆಗುವದು). ಜ್ಞಾನದ ಗರ್ವದಿಂದ ಮಾಡಿದವ 
ನಿಗೆ ನರಕಸಾತವು ಆಗಿಯೇತೀರುನದು -ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರದ್ರಾಣಕಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲದೆ.3 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಹ ಖಾದಿತ್ವಾತಿಶೇಷಾ್ದಾಯಾಯಾ ಆಜಹಾರ ಸಾಗ್ರ ಏವ 
ಸುಭಿಕ್ಷೂ ಬಭೂವ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ನಿದಧೌ ಜಗ 


೫. (ಅದನ್ನು) ಅನನು ತಿಂದು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಕೆಯು ಮೊದಲೇ ಸುಭಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದಳು; ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಟ್ಟಳು. 


ತಿಂದು ಮಿಕ ಹುರುಳಿಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು 
[0] ಗ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೯೦. ತಾಂಶ್ಚ ಸ ಖಾದಿತ್ವಾ ಅತಿಶೇಷಾನ್‌ ಅತಿಶಿಷ್ಟಾನ್‌ ಜಾಯಾಯ್ಬೆ 
ಕಾರುಣ್ಯಾತ್‌ ಆಜಹಾರ | ಸಾ ಆಟಕೀ ಅಗ್ರೇ ಏನ ಕುಲ್ಮಾಷಪ್ರಾಪ್ತೇಃ 
ಸುಭಿಕ್ಷಾ ಶೋಭನಭಿಕ್ಷಾ | ಲಬ್ದಾನ್ಲಾ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಬಭೂವ ಸಂವೃತ್ತಾ | 
ತಧಾನಿ ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ ಅನನಜ್ಞಾ ಯ ತಾನ್‌ ಕುಲ್ಮಾಷಾನ್‌ ಪತ್ಯು 
ರ್ಹಸ್ತಾರ್ತ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ನಿದಧೌ ರಿಕ್ಷಿಪ್ರವತೀ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಉಳಿದದ್ದ ನ್ನು ಮಿಕ್ಸದ್ಪ ನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆಟಕಿಯು ಕುಲ್ಮಾಷವು ದೊರಕುವ ಮೊದಲೇ 
ಸುಭಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದಳು, ಒಳ್ಳಯ ಭಿಕ್ಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಳು; ಅನ್ನ ದೊರಕಿದನಳಾಗಿ 
1 ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಥೇಷ್ಟಜೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾವ ಸೂ, ಭಾ. ೨೪.೨೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೨೭). 
2. ಉಷಸ್ತಿಯು ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುವ 


ಅಪದ್ದಶೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದೇ ಪ್ರದ್ರಾಣಕಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿಬಿ _ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. | 


೧-೧೦-೬] ಉಪಸ್ತಿಯು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದು ೧೨೩ 


ದ್ದಳು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದರೂ ಶ್ರ್ರೀಸ್ವಾಭಾವ್ಯದಿಂದ ಆ ಕುಲ್ಮಾಷನನ್ನು 
ಅನಾದರಮಾಡಡೆ ಸತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು, (ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ) ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಹ ಪ್ರಾತಃ ಸಂಜಿಹಾನ ಉವಾಚ ಯದ್ಭತಾನ್ನಸ್ಯ ಲಭೇಮಹಿ 
ಲಭೇನುಹಿ ಧನಮಾತ್ರಾಗ್‌ಂ ರಾಜಾಸೌ ಯಶ್ಶ್ರೈತೇ ಸ ಮಾ 
ಸರ್ವೈೈರಾರ್ತಿಜ್ಯೈವ್ವಣೃ ಜೇತೇತಿ || ೬ || 


೬. ಅವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಇಂತೆಂದನು : "ಅಯ್ಯೋ! 
ಅನ್ನವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವದಾದರ್ಕೆ ಧನಮಾತ್ರೆಯೂ ನಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕೀತು. ಈ ರಾಜನು ಯಾಗಮಾಡುವನು ; ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 


ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ತಿಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವರಣ ಮಾಡಿಯಾನು |? 


ಉಷಸ್ತಿಯು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದು 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೯೧. ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಕರ್ಮ ಜಾನನ್‌ ಪ್ರಾತಃ ಉಷಃಕಾಲೇ ಸಂಜಿಹಾನಃ 
ಶಯನಂ ನಿದ್ರಾಂ ವಾ ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ ಉವಾಚ ಪತ್ಪ್ಯಾಃ ಶೃಣ್ವನ್ರಾ ಃ | ಯತ್‌ 
ಯದಿ ಬತ ಇತಿ ಖಿದ್ಯಮಾನಃ! ಅನ್ನಸ್ಯ ಸ್ತೋಕಂ ಲಭೇಮಹಿ ತದ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ 
ಅನ್ನಂ ಸಮರ್ಧಾ* ಗತ್ವಾ ಲಭೇಮಹಿ ಧನಮಾತ್ರಾಂ ಧನಸ್ಯ ಅಲ್ಬಮ್‌ । ತತಃ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಜೀವನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ | ಧನಲಾಬೇ ಚ ಕಾರಣಮಾಹ। ರಾಜಾ 
ಅಸೌ ನಾತಿದೂರೇ ಸ್ಥಾನೇ ಯಕ್ಷ್ಯತೇ | ಯಜಮಾನತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಆತ್ಮನೇ 
ವದಮ್‌। ಸ ಚ ರಾಜಾ ಮಾ ಮಾಂ ಪಾತ್ರಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯ ಸರ್ವಃ 
ಆರ್ತಿಜೈ 33 ಖತ್ತಿಕೃರ್ಮಭಿಃ | ಖುತ್ತಿಕ್ಕರ್ಮಪ್ರಯೋಜನಾಯ ಇತ್ಯರ್ಧಃ 
ವೃಣೀತ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾಥೆನ್ಸ) ` 

ಅವನು ಆಕೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಿತವನಾಗಿ* ಬೆಳಗ್ಗೆ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಸಂಜಿಹಾನಃ- ಪರಿತ್ಯಜನ್‌) ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಧನಾ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, 

1. ಹೆಂಗಸರು ಸ್ವಭಾನದಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆಂಬುದು ಭಾನ. ಗಂಡನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾನ ಎಂದು ಟೀಕೆ. 

2. ಸಮರ್ಥೊೋ ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿರುವದು «ಸಮರ್ಥಾ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಿನ್ದಿರಬಹುದು; 
ಏಳೆಂಡಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವೇ ಇದೆ. 

3. ಅವಳು ಹುರುಳಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳದಿದ್ದರಿಂದ. 


೧೨೪ ಛಾಂಜೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧೦-೬ 


ಹೆಂಡತಿ ಕೇಳುತ್ತಿರೆಲು ಇಂತೆಂದನು : “ಅಯ್ಯೊ ! ಎಂದು ಖೇದಗೊಂಡವನಾಗಿ 
(ದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) , ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನ್ನವು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಆಗ 
ಅನ್ನವನ್ನುಂಡು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಧನಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂದೇವು; ಅದೆರಿಂದ ನಮಗೆ ಜೀವನವು ಆದೀತು!” ಧನವು ಸಿಕ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ (ಹೀಗೆಂದು) ತಿಳಿಸಿದನು: “ಇಗೊ, ದೂರವೇನೂ ಇಲ್ಲ (ಈ) 
ಸ್ಪಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರಾಜನು ಯಾಗಮಾಡುವನು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಎಂದು) ಆತ್ಮನೇಸದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದು. (ರಾಜನು) ಯಜಮಾನ 
ನಾದ್ದರಿಂದ: ಆ ರಾಜನು ಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ತಿಜ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ (ಎಲ್ಲಾ) ಜುತ್ವಿಕ್ಚರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ (ಎಂದರ್ಥ). ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ 
ಕರ್ಮದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ (ನನ್ನನ್ನು) ನರಣಮಾಡಿಯಾನು !” 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಶಂ ಜಾಯೋವಾಚ ಹನ್ತ ಪತ ಇನು ಏನ ಕುಲ್ಮೂಸಾ ಇತಿ 
ತಾನ್‌ ಖಾದಿತ್ವಾನುಂ ಯಜ್ಞಂ ವಿತತನೇಯಾಯ 1೩! 


೭. ಅವನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯು "ಹಾಗಾದರೆ, ಸತಿಯ, ಇದೇ 
ಕುಲ್ಮಾಸವು? ಎಂದಳು. ಅದನ್ನು ತಿಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 


ಹೆಂಡತಿಯು ಕೊಬ್ಬ ಹುರುಳಿಯನ್ನು ತಿಂದು ತೆರಳಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೨. ಏವಮ್‌ ಉಕ್ತವನ್ತಂ ಜಾಯಾ ಉನಾಚ। ಹನ್ರ ಗೃಹಾಣ ಹೇ 
ಪತೇ ಇಮೇ ಏನ ಯೇ ಮದ್ದ ಸ್ತೇ ವಿನಿಕ್ತಿಪ್ತಾಃ ತ್ವಯಾ ಕುಲ್ಮಾಷಾಃ ಇತಿ | 
ತಾನ್‌ ಖಾದಿತ್ತಾ ಆಮುಂ ಯಜ್ಞಂ ರಾಜ್ಞೊ ೇವಿತತಂ ವಿಸ್ತಾ ರಿತಮ್‌ ಯತಿಗ್ವಿಃ 
ಬಯಾಯ ॥ 

(ಭಾಸಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದ (ಪತಿ)ಯನ್ನು ಕುಂತು ಹೆಂಡತಿಯು “ಹಾಗಾದರೆ ಎಚ್ಚ ಪತಿಯೆ, 
ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದೇ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕುಲ್ಮಾಷವು!” ಎಂದಳು. ಅದನ್ನು 
ತಿಂದು ಖುತ್ವಿಜರು (ನಿತತಮ್‌ನಿಸ್ತಾರಿತಮ್‌) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ರಾಜನ ಆ ಯಜ್ಞ ದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


1- ಯಜಮಾನನು ತನಗಾಗಿ ಯಾಗನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಇತ್ಸನೇಪ್ಠದನು 
ಸೂಚಿ7 “ನೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 4 


೧-೧೦-೯] ಉಷಸ್ತಿಯು ಪ್ರಸ್ತೋತೃನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ೧೨೫ 
ಉಷಸ್ತಿಯು ಪ್ರಸ್ತೋತೃವಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತತ್ರೋದ್ಧಾತ್ಯೈನಾಸ್ತಾನೇ ಸ್ಫೋಷ್ಯಮಾಣಾನುಪೋಪನವಿವೇಶ 
ಸಹ ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಮುವಾಚ ॥೮॥ 


ಪ್ರಸ್ತೋತರ್ಯಾ ದೇವತಾ ಪ್ರಸ್ತಾವನುನ್ಮಾಯತ್ತಾ ತಾಂ ಚೇದ 
ನಿದ್ಧಾ ನ್‌ ಪ್ರಸ್ತೋಷ್ಯಸಿ ಮೂರ್ಧಾ ತೇ ವಿಪತಿಷ್ಯತೀತಿ 1೯ 


೮. ಅಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವ ಉದ್ದಾ ತೃಗಳೆ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಪ್ರಸ್ತೋತೃವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು: 


೯, «ಪ್ರಸೆ ಸ್ತೋತೃವೆ, ಯಾನ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕೆ 


ಅನ್ಹಾಯತ್ತವಾಗಿರುವದೆೀ ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ನಮಾಡುವೆ 
ಯಾದರೆ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬೀಳಲಿ !] 


ಪ್ರಸಾವದೇವತೆ ಯಾವದು? 


ಇಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೩. ತತ್ರ ಚೆ ಗತ್ವಾ ಉದ್ದಾತ್ಕನ್‌ ಉದ್ಗಾತೃಪುರುಷಾನ್‌ ಆಗತ್ಯ: 
ಸ್ತುವಸ್ತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ಆಸ್ತಾವಃ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆಸ್ತಾವೇ ಸ್ತೋಷ್ಯಮಾಣಾನ್‌ 
ಉಸ ಅಸವಿವೇಶ ನಮಾಪೇ ಉಪನಿಷ್ಣಸೆ ಸ್ತೇಷಾಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಉಪವಿಶ್ಯ ಚ 
ಸ ಹ ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಮ್‌ ಉವಾಚ | ಹೇ ಪ್ರ ಸ್ತೋತಃ ಇತಿ ಆಮನ ನ್ರ್ಯ ಅಭಿಮುಖೀ 
ಕರಣಾಯ | ಯಾ ದೇವತಾ ಪ್ರ ಕ ಪ್ರಸ್ತಾವಭಕ್ತಿಮ್‌ ಅನುಗತಾ ಅನ್ವಾ 
ಯತ್ತಾ ತಾಂ ಚೇತ್‌ ನೇವತಾ ಪ್ರಸ್ತಾವಳಕ್ತೇಃ ಅವಿದ್ವಾನ್‌ ಸನ್‌ ಪ್ರಸ್ತೋ 
ಸ್ಯಸಿ | ನಿದುಷೋ ಮಮ ಸಮಾಪೇ | ತತ್ಸರೋಕ್ಷೇಪಿ ಚೇತ್‌ ವಿಪತೇತ್‌ ತಸ್ಯ 
ಮೂರ್ಧಾ ಕರ್ಮಮಾತ್ರನಿದಾಮ್‌ ಅನಧಿಕಾರ ಏವ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಚ್ಚ 
ಅನಿಷ್ಟಮ್‌ | ಅವಿದುಷಾಮನಿ ಕರ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌ | ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗಶ್ರುತೇಶ್ವ | 
ಅನಧಿಕಾರೇ ಚ ಅನಿದುಷಾನಮು, ಉತ್ತರ ನಿವೈಕೋ ಮಾರ್ಗಃ ಶ್ರೂಯೇತ | 
ನ ಚ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತ ಏನ ದಕ್ಷಿಣಃ ಪನ್ನಾಃ | “ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ” 
(ಚೃ. ೬-೨-೧೬) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | “ತಥೋಕ್ತಸ್ಯ ಮಯಾ” (೧-೧೧-೫,೭,೯) 


PS BUA BE 
1. ಇದರ ಮುಂದಿನ ಆ! ಎಂಬ ವಾ! ಪಾಠವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


೧೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧೦-೯ 


ಇತಿ ಚ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ವಿದ್ವತ್ಸಮಕ್ಷಮೇವ ಕರ್ಮಣಿ ಅನಧಿಕಾರೋ ನ ಸರ್ವತ್ರ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಾಧ್ಯಯನಾದಿಷು ಚ | ಅನುಜ್ಞಾ ಯಾಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ಕರ್ಮಮಾತ್ರವಿದಾಮನಿ ಅಧಿಕಾರಃ ಸಿದ್ಧ ॥ ಕರ್ಮಣೀತಿ | ಮೂರ್ಧಾ 
ತೇ ವಿಪತಿಷ್ಯತೀತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ- ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ 
(ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ) ಆಸ್ತಾವನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಆಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ- ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವ 
ಉದ್ದಾತೃಗಳೆ ಉದ್ದಾತೃಪುರುಷರುಗಳ: (ಉಸ-ಅವರ) ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡನು ಕುಳಿತವನಾದನು. (ಹಾಗೆ) ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಅವನು ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸನನ್ನು- ಎಲೈ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸನೆ, ಎಂದು (ಅವನನ್ನು) ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಕೂಗಿ) ಕರೆದು- ಇಂತೆಂದನು. ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಯು ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕೆ, ಪ್ರಸ್ತಾವಭಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ಟಾಯತ್ತವಾಗಿರುವದೋ, (ಅದನ್ನು) 
ಅನುಸಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೋ. ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವಭಕ್ತಿಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆಯಿರುವವನಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡುವೆಯಾದರೆ- ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ನನ್ನ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡುವೆಯಾದಕರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ) ಅವನ 
ಸರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ತಲೆಬಿಳುವದಾದರೆ ಬರಿಯ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಿಗೆ? ಕರ್ಮದೆಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರನೇ ಎಂದಾದೀತು. ಆದರೆ ಅದು ಒಪ್ಪ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉವಾಸಕರಲ್ಲದವರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೇ. 


ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಕೇವಲ ಕರ್ಮಜ್ಞ ರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಇದರ ವಿವರ)" ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆೇ (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಿದ್ದರೆ, ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು... ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗವು ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತವೇ ಎನ್ನು ವದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 


J ಗಾನಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ತೃಗಳೆಂದಿದೆ, ಬರಿಯ ಉದ್ಗಾತೃವನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಉಊದ್ಗಾತೃಪುರುಷರೆಂದರೆ ಉದ್ಗಾತೃವಿನ ಕಡೆಯನರು, 

9. ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಅರಿಯದವರಿಗೆ. 

3. ಉಪಾಸಕರಲ್ಲದವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನು ವರಣಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಪಾಸಕರಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಜ್ಞರು ಖತ್ನಿಜರಾಗಿರುವದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

4. ಕೇವಲ ಕರ್ಮಜ್ಞರಿಗೆ. 

ಕಿ ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸಕರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವೇ ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಡೆಸ್ಗಿಇಮಾರ್ಗಗತಿಯನ್ನು ಫಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೇ ಕೇವಲ 
ಕರ್ಮಜ್ಞರಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವುಂಬಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೧೦.೧೧] ಉಸಸ್ತಿಯು ಉದ್ಧಾತೃಪ್ರತಿಹರ್ತೈೃಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ೧೨೩ 


ಬಿಕೆಂದರಿ 4 ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ ದಾನದಿಂದಲೂ (ಧೂಮಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ)” (ಬೃ.೬-೨-೧೬) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ.: “ಹಾಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ರೆ 
(ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು)” ಡಾ ೭, ೯) ಎಂದು ನಿಶೇಷಣ 
ನಿರುವದರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ (ಇತರರಿಗೆ) ಅನಧಿಕಾರರೇ 
ಹೊರತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ,” ಸ್ಹಾ ರ್ತಕರ್ಮು, ಅಧ್ಯಯನ- ಮುಂತಾದ ಯಾವ 
ಕರ್ನುದಲ್ಲಿಯೂ (ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ) ಎನ್ನುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯಿತ್ರಿ ರುವದು « ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದಲೂ* ಬರಿಯ ಹ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೊ. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸ ನತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾನನಾಡುವೆಯಾಡರೆ)- "ನಿನ್ನ ತರೆಯು ಬೀಳಲಿ | 
(ಎಂದೇ ಅರ್ಧ). 
ಉಷಸ್ತಿಯು ಉದಾತ್ರಪ್ರತಿಹರ್ತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದು 
ಖಿ ೧nd" ಲ ಎ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಏವಮೇವೋದ್ಧಾತಾರಮುವಾಚೋದ್ಧಾತರ್ಯಾ ದೇನತೋ 
ದ್ಲೀಥಮುನ್ವಾಯತ್ತಾ ತಾಂ ಚೇದವಿದ್ದಾನುದ್ಧಾಸ್ಯಸಿ ಮೂರ್ಧಾ 
ತೇ ವಿಪತಿಷ್ಯಶೀತಿ || ೧೦ 


ಏನಮೇನ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾರನುುವಾಚ ಪ್ರತಿಹರ್ತರ್ಯಾ ದೇನತಾ 
ಪ್ರತಿಹಾರಮನ್ನಾಯತ್ತಾ ತಾಂ ಜೇವವಿದ್ದಾ?್‌ ಪ್ರತಿಹರಿಸ್ಯಸಿ' 
ನಾ ತೇ “ವಿಸತಿಸ್ಕ ತೀತಿ ತೇ ಹ ಸಮಾರತಾಸ್ತೂಸ್ಮೀ 
/«ಮಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ 1 ೧೧ ಗೆ 
"೦. ಹೀಗೆಯೇ ಉದ್ಗಾತೃವನ್ನು ಕುರಿತು "ಉದ್ದಾ ತೃವೆ, 
ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಉದ್ದೀಧಕ್ಕೆ ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುವದೋ, 
ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಉದ್ದಾ ನಮಾಡುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು 
ಬೀಳಲಿ ! ಎಂದನು. 


1. ಈ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳು ; ಪಂಚಮೆಪಾಯಜ್ಞ ನಾಪೀಕೂಪ 
ತೆಬಾಕಾದಿನಿರ್ಮಾಣ_ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ 

2. ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ನ ರೆಲಿಲ್ಲನಿಂಬ ಭಾನನಿಸ್ನರ್ನಿರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಮೆತ್ತೆ ಈ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮತೆ. ಉಸಸ್ತಿಯು ಪ್ರಸ್ತೋತೃನಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವದು 
ಕೆಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

4. ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾನಮಾಡುನೆಯಾದರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 
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೧೧. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಹರ್ತೃವನ್ನು ಕುರಿತು "ಪ್ರತಿಹತಣ್ಯನೆ, 
ಯಾನ ದೇವತೆಯು ಪ್ರತಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅನ್ನಾಯತ್ತವಾಗಿರುವದೋ 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಪ್ರತಿಹರಣಮಾಡುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು 
ಬೀಳಲಿ ? ಎಂದನು. ಅವರು ಸಮಾರತರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತು 
ಕೊಂಡುಬಿಟಿರು! 

ಬ್ರ 
ಪ್ರಶ್ನೆ : ಉದಾ ಸಪ್ರತಿಹಾರಗಳಿಗೆ ದೇವತೆ ಯಾವದು? 
ಹ 4% 
(ಕಸ್ಯ) 

೯೪. ಏವಮೇವ ಉದ್ಗಾತಾರಂ ಪ್ರ ತಿಹೆರ್ತಾರಮ್‌ ಉವಾಚ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ | ತೇ ವ್ರಸ್ತೋತ್ರಾದಯಃ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ನಮಾರತಾಃ ಉಪರತಾಃ 
ಸನ್ತಃ ಮೂರ್ಧಪಾತಭಯಾತ್‌ ತೂಹ್ಲ್ವೀಮಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಅನ್ಯಚ್ಚ ಅಕುರ್ವನ್ತಃ! 
ಅರ್ಧಿತ್ವಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಧ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಉದ್ಗಾತೃವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಹತ್ಯುವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು- 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವಮ ಉಳಿದ (ಗ್ರಂಧನ್ರ ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ ಆ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳು ಸಮಾರತರಾಗಿ (ತಮ್ಮ) ತಲೆಯು ಬಿದ್ದೀ 
ತೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಬಿಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ; ಅರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ: 
ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದರು. 

hi 


ಕ ಅಷ ಎ ಚಪ ಎಫ ಸ ಪಂಪ ಎಂಡ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪ್ರಸ್ತಾವಪ್ರತೀಹಾರಗಳ ಉವಾಸನೆ) 


ರಾಜನು ಉಸಸ್ತಿಯನ್ನು ಆರ್ತಿಜ್ಯಗಳಿಗೆ ವರಿಸಿದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಂ ಯಜಮಾನ ಉವಾಚ ಭಗವನ್ನಂ ನಾ ಅಹಂ 
ವಿನಿದಿಸಾಣೀತ್ಕುಷಸ್ತಿರಸ್ಮಿ ಚಾಕ್ರಾಯಣ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ॥೧/ 
೧. ಆಗ ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜಮಾನನು «ಭಗವಂತನಾದ 
(ನಿನ್ನನ್ನು) ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆನು? ಎಂದನು. ಇವನು «ಉಷಸ್ತಿ 


ಆಣೆ 


ಚಾಕ್ಟಾಯಣನಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದನು. 


1, ಪಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬಯೆಸಿಬಂದವರಾದ್ದರಿಂದ. 


೧-೧೧-೩] ರಾಜನು ಉಷಸ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿನ್ಯಜ್ಯಗಳಿಗೆ ವರಿಸಿದ್ದು ೧೨೯ 
ರಾಜನು ಬಂದವನು ಉಷನಸ್ನಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದು 


(ಹಾಷ್ಯ) 
೯೫. ಅಧ ಅನನ್ತರಂ ಹ ಏನಮ್‌ ಉಪಸ್ತಿಂ ಯಜಮಾನಃ ರಾಜಾ 
ಉವಾಚ ಭಗವನ್ತಂ ವೃ ವೂಜಾವನ್ತಂ ಅಹೆಂ ವಿವಿದಿಷಾಣಿ ವೇದಿತುಮ್‌ 


ರಸ್ಮಿ ಚಾಕ್ರಾಯಣಃ ಶವಾಹಿ ರ್ರೋಶ್ರವಧಮ್‌ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


(₹ 
ಹ 
(0 
ಣಿ 
ಸ 


ಸ ಉಷಸ್ತಿಬನ್ನು ಯಜಮಾನನಾದ ರಾಜನು “ಭಗವಂತ 
ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಜಿಸುವೆನು, ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯ 

ಹೀಗೆನ್ನಲ “ಉಪಸ್ತಿಚಾಕ್ರಾಯಣನಿರುನೆನು, 
ನಿಗೂ (ನನ್ನ ಹಸರು) ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು” ಎಂದು (ಉಮಚಜಳಉಕ್ತವಾನ್‌) 
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( ಉವನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋನಾಚೆ ಭಗನನ್ತಂ ನಾ ಅಹನೇಭಿಃ ಸರ್ನರಾರ್ತಿ 
ಜ್ಯೈಃ ಪರ್ಯ್ಛ್ಯಸಿಷಂ ಭಗವತೋ ವಾ ಅಹಮವಿತ್ತ್ಯಾಂನ್ಯಾನ 
ವೃಷಿ ೨! 

ಭಗವಾಗ್‌ಂಸ್ಕ್ವೇನ ಮೇ ಸೆನೆನೈಶಾರ್ತಿಜ್ಜೈರಿತಿ ಶಧೇತ್ಯಥ 
ತರ್ಹ್ಯೇತ ಏವ ಸಮತಶಿಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ತುವತಾಂ ಯಾನತ್ತ್ವೇಭ್ಯೋ 
ಧನಂ ದದ್ಯಾಸ್ತಾವನ್ಮಮ ದದ್ಕಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ ಹ ಯಜಮಾನ 
ಉವಾಚ || &೩॥ 


೨. ಅವನಿಂತೆಂದನು : «ಭಗವಂತನನ್ನೇ ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಆರ್ತಿಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಿಸಿದೆನು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ನಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ವರಣಮಾಡಿದೆನು. 


೩. «ಭಗವಂತನೇ ನನಗೆ ಸರ್ವಾರ್ತಿಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ (ಆಗ 
ಬೇಕು) ಎನ್ನಲು, "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಇನ್ನು ಈಗ ಇವರೇ ಸಮತಿಸೃಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿ ! ಆದರೆ ಇವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರೀಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದನು. :ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !? 
ಎಂದು ಯಜಮಾನನು ನುಡಿದನು. 
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ಇವೆ 


ಉಪಸ್ತಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದು, 
ಅವನು ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಕೂಟ್ಬದ್ದು 


೯೬. ಸಹ ಯಜಮಾನ ಉವಾಚ | ಸತ್ಯಮೇವಮ್‌ | ಅಹಂ ಭಗ 
ವನ್ನಂ ಬಹುಗುಣಮ್‌ ಅಶ್ರೌಷಮ್‌ | ಸರ್ವೆೈಶ್ಚ ಖುತ್ತಿಕ್ಟರ್ಮಭಿಃ ಆರ್ತಿಚ್ಛೈಃ 
ಪಯೆಣ್ಯೃಸಿಷಂ ವನರ್ಯೇಷಣಂ ಕೃತವಾನಸ್ಮಿ | ಅನ್ವಿಷ್ಯ ಭಗವತೋ ವಾ ಅಹಮ್‌ 
ಅವಿತ್ತ್ಯಾ ಅಲಾಭೇನ ಅನ್ಯಾನ್‌ ಇಮಾನ್‌ ಅವೃಷಿ ವೃತವಾನಸ್ಮಿ | ಅದ್ಯಾಖ 
ಚಟವಾಗಿ ಸ್ಪ್ವೇವ ಮೇ ಮಮ ಸ ಸರ್ವೈಃ ಅರ್ತಿ ಡ್ಯ 43 ತ್ತಿ ಕೃರ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ 
ಅಸ್ತು | ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಧಾ ಇತ್ಕಾಹ ಉಷಸ್ತಿಃ ಕೆಂ ತು ಅಧ ಏನಂ ತರ್ಜ ಏತೇ 
ಏವ ತ್ರಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವೃತಾಃ ಮಯಾ ಸಮತಿಸೃಷ್ಟಾಃ ಮಯಾ ಸಮ್ಮರ್‌ 
ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಅನುಜ್ಞಾತಾಃ ಸನ್ರಃ ಸ್ತುವತಾಮ್‌ | ತ್ವಯಾ ತು ಏತತ್‌ 
ಕಾರ್ಯಮ್‌ । ಯಾವತ್ತು ಏಭ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ರಾದಿಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಜ್ಯೋ ಧನಂ 
ದದ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಪ ಸ್ರಯಚ್ಛಸಿ, ತುವನ್ಮ ಮ ದದ್ಯಾಃ 
ಮಾನ ಉವಾಚ ॥ 

(ಹಂಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಯಜಮಾನನು “ನಿಜ ಹೀಗೆಯೇ , ಬಹುಗುಣಯುಕ್ತನೆಂದು 
ಜೇಳಿರುವೆನು. ಭಗವಂತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಆತಿಣ್ವಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಖುತ್ರಿಕೃರ್ಮಗಳಿಂದಲೂಃ ನುನು (ಪಯೆಸ್ಟಷಿಸಮಎನರ್ಯೇಷಣಂ ಕೃತ 
ವಾನಸ್ಮಿ) ಹುಡುಕಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಹುಡುಕಿಸಿದರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಡೆಯ 

ಲಾರದೆ (ತಾವು) ದೊರಕದೆ ಇದ ಸದ್ರರಿಂದ ಈ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನಾರು ವರಣ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಈಗಲೂ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನೇ ಮೇಜಮಮ) ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ಶಿ ವದ 
ಗಳಿಂದಲ (ಎಲ್ಲಾ) ಖು ತ್ವ ಕೃರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆಗಬೇಕು'' ಎನ್ನ ಲು ಉಷ 
ಯು “ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ), ಆದರೆ ಈಗ ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು Pre ಹ 
ಮಾಡಿರುವ ಇನರೇ ನಾನು ನನ್ನಿ ೦ದ ಸಮತಿಸೃ ಪ್ಟರಾಗಿ, ನಾನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನಾಗಿ (ನನ್ನ ಪೃಣೆಯಿಂು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿ! 
ಆದರೆ ನೀನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಸ್ತೊ ್ರೀತೃವೆ ವೇ ಮುಂತಾದನರಿಗೆಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟು ಧನವನ್ನು (ದದ್ಯಾಃ-ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ) “ಕೊಡುನೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ ನನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು | ತ ಎನ್ನಲು ಜಾಜ್‌ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !'' ಹ 


pO 


1; ಎಲ್ಲಾ ಆರ್ತಿಜೃಗಳೆನ್ನೂ ತಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಎಂದರ್ಥ. 


೧೧೧ -೫] ಪ್ರಸ್ತಾ ನಡೇವತೆಯ ನಿರ್ಣಯ ೧೩೧ 


ಪ್ರೆಸ್ತಾನದೇನತೆಯ ನಿರ್ಣಯೆ 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಂ ಪ್ರಸ್ತೋತೋಪಸಸಾದ ಪ್ರೆಸ್ತೋತರ್ಯಾ ದೇವತಾ 
ಪ್ರಸ್ತಾವಮನ್ವಾಯತ್ತಾ ತಾಂ ಚೇದನಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ತೋಸ್ಯಸಿ 
ಮೂರ್ಧಾತೇ ಏಪತಿಷ್ಯತೀತಿ ಮಾಭಗವಾನವೋಚತ್‌ ಕತಮಾ 
ಸಾ ದೇವತೇತಿ ೪! 
ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಪ್ರಾಣಮೇವಾಭಿಸಂವಿಶನ್ತಿ ಪ್ರಾಣಮಭ್ಯುಜ್ಜಿಹತೇ ಸೈಷಾ 
ದೇವತಾ ಪ್ರಸ್ತಾನಮನ್ವಾಯತ್ತಾ .ತಾಂ ಜೇದನಿದ್ವಾನ* 
ಪ್ರಾಸ್ತೋಷ್ಕೋ ಮೂರ್ಧಾ ತೇ ವ್ಯಸತಿಷ್ಯತ್‌ ತಧೋಕ್ತಸ್ಯ 
ಮಯೇತಿ ಜಗ 


೪. ಇನ್ನು ಇನನನ್ನು ವ್ರಸ್ತೋತ್ಸವು ಬಳಿಸಾರಿ “ವ್ರಸ್ತೋತ್ಯ 
ವ್ಯ, ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕೆ ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡುವೆಯಾದಕೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಬೀಳಲಿ 
-ಎಂದು ನನಗೆ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಆ ದೇವತೆ 
ಯಾವದು?” ಎಂದು (ಕೇಳಿದನು). 


೫. (ಅವನು) "ಪ್ರಾಣನೇ (ಆ ದೇವತೆ, ಈ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಒಳಹೊಗುತ್ತವೆ, ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಈಚೆಗೆ ಬರು 
ತ್ತವೆ. ಆ (ಈ) ದೇವತೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ (ನೀನು) ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಹಾಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು' ಎಂದನು. 


ವ್ರಾಣನೇ ಪ್ರಸ್ತಾವದೇವತೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೯೭. ಅಧ ಹೆ ಏನಮ್‌ ಔಸಷಸ್ತ 30 ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಉಪ 
ಸಸಾದ । ಉಷಸ್ತಿಂ ವಿನಯೇನ ಉಸಜಗಾಮ । ಪ್ರಸ್ತೋತಃ ಯಾ ದೇವತಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾ ಮಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಅವೋಚತ್‌ ಪೂರ್ವಮ್‌, ಕತಮಾ ಸಾ ದೇವತಾ 
ಯಾ ಪ್ರಸ್ತಾವಭಕ್ತಿಮ್‌ ಅನ್ವಾಯತ್ತಾ? ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಣಃ ಇತಿ ಹ 


೧೩೨ ಛಾಂಜೋಗ್ಟೋಪನಿಷತು (ಗಿ -ಗಿಗಿ ೫ 


೪ fad 
ಉವಾಚ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಸ್ತಾವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೋ ದೇವತಾ ಇತಿ | ಕಥಮ್‌ ? ಸರ್ವಾಣಿ 
ಸ್ಫಾನರಜಬ್ಬಮಾಧಿ ಭೂತಾನಿ ನ್ರಾಣಮೇನ ಅಭಿಸಂನಿಶೆನ್ತಿ ಪ್ರಲಯಕಾಶೇ | 
ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಅಭಿಲಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ವ್ರಾಣಾತ್ಮ ಸ್ಸ ವ: ಉಜ್ಜಿ ಹತೇ ವ್ರಾಣಾದೇನ ದ್ಗ್ಗ 

ಚೃ ಇತ್ನದ ಬರ್ಧಃ | ಉಶ್ಪತ್ತಿಕಾಲೇ ೫ ಸೈಷಾ' Ps ವ್ರಸ್ತಾಡಮನ್ನೂ 
ಯತ್ತಾ | ತಾಂ ಚೇತ' ಅನಿದ್ವಾನ್‌ ತ್ವಂ ವ್ರಾಸ್ತೋಷ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ತವನಂ ಪ್ರಸ್ತಾನ 


ಭಕ್ತಿಂ ಕೃತವಾನಸಿ ಯದಿ, ಮೂರ್ಧಾ ಶಿರಃ ತೇ ವ್ಯಪತಿಷ್ಠತ್‌ ಏಿನತಿತಮ”್‌ ಅಭ 
ವಿಷ್ಯತ್‌ | ತಥೋಕ್ತಸ್ಯ ಮಯಾ ತತ್ಪಾಲೇ ಮೂರ್ಧಾ ಶೇ ವಿವತಿಷ್ಯತೀತಿ | 


ಅತಸ ತ ಚ ಕ್ಸ ಕ ಮಯಾ ನಿಷಿದ್ದ 1! ಕರ್ಮಣೋ ಯಮಪರವುವು 
ಅಕಾರ್ಹೀಃ ಇ  ಭಿಪ್ರಾಯೆ $1 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
ಇನ್ನು ಉಷಸ್ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸ ವು ಇವ: ದನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿ 
ದನು, ವಿನಯದಿಂದ (ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ) ಉಸಷಸ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. “ €ವ ಸ್ತೋತ್ಸನೆ, 


ಯಾವ (ದೇವತೆಯು) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಮಾ--.ಮಾಮ್‌) ನನ್‌ ಮೊದಲು 
ಭಗವಂತನಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ವೆ. ಪ್ರಸ್ತಾನಭಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ಟಾಯತ್ರವಾಗಿರುನ 
ಆ ದೇನತೆ ಯಾವದು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

(ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಲು ಪ್ರಾಣನೇ (ಆ ದೇವತೆ) ಎಂದನು ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣನೇ ದೇವತೆ ಎಂಬುದು “ಯುಕ್ತ ವಾಗಿನಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬ ಜಂಗ 
ಭೂತಗಳು ಪ್ರಲಯೆಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಭಿಸಂವಿಶನ್ತಿಎ) ಪ್ರಾಣನನ್ನು Bd ಸಿಕೊಂಡು 
ವ್ರಾಣರೂವದಿಂದಲೆ (ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿ ತ್ತವೆ, ವ್ರಾಣನನ್ನೇ ಅಭಿಲಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು* 
ಅಭ್ಯುಜ್ಜಿಹತೇ) ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹ ಬರುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಈ ಸವತಿಯ ನ ವ್ರ ಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಅನ್ನಾಯತ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತ ಧ್ಯ; 


at 


cL 
೮ 


೫ 


ಕ್ರ 
ಆ (ದೇವತೆ ಯನ್ನು ಅರಿಯೆದೆಯೇ ನೀನು ಪ್ರ ಸ ಮಾಡಿದ್ದ ರೈ ಸೃಸ್ನಾವಭಕಿ 
| J ಕಾವಿ (wus) 
ಹಟ ಪ್ರಸ್ತವ ನನಮಾಡಿದ್ದರೆ ರಿ ನಿನ್ನ ಬಳ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತು , ನಾನು 


1. ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಚ 

2೨ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ ೧_೧_೨೩4ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಬರೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ್ಪರ್ಯ 
ದೇನ- ಎಂಬಂಧ ಜೂ ಇದನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿಬ್ಬನೆಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 

3 ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನ ಏವ ಉಜ್ಜಿ ಹತೇ ಎಂದಿರಬೇಶೋ ಏನೊ ನಾನು ವ್ರಾಣುತ್ಮನೈವ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಟೀ ಗನುಸಾರನಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಂವಿಶನ್ತಿ ಎಂಬುದ ಸ್ಥಿ ಅನ್ಹಯಿಸಿ *ಪ್ರಾಣಮೇವಾಭಿ 
ಲಕ್ಷ ಊಜ್ಜಿ ಹತೆಲಿ ಎಂಬ ನಾಕೃವು ಮುಂದೆ. ಇರಬೇಕೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಏ:ಂದರೆ 
ಪಾಣನೆಃ ಮುಬಿಸಂವಿಶನಿ ಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಮಭು ಜ್ಹಿಹತೇ? ಎಂದು ಸ ಕಡೆಯನ್ಲಿಯೂ «ಅಭಿ? 


ಜೆ 
ಇದೆ. 


ಕೊಳೆ 


೧-೧೧-೭] ಉದ್ದು ತೃದೇವತೆಯ ನಿರ್ಣಯ ೧ಿಪ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಂದರೆ "ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬೀಳಲಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, 
ಆ ಕಾಲವಲ್ಲಿಯೇ (ಬಿದ್ದುಹೋಗು ತ್ತಿತ್ತು). ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಲೂ 
ನೀನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಸಲ್ಪ ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು 
ಎಂದು ಅಭಿವ್ರಾಯ 


ಉದ್ಗಾತೃದೇನತೆಯ ನಿರ್ಣಯ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೈನಮುದ್ಸತೋಪಸಸಾದೋದ್ಗ್ಧಾತರ್ಯಾ ದೇವತೋ 
ದ್ಲೀಥಮನ್ವಾಯತ್ತಾ ತಾಂ ಚೇದೆನಿದ್ದಾನುದ್ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೂರ್ಧಾ 
ತೇ ವಿಪತಿಷ್ಯತೀತಿ ಮಾ ಭಗವಾನವೋಚತ್‌ ಕತಮಾ ಸಾ ದೇವ 
ತೇತಿ ಗ 
ಆದಿತ್ಯ ಇತಿ ಹೋನಾಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾ 
ನ್ಯಾದಿತ್ಯಮುಚ್ಚೈಃ ಸನ್ನಂ ಗಾಯೆನ್ತಿ ಸೈಷಾ ದೇವತೋದ್ಲೀಥ 
ಮನ್ಹಾಯತ್ತಾ ತಾಂ ಚೇದನಿದ್ದಾನುದಗಾಸ್ಕೋ ಮೂರ್ಧಾ ತೇ 
ನ್ಯಪತಿಷ್ಯತ್ತಧೋಕ್ತಸ್ಯ ಮಯೇತಿ ॥೭॥ 


೬, ಇನ್ನು ಇವನನ್ನು ಉದ್ದಾ ತೈವು ಬಳಿಸಾರಿ "ಉದ್ದಾ ತವೆ, 
ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಉದ್ಗೀಧಕ್ಕೆ ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುವದೋ ಅದನ್ನರಿ 
ಯದೆ ಉದ್ಗಾ ನಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬೀಳೆಲಿ!- ಎಂದು ನನಗೆ 
ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ದೇವತೆ ಯಾವದು 2 
ಬಂದು (ಕೇಳಿದನು). 

೭. (ಅವನು) "ಆದಿತ್ಯನೇ (ಆ ದೇವತೆ). ಈ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆದಿತ್ಯನು ಮೇಲೆ ಇರುವಾಗ ಉಚ್ಚವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆ ಈ 
ದೇವತೆಯು ಉದ್ಗೀಧಕ್ಕೆ ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅದನ್ನರಿಯದೆ 
ಉದ್ದಾ ನಮಾಡಿದ್ದೆಯಾದರೆ ನಾನು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಿನ್ನ ತಲೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು | ಎಂದನು. 


ಆದಿತ್ಯನೇ ಉದ್ದೀಥದೇವತೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೮. ತಥಾ ಉದ್ದಾತಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕತಮಾ ಸಾ ಉದ್ದೀಧಭಕ್ತಿಮ್‌ 
ಅನುಗತಾ ಅನ್ಚಾಯತ್ತಾ ದೇವತಾ? ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಆದಿತ್ಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ | 
94 


೧೩೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧೧೧೯ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಉಚ್ಚೆ RE ಊರ್ಧ್ವಂ ಸನ್ತಂ 
ಉಚ ಬ್ಹಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 


ಗಾಯಸ್ರಿ ಶಬ್ದಯಕ್ರಿ । ಸ್ತುವಸ್ತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | A 
ಪ್ರಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯಾದಿನ ಪಣ । ಅತಃ | ಸ ಷಾ ದೇವತಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವ 
ಜ್‌ ನ 0 
ನೋ 1 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 


ಹೀಗೆಯೇ ಉದ್ಗಾತೃವು “ಉದ್ದೀಥಭಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ರಾಯತ್ತವಾಗಿರುವ 
(ಅದನ್ನು ) ಆನಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ದೇವತೆ ಯಾವದು ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಆದಿತ್ಯನೇ (ಆ ದೇವತೆಯು) ಈ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ು ಆದಿತ್ಯನು ಉಚ್ಛ 
ನಾಗಿ ಮೇಲುಗಡೆ ಇರುವಾಗ (ಅವನನ್ನು) ಗಾನಮಾಡುತ್ತನೆ, ರಬ್ದಮಾಡುತ್ತವೆ, 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅಥಿಸ್ರಾಯ ವಪ್ರರಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ವ್ರಾಣನು 
(ಪ್ರಸ ಸ್ತಾವಕ್ಕೈ ದೇವತೆಯಾಗಿರು)ನಂತ ಉಚ್ಛಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಆದಿತ್ಯನು ' ಉದ್ಗೀಧಕ್ಕೆ ದೇವತೆ) , ಆದ್ದರಿಂದ. "ಆ ಈ ದೇನತೆಯು' ಎಂದು 


ಮುಂತಾಗಿರುವದ ನ್ನ್ನ ಹಿಂದಿನ (ಗ್ರ ಂಧ)ವಂತೆ (ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೂಳ ಬೀಕು). 


ನ 
cd 


ಪ್ರತಿಹಾರದೇವಶೆಯ ನಿರ್ಣಯ 

' ( ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಂ ಪ್ರತಿಹರ್ತೋಪಸಸಾದ ಪ್ರತಿಹರ್ತರ್ಯಾ ದೇವತಾ 
ಪ್ರತಿಹಾರಮನ್ನಾಯತ್ನಾ ತಾಂ ಬೇದನಿದ್ದಾ ನ್‌ ಪ್ರತಿಹರಿಸ್ಯಸಿ 
ಮೂರ್ಧಾ ಶೇ ವಿಪತಿಷ್ಯತೀತಿ ಮಾ ಭಗನಾ ನವೋಚತ್‌ Wa 
ಸಾ ಡೇವಕೇತಿ ೮ || 
ಅನ್ನನಿತಿ ಹೋವಾಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ನಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯನ್ನ 
ಹ ಪ್ರತಿಹರಮಾಣಾಸಿ ಜೀವನ್ತಿ ಸೈಸಾ ದೇವತಾ ಪ್ರ ೬ಹಾರ 
ಮತ್ತಂ ತಾಂ ಚೇದನಿದ್ದಾನ್‌ ಸ್ರತ ಹರಿಷ್ಕೊ 1೫08 


ತೇ ನ್ಯಪಕಿಷ್ಯತ್ತಥೋಕ್ತಸ್ಕ ಮಯೇತಿ ತೆಜೋಕ್ತಸ, ಮಯೀ ಶಿ 


ವೃತಿಹತ- ೨ರ ಬಳನಾರಿ “ಪ್ರತಿ 


ವಜೋ ಅಜನ ರಿಖುದೆ ್ರತಿಹರಣನಾಡುಸಯಾನರ 4 


೧-೧೧೯] ಪ್ರತಿಹಾರದೇನತೆಯ ನಿರ್ಣಯ ೧೩೫ 


ಯು ಪ್ರತಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಪ್ರತಿ 
ಹರಣ ಮಾಡದ್ದೆಯಾದರೆ, ನಾನು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಿನ್ನ ತಲೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು |? ಎಂದನು. 


ಅನ್ನವಃ ಪ್ರತಿಹಾರದೇವತೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೯. ವಿಪಮೇನ ಅಥ ಹೆ ಏನು ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಉನನಿಸಾದ ಕತಮಾ ಸಾ 
ದೇವತಾ ವ್ರತಿಹಾರಮ್‌ ಅನ್ತಾಯತ್ರಾ? ಇತಿ ವ್ಲಷ್ಟಃ ಅನ್ನಮ್‌ ಇತಿ ಹೋವಾಚ | 


» 


ವ ಲ" ಕು 
ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಲನ್ನಮೇವ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ ಸರ್ವತಃ 
ಲಾ ed ಇಲಿ ಎಲ ಲ ದ WR ಮಿ Dad ದಿ pd ರ ಇ 
ಸ್ರತಹರಮಾಣಾರಿ ಜರ ಲೈ | ಗಂಟಲ ಏಕಂ ವ್ಯಅಶಿಬ್ಬ ಗಳಮಾನ್ಯಾ ತೌ ಪ್ರತಿ 
ಹಾರಭಕ್ತಿಮ್‌ ಅನುಗತಾ | ಸಮಾನಮನ್ಯರ ತಧೋಕ್ತಸ್ಥ ಮಯಾ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಹರ್ತನು ಬಳಿಸಾರಿ “ಪ್ರತಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಅನ್ಟಾಯತ್ರನಾಗಿರುವ ಆ ದೇವತೆ ಯಾನದು?” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅನ್ನವೇ 
(ಆ ದೇವತ) ಈ ಭೂತಗಳೆಬ್ಲವೂ ಅನ್ನವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 

ಕ ನ್‌್‌ ಲ್ನ ನಟ್ಟ J ಇ 

(ಪ್ರತಿಹೆರಮಾಣಾಃ) ತಂದುಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಈ ದೇವತೆಯು ಪ್ರತಿ 
ರಬ್ರಸಾಮಾನ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ವ್ರತಿಹಾರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು 
"ನಾನು ಹುಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ' ಎಂಬುದು (ಮುಂತಾಗಿ) ಮಿಕ್ಸದ್ದು (ಹಿಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಸಮಾನನು 


ಉಪಾನನೆಯೂ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೦. ಪ್ರಸ್ತಾವೋದ್ದೀಧಪ್ರತಿಹಾರಭಕ್ತೀಃ ಪ 
ಉವಾಸೀತ ಇತಿ ಸಮುದಾಯಾರ್ಥಃ । ಪ್ರಾಣಾದ್ಯಾವತ್ತಿಃ ಕರ್ಮಸನ 
ಫಲಮ್‌ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸ್ತಾನ ಉದ್ದೀಥ್ರ ಪ್ರತಿಹಾರ- ಈ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವ್ರಾಣ, ಆದಿತ್ಯ, 
ಅನ್ನ- ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉವಾನನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಒಟ್ಟಿರ್ಧ. 


(೭೬ 


1. ಇಲ್ಲಿಕೂಡ ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಕಶಬ್ದವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲವೇಕೆ ?_ 
ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೇಯವಾಗಿದೆ. ಅದಿತ್ಯಾನ್ನಗಳನ್ನು ದೇನತೆಗಳುಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ ದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದೆ. 


೧೩೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೧೨-೧ 


ಪ್ರಾಣಾದಿದೇವತೆಗಳ (ಭಾವವನ್ನು) ಪಡೆಯುವದೋ ಕರ್ಮಸಮೃದ್ಧಿಯೋಃ 
ಫಲವು. 





ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಅನ್ನಾರ್ಧವಾಗಿ ಉದ್ದೀಧ) 


ಶೌನಉದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಅನತರಣಿಕೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾತಃ ಶೌನಉದ್ಗೀಥಸ್ತೆದ್ದ ಬಕೋ ದಾಲ್ಗ್ಯ್ಯೋ ಗ್ಲಾವೋ 
ನಾ ಮೈತ್ರೇಯಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನುುದ್ಧವ್ರಾಜ |೧॥ 


೧. ಇನ್ನು ಆದ್ದರಿಂದ ಶೌವಉದ್ದೀಧನು ಅಲ್ಲಿ ಬಕದಾಲ್ಪ್ಯನು 
ಮತ್ತು ಗ್ಲಾವ ಮೈತ್ರೇಯನು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಯವಿಯು ಸ್ವಾ ಧ್ಯಾಯಕ್ಸೆ ಹೊರಟದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೧. ಅತೀತೇ ಖಣ್ಣೇ ಅನ್ನಾಪ್ರಾಸ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾ ಕಷ್ಟಾವಸ್ಟಾ ಉಕ್ತಾ 
ಉಚ್ಛ ಳೈ ಸ್ಯಪರ್ಯಷಿತ ನಕ್ಷಣಲಕ್ಷಣಾ | ಸಾಮಾ ಚ ಇತಿ ಅನ್ನ 
ಅಧ 'ಆನನ್ತರಂ ಶೌನಃ ಶ್ವಭಿರ್ಯೃಷ್ಟಃ ಉದ್ಗೀಧಃ ಉದ್ದಾನಂ ಸಾಮ 
ಸ್ತೂಯತೇ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಹೆ ಕಿಲ ಬಕೋ ನಾಮತಃ | ದಲ್ಬಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ 
ಃ | ಗ್ಲಾವೋ ವಾ ನಾಮತಃ! ಮಿತ್ರಾಯಾಕ್ಚ ಅಪತ್ಯಂ ಮೈತ್ರೇಯಃ | 
Me (। ದ್ವಾಮುಷ್ಕಾಯಣೋ ಒ ಅಸೌ | ವಸ್ತುವಿ ವಿಷಯೇ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಲ್ಬಾನುವಸತ್ತೇಃ | ದ್ವಿನಾಮಾ ದ್ರಿಗೋತ್ರಃ ಇತ್ಯಾವಿ ಹಿ ಸ್ಮೃತಿಃ | 
ಉಭಯತಃ ಪಿಣ್ನಭಾಕ್ರ್ವಮ | ಉದ್ದೀಥೇ ಬದ್ರಚಿತ್ತತ್ತಾತ್‌ 
ದರಾದ್‌ ಮೂ! ವಾಶಬ್ರಃ ಸ್ಟಾ ಧ್ಯಾಯಾರ್ಧಳ। ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ pi 

ಮಾದ" ಬಹಿಃ ಉದ್ದವ್ರಾಜ ಉದ್ದ ಶವಾರ್ನ ವಿವಿಶ ಸ್ರನೀಶಸೂ ದಕಾಭ್ಯಾಶಮ 
"ಉದ್ದವ್ರಾಜ,' "ಪ್ರತಿವಾ ಲಯಾಂಚಕಾಂ' (೧-೧೨-೩) ಇತಿ ಚ apis nk 


@ 
ಕ 


ಲ 
ಬ್ರ 
(ನ 
ಬಿ ಣ್ಯ 


7]... ಉಪಾಸನೆಯ ಉತ್ಕರ್ಷದಿಂದ ದೇವತಾಸಾಯುಜ್ಮವು ದೊರಕುನದು , ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞವು ನೀರ್ಯನತ್ತರನಾಗಿ ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುನದು_ ಎಂದು 


4 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧-೧೨-೧] ಶೌನಉದ್ದೀಥಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ ೧೩ 


ಲಿಜ್ಞಾತ್‌ ವಿಕೋಸೌ ಖುಸಿ | ಶ್ವೋದ್ಲೀಧಕಾಲಪ್ರತಿವಾಲನಾತ ಖನೇಃ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಕರಣಮ್‌ ಅನ್ನಕಾಮನಯಾ ಇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮತೇಭಿಪ್ರಾ ಯೋಂತಃ॥ 


(ಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆಗಿಹೋದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ದೊರಕದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ, ಊಚ್ಛಿಪ್ಟೋ 
ಸರ್ಯುಸಿತವನ್ನು ತಿನ] ವಜಯ ರೂಪದ ಕಷ ತ್ರದ ಅವನಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅವಸ್ಸಯು) ಆಗದಿರಲೆಂದು ಆನ್ನಲಾ ಭಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇನ್ನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶೌವ ಎಂದ ನಾಯಿಗಳು ಕಂಡುಬಡಿದ ನನ್ನು. ಉದ್ದಾನವನ್ನು 


( 


ದಾಲ್ಭ್ಯನೂ , ಗ್ಲಾವನೆಂಬ ಹಸರಿನವನೂ ಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ ಮೈತ್ರೇ 
ಯನೂ- ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚ ದ 
ದ್ವಾಮುಷ್ಕಾಯಣನೇ" ,. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾಗಿರುವಂತೆ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಪವು ಇರಲಾರದು.* (ಅವನು) "ಎರಡು ಹೆಸರಿನವನು, 
ಎರಡು ಗೋತ್ರದವನು' (?) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯಿದೆಯ್ಲಾವೆ ? ಎರಡು 
(ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಂದ) ನಿಂಡನು ದೊರೆಯುವದು ಕಂಡೂ ಇರುತ್ತದೆ. * 
ಉದ್ದೀಧದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಸಿಂತುಬಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಹುಹಿಯಲ್ಲಿ ಆದರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ವಾಶಬ್ಬವು KN (ಬಂದಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು). 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಊರಿನ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಿವಿಕ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರುವ ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ Me ಜಎಉದ್ದ ತವಾನ್‌) ಹೊರಟುಬಂದನು. ಉಪ್ಪ 
ವ್ರಾಜ (ಹೊರಟನು), ಎಂದೂ ಪ್ರತಿವಾಲಯಾ ಸಾಂಚಕಾರ (ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದನು) 


ಗಾ ಅಳು ದೂ. 


1. ಈ ಪಾರವೇ ಇರ ಗಣಿಸಿದೆ. 

2. “ಇನ್ನುಮುಂದೆ” ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು , ಅದರೆ “ಅಧಾತಃ” ಎಂದಿರುವ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೇ ಅತೇಶಬ್ದಕ್ತೆ ಹೇತ್ತರ್ಧ ನ್ನು ಹೇಳುವನೇ ರೂಢಿ; ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೂ ಇಸೆ 

3 ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪುತ್ರನು, ಒಬ್ಬ ನು ಜನಕನ್ಮ ಬಬ್ಬನು ದತ್ತು ನಿನ ತಂದೆ 

4. ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೂ ಮಾಡಬಹುದು ಹಾ ha ಮಾಡಬಹುದು, ಅದರೆ ಒಂದು 
ವಸ್ತು ಹೀಗೂ ಇರಬಹುಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಇರಬಹುದ್ದು ಎಂಬುದು ಸಲ್ಲದು 

7. ಇಬ್ಬರ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನನಿಗೆ ಭಾಗವು ಬರಬಹುದು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇವನು 
ಪಿಂಡವನ್ನು ಹೊಡುನದ ಳೆ ಕ್ಲೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಎಂಬುದು ಅಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, 

6. ವಿಕಲ್ಪ ವನ್ನು. ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಾಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ » 
ಖೆಸಿಯೇನೂ ಮುಖ್ಯನಲ್ಲ, ಉಸಾಸನೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಅಭಿಸ್ರಾ ಚಚ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ 
ತಿಂದೂ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬು ಒಬ್ಬ ನೇ 
ಎಕಿಬುಡು BS ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
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೧೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೊ €ಪನಿಸತು [೧-೧೨-೨ 


“ad 


ಎಂದೂ ಏಕವಚನವಿರುವದೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವದರಿಂದ ಇವರು ಒಬ್ಬನೇ ಬಹಿ 
(ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ): ಶೌನ ಉದ್ದೀಧವಾಗುವದನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ (ಇನನು) ಅಧ್ಯಯನಮಾ ಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಅನ್ನ ಕಾನುನೆಯಿಂದ ಎಂಬ 


ಹ 
೧ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆದರಿಂದ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು 
ತಸ್ಮೈ ಶ್ವಾ ಕ್ಟೇತಃ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ತೆಮನ್ಶ್ಯೇ ಶ್ಚಾನಃ ಉಪ 
ಸನೇತ್ಕೋಚುರನ್ನಂ ನೋ ಭಗೆವಾನಾಗಾಯತ್ತೈಶನಾಯಾನು 
ನಾ ಇತಿ ಗಂಗ 


೨, ಅವನಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ನಾಯಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಬಳಿಗೆ ಬೇರೆ ನಾಯಿಗಳು ಬಂದು « Hrs ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) 
ಅನ್ನನನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಬೇಕು! ನಮಗೆ ಹಸಿವಾಗಿದೆ !' ಎಂದವು. 


ಜು 
Ny 
G 
ಜಟ 
CL 


ನ್ನು 
ಬಿಲ ಕಾಯಿಯು ನ್ಡ 

ಮಿಕ್ಷ ನಾಯಿಗಳು ಆನ್ನಾಗಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದ್ದು 

Je ು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೨ ಎ (3 ತೋಷಿತಾ ದೇವತು ಖುಹಿರ್ವಾ ಸ 


ಕ್ತ 


ಇ ಠಿ ಇದು) ಇ ರಾ ವಿ ಅ) 
ಅವಿಕಂಂಬ ಡು ೦೨) ಬಬರ $ ನೌ ಸ್ಯ! ಇತಿ | 


pe 


1. ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಬ್ಬನಸೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಏಕವಚನವು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 

2. *ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣವಾಗಾದಯೋ ವಾ” ಎಂಬ ವಾ! ತೆ! ಪಾರಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ 
ಮೇಲು. 

3 ಈ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ತೆಲಿ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

4 "ಸ್ವರೂಪನಮ್‌? ಎಂಬುದು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪು. 


೧-೧೨-೩] ಶವ ಉದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ ೧೯೯೯ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತೋಷಿತನಾದ ಯಾವನಾಡರೊಬ್ಬ ದೇವನೋ ಖಿ 
ಯೋ: ನಾಯಿಯ ರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಳಿಯ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಆ 
ಖುಷಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ವ್ರಾದುಬರ್ಭೂವಾಪ್ರಾದುಶ್ಚಕಾರ) 
ಹೊರತೋರಿಕೊಂದನು ಆ ಬಿಳಿಯ ನಾಯಿಯನ್ನು ಬೇರೆಯ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ನಾಯಿ 
ಗಳು ಬಳಿನಾರಿ ಇಂತೆಂದವು, ಹೀಗೆಂದನು. “ಅನ್ನವನ್ನು (ನಃ ಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌ 
ನಮಗಾಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ರೀನು ಆಗಾನಮಾದಿಕೊಡಬೇಕು, ಆಗಾನಮಾಡು 
ವದರಿಂದ ಉಂಟಿಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು” (ಎಂದರು) ಎಂದರ್ಧ ಅಧವಾ ಪ್ರಾಣ 
ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ವಾಗಾದಿಗಳು3 ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನನ್ನು ಬಳಿ 
ಸಾರಿ (ಹೀಗೆಂದರು ಎಂದು ಅರ್ಧ ಅವರು), ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ವರಿತುಸ್ಟರಾಗಿ 
ನಾಯಿಯ ರೊನನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರು ಎಂದಿಂತು 
ತಿಳಿಯುವದು ಯುಕ್ತಪು * ಆ ಸಣ್ಣ ನಾಯಿಗಳು ಮತ್ತೇನೆಂದವೆಂದರೆ), 
“ಹಸಿಸ್ರಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದೇವೆಯಲ್ಲ'!” (ಎಂದವು). 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಾನ್‌ ಹೋನಾಚೇಹೈನ ಮಾ ಪ್ರಾತರುಪಸಮಾಯಾ ಶೇತಿ 
ತದ್ಧ ಬಕೋ ದಾಲ್ಫೋೋ ಗ್ಲಾವೋ ವಾ ಮೈತ್ರೇಯಃ ಪ್ರತಿ 


ಪಾಲಯಾಂಚಕಾರ || ೩ | 


(5 


ಸ್‌ 


po 


೩. (ಅ ಬಿಳಿಯ ನಾಯಿ) ಅಪ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಇಲ್ಲಿಯೇ 
೨ ಮ ಸಿ 1) ೧ ಛೆ rg 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ! ಎಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬಕದಾಲ್ಬ್ಯನು 


ಗ! 


ಮತ್ತು ಗ್ಲಾ ನಮ್ಮೆ ತ್ರೇಯನು ವ್ರತಿನಾಲನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಜಾ! de ೪ 6 ಕ್ರ 
ಯವಪಿಯು ಶಿವೆ ಉದೀೀುಕಾಗಿ ಕಾಮಕೂಂಡಿದದ 
(ಸ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೩. ವಿಸಮುಕ್ಲೋ ತ್ರಾಶ್ರೇತ ಉನಾಚ ತಾನ್‌ ಕ್ಷುಲ್ಲಕಾನ” ಶುನಃ 
ಇಹೈವ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದೇಶೇ ಮಾ ಮಾಂ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತಃಶಾಲೇ ಉಪಸಮಾಯಾತ 
4 ]. ಏಕೆಂದರೆ ಬರಿಯ ನಾಯಿಗೆ ಸಾಮಗಾನನ್ರ ಬರುವದಿಲ್ಲ 

2, ವಾಗಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲಕವೇ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಡೆದು ತೃಪ್ತವಾಗುವ 
ವೆನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಬೃ. ಭಾ. ೧-೩-೧೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೭೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಾದಿನೇನತೆಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಯುಕ್ತ , ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನಾಗಾನರಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನು ಅನ್ನಾಗಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನಾದವೂ ಇದೆ. 


೧೩೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧೨-೨ 


ಎಂದೂ ವಿಕನಚನವಿರುವದೆಂಬ ಲಿಂಗನವಿರುವದರಿಂದ ಇವನು ಒಬ್ಬನೇ ಬಹಿ 
(ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ): ಶೌವ ಉದ್ದೀಧವಾಗುವದನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದ 

ಡೊ ಗಿ ಎಟ 
ರಿಂದ (ಇನನು) ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ದ್ದು ಅನ್ನ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆದರಿಂದ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ 


ತಸ್ಮೈ ಶ್ವಾ ಕ್ವೇತಃ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ತಮನ್ಯೇ ಶ್ವಾನಃ ಉಪ 
ಸನೇತ್ಕೋಚುರನ್ನಂ ನೋ ಭಗೆನಾನಾಗಾಯತ್ತಶನಾಯಾಮ 
ವಾ ಇತಿ || ೨ 


೨. ಅವನಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ನಾಯಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರ 
ಬಳಿಗೆ ಬೇರೆ ನಾಯಿಗಳು ಬಂದು «ನಮಗೆ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) 
ಅನ್ನನನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಬೇಕು! ನಮಗೆ ಹಸಿವಾಗಿದೆ! ಎಂದವು. 


ಬಂತು ನೌ ಯಿಯನ್ನು 
ಮಿಕ್ಷ ನಾಯಿಗಳು ಆನ್ನಾ ಇನಕ್ಟ ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಸ) 


೧೦೨ ಸ್ರಾಧ್ಯಾಯೇನ ತೋಷಿತಾ ದೇನತು ಖುಸಿರ್ನಾ ಶ್ವರೂಪಂ 
ಗೃಹೀತ್ಪೂ ಶ್ತಾ ಶ್ಲೇಶಃ ನನ್‌ ಶಸ ) ಖಯಷಯೇ ತದನುಗ್ರ ಹುರ್ಧಂ ಪ್ರಾದು 
ನ್ಯೇ ಶುಕ್ಷಂ ಶ್ತಾನಂ ಕ್ಷುಲ್ಲಕಾಃ ಶ್ವಾನಃ ಉಪ 

ಲ ಅನ ಭಂ ಭಗವಾನ್‌ ಆಗಾಯತು 
ಅಗಾನೇನ ನಿಷ್ನಾದಯೆತು ಇತ್ಯರ್ಥ | ಮಬನ ಣಂ? ವಾಗಾದಯೋ ನಾ 

೧ ಛಿ ಇ ೨ ಹ v 7) ೪? 
ನಾಣಮನು ಅನ್ನಭುಜಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವರಿತೋಷಿತಾಃ ನನ್ತಃ ಅನುಗೃಹ್ಚೀ 
ಯುರೇನಂ ಶ್ರರೂನಮ್‌* ಅದಾಯ ಜತಿ ಯುಕ್ಕವ್ವ ಏವಂ ಸತಿಹಪತ್ತುವಮ್‌ | 
ಎಂ ತ್ರ ಎ 
ಟಿ 


ಕ್ಯಾ 


4 


1 ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಬ್ಬನನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಏಕವಚನವು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

9. *ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣವಾಗಾದಯೋಃ ವಾಗ ಎಂಬ ವಾಗ ತೆ ಪಾರಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ 
ಮೇಲು, 
ಈ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ “ತೇ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


3. 
4 ನ ಡ್‌ 
4 ಸ್ವರೂಸಮ್‌” ಎಂಬುದು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪು. 


೧-೧೨-೩] ಶೌವೆ ಉದ್ಗೀಥಕ್ಕೆ ಅನತರಣಿಕೆ ೧೩೯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತೋಷಿತನಾದ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ದೇವನೋ ಖುೆಹಿ 
ಯೋ ನಾಯಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಳಿಯ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಆ 
ಖಯಸಷಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಪ್ರಾ ದುಬರ್ಭೂನ-ಪ್ರಾದುಶ ಕಾರೆ) 
ಹೊರ ತೂತು ಆ ಬಿಳಿಯ ನಾಯಿಯನ್ನು ಜೀರೆಯ ಸಣ್ಣವು ಟ್ಟ ನಾಯಿ 
ಗಳು ಬಳಿನಾರಿ ಇಂತೆಂದನ್ರ, ಹೀಗೆಂದನು. “ಅ ಅನ್ನವನ್ನು (ನವನ 
ನಮಗಾಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ನೀನು ಆಗಾನಮಾದಿಕೊಡಬೇಕು, ಆಗಾನವಾಡು 
ವದರಿಂದ EST ? (ಎಂದರು) ಎಂದರ್ಥ. ಅಧವಾ ಪ್ರಾಣ 


ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿ ವ ವಾಗಾದಿಗಳು3 ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಳಿ 

ಸಾರಿ (ಹೀಗೆಂದರು ಎಂದು Kets ಅವರು), ಅಧ್ಲೈಯನದಿಂದ ವರಿತುಪ್ಕರಾಗಿ 
ud 

ನಾಯಿಯ ರೊನವನ್ನು ತೆಗೆದು EAN ಇವನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾ ರು ಹಳ 


ತಿಳಿಯುವದು ಯುಕ್ತವು * ಆ ಸಣ್ಣ ನಾಯಿಗಳು ಮತ್ತೇನೆಂ ದವೆಂದರ 
“ಹೆಸಿತುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತೀವೆ, ಹಸಿವಿನಿಂದ : ಬಳಲುತ್ತಿದೇವೆಯ್ಯ !? [ನತ ದವು) 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ತಾನ್‌  ಹೋವಾಜೇಹೈನ ಮಾ ಪ್ರಾ ತರುಪಸಮಾಯಾ ತೇತಿ 
ತದ್ಧ ಬಕೋ ದಾಲ ಗ್ಲಾವೋ ನಾ ಮೈತ್ರೇಯಃ ಪ್ರತಿ 
ಸಾಲಯಾಂಚಕಾರ | a || 


೩. (ಆ ಬಿಳಿಯ ನಾಯಿ) ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನನ್ನ WER ಬನ್ನಿರಿ !? ಎಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬಕದಾಲ್ಫ್ಯನು 
ಮತು ಗ್ಲಾ ವಮ್ಮೆತ್ರೆ ಯನು ವ ವ್ರತಿಸಾಲನೆನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಯಖಿಯು ರೌವ ಉದೀದಕಾಗಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದು 
(3 3 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೩. ವಿಸಮುಕ್ರೋ ಶ್ರಾಶ್ರೇತ ಉನಾಚ ತಾನ್‌ ಕುಲ್ಲಕಾನ” ಶುನಃ | 


i ಅನ ಚೌ ದೇಶೇಮಾ ಪ್ರಾತಃ ವ್ರಾ ತಃಕಾಲೇ ಉಪಸಮಿಾಮಯಾತ 


1. ಏಕೆಂದರೆ ಬರಿಯ ನಾಯಿಗೆ ಸಾಮಗಾನವು ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

2. ವಾಗಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲಕವೇ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಹಡೆದು ತೃಪ್ತವಾಗುನ 
ವೆನ್ನು ನದಕ್ಕೆ ಬೃ. ಭಾ. ೧-೩-೧೮ (ಭಾ. ಭಾ ೭೭)ನ್ನು ನೋಡಿ, 

3. ಇಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ್ರಾಣಾದಿವೇನತೆಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಯುಕ್ತೆ , ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಛನ್ಹಾಗಾನಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ; ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾ ್ರಾಣನು ಅನ್ನಾ ಗಾನವನ್ನು ಗ 


ಅರ್ಥವಾದವೂ ಇದೆ. 








೧೪೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧೨-4 


ಇತಿ। ದೈರ್ಫೆ $೨ ಭಾನ್ರಸಮ” ಉಪಸಮಿಯಾತ ಇತಿ | ಪ್ರಮಾದಪಾರೋ ವಾ। 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕರಣಂ ತತ್ಕಾಲ ಏವ ಕರ್ತವ್ಯಾರ್ಥಮ್‌ | ಅನ್ನದಸ್ಯ ವಾ ಸವಿತುಃ 

ಅಸರಾಹ್ಟೇ ಅನಾ ನಾಭಿಮುಖ್ಯಾತ್‌ | ತತ್‌ ತತ್ರೈವ ಹ ಬಕೋ ದಾಲ್ಫ್ಯಃ 

ಗ್ಲಾವೋವಾ ಮೈತ್ರೇಯ ಖಷಿಃ ಪ್ರತಿವಾಲಯಾಂಚಕಾರ ಪ್ರತೀಕ್ಷಣಿಂ ಕೃತ 
ವಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬಿಳಿಯೆ ನುಯಿ ಆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ನ ಮಾಸ ಕುರಿತೃ 
ಇನಿಯೇ ಪ ಸಲಪಲ್ಲಿಯ (ಮಾಎಮಾನು್‌ ) ನನ್ನನ್ನು ಓ ಬೆಳಗೆ ಹ ತ 
"ಸಮಾಯಾತ್‌'ಎಂಬ ದೀರ್ಫೆಸ್ವರದೆ (ಪುರನು) ವೃದಿಕ(ಪ್ರಯೋಗನು), ಅಧವಾ 
ತಪ್ಪುಪಾರವು. ಮ್ರತಃಕುಲನನ್ನು ಸ ಬಾ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
(ಈ ಗಾನವನ್ನು) ಮಾದಬೇಕೆಂದು (ವಿಧಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹತ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸೂರ್ಯನು ಅವರಾಹ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗಿರು ವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ. 
(ತತ್‌-ತತ್ರೆ ವ) ಆಲ್ಲಯೇ ಬಕೆದಾಲ್ಬ್ಯನು ಮತ್ತು ಗ್ಲಾವಃ ಮೈತ್ರೇಯ(ಫೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿನ ಆ) ಖುಷಿಯ ಪ್ರತಿನಾಲನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, (ಅವರ 

ಬರವನ್ನು) ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 


ಇಂ” 


ನಾಯಿಗಳು ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತೇ ಹ ಯಥೈನೇದಂ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನೇನ ಸ್ತೋಷ್ಯಮಾಣಾಃ 
ಸಗ್‌ಂರಬ್ಭಾಃ ಸರ್ಪನಿ ೀತ್ಕೇವಮಾಸಸೃಪುಸ್ತೇ ಹ ಸಮುಪ 
ವಿಶ್ಯ ಹಿಂ ಚಕ್ರುಃ ೪ 

೪, ಅವು ರೇಗೆ ಇ ಬಹಿಷ್ಟವನೂ ಸಾನ ದಿನದ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಫೆ 
ಮಾಡಲಿರ: ವವರು ಸೇರಿಕೂಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆದವು. ಅವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹಿಂಕರಿಸಿದವು. 


ಸ] 


ನಾಯಿಗಳು ಉದಾ ನಕ್ಕ ಸಜಾ ದದು 
(ಸ ದ ಜ ಎ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೧೦೪. ತೇ ಶ್ವಾನಃ ತತ್ರೈವ ಅಗತ್ಯ ಖುಸೇಃ ಸಮಕ್ಷಂ ಯಥ್ಸೈವ ಇಹ 
ಕರ್ಮ. ಬಡಿಷ್ಟವಮಾನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಸ್ತೋಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಉದ್ಯಾತ್ಸ 


೧-೧೨-೫] ಶೌವ ಉದ್ದೀಫೆ ೧೪೧ 


ಪುರುಷಾಃ ಸಂರೆಬ್ಬಾಃ ಸಲ್ಲಗ್ನಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯಮೇನ ಸರ್ವನ್ತಿ» ಏವಂ ಮುಖೇನ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯನೃ ಪುಚ್ಛಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆಸೆಸೃವುಃ ಅಸೃಪ್ತವಸ್ತಃ | ಪರಿಭ್ರಮಣಂ 
ಕೃತವನ್ರಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ನಿವಂ ಸಂಸ್ಕೃಪ್ಯ ಸಮುಸನಿಶ್ಯ ಉಪನಿಷ್ಟಾಃ ಸೆನ್ರಃ 
ಹಂಚಕುಃ ಹಿಂಕಾರಂ ಕೃಲವನ್ರಃ | 

(ಬಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆ ನಾಯಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು (ಆ) ಖುಷಿಯ ಎನುರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಬರಿಸ್ಪಪಮಾನನ್ರೋತ್ರದಿಂದ ನ್ರೋತ್ರಮಾಡಲಿರುನಃ ಉದ್ಗಾತೃ 
ಪುಶುಷರು* ಸೇರಿತೊಂಡು ಒಬ್ಬರಿನ್ನೊಬರು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸೇರಿಕೊಂಡು, 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸಸಯ ರೊ 
ಒಂದು ಮತ್ತೂಂದರ ಬಾಲವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಡೆಪತ್ರ, ಹೋದವು, ಸುತ್ತಿ 
ದನು ಎರು ಅವ್ರು ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿದಬಳಿಕ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 


[2 


ತಿರುನರೋ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ 


ಹಾದಿ 


ಗಳಾಗಿ ದಂಕರಿಸಿದವು ಹಿಂಕುಶನನ್ನು ಮಾಡಿದವು 


ಕ್‌ 


A 


ಶೌನ ಉದ್ದೀಧ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಓ೩ನುದಾಷಿಮೋಂ&ಸಿಬಾತಿನೋಂತಿ ದೇವೋ ವರುಣಃ ಪ್ರಜಾ 


ಪತಿಃ ಸನಿತಾ೨ನ್ನೆನಿಹಾ೨ಹರದನ್ನಸತೇ೩ನ್ನ ನಿಹಾಂಹರಾ3 
ಹರೋಸಪಿನಿತಿ || ೫ || 


ಆದೆ ಳಾ 1 ಸಾ ಹ po 
೫, ಬಿಮ್‌ ನಾವು ಉಣ್ಣುವಂತಾಗಲಿ | ಓಮ್‌! ನಾವು 
wd 


PR 
ಕುಡಿಯುವಂತಾಗಲಿ! ಹಿಮ್‌! 
ತ್ರ 


ಲ ದಿ 
ಸವಿತ್ಛೃವು ಅನ್ನವನ 


ಷಃ? ಎಂದಿರುನೆದರಿಂದ ಆ|ಗಿ!ಗಳು “ಸರ್ಪನ್ರ? 
ಇಲ್ಲದ ಪಾರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಡೆಯಿಡಿ ಅದರೆ ತೆ! ವಾರದಲಿ 

ನಿ ಕ ಬು ನ) ರ್‌ cA 
*೨ನ್ಯೋನ ಮೇನ ಸರ್ಪ್ತಿ” ಎಂಸೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಉಸನಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ “ಸರ್ಪನಸ್ತಿ” 
ಶಬ್ರನಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಾವು ಈ ವಾಂವನ್ನೇ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ 


2. ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪರಿಶಿಸ್ಟ ನನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬೇಕಾದ ಬಹಿಪ್ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ತೃಗಳು “ ಉಪಾಸ್ಕೈ ಗಾಯತ”? 
ಇ ದವಿದ್ಯುತತ್ಯ?, “ ಪವಸ್ವ?_ ಎಂಬ ತ್ಕ್ಯೃಚಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಂಬತ್ತು ಯಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

3.  ಉದ್ದಾತೃಪುಯಷರು ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯರ್ಯು ಮೊದಲಾಗಿ ಯಜಮಾನ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ಟೀಕೆ, 


೧೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧೨-೫ 


ಅನ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಗಾನ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೦೫ ಓಮ? ಅದಾಮ, ಓಂ ಪಿಬಾನು, ಓಂ ದೇವಃ ದ್ಯೋತನಾತ್‌ | 
ವರುಣಃ ವರ್ಷಸಾರ್ತ ಜಗತಃ | ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪಾಲನಾತ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ | 
ಣ್‌ ರ್‌ ಮರ್ಷಣದೆ ೨೧೧ £ ೩ನೆ o 
ಸವಿತಾ ಪ್ರಸವಿತೃತ್ವಾತ ನನತ್‌ | ಆದಿತ್ಯ ಉಚ್ಕತೇ ಏತೈಃ ಸರ್ಯಾಯೆಃ | 
ಏವಂಭೂತಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಅನ್ನಮ್‌ ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌ ಇಹ ಆಹರತ್‌ ಆಹರತು 
ಐತಿ | 


1 
ೇ ಏನಂ ಹಿಂಕ್ಸತ್ತಾ ಪುನರೆಸ್ಕೂಚು: | ಸತ್ರಂಹೇ ಅನ್ನ ಪತೇ [ಸಹಿ 
ಸರ್ನಸ್ಯ ಅನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಸವಿತೃತ್ವಾತ್‌ ಸತಿಃ!ನ ಹಿ ತತ್ಪಾಕೇನ ನಿನಾ ಪ್ರಸೂತವ್‌: 


L 


4 


2೬ 
Oo 


(೧) 


ಲಾ 


ಇ) 


ಅನ್ನಮ್‌ ಅಣುಮಾತ್ರಮಸನಿ ಜಾಯತೇ ವ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ | ಅತೋನ್ನ ಪತಿಃ ! 
ಹೇ ಅನ್ನನತೇ | ಅನ್ನಮ್‌ ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌ ಇಹ ಆಹೆಶ ಆಹರ! ಇತಿ | 


ಅಭ್ಯಾಸ ಆದರಾರ್ಥಃ ಓಮ್‌! ಇತಿ 


z= 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಓಮ್‌! ನಾನು ಉಡ್ಣುಮತಾಗಲಿ! ಓರ! ನಾವು ಕುಡಿಯುವಂತಾಗಲಿ! 
ದರಿಂದ ದೇವನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಳಿಗರೆಯುವದರಿಂದಃ 
ಲೆ )ಳೆ 


ಕಾವಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಜುಸತಿಯು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಉಂಟುಮಾಡುವದೆರಿಂದೆ ಸವಿತೃ ಈ ವರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಇಂಧ ಆದಿತ್ಕನು ಅನ್ನವನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ (ಆಹರತ್‌. ಆಹರತು) 


ತಂದುಕೊಡಲಿ ! 


ಹೀಗೆಂದವು. ಆ ನೀನು, ಎಶ್ಫೆ ಅನ್ನಪತಿಯೆ- 


() ಅಲ್ಲವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅನ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 


1 “ಪ್ರಭೂತನ್‌” ಎಂದೂ ಪಾಠ , ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ. 
ವ್ರ, *ವರಸಾತ್‌? ಎಂದೂ ಪಾರವಿತೆ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು ವರಿಸುನದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ, 

ದ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂಕಾರನೆಂದು ಹೆಸರೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂಕಾರಸ್ವರೂಪಮಾಹ. ಎಂದು ಟೀಕೆ, 

4. “ಪ್ರಭೂತನ್‌” ಎಂಬ ಆ॥ ಪಾರ್‌ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಂದೆರ್ಥ. ಆ ಪಾರನಾಗಲಿ 
ಪ್ರಸೂತವ ಎಂಬ ವಾ॥ತೆ! ಪಾರವಾಗಲಿ ಅಣುಮಾತ್ರಮನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆದಿತ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದೆ ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಆಹಾರನುಂಟಬಾಗಲಾರೆದು- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಪ್ರಸೂತಮ್‌” ಎಂಬ ಪಾರವೇ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. 


೧-೧೩-೧] ಸ್ತೋಭಾಕ್ಷರೆಗಳೆ ಉಪಾಸನೆ ೧ಿ೪ತ್ತಿ 


ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವನು) ಅನ್ನ ಪತಿಯು. ಎಲ್ಫೆ 
ಅನ್ನಪತಿಯ್ಕೆ-- ಅನ್ನವನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ "ತಂದುಕೊಡು! ತಂದುಕೊಡು !' 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರುವದು ಆದರಕ್ಚಾಗಿ. ಓಮ್‌ |! ಎಂದು: (ನುಡಿದನು). 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
( ಸ್ತ್ರೋಭೋಮವಾಸನೆಗಳೆ) 


೧೦೬. ಭಕ್ತಿನಿಷೆಯೋಪಾಸನ ಸ 
ಸಾಮಾವಯನಾನ್ರರನ್ತೋಭಾಕರನಿಸಯಾಣ್ನುವಾಸನಾನ್ಕರಾಣಿ ಸಂಹತಾನ್ನುಪ 
ದಿಶ್ಯನ್ತೇ ಅನಸ್ತರಮ್‌ | ತೇಷಾಂ ಸಾಮಾವಯನ 


೭ 
© 
© 
ಹ 
0 
ಬ 
bu 
2) 
ಟ್ಟ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿಷಯದ ಉಪಾಸನೆಯು ಸಾಮದ ಅವಯವಕ್ಕ ಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದಾದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಯವವಾದ ಸ್ತೋಭಾಕ್ಷರ 
ನಿಷಯಕ*ವಾದ ಬೇರೆಯ ಉವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ, ವಿಕೆಂದರಿ ಆ (ಸ್ತೋಭಗಳೂ) ಸಾಮಾನಯವನಂಬದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ತೋಭಾಕ್ತರಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
( ಊಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಯಂ ವಾನ ಲೋಕೋ ಹಾಉಕಾರೋ ನಾಯುರ್ಹಾ ಇಕಾರ 
ಶ್ಚನ್ಹ್ರಮಾ ಅಥಕಾರಃ | ಅತ್ಮೇಹೆಕಾರೋಂಗ್ನಿರೀಕಾರ; |e || 
೧ ಈ ಲೋಕವೇ ಹಾಉಕಾರವು; ವಾಯುವು ಹಾಇಕಾರ 
ವು; ಚಂದ್ರನು ಅಧಕಾರವು; ಆತ್ಮನು ಇಹಕಾರವು; ಅಗ್ನಿಯು 
ಈಕಾರವು. 


]. ಇತಿ ಎಂಬುದು ಉಪಾಸನೆಯು ಮುಗಿಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಬೇಕೆ, ವಾಕೃಪೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಇದೇ ಮಾತು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

2. ಸ್ತೋಭವೆಂದತೆ ಗಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾನುನೇದಿಗಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ 
ವಾಜಿ ಅಕ್ಷರನಿಶೇಸ. 


೧೪೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು 


೧೦೭ ಅಯಂ ವಾವ ಅಯವೇವ ಲೋಕಃ ಹಾಉಕಾರಃ ಸ್ತೋಭಃ 
ನ್‌ ಇಲ್ಲಿಗ ದ ಇಂ. ೧ ಳಿ NN pO ಇ ಎಲೆ? 
ರಧಿನ್ಮರೇ ಸಿನಿಮ್ನಿ ಭನ | “ಜಯಂ ದ್ಫೈ ರಧನ್ನರಮ್ಮ್‌?” A ಬಂ. 
೧೮-೬-೧೧) ಇತ್ಕನ್ಮಾತ್‌ ತ ಸಂಬನ್ನ ನಾಮಾಸ್ಯಾತ” ಹಾಉಕರರಶನ್ನೂೋಬೋಯಿಂ 


ಲೋಕ ಇತ್ಲೇವಮ್‌ ಉನಾಸೀತ | ಮುಯಿರ್ಹುಣತಾತ? | ವಾಮದೇಮೇ 
p) 


Ue ಹ 
ಸಾಮನಿ ಹಾಇಕಾರಃ ಸಸಿದ 8 1 ವಾಯ್ದವುಂಬನ ಶ್ರ. ಮಾನುದೇವ್ನನಃ ಸಾಮ್ಲೋ 
ಸ ವ ಬು ಬಿ 
ಯೋನಿಃ ಇಶ್ಯನು ಈ ಸಿಮಾನ್ಯಾತ್‌ ುಇಕಾರಂ ನಾಯುದ್ಯವ್ನ ಸ ಊವಾ 
ಲ ಗ ತ್ರಿ ಓಟ ಆ 
PN KD ಲೆ ee Ty ಬು 
AN ಚನ್ನ ಮಾ ಲಧಕಾರಃ ಚನ ದ್ಧ ಬ್ರ ಕ ಅಭಕಾರಮುವಾಸೀತ | ಅನ್ನ 
ಅಣ ಹ ಇ ಎ ನಷ 
ಹಿ ಇದಂ ಸಿರಮ್‌ | ಅನ್ಪಾತ್ಮಾ ಚನ | 1 ಧಕಾರಾಕಾಂಸಾಮಾನಾಬ್ದೆ | 
೬ ಹ್‌ ಟಿ Wd ಬಲಿ 
ಆತ್ಮಾ ಇಹಕಾರಃ | ಇಹ ಇತಿ ನ್ರೋಭಃ। ಪ್ರತ್ಯಕೋ ರಿ ಆತ್‌ ಇಹ ಇತಿ 
Hd 20 ಟ್ಟ 
ಹ \ ಹ ಈ Se ಸಾಜ ನರು ಹು 
ವ್ಯವ ನಂಶ್ಯತೇ ಇಬೀತಿ ಚ ಸ್ತೋಭಃ। ರತ್ನುಮಾನಾ,ಈ' | ಶಿಗ್ನಿರೀಕಾರಃ | 
ಣ್ರ 2 ಇ ಗಿ 
ಈನಿಧನಾನಿ ಚ ಚ ಆಗ ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಜ ಸಾಮಾಥೀತ್ಯಶಃ ತತ್ಸಾಮಾನ್ಕಾತ್‌ ॥ 


(ಅಯಂವಾವ ಅಯನೇವ) ಈ ಶೋತನೆ ಹಾಉಕಾರವು, ರಥಂಶರ 

ಇಮದಲ್ಲಿ' ಸಭ ಸ್ತೋಭಪ್ರು ಈ (ಭೂಮಿಯೇ) ರಥಂತರನು 

(ಎಂದು | ಈ ಸಂಬುಧವ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದೆ3 ಹಾಉಕಾರನೆಂಬ 

ನ್ರೋಭನು ಈ ಲೋಕವು ಎಂದಿಂತು ಉದಾನನೆಮಾಡಬೇಕ ು 3 ನಾಯು ಹಾ 

ಇಕಾರವು, ವಾಮುದೇವ್ಯ ಸಾನುದಲ್ಲಿ ಹಾಇಳಾರವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
na ye 

ವಾಯ್ಕು ಅಪ್ಪು. ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ವಾಮವೇವ್ಯಸಾಮಕ್ತೆ ಕಾರಣವು 


ವಾಗ ಎತ ಬ ಘು ವ ಪಯ ಜಹಿ ಇಸ್ಗ ವರೆ 
ಎಂಬೀ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಹಾಇಕಾರವನ್ನು ವಾಯುಎಂಬ ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉವಾ 


ಲ ಆ 
1 ಸಾನುಗಳೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಪಿಸ್ಟೃದಲ್ಲಿ ನಿಸರಣವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದೆ 
ಲ 
೨. ರೆಭಂತರವನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದೆ; ರಥಂತರದಲಿ 
fd ೧ 
ಹಾಉಕಾರನಿಸೆ. ಗೆ RS ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಹಾಊಕಾನವನ್ನು 


ಭೂನಿಂಿಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 

3 ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿರುವ ಸಾಮಸ್ತೋಭಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಿಸಿ. 

4 ಮೈಥುನೇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಅಪ್ಪನ್ನು ವಾಯುನು ಹಿಂಗೂಡಿದ್ದರಿಂದ ವಾನುನೇವ್ಯ 
ಸಾನುವು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ರುತ ಆ. ಗಿ, ಹಾಇಕಾರೆವು ವಾಮಜೇವ್ಯದಲ್ಲಿ ರುವದರಿಂದಲೂ 
ವಾನುಜೇನಕ್ಕೆ ಸರವ ಈ ಸಂಬಂಧದ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದೆ 
ಹಾಇಕ- ಸನ್ನು ವಾಯುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಭಾನ. 


೧-೧೩-೨] ಸ್ತೋಭಾಕ್ಷರಗಳ ಉಪಾಸನೆ ೧೪೫ 


ಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಚಂದ್ರನು ಅಥಕಾರವು, ಚಂದ್ರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧಕಾರವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಅನ್ನದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಇದು ಸ್ಥಿತವಾಗಿದೆ ? ಚಂದ್ರನು 
ಅನ್ನಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ:. ಧಕಾರ, ಅಕಾರ ಇವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(ಹೀಗೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು):ಃ. ಆತ್ಮ ು ಇಹಕಾರವು. ಇಹ ಎಂಬುದು 
(ಒಂದು) ಸ್ತೋಭ(ದ ಹೆಸರು). ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲನೆ, ಇಹ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ? ಸ್ತೋಭವೂ ಇಹೆ (ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ರೆ*. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ 
(ಇಹೆಕಾರವು ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ). ಅಗ್ನಿಯು ಈಕಾರವು. 
ಆಗ್ನೇಯ ಸಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈನಿಧನರಾಗಿರುತ್ತವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಈಸ್ತೋಭ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು) 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಆದಿತ್ಯ ಊಕಾರೋ ನಿಹವ ಏಕಾರೋ ನಿಶ್ವೇಡೇನಾ ಔಹೋ 

ಇಕಾರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಹಿಂಕಾರಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ವರೋಂನ್ನಂ ಯಾ 

ವಾಗ್ಗಿರಾಟ್‌ || ೨.॥ 


೨. ಆದಿತ್ಯನು ಊಕಾರವು ; ನಿಹನನು ಏಕಾರವು ; ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಓಔಹೋಣಇಕಾರವು; ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹಿಂಕಾರವು; 
ವ್ರುಯಾ ; ವಾಕ್ತು ವಿರಾಜನು. 


ಊಕಾರಾದಿನ್ತೋಭಗಳ ಉವಾಸನೆ 
(ಭುಷ್ಯ) 

೧೦೮. ಆದಿತ್ಯಃ ಊಕಾ: | ಉಜ್ಜ ರೂರ್ಧ್ವಂ ಸನ್ತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಂ 
ಗಾಯಸ್ತಿ 1 ಊಕಾರಶ್ಹಾಯಂ ಸ್ತೋಭಃ | ಆದಿತ್ಯದ್ದೆವತ್ಯೇ ವಾ? ಸಾನ್ನಿ 
1 ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿದೆ, ಅನ್ನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೆ. 

2 ಚಂದ್ರನು ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಾತ್ಮಕನು, ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯ, 
ಚಂದ್ರೆ ಇವರು ಅತ್ತ, ಅನ್ನ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪರಿಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿನ್ಧಿ. 

3. ಥಕಾರವು ಸ್ಪಿತವೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಥಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇನೆ; ಅಕಾರವು 
ಅನ್ನವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಅಥಕಾರಸಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದೆ ಎಂದು 
ಆ. ಗಿ. 

4. ಮೊದಲು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು ಆಬಳಿಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದವನನ್ನು ಇಹ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಆ ಗಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಇಹ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕವನು. “ಇಹೈವ ಖಲು? ಎಂದು ಪ್ರ. ಶ್ರುತಿ; ಸ್ತೋಭವೂ ಇಹ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

fy: ಈಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡಿವೆ 

6. ಇದರ ಮುಂದಿನ ಇತಿ ಬೇಡವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

7. ವಾ ಇಲ್ಲದ ಸಾರಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು. 
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ಹಸರು. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಗೊತು ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗದರಿಂದೆ ಎಂದು 


ಬೇಕು). 


“ಔೌಹೋಯಿ? ಎಂದೊ ಪಾರೆ, 
2. ಊಕಾರಸ್ತೋಭವನ್ನು ಅದಿತ್ಯನೆಂದು ಊಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಣನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸ್ವರವು ಕೇಳಿಸುನಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂ ಎಂಬುದು ವ್ಯ 


ಕಪ್ಪು, 
ಸಮಸ್ಪಿ ರೂಪನಾದ ರಿಂ 


ಸ. 
3. 
ಗ್ರ್ಪ 


ಪಡಿಸುವಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಟಾಗದನನು ಎಂದೂ ವಿನರಿಸಬಹುದು. 
4. 


(ಎಂದರೆ) ಅನ್ನನು, ಅಧವಾ ದೇವತುನಿಶೇಷವು | 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 


Se ಸಜಾ 


ಓಕೆ, 


೧-೧೩-೪] ಸ್ತೋಭಾಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ ೧೪೭ 
(ಉಪನಿಸಿತ್ಳ) 
ಅನಿರುಕ್ತಸ್ತ್ರಯೋದಶೆಃ ಸ್ತೋಭಃ ಸಂಚರೋ ಹುಂಕಾರಃ ೩! 


೩. ಹದಿಮೂರನೆಯದಾದ ಹುಂಕಾರನು ಸಂಚರವಾದ 
ಅನಿರುಕ್ತವು, 
ಹುಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆ 

( ಸ್ಟ) 

೧೦೯. ಅನಿರುಕ್ತಃ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಇದಂ ಚ ಇದಂ ಚ ಇತಿ ನಿರ್ವಕ್ತುಂ 
ನ ಶಕ್ಕತ ಇತ್ಯತಃ ಸಂಚರಃ ನಿಕಲ್ಪಮಾನಸ್ವರೂಪ : ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೋಸ್‌ 
ಇತಿ? ಆಹ। ತ್ರಯೋದಶಃ ಸ್ತೋಭ ಹುಂಕಾರಃ | ಅವ್ಯಕ್ತೋ ಹಿ ಅಯಮ್‌ | 
ಅತೋಂನಿರುಕ್ತನಿಶೇಷ ಏನ ಉವಾನ್ಯ ಇತ್ಯಭಿವ್ರಾಯಃ | 


ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದೂ ಇದೂ ಎಂದು 
ಆದ ರಿಂದ ಸಂಚರವು, (ಎರಡು ಬಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಯಾವದು)? 
ಎಂದರೆ (ಶು ತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ pie ಸ್ತೀ ವಾದ ಹುಂಕಾರವು. 


ಒಂ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ದುಗ್ಬೇಂಸ್ಮೆ J) ವಾಗ್ದೋಹಂ ಯೋ ವಾಜಬೋ ದೋಹೋ 

ನ್ನನಾನನ್ನಾದೋ ಭನತಿ ಯ ಏತಾಮೇವಗ್‌ಂ ಸಾಮ್ನಾಮುಸೆ 

ನಿಷದಂ ನೇಡೋಸಪನಿಷದಂನೇದ ಳಗ 


hk 


ಹರೌ ತ್‌ಾ ಹ ರಾ 


1. ಮೆಂಕಾತೋ ಹುಸ್ಕಾರೋ ವಾ.ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಖಾಭೇದದಿಂದ ವಿಕಲ್ಪಿತ 


ಇಮವರೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋಭಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇವು ಹದಿಮೂರ 
ನೆಯೆದು 

3. ಅನಿರುಕ್ತವು ಕಾರಣಾತ್ಮನು ಎಂದು ಈ ಸ್ತೋಭನ ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕ 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸ್ತೋಭವೂ ಕಾಖಾಭೇದದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪಿತನಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿಸೆ ಎಂದು ಟೀಕೆ. 


೧೪೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧.೧೨ ೪ 

೪, ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಈ ಸಾಮಗಳೆ ಉವನಿಸಶ ನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಉಪನಿಷತ್ತ ನ್ನ್ನು ಆರಿತ,ಕೊಳ್ಳುವನೋ, 
ಅವನಿಗೆ ವಾಕ್ತು, ವಾಕ್ಲಿನ ದೋಹವಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ನ್ನು ಕರೆಯುವದ.. 


ಅನ್ನವಂತನೂ ಅನ್ನಾದನೂ ಆಗುವನು. 


ಒಟ್ಟು ಉವಾಸನೆಗೆ ಫಲ 


( ಭಾಷ್ಕ) 

೧೧೦ ಸ್ತೋಭಾಕ್ಷರೋವಾಸನಾವಲರ್ಮ ಅಹ | ದುಗ್ನೇ ಅಸ್ತ್ರ 
ವಾಗ್ಲೋಹೆಮ” ಇತ್ಯಾದಿ ಉಕ್ತಾರ್ಥಮ್‌ | ಯ ನಿತಾಮೇವಂ ಯಥೋಕ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಾಂ ಸಾರ್ನಾಂ ಸಾಮಾವಯವಸ್ತೋ ಭಾಕ್ಷರವಿಷಂ ೫» ಉನನಿಷದಂ 
ದರ್ಶನಂ ವೇದ. ತನ್ಮುತದ ಯಥೋಕ್ತಂ ಫಲವ ಇತ್ಯಧಗಃ | ದ್ವಿರಭ್ರಾಸಃ 
ಅಧ್ಯಾಯಪರಿಸನುಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ | ಸಾರದಿಕ ಯನ ನಿಜ ಡಾಸಕಾರಿಕಕ॥ 
ಸಮಾಪ್ತ ,ರ್ಥೋ ವಾ! | ಇತಿ ॥ 

(ಒಾಸಾರ್ಧ) 

ಸ್ತೋಭಾಕ್ಷರಗಳೆ ಉವಾಸನೆಯ ನಿನನ್ನು ಶ್ರುತಿ) ಹ(ಡಿತ್ತಿದೆ. “ಅವನಿಗೆ 
ವಾಕ್ಕು ವಾಕ್ಯಿನ ದೋಪವಿದೆಯ್ಲ್ಲ (ಆದನ್ನು ಕರೆಯುವವುಗೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ರುವದರೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಬಿಂದೆ (೧೨೩-೭ರಲ್ಲಿ) ದೇಳಿರುವೈದೆ ಯಾವನು ಈ 


(ವರೆಗೆ) ಕೇಳಿರುವ ಕ್ಷಣದ, ನಾಮಗಳ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾವಯವನಾದ ಸ್ತೋಭಾ 
ಕರಗಳ ವಿಷಯವಾದ, ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೂಳ 
ವನ, ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಫಲವು (ಆಗುವದು) ಎಂದರ್ಧ 
(ಉಸನಿಸದಂ ವೆ'ದ್ಮ ಉಪನಿಷದಂ ವೇದ ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿರುವದು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತೊಬುದಕ್ಟೆ ಅಧನಾ ಸಾಮಾನಯವ 
ನಿಶೇಷವಿನಯವಾದ ಉಪಾಸನಾವಿಶೇಷವು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ *. 


1. ಇಲ್ಲಿ ಉಪನಿಸನ್ಮೂಲದಲ್ಲಿ “ವೇನೇತಿ? ಎಂದೂ ಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿ “ಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥ 
ಇತಿಶಬ್ದಃ? ಎಂದೂ ವಾ! ತೆ ಪಾರೆ, ಅನುವಾದದ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಇತಿಶಬ್ದನಿರುನ ಮೂಲನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಉಪಾಸನೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದ ತೆ 
ಇತಿಶಬ್ದವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು ; ಆದರೆ ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಉಪಾಸನಾಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ದನಾಗಿ ಉದ್ದೀಥಾನಯನನಾದ ಓಂಕಾರದ 
ಉಪಾಸನೆಗಳೂ ಸ್ಫೋಭಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ . ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಖಂಡ, ಕಂಡಿಕೆ. ಇವನ್ನು ಸೂಚಿಸುನವು. 


ಒಂದನೆ ಖಂಡ 


೧-೮. ಪೃಥ್ವಿ, ಅಪ್ಪು, ಸಸ್ಯಗಳು, ಪುರುಷ್ಕ ವಾಕ್ಟು, ಯಕ್ಕು, ಸಾಮ್ಯ ಉದ್ದೀಥ- 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದರ ರಸವು ಮುಂದಿನದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಉದ್ಗೀಥವು, ಎಂದರೆ ಅದರ 
ಅವಯವನಾನ ಓಂಕಾರವು ರಸಗಳಸ್ತಿಲ್ಲ ರಸ ಬಂ, ವಾಕ್ಕೆಂಬ ಯಕ್ವಾರಣ್ಯ ಪ್ರಾಣ 
ನೆಂಬ ಸಾಮಕಾರಣ - ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದೆ ಮಿಥುನವು ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ದಂಪತಿಗಳು ಕೂಟದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ, ಓಂಕಾರವು ಆಸ್ತಿ 
ಭಂ ಂವುಳ್ಳವ್ದೆ ಸಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದಾತಸಿಗೂ ಹಟ ಅಸ್ತಿಯಾಗುವದು. ಓಂಕಾರವು 

ನುಜಾ SE ಸವೃದ್ಧಿ ಗುಣವುಳ್ಳಿದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 


ದಿ 0 


೯.೧೦. ನೇಸೋಕ್ತೆಕರ್ನುನೊವೊೂ ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ; 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಖತ್ನಿ ಗ್ಯಜನಾನರೇ ಮುಂತಾದವರು ಇದರ ಮಹಿಮೆ, ಪ್ರೀಹಿಯವಾದಿಗಳು 
ಇದರ ರಸವು. ಆಜ ಕರ್ಮವು ಸಫಲನಾಗುತ್ತಪೆ. ಈ ಅಕ್ಷರದ ರಸತಮತ್ತ, ಅಪ್ತಿ, 
ಸಮೃದ್ಧಿ _ ಎಂಬ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನ 
ಕರ್ಮವು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀರ್ಯವತ್ತ ರವಾಗುನದು. 


ಖರಡಷೆನಯಿ ಖಂಡ 


-೭. ಡೇವಾಸುರರೆ ಸಂಗ್ರಾಮದಕ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕೆರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬರುನ ಔದ್ದಾತ್ರಕರ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅವರ ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ ಘ್ರಾಣ, ವಾಕ್ಕು 
ಚಕ್ಷು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು - ಈ ಮುಂತಾವೆ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದಿ (ಥಾನಯನ 
ದಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿವರು ; ಅವರಿ ಸತ "ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಧಮಾ” 
ಸಂಗರೂಪವಾದ ಹಾಸಸಂಬದ್ಧರಾಗಿಮಾಡಿದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಫ್ರಾ ಣಾದಿಜೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ವೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದಶೇ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾದಿದರ:. 
ಹಸ ಆ ಪ್ರಾಣನಮೇಜೆ ೩ ಸ ಕ್ತ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಕಲಬ್ಬುಬಂಡೆಯನೇಶೆ ಬಿದ್ದೆ 
ಮಣ್ಣುಹೆಂಟಿಯಂತೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದರು. 


A 


೮೯. ಆದ್ರೆರಿಂದ ಯಾವನು ಉದ್ದೀಥೋಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಾಜವೃಷ್ಟಿಯಿಂ 


ಸಕಿನೂಸುವನೋ 4 ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಿಪ್ದೆನ್ನಾಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುನನನು ಕ್ಞು 
10 aA 


೧೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಟೋಪನಿಸತ್ತು [ಅಭ್ಯಾಲ"ಟ ಣಿ 


ಬಂಡೆಯ ಮೇದೆ ಬೀಳುವ ಮಡ್ಣುಹೆಂಬಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಮನಾಗುವನು ಪ ಸ್ರಾಇನು 
ಥು ಟ್‌ 
ಯಾವ ಪಾವಸಂಬಂಧವೂ ಇನ್ಲದನನು , ದಾನು ತಿಂದು ಕುಡಿಯುವದೆರಿಂದ ಈ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಸಾಡುತಾ ನೆ, 
ಹೆ ಎಬಿ 
೧೦-೧೪, ಈ ಮುಖ್ಯವ್ರಾಣನನ್ನು ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂ ು ಮಸಿಯು ಅಂಗಿರೆಸಳು _ ಅಂಗ 
ಗಳ ರಸವುಳ್ಳ ನನು _ ಎಂಬ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದನನದ್ಕೂ ಬೃದಸ್ಸ ತಿಯ ಇ ರಸ, 


6 
pet pe “ಲ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ವಾಕ್ಕಿನ ಪತಿ _ ಎಂಬ ಗುಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿದವನಕೆಂದೂ ಬಯಸ್ಪನು ಆಸ ದಿಂದ 


ಬರುವವನು. ಎಂಒ ಗುಣನಿಂದ ಕೆನಡಿವನಕಿಂದೂ ಉಸಾಸೆಕಿನೂಡಿಷಪಿ ಅದ್ರೆರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಸಿಗೆ  ಅಂಗಿರಸಣಾ ವಿಗಣಗಳಿರುವವೆೊಮೆು ತಿ?ಯೆಬಕು ಬಕೆವಾಲ್ಲ ೦ 
ಖಂಸಿಯು ಮೆಃ3 ಹೇ?ದಂಧ ವ್ರಾಣನನ್ನು ಉವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ. ಗೈಗುಸೀಯರಿಗಿ 
ಊದ್ಗಾತೃವಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಅಸರ ಕಾನುಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲ ತೆಗಾನಮೂಡಿ ಖಚ್ಬಿನು ಹಿಂಗೆಯೆ, ಈ 
ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಊದ್ಗ್ನಿ(ೋಂಕಾರವನ್ನು ರವ 


ಖಊಸಾಸನೆಮಾಷನನೊೋ ಅವನು ಕಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಬ್ಬನನಾಗುನನು ಸನ 
ಸಾಣಾತ್ರ ಓೂವವೆಂಬ ಆದೃಷ್ಟಫಲವೂ ಆಗುನದು 


ಆ ಟ್ರ 1 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದೆ ಉದಿ ಅಧರ 
ಆ |) 
NEHA NAA 
4 ವಿ4 A pS ಎ ಬ 
೧-೫ ಇನ್ನು ಅಧಿಸೈನತಮಪ ಉದ್ದೀಛೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಶಾಗುವಮಿ, 
ಆದಿತೃದೃಣ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉನಾಸನೆಸೂಡಿವರೆ ಸಂಸುರಭಯವೂ ಅಮ ತೆ ಸಸ ಸ್ತಿ 
ತಿಮಸೂ, ತೊಲಗು ತಪ್ಪ ವ್ರಾಣನೂ ಆದಿತ್ಯನ ಉಊಸ್ಥ ಗುಣದಿಂದ ಲೂ ಸರ ಪ್ರಶ ಜಸು 
ಲ ಎ ಓ ೪. 
ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದಲೂ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ್ತಾರ, ಅದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. 
ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಉಪಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಪ್ರುಬನೃತ್ತಿಯದೆ ಮನನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
೬. ದ್ಲೀಥವನ್ನು ಗುಹಾಸಸಿನಾರಡೇಕ ಚಿಕ ಎ್ಮನದಿಂಪ ೨೬ ಮಕ್ವೆನ್ಸ ಬನು 
[e ಆ 
ಉಚ್ಚಾರಇಮಾಹುತ್ತಾರೆ ವೀರ್ಯವತ್ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಅದೆರಿಂದೇ ನಾಡುದ್ದಾರಿ ವ, 
ಗಸಾಸನಿಯಿಂದ ಕಮ ತ್ರ ನೀಯವತ್ತರನಾಗುನಮ 


ಕಿ ಇನ್ನು ಉದಿ ಥನೆಂಬ ಹಸರಿನೆ ಅಕ್ಷರೆಗಳನ ಛಿ 
ಗು ಈ 
ಪ್ರಾ ದಿಂದ (ಉತ್ತಿಸ್ಮತಿ) ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವ ಸಾರ ಶಿಜೆ ಊರ್‌ ಐನಿಬುರನ 


ಹ 


ಪ್ರಾಣನೆಂಯ , ವಾಕ್ಯನ್ನು ಗೀಃ ಎಂದು ಕರೆಯುವದೆರಿಂದ ಗೀ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾ '೦ದು, 
ಅನ್ನದಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಸಿತವಾಗಿ (ಅಶ್ರಯಿಸಿರುವದಾಗಿ) ರುವದರಿಂದೆ ಧ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ನ ನೆಂದು 
ಠ್‌ 
೦.) 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಉತ್ತನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕನೆಂದೊ ಗೀ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಸ 
ಯೆಂದೊ ಥ ಎಂಬುದನ್ನು ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ- ಉಪಾಸನೆನಾಡಿಸರೆ ವಾಗ್ಪೋಹನನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಯಗ್ವೇದಾದಿಶಬ್ದಸಾಧ್ಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ವಾಕ್ಕು ಕೊಡುವದ್ದದೆ ಊಪಾಸಕನು ಅನ್ನಮಂತನೂ 
ಅನ್ನಾ ನೂ ಆಗುವನು. 

ಟೆ_೧೨. ಇನ್ನು ಕಾನುಸಮೃದ್ಧಿಗೆ ಮುಡಬೇಕಾದದ್ದಿದು. ಕಾನ ಸಾಧನದಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವನೋ ಆ ಸಾಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು, ಯಾನ ಛಂದಸ್ಸಿಸಿಂದೆ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಒಂದಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾನ ೧೫೧ 


ಮಾಡಲಿರುನನೋ, ಯಾವ ಸೆನ್ಟ್ರೀಮದಿಂದ ಸ್ಹೋತ್ರಮಾಡಲಿರುವನೋ ಅ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ 
ಆ ಸ್ತೋಸುವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು, ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸ್ತೋತೃಮಾಡಲಿರುವನೋ ಆ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬ,ತು  ಕೊಸಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಗೋತ್ರನಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕಾಮವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊ ಸೊ ತ್ರಮಾಡಚೀಕು. ಯಾನ ಕಾನುವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮುಡುವಕೊ” ಆ ಇಂನುಪು ಸಮೃದ ವಾಗುವದು 


ಜೆ 


J J ಲೆ 
೩ ಜ್‌ ಭರ ತಿ 
ಗ್ದ ಶದೈೇನಶೆಗವಮಿ ಮತ್ತುವಿಗೆ ಆಂಜಿಕೊಂಡು ನೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 


ದನೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡರು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಂತ್ರ 


ಗ ಎ ಪಿ ಛಿ dA el ಇ 
ಬೇರಿ ಹುತತ ನಿಲೆ ಲದ ಕುಮ ಆಕ 


ಗಳು ಛುಪಸ್ಸು ಎಂಬ ಹಸರಿಸಿಂದೆ ವೃಸಿದೆ ವಾಪಸು ಮತ್ಕುವು ಮಗ್ಗಜುಃಸುಮಗಳಲ್ಲಿ 

ೆ ಸಿ ನ, ಒಪ ು ಕ್ರಿ ವ್ರ ಗೀಗಿ 

ಅವರಿರುವ ಸನ್ನು. ತಂದುಹಿಡಿಮಕೆಎಂಡನು, ಆವ್ಪರಿಂದ ಅವರು ಕರ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೆ 


ಕೊಂಡರು ಖಯೆಗ್ಯಜುಃಸಾವುಗಳನು ವಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ 


ಜರಿಸಿ ಟಿಸಿ ೪ನ; 


ಒಂಬರನಕ್ಲೀ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರ್ಲವೆ?. ಈ ಓಂಕುರಪು ಅಮೃರಫೂ ಅಭಯವೂ 
ಅಗಿರುತ ಸ, ಆದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಪ್ರನೇರಿಸಿದೆ ದೇನತಗಳೂ ಅಮೃತರೂ ಅಭಯರೂ 
ತವರು ' " 


2 ಪೈ ಗುಣಗವಿಂಜಿ ಕುಡಿದ ದು ಯಾನಕನು ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಪಾಸನಮಾದು 


nd 
ಬ ಲ 
ಮ ಹಾಬಿ ಇಗೆ ಹ ಲಖಿ ಎಂ ಇಲೆ ಚೆ pS “ಲಾ 
ಚತ ಸ ಹರಳು ತರಳಿ ಆಈಗೊನನು 
೯ 


ದಿಗಳ ಸ್ರಣನವೂ ಒಂದೇ, 
ಅಹಿತ ನೇ ಉದಿಂಧವು, ಅನನನ್ನು ಧ್ಧಾನಮಾಡಿದೆತೆ ಏಕಪುತ್ರಲಾಭವಾಗುವದು; ಆದರೆ 
ರಕ್ಮಿಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಬಹುಪುತ್ರರು ಲುಭವಾಗುವರು 
ಮಗಸಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಧಿದೈನತೋಪಾಸನೆಯು. 

ದೆ ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
ಗಾ? ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಯಿಂದೆಣಿಸಿ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಬಹುವುತಲಾಭವಾಗುನದು_ ಎಂದು ಕಾಷೀತಕಿಯು 


5೦ 


ತ್ರ 
೦ 
CL 
ಟ್ರ 
ಎ೫ 
40 


ಸ 
dt 
ಗ್ರ 
J 
el 
ನ 
ಭ್ರ 


ಣವೂಃದಿ ೀಧಗಳೆನ್ನು ಒಂದೆಂದು ತಿಳಿಮ ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದೆ 
ಕ 
ಯೋಗಿಸಿದೆ ಹೌತ್ರಕರ್ನುದಿಂದ ಉದ್ದೀಥಗಾನದ ದೋಷವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಬೂ ಸ 
Sw ಖಂ 
೦೬ ಕ್ಕು ನೃಧಿಸಿ ಸುಮವು ಅಗ್ನಿ. ಪೃಥಿನಿಯೇ ಸ್ಕಾ ಎಗ್ಗಿಯೇ ಅಮ 
ಪೃಥಿನೃಗ್ನಿಗಳು ಯುಕ್ಸಾಮಗಳಂತ ಸಿತೃಸಂಬದ್ಧವಾಗಿನೆ. ಇದರಂತೆ ಯಕ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಸವು? 
₹) w ey u 


೧೫೨ ಛಾಂಮೋಗ್ಕೊೋಸಸಿಸತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಜ್‌ 


ವಾಯುವು ಸಾನು ಅವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿವೆ, ಯಕು ಿ ಮ್ಯಲೋಕನ್ರ ಆತ್ಯನು 
ಸುಮವು; ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಯಕ್ಕು, ಚಂದ್ರನು ಸಾನು , ಆದಿತ್ಶನ ಶುಕ್ಲ ಕಾಂತಿಯು ಖುಕ್ತು, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಪ್ಪು ಕಾಂತಿಯು ಜ್‌ ಹೀ ಇ ಖಯಕ್ಸಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಧಿವ್ಯಾದಿವೃ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


೬-೮. ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಮಜೆ ಸಾಕ ಜೋ ತಿರ್ಮಯನಾದ ಸವ`ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ನನೂ ಬಹುಕೆಂಪಾದ ಕಣ 
ಚಿತ್ತ ರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರರಾದಿಸಾಧನ ಹಿಳ್ಳರೊ ಅದವರಿಗೆ ಕಾಇಬರುತ್ತಾನ್ಕ ಅವಗ ಊರ 
ಎಂದು ಹೆಸರು, ಅನನು ಸರ್ವವಾವಗಳನೂ )ಿ ಮಾರಿರುವನಾಗಿರುತ್ತಾ ೨ ಅವನಿಗೆ ಮೆ:3 ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವ ಯಕ್ಕಾ ಮಗಳೇ ಗೆಣ್ಣು ಗಹಿ ಹೀಗೆ (ಉದ್‌ಗ,ಸೃ)ನುಪ್ಪರಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಉವಿ 
ನೆಂಬ ಪರೋತ್ಷನಾಮವಿಂದ "ಕರೆಯುತ ತ್ತಾರೆ ಅನನನ್ನು ಗಾನಮಾಮವದರಿಂದ ೨ 


ಜಹಿ ಉದ್ದಾ ತೃ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿ ರುತ್ತದ ಅವನು ಸೂಯನಿಂದಾಜೆಗಿರುವ ಬೊಕ 


ಗಳಿಗೂ ದೇನಕಾಮಗಳಗೂ ಒಡೆಯನು. ಇವು ಆಧಿವೈವತಮಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ 


ಹೊ ಲ್‌ 
ಖಯಕ್ಕು ಚಕ್ಷುನ್ಸು, ಸಾನ ೯. on 
ಷು ಎ ತೆ ಎ ಮಿ 
ಮನಸ್ಸು , ಯಕ್ಕು ಕಣ್ಣಿನ ಶುಶ್ಲೆಕಾಂತಿ, ಸಾನುವು ಕೃಷ್ಣಕಾ.3ಿ, ಹೀಗೆ ಖಕ್ಸಾಮಗ;ನ 
ಈ ದೆನ್ನಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. 
ಲ"ಚ 
«ಆ ಇ. wep? 0) ed ಸರು a ಫಿ ಇ ಕ 
೫.೬, ಹಂ ಪುರುಇಓದಾನಸ್ಯ, ಅವಕ್ಕೆ ಯಕ ಸಾಮ್ಯ ಕ್ಸ, ಯಜುಸ್ಸು, 
ಸರ್ವಕಾರಣನೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಡಗಿರುತ್ತಾನೆ ಉವಸಿಗ- 
ಅವನ ಬಬ್ಬು ಗಳೇ ಆವನ ನಾಮವೇ, ಇನನು ಈ 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇರುವ ಬೌ ತಗಳ ಮನುಷ್ಯ ಕಾನುಗತಕಿಗೂ ಒಣೆಯನು 


ಅ. ನೀಣಯಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವನರು ಈ ಈಶ್ಪರನಕ್ತೀ ಗಾನಮಾಸುತ್ತಾರೆ 
ಹಿಃಗಂದು ಈ ಹಾ ರಿತು ಯಾವನ ಸುಮಗನಾನಮಾಜತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಖಿ 


ಆದಿತ್ಯನಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಶೋಕಗಳೆನೂ ಪ ದೇವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೆಳ್ಳು ನನು ಈ ಚಾಕ್ಷುಷ 
ಪ್ರರುಷನಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಮೊ :ಕಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ನನ. 


೮.೯. ಅದಿತ್ಯಚಕ್ಷುರಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ ಈ ಉದಿ ಸ ಭಸ್ರರುಷನನ್ನು. ಹೀಗೆಂದರಿ 
ತಿರುನ ಊದ್ಗಾತೃವು ಕಾಮಗಾನಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು, ಅನನು ಯಜಮೂನನಗೆ ಯಾನ ಕಾಮ 
ವನ್ನಾ ದರೂ] ಗಾನಮಾಡಿಕೆೊಡಬಲ್ಲನೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂಕುರನನ)ಿ ಈ ಆದಿಶ್ಯಚಕ್ರುಃಪುರ:ಸನ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿ:ಂದ ಉಪುಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೦ಬನೆಯ ಖಂಡ 
೧-೨. ಊದ್ಗೀಥದಲ್ಲಿ ಜಾಣರಾಪ ಶಿಲಕ ಶಾಲಾನತ್ಯ ಚೈಕಿತಾಯೆನ ದುಲ್ಪ್ಯಃ 


ಪ್ರವಾಹಣ ಜೈನಲಿ ಎಂಬ ಮೂನರು ಒಂದು ಕಣೆಸೇಂ ಉದೀೀಧದ ವಿಷಯಕ ಚರ್ಚೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾ: ೧೫೩ 


ಜನಾದೆ ಪ್ರವಾಸಣ ಚೈವರಿಯು ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬ ರು ಮೊದೆಲು ವಾದ 


೩-೫ ಶಿಲಕೆ ಶಾಲಾವತ್ಯನು ಚೈಕಿತಾಯನ ದುಲ ನನ್ನು «ಸಾಮಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 


ಹ 

ಉದ್ದೀಫ ಗತಿ ಯಾನದು?' ಎಂದು ಕೈಳಲು ಅವನು ಸರವು? ಎಂದನ್ನು «ಸ್ಪರಕ್ಕೆ 

ಗತಿ ಯಾವದು ?' ಎಂದು ಶಿಲಕನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಲ್ಲ «ಸ್ರಾಣವ್ರ' ಎಂದನು, 4ಪ್ರುಣಕ್ವ 
ಫಿ ಸ mn 

ಗತಿಯೊ?* ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆಕ್ಕೆ «ಅನ್ನವು? ಎಂದನು. ಅನ್ನಕ್ಕೊ”' ಎಂದಸ್ಚಕ್ಕೆ «ಅಪ್ಪು? , 

«ಅಫ್ಪಿಗೊ 93 ಎಂದದ್ದ ನ ಆ ಯೋಕನವು' ಎಂದನು. «ಆ ದ ಕಕ್ಕೆ ೫" ಏಂದು ಶಿಲಕನು 


ಣೆ 
೬.೭. ಆದರೆ ಶಿಲತನು "ನಿನ್ನ ಸುವುವು ಅವ್ರತಿಷ್ಟಿ ತವಾಗಿವೆ, ಈಗ ಔಿನ್ನ ತ೨ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ'? -ಖಂದು ಯೌಾನನುಪರೂ ಬ್ಲ ಉಪುಸಕ್ಕು ಸಡಿವತ ಅದು ಬಿದ್ದೇ 
ಹೋದೀತು!” ಎಂದನು. ಆಗೆ ದುಲ್ಕೃನು “ಹುಗುದತೆ ತಾವ್ರ ಹಳಿ .ಎಡಬೇಕ್ಕ, ಆ 
ೆ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗತಿ ಯಾವದು? ಎಂದು ಕೇ? ಕೂಂಡಸು ಶಿಲಕನು ಆ ಲೋಕ ನ್ಮ ಈ ಸೋಕನೇ 
ಗತ್ತಿ ಇದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ರೂಪನುಗಿರುವದರಿಂದ ಇದರ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಷ್ಟ!” ಎಂದು ತನ್ನ 

ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸಿಲ್ಲಸಿದನು 

w el ೧) 

೮. ಆಗ ಪ್ರವಾಹೆಣ ಜೈನಲಿಯು *ಶಾವಾನತ್ಮನ್ಕೆ ಸಿನ್ನ ಸಾವನ್ನ ಅಂತವುಳ್ಳೆದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಿಜವಾದ ಉಸಪಾಸಕನೊಬ ನು "ನ ತಪ್ಪ ಬೀಳಲಿ !' ಎಂದರೆ ಅದು ಬಿದ್ದೇ 
py po 


ಹೋದೀತು !” ಎಂದೆನು ಆಗ ಶಿಲಕನು "ಹಾಗಾದರೆ ತಾವು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು '” ಎಂದು 
ಹೆಂ ಊಂಡನು 


೧೨ ಶಿಲಕನು «ಈ ಲೋಕ ". ಗತ ಯಾವಮ ?' ಎಂದು ತೇಳಿತೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ 
ಆಕಾಶವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಗತಿಯು ಅಕಾಶವಿಂದೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಹುಟ್ಟ, 
ಬಂದುಸೇರುತ್ತವೆ , ಆಕಾಶವು ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟಿಂತಲನಿ ದೊಡ್ಡದು ಅಕಾಶನೆ 
ಇವು? ಎಂಸು ಪರಮಾತ್ಮಾಕಾಶವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು 

ಹೀಗೆ ನಕ್ಕಿಂತ್ತಲೂ ಚಿನ ಸರಃ ಐಾಕಾಶವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದು ಪರೊಃ 
ವರೀಯೋದ್ಧೀಭೋಪಾಸನಯು ಹೀಗೆಂದ. ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಉತ್ತರೋ 
ತ್ತರನೃದ್ಧಿಯೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರನಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೋಕಗಳ ಸ್ರಾನ್ತಿಯೂ ಅಗುವದು 

೩ ೪. ಅತಿಥನ್ಸಶೌನಕನೆಂಬನನು ಈ ಲದ್ದಿ ಕಥಗಿಸ್ಯೆಯನ್ನು ಊದರ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಸೊಟ್ಟು “ನನ್ನ ಸಂತತಿಯನರು ಈ ವಿಷ್ಠಿಯಸಿ ಟ್ಟು” ಎಂಡಿರುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತ ರಾಭನೃದ್ಧಿಯ ಜೀವನವು ಆಗುತ್ತಿ ರುನದ್ಕು ಆ ಲೋಕದೆಲ್ಲಯೂ 
ಆಗುತ್ತಿ ರುನದು” ಎಂದಡಂತೆ ಯಾವನು ಈ ಪರೋವರಿ,.ಯಗುಣಕವಾದ ಉದ್ದೀಧನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸಸಿಮಾಡುತ್ತಿ ರುನಕೋ ಅವನಿಗೆ ಈ ರೋಕದನ್ನಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಭ್ಕುದಯ 
ವಾಗುವದ್ಕು ಆ ಕೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರೋಸರೀಯಸೋಕವು ಸಿಕ್ಕುವದು. 

ಅದ್ದರಿಂದ ಪರೋನರಿ;ಯಗುಣಸಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಸರನಾತ್ಮಾಕಾಶವೆಂದು ಉದ್ದೀಥನನ್ನು 
ಉಸಾಸನೆನಾಡಬೇಕು 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಹಾದಿ 


ಛಾಂಜೋಗ್ಟೋಪನಿಷತ್ತು 
ವಪ್ರತಿಹಾರಭಕ್ತಿಗಳ ಉಪಾಸನೆ 


ಪ್ರಸಂ ಗವಶದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾ 


ಪಃ ಬಂದದಲ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ 


೧೫೪ 


ಣ್‌ 8 K 
೫೨% 
ಗ 
ಗ. 
Baa 
ಇ£ “ಸೆ ¥ 
ನಿ ೯ 
© 13 
೫ 4 


ad 
೦೨ 
ತಿ 


೨ 
5) 
73 
೧ 
2) 
2 4 
1 
ಖ್‌ 
3K | 
4) 
1 ಜಿ 
[3 Ne 
3 
ಸಃ 
ಇಡೆ 
ST 
fh 3) 
ಸ 
» 3೭ 
ಬ 


ಶ್ರ 
[Qa 


ಫು ಲ್ಲ 
ತ ಕಾಲವಲಿ ಉಸಸಿ ಚಾತಾ ೧% ಇ 


3 


ಲ 


ಗ 


pS 
{ 


[aa] 
ನಯಾ 


ಬೇರೆ 


ಇೇಳಲು ಮಾನಟಿಗನು 


ಐ 


ವಿ 


ನು 
ಹೆ 


ಜು 


2 


pe 


ಖೆ 
) ಅಲೆದಾಸುತ್ತಿಸ್ಸನು 


ನಿಕ್ಕಿ 


ಖಿ 
«ನ 
ಈ 
೫ 4 
ತ 
೫ 
3 3 
pS ತ 
೧ 
wu PD 
pH 
ಬ 3 
7೨ 9 
I: 
ಇ 7: 
Yd ೧ 
೧ 
ಸ್ಟ 
35 |2 
ಡಿ 
pe 
ಸಚಿ 
ಗ್ಗ 
2 
12 
ಘಿ 
ನ 
ಆಗ ತಾ 
Cr 
1% 7) 


ಲ್ಕೂ ಅನನು 


ಹ 
Ko 
ಬೆ 


ಏಳು 


[a 


ಆ ೪ 
7 


ಇಹ ಫಿ 
ನಿ 


ಏರಕುತ್ತದ *೦ “ಹಕು 


ಎ 
vw 


ಲಿಯಾನರುೂ ಟ್ಟ 


ಲಿ 


ಆಗೆ ಸ 
ನೇರು ಖಿ 


ಕುಡಿಯು 


ಹ © ಈ 
೧೯ 6 ಡಿ 
13 a 
IE: YC) 
ಮ 13 
ಬೂ ೨ YW 
(Q WwW ಗ 
ಕ್ಕ 1 
ಬ 
೧ 3೫ 
ಗ ಸೊತ್ತು 
Ye” ್‌ 
0 7೪2 
KY 
ನಾಡ 
ಇ 
ಷಿ 1 % 
ಫಸ ಬಿ 
KER oo 
~ I) 5,1) 
ಇ3 x ೧ 
೧ 
ಇ 
Kf. py 
ಘಿ TY 
12 2 
೭ [) 
> 
ಸ 
ಲೆ 4) 
ಶಿ C 
3 
Ww ಸ್ಥ] 
ನ 1 32 
3° hb 
4 
ಎ 
ಎಸೆ ಈ; 
೧ 8 
ಡು 


ಕ್ರ 


ಗಳಿಗೂ 


ಸರೇ ಸ್ತೋತ್ರನಾಡಲಿ ! ಆನ 


ಲಯ ಮುಡಿದು 


೧೧ 


ಗ್ಯ 
te 


ವಂ 
ಆಸ್ತಿ 


ಆರ್ತಿ ಜ 


ವ್ಯ 
vd 


AT 
ಅ 
ಗೇ 
ಆ 
ಆ 


ಹ 
ಅಗೆ 
2 
fae! 
ಆ 


ಟ್‌ ಆಆ VY 


290 


೧ಿಡವಿ 
ಮು 


9. 


ಆ 
CEU KU 


ಒವನು 


ದರಿ 


ತ 
Nie) 

ನರೆ ಆಟ್‌ ಕ ಜಾಲೆ ಎ 

ನಿರವಾಸಯಾ ದನ್ನ 


te 


ಾ೫ಲಾ 
೧೯ 


pl 


€3 


೨ 


೦ಬ ಪರೆಮಾತನೇ ಆ ದೇವತೆ 


೦: 
ಓ 


wud 


ಆಜ 


ಹಾ ಚ ಟಿವಿ 
ಕರುಸುರು *ಹಾಣಕೆ 


ಜಾನ 
ಒರಿ 


ಎನ ಲು 
ಈ ಎಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಸ್ರಾಣ 


ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು" 


ಇ ~ ತ ಆ ಬೇ ಭ್ಯ ಬಟಾ 
ಲಧ್ಯಾಯ. ೧] ಎಂದೆನು... ಎಥ್ಮಾಯಿದೆ ಸಾರ "೫೫ 
ಕ್‌ 


ಆ) ಹಾ “4 ಕಾ ಮೆ ಸೆ ಚೆ ಇ wd po ಆಜ ಗ 

೬೭ ಇವರಂತೆ ಉದ್ದುಪ್ರೆಸ್ರ ಇದ್ದ *ನನಸೆ?ವತೆ ಜದತುದೂ ಪ್ರಪತ್ರ ಪತಿ 
¢ 1) 

ee ಆಲ ಇ ಕೆ 9 ಮೆ ಹಾಲಿ ಆ ಸಾ ಅಳ ಪಿ. ಸಾಲೆ] ಖಾ ೨ 

ಹಾಯಿಸಿದ ಜರ ರಡಿ ಹ್‌ ರು ಬಲಗ ತ ಸು ದಿದ ಅತ್ರ ಅನಿ ಖು 


ನಲುಗಣೆ ಇರುನ ಸೂರ್ಯನ ಡೌ ತ್ತಗಳು ಗಾನ 


ಹ ಬಾಷ ಇಟ ಅಲೆ ಇಲ್‌ [os ೨ ಉಣೆ 
ನೂ ಅನ್ತ ಸನ ಕ್‌ ತಿಜಾರೆಣನಡಿಕೊಂೆ. ಜೀಪಿಸಿವೆ' ಎಂದು 
೩ 


Kd 
ಡೂ 
5 
CL 
2 
ತ 
Li 
ಬ್ರ 
Cl 
ಓ) 
ಲ 
ಓಟ 
ಓ ೯ಓ 


[es ~~) PR ಅಳ ಅಥ ಎಕಾ? - ಎರ್‌ ಕೆ ಆ - 
ಅಆ: ಓಜ HT) ತ ಸೈರುಸರು ಗು “NN ತ fe DS ಜು 
ROR ತ್‌ mt 
ಥೈ ಪತಿಖಾರ ಎಂಬ ಸಾಮಭ್‌ ಗಳನು ಪಾಣಿ ಆತೆ 
(00 ಜೆ ಚ p) 
~~ > ed ಲ ೬. ೮ ಇಷ್ಟೆ. ಪತಾ ಎಸ್‌ 
ಎ..ಖ೦ಂಬ ವದಷ್ಮ ಯಿಂದ. ಉಳುಸತಸಕೂಳರುತೆ en ಜಡಿಡಿ 
೩ ಸ ps 
ಹ po ಎ. ಛೆ pe po ಲೆ, 
CA ಖೋ ಇಟ _ 
dS ಎಳ ಸೂ ವೂ ಲ್ಲೆ ಕ ಲ್‌ 
ಆದ್ದ ಲಗ ee Dus 


ಈ ಖಂದದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಗಿಬ್ಬೀಧವನಿ 


2 
೩ 


J ಆ 
ಅಳಿಸಿ ಹ ಒತಿ 
ಲಿ 
ಣೆ %ನ್ಮ ಹಣೆ ಇಗೆ ಎಕ್‌ ಮ 4 
"ಯ. ಖಂಡ ಹಸರಿನನನು ಸ್ತು. ಯುಕ್ತಾ 
Ce Ms 
- pe pe ಎಲಿ ಎಲೆ ಸ ಆಲ A! ಹ ಲ, ಪ 
ಗೂ: ಹವಶೆಕೆ ಹೋದನು ಅವನಿಗೆ ಒಂದುಕೂಂದು ದೈೈವಶೆಯು ಪ್ರಸನ ಮುಗಿ ಬಿಳಿಯ 
ಇ” ಇನ್ನ 
pes ಕ ಆ ೩ pd ಎಂ 4 ತ ಗಾತ ಗಿ md ಜಿ 
ನಾಯಿಯು ರೂವದು ಕಣೆಸಿಕೂಂಡಿಪಿ ಅವನ? ಸುತ್ತಲೂ ಸಇ ಪ್ರಟ್ಟ ನಾಯಿಗಳಿದವು, 
hed 


$ ಗ್ರ 


ಗಾ 


ಣ್‌ ಆತಿ ಗ್ಮ ನ ಆ ಇಗೆ ಆ ಫಿ 
ಆವು «ಭಗವತನ್ಕ ನಮಗೆ ದಸಿಮಗಿಸೈೆ, ಅನ್ನವನ್ನು ಅಗಾನಮಾನಿಕೊದು '' ಎಂದು ಒಂ 


ಕ್‌ೆ ಎಲೆ RS ) ೧ ಮೆ < | ಆ - ಪಿ ಹು ಲ. ಇ ಇತರ 
ಖಂ ನಾಲ್ಕೆ ಹಾತ.ಕಾಲ. ಇಲಗ ರಟ್ಟ ಅಗುಸಮಾಸುತ್ತ ನನ? ೫೦೫ UY 


ನಂ ಬುಶ್‌ ಇನು ಆ 
> ಗ ಕಾ 1. 2 ಎಪಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವು ಒಹಿಸೃಸನಮಾನಿದಿಂದೆ ಸೊ (ತ್ರವನಡಲಿಸಿವನಖ ಹೇಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಜಾ! 953 fo Wad 
ಬ್ರ ಮ. ಕೆಂಡ. ಸುತ್ತುವ ಹಾಗಿನ ಜಗಳ] ಸುತ್ತಿ ಕಳಿತಕೊಂಡು 
ದ್‌ ಕ್‌ೆ 


ಬ ಟ್‌ ಲೆ ನ ಸಿ ಎ ಆಖ ಇಬ್ಬ ರೆ 
ಹಿಂಕಾನನನ್ನುಮಾಡಿ ಈ ಗಂನವನ ಮಾಔಿಹವು (ಐದ. ಅಥ್ಥನಿವ,) “ಓಮ್‌ ! ನಾವು 


ಟೆ ಇ 
ಆನ್ನಸನ್ನಣ್ಣುವಂತಾಗಲಿ! ಸೀನನ್ನು ಕೆಡಿ ಯುವಂತೆ ತಗಲಿ! ವಯ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸವಿತೃ 
ಬಂಬ ಹೆಸಮಗಳುಳ್ಳೆ ಅನಿತ ಸು ನಮಗ ಅಸ ತಳು ಬನವಿ' ಎನ ಸತಿಯ ಅನ್ನವನು 
ಇ 4 4 4 ಕ 
ತಂದ. ಡು ಓರ್ವ! 
ಸ್‌ py ಕ್‌ ಗೆ eS ಇ ಗ್ಗ ಪ ಕಷ್ಟ ಕೆಇ ಇಲಿ 
ಹತ್ತಿ ೨ ) ಘಿ ಇ ಈ { ನಿ Ko 
ನ್‌ ಗಾತ್ರ ಭಂ ದ್‌ ಕ್ರ) KOS IN 
ಬಸ ಚಾರ 
ಬ ಪಿಟ ENED ರಿಶಿ 
ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ ಸಮುವವನ-ದ ಸ್ತೋಭಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿದೆ. 
ಇ 
೧-೩. ಹಾಳಉಕಾನವು ಈ ಬೋಕೆವ್ರು ಹುಇಕಾರವ್ರ ವಾಯು, ಎಧೆಣರನ್ನ 


ಕಾರ ವಿಶ್ವೇವೇವತಗಳು, ಹಿಂಸಾ ವು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, ಸ 
ಎಂಬಿಮು ಅನ್ನವು A ಮಕ್ಮೆಂ.ದು ವಿರಾಟ್‌ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹದಿಮೂನನೆಯ ದಾಗಿಯವ ದುಂ 
ಕಾರವು ಅನಿಯಕ್ತ ರೂ ಸಂಚರವೂ ಅಗಿನ ಒಂದು ಒಬವಂಸನೆಮಾ ಸಬೇಕು, 

೪, ಹೀಗೆಂದು, ಉನಾಸನೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ವಾಕ್ತು ತ್ರಯಾವಿಷ್ಯೆಯ ಫಲನೆಂ 
ವಾಗ್ಪೋಹವನ್ನು ಮಾಡುವದು , ಅವನ. ಅನ್ನವಂತನೂ ದೀ 


ರಾರಾ 


4 

Pe 
62 
CA 
೯ 
ಗ 
@ « 
zl 
AL 
3 





೧೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨ -ದಿ-ದಿ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸಮಸ್ಮಸಾವ.ದ ಉಪಾಸನೆ) 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಧದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಕ) 


೧೧೧  "ಓಮಿತ್ಯೇತದಕ್ಷರಮ"' ಇತ್ಕಾವಿನಾ ಸಾಮಾನಯವನನಿಷಯಮ್‌ 
ಉಪಾಸನರ್ಮ ಅನೇಕಫಲವು ಉಪದಿಪ್ಟಮ್‌ | ಅನನ್ನರು ಚ ಸ್ತೋಭಾಕ್ಷರ 
ನಿಷಯಮ್‌ ಉಸಾಸನಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌” । ಸರ್ನ್ವಧಾಂಪಿ ಸಾಮೈಕದೇಶಸಂಬದ್ಪ 
ಮೇವ ತದಿತಿ ಅಸೇೋವುಸೀಂ ಸತುತ್ತ್ರೇ ಸಾನ್ನಿ ಸರುಸ್ತಸಾಮವಿಸಯಾಣಿ: 
ಉನಾನನಾನಿ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯಾರಭಶೇ ಶ್ರುತಿಃ । ಯುಕ್ತಂ ಹಿ ಏಕದೇಶೋ 
ವಾಸನಾನನ್ರರವರ್‌ ಏಶದೇಶಿವಿಷಯಮ್‌ ಉವಾಸನಮ್‌ ಉಚ್ಛತ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಹಿಮ" ಎಂಬೀ ಅಕ್ಷರನಾದ (ಉದ್ದೀಧ)ನನ 
ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥ)ದಿಂದ ಸಾಮಾನಯನದ & 
ಗಳುಳ್ಳ ಉನಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ಯಿತು ಆಮೇಲೆ ನ್ರೋಭುಕ್ತರಗಳ ವಿಷಯದ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಹೇಗೂ ಅದು ಸಾಮದೆ ಒಂದು ಅವ 
ಯವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ರದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇನ 
ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾನ ವಿಷಯಕವಾದ ಉವಾಸನೆಗಳವ 
ಶ್ರುತಿಯು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅವ ಯವದ ಉವಾಸನೆಯೆನ 
ಒಟ್ಟನ ವಿಷಯೆದ ಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತವೇ 


ಉ 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿ 
( ಉಪಸಿಷತ್ತು) 


ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಖಲು ಸಾನ್ನು ಉಸಾಸನಗ"೦ ಸಾಧು ಯತ್ಚಲು 
ಸಾಧು ತತ್‌ ಸಾನೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಯದಸಾಧು ತೆಡಸಾಮೇಶಿ |೧| 


ಗ 


ಹ ವಾ ಅಜಾ ಇಂ ಅ ಇಾರಾ ಜಾಜ್‌ A 
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2 
ಜ್ರ ಸಾಧುವಿಂದು (ಯಾವನು) 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ?” (೨-೧-೪) ಎಂದೇ ಉಪಸಂಹಾರಮುಡಿದೆ. 


೪ 


- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕಂದರೆ “ಸಾಮ 


(ನರಿಹಾರ) ಸ 


ರೆ 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 


ಸಾಧುವೆಂದು 


ನನ್ನೇ 


ಸಿ 


XN 
ಇ 


ನ 


ಶ್ರ 


ಟಿವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


(ಗ 


1. ಸಾಮನೆಂದರೆ ಸಾಧು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇ 


ಹೊರತು ಸಾಮದ ಏಕದೇಶದ ಉಪಾಸನೆಯ ಅಸಾಧುನೆಂಬುದ3ಶ್ಲೇನೂ ಈ ವಾಕ್ಯಕೆ 
2೩. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಸಾಮಾ 


ಎಂದೇ ಸ 


ರ ಅಸಾತ ಲಾ ಅ ಜಾಯಾ 


ತಾತ್ಪರ್ಯನಿಲ್ಲ. 


೧೫೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨ 


ಸಾಧುಶಬ್ದವು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಸಾನುದ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಸಾಧು ಎಂಬುದು) ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಸಾಧು, ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಿರ್ದಷ್ಟವು- ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಸಾಮ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಯಾವದು 
ಅಸಾಧುವೋ (ಅದಕೆ) ನಿಸರೀತವಾಗಿರುವರೋ ಆದನ್ನು ಅಸಾಮ(ವೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ) 
ಸಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಧು ಎಂಬರ್ಥವಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಯುಕ್ತಿಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಶದುತಾಷ್ಯಾಹುಃ ಸಾಮೈೈ ನಮುಪಾಗಾದಿತಿ ಸಾಧುನೈನಮುಪಾ 
ಗಾದಿತ್ಕೀವ ತದಾಹುರಸಾನೆನ್ಸಿ ನವಡಿಿಪಾಗಾದಿತೃಸಾಧುನೈನ 
ಮುಖಾಗಾದಿತ್ಯೇವ ತದಾಹುಃ |೨| 


೨. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಇವನನ್ನು 
ನಾಮದಿಂದ ಬಳಿಸಾರಿದನು ಎನ್ನುವರವ್ಹ, ಸಾಧ್ಯ(ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿದನು ಎಂದೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವನನು 
ಅನಾಮದಿಂದ ಒಳೆನಾರದನು ಎನ್ನುವರ ಸ್ವಾ, ಅಸಾಧು(ಮಾರ್ಗ]) 
ದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿದನು ಎಂದೇ ಹಾಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೩ ತತ್‌ ತತ್ತದ ಸಾಧ್ಯಸಾಧವಿವೇಕಕರಣೇ ಉತ ಅನಿ ಆಹುಃ | 
NS) ಕಾ 
ಸಾಮ್ನಾ ಏನಂ ರಾಜಾನಂ ಸಾಮುನ್ರಂ ವಾ: ಉಪಾಗಾತ್‌ ಉಸಗತವಾನ್‌ | 
ಗಿ ಅಡಾ ಗ ಠಿ ಸ ಕಾರಾ ಜಲ lon 0 4 ೪ 

ಕೋಂಸೌ ? ಯತಃ ಅಸಾಧುತ್ವವ್ರಾನ್ಪು ಶಬ್ಧ ಸಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಶೋಭ 
ನಾಭಿವ್ರಾಯೇಣ ಸಾಧುನಾ ಏನಮ್‌ ಉನಾಗಾತ ಇತ್ಕೇವ ತತ್‌ ತತ್ರ ಆಹುಃ 
ಬೌಕಿಕಾಃ | ಬನ್ನ ನಾದ್ಯನಾಧುಕಾರ್ಯಿಮ್‌ ಅಪಶ್ಯನ್ತಃ | ಯತ ಪ್ರುನರ್ನಿಪರ್ಯಿ 
ಯೇಣ ಒನ್ನಸಾದಿ ಜನುಥುಕಾರ್ಯೆಂ ಪಶ್ಯಪ್ತಿ, ತತ್ರ ಅಸಾಮ್ನಾ ಏನಮ್‌ 
ಉಪಾಗುತ ಇತಿ, ಅಸುಧುನಾ ಏನತ ಉನಾಗಾರ್ತ ಇತ್ಯೇವ ತದಾಹುಃ ॥ 


1} ಚ ಂಬುದೆಕಿಂತಈಸಾಂನೆಗ ನೇಲ. 


೨.೧೪] ಸಾಮಶಬ್ಬನ್ಕೆ ಸಾಧು ಎಂಬರ್ಥದಿನೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯ ಎಕ್ತಿಗಳು ೧೫೯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಆ ಸಾಧ್ಯ, ಅಸಾಧು ಇ ಎಂಬಿವನ್ನು ವಿನೇಚಿಸುವಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸಾಮದಿಂದ ಈ ರಾಜನಸ್ತು ಅಥನಾ ಸಾನಂ ನನ್ನು 
ಬಳಿಸಾರಿದನು, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು,೩ ಅವನು ಯಾರು? (ಎಂದರೆ), ಯಾವ 
ಬಂದ ಟ್ರಡು ಂಬಾಗುವದೆಂಬ ಆಶಕೆಯಿರುವದೋ ಅವನು ಎಂದು ಅಭಿವ್ರಾಯ 

ಕ ಭಿ 


ಕಾಣದೆ (ಇರುವದರಿಂದ) . ಲೋಕದ ಜನರು ಹೇಳು ತ್ತಾರೆ 
(ಇದಕ್ಕೆ) ವಿವರೀತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಂಧನಾದಿಯಾವ ಅಸಾಧುಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣು 
ನರೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅನಾವ.ದಿಂದೆ ಇವನನ್ನು ಒಳಿಸಾರಿದನು (ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ) ; ಅಸಾಧು 
(ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿದನು ಎದೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


( ಊಪನಿಸತ್ತು) 
ಅಥೋತಾಸ್ಯಾಹುಃ ಸಾಮೆ ನೋ ಬತೇತಿ ಯತ್ಸಾಧು ಭವತಿ 


ಸಾಧು ಬಕೇಕ್ಕೇನ ತದಾಹುರಸಾಮ ನೋ ಬತೇತಿ ಯದಸಾಧು 
ಭವತ್ಯಸಾಧು ಬತೇತ್ಕೇನ ತದಾಹುಃ ॥೩॥ 


೩. ಮತ್ತು ಹೀಗೂ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಯಾವದು ಸಾಧುವಾಗಿರೆ. 


A 
ವದೋ, (ಅದನ್ನು) -ಇದು ನಮಗೆ ಸಷುವಪ್ಪ '' ಎನ್ನುವರು. "ಸಾಧು 
ರಿ 
ವಪ ': Ul ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವದು ಅನಸಾಧುವಾಗಿರು 
9.4 
ನದಡೋ (ಅದನ್ನು) "ನಮಗೆ ಅಸಾಮವನ್ನ !' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
೧ 
"ಅಸಾಧು ಎಂದೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ 
ಸಾಮವಂದರೆ ಸಾಧು ಎನ್ನು ವದಕ್ತೆ ಮಳ್ತೂಂದು ಯುಕ್ತಿ 
(ಇಷ್ಟು) 


೧೧೪. ಅಧ ಉತಾವಿ ಆಹುಃ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯಮ್‌, ಸಾಮ ನಃ ಅಸ್ಥಾಕಂ 
ಬತ !- ಇತಿ ಅನುಕಮ್ಸಯನ್ತಃ । ಸಂವೃತ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯಾಹುಃ | ಏತತ್‌ ತೈೆರುಕ್ತಂ 


ಹ ನಾ ವು PU ಸನಾ ಸವ ಸಾತ” 


1. ಅನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡನು ಎಂದರ್ಧ. 
2. ಸಾವ.ಂತನು ರಾಜನ ವಿಷಯ. ದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ರಾಜನು ಸಾಮಂತನ ಪಿಷಯ ದಕ್ಷಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವದೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆದ ಕೊಂಡಾನೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿರುವಾಗ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡನಿದ್ದರೆ «ಸಾಮದಿಂದ ನಡೆದು 7ಎಂಡನ.? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಒಳ್ಳೆಯಮಾರ್ಗದಿಂದ 


ವರ್ತಿಸಿದನು ಎಂಬ.ದೇ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೧-೪ 


ಭವತಿ ಯತ್‌ ಸಾಧು ಭವತಿ । ಸಾಧು ಬತ ಇತ್ಯೇವ ತದಾಹುಃ ನಿಷರ್ಯಯೇಣ 
ಜಾತೇ ಅಸಾಮ ನೋ ಬತ !- ಇತಿ ಯದಸಾಧು ಭವತಿ | ಅಸಾಧು ಬತ!- 
ಇತ್ಕೇವ ತದಾಹೆಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಮಸಾಧುಶಬ್ದಯೋರೇಕಾರ್ಧತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಧ) 

ಮತ್ತು ಹೀಗೂ ತಮಗೇ ಗೊತ್ತಿರುವದನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ "ನಮಗೆ ಸಾಮ 
ನಾಯಿತಪ್ಪ |’ ಎಂದು ಅನುಕಂಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ (ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ರಿರಷ್ಟೆ) , 
ಯಾನೆ 'ಒಳ್ಳಿಯದಾಗಿುತ್ತ ನಿಯೋ ಅದನ್ನೇ ಅನಶು (ಹಾಗೆಂದು) ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕಿ "ಸಾಧುವನ ವೃ |' ಎದೇ ಅದನ್ನು (ಸ ಇಮನಮೆದು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವದು ಅಸಾಧುವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ (ಅದನ್ನು) Ri ಅನಾಮವಪು' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ). "ಅಸಾಧುನವ್ಸ !' ಎಂದೇ ಅದನ್ನು (ಅಸಾಮವೆಂದು) ಹೇಳಿರು 
ಕಾರ ಃ ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾನುನಾಧುರಬ್ಬಗಳಿಗೆಂಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಜರ್ಥವೆಂದು 


L 


ಸಾಮವನನು ಸಾಧುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏತದೇವಂ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಸಾಧು ಸಾಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಂ 
ಭ್ಯಾಶೋ ಹಯೆಡೇನಗ್‌ಂ ಸಾಧವೋ ಧರ್ಮಾಆ ಚ ಗಚ್ಛೇಯು 
ರುಪ ಚನನೇಯು8ಃ ಳಗ 


೪. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಹೀಗಂದರಿತು ಸಾಮವನ್ನು ಸಾಧು 
ದು Meir ಡುತ ತಾನೋ, ಅನನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಾಧು 


ವೆಂ ಸೃ 
ಧರ್ನುಗಳು ಬಂದು ಸೇರುವವು, ಅವನಿಗೇ ಆಗುವನು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೧೧೫ ಅತಃ ನಸ ಯ] ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸಾಧು ಸಾಮ ಇತಿ ಸಾಧುಗುಣವಶ್‌ 
ನಾಮ ಇತಿ ಊಪಾನ್ತೇ (ವಿತತ" ಏನಂ*) ಸಮಸ್ತ ಂ ಸಾಮ ಸಾಧುಗುಣವತ್‌ 


ಅಮಿ 


1 ಅನುಭವವಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಒಟ್ಳೆಯದಾಯಿತೆಂದು ಕಂಡುಬಂದದ್ದನ್ನು ಸಾಮನೆಂದೂ 


ಕೆಬ್ಚೆದ್ದುಯಿತೆಂದು ಕಂದುಬಂಪದ್ದನ್ನು ಅಸಾನುವೆಂಡೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
೨. ಈ ಎರಡು ಅನ್ಪಯವೃತಿರೇಕಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸಾಮನೆಂದರೆ ಸಾಥ. 
ವೆಂದೇ ಆಯಿತು. «ಇಡು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ ತ್ತದೆ?? ಎಂದು ಭಾ. ಭಃ. ೧೧೨ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಯಿತು ಎಂದು 
3. ಈ ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿನೆ, ಅಥವಾ ಇವುಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ 

ಭಾಸ ದಲ್ಲಿ ಸಬಂಡೆ ಬರೆದಿದೆ 


3-೨-೧] ಸಾಮವನ್ನು ಸಾಧುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಫಲ ೧೬೧ 


ವಿದ್ವಾನ್‌, ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ ಫಲಮ್‌ | ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹೆ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹ | ಯತ್‌ ಇತಿ 
ಕ್ರಯಾವಿಶೇಷಣಾರ್ಧಮ್‌ | ಏನಮ್‌ ಉಪಾಸಕಂ ಸಾಧವಃ ಶೋಭನಾಃ 
ಧರ್ಮಾಃ ರ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತ್ಯವಿರುದ್ಧಾಃ ಆ ಚ ಗಚ್ಛೇಯುಃ ಆಗಚ್ಛೇಯುಶ್ಚ 1ನ 
ಕೇವಲಮ್‌ ಆಗಚ್ಛೇಯುಕಿ ಉಪ ಚ ನಮೇಯುಃ । ಉಸನಮೇಯುಶ್ಚ | 
ಭೋಗ್ಯತ್ತೇನ ಉಪತಿಷ್ಟೇಯುಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಸಾಮವು ಸಾಧು ಎಂದು, ಸಾಮವು ಸಾಧು 
ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, (ಈ) ಸಮಸ್ತ ಸಾಮವನ್ನು 
ಸಾಧುಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು (ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ಶ್ರಾನೋ), ಅವನಿಗೆ ಇದು ಫಲವು (ಅಭ್ಯಾಶಃ-ಕ್ರಿಪ್ರಮ್‌) ಬೇಗನೆಯೇ (ಇದಾ 
ಗುವಮ)- ಇಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಎಂಬುದು ಕ್ರೈಯಾನಿಶೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ (ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ). 
ಈ ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಸಾಧುವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಧರ್ಮಗಳು, ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಧರ್ಮಗಳು (ಆ ಚ ಗಚ್ಛೇಯುಃ ಆಗಚ್ಛೇಯುಶ್ಚ), ಬಂದುಸೇರು 
ವನು. ಬಂದುಸೇರುವವು ಎಂಬುದಿಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, (ಉಪ ಚ ನಮೇಯುಃಎಉಸ 
ನಮೇಯುಶ್ಚ) ಭೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೇ ಆಗುವವು ಎಂದರ್ಥ. 


ರ್ಟ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪಂಚನಿಧಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ) 


ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಲೋಕೇಷು ಪಣ್ಮನಿಧಗ್‌ಂ ,ಸಾನೋಸಾಸೀತ ಪೃಥಿವೀ 

ಹಿಂಕಾರಃ | ಅಗ್ನಿಃ ಸ್ರಸ್ತಾವೋನ್ತರಿಕ್ಷಮುದ್ಗೀಫ .ಅದಿತ್ಯಃ 

ಪ್ರತಿಹಾರೋ ದ್ಯೌರ್ನಿಧನಮಿತ್ಯೂರ್ಧ್ವೇಷು 1 ೧॥ 


೧. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪೃಧಿವಿಯು ಹಿ೦ಕಾರವು, ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಸ್ತಾವವು, 


1. 4ಅಗಚ್ಛೇಯುರಿತಿ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇನ' ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾನಿಸೇಸಣಾಥ ೯ 
ದಲ್ಲಿ "ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯತ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಡೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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೧೬೨ ಛಾಂಮೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೨-೧ 


ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಉದ್ಗೀಥಿವು, ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಹಾರೆವು, ದ್ಯುಲೋಕವು 
ನಿಧನವು. ಹೀಗೆ ಊರ್ಧ(ಲೋಕ)ಗಳ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ (ಉಪಾ 
ಸನೆಗಳು). 


ಸಮಶ್ತೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿಯಿರಬೇಕು 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೬. ಕಾನಿ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಸಾಮಾನಿ 
ಉನವಾಸ್ಯಾನೀತಿ ? ಇಮಾನಿ ತಾನಿ ಉಚ್ಯನ್ರೇ | ಲೋಕೇಷು ಸಣ್ಟನಿಧಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದೀನಿ | ನನು ಲೋಕಾದಿದೃಷ್ಟಾ 5 ತಾನಿ ಉವಾಸ್ಯಾನಿ ಸಾಧುದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಚ 
ಇತಿ ವಿರುದ್ಧ ಮ್‌ | ನಸಾಢ ರ್ಧಸ್ಯ ಲೋಕಾದಿಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಸ್ಯ ಅನು 
ಗತತ್ವಾತ್‌ | ಮೃದಾದಿವತ್‌ ಘಟಾದಿನಿಕಾರೇಷು | ಸಾಧುಶಬ್ದವಾಜ್ಯೋಂರ್ಧೊೋ 
ಧರ್ಮೊೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಸರ್ವಧಾನಿ ಲೋಕಾದಿಕಾರ್ಯೇಷು ಅನುಗತಮ್‌ | 
ಅತಃ ಯಧಾ ಯತ್ರ ಫಟಾದಿದೃಷ್ಟಿಃ ಮೃದಾದಿದೃಷ್ಟ ಕಿನುಗತೈೈವ ಸಾ| ತಥಾ 
ಸಾಧುದೃಷ್ಟ ಕಿನುಗತೈವ ಲೋಕಾದಿದೃಷ್ಟಿ ಃ | ಧರ್ಮಾದಿಕಾರ್ಯತ್ಪಾತ್‌ ಲೋಕಾ 
ದೀನಾಮ್‌ | ಯದ್ಯಪಿ ಕಾರಣತ್ವಮ್‌, ಅವಿಶಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮಯೋಃ, 
ತಥಾಪಿ: ಧರ್ಮ ಏವ ಸಾಧುಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ | “ಸಾಧುಕಾರೀ 
ಸಾಧುರ್ಭವತಿ” (೪-೪-೫) ಇತಿ ಧರ್ಮವಿಷಯೇ ಸಾಧುಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ । 
ನನು ಲೋಕಾದಿಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಸ್ಯ ಅನುಗತತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಧವ್ರಾಪ್ತೆ ಪವ 
ತದ್ದೃಷ್ಟಿ: ಇತಿ “ಸಾಧು ಸಾಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇ” (೨-೧-೪) ಇತಿ ನ ನಕ್ರವ್ಯಮ್‌ | 
ನ। ಶಾಸ್ತ್ರಗಮ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತದ್ಬೃಪ್ಟೇಃ | ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ರಾಸಿತಾ ಏವ 
ಧರ್ಮಾಃ ಉಪಾಸ್ಯಾಃ, ನ ವಿದ್ಯಮಾನಾ ಅಪಿ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥೆ) 
(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಸಾಧುವೃಸ್ಟಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವನೆದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಆ ಸಮಸ್ತಸಾಮಗಳು ಯಾವವು ? 


(ಉತ್ತರ) :- ಆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಐದು 
ಬಗೆಯ (ಸಾಮವನ್ನು) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಈ ಹೇಳಿರುವ (ಸಾಮಗಳೇ ಇವು). 


ren maki Bont OS ree 


1. «ಧರ್ಮ ಏನ” ಇತ್ಯತ್ರ ತಥಾಪಿ” ಇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ಟೀಕೆಯಿರು 
ವದರಿಂದ ಟೀಕಾಸಮ್ಮತವಾದ ಭಾಷ್ಕಪಾಸದಲ್ಲಿ ತಥಾಪಿ ಎಂಬುದು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೨.೨.೧] ಊಧಣ್ವ ರೋಕಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಷಂಚವಿಧಸಾನೋನಾಸನೆ ೧೬೬ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಲೋಕಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ: ಇವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ ?2 


(ಪರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ, ಎಕೆಂದರೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಾಧು ಎಂಬರ್ಧವು, 
ಮೃದಾದಿಗಳು ಘೆಟವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಶನುಗತವಾಗಿರುವಂತೆ, ಲೋಕವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಾಂರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಧುಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವು ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲ್ಲಿ* ಹೇಗೂ ಲೋಕವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಅದು) ಅನುಗತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಏತರಲ್ಲಿ ಘಟಾದಿದೃಷ್ಟಿಯಿರುವಮೋ (ಅದರಲ್ಲಿ) ಆ (ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೆ) 
ಮೃ ದಾದಿದ್ಭಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಅನುಗತನಾಗಿಯೇ ಇರುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ (ಸಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ) ಲೋಕಾದಿದೃಸ್ಟಿಯು ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆನುಗತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕಾದಿಗಳು ಧರ್ಮಾಟಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ » 
ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಧರ್ಮವೂ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಧರ್ಮವೇ 
(ಇಲ್ಲಿ) ಸಾಧುಶಬ್ದವಾಚ್ಕವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವು.6 ಏಕೆಂದರೆ “ಸಾಧು 


1. ಲೋಕಗಳು, ವೃಷ್ಟಿ, ಅಪ್ಪು, ಯತುಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಪ್ರಾಣಗಳು- ಇವುಗಳ 
ಯಿಂಸ ಎಂದರ್ಧ, ಈ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಸೆ. 
ಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಯಾ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಧಾನವೇ ಪ್ರಕೃತ. 

2 ಒಂದು ವಸ್ತು ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವದು ಹೇಗೆ? ಘಟನು 
ಪಟನಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ ?- ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಸಾಧು ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆರ್ಮವೆಂದಾಗಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತು ವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

4. ಯತ್ರ ಎಂದರೆ ಯಾನ ದೇವದತ್ತನೇ ಮುಂತಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಎಂದು ಟೀಕೆ ; 
ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅನನಶ್ಯ, ಅನುಪಯುಕ್ತ. ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತು ನಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುನ ದೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ, ಕರ್ತ ವೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಏರಡು ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿರಬಹುನೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಮಲ್ಲ. 

5. ಧರ್ಮವು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ, ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೂ 
ಆಗಿದೆ. ನುತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೃಸ್ಟಿಯೇ ಧರ್ಮದನ್ಲ್ಸಿಯೂ ಅನುಗತ 
ವಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 

6. ಧರ್ಮವು ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನಾದರೂ ಕರ್ಮಾಪೂರ್ವಸಹಿತವಾದ ದಧಿಪಯಅದಿ 
ದ್ರನ್ಶ್ಯಗಳೇ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ಉಪಾವಾನಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಸಾಮವು 
ಕರ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕನಾಗಿದೆ; ಲೋಕಾದಿಗಳು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 3 ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಲೋಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನುಗೆತನಾಗಿರುನದು ನಿಸಿದವಲ್ಲ 
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ಕಾರಿಯಾದವನು ಸಾಧುನಾಗುವನು” (ಬೃ. ೪-೪-೫) ಎಂದು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧುಶಬ್ದವನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. : 


(ಆಕ್ಷೇಪ .- ಲೋಕಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣ(ವಾದ ಧರ್ಮ)ವು 
ಅನುಗತನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಆ (ಕಾರಣ)ದೃಷ್ಟಿಯು ತಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ “ಸಾಧುವೆಂದು ಸಾಮವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವಕೋ?” (೨-೧-೪) 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಕಾರಣದ) ದೃಷ್ಟಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ನಿನರ) : ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಇದ್ದರೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೭. ಲೋಕೇಷು ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಷು ಪಳ್ಳುವಿಧಂ ಪಳ್ಚುಭಕ್ತಿ ಭೇದೇನ 
ಪಳ್ಳು ಪ್ರಕಾರಂ ಸಾಧು ಸಮಸ್ತಂ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ। ಕಥಮ್‌? ಪೃಧಿನೀ 
ಹಿಂಕಾರಃ 1 ಲೋಕೇಷು ಇತಿ ಯಾ ಸಪ್ತಮಾ ತಾಂ ಪ್ರಧನಾತ್ತೇನ ನಿಸರಿ 
ಮಯ್ಯ ಪೃಧಿನೀದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿಂಕಾರೇ ಪೃಧಿನೀ ಹಿಂಕಾರಃ ಇತಿ ಉಪಾಸೀತ | 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ಥ ವಾ ಸಪ್ತಮಿಾಶ್ರುತಿಂ ಲೋಕವಿಷಯಾಂ ಹಿಂಕಾರಾದಿಷು ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ 
ದೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಉನಾಸೀತ | ತತ್ರ ಪೃಧಿನೀ ಹಿಂಕಾರಃ | ಪ್ರಾಥಮ್ಯಸಾ 
ಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ | ಅಗ್ನೌ ಹಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಸ್ತೂಯನ್ರೇ । 
ಪ್ರಸ್ತಾವಶ್ಚ ಭಕ್ತಿಃ | ಅನ್ತರಿಕ್ಷಮ್‌ ಉದ್ದೀಧೆಃ । ಅನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಹಿ ಗಗನಮ್‌ | 
ಗಕಾರವಿಶಿಷ್ಟಶ್ಚ ಉದ್ದೀಧಃ | ಆದಿತ್ಯಃ ಪ್ರತಿಹಾರಃ | ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿ ಅಭಿ 
ಮುಖತ್ತಾತ್‌ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಇತಿ | ದೌರ್ನಿಧನವ್‌ | ದಿವಿ 
ನಿಧೀಯನ್ತೇ ಹಿ ಇತೋ ಗತಾಃ । ಇತಿ ಊರ್ಥ್ವೇಷು ಊಧನ್ವಗತೇಷು ಲೋಕ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾಮೋಪಾಸನಮ್‌ ॥ 


ದಾ ಸಾಜಾ 





1. ಸಾಧುಕಾರೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾಧುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಥನಿಲ್ಲ; ಖಏಕೆಂದೆಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಅನುಸ್ಕೇಯವಲ್ಲ. 

2. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವಂತೆ ಅನುಪ್ಕ್‌ ನಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರೆತು, ತಾನೇ 
ತೋರುವದನ್ನಲ್ಲ. 


೨೨೧] ಊಧನ್ವಲೋಕವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪಂಚವಿಧಸಾಮೋಪಾಸನೆ ೧೬೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ, ಐದು ಭಕ್ತಿವಿಶೇಷ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ: ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮವನ್ನು ಸಾಧುವೆಂದು 
ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ವೃಧಿವಿಯೇ ಹಿಂಕಾರವು. "ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ' 
ಬಿಂಬ ಸಪ್ತಮ್ನಾ ವಿಭಕ್ತಿ) ಯಿದೆಯಪ್ಟೆ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಧಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಪರಿ 
ಹಾಮಮಾದಿಕೊಂಡು, ಪೃಧಿವೀದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹಿಂಕಾರದಲ್ಲಿ ವೃಧಿನಿಯೇ ಹಿಂ 
ಕಾರವು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು.೩.. ಅಥವಾ ಲೋಕವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಸ್ತಮಾಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವೃತ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 3 


ಇಲ್ಲಿ ಪೃಧಿನಿಯೇ ಹಿಂಕಾರನು, ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದನೆಯದಾಗಿರುವದೆಂಬುದು 
(ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವು « ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಸ್ತಾವವು, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಕರ್ಮಗಳು 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗುವನವು ? ಭಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾನನೇ.: ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ ಉದ್ದೀಥವು. 
ಅಂತರಿ ಕ್ರವೆಂದರೆ ಗಗನವಸೆ |, ? ಉದ್ದೀಧವೂ ಗಕಾರನಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಪ್ರತಿಹಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ (ಆದಿತ್ಯನು) "ನನಗೆ ಪ್ರತಿ, ನನಗೆ ಪ್ರತಿ' 


ಟಾಪ್‌ ಗ ರಸ ಲಾರ... 


1. ಗಾನಮಾಡುವ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಐದು ಭಾಗಗಳು. ಮೊದಲು ಉದಾ ತೃವು ಹೇಳುವದು 
ಹಿಂಕಾರವು, ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವು ಗಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು ಪ್ರಸ್ತಾವವು ; 
ಉದ್ಗಾತೃವು ಗಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೂಶನೆಯ ಒಗವು ಉದ್ಗೀಥವು ; ಪ್ರತಿಹರ್ಕೃವು 
ಗಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವು ಪ್ರತಿಸಾರವು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಗಾನ 
ಮಾಡುವ ಐದನೆಯ ಕನೂಗವು ನಿಧನನು. ಈ ಐವು ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಾಧುದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ 
ರೋಕದೃಸ್ಟ್ರಿ ಯಿಂದಲೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಹಡಬೇಕು - ಎಂದರ್ಥ. 

2. «ಲೋಕೇಷು ಸಾಮ ಊಪಾಸೀತ ಎಂಬುದನ್ನು «ಶರೋಕಾಃ ಸಾಮ ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 

3. “ಲೋಕೇಷು ಸಾಮ ಉಊಸಾಸೀತ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಲೋಕಾ ಇತಿ ಸಾಮಾನಿ 
ಉಸಪಾಸೀತ್‌ ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಎಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರ್ಧ. ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಲೋಕಾದಿಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷವೇ ಎಂದು ಬ್ರ. ಸೂ. 
೪-೧-ಜರ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ ಹೇಳಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ; ಬ್ರ.ಸೂ. ೪-೧-೬ 
ರಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ. ಆ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು (ಭಾ ಭಾ. ೫೧೭, ೫೧೮) 
ನೋಡಿ. 


4. ಹಿಂಕಾರವು ಸಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಧಿನಿಯು ಲೋಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದನೆಯದು. 


ರ. ಪ್ರಶಬ್ದವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
6. ಗಕಾನವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಗಠಾನಸಾಮ್ಯದಿಂದೆ ಉಪಾಸನೆ , 
ಯರಾವಧಾವರೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೆನವಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಉಸಾಸನೆನಾಡಚೇಕು. 
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ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನಿಗೂ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. « ದ್ರುಲೋಕವು 
ನಿಧನವು . ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದವರು ದ್ಯುಶೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತರಾಗುತ್ತಾರಸ್ಟೆ ? 

ಹೀಗೆ ಊಧೆ್ವವಾದ, ಮೇಲುಗಡೆಗಿರುವ (ಲೋಕ)ಗಳಲ್ಲಿ, ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸಾಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು (ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು). 


ಆನೃತ್ತಲೋಕಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾನೋಸಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥಾವೃತ್ತೇಸು  ದ್ಯೌರ್ಹಿಂಕಾರ ಆದಿತ್ಯಃ ಪ್ರೆಸ್ತಾವೋನ್ರ 
ರಿಕ್ಷಮುದ್ಧೀಥೋಂಗ್ನಿಃ ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಪೃಥಿನೀ ನಿಧನಮ್‌ ॥೨॥ 


೨. ಇನ್ನು ಆವೃತ್ತ(ಲೋಕ)ಗಳಲ್ಲಿ: ದ್ಯುಲೋಕವು ಹಿಂಕಾ 
ರವು, ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಸ್ತಾವವು, ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಉದ್ಗೀಧವು. ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರತಿಹಾರವು, ಪೃಢಿ ವಿಯು ನಿಧನನು. 


ಬಿಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿದೃಷ್ಟಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೮. ಅಧ ಅವೃತ್ತೇಷು ಅವಾಜ್ಕುಖೇಷು ವಣ್ಸ್‌ನಿಧಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 
ಸಾನೋಷಾಸನಮ್‌ | ಗತ್ಯಾಗತಿವಿಶಿಷ್ಟಾ ಹಿ ಲೋಕಾಃ! ಯಧಾ ತೇ ತಧಾ 
ದೃಫ್ಟ್ಯೈನ ಸಾಮೋಪಾಸನಂ ವಿಧೀಯತೇ ಯತಃ, ಅತಃ ಆವೃತ್ತೇಸು 
ಲೋಕೇಷು । ದ್ಯೌರ್ಹಿಂಕಾರಃ । ಪ್ರಾಥಮ್ಯಾತ್‌। ಆದಿತ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ | 
ಉದಿತೇ ಹಿ ಆದಿತ್ಯೇ ಪ್ರಸ್ತೂಯನ್ರೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ । ಅನ್ತರಿಕ್ಷಮ್‌ 
ಉದ್ದೀಥಃ ಪೂರ್ವವತ್‌, ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರತಿಹಾರಃ । ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಹೆರಣಾತ್‌ 


ಅಗ್ನೇಃ । ಪೃಧಿನೀ ನಿಧನಮ್‌' | ತತ ಆಗತಾನಾಮ್‌ ಇಹ ನಿಧನಾತ್‌ ॥ 


PS ಲಾವಾ ಮಚಲಿ ಚಾಳ ಕಡಾ ಆ ಎ 


1. ಪ್ರತಿಶಬ್ದವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಯಿತು. «ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ” ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅದಿತ್ಯನು ಎದುರಿಗೇ ಇದಿವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ೨-೯-೧ನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. 

2 ನಿಧನತ್ವವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ವಚನದಿಂದಲೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾನದಾದೆರೊಂದಿಷ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿಸೆ. 


೨-೨-೪) ರೋಕದೃಷ್ಟಿಯ ಉಸನೆಗೆ ಫಲ ೧೬೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಆವೃತ್ತವಾಗಿರುವ ಕೆಳಗಡೆ ಬಂದಿರುವ (ಲೋಕ)ಗಳ (ವಿಷಯ) 
ದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಸಾಮೋನಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು ಏಕೆಂದರೆ 
ರೋಕಗಳು ತ್ಯಾಗತಿವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಹೇಗಿನೆಯೋ ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಾಮೋಸಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ, ಅದರಿಂದ ಆವೃತ್ತ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ (ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು) 1 
ದ್ಯು(ಲೋಕವು) ಹಿಂಕಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆದಾಗಿರುವದೆಂಬುದು 
(ಎರಡಕ್ಟೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಸ್ತಾವವು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಆದಿಶ್ಯನು. ಊದಯಿಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತನಃಗುತ್ತನೆ. 
ಅಂತರಿಕ್ಷನು ಉದ್ದೀಧವು ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆಯ)ಂತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರತಿಹಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಹರಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ೩ 
ಪೃಧಿನಿಯು ನಿಧನವು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವರು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 3 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕಲ್ಪನ್ರೇ ಹಾಸ್ಕೈ ಲೋಕಾ ಊರ್ಧಾಹಶ್ಹಾವೃತ್ತಾಶ್ಚ ಯ ಏತ 
ದೇವಂನಿದ್ವಾಲ್ಲೋಕೇಷು ಪಣ್ಣನಿಧಂ ಸಾಮೋಪಾಸ್ತೇ | &॥ 


೩. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ 
ನಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಊಧಣ್ವವಾದ 
ಮತ್ತು ಆವೃತ್ತವಾದ ಲೋಕಗಳು ಆಗುವವು. 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೯. ಉಪಾಸನಫಲಮ್‌ । ಕಲ್ಲನ್ನೇ ಸಮರ್ಧಾ ಭವಸ್ತಿ ಹ ಅಸ್ಮೈ 
ಲೋಕಾ ಊರ್ಧಾ್ಟ ಆವೃತ್ತಾಶ್ಚ ಗತ್ಯಾಗತಿವಿಶಿಷ್ಟಾ ಭೋಗ್ಯತ್ರೇನ ವ್ಯವ 
ತಿಸ್ಪಸ್ತೀ ಇತ್ಯರ್ಧಃ1 ಯ ಏತದೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಲೋಕೇಷು ಪಳ್ಚುವಿಧಂ 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಧು ಸಾಮ ಇತ್ಯುವಾಸ್ತ ೧ ಇತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಯೋಜನಾ ಪಣ ನಿಧೇ 
ಸಪ್ತವಿಧೇ ಚ ॥ 
`ದ ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ, ಹಿಂದಿನ ಊನಾ 
ಸನೆಗಳು.ಮೇಲಿನ ರೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆಗೆ 
ಇಳಿಯುನ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೨. ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 

3. ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. | 


೧೬೮ ಛಾಂಜೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-4-೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಈ) ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲನೇನೆಂದರೆ : ಇವನಿಗೆ ಊರ್ಧವಾದ ಮತ್ತು 
ಅವೃತ್ತನಾದ ಗತ್ಯಾಗತಿವಿಶಿಸ್ಟವಾದ ಲೋಕಗಳು ಆಗುವವು. ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರು 
ವವು ಎಂದರ್ಧ. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಲೋಕಗಳ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಐದು ಬಗೆಯ ಸಮಸ್ತಸಾಮವನ್ನು ಸಾಧುವೆಂದು ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ: (ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲವು)- ಎಂದು ಐದು ಬಗೆಯ (ಸಾಮದ ವಿಷಯ) 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಬಗೆಯ (ಸಾಮವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
(ಫಲನಾಕ್ಯನನ್ನು) ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಲಾಲಿಸಿ. ಜರುಸರುನ್‌ ಪಾ ಲಲಧಾಾಾನಯಿಮೀಲಿಳಾಾಯರಿ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪಂಚನಿಧನಾಮೋಸಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ನೃಷ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಸಾನೋಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವೃಷ್ಟ್‌ ಪಣ್ಣನಿಧಗ್‌ಂ ಸಾನೋಪಾಸೀತ ಪುರೋವಾತೋ 
ಹಿಂಕಾರೋ ಮೇಘೋ ಜಾಯಕೇ ಸ ಪ್ರಸ್ತಾವೋ ವರ್ಷತಿ ಸ 
ಉದ್ದೀಥೋ ವಿದ್ಯೋತತೇ ಸ್ತನಯತಿ ಸ ಪ್ರತಿಹಾರ 
ಉದ್ಗ ಹ್ಞಾತಿ ತನ್ನಿಧನಮ್‌* ॥ ೧ 


೧. ವೃಷ್ಟಿ(ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಐದು. ಬಗೆಯ ಸಾಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಮುಂಗಾಳಿಯು ಹಿಂಕಾರವು; ಮೋಡವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ವ್ರಸ್ತಾವವು ; ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಉದ್ಗೀಥವ ; ಮಿಂಚುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ, ಗುಡುಗುತ್ತ ದೆಯಸ್ಟೆ, 
ಆದು ಪ್ರಕಿಹಾರವು ; ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ನಿಧನವು. 

1. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಾಧುದೃಪ್ಟಿಯಿಂದೆಲೂ ಉಪಾಸಸೆನಾಡುವೆನೋ 
ಎಂದರ್ಥ. 


2. ಉದ್ದೃಜ್ದಾತಿ ತನ್ನಿಥನನ್‌* ನೆಂಬುಜಿನ್ನು ವಾ! 31 ಪಾಕೆಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಈ ಕಂಡಿಕೆಗೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೨-4-೧] ವೃಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಾಮೋಪಾಸನೆ ೧೬೯ 


ವೃಷ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಹಿಂಕಾರಾದಿಗಳೆ ವಿನಿಯೋಗ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೦. ವೃಷ್ಟೌ ಪಡ್ಳುವಿಧಂ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ । ಲೋಕಸ್ಸಿ ತೇಃ 
ಸಿ ನಿಮಿತ್ತ ತ್ರಾತ್‌ ಆನನ್ತರ್ಯಮ್‌ | ಪುರೋನಾತೋ ಹಿಂಕಾರಃ। ಪುರೋ 
ie ಹಣಾನ್ತಾ ಹಿ ವೃಷ್ಟಿಃ | ಯಧಾ ಸಾಮ.ಹಿಂಕಾರಾದಿನಿಧನಾಸ್ತಮ್‌! 
ಅತಃ ಪುರೋವಾತೋ ಓಂಕಾರಃ ಪಾ ್ರಿಢಮ್ಯಾತ್‌ | ಮೇಘೋ ಜಾಯತೇ ಸ 
ಪ್ರಸ್ತಾನಃ । ಪ್ರಾವೃಷಿ ಮೇಘಜನನೇ ವ ಷ್ಟ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ ಇತಿ ಓ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ | 
ವರ್ಷತಿ ಸ ಉದ್ದಿ (ಥಃ | ಶ್ರೈಷ್ಠಾ ತ್‌! ನಿದ್ಯೋತತೇ ಸ ಸ್ತನಯತಿ ಸ ಪ್ರತಿಹಾರಃ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠ ೈತತ್ವಾತ್‌' | ಉದ್ಭೃಹ್ಹಾತಿ ತನ್ನಿಧನಮ | ಸಮಾಪ್ರಿಸ ಬ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ವೃಷ್ಟಿ ಯ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಸಾಮವನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. 'ಲೋಕಗಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಮಳೆಯೇ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿರುವದರಿದ (ಈ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು (ಲೋಕಸಾಮೋಪಾಸನೆಯ) ಅನಂತರದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿದೆ). 1 


ಮುಂಗಾಳಿಯು ಹಿಂಕಾರವು, ಮುಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ನಿಲುಗಡೆಯ 
ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲವೆ, ವೃಷ್ಟಿಯೆಂಬುದು? ಸಾಮವು ಹಿಂಕಾರವು ಮೊದಲಾಗಿ ನಿಧನದ 
ವರೆಗೂ ಹೇಗೆ ಸಾಮ(ವೆರಿಸುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಮುಂ 
ಗಾಳಿಯೇ ಹಿಂಕಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ (ಎರಡೂ), ಒಂದನೆಯ(ವಾಗಿನೆ). ಮೋಡವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾವವು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡವುಂಟಾಗಲು 
ಮಳೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾವವು* ಎಂದನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ? ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
ಉದ್ಗೀಧವು, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಕ್ರಿ ಷ್ಠ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಿಂಚುತ್ತದೆಯಸ್ಟೆ, 
ಗುಡುಗುತ್ತ ದೆಯಪ್ಟೆ, ಅದು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಹಾರವ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಪ್ರತಿಹೈತವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ನಿಲ್ಲುತ್ತ 'ಜಿಯಲ್ಲ ಅದು ಪಿಥಧನನು; ಏಕೆಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು ಎಂಬುದು 
(ಎರಡಕ್ಟೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. » 


1. ಉಪಾಸನೆಗಳ ಕ್ರೆಮಪಾರಕ್ಟೂ ಒಂದು ಹೇತುನಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ 


ಇ. ಫಾ ತ್ರಾರಂಭವು. 
4. ಮಳಿಗೆ ಮಳೆಗಳೆಯುನದೇ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಸಾಮಕ್ಕೆ ಉದ್ದಿ ಥಭಕ್ತಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 
4. ಅತ್ತಿತ್ತ ಚದರುತ್ತನೆ. 


ನು 


ಮಳೆನಿಲ್ಲುವದೆಂಬುದು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆ, ನಿಧೆನನೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯ ಗಾನವ ಸಾಮಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆ, 


೧೯೭೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨.೪.೧ 


ನೃಷ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವರ್ಷತಿ ಹಾಸ್ಕೈ ವರ್ಷಯತಿ ಹಯ ಏತೆದೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ವೈಷ್ಟೌ ಪಣ್ವಾವಿಧಗ್‌ಂ ಸಾನೋಸಾಸ್ತೇ || ೨॥ 


೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ವೃಷ್ಟಿಯ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಸರಬ ಹಕಾಧುಕಿಕು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅನನಿಗೆ 


ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತದೆ. ಅವನು ಮಳೆಗರೆಯಿಸುತಾ ನೆ. 


(ಭಾಷ್ಕ) 
ಆ) ಮಾ ಬ್‌ ಹ ದ. wd ಇ. ಇಟಿ [al 
೧೨೧ ಫಲನು ಉನಾಸನಸ್ಯ್ಥ। ವರ್ಷತಿ ಜನ್ನ, ಐಚ್ಛಾತಃ | 
ಶಿ ಬ್ರ ಬ 
) 
4 


« ಎಲ ವರಾ ಹ | ತ್ರಾ ಹ ಅಲ ಹ ಕ್ಸ್‌ 
ತಧಾ ವರ್ಷಯತಿ ಹೆ ಚಿಸತ್ಕಾಮವ ವೃಷ | ಯ ಏತತ್‌ ಇರ್ಯಾದಿ ಸ್ಫೂರ್ವವತ್‌ 


| 


KY ೮ 
(ಈ) ಉವಾಸನೆಗೆ ಫಲವೇನೆುದರೆೆ, ಇವನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಪ ಯ ರೆಯ) 
ಮು ೪ ಈಖ ಪಿ) 
ಪ್ರದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಳೆಯಿಲದಿದ ೩ (ಇಜ್ಛೆರ NY ಮಳೆಗರೆಯಿಸುತ್ತ ನೆ. 
೯೧ ಟು ಲಿ 
"ಯಾವನು ಹೀಗ್ಗೆಂದಂತು)' ವಂದ ಜಾಕ್‌ ಓಾಿತಾತಿ BE 
«ಟ್‌ 4 ಓ/ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪಂಚವಿಧಸಾಮೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದು) 


ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾನೋಹಾಸನೆ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಸರ್ವಾಸ [ಪ್ಪ ಸಜ್ಜುವಿಧಗ್‌ಂ ಸಾನೋಸಾಸೀತ ಮೇಘೋ ಯತ್‌ 
ಸಂಪ್ಲ ವೇ" ಸ ಹಂಕಾರೋ ಯದೃ್ವರ್ಷಶಿ ಸ ಪ್ರೆಸ್ತಾನೋ 
ಯಾಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಃ ಸೃನ್ನನ್ತೇ ಸ ಉದ್ದೀಥೋ ಯಾಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯಃ ಸ 
ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಸಮುಜ್ರೋ ನಿಧನಮ್‌ |೧॥ 


vs, 
pes 
೨ 





ಹಾಡ ಗ 


1, ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದ ನೆಯ ಕೆಂಡಿಕೆಯ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿರುನಂತೆ 


0-೪ ೧] ಒ*ರಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಾನೋಸಾಸನೆ ೧೭೧ 


೧. ಎಲ್ಲಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಬಗೆಯ ಸಾಮವನ್ನು 
ಉಪಾ ಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಮೋಡವು ಒಟ್ಟುಗೂಡುವದಲ್ಲ, ಅದು 
ಹಂಕಾರವು; ಮಳೆಗರೆಯುವದಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾವವು ; ವೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಹರಿಯುವವಲ್ಲ, ಅದು ಉದ್ಗೀಧವು ; ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ (ಹರಿಯುವವಲ್ಲ), 
ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರವು ; ಸಮುದ್ರವು ನಿಧನನು 


ನೀರಿನ ದ ್ರಟ್ಟಯ ಉಸಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ 
Re AEE ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭಾಸ) 

೧೨೨ ಸರ್ವಾಸು ಅಪ್ಪ ಪಳ್ಳುವಿಧಂ ಸಾಮ ಉವಾಸೀತ | ವೃಷ್ಟಿ 
ವೂರ್ವಕತ್ತಾತ್‌ ಸರ್ವಾಸಾಮ್‌ ಮ ಆನನ್ತರ್ಯಮ್‌ | ಮೇಘೋ ಯತ್‌ 
ಸಂಪ್ಲ)ನತೇ | ಏಕೀಭಾವೇನ ಇತರೇತರು ಫನೀಭ ಭವತಿ ಮೇಧೋ ಯದಾ 
ಉನ್ನತಃ ತದಾ ಸುಸ್ನನತೇ ಇತ್ಕುಚ್ಛತೇ' 1 ತದಾ ಅಪಾಮ್‌ ಆರಮ್ಚಃ । ಸ 
ಹಿಂಕಾರ:। ಯದ್‌ ವರ್ಷತಿ ಸ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ। ಆಪಃ ಸರ್ವತೋ ನ್ಯಾಪ್ರುಂ 
ಪ್ರಸ್ತುತಾಃ। ಯಾಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಃ ಸೃನ್ನನ್ತೇ ಸ ಉದ್ಗೀವಃ । ಶ್ರೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾತ್‌! ಯಾಃ 
ಪ್ರಶೀಚ್ಛಃ ಸ ಪ್ರತಿಹಾರಃ । ಪ್ರತಿಶಬ್ರಸಾಮಾನ್ಯಾರ | ಸಮುದ್ರೋ ನಿಧನಮ್‌ | 


CR 
ಳಿ 

$- 
೬ 
QL 
by) 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಎಲ್ಲಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಬಗೆಯ ಸಾಮವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು' ಎಲ್ಲಾ ನೀರೂ ಮಳೆಯಿಂದಲೆ ಲೇ(ಆಗು)ವದರಿಂದ (ಈ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಳೆಯ ಉಪಾಸನೆಯಾದ) ಬಳಿಕ (ಹೇಳಿದೆ). 

ಮೋಡವು ಒಟ್ಟು ಗೂಡುವದಲ್ಲ, ಒಂದಕ್ಕೊ ದು (ಸೇರಿಕೊಂಡು) ಒಂದಾಗಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗುವದಲ್ಲ ಯಾವಾಗ ಮೋಡವು ಸುತ ರದಲ್ಲಿರುವದೋ, ಆಗ ಒಟ್ಟು 
ಸನ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ನೀರು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದೇ ಹಿಂಕಾರವು. ಮಳೆ 
ಗರೆಯುವದಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾನವು, ನೀರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ (ನದಿಗಳು) ಹರಿಯುವವಲ್ಲ*, 
ಅದು ಉದ್ದೀಥವು, ಏಕೆಂದರೆ (ಎರಡೂ) ಶ್ರೇಷ್ಟ(ವಾಗಿರುತ್ತವೆ). ಪ್ರತೀಚಿಗೆ 
(ನದಿಗಳು) ಹೆರಿಯುವವಲ್ಲ*, ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಶಬ್ದವು 
ಇಲ್ಲಿ ಯೇಘ ಎಂದು ಆ | ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವದು ಹೆಚ್ಚು, ಅಥವಾ ಅನ್ವಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾಸರು ಮತ್ತೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 

9. ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳು, 4. ನರ್ಮದಾದಿಗಳು. 


೧೭೨ ಭಾಂಬೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೨ 


(ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರವು ನಿಧನವು, ಏಕೆಂದರೆ (ನೀರಿಗೆ 
ಅದೇ) ನಿಧನವು. 1 


ನೀರಿನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಮೋಪಾನನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನ ಹಾಸು ಸ್ರೈತ್ಯಪ್ಸುಮಾನ್‌ ಭವತಿ ಯ ಏತದೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸರ್ವಾಸ್ಕಪ್ಪು ಪಲ್ಲ್‌ವಿಧಗ್‌೦ ಸಾಮೋಪಾಸ್ತೇ |೨| 


೨. ಹೀಗೆಂದರಿತು ಎಲ್ಲಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಐದು 
ಜಗ ಸಾಮವನ್ನು ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ, ನೀರುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. 

ಹೆ ಅಪು Fi ನೇಚತಿ ಜೆ ಮಾ 

೧೨೩. ನ ಅ ಸತಿ 1 ನೇಚತಿ ಜೀತ್‌ | ಅಪ್ಪ ನ್‌ 

ಆಮ್ಮಾನ ಭವತಿ | ಫಲಮ್‌ ky ಹ 4 ky 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅನನು ಇಚ್ಛೆಸದಿದ್ದರೆಃ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ; (ಅಪ್ಪುಮಾನ್‌- 
ಅಮ್ಮಾನ್‌ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ) ನೀರು ಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುವನು” (ಎಂಬುದು 
ಉಪಾಸನೆಯ) ಫಲ. 


ಹಾಕಾ ತಲಾ ಾವಾನಾರಲರಾಿಜತಾಲಾಾಸರವೆ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


(ವಂಚವಿಧಸಾಮೋಸಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಯತುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮೋಪಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯತುಷು ಪ್ಮಾವಿಧಗ್‌ಂ ಸಾನೋಪಾಸೀತ ವಸನ್ತೋ 
ಏಂಕಾರೋ ಗ್ರೀಸ್ಮಃ ಪ್ರಸ್ತಾವೋ ವರ್ಷಾ ಉದ್ಗೀಥಃ ಶರತ್‌ 
ಪ್ರತಿಹಾರೋ 'ಹೇಮನೋ ನಿಧನಮ್‌ ಗ 


1. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ನೀರೂ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂಡ ಅಡೇ ಕೊನೆ. 
ಇ. ಬೇಕೆಂತೆಶೇ ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಬಿಡುನ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಮರಣವಾಗುವದಿಲ್ಯವೆಂದಲ್ಲ. ಎಂದು ಭಾವ. 
3. ನೀರಿಲ್ಲದ ಮರುಭೂಮಿಯೇ ಮುಂತಾಜವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ :ನೀರಿಕುನ 
ಪ್ರದೇಶ: ಸಿಕ್ಕುವವು ಎಂದಿಪ್ರಾಯ. 


೨-೫೧] ಯತುಗಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾನೋಪಾಸನೆ ಗಿ೭ಕ್ಕಿ 


೧. ಖುತುಗಳೆ (ನಿಷಯ) ದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ iy 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ವಸಂತವು ಹಿಂಕಾರವು; ಸ್ಮವು 
ಪ್ರಸ್ತಾವವು; ವರ್ಷರ್ತುವೇ ಉದ್ದೀಥವು; ಶರತ್ತು ಪ Ky ಕ್ವ 
ಹೇವ.ಂತವು ನಿಧನವು. 


(ಭಾಸ) 

೧೨೪. ಖುತುಷು ಪಳ್ಳುವಿಧಂ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ | ಜುತುವ್ಯವಸ್ಥಾಯಾ 
ಯಧೋಕ್ತಾಬ್ಲಿನಿತ್ತತ್ರಾತ್‌: ಅನನ್ರರ್ಯಮ | ವಸನ್ರೋ ಹಿಂಕಾರಃ | 
ಪ್ರಾಥಮ್ಯಾತ್‌ | ಗ್ರೀಷ್ಮಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ | ಯವಾದಿಸಂಗ್ರಹಃ ಪ್ರಸ್ತೂಯತೇ ಹಿ 

ವ್ರಾವೃಡರ್ಧಮ್‌” | ವರ್ಷಾ ವಿ ಥಕ | ಸ್ರಾಧಾನ್ಯಾತ್‌ | ಶರತ್‌ ಪ್ರತಿಹಾರಃ | 
೬. ಮೃತಾನಾಂ ಚ 'ಪ್ರತಿಹರಣಾತ" | ಹೇಮನ್ತ್ರೋ ನಿಧನಮ್‌ | 
ಹೇಮನ್ರೇ? ನಿಧನಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಖತುಗಳೆ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಸಾನುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಖುತುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆ ನೀರೇ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ (ಈ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಅದರ ಉಪಾನನೆಯಾದ) ಬಳಿಕ (ಹೇಳಿದೆ). 


ವಸಂತವು ಹಿಂಕಾರವು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಇವೆರಡೂ) ಒಂದನೆಯವು * 
ಗ್ರೀಸ್ಮವು ಪ್ರಸ್ತಾವವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕಾ ಗಿ (ಆಗ) ಜವೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
(ದವಸ ನನನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕುವದು ಪ್ರಸ್ತು ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನರ್ಷರ್ತುವು ಉದ್ದೀಧ 
ವು; ಏಕೆಂದರೆ (ಎರಡೂ) ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಶರತ್ತು ಪ್ರತಿಹಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ರೋಗಿಗಳನ್ನೂ ಸತ್ತನರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಹೆರಣಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೇಮಂತವು 
ನಿಧನವು , ಏಕೆಂದರೆ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. « 


ಉಚಿಕೇಲಾ, 


1. "ಅಮ್ಚುನಿಷಿತ್ತಾತ್‌' ಎಂದು ವಾ! ಪೌರ; *ಯಥೋಕ್ತಾನ್ನಿ ಮಿತ್ತಾತ್‌? ಎಂದು 
ಆ॥ ಪಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವದು ತೆ! ಪಾರ. 

2. *ನಿನಾತೇ' ಎಂಡೇ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕೆದ ಸಾತ, ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ *ಹೇಮನ್ನೇ? ಎಂದಿರೆ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿದ್ದಿದೆ, 

3. ವೆಸಂತವ್ರೆ ಖುತುಗಳೆಲ್ಲಿ ಹಿಂಕಾರವ್ರೆ ಭಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯದು. 

4. ಪ್ರತಿಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೊನೆಯಾಗಿರುವದೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಡಿಂದಲೂ 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಖುತುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಹಾರನಿಧನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧೭೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨.೫.೨ 


ಯತುದೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕಲ್ಪನ್ನೇ ಹಾಸ್ಮಾ ಯತನ ಯತುಮಾನ್‌ ಭವತಿ ಯೆ ಏತದೇವಂ 
ವಿದ್ಯಾನ ಜುತುಸು ಸಣ್ಣುನಿಧಗ'ಂ ಸಾನೋಸಾಸ್ತೇ ೨ 

೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಖುತುಗಳ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲ 
ಐದು ಬಗೆಯ ಉಪಾಸ ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅ ಅವನಿಗೆ ಯತು 
ಗಳು ಆಗುವವು; ಅನನು ಖುತುನುಂತನಾಗುವನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೫ ಫಲಮ್‌ | ಕಲ್ಬನ್ತೇ ಹ ಖುತುವ್ಯವಸ್ಥಾನ ನುರೂನಂ ಜೋಗ್ಯತ್ರೇ ಧನ 
ಆಸ್ಮ್ರೈ  ಉಪಾಸಕಾಯ ಜುತವಃ | ಖುತುಮಾನ' ಆರ್ತವೈರ್ಭೋಗ್ಯಶ 
ಸಂವನ್ಮೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಮೂ ರ್ಧ) 

ಫಲ(ವೇನೆಂದರೆ) . ಈ ಉವಾಸಕನಿಗೆ ಖುತುವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 

ಖಯತುಗಳು ವ ವು. ಇವನು ಖುತುಮುಂತನೂ "ಆಗುವನು ಯತು 
ಗಳ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


A ರಾಸ ಾನ ನಾನಾ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಂಚನಿಧಸಾಮೋಸಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಪಶುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮೋಸಾಸನೆ 
( ಊಪನಿಷತ್ತು) 
ಪಶುಷು ಪಣ್ವಿನಿಧಗ್‌ಂ ಸಾನೋಸಾಸೀತಾಜಾ ಹಿಂಕಾರೋಂ 


ವಯಃ ಪ್ರಸ್ತಾವೋ ಗಾನ ಉದ್ಗೀಥೋಶ್ಶಾಃ ಪ್ರತಿಹಾರಃ 
ಪುರುಷೋ ನಿಧನಮ್‌ 1 ೧1 


೧. ಪಶುಗಳ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ನಾಮವನ್ನು 


ಉಪಾಸನೆಮಾಸಬೇಕು. ಹೆಣ್ಣಾಡು ಹಿಂಕಾರವು, ಕುರಿಗಳು 
ಪ್ರಸ್ತಾವವು ; ಗೋಗಳು ಉದ್ಗೀಧವು ; ಕುದುಕೆಗಳೆ ಪೃತಿಹಾರವು 


ಮನಸನು ನಿಧನವು. 


ಪಿಒ೬ ೨] ಪಶುಸಾನೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೧೩೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೬ ಪಶುಷು ಪಜ್ಜುವಿಧಂ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ । ಸಮ್ಯಗ್ವೃತ್ತೇಷು 
ಖುತುಷು ಪಶವ್ಯಃ ಕಾಲ ಇತಿ ಆನನ್ರರ್ಯಮ್‌ । ಅಜಾ ಹಿಂಕಾರಃ | 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾತ್‌ | ಪ್ರಾಧಮ್ಯಾದ್‌ ವಾ | “ಅಜಃ ಪಶೂನಾಂ ಪ್ರಧಮಃ? (?) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ । ಅನಯಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ | ಸಾಹಚರ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ ಅಜಾನವೀನಾಮ್‌ | 
ಗಾನ ಉದ್ಗೀಧಃ | ಶ್ರೈಷ್ಟ್ಯಾತ್‌ । ಅಶ್ವಾಃ ಪ್ರತಿಹಾರಃ | ಪ್ರತಿಹರಣಾತ್‌ 
ಪುರುಷಾಣಾಮ | ಪುರುಸೋ ನಿಧನಮ್‌ | ಪುರುಷಾಶ್ರಯತ್ತಾತ್‌ ಸಶೂನಾಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥಿ) 

“ಸಶುಗಳ (ವಿಷಯ)ನಲ್ಲಿ ಐದು. ಬಗೆಯ ಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು.” ಖುತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಪಶುಗಳಿಗೆ ತ 
ಕಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಖುತೂಪಾಸನೆಯಾದ)ಬಳಿಕ (ಈ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ) 

ಹೆಣ್ಣಾಡು ಹಿಂಕಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ (ಸಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ) ಮುಖ್ಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ: ಅಥವಾ ಒಂದನೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ , “ಆಡು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯದು” 
( ? ) ಎಂಬ ಶ್ರುತ(ಯಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ) * ಕುರಿಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾವವು , 
(ಆಡುಗಳೂ ಕುರಿಗಳೂ) ಒಟ್ಟಿಗೆ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿತವಾಗಿರುವದು) ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ.»  ಗೋಗಳು ಉದ್ಗೀಧವು , ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಶ್ರೀಷ್ಠ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಕುದುರೆಗಳು ಪ್ರತಿಹಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಹರಣಮಾಡುತ್ತವೆ. « 
ಪುರುಷನು ನಿಧನನು , ಏಕೆಂದರೆ ಪಶುಗಳು ಪುರುಷನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತವೆ.» 


ad 


ಪಶುಸಾನೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಭವನ್ತಿ ಹಾಸ್ಯ ಪಶವಃ ಪಠುಮಾನಿ್‌ ಭವತಿ ಯ ಏಿತೆದೇವಂ 
ನಿದ್ಧಾನ್‌ ಸಶುಷು ಪಣ್ಣನಿಧಗ್‌ಂ ಸಾನೋಸಾಸ್ತೇ ॥೨॥ 


1.  ಯನ್ವ ಸಂಬಂಧೆವಿರುವದರಿಂದ ಅದೆಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯವಿದೆ. 

2. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಒಂದನೆಯದು; 
*ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮನುಸ್ಕ್ಯಾಣಾಮಜಃ ಪಶೂನಾಂ ತೆಸ್ಮಾತ್ತೀ ಮುಖ್ಯಾ ಮುಖತೋ 
ಹೃಸೃಜ್ಯನ್ತ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಡೆಂದು ಆ | ಗಿ॥ ಟೀಕೆ. 

3. «ಅಜಾವಯೆಃ* ಎಂದು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವೇ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಹೆಪಾರನಿಸೆ. 

4. ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. 

ಕ್ರ ನಿಧೀಯಸ್ತೇಂಸ್ಮಿನ್‌ (ಇನೆನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ) ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪುರುಷನು ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಿಧನವು, 


೧೭೬ ಭಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಸತ್ತು [೨-೨ 


೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪಶುಗಳ (ನಿಷಯ) 
ದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಸಾಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಸಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಪಶುಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ, (ಅವನು) ಪಶುಮಂತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೭. ಫಲಮ್‌ | ಭವಸ್ತಿ ಹಿ ಅಸ್ಯ ಪಶವಃ ಪಶುಮಾನ್‌ ಭವತಿ 
ಪಶುಫಲೈಶ್ಚ ಭೋಗಯಾಗಾದಿಭಿ:ರ್ಯುಜ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾ ರ್ಥ) 
(ಇದಕ್ಕೆ) ಫಲ(ವೇನೆಂದರೆ) ಇವನಿಗೆ ಸಶುಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಪಶುಫಲಗಳಾದ 
ಭೋಗ, ಯಾಗ - ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವನನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗ ಪಾಸ ರಾ ವಪ 


ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 


(ವಂಚವಿಧಸಾಮೋಸಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮೋಪಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಪಣ್ಣಿನಿಧಂ ಸರೋನರೀಯಃ ಸಾನೋಪಾಸೀತೆ 
ಪ್ರಾ ಕಾ ಹಿಂಕಾರೋ ವಾಕ್ಟ )ಸ್ತಾನಶ್ಚಕ್ಷುರುದ್ಧೀಥಃ ಕ್ರೋತ್ರಂ 
ಪ್ರತಿಹಾರೋ ಮನೋ ನಿಧನಂ ಸರೋವರೀಯಾಗ್‌ಂಸಿ ವಾ 
ವಿತಾನಿ |೧| 


ಗೀ. ೧ 


್ರಾಣಗಳ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಸರೋವರೀಯವೆಂದು ಐದು 
ಬಗೆಯ ಸಾಮನನ್ನು ಉಶಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವು ಹಿಂ 
ಕಾರವು; ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಸ್ತಾವನು ; ಚಕ್ಷಸ್ಸು ಉದ್ದೀಧನು; ಶ್ರೋತ್ರವು 
ಪತಿಹಾರವು; ಮನಸ್ಸು ನಿಧನವು. ಇವು ಪರೋನರೀಯಗಳಸ್ಟೆ ? 
1. «ಭೋಗತ್ಯಾಗಾದಿಭೀ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವು ಮೆ:ಲು. 
2 ಸೋಗೆತ್ಕಾಗಾದಿಭಿ? ಎಂಬ ಹಾತಕ್ಕೆ ಭೋಗದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ 





೨-೭-೧] ಪ್ರಾಣದೈಸ್ಸಿ ಯಿಂದ ಸಾನೋಸಾಸಸಿ ೧೬೭ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೨೮. ಪ್ರಾಣೇಷು ಪಣ್ಚುವಿಧಂ ಸರೋವರೀಯಃ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ । 
ಹರಂ ಹರಂ ವರೀಯನ್ತ್ವಗುಣನತ್ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿವಿಶಿಷ್ಟಂ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಪ್ರಾಣೋ ಫ್ರಾಣು: ಹಿಂಕಾರಃ । ಉತ್ತರೋತ್ತರನರೀಯಸಾಂ 
ವ್ರಾಧಮ್ಯಾತ್‌ | ಪಾಕ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾನಃ | ವಾಚಾ ಹಿ ಪ್ರಸ್ತೂಯತೇ ಸರ್ವಮ್‌ | 
ವಾಗ್‌ ವರೀಯಸೀ ಪ್ರುಣಾತ್‌ | ಅವ್ರಾವ್ತಮಸಿ ಉಚ್ಕತೇ ವಾಚಾ, ವ್ರಾಪ್ರ 
ಸ್ಕೈವ ತು ಗನ್ನಸ್ಯ ಗ್ರಾಹಕಃ ಪ್ರಾಣಃ! ಚಕ್ಷುರುದ್ಲೀಧಃ । ನವಾಜೋ ಬಹುತರಂ?3 
ವಿಷಯಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಚಕ್ಷುಃ । ಅತೋ ವರೀಯೋ ವಾಚ ಉದ್ಗೀಧಃ | 
ಎಷ್ಮ್ಯಾತ್‌ । ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಪ್ರತಿಹೃತತ್ವಾತ್‌ | ವರೀಯ 
ಕುಷಃ । ಸರ್ವತಃ ಶ್ರವಣಾತ್‌ । ಮನೋ ನಿಧನಮ್‌ । ಮನಸಿ ಹಿ 
ಧೀಯನ್ನೇ ಪುರುಷಸ್ಯ ಭೋಗ್ಯತ್ತೇನ ಸರ್ವೇನ್ಹಿ $ಯಾಶೃತಾ ವಿಷಯಾಃ | 
ರೀಯಸ್ತೃಂ ಚ ಶ್ರೋತ್ರಾತ್‌ ಮನಸಃ ಸರ್ವೇಸ್ಷ್ರಿಯವಿಷಯವ್ಯಾವಕ 
ತ್ವಾತ್‌ । ಆತೀನ್ಲಿ$ಯವಿಷಯೊಣಪಿ ಮನಸೋ ಗೋಚರ ಏನೇತಿ ! ಯಥೋಕ್ತ 
ಹೇತುಭ್ಯಃ ಪಕೋನರೀಯಾಂಸಿ ಪ್ರಾಣಾದೀನಿ ನೈ ಏತಾನಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ವ್ರಾಐಿಗಳಲ್ಲಿ*  ಸರೋವರೀಯವೆಂದು,, ಐದು ಬಗೆಯೆ ಸಾಮವನ್ನು 
ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವದೆಂಬ ಗುಣದಿಂದ 
ಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದರ್ಧ. ವ್ರಾಣವು ಎಂದರಿ ಘ್ರಾಣವು* ಹಿಂಕಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನವೆನಿಸಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊದಲನೆಯದು. ವಾಕ್ಕು 
ಪ್ರಸ್ತಾವನ್ರ , ವಾಕ್ಫಿನಿಂದಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುವದು ? ವಾಕ್ಕು 
(ಘ್ರಾಣ)ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಕು ವ್ರಾಪ್ರವಾಗಿಲ್ಲದ್ದನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಆದರೆ (ಘ್ರಾಣ) ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಉದ್ದೀಧವು, ವಾಸ್ಕಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಷಯವನ್ನು 
1. ವಾ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆ 
2. «ಬಹುತ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 
3. ಪಶುಗಳಿಂದಾದೆ ಹಾರೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ನಿಂತಿಯವದ)2ಂದೆ ಪಶು 
ಸಾಮೋಪಾಸನೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಈ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆ॥ ಗಿ॥ 
ಡೆ. ಸಾಮವನ್ನು ಸ್ರಾಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು, ಈ ಪ್ರುಣಗಳ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನವು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರ್ಧ. 
5. ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನೇ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅದ್ದರಿಂದ ಹಿಂಕಾರಸ್ತಾನಸ 
ಪ್ರಾಣವೆಂದರೆ ಫ್ರಾಣನೇ. ಆ॥ ಗಿ॥ 


ವಿರುನ 
೧ಗಿ 


೧೭೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೭-೨ 


ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಟಚ್‌ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುವದು ; (ಇದು) 
ಉದ್ದೀಧವು, ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೋತ್ರವು ಪ್ರತಿಹಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ಪ್ರ ತಿಹ್ಫ ತವಾಗಿದೆ. (ಇದು) ಚಕ್ಷು ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಕ್ಸಿನದು , ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ... ಮನಸ್ಸು ನಿಧನವು , ಬ ಮುನಸ್ಸಿನಲ್ಲಲ್ಲವೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ತಂದ ವಿಷಯಗಳು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಿಲುತ್ತ ನೆ? ಮನಸ್ಸು 
ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವದ 
ರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತೀಂದ್ರಿ ಜು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವೇ 
(ಆಗಿರು) ವದಸ್ಟೆ 9 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ (ಫ್ರಾಣ)ನ್ರಾಣಾವಿಗಳು ಪರೋ 
ವರೀಯಾಂಸಗಳು. « 


ಪ್ರಾಣಸಾನೋಷಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪರೋವರೀಯೋ ಹಾಸ್ಯ ಭನತಿ ಸೆರಕೋವರೀಯಸೋ ಹ 
ಲೋಕಾಇಣ್ನಯತಿಯ ಏತೆಡೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ್ರಾಣೇಸು ಪಣ್ಣು 
ವಿಧಂ ಸರೋನರೀಯಃ ಸಾಮೋಪಾಸ್ತ ಇತಿ ತು ಸಣ್ಣಿವಿಧಸ್ಯ || 


೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಪ್ರಾಣಗಳ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಐದು ಬಗೆಯ ಪರೋವರೀಯನಾಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಸರೋವರೀಯವಾಗುತ್ತದೆ; (ಅವನು) ಪರೋ 
ನರೀಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಾದರೆ ಪಂಚ 
ವಿಧ(ಸಾಮ)ದ (ಉಸಾಸನೆ). 


. ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನರ್ಣಿಸಿ 
ದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಸ್ರಾಯ, 

2. ಪ್ರತಿಷೃತವಾಗಿದೆ ನಿಂದರೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಹರ್ತೃತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಪಾರನಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದ ನನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೆ ಮುಂದೆಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಭಾಷ್ಯವಿಸೆ, ೨-೧೧-೧ರೆ ಭಾಷ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಿ 

3 ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಕಣ್ಣ ಮುಂಡೆ ಇರುವದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬಲ್ಲದು, ಕ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ದಿಕ್ಕಿನ ನಿಯೆಮವಿಬ್ಬ. 

4, ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನವುಗಳು, ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


೨_೮_೧] ವಾಗ್ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾನೋಸಾಸನೆ ೧೭೯ 


ಉವಾಸನೆಗೆ ಫಲವೂ 
ಪಂಚವಿಧನಾಮೋವಾಸನೆಯ ಉಪಸಂಹಾರವೂ 


(ಭಾಸ) 


೧೨೯. ಐತದ್ದೃ ಷ್ರಾ 3 ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಯಃ ಪರೋವರೀಯಃ ಸಾಮ 
ಉಪಾಸ್ತೇ ಚ ಖಃ ಹ ಅಸ್ಯ ಸಲ ಭವತಿ ಇತಿ ಉಕ್ತಾರ್ಥಮ್‌ । 
ಇತಿ ತು ಪಳ್ಳುವಿಧಸ್ಯ ಸಾನ್ನು ಉಪಾಸನಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ನಪ್ರ ಸ್ರವಿಧೇ 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣನಿಷಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥಮ್‌ | ನಿರಪೇಶಕ್ಷೋ ಹಿ ಪಣ್ಣುವಿಧೇ 
ವಕ ಕ್ಷ್ಯಾಮಾಣೇ ಬುದ್ಧಿ ೦ ಸಮಾಧಿತ್ಸ ತ್ರಿ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಪ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯಾವನು ವರೋವರೀಯಾಂಸವೆಂದು ಸಾಮ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ "ಸರೋವರೀಯವಾದ ಜೀವನ 
ವಾಗುವದು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ (೧-೯-೨ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದೇ ಅರ್ಥ. 


“ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಪಂಚವಿಧೆನಾಮದ ಉವಾಸನೆ” ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲಿರುವ ನವ ಪ್ರವಿಧವಾದ. (ಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ) ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಕೆಂದು, ವಂಚವಿಧದಲ್ಲಿ (ಇನ್ನು ಏನೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) 
ನಿರಶೇಶ್ವನಾದವನ ಸವ್ಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವದು 1 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎಂ ಟಿನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸಪ್ತವಿಧಸಾನೋಪಾಸನೆ' ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ನಾಗ್ಹೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮೋಷಾ ಸನೆ 


(ಉನನಿಷಲ) 
ಅಥ ಸಪ್ತವಿಧಸ್ಯ ವಾಚಿ ಸಪ್ತವಿಧಗ್‌ಂ ಸಾಮೋಪಾಸೀತ 
ಯತ್ಕಿಂಚ ವಾಚೋ ಹುಮಿತಿ ಸ ಹಿಂಕಾರೋ ಯತ್ರೇತಿ ಸ 
ಪ್ರೆಸ್ತಾವೋ ಯದೇಶಿ ಸ ಅದಿ: |! ೧॥ 


೧೮೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೨.೮.೨ 


ಯದುದಿತಿ ಸ ಉದ್ಗೀಥೋ ಯತ್ರತೀತಿ ಸ ಪ್ರತಿಹಾರೋ 
ಯದುಪೇತಿ ಸ ಉಪದ್ರವೋ ಯನ್ಸೀಶಿ ತನ್ನಿಧನನು್‌ [೨ 


೧. ಇನ್ನು ಸಪ್ತವಿಧ್ಯಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ). ವಾಕ್ಕಿನ 
(ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಗೆಯ ಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ವಾಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವದು ಹುಮ್‌! ಎಂದಿರುವದೋ ಅಮು 
ಹಿಂಕಾರವು; ಯಾವದು ಪ್ರ ಎಂದಿರುವದೋ ಅದು ವ್ರಸ್ತಾವನು ; 
ಯಾವದು ಆ ಎಂದಿರುವಮೋ ಅದು ಆದಿಯು. 


೨. ಉತ್‌ ಎಂದಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಉದ್ಲೀಧವು ; ಪ್ರತಿ 
ಎಂದಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರೆವು ; ಉವ ಎಂದಿರುವದು ಉಪ 
ದ್ರವವು ; ನಿ ಎಂದಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ನಿಧೆನನು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೩೦ ಅಧ ಅನನ್ರರಂ ಸಪ್ತನಿಧಸ್ಯ ಸಮಸ್ತನ್ಯ ಸಾಮ್ಮಃ ಉಪಾಸನಂ 
ಸಾಧು ಇದಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಸಪ್ತವಿಧಂ ಸಾಮ ಉವಾಸೀತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತ್ನಿಂಚ ವಾಚಃ ಶಬ್ದ 
ಹುಮಿತಿ: ಯೋ ವಿಶೀಷಃ ಸ ಹಿಂಕಾರಃ । ಹಕಾರಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಯತ್‌ 
ಇತಿ ಶಬ್ದರೂಪಮ್‌, ಸ ವ್ರಸ್ತಾವಃ! ಪ್ರನಾಮಾನ್ಯಾತ್‌। ಯತ್‌ ಆ ಇತಿ ಸ 
ಆದಿಃ। ಆಕಾರನಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಆದಿರಿತಿ ಓಂಕಾರಃ । ಸರ್ವಾದಿತ್ವಾತ್‌ | ಯದ್‌ 
ಉತ್‌ ಇತಿ ಸ ಉದ್ದೀದಃ। ಉತ್ಸೂರ್ವತ್ವಾತ್‌ ಉದ್ದೀಧೆಸ್ಯ | ಯತ್‌ ಪ್ರತಿ ಇತಿ 
ಸ ಪ್ರತಿಹಾರಃ। ಪ್ರತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌1 ಯತ್‌ ಉಪ ಇತಿ ಸ ಉಸದ್ರವಃ! 
ಉವೋಪಕ್ರಮತ್ವಾತ್‌ ಉವದ್ರವಸ್ಯ। ಯತ್‌ ನಿ ಇತಿ ತನ್ನಿಧನಮ್‌ | ನಿಶಬ್ರ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | 
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(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ( ನಂಚವಿಧೆಸಾಮ)ವಾದ ಬಳಿಕ ಸಪ್ತವಿಭವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮದ 
ಈ ಸಾಧೂ: ಸಾಸನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಚಿ ಎಂಬ ಸಪ್ತಮಿಾ 
(ವಿಭಕ್ತಿ)ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ (೨-೨-೧ ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೭ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು)ವಂತೆ (ವಿಪರಿ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಮ್‌ ಎಂದೇ ರಂಗರಾಮಾನುಜೀಯಸಾರವಿತೆ , ಮೂಲದಕ್ಷಿಯೂ ಹಿಮ್‌ 
ಎಂಜೇ ಇದ್ದಿತೆ? ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿಡೆ. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಳ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಮ್‌ 


ಎಂದೇ ಇಡೆ. 
2. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ, ಅನುಗತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 


೨.೮.೨] ವಾಕಶ್ಸಾಮೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ ೧೮೧ 


ಣಾಮಮಾಡಬೇಕು). ವಾಗ್ದ ಎಷಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಪ್ತವಿಧೆಸಾಮವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ 

ವಾಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಹುಮ್‌ ಎಂಬ (ರೂಪ)ವಿಶೇಷ 
ವಿರುವದೋ ಅದು ಹಿಂಕಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ ಹಕಾರವು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾವವು , ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರ 
ಎಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಟ್ರೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಎಂದಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು 
ಆದಿಯು , ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾರವು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ) ಆದಿ ಎಂದರೆ 
ಓಂಕಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿ. ಉತ್‌ ಎಂದಿರುವದಲ್ಲ. ಅದು 
ಉದ್ಗೀಧವು, ಏಕೆಂದರೆ ಉದ್ದೀಧ(ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ) ಮೊದಲು ಉತ್‌ ಎಂಬುದಿದೆ. 
ಪ್ರತಿ ಎಂದಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರತಿ'ಯು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಉನ ಎಂದಿರುವದಲ್ಲ ಅದು ಉಪದ್ರವವು* , ಏಕೆಂದರೆ 
ಉಪದ್ರವ(ಶಬ್ದವು) ಉಪ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿ ಎಂಬುದಿರು 
ವದಲ್ಲ ಅದು ನಿಧನನು , ಏಕೆಂದರೆ ನಿಶಬ್ದ ವು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವಾಕ್ಸಾಮೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ದುಗ್ರೇಸ್ಮೈ ವಾಗ್ದೋಹಂಯೋ ವಾಚೋ ದೋಹೋನ್ನವಾ 
ನನ್ನಾದೋ ಭವತಿ ಯ ಏತಡೇನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವಾಚಿ ಸಪ್ತ 
ವಿಧಗ್‌ಂ ಸಾನೋಪಾಸ್ತೇ 1೩ 
೩. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ವಾಕ್ಕಿನ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತವಿಧಸಾಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಉವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ 
ವಾಕ್ಕಿ ನ 'ದೋಹವಿರುವದಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕರೆಯುವದು ; 
ಅವನು) ಅನ್ನ ಕು ಅನ್ನಾದನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೩೧. ದುಗ್ಗೆ (ನ್ಮ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತೌರ್ಧಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇವನಿಗೆ (ವಾಕ್ಕು ದೋಹವನ್ನು) ಕರೆಯುವದು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯುಕ್ಳೈ 
ಹಿಂದೆ (೧-೩-೭ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರು)ವಂತೆ ಅರ್ಧ. 
]. ಓಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಮಿಕ್ಕ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಉಂಟಾಗಿರುವವು. 
2. ಉಪದ್ರನ ಎಂಬ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಊದ್ಗಾತೃನೇ ಹಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 
12೩ 


"4 


೧೮೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೯-೧ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸಪ್ಮವಿಧನಾಮೋಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಸಾನೋಜಾಸನೆ 
(ಉವನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಖಲ್ಕಮುನಾದಿತ್ಯಗ್‌ಂ ಸಸ್ತವಿಧಗಂ ಸಾನೋಸಾಸೀತ 
ಸರ್ವದಾ ಸಮಸ್ತೇನ ಸಾನು ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಮಾಂ ವ್ರತೀತಿ 
ಸರ್ವೇಣ ಸನುಸ್ತೇನ ಸಾಮ ಗ 


‘Cs 


೧. ಇನ್ನು ಆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಸವ್ರನಿಧನಾನುವನ್ನು ಉವಾಸ 


ಮಾಡಬೇಕು. (ಅವನು) ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮನು; ಆದರಿಂ 


ಟಿ 


ಸಾಮವು. ಸನ್ನ ಎದುರಿಗೆ, ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ; 


24 


(ಷ್ಠ) 
೧೩೨ ಅವಯವಮಾಶ್ರೀ ಸಾಮ್ಮಿ ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಃ ಪಜ್ಚುವಿಧೇಷು 


ಉಕ್ತಾ ಪ್ರಥಮೇ ಚಾಧ್ಯಾಯೇ। ಅಧೆ -ಇದಾನೀಂ ಖಲು ಅಮುಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಂ 
ಸಮಸ್ತೇ ಸಾಮ್ಮಿ ಅಪಯವನವಿಭಾಗರಃ ಅಧ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತನಿಧಂ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ | 
ಕಥಂ ಪುನಃ ಸಾಮತ್ತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಸ್ಕ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಉದ್ಗೀಥತ್ತೇ ಹೇತು 
ವತ್‌ ಅದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮತ್ರೇ ಹೇತುೂ। ಕೋಂಸೌ? ಸರ್ವದಾ ಸಮಃ | ವೃದ್ಧಿ 
ಕ್ಷಯಾಭಾವಾಶ್‌ | ತೇನ ಹೇತುನಾ ಸಾಮ ಆದಿತ್ಯಃ! ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಇತಿ ತುಲ್ಯಾಂ ಬುದ್ದಿಮ್‌ ಉತ್ಸಾದೆಯತಿ। ಅತಃ ಸರ್ವೇಣ ಸಮಃ। ಅತಃ 
ಸಾಮು | ಸಮತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ।  ಉದ್ದೀಧಭಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಚನಾದೇವ 
ಲೋಕಾದಿಸು ಉಕ್ತಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಹಿಂಕಾರಾದಿತ್ರಂ ಗನ್ಯುತೇ ಇತಿ ಹಿಂಕಾರಾದಿ 
ತ್ರ್ರೇ ಕಾರಣಂ ನೋಕ್ತಮ್‌। ಸಾಮತ್ತೇ ಪುನಃ ಸನಿತು ಅನುಕ್ತಂ ಕಾರಣಂ ನ 
ಸುಬೋಧನು ಇತಿ ಸಮತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
ಅವಯನಮಾತ್ರವಾದೆ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಂಚನಿಧಸಾನೋ 
(ಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು)ನಲ್ಲಿ (೨- ೨-ಗ,೨)ಯೂ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ 


೨.೯೨೧] ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಾನೋಹಪಸಾಸನೆ ೧೪೩೩ 


(೧-೩-೧, ೧-೧೩-೨) ಹೇಳಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮದಲ್ಲಿ (ಅವನ್ನು) ಆವಯವಗಳಾಗಿ ಹೆಂಚಿ ಅಧ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಏಳು 
ಬಗೆಯ ಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಜೇಕು (ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ). 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) ಎ. ಅದಿತ್ತ ತ್ಯನು ನಾಮವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. (ಆದಿತ್ಯನು) ಉದಿ ಟೋ ಹೇತು 
ನಿರುವಂತೆಯೇ?3 ಆದಿತ ತ್ಯನು ಸಾಮವೆಂಬ.ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ : ಆ (ಕಾರಣವು) 
ಯಾವದು? (ಅವನು) ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಆವನಿಗೆ) 
ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯುಗಳರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಆದಿತ್ಕನು ಇ (ಮತ್ತು) 
"ನನ್ನೆ ಎದುರಿಗೆ, "ನ ನ್ಟ ಎದುರಿಗೆ - ಎಂದು ಸಮಾನಬುದ್ದಿ ರಾಗ್‌ ಶೀ (ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ) 
ಉಂಟಿಮಾಡುಕ್ತಿ ರುತ್ತಾತೆ | ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಸಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾಮ ನಾನಿರುತಾ ಪ್ರಾನ) ಎಂದರ್ಧ 

ಉದ್ದೀಧಭ ಜ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನ್ಲು ಪೇಳಿರುವದರಿಂದಕೇ ಲೋಕವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲಿ ಲ (ಆ) ಹೇಳದ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದಲೇ (ಬಿಂಕಾರಾದಿಸ್ತ ರೂಪ)ನು 
(ಪಬವ) ತಿಳಿಯೆಬರುತ್ತದೆಯಾದ್ದ ರಂಡೆ ಹ ಓಂಕಾರಾದಿಗಳು 
( ಜೇಗೆ))ಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 4 ಆದೆರೆಸೂ ರ್ಯನು ನಾಮನೆಂಬುದು 


1. ಊದ್ಗೀಧವನ್ನು ಅದಿತ್ಯನೆಂಯ ಊಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಊಕಾರಸ್ತೋಭವನ್ನು 
ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಊವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ್ದಯೂ ವ್ರತಿಹಾರ 
ವೆಂಬ pi ಬಾ ಆದಿತ್ರನೆಂದು ಆಎವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಪ್ರಸ್ತಾ ವಭಾ ಯನ್ನು ಅದಿತ್ಯ 
ನಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡ£ ಸಕು ಎಂದು ಈ ಅತ್ಯಿಯದ್ದುಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇ ಕಿತ್ತು » ಅದೆಲ್ಲ 
ಸಾಮದ ಅವಯನದ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಎಂದಧ” 

ಲ «ಮೇಲುಗಡೆಯಿರುವ ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಶೆರಿತು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ' ಎಂಬ ಹೇತು 
ವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇಳಿತ್ತು -ವಂದು ಟೀಕೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಹೋಲಿ5ಯು 
ಷ್ಯಕಾಸರು (೧-೧೩-೨) ಅದಿತ್ಯನು ಊಕಾತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
(೧.೩.೧ ರಲ್ಲಿ) ಉದೆಯವಾಗುತ್ತ ಲೇ ಇವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಉದ್ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಜಾಮಿ 


ತ್ತ 


ಲ ಸಮತ ವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇತುವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಜತೆ 

ಸೆ ಊದಿ ಥಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೃಥಿನಿಯು ಹಿಂಕಾರಶವು 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂಕಾರದಂತೆ ಅದು ಲೋಕಗಳ್ಳು ಮೊದಲನೆಯದು ಎಂಬುದು ತಾನೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಅವರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಾಮತ್ಸವೆಂಬುದು ಬೂಗೆ ಹೇಳೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಾರದು- ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದಿತ್ಕಸಿಗೆ ಉರ್ಧ ತ್ತ್ವವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಉದಿ ಧಕ್ಕೆ ಇದೆ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾವೂ ಪ್ರಾಧಮ್ಯಾದಿಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಹಿಂಕಾರಾದಿತ್ವಕ್ಕ ಖೇತುವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅನಿತ್ಮಪ್ರೋದಗಳಿಗೂ ಹಿಂಕಾರಾದಿತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹು 
ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇ ಲ್ಸ? ಸ ಬೀಕಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಯು * ಏಿಜೆಬರಿ 
ಆದಿತೃಪ ಸೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರು ಕಿಯು ಸಾಮುನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇನೆ. 


೧೮೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨.೯.೨ 


(ಹೇಗೆಂ) ಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು ಎಂದು ಸಮತ್ವ 
(ನೆಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನ್ಯಾಯೆತ್ತಾ ನೀತಿ ವಿದ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ 
ಯತ್ಪುರೋದಯಾಶ್‌ ಸಹಿಂಕಾರಸ್ತದಸ್ಯ ಸಶವೋಂನ್ವಾಯತ್ತಾ 
ಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರೇ ಹಿಂಕುರ್ವನ್ತಿ ಹಿಂಕಾರಭಾಜಿನೋ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ 
ಸಾನ್ನ್ನಃ ಗ 


೨. ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಉದಯಕ್ಷಿಂತ ಮೊದಲಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಹಿಂಕಾರವು- ಈ (ಸಾಮದ) ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) ಸಶುಗಳು ಅಸ್ತಾ 
ಯತ್ತವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಹಿಂಕಾರನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಸಾಮದ ಹಿಂಕಾರಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗೆಳಲ್ಲವೆ? 


(ಹಾಸ್ಯ) 


೧೩೩ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆದಿತ್ಯೇ ಅವಯವವಿಭಾಗರಃ ಇಮಾನಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾರಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಆನ್ವಾಯತ್ತಾನಿ ಅನುಗತಾನಿ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಉಪಜೀವ್ಯತ್ತೇನ 
ಇತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ |! ಕಥಮ್‌? ತಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಯತ್‌ ಪುರಾ ಉಪಯಾತ್‌ 
ಥರ್ನುರೂನಮು, ನೆ ಹಿಂಕಾಶೋ ಭಕ್ತಿಃ | ತತ್ರ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಯತ್‌ 
ತಸ್ಯ ಹಿಂಕಾರಭಕ್ತಿರೂಪಮ್‌, ತದಸ್ಯ ಆದಿತೃಸ್ಯ್ಯ ಸಾನ್ನುಃ ಪಶವಃ ಗನಾದಯಃ 
ಅನ್ಚಾಯತ್ತಾಃ ಅನುಗತಾಃ | ತದ್ಭ ಕ್ರಿರೂಪಮ್‌ ಉನಜೀವನ್ಲಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯಸ್ಮಾದೇವಮ್‌, ತನ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಹಿಂಕುರ್ವನ್ತಿ ಪಶವಃ ವ್ರಾಗುವಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಹಿಂಕಾರಭಾಜಿನೋ ಹಿ ಏತಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮ್ನಃ | ತದ್ಭ ಕ್ರಿ 
ಭಜನಶೀಲತ್ತಾದ್‌ ಹಿ ತೇ ಏನಂ ವರ್ತನ್ಷೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ (ಆಯಾ) ಅವಯವಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ (ಅವಕ್ಕೆ) ಅನ್ವಾಯತ್ರವಾಗಿರುವನು, ಆದಿತ್ಯನೇ 
(ತಮಗೆ) ಉಪಜೀವ್ಯನೆಂದು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುನನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


೨-೯ 4] ಆದಿತ್ಯದ್ಯ ಶ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸಾಮೋಪಾಸನೆ ೧೮೫ 


ಹೇಗೆಂದರೆ ಆ ಆದಿತ್ಯನ ಉದಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಧರ್ಮರೂಪವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ" ಅದು ಹಿಂಕಾರವೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿ (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವೇನೆಂದರೆ* ಆ (ಸಾಮದ) ಹಿಂಕಾರನೆಂಬ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ಆ ಈ 
ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ನಾಮದ (ಭಕ್ತಿಗೆ) ಪಶುಗಳು ಗೋವುಗಳೇ ಮುಂತಾದವು ಅನ್ಹಾ 
ಯತ್ತ ವಾಗಿರುವವು, ಆ ಭಕ್ತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ 
ಬಂದರ್ಧ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಆ ಪಶುಗಳು ಉದಯವಾಗುವ ಮುಂಚೆ 
ಹಿಂಕರಿಸುತ್ತವೆ ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವು) ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಸಾಮದ ಹಿಂಕಾರಭಾಜಿಗಳೇ , 
ಆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ್ಪಭಾವದವಾದ್ದರಿಂದಶೇ, ಅವು ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ 8 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯತ್‌ ಪ್ರಥೆಮೋದಿತೇ ಸ ಪ್ರಸ್ತಾವಸ್ತದಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯಾ 


ಅನ್ವಾಯತ್ತಾಸ್ಮಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪ್ರಸ್ತುತಿಕಾಮಾಃ ಪ್ರೆಶೆಗ್‌ಂಸಾ 
ಕಾಮಾಃ ಪ್ರಸ್ತಾನಭಾಜಿನೋ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ಸಾನ್ನುಃ: ॥೩॥ 


೩. ಇನ್ನು ಮೊದಲು ಉದಯವಾಗಳಿನ (ರೊಪ)ನಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾವವು. ಅದರ ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) ಮನುಷ್ಯರು ಅನ್ವಾಯತ್ತರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ವ್ರಸ್ಸುತಿಕಾಮರು, ಪ್ರಶಂಸಾಕಾಮರು ; ಈ 
ಸಾಮದ ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಲ್ಲವೆ? 


ಆದಿತ್ಸ್ತಸಾಮದ ಪೃಸಾವ 
ಲ ಸಥ ಘಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೩೪ ಅಥ ಯತ್‌ ಪ್ರಥಮೋದಿತೇ ಸವಿತೃರೂಪಮ್‌, ತದಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಾ 
ಖ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮ್ಮಃ ಸಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ | ತದಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಅನ್ವಾಯತ್ತಾಃ ವೂರ್ವ 
ಎಂದೆರ್ಥ_ ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಆದಿತ್ಯನು ಧರ್ಮಿ, ಅವನ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವ ಊದಯಕ್ಕಿಂತ 
ಸುನ್ನಿನ ರೂಪವನ್ನು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

2. ಆದಿತ್ಯನ ಉಊದಯಕ್ಕಿಂತ ಮುನ್ನಿನ ರೂಪಕ್ಕೂ ಹಿಂಕಾರಕ್ಕ್ರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಸಲಬ್ಲದೆಂದದ್ದು. 

3. ಆದಿತ್ಯಸಾಮದ ಹಿಂಕಾರವು ಅವುಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವು 
ಮುಂಜಾವದಲ್ಲಿ ಹಿಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಮುಂದಿನ ಈ ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಕ 
ಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

4 ಈ ಮಾತು ಸೆಲವು ಪಾರಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇಕು, ಉಪಸಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿದೆ. 


೧೮೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೯-೪ 


ವತ್‌। ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಪ್ರಸ್ತುತಿಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಕಾಮಯನ್ತೇ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಸ್ತಾವಭಾಜಿನೋ ಬ ಏತಸ್ಯ ಸಾಮ್ನಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪಯವಾದಾಗಳಿನ ಸೂರ್ಯನ ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಈ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಸಾಮದ ಪ್ರಸ್ತಾವವು ಈ (ಸಾಮದ) ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) 
ಮನುಷ್ಯರು ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುವರು -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ (ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಮನುಷ್ಯರು) ಪ್ರಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 1 ಬಖಸುತ್ತಾಕೆ, ಏತಪತಿ ಈ ಸಾಮದ ನನಾ ಸ್ತಾವಕ್ಕೆ ಅವರು 


ಭಾಗಿಗಳು 


| 


(ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಅಥ ಯಶತ್ಸಂಗನನೇಲಾಯಾಗ್‌ಂ ಸ ಆದಿಸ್ತ ದಸ್ಯ ವಯಾಗ್‌ಂ 
ಸ್ಕನ್ಹಾಯತ್ತಾನಿ ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಯನ ರಿಶ್ಷೇಂನಾರಮ್ಪಣಾನ್ಯಾಡಾ 
ಯಾಂತ್ಮಾ ನಂ ಸರಿಪತನ್ನ್ಯಾ ,ದಿಭಾಜೀಸಿ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ಸಾನ್ನುಃ 1೪! 


೪. ಇನ್ನು ನೆಂಗವವೇಳಯಲ್ಲರುವದಲ್ಲ ಅದು ಆದಿಯು. 
ಅದರ ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) ವಕ್ಷಿಗಳು ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಲಂಬಸವಿಲ್ಲದ ತಮ್ಮನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


(ಹೋಗಿ) ಹಾರಾಡುತ್ತವೆ; ಈ ಸಾಮುದ ಆದಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಲ್ಲವೆ? 


ಆದಿತ್ಯ ಸಾಮದ ಆದಿ 


(ಭಾಸ್ಮ) 
೧೩೫. ಚಃ ಯತ್‌ ನಂಗನನೇಲಾಯಾಂ ಗವಾಂ ರತ್ಲೀನಾಂ ಸಂಗ 
ಮುನೂ ಸಂಗವ: ಬಿ ಯಸ್ಯಾಂ ವೇಲಾಯಾನು, ಗವಾಂ ವಾ ವತೆ ಃ ಸಹ್ಯ 


ಇ ಜೀ ತಸ್ಸಿನ” ಕಂಲೇ ಯತ್‌ ನಾವಿತ್ರಂ ರೂಪಮ್‌, ಸ ಆದಿಃ 
ಭಕ್ತಿನಿಶೇಷ ಓಂಕಾರ; | ತದಸ್ಯ ವಯಾಂಸಿ ಸಕ್ಸಿಗೊಂನ್ಸಾಯತ್ತಾನಿ | ಯತ 


೫ 


ಏನಮ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾನಿ ವಯಾಂಸಿ ಅಿನ್ತರಿಕ್ಷೇಃ ಅನಾರಮೃಣಾಥಿ ಅನಾಲಮ್ಚ 


೨. 


ರಾಗಾ ಅ ಇಂ ಜಾಂ ಮ ಮಟ ಜಟ 


1. ಪ್ರಸ್ತುತಿಗೂ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಪ್ರ ತೃಕ್ಷಸರೋಕ್ಷಕೃ ತಭೇದವಿನೆ. ಎಂಬ ಟೀಕೆ 
ಅನವಶ್ಯ ; ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತುತಿಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚ ಎಂದಿಬ್ಬವಾದ್ದರಿಂದೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಭಾವವಿಸ ಸ ಜು 

2೨ «ಅನ್ತರಿಕ್ಷೇಣ ಅನ್ನರಿಕ್ಷೇ ಆರಂಬಣಾನಿ ಅಲಂಬನಾನ' ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರವು 
ಸರಿಯ 


ie € 
ಗಿಗಿ 


೨-೯-೫] ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿ. ದೆ ಸಾನೋಪಾಸನೆ ೧೪೩ 


ನಾನಿ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಆದಾಯ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಆಲಮೃನತ್ವೇನ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಪರಿಪತಸ್ತಿ ಗಚ್ಛೆನ್ತಿ | ಅತಃ ಆಕಾರಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಆದಿಭಕ್ತಿ ಭಾಜೀನಿ ಹಿ ಏತಸ್ಯ 
ಸಾಮ್ನಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 
ಇನ್ನು ಸಂಗವವೇಳೆಯಲ್ಲಿ- ಗೋಗಳು ಎಂದರೆ ರಶ್ಮಿಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡು 
ವದೇ ಸಂಗವವು ಯಾವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಾಗುವದೋ, ಅಥವಾ ಗೋಗಳು ಕರು 
ಗಳೊಡನೆ (ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದು ಯಾವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಾ ಗುವದೋ) ಅದು ಸಂಗವ 
ವೇಳೆಯು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ. ಸೂರ್ಯನ ರೂಪನವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದು (ಆದಿತ್ಯ 
ಸಾಮದ) ಆದಿಯ, ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಭಕ್ತಿವಿಶರೇಷವು. ಈ ಸಾಮದ ಆ (ಭಕ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ವಯಾಂಸಿ- ಪಕ್ಷಿಣಃ) ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಸ್ಟ್ರಾಯತ್ತವಾಗಿರುವವು. ಹೀಗಿರು 
ವದಸ್ಥೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಅನಾರಮ್ಸಣಾನಿ- ಅನಾಲವ್ಪು 
ನಾನಿ, ಯಾವ ಆಲಂಬನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮನ್ನೇ (ತಾನು) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ತನ್ಮುನ್ನೇ ಆಲಂಬನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾರಾಡುತ್ತವೆ, ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಆಕಾರವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಸಾಮದ ಆದಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಅವು ಭಾಗಿಗಳನ್ಟೆ. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯತ್ನಂಸ್ರತಿ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಸ ಉನ್ನೀಥಸ್ತದಸ್ಯ ದೇವಾ 
ಅನ್ವಾಯತ್ನಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರೇ ಸತ್ತಮಾಃ ಪ್ರಾಜಾಸೆತ್ಯಾನಾನುದ್ದೀಥ 


ಲಿ ಮಂ 


ಭಾಜಿನೋ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ಸಾನ್ನುಃ |೫| 


೫. ಇನ್ನು ಸರಿಯಾದ ನಡುಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ( ರುವ ರೂಪವ ವಿದೆ 


ಯಲ್ಲ, ಅದು ಉದ್ಲೀಧನು. ಇದರ ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) ದೇವತೆಗಳು 


ಅನ್ವಾಯತ್ತರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತಮರಾಗಿರುವರು. ಈ ಸಾಮದ ಉದ್ದೀಧಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳೆಲ್ಲವೆ? 


ಆದಿತಸಾಮದ ಉದೀಔಥ 


೫ ೧" 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೬. ಅಥ ಯತ್‌ ಸಂಪ್ರತಿ ಸುಧ್ಯಂನಿನೇ | ಯಜುನುಧ್ಯಂದಿನೇ 
ಇತ್ಯರ್ಧೆ1 ಸ ಉದ್ದೀಧಭಕ್ತಿಃ । ತದಸ್ಯ ದೇನಾ ಅನ್ರಾಯತ್ತಾಃ | ದ್ಯೋತ 
ನಾತಿಶಯಾತ್‌ ತತ್ವಾಲೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಸತ್ತಮಾಃ ವಿಶಿಷ್ಟತಮಾಃ ವ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯಾನಾ ಪ್ರಜಾಸತ್ಯನತ್ಯಾನಾಮ್‌' ಉದ್ಗೀಧಭಾಜಿನೋ ಹಿ ಏತಸ್ಯ ಸಾನ್ನುಃ! 


೧೮೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೯-೬ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾವದು ಸರಿಯಾದ ನಡುಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ನೇರಾದ ನಡು 
ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿರುನದೋ ಎಂದರ್ಧ. ಅದು ಉದ್ದೀಧಭಕ್ತಿಯು. ಈ (ಸಾಮದ) ಆ 
(ಭಕ್ತಿಗೆ) ದೇವತೆಗಳು ಅನ್ವಾಯತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಆದಿತ್ಯನು) ಮಿಗಿಲಾದ ಮ್ಯತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ದೇವತೆ 
ಗಳು) ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜಾನತಿಯ ಸಂತತಿಯವರಲ್ಲಿ, ಸತ್ತಮರು, ವಿಶಿಷ್ಟ 
ತಮರು ,' ಈ ಸಾಮದ ಉದ್ಗೀಧಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಲ್ಲವೆ: ? 


( ಊಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯದೂರ್ಥಂ ಕೆ ಸ್ರಾಗಪರಾಹ್ಹಾತ್‌ ಸ 

ಪ್ರಶಿಹಾರಸ್ತ ದಸ್ಯ ಗರ್ಭಾ ಅನ್ವಾಯತ್ತಾಸ ಸಸ್ಮಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಹೃತಾ 

ನಾನಪದ್ಯ ಕೇ ಸ್ರ ತಿಹಾರಭಾಜಿ ನೋ ಹೈ ತಸ್ಯ ಸಾಮ್ನಃ ಗ 
೬. ಇನ್ನು ನಡುಹಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಹ್ನ ಕೆ ಮುಂಚೆ 
(ಇರುವದಲ್ಲ), ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರವು ಇದರೆ ಆ (ಭಕ್ತಿ ಗೆ ಗರ್ಭಗಳು 
ಅನ್ರಾಯತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಹೃತವಾದರೆ ಕೆಳಕೆ 
ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. (ಅವು ಈ ಸಾಮದ ವ್ರತಿಹಾರಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಲ್ಲವೆ ? 


ಆದಿತ್ರ ನಾಮದ ಪ್ರತಿಹಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೭ ಅಧ ಯತ್‌ ಊಧಣ್ಣ್ವಂ ಮಧ್ಯೆಂದಿನಾತ್‌ ಪ್ರಾಗ್‌ ಅಸರಾಹ್ಹಾತ್‌ 
ಯದ್ರೂವಂ ಸನಿತುಸಿ ಸ ಪ್ರತಿಹಾರಃ | ತದಸ್ಯ ಗರ್ಭಾಃ ಅನ್ವಾಯತ್ತಾಃ | ಆತಃ 
ತೇ 1 ಪ್ರತಿಹ ಹಾರಭಿಕ್ತಿ ರೂಪೇಣ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸ್ರತಿಕೃತಾಃ ಸನ್ನಃ ನಾನ 
ಸಡ್ಯನ್ತೇ ನಾಧಃಸತಸ್ತಿ | ತದ್ದ್ಯಾರೀ ಸತ್ಯನಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ 1 ಯಶಃ ಪ್ರತಿಹಾರ 
ಭಾಜಿನೋ ಹಿ ಏತಸ್ಯ ಸಾನ್ನೋ 4 | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ನಡುಹೆಗಲಾದಮೇಲೆ ಅಸರಾಹ್ಟ ಕೈ ಮುಂಚೆ ಇರುವ (ಸೂರ್ಯನ) 
ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರ(ಭಕ್ತಿಯು). ಈ (ಸಾಮದ) ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) 
ಗರ್ಭಗಳು ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಹಾರ 


; ಅದ್ದರಿಂದ ಉದ್ದೀಥದಂತೆ ಅವರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
Nn ಆ ೪ ಇ ಟೆ 


೨.೯೭] ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾನೋಪಾಸನೆ ೧೮೯ 


ಭಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಹೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಆ (ಬೀಳುವ) ದ್ವಾರವು 
ಇದ್ದರೂ (ನಾವಪದ್ಯನ್ತೇ - ನಾಧಃಸತಸ್ತಿ) ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ. ಇರುವವು 
ಎಂದರ್ಥ, ಏಕೆಂದರೆ ಗರ್ಭಗಳು ಈ ಸಾಮದ ಪ್ರತಿಹಾರಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಲ್ಲವೆ ? 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯದೂರ್ಧಮಪರಾಹ್ಹಾತ್‌ ಪ್ರಾಗಸ್ತಮಯಾತ್‌ ಸ 
ಉಪದ್ರವಸ್ತದಸ್ಯಾರಣ್ಯಾಃ ಅನ್ಮಾಯೆತ್ತಾಸ್ತಸ್ಮಾಕ್ತೀ ಪುರುಷಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೆಕ್ನೆಗ್‌ಂ ಶ್ರಭ್ರವಿತ್ಯುಪದ್ರವನ್ನ್ಯು ಪದ್ರವಭಾಜಿನೋ 
ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ಸಾಮ್ನುಃ ೭1 


೨ 


2 ಇನ್ನು ಅವರಾಣ್ಣದ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
(ಇರುವದಿದೆ)ಯಲ್ಲ, ಅದು ಉವದ್ರವವು. ಇದರ ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಆರಣ್ಯಗಳು ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಕಕ್ಷವನ್ನು ಶ್ವಭ್ರವೆಂದು ಓಡುತ್ತವೆ. ಈ ಸಾಮದ ಉನ 
ದ್ರವಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳೆಲ್ಲವೆ? 


ಆದಿತ್ಯ ನಾಮದ ಉವದ್ರವ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೮. ಆಧ ಯದೂಧೆಗ್ವೃಮವರಾಹ್ಲಾತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಅಸ್ತಮಯಾತ್‌ ಸ 
ಉವದ್ರವಃ। ತದಸ್ಯ ಆರಣ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಅನ್ಚಾಯತ್ರಾಃ | ತನ್ಮಾತ” ತೇ ಪುರುಷಂ 
ಪ ೧೩೧೯-೦ ಇಲ್ಲೆ ೧ ಗಳೆ ಇಲ್ಲ ಲಾ ಲ ಲಿ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬೀತಾಃ ಕಕ್ತಮ್‌ ಅರಣ್ಯಂ ಶ್ಚಭ್ರಂ ಭಯಶೂನ್ಯನಿತಿ ಉನದ್ರವನ್ತಿ 
ಉಪಗಚ್ಚನ್ತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಉಪದ್ರನಣಾತ್‌' ಉವದ್ರವಭಾಜಿನೋ ಹಿ ಏತಸ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಅಪರಾಹ್ಸವಾದ ಮೇಲೆ ಆಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ (ಇರುವ ರೂವ) 
ವಿಡೆಯಲ್ಲ ಆದು ಉಪದ್ರವವು. ಈ (ಸಾಮಡ) ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) ಆರಣ್ಯಪಶುಗಳು 
ಅನ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಂಜಿ 
ಕೊಂಡು ಕಕ್ಷವನ್ನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ಚಭ್ರವೆಂದು' ಭಯರಹಶಿತವಾದ 
(ಪ್ರದೇಶವೆಂದು) ಓಡಿಹೋಗುತ್ತನೆ. ಕಂಡು ಓಡುವದರಿಂದ (ಉಪದ್ರವಣಾತ್‌) 
ಈ ಸಾಮದ ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಸ್ಟೆ. 

1. «ಕಕ್ಷಂ ಶ್ರಭ್ರಮಿತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹುಲ್ಲುಬಣನೆ, ಗುಂಡಿ. ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನ ಕುರಿತು ಎಂದೂ ಅರ್ಥೆಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೯೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೯-೮ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯತ್ರ ಥಮಾಸ್ತಮಿತೇ ತನ್ನಿಧನಂ ತದಸ್ಯ ಪಿತರೋನ್ವಾ 


ಯತ್ನಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಸಿದಧತಿ ನಿಧನಭಾಜಿನೋ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ ಸಾವನ್ನು 
ಏವಂ ಖಲ್ಬಮುಮಾದಿತ್ಯಗಳಂ ಸಸ್ತನಿಧಗ್‌ಂ ಸಾನೋಷಾಸ್ತೇ | 


೮. ಇನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಸ್ತಮಿತ(ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ 
ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ) ಅದು, ನಿಧನವು. ಇದರ ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) ಪಿತೃಗಳು 
ಅನ್ವಾ ಯತ್ತರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಾಮದ 
ಚತತ ಭಾಗಿಗಳಲ್ಲವೆ ? ? ಹೀಗೆ ಈ ಆದಿತ್ಯ ನೆಂದು ಸಪ್ತವಿಧಸಾಮ 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಆದಿತ್ತಸಾಮದ ನಿಧನವು 


ವನ್ನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೩೯. ಅಧ ಯತ್‌ ಪ್ರಧಮಾಸ್ತಮಿತೇ ಅದರ್ಶನಂ ಜಿಗಮಿಷತಿ ಸನಿತರಿ, 
ತನ್ನಿ ಧನಮ್‌ । ತದಸ್ಯ ನಿತರೋಂನ್ವಾಯತ್ತಾಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾನ್‌ ನಿದೆಥತ್ರಿ ವಿತೃ 
ನಿತಾಮಹವ್ರ ಪಿತಾಮಹೆರೊವನೇಣ ದರ್ಭೇಷು ನಿಕ್ರಿಸನ್ತಿ ತಾನ್‌। ತದರ್ಥಂ 


ಸಿಣ್ಣಾನ್‌ ವಾ ಸ್ಥಾಪಯಸ್ರಿ | ನಿಧನಸಂಬನ್ನಾ ತ ತ್‌ ನಿಧನಭಾಜಿನೋ ಹಿ ಏತಸ್ಯ 
ವ ಏನನ್ನು ಸ್ಸ ಸಪ್ತಧಾ ವಿಭಕ್ತಂ ಖಲು ಅಮು 


೩ ಖಂ 
ಮಾದಿತ್ಯಂ ಸಪ್ತವಿಧಂ ಸಾಮ ಉಪಾಸ್ತೇ ಯಃ ಶಸ್ಯ ತದಾಪತ್ತಿಃ ಫಲಮ್‌ ಇತಿ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಸ್ತಮಿತ(ಕಾಲ)ದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತವಾಗುವದರಲ್ಲಿರುವ 
(ರೂಪ)ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ನಿಧನನು. ಈ (ಸಾಮದ) ಆ (ಭಕ್ತಿಗೆ) ಪಿತೃಗಳು 
ಅನ್ವಾಯತ್ರ ರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರನ್ನು (ನಿದಧತಿ) ಇಡುತ್ತಾರೆ ; ಓತೃ, 
ನಿತಾನುಹ, ಸ್ಪ ಸ್ರಪಿತಾಮಹರೂಪ ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ದರ್ಭೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತಾರೆ, 
ಅಥವಾ ಅವರಿಗಾಗಿ ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಾರೆ (ಎಂದರ್ಥ). ಹೀಗೆ ನಿಧನ 
ಸಂಬಂ 7ಸಿರುವದರಿಂದ ಈ ಸಾಮದ ನಿಧನಕ್ಕೆ ಪಿತೃಗಳು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವರಷ್ಟೆ ? 


ತ.ಗಿಂ -೧] ಅತಿಮೃತ್ಯುಸಾನೋಪಾಸನೆ ೧೯೧ 


ಹೀಗೆ ಅವಯವಶಃ ಏಳು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು 
ಸಪ್ತವಿಧಸಾಮವನ್ನು ಯಾವನು ಉವಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಫಲವು ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷವು. 


ಅತಿಮೃತ್ಯುಸಾನೋಷಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಖುಲ್ವಾತ್ಮೆಸಂಮಿತಮತಿವೃುತ್ಯು ಸಪ್ತವಿಧಗ್‌೦ ಸಾಮೋ 
ಪಾಸೀತ ಹಿಂಕಾರ ಇತಿ ತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಷರಂ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇತಿ ಶ್ರ್ಯಕ್ಷರಂ 
ತೆಕ್ಸಮಮ್‌ |೧| 


೧. ಇನ್ನು ಆತ್ಮಸಂಮಿತವಾದ ಅತಿಮೃತ್ಯುವಾದ ಸವೃವಿಧ 
ಸಾಮವನ್ನು ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು, ಹಿಂಕಾರ ಎಂಬುದು ಮೂರ 
ಕರದು; ಪ್ರಸ್ತಾವ ಎಂಬುದು ಮೂರಕ್ಷರದ್ದು. ಅದು ಸಮವಾಗಿದೆ. 

ಟು ಎ ಎಡಿ NA ಎ 


ಹಿಂಕಾರಕ್ಕ ಪ್ರಸ್ತಾವವು ಸಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೦. ಮೃತ್ಯುರಾದಿತ್ಯಃ | ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿಕಾಲೇನ ಜಗತಃ ಪ್ರಮಾನ 
ಯಿತೃತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ಅತಿತರಣಾಯ ಇದಂ ಸಾನೋಪಾಸನಂ ಉಪದಿಶ್ಯತೇ | 
ಅಧ ಖಲು ಅನನ್ವರಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಮೃ ತ್ಯುವಿಷಯಸಾಮೋಪಾಸನಸ್ಯ ಆತ್ಮ 
1. ಆಅದಿತ್ಯಂ ಸಪ್ತವಿಧಂ ಸಾನೋಪಾಸೀತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯಾದರೂ «ಸಾಮ್ನ ಸಾಧು ಉಪಾಸನಂ* 
(೨-೧೧) «ಅಥ ಸಪ್ತ ವಿಧಸೃಗ(೨.೮_೧) ಎಂದು ಸಾನೋಪಾಸನೆಯನ್ನೇ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗಣವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ 'ವಿನಕ್ಷಿತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಸಾಮವು ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಹಾಗಲ್ಲದ ಅದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಸೂ, ಭಾ, ೪.೧.೬ (ಭಾ. ಭಾ ೫೧೮) ರೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


೧೯೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨.೧೦೧ 


ಸಂಮಿತಂ ಸ್ವಾನಯನತುಲ್ಯತಯಾ ಸಂಮಿತಮ್‌', ಸರಮಾತ್ಮತುಲ್ಯತಯಾ 
ವಾ ಸಂಮಿತಮ್‌ ಅತಿಮೃತ್ಕು ಮೃತ್ಯುಜಯಹೇತುತ್ವಾತ | ಯಧಾ ಪ್ರಧಮೇ 
ಅಧ್ಯಾಯೇ  ಉದ್ದೀಧಭಕ್ತಿನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ಉದ್ದೀಥ ಇತಿ ಉಪಾಸ್ಯತ್ತೇನ 
ಉಕ್ತಾನಿ ತಥಾ ಇಹ ಸಾಮ್ನುಃ ಸಪ್ತವಿಧಭಕ್ತಿನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ಸಮಾಹೃತ್ಯ 
ತ್ರಿಭಿಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸಮತಯಾ ಸಾಮತ್ವಂ ವರಿಕಲ್ಪ್ಯ್ಯ ಉವಾಸ್ಯತ್ವೇನ ಉಚ್ಯನ್ರೇ | 
ತದುಪಾಸನಂ ಮೃತ್ಯುಗೋಚರಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ತದತಿರಿಕ್ತಾಕ್ಷರೇಣ ತಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥ ಮೃತ್ಯೋಃ ಅತಿಕ್ರಮಣಾಯ್ಕೈೈವ 
ಸಂಕ್ರಮಣಂ ಕಲ್ಪಯತಿ ಅತಿಮೃತ್ಯು ಸಪ್ತವಿಧಂ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ 
ಅತಿಕ್ರಾನ್ರಮ್‌ ಅತಿರಿಕ್ತಾ ಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಯಾ ಇತಿ ಅತಿಮೃತ್ಯು ಸಾಮ । ತಸ್ಯ 
ಪ್ರಧಮಭಕ್ತಿನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ಹಿಂಕಾರಃ ಇತ್ಯತ8 ತ್ರ್ಯಕ್ಷರೆಂ ಭಕ್ತಿನಾಮ | 
ಪ್ರಸ್ತಾವಃ ಇತಿ ಚ ಭಕ್ತೇಃ ತ್ರ್ಯೃಕ್ಷರಮೇವ ನಾಮ । ತತ್‌ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಮಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 

ಮೃತ್ಯು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು. ಅಹೋರಾತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ* ಕಾಲದಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಾಯಿಸುವದರಿಂದ (ಅವನು ಮೃತ್ಯುವು ಅವನನ್ನು ದಾಟುವದಕ್ಕೆ 
ಈ ನಾನೋವಾಸನವನ್ನು ಉಪದೇತಿಸಿರುತ್ತದೆ 

ಇನ್ನು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿಷಯೆದ ಸಾಮೋವಾಸನೆ 
(ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ) ಬಳಿಕ" ಆತ್ಮಸಂಮಿತವಾದ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ» ಸಂಮಿತವಾಗಿರುವ, ಅಧವಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದೇ (ಆತ್ಮ) ಸಂಮಿತವಾಗಿರುವ- ಅತಿಮೃತ್ಯುವಾದ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂಪ (ಅತಿಮೃತ್ಯುವೆನಿಸಿರುವ - ಹೇಗೆ 
ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೧-೩-೬ರಲ್ಲಿ) ಉದ್ದೀಧ -ಎಂಬ ಉದ್ದೀಧಭಕ್ತಿಯ 

1. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತಮ್‌ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇಜೆಯಾದರೂ ಇದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ 
ವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ «ಸಂಮಿತಮ್‌* ಎಂಬ ಪಾರವೇ ಸರಿ 
ಯಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿನೇವೆ. 

2. «ಇತ್ಯೇತತ್‌? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಸಾರವು ಮೇಲು, 

ರ. ಅಹೋರಾತ್ರ, ಮಾಸ್ಕ ಅಯನ್ಕ ಸಂನತ್ಸ5ಶ- ಎಂಬ ರೂಪದ ಎಂದರ್ಥ 

4. ಹಿಂಔಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಆನಿತ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಬಳಿಕ, 

7. ಹಿಂಕಾರ, ಪ್ರಸ್ತಾವ. ಇವೆರಡೂ ಮೂರಕ್ಷರವಾಗಿ ಸಮವಾಗಿನೆ ; ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯ 
ಅವಯವಗಳು ಸಮವಾಗಿಸವದರಿಂದ ಆತ್ಮಸಂಮಿತನಾಯಿತು, 

6. ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಮುಮುಕ್ಸುನನ್ನು, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಮಾುನುತೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಅದಿತ್ಮಮೃತ್ಯುನನ್ನು 
ಮಾರು. ೨ ನಾಡುವದರಿಂದ ಅತ್ಮಸಂನಿತವು. 


೨೧೦ 3] ಅತಿಮೃತ್ಯುಸಾಮೋಪಾಸನೆ ೧೯ಶ್ನಿ 


ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತೋಃ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಎಳು ವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಗಳ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು* (ಅವು) 
ಮೂರುಮೂರಾಗಿ ಸಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಮವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳ ಉವಾಸನೆಯಿಂದ ಮೃತ್ಯುನಿಷಯಕವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿರುವದರಿಂದ ಆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ (ಸಂಖ್ಯೆಯ) ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಆ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಂಕ್ರಮಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ.* (ಹೀಗೆ) ಅತಿಮೃತ್ಯುವಾದ- 
ಸಪ್ತವಿಧಸಾಮವನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವದರಿಂದ ಸಾಮವು ಅತಿಮೃತ್ಯುವು. 

ಆ (ಸಾಮದ) ಮೊದಲನೆಯ ಭಕ್ತಿಯ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳು ಹಿಂ, ಕ್ಯಾ ರ- 
ಎಂಬಿವು, ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಭಕ್ತಿಯ ನಾಮವು ಮೂರಕ್ಷರದ್ದು. ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ಎಂಬ ಭಕ್ತಿಯ ನಾಮವೂ ಮೂರಕ್ಷರದ್ದೇ. ಅದು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಸಮವು. 

( ಊಪನಿಷತ್ತು) 
ಆದಿರಿತಿ ದ್ವ್ಯಸ್ಸರಂ ಪ್ರತಿಹಾರ ಇತಿ ಚತುರಕ್ಷರಂ ತತ್‌ ಇಹೈಕಂ 
ತತ್ಸಮಮಾ್‌ ॥೨॥ 


೨. ಆದಿ ಎಂಬುದು ಎರಡಕ್ಷರದ್ದು ; ಪ್ರತಿಹಾರ ಎಂಬುದು 
ನಾಲ್ಕಕ್ಷರದ್ದು. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು (ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು), 
ಅದು ಸಮವು. 


ಆದಿಗೆ ಪ್ರತಿಹಾರವು ಸಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೧. ಆದಿಃ ಇತಿ ದ್ರ್ಯಕ್ಷರಮ್‌ 1 ಸಪ್ತವಿಧಸ್ಯ ಸಾಮ್ನಃ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಪೂರಣಃ ಓಂಕಾರಃ ಆದಿರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಇತಿ ಚತುರಕ್ಷರಮ್‌ । ತತಃ 
ಇಹೆ ಏಕಮ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಅವಚ್ಛಿದ್ಯ ಆದ್ಯಕ್ಷರಯೋಃ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಯತೇ। ತೇನ ತತ್‌ 
ಸಮಮೇವ ಭವತಿ ॥ 

1. ನಾಮಾಕ್ಷರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ನಾಮಿಯನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದಂತೆ 
ಎಂದು ಆ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಒಂದರ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಕಡಿಮೆಯಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಅಕ್ಷರೆ 
ವನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಎಂದೆರ್ಥ. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಇಪ್ರತ್ತೊಂದೆಂಬುದು ಮೃತ್ಯುವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಖ್ಯೆ ; ಐದನೆಯ ಕಂಡಿತೆಯ 
ಭಾಷೃನನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಸಾಧನವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. 
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೧೯೪ ' ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧೦-4 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದಿ ಎಂಬುದು ಎರಡಕ್ಷರದ್ದು ; ಸಪ್ತವಿಧಸಾಮದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರಣ 
ಮಾಡುವ: ಓಂಕಾರವನ್ನು ಆದಿ ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರತಿಹಾರವೆಂಬುದು ನಾಲ್ವಕ್ಷರದ್ದು. 
ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು (ಕಿತ್ತು)ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಿಯ (ನಾಮದ) 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅದು (ಇದಕ್ಕೆ) ಸಮನೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ.3 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಉದ್ಗೀಥ ಇತಿ ತ್ರ್ಯೈಕ್ಷರನುಪದ್ರನ ಇತಿ ಚತುರಕ್ಷರಂ ತ್ರಿಭಿ 


ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸಮಂ ಭವತ್ಯಕ್ಷರಮತಿಶಿಷ್ಯತೇ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಂ ತತ್‌ 
ಸಮಮ್‌ ೩ ; 


ತ್ನ ಉದ್ಗೀಧವೆಂಬುದು ಮೂರೆಕ್ಷರದ್ದು, ಉಪದ್ರವವೆಂಬುದು 
ನಾಲ್ಕಕ್ಷರದ್ದು. ಮೂರುಮೂರಾದರೆ ಸಮವಾಗುತ್ತದೆ. (ಒಂದು) 
ಅಕ್ಷರವುಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಮೂರಕ್ಷರದ್ದು, ಅದು ಸಮ(ವಾಗು 
ವದು). | 


ಉದ್ದೀಥವು ಉಪದ್ರ ವಕ್ಫೆ ಸಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೨. ಉದ್ದೀಧಃ ಇತಿ ತ್ರ್ಯೃಕ್ಷರಮ್‌ | ಉಪದ್ರವಃ ಇತಿ ಚತುರಕ್ಷರಮ್‌ | 
ತ್ರಿ ಭಿಪ್ರ್ರಿಭಿಃ ಸಮಂ ಭವತಿ! ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಅತಿಶಿಷ್ಯತೇ ಅತಿರಿಚ್ಯತೇ | ತೇನ 
ವೈಷಮ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾಮ್ನುಃ ಸಮತ್ವಕರಣಾಯ ಆಹ। ತದೇಕಮಸಿ ಸತ್‌ 
ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಇತಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಮೇವ ಭವತಿ । ಅತಃ ತತ್‌ ಸಮಮ್‌ 1 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಉದ್ದೀಧವೆಂಬುದು ಮೂರಕ್ಷರದ್ದು , ಉಪದ್ರವ ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಯಕ್ಷರದ್ದು. 
ಮೂರುಮೂರಾದರೆ* ಸಮವಾಗುತ್ತದೆ. (ಒಂದು) ಅಕ್ಷರವು ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ. 
1. ಓಂಕಾರವು ಗಾನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯದೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿಗಳು ಏಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಉಪದ್ರವ, ಓಂಕಾರ_ ಇವೂ ಬೇಕಾಗುವವು. ಏಳೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವ ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಆದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಟ್ರ, ಆದಿ, ಪ್ರತಿಹಾರ.. ಎಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಅದಿಪ್ರ, ತಿಹಾರ- ಎಂದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 


ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಂದು ಭಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸಮನೇ ಅಗುತ್ತದೆ. 
3. ಉದ್ಗೀಥ, ೪ಪದ್ರ- ಹೀಗೆ ಮೂರುಮೂರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೨-೧೦-೪] ಅತಿಮೃತ್ಯುಸಾನೋಪಾಸನೆ ೧೯೫ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ವೈಸಮ್ಯವು ಬಂದೊದಗಲಾಗಿ ಸಮತ್ವಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಎಂಬ (ಅದರ ಹೆಸರು) 
ಮೂರಕ್ಷರದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸಮವು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ನಿಧನಮಿತಿ ಶ್ರ್ಯಕ್ಷರಂ ತತ್ಸನಮುಮೇನ ಭವತಿ ತಾನಿ ಹವಾ 
ಏತಾನಿ ದ್ವಾನಿಂಶತಿರಕ್ಷರಾಣಿ ಳಗ 


೪, ನಿಧನವೆಂಬುದು ಮೂರಕ್ಷರದ್ದು ; ಅದು ಸಮವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆ ಇವು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡಕ್ಷರಗಳು. 


ನಿಧನವೂ ಸೇರಿದರೆ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೩. ನಿಧನಮಿತಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಂ ತತ್‌ ಸಮಮೇವ ಭವತಿ| ಏವಮ್‌ 
ತ್ರ್ಯ ಕ್ಷರಸಮತಯಾ ಸಾಮತ್ವಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಯಧಾಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಯೇವ ಅಕ್ಷರಾಣಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಯನ್ತೇ। ತಾನಿ ಹವಾ ಏತಾನಿ ಸಪ್ತಭಕ್ತಿನಾಮಾಕ್ಷರಾಣಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಃ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನಿಧನನೆಂಬುದು ಮೂರಕ್ಷರದ್ದು, ಅದು ಸಮವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮೂರಕ್ಷರದ ಸಮತೆಯಿಂದ ಸಾಮತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ* ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿಯು) ಎಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಈ ಏಳು ಭಕ್ತಿಗಳ 
ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು. « 





OS 


1: ನಎಂಬ ಉಳಿದ ಅಕ್ಷರವು ಒಂದೇ ಅದಸೂ ಅದರ ಅಕ್ಷರನೆಂಬ ನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಮೂರಕ್ಷರಗಳಿರುವದರಿಂದ ಅದೂ ಸಮನೇ. 

2. ಮೂರಕ್ಷರವೇ ಅದರಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಸಮನೇ. 

ಡಿ, ಮೂರುಮೂರಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಮವಾಗುವದರಿಂದ ಇದು ಸಾಮವು 
ಎಂದು ಸಮತ್ವದಿಂಡ ಸಾಮತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ 
ಮೂರಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಭಕ್ತ ಕ್ಷರಗಳು ಸಮವಾಗುವವು. 

4. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೇ ಎಣಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡಾಗುವವು ; ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ 
ಎಂದು ಮೂರನ್ನು ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ವ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದೆ. ಯಥಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ (ಅಕ್ಷರಗಳು) ಎಂದರ್ಥ. 


೧೯೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [3-೧೦-೫ 


ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅತಿಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಕವಿಗ್‌ಂಶತ್ಯಾದಿತ್ಕಾದಿತ್ಯಮಾಪ್ನೋತ್ಕೇಕನಿಗ್‌ಂಶೋ ವಾ 
ಇತೋಸಾನಾದಿತ್ಯೋ ದ್ವಾನಿಗ್‌ಂಶೇನ ಸರಮಾದಿತ್ಯಾಜ್ಞಯತಿ 
ತನ್ನಾ ಕಂ ತದ್ದಿಶೋಕಮ್‌ ॥೫ | 


೫. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ; 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯವನಷ್ಟೆ? ಇಪ್ಪತ್ತೆರೆಡ 
ನೆಯದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಂದಾಚೆಗಿರುವ (ಲೋಕವನ್ನು) ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ನಾಕವು, ಅದೇ ನಿಶೋಕವನು. 


ಅತಿಮೃ ತ್ಯೂವಾಸನೆಯ ಫಲವು, ಅತಿಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೪. ತತ್ರ ಏಕವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಯಾ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ 
ಮೃತ್ಯುಮ್‌ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕವಿಂಶ ಇತಃ ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಅಸೌ ಆದಿತ್ಯಃ 
ಸಂಖ್ಯಯಾ। “ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾಃ ಸಣ್ಬುರ್ತವಸ್ತ್ರಯ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಅಸಾ 
ವಾದಿತ್ಯ ಎತ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೫ , ತಾಂ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೧-೧೦) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ | ಅತಿತಿಷ್ಟೆ ನ ದ್ವಾವಿಂಶೇನ ಅಕ್ಷರೇಣ ಪರಂ ಮೃತ್ಯೋಃ ಆದಿತ್ಯಾತ್‌ 
ಜಯತಿ ಅಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯಚ್ಚ ತದಾದಿತ್ಯಾತ್‌ ಪರಂ ಕೆಂ ತತ್‌? 
ನಾಕಮ್‌ | ಕಮ್‌ ಇತಿ ಸುಖಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ ಅಕಮ್‌ | ತನ್ನ ಭವತೀತಿ 
ನಾಕಮ್‌। ಕಮೇವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮೃತ್ಯುವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ದುಃಖಸ್ಯ | ವಿಶೋಕಂ 
ಚ ತತ್‌ ವಿಗತಶೋಕಮ್‌ : ಮಾನಸದುಃಖರಹಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತತ್‌ ಆಪ್ಟೋತಿ 1 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದೆಂಬ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ: ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಮೃ ೃತ್ಯುವನ್ನು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಂದ, ಈ ಲೋಕದಿಂದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯವನಷ್ಟೆ? ಏಕೆಂದರೆ “ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳು, 
ಐದು ಖುತುಗಳು:, ಈ ಲೋಕಗಳು ಮೂರು, ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 
ನನು” (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೫, ತಾಂ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೧-೧೦) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ, 


1. ಹೀ೭-ೂ೧ ಎಂಬೀ ಸಾಮನಾಮಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದೆ, 
೧. ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಎಂದು ಎಣಿಸಿದೆರೆ ಐದು ಹುತುಗಳಾಗುವವು, 


೨೮೦೬೪ ಉಪಾಸಸೆಗೆ ಅತಿಮೃತ್ಯುನ್ರಾಸ್ತಿ ಫಲ ೧೯೭ 


ಉಳಿಯುವ ಇಪ್ಪ ತ್ರೈರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಾದ ಆದಿತ್ಯಸಿಗಿಂತ ಆಚಿನ 
(ರೋಕ)ವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ -ಎಂದರ್ಥ. 

ಆದಿತ್ಯನಿಂದಾಜೆಗೆ ಇರುವೆದಲ್ಲ ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ನಾಕನ್ರೆ. 
ಕ- ಎಂದರೆ ಸುಖವು, ಅದೆಲ್ಲದ್ದು ಅಕ, ಆ (ಅಕ)ನಲ್ಲದ್ದು ನಾಕವು ಕವೇ, 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದುಃಖವು ಮೃತ್ಯುವಿಷಯವಾದದ್ದು. ೬ ಆ (ಲೋಕವು) 
ವಿಶೋಕವೂ (ಆಗಿದೆ), ಶೋಕವಿಲ್ಲದ್ದು, ಮಾನಸದುಃಖವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದರ್ಧ.3 
ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಅಭಿಪ್ರಾಯ). 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ ಹಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಜಯಂ ಪರೋ ಹಾಸ್ಯಾದಿತೈಜಯಾ 
ಜ್ಜಯೋ ಭವತಿ ಯ ಏತದೇನಂ ವಿದ್ವಾನಾತ್ಮೆಸಂಮಿತಮತಿ 
ಮೃತ್ಯು ಸಸ್ತ್ರನಿಧೆಗ"೦ ಸಾನೋಸಾಸ್ತೇ ಸಾನೋಪಾಸ್ತೇ ೬! 


೬, ಯಾವೆನು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿಕು ಆತ್ಮಸಂಮಿತವಾದ 
ಅತಿಮೃತ್ಯುವಾದ ಸವ್ತವಿಧಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ, 
ಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಆದಿತ್ಯನ ಜಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಆದಿತ್ಯೆಜಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಯವು 
ಇವನಿಗಾಗುವದು. 


ಒಟ್ಟ್ಬರ್ಥ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೪೫. ಉಕ್ತಸೈ ಹ ನಿಣ್ಮೆ ತಾರ್ಥಮಾಹೆ | ವಿಕವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಜಯಮಾಪ್ಲೊ (ತಿ | ಪರೋಹೆ ಅಸ್ಕ ಏವಂವಿದೆಃ ಆದಿತ್ಯಜಯಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯುಗೋಚರಾತ್‌ ಪರೋ ಜಯೋ ಭವತಿ! ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಯಾ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಯ ಏತದೇನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಾರ್ಧಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಫಲಮಿತಿ । ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸಃ ಸಾಪ್ರನಿಧ್ಯಸಮಾಸಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಿ) 

(ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೇ ಒಟ್ಟಿರ್ಥವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೊಂದೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯನ ಜಯವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು 
]. ಈ ಅದಿತ್ಯನ ಅಹೋರಾತ್ರ'ಗಳಿಂದ ಜನರಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಇದೇ ಬ್ರ.ಹ್ಮಲೋಕವ್ರೆ. 
3. *ಜಯಮನು?' ಎಂಬ ವಾ! ಪಾಠೆಕ್ಕಿಂತ ಈ ಆ॥ ಖಾರನೇ ಮೇಲು. 
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೧೯೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-೧೧-೧ 


ಅರಿತಿರುವವನಿಗೆ ಮ ತ್ಯುಗೋಚರವಾದ ಆದಿ ಆಟ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಯವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಇಸ ತೆ ರಡೆಂಬ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ (ಇದಾಗುತ್ತ ಸೆ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಯ ಸ ವಿದ್ವಾನ್‌) "ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ' ಮುಂತಾದದ ಶ್ರ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರ್ಧವ್ಳ್ಲೇ (ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಉವಾಸನೆಮಾಡುವನೋ) ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವು (ಆಗುವದು ಎಂದರ್ಥ). ಸಾನೋಪಾಸ್ತೇ (ಎಂಬ) 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಸಪ್ತವಿಧ(ಸಾನೋಪಾಸನೆಯ) ಸಮಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ) 


ಮಾನಂ. ಜಖಾಣಾಗಟಿಯುಂವರಾರ್ನಾಬಿಣಷನಕೆಲ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು) 


ಗಾಯತ್ರಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಮನೋ ಹಿಂಕಾರೋ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾವಶ್ಚಕ್ಷುರುದ್ಧೀಥಃ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಪ್ರಾಣೋ ನಿಧನಮೋೇತೆದ್‌ ಗಾಯತ್ರಂ 
ಪ್ರಾಣೇಷು 'ಪ್ರೋತಮ್‌ loll 


2. ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಕಾರವು, ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಸ ಸ್ತಾವವು, ಚಕ್ಷಸ್ತು 
ಉದ್ದೀಧವು, ಶ್ರೋಕ್ರವು ಪ್ರತಿಹಾರೆವು, ಪ್ರಾಣವು ನಿಧನವು. ಈ 
ಗಾಯತ್ರವು ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ(ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ) 


ಈಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಸಾಮೋವಾಸನೆಗಳ ವಿಶೇಷ 


(ಭಾಷೃ) 
೧೪೬. ವಿನಾ ನಾನುಗ್ರಹಣಂ ಸಣ್ಚುವಿಧಸ್ಯ ಸಪ್ರವಿಧಸ್ಯ ಚ ಸಾಮ್ನಃ 
ಉಪಾಸನಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಗಾಯತ್ರಾ ದಿನಾಮುಗ್ರ ಹಣಸೂರ್ವಕಂ 
ವಿಶಿಷ್ಟಫಲಾ ಷಿ ಸಾನೋವಾಸನಾನ್ತ ರಾಣಿ ಉಚ್ಛನ್ಷೇ!। ''ಯಥಾಕ್ರನ ಮಂ ಗಾಯತ್ರಾ 
ದೀನಾಂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗಃ ತಥ್ಲೈಃ ವ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 
(ಸಾಮದ) ಹೆಸರನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹೇಳದೆ ಐದು ಬಗೆಯ ಮತ್ತು ಏಳು ಬಗೆಯ 


ಸಾನುದೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಗಾಯತ್ರನೇ 


೨-೧೧-೧] ಗಾಯೆತ್ರೋಪಾಸನದ ಫಲ ೧೯೯ 


ಮುಂತಾದ ಹೆಸರನ್ನೆ ತ್ರಿ ಆಯಾ ಫಲವುಳ್ಳ ಬೇರೆಯ ಸಾನೋನಾಸನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾಯತ್ರವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುನದೋ ಹಾಗೆಯೇ: (ಈ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗು 
ವದು). 


ಗಾಯತ್ರಸಾಮದ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೭. ಮನೋ ಹಿಂಕಾರಃ। ಮನಸಃ ಸರ್ವಕರಣವೃತ್ತೀನಾಂ ಪ್ರಾಧ 
ಮ್ಯಾತ” | ತದಾನನ್ಹರ್ಯಾತ್‌ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾ ವಃ | ಚಕ್ಷುರುದ್ದೀದಃ | 


ದ 
ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯಾತ್‌ | ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪ್ರತಿಹಾರೆಃ। ಪ್ರತಿಹೃತತ್ವಾತ್‌ | ಪ್ರಾಣೋ ನಿಧನಮ್‌ | 


ಯಥೋಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣೇ ನಿಧನಾತ್‌ ಸ್ರಾಸಕಾಲೇ! ಏತದ್‌ ಗಾಯತ್ರಂ 


ತಾ ಗಜ ಇಳು ಎಳು ೦ Ad 
ಸಾಮ ವ್ರಾಣೇಷು ಪ್ರೋತಮ್‌ | ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಸಂಸ್ತುತತ್ವಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಕಾರವ್ರ, ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸು ಕರಣವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೊದಲ 
ನೆಯದಾಗಿದೆ. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಬರುವದರಿಂದ ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಸ್ತಾವವು , ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 
ಉದ್ಗೀದಧವು, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಶ್ರೋತ್ರವು ಪ್ರತಿಹಾರವು , 


25 


ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಹೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 3 ವ್ರಾಣನ್ರ ಧನವು, ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ , ಪ್ರಾಣಗಳು) ನಿದ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮುಖ್ಯ) ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. * 

ಈ ಗಾಯತ್ರಸಾಮವು ವ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ* , 
ಏಕೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ವ್ರಾಣ(ನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊಗಳಿದೆ. 


ಗಾಯತ್ರೋಪಾಸನದ ಫಲ 
ಉವಕನತ್ರಾ) 
ಸ ಯ ಏನಮೇತಶತದ್ಗಾಯತ್ರಂ ಪ್ರಾಣೇಷು ವ್ರೋಶೆಂ ನೇದ 
ಸ್ರಾಣೀ ಭನತಿ ಸರ್ನಮಾಯುರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್‌ ಜೀವತಿ ಮಹಾನ್‌ 


1 ಆ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
2. ಹಿಂದೆ ೨-೭-೧ರ ಭಾಷ್ಮ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೮)ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಹೃತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಸುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಸವನ್ನೂ ಅದರ ಅನುವಾದದ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
3. ಪ್ರಾಣಂ ತರ್ಹಿ ವಾಗಪ್ಯೇತಿ (ಶತ ಬ್ರಾ. ೧೦.೩೨.೩೬) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಈ ಊಪನಿಷತ್ತಿನ ೪-4-೩4ರನ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ, 
4. ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
5. «ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ” ಎಂಬ (?) ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಆ!ಗಿ! 


ತಾಂಬ್ರಾ. ೧೬-೧೬-೭ ಮತ್ತು ೧೯-೫_೧-ಇವುಗಳೆಲ್ಲಿ «ಪ್ರಾಣೋ ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂದಿದೆ, 


pon 


ಕ 


೩೦೦ . ಭಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-೧೧-೨ 


ಸ್ರಜಯಾ ಸಶುಭಿರ್ಭನತಿ ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತಾ ಮಹಾಮನಾಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ತಡ್‌ ಪ್ರತಮ್‌ ॥ ೨॥ 

೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಗಾಯತ್ರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಾಗಿರುವನು, ಆಯುಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡನನಾಗುವನು, 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು. ಮಹಾಮನಸ್ವನಾಗಿರ 
ಬೇಕು ; ಇದು ವ್ರತವು. 


ಭಾ 

೧೪೮ ಸಯ ವಿನಮ್‌ ಹ, ತ ಪ್ರಾಣೇಷು ಪ್ರೋತಂ ವೇದ 
ಪ್ರಾಣೀ ಭನತಿ । ಅವಿಕಲಕರಣೋ ಭವತಿ ಇತ್ಕೇತತ್‌ | ಸರ್ವಮ್‌ ಆಯುಃ ಏತಿ | 
"ಶತಂ ನರ್ಷಾಣಿ ಸರ್ವಮಾಯುಃ ಪುರುಷಸ್ಯ” ( ? )ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ಜ್ಯೋಕ್‌ ಉಜ್ಜ ಲಃ ಸನ್‌ ಜೀವತಿ | ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ ಪ್ರಜಾದಿಭಿಃ | 
ಮಹಾಂಶ್ಚ ಕೀರ್ತ್ಯಾ | ಗಾಯತ್ರೋಪಾಸಕಸ್ಯ ಏತತ್‌ ವ್ರತಂ ಭವತಿ ಯತ್‌ 
ಮಹಾಮನಸ್ತ್ಯೃಮ್‌”: | ಅಕ್ಷುದ್ರಚಿತ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ಗಾಯತ್ರವು ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿರುವದೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕರಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ,ತಾಶ್ಸರ್ಯ. ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ , "ನೂರು ವರ್ಷಗಳೇ ಪುರುಷನ ಒಟ್ಟು ಆಯುಸ್ಸು' ( ? )3 
ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯಿರುವದರಿಂದ (ಅಷ್ಟನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ). ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ* ಬಾಳುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಜಾದಿಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಗಾಯತ್ರೋಪಾಸಕನಿಗೆ" "ಮಹಾಮನನಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂಬುದು ವ್ರತವು. 
ಕ್ಷುದ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿತಬಾರದು ಎಂದು ಅರ್ಧ. 





1 «ಮಹಾಮನಾಸ್ತಕ್ಚುದ್ರ ಚಿತ್ತಃ? ಎಂದು ಆ| ಪಾರ. ವಾ! ಪಾ.ದಲ್ಲಿ ತುಶಬ್ದನಿಖವೆ 
ಪಾಠನಿಲ್ಲ. ನಾವು ಒಪ್ಪಿರುವ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಿನೆ. 
` ೪ «ಶತಾಯುರ್ನೈ ಪುರುಷಃ" ಇತಿ ಶ್ರುತೇರಿತ್ಕುಚತೇ. ಎಂದು ಹೇಳೆ, 
3, ತನಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ ಉಪಕಾರಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಸವನೇ ಉಜ್ಜ್ವಲತ್ವವು.ಆ.ಗಿ, 
4. ಗಾಯತ್ರಸಾಮಜ ಹಿಂಕಾರಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನತವಿದ್ಭ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಚಿಂತಿಸು 
ವನೇ ಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮುೂಡೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೧೨.೧] ರೆಥೆಂತಸಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ ೨೦೧ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು) 


ರಥಂತರಸಾಮದೆ ಉಪಾಸನೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಭಿಮನ್ನತಿಸಹಿಂಕಾರೋ ಧೂಮೋ ಜಾಯಶೇಸ ಪ್ರಸ್ತಾವೋ 
ಜೃಲತಿ ಇ ಉದ್ಗೀಥೋಂಜ್ಗಾರಾ ಭನನ್ತಿ ಸ ಪ್ರತಿಹಾರೆ ಉಪ 
ಶಾನ್ಯುತಿ ತನ್ನಿಧನಗ್‌ಂ ಸಗ್‌ ಂಶಾಮ್ಯತಿ ತನ್ನಿಧನಮೇತ 
ದ್ರಥಂತರಮಗ್ಲೌ'ಪ್ರೋತಮ್‌ ॥1೧॥ 

೧. ಕಡೆಯುತ್ತಾರಲ್ಲ ಅದು ಹಿಂಕಾರನು ; ಹೊಗೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾವವು ; ಉರಿಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಉದ್ಗೀಧಿವು; ಕೆಂಡಗಳಾಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರವು ; 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಆರುವದಲ್ಲ, ಅದು ನಿಧನವು; ಪೂರ ಆರುವದಲ್ಲ, ಅದು 
ನಿಧನನ್ರ. ಈ ರೆಧಂತರವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ. 


ರಥಂತರಸಾಮದ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೯. ಅಭಿಮನ್ನತಿ ಸ ಹಿಂಕಾರಃ । ಪ್ರಾಥಮ್ಯಾತ್‌ | ಅಗ್ನೇರ್ಧೂಮೋ 
ಜಾಯತೇ ಸ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ | ಆನನ್ರರ್ಯಾತ್‌ | ಜ್ವಲತಿ ಸ ಉದ್ದೀಧಃ । ಹವಿಃ 
ಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ ನ್ನ ಸ 4೦ ಜ್ವಲನಸ್ಯ | ಆಜ್ಞಾ ರಾ ಭವನ್ತಿ ಸ ಪ್ರತಿಹಾರಃ । 
ಅಜ್ಞಾರಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಹೈತತ್ವಾತ್‌ । ಉಪ ಸಶಮಃ ಸಾವಶೇಷತ್ವಾತ್‌ ಅಗ್ಲೇಃ, 
ಸಂಶಮಃ ನಃಶೇಖೋಪಶಮಃ | ಸಮಾಸ್ಲಿಸ ್ರಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ನಿಧನಮ್‌ | ವಿತದ್‌ 
ರಧಂತರಮ್‌ ಆಗ್ನೌ ಪ್ರೋತಮ್‌ । ಮನ್ನ ನೇ ಹಿ ಅಗ್ನಿರ್ಗೀಯತೇ 1 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕಡೆಯುತ್ತಾನಲ್ಲ:, ಅದು ಹಿಂಕಾರವು; ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿದೆ. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊಗೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತ ತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾನವು , 


1. ಸಮಗ್ರಪ್ರಾಣಗಳಿದ್ದವನೇ ಮಂಥನಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ್ದ ರಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾ ಜದೃಷ್ಟಿ ಯಾದೆ 
ಬಳಿಕ ಈ ಮಂಥನಾದಿದೃಷ್ಟಿಯ "ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸ ಆಗಿ. 


೨೦೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೧೨-೨ 


ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾವದಂತೆ) ಆಮೇಲೆ (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಉದ್ದೀಧವು ; ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧೆವಿರುವದರಿಂದ: ಗ 
ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ(ನಿದೆ). ಕೆಂಡಗಳಾಗುವದಲ್ಲ, ಅದು ವ್ರತಿಹಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಂಡ 
ಗಳು ಪ್ರತಿಹೈತವಾಗುತ್ತವೆ*  ಉಸಶಮ ಎಂದರೆ ತಂಡವು (ಒಂದಿಷ್ಟು) ಉಳಿದು 
ಕೊಂದಿರುವಂತೆ (ಆರಿರುವದು) , ಸಂಶಮವೆಂದರೆ (ಸ್ವಲ್ಪವೂ) ಉಳಿಯದಂತೆ 
ಆರಿಬಿಡುವದು , ಸಮಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ (ಆರುವದು) ನಿಧನವು. 

ಈ ರಥೆಂತರ(ಸಾಮ)ವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿರುತ್ತದೆ , ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಮಧನಮಾಡುವಾಗ (ಅದನ್ನು) ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ ೫? 


ರಥಂತರೋಹಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸಯ ಏನಮೇಶದ್‌ ರಫಂತರಮಗ್ಗೌ ಪ್ರೋತಂ ನೇದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನರ್ಚಸ್ಯನ್ನಾದೋ ಭವತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇಕಿ ಜ್ಯೋಗ್ಗೀವತಿ 
ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಭವತಿ ಮಹಾನ್‌ ಕೀತಾನ್ಯ ನ 
ಪ್ರತ್ಯಜ್ಞಗ್ನಿಮಾಚಾಮೇನ್ನ ನಿಷ್ಮೀವೇತ್‌ ತದ್ಧ್ರತೆಮ್‌ ॥ ೨॥ 

೨. ಯಾವನು ಈ ರಧಂತರವು ಈ ಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಬ್ರಹ ಒವರ್ಚ್ಜಸಿಯೂ 
ಅನ್ನಾದನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆಯುಸ್ಸಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಡ ಕ ವನು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಳುವನು ; ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ವಶುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಗಿರುವನು, ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ಬನಾಗುನನು. ಅಗ್ನಿಯ 
ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಡನಮುನಮಾಡ ಜಾ ಉಗುಳಬಾರದು 
ಅಮ ವ್ರತವು. 

ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೦ ಸ ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೀ ವೃತ್ತಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ನಿಮಿತ್ತಂ ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಮ್‌ | ತೇಜಸ್ತು ಕೇವಲಂ ತ್ರಿಡ್ಸಾವಃ! 
ಅನ್ನಾ ದೋ ದೀಸಾ ಗೀ! ನ ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಅಗ್ಫೇರಭಿಮುಖಃ ನ ಆಚಾಮೇತ್‌, ನ 
ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ | ನ ನಿಪ್ತೀವೇತ್‌ ಶ್ಲೇಷ್ಮನಿರಸನಂ ಚ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ತದ್‌ ವ್ರತಮ್‌! 

ನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿ ಉರಿಯುವಾಗ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. k 


೨. ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
)  ಮಥನಮಾಡುವಾಗ ಉದ್ಗಾತೃಗಳು ಈ ಸಾಮವನ್ನು ಊ ಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. - 


೨-೧೩-೧] ವಾಮದೇವಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ ೨೦೩, 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಯಾವನು .” ಮುಂತಾದ (ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ ಎಂಬವರೆಗಿನ 
ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ಅರ್ಧ) ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಿ(ಯಾಗುತ್ತಾನೆ) ಹಿಂದೆ ಆಗಿ 
ರುವ ಅಧ್ಯಯನನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವು, ತೇಜ 
ಸ್ಸೆಂದರೋ (ಬರಿಯ ಚರ್ಮ; ಕಾಂತಿಯು. ಅನ್ನಾದನು ಎಂದರೆ ದೀಪ್ತಾಗ್ನಿಯು. 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಂಚವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅದರ ಎದುರಿಗೆ ಆಚಮಾನಮಾಡಬಾರದು, 
ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರದು , ಉಗುಳಬಾರದು, ಶ್ಲೇಷ್ಮನನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯಲೂ 
ಬಾರದು. ಅದು (ಈ ಉವಾಸಕನಿಗೆ) ವ್ರತವು. 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು) 


ನಾಮದೇವಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಉಸೆಮಸ್ರ್ರಯೆತೇ ಸ ಹಿಂಕಾರೋ ಜ್ವಪಸಯತೇ ಸಪ್ರಸ್ತಾವಃ | 
ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ ಶೇತೇ ಸ ಉದ್ಗೀಥಃ ಪ್ರೆತಿ ಸ್ತ್ರೀಂ ಸಹ ಶೇತೇ ಸ 
ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಕಾಲಂ ಗಚ್ಛತಿ ತನ್ನಿಧನಂ ಸಾರಂ ಗಚ್ಛತಿ ತನ್ನಿಧನ 
ಮೇತೆದ್ವಾಮದೇನ್ಯಂ ಮಿಥುನೇ ಪ್ರೋತಮ್‌ ॥1೧॥ 

೧.  ಕರೆಯುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ಹಿಂಕಾರವು ; ತಿಳಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾನವು ; ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಮಲಗುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ಉದ್ದೀದ 
ವು; ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾನಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರವು , 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ನಿಧನವು ; ಪಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ನಿಧನವು. ಈ ವಾಮದೇವ್ಯವು, 
ಮಿಥುನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವಾಮದೇವಸಾಮದ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೫೧. ಉಪಮನ್ರಯತೇ ಸಂಕೇತಂ ಕರೋತಿ । ಪ್ರಾಧಮ್ಯಾತ್‌ ಸ 
ಹಿಂಕಾರಃ | ಜ್ಞಸಯತೇ ತೋಷಯತಿ ಸ ಪ್ರಸ್ತಾನಃ । ಸಹೆಶಯನಮ್‌ ಏಕ 


೨೦೪ ಭಾಂದೋಗೆನ್ಟ ಬ್‌ [೨-೧೩-೨ 


ಸರ್ಯಜ್ಯಗಮನಮ್‌, ಸ ಉದ್ದಿ (ಥಃ | ಶ್ರೈಷ್ಯ್ಯಾತ್‌। ಪ್ರತಿ ಶ್ರೀಂ ಶಯನಂ 

ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಅಭಿಮುಖೀಭಾವಃ। ಸಪ ಪ್ರ ತಿಹಾರಃ | ಕಾಲಂ ಗಚ್ಛತಿ "ಮೈಥುಕೇನ | 
ಜಾ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ । ತನ್ನಿ “ಧನಮ್‌ | ಏತದ್ವಾಮದೀವ್ಯಂ ಮಿಧುನೇ 
ಪ್ರೋತಮ್‌ ವಾಯ್ದಮು » ಮುಧುನಸಂಬನ್ನಾ ತ್‌ ॥ 


(ಜಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕರೆಯುತ್ತಾನಲ್ಪ ಸನ್ನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ಮೊದಲನೆಯದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹಿಂಕಾರವು. ತಿಳಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, "'ಸಂತೋಷನಡಿಸುತ್ತಾ ನಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾ ವವು, 
ಸಹಶಯನ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಇರುವದು ; ಅದು ತ್ರೆ ತೆ ವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಉದ್ದೀಧನು. ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾ ನಲ್ಲ, ನಿದುರಾಗಿ 
ಮಲಗುವನಲ್ಲ 'ಅದು ಪ ಪ್ರತಿಹಾರವು. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೆ ಮೆ ))ಧುನದಿಂದ ಬೆರೆಯುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ವಾರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟಿ ನಲ್ಲ, ು ನಿಧನವು. ಈ ವಾಮ 
ದೇವ್ಯ(ಸಾಮ)ವು ಮಿಧುನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ವಾಯು, 
ಜಲ - ಎಂಬ ಮಿಧುನದೆ ಸಂಬಂಧನಿದೆ. 1 


ವಾಮದೇವೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏನಮೇತದ್ದಾಮದೇವ್ಯಂ ಮಿಥು ನೇ ಪ್ರೋತಂ 
ನೇದ ಮಿಥುನೀ ಭವತಿ ಮಿಥುನಾನ್ಮಿಥುನಾತ್‌ ಪ್ರಜಾ 
ಯತೇ ಸರ್ನಮಾಯುರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್ಡೀವತಿ ಮೆಹಾನ್‌ ಪ್ರ ಜಯಾ 
ಪಶುಭಿರ್ಭವಕಿ ಮಹಾನ್‌ ಕೀತಾರ್ಯ ನ ಕಾಂಚನ 2ಹರೇಶ್‌ 
ತೆದ್ಧ ತಮ್‌ | ೨॥ 2 


೨. ಯಾವನು ಈ ವಾಮದೇವ್ಯನು ನುಿಧುನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಮಿಥುನವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' 
ಮಿಥುನದಿಂದ ಮಿಧುನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆಯುಸೈಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಪ್ರ ಜಿಯಿಂದಲೂ 
ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ರೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತಾೆ, ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾನಾಕೆಯನ್ನೂ Fe ಅದು ವ್ರತವು. 


ವ ಫಯ ಅಪ್ಪು - ಇವುಗಳ ಮಿಥುನಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಾನುಡೇವ್ಯವು ಹುಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. ೨1 ಟೀ॥ 


೨.೧೪-೧] ಬೃಹತ್ಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ ೨೦೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೨. ಸ ಯ ಇತ್ಯಾದಿಪೂರ್ವವತ್‌ | ಮಿಥುನೀಭವತಿ। ಅವಿಧುರೋ 
ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಮಿಧುನಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಇತಿ ಅನೋಫರೇತಸ್ತ್ವ ಮ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ | ನ ಕಾಂಚನ ಕಾಂಚಿದಪಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸ್ವಾತ್ಮತಲ್ಪಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ನ ಪರಿ 
ಹರೇತ್‌ ಸಮಾಗಮಾರ್ಧಿನೀಮ್‌ | ವಾಮದೇವ್ಯಸಾಮೋಪಾಸನಾಜ್ಚತ್ತೇನ ನಿಧಾ 
ನಾತ್‌ ಏತಸ್ಮಾದನ್ಯತ್ರ ಪ್ರತಿಸೇಧಸ್ಮ ತೆಯಃ | ವಚನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಚ್ಚ 
ಧರ್ಮಾವಗತೇಃ ನ ಪ್ರತಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಅಸ್ಯ ನಿರೋಧಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಯಾವನು , ” ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 
ಮಿಥುನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ವಿಧುರನಾಗದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಮಿಥುನ 
ದಿಂದ ಮಿಧುನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಅಮೋಫರೇತಸೃನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಯಾನಾಕೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಬಿಡಬಾರದು. (ಅದು ವ್ರತವು). ವಾಮದೇವ್ಯ 
ಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ (ಇದನ್ನು) ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರತಿಸೇಧ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ) ವಚನ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮನಿಶ್ವಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರತಿಷೇಧತಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. * 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು) 


ಬೃಹತ್ಸಾಮದೆ ಉಪಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಉದೃ್ಯನ್‌ ಹಿಂಕಾರ ಉದಿತಃ ಪ್ರಸ್ತಾವೋ ಮಧ್ಯಂದಿನ ಉದ್ಗೀ 
ಥೋಃರಾಹ್ನಃ ಪ್ರತಿಹಾರೋಸ್ತಂ ಯೆನ್ನಿಧನಮೇತೆದ್‌ ಬೃಹ 
ದಾದಿಕ್ಯೇ ಪ್ರೋತನ್‌ ॥೧॥ 


1. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಿಥುನಕರ್ನುದಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
2. ಪ್ರತಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಾಮಾನ್ಯ, ಇದು ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾಗಿರುನ ವಿಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 





೨೦೬ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು, [೨-೧೪-೧ 


೧, ಉದಯಿಸುವಾಗ ಹಿಂಕಾರನ್ರ; ಉದಿಸಿದಮೇಲೆ 

ಪ್ರಸ್ತಾವವು; ನಡುಹಗಲು ಉದ್ದಿ )ಿ ಥವು; ಅಪರಾಹ್ನ ವುಪ ಸ್ರತಿಹಾರವು, 

ಅಸ ವಾಗುವಾಗ ನಿಧನವು. ಈ ಬೃಹತ್‌ (ಸಾಮವು) ಆ ದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಪೊ ್ರೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಬೃಹತ್ಸಾಮಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೩. ಉದ್ಯನ್‌ ಸವಿತಾ ಸ ಹಿಂಕಾರಃ | ಪ್ರಾಧಮ್ಯಾದ್‌ ದರ್ಶನಸ್ಯ | 
ಉದಿತಃ ಪ್ರಸ್ತಾನಃ । ಪ್ರಸ ಸ್ವವನಹೇತುತ್ವಾತ್‌ MS | ಮಧ್ಯಂದಿನ 
ಉದ್ಗೀಧಃ । ಶೆ ಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯಾತ್‌ | ಅಪರಾಹ್ನಃ ಪ್ರತಿಹಾರಃ | ಪಶ್ಚಾದೀನಾಂ ಗೃಹಾನ್‌ 
ಪ್ರ Hy ಹೆರಣಾತ್‌ | ಯದಸ್ತಂ ಯನ್‌ ತನ್ನಿ ಧನವ” | ರಾತ್ರೌ ಗೃಹೇ ನಿಧಾನಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಮ” | ಏತದ್‌ ಬೃಹತ್‌ ಆದಿತ್ರೇ ಪೊ ಪೆ ಫ್ರೋತರ್‌' | ಬೃಹತಃ ಆದಿತ್ಯ 
ದೈವತ್ಯತ್ವಾ ತ್‌॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನು ಹಿಂಕಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅವನ) ದರ್ಶನವೇ ಮೊದಲು. ಉದಿಸಿದಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾವವು , ಎಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಪ್ರಸ ಸ್ತುತವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಡುಹಗಲು ಉದ್ದೀಧವು , 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿರುತ ಅಪರಾಹ್ನ ವು ಪ್ರತಿಹಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) 
ಪಶ್ಚಾದಿಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಪ್ರತಿಹರಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ.: ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಆದು 
ನಿಧನವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

ಈ ಬೃಹತ್‌ (ಸಾಮವು) ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ* ಪ್ರೋತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಬೃಹತ್ಸಾಮಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೇ ದೇವತೆ. 


ಬೃಹತ್ಸಾಮೋಷಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಯ ಏನನಮೇತದ್ಬೃ ಹದಾದಿತ್ಕೇ ಪ್ರೋತಂ ವೇದ ತೇಜ 
ಸ್ತ್ಯನ್ನಾಡೋ ಭವತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್ಟೀನತಿ 


ಗಾ ಎಂಬ 


]. ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 
ಫೆ ಅದಿತ್ಯನು ಸ್ರ ಜೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುನದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸಾನುವಾದ ಬಳಿಕ 
ಈ ಸಾನ ನೆ ಉಪಾಸನೆ ನಂದ ಎಂದು ಅ! ಗಿ॥ 


3೧೫-೧] ವೈ ರೂಪಸಾಮದೆ ಉಪಾಸನೆ ೨೦೭ 


ಮಹಾನ್‌ ಸ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಭನತಿ ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತಾ 
ತಪನ್ತಂ ನ ನಿನ್ನೇತ್‌ ತದ್ವ್ಧ್ರತೆಮ್‌ ॥೨॥ 


೨. ಯಾವನು ಈ ಬೃಹತ್ಸಾಮವು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ 
ವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಅನ್ನಾದನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಆಯುಸ್ಸೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಾಳುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನಿಸುತ್ತಿರುವ 
(ಸೂರ್ಯ)ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಅದು ವ್ರತವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೫೪. ಸ ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವನತ್‌ | ತಪನ್ರಂ ನ ನಿನ್ನೇತ್‌, 
ತದ್ದ ತಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ಯಾವನು. ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). ತವಿಸು 
ತ್ರಿರುವ (ಸೂರ್ಯನನ್ನು) ನಿಂದಿಸಬಾರದು, ಅದು ವ್ರತವು. 


ಈ ಸಚಾವಡಹಿಳಾಲಾಹಂಸಹಾ ಯುಸಿ ರಾಣಾನಿಯತಾಣವಾ ಎಷ್ಟ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು) 


ವೈರೂಸಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಭ್ರಾಣಿ ಸಂಪ್ಲನನ್ರೇ ಸ ಹಿಂಕಾರೋ ನೇಘೋ ಜಾಯತೇ ಸ 
ಪ್ರಸ್ತಾವೋ ವರ್ಷತಿ ಸ ಉದ್ಗೀಥೋ ವಿದ್ಯೋತಕೇ ಸ್ತನಯತಿ 
ಸ ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಉದ್ಭೃಹ್ಹಾತಿ ತನ್ನಿಧನನೇತಜ್ಜೈರೂಪಂ 
ಸರ್ಜನ್ಯೇ ಫ್ರೋತನ್‌ ॥೧॥ 


ಛಃ ಅಭ್ರಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡುತ್ತವೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಹಿಂಕಾರವು ; 
ಮೇಘವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಸ್ತಾವವು ; ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತದೆ 


೨೦೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧೫-೨ 


ಯಲ್ಲ, ಅದು ಉದ್ದೀಥವು ; ಮಿಂಚುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಗುಡುಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರವು. ನಿಲುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ನಿಧನವು- 
ಈ ವೈರೂಪ(ಸಾಮ)ವು ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವೈರೂಪಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 
(ಜಾಸ್ಯ) 

೧೫೫. ಅಭ್ರಾಣಿ । ಅಬ್ಬರಣಾತ್‌ | ಮೇಘಃ ! ಉದಕನೇಕ್ರೃತ್ವಾತ್‌ । 
ಉಕ್ತಾರ್ಧಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | ಏತದ್‌ ವೈರೂಸಂ ನಾನು ಸಾಮ ಪರ್ಜನ್ಯೇ 
ಪ್ರೋತಮ್‌ । ಅನೇಕರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಅಭ್ರಾದಿಭಿ: ಸರ್ಜನ್ಯಸ್ಯ ವೈರೂಪ್ಯಮ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ (ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು) ಅಭ್ರಗಳು 
ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವವರಿಂದ (ಆಗಿನ ಮೋಡವು) ಮೇಘ(ವೆನಿಸುತ್ತದೆ). ಮಿಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲ ಕೂ ಹಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥ. 

ವೈರೂಪಸಾಮವು ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಭ್ರಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರೂಪ(ಗಳಿರುವದರಿಂದ) ಮೋಡಕ್ಕೆ ವೈರೂಪ್ಯವಿದೆ. 


ವೈರೂಪಸಾಮೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏನನೇತದ್ರೈ ರೂಪಂ ಪರ್ಜನ್ಯೇ ಪ್ರೋತಂ ವೇದವಿ 
ರೂಪಾಗ್‌ಂಶ್ಚೆ ಸುರೂಪಾಗ್‌ಂಶ್ವ ಪಶೂನವರುನ್ಕೇ ಸರ್ವಮಾ 
ಯುರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್ಹೀನತಿ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶೆಭಿರ್ಭವತಿ 
ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತಾ ವರ್ಷನ್ತಂ ನ ನಿನ್ನೇತ್‌ ತದ್ವ ತಮ್‌ ॥ ೨॥ 


೨. ಯಾವನು ಈ ವೈರೂಪ(ಸಾನು)ನನ್ನು ಮೋಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋತವಾಗಿರುವದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುನನೋ ಅವನು ನಿರೂಪ 
ವೂ ಸುರೂಪವೂ ಆಗಿರುವ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವನು, ಆಯುಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳುವನು, ಪ್ರಜೆಯಂದಲೂ ಪಶು 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು ; ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಗಿರುವನು. ಮಳೆಗರೆಯುವ (ಮೋಡ)ವನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು ; 
ಅದ: ವ್ರತವು, 


೨-೧೬-೧] ನೈರಾಜಸಾನುದ ಉಪಾಸನೆ ೨೦೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೬. ನಿರೂವಾಂಶ್ಚ ಸುರೂಪಾಂಶ್ಚ ಅಜಾನಿಪ್ರಭೃತೀನ್‌ ಪಶೂನ್‌ 
ಅವರುನ್ಸೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವರ್ಷನ್ತಂ ನ ನಿನ್ಸೇತ್‌ | ತದ್‌ ವ್ರತಮ್‌ I 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ನಿರೂನಗಳಾಗಿಯೂ ಸುರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಡು ಕುರಿ ಮುಂತಾದ 
ವಶುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವನು, ಎಂದರೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದರ್ಧ. ಮಳೆಗರೆ 
ಯುವ (ಮೋಡಗಳನ್ನು) ನಿಂದಿಸಬಾರದು ; ಅದು (ಈ ಸಾನೋವಾಸಕನಿಗೆ) 
ವ್ರತವು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು) 


ವೈರಾಜಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಸಸ್ತೋ ಹಿಂಕಾರೋಗ್ರೀಸ್ಮಃ ಪ್ರೆಸ್ತಾವೋ ವರ್ಷಾ ಉದ್ದೀಥಃ 
ಶರತ್‌ ಪ್ರತಿಹಾರೋ ಹೇಮನ್ನೋ ನಿಧನಮೇತದ್‌ ವೈರಾಜ 
ಮೃತುಷು ಪ್ರೋತರ್ಮ ॥ಂ॥ 


೧. ವಸಂತವು ಹಿಂಕಾರೆವು; ಗ್ರೀಷ್ಮನ ಪ್ರಸ್ತಾವವು ; 
ವರ್ಷರ್ತು ಉದ್ದೀಧವು ; ಶರತ್ಕಾಲವು ಪ್ರತಿಹಾರವು ; ಹೇಮಂತವು 
ನಿಧನವು. ಈ ವೈರಾಜ(ಸಾಮವು) ಯತುಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವೈರಾಜಸಾಮದ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) | 
೧೫೭. ವಸನ್ರೋ ಹಿಂಕಾರಃ । ಪ್ರಾಥಮ್ಯಾತ್‌ | ಗ್ರೀಷ್ಮಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 


ಭಾರ 





1. ವಿಧನಿಧನಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳೆ ವಾಗಿಯೂ. 
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೨೧೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨೧೬.೨ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ವಸಂತವು ಹಿಂಕಾರೆವು, ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿದೆ. ಗ್ರೀಷ್ಮವು 

ಪ್ರಸ್ತಾನವು- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ (೨-೫ ಕಂಡಿಕೆಯಂತೆ 


ಹ 


ನೈರಾಜಸಾನೋಜಸಾಸನೆಗೆ ಫಲ 


ಸ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸಯ ಏನಮೇತದ್ಪೈರಾಜಮೃತುಷು ಪ್ರೋತಂ ನೇದ 
ನಿರಾಜಕಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಬ್ರಹ್ಮರ್ನಚಸೇನ ಸರ್ವನಾಯು 
ರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್ಹೀನತಿ ಮುಖಾನ್‌ ಪ್ರಜಯಾ ಸೆಶುಭಿರ್ಭವತಿ 
ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತ್ಯರ್ತೂನ್ನ ನಿಸ್ಡೇತ್ತದ್ವ್ರತನು* | ೨॥ 


೨. (ಯಾವನು ಹೀಗೆ) ಈ ವೈರಾಜ(ನಾಮ ಪ) ಯತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿರುವದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರೆವನೋ ಅವನು 
ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ವಶುಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಥಿನಿಂದಲೂ ನಿರಾ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಆಯುಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳೆವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಾಳುವನು, ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ವಶುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರು 
ವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು. ಯತುಗಳನ್ನು 

[9 
ನಿರದಿಸಬಾರದು; ಅದು ವ್ರತನ್ಪ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೮. ಏತದಡ್‌ ವೈರಾಜಮ್‌ ಖುತುಷು ಪ್ರೋತಂ ವೇದ ನಿರಾಜತಿ 
ಖುತುವತ್‌, ಯಥಾ ಖುತವಃ ಆರ್ತವೈರ್ಧರ್ಮೆ |; ವಿರಾಜನ್ಷೇ, ಏವಂ ಪ್ರಜಾ 
ದಿಭಿರ್ನಿದ್ರಾನ್‌ ಇತಿ! ಉಕ್ತಮನ್ಯತ್‌ | ಖತೂನ್ನ ನಿನ್ಹೇತ್‌ | ತದ್ವ ತಮ್‌ | 


ಓ[ 
( 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಯಾನನು ಹೀಗೆ) ಈ ನೈರಾಜ(ಸಾಮವು) ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ 
ವಾಗಿರುವದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ (ಅನನು) ಖುತುಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು. ಹೇಗೆ ಖುತುಗಳು (ಆಯಾ) ಖುತುಧರ್ಮಗಳಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರು 


1. «ಸಯ ಏನಂ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು «ಏತದ್‌*' ಎಂಬುದ: ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿವೆ, ಅಥವಾ ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. 


೨- ೧೭-೧] ಶಕ್ಲೆರೀಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ ೨೧೨ 
ನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಜಾದಿಗಳಿಂದ (ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು) ಎಂದು 
(ಅರ್ಧ) ಮಿಕ್ಫದ್ದ(ರರ್ಧವ)ನ್ನು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದೆ 

(ಈ ಉನಾಸಕನು) ಖುತುಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಅದು (ಅವನಿಗೆ) 


ಯ-ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 


ಲ್ಲಿ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾನನೆಗಳು) 
ಶಕ್ತರೀಸಾಮದ ಉಪಾಸನೆ 
( ಉವನಿಷತ್ತು) 
ಪೃಥಿನೀ ಹಿಂಕಾರೋಂ್ತರಿಕ್ಷಂ ಪ್ರಸ್ತಾವೋ ದ್ಯೌರುದ್ಧೀಥೋ 
ದಿಶಃ ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಸಮುದ್ರೋ ನಿಧನನೇತಾಃ ಶಕ್ತರ್ಯೋ 
ಲೋಕೇಷು ಪ್ರೋತಾಃ ಗ! 


೧. ಪೃಧಿವಿಯು ಹಿಂಕಾರನು; ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಪ್ರಸ್ತಾವನು; 
ದ್ಯುಲೋಕವು ಉದ್ಗೀಧವು; ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ ಪ್ರತಿಹಾರವು ; "ಸಮುದ್ರವು 
ನಿಧ ಈ ಶ 


ಶಕ್ಟರೀಸಾಮದ ಭನ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೫೯. ವೃಧಿನೀ ಹಿಂಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ವೂರ್ವವತ್‌ | ಶಕ್ಟರ್ಯಃ ಇತಿ 
ನಿತ್ಯಂ ಬಹುವಚನಂ ರೇವತ್ಯ ಇವ । ಲೋಕೇಷು ಪೊ ಪ್ರೋತಾಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ವೃಧಿನಿಯು ಹಿಂಕಾರವು ಮುಂತಾದದ್ದು ಹಿಂಜಿ (೨-೨-೧) ಹೇಳಿದಂತೆ 
(ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು) ಶತ್ವರ್ಯಃ ಎಂಬುದು (ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ) 
ರೇವತ್ಯಃ ಎಂಬುದರಂತೆ ನಿತ್ಯಬಹುನಚನವು. (ಶಕ್ಟರಿಯು) ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೊ ತ. 
ಶಕ್ಟರೀಸಾಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸಯ ಏನಮೇಶಾಃ ಶಕ್ತರ್ಯೋ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರೋತಾ ನೇದ 
ಲೋಕ ಭವತಿ ಸರ್ನ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್ಡೀವತಿ ಮಹಾನ್‌ 


೨೧೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧೮-೧ 


ಪ್ರಜಯಾ ಪೆಶುಭಿರ್ಭವತಿ ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಲೋಕಾನ್ನ 
ನಿನ್ನೇತ್‌ ತದ್ದ್ರತಮ್‌ ॥೨॥ 

೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ಶಕ್ಟರಿಯು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಲೋಕಿಯಾಗು 
ವನು, ಆಯುಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳುವನು, 
ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು, ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇರಿದಿಸ 
ಬಾರದು, ಅದು ವ್ರತವು. 

( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೦. ಲೋಕೀ ಭನತಿ। ಲೋಕಫಲೇನ ಯುಜ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಲೋಕಾನ್‌ ನ ಫಿನ್ಹೇತ್‌ । ತದ್ವ ತಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಲೋಕಿಯಾಗುವನು, ಲೋಕನೆಂಬ ಫಲದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು ಎಂದರ್ಧ. 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು, ಇದು (ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ) ವ್ರತವು 


 ಹಾಹ್‌ಸೌಾಸಾತಸಿವರುವಾವಿತಿದಣಾವೆನನಿಹಾಲಿನವನಿ ವಂತ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಸಾಸನೆಗಳು) 


ರೇನತೀಸಾನುದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಜಾ ಹಿಂಕಾರೋಂವಯಃ ಪ್ರಸ್ತಾವೋ ಗಾನ ಉದ್ಲೀ 
ಥೋಶ್ವ್ಚಾಃ ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಪುರುಷೋ ನಿಧನಮೇತಾ ರೇನತ್ಯಃ 
ಸಶುಷು ಪ್ರೋತಾಃ [೧॥ 


೧. ಆಡುಗಳು ಹಿಂಕಾರವು; ಕುರಿಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾವನು; 
ಗೋಗಳು ಉದಿ ) ಥವು; ಕುದುರೆಗಳು ಪ ಕೃತಿಹಾರವು ; ಮನುಷ್ಯನು 
ನಿಧನವು. ಈ ಕೀವತಿಯು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವು. 


೨೧೮.೨] ರೇವತ್ಯುಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೨೧ಕ್ಕಿ 


ರೇವತೀಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೧. ಅಜಾ ಹಿಂಕಾರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ । ಪಶುಷು ಪ್ರೋತಾಃ! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆಡುಗಳು ಹಿಂಕಾರವು ಮುಂತಾದದ್ದು ಹಿಂದಿನ (೬ನೆಯ ಖಂಡದಂಗ)ತೆ. 
(ಈ ರೇವತೀಸಾಮವು) ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ: ಪ್ರೋತ. 


ರೇವತ್ಯುಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏನಮೇತಾ ರೇನತ್ಯಃ ಪಶುಷು ಪ್ರೋತಾ ನೇದ ಪಶು 
ಮಾನ” ಭವತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್ಗೀವತಿ ಮಹಾನ್‌ 


ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಭನತಿ ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತಾ, ಪೆಶೂನ್ನ 
ನಿನ್ನೇತ್ರಿದ್ಧ ತಮ್‌ ॥೨॥ 


೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ರೇವತಿಯು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ 
ನೆಂದು ಅರಿಶುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಪಶುಗಳುಳ್ಳವನಾಗುವನು ; 
ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವನು, 
ವ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು, ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು. ಪಶುಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು ; 
ಅದು ವ್ರತವು. 

( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೨, ಪಶೊನ್‌ ನ ನಿನ್ಬೇತ:। ತದ್ದ್ರತಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಪಶುಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಅದು (ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ) ವ್ರತವು. 


1. «ಪಶವೋ ವೈ ರೇವತೀ॥' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಂತರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿ 
ಸಿದೆ. «ರೇನತ್ಯಃ” ಎಂಬ ಪಾಠವು ತಾಂ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೭-೩ರಲ್ಲಿದೆ. 
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೨೧೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧೯-೧ 


-ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಸಾಸನೆಗಳು) 
ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯಸಾಮುದ ಉಪಾಸನೆ 


ಲೋನು ಹಿಂಕಾರಸ್ತ್ಪೃಕ್ಟ್ರಸ್ತಾವೋ ಮಾಗ್‌ ಂಸಮುದ್ದೀಥೋಸ್ಸಿ 
ಪ್ರತಿಹಾರೋ ಮನುಜಾ ನಿಧನನೇತದ್ಯಜ್ಜಾಯಜ್ಜೀಯ 


ಮಖ್ಗೇಷು ಪ್ರೋತನು್‌ ॥೧॥ 


೧. ಮೈಗೂದಲು ಹಿಂ6ಕಾರವಪು. ಚರ್ಮವು ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ! 


ಮಾಂಸವು ಉದ್ದೀಧವು, ಮೂಳೆಯು ಪ್ರತಿಹಾರವು, ಮಜೆ ಯು 


ನಿಧನವು. ಈ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಜೀಯವು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ. 
ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಛೀಯದ ಭಕ್ತಿಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೩. ಲೋಮ ಹಿಂಕಾರಃ । ದೇಹಾವಯವಾನಾಂ ಪ್ರಾಧಮ್ಯಾತ್‌ | 
ತ್ವಕ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾನಃ । ಆನನ್ರರ್ಯಾತ್‌ । ಮಾಂಸಮ್‌ ಉದ್ಗೀಧಃ । ಶ್ರೈಷ್ಟ್ಯಾತ್‌ 
ರಃ ಪ್ರತಿಹೈತತ್ವಾತ್‌। ಮಜ್ಜಾ ನಿಧನಮ್‌ | ಆನ್ರ್ಯಾತ್‌ | ಎತದ್‌ 
ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಜೀಯಂ ನಾನು ಸಾಮ ದೇಹಾವಯವೇಷು ಪ್ರೋತಮ್‌ | 


ತ್ರಿ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
ಮೈ ಗೂದಲು ಿಂಕಾರೆವು, ಏಕೆಂದರೆ (ಆದು) ದೇಹದ ಅವಯವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಚರ್ಮವು ಪ್ರಸ್ತಾವವು , ಏಕೆಂದರೆ ಅದು (ಆ) ಬಳಿಕ 
(ಇರುತ್ತದೆ) ಮಾಂಸವು ಉದ್ದೀಧವು, ವಿಕೆಂದಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಮೂಳೆಯು ಪ್ರತಿಹಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಹೈತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ! ಮಜ್ಜೆಯು 
ನಿಧನವು , ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಈ ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಿ ೀಯವೆಂಬ ಸಾಮವು ದೇಹದ ಅವಯನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋತವು. 


pe 





1. ಒಳಕ್ಕೆ ಸರಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದರ್ಥವೆ? ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


೨_೧೯_೨] ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಿ ಯೋಖಾಸನೆಯ ಫಲ ೨೧೫ 


ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಜೀಯೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಯ ಏವಮೇತದ್ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಜೀಯಮಜಕ್ಲೀಷು ಪ್ರೋತಂ 
ನೇದಾಜ್ಲೀ ಭವತಿ ನಾಜಿಕೀನ ವಿಹೂರ್ಭತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ 
ಜ್ಯೋಗ್ಡೀವತಿ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಭವತಿ ಮಹಾನ್‌ 
ಕೀತಾನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಮಜ್ಞೋ ನಾಶ್ಲೀಯಾತ್‌ ತದ್ದ ತಂ 
ಮಜ್ಞೋ ನಾಶ್ಚೀಯಾದಿತಿ ವಾ |೨॥ 


೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞ್ವೀಯವು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋತವಾಗಿರುವದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಅಂಗಿ 
ಯಾಗುವನು ; ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಳ್ಳವನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆಯು 
ಸ್ಪನ್ನೆಲ್ಲ ವಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳುನನು. ಪ್ರಜೆಯಿಂದ 
ಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು, ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು. ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಮಜ್ಜಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು, 
ಅಧವಾ ಮಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲೇಬಾರದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೪ ಅಬ್ಲೀ ಭವತಿ ಸಮಗ್ರಾಜಕ್ಲೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಧೆಃ | ನಾಜಕೇನ 
ಹಸ್ತಪಾದಾದಿನಾ ವಿಹೂರ್ಭತಿ ನ ಕುಟಲೀ ಭವತಿ ಪಜ್ಜುಃ ಕುಣೀ (?) ವಾ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಂವತ್ಸರಮಾತ್ರಂ ಮಜ್ಜ್ಯೋ ಮಾಂಸಾನಿ ನಾಶ್ಸೀಯಾತ್‌ 
ನ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ | ಬಹುವಚನಂ ಮತ್ಪೋಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌ ಮಜ್ಜ್ಯೊ 


ನಾಶ್ಲೀಯಾತ್‌ ಸರ್ವದ್ಧೆವ ನಾಶ್ಲಿಂರಾತ್‌ ಇತಿ ವಾ | ತದ್‌ ವ್ರತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಂಗಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ಸೆಮಗ್ರವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಧ.  ಕೈಕಾಲು- ಮುಂತಾದ ಅಂಗಗಳ ಕೊರತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವಕ್ರನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಹೆಳವನಾಗಲಿ ಮೋಟನಾಗಲಿ` ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

1. ಭಾಷದ್ಯಲ್ಲಿ "ಕುಣೀ' ಎಂದಿದೆ ; ಆದರೆ ಕುಣಿ, ಕೂಣಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೋಟುಗೈಯನಿಗೆ ಇವೆ. ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪವೂ ಇದೆಯೆ 
ಅಥನಾ ಲೇಖಕಪ್ರಮಾದನೆ ? _ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೇೀಯ. ಟೀಳೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ಮಶ್ರು 
ರಹಿತಃ ಎಂಒರ್ಥವಿಡೆ | 


೨೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸೆತ್ತು [೨-30-೧ 


ವರ್ಷದವರಿಗೆ (ಮಜ್ಜ ಮಾಂಸಾನಿ) ಮಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಾಂಸ 
ಗಳನ್ನು: ತಿನ್ನಾಬಾರದು, ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದು. (ಇಲ್ಲಿ ಮಜ್ಞಃ-ಎಂದು) ಬಹು 
ವಚನವು ಮತ್ಸ್ಯವನ್ನು (ತಿನ್ನಬಾರದು ಎಂದು) ಉಸಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ). 
ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲೇಬಾರದು ಎಂದಾದರೂ (ಹೇಳ 


ಬಹುದು). ಇದು (ಉಪಾಸಕನಿಗೆ) ವ್ರತವು. 


Cd 


ಬರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು) 


ರಾಜನಸಾನುದ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಗ್ನಿರ್ಹಿಂಕಾರೋ ವಾಯುಃ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಆದಿತ್ಯ ಉದ್ದೀಥೋ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಹಾರಶ್ತನ್ನ ಮಾ ನಿಧನಮೇತದ್ರಾಜನಂ ದೇವ 
ತಾಸು ಪ್ರೋತಮ್‌ ॥ಂ॥ 
೧. ಅಗ್ನಿಯು ಹಿಂಕಾರವು; ವಾಯು ಪ್ರಸ್ತಾವನು ; 
ಆದಿತ್ಯನು ಉದೀಧನು ; ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಹಾರವು; ಚಂದ್ರನು 
ನಿಧನನು. ಈ ರಾಜನವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವ. 


ರಾಜನಬಕ್ತಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೧೬೫. ಅಗ್ನಿರ್ಹಿಂಕಾರಃ । ಪ್ರಧಮಸ್ಪಾನತ್ಪಾತ್‌। ವಾಯುಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ 
ಆನನ್ತರ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌! ಆದಿತ್ಯ ಉದ್ಗೀಧಃ । ಶ್ರೈಷ್ಟ್ರಾತ್‌। ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ಪ್ರತಿಹಾರಃ | ಪ್ರತಿಹೈತತ್ವಾತ್‌ | ಚನ್ಸ್ರ್ರಮಾ ನಿಧನಮ್‌ | ಕರ್ಮಿಣಾಂ ತನ್ನಿ 
ನಾತ್‌ | ಏತದ್‌ ರಾಜನಂ ದೇವತಾಸು ಪ್ರೋತಮ್‌ | ದೇನತಾನಾಂ ದೀಪ್ತಿ 


ಮತ್ತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಹ 


1. ಮಜ್ಜನ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನವು «ಮಜ್ಜ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮಜ್ಜೆ 
ಎಂಬಿದೇ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿರುವಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಗಳು ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೨೨೦.೨] ರಾಜನಸಾಮೋಹಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೨೧೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಗ್ನಿಯು ಹಿಂಕಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು) ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾ ನದವನು. : 
ವಾಯುವು ಪ್ರಸ್ತಾವವು, ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂತರ್ಯವು (ಎರಡಕ್ಟೂ) ಹೋಲಿಕೆ. 
ಆದಿತ್ಯನು ಉದ್ದಿ ೀಧವು, ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರೀಷ್ಠ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಹಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಹೃತವಾಗಿವೆಃ. ಚಂದ್ರನು ನಿಢನನು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಕರ್ಮಿಗಳು ಅನನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ 

ಈ ರಾಜನ(ಸಾಮವು) ದೇನತೆಗ ಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ ತನು , ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು 

ಪ್ರಕುಶಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ*. 
ರಾಜನಸಾಮೋಹಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏನಮೇತದ್ರಾಜನಂ ದೇವತಾಸು ಪ್ರೋತಂ ವೇದೈತಾಸಾ 
ಮೇವ ದೇವತಾನಾಗ್‌೦ ಸಲೋಕತಾಗ್‌ ೦ ಸಾರ್ಟ್ಟಿತಾಗ್‌ಂ 
ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಗಚ್ಛಕಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಜ್ಕೋಗ್‌ ಜೀವತಿ 
ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಭವತಿ ಮಹಾನ್‌ ಕೀರ್ತಾ 
ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನ ನಿನ್ನೇತ್ರದ್ವೆ ತನ್‌ ॥೨॥ 

೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ರಾಜನವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ 
ವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಇದೇ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಲೋಕತೆಯನ್ನು, ಸಾರ್ಪ್ರಿತ್ರವನ್ನು (ಅಧವಾ) ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ; ಎಲ್ಲಾ ಆಯಸ್ಪನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನು, ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾಗಿರುವನು, ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು ; ಆದು ವ್ರತ. 


೪ 


ರಾಜನೋವಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೬೬. ವಿದ್ವತ್ಸಅಮಾಹೆ। ಏತಾಸಾಮೇವ ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ 
ಸಲೋಕತಾಂ ಸಮಾನಲೋಕತಾಂ ಸಾರ್ಷಿ ತಾಂ ಸಮಾನ ದ್ಧಿ ೯ತ್ವಂ 
1. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲಿನವನು, ವಿಷ್ಣುವು ಕೊನೆಯನನ್ನು_ ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದ. 
2. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಬಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತನೆ. 
3. ರಾಜನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕಾಶನೆಂದೇ ಅರ್ಥ, 


೨೧೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೦-೨ 


ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಯುಗ್ಭಾವಮ್‌ ಏಕದೇಹದೇಹಿತ್ರಮ್‌ ಇತ್ಸೇತತ್‌ | ವಾ 
ಶಬ್ಭೋಂತ್ರ ಲುಪ್ರೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ । ಸಲೋಕತಾಂ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ | ಭಾವನಾ 
ವಿಶೇಷತಃ ಫಲನಿಶೇಸೋಪಸತ್ರೇಃ | ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಸಮುಚ್ಚಯಾನು 
ಪಪತ್ರೇಶ್ವ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನ ನಿನ್ರೇತ್‌ ತದ್‌ ವ್ರತಮ್‌ | "ಏತೇ ವೈ ದೇವಾಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಯದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ” (7?) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿನ್ಹಾ 
ದೇವತಾನಿನ್ಸೈವ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


(ಹೀಗೆಂದು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಅಗ್ನ್ನಾ ದಿದೇವತೆಗಳ ಸಸೋಕತೆಯನ್ನು, ಎಂದರೆ ಸಮಾನವಾದ (ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವ) ಲೋಕವನ್ನು , ಸಾರ್ಪ್ರಿತ್ವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು , ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಿಕೆಯನ್ನು, ಒಂದೇ ದೇಹಕ್ಕ 
(ಇಬ್ಬರೂ) ದೇಹಿಯಾಗಿರುವದನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲ "ಸಲೋಕತೆಯನ್ನಾಗಲಿ' 
ಎಂದು ಮುಂತುಗಿ "ವಾ' (ಆಗಲಿ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏಶೆಂದರೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಭುನನೆಯಿಂದ (ಈ) ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಫಲ 
ಗಳು ಉಂಬಾಗಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನೋ ಸಾರ್ಪ್ರಿ 
ತ್ವನನ್ನೋ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೋ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಹೊಂದುವನು (ಎಂದರ್ಥ). 
(ಈ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ) ಸೇರಿರುವದು ಆಗಲಾರದಾದ್ದರಿಂದಲೂಃ 
(ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು). 


"(ಈ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿದಾರಲ್ಲ ಇವರೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವರುಗಳು' ( ? 7) 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದೆಯು ದೆೇವತೆನಿಂದೆಯೆ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ , ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂಬಿಮಾಡಬಾರದು , ಇದು (ರಾಜನೋ 
ಸಾನನೆಗೆ) ವ್ರತವು. 


ಮಿರರ್‌ ಬಾ ಪಂಜಾ 


RM A ಆರ ಕಥಾ. ಇ. ಜಾ ಬಾಟಾ 


1- ಒಬ್ಬನೇ ಸಾರೋಕ್ಕನನ್ನೂ ಸಾರಿ ತ್ವನನ್ನೂ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಡೆ 
ದಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಅದ. ಅವರವರ ಭಾವನೆಗೆ "ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರವರಿಗೆ 
ಸಾರೋಕ್ಕಾದಿಗಳು ಆಗುವನೆಂದು ಫಲನಿಕಲ್ಪನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಯಾನ ದೋಷವೂ ಇರುನದಿಲ್ಲ. 


೨.೨೧೧] ಸಾಮಸಾಮಾನ್ಯದ ೧ ಸಾಸಸೆ ೨೧೯ 


ಇಸ್ಪತ್ತೂ ೦ದನೆಯ ಖಂಡ 


(ನಾ ಹಸಿದು ಉಸಾಸನೆ) 


ಸಾಮಸಾಮಾನ್ಯದೆ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತ್ರಯಾನಿದ್ಯಾ ಹಿಂಕಾರಸ್ತ್ರಯ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ ಸ ಪ್ರಸ್ತಾವೋ$ 
ಗ್ನಿರ್ವಾಯಂರಾದಿತ್ಯಃ ಸ ನ ಉದ್ದೀಥೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ Mab 
ನುರೀಚಯ। ಸ ಪ್ರತಿಹಾರಃ ಸರ್ಷಾ ಗನ್ಫರ್ವಾ ಪಿತರಸ್ತನ್ನಿಧನೆ 
ಮೇತತ್‌ ಸಾಮ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರೋತನ್‌ ॥೧॥ 


ಣ್ಣ ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಯ ೨ ಹಿಂಕಾರವು; ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 


ಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, yo ಭಾ ವನು ; ಅಗ್ನಿ. ವಾ ಯು, ಆದಿತ್ಯ (ಎಂಬ 
ದಃವತೆಗಳಿದಾರಲ್ಲ), ಅದೇ ೇ ಉದ್ಗೀ ದವು: ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ಕಿರಣಗಳು (ಇವೆಯಲ್ಲ), ಅದು ಪ್ರತಿಹಾರವು; ಸರ್ಪಗಳು 
ಗಂಧರ್ವರು, ಪಿತೃಗಳು (ಇರುವರಲ್ಲ), ಅದು ನಿಧನವು. ಈ ಸಾಮವು 


ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮನಾಮಾನ್ಯದ ದಿಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
9 
ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾ ಏದೃಲ್ಟ 


(ಭಾಸ) 

೧೬೭ ತ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಹಿಂಕಾರಃ। ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸಾಮ್ಮಃ ಆನನ್ರರ್ಯಂ 
ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿಕಾರ್ಯತ್ವಶ್ರುಶೇಃ। ಹಿಂಕಾರಃ ಪ್ರಾಧಮ್ಯಾತ್‌ 
ಸರ್ವಕರ್ತವ್ಯಾನಾಮ್‌ | ತ್ರಯ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ ತತ್ಪಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಅನನ್ತರಾ 
ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಃ। ಆಗಾ ದೀನಾ ನಾಮ್‌ ಉದ್ದೀಥತ್ವಂ ಕ್ರಷ್ಸಾ ತ್‌ ನಕ್ಷತಾ 
ದೀನಾಂ ಪ್ರ ಪುತಿಹೃ ತತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರ ತಿಹಾರತ್ವ ಮ್‌ !। ಸರ್ಪಾದೀನಾಂ pe 
ನ್ಯಾತ್‌ ನಿಧನತ್ತ ಈ ಸ ಹ ನಾನುನಿಶೇಷಾಭಾನಾತ್‌ ಸಾಮಸಮು 
ದಾಯಃ ಸಾಮಶಬ್ದಃ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರೋತಮ್‌ | ತ್ರಯಾನಿದ್ಯಾದಿ ಹಿ ಸರ್ವಮ್‌ | 
ತ್ರಯಾನಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾ 5 ಕಾರಾದಿಸಾಮಭಕ್ತ ಯ ಉಪಾಸ್ಯಾಃ | ಅತೀತೇಷ್ಟ ಸಿ 


೨೨೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೧-೧ 


ಸಾನೋಪಾಸನೇಷು ಯೇಷು ಯೇಷು ಪ್ರೋತಂ ಯದ್ಯತ್‌ ಸಾನು ತದ್ಡೃಷ್ಟ್ವಾ 
ತದುಪಾಸ್ಯಮ್‌ ಇತಿ! ಕರ್ಮಾಬ್ದಾ ನಾಮ” ದೃಸ್ಟಿವಿಶೇಷೇಣ ಆಜ್ಯಸ್ಯೇವ 
ಸಂಸ್ವಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ತ್ರ ಯಾನಿದ್ಯೆಯೇ ಹಿಂಕಾರವು'. ಆಗ್ದಾ )ದಿ(ದೃಷ್ಟಿಯ) ಸಾಮನಾದ 
ಬಳಿಕ ಶ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಯು ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಗಳ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ, ೩ 
(ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆಯು) ಹಿಂಕಾರವು , ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಮೊದ 
ಲನೆಯದು, ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು (ವಿದ್ಯೆಯ) ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ3 
ಆಮೇಲೆ (ಆಗಿರುವ)ನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾವವು.  ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಉದ್ದೀಧವು  ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಹೃತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತಿಹಾರವು. ಸರ್ಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಕಾರನಾಮಾನ್ಯವಿರುವದರಿಂದ (ಅವು) 
ನಿಧನವು. 

ಈ ಸಾಮವು, ಗೊತ್ತಾದ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಸಾಮ 
ಸಮುದಾಯವು, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ. ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸರ್ವವು* ? 


ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಂಕಾರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಾಮಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಹಿಂದಿನ ಸಾಮೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಯಾವಯಾನ ಸಾಮವು ಯಾವಯಾವ (ವಸ್ತು)ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಿದೆಯೋ 
ಆಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಜ್ಯವನ್ನು 


ರ ರ ಟಾ ಆರಾ ಎ. 


I; ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಖಯಗ್ವೇದೆವೂ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದವೊ ಆದಿತ ನಿಂದ 
ಸಾಮನೇದವೂ ಉಂಟಾದನೆಂದು (ಐ. ಬ್ರಾ. ೨೫-೬) ಶ್ರುತಿಯಿದೆ ; ಮುಂದೆ ೪. ೧೭.೨ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಂದಿಷೆ. 

2. ತ್ರಯಾನಿಸೈಯ ಬಲದಿಂದ ಮಾಡುನ ಕರ್ಮದಿಂದರೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ 
ವಾಗಿರುವದೆರಿಂದ. 


3. ಒಟ್ಟಾಗಿರುನದರಿಂದ. 


4. ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ ಸರ್ವಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವವೆಂದಿಜೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದನ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಆದರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮನನ್ನು 
ಫ್ರೊ ಸರ್ವನೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಉನಾಸನೆನಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


3-೨೧-೨] ಸರ್ವಸಾನೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೨೨೧ 


(ಹೇಗೆ) ದೃಷ್ಟಿನಿಶೇಷದಿಂದ (ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದೋ) ಹಾಗೆ 
ಕರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನು (ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ) ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವಸಾಮೋಹಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯೆ ಏನಮೇತೆತ್‌ ಸಾಮ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರೋತಂ ವೇದ 
ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಹ ಭವತಿ | ೨॥ 
೨. ಯಾವನು ಈ ಸಾಮವು ಸರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಆರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರೋತವೆಂದು 


ಸರ್ವನಾಮೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸವೆನ್ಳಶ್ಚರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೧೬೮. ಸರ್ವವಿಸಷಯಸಾಮವಿದಃ ಫಲಮ್‌ | ಸರ್ವಂ ಹೆ ಭವತಿ ಸರ್ವೇ 
ಶರೋ ಭವತಿ ಟ್‌ ನಿರುಪಚರಿತಸರ್ವಭಾವೇ ಹಿ ದಿಕ್ಸೆ ಭ್ಯ ಬಲಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯನುಸವತ್ತಿಃ | 

(೪ಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸರ್ವವಿಷಯಸಾಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಸರ್ವವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. 
ನಿರುಪಚರಿತವಾಗಿ (ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ) ಸರ್ವಭಾವವನ್ನು (ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ) ಎಂದಾದರೆ (೪ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನಂಕೆ) ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಬಲಿಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುನದೆಂಬುದು ಹೊಂದಲಾರ 
ದಷ್ಟೆ?* 


ಈ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಪ ಪತ್ನಿಯು ನೋಡುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕಾ ರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಗಳೂ ಸಮಾಜೂ ಸಾಮಾನಯವಗಳೂ 
ಕರ್ನಾಂಗನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆಯಾ ದೃಷ್ಟಿ ರೂಸನಾದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅವು ಸಂಸ ತೆ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಆಯಾ ಕರ್ಮವು ಸನೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, ಪಂಚನಿಧಸಾಮವೇ ಮುಂತಾದ 
ಉಪಾಸನೆಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಾದರೂ ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾದವರೇ ಅವಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಯಾ ಕರ್ಮದೆ ಅಪೂರ್ನಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಗನಾಗಿರುವದರಿಂದೆಲೇ ಫಲವುಂಟಾಗತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೬ 
ಭಾ. ಭಾ. ೫೧೭. 

2. ನಿಜವಾದ ಸರ್ವಭಾನವೇ ಆದರೆ ದಿಕ್ಕುಗೆಳಲ್ಲಿರುನವರೂ ತಾನೇ ಆಗುತ್ತಾನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವದೂ ಆಗಲಾರೆದು. 


೨೨೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೧-೩ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದೇಸ ಶ್ಲೋಳಕೋ ಯಾನಿ ಪಣ್ಣಿಧಾ ತ್ರೀಣಿ ತ್ರೀಣಿ ತೇಭ್ಯೋ 
ನ ಜ್ಯಾಯೆಃ ಪರಮನ್ಯದಸ್ತಿ |೩| 
೩. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿರುತ್ತದೆ. ಪಂಚವಿಧವಾಗಿರುವ 
ಮೂರುಮೂರು ಇವೆಯಲ್ಲ, ಅವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


೪೨ 


ತ್ರಯಾವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆಡಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೯ ತತ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ ವಿಷ ಶ್ಲೋಕಃ ಮನ್ರೋತಪಿ ಅಸ್ತಿ! ಯಾನಿ 
ನಜ್ಸ್‌ಧಾ ಸಳ್ಳುಪ್ರಕಾರೇಣ ಹಿಂಕಾರಾದಿ ವಿಭಾಗ್ದೆಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ತ್ರೀಣಿ 
ತ್ರಯಾನಿಷ್ಯಾದೀನಿ ತೇಭ್ಯಃ ಪಣ್ಚುತ್ರಿಕೇಭ್ಯಃ ಜ್ಯಾಯಃ ಮಹತ್ತರಂ ಪರಂ ಚ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ವಸ್ತ್ತನ್ತರಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ನಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತತ್ರೈವ ಹಿ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಅಸ್ತರ್ಭಾವಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಆ ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಂದಕಿ ಮಂತ್ರವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಂಚ 
ವಿಧವಾಗಿರುವ ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ಹಿಂಕಾರವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವ ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರುಮೂರು (ಇವೆಯಲ್ಲ) ಅವುಗಳಿ 
ಗಿಂತ (ಆ) ಐದು ತ್ರಿಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಇನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವದು ಪರವು 
(ಅವಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತ _ಂತರವು ಇಲ್ಲ, ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಯೆಸ್ತದ್ವೇದ ಸ ನೇದ ಸರ್ವಗ"ಂ ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ಬಲಿಮಸ್ಮೈ 
ಹರನ್ತಿ ಸರ್ವಮಸ್ಮೀತ್ಯುಪಾಸೀತ ತದ್ದ್ರತಂ ತದ್ದ್ರತರ್ನ ॥೪ ॥॥ 


೪. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರಿತಿರುವನು. ಸರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ತಂದೊ 
ನ್ರಿಸುವವು. ಸರ್ವವೂ ಆಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದು ವ್ರತವು, ಅದು ವ್ರತವು. 


೨೨೨೧] ಗಾನವಿಶೇಸಾದಿಗಳು ೨೨4 


ಸಾಮೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಸರ್ವದಿಕ್ನುಗಳಿಂದಲೂ ಬಲಿಪ್ರಾವ್ತಿ 


(ಇಷ್ಟ) 

೧೭೦. ಯಃ ತದ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ಸಾಮ ವೇದ ಸ ವೇದ 
ಸರ್ವಮ್‌ | ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವದಿಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಃ 
ಅಸ್ಮ್ರೈ ಏನಂವಿದೇ ಬಲಿಂ ಭೋಗಂ ಹರನ್ತಿ ಪ್ರಾಸಯಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವ 
ಮಸ್ಮಿ ಭವಾನಿ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಏತತ್‌ ಸಾಮ ಉಪಾಸೀತ | ತಸ್ಯ ಏತದೇವ 
ವ್ರತಮ್‌ | ದ್ವಿರುಕ್ರಿಃ ಸಾಮೋಪಾಸನಸಮಾಪ್ರ್ಯ್ಯರ್ಥಾ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಯಾನನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ನಾತ್ಮಕವಾದ ಸಾಮವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನು , ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾಗಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. ಸರ್ವದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿರುವವರೊ 
ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಭೋಗವನ್ನು ತಂದೊಸ್ಟಿಸುವರು, ಪಡೆ 
ಯಿಸುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸರ್ವವೂ (ಅಸ್ಮಿಎಭವಾನಿ) ಆಗಿರುವೆನು ಎಂದರಿತು ಈ ಸಾಮವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಅವನಿಗೆ ಇದೇ ವ್ರತವು (ಇದೇ ವ್ರತವು ಎಂದು) 
ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಸಾಮೋವಾಸನೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು (ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಳೆ)?.. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಇಪ್ಪತ್ತರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾನವನಿರೇಷಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶ) 
ಾನವಿಶೇಷಾದಿಗಳು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನಿನರ್ದಿ ಸಾನ್ನೋ ವೃಣೇ ' ಸಶವ್ಯಮಿತ್ಯೈಗ್ಗ್ನೇರುದ್ದೀಥೋಂ 
ನಿರುಕ್ವಃ ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ನಿರುಕ್ತಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಮೃದು ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಂ 
ವಾಯೋಃ ಶ್ಲಶ್ಚ್ನಂ ಬಲನದಿನ್ಹ್ರಸ್ಯ ಕ್ರೌಣ್ವಾಂ ಬೃಹಸ್ಸತೇ 
ರಸಧ್ವಾನ್ನಂ ನರುಣಸ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೀವೋಸಸೇನೇತ 
ವಾರುಣಂ ತ್ವೇವ ವರ್ಜಯೇತ್‌ |೧॥ 


ರಾರಾ MO ಹಾಡ ಭಾ ವಜ 


1. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಮಸಾಮಾನ್ಯದ ಉಪಾಸನೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೨೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [3-೨೨-೧ 


೧.  ಸಾಮದ ವಿನರ್ದಿಯನ್ನು ವರಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ಪಶವ್ಯವು, ಅಗ್ನಿಯದೂ ಆಗಿರುವ ಉದ್ಗೀಧವು; ಅನಿ 
ರುಕ್ತವು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯದು ; ನಿರುಕ್ತನು ಸೋಮನದು ; ಮೃದು 
ಶ್ಲಕ್ಷವು ವಾಯುನಿನದು; ಬಲವತ್ತಾದದ್ದು ಇಂದ್ರನದು; 
ಕ್ರೌಂಚವು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯದು ; ಅನಥ್ರಾಂತನು ವರುಣನದು. 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ  ಉನಸೇನಿಸಬೇಕು, ಆದರೆ ವಾರುಣವೊಂದನ್ನೇ 
ಬಿಡಬೇಕು. 


ಇನಗಳೆ ಮಿಜೋ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೧. ಸಾಮೋಪಾಸನಪ್ರಸಬಕ್ತೆ (ನ ಗಾನವಿಶೇಷಾದಿಸಂಪತ್‌ 
ಉದ್ದಾ ತುರುಸದಿಶ್ಯತೇ | ಫಲನಿಶೇಷಸಂಬನ್ರಾತ್‌ ನಿನರ್ದಿ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ನರ್ದಃ 
ಸ್ವರವಿಶೀಷಃ ಖುಷಭಕೂಜಿತಸಮಃ ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ನಿನರ್ದಿ ಗಾನಮ ಇತಿ 
ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷಃ | ತಚ್ಚ ಸಾಮ್ನಃ ಸಂಬನ್ಸಿ ಪಶುಭ್ಯೋ ಹಿತಂ ಪಶವ್ಯಮ್‌ ಅಗ್ನೇಃ 
ಅಗ್ನಿದೇವತ್ಯಂ ಚ ಉದ್ಲೀಥಃ ಉದ್ಗಾನಮ್‌ | ತತ್‌ ಅಹಮ್‌ ಏನಂವಿಶಿಷ್ಟಂ 
ವೃಣೇ ವ್ರಾರ್ಥಯೇ | ಇತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯಜಮಾನಃ ಉದ್ದಾತಾ ವಾ ಮನ್ಯತೇ | 
ಅನಿರುಕ್ತಃ ಅಮುಕಸಮಃ ಇತ್ಯವಿಶೇಷಿತಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತ್ಯಃ ಸ 
ಗಾನವಿಶೇಷಃ | ಆನಿರುಕ್ತ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । ನಿರುಕ್ತಃ ಸ್ಪಷ್ಟಃ। ಸೋಮಸ್ಯ 
ಸೋಮದೇವತ್ಯಃ ಸ ಉದ್ದೀಧಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮೃದು ಶ್ಲಕ್ಷಂ ಚ ಗಾನಂ 
ವಾಯೋಃ ವಾಯುದೇವತ್ಯಂ ತತ್‌। ಶ್ಲಕ್ಷ್ಣಂ ಬಲವಚ್ಚ ಪ್ರಯತ್ನಾಧಿಕ್ಕೋ 
ಪೇತಂ ಚ ಇನ್ಸ್ರಸ್ಯ। ಇನ್ಹ ್ರಂ ತದ್‌ ಗಾನಮ್‌ | ಕ್ರೌಣ್ಟುಂ ಕ್ರೌ ಇೃಪಕ್ರನಿನಾದ 
ಸಮಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಬಾರ್ಹಸ್ಸತ್ಯಂ ತತ್‌ | ಅಪಧ್ವಾನ್ರಂ ಭಿನ್ನಕಾಂಸ್ಕೃಶ್ಟರ 
ಸಮಂ ವರುಣಸ್ಯ ಏತದ್‌ ಗಾನಮ್‌ । ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೇವ ಉಪಸೇವೇತ 
ಪ್ರಯುಇಗ್ನೀತ | ವಾರುಣಂ ಶ್ರೇವ ಏಕಂ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಾನೋವಾಸನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಗಾನನಿಕೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಉದ್ಗಾತೃನಿಗೆ ಉವದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದಕ್ಕೆ) ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ಫಲಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 1 


]. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಗಾನರ-ಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


೨-೨೨-೨] ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಫಲಾನುಸೆಂಧಾನ ೨೨೫ 


ವಿನರ್ದಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನರ್ದನ್ರ , ಎತ್ತಿನ ಗುಟರಿಗೆ ಸಮವಾದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸ್ವರವು, ಈ (ಗಾನಕ್ಕಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ) ಇದು ನಿನರ್ದಿ. (ವಿನರ್ದಿ 
ಎಂಬ) ಗಾನವನ್ನು ಎಂದು (ಈ) ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ನೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಸಾಮ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ (ಗಾನವು) ನಶವ್ಯವು, ಪಶುಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದದ್ದು, ಮತ್ತು 
ಯದು ಎಂದರೆ ಅಗ್ಕಿದೇನತಾಕವಾದ ಉದ್ದೀದಧವು, ಉದ್ಗಾನವು'. ಈ 


(ನ 


ಗ 
ENA ಪ್ರ (ಗಾನ)ನನ್ನು ನಾನು ವರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ರೇನೆ - ಎಂದು ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ ಯಜಮಾನನು ಅಥವಾ ಉದ್ಧಾತೃವು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ? ಅನಿರುಕ್ತವ್ರು ಎಂದರೆ ಇಂಧದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದದ್ದೆಂಬ 
ನೇಹ ಹೇಳಲಾಗದ್ಲ ಆ ಗಾನವಿಶೇಷವು. ವ್ರಜಾನತಿಯದು, 
ವ್ರಜಾಸತಿದೇವತಾಕವಾದದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅನಿರುಕ್ತನಾಗಿರು 
ತ್ರಾನೆ* ಸಿರುಕ್ತವು, ಎಂದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದದ್ದು... ಆ ಉದ್ದೀಥವು ಸೋಮ 
(ಮದೇವತಾಕವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ನಯವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಗಾನವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು. ವಾಯುನಿನದು, ವಾಯುದೇವತಾಕ 
ವಾದದ್ದು.  ನಯವಾಗಿಯೂ ಬಲವಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವದೂ ಆಗಿರುವದಲ್ಲ, ಆ ಗಾನವು ಇಂದ್ರನದು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪನ ಕ್ರೌಂಚನು ಎಂದರೆ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಸಮವಾದದ್ದು ಬೃಹಸ್ಸ ತಿ 
ಯದು, ಅದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಅಸಧ್ವಾಂತವು ಎಂದರೆ 
ಒಡೆವ ಕಂಚಿನ ಧ್ವನಿಯಂತಿರುವದಲ್ಲ ಆ ಗಾನವು ವರುಣನದು. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ (ಸಾಮಗಳನ್ನೂ) ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆವಾರುಣ 
ವೊಂದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಫಲಾನುಸೆಂಧಾನ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಮೃ ತತ್ವಂ ದೇನೇಭ್ಯ ಆಗಾಯಾನೀತ್ಯಾಗಾಯೇಶ್‌ ಸ್ವಧಾಂ 
ಪಿತೃಭ್ಯ ಆಶಾಂ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತೃಣೋದಕಂ ಪಶುಭ್ಯಃ 


2 
ಘ್‌ 
2 


1. ಉದ್ದೀಥವನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಗೀಥಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಉದ್ದಾನಕ್ರಿಯೆ. 

೨. «ವೃಣೇ? ವರಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತ)ೃಪದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನೋ ಅಥವಾ ಉದ್ಗಾತೃವೋ ಹೀಗೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, ಉಭಯಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದು ಉದ್ದಾ ತೃನಿಗೇ ಹೇಳಿದ್ದು. 

3. ನೀಲಫೀತಾದಿಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಇದ: 
ಅಭಿವ್ರಾಯನೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದೇವತಾವಿಶೇಷನಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ಟಿರೂಸನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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೨೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೨-೨ 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಜನಮಾನಾಯಾನ್ನಮಾತ್ಮನ ಆಗಾಯಾ 
ನೀಕ್ಕೇತಾನಿ ಮನಸಾ ವ್ಯಾಯೆನ್ನ ಪ್ರಮತ್ತಃ ಸ್ತುನೀತ ॥೨॥ 
೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಮೃತವನ) ಅಆಗಾನಮಾಡುನೆನು 
ು a 
ಎಂದು ಆಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸ್ತಧೆಯನ್ನೂ ಮನ:ಸ್ಯ 
ನಿಗೆ ಆಶೆಯನ್ನೂ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲುನೀರುಗಳನ್ನೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ತನಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಆಗಾನಮಾಡುವೆನು ಎಂದು 
ಇವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನವೂಡುತ್ತಾ ಅವ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೨. ಅಮೃತತ್ವಂ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗಾಯಾನಿ ಸಾಧೆಯಾನಿ | ಸ್ವ ನಾಂ 
ನಿತೃಭ್ಯ ಆಗಾಯಾನಿ | ಆಶಾಂ ಮನುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ | ಆಶಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮ್‌ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ತೃಣೋದಕಂ ಸಶುಭ್ಯಃ | ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಜ 
ಮಾನಾಯ ಅನ್ನಮ್‌ ಆತ್ಮನೇ ಮಹ್ಯಮ್‌ ಆಗಾಯಾನಿ ಇತ್ಯೇತಾನಿ ಮನಸಾ 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಚಿನ್ತಯನ್‌* ಅಪ್ರಮತ್ರಃ ಸ್ವರೋಷ್ಮನ್ಯ ಇನಾದಿಭ್ಯಃ ಸ್ತುವೀತ | 


— 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡುವೆನು, ಸಾಧಿಸುನೆನು ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಥೆಯನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡುನೆನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಶೆಯನ್ನು, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಇಸ್ಸವಾದದ್ದ ನ್ನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪಶುಗಳಿಗೆ ಹುಲು 
ನೀರುಗಳನ್ನು, ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು, ನನಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಆಗಾನ 
ಮಾಡುವೆನು -ಎಂದು ಇವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸ್ವರ, ಊಷ್ಟ್ರ, ವೃಂಜನ- ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 


ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ವರಾದಿಗಳ ಉಚ್ಛಾರವೂ ಅದ: ಫಲವೂ 


[ಕನಹ ನ) 
ಸರ್ವೇ ಸ್ವರಾ ಇನ್ನ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವ ಊಹ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಜಾ 
ಪತೇ೦ಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ಶಾ ಮೃತ್ಯೋರಾತ್ಮಾನಸ್ತಂ ಯಡಿ 
ಸ್ವಶೇಷೂಸಾಲಭೇತೇನ್ನ )ಗ್‌ಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನೋಂಭೂವಂ 
ಸತ್ತಾ ಪ್ರಕತಿವಕ್ಕೈತೀತ್ಕೇನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ |೩॥ 


1. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಯೆನ್‌ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಎಂದು ವೃತ್ಯ ಅ ಮವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ, 


3-33-2] ಸ್ವರಾದಿಗಳ ಉಚ್ಚಾರವೂ ಅದರ ಫಲವೂ ೨೨೭ 


ಅಥ ಯದ್ಯೇನನೂಷ್ಮಸೂಸಾಲಭೇತೆ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಗ್‌ಂ ಶರಣಂ 
ಪ್ರಪನ್ನೋಂಭೂವಂ ಸತಶ್ವಾ ಪ್ರತಿಸೇಶ್ಚತೀತ್ಯೇನಂ ಬ್ರೂಯಾ 
ದಥ ಯಜ್ಯೇನಗ್‌ಂ ಸ್ಪರ್ಶೇಷೂಸಾಲಭೇತ ಮೃತ್ಯುಗ್‌ಂ 
ಶರಣಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಭೂವಂ ಸತಾ ಪ್ರತಿ ಧಕ್ಷ್ಯತೀತ್ಯೇನಂ 


ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಳಗ 
ಹಿ ನ್ವರೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ ಆತ್ಮಗಳು, ಊಷ್ಟ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ಆತ್ಮಗಳ, ಸ್ಪರ್ಶಗಳೆಲ್ಲ ಮೃ ತ್ಯು ನಿನ ಆತ್ಮ ಗಳು ಇವನ 
ಮೇಲೆ ಸ್ತರಗಳ (ವಿಷಯ))ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ಹೊರಿಸಿದಕಿ” "ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಚ | ರಶ್ನೇನೈೆ, ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನು? ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 


Fey ಆಜಾನು 


೪. ಇನ್ನು ಇವನ ಮೇಲೆ ಊಸ್ಮಗಳ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಹೆ೧ರಿಸಿದರೆ "ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಶರಣುಶೊಕ್ಕಿ ರುತ್ತ್ವೇನೆ, ಅವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ವ್ರತಿವೇಷಣಮಾಡುವನ ಸಿ ಸಂಪು po ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ಇವನ ಮೇಲೆ ಸ್ಫ್ಪರ್ಶಗಳ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಹೊರಿಸಿದರೆ, 
"ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಧಕ್ಷಣ 
ಮಾಡುವನು? ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ದೇಳಬೇಕು. 


(ಭ್ಯಾಸ್ಯ) 

೧೭೩. ಸರ್ವೇ ಸ್ವರಾ ಅಕಾರಾದಯಃ ಇನ್ನ ಸ್ಕೈ ಬಲಕರ್ಮಣಃ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ೮ ತ್ಮಾನ$ ಬೆ ದೇಹಾವಯವಸ್ಟಾ ನೀಯಾಃ। ಸರೇ ಊಷ್ಮಾಣಃ ಶಷ 
ಸಹಾದಯಃ ಪ್ರಜಾನತೇರ್ನಿರಾಜಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ವಾ ಆತ್ಮಾನಃ। ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ತಾಃ 
ಕಾವದೆಯೋ ವ್ಯ ನಾನಿಮ ಸತ್ಯೋ ಆತ್ಮಾನಃ | ತಮ್‌ ಏವಂನಿದಮ್‌ hg 
ರಂ ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಪಕೇಮ ಉಪಾಲಭೇತ "ಸ್ಪರಸ್ತ ಸ್ವಯಾ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಯು 
ಕ್ರ ಇತಿ ನವ್‌ ಹ "ಇನ್ಹ ್ರಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಈಶ್ವ | ಶರಣಮ್‌ 
ಆಶ್ರಯಂ ಪ್ರಪನ್ಮೋಂಭೂವಂಸ ಸ್ವರಾನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಣ್ಣಾ ಹಾಟ್‌ ಸ ಇನ್ಚ್ರ್ರಃ 
ಯತ್ತವ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ (ಸ ನನ ದೇವ ಉತ್ತರಂ ದಾಸ್ಯತಿ' 
ಇತ್ಯೇನಂ ಬ್ರೂ ಮಾ | ಅಥ ಯದಿ ಏನಮ್‌ ಊಹ್ಮಸು ತಥ್ಸೈನ ಉಪಾ 
ಲಪ, "ವ್ರಜಾಸತಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರನನ್ನೋಃಭೂವಮ್‌ | ಸತ್ತಾ ಪ್ರತಿ ವೇಕ್ಷ್ಯತಿ 
ಸಂಚೂರ್ಣಯಿಸ್ಯತಿ, ಇತ್ಯೇನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ । ಅಧ ಯದಿ ಏನಂ ಸ್ಪರ್ಶೇಷು 
ಉಪಾಲಭೇತ "ಮೃತ್ಯುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಭೂನಮ್‌, ಸ ತ್ವಾ ಪ್ರತಿ 
ಧಕ್ಷ್ಯತಿ ಭಸ್ಮೀಕರಿಷ್ಯತಿ' ಇತ್ಯೇನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ 


೨೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨.೨೨೫ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಕಾರಾದಿಸ್ವರಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ, ಬಲಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣನ, ಆತ್ಮಗಳು, 
ನೇಹಾವಯವಗಳ" ದತ್ತನ. ಮ ಗಳೆಲ್ಲ, ಸ ಶಸ ಸಹಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ನಂದರೆ ನಿರಾಜನ ಅಥವಾ ಕಶ್ಯವನ ಆತ್ಮಗನಿ, ಸ್ಪರ್ಶಗಳೆಲ್ಲ 

ನಾದಕೆ ಕಕಾರಾದಿನ್ಕಂಜನಗಳು, ವು 1 ಆತ್ಮಗಳು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವ ಉದಾ  ತೃನಿನ ಮೇಲೆ ಜಾ 
ಸ್ವರಗಳ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಹೂರಿಸಿದರೆ, (ನೀನು ಸ್ವರವನ್ನು ತವ್ಪಾ ಗಿಪ್ರ ಯೋ 
ಗಿಸಿದೀಯೆ !' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ತಪ್ಪುಹೊರಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡೆ (ಉದ್ದಾತ ವ್ರ) ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು, ವ್ರಾಣನನ್ನು, ಈಶ ನರಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ನಾನು 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಶ್ರಯನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರತ್ತೇ ತ ನೆ, ಆ ಇಂದ್ರನು 
ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ (ಅದನ್ನು) (ಶ್ರಾಎತ್ತಾಂ) ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನು, 
ಆ ದೇವನೇ ನಿನಗೆ ಜಕ್ಕ. shal ಎಂದು ಆವ ಬ ಜಸಿ 


(ನಾನು ನ ನ್ರಜಾಸಶಿಯನ್ನು ಕರಣುಹೊಕ್ಳರುತ ತ್ರೆ, ಜವಳು ಸ ರ್ರ 
ನೇಷಣೆಮಾಡುನನು, ಹುಡಿಮಾಡುವನು' ನ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕ ». ಇನ್ನು 
ಇವನ ಮೇಲೆ ಸ್ಪರ್ಶಗಳ ಲಷ) ದಲಿ ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸಿದರೆ ಮ ತ್ಯುವನ್ನು ಶಂ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಧಕ್ಷಣಮಾಡುವನು. ಬೂದಿಗೈ ಯುವ 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು 


ಸ್ವರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುನ ರೀತಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸರ್ವೇಸ್ಟರಾಘೋಷವನ್ನೋ ಬಲನನ್ತೋ ವಕ್ತವ್ಯಾ ಇನ್ನೆ 
ಬಲಂ ದದಾನೀಶಿ ಸರ್ವ ಊಷ್ಮ್ರಾಣೋಗಗ್ರಸ್ತಾ ಅನಿರಸ್ತಾ ನಿನೃತಾ 
ವಕ್ತವ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸತೇರಾತ್ಮಾನಂ ಪರಿದದಾನೀತಿ ಸರ್ವೇ 
ಸ್ಪರ್ಶಾ ಲೇಶೇನಾನಭಿನಿಹಿತಾ ವಕ್ತವ್ಯಾ ಮೃತ್ಯ್ಕೋರಾತ್ಮಾನಂ 
ಪರಿಹರಾಣೇತಿ ೫ 

೫. ಸ್ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಘೋಷದಿಂದಕೂಡಿಯೂ ಬಲವಾಗಿಯೂ 


ಹೇಳಬೇಕು; ಇಂದ್ರ ನಗೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು (ಭಾವಿಸ 


NPT ಹಾಕಾ ಆಣಷೂ-ಅಾಟಸಟ್‌ ಸಪಾಟ್‌. 


1. ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಆ ಕರೆದಿರುವದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಐ. ಆ. ೨.೩.೭ ಬೃ. ಭಾ. ೧.೫.೧೨ (ಭಾ. ಭಾ 3೨೨೧). ಇವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

2. ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ ಉಪಧ್ಮಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ಇವಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೆ? ಶಷಸಹ 
ಸಳ ಅನಾಂತರಭೇದಗಳನ್ನು ಅದಿಶಬ್ದದಿಂದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಳೆ, 


ಬ್‌ 


೨-೨೨-೫] ಸ್ವರಾದಿಗೆಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗೆಮಾಡುವ ರೀತಿ ೨೨೯ 


ಬೇಕು). ಊಷ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗದೆ ಹೊರಗೆ ಹಾಕದೆ ವಿವೃತವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು; ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಎಂದು 
(ಭಾವಿಸಬೇಕು). ಸ್ಪರ್ಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅನಭಿನಿಹಿತವಾಗಿ 
ಇ 
ಹೇಳಬೇಕು, ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದು 
(ಭಾವಿಸಬೇಕು). 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೪. ಯತ ಇನ್ಟ್ಟಾ ದ್ಯಾತ್ಮನಃ ಸ್ವರಾದಯಃ। | ಅತಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವರಾಃ 
ಭೋಷವನ್ರೋ ಬಲವನ್ತೋ ವನಕ್ಷವ್ಯಾಃ । ತಧಾ ಅಹಮ್‌ ಇನ್ನೆ್ರೇ ಬಲಂ 
ದದಾನಿ ಬಲಮ್‌ ಆದಧಾನಿ ಇತಿ । ತಧಾ ಸರ್ವೆ ಊಷ್ಮಾಣಃ ಅಗ್ರಸ್ತಾಃ 
ಅನ್ತರಪ್ರವೇಶಿತಾಃ ಅನಿರಸ್ತಾಃ ಬಹಿರಪ್ರ ಕ್ಷಿಸ್ತಾಃ ವಿವೃತಾಃ ವಿವೃತ 
ಪ್ರಯತ್ನೋಸೇತಾಃ | ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಸರಿದದಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛ್ಚಾನಿ ಇತಿ | 
ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ಶಾಃ ಲೇಶೇನ ಶನಕ್ಕೆಃ ಅನಭಿನಿಹಿತಾಃ ಅನಭಿಕ್ಷಿಸ್ತಾಃ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ! 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಬಾಲಾನಿನ ಶನಕ್ಕೆಃ ಪರಿಹರದ್ದಿರ್ಮೃತ್ಯೋರಾತ್ಮಾನಂ 
ಪರಿಹರಾಣಿ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ) ಸ್ವರವೇ ಮುಂತಾದ (ವರ್ಣ)ಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಆತ್ಮಗಳಾಗಿರು 
ವವಸ್ಥೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಘೋಷದಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನಾನು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಬಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು, ಬಲನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು ಎಂದು (ಭಾವಿಸಬೇಕು). ಹೀಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಊಷ್ಮೃಗಳನ್ನೂ ನುಂಗದೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದ್ಕೆ, ಹೊರಗೆ ಹಾಕದೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ದೂಡಿ (ಉಚ್ಚರಿಸದೆ) ವಿವೃತವಾಗಿ ವಿವೃತಪ್ರಯತ್ನದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
(ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು). ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಆತ್ಮವನ್ನು: ಶೊಡುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದು 
(ಭಾವಿಸಬೇಕು), ಸ್ಫರ್ಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅನಭಿನಿಹಿತವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದನ್ನು ಕೂಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡದೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನಿಂದ ಹುಡುಗರನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ (ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುಪವರಂತೆ? ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು (ಭಾವಿಸಬೇಕು)* 





ಗಾ "ಅಂ ಬಾ ರಾಜಾ ವಾ 


1- ಇದನ್ನು «ನನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವೆನು' ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. 

2 ಹುಡುಗರು ಅಪಾಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಶೋ ಹಾಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಸ್ವರಾದಿಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ; ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮೃತ್ಯು- ಇನರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು ಎಂಬುದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಆ ಭಲ RS 
ಎರಡನಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಆ) ನ “A 
ಇಪೃತ್ತುಮೂರನಿಯ ಖಂಡ 
( ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆ) 
ಪ್ರಣವನಿಷ್ಠನಾದವನಿಗೆ ಅಮೃತೆಶ್ವೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತ್ರಯೋ ಧರ್ಮಸ್ಥನ್ಥಾ ಯಜ್ಜ್ನೋಂಧ್ಯಯನಂ ದಾನಮಿತಿ 
ಪ್ರಥಮಸ್ತಪ ಏನ ದ್ವಿತೀಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಾಚಾರ್ಯಕುಲ 
ವಾಸೀ ತೃತೀಯೋಂತ್ಯನ್ನಮಾತ್ಮಾನಮಾಚಾರ್ಯಕುಲೇಂವಸಾದ 
ಯೆನ್‌ ಸರ್ವ ಏತೇ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಾ ಭನನ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮನಗ್‌ಂಸ್ಫೋಂ 
ಮೃತತ್ವಮೇತಿ ॥೦॥ 

ದ ಧರ್ಮಸ್ಮಂಧಗೆಳು ಮೂರು. ಯಜ್ಞ, ಅಧ್ಯಯನ, 
ದಾನ ಎಂಬುದು ಒಂದನೆಯದು. ತಪಸ್ಸೀ ಎರಡನೆಯದು. 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಜಾರ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು 
ಸನೆಯುಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮೂರನೆಯ ವನ್ನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 

ಜೂ ಛ್‌ 
ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕರಾಗುವರು, ಬ್ರಹ್ಮಸೆಂ ಸ್ಟ ನು ಅಮ್ಮ ತತ್ತವನ್ನ 
ಹೊಂದ.ವನು. 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೫. ಓಂಕಾರಸ್ಕ ಉವಾಸನವಿಧ್ಯರ್ಥಂ “ತ್ರ ಯೋ ಧರ್ಮಸ್ಮನ್ಸಾ 4 
ಇತ್ಯಾದಿ ಆರಭ್ಯತೇ | ನೈವಂ ಮನ್ತವ್ಯಂ ಸಾಮಾನಯವಭೂಶಸ್ಯೃವ ಉದ್ದೀಧಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಓಂಕಾರಸ್ಕ ಉವಾಸನಾತ್‌ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತ ಇತಿ। ಕಿಂ ತರ್ಜ ! ಯತ್‌ 
ಸರ್ವೆ ರಿ ಸಾನೋಪಾಸನೈಃ ಕರ್ಮಳಭಿಕ್ಟ ಅಪ್ರಾಷ್ಯಮ್‌, ತತ್ಸಲಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವಂ 
ಕೇವಲಾತ್‌ ಓಂಕಾರೋವಾಸನಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯತ ಇತಿ | ತತ್ಸ್ಸ್ರುತ್ಕರ್ಥಂ ಸಾನು 
ಪ್ರಕರಣೇ ತದುಪನ್ಯಾಸಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ "ತ್ರ ಯೋ ಧರ್ಮಸ್ಯನ್ನಾ $” 

ಎಂದೆಮುಂತಾಗಿರುವದನ್ನು ಆರೆಂಭಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ ಸಾಮಾವಯವನಾಗಿರುವ 


೨.೨೩, ೧] ಪ್ರಣನನಿಷ್ಕನಾದವನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವ ೨೩೧ 


ಉದ್ಗೀಧಾವಿರೂಪದ ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ: ಫಲವು ದೊರಕು 
ತೃದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು , ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಬ ಸನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಅಪಾ ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಫಲನಿದೆಯಲ್ಲ ಲೆ ಲಮೃತತ್ವವೆಂಬ 
ಫಲವೂ* ಕೇವಲ* ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂದು (ತಿಳಿಯ 
ಬೇಶು)- ಎಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ4 ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಣನಸಂಸ ನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ನೆ 
(ಭಾಸ್ಯು) 

೧೭೬ ತ್ರಯಃ ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸ್ಫನ್ನಾ 2 ಧರ್ಮಸ್ವನ್ನಾಃ 
ಧರ್ಮಪ್ರವಿಭಾಗಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಕೇ ತೇ ಇತಿ? ಆಹ। ಯಜ್ಞಃ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿಃ, ಅಧ್ಯಯನಂ ಸನಿಯಮಸ್ಯ ಖುಗಾದೇರಭ್ಯಾಸಃ, ದಾನಂ ಬಹಿರ್ವೆದಿ 
ಯಧಾಶಕ್ತಿದ ದ್ರ ವ್ಯಸಂವಿಭಾಗೋ ಭಿಕ್ಷಮಾಣೇಭ್ಯಃ ಇತ್ಯೇಷ ಪ್ರಥಮೋ ಧರ್ಮ 
ಸೃನ್ಠಃ | ಗೃಹೆ ಸ್ಹಸಮವೇತತ್ವಾತ್‌ ತನ್ನಿರ್ವರ್ತಕೇನ ಗೃಹಸ್ಥೆ ನ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಧಮಃ ಏಕಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದ್ವಿತೀಯತ್ಛ ತೀಯಶ್ರ ಸ ನ ಆದ್ಯರ್ಧಃ | 


ತಸ ವಿನ ದ್ಲಿತೀಯಃ | ತಮಃ ಇತಿ ಕೃಷ್ಪು ಚಾನ್ಜಾ ೨ಯಣಾದಿ | ತದ್ವಾನ್‌ 


ಲಿ 


ತಾಪಸಃ ವರಿವ್ರಾಡ್ಜಾ (ನ ಬ್ರಹ ಸ ೦ಸ್ಥೃಃ ' ಆಶ್ರಮ ಧರ್ಮವಾತ್ರಸಸ್ಯ? | 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ತು ಅಮೃತತ್ವಶ್ರವಣಾ ಣಾತ್‌ | ದ್ವಿತೀಯಃ ಧರ್ಮಸ್ಯನ್ನೆ$ ! 


ಬಹ ಚಾರೀ ಆಚಾರ್ಯಕುಳೇ ವಸ್ಸುಂ ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಆಚಾರ್ಯಕುಲ 
ವಾಸೀ | ಅತ್ಯನ್ತಂ ಯಾವಜ್ಜೀವ ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮೈ ಃ ಆಚಾರ್ಯಕುಲೇ 
ಅವಸಾದಯನ್‌ ಕ್ಷಸಯನ” ದೇಹಂ ತ್ಯ ತೀಯೋ ಧರ್ಮಸ್ಯನ್ನಃ | ಅತ್ಯನ್ರಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿನಿಶೇಷಣಾತ್‌ ನೈಷ್ಛಿಕ ಇತಿ ಸ ತೇ | ಉಪಕುರ್ನಾಣಸ್ಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ಗ್ರಹಣಾರ್ಧತ್ವಾತ್‌ ನ ಪ್ರಣ್ಯರೋಕತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ | ಸರ್ವ ಏತೇ 


pS NS ಸಾರಿ ತಾರ 


].. ಈ ಉಹಪನಿಸತ್ತಿನ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಥಾವಯವವಾಗಿರುವ 
ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಉಸಾಸನೆ 
ಗಳು ಉದ್ದಾ ತ ವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆವುಗಳಾಡ್ನರಿಂದೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತವೆ. 

2 ದುವರೆಗೆ ಸ ಯಾನ Wei ಯಾನ ಕರ್ಮಕ್ಕಾ ಗಲಿ 
ಅಮೃುತತ್ವವು ಫಲನಲ್ಲ 

3. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವ, 

4. ಪ್ರಕರಣವು ಮ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಬ್ದೆರೂ 
ಓಂಕಾರವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ಸ್ನ ೈತಂತ್ರೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಖು ಸಾನುಪ್ರಕರಣಕ್ಕೇನೂ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಅವ 

5. ಅನುವಾದದ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೩೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೩-೧ 


ತ್ರಯೋಪಿ ಆಶ್ರಮಿಣಃ ಯಥೋಕ್ತೆ ಪಿರ್ಥರ್ಮೈಃ ಪುಣ್ಯಲೋಕಾ ಭವಸ್ತಿ ! 
ಫುಣ್ಯೋ ಲೋಕೋ ಯೇಷಾಂ ತ ಸಹೀ ಪುಣ್ಯಲೋಕಾಃ ಅಶ್ರಮಿಣೋ 
ಭವಶ್ತಿ । ಅವಶಿಷ್ಟಸ್ತು ಅನುಕ್ತಃ ಸರಿವ್ರಾಟ್‌ ತುರೀಯಃ' ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
ಸಮ್ಯಕ್ಸಿ ಶ್‌ | py ಅಮೃ ತತ್ವಂ ಪುಣ್ಯಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅಮರಣಭಾವನಮು” 
ಆತ್ಯನ್ತಿಕಮ್‌ ಏತಿ | ನಾಜೀಕ್ಷೀ ಕಮ್‌ ದೇವಾದ್ಯವೃ ತತ್ತವತ್‌ | ಪುಣ್ಯಲೋಕಾತ” 
ಪೃಥಕ್‌ ಅಮೃತ ಸ್ಯ ನಿಭಾಗಕರಣಾತ್‌ | ಯೆದಿ ತೆ ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕಾತಿಶಯ 
ಮಾತ್ರ ಮ್‌ ಅನ ತತ್ವಮ್‌ । ಅಭನಿಷ್ಯತ್‌ ತತಃ ಪುಣ್ಯಲೋಕತ್ವಾರ್‌ ನಿಭಕ್ತಂ ನಾ 
ವಕ್ಷ 3 ನಿಭತ್ತೋಸವೇಶಾಚ್ಮ ಆತೃಸ್ತಿಕಮ್‌ ಅಮೃತಕ್ಟಮ್‌ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 


ಮೂರು ಎಂದರೆ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಧರ್ಮುಸ್ಥುಂಧೆಗಳ ೨ _ಛೆರ್ಮದ ಸ್ಫಂಧ 
ಗಳು, ಧರ್ಮದ ಪ್ರವಿಭಾಗಗಳು (ಇವೆ) ಎಂದರ್ಧ. ಅವು ಯಾವವು? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ ವು, ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು , ಅಧ್ಯ 
ಯನನು, ಎಂದರೆ ನಿಯಮಸಖತವಾಗಿ ಖಯಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದು, 
ದಾನವು ಎಂದರೆ ವೇದಿಯ ಹೊರಗೆ* ಬೇಡಿದವರಿಗೆ 'ಜುಧಾಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡುವದು--ಎಂಬಿದು ಒಂದನೆಯ ಧರ್ಮಸ್ಟಂಥವು. (ಇದು) 
ಗೃಹಸ್ಥ ಸಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದ್ಹಾದ್ಯ 2 ರಿಂದ(ಈಧರ್ಮವನಿಭಾಗವನ್ನು)ಆದನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಗೃ ಹನ ನಿಂದ (ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮ ಎಂದು) ನಿರ್ದೇತಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. (ಈ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮವು) 
ನ ಪ್ರಧಮುವು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಎಂದರ್ಥ , ಮೊದಲನೆಯದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
(ಮುಂದೆ) ಎರಡನೆಯದು, ಮೂರನೆಯದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ 4 ತಪಸ್ಸೇ 
ಎರಡನೆಯದು ತಸಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಕೃಚ್ಛೆ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳು , ಅನನ್ನು ಳ್ಳ 
ವನು ತಾನಸನು, ಅಧವಾ (ಇಲ್ಲಿ ತವಸ್ಸು ಎಂದರೆ) ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವಾತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 





]. ಈ ಮಾತು ವಾ! ಅ! ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದೆ, ಇದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


2. ಗೃಹೆಸ್ನನಿಗೂ ನಿಯಮದಿಂದ ವೇದಾನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುನನೆಂಬ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನದೆಂಬ ಧರ್ಮವಿನೆ, 


3. ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಯಜ್ಞಾಂಗವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ 
ನೇದಿಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ದಾನನೆಂದಿನೆ. 


4, ವಾನಪ್ರಸ್ಥವು ಎರಡನೆಯದು, ಆಚಾರ್ಯಕುಲನಾಸಿತ್ವವು ಮೂರನೆಯದು... 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಗಳ ಕ್ರಮನನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವು 
ಪ್ರಥಮವ್ರು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಮೂಡು ಆಶ್ರಮಗಳು ಯಾವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವಾದಮಾಡುವದು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತ- ಎಂದರ್ಥ. 


೨ 34 ೧] ಪ್ರಣವನಿಷ್ಮ ನಾದವನಿಗೆ ಅಮೈತತ್ವ ೨೨ 


ಪರಿವ್ರಾಜಕನು', ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕ ನಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥ ನಿಗಾದರೋ ಅಮೃತತ್ವ 
(ಫಲವೆಂದು) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (ಬೇರೆಯಾಗಿ) ಹೇಳಿದೆ. (ಇದು) ಎರಡನೆಯ 
ಸ್ವಂಧವು. ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಜೀವವಿರುವವಕೆಗೂ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಸವೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವನು, ದೇಹವನ್ನು ಕ್ರಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಚಾರ್ಯನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಹಭಾವದವನಾದ ಆಚಾರ್ಯಕುಲವಾಸಿಯು 
ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂಧವು (ಇಲ್ಲಿ) ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ನಿಶೇಷಣ 
ದಿಂದ ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಉಸಕುರ್ನ್ವಾಣ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯಾಗಿ) ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ  (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದೆ) 
(ಅವನಿಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಪುಣ್ಕಲೋಕ(ಫಲವಿಲ್ಲ). 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ, (ಈ) ಮೂರು ಅಶ್ರಮದೆನರೂ (ಈ) ಮೇರೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಜೋಕರಾಗುವರು , ಪ್ರಣ್ಯವಾದ ಲೋಕ ಯಾರಿಗೆ ಇರು 
ವದೋ ಆ ಈ (ಮೂವರು) ಆಶ್ರಮಿಗಳು ಪುಣ್ಯಲೋಕರಾಗುವರು. ಇನ್ನು 
ಉಳಿದ (ಈವರೆಗೆ) ಹೇಳದಿರುನ ಪೆರಿವ್ರಾಜಕನುಃ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಸನು, ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆನಿಂಶವನು (ಇದಾನಷ್ಟೆ), ಅವನು ಪುಣ್ಯಲೆ (ಕತ್ಸಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಆತ್ಯಂತಿಕೆವಾದ ಅಮರಣಭಾವವನ್ನು - ಹೊಂದು 





1 ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮೆರೊಪವಾದ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ದೆಂಡಕೆಮಂಡೆಲ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆವನು. ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದು 
ಸ್ಪೃತಿ.ಬೃ. 4-೫-೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೬೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. «ಇಲ್ಲಿ ಪರಿವ್ರಾಡ್ಜಾ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವಮಾತ್ರ 
ಸಂಸ್ಥಃ ನ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥಃ | ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥೃಸ್ಕ ತು ' ಈ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. «ಅಥವಾ ಪರಿವ್ರಾಜಕೆನು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಕೆಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ಅಶ್ರಮಪರಿವ್ರಾಜಕ್ಲ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತಂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಶೈಬಿಟ್ಟಂತೆ 
ಆದೀತು 

2. ಹಿಂದಿನ ಆಶ್ರಮದನರಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕೃಪರಿವ್ರಾಜಕನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು 

ಕಾಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥ್ರೋಂಮೃತತ್ವಮೇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕನೆಂಡರೆ ಸ್ವರ್ಗಮಾತ್ರನಲ್ಲ ; ಪಂಚಾಗ್ನು ಸಾಸನೆಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕೆ ಪಡೆಯುನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೂ ಇದೆಲಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆ. ಬೃ. ಭಾ. ೬-೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೭). ಬರಿಯ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಿತೃಲೋಕದ 
ಬೇರೆಯ ಫಲವಿದೆ (ಬೃ. ಭಾ. ೬-೨-೧೫ ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೮). 

4. ಮುಖ್ಯಪರಿಬ್ರಾಜಕನಾದ ಪರಮಹಂಸನು, 

5.  ಅನುರಣನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಮರೊಪದಿಂದೆ ನಿಂತುಬಿಡುವ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು 
ಬಂದರ್ಥ. 


ಹ 


೨೦೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೩-೧ 


ತ್ತಾನೆ, ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು (ಸೇರುವ) ಅಮೃತತ್ವದಂತೆ ಆವೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಅಮೃತತ್ವ 
ವುನ್ನಲ್ಲ.: ಏಕೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು 
ವಿಂಗಡಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ) ಅಮೃತತ್ವವು ಪುಣ್ಯಲೋಕದ 
ಅತಿಶಯಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಪುಣ್ಯಲೋಸದಿಂದ (ಅದನ್ನು) ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಆದರೆ) ವಿಂಗಡಿಸಿಯೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಇದು) ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ನಾದ ಅನ್ಭುತತ್ವವೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 2 


ಇಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೆಳಿರುನದು ಪ್ರಣವಸ್ತುತಿಗಾಗಿಯೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೭. ಅತ್ರ ಇತ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಫಲೋಪನ್ಯಾ ಪ್ರಣವಸೇವಾ 
ಸ್ತುತ್ಕರ್ಧಮ್‌, ನ ತತ್ಸಲನಿವ್ಯರ್ಧಮ್‌* | ಸ್ತುತಯೇ ಬೆ ಪ್ರಣವನೇನಾಯಾ$, 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಫಲವಿಧಯೇ ಚ ಇತಿ ಹಿ ಭಿದ್ಯೇತ ವಾಕ್ಯಮ” | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಮ ತೆ 
ವ್ರ ದ್ಧಾತ್ರಮಫಲಾನುವಾದೇನ ಪ್ರಣಿವನೇವಾಸಲಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವಂ ಬ್ರುವನ್‌ 
ಪ್ರಣವನೇವಾಂ ಸ್ಕೌತಿ। ಯಧಾ ಪೂರ್ಣವರ್ಮಣಃ ಸೇವಾ ಭುಕ್ತ ಪರಿಧಾನಮಾತ್ರ 
(ನಾ ರಾಜ್ಯತುಲ್ಯಫಲಾ ಇತಿ, ತದ್ವತ್‌ | ಪ್ರಣವಶ್ಚ 
ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಸರು ಬ್ರಹ್ಮ! ತತ್ರತೀಕತ್ವಾತ್‌। *ಏತದ್ರೈ್ಯೇವಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಏತಪ್ಳ ೀವಾಕ್ಷರು ಪರಮ್‌” (ಕ ೧-೨-೧೬) ಇತ್ಯುದ್ಳುನ್ನಾನಾರ್ತ ಕಾರಕೇ 
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ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಧರ್ನುಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಪ್ರಣನಸೇವೆಯನ್ನು 
ಹೂಗಳುವದಸ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಫಲನನ್ನು ವಿಧಾನಮಾತುವದಕ್ಕಲ್ಲ.* 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಣನಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೂ (ಬಂದಿದೆ), ಆಶ್ರಮಧಥರ್ಮಗಳ 


ಹ್ಮೈಶೋಕಾಂತನಾದ ದೇವಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಪ್ರಲಯಕಾಲದವರೆಗಿರುವದ 
ದೂ ಇತತ ಲೋಕಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಮೃತತ್ವವೆನಿಸುತ್ತದ. ಅದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟು, ಇದನ್ನು ಬೃ, ಭಾ ೬-೨-೧೫ 
ಭಾ ೪4ಂ)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ೫-೧೦-೨ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದೇ 
ಡೆ 


2. ಅಮೃತತ್ವವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂವರಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯ ರೋಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವ- ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 

3. ವಾ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಕರ್ಥಃ, ವಿಧ್ಯರ್ಥಃ- ಎಂದಿದೆ 

;  ಇಂಥಿಂಥ ಅಶ್ರಮಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಂಥಿಂಥ ಫಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


3-೨೩-೧] ಪ್ರ ಣವನಿಷ್ಕ ಸುಪವನಿಗೆ ಅನ್ಭತತ್ವ 3೩% 


ಫಲವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೂ (ಬಂದಿದೆ) -ಎಇದಾದರೆ ವಾಕ್ಕನು ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ : 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಸ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರೆ:ನ ಆಶ್ರಮಹಥಲಗೆಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಣವಸೇವೆಯೆ ಫಲವಾದ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳು 
ವದರಮೂಲಕ ಪ್ರಣನಸೇನೆಯಿನ್ನು ಹೊಗಳಿರ.ತ್ತದೆ.- “ಪೂರ್ಣ 
ವರ್ಮನ ಸೇವೆಯು ಹೊಟ್ಟೆ ಬಚ್ಚಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ (ಆಗುವ) ಫಲನ್ರ ೃಡ್ಡ. ಆದರೆ 
ರಾಜನರ್ಮನ ಸೇನೆಯು ಉಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸರೂಸನುನ ಫಖಪ್ರಿಳ್ಳದ್ದು' ಎಂಬ 
(ನಾಕ್ಮತ್ಸೆ) ಹೇನೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ನೂ ಅರ್ಥವು) ಪ್ರಣವವು ೪ 
ಸತ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ , ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಮುಗಿರುದ ಹ್ತ 


ಇ ಲ 
ಅಕ್ಷರವೇ (ಅಸತ)ಬ್ರಹ್ಮವ್ರ, ಈ ಅಕ್ಷರವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ರಿ ೮ ೧-೨-೧೬) 
ಎಂದು ಕಾರಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ನೇವೆಯಿಂದ ಆಮ್ಗರತ್ತಾಗ.ವದು 


ಯುಕ್ತ * 
1. ಒಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯೆವುಳ್ಳದ್ದು ಒಂದು ಮಾಕ್ಯ್ಕನ್ರ , ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎನಡು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುನದಾದರೆ ಇದನ್ನು ಅನವಶ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿದೆಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಾಮಾಂಸಾನ್ಯಾಂಕ್ಕೆ ನಿ ಎದ್ಭೆ ಹಿಂಸೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಮುಖ್ಯ ಹ್ಮಸಂಸ್ಥನಿಗೆ 
ನಿರಂಕುಶವಾದ ಅಮೃತತ್ಸವಾಗುವಡೆಂದು , ಇಲ ಹೇಳಿರುವದು ಪ್ರಣವಪ್ರತೀಠೋಪಾಸಕ 
ನಿಗೆ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದು. ಎಂದು ಟೀ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಡಿಸಿನ ಆದರೆ ಪ್ರಕಣದ 
ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆಯು ನಿನ ಸತನೆಂಬುಮಯೆ ನಿರ್ಪಿನಾದವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪಿಂಗೆಡಿಸುವದೆ ಯುಕ್ತೆ ನೆಂತ ನಮಗೆ ತೋರುವದಿಫ್ಲ. ಪ್ರಣವ «ವೆ.ಬಂದ ಅತ್ಯಂತಿಕೆ 
ವಾದ ಅಮೃತತ್ವವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಸಮಾನ, ಮಿಕ್ಕ 
ಅಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಅಫೇತ್ತಿಕಾಮೃತತ್ಸ ವೇ ಹೊರೆತು ಅತ್ಯಂತಿಕಾಮೃತತ್ಛ ವಿಸ್ಸ » ೦ಓದೇ ಸ್ತುತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದೇ ಇನ್ನ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ 

9. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು ಕ್‌ರಿನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಪಿಯ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೂ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರಿಗೂ ಪುಣ್ಯಶೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವೇ 
ಅಗಿದೆ , ನೈಸ್ಕಿಕೆಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಮ್ರೃತಿಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ಬೃ ಭಾ. ೬-೨-೧೫ 
(ಭಾ. ಭಾ ೪೪೭)ನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಮೃೃತಿಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಂ ಅನುವಾದಮಾಡಲಾರ 
ದಾದ್ದರಿಂದೆ ಸ್ಮೃತ್ಯನುಮಿತಶ್ರುತಿಸಿದ್ದ ಎಂದು ಅರ್ನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ , 
ಆದರೆ ಬೃಹದಾ5ಣ್ಯಕ ೬_4-೧ರೆ ಭಾಸ್ಯೆ (ಬ್ರಾ. ಭಾ. “೫೮)ಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಕಾಲತ್ರೆಯೆ 
ನಿಷಯಕವಾದ್ದರಿಂದೆ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಅನುವನನಮಾಡೆಬಹುದು ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಸೆ 
ಮಾಮಾಂಸಾಕುಶಲರೇ ಇದರ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿನೆ 

3. ಓಂಕಾರವು ಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗಿದೆ, ಅ.ಧಾನವೂ ಅಗಿದೆ, ಆದೆರೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಗೆಂದೇ ವಿಹಿ ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರತೀಕನೆಂ”ದೆ 

4. ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಊಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೂ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೋ ಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ ೪-4-೧೩4 (ಭಾ.ಭಾ ೨೫೨) 
ನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೃತತ್ವಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವದರಿ:ದ ಈ ಉಪಾಸನೆ 
ಯೂ ಕ್ರಮಮುತ್ತಿದಾಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಪಿಪ್ಲಿ೬ಿ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೨-34-೧ 
ಚರ್ಚೆ: ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ ಯಾರು? 


ವೃತ್ತಿಕಾರರ ಮತ: ಯಾವ ಆಶ್ರಮದವರಾದರೂ 


ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥರಾಗಿರಬಹುದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೮. ಅತ್ರಾಹುಃ ಕೇಚಿತ್‌ । ಚತುರ್ಣಾಮ್‌ ಆಶ್ರಮಿಣಾಮ್‌ ಅವಿ 
ಶೇಷೇಣ ಸ್ವಕರ್ನಾನುಸ್ಮಾನಾತ”: ಪುಣ್ಕಲೋಕತಾ ಇಹೋಕ್ತಾ ಜ್ಞಾ ನವರ್ಜಿತಾ 
ನಾಮ್‌ “ಸರ್ವ ಏತೇ ಪುಣ್ಯಲೋಕಾ ಭನನ್ಲಿ” ಇತಿ! ನಾತ್ರ ಪರಿವ್ರಾಟ” 
ಅವಶೇಷಿತಃ | ಪರಿವ್ರಾಜಕಸ್ಯಾಪಿ ಜ್ಞಾ ನಂ ಯನಾ ನಿಯಮಾಶ್ಚ ತಪ ಏವೇತಿ 
“ತಪ ಏವ ದ್ವಿತೀಯಃ? ಇತೃತ್ರ ತವಃಶಬ್ಬೇನ ಪರಿವ್ರಾಟ್ರಾಪಸೌ ಗೃಹೀತೌ। 
ಅತಸ್ತೇಷಾಮೇವ ಚತುರ್ಣಾಂ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥಃ ಪ್ರಣವಸೇವಕಃ ಸೋಂಮೃ 
ತತ್ಸಮೇತಿ ಇತಿ । ಚತುರ್ಣಾಮ್‌ ಅಧಿಕೃತತ್ವಾವಿಶೇ 
ಪ್ರತಿನೇಧಾಚ್ಛ | ಸ್ವಕರ್ಮಚ್ಛೆದ್ರೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥ ಯಾಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪಪತ್ತೇಃ। ನಚ ಯನನರಾಹಾದಿಶಬ್ದವತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕ ಶಬ್ದಃ ಸರಿವಾ ಜಕೇ 


ಅ" 
ರೂಢಃ | ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಂಸ್ಥಿತಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಉಪಾದಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತತ್ವಾತ್‌। ನಹಿ 
ರೂಢಿಶಬ್ದಾ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಉಪಾದದತೇ । ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಪಿತಿರುಪ 
ಪದ್ಯತೇ೩ । ಯತ್ರಯತ್ರ ನಿಮಿತ್ತಮಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ ತಸೃತಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ವತೋ ನಾಚಕಂ ಸನ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪಶಬ್ಬಂ ಪರಿವ್ರಾಡೇಕವಿಷಯೇ ಸಂಕೋಚ 
ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ನಿರೋದ್ಧುಮ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ | ನ ಚ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಾಶ್ರಮ 
ಥರ್ಮಮಾತ್ರೀಣ ಅಮೃತತ್ವಮ್‌ | ಜ್ಞಾನಾನರ್ಧಕೈಪ್ರಸಜ್ಞಾತ” | ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತಮೇವ ಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವ ಸಾಧನಮ್‌ ಇತಿ ಜೇರ। ನ। 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮತ್ವಾವಿಶೇಷಾತ್‌ । ಧರ್ಮೋ ವಾ ಜ್ಞಾನನಿಶಿಷ್ಟೋಮೃತತ 
ಸಾಧನಮ್‌ ಇತ್ಯೇತದನಿ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾಣಾಮ್‌ ಅವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌। ನಚ 
ವಚನಮಸ್ತಿ ಸರಿವ್ರಾಜಕಸ್ಯೆ ವ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕ ಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಃ ನಾನ್ಯೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ | 
ಜ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ಷ ಇತಿ ಚ ಸರ್ವೋಪನಿಷದಾಂ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯ ಏವ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥ $ ಸ್ವಾಶ್ರಮನಿಹಿತಧರ್ಮವತಾಮ್‌, ನೂಣಮೃತತ್ವಮೇತಿ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದಕ್ಕೆ “ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ರಣ್ಯಲೋಕದನ 


ರಾಗುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ನಾಲ್ಫು ಆಶ್ರಮದವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 


1. «ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಾತ್‌' ಎಂದು ವಾ! ಅ! ಪಾರ. 
೧ 4ಸಂಸ್ಥಿತಿ' ಎಂಸೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ಥಿತಿ ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರೆ 
ಬಹ.ದೆ ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨.೨೭] ಬ್ರಶ್ಮೆಸಂಸ್ಥೃನೆಂಜರೆ ಯಾರು? ೨ಕ್ಕಿ& 


ಯೇ ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪುಣ್ಯಲೋಕ(ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
ಯೇ ಹೊರತು ಪರಿವ್ರಾಜಕನನ್ನು ಈ (ವಾಕ್ಯ)ದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿವ್ರಾಜಕನಿಗೂ ಜ್ಞಾನ ಯಮ, ಸಿಖುಮ-(ಎಂಬ ಧರ್ಮಗಳು) ತಪಸ್ಸೇ 
ಆದ ರಿಂದ “ತವಸ್ಸ್ಭೇ ಎರದನೆಯಡು ಎಂಬೀ (ವಾಕ್ಯ) ದಲ್ಲಿ ಪರಿನ್ರಾ ಟ್ರಾವಸ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗೃಹಿಸಿವೆ ಆದ್ದ ರಿದ ಆ ಜ್‌ ರೊಳಗೆ ಯಾನನು ವ್ರಹೆಸು್ಥ 
ನೋ, ಪ್ರಣನನೇಪಕನೋ, ಅನನು ಅವ್ಳು ತತ್ವವನ್ನು ದೂಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 


(ಅನರು ಹೇಳುವರು 1 ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ರ ಮದನರಿಗೂ (ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ ತೆಗೆ) 


ಧ್‌ 2 ಇ 4 ತ 
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ಎಂಬ ಶಬ ವು ಪರಿವ್ರಾಜಕನಲ್ಲಿಯೇ ರೂಢನು ಗಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ್‌ 
ಆ | 
ಬ್ರಹ್ಮದಪ್ಲಿ  ಸಂಸಿತಿ (ನೆಶೆನಿಂತಿರುನಮ) ಎಂಬ ಸಿಮಿತ್ತವನ 
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] ಗೀ. ಭಾ. ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅನೆತರೆಕಿಕೆಯನ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನ 
ಕೆರ್ಹುಸಮುಚ್ಛಯದಿಂದ ಮೋಕವಾಗಬಹುಸೆಂಬ ವೃತ್ತಿ ಕಾ”ನುತನನ್ನು ಅನುನಾದಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ. ಖಂಡಿಸಿವೆ 


ಟ್ರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ರ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಅಪ್ರತಿಸಿದ್ಧತ್ತೆ -ಇವ್ರು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವದೆರಿಂದ ಎಲ್ಲರೊ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಎಂದು ಭಾವ 


3 ಜೈ. ಸೂ ೧-೩ -ಲ್ಯ ೯ ಇವುಗಳ ಶಾಬರಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಯವನರಾಹಾ ದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಶಿಷ್ಯರು ರೊಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಯಾನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾರೀ ಅನೇ ಅವಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ' ಎಂದು 
ಇರ್ಣಯಿಸಿಸೆ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ ಇಂಧವನು ಎಂಬ ರೂಢ್ರರ್ಧವೆ ಯಾವದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

4. ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುನ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾಗಿಕೆಶಬ್ದಗಳು; ಅದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥಶಬ್ದವೂ ಯಾಗಿಕನೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಗ್ರ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥನನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೩೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೨೩-೧ 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಾಶ್ರಮದ ಧರ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ: ಅಮೃತತ್ವವು 
(ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ), ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) ಜ್ಞಾನವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದಾಗುವದು. ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಧರ್ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾ. ನವೇ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವು ಎಂದರೆ, (ಅದು ಸರಿ)ಯಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವೆಂಬ (ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲ: (ಅಧವಾ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವೇ) 
ಜಾ ನವಿಶಿಸ್ಟವಾದರೆ ಅಮೃತ ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಎಂದರೆ ಅದೂ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಧಥರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.8 ಬ್ರ ಹ್ಮೆಸಂಸ್ಪನಾದ ಪರಿನ್ರಾ ಜಕನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಮೋಕ್ಷನ್ರ ಮಿಕ್ವ (ಆಶ್ರಮಿ)ಗಳಿಗಲ್ಲ ಎಂಬ ವಚನವೂ ಇಲ್ಲ « ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವು ಎಂಬುದು ಸರ್ವೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗ(ಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು)ವವಕೊಳಗೆ ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥ ನೋ ಅನನೇ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ (ಎಂದೇ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ) 


ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪರಮಹಂಸನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನು 


೧೭೯. ನ |  ಕರ್ಮನಿನಿತ್ತವಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಯೋರ್ನಿರೋಧಾತ್‌ | 
ಕರ್ತ್ರಾದಿಕಾರಕಕ್ರಿಯಾಫಲಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವತ್ತ್ವಂ ಹಿ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಉಪಾ 
ದಾಯ "ಇದಂ ಕುರು, ಇದಂ ಮಾಕಾರ್ಷಿೀಃ' ಇತಿ ಕರ್ಮವಿಧಯಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ | 
ತಚ್ಚ ನಿನಿತ್ತಂ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಮ” | ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಸು ದರ್ಶನಾತ್‌ | “ಸದೇಕ 
ಮೇವಾದ್ವಿತೀಯನಮ್‌”* (೬-೨-೧), “ಆತೆ ನೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” (೭-೨೬-೨), 
(6 ) ಇ ೫ ಬಿಪಿ 

ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” ( 1 ) ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ 
1 ಬರಿಯ ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ, ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆಯೇ, 

2. ಎಲಾ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೂ ಅಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೇ , ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಶದಾದರೆ ಪರಿವ್ರಾ ಜಕಧರ್ಮಸಹಿತ 
ವಾದದ್ದೂ ಕೊಡಲಾರದು, 

3 ಯಾನ ಕರ್ಮದೊಡನೆ ಜ್ಞಾನವು ಸಮುಚ್ಚಿತನಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದೇನೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮ್ಧೂರಣೆಮಾಡಿಬ್ಬ, ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಶ್ರಮವು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಖ್ಯ- ಎಂದು ಭಾವ. 

4. ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವವು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

ದಿ. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಧಮಾತ್ರ, 

6. ೬-೧-೪. ಇದು ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು, ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮೈ 
ನೇದಂ ನಿಶ್ಚಮ್‌? ಎಂದಿದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಾದಿಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಮ್‌ ಎಂದೇ 
ಇರುವ ...ಸೈವ್ರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೨.೨೩೧] ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ ಯಾರು? ೨3೩೯ 


ನಿದ್ಯಾರೂಪಃ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರತ ಫಲಭೇದವ್ರತ್ಯಯಂ ತರ್ಮವಿಧಿ 
ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಅನುಸಮೃದ್ಧ ಚ ಜುಯತೀ । ಭೇದಾಬೇದಪ ಗ್ರತ್ಯಯೆಯೋ 
ರ್ನಿರೋಧಾತ್‌ । ರಹಿ ತೈನಿರಿಶದ್ವಿ ಚನ್ಬಾ ದಿಬೇದನ ಕ್ರತ್ಯ ಯಮ್‌ ಅನುಸಮ್ಮರ ದ್ಯ 
ತಿನಿರಾಸಗಮೇ ಚೆನ್ನಾ" ದೇ ಸ್ತನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಪಜಾಯೆತೇ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯಯೋರ್ನಿರೋಧಾರ್‌ ತತ್ರ ಏನಂ ಸತಿ ಯೆಂ ಭಡಸ್ರತ್ಯಯಮ್‌ 
ಉನಾದಾಯ ಕರ್ನನಿಫಯಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ಸ ಯಸ್ಕೋಸನುರ್ದಿತಃ "ಸದೇಕ 
ಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌' (೬-೨-೧), "ಶತ್ಸತ್ಯಮ್‌' (೬-೮-೭ ), "ವಿಕಾರ 
ಭೇದೋಂಸ್ಸತೆನರ್‌' (೬-೧-೪) ಇತ್ಸೇತದ್ರಾ ಕೃವ್ರ ವ್ರಮಾಣಜನಿತೇನ ಏಕತ್ವ 


ಪ್ರತ್ಯಯೇನ, ಸ ಸ ಸರ್ವಕರ್ಮಜ್ಕೋ ನಿವೃತ್ತ 1 | ನಿಮಿತ್ತರಿವ ವೃತ್ತೇಃ | ಸ ಚ 
ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮಾ  ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥೆ ಉಚ್ಛತೇ।! ಸಚ ಪರಿವ್ರಾಡೇನ । ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅಸಂ 
ವ್‌ 


ಭನಾತ್‌ | ನಷ ಹಿ ಅನಿನೃ ತ್ರಭೇದಪ್ರತ್ಯಯೆಃ |! ಸೊೋಣಸನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌, 
ಣನ ಪು; ನೊ ವಿಜಾನನ್‌ » ಇದಂ ಕೃತ್ವಾ ಇದಂ ಪಾ ್ರಿಪ್ನುಯಾಮ್‌ ಇತಿ 
ತಸ್ಗೆ ಏವಂ ಕುರ್ವತೋ ನ ಬಹ್ನೆನೆಂಸಕಾ |! ವಾಚಾರಮ್ನಣಿ 
ಬ ಆ ಢಿ ಯ) 

Ws Suniel ತ್ಯಯವತ್ತಾ ತ್‌ | ನಚ ಅಸಶ್ಯಮ್‌ ಇತಿ 
ಉವವಮರ್ದಿತೇ ಬೇದಪ ರ್ರತ್ಯಯೇ ಸತ್ಯಮಿವನು, ಅನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಂಯಾ 
ಇತಿ ಪ್ರಮಾಣನ್ರಮೇಯ ಬುದ್ಧಿ ರುತ ತ್ರದೃತ್ತೇ3 | ಆಕಾಶ ಇನ ಕೆಲಮಲಬುದ್ದಿ 
ರ್ನಿನೇಕಿನಃ। ಉನ ನುರ್ದಿತೀಂ ಸಿ 'ಬೇದನ ಪ್ರಯೋ ಕರ್ಮ. ಸ ನ ನಿವರ್ತಕೇ 


ಚೇತ್‌ ವ್ರಾಗಿವ ಭೇಪಪ್ರತ್ಯಯಾನುಪಮರ್ದನಾತಾ, ವಏಿಕತ್ತವ್ರತ್ಯಯನಿಧಾಯಕಂ 
ವಾಕ್‌” ಅಪ್ರ ಮಾಣೀಕೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌। ಅ ಸಷ ಕಕ್ಷುನಿವು ಶಿವೇಧವಾಶಕ್ಯಾನಾಂ 


ಪ್ರುಮಾಣ್ಯಿನತ್‌ ಯುಕ್ತಮ್‌ ಏಕತ್ರವಾಕ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ” | ಸರ್ವೋಪ 
ನಿವದಾಂ ತಕ್ಪರತ್ವಾತ್‌ | 
(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 

(ಇದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮನಿನಿತ್ತಕ್ಟೂ ವಿದ್ಯಾವ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ 
ವಿರೋಧನಿದೆ. ಶಕರ್ತ್ರಾದಿಕಾರಕಗಳು, ಕ್ರಿಯೆ ಫಲ ಎಂಬ ಜೇದಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪುಳ್ಳವವಾಗಿರುವದೆಂಬ ನಿಮಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಮುಕೊಂಡಬ್ಲವೆ, "ಇದನ್ನು ಮಾಡು”, 
"ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ' ಎಂಬ ಕರ್ಮವಿಧಿಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ? ಆದರೆ ಆ 
ನಿಮಿತ್ರವು ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. "ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಸತ್ತೊಂದೇ (ಇತ್ತು)' (೬-೨-೧), "ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಆತ್ಮನೇ (೭-೨೬-೨), "ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ? (?) ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟೂ 


ಆರ್‌ 


1. ಇದೊ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥಮಾತ್ರನೇ 
2. «ಉಪಪದ್ಯ ತ ಎಂಬ ಪಾರೆವೊ ಉಂಟು, ಅನುವಾದೆದೆ ಟಸ್ಟಣೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ, 


wed 


೨೪೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೩-೧ 


ಗುವ ವಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ವಾಭಾನಿಕನಾದ: ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಗಳ ಭೇದದ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂಬ ಕರ್ನುವಿಧಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಅರೆದುಹಾಕೆದೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದ(ಪ್ರತ್ಯಯ), ಅಭೇದ 
ಪ್ರತ್ಯಯ- (ಇವು)ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧನಿರುತ್ತದೆ. 2 ಕಣ್ಣು ಸರೆಯವನಿಗೆ (ಉಂಟಾ 
ಗುವ) ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರೆಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಭೇದವ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಅರೆದು 
ಹಾಕದೆ ಕಣ್ಣುಸರೆಯು ಹೋದಬಳಿತ ಚಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಒಂದೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯನು ಉಂಟಾಗಲಾರದಸ್ತೆ ? ಏಕೆಂದರೆ ವಿವ್ಯಾನಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಕಯಗಳಿಗೆ 
ನಿರೋದಧವಿರುತ್ತದೆ.« ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕರ್ಮನಿಧಿಗಳು: ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವವೋ, ಆ (ಭೇದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು) ಯಾವನಿಗೆ «ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಸಕ್ತೊಂದೇ (ಇತ್ತು) 
(೬-೨-೧), "ಅದೇ ಸತ್ಯೆವು' (೬-೮-೭ ), "ವಿಕಾರಭೇದವು ಅನೃತವು' 
(೬-೧-೪) -- ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಜನಿತವಾವದ ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯ 
ದಿಂದ ಅರೆದುಹಾಕಲಬ್ಪ್ಬಟ್ಟು (ನಾಶ) ವಾಗಿರುವದೋ, ಅವನು ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಗೆಳಿಂದಲೂ ನಿವೃತ್ತಸಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಕರ್ಮಗಳ) 
ನಿನಿತ್ತವು ಕೊಲಗಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ (ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮನೇ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ” 

ಅವನು ಪರಿವ್ರಾಜಕನೇ” , ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕೃತ್ವವು) 
ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ) , (ಆ) ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವು 


ಗಾ 








1. ಅವಿವೈಯಿರುವನರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ಪಭಾನನಿಂದಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರ್ಥ, ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ನೇನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

2. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಇರುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಎರದು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ ಅದರೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಪ್ರತ್ಯಯನೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜನಿತಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದೆ ಬಾಧಿತವಾಗಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು 
ತಪ್ಪುತಿಳವನ್ನು, ಹೊಡೆದುಹಾಕುವದು ಯುಕ್ತ. ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅನೇಕರಿರುವದು ಮುಂತಾದ ಭೇದಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ 
ವನ್ನು "ಮುಂತಾದ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

4. ವಿದ್ಯೆ ಅನಿದ್ಯೆ. ಇನೆರಡೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದಾಷ್ಟಾಂತಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳ 
ಮೂಲಾನಿದ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ರ. ನಿಧಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷೇಧಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವಕ್ಕೂ ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯನೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ 

6. ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನು ಎಂದರೆ ಅದ್ವಿತೀಯಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವನನೇ 
ಎಂದರ್ಥ. ವೃತಿಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕತ್ವಕ್ಕೂ ಯಾನ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. 

7. ಪರಮಹಂಸನೇ ಎಂದರ್ಥ. 


3-೨೩-೧] ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ ಯಾರು? ೨೪೧ 
ಎ "ಛು 


ತೊಲಗದಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೂ, ಕೇಳುತ್ತಲೂ, ಯೋಚಿಸು 
ತ್ರಲೂ ಅರಿಯುತ್ತಲೂ: ಇದನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು 
ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥತ್ತವು (ಸಂಭವಿಸ)ಲಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಚಾರಂಭಣಮಾತ್ರವಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಅನ್ಫತದ ಅಭಿಸಂಧಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅವನಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ.* 
(3ನ) ಅಸತ್ಯವು ಎಂದು ಭೇದಪ್ರತ್ಕಯವು ಅರೆದುಹಾಕಿ (ಅಳಿದು)ಹೋಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ, "ಇದು ಸತ್ಯವು, ಇದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು'- ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಸ್ರ ಮೇಯಬುದ್ದಿಯು- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಲಮಲಿನತ್ವಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ 
ವಿವೇಕಿಯಾದವಸನಿಗೆಃ (ಉಂಟಾಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆ)- (ಉಂಟಾಗ)ಲಾರದು. 
ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವು ಅರದುಹಾಕಿ (ಅಳಿದು) ಹೋದಮೇಲೆಯೂ ಭೇದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅಳಿಯುವ ಮುನ್ನಿನಂತೆಯೇ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು 
ವದಿಲ್ಲನಾದರೆ, ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅಪ್ರಮಾಣನೆಂದೆಣಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದು.» ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣನೇ ಮುಂತಾದ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮ್ರಾಮಾಣ್ಕವಿರುವಂತೆ ಏಕತ್ವವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ರಾಮಾಣ್ಯನಿರುವದು ಯುಕ್ತವು * ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 7 

1. ಅನಿದ್ಯಾಕೃತವಾದ ದ್ವೈತವಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಹಾರವಿಸುತ್ತದೆ, ಬೃ. ಭಾ. 
೪-4-೩೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2 ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ನೋದುತ್ತಲೂ ಅರಿಯುತ್ತಲೂ ಇರುನ ಎಂದರ್ಥ. 

3 ಅನ್ಫತವಾದ ದ್ವೈತದ ಅಭಿಸಂನಿಯಿಶುವವನಿಗೆ ಏಕೆತ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ವವು ಇರಲಾನದು. ಎರಡೆಕೆಯದನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕೇಳದೆ ಅರಿಯನೆ ಇರುವದೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯೆಂದು (೭-೨೪-೧) ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ. 

4. ತಲಮಲಿನತ್ಸವು ಬರಿಯ ತೋರಿಕೆಯ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಯಾನ ಬಣ್ಣವೂ 
ಇಲ್ಲ- ಎಂಬ ವಿನೇಕಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ದೃಷ್ಟಾಂತದಲಿಯೂ ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳೆ ವಿನೇಕಿಗೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ತೋರಿ5ಯ ಕಶ್ರಿಯಾಕಾಶಕಫಲಭೇದವು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗಲಾರದು 
ಎಂದು ಭಾವ. 

5. ಕರ್ಮವಾಕ್ಯದಂತೆ ಬೋಧಕೆತ್ವನಿದ್ದರೂ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣನೆನ್ನುನದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. ಬೃ. ಭಾ. ೨-೧-೨೦ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೨೧)ನ್ನು ನೋಡಿ 

6. ಕರ್ಮವಾಕ್ಯದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕೃವು ಪ್ರವರ್ತಕವಲ್ಲವಲ್ಲ'_ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಷಸೇಧವಾಕ್ಕದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರತಿಷೇಧನಾಕೃಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಭಾವ. ಬೃ. ಭಾ. ೧-೩-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೪, ೫೭) ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದೆ. 

7. ಏಕತ್ತವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಥವಾದಮಾತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನು 
ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತನೆ. 
ಐ. ಭಾ ಅವ. (ಭಾ ಭಾ. ೧೨). 
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೨೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೨4-೧ 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿದ್ದೆರೂ 
ಸರ್ಮವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೮೦. ಕರ್ಮವಿಧೀನಾಮ್‌ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರನಬ್ದಃ ಇತಿ ಜೇತ್‌। ನ! 
ಅನುಸಮರ್ದಿತಭೇದಪ್ರತ್ಕಯವತ್ಟು ರುಷನಿಷಯೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೋ ಸಪತ್ತೇಃ 
ಸ್ಪಷ್ನಾ ಇದಿಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇನ ವ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಬೋಧಾತ್‌ | ನಿವೇಕಿ ನಾಮ್‌ ಅಕರಣಾರ್ತ 
ಕರ್ಮನಿಧನಾ ್ರಾಮಾಣ್ಯೋಜ್ಜಿ (ದಃ ಇತಿ ಜೇತ್‌। ನ ಕಾಮ್ಯವಿಧ್ಯನುಜ್ಛ "ದೆ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ | ನ ಹಿ “ಕಾಮಾತ್ಮತಾ ನ ಪ್ರಶಸ್ತಾ” (ಮನು. ೨-೨) ಇತ್ಯೆ pi 
ವಿಜ್ಞಾನವದ್ಧಿ; ಕಾಮ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಾನುಷ್ಠಿ ಯನ ಇತಿ ಕಾಮ್ಯಕ ನಂ 
ವಿಧಯಃ ಉಬೆ ದ್ಯನ್ಷೀ | ಅನುಷ್ಟೀಯನ್ತ ಏನ ಕಾಮಿಭಿರಿತಿ। ತಧಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸೆ ಬದ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ದಿಃ ನಾನುಷ್ಠಿ (ಯನ್ಷೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಇತಿ ನ ತದ್ದಿಧಯ 
ಉಚ್ಛ ದ್ಯನ್ತೆ (| 'ಅಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿದಿ ರುಸ ೀಯನ್ತ ಏವೇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) -- (ಹೀಗಾದರೆ) ಕರ್ಮನಿನಿಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವದಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಭೇದವ್ರತ್ಯಯ 
ವುಳ್ಳ ಪುರುಷರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಅವಕ್ಕೆ) ವ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರಬಹುದಾಗಿದೆ : 
ಸ್ಪಪ್ನಾದಿಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಾಗುವವರೆಗೂ ಹೇಗೆ (ಸ್ರಾಮಾಣ್ಯನಿಶುವದೋ 
ಹಾಗೆ). 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ವಿನೇಕಿಗಳು (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡದೆ ಇರುನದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿಧಿಗಳ ವ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಹಾಳಾಗುವದಲ್ಲ | 

(ಪರಿಹಾರೆ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ ಕಾಮ್ಕವಿಧಿಯ (ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು) 
ಹಾಳಾಗದೆ ಇರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) ; “ಕಾಮಾತ್ಮನಾಗಿರು 
ನಮ ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲ ” (ಮನು. ೨-೨) ಎಂಬೀ ಅರಿವು ಉಂಬಾಗಿರುವವರು ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮನಿಧಿಗಳು ಹಾಳಾಗು 


ಲ 


1. ಕರ್ಮವಿಧಿಗಳು ಅಜ್ಜರ ನಿಷಯನೇ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅವು ಪ್ರನಾಣವಲ್ಲ. ಗೀ. ಭಾ. 
೧೮.೬೬ (ಭಾ ಭಾ ೫೯೬), ಸೂ. ಭಾ. 4-೪-೧೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೫೬) ನೋಡಿ. 

2. ಪ್ರತ್ಯಕು ) ದಿಪ್ರಮಾಣವ್ಯನಹಾರನೆಲ್ಲ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಾಗುವವರೆಗೆ ಸ್ವಪ್ಪಗತನ್ಯ ವ 
ಹಾರದೆಂತೆ. ಗೀ. ಭಾ. ೨.೬೯ (ಭಾ. ಭಾ ೧೨೯), ಸೂ, ಭಾ ೨.೦.೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. 
೪೨೬), ಸೂ. ಭಾ. ೪. 8.೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮೫)... ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨-34-೧] ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕನೆಂದರೆ ಯಾನಿ? ೨೪೩3 


ವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನ್ನು) ಕಾಮಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. : 
(ಅಲ್ಲವೆ)? ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು (ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ (ಕರ್ಮ)ವಿಧಿಗಳು ಹಾಳಾಗುವದಿಲ್ಲ , 
ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದವರು (ಅವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 3 


ಏಕತೃಜ್ಜಾನಿಗೆ ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೧೮೧ ವಪರಿವ್ರಾಜಕಾನಾಂ ಭಿಕ್ಷಾಚರಣಾದಿವತ್‌ ಉತ್ಪನ್ನ ೈಕತ್ವ 
ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯಾನಾಮಪಿ ಗೃಹಸ್ಟಾದೀನಾಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಾನಿವೃತ್ತಿಃ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌! ನ| ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಚಿನ್ಹಾಯಾಂ ಪುರುಷಸ್ರವೃತ್ತೇರದೃಷ್ಟಾನ್ರತ್ವಾತ್‌ | 
ಮಪಿ ಅಭಿಚರಣಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕುರ್ವನ್‌ ದೃಷ್ಟಃ 
ವೇಕಿನಾ ಅಭಿಚರಣಂ ಕ್ರಯತೇ। ನಚ 
ಸೀದವ್ರತ್ಯಯೇ ಬಾಧಿತೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೌ 
ಪ್ರವರ್ತಕಂ ನಿಮಿತ್ತಮಸ್ತಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಸ್ಯೇವ ಭಿಕ್ಷಾಚರಣಾದೌ ಬುಭುಕ್ಷಾದಿ 
ವ್ರವರ್ತಕಮ್‌। ಇಹಾನಿ ಅಕರಣೇ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಭಯಂ ಪ್ರವರ್ತಕಮ್‌ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ನ! ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವತೋಂಧಿಕೃತತ್ಪಾತ್‌। ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವಾನ್‌ 
ಅನು ಸಮರ್ದಿತಭೇದಬುದ್ಧಿ ರ್ವಿದೃಯಾ ಯಃ ಸ ಕರ್ಮಣಿ ಅವಿಕ್ರಿಯತ 
ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ಯೋ ಹಿ ಒಧಿಕೃತಃ ಕರ್ಮಣಿ ತಸ್ಯ ತದಕರಣೇ ಪ್ರತ್ಯ 
ವಾಯಃ ನ ನಿವೃತ್ತಾಧಿಕಾರನ್ಯ | ಗೃಹಸ್ಪಸ್ಯೇವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೋ ವಿಶೇಷ 
ಧರ್ಮಾನನುಷ್ಠಾನೇ। ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಸರ್ವಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಸ್ಥಃ ಉತ್ಪನ್ನ ಕತ್ವ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಪರಿವ್ರಾಡ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ। ಸ್ವಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಭೇದಬುದ್ಧನಿವೃತ್ತೇಃ | 
ಕರ್ಮಾರ್ಥತ್ವಾಚ್ಚ ಇತರಾತ್ರಮಾಣಾಮ್‌ । “ಅಥ ಕರ್ಮ ಕುರ್ನೀಯ” 
(ಬೃ. ೧-೪-೧೭) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿತ್ರಾಭಾವಾತ್‌ ಭಿಕ್ಷುರೇಕ 
ಏವ ಪರಿವ್ರಾಟ್‌, ನ ಗೃಹಸ್ಟಾದಿಃ ॥ 

1. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಬೃ.ಭಾ. ೪-೫-೧೫ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೩೯)ರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯ, ನಿತ್ನ_ ಎಂಬ ಭೇದವು ಕಾಮಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿದೆಯೇ ಹೊರತು ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಮನೇ ಇಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಅಡಗಿದೆ ಬೃ. ಭಾ. 
೧-೩-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೫)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಮನು. ೨.೨ರಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಕರ್ಮವೆನ್ಸವೂ ಕಾಮ್ಯವೇ 
ಎಂದು ಕಂಠರವದಿಂದ ಹೇಳಿಯೂ ಇಸೆ. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಮವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದೇ ತೂರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
೨.೧.೨೦ (ಭಾ ಭಾ. ೩೨೩). ೪-೫-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೩೯), ಗೀ. ಭಾ. ೧4-೨ 
(ಭಾ.ಭಾ. ೨೨೩) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೪೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೨4-೧ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಪರಿವ್ರಾಜಕರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷಾಚರಣಾದಿಗಳು' (ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು) 
ನಂತೆ ಗೃಹಸ್ಥಾ ದಿಗಳಿಗೂ `ನಿಕತ್ತಪ ಪ್ರತ್ಯಯವುಂಟಾದ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ್ರಾದಿ 


ಕರ್ಮಗಳು ತೊಲಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರಬಹುದಲ್ಲ [ 


(ಪರಿಹಾರ); ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ವೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಲಾರರು* "ಅಬಿಚಾರಮಾಡಬಾರದು' 
(9) ಎಂದು ಪ 'ಪ್ರತಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಅಭಿಚಾರವನ್ನೂ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಸನಿಲ್ಲದ ನಿವೇಕಿಯೂ ಅಭಿಚಾರನನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರನಸ್ಟೆ * ? ಕರ್ಮವಿಧಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತನಾದ ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಾಧಿತನಾದ 
ಮೇಲೆ ಪರಿವ್ರಾಜಕನಿಗೆ ಭಿಕ್ಬಾಚರಣೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಹಸಿವು ಮುಂತಾದದ್ದು 
ನಿಮಿತ್ತ ನಾಗಿರುನಂತೆ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ನಿಮಿತ್ತ ವ್ರ 


(ಯಾವದೂ) ಇರುನದೂ ಇಲ 8 


(ಆಕ್ಷೇಪ) : ಇಲ್ಲಿಯೂ (ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯ(ವಾದೀತೆಂಬ) ಭಯವೇ ಪ್ರವರ್ತಕ(ವಾಗಬಹುದಲ್ಲ) ! 

(ಪರಿಹಾರ) - ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದಪ್ರತ್ಕಯವುಳ್ಳನನೇ (ಅದಕ್ಕೆ) 
ಅಧಿಕಾರಿ. (ಇದರ ವಿವರ) : ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳ ನನೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಭೇದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಅರೆದುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನೂ ಆಗಿರುವನಲ್ಲ ಅವನೇ 


— 


1. ನಿಕತ್ಸಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಇರಲಾರದೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಭಿಕ್ಸುಚರಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೀವೇ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೀರಿ. ಎಂದು ಪೂರ್ವಪತ್ತಿಯ ಭಾನ. 

2. ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳ ಸಹವ್ರವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೆ, ಅಲ್ಲವೆ? . ಎಂಬುದೆ 

ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದಸ್ಥೌ ಭಿಕ್ಷುಕನು ಛಕ್ಸು ಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ'- 

ಂತವನ್ನು ಕೊಡುನದು pd ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೇನೂ ಉಕ್ತ ಜಾಗ: ದು. 

4 ಆಸಾ ಡಿ ಎಂದು ೫ 

4. ದ್ವೇಷದಿಂದ ಅಭಿ ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯಿಂದೆಲೇ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುವದ್ದಿ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. (ಜೈ. ಸೂ ಶಾ ಭುಷ್ಕ. ೧.೨.೨ನ್ನು ಸೋಡಿ) ಹೀಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ದೋಷಯುಕ್ತನು ಮಾಡುನ ಅಭಿಚಾರನನ್ನು ಮೋಷನಹಿತನು ಮಾಡನಿ ಇರುವಂತೆ 
ಅನಿದ್ಯಾವಂತನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಏಕತ್ತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುಡೆಂಬುದು 
ಸರಿಯಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಭಾವ. 

ಗ್ರ, ಭಿಕ್ಕು ಚರಣವು ಕೇನಲಜೋಷಪ್ರಯುಕ್ತ, ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯುಕ್ತ ನಲ್ಲ, ಅದು ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದೆದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಶೌಚಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೃ.ಛಾ ೧೩೩ (ಭಾ ಭಾ. ೫೬) ಐ ಭಾ. ಅನ, (ಭಾಭಾ. ೧೭) 
ರಲ್ಲಿ ಯೂ ಓಿಕ್ಸು ಚರಣನಿಯಮನನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದೆ, 


೨-೨೩-೧] ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ ಯಾರು? ೨೪೫ 


ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿತೃತ(ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೀನೆ.1? ಯಾವನು 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯೋ ಅವನಿಗ ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯ(ವಾಗುವದೇ) ಹೊರತು (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ಅಧಿಕಾರವು ತೊಲಗಿಹೋಗಿರು 
ವನನಿಗಲ್ಲ. 2 ಗೃಹೆಸ್ನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ನಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ (ಪ್ರತ್ಯವಾಯನಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). * 


(ಆಕ್ಷೇವ) :- ಹೀಗಾದರೆ ತನ್ನತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯವುಂಟಾದರೆ ಪರಿವ್ರಾಜಕನೇ. 


(ಸರಿಹಾರ).- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ (ತಾನು) ಒಡೆಯನು (ಇದ್ಳು 
ತನ್ನದು- ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು (ಅವನಿಗೆ) ತೊಲಗಿರುವದಿಲ್ಲ.: ಇದಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ 
ಆಶ್ರಮಗಳು ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ) “ಇನ್ನು ಕರ್ಮವನ್ನು 


3. ಭಾ ಜೂ. ೧೭೯ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರವಾಗಲಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಾಗಲಿ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ 
ಬೃ. ಭಾ. ೪ ೪.೬. (ಭಾ ಭಾ ೨೬೯). 

3. ಒಂದು ಆಶ್ರಮದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ರಮದವರು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಾಗಲಾರದು . ಹಾಗೂ ಆಗುವದಾದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೇ ಆಗಬೇಕಾ 
ದೀತು ಎಂದರ್ಥ. ಗೀ. ಭಾ ೩-೧ (ಭಾ. ಭಾ ೧೪೨)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವುಂಟೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ, ಕೆರ್ಮಾಭಾವವು ಭಾವರೂಪಪ್ರತ್ಯ 
ವಾಯಸ್ಮೆ ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಗೀ ಭಾ. ೩.೧ (ಭಾ ಭಾ. ೧೪೨), ಗೀ. ಭಾ ೪-೧೮ 
(ಭಾ. ೩ ೨೬೨), ತೈ. ಭಾ. ಭಾ. ೭. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

4. ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಆಶ್ರಮಾಂತರವನ್ನೇಕೆ 
ಪಡೆಯಬೇಕು? ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಬೇಕ್ಲನೆ?- ಎಂದು 
ಭಾವ. 

5. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮುದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆಂಬ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾನುವೇ ಕಾರಣವು, ಆದರೆ 
ಏಕತ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕಾಮನಿರುಮಸಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಎಐ. ಭಾ. ಭಾ. ೧೫ನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಖಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನೈಷ್ಕಿ ಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ... 
ಇವರಿಗೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕರ್ಮವು ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಇಂಧ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಬೇ3ಂಬ ಆಗ್ರಹನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಪಾರಮಹಂಸ್ಯವೆಂಬುದು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅವಶ್ಯನೇ ಎಂದೇನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಲ್ಲ ಇತರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ರುನ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಾ ಚರಣವು ಅರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧನೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಐ. ಭಾ. ಭಾ. ೧೪, ೧೫, ಗೀ. ಭಾ. ೪.೨೨ (ಭಾ ಭಾ. ೨೭೩, ೨೭೪, ೨೭೫)- 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 
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ಮಾಡುನೆನು” (ಬೃ. ೧-೪-೧೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನುತನ್ನದೆಂಬ ಭಾವವಿಬ್ಲದ್ದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುವೊಬ್ಬನೇ ಪರಿವ್ರಾಜಕನು3, 
ಗೃಹಸ್ಥಾ ದಿಗಳಲ. 

ಥಿ ಸ್ರ 

ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳು ಹೊಂದುವದು ಹೇಗೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೨. ಏಕತ್ಚವ್ರತ್ಯಯವಿಧಿಜನಿತೇನ ವ್ರತ್ಯಯೇನ ವಿಧಿನಿಮಿತ್ತ ಭೇದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ ಉಪಮರ್ದಿತತ್ವಾತ್‌ ಯಮನಿಯಮಾದ್ಯನುಪವತ್ತಿಃ ವರಿವ್ರಾಜಕನ್ಯ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ। ಬುಭುಕ್ತಾದಿನಾ ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯಾತ್‌ ಪ್ರಚ್ಯಾನಿತನ್ಮ ಉಪ 
ಸತ್ತೇಃ । ನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಧತ್ವಾತ್‌। ನ ಚ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಸೇವಾವ್ರಾಪ್ತಿಃ | ಏಕತ್ವ 
ಇ ಫಿ © Ped ಸಿ ದೆ ಧಿ 
| ಪ್ರತ್ಯಯೋತ್ಪತ್ತೀಃ ಪ್ರಾಗೇವಾಸ್ರತಿಷಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌। ನ ಹಿ ರಾತ್ರೌ ಕೂಸೇ ಕಣ್ಣಕೇ 
ವಾ ಪತಿತಃ ಉದಿತೇಂನಿ ಸವಿತರಿ ಪತತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿದ್ದಂ ನಿವೃತ್ತ 
ಕರ್ಮಾ ಭಿಕ್ಷುಕ ಏವ ಬ್ರಕ್ಮನಂಸ್ಥೆಃ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಏಕತ್ತವ್ರ ತೃಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದಾದ 
ಪ್ರತ್ನಯದಿಂದ ವಿಧಿಗೆ ಸಿಮಿತ್ಕವಾಗಿರುವ ಭೇದಪ ತ್ನಯವು ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವದ 
ಖಿ 50 ಈ 
ರಿಂದ ಪರಿವ್ರಾಜಕನಿಗೆ ಯಮನಿಯವರಾದಿಗಳು ಹೂಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ* ! 

(ಪರಿಹಾರ) ;- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಸಿವೇ ಮುಂತಾದ (ಕಾರಣ) 
ದಿಂದ ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಜಗುಳಿಬಿದ ವನಿಗೆ (ಅವು) ಆಗಬಹುದಾಗಿನೆ 

ವ ಬ್ರ Cw sy 
ಏಕಂದರೆ (ಅವು) ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕವು.* (ಹೀಗಾದರೆ) ಸ್ರತಿಸಿದ್ದ 
(eT ಇದು ಉಪಕುರ್ವಾಣಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಶ್ರುತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಗೃಹೆಸ್ಥನು ಕರ್ಮಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿನ್ಸವೇ ಆಗಿದೆ. ನೈಷ್ಮಿ ಕನು ಗುಸಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥತ್ರಿದಂಡಿಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ತಪಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶೋಕೆಪ್ರಾಸ್ತಿ ಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನುತನ್ನದೆಂಬ ಭಾವವಿಜೆ, ಬೃೂ ೬ ೨-೧೫ 
(ಕ. ಭಾ ೪೪೭)ನ್ನೂ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ೫೯.೧೨ರ ಭಾಷ್ಕವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

೨ ಪರೆಮಹೆಂಸನಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಮಕರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವಾನಪ್ರಸ್ಥ ತ್ರಿದಂಡಿಗಳ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕನು ಐ.ೂ. 
ಭಾ ೧೪ನ್ನು ನೋಡಿ & 

3 ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿ ಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು, ಸ್ಲೇಚ್ಛಾ 
ಚಾರಿಯೂ ಅಗಬಹುದಲ್ಲ ! ಎಂದು ಭಾವ. 

4. ಯಮಾದಿಗಳು ಅನಾತ್ಮದಲ್ಲಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಸ್ಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದವುಗಳು , ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೇ ಉಪಕಾ:ಕವಾಗಿವೆ ಬೃ. ಭಾ. ೪-೫-೧೫ ಭಾ ಭಾ. 
೩೪4. ಇಲ್ಲಿ ಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆಯೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ನಿಯಮವಿನಿಯಾಗಬಹುದು 
ಎಂದು ವ್ಯುವಸಾರಿಕದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ (ಬೃ. ಭಾ. ಇ_೪.ಪ್ಕ, ಭಾ. ಭಾ. ೧೪೨), ಅನಾತ್ಮ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅನರ್ಥಕರನೆಂಬ ನಿಶ್ವಯದಿಂದೆಶೇ ಯಮಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತ 
ವಾಗಿರುನನೆಂದು (ಬೃ. ಭಾ. ೧-೪-೭ ಭಾ. ೧೮) ಪರಮಾರ್ಥದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಅಗಿದೆ. 
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೨.೨೨೧] ಬ್ರ ಹ್ಮಸಂಸ್ಥೆ ನೆಂದ ಯಾರು? ೨೪೩ 


(ಕರ್ಮ)ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದೇನೂ ಬಂದೊದಗುವದಿಲ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ ಏಕತ್ವ 
ಪ್ರತ್ಯಯವುಂಭಾಗುನ ಮೊದಲೇ (ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ) ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ೩ 
ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯೊಳಗೋ ಮುಳ್ಳಿನಮೇಲೋ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ವನು ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸಿದಮೇಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳಲಾರನಪ್ಪೆ. 3 ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ವ 
(ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ) ಬಿಟ್ಟಿ ಭಿಕ್ಷುಕನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಯುಕ್ತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೩ ಯತ್ನುನರುಕ್ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನವರ್ಜಿತಾನಾಂ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕತಾ ಇಕಿ । ಸತ್ಯಮೇತತ್‌ | ಯಚ್ಚೋಕ್ತಂ ತಪಃಶಬ್ಬೇನ ಪರಿವ್ರಾಡಪ್ರ್ಯಕ್ತಃ 
ಇತಿ | ಏತದಸತ್‌ | ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಪರಿವ್ರಾಜಕಸ್ಕೈನ (ನಿವೃತ್ತಭೇದಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ)* 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ ತಾಸಂಭವಾತ್‌ । ಸ ಏವ ಹಿ ಆವಶೇಷಿತ ಇತಿ ಅವೋಚಾಮ | 

RE ನಿ ೪ 
ಏಕತ್ವವಿಜ್ಞಾ ನವತೋಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿವತ್‌ ತಪೋನಿವೃತ್ತೇಶ್ವ ಭೇದಬುದ್ಧಿ 
ಮತ ಏನ ಹಿ ತವಃಕರ್ತವೃತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಏತೇನ ಕರ್ಮಚ್ಛಿದ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಂಸ್ತತಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌, ಅಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ। ತಥಾ ಜ್ಞಾನವಾನೇನ ನಿವೃತ್ತ 
ಕರ್ಮಾ ಪರಿವ್ರಾಟ್‌ ಇತಿ ಜ್ಞಾನವೈಯಥ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಯತ್ಪುನರುಕ್ಕಂ 
ಯವವರಾಹುದಿಶಬ್ದವತ್‌ ಪರಿವ್ರಾಜಕೇ ನ ರೂಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥೃಶಬ್ದಃ ಇತಿ | 
ತ್‌ ಪರಿಶ್ಸತಮ್‌ | ತಸ್ಯೆ ವ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಂಸ್ಥ ತಾಸಂಭವಾತ್‌ ನಾನ್ಯನ್ಯ ಇತಿ | 
ಶ್ರುನರುಕ್ತಂ ರೂಢಶಬ್ದಾಃ ನಿಮಿತ್ತಂ ನೋಪಾದದತ ಇತಿ । ತನ್ನ! ಗೃಹಸ್ಥತಕ್ಷ 
ರಿವ್ರಾಜಕಾದಿಶಬ್ದದರ್ಶನಾತ್‌ | ಗೃಹಸ್ಸಿತಿವಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯತಕ್ಷಣಾದಿನಿಮಿ 
ತ್ರೋವಾದಾನಾ ಅಫಿ ಗೃಹಸ್ಥಸರಿವ್ರಾಜಕೌ ಆಶ್ರಮನಿಶೇಷೇ, ವಿಶಿಷೃಜಾತಿಮತಿ 
ಚ ತಕ್ಷಾ ಇತಿ ರೂಢಾ ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ಶಬ್ದುಃ | ನಯತ್ರಯತ್ರ ತಾನಿ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ತತ್ರ 
ತತ್ರ ವರ್ತಶ್ರೇ। ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಭಾವಾತ್‌ | ತಧಾ ಇಹಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕೃಶಬ್ಬೋ 


ನಾ 


2 (ಟಿ 


೭೬ 


1 ಅಧನೇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನೇಲೆಯೇ ವಿಹಿತಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ , ಆ 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದ, ಮೊದಶೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಯಾನು ? 

9 ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಐ. ಭಾ. ಭಾ. ೧೩ರಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮನನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನು ಕೇಳಬಾರಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ. ಅತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಾಂಗವಾಗಿ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳೂ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಐ.ಭಾ.ಭಾ ೧೮ 
ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 

4. ಇದು ವಾ! ಅ! ಪಾರ, ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೪೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೩-೧ 


ನಿನ್ಫತ್ತಸರ್ವಕರ್ಮತತ್ಸಾಧನಪರಿವ್ರಾಡೇಕವಿಷಯೇ ಅತ್ಯಾಶ್ರಮಿಣಿ ಪರಮ 
ಹೆಂಸಾಖ್ಯೇ ವೃತ್ತೋ: ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ | ಮುಖ್ಯಾಮೃತತ್ವಫಲಶ್ರವಣಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಲ್ಲ ೮ pe, ಫಿ ಇಲ್ಲ ಲ್ಲೆ 

ಇನ್ನು ಜ್ಞಾನರಹಿತರಾದ (ಆಶ್ರಮಿ)ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಲೋಕವೇ (ಆಗುವದು) 
ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತನ್ನೆ, ಆದು ರಿಜವೇ*. ಆದರೆ ತಪಃಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಿವ್ರಾಜಕನನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು (ಪೂರ್ವವಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಪರಿವ್ರಾಜಕನೊಬ್ಬನೇ ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವು ತೊಲಗಿರು 
ವವನಾದ್ದರಿಂದಕಿ (ಅವನಿಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುವದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದಲ್ಲವೆ, ನಾವು ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ* ? ಏಕತ್ವವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳನ 
ನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳಂತೆ* ತಪಸ್ಸೂ ನಿವೃತ್ತ ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ತಪಃಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ). ಭೇದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಿಗೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ತನಸ್ಸೆಂಬುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ? ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮವಲ್ಲದ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೂ (ಮಿಕ್ಕ ಆತ್ರಮಿಗಳನ್ನು) ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು 7 ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕರ್ಮ 

1. "ವೃತ್ತ ಇಹ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರದಲ್ಲಿ «ಇಹ ಹೆಚ್ಚು 

2. ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಭಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಮಮಾತ್ರಶರಣನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ 
ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೂ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ. 

3 ನಿವೃತ್ತ ಭೇದೆಸ್ರ ತ್ಯಯಸ್ಯ ಎಂಬುದರ ಅನುವಾದಪವಿಮ , ಅದು ಇಲ್ಲದ ell 
ಪಾರಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

4. ಅವನಿಗೂ ತಪಸ್ಸುಂಬೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅಮೃತತ್ವವು ಅವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಏಕತ್ಪಜ್ಞಾ ಗೆ 
ಕರ್ಮವು ಸಂಭವಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಊಳಿಸಿ ಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂದಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೮ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 

Fy ಗೃಹಸ್ಥನ ಧರ್ಮಗಳೆಂತೆ 

6 ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ ಇಂಥ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುನೆನು ಎಂಬ ಕಿಯಾ 
ಕಾರಕಲಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಿಗೇ ತಪಸ್ಸು , ಪರಿವ್ರಾಜಕನಿಗೆ ಅಭೇದಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಇರುನದಿಲ್ಲ. 

7) ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮನಪಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥತೆ ಸಂಭನಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಬ,ಹ್ಮಸಂಸ್ಥನಿಗೆ 
ಕರ್ಮವು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಸೆಂಸ್ಥನಾಗುವ 
ದೆಂಬುದು ಅಸಂಭಾನಿತ. ಮಿಕ್ಕ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಮೃತತ್ವವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥೃನಗೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆಲೇ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥತ್ತನಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಿದೆ. 


೨೨೩-೧] ಬ್ರಕ್ಮ್‌ಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ ಯಾರು? ೨೪೯ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುನನನೇ ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವು ವ್ಯರ್ಥನೆಂಬ (ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಕ್ಟೂ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಇನ್ನು ಯವವರಾಹಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕಶಬ್ದವು ಪರಿವ್ರಾಜಕನಲ್ಲಿ 
ರೂಢವಲ್ಲ ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ್ದನಷ್ಟೆ), ಆ (ಪರಿವ್ರಾಜಕಥಿಗೇ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥೃತ್ತವು ಸಂಭವಿಸುವದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ದ್ಟಾಗಿದೆ. 3 ಇನ್ನು ರೂಢಶಬಗಳು ನಿಮಿತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ (ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗು) 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ( ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ರಸ್ಟೆ ? ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಗೃಹಸ್ಥ, ತಕ್ಷ, ಪರಿವ್ರಾಜಕ. ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ, (ಇದರ 
ವಿವರ) : ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದು, (ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟು) ಹೊರಟುಹೋಗಿಬಿಡು 


ವಾದರೂ ಗೃಹಸ್ಥ ಸರಿವ್ರಾಜಕ(ಶಬ್ದ)ಗಳು ಆಯಾ ಆಶ್ರಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಕ್ಷ ಎಂಬ 
(ಶಬ್ದವು) ಗೊತ್ತಾದ (ಒಂದು) ಜಾತಿಯುಳ್ಳ (ಬಡಗಿಯಲ್ಲಿ)ಯೂ ರೂಢ *ವಾಗಿರು 


ಸ 
3] 
ಹಾಗೆ) ಸಸಿದಿಯಿಲ ೬ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲಿಯೂ ಬಹೆಸುಸಶಬನು ಸರ್ವ 
Ne AN ಬಿ ನಶ ತ ನ ತ 


1 ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಅಶ್ರಮಮಾತ್ರದವನಿಗೊ ಅಮೃತತ್ವವಾಗುವದಡೆಂದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನವು 
ವೃರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾವ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನು ಅನ್ರುತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದಿರುವದು ಪ್ರಣವಾರ್ಥವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪರಮಹಂಸನ ವಿಷಯವೇ 
ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥತ್ನವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವದರಿಂದಶೇ ಅದು ಕೆರ್ತವೃವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಗಿದೆ; ಈ ಕರ್ತವೃತ್ವವು ಕತನೃವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಾತ್ಮಳ್ಸ ನಾದ 
ಮುಮುಕ್ಷುವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ವನಡುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದಾಗುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಮೃತತ್ಪಕಾಮನಾದನನು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥ ನಾಗಬೇಕು, ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಂದು ವಿಧಿಯು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಮುಂದಿನ ಕೆಂಡಿಕೆಯನ್ನಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಸವದಕ್ಕಿ 
ಅದೇ ಕಾರಣ, ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಗೀ ಭಾ ೫-೧ (ಭಾ ಭಾ ಕಿ೧೪) ಸಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಹುದು, 
ನಿವಿದಿಷುಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಿಷ್ಠ ರಾಗಿರುನದು ನಿಹಿತನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಗೀ ಭಾ ೧೬ ೫೧ (ಭಾ ಭಾ ೫೫೨), ಗೀ ಭು 7೮ ೧ರಿಂದ 41 (ಭಾ ಭಾ. 
೫೬೦ರಿಂದ ೫೬೨), ಬೃ. ಭಾ ೪ ೫.೧೫ ೩೨ ಹ. ೬೪93) 7) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, 

9. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂಭನಿಸುವದಿಲ್ಲ ವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥೃಶಬ್ದವು ರೂಢನಲ್ಲ 
ದಿದ್ದೆರೂ ಪರಿವ್ರಾಜಕನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

3. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ತಕ್ಸ್ಯಾ ಹರಿನ್ರಾಜರೋ) ಜೇವನೋ, ಭೂಮಿಜಃ ಎಂಬ ಶಬ 
ಗಳನ್ನು ಊದಾಹರಿಸಿದೆ ೧-೪. 

4 ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಗೃಹಸ್ಥ ನೆನಿಸಲಾರನು, ಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವವನೂ ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾಗುವ ನಲ್ಲ, ಮರನನ್ನು ಕೆತ್ತುವವರ 
ಬಡಗಿಗಳೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ ; ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂಥಿಂಥವರನ್ನೇ ಹೇಳುವವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿದೆ. 


೨೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨4-೧ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಅತ್ಯಾಶ್ರಮಿಯಾದ ಪರಮ 
ಂಸನೆಂಬ ಪರಿವ್ರಾಜಕನೊಬ್ಬನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಡೆಯೆ೨ಬುದೇ 
ಯುಕ್ಕವು* . ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಮೃತತ್ವವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ * 

ಪಾರಮಹಂಸ್ಕವೇ ವೇದೋಕ್ತಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೮೪ ಅತಶ್ಚ ಇದಮೇವೈಕಂ ವೇದೋಕ್ತಂ ಪಾರಿನ್ರಾಜ್ಯಸ್‌, ನ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತತ್ರಿದಣ್ಣ ಕಮಣ್ನಲ್ವಾದಿಪರಿಗ್ರಹಃ (ಇತಿ): : “ಮುಣ್ಣೋತ 


ಪರಿಗ್ರಹೋಂಸಬ್ಬಃ” (ಜಾ೫) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ | “ಅತ್ಯಾಶ್ರಮಿಭ್ಯಃ ಪರಮಂ 
ಪವಿತ್ರಂ” (ಶ್ರೇ ೬-೨೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಚ ಶ್ರೇತಾಶ್ರತರೀಯೇ । “ನಿಸ್ತುತಿರ್ನಿರ್ನಮ 

ಸ್ಥಾರಃ ತ (ನೋ ಧೆ ೨೪೨-೯),7 ಇತ್ಯಾದಿಸ್ತ್ರೃ s ತಿಭ್ಯಶ್ವ | “ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮ 
kM 1: ಯತಯಃ ಪಾರದರ್ಶಿನಃ' (ಮೋ. ಧೆ ೨೪೧-೭), “ತಸ್ಮಾದ 


೬1 


ರ 





ಲಿಬಳ್ತೊ ( ಧರ್ಮ ೯ಜ್ಞುಳಿ (ಅಶ್ವ. ೪೬-೫೧), “ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಬ್ಲಃ” (ವ. ೧೦-೧೨) 
ಇ ಆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಎತಿಭ್ಯಸ್ಸ 9 | 
1. ಪನಮಹಂಸನನ್ನು ಅತ್ಯಾಶ್ರಮಿ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವದು ಸ್ಮಾತ:ಲಿಂಗವ್ಣಿ ವೆನ್ನು 
ವದ ಬೃ ಭಾ ೩-೫-೧ (ಭಾ. ಭಾ ೫೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಫೌ ಇತರ ಯೋಗರೂಢವಾದೆ ಶಬ್ದ ಗಳಂತೆ ಇದೂ ಯಾವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ವವು ಸಂಭನಿಸುನಸೋ ಅನನಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ ವರ್ತಿಸುವದು ವಿರುದ್ಧ ನಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಭಿನ್ರಾಯ. 

3. ಪುಣ್ಯಶೋಕಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿರುವದರಿಂದೆ ಇದು ಮುಖ್ಯಾಮೃತತ್ತ್ವವೇ 
ಎಂದು ಹಿಂಸೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ, ಆ ಅಮೃತತ್ತನ್ರು ಮಿಕ್ಸ್‌ ಗೌಣಬ್ರ ಹ್ಮಸಂಸ್ಥರಿಗೆ- ಎಂದರೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೂದರೂ ಇದ್ದು ಪ್ರಣವಸೇವೆಮಾಡುವನರಿಗೆ.. ದಕ್ಕಲಾಂದು. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಇತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 

5. ಜಾಬಾಲವದಲ್ಲಿ 4ತಿಸಬ್ಬಃ” ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ ; 4ಅಸಬ್ಬಃ ಎಂಬುವೇ ಬೇರೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ವಾಕ್ಕವಾಗಿರಒಹುನೆ ? 

6. ಈ ಮಾತನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿಸುವಂತೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸುವ 
ಕಾನಣನೇನೂ ಇಲ 

ಣಿ ನಿಸ್ತುತಿ ರ್ಥಿರ್ನಮಸ್ಕಾರಃ ಪರಿತ್ಕಜ್ಯ ಶುಭಾಶುಭೇ | ಅರಣ್ಯೇ ವಿಚರೈಕಾಶೀ ಯೇನ 
ಕೇನಚಿದಾಶಿತಃ ॥ (ಮೋ ಧ. ೨೪೨-೯) ಎಂದು ಪೂರ್ಣಶ್ಲೋಕ. 

8. ಅಚ್ಛನಭ.ರತದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಮಾದಲಿಜ್ನಧರ್ಮಜ್ಞೋ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವ ಮುಪಾಚರೇತ್‌? 
ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು (ಅಲಿಜಳ್ಲೂ ಲ ಎಂದೇ ಬರೆವಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೃ ಭಾ ೩-೫-೧ 
(ಭಾ ಭಾ. ೫೬) ನೋಡಿ 

೧. ವಸಿಷ್ಮ ಸ ಎ ಠಿಯೆಲ್ಲಿ “ಅವ್ಯಕ್ತ ಲಿಜಕ್ಸೊ ಆವ್ಯಕ್ತಾ ಚಾರೋಧನುನ್ಮ ತ್ತ ಉನ್ಮತ್ತ 
ವೇಷಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ Ne ಇದು ಅದೇ ಸ್ಮ 'ತಿಯಿಂದ ಆರಿಸಿದ್ದೊ, ಅಲ್ಲವೊ, “ತ್ಸ ಯವಿಲ್ಲ. 

10  *ಇತ್ಯಾದಿಸ ತಿಭ್ಯಶ್ಚ et ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. 


೨-೨34-೧] ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ ಯಾರು? ೨೫೨ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಮತ್ತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ: ಇದೊಂದೇ ನೇದೋಕ್ತೆನಾದ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೇ ಹೊರತು ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, ತ್ರಿದಂಡ, ಕಮಂಡಲು- 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವದಲ್ಲ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. “ಮುಂಡನು 
ಅಸರಿಗ್ರ ಹನು, ಅಸಂಗನು” (ಜಾ ೫?) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. * “ಅತ್ಯಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸರಮಪವಿತ್ರವಾದ (ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು)” (ಶ್ರೇ. ೬-೨೧) ಎಂದು 
ಶ್ರೇತಾಶ್ಚತರೀಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಹೇಳಿದೆ) * “ಸ್ತುತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ನಮಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ 
ದವನೂ” (ಮೋ. ಧೆ. ೨೪೨-೯): “ಆದ್ದರಿಂದ ವಾರದರ್ಶಿಗಳಾದ ಯತಿಗಳು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ” (ಮೋ ಧ ೨೪೧-೭), “ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲಿಂಗನೂ 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ (ಆಗಿ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು) “ (ಅಶ್ವ. ೪೬-೫೧), 
“ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗನೂ ? (ವ. ೧೦-೧೨)” -ಮುಂತಾದ ಸ್ಮ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಇದು (ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ) * 


ಕಾ 
ಹಾ ಖಾರಾ ಜಾ 


] ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸರ್ವಕರ್ನುಸಂನ್ಮುಸಿಯನ್ನೆೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕ ನೆಂದೆಣಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
v ಲ್ಲ ಆ ಘಿ 

ವದೆರಿಂದೆಶೇ 

2 ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಜೋಪನೀತಾದಿಗಳು ಕನ್ನಾನರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಭೇದಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ 
ಪುಳ್ಳ ನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ, ಅನನ್ನುಳ್ಳ ಸಂನ್ಯಾಸವು ಅಮೃತತ್ವಫಲವುಳ್ಳ ವೈದಿಕ 
ಸಂನ್ಯಾಸವಾಗಲಾಶದು. 

3. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಮಾಸಿಗೆ ಯಾನ ಪರಿಗ್ರಹವೂ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 

4. ಜ್ಞಾನೋಪಡೇಶಕ್ಕೆ ಆತ್ಯಾಶ್ರಮಿಗಳೇ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆಳೆಂದಾಯಿತು 

ರ ಸ್ತುತಿಯಿಲ್ಲದೆನೂ ನಮುಸ್ವಾರನಿ್ಲದವನೂ ಶುಭಾಶುಭವಿಸ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಯಾವದು 
ಸಿಕಿದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಅರೆಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು- ಎಂಬ ಉಪನೇಶನು ಎಂದಿಗೂ 


4 
ತ್ರಿದಂಡಿಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


6. ಕರ್ಮವು ಬಂಧಕೆವೂ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಧಾಯಕೆವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದೆರ್ಥ, 
ಜ್ಞಾನಕೆರ್ಮಸಮುಚ್ಛಯಕಾರಿಗ ಇದ ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇದೂ ಹೊಂದುನೆದಿಲ್ಲ. 


1 ದಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ರಮಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನು, ಅದಂಭದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಲಿಂಗವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಟೀಕೆ, ಆದರೆ ಲಿಂಗವೆಂದರೆ ಸ್ಮಾರ್ತಸಂನ್ಯಾಸದ 
ಲಿಂಗವು, ಅದಿಲ್ಲದವನು- ಎಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಕೆ ಬೃ. ಭಾ. ಕಿ.೫.೧ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೬)ರ ಬೆಂಬಲವೂ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೇ ಇದೆ. 


8. ಯಾವ ಪರಿಗ್ರಹವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಮಾಸವೇ ನೇಮೋಕ್ತ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೨೫೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೩-೧ 
ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥ್‌ನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೫ ಯತ್ತು ಸಾಂ ಂಖ್ಯೈಃ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗೋಂ್ಯಪಗನ್ಯುತೇ | ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಭೇದಬುದ್ರೀಃ ಸತ್ಯತ್ವಾಭ್ಯುಸಗಮಾತ್‌ ತನ್ಮೃಷಾ। ಯಚ್ಚ ಬೌದ್ದೆ 
ಶೂನ್ಯತಾಭ್ಯುಪಗಮಾರ್ತಿ ಆಕರ್ತ ತೃಮಭ್ಯುವಗನುತೇ, 'ತಡೆಸ್ಯನತ" | ತದಭ್ಯುಪ 
ಗನ್ತುಃ ಸತ್ತ್ಯಾಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ! ಯಚ್ಚ ಅಜ್ಞೃರಲಸತಯಾ ಅಕತಣೃತ್ವಾ 
ಭ್ಯುಪಗಮ; ನೋಸ್‌, ಸತ್‌ | ಕ ಕಾರಕಬುವ್ಯೇರನಿವರ್ತಿತತ್ತಾ ತ್‌ ಪ್ರಮಾಣೇನ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೇಡಾನ್ರಸ್ರ ಜಾ ಜನ ಸ್ರತೃಯನತ ಏನ ಕರ್ನನಿವ ತ್ರಿ 


ಲಕ್ಷಣಂ ಪ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಕಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ತ್ವಂ ಚ ನ ಸಿದ್ಧ ದಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ದರೆ ಸಾಂಬ್ಬುರು ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವನ್ನು ಒನಿ ರುವರಣಿ (ಅವ ನ ತ ರ 


1% 


ಥಿ 


ಕಾರಕಫಲಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎ೨ಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸತ್ಯ we ಒಪಿರುವದ ರಂದ ಅದು 
ತಪ್ಪೇ.? ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರು (ಆತ್ಮನು) ಸೊನ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವದರಿಂದ ಮ 


1 


ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ನಿತೆಂದಕೆ” ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿರು ನವನು 
ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ * ಇನ್ನು ಅಜ್ಜರಾದವರು ಆಲಸ್ಯದಿಂದ (ತಾವು) 
ಅಕತಣ್ಯ ಗಳೆಂದು ಒಸ್ಸಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ. ಅದೂ ತಪ್ಪೆ ಫೇ , ಏಕೆಂದರೆ (ಅವರಿಗೆ) ಕಾರಕ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪ್ರಮಾ ದಿಂದ (ಬಾಧಿತವಾಗಿ) ತೊಲಗಿರುವದಿಲ್ಲ * ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದಾಂತಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಏಕೆತ್ವನ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳನನಿಗೇ ಕರ್ಮನಿವೃತ್ತಿ 
ರೂಪವಾದ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪತ್ವವೂ (ಹೊಂದುತ್ತದೆ) ಎಂದು 


1 ಇದು ಆ! ಪಾರ ಒಂಸ್ಯವು ಏನೋ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಯಶ್ಚ. 
ಅಸನ್‌ ಎಂದೊ, ಅಧವಾ ತದಪ್ಕಸತ್‌ ಎಂದೋ ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನ 

ರುಷನಿನಕವಾದಮೇಲೂ ೬ ಯಾಕಾರಕಥ ಲಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತನೆ 
ರುತ್ಲಾರೆ ಆದರಿಂದ ಎನೇ ಕಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಕರ್ಮವು 


ಅಂಟಕೊಳ್ಳಬಹುದು. “ 

3. ಶೂನ್ಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವ ವಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಆ ವಾದವೇ ಸಿನ್ಹಿಸುವದಿಲ್ಲ 5 
ಅವರು ಇದ್ದರೆ ಅವರೇ ಕತನ್ಸಗಳಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಒಪ್ಪ ಬೇಕಾಗುವದು, 

4. ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಕತ್ಯಕಾನಕವು ಸತ್ಯನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವದರಿಂದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವ 
ದೆಂಬುದೂ ಒಂದು ಕರ್ಮವೇ ಆಗುವದು. ಅದ್ದರಿಂದ ದೇಹಧಾರಿಯಾದವನು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡುವದು ಆಗಲಾರದು. ಗೀ ೩.೫, ೧೮೨೧೧. 

ಸ. ಖಕೆತ್ಸಪ ತೃಯವುಳ್ಳವನಿಗೆ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಕತ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದೇ ನಿಶ್ಚಯ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೨೮). 


೨-೨೩-೧] ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಫಿಜಸ್ನಿ 


ಗೃಹಸ್ಥನೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವು 
ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತ 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೧೮೬. ಏತೇನ ಗೃಹೆಸ್ಪಸ್ಥ ಸ್ಯ ಎಕತ್ವ ನಿಜ್ಞಾ ನೇ ಸತಿ ವಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಮ್‌ 
ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಮ್‌ | ನನು ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯುತ್ಸಾ ಗ್‌ ಸ್ಯಾರಿ ಪರಿವ್ರಜನ್‌ | 
“ನೀರಹಾ ವಾ ವಿಷ ದೇವಾನಾಂ ಯೋಗ್ಲಿಮುದ್ವಾ ಸಯತೇ? (ತೈ ಸಂ. ೧-೫-೨) 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ನ | ದೈವೋತ್ಸಾ ದಿತತ್ಪಾತ್‌ । ಉತ್ಪನ್ನ ಸಿ ಜನೆ ಏಕತ್ವ 
ದರ್ಶನೇ ಜಾತೇ “ಅಪಾಗಾದಗ್ಗೇರಗ್ನಿತ್ವ ಮ್‌” (೬೪ ೧) ಇತಿ ಶ್ರು ತ 
ಅತೋ ನ ದೋಷಭಾಗ್‌ ಗೃಹಸ್ಥಃ ವರಿವ್ರಜನ್‌ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇದರಿಂದ! A ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ ಏಕತ್ವವಿಜ್ಞಾನವುಂಟಾದರೆ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯವು 
ತಾನೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಸರಿಪ್ರಜನಮಾಡುನ (ಗೃ ಹಸ್ತ ಕನು) ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ 9 ಚು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
(ತೆರಳು)ವನೋ, ಅದನು ದೇವತೆಗಳ ವೀರರನ್ನು ಕೊಂದವನು” (ತೈ, ಸಂ. ೧-೫- ೨) 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿ(ಯದೆಯಲ್ಲ) ! 

(ಪರಿಹಾರ) ;- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ ದೈವ(ವಶ)ದಿಂದ (ಅದು ತಾನೆ) 
ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕತ ದರ್ಶನವು ಹುಬ್ಬಿ ದರೆ ಆ (ಅಗ್ನಿಯು ತಾನೇ) ನಾಶ 
ವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ* ? “1 ಅಗ್ನಿಯ ಅಗ್ನಿತ್ವವು 'ಹೋಗಿಬಿ್ಟಿ ತು” (೬-೪-೧) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಆಪುರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥನು (ಜ್ಞಾನವಾದ 
ಬಳಿಕ) ಪರಿವ್ರ ಜನಮಾಡಿದರೆ ದೋಷಭಾಗಿಯಲ್ಲ. 


ರ ಸಾ ಅರಾ ಇ 


]. ನಿಕೆತ್ವಜ್ಞಾನಿಗೆ ಭೇ ದಬುನ್ಧಿ ಯು ಇರುನದಿಫ್ಯನೆಂದುದೆದ್ದ ರಿಂದ, 

2 ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಭೇವಬುದ್ದ ಯು ಕಿವಶ್ಯಮಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ ಏಕೆತ್ವಬುದ್ದಿಯಿರು 
ನನನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಯ ಅಸೆ ಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲಡೆಯೇ ಜು ್ರಾಜೃವು ಅರ್ಥಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು, 
ಬೃ, ಭಾ, ೪.೫.೧೫ (ಭಾ ಭಾ ೩೪೧), ಐ. ಭಾ ಕೂ. ೧೫. 

3. ಅಗ್ನ್ನ್ಯುತ್ಸುದನದೋಷ ಸಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನಿ ಯು ಸತ್ಯವ್ರು ಅದನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡು 
ವಮ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಎಂಬ 2 ಫೀವಪ್ರ ಕೃಯವ್ರಳ್ಗ ವನ ವಿಷಯವು ; ವಿಕತ್ವಪ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳ 
ನನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ೫೩12. ಆ ದೋಷನಿಲ್ಲ. 

4. ಬಂದೆ ಅವನಿಗೆ ದೋಷನೆಂಬುನೇ ಇಲ್ಲ , ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯನಿಂದ ದೋಸ 
ಪ್ರತ್ಮಯವೂ ಬಾಧಿತವಾಗಿುತ್ತದೆ. 


೨೫೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨.೨೩4 


ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವಸಾರ 

( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಪ್ರೆಜಾಸತಿರ್ಲೋಕಾನಭ್ಯತಸತ್ತ್ವೇಭ್ಯೋಂಭಿತಪ್ತೇ ಭ್ಯಸ್ತ್ರಯಾ 
ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತ್ರವತ್ತಾಮಭ್ಯೃತೆಸತ್ತಸ್ಕಾ ಅಭಿತಸ್ತಾಯಾ ಏತಾ 
ನೃಕ್ಷರಾಣಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ರನನ್ತ ಭೂರ್ಭುನಃ ಸ್ವರಿತಿ ೨ 
ತಾನ್ಯಭ್ಯತಸತ್ತೇಭ್ಕೋಂಭಿತಪ್ತೇಭ್ಯ ಓಂಕಾರಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ರವತ್ತ 
ದ್ಯಥಾ ಶಜ್ಯುನಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಸಂತ್ರಹ್ನಾನ್ಯೇನಮೋಂಕಾ 
ಕೇಣ ಸರ್ವಾ ವಾಕ್ಚಂತೈಣ್ಣೋಂಕಾರ ಏನೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವನೋಂ 
ಫಾರ ಏನೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಃ 11೩/1 


೨. ವ್ರಜಾಪತಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 


ದನು ; (ಹಾಗ) ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಆ(ಲೋಕಗಳಿಂದ) ತ್ರಯಾ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಪುಮಾಡಿದನು ಕ 
(ಹಾಗೆ) ತವಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಅದರಿಂದ ಭೂಃ, ಭುವಃ, ಸುವಃ- ಎಂಬೀ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು, 

೩. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ್ಫುಮಾಡಿದನು ; (ಹಾಗೆ) ತವಸ 
ಮಾಡಿದ ಅವುಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರವು ಹೊರಕ್ತೆ ಬಂದಿತು. ಹೇ 
ಶಂಕುನಿನಿಂದ ಸರ್ಣಗಳಲ್ಲ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಓಂಕಾರದಿಂದ ವಾಕ್ಮೆಲ್ಲವೂ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾ 
ರವೇ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರವೇ. 

ವ್ಯಾಪೃತಿಗಳೆ ಅಭಿವೃಕ್ತಿ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೮೭. ಯತ್ಸಂಸ್ಟೊ (6ಮೃತತ್ವಮೇತಿ ತನ್ಪಿರೂಪಣಾರ್ಥಮ್‌ ಆಹ: 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ವಿರಾಟ್‌, ಕಶ್ಯಪೋ ವಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ತೇಷು ಸಾರ 
ಜಿಫೈಕ್ಷಯಾ ಅಭ್ಯತಪತ್‌ ಅಭಿತಾಪಂ ಕೃತವಾನ್‌ | ಧ್ಯಾನಂ ತಪಃ ಕೃತವಾನ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೇಜ್ಯೋಂಭಿತಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಸಾರಭೂತಾ ತ್ರಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಸ್ರ 
ವತ್‌ ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ಮನಸಿ ಪ್ರತ್ಯಭಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಾಮ್‌ ಅಭ್ಯತಪತ್‌ 
ಪೂರ್ವನತ್‌। ತಸ್ಯಾ ಅಭಿತಪ್ತಾಯಾ ವಿತಾನಿ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ರವನ್ನ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ಪರಿತಿ ವ್ಯಾಹೃತಯಃ ॥ 


೨-೨೩-೩] ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವಸಾರ ೨೫೫ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವ (ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ) ನೆಲೆನಿಂತನನು ಅಮೃತನಾಗುವನೋ! ಅದನ್ನು 
ನಿರೂವಣಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಂದರೆ ನಿರಾಜನು ಅಧವಾ ಕಶ್ಯನನು:, ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಭಿತಪಿಸಿದರು. 
ಅಭಿತಾಪ ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಧ. ೫ 
(ಹಾಗೆ) ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅವುಗಳಿಂದ ಸಾರಭೂತವಾದ ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆಯು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. « 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭಿತಪಿಸಿದರನು (ಎಂಬುದಕ್ಕೆ) ಮೊದಲಿನಂತೆ (ಅರ್ಥ). 
(ಹೀಗೆ) ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಆ (ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ) ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು, ಭೂ ಭುವಃ 
ಸುವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಜಿನುಗಿಬಂದವು 5 


ಓಂಕಾರದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೮ ತಾನಿ ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಅಭ್ಯತಸತ್‌ | ತೇಭ್ಯಃ ಅಭಿತಪ್ರೇಭ್ಯ ಓಂಕಾರಃ 


ಸುಪ್ರಾಸ್ತ್ರವತ । ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಕೀದೃಶಮಿತಿ? ಆಹ। ತದ್‌ ಯಧಾ ಶಜ್ಯುನಾ 
ಸರ್ಣನಾಲೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ಣಾನಿ ಪತ್ರಾನಯನಜಾತಾನಿ ಸಂತೃಣ್ಣಾನಿ 


ನಿದ್ದಾನಿ | ವ್ಯಾಪ್ತಾನೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಮ್‌ ಓಂಕಾರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ಸ್ಪತೀಕಭೂತೇನ ಸರ್ವಾ ನಾಕ್‌ ಶಬ್ದ ಜಾತಂ ಸುತೃಣ್ಣಾ | “ಅಕಾರೋ ವೈ 
ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌” (ಐ ಆ. ೨-೩-೭) ಇತ್ಕಾದಿಶ್ರುತೇಃ | ವರಮಾತ್ಮನಿಕಾರಶ್ಚ 


1. ಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರತೀಕನಾದ ಓಂಕಾ:ವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದಿದೆ, ಓಂಕಾರದ ತತ್ತ್ವವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ಕಿಯಾದ ಅಮೃತತ್ತ್ವವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅದನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ ಈ ಓಂಕಾರದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 

2, ನಿರಾಟ್ಬಿ ರುಷನು ಆದಿಪ್ರಜಾಪತಿ, ಕಶ್ಶಪಾದಿಗಳು ಅನಂತರದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು. 

3. ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವಾಸನೆಯ್ಲಿಂದ' ಜ್ಞಾನೆಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಧ್ಯಾನ 
ತಪೋಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತ್ರಯಾನಿನೈಯು ಹೊಳೆಯಿತು] ಅವನು ಶರೀರೆಪ್ರಧಾನನಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

4 ವೇದವು ಹುಬ್ಬತೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವೇದವ್ಯಾಹೃತಿಗಳೂ ಓಂಕಾರವೂ 
ತೋರಿ ಳೊಂಡಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಐ. ಬ್ರಾ. ೨೫-೭-ಆರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ವಾಯ್ಯಾದಿ 
ತೃರು ತೋರಿಕೊಂಡಬಳಿಕ ವೇದಗಳು ತೋರಿಕೊಂಡವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 

ಕ್ರ ಈ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಮೂರು ವೇದಕ್ಕೂ ಸಾರವಾಗಿರುವನೆಂದು ಶತ. ಬ್ರಾ ೧೧- 
೫-೮-೩ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತದಂತೆ ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 


೨೫೬ ಛಾಂದಡೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೩-೩ 


ನಾಮಥೇಯಮಾತ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯತಃ ಓಂಕಾರ ಏವೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಿತಿ | ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸಃ 
ಆದರಾರ್ಧಃ । ಲೋಕಾದಿನಿಷ್ಟಾದನಕಧನಮ್‌ ಓಂಕಾರಸ್ತುತ್ಯರ್ಥನಿತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ತಪಿಸಿದ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಓಂಕಾರವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, (ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು). _ 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂಧದ್ದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
(ಹೇಗೆ) ಶಂಕುನಿನಿಂದ, ಎಶೆಯ ನಾಳದಿ2ದ, ನರ್ಣಗಳಲ್ಲ, ಎಲೆಯ ಅವಯವ 
(ಸಮೂಹೆಗಳೆಲ್ಲ) ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವವೋ, ಹೊಲಿದುಕೊಂಡಿಶುವವೋ, ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವವೋ ಎಂದರ್ಧ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವ 
ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ವಾಕೈೆಲ್ಲವೂ ಶಬ್ದಜಾತವೆಲ್ಲವೂ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವದು “ಅಕಾರವೇ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಕು” (ಐ ಆ ೨-೩-೭೯) ಎಂದು ಮುಂತಾ 
ಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ). ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಕಾರವು ನಾಮ 
ಧೇಯಮಾತ್ರವಾಗಿರ.ನದಂಂದಲೂ ಇನೆಲ್ಲವೂ ಓ2ಕಾರವೇ" (ಓಂಕಾರ 
ಏವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು. ಆದರಕ್ಕಾಗಿ* 
ಲೋಕಾದಿಗಳ, ಮೂಲಕ) ಹೊರತೋರಿಕೊಂಡಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಓಂಕಾರದ 
ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ*. 





1. “ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಧ್ಯಮಣಿನ್ಮಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ಹಯಿಸ 
ಬದು. 

2. ಅಕಾರವೇ ಸರ್ವವಾಕ್ಕು ; ಅದು ಸ್ಪರ್ಶ ಊಪಷ್ಮ,- ಇವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ನಾನಾರೂಪನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಧ. ಓಂಕಾರದ ಅನಯನವಾದ ಅಕಾರನೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದ್ಬರೂಸಗೂಗಿರುವದರಿಂದ ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವಶಬ್ದರೂಪನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಭಾನ. 

3 ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾವದೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಬರಿಯ ನಾಮಧೇಯ-ವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂಕಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆಸರಾದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಸರಾದಂತಾಯಿತು. ಅಭಿಧೇಯನಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಭಿಧಾನವಾದ ಓಂಕಾರಾ 
ಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಓಂಕಾಶವೇ ಎಲ್ಲವೂ. ಮಾಂ. ಭಾ. ಭಾ. ೪. 

4. ಓಂಕಾರೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆದಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 

5 ಶೋಕಾದ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯೇನೂ ಪ್ರಕೃತನಲ್ಲ; ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವಸಾರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ. 


೨-೨೪-೧] ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ೨೫೭ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡ 


(ನಾಮಹೋಮಮಂತ್ರೋತ್ಪಾನಗಳು) 


ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ ವದನ್ತಿ ಯುದ್ವಸೂನಾಂ ಪ್ರಾತಃಸವನೆಗ್‌ಂ 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಮಾಧ್ಯನ್ನಿನಗ್‌ಂ ಸವನಮಾದಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ 
ನಿಶ್ವ್ಚೇಷಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ತೃತೀಯೆಸನನಮ್‌ ॥೧॥ 


ಕ್ವ ತರ್ಹಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಲೋಕ ಇತಿ ಸ ಯಸ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯಾತ್‌ 
ಕಥಂ ಕುರ್ಯಾದಥ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ೨॥ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ : ಪ್ರಾತಃಸವನವು 
ವಸುಗಳದ್ದು ; ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು ರುದ್ರರದ್ದು ; ಮೂರನೆಯ 
ಸವನವು ಆದಿತ್ಯರದ್ದು, ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇದೇವರುಗಳದ್ದು. 


೨. ಹಾಗಾದರೆ ಯಜಮಾನನ ಲೋಕವು ಎಲ್ಲಿ? ಆ (ಲೋಕ) 
ವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿಯನೋ ಅವನು (ಯಜ್ಞವನ್ನು) ಹೇಗೆ ಮಾಡಿ 
ಯಾನು ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೯.  ಸಾಮೋವಾಸನಪ್ರಸಜಕೀನ ಕರ್ಮಗುಣಭೂತತ್ವಾತ್‌ ನಿವತಣ್ಯ 
ಓಂಕಾರಂ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರತೀಕತ್ವಾತ್‌ ಅಮೃತತ್ವಹೇತುತ್ರೇನ ಮಹೀಕೃತ್ಯ 
ಪ್ರಕೃತಸ್ಥೈವ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಅಜ್ಜಭೂತಾನಿ ಸಾಮುಹೋಮಮನ್ರೋತ್ಸಾನಾನಿ 
ಉಪದಿದಿಕ್ಷನ್‌ ಆಹ 
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೨೫೮ ಛಾಂಶೋಗ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೨.೨೪.೨ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಾನೋಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ, ಓಂಕಾರವನ್ನು ಕರ್ಮಗುಣಭೂತ 
ವಾಗಿರುವದೆಂಬುದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ: ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅಮೃ ತತ್ವಹೇತುನೆಂದು ದೊ ಡ್ದ ದುಮಾಡಿ (ಹೊಗಳ ಳಿ), ಪ್ರ ಶೃ ತವಾಗಿರುವ 
ಯಜ್ಞ ಕೇ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಸಾಮಹೋನು, ಮಂತ್ರೊ ತ್ಥಾ Ri (ವು)ಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು (ವೇದವು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಸುತ್ರಿ ನಃ 


ಸವನಗಳು ವೆಸ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳು 


pS 


೧೯೦. ಬ್ರಹ್ಮವಾ ದಿನೋ ವದನ್ತಿ । ಯತ್‌ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಸನಂ ಪ್ರಸಿ 
ತದ್‌ ವಸೂನಾಮ್‌ | ತೈಶ್ರ ಪ್ರಾತ ತ ಂಬದ್ಧೊ ಇಯಂ ಟೋಹೋ ವರಿ ಕೃತಃ 
ಪ್ರಾತಃನವನೇಶಾನ್ಯೈಃ | ಭೋ ರುದ್ರಃ ಮಾಧ್ಯಸಿ ನಸವನೇಶಾನೈಃ ಅನ್ತರಿಕ್ಷ 
ಲೋಕಃ | ಆವಿತ್ಯೈಕ್ತ , ವಿಶ್ವೇವೀವೈಕ್ಟ ತೃತೀಯಸವನೇಶಾನ್ಸೆಃ 'ತೃತೀಯೋ 
ಲೋಕೋ ನಶೀಕೃತಃ | ಇತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಲೋಕೋಂನ್ಯಃ ವರಿಶಿಸ್ಟೋ ಷ್‌ 
ವಿದ್ಯತೇ | ಅತಃ ಕ್ಟ ತರ್ಹಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಲೋಕಃ, ಯದರ್ಥಂ ಯಟಕೇ? 
ನ ಕ್ವಚೀ ಶ್ನೀಕೋಶಸ್ತಿ ಇತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಃ | “ಬೋಕಾಯ ವೈ ಯಜತೇ 
ಯೋ ಯಜತೇ ( ? ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ। ಲೋಕಾಭಾವೇಚ ಸ ಯೋ ಯಜ 
ಮಾನಃ ಶಂ ಲೋಕಸ್ಪೀಕರಣೋವಾಯಂ ಸಾಮಹೋಮಮನ್ನೊ ತ್ದಾ ನಲಕ್ಷಣಂ 
ನ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ನ ನ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸೋಜ ಕದಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಯಜ್ಞಮ್‌ : 9) 
ನ ಕಥಂಚನ ತಸ್ಯ ಕತ್ಯುತ್ವಮ್‌ ಉಪಪವೃತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮ: ಹೆ ವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವ್ರಾತಃಸನನನಿದೆ 
ಯಸೆ ಅದು ನಸುಗಳದ್ದು , ಅವರು (ಆ) ಸವನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತಃ 
ಸನ ನ್ಯ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾದ ರುದ್ರರು ಆಂತರಿಕ್ಷಲೋಕನನ್ನು 
(ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ) ಆದಿತ್ಯದೂ ವಿಶ್ಲೇಜೇವತೆಗಳ ಳೂ ಮೂರನೆಯ 
ಸವನಕ್ಕೆ ಒಡೆ ಖುರಾದ್ದ ರಿಂದ (ಅವರು) ಮೂರನೆ? ಶ್ರ ಲೋಕವನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಯಜನಾನನಿಗೆ ಮತ್ತೊ ಂದು ರೋಕವು 
ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಲೋಕವು ಎಲ್ಲಿ? ಅದಕ್ಕಲ್ಲವೆ, 


ರಾ ನಾವ ಸಾಲಾ 


1. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಸಾನೋಪಾಸನೆಗಳು ಕರ್ಮಾೂಂಗನಾಗಿಿನೆಂತೆ ಓಂಕಾರವೂ 
ಕರ್ಮಾಂಗವೆಂದು ಬಂದೊದಗಿತಸ್ಟೆ ; ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ. ಎಂದರ್ಥ. 


ತ 


೨-೨೪೨] ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯುಗಳೆನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ೨೫೯ 


(ಅವನು) ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ? (ಅವನ) ಲೋಕವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಂದು ಅಭಿವ್ರಾಯ. “ಯಾವನು ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಲೋಕಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ” ( ? ) ಎಂಬಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಲೋಕ 
ವಿರಬೇಕು): ಲೋಕವು ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಜಮಾನನು ಆ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ, ಸಾಮಹೋಮಮಂತ್ರೋತ್ಸಾನರೂಸವಾದ ಉನಾಯನನ್ನು 
ಅರಿಯನೋ ಆ ಅಜ್ಞನು, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಯಾನು? ಅನನಿಗೆ 
ಹೇಗೂ ಕರ್ತತ್ವವು ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ 


ಕರ್ಮಮಾತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೂ ಕತ್ತುತ್ತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೧ ಸಾಮಾದಿವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ತುತಿಪರತಾ ತ್‌ ನ ಅವಿದುಷಃ ಕರ್ತ ಎತ್ರೆಂ 
ಕರ್ಮಮಾತ್ರವಿದಃ ವ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ । ಸ್ತುತಯೇ ಚ ಸಾಮಾದಿನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ, 
ಅವಿದ್ವತ್ಯರ್ತ ಎತ್ರಪ್ರತಿಷೇಧಾಯ ಚ ಇತಿ ಹಿ ಭಿದ್ಯೇತ ವಾಕ್ಯಮ್‌ | ಅದ್ಯೇ ಚ 
ಚಷಸ್ತೆ 5 ಕಾಣ್ತೆ ( ಅವಿದುಮೋ ಸಿ ಕರ್ಮಾಸ್ತೀತಿ ಹೇತುಮ್‌ ಅವಪೋಚಾಮ | 
ಅಥ ಏತದ್‌ ವಕ್ರ್ಯಮಾಣಂ ಸಾಮಾಮ್ಯಪಾಯಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ (ಶ್ರುತಿಯು) ಸಾಮವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಗಳ 
ವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಅರಿತಿರುವ ಅಜ್ಞ ನಿಗೆ 
ಕರ್ತ ಎತ್ತಿನನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಸಾಮಾದಿವಿಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೂ (ಇದು ಬಂದಿದೆ), ಅಜ್ಜ ನಿಗೆ ಕರ್ತ ಎತ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧಿಸುವದಕ್ಕೂ ಬಂದಿದೆ ಎಂದಾಗಿ ವಾಕ್ಯವು ಭಿನ್ನವಾಗುವದು * ಮೊದಲನೆಯ 
ಔಷಸ್ತ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ್‌ ಅಜ್ಞನಿಗೂ ಕರ್ಮ(ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ)ವುಂಟಿಂಬುದಕ್ಕಿ ಹೇತು 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೀವೆ. 


ಮ 


y «ಶ್ರುತಿಃ ಎಂಬ ಪಾರಾಂತರಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯಿದೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಆಗ “ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ವಾಕೃಶೇಷವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ೬ 

2. ಆದರೆ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಭೇದವನ್ನು ಮಾಡುವದು 
ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾವಾಂಸಕರ ನ್ಯಾಯವಿನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಕತ್ಯೃತ್ತವಿನ್ಲವೆಂದೂ 
ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಾರದು. 

3. ಔಷಸ್ತ್ಯೇ ಕಾಣ್ಣೇ -ಎಂಬುದು ಓಷಸ್ತ ೇ ಖಣ್ಣೇ ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ಒಂದನೆಯ ಪ್ರಪಾರಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡದೆ ೯ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಸ್ಕ 


೦ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೯೬)ರಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲಪ ಅಜ್ಞರಿಗೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


೨೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೪4 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸಾಮುನೇ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು (ಯಜ್ಞ ವನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಾತಃಸನನಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಪುರಾ ಪ್ರಾತರನುನಾಕಸ್ಕೋಸಾಕರಣಾಜ್ಞಫನೇನ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ 
ಸ್ಕೋದಜ್ಮುಖ ಉಸನಿಶ್ಯ ಸನಾಸವಗ್‌ಂ ಸಾನೂಭಿಗಾಯ ತಿ!೩ 


ಲೋಷಕೆದಾರೆಮಪಾವಾ೩ಿರ್ಣೂ೩ ಪಶ್ಯೇಮ ತ್ವಾ ವಯಗ್‌ಂ 
ರಾಷಿ೩೩೩೩ ಹುಷಮ್‌ ಆ೩ಿ೩ಿಜ್ಯಾಷಿಂಯೋಷಿ ಆ೩೨೧೧೧ ಇತಿ 1೪1 
ಖಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕದ ಉಪಾಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಗಾರ್ಹ 
ವತ್ಯದ ಹಿ೦ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಅವನು ವಾಸವಸಾಮವನ್ನು (ಹೀಗೆ) ಅಭಿಗಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೪, "ಲೋಕದ್ದಾರವನ್ನು ತೆರಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ನೋಡು 
ವಂತಾಗಲಿ ! (ಅದು) ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ (ಆಗಲಿ) !' 


ಪೃಧಿವೀಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೨. ಕಂ ತೆದ್‌ ವೇದ್ಯನಿತಿ ? ಆಹೆ। ಪುರಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾತರನು 
ವಾಕಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರನ್ಯ ವ್ರಾರಮ್ಸಾತ್‌ ಜಘನೇನ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಉಡ 
ಬ್ಮುಖಃ ಸನ್‌ ಉಪವಿಶ್ಯ ಸ ವಾಸವಂ ನಸುದ್ಧೈವತ್ಯಂ ಸಾಮ ಅಭಿಗಾಯತಿ | 
ಲೋಕದ್ವಾರಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಪೃಧಿವೀಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ರಯೇ ದ್ವಾರಮ್‌ ಅವಾವೃಣು 
ಹೇ ಅಗ್ನೇ ತೇನ ದ್ವಾರೇಣ ಪಶ್ಯೇಮ ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ರಾಜ್ಯಾಯ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೆ ಂಬುದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) 

ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾತರನುವಾಕವಾದ ಶಸ್ತ್ರವು: ಮೊದಲಾಗುವ (ಸುರಾ-ಪೂರ್ವಂ) 


1. ಅಧ್ವರ್ಯುವು "ಅನುಬ್ರೂಹಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸವು ಹೇಳತಕ್ಕೆ 
ಶಸ್ತ್ರ ನಿಶೇಷವು «ಪುರೋನುವನಾಕ್ಕ?ನೆನಿಸುವದು. ಪ್ರಾತಃ ಸನನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಅರಂಭಿಸುವ ಮುಂಚೆ ಈ ಸಾಮವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೨.೨೪. ೬] ಪ್ರಾತಃಸವನಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ ೨೬೧ 


ಮುಂಚೆಯೇ. ಗಾರ್ಹೆಪತ್ಯದ: ಹಿಂಗಡೆ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅನನು ವಾಸವಸಾಮವನ್ನು, ವಸುಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳೆ 
(ಸಾಮವನ್ನು) ಅಭಿಗಾನಮಾಡಬೇಕು. 

“ಲೋಕದ್ವಾರನನ್ನು ಎಂದರೆ ಈ ಪೃಧಿನೀಲೋಕದ ವ್ರಾಶ್ಮಿಗಾಗಿ (ದ್ವಾರ 
ವನ್ನು) ತೆರೆ. ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೆ, (ತೆರೆ), ಆ ದ್ವಾರದಿಂದ (ತ್ವಾ-ತ್ವಾಮ್‌) 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವಂತಾಗಲಿ ! (ಅದು) ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಲಿ!” 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಜುಹೋತಿ ನನೋಂಗೃಯೇ ಪೃಥಿನೀಕ್ಷಿತೇ ಲೋಕಕ್ಷಿತೇ 
ಲೋಕಂ ಮೇ ಯಜಮಾನಾಯ ವಿನ್ನೈಷ ವೈ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಲೋಕ ಏತಾಸ್ಮಿ |೫| 
ಅತ್ರ ಯೆಜಮಾನಃ ಪರಸ್ತಾದಾಯುಷಃ ಸ್ವಾಹಾಪಜಹಿ ಪರಿಘ 
ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯೋೋತ್ತಿಷ್ಠತಿ ತಸ್ಮೈ ವಸವಃ ಪ್ರಾತಃಸವನಗ್‌ಂ 
ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛಸ್ತಿ || ೬ || 

೫-೬. ಇನ್ನು (ಹೀಗೆಂಬರ್ಧದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ) 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 6«ವೃಧಿವೀಕ್ಷಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 
ಲೋಕಕ್ರಿತನಿಗೆ (ನಮಸ್ಕಾರ) ! ಯಜಮಾನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಿಸು. ಇದೇ ಯಜಮಾನನ ಲೋಕವು, ಇಲ್ಲಿ ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸಾದ ಬಳಿಕ ಹೋಗಲಿರುವೆನು, 
ಸ್ವಾಹಾ |) "ಪುರಿಘವನ್ನು ತೆಗೆ? ಎಂದು ಎದ್ದೇಳಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ 
ವಸುಗಳು ಪ್ರಾತಃಸವನವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


ಪೃಥಿವೀಲೋಕಪ್ಪಾ ಪ್ತಿಗೆ ಹೋಮೋತ್ಪ್ಥಾನಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೩. ಅಧ ಅನನ್ತರಂ ಜುಹೋತ್ತಿ ಅನೇನ ಮಪ್ರೇಣ | "ನಮೋ 
ಗ್ನಯೇ ಪ್ರಹ್ವೀಭೂತಾಃ ತುಭ್ಯಂ ವಯಂ ಪೃಧಿನೀಕ್ಷಿತೇ ಪೃಧಿನೀನಿವಾಸಾಯೆ 
ಲೋಕಕ್ಷಿಕೇ ಲೋಕನಿವಾಸಾಯ* | ಪೃಧಿವೀರೋಕನಿವಾಸಾಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 


1. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ; ಇದರಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿ, ಆಹವನೀ 
ಯಾಗ್ನಿ_ ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 'ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

2. ಪೃಥಿನೀಲೋಕದ ಭೋಗವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸಲಿ! ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಇದು ಲೋಕಕ್ತಿತೇ ಎಂಬುದರರ್ಥ ; ಮುಂದಿರುನದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಪಾರನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 


17 A 


೨೬೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೪-೬ 


ಲೋಕಂ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ಯಜಮಾನಾಯ ನಿನ್ನ ಲಭಸ್ವ | ಏನ ವೈ ಮಮ ಯಜ 
ಮಾನಸ್ಯ ಲೋಕಃ | ಏತಾ ಗನ್ತಾ ಅಸ್ಮಿ ಅತ್ರ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಯಜ 
ಮಾನಃ ಅಹಂ ಆಯುಷಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಊರ್ಥಮ್‌ । ಮೃತಃ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸ್ವಾಹಾ! ಇತಿ ಜುಹೋತಿ! ಅಪಜಹಿ ಅಸನಯ ಸರಿಘೆಂ ಲೋಕದ್ರಾರಾರ್ಗಲಮ್‌ 
- ಇತಿ ಏತಂ ಮನ್ರಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ ಉತ್ತಿಷ್ಪತಿ | ಏನಮ್‌ ಏತೈಃ ವಸುಭ್ಯಃ 
ಪ್ರಾತಃಸವನಸಂಬದ್ದೊ ಲೋಕೋ ನಿಸಿ ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತತಸ್ತೇ 

ನ ತಂನನನಂ ವಸವೋ ಯಜಮಾನಾಯ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛೈನ್ಸಿ | 


ವ್ರಾ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ ಈ (ಅರ್ಥದ) ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು: 
ಅಗ್ನಿಗೆ, ನ್ಫಧಿವೀಕ್ಷಿತನಾದ ವೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ , ಲೋಕ 
ಕ್ಲಿಕನಾದ,| ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ- ಪೃಧಿನೀಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದು (ಒಟ್ಟು) ಅರ್ಥ. ಎಲೆ ಅಗ್ನಿಯೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 
ನಾವು ತಲೆಬಾಗುವೆವು ಎಂದರ್ಧ. ಯಜಮಾನನಾದ ನನಗೆ ಲೋಕವನ್ನು 
(ವಿನ್ನ-ಲಭನ್ವ) ವಡೆಯಿಸು ! ಇದೇ ಯಜಮಾನನಾದ ನನ್ನ ಲೋಕವು ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನ್ಮುಆಯುಸ್ಸಾದ ಬಳಿಕ, ಆಮೇಲೆ , 
ಸತ್ತವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಧ. (ವೃಧಿನೀರೋಕಕ್ಕೆ ಏತಾಸ್ತಿಎಗನ್ತಾಸ್ಕಿ) ಹೋಗು 
ವವಸಿರುವೆನು ! "ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು.* «ಪರಿಫೆವನ್ನು 
ಲೋಕದ್ವಾರದ ಆಗುಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆ' ಎಂಬೀ (ಅರ್ಧದ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಏಳಬೇಕು.* 


ಹೀಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ* ಪ್ರಾತಃಸವನಸಂಬದ್ಧ ಲೋಕವು ವಸುಗಳಿಂದ 
ನಿಷ್ಠ (ತವಾದದ್ದಾಗುವದು.. ಆಗ ಆ ವಸುಗಳು ಪ್ರಾತಃಸವನ(ಫಲ)ವನ್ನು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡುವರು. 


re ಆಾೂಡಾ 





"ನಿವ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಸ್ವಾಹಾ' _ಎಂಬುನು ಹೋಮಮಂತ್ರದೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದು. 
ಇದೇ ಉತ್ಕಾನಪ್ರಕಾರವು. 
4. ಹೀಗೆ ಸಾಮಗಾನ, ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಹೋಮ, ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕೋತ್ಸಾನ.. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ನ್ಯ, ಇವುಗಳಿಂದೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು. 


i 


೨.೨೪. ೧೦] ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯ ೨೬ಕ್ಕಿ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪುರಾ ಮಾಧ್ಯನ್ನಿನಸ್ಯ ಸವನಸ್ಕೋಸಾಕರಣಾಜ್ಞಘನೇನಾಗ್ಲೀ 
ಧ್ರೀಯಸ್ಕೋದಜ್ಮುಖ ಉಪನಿಶ್ಯ ಸ ರೌದ್ರಗ್‌ಂ ಸಾಮಾಭಿ 
ಗಾಯತಿ | ೩! 
ಲೋಷ೩ಕದ್ವಾರಮಸಾವಾ೩ಿರ್ಣೂಷ೩ಿನ ಪಕ್ಕೇಮ ಶ್ವಾ ವಯಂ 
ನೈರಾ೩೩೩೩೩ ಹು೩ನು* ಆ೩೩ ಜ್ಯಾತಿಯೋ& ಆ&೨೧೧೧ ಇತಿ || 

ಸ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ' ಉಪಾಕರಣದ ಮುಂಚೆ ಆಗ್ನೀ 
ಧ್ರೀಯದ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಅವನು ರೌದ್ರಸಾಮವನ್ನು (ಹೀಗೆ) ಅಭಿಗಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಅ, 4ಲೋಕದ್ದಾರವನ್ನು ತೆರೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ನೋಡು 
ವಂತಾಗಲಿ! (ಅದು) ವೈರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ (ಆಗಲಿ) ? 

ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕಪ್ರಾವ್ತಿಗೆ ಹೋಮ 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೧೯೪. ತಧಾ ಆಗ್ಲೀಧ್ರೀಯಸ್ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನೇಃ ಜಘನೇನ ಉದಜ್ಮುಖ 
ಉಪವಿಶ್ಯ ಸ ರೌದ್ರಂ ಸಾಮ ಅಭಿಗಾಯೆತಿ ಯೆಜಮಾನಃ ರುದ್ರದೈವತ್ಯಂ 
ವೈರಾಜ್ಯಾಯ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಆಗ್ನೀಧಿ)ೀಯದ ಎಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅವನು ರೌದ್ರಸಾಮವನ್ನು, ಎಂದರೆ ರುದ್ರರನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ (ಸಾಮ)ವನ್ನು ವೈರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಗಾನಮಾಡಬೇಕು. 

( ಊಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಜುಹೋತಿ ನಮೋ ವಾಯನೇ್ಷಂನ್ತರಿಕ್ಷತ್ಸಿಕೇ ಲೋಕಕ್ಷಿತೇ 
ಲೋಕಂ ಮೇ ಯಜಮಾನಾಯ ವಿನ್ಮೈಷ ವೈ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ 
ಲೋಕೆ ಏತಾಸ್ಮಿ | ೯॥ K 
ಅತ್ರ ಯಜಮಾನಃ ಪರಸ್ತಾದಾಯುಷಃ ಸ್ವಾಹಾಪಜಹಿ ಪರಿಘ 
ಮಿತ್ಯುಕ್ಸ್ಪೋತ್ತಿಸ್ಠತಿ ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾ ಮಾಧ್ಯನ್ನಿನಗ್‌ಂ 
ಸವನಗ್‌ಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛಸ್ತಿ ॥೧೦/ 

' 1. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಸವನವು. ಪರಿಶಿಸ್ಟ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರರೋನು 


ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮುಂಚೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸನನಕ್ಕೂ ಶಸ್ತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮುಂಜೆಯೇ ಯಜಮಾನನು ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೬೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨೪-೧೩ 


೯-೧೦. ಇನ್ನು (ಹೀಗೆಂಬರ್ಥದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುತ್ತಾ) 
ಹೋನುಮಾಡಬೇಕು: «ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಷಿತತಾದ ವಾಯುವಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರ, ಲೋಕಕ್ಷಿತನಿಗೆ (ನಮಸ್ಕಾರ) ! ಯಜಮಾನನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ರೋಕವನ್ನು ಅ ಇದೇ ಯಜಮಾನನ ಲೋಕವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸಾದ ಬಳಿಕ ಹೋಗಲಿರು 
ವೆನು. ಸ್ವಾಹಾ! "ಪರಿಘವನ್ನು ತೆಗೆ? ಎಂದು ಏಳಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ 
ರುದ್ರರು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


ಆಂತರಿಕ್ಷಃ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಮೋ ತ್ಥಾ ನಗಳು 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೯೫ ಅಕ್ತರಿಕ್ಷಕ್ಷಿತ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಂತರಿ ಕ್ಷಕ್ಸಿತನಾದ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದು ( ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕೆ 3) 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಸವನದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪುರಾ ತೃತೀಯೆಸನನಸ್ಕೋಸಾಕರಣಾಜ್ವಘನೇನಾಹನನೀಯ 
ಸ್ಕೋದಜ್ಮುಖ ಉಸೆನಿಶ್ಯ ಸ ಆದಿತ್ಕೆಗ್‌ಂ ಸ ವೈಶ್ವದೇನಗ್‌ಂ 
ಸಾಮಾಭಿಗಾಯತಿ |! ೧೧ 


ಲೋಷ೩ಕದ್ವಾ ರಮಪಾವಾಷಿರ್ಣೂ&೩ ಪಶ್ಯ (ಮೆ ತ್ವಾ ವಯಗ್‌ಂ 
ಸ್ವಾರಾ೩ಿ೩ಿ೩ಷಿಷಿ ಹು೩ವು್‌ ಆ ಜ್ಯಾಪಿಯೋ&ಿ ಪಾ ನೂ ಇತಿ Il 


ಆದಿತ್ಯಮಥ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಲೋಷ೩ಕದ್ವಾರಮಪಾವಾ೩ರ್ಣೂ ೩೩ 
ಪಶ್ಯೇನು ತ್ವಾ ನಯಗ್‌ಂ ಸಾಮ್ರಾ&&೩೩೩ ಹು೩ಮ್‌ ಆ೩೩ 
ಜ್ಯಾಷಯೋಷ ಆ೩೨೧೧೧ ಇತಿ: || ೧೩!| 


1. ಹಿ ಪಾರದಲ್ಲಿ ` ಸಾಮಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಈ ಸ್ವರೆಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವದು 
ಆಗೆವಂತಿಲ್ಲ. ನಾವ್ಯ,ಆ॥ ಸಾರೆವನ್ನೇ ಅಂಗಿಳಕಂಸಿರುತ್ತೆೇನೆ. 


೨-೨೪-೧೫] ಮೂರನೆಯ ಸನನದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯ ೨೬೫ 


೧೧-೧೩. ಮೂರನೆಯ ಸವನದ ಉಪಾಕರಣದ ಮುಂಚೆ 
ಆಹವನೀಯದ ಹಿಂದೆ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಅನನು ಆದಿತ್ಯ 
(ದೇವತಾಕ)ನಾದ (ಸಾಮವನ್ನು) ಅವನು ವೈಶ್ವದೇವ(ತಾಕವಾದ) 
ಸಾಮವನ್ನು (ಹೀಗೆ) ಅಭಿಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ' "ಲೋಕದ್ದಾರಪನ್ನು 
ತೆರಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ನೋಡುವಂತಾಗಲಿ ! (ಅದು) ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ 
ಕ್ಜಾಗಲಿ! ಚ ದು ಆದಿತ್ಯ(ಸಾಮನನ್ನು ಗಾನಮಾಡಬೇಕು). ಇನ್ನು 
ನೈತ್ವದೇವನನ್ನು "ಲೋಕದ್ದಾ ರವನ್ನು ತೆರೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಂತಾ 
ಗಲಿ! (ಅದು) ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗೆಲಿ' ಎಂದು (ಗಾನಮಾಡಬೇಕು). 


ದ್ಯುಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಮಗಳು 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೯೬ ತಥಾ ಆಹನನೀಯಸ್ಕ | ಉದಬ್ಮುಖ ಉಪನವಿಶ್ಯ ಸ ಆದಿತ್ಯ 
ದೈವತ್ಯಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಮ್‌, ವೈಶ್ವದೇವಂ ಚ ಸಾಮ ಅಭಿಗಾಯತಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಾಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ (ಚ ?) ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಹೆವನೀಯದ (ಹಿಂದುಗಡೆ) ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಅವನು ಆದಿತ್ಯ(ಸಾಮವನ್ನು) ಎಂದೆರೆ ಆದಿತ್ಯದೇವತಾಕವಾದ (ಸಾಮ)ವನ್ನು 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ರೇದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವ (ಸಾಮ)ನನ್ನು ಅಭಿಗಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. (ಅವು ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯಕ್ಟೂ: (ಕಾರಣ 
ವಾಗುವವು). 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥೆ ಜುಹೋತಿ ನಮ ಆದಿಕ್ಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ವಿಶ್ವೇಭ್ಯಶ್ಚ ದೇನೇಭ್ಯೋ 
ದಿನಿಕ್ಸಿದ್ಫೋ ಲೋಕಕ್ಷಿದ್ಭ್ಯೋ ಲೋಕಂ ಮೇ ಯಜ 
ಮಾನಾಯ ನಿನ್ನತ ॥೧೪॥ 


ನಿಷ ನೈ ಯಜಮಾನಸ್ಕ ಲೋಕ ಏತಾಸ್ಕೃತ್ರ ಯಜಮಾನೆಃ 
ಪರಸ್ತಾ aad ಸ್ಮಾಹಾಪಹತ ಪರಿಘನಿತ್ಯುಕೊ 
ತಿ ಪತಿ fl ೧೫ | 


]. ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಈ 
ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಫಲವು. 


೨೬೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [2-೨೪-೧೬ 


೧೪-೧೫. ಇನ್ನು (ಹೀಗೆಂಬರ್ಧದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುತ್ತಾ) 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. "ಆದಿತ್ಯರುಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ನಮನ್ಶಾ ರ; ದಿವಿಕ್ಷತರಿಗೆ ನಮನ್ನಾರ ! ರೋಕಕ್ತಿತರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರ! 
ಎ ಜಾ 2 ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಿಸಿರಿ ! ಇದೇ ಈ 
ಮಾನನ ಲೋಕವು. ಇಲಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವನಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಹೋಗುವೆನು! ಸ್ವಾಹಾ! «ಪರಿಫ ವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಿರಿ! ಎಂದು ಏಳಬೇಕು. 

ದುಲೋಕಪವ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೋಮೋತ್ಸಾ ನಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೭. ದಿವಿಕ್ಷಿದ್ದ 3 ಇತ್ಕೇವಮಾದಿ ಸಮಾನಮುನ್ಯತ್‌ | ವಿನ್ನತ, ಅಸಹತ 

ಇತಿ ಬಹುವಚನಮಾತ್ರಂ ವಿಶೇಷಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ದಿನಿಕ್ಸಿತರಿಗೆ ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) 
ಸಮಾನವು. ಸಡೆಯಿಸಿರಿ, ತೆಗೆಯಿರಿ- ಎಂದು ಬಹುವಚನ(ವಿರುವದು) ಮಾತ್ರ 
(ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ. 

ಈ ಸಾಮಾದಿಗಳು ಯಜಮಾನನ ಕರ್ಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೮. ಯಾಜಮಾನಂ ತ್ರೇತತ್‌ | ಏತಾಸ್ಮಿ, ಅತ್ರ ಯಜಮಾನಃ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಲಿಬ್ಲಾತ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ (ಕರ್ಮ)ವಾದರೋ ಯೆಜಮಾನನದು.: ಏಕೆಂದರೆ "ಹೋಗುವೆನು? 

"ಇಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ' ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗವಿದೆ. 


ಸಾಮಹೋಮೋತ್ಠ್ಥಾನಕರ್ಮದ ಉಪೆಸಂಹಾರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತಸ್ಮಾ ಆದಿತ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಶ್ವೇ ಚ ದೇವಾಸ್ತೃತೀಯಸವನಗ್‌ಂ 

ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನೇಷ ಹನವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ನೇದ ಯ 

ಏವಂ ನೇದ' ಯು ಏವಂ ವೇದ | ೧೬ Il 


pd 


1 ಉದ್ದಾ ತೃವಿನದಲ್ಲ. 


bt ತೂ 


೨-೨೪-೧೬] ಸಾನುಹೋನೋತ್ಥಾನಕರ್ಮದೆ ಉಪಸಂಹಾರ ೨೬೭ 


೧೬. ಅವನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯರೂ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ ಮೂರನೆಯ 
ಸವನವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರು 
ವನೋ ಅವನೇ ಯಜ್ಞದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ (ಅವನೇ ಬಲ್ಲವನು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೯. ವಿಷ ಹೆ ವೈ ಯಜಮಾನಃ ಏನಂನಿತ್‌: ಯಥೋಕ್ತಸ್ಯ 
ಸಾಮಾದೇರ್ನಿದ್ವಾನ್‌ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ಯಜ್ಞಯಾಧಾತ್ಮ್ಯಂ ವೇದ ಯಧೋ 
ಕ್ರಮ್‌ 1ಯೆ ಏನಂ ವೇದ ಯ ಏನಂ ವೇದ ಇತಿ ದ್ವಿರುಕ್ತಿರಧ್ಯಾಯಪರಿ 
ಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಧಾ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 

ಈ ಯಜಮಾನನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರು 
ವಾತನೇ, ಯಜ್ಞದ ಅಳತೆಯನ್ನು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞದ ಯಾಧಾತ್ಮ $ನನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಎಂಬ ದ್ವಿ.ರು ಕ್ತಿ ಯು ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ) 


A ಕಾಮನು 


Rar mene. a ವ ಇರಾ 


1. «ಏವಂವಿತ್‌' ಎಂಬುದು ಮೂಲಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ, "ಯ ಏನಂ ನೇದ 
ಎಂದೇ ಇತ್ತೋ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


೨೬೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಜ್‌ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗ್ರಂಥವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರವನ್ನು 


ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಬರೆವೆ, 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
೧-೪. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸಮಸ್ತಸಾಮಭಕ್ತಿಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು, 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
೧-4. ಪೃಧಿನ್ಠಿ ಅಗ್ನಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಅದಿತ್ಯ, ದ್ಯುಲೋಕ- ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಮೈಲೋಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಅಗ್ನಿ, ಪೃಥಿವಿ ಈ ದೈಸ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ We ಹಿಂಕಾರ,್ಯ 


ಪ್ರಸ್ತಾವ, ಉದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರತಿಹಾರ್ಯ ಮ ಎಂಬ ಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ee bE ದೊರಕುವವು. 


ಖಂ. ೩ ಕಂ. ೧೨೨. ಮುಂಗಾಳ್ಕಿ, ಮೇಘ, ಮಳೆ ಮಿಂಚು, ಗುಡುಗು. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಉಊಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಮಳೆಯಾಗುವದು. 


ಖಂ. ೪ ಕೆಂ. ೧-೨. ಮೋಡಗಳು ಒಬ್ಬಾಗುವದ್ಕು ಮಳೆ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ 
ನದಿ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ನದಿ, ಸಮುದ್ರ ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀರಿನ ಲಾಭ. 

ಖಂ. ೫ ಕಂ, ೧-೨. ವಸಂತ್ಕ ಗ್ರೀಷ್ಮ, ವರ್ಷಾಕಾಲ್ಯ ಶುತ್ವಾಲ್ಕ ಹೇಮಂತ. 
ಇವುಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಖುತುಗಳು ಭೋಗ್ಯಗಳಾಗುವನು. 


ಖಂ. ೬ ಕಂ, ೧.೨, ಆಡು, ಕುರ್ಕಿ ಗೋವ್ರ, ಕುದುರೆ ಮನುಷ್ಯ... ಈ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಪಶುಫಲ. 
ಖಂ. ೭ ಕಂ. ೧.೨. ಪ್ರಾಣ್ಯ ವಾಕ್ಟುು, ಚಸ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು. ಈ 


ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ. 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವವು ಸಪ್ತವಿಧಸಾಮೋಪಾಸನೆಗಳು. 


ಖಂ. ೮ ಕೆಂ ೧೨೬. ವಾಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಹುಂಕಾರವು ಹಿಂಕಾರವು್ರ ಪ್ರ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಆ ಎಂಬುದು ಅದಿ (ಓಂಕಾರ, ಉತ" ಎಂಬುದು ಉದ್ದೀಥ್ಯ ಪ್ರತಿ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಶಿಹಾರ, ಉಪ ಎಂಬುದು ಉಪದ್ರ ನ, ನಿ ಎಂಬುದು ನಿಭನ- ಎಂಡು ಸಾಮದ ಸಪ್ರ'ಭಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಸಸೆಮಾಡಿದರೆ ವಾಕ್ಟಿನಸಿಂದಾಗುವ ಪೂರ್ಣಫಲ. ಅನ್ನವಂತನೂ ಆನ್ಲಾದನೊ 
ಆಗುವನ,. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಎಂಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೨೬೯ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 

೧-೮. ಸೂರ್ಯನ ಉದೆಯಕ್ಸಿಂತೆ ಮುನ್ನಿನ ರೂಪವು ಹಿಂಕಾರೆ, ಅದನ್ನು ಪಶುಗಳು 
ಉಪಜೀಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವು ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಿನ ರೂಪನ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾವ, ಅವನ್ನು ಮನುಸ್ಯರು 
ಉಪಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿಖುನರು. ಸಂಗವಕಾಲದ ರೂವದು ಆದಿ, ಅದನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಉಪ 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆವು. ನಡುಹಗಲಿನ ರೂಪವು ಉದ್ದೀಥವು, ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಉಪಜೀನಿಸಿಶುವರು ಅಪರಾಹ್ಗಕ್ಕೆ ಮುನ್ನಿನ ರೂಪವು ಪ್ರತಿಹಾರವು, ಅದನ್ನು ಗರ್ಭಗಳು 
ಉಪಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿಬುವವು. ಅಪರಾಹ್ನವಾದಮೇಲೆ ಸಂಜೆಯ ಮುನ್ನಿನ ರೂಪವು ಉನ 
ದ್ರವವು ; ಅದನ್ನು ಆರಣ್ಮಪಶುಗಳು ಉಪಜೀಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಸಂಜೆಯು ಸಿಧನನ್ರ, 
ಅದನ್ನು ನಿತೃಗಳು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿಶುವರು ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಸಪ್ತ ನಿಧಾದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸಾಮಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನಿಮಾಡುವನೋ ಅನನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಫಲವು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
೧.೬. ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತನಿಧೆಭಕ್ತಿಗೆಳ ಅಕ್ಷೆ5ಗಳೆನ್ನು ಮೂರುಮೂರಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಿ ಊಪದ್ರನ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮೂರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಳಿಯುವದೂ ಅಕ್ಷರವೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೂ 
ಮೂರೇ ಆಯಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಮವಾಯಿತು, ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಇಫ್ಪತ್ತೆ ರಡಾಗುವವು. ಆದಿತ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಣಿಸಿದರೆ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯನನಾಗುರ್ರಾನೆ , 
ಅದ್ದರಿಂದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡಕ್ಷರೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅತಿಮೃತ್ತುವಾದ ಆದಿತ್ಮನಿಂದಾಚೆಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಭಕ್ತಿಗಳ ಉವಾನನೆ 

ಖಂ. ೧೧ ಕೆಂ. ೧.೨, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಚ್ಯು ಚನುಸ್ತು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಪ್ರಾಣ ಇವುಗಳೆ 
ದೈಸ್ಟಿಯಿಂದೆ ಗಾಯತ್ರಸಾಮದ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಹಾಸನೆಮಾಡಿದತಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸರ್ವಾಯುಸ್ಪು ಫಲ. 

ಖಂ. ೧೨ ಕೆಂ. ೧-೨. ನೆಂಥನ್ಯ ಧೂನ್ಯು ಜ್ವಾಲೆ, ಅಂಗಾರ ಉಪಶಾಂತಿ, 
ಸಂಶಾಂತಿಗಳು- ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಧಂತರಸಾಮನನ್ನು ಉಸಾಸಿಸಿದತಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು, 
ಅನ್ನಾ ದತ್ವ, ಸರ್ವಾಯುಸ್ಸು. 

ಖಂ. ೧೩ ಕೆಂ ೧-೨ ಉಪನುಂತ್ರಣಾದಿಗೆಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ವಾ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಅನೋಫರೇತಸ್ತ . 


ಸ 
ee 
ಕ 
ಫ್ರ 
ಕ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾನೋವಾಸನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಣವೋವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಹಿಂ. ೧೪ ಕೆಂ ೧೨೨. ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಅನ್ನಾದನೂ ಆಗುವನು, ಸರ್ವಾ 
ಯುಸ್ಸು; ಪ್ರಜೆ, ಕೀರ್ತಿ. 
ತಿಂ. ೧೫ ಕಂ. ೧-೨. ಅಭ್ರುದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೈರೂಪಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಬಹುನಿಧಪಶುಸ್ರಾಸ್ತಿ, ಸರ್ವಾಯುಸ್ಸು, ಪ್ರಜೆ, ಕೀರ್ತಿ. 


೨೭೦ ಛಾಂಸೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಖಂ. ೧೬ ಕೆಂ. ೧.೨. ವಸಂತಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೈರಾಜಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಜಾದಿಗಳು ಫಲ. 

ಖಂ. ೧೭ ಕೆಂ. ೧-೨. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಶಕ್ಚರೀಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ರೋಕ್ಕ ಆಯುಸ್ಸು, ಪ್ರಜಾದಿಗಳು. 

ಖಂ. ೧೮ ಕೆಂ. ೧೨೨. ಅಜಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರೇವತೀಸಾಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಶ್ಟಾದಿಗಳು. 

ಖಂ. ೧೯ ಕೆಂ. ೧೨೨. ಲೋಮಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಜೀಯಸಾನು 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಅಂಗವು ವೈಕಲ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು. 

ಖಂ. ೨೦ ಕೆಂ. ೧-೨. ಅಗ್ನು ಫವಿಗಳ ದೈಶ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ರಾಜನಸಾನುನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಾರೋಕೈಸಾರ್ಪಿ ತ್ವವೂ ಆಯುರಾದಿಗಳೊ. 

ಖಂ, ೨೧ ಕೆಂ. ೧-೪. ತ್ರಯಾನಿದ್ಯಾದಿಗಳ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ಸಾನುಸಮುದಾಯನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಾಸ್ತಿ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವು ಭಕ್ತ್ಟುಪಾಸನೆಗಳು ಸಾತ್ರ ಗಾಯತ್ರಾದಿಸಾಮಗಳು 


ವ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರೋತವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆಯಾ ಒಟ್ಟು 


ಸಾಮನನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ಇಖತೆರಡನೆಯ ಖಂಡದ 
ಊಂ 

ಇದರಲ್ಲ ಗಾನನಿಶೇಷಗಳು ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ವಣಾ-ದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 

ಊಚ್ಛರಿಸಬೆಕೆಂಬುವನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ತೃವಿಗೆ ಊಪಖೇಶಿಸಿಶುತ್ತದೆ. 
ಇಪುತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 

೧ಿ. ನೈ ಸ್ಮಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ - ಇವರಿಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವದೆರಿಂದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದು , ಅದರೆ ಓಂಕಾನನಿಷ ನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ಸವೇ 
ದೊರಕುವದು. 

೨-4. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಲೋಕಗಳ ಸುರವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಲಾಗಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತ್ರಯಾವಿನೈ, ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು, ಓಂಕಾರ. ಇನು ಜಿನುಗಿ ತೋರಿದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂಕಾರವೇ 
ಸರ್ವವೂ ಅಗಿದೆ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಪ್ರತ್ತುನಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡ 

೧.೨ ಯಜ್ಞದ ಸನನೆಗಳು ಮೂರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಅದಿತ್ಯರು 
ಮರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞಫಲವಾದ ಲೋಕವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಸವನದ ಸಾಮ್ಯ ಹೋಮ್ಯ ಉತ್ಥಾನ. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿಶಚೇಕು, 

೩-೧೬. ಇಂಧಿಂಫ ಸಾಮಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡ್ಕಿ ಆಯಾ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಮನನ್ನೂ ಉತ್ಪಾನವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಸವನ ನೀವತೆಗಳು ಸವನದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುನ್ತಾರೆಂದು ಈ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. 


4-೧-೧] ಆವಿತ್ಮನು ದೇವಮಧುನೆಂಬ ಪಕ ೨೭೧ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಕೋನಾಸನೆ) 


ಶಿ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಕ) 


೨೦೦ "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದ್ಯಧ್ಯಾ ಯಾರಮ್ಟೇ ಸೆಂಬನ್ನೆ | ಅತೀ 
ಠಾನನ್ತರಾಧ್ಯಾಯಾನ್ರ ಉಕ್ತಮ್‌ "ಯಜ್ಞಸೃ ಮಾತ್ರಾಂ ವೇದ' ಇತಿ! ಯಜ್ಞ 
ವಿಷೆಯಾಣಿ ಜೆ ಸಾಮಹೋಮಮಸ್ರೋತ್ಸಾನಾನಿ ವಿಶಿಸ್ಟಫಲಸ್ರಾಪ್ರಯೇ 
ಯಜ್ಞಾ ಜ್ಯ ಭೂತಾನಿ ಉಸದಿಷ್ಟಾನಿ! ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ಚ ಕಾರ್ಯನಿವಕೃತ್ತಿ 
ರೂಪಃ ಸವಿತಾ ಮಹ ತ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ದೀನ್ಯತೇ। ಸ ವಿಷ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮುಫಲ 
ಭೂತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸರ್ವೆ,`ರುಪಜೀವ್ಯಶೇ | ಅತಃ ಯಜ್ಞವ ಪದೇಶಾನನ್ಮರೆಂ 
ತತ್ಕಾರ್ಯಭೂ ಸವಿತೃನಿಷಯಮ್‌ ಉಪಾನನಂ ಸರ್ವನ್ರರುಷಾರ್ಥೇಭ್ಛಃ ಶ್ರ ಷ್ಠ 
ಶಮಫಲಂ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿತಿ ಏವಮ್‌ ಅರೆಬೆತೇ ರ್ರುತಿಃ 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಧೆ) 

(ಟ್ರ ಅದಿತ್ಯನೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ. 
ಇದರ ಹಿಂದಿ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ಆಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ “ಅವನೇ) ಯಜ್ಞದ 
ಅಳತೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲನು” (೨-೨೪-೧೬) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ ಕ್ಸೈ ಅಂಗ 
ವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞ ವಿಷಯಕವಾದ ನಾಮ, ಹೋಮ ಮನ್ರೋತ್ಪಾನ- ಇವು 
ಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ ನಿಶೇಷಫಲವ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಯಜ ಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮಹಾಶ್ರೀಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಈ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಕ್ಟೂ ಫಲಭೂತನಾಗಿರುವ 
(ಸೂರ್ಯನನ್ನು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಉಸಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸವಿತೃವಿನ ವಿಷಯದ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಫಲ(ವುಳ್ಳೆದ್ದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು) ವಿಧಿಸೋಣವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು (ಇದನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ 


ಆದಿತ್ಯನು ದೇನನುಧುನೆಂಬ ರೂಚರಕಕ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಸೌ ನಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇನಮಧು ತಸ್ಯ ದ್ಯೌರೇವ ತಿರಶ್ಚೀನ 
ವಗ್‌ಂಕೋಂನ್ತರಿಕ್ಷನುಪೂಪೋ ಮರೀಚಯಃ। ಪುತ್ರಾಃ ॥ ೧1 


ಖ್ರ 


೨೭೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧-೧ 


೧ ಆ ಆದಿತ್ಯನೇ ದೇವಮಧು, ಅದಕ್ಕೆ ದ್ಯು(ಲೋಕ)ನೇ ಅಡ್ಡ 
ಬಿದಿರು, ಅಂತರಿಕ್ಷನೇ ಜೇನುಹುಟ್ಟಿಯು, ಮರೀಚಿಗಳೇ ಮರಿಗಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೧. "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿ । ದೇವಾನಾಂ 
ಮೋದನಾತ್‌ ಮಧ್ವಿವ ಮಧು ಅಸೌ ಆದಿತ್ಯಃ | ವಸ್ಟಾದೀನಾಂ ಚ ಮೋದನ 
ಹೇತುತ್ತಂ ವಕ್ತ್ಮತಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಫಲರೂಪತ್ವಾ ತ್‌ ಅದಿತ್ಯಸ್ಯ | ಕಥಂ ಮಧುತ್ವ 
ಮಿತಿ? ಆಹ! ತಸ್ಯ ಮಧುನಃ ದ್ಯೌರೇವ ಭ್ರಾಮರನ್ಯೇವ ಮಧುನಃ ತಿರಶ್ಚೀನವಂಶಃ 
ಶಿರಶ್ಚೀನತ್ಸಾಸೌ ವಂಶಶ್ವ ತ ತಿರಶ್ರೀನವಂಶಃ | ತಿರ್ಯಗ್ಗ ವ ಹಿ 
ದೆ ದ್ಯೌರ್ಲಕ್ಷ ತೇ | ಅನ ಪ್ರರಿಕ್ಷಿ ಚೆ ಮಧ್ವಪೂಪೋ ಬು ಲಗ್ನ ಸನ್‌ 
ಅಮೃತ ಇವ | ಅತೋ ಮಧ್ವಪೂಪಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಮಧ್ವಪೂಪಃ | 
ಮಧುನಃ ಸವಿತುಃ ಆಶ್ರ ಯತ್ಹಾಚ್ಚ | ಮರೀಚಯಃ ರಶ್ಮಯಃ, ರಶ್ಮಿಸ್ಥಾ ಆಪೋ 
ಭೌಮಾಃ ಸವಿತ್ರಾಕೃಮ್ಯಾಃ | “ಏತಾ ವಾ ಆಮಃ ಸ್ಪರಾಜೋ ಯನ್ನರೀಚಯ?' 
(?) ಇತಿ ಹಿ ವಿಜ್ಞಾ ಎ ಯತೇಃ | ತಾ ಅನ ಪ್ರರಿಕ್ಷಮಧ್ವ ಪೂಪಸ್ಥ ರಶ್ಮ್ಯೈನ್ತರ್ಗತತ್ವಾತ್‌ 
ಭ್ರಮರಬೀಜಭೂತಾಃ ಪುತ್ರಾ ಇವ ಹಿ ತಾ ಲಕ್ಷನ್ರೇ ಇತಿ ಪುತ್ರಾ ಇನ ಪುತ್ರಾಃ | 
ಮಧ್ಯಪೂಪನಾಡ್ಯಸ್ತ ರ್ಗತಾ ಹಿ ಭ್ರಮರಪುತ್ರಾಃ . 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಟ್ರ ಆದಿತ್ಯನೇ ದೇವಮಧು' ಮುಂತಾದ (ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂ 
ದರೆ): ದೇವತೆಗಳಿಗೆ (ಜೇನುತುಪ ನ್ರದಂತೆ) ಮೋದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುನದರಿಂದ 
ಮಧು, ಮಧುವಿನಂತಿರುವವನು. ಆದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ ಫಲವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ವಸ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಮುಂದೆ* (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಅವನು) ಮಧುವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಮಧುವಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಅಡ್ಡ ಬಿದಿರು- ಭ್ರಮರಗಳ ಮಧು 
ವಿಗೆ ಹೇಗೆ (ಅಡ್ಡ ಬಿದಿರಿರುವದೋ ಹಾಗೆ). ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವ ಬಿದಿರಾದ್ದರಿಂದ (ಅದು) 
ಅಡ್ಡ ಬಿದಿರು. ಆಕಾಶವು ಅಡ್ಡ ಡ್ರಲಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೆಲ್ಲವೆ? ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಜೇನುಹುಟ್ಟಿಯು , ಆಕಾಶವೆಂಬ ಬಿದಿರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಇದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜೇನುಹುಟ್ಟಿಯ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಜೇನುಹುಟ್ಟಿ ಯು (ಎಂದಿದೆ) ಮಧುವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರು 
ಟು: (ಅದು ಹುಟ ನ)» ಮರೀಚಿಗಳು ಎಂದರೆ ರಶ್ಮಿಗಳು , ಭೂಮಿಯಿಂದ 

1 ವಿಜ್ಞಾಯನ್ನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

೨ ಆರನೆಯ ಖಂಡದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇದೆನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


4-೧-೩] ಒಂದನೆಯ ಅಮೃತರಸದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨೩೭್ತ್ಕಿ 


ಸೂರ್ಯನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ರತ್ಮಿಗತವಾಗಿರುವ ನೀರು (ಎಂದರ್ಥ). “ಸ್ವರಾಜ 
ನಾದ (ಸೂರ್ಯನ) ಮರೀಚಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಇವೇ ನೀರು” (?) ಎಂದಲ್ಲನೆ, (ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ) ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ? ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಜೇನುಹುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಶ್ಮಿಗಳ 
ಲಿರುವದರಿಂದ ಆ (ನೀರು) ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಬೀಜನಾಗಿರುವ ಪುತ್ರರಂತೆ ಹಿತವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತ ವೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಅವನ್ನು) ಪುತ್ರರು, ಪುತ್ರರಂತಿರುವ (ಮರಿ)ಗಳು 
ಎಂದಿದೆ. 1 ಜೇನುಹುಟ್ಟಿಯ ನಾಡಿಗಳ ಒಳಗಬ್ಲವೈ ಭ್ರಮರಪುತ್ರಗಳಿರುವದು ? 


ಒಂದನೆಯ ಅಮ್ಭತರಸದೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಯ ಯೋ ಪ್ರಾಣಿಕ್ಟೋ ರಶ್ಮಯೆಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಕ್ದೋ 
ಮಧುನಾಡ್ಯ8। ಯಚೆ ಏನ ಮಧುಕೃತ ಖುಗ್ಗೇದ ಏನ ಪುಷ್ಪಂ 
ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಪಸ್ತಾ ನಾ ಏತಾ ಯಚಃ ೨ 
ಏತಮೃಗ್ಬೇದಮಭ್ರತನಗ್‌ಂಸ್ಕಸ್ಯಾಭಿತಸ್ತಸ್ಯ ಯಶಸ್ತೇಜ 
ಇನ್ನಿ ೨ಯಂ ನೀರ್ಯಮನ್ನಾದ್ಯಗ್‌ಂ ರಸೋಂಜಾಯತ 1೩ 


೨-೩. ಆ (ಸೂರ್ಯನ) ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ರಶ್ಮಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, 
ಅವೇ ಈ (ಮಧುವಿಗೆ) ಪೂರ್ವದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು ; ಖಕ್ಕುಗಳೇ 
ಮಧುವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ (ಭ್ರಮರ)ಗಳು ; ಯಗ್ವೇದವೇ ಹೂವು. 
ಆ ಅವ್ರೇ ಅವತವು, ಆ ಈ ಯಕ್ಕುಗಳಂಬ (ಭ್ರಮರಗಳು) ಈ 
ಯಗೈೇದವನ್ನು ಅಭಿತಪಿಸಿದವು; ಹಾಗೆ" ಅಭಿತವ್ಯವಾದ ಆ 
(ಯಗ್ವೇದದಿಂದಾದ) ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜನು, ಇಂದ್ರಿಯವು, ನೀರ್ಯವು, 
ಅನ್ನಾದ್ಯವು ಎಂಬ ರಸವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ರಸ 
(ಜಾಷ್ಯ) , 


| ೨೦೨ ತಸ್ಯ ಸನಿತುರ್ಮಧ್ವಾಶ್ರಯಸ್ಯಿ ಮಧುನೋ ಯೇ ಪ್ರಾಣ್ಚುಃ 
ಗ ಕ ಗ © ಖರ ತ್‌್‌ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಗತಾ ರಶ್ಮಯಃ ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ವ್ರಾಚ್ಯಃ ಪ್ರಾಗಳ್ಳುನಾತ 


1- ಭ್ರಮರಬೀಜವಾಗಿರುವ ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳು ಜೇನುಹುಟ್ಟಿಯ ರಂಧ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತನೆ ; 
ಈ ನೀರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಹುಟ್ಟಿಯ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ಬರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಬೀಜ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಆ. ಗಿ. ಟೀಕೆ. 
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ಮಧುನೋ ನಾಡ್ಯ ಇನ! । ಮಧುನಾಡ್ಯಃ । ಮಧ್ವಾಧಾರಚ್ಛೆದ್ರಾಣಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತತ್ರ ಯತೆ ಏನ ಮಧುಕೃತಃ | ಲೋಹಿತರೂಪಂ ಸವಿತ್ರಾಶ್ರಯಂ ಮಧು ಕುರ್ವ 
ಪ್ರೀತಿ ಮಧುಕೃತಃ | ಭ್ರಮರಾ ಇನ ಯತೋ ರಸಾನ್‌ ಆದಾಯ ಮಧು 
ಕುರ್ವನ್ರಿ : ತತ್ಪುಪ್ಪಮಿವ ಪುಷ್ಪಮ್‌ ಯಗ್ರೇದ ಏನ । ತತ್ರ ಯಗ್ಸಾ ಅಹ್ಮಣ 
ಸಮುದಾಯಸ್ಯ ಜುಗ್ಬೇದಾಖ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಶಬ್ದಮಾತ್ರಾಚ್ಟ ಟ್ಟ ಅಳತ ಜಾ 
ಸಂಭವಾತ್‌ ಯಗ್ಮೇದಂಬ್ನೆ (ನ ಆತ್ರ ಬುಗ್ಗೆ ೀದವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ । pe 
ಕರ್ಮಫಲಭೂತಮಧುರಸೆನಿಸ್ರಾವಃ ಸಂಭವ ತ್ರಿ | ಮಧುಕರೈ ರಿವ ಸ್ರಸ್ಟ್‌ಸ್ಟಾನೀ 
ಯಾತ್‌ ಖುಗೆ ಸೇದನಿಹಿತಾತ್‌ ಇಕ್‌ ಅಸ ಆದಾಯ ಜೀ ನಿರ್ವ 
ರ್ತ್ಯತೇ | ಕಾಸ್ತಾ ಆನಃ ಇತಿ? ಆಹ | ತಾಃ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ನೋಮಾಜ್ಯ 
ಪಯೋರೂವಾ ಅಗ್ನೌ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಾಃ ತತ್ಸಾ ಫಾಕಾಭಿನಿರ್ವೃತ್ತಾ ಅಮ್ಭತಾಃ ಅಮೃತಾರ್ಥ 

ಸತ್‌ ಅತ್ಯನ್ಹರಸವತ್ಯಃ ಆಪೋ ಭವನ್ರಿ | ತದ್ರಸಾನ್‌ ಆದಾಯ ತಾ ವಾ ಏತಾ 
ಖಯಚಃ ಪುಸ್ಪೆ ೇಳ್ಯೋ, ರಸಮಾದದಾನಾ ಇವ ಭ್ರಮರಾ ಖುಚಃ ಏತಮ್‌ 
ಯಗ್ವೇದಮ್‌” ಯಗ್ರೇದನಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಪುಷ್ಪಸ್ಥಾ ) ಸೀಯ” ಅಭ್ಯತಪನ್‌ ಅಭಿ 

ತಾಸಂ ಕೃತವತ್ಯ ಇವ ಏತಾ ಖುಚಃ ಕರ್ಮಣಿ ನ ವ ನ ಯುಕ್ತಾಃ | ಯಗ್ಭಿರ್ಹಿ ಮನ್ರೈಃ 
ಶಸ್ತ್ರಾದ ದೃಜ್ನ ಭಾವಮುಪಗಶ್ಸೆಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ನರ್ಮ ಮಧುನಿರ್ವರ್ತಕು ರಸಂ 
ಹ! ೧, ತೀತ್ಯುವವದ್ಯತೇ | ಪ್ರಷ್ಟಾಣೀನ ಭ್ರಮೆ ಸ ಜಸು ತದೇತ 
ದಾಹ । ತಸ್ಯ ಖಗೆ ಸದಸ್ಯ ಅಭಿತಪ್ರಸ್ಯ | ಕೋಸೌ ರಸಃ, ಯ ಖುಬ್ಮಧು 
ಕರಾಭಿತಾಪನೀಸೃತ ಇತಿ? ಉಚ್ಕತೇ। ಯಶೋ ವಿಶ್ರುತತ್ವಮ್‌ । ತೇಜಃ ದೇಹ 
ಗತಾ ದೀಪ್ರಿಃ | ಇನ್ಟ್ಟಿಯಂ ಸಾಮರ್ಥೋವೇಶೈರಿನ್ಹ ಯೈಃ ಅವೈಕಲ್ಯಮ್‌ | 
ವೀರ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಧ್ಯಮ್‌ | ಬಲಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅನ್ನಾದ್ಯಮ್‌ | ಅನ್ನಂ ಚ 
ತತ್‌ ಆದ್ಯಂಚ ಯೇನ ಉಪಯುಜ್ಯಮಾನೇನ ಅಹನ್ಯಹನಿ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಥ ತ್ರಿ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ತದನ್ನಾದ್ಯನ್‌ | ಏಷ ರಸೋಂಜಾಯತ ಯಾಗಾದಿಲಕ್ಷಣಾತ್‌ 
ಕರ್ಮಣಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮಧುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಆ ಮಧುವಿನ, ಸೂರ್ಯುನ*, ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಸಿನ ಮೂಡಣದಿಕ್ಕಿಸೆ ಹೆರಿದಿರುವ ರೆಶ್ಮಿಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅವೇ oes ಮಧು 


ಳಾ 


1. ನಾಡ್ಕೋ ಮಧುನಾಡ್ಕ ಇವ . ಎಂಬುದೆ ದನ್ನು ಭಿನ್ನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ವಿಭವ ಆ ಪಾರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

ತ! pe ನಾರದಲ್ಲಿ ಹಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖಗ್ವೇದಾದಿಕರ್ಮಫಲವಾದ ಮಧುವಿಗೆ ಅಶ್ರಯನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮಧುವೆಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 


೩-೧-4] ಒಂದನೆಯ ಅಮೃತರಸದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨೭೫ 


ನಾಡಿಗಳು, ಮಧುವಿನ ನಾಡಿಗಳಂತೆ ಇರುವದರಿಂದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು, ನುದ್ವಾ 
ಧಾರವಾಗಿರುವ ರಂಧ್ರಗಳು: ಎಂದರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿ ಖುಕ್ಬುಗಳೇ ಮಧುಕರಗಳು, ಏಕೆಂದರೆ ತುಂಬಿಗಳಂತೆ ಅವು 
ರಸಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಲೋಹಿತರೂಪವಾದ 
ಮಧುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಯಾವದರಿಂದ ರಸಗಳನ್ನು ತಂದು ಮಧುವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಆ ಹೂವಿನಂತಿರುವದರಿಂದ ಹೂನಾಗಿರುವದು ಖುಗ್ರೇದವೇ. 
ಈ (ವಾರದಲ್ಲಿ) ಖುಗ್ರಾ $ಹ್ಮಣಗಳ: ಸಮುದಾಯವು ಯಗ್ರೇದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದರಿಂದ) ಭೋಗ್ಯರೂಪವಾದ ರಸವು ಒಸರುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಖಗ್ದೇದವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಖಗ್ಗೇದವಿಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಮ(ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು), ಅದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕರ್ಮಫಲವಾಗಿರುವ 
ಮಧುರನನು ಒಸರುವ ಸುಭವವಿದೆ* ? ಹೂವಿನಂತಿರುನ ಜುಗ್ರೇದವಿಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ತುಂಬಿಗಳಂತೆ ಖಕ್ಳುಗಳು ಅಪ್ಪನ್ನು ತಂದು ಮಧುವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ 

ಆ ಅಪ್ಪು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ ಸೋಮ, ಆಜ್ಯ, ಹಾಲು- ಎಂಬ ರೂಪದ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ, ಆ ಅವ್ಳು, 
ಆ (ಅಗ್ನಿಯ) ವಾಕದಿಂದ ಅಡಿಗೆಯಾಗಿ ಅಮೃತವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಮೃತವೆಂಬ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವದರಿಂದ (ಅಮೃತವಾಗುತ್ತದೆ), ಅತ್ಯಂತರುಚಿಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗುತ್ತದೆ. 
ರಸಗಳನ್ನು ತಂದ್ಳು ಹೂಗಳಿಂದ ರಸವನ್ನು ತರುವ ಭ್ರಮರಗಳಂತಿರುವ 
ಆಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳು, ಹೂವಿನಂತಿರುವ ಈ ಖುಗ್ರೇದವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಅಭಿತಸಿಸಿದವು, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಖುಕ್ಳುಗಳು* ಅಭಿತಾಪಗೊಳಿಸಿ 
ದಂತೆ (ವರ್ತಿಸಿದವು) ಖಕ್ಳುಗಳೆಂಬ ಮಂತ್ರಗಳು ಶಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಅಂಗ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲು* ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಮಧುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತುಂಬಿ 


AGN ಸ ವಾತಾ 


1. ಜೇನುಗೂಡುಗಳು. 


G 


2. ಖುಕ್ಕುಗಳು ಭ್ರಮಸಗಳು, ಕರ್ಮನನ್ನು, ವಿಧಿಸುನೆ ಖುಗ್ಬಾ ಹ್ಮಣಗಳು 
ಹೂಗಳು. ಎಂದು ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಸೀಕು. 


4. ಬಂಯ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ ಫಲವಾಗಲಾಶದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
4, ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಅಗುವ ಸಂಬಂಧನೇ ಅಭಿತಾಪವು. 


ಗ್ರ. ಪೆರೋನುನಾಕ್ಕ, ಯಾಜ್ಯ, ಶಸ್ಕ ಮುಂತಾದ ರೂಸದಿಂದ ಖಯಕ್ಕು ಗಳು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ತ್ತವೆ, ಹಾಗೆ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಫಲನುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೭೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧-೪ 


ಗಳು ಹೀರುನಾಗ ಹೊಗಳಂತೆ ರಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಲ್ಲರೆ, ಹೊಂದು 
ತ್ಮಜಿಃ ? 

ಆ ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ಹೀಗೆ) ಅಭಿತಪ್ತವಾದ ಖುಗ್ವೇದದಿಂದ 
(ರಸವುಂಟಾಯಿತು), ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಶುಂಬಿಗಳ ಅಭಿತಾಸದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ 
ಈ ರಸವೆಂಬುದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಶಸ್ಸು, ಎಂದರೆ 
ಹೆಸರುವಾಸಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ಎಂದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿ, ಇಂದ್ರಿ ಯವ, ಎಂದರೆ 
ಸಾನುರ್ಥ್ಯದಿಂೊಡಗೂಡಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಊನವಾಗದೆ ಇರುನದು , ವೀರ್ಯವು, 
ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಬಲವು, ಅನ್ನಾ? ದ್ಯವು- ಅನ್ನವೂ ಆದ್ಯವೂ ಆಗಿರತಕ್ಕದ್ದು, 
ದಿನದಿನವೂ ಯಾವದನ್ನು ಉಹು ES ದೇವತೆ ಗಳು ಇರವದಕ್ಕಾಗುವದೋ 
ಅದು ಅನ್ನಾದ್ಯವು- ಈ "ರಸವ ಯಾಗನೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು 
(ಎಂದರ್ಥ) ೩ 

( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ತದ್ವ್ಯಕ್ಷರತ್ತೆದಾದಿತ್ಯಮುಭಿತೋಶ್ರಯತ್ತೆದಾ ಏತದ್ಯತೇತದಾದಿ 


ಪೆ ಕ್‌ 
ತ್ಯಸ್ಯ ಕೋಹಿತಗ್‌ಂ ರೂಪಮ್‌ ೪ 


೪, ಅದು ಹೊರಬೆ ಹೋಯಿತು. ತ್‌ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ.ಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದಿತ್ಯನ ಕೆಂಪನೆಯ ರೂಪವ 
ಎದಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಅದು. 


ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಥಮಾಮೃತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೩. ಯಶಆದ್ಯನ್ನಾ ನ್ನಾದ್ಯವರ್ಯನ್ತಂ il ವ್ಯಕ್ತರತ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಅಕ್ಷರತ್‌ ಅಗಮತ್‌ ಗತ್ವಾ ಚ ನಾಂತರ ಜತ ಅಭಿತಃ ವಾಶ್ಚತಃ ಸೂರ್ವಭಾಗಂ 
ಸವಿತುಃ ಅಶ್ರಯತ್‌ ಆನ್ರಿತನತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಅ NER ನ್‌ ಅದಿಕೆ ತೇ ಸಂಚಿತಂ 


೫ 


ಕರ್ಮಫೆಲಾಖ್ಯಮ್‌ ಮಧು ಭೋಕ್ತಾ ಮಹ ಇತ್ಸೇನಂ ಹಿ ಯಶಳದಿಲಕ್ಷಣ 


J 


ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯನ್ತೇ ಮನುಷ್ಯಃ । ಕೇದಾರನಿಷ್ಟಾದನಮಿವ 


1. ಯಶಸ್ತೆ (ಜಆಅದಿರೂಪದೆ ರಸು ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಬಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿದೆ ಬಳಿಕವೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಧುನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಡೆ. ಆ ಮಧುನಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೆಂಬು 
ದೆರಿಂದೆಲೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಧುನೆಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುನದು ಎಂದರ್ಥ. 


2. ಖುಗ್ವೇದದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಯಗ್ವೇದದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಭಾಷ|ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. 


೩-೨೨] ಎರಡನೆಯ ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨೭೭ 


ಕರ್ಷಕ್ಕೈಃ | ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರದರ್ಶ ತೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೇತೋಃ। ತದ್ವಾ ಏತತ್‌ | 
ಕಿಮ್‌ ಏತತ್‌? ಯದೇತತ್‌ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಉದ್ಯತೋ ದೃಶ್ಯತೇ ರೋಹಿತಂ ರೂಸಮ್‌'! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಯಶಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನ್ನಾದ್ಯದವರೆಗಿನ ಆ (ರಸವು ವ್ಯ ಕ್ಷರತ್‌-ನಿಶೇಷೇಣ 
ಅಕ್ಷರತ್‌) ವಿಶೇಷರೂವದಿಂದ ಕ್ಷರಣಮಾಡಿತು ಎಂದರೆ ಹೋಯಿತು.: ಹೋಗಿ 
ಅದು ಆದಿತ್ಯನ ಹತ್ತಿರ (ಬಂದು) ವಕೃದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ವೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು 
(ಅಶ್ರಯತ್‌.. ಆತ್ರಿತವತ್‌) ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿತು: ಎಂದರ್ಧ. ಆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಕರ್ಮಫಲವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಭುಂಜಿನೋಣ ಎಂದಲ್ಲವೆ, 
ಯೆಶನ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಫಲವ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗ್ರಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೇಸಾಯಗಾರರು 
ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಆ ಫಲವನ್ನು, ಶ್ರದ್ಧ 
ಯುಂಟಾಗಲೆಂಬ, ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅದು. 
ಯಾವದದು? ಎಂದರೆ ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಕೆಂಪನೆಯ ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ 


(ಆದು). 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎಂಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಯೋವಾಸನೆ) 


ಎರಡನೆಯ ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೇಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಾ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಧು 
ನಾಡ್ಕೋ ಯಜೂಗಳಂಷ್ಯೇನ ಮಧುಕೈತೋ ಯಜುರ್ವೇದ 
ಏವ ಪುಪ್ಪಂ ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಪಃ ಗ 


ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಯಜೂಗ"'ಂಷ್ಯೇತಂ ಯೆಜುರ್ನೇದಮಭ್ಯ 
ತಪಗ್‌ಂಸ್ತಸ್ಯಾಭಿತಪ್ತಸ್ಯ ಯೆಶಸ್ತೇಜ ಇನ್ನಿ$೨ಯಂ ವೀರ್ಯ 
ಮನ್ಸಾದ್ಯಗ್‌೦ ರಸೋಂಜಾಯಶ ॥೨॥ 


SNS Sy ಸಿವ 


1- ಒಂದಾನೊಂದು ಅದೃಷ್ಟ ರೂಪದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 

2. ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿಶುತ್ತವೆ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

3. ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಈ ಮಧುವಿನೈಯ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಬಾಗ 
ಲಿಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
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೧-೨. ಇನ್ನು ಆ (ಸೂರ್ಯನ) ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ರಶ್ಮಿಗಳಿವೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅವೇ ಈ (ಮಧುವಿಗೆ) ದಕ್ಷಿಣದ ಮಧುನಾಡಿಗೆಳು; ಯಜುಸ್ಸು 
ಗಳೇ ಮಧುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ಭ್ರಮರ)ಗಳು, ಯಜುರ್ವೇದವೇ 
ಹೂವು. ಆ ಅಪ್ಪೆ € ಅಮ ತವೆ. ಆ ಈ ಯಜುಸ್ಸುಗಳು (ಎಂಬ ಭ್ರಮರ 
ಗಳು) ಈ ಶ್ರ ಶೇ ದವನ ್ಸಿ ಅಭಿತಪಿಸಿದನ್ರೆ. (ಹಾಗೆ) ಅಭಿತಪ್ಮ 
ವಾದ ಆ (ಯಜುರ್ವೇ ದದಿಂದ) ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜವು, ಇಂದ್ರಿಯವು, 
ನೀರ್ಯನ್ರು, ಅನ್ನಾದ್ಯವು- ಎಂಬ ರಸವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ರಸ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೪. ಅಥ ಯೇ ಅಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ರಶ್ಮಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | 
ಯಜೂಂಸ್ಯೇವ ಮಧುಕೃತಃ ಯಜುರ್ವೆೇದವಿಹಿತೇ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ | 
ಪೂರ್ವವನ್ನ ಧುಕೃತ ಇವ | ಯಜುರ್ವೇದವಿಸಿತಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಪುಸಾ )ನೀಯಂ 
ಪುಷ್ಪ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಛ ತೇ| ತಾವಿನಸೆ ಸೋಮಾದ್ಯಾ ಅಮೃತಾ ಅವಃ | ತಾನಿ ವಾ 
ಏತಾನಿ ಯಜೂಂಷಿ ಏತಂ ಯಜುರ್ವೇದವು ಅಭ್ಯತಪನ್‌ ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ 
ಸರ್ವಂ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಇವನ ದಕ್ಷಿಣದ ರಶ್ಮಿಗಳಿರುವನಲ್ಲ -ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಧವು 
(ಹಿಂದಿನದಕ್ಕ) ಸಮಾನವು. . ಯಜುರ್ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿನಿದ ಯಜುಸ್ಸುಗಳೇ ಭ್ರಮರಗಳು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭ ಭ್ರಮರಗಳ ತೆ (ಎಂದು 
ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ Slides ಕರ್ಮವು 
ಪುಸ್ಪದಂತೆ ಇರುವದರಿಂದ ಪುಷ್ಪವು ಎಂದಿದೆ. ಸೋಮವೇ ಮುಂತಾದ ಅವುಗಳೇ 
ಅಮ್ಮ ತವಾದ ಅಪ್ಪು. "ಆ ಈ ಯಜುಸ್ಸುಗಳು ಈ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ಅಭಿತಪಿಸಿ 
ದವು? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದೆಲ್ಲವೂ (ಹಿಂದಿನ ಗ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೈ) ಸಮಾನವು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತದ್ವ್ಯಕ್ಷರತ್ತೆ ದಾದಿತೈಮುಭಿತೋಶ್ರಯತ್ತದ್ವಾ ಏತದ್ಯದೇತದಾದಿ 
ತ್ಯಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಗ್‌ಂ ರೂಪಮ್‌ ೩! 


೩. ಅದು ಹೊರಟುಹೋಯಿತೆ). ಅದು ಆದಿತ್ಯನ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯುಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದಿತ್ಯನ ಬಿಳಿಯ ರೂಪ ಎದೆಯ, 
ಇದೇ ಅದು. 


ಪಿ..ಸ್ಲಿ- ೨] ಮೂರನೆಯ ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨೭೯ 


ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಎರಡನೆಯ ಅಮೃತ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೨೦೫. ಮಧು ಏತರ್ತ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ಶುಕ್ಲಂ ರೂನಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಮಧುವು ಆದಿತ್ಯನ ಬಿಳಿಯ ರೂನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಯೋವಾಸನೆ) 


ಮೂರನೆಯ ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಯೇಸ್ಯ ಪ್ರತೈಇಕ್ಲೋ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ಪ್ರತೀಚ್ಕೋ 
ಮಧುನಾಡ್ಯಃ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಮಧುಕೃತಃ ಸಾಮವೇದ ಏನ 
ಪುಷ್ಪಂ ತಾ ಅಮುತಾ ಆಪಃ |೧| 


ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇತೆಗ್‌ಂ ಸಾಮವೇದಮಭ್ಯತಷಗ್‌ಂ 
ಸ್ತಸ್ಕಾಭಿತಸ್ತಸ್ಯ ಯಶಸ್ತೇಜ ಇನ್ಹ್ರಿಯಂ ವೀರ್ಯಮನ್ನಾ 
ದ್ಯಗ್‌ಂ ರಸೋಂಜಾಯತ ॥೨॥ 

೧-೨. ಇನ್ನು ಈತನ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ರೆಶ್ಮಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, 
ಅವೇ ಇದರ ಪಶ್ಚಿಮದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು ; ಸಾಮಗಳೇ ಮಧು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ಭ್ರವ.ರ)ಗಳು ; ನಾಮನೇದವನೇ ಹೂವು. ಆ 
ಅಪ್ರೇ ಅಮೃತವು. ಆ ಈ ಸಾಮಗಳು ಈ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಅಭಿ 
ತನಿಸಿದವು. (ಹಾಗೆ) ಅಭಿತಪ್ಮವಾದ ಆ (ಸಾಮವೇದದಿಂದ) 
ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜನ್ರು, ಇಂದ್ರಿಯವು, ನೀರ್ಯನು, ಅನ್ನಾ ದ್ಯವು- ಎಂಬ 
ರಸವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಸಾಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ರಸ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೬. ಅಧ ಯೇಂಸ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಇಜ್ಟೋ ರಶ್ಮಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 


೨೮೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೩-ಸಿ-ಕಿ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
"ಇನ್ನು ಈತನ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ರಶ್ಮಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
(ಗ್ರಂಧವು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತದ್ವ್ಯಕ್ಷರತ್ತದಾದಿತ್ಯಮಭಿತೋಂಶ್ರಯತ್ತೆದ್ದಾ ಏತದ್ಯತೇತೆದಾ 
ದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಗ್‌ಂ ರೂಪಮ್‌ ॥೩॥ 


೩. ಅದು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಅದು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದಿತ್ಯನ ಕರಿಯ ರೂಪವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಅದು. 


ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮೂರನೆಯ ಅಮೃತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೭. ತಧಾ ಸಾಮ್ನಾಂ ಮಧು ಏತತ್‌ ಅದಿ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಮಗಳ ಮಧುವು ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಕರಿಯ ರೂಪವು 


ತ್ಗಸ; ಕಸವು ರೊಸಮ್‌ | 
ಪ ಖಲಿ“ 


ಎ ಪ ಎ ಟ್‌ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಬಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡೆ 
(ಆದಿತ್ಯೋಸಾಸನೆ) 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯೇಸ್ಕೋದಣಇಕ್ಟೋ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ವಿವಾಸ್ಕೋದೀಚ್ಯೋ 
ಮಧುನಾಡ್ಕೋಂಥರ್ವಾಜ್ನಿ ರಸ ಏವ ಮಧುಕೃತ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಂ ಪುಷ್ಪಂ ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಪಃ |೧| 

ತೇ ನಾ ಏತೇಥರ್ವಾಜ್ಲರಸ ln 
ತಪೆಗ್‌ ಂಸ್ತೃಸ್ಕಾಭಿತೆಪ್ತಸ್ಯ ಯಶಸ್ತೇಜ ಇನ್ನಿ೨ಪಿಯೆಂ ವೀರ್ಯ 
ಮನ್ನಾದ್ಯಗ0 ರಸೋಂಜಾಯತೆ ll ೨ Il 


ತಿ-೪-4] ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨೮೧ 


೪ 

೧-೨. ಇನ್ನು ಈತನ ಉತ್ತರರಶ್ಮಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವೇ ಇದರ 
ಉತ್ತರಮಧುನಾಡಿಗಳು ; ಅಧರ್ವಾಂಗಿರಸ್ಸುಗಳೇ ಮಧುವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ (ಭ್ರಮರ)ಗಳು ; ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣವು ಹೂವು; ಆ ಅಪ್ಪ 
ಅಮೃತವು. ಆ ಈ ಅಧರ್ವಾಂಗಿರಸಗಳು ಈ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣವನ್ನು 
ಅಭಿತಪಿಸಿದವು. (ಹಾಗೆ) ಅಭಿತಪ್ತವಾದ (ಅದರಿಂದ) ಯಶಸ್ಸು, 
ತೇಜವು, ಇಂದ್ರಿಯ, ನೀರ್ಯ, ಅನ್ನಾದ್ಯ- ಎಂಬ ರಸವು ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. 


{ 


ಅ 


೪ 


ನರ್ವಾಬಃ ರಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗುವ ರಸ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೮ "ಅಧ ಯೇಂಸ್ಯ ಉದಳಇಗ್ತೋ ರಶ್ಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನವ್‌ | 
ಹ 


1] ೨ ಐಂ ನರ ಜ್‌ ೦ಎ ಉಗಿ 
ಅಧರ್ನಾಜಬ ರಸಃ ಅಧರ್ವಣಾ ಅಬ್‌ ರಸಾ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ಮನ್ರಾ ಅಧರ್ವಾಬಾ ರಸಃ 


ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಮಧುಕೃತಃ। ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಪುಷ್ಟಮ್‌ ತಯೋಶ್ರ 
ಇತಿಹಾಸಪ್ರರಾಣಯೋಃ ಅಶ್ರಮೇಥೇ ಪಾರಿಪ್ಲವಾಸು ರಾತ್ರಿಷು ಕರ್ಮಾಬ್ಲತ್ವೇನ 
ನಿನಿಯೋಗಃ (ವು) ಸಿದ್ಧ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ಇನ್ನು ಈತನ ಉತ್ತರರಶ್ಮಿಗಳಿನೆಯಲ್ಲ' ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ಹಿಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ). 
ಅಧರ್ವಾಂಗಿರಸ್ಸುಗಳು ಎಂದರೆ ಆಧರ್ವ, ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸ್ಸು- ಇವರು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಮಂತ್ರಗಳು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ (ಆ ಮಂತ್ರಗಳೇ) ಮಧು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ತುಂಬಿಗಳು). ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣವು ಪುಷ್ಪವು ಆ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಪ್ಲ ವದ ರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲ* ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ 
(ಉಪಸಿಷತ್ತು) 
ತದ್ವ್ಯಕ್ಷರತ್ತೆದಾದಿತ್ಯನುಭಿತೊಶ್ರಯತ್ತೆದ್ದಾ ವಿತದ್ಯದೇತ 
ದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸರೆಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪಮ್‌ 1೩! 


1. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಡೆ. 
2. ಅಶ್ಪಮೇಧಗೂಾಗದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾಮಾತ್ಯಸಹಿತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಥೆ 


ಗಳನ್ನು ಪಾರಿಪ್ಲವನೆನ್ನುವರು. ಸೂ. ಭಾ. ೩ ೪-3೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೬೬) ನೋಡಿ 


೨೮೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [4-೫-೧ 


೩. ಅದು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹತ್ತಿರೆದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದಿತ್ಯನ ಪರಕೃಷ್ಣರೂಪನಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ 
ಅದು. 


ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಾಲ್ದನೆಯ ಅಮೃತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೯. ಮಧು ತದಾನಿತ್ಯಸ್ಕ ಹರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪಮ್‌ | ಅತಿಶಯೇನ 
ಕೃಷ್ಣಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಇಲ್ಲಿ) ಮಧು (ಯಾವನದೆಂದರೆ) ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಸರಕೃಷ್ಣ ರೂಪವು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ (ಅದು) ಎಂದರ್ಥ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ.ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ) 


ಐದನೆಯ ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯೇಂಸ್ಕೋರ್ಧ್ವಾ ರಶ್ಶಯಸ್ತಾ ಏನಾಸ್ಯೋರ್ಧ್ವಾ ಮಧು 

ನಾಡ್ಕೋ ಗುಹ್ಯಾ ಏನಾದೇಶಾ ಮಧುಕೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ 

ಪುಸ್ಪಂ ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಸಃ !ಂ॥ 

ತೇ ನಾ ಏತೇ ಗುಹ್ಯಾ ಆದೇಶಾ ಏತದ್ಬಹ್ಮಾಭ್ಯತಸಗ್‌ಂ 

ಸ್ತಸ್ಕಾಭಿತಸ್ತಸ್ಯ ಯೆಶಸ್ತೇಜ ಇನ್ನಿ)ಯಂ ವೀರ್ಯಮನ್ನಾ 

ದ್ಯಗ್‌ಂ ರಸೋಂಜಾಯತ ॥೨॥ 


೧-೨. ಇನ್ನು ಈತನ ಮೇಲುಗಡೆಯ ರಶ್ಮಿಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅವೇ 
ಮೇಲಿನ ಮಧುನಾಡಿಗಳು ; ಗುಹ್ಯಾದೇಶಗಳೇ ಮಧುವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡ.ನ (ಭ್ರಮರ)ಗಳು; ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪುಷ್ಪವು, ಆ ಅಪ್ಟೇ 


3-೫೩] ಐವನೆಯ ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೨೮ಕ್ಕಿ 


ಅಮೃ ತನು. ಆಈ ಗುಹ್ಯಾದೇಶಗಳು ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅಭಿತಪಿಸಿದವು. 
(ಹಾಗೆ) ಅಭಿತವ್ರವಾದ ಆ (ಬ್ರಹ್ಮ)ದಿಂದ ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜ, 
ಇಂದ್ರಿಯ, ನೀರ್ಯ, ಅನ್ನಾದ್ಯ- ಎಂಬ ರಸವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಗುಹ್ಕಾದೇಶಗಳಿಂದಾದ ರಸ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೦. ಅಧ ಯೇಃಸ್ಯ ಊರ್ಧಾ ರಶ್ಮಯೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | 
ಗುಹ್ಯಾ ಗೋಪ್ಯಾ ರಹಸ್ಯಾ ಏನ ಆದೇಶಾಃ ಲೋಕದ್ದಾರೀಯಾದಿವಿಧಯಃ, 
ಉಪಾಸನಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಬ್ದನಿಷಯಾಣಿ ಮಧುಕೃತಃ | ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಶಬ್ಬಾಧಿ 
ಕಾರಾತ್‌ ಪ್ರಣವಾಖ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಮ್‌ | ಸಮಾನಮನ್ಯರ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಇನ್ನು ಈತನ ಮೇಲುಗಡೆಯಿರುವ ರಶ್ಮಿಗಳಿರುವವಲ್ಲ' ಎಂಬುದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದು (ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಧಕ್ಕ) ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ) ಗುಹ್ಯವಾದ, ಎಂದರೆ 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವ, ಗುಟ್ಟಾಗಿರುವ ಆದೇಶಗಳ ಎಂದರೆ ಲೋಕದ್ಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ ನಿಧಿಗಳು: ಕರ್ಮಾಂಗವಿಷಯವಾದ ಉಪಾಸನ 
ಗಳೂ: (ಇಲ್ಲಿ) ಮಧುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ತುಂಬಿಗಳು). ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದರೆ 
(ಇದು) ಶಬ್ದದ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಣವವೆಂಬ (ಬ್ರಹ್ಮವೇ) ಹೂವು. 
ಮಿಕೃದ್ಧೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವು. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತದ್ವ್ಯ ಕ್ಷರತ್ತದಾದಿತ್ಯಮಭಿತೋಶ್ರಯತ್ತದ್ಧೂ ಏತದ್ಯದೇತ 
ದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಷೋಭತ ಇನ ॥೩ಗ॥ 
೩. ಅದು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆದು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದಿತ್ಯನ ನಡುನೆ ಹರಿದಾಡುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವದಲ್ಲ, ಇದೇ ಅದು. 


]. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೨೪ನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಹಸ್ಯಗಳು. 


2. ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಮಾನಯವಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಉಪಾಸಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಡೆಯಸ್ಟೆ, 
ಅನೆಲ್ಲ ಗುಹ್ಯಾದೇಶಗಳೇ. 


೨೮೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೫-೪ 


ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಐದನೆಯ ಅಮೃತ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೨೧೧. ಮಧು ಏತತ್‌ ಆಡಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಕೂೋಭತ ಇವ ಸಮಾಹಿತ 
ದೃಷ್ಟೇದಣ್ಯ ಶ್ಯತೇ ಸಂಚಲತೀವ ॥ 


(ಕಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದಿತ್ಯನ ನಡುವೆ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ (ಆ) ಮಧು 
ಅಮೃತಗಳ ಸ್ತುತಿ 
(ಊಸನಿಷತ್ತು) 

ಶೇವಾ ಏತೇ ರಸಾನಾಗ್‌ಂರಸಾ ವೇದಾ ಹಿ ರಸಾಸ್ತೇಷಾಮೇಶೇ 
ರಸಾಸ್ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನ್ಯಮೃತಾನಾಮಮೃತಾನಿ ವೇದಾ ಹ್ಯಮೃ 
ತಾಸ್ತೈಸಾಮೇತಾನ್ಯಮುತಾನಿ ॥1೪॥' 


೪. ಆ ಇವು ರಸಗಳ ರಸಗಳು. ವೇದಗಳು ರಸಗಳ ಷ್ಟ, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಇವು ರೆಸಗಳು ಆ ಇವು ಅಮೃತಗಳ ಅಮೃತಗಳು. 
ವೇದಗಳು ಅಮೃತಗಳವ್ವ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಇವು ಅಮೃತಗಳು. 


೨೧೨ ಶೇವಾ ಏತೇ ಯಥೋಕ್ತಾ ರೋಹಿತಾದಿರೂಪನಿಶೇಷಾಃ ರಸಾನಾಂ 
ರಸಾಃ। ಕೇಷಾಂ ರಸಾನಾಮಿತಿ? ಆಹ। ವೇದಾ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಲೋಕನಿಷ್ಟನ್ನ 
ತ್ಹಾತ: ಸಾರಾ ಇತಿ ರಸಾಃ | ಶೇಷಾಂ ರಸಾನಾಂ ಕರ್ಮಭಾವಮಾನನ್ನಾ 
ನಾವುನಿ ಏತೇ ರೋಯಿತಾದಿನಿಶೇಷಾ: ರಸಾಃ | ಅತ್ಯನ್ತ ಸಾರಭೂತಾ ಇಸ್ಕರ್ಥಃ । 
ತಧಾ ಅಮೃತಾನಾಮ್‌ ಅಮೃತಾನಿ | ವೇದಾ ಹಿ ಅಮೃತಾಃ ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ | 
ತೇಷಾಮ್‌ ಏತಾನಿ ರೋಹಿತಾದೀನಿ ರೂಪಾಣಿ ಅಮೃತಾನಿ | ರಸಾನಾಂ ರಸಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಸ್ತುತಿರೇಷಾ । ಯಸ್ಯೆ ನಂವಿಶಿಷ್ಟ್ರಾನಿ ಅಮೃತಾನಿ ಫಲಮಿತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ರೋಹಿತಾದಿರೂಪನಿಶೇಷಗಳು ರಸಗಳ ರಸಗಳು. ಯಾವ ರಸಗಳ 

(ರಸ)/1೪,? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಹಿ- ಯಸ್ಮಾತ್‌) ನೇದಗಳು 


ಫ್ಲಿ-೬.-೧] ವಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಮಾಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ೨೮೫ 


ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೊರಟರುನವದರಿಂದ: (ಅವುಗಳ) ಸಾರವಾಗಿರುತ್ತನೆಯಾಗಿ 
ರಸಗಳು ಕರ್ಮಭಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ: ಆ ರಸಗಳಿಗೂ ಈ ಕೆಂಪು(ರೂನ)ನೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ರಸಗಳು. ಅತ್ಯಂತಸಾರಭೂತವಾದವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಅಮೃತಗಳ ಅಮೃತಗಳು ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಮೃತಗಳಷ್ಟೆ ? 
ಅವುಗಳಿಗೂ ಈ ಕೆಂಪು ಮುಂತಾದ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳು ಅಮೃತಗಳು. 


"ರನಗಳಿಗೂ ರಸಗಳು' - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಮೃತ 
ಫಲಗಳಿವೆ ಎಂದು -ಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ತುತಿಗ್ಗೆ ದಿರುವದಿದು 


ಇವಾವಷೇಹಾಯಿಯಾ ೨. ಆಭಾನುಕಾಯರಬುಳರಾ-ರರ ಅಡ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧಾ ಯ- ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


ರಿ 


(ಆದಿತ್ಯೋಸಾಸನಿ) 


ಉಪನಿಷತು 
ತ್ರಥಮಮೃತಂ ತಿದ್ದಸವ ಹ ಕತ ಮುಖೇನ 
ವೈ ದೇನಾ ಅಶ್ನಸ್ತಿ ನ ಸಿಬನ್ರ್ನ್ನೇತದೇನಾನೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಪ್ಯತ್ತಿ ಗಂ! 

೧. ಆವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದನೆಯ ಅವುತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ವಸುಗಳು ಅಗ್ನಿಮುಖರಾಗಿ ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರ. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಉಣ್ಣ ವದಿಲ್ಲ, ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಈ ಅವ)ಿತವಸ್ನೇ ಕಂಡು 
ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

(ಭ್ಯಾಸ್ಕ) 


೨೧೩. ತತ್‌ ತತ್ರ ಯತ್‌ ಪ್ರಧಮುಮಮೃತಂ ರೋಯಿತರೂಸೆಲಕ್ಷಣಮ್‌, 
ತದ್‌ ವಸವಃ ಪ್ರಾತಃಸವನೇಶಾನಾಃ ಉಪಜೀವನ್ತಿ ಅಗ್ನಿನಾ ಮುಖೇನ ಅಗ್ನಿನಾ 


ಪ್ರಧಾನಭೂತೇನ। ಅಗ್ನಿಪ್ರಧಾನಾಃ ಸನ್ತ ಉಪಜೀವಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । “ಅನ್ನಾದೃಂ 


ಗ ರಾ 





1 3-೨4-೨ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
9. ಕೆರ್ಮಾಂಗೆಭಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಎಂದೆಧರ. ಕೆಮಾ”ಜ್ಲಬಾವಮಾಸನ್ನಾ ನಾಮ್‌ 
ಎಂದೇ ಮೂಲಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿತ್ತೋ ಏನೋ. 


೨೮೬ ಛಾಂಯೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೩೬೧ 


ರಸೋ $ಜಾಯತ?” (೩-೨-೩. ) ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಕಒಲಗ್ರಾಹೆಮ್‌ ಅಶ್ನನ್ತಿ 
ಇತಿ ವ್ರಾನ್ತ್ಯಮ್‌ | ತತ್‌ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ ನವೈ ದೇವಾಃ ಅಶ್ಲನ್ತಿ ನ ಸಿಬಪ್ರೀತಿ! ಕಥಂ 
ತರ್ಜಿ ಉಸಜೀವಶ್ರೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಏತದೇವ ಹಿ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ಅಮೃತಂ 
ರೋಹಿತಂ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಉಸಲಭ್ಯ ಸರ್ವಕರಣೈಃ ಅನುಭೂಯ ತೃಪ್ಯಕ್ತಿ | 
ದೃಶೇಃ ಸರ್ವಕರಣದ್ವಾರೋಪಲಬ್ಧ್ಬ ಬರ್ಧತ್ವಾತ । ನನು ರೋಹಿತಂ ರೂಪಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । ಕಥಮ್‌ ಅನ್ರೇಸ್ಟ್ರ್ರಿ ಯವಿಷಯತ್ವಂ ಸೂತ ? ನ 
ಯಶಆದೀನಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಮ್ಯತ್ತಾತ್‌ | ಶ್ರೋತ್ರಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಯಶಃ | ತೇಜೋ 
ರೂವಂ ಚಾಕ್ಷುಪರ | ಇನಿ ಯಂ ನಿಷಯಗ್ರ ಹಣಕಾರ್ಯಾನುಮೇಯಂ 
ಕರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ | ವೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ದೇಹಗತ ಉತ್ಸಾಹಃ ಪ್ರಾಣವತ್ತಾ ! 
ಅನ್ನಾದ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಹೆಮ್‌ ಉಪಜೀವ್ಯಮಾನಂ ರರೀರಸ್ಥಿ ತಿಕರಂ ಯದ್‌ ಭವತಿ ! 
ರನೋ ಹಿ ಏನಮಾತ್ಮಕಃ ಸರ್ವಃ । ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೃನ್ಯಸ್ತಿ ಸರ್ವೇ। ದೇನಾ 
ದ ಸಾ ಕೈ ಪ್ಯನ್ರಿ ಇತಿ ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ವಕರಣ್ಸೆರನುಭೂಯ ತೃಪ್ಯನ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಆದಿತ್ಯಸಂಶ್ರಯಾಃ ನನ್ನೋ ವೈಗನ್ಭದಿದೇಹಕರಣದೋಷರಹಿತಾರ್ಚ | 


(ಕಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಷ್ಟ 


(ತತ್‌. ತತ್ರ) ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ಅಮೃತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ವ್ರಾತಃಸವನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾದ ವಸುಗಳು ಉಪಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಗ್ನಿಮುಖರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಂದಾಳಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಎಂದರ್ಥ 


"ಅನ್ನಾದ್ಯವೆಂಬ ರಸವು ಉಂಟಾಯಿತು' (೩-೨-೩ ) ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ತುತ್ತುಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದಾಯಿತಪ್ಟೆ , 
ಅದನ್ನು- ದೇವತೆಗಳು ಉಣ್ಣು ನಮೂ ಇಲ್ಲ ಕುಡಿಯುವದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು- 
(ಶ್ರುತಿಯು) ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ (ಅವರು) ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ (ಅದನ್ನು) 
ಉನಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಕೆಂಪ್ರಬಣ್ಣ ವೆಂಬ ವ್ರ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಕಂಡು, ಸರ್ವಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಭವಿಸಿ, 
ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ (ಎಂದರ್ಧ) ಏಕೆಂದರೆ ದೃಶ್‌ (ನೋಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ) 
ಎಲ್ಲಾ ಕರಣಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಅನುಭವಿಸುವದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ಆಕೇಪ) :- "ರೋಹಿತರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
ಇ ) ಕ್ಮ ತಾ| 
ರೂಪವು ಮಿಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ವಿಷಯ(ವಾದೀತು)? 


4-೬-೨] ವಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾನೃುತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ೨೮೭ 


(ಸರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಯಶಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಯಶಸ್ಸು ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; 
ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ರೂಪವು ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯವೆಂಬುದು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದೆಂಬ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅನುಮೇಯಿಸಿ (ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ)ಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ ಕರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ವೀರ್ಯವೆಂಬುದು ಬಲವು, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಉತ್ಸಾಹವು, ವ್ರಾಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದು, ಅನ್ನಾದ್ಯವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ತಿಂದು ಜೀನಿಸಿದರೆ ಶರೀರವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದಲ್ಲ, 
(ಅದು) ಈ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವದೇ ರಸವು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಲ್ಲಾ (ದೇವತೆಗಳೂ) ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ) "ದೇವತೆಗಳು ಕಂಡು 
ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ' ಎಂದರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕರಣಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ 
ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧ , ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ದುರ್ಗಂಧವೇ 
ಮುಂತಾದ ದೇಹಕರಣಗಳ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ (ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಿದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ) 1 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತ ಏತದೇವ ರೂಪಮಭಿಸಂವಿಶನ್ರ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಪಾದುದ್ಯಕ್ತಿ | 


೨. ಅವರು ಈ ರೂಪವನ್ನೇ ಅಭಿಸಂವೇಶನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 


(೩೨ಷ್ಯ) 

೨೧೪. ತೆಂತೇ ನಿರುದ್ಯಮಾ ಅಮೃತಮ್‌ ಉಪಜೀವನ್ರಿ? ನ ಕದಂ 
ತರ್ಹಿ, ಏತದೇವ ರೂಪಮ್‌ ಅಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಅಥುನಾ ಭೋಗಾವಸರೋ ನಾಸ್ಮಾಕಮ್‌ 
ಇತಿ ಬುದ್ದ್ವಾ ಅಭಿಸಂವಿಶಸ್ತ್ರಿ ಉದಾಸತೇ। ಯದಾ ಚ್ಛೈ* ತಸ್ಯ ಅಮೃತಸ್ಯ 
ಭೋಗಾವಸರೋ ಭವೇತ್‌ ತದಾ ಏತಸ್ತ್ರಾತ್‌ (ರೂವಾತ್‌)* ಅಮೃತಾತ್‌ | 
ಅಮೃತಭೋಗನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ರೂಪಾತ್‌ ಉದ್ಯಸ್ತಿ 

1. ತಿಂದೂಕುಡಿದೂಮಾಡುವ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ದೇಹಕೆರಣಗೆಳ ದುರ್ವಾಸನೆಯ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿರುನಂತೆ ವಸ್ಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ. 

2. ಚಶಬ್ದವಿರುನ ಪಾರವೇ ವಾಶಬ್ದಯುಕ್ತೆ ಪಾಠೆಕ್ಕಿಂತ ನೇಲು, 

ಇ... ಅನುವಾದದೆ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೮೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಸತ್ತು [4-4-4 


ಉತ್ಸಾಹನನ್ರೋ ಭವನ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಹಿ ಅನುತ್ಸಾ ಹೆನತಾಮ್‌ ಅನನುಶಿಷ್ಕ 
ತಾಮ್‌ ಅಲಸಾನಾಂ ಭೋಗಸ್ರಾ ಪ್ತಿ: ಲೋಕೇ ದೃಷ್ಟಾ | 


(ಭಾಷಾರ್ಥ) 

ಅವರು (ಯಾವ) ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೇನು? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇದೇ ರೂಪವನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಈಗ ನಮಗೆ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಕಾಲನಲ್ಲನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು: 
ಅಭಿಸಂವೇಶನಮಾಡುವರು, ಉದಾಸೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಈ 
ಅಮೃತದ ಭೋಗದ ಕಾಲವು ಆಗುವದೋ, ಆಗ ಈ (ರೂಪದಿಂದ) ಅಮೃತದಿಂದ, 
(ಈ) ಅಮೃ ತಭೋಗದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಎಂದರ್ಧ.: ಈ ರೂಪ(ನಿಮಿತ್ತ)ದಿಂದ* 
ಮೇಲಕ್ತೇಳುತ್ತಾರೆ, ಉತ್ಸಾಹನಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧ. ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದವ 
ರಿಗೆ, (ಏನೂ) ಮಾಡದೆ ಅಲಸರಾಗಿ ಇರುವವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವದು ಕಂಡಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ* ? 


ಪ್ರಥಮಾಮೃತೋಷಾಸಕನಿಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯ ಏತದೇವಮಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇನೈಕೋ 
ಭೂತ್ವಾಗ್ನಿನೈವ ಮುುಖೇನೈತದೇನಾನನೃತಂ ದೃಷ್ಟಾ ತೃಪ್ಯತಿ 
ಸ ಏತದೇನ  ರೂಪಮಭಸಂನಿಶತಶ್ವೇತಸ್ಮಾದ್‌ ರೂಪಾ 
ದುದೇತಿ (೩ 


೩. ಯಾವನು ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ, ಅನನು ಪಸುಗಳನ್ಸಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಮುಖನಾಗಿಯೇ 


ಗ ಬಾಜಾ ಟಾ 
ಕಳಾ ರಾರಾ po 


]. ಅ;ಿಸಂವಿಶನ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದೆ ಬಲದಿಂದ್ಕೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಸನನದಕಾಲನು ಬರುವವರೆಗೂ ಸುನ್ಮುನಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

2 ಇಲ್ಲಿ «ಅಮೃತಾತ್‌ ಅನ್ಳುತಭೋಗನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಮೃತವೆಂಬ ಮಾತಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಸೆ ಎಂತ ತೋರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ 
ಉಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ರೂಪಾತ್‌ ಎಂದೇ ಇನ್ಯ ಅಮೃತಾತ್‌ ಎಂದಿಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ 
ರೂಪಾತ್‌ ಅಮೃತಾತ್‌ ಎಂದು ಮೂಲಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಚಮಾನಿಭಕ್ತಿಯು ನಿನಿತ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಸೂಟಿಸುವಡಕ್ಕೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಭಾಷ್ಮವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಔಿದ್ದರ ಅನುವಾನಮಾತ್ರ. 
ಸಿದ್ದಿಯಿಂಪಲೂ ಅವರು ಆಗ ಉತ್ಸಾಹವಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಸುಕೊಲವೂ ಅಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 
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4-೬-೪] ಪ್ರಥಮಾಮೃತೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲ ೨೮೯ 


ಇದೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಂಡು ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಇದೇ 
ರೂಪವನ್ನು ಅಭಿಸಂವೇಶನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಉಪಾಸನಾಪ್ರಕಾರವೂ ಫಲವೂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೫. ಸ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಏತದೇವಂ ಯಥೋದಿತಮ್‌ ಖುಬ್ಮಧುಕರತಾಪ 
ರಸಸೆಂಕ್ಷರಣಮ್‌ ಖಯಗ್ರೇದನಿಹಿತಕರ್ಮಸಪುಷ್ಟಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಚ ಆದಿತ್ಯಸಂಶ್ರಯಣಂ 
ರೋಹಿತರೂಪತ್ತಂ ಚೆ ಅಮೃತನ್ಯ ಪ್ರಾಚೇದಿಗ್ಗ ತರಶ್ಮಿನಾಡೀಸಂಸ್ಥ ತಾಂ ವಸುದೇವ 
ಭೋಗ್ಯತಾಂ ತದ್ದಿದಶ್ರ ವಸುಭಿಃ ಸಹೈಕತಾಂ ಗತ್ವಾ ಅಗ್ನಿನಾ ಮುಖೇನ ಉಪ 
ಜೀವನಂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ತೃಪ್ತಿಂ ಚ ನ್ವ ಭೋಗಾವಸರೇ ಉದ್ಯಮನಂ ತತ್ವಾಲಾ 
ಪಾಯೇ ಚ ಸುವೇಶನಂ ವೇದ, ಸೋನಿ ವಸುವತ್‌ ಸರ್ವಂ ತಥೈವ ಅನುಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) ' 
ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಅಮೃತವನ್ನುಖಯಕು 
ಗಳೆಂಬ ತುಂಬಿಗಳು ತಾಪಮಾಡುವದು. ಖುಗ್ಗೇದವಿಜತವಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬ 
ಹೊವಿನಿಂದ ರಸವು ಜಿನುಗುವದು, ಅದು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದುಃ 
ಕೆಂಪುರೂಪದ್ದಾಗಿರುವದು (ಆ) ಅಮೃತವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂಬ 
ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವದು, ವಸುಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವದು, ಅದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡ (ಉಪಾಸಕನು) ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅಗ್ವಿ ಮುಖವಾಗಿ (ಅಮೃತ 
ವನ್ನು) ಉಪಜೀವಿಸುವದು, (ಅದನ್ನು) ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗು 
ವದು, ತನ್ನ ಭೋಗದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾಹೆಶೀಲನಾಗುವದ, ಆ ಕಾಲವು ಆಗಿ 
ಹೋಗಲು ಸುಮ್ಮನಾಗುವದು(ಎಂಬಿದೆಲ್ಲನನ್ನೂ) ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ 
ಅವನೂ ವಸುಗಳಂತೆ (ಈ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ! ಅನುಭವಿಸುವನು. 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಾನದಾದಿತ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾಮದೇತಾ ಪಶ್ಚಾದಸ್ತಮೇತಾ 
ವಸೂನಾಮೇನ ತಾವದಾಧಿಪತೈಗ್‌ಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತಾ! 
೪. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆದಿತ್ಯನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮೂಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ವಸುಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇ, ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡಯುವನು. 
ಈ ಭಾಷ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಸುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿಸುನಂತೆಯೇ. 
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ವಸುಸಾಯುಜ್ಯದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೨೧೬. *ೆಯನ್ತಂ ಕಾಲಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ತದಮೃತಮ್‌ ಉಪಜೀವತೀತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಸ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯಾನದಾದಿತ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಉದೇತಾ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಅಸ್ತಮೇತಾ ತಾನದ್‌ ವಸೂನಾಂ ಭೋಗಕಾಲಃ | 
ತಾನನ್ರಮೇವ ಕಾಲಂ ವಸೂನಾಮ್‌ ಅಧಿಸತ್ರಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತಾ 
ಪರಿತೋ ಗನ್ತಾ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ನ ಯಧಾ ಚನ್ತ ಮಣ ಲಸ್ಥ ॥ ಕೇವಲ 
ಕರ್ಮಾ ಸರತನ್ರೊ € ದೇವಾನಾಮ್‌ € ಅನ್ನ ಭೂತಃ, ಕಂ ಹ ಅಯಮ್‌ ಆಧಿಪತ್ಯಂ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರಾಡ್ಭಾವಂ ಚ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಅಮೃತಕಾಲವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು, ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಉಪಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ?- ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಆದಿತ್ಯನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವನೋ (ಸಶ್ರಾತ್‌- ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಮ) 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ವಸುಗಳಿಗೆ ಭೋಗಕಾಲವು:, 
ಅಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೂ ವಸುಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಯುವನು, 
(ಸರ್ಯೇತಾ- ) ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಪಡೆಯುವನನಾಗಿರು: ವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಿಯು ಹೇಗೆ ಬೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದು ಇಡ ಪರತಂತ್ರನಾ ನಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದ ನಿ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ರಾರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ಸ್ವಯಂರಾಜನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 





ರಂ ಹಾವ ಬಂಗು 


1. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವರು ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದ ಅನೃತೆಭೋಗೆನನ್ನ ಪಡೆಯ? 
ತ್ತಿ ರುವರು. 

2. ಭೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು. ಇವನ್ನು ಮುಂದೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ (ಸೆ.೯೪ 
ರಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು. 

3. ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಾಯುಜ್ಯವಿಚಾನಕ್ಕೆ ಸೂ ಭಾ ೪ ೪ ೯ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಫಿ-೭.4] ರುದ್ರನಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾನೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ೨೯೧ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ) 


ರುದ್ರನಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾನ್ಬುತದಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯದ್‌ ದ್ವಿಶೀಯಮಮೃತಂ ತೆದ್ರುದ್ರಾ ಉಸಜೀನಸ್ತೀ 
ನ್ಹ್ರೇಣಮುಖೇನನ ನೈ ದೇವಾ ಅಶ್ನಸ್ತಿ ನ ಸಿಬನ್ರ್ನೋೇತದೇವಾ 
ಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೈಪ್ಯನ್ತಿ ॥೧॥ 

ತ ಏತದೇನ ರೂನಮಭಿಸಂನಿಶನ್ಟ್ಯ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಸಾದುದ್ಯಸ್ತಿ ॥ 
ಸ ಯ ಏತದೇನನುಮೃತಂ ಮೇದ ರುದ್ರಾಣಾನೇವೈಕೋ 
ಭೂತ್ವೇನ್ಹ್ರೇಣೈನ ಮುಖೇನೈತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಶೃಪ್ಯತಿ 
ಸಏತದೇವ ರೂಪಮಭಿಸಂನಿಶತ್ಯೇತೆಸ್ಮಾಡ್ರೂಪಾದುದೇತಿ |೩/ 

೧. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅಮೃತನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ರುದ್ರರು 
ಏಂದ್ರಮುಖರಾಗಿ ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ಉಣ್ಣುವದಿಲ್ಲ, ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಈ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಕಂಡು ತೃಪ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨. ಅವರು ಈ ರೂಪವನ್ನೇ ಅಭಿಸಂವೇಶನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ` 

೩. ಯಾವನು ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ, ಅವನು ರುದ್ರರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರಮುಖನಾಗಿ 
ಯೇ ಇದೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಂಡು ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಇದೇ 
ರೂಪವನ್ನು ಅಭಿಸಂಮೇಶನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಮೇಲಕ್ಷೇಳುತ್ತಾನೆ. R 

(ಸ್ಯ) 

೨೧೭. ಅಧಿ ಯದ್‌ ದ್ವಿತೀಯಮಮೃತಂ ತಮ್ರೆದ್ರಾ ಉಸಜೀವಸ್ತಿ- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅಮೃತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ರುದ್ರರು ಉನಜೀವಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದು (ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. 


೨೯೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೭-೪ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಾನದಾದಿತ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾದುದೇತಾ ಪಶ್ಚಾದಸ್ತನೇತಾ 
ದ್ವಿಸ್ತಾನದ್ದಕ್ಷಿಣತೆ ಉದೇತೋತ್ತರತೋಂಸ್ತಮೇತಾ ರುದ್ರಾ 
ಣಾಮೇನ ತಾನದಾಧಿಸತ್ಯೆಗ್‌ಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತಾ 1೪ | 


೪. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆದಿತ್ಯನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂಡು 
ತ್ರಿರುವನೋ ಪಶ್ಚಿಮದಕ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವನೋ ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು 
ಕಾಲ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವನು, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ರುದ್ರರುಗಳ ಆಧಿಸತ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ಥಾರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. 


ರುದ್ರಸಾಯುಜೃ್ಯದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೮ ಸ ಯಾವದಾಡಿತ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಉದೇತಾ ಸಶ್ಟಾತ್‌ ಅಸ್ತ ಮೇತಾ 
ದ್ವಿಸ್ತಾವತ್‌ ತತೋ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಲಂ ದಕ್ಷಿಣತ ಉದೇತಾ ಉತ್ತರತೋಸ್ತ 
ಮೇತಾ | ರುದ್ರಾಣಾಂ ತಾನದ್‌ ಭೋಗಕಾಲಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ವಲ್ಲಿಯನರೆಗೂ ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವನೋ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವನೋ- ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು, ಅದರ ದುಪ್ಪಟ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವನು, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು. ರುದ್ರರುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ ಭೋಗಕಾಲ. 


ಹಸಿವ ಬವನಾಲಾಲಾಾನತಾರಾಾಮಬನೆನಷ್ಟು 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ) 


ಮೂರನೆಯ ಅಮೃತದಿಂದ ಆದಿತೃರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯತ್ತೃತೀಯಮನೃತಂ ತದಾದಿತ್ಯಾ ಉಪಜೀನಸ್ತಿ 

ವರುಣೇನ ಮುಖೇನ ನ ವೈ ದೇವಾ ಅಶ್ನಸ್ತಿ ನ ಪಿಬಸ್ರ್ಯೇ 

ತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೃಪ್ಯನ್ತಿ ಗಂ 


ತಿ-೮.೪] ಮೂರನೆಯ ಅಮೃತದಿಂದ ಮರುತ್ತರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ೨೯೩ 


ತ ಏತದೇನ ರೂಪಮಭಿಸಂವಿಶಸ್ತೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಸಾದುದ್ಯನ್ತಿ |! 
ಸಯ ಏತದೇವಾಮೃತಂ ವೇದಾಂದಿತ್ಯಾನಾಮೇವೈಕೊೋ ಭೂತ್ವಾ 
ವರುಣೇನೈನ ಮುಖೇನೈೇತದೇನಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೃಪ್ಯತಿಸ 
ಏತದೇವ ರೂಪಮಭಿಸಂವಿಶತ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಪಾದುದೇತಿ 11೩॥ 
ಸ ಯಾನದಾದಿತ್ಕ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣತ ಉದೇತೋತ್ತರತೋಂಸ್ತನೇತಾ 
ದ್ವಿಸ್ತಾನತ್‌ ಪಶ್ಚಾದುದೇತಾ ಪುರಸ್ತಾದಸ್ತಮೇತಾಂಂದಿತ್ಯಾನಾ 
ಮೇವ ಶಾವದಾಧಿಪತ್ಯಗ್‌ಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತಾ ಳಗ 

೧. ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಅಮೃತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಆದಿತ್ಯರು 
ವರುಣಮುಖರಾಗಿ ಉಪಣಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ; ದೇವತೆಗಳು 
ಉಣ್ಣುವದಿಲ್ಲ, ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಈ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಕಂಡು ತೃಪ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨. ಅವರು ಈ ರೊಪವನ್ನೇ ಅಭಿಸಂವೇಶನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ತಿ. ಯಾವನು ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ನನಸೋ ಅಭಸು ಆದಿತ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ ವರುಣಮುಖನೇ 
ಆಗಿ ಇದೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಂಡು ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಅವನು ಇದೇ 
ರೂನವನ್ನು ಅಭಿಸಂವೇಶನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಮೇಲುಕ್ಟೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೪. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆದಿತ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮೂಡು 
ತ್ತಿರುವನೋ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವನೋ- ಅದರ ಎರಡ 
ರಷ್ಟು ಕಾಲ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವನು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು 
ವನು- ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇದಿತ್ಯರ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 

(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ) 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಮೃತದಿಂದೆ ಮರುತ್ತರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯಚ್ಚತುರ್ಥಮನಮೃತಂ ತನ್ಮರುತ ಉಪಜೀನಕ್ನಿ 
19 A 


೨೯೪ ಛಾಂಜೋಗೆ್ಕೀಪನಿಸತ್ತು [4-೪ 


ಸೋನೇನ ಮುಖೇನ ನನೈ ದೇನಾ ಅಶ್ನಸ್ತಿ ನ ಸಿಬನ್ರ್ಯೇತ 
ದೇನಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೈಸ್ಯಸ್ತಿ loll 


ತ ಏತದೇವ ರೂಪೆಮಭಿಸಂನಿಶಸ್ರ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಸಾದುದ್ಯಸ್ತಿ, || 


ಸ ಯೆ ಏತದೇನಮುನುತಂ ನೇದ ಮುರುತಾನೇನೈಕೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಸೋಮೇನೈವನ ನುಖೇಸೈತದೇವಾ ಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ತ್ರಸ್ಯತಿ ಸ ಏತದೇವ ರೂಪಮಭಿಸಂನಿಶತೆ ತೆಸ್ಮಾಡ್ರೂಪಾದು 
ದೇತಿ 1೩ || 
ಸ ಯಾನದಾದಿತೈಃ ಪಶ್ಚಾದುದೇತಾ ಪುರಸ್ತಾದಸ್ತಮೇತಾ 
ದ್ವಿಸ್ತಾನೆದುತ್ತರತ ಉದೇಶಾ ದಕ್ಷಿಣತೋಸ್ತಮೇತಾ ಮರುತಾ 
ಮೇವ ತಾನದಾಧಿಸೆತೈಗ್‌ಂ ಸ್ಕಾರಾಜ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತಾ 11೪ || 
೧. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಮೃತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಮರು 
ತ್ತರು ಸೋಮಮುಖರಾಗಿ ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಉಣ್ಣು ವದಿಲ್ಲ, ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಈ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಕಂಡು 


ತೃವ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨. ಅನರು ಈ ರೂಪವನ್ನೇ ಅಭಿಸಂವೇಶನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 


ಈ ರೂವದಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 

೩. ಯಾವನು ಈ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅನನು ಮರುತ್ತರುಗಳಲ್ಲಯೇ ಒಂದಾಗಿ ಸೋಮಮುಖ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಂಡು ತೃಪ್ತ ಸ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಇದೇ ರೂಪವನ್ನು MONA ನೆ, ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೪. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆದಿತ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮೂಡು 
ತ್ತಿರುವನೋ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವನೋ- ಅದರ ಎರಡ 
ರಷ್ಟು ಕಾಲ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೂಡುನನು, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮರುತ್ತರುಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. 


ಸಿ೧೦. ೧] ಐದನೆಯ ಅಮೃತದಿಂದ ಸಾಧ್ಯರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ೨೯೫ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಧಾಯ-ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆದಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ) 


ಐದನೆಯ ಅಮೃತದಿಂದ ಸಾಧ್ಯರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯತ್ಸಣಇ್ಣ್ಹಮನುಮೃತಂ ತತ್‌ ಸಾಧ್ಯಾ ಉಪಜೀವಸ್ತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮುಖೇನ ನವೈ ದೇವಾ ಅಶ್ನನ್ತಿ ನ ಪಿಬನ್ರ್ಯೇತೆ 
ದೇನಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತೃಸ್ಯನ್ತಿ 11 ೧॥ 

ತ ಏತದೇನ ರೂಪಮಭಿಸಂವಿಶನ್ರ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಪಾದುದ್ಯಶ್ತಿ ॥ 
ಸಯ ಏತದೇನವಮನೈುತಂ ನೇದ ಸಾಧ್ಯಾನಾಮೇವೈ ಕೋಭೂತ್ವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೈವ ಮುಖೇನೈತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೃಪ್ಯತಿ 
ಏತದೇವ ರೂಪಮಭಿಸಂವಿಶತ್ಯೇತಸ್ಮಾದ್ರೂಪಾದುದೇತಿ | ೩॥ 
ಸ ಯಾನದಾದಿತ್ಯ ಉತ್ತರತ ಉದೇತಾ ದಕ್ಷಿಣತೋಸ್ತಮೇತಾ 
ದ್ವಿಸ್ತಾನದೂರ್ಧ್ವ ಉದೇತಾರ್ವಾಜ:ಸ್ತಮೇತಾ ಸಾಧ್ಯಾನಾ 
ಮೇವ ತಾನದಾಧಿಪತ್ಯಗ್‌ಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತಾ ೪ 

೧. ಇನ್ನು ಐದನೆಯ ಅಮೃತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಸಾಧ್ಯರು 
ಉಪಜೀವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖರಾಗಿ ಉವಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಉಣ್ಣು ವದಿಲ್ಲ, ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಈ ಅಮೃತವನ್ನೇ 
ಕಂಡು ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨. ಅವರು ಈ ರೂಪನನ್ನೇ ಅಭಿಸಂವೇಶನಮಾಡುತ್ಮಾರೆ, 
ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೩. ಯಾವನು ಈ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವನು ಸಾಧ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖನಾಗಿಯೇ 
ಇದೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಂಡು ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಇದೇ 
ರೂಪವನ್ನು ಅಭಿಸಂಮೇಶನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಈ ರೊಪದಿಂದಲೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 








1. ಇಹು ಆವಾಕ್‌ ಎಂದಿರಬೇಕೆ? 


೨೯೬ ಛಾಂದೋಗ್ಳೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೦೪ 


೪. ಅನನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆದಿತ್ಯನ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೂಡು 
ವನೋ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನೋ- ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಮೇಲುಗಡೆ ಮೂಡುವನು, ಕೆಳಗಡೆ ಮುಳುಗುವನು- ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಸಾಧ್ಯರ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇ, ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೯. ತಧಾ ಸಶ್ಚಾತ್‌, ಉತ್ತರತಃ, ಊಧನ್ವಮ್‌ ಉದೇತಾ ನಿನರ್ಯ 
ಯೇಣ ಅಸ್ತಮೇತಾ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ (ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಾಲ) ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ (ಖಂ ೮), ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
(ಖಂ ೯), ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ (ಖಂ ೧೦) ಮೂಡುವನು, (ಅದಕ್ಕೆ) ನಿಷರ್ಯಯ 
ವಾಗಿ! ಮುಳುಗುವನು. 


ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ್ತಮಯಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 
ಆಶ್ಸೇಪಸ 


ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೦. ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ bi ದ್ರಿಗುಣೋತ್ತರೋತ್ತರೇಣ ಕಾಲೇನ 

ಇತಿ ಅಪೌರಾಣಂ ದರ್ಶನವ್‌ | ಸವಿತುಶ್ವತುರ್ದಿಶಮ್‌ ಇನ್ನ ೨ಯಮನುನರುಣ 

ಸೋಮಪುರೀಷು ಉದಯಾಸ್ವಮಯಕಾಲಸ್ಕ ತುಲ್ಯತ್ವಂ ಹಿ ಪೌರಾಣಿಕ 

ರುಕ್ತಮ್‌ । ಮಾನಸೋತ್ತರಸ್ಕ ಮೂರ್ಧನಿ ಮೇರೋಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾವೃತ್ತೀ 
ಸ್ತುಲ್ಕತ್ತಾತ್‌ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 

ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಕುಲ (ಉದ 

ಯಾಸ್ತಮಯಗಳಾಗುತ್ತಿರುವವು) ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಪುರಾಣಸ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 

ವಾಗಿರುತ್ತದೆ.* ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ (ಕ್ರಮವಾಗಿ) ಇಂದ್ರ, ಯನು, 

ವರುಣ, ಸೋಮ- ಇವರ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಉವಯಾಸ್ತಮಯಕಾಲವು ಸಮಾನ 


ಹಕ ಇ ತೂ, ಅರಾ 


1 ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ದಕ್ಕಿಣದಲ್ಲಿ, 3ಳಗಡೆ (ಮುಳುಗುವನು) ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರ್ಧ  ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಕಾಲವು ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದರ ಎರಡರಷ್ಟು, ಅಷ್ಟಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯರೆ ಮರುತ್ತರ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯರ ಆಧಿಪತ್ಯಸ್ವಾರಾಜ್ಯಗಳು 
ಡೊರಕುವವು ಎಂದೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೧, ಫುರಾಣವು ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದರೆ ಅಪ್ರಮಾಣವೇ ಆದೂ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಸಬಹುದಾದರೆ ಅದು ಪ್ರಮಾಣನೇ ಎಂದು ಬೂವ 


೩-೧೦-೪] ಸೂರ್ಯನ ಊದೆಯಾಸ್ತ ಮುಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ೨೯೭ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಸೌರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ? ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮೇರುವಿನ ಶಿಖರದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ದೂರವು ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಈ ಶಾಲವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಷ್ಟೆ, 
ಅನರ ಮತವು)? : 


ಪರಿಹಾರ 
(ಓತ) 

೨೨೧ ಅತ್ರೋಕ್ತಃ ಪರಿಹಾರ ಆಚಾರ್ಯೆ 3?! ಅಮರಾವತ್ಯಾದೀನಾಂ 
ಪುರೀಣಾಂ ದ್ವಿಗುಣೋತ್ತರೋತ್ತರೇಣ ಕಾಲೇನ ಉದ್ವಾಸಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಉದಯಶ್ಚ 
ನಾಮ ಸವಿತುಸ್ತಸ್ಪಿವಾಸಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಗೋಚರಾಪತ್ತಿಃ ತದತ್ಯಯಶ್ಚ 
ಅಸ್ತಮನಮ್‌ | ನ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಉದಯಾಸ್ತಮನೇ ಸ್ವಃ! ತನ್ನಿವಾಸಿನಾಂ ಚ 
ವ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ಅಭಾನೇ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ತೇನೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛನ್ನಖಿ ನೈವೋ 
ದೇತಾ ನಾಸ್ತಮೇತಾ ಇತಿ ಚಕ್ಷುರ್ಗೋಚರಾಸತ್ತೇಸ್ತದತ್ಯಯಸ್ಯ ಚ ಅಭಾವಾತ್‌। 
ತಧಾ ಅಮರಾನತ್ಕಾಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಲಂ ಸಂಯೆಮನೀ ಪುರೀ ವಸತಿ | 
ಅತಃ ತನ್ನಿವಾಸಿನಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರತಿ ದಕ್ಷಿಣತ ಇವ ಉದೇತಿ ಉತ್ತರತೋಸ್ತ 
ಮೇತಿ ಇತ್ಮುಚ್ಯತೇ ಅಸ್ಮದ್ಭುದ್ದಿಂ ಜನೇಕ್ಷ್ಯ! ತಧಾ ಉತ್ತರಾಸ್ತ್ರಪಿ ಪುರೀಷು 
ಯೋಜನಾ । ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮೇರುರುತ್ತರತೋ ಭವತಿ । ಯದಾ ಅಮರಾ 
ವತ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಗತಃ ಸನಿತು ತದಾ ಸಂಯಮನ್ಯಾಮ್‌ ಉದ್ಯ್ಮನ್‌ ದೃಶ್ಯತೇ 
ತತ್ರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಗತೋ ವಾರುಣ್ಯಾಮ್‌ ಉದ್ಯನ್‌ ದೃಶ್ಯತೇ ತಧಾ ಉತ್ತರಸ್ಯಾಮ್‌ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾವೃತ್ತೇಸ್ಮಲೃತ್ತಾತ್‌ | ಇಲಾವೃತವಾಸಿನಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪರ್ವತ 


8. ಉಟ 


Rp, 
ಪ್ರಾಕಾರನಿವಾರಿತಾದಿತ್ಯರಶ್ಮೀನಾಂ ಸನಿತಾ ಊರ್ಧ್ವ ಇವ ಉದೇತಾ ಅರ್ವಾ 
ಗಸ್ನ*ಮೇತಾ ದಶ್ನತೇ। ಪರ್ವತೋರ್ಧ್ವಚೆ ದವ ವೇಶಾತ್‌ ಸವಿತಪ ಕಾಶಸ್ಸ ॥ 
ದ ಡಿ ತ್‌ು ಜ್‌ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು : ಹೇಳಿರುವ ಪರಿಹಾರ(ವೇನೆಂದರೆ), ಅಮರಾ 
ವತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ವಾಸವಾಗುವದು." ಸೂರ್ಯನ ಉದೆಯವು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
1 ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರರಾಣದ ಮತ್ತು ಲೈಂಗಪುರಾಣಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಆ! ಗಿ| 
ಭೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಯಾನೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟ. 

೧, ಇದು ಅವಾಕ" ಎಂದಿರಬೇಕೆ? 

3. ದ್ರನಿಡಾಜಾಯರರ್ಯರು. ಇವರ ವಿಷಯ ಚ ನೀಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ಕೆ, ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯಾಗುವದು , ಅಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ್ಬವಾಗುವದು. 


ಆಸಹೌರಾ ಗಿ ೯ 


೨೯೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧0-೪ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವದು, ಅದನ್ನು ಮಾರುವದೇ ಅಸ್ತಮಯವು ; 
(ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ನಿಜವಾಗಿ ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಆದ್ದರಿಂದೆ) 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ದಾಟದರೂ (ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ) ಉದಯವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಅಸ್ತಮಯವಾಗು 
ವದೂ ಇಲ್ಲ , ಏಕೆಂದರೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವದು, ಅದನ್ನು ಮಾರುವದು 
(ಅಲ್ಲಿ) ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ: ಮತ್ತು ಅಮರಾವತಿಗಿಂತ ಸಂಯಮಿನೀಪುರಿಯ 
ಎರಡರಷ್ಟು, ಕಾಲದ (ದೂರದಲ್ಲಿ) ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಉದಯವಾದಂತೆ ಆಯಿತು, ಉತ್ತರದಿಂದ ಅಸ್ತಮಯ(ವಾದಂತೆ 
ಆಯಿತು) ಎಂದು ನಮ್ಮಗಳ ಬುದ್ಧಿಯ ಅವೇಕ್ಷೆಯಿಂದ" ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಪುರಿಗಳಿಗೂ (ಗ್ರಂಥವನ್ನು) ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇರು(ಸರ್ವತವು) ಉತ್ತರಕ್ಕೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯಮೇಲಿರುವನಲ್ಲ, ಆಗ ಸಂಯಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಆ (ಸಂಯನಿನಿ)ಯಲ್ಲಿ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲಿರುವಾಗ ವಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ (ವಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲಿರು 
ವಾಗ) ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ (ವಿಭಾವುರಿಯಲ್ಲಿಯೂ) ಉದಯಿಸುನಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಏಕೆಂದರೆ ಸುತ್ತುವ (ದೂರವು) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲಾವೃತ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ವರ್ವತದ ವೌಳಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಗಳಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲೆ ಉದಯಿಸುವಂತೆಯೂ ಕೆಳಗೆ 
ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲಿರುವ 
ಆಕಾಶಭಾಗದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





] ಬ ಬ್ರಾ. ೧೪ ೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 

9. ನಿವಾಸಿಗಳಿಬ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಉದೆಯಾಸ್ತಮಯಗಳಿಲ್ಲನೆಂದಿದೆ - 
ಎಂದರ್ಥ, ಅದ್ದರಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿಶುವಾಗ ಉದಯಾಸ್ತಮಯ 
ಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಸುಗಳ ಭೋಗವೂ ಮುಗಿಯುವಡು. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುಮುಂದಿನ 
ಪು:ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಎಸಡಸಸ್ಟು ಕಾಲನಾದ ಬಳಿಕ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಭೋಗವು 
ನುಗಿಯುವ ಮು 

3. ಪಿ. ಪು. ೨.೮.೧೪, ೧೫ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಸಿಂದ ಉಊದಯವೇ ರತು ನಿಜವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆಂದಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಅದೇ ಪೂರ್ವ. 

5. ಇತ್ಲಿ ಆ॥ಗಿ! ದೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುಪುರಾಣದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದೆ. 

6. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿನರಗಳನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕರಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸರಿಯಾಗಿ ಮನ 


ದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ತಿ-೧೧-೧] ಅದಿತ್ಕೋಪಾಸನೆಯೆ ಸರಮಫಲ ೨೯೯ 


ಉಪಾಸಕನ ಫಲಭೋಗಕಾಲ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೨೨. ತಧಾ ಯಗಾದ್ಯಮೃ ತೋನಜೀನಿನಾಮ್‌ ಅಮೃ ತಾನಾಂ ಚೆ 
ದ್ವಿಗುಣೋತ್ತರೋತ್ತರವೀರ್ಯವತ್ತ್ವಮ್‌ ಅನುಮಾಯತೇ ಭೋಗಕಾಲ 
ದ್ರೈಗುಣ್ಯಲಿಬ್ತೇನ |! ಉದ್ಯಮನಸಂವೇಶನಾದಿಜೇವಾನಾಂ ರುದ್ರಾದೀನಾಂ 
ವಿದುಷಶ್ಚ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧೆ) 

ಇದರಂತೆ! ಯಗಾದ್ಯಮೃತಗಳನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೂ 
ಅಮೃತಗಳಿಗೂ (ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದಕ್ಕಿಂತ) ಮುಂದುಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು 
ವೀರ್ಯವಿರುವದೆಂದುು, ಭೋಗಕಾಲವು ಎರಡರಷ್ಟಾ ಗಿರುವದಿಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ) ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವದು, ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗುವದು- ಮುಂತಾದದ್ದು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ತೃಥೆ ೩ 


ಯುರ ಸಹಾರಾ ಸಾ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಆದಿತ್ಯೋಸಾಸನೆ) 
ಆದಿತ್ಕೋಪಾಸನೆಯ ಪರಮಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ತತ ಊರ್ಧ್ವ, ಉದೇತ್ಯ ನೈವೋದೇಶಾ ನಾಸ್ತಮೇಶೈಕಲ 
ಏನ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾತಾ ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ ಗ 
೧. ಇನ್ನು ಆಬಳಿಕ ಮೇಲುಗಡೆ ಉದಯಿಸಿದವನು ಉದ 

ಯಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ; ಅಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂಟಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ನಡುವೆ ನಿಂತುಬಿಡುವನು.. ಆ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ): 


ಹ ಜಾ 


X; ಜೋಗೆಕಾಲವು ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿರುವಂತೆ. 
2. ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಗುವಂಥ ಭೋಗನೇ ಅವರ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಉಪಾ 
ಸಳನಿಗೂ ಆಗುವದು. 


ತ್ಲಿ೦೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೧-೧ 


ಳ್ಳ 


ೂರ್ಯನ ಉದಯಾಸ್ತಗಳು ನಿಲ್ಲುವ 
(ಕಷ್ಕ) 

೨೨೩. ಕೃತ್ವಾ ಏಿನಮುದಯಾಸ್ತಮನೇನ ವ್ರಾಜಿನಾಂ ಸ್ವಕರ್ಮಫಲ 
ಭೋಗನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಅನುಗ್ರಹೆಮ, ತತ್ಕರ್ಮ ಶೋಪಭೋಗಕ್ಷಯೇ ತಾನಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಜಾತಾನಿ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಪ ತ್ಯ ಅಧ ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನನ್ತರಂ ಪ್ರಾಣ್ಯನುಗ್ರಹ 
ಶಾಲ ಊಧಣ್ವಃ ಸನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಉಸೇತ್ಯ ಉದ ಮ್ಯ ಯಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದೇತಿ 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ” ಅಭಾವಾತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ಥಃ ನೈಮೋದೇತಾ ನಾಸ್ತಮೇತಾ । 
ಏಕಲ।ಃ ಅದ್ವಿತೀಯಃ ಆನವಯವಃ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಪಾತ್ತಸೀನ ಸ್ಥಾತಾ॥ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಧ) 


ಹೀಗೆ ಉದಯಾಸ್ತ್ರಮನ(ಕ್ರಯೆಗಳಿಂದ) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮ 
ಥೌ ಸೋಗಕ್ಸಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಕರ್ಮಪಫಲಭೋಗವು 
ಅ 


ವನೆಯಲು ಆ ಪ್ರಾಣಿಸ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, 


ಇನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ, ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ: ಮೇಲು 
ಗಡೆ ಇರುವವನಾಗಿ* ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉದಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಡದವನಾಗಿ” 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ಉವಯಿಸಬೇಕೋ ಆ ವ್ರಾಣಿಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದ es ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೂಂಡವನಾಗಿ, ಉದಯ ಉಸ್ಮವದೂ ಇ ಇಲ್ಲ, ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವದೂ 
ಇಲ್ಲ, ಒಬ್ಬನೇ ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ನಿರವಯನನಾಗಿ ನಡುವೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 


ಕೊಂಡುಬಿಡುನನು 


( 


ಸ 


2೬ 


ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಮಾಮಿತನಾಗಿದ 
ಉಪಾಸಕನ ವಚನಕ್ಕೆ ಅನತರಣೆಕೆ 
( ಭಾಷ್ಮ) 
೨೨೪ ತತ್ರ ಕಸಿ ದ್‌ ನಿದ್ರಾನ್‌ ವಸ್ರಾ ದಿನಮಾನಚರಣಃ ರೋಹಿತಾದ್ಯಮೃತ 
ತುತ್ತಾ ದೋಸ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ವಾತ್ರಾ ನಂ ಸನಿತಾರಮ್‌ ಆತ್ಮತ್ತೇನ 
ಇ ಬ ಸತಂ ೩ ದ ಲ ವಿ ಖು 


ಮಾ 





ಡರ, ಇಷೂಇಒಎ ಹೂಂ 


]. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣ್ಯನುಗ್ರಹನನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾನಿಸ ಯುಗಗಳು ಕಳೆದೆ ಮೇಲೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸೂ. ಭಾ 8-823 (ಭಾ. ಭಾ. ೩೮೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 

3.  ಉದೆಯಾಸ್ತಮಯಗಳಿಲ್ಲದ ಕೈವೆಲ್ಕಸ್ತರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. ತನ್ನ 
ಅಕಾರ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಕೈವಲೃವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಉಸಾಸಕನೂ 
ಸೂಯ-ಸಾ:ಯುಜ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರಮನುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆಶಯ. 


4-೧೧-೨] ಆದಿತ್ಕೋಪಾಸನೆಯ ಪರಮಫಲ ಸಿಂಗಿ 


ವೃಷ್ಣವತೇ ಜಗಾದ । “ಯತಸ್ಸ್ವಮ್‌ ಆಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್‌ ಕಿಂ ತತ್ರಾಸಿ 
ಅಹೋರಾತ್ರಾ ಭ್ಯಾಂ ಪರಿವರ್ತಮಾನಃ ಸವಿತಾ ವ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ಆಯುಃ ಕ್ಷನಯತಿ 
ಯಥೇಹ ಅಸ್ಮಾಕಮ್‌?” ಇತ್ಯೇವಂ ಪೃಷ್ಣಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹ। ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಥಾ 
ಪೃಷ್ಟೇ ಯಥೋಕ್ತೇ ಚ ಅರ್ಥೇ ಏಸ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ತೇನೋಕ್ತೋ ಯೋಗಿನಾ 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ನಚನಮಿದಮ್‌ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಸಕನು ವಸುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಚಾರ 

ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ. ರೋಹಿತವೇ ಮುಂತಾದ ಅಮೃತಗಳ 
ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ತಾನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು* 
ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ (ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, (ಸಮಾಧಿ 
ಯಿಂದ) ಎದ್ದವನಾಗಿ* ಕೇಳಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಯಸ್ಸೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹಗಲುರಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗಳ (ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ) ಕ್ಷಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೇನು? -ಎಂದು ಕೇಳಲು (ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ) ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. (ತತ್‌ ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ, (ಅವನು) ಕೇಳಿದ 
ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಧದ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಕ್ಪೋಕವಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ವಚನವು. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನ ನೈ ಶತ್ರ ನ ನಿನ್ಲೋಚ ನೋದಿಯಾಯ ಕದಾಚನ | 
ದೇವಾಸ್ತೇನಾಹಗ್‌ಂ ಸತ್ಯೇನ ಮಾ ವಿರಾಧಿಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೇಶಿ ೫ ೨! 


೨. ಅಲ್ಲಿ (ಇದು) ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಅಲ್ಲಿ) ಎಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಲಕ್ತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ, ಉದಯಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿರ, ಅ ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗದೆ ಇರುವಂತಾಗಳಿ ! 
ಹ್ಮಲೋಕದ ಎಷಯಕ್ಕೆ ಉಪಾಸಕನ ಅನುಭವ 

(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೨೫. ನ ವ್ಸ ತತ್ರ ಯತೋಂಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್‌ ಆಗತಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ 


ಬ್ರ 


ಲ) 


ನವೈ ತತ್ರ ಏತದಸ್ತಿ ಯತ್‌ ಪೃಚ್ಛಸಿ। ನ ಹಿ ತತ್ರ ನಿನ್ನೋಚ ಅಸ್ತಮಗಮತ್‌ 


ನ) 
1. ವಸ್ವಾದಿಕ್ರ ಮದಿಂದ. 

2. ರೋಹಿತಾದ್ಯಮೃತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸೂರ್ಯನೇ ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು. 
3. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಚ್ಚತ್ತು. 


೩ಿ೦ತಿ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೧-೪ 


ಸವಿತಾ ನ ಚ ಉದಿಯಾಯ ಉದ್ಗತಃ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ ಕದಾಚನ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದನಿ ಕಾಲೇ 
ಇತಿ ! ಉದಯಾಸ್ತ ಮುಯವರ್ಜಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ: ಇತ್ಯನುಸಸನ್ನ ಮ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಪಥಮಿವ ಪ್ರತಿಪೇದೇ! ಹೇ ದೇವಾಃ ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ಯೂಯಂ 
ಶೃಣುತ | ಯಧಾ ಮಯೋಕ್ತೆಂ ಸತ್ಯಂ ವಚಃ । ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪೇಣ ಮಾ. ವಿರಾಧಿಹಿ ಮಾ ನಿರುಧ್ಛೇಯಮ್‌ | ಅಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ರ್ಬ ಹ್ಮಣೋ ಮಮ ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ವ ವ ತತ್ರ (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ), ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಿಂದ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನೋ ಅಲ್ಲಿ, ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ ಇದಿಲ್ಲ. 
ಶೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಎಂದಿಗೂ ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಸುಕ್ತ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಉದಯಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕವು  ಉದಯಾಸ್ತಮಯರಹಿತವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ನಲ್ಲೂ! ಎಂದು (ನೃಚ್ಛಕನು) ಹೇಳಲಾಗಿ (ಆ ಉಪಾಸಕನು) ಆಣೆಯಿಟ್ಟಂತೆ* 
ಹೀಗೆಂದನು : ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರ, ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ (ಈ ಮಾತನ್ನು) ಕೇಳಿರಿ! 
ನಾನು ನಿಜವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದರೆ, ಆ ಸತ್ಯವಚನ(ಮಹಿಮೆ)ಯಿಂದ ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪರೂಪಕ್ಕೆ (ಮಾ ವಿರಾಧಿಷಿ- ಮಾ ನಿರುಥ್ಯೇಯಮ್‌) pk 
ಗೆ ಇರುವಂತಾಗಲಿ ವಿರುದ್ಧ ನಾಗದೆ ಇರುವಂತಾಗಲಿ | ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಪ್ಪಾ 
ಯು ಆಗದಿರಲಿ !- ಎಂದರ್ದೆ. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನಹವಾಅಸ್ಮಾಉದೇತಿನ ನಿನ್ಲೋಚತಿಸಕೃದ್ದಿವಾ ಹೈನಾಸ್ಮೈ 
ಭವತಿ ಯ ಬತಾ ನವಂ ಬ ಹೊ ೇಪನಿಷದಂ ನೇದ || ೩ || 


ತ. ಯಾವನನು ಈ ಬ್ರಹೊ ಶಪನಿಸತ್ತ ನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 


ವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಉದಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಗ ಕ್ರನಾಗುವದೂ 
ಇಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಗಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


1. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉದಯಾಸ್ತ ಮಯಗಳಿಂದ ಜನರ ಆಯುಸ್ಸು ಸವೆಯುತ್ತಿರುನಡೊ ? - 
ಎಂದು ಕೇಳಿಸಿಯಲ್ಲ, ಇದು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ಯಾವ ಪರಿಣಾನುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಲೋಕವು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದ 
ನರೆಗೂ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

2 ಅದೂ ರೋಕನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಊದಯಾಸ್ತಮಯಗಳಿರಬೇಕಲ್ಲ! - 
ಎಂದು ಭಾನ, 

A  ಶಪಥವೂ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗಿಯು ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿರಿಪ್ತ 3 ಎಂದು ಭಾನ, ಬೃ. ಭಾ. ೧-೩-೨೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೮೮). 


೩-೧೧-೪] ಮಧುವಿನೈಯ ಗುಶುಸಶಂಪರಿ ಪ್ಲಿಲಷ್ಠಿ 


ಮಧುವಿದ್ಯೆಗೆ ಕಾಲಾಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಫಲ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೨೨೬. ಸತ್ಯಂ ತೇನೋಕ್ತಮಿತ್ಯಾಹ ಶ್ರುತಿಃ ನ ಹೆವಾ ಅಸ್ಟ್ರೈ! 
ಯಥೋಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೇ ನೋದೇತಿ ನ ನಿನ್ನೋಚತಿ ನಾಸ್ತಮೇತಿ ಕಿಂತು । 


ಬ್ರಹ್ಮನಿದೇ ಅಸ್ಮ್ಮೈ ಸಕ್ಸದ್ದಿವಾ ಹೈವ ಸದ್ಗೆವ ಅಹೆರ್ಭವತಿ ಸ್ತಯಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ಟಾರ್‌ ಯ ಏತಾಂ ಯಧಥೋಕ್ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪನಿಷದಂ ವೇದಗುಹ್ಕೆಂ ನೇದ । 
ಅವೋಚಾಮ ಏವಂ ಜಾನಂತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಿದ್ವಾನ್‌ ಉದಯಾಸ್ತಮಯ 


ಕಾಲಾಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಂ ನಿಶ್ಯಮಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


\ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ (ಉಪಾಸಕನು) ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ; ಅವನಿಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಉದಯವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ, 
ನಿಮ್ಸು ಕ್ಷನಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ ಅಸ್ತನಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಗಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ: (ಅವನಿಗೆ) ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹಗಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಯಾವನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋಸ 
ನಿಷತ್ತನ್ನು, ವೇದದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು * ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಹೀಗೆ ತಂತ್ರದಿಂದ" 
ವಂಶವೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರನ್ನೂ * ಒಂದೊಂದು ಅಮೃತಕ್ಕೂ (ದೇವತಾ)ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು, ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಹೇಳಿರುವೆವೋ (ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ಹೀಗೆ ಅರಿತಿರು 
ವನೋ (ಅವನಿಗೆ) ಎಂದರ್ಧ. ಉಸಾಸಕನು ಉದಯಾಸ್ತಮುಯಕಾಲಗಳಿಂದ 
ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವಲ್ಲದ ನಿತ್ಯವಾದ ಅಜನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುವನು” ಎಂದರ್ಧ. 


]. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿಸುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಹೈಗಲುರಾತ್ರೆಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 

೨, ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 3 ವಕೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 

4. ಮಧುವಿನ ಅಡ್ಡ ಬಿದಿರು, ಜೇನುಹುಟ್ಟಿ, ಮಧುನಾಡಿ - ಇವನ್ನು 

5. ಅಮೃತಗಳು ವಸುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು. 

6. ವಸ್ಟಾದಿಗಳೂ ಉಪಾಸಕನೂ ಈ ಅಮೃತಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು. 


7. ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು 


ಪ್ಲಿಂ೪ಿ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-0೧-೪ 


ಮಧುನಿದ್ಯೆಯ ಗುರುಪರಂಪರೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ಗೈತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಯ ಉವಾಚ ಪ್ರಜಾಸತಿ 
ರ್ಮನವೇ ಮನುಃ ಕ್ರಾ ತದುದ್ದಾಲಕಾಯಾರುಣ 


ಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ಪಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೋವಾಚ | ೪ || 


ಛು 5 ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ವ ಖೃ ಜಾವತಿಗೆ ಹೆ ಳಿದನು; ಪ್ರಜಾ 


ಸತಿಯು ಮನುವಿಗೆ, ಮನವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ (ಹೇಳಿದನು). ಆ ಈ 
(ನಿಚ್ಞಾನ)ವನ್ನು ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿ ಎಂಬ ಜ್ಯೇಷ ಪುತ್ರನಿಗೆ 


(ಅವನ) ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದನು. 


ಣಿ 
ol 


ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ತುತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೨೭ ತದ್‌ ಹ ಏತತ್‌ ಮಧುಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ನಿರಾಜೇ ಪ್ರಜಾನತಯೇ ಉವಾಚ । ಸೋಪಿ ಮನವೇ । ಮನುಃ ಇಕ್ಸ್ವಾಕ್ಟಾ 
೧೫ ೮೧ ಎಳಿ ಆ ೮ ಎಬಿ ಮೌ ny ೫ 3 
ದ್ಯಾಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪ್ರೋವಾಚ | ಇತಿ ನಿದ್ಯಾಂ ಸ್ತೌತಿ । ಬ್ರಹ್ಮಾದಿವಿಶಿಷ್ಟ 


ಕ್ರಮಾಗತಾ ಇತಿ! ಕೆಂ ಚ ತದ್ದೆತತ್‌ ಮಧುಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉದ್ದಾಲಕಾಯ 
ಛಲ ಬ 


ಅ ಇ 
( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಮಧುಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು, ಒರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ 
ನಿರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ (ವಿರಾಜನೂ) ಮನುವಿಗೆ, ಮನುವು ಇಸ್ರಾ _ಕುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು "ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 


₹1 


ಗಳೆಂಬ ಅಸಾಧಾರಣ ಣಕ್ರ ುದಿಂದ (ಇದು) ಬಂದಿದೆ' ಎಂದು. ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. ೩ 


ಮತ್ತು ಆ ಈ ಮಧು ನ್ಲಿನವ ನ್ನು ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿ ಎಂಬ ಹಿರಿಯಮಗಳನಿಗೆ 
(ಅವನ) ತಂದೆಯು ಹೇಳಿಕೊ ಬು. 

1. ವಿರಾಜನಿಗೆ ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಬೇಕಿಬ್ಬದಿದ್ದ ರರೂ ಮನ್ಸಾ ದಿಕ್ರ ಮದಿಂದಹ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಪ್ರದಾ ಮಾಗತವಾಗಿ ಬಂಡದ್ದು ಎಂದು ಹೊಗಳಿದೆ ರ ಮಧುನಿಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯ 
1 ಅಕಾರ ರೂ ಶುದ್ಧಬ್ಧ ವ್ರಿಷ್ಮನಿವೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾನವುಂಟು, ಅದ್ದರಿಂದ ಅದಿತ್ಯ 

ಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆವನನಿಗೂ ಕ ಕ್ರಮಸುಕ್ತಿಯಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೧-ಪ್ಲ-.ಪಿತ್ಸಿ 
Wi ಛು ತಂ, 4೦೧) ನೋಡಿರ, 


ಪ್ಲಿ-೧೧-೬] ಈ ವಿಸೈಯ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ೩೦೫ 


ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 


ರಾ 
ಇದಂ ವಾನ ತಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯೆ ಪುತ್ರಾಯ ಹಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಬ್ರೂ 
ಯಾತ್‌ ಪ್ರಣಾಯ್ಯಾಯೆ ಅವನ್‌ ಸಿನೇ ॥೫॥ 
ನಾನ್ಯಸ್ಮೈ ಕಸ್ಕೈಚನ ಯದ್ಯಪ್ಯಸ್ಮಾ ಇಮಾಮದ್ಧಿಃ ಪರಿ 
ಗೃಹೀತಾಂ ಧನಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಂ ದದ್ಯಾದೇತದೇವ ತತೋ ಭೂಯ 
ಹ್ಮ್‌ ತತೋ ಭೂಯ ಇತಿ ಗ 
೫, ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಜೈ ಷ್ಟಪುತ್ರನಿಗೆ ತಂದೆಯು ಹೇಳೆ 


ಬೇಕು; Be 1 ೯ ಪ. ೨. ೫೫1 (ಹೇಳಬೇಕು). 

ಹ ಇವನಿಗೆ ಈ ನೀರಿನಿಂದ 
ಕೋ ಜಾರ್‌ ಕ (ಪೃಧಿನಿಯನ್ನು) ಕೊಟ್ಟರೂ 
(ಹೇಳ) ಬಾರದು. ಅದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಇದೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು ; ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಇದೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. 





ಜ್ಯೇವವುತ್ರ, ಯೆ ಯೋ (ಗೃಶಿಷೃ- ಇಬ್ಬರೆ! ಆಧಿಕಾರಿಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೮. ಇದಂ ವಾವ ತತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ೬ನ್ಯೋ ಫಿ ಜ್ಯೇಷ್ಟಾಯ 
ಪುತ್ರಾಯ ಸರ್ವಪ್ಪಿಯಾರ್ಹಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ರಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಆ 
ವಾ MU ಅನ್ರೇವಾಸಿನೇ ಶಿಷ್ಠಾ ಷ್ಯಾಯ | ನಾನ್ಯನ್ಮೆ ಕನ್ಮ್ಯಚನ 

ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತೀರ್ಥಿದ್ರ ಯಮ್‌ ಅನುಜ್ಞಾತಮ್‌” ಅನೇಕೇಷಾಂ ವ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ 
raced ಆಚಾರ್ಯಾದೀನಾಮ್‌। ಕನ್ಮಾತ್‌ ಪುನಸ್ತೀರ್ಧನಂತೋಚನಂ 
ನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕೃತಮಿತಿ? ಆಹ। ಯದ್ಯಪಿ ಅನ್ಮ್ಟೈ ಆಚಾರ್ಯಾಯ ಇಮಾಂ 

ಸ ಪ ೦೬ ನಂ ೦ ಣು ಲ್ಲಿ ಆ SS ಲಾ ಪಿಂ ಅ ಎ 
ಕಲ್ಪಿತ ಪೃಧಿನೀನು ಅದ್ಭಿಃ ಪರಿಗ್ಭಹೀತಾಂ ಸಮುದ್ರ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಾಂ ನಮಸ್ತಾ 
ಮಹಿ 1 wi ವಿದ್ಯಾಯಾ ನಿಷ್ಪ್ರ್ರಯಾರ್ಥರ್ಮ ಆಚಾರ್ಯಾಯ ಧನಸ್ಯ 
ಪೂರ್ಣಾಂ ಸಂವನ್ನಾಂ ಭೋಗೋನಕರಣ್ಣೆಃ ನಾನಾವಸ್ಥ್ಯ ನಿಷ್ಟ) ಯೇಃ | 
ಯನ್ಮಾತ್‌ ತತೋಸಿ ದಾನಾತ್‌ ಏಿತದೇವೆ ಯನ್ಮಧುವಿದ್ಯಾದಾನಂ ಭೂಯಃ 
ಬಹುತರಫಲರ್ಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸ ಆದರಾರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮೆ ಜೆ ಎ ಜ್ಯ RE ಶಿ ಸುನಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೂಬ್ಬ (ಆಚಾರ್ಯ)ನಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಿಯ(ವನಸ್ತುಗಳ ದಾನಕ್ಟೂ) ಪಾತ್ರನಾದ ಹಿರಿಯಮಗನಿಗೆ ಹೇಳ 
೧ 


0 


“ 


ಸಿ 


ಚನ 


[ks 


ಟಿ 


ಸಿ೦೬ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [2-೧೨-೧ 


ಬಹುದು, ಅಥವಾ ಪ್ರಣಾಯ್ಯೆನಾದ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಆಂತೇವಾಸಿಗೆ ರಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಬೇರಿ ಯಾನನಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು ಆಚಾರ್ಯನೇ  ಮೊದಲಸಗಿ 
ವ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ: ಎರಡು ತೀರ್ಥೆಗಳನು _ (ಮಾಕ್ರ ಇಸಿ) 
ಆಗಬಹುದಿಂದಿದೆ. (ಈ) ನಿರೈಗೆ ತೀರ್ಥಗಳ ನ್ನು ಸುಕೋಚಿನಾದಿೆ 6ನೆ ) 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರು ತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ ಈ ಆಜಾರ್ಯನಿಗೆ ಯಾ ನನಾದರೂಬ್ಬನ ನು ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಚ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಲ್ಲಟ್ಕಿರುವ ಈ* ಪೃ ಧಿವಿಯನ್ನು 
ಇಡಿಯ (ಸೂಮಿಯನ್ನೆ ಲಾ ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ನಿವ ೨ಯಕ್ಕಾಗಿ RR 
ಭೋಗೋವಕರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ (ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಿಸಿಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನಾವರೂ ಇದತ್ತೈ ಅದು ನಿನ್ನ ಯ(ನಾಗ) ನಡು ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದಾನ 
ಕೈಂತಲೂ ನಿನ ಮಾಜ, ಇರೇ ಬೆಚ್ಛಿಸದು. ಹೆಚಿನ ಫಲ 
ವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಧೆಃ (ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎಂದು) ಎರಡುಸಲ 
ಹೇಳಿರುವದು ಆದಕ್ಕಾಗಿ 
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ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ 
ನಾಗ್ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ವಾಗ್ವಾ ಇದಗ್‌0 ಸರ್ನಂ ಭೂತಂ ಗಾಯತಿ 
ಚ ತ್ರಾಯಶೇಚ ಗ 
೧. ಇದು ಯಾನಯಾವದಿದೆಯೋ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತವೂ 
ಯತ್ರಿಯೆ ಪೀ. ವಾಕ್ಕೇ ಗಾಯತ್ರಿ ನಾಕ್ಕೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತೆವ್ರೆ. 
Ai ಹೇಳುತ್ತದೆ, MESH 


ಹ ರಾ 





1 ಮುಂದೆ ೪.೨. "ರ ಭಾಷೃದಲ್ಲಿ ನಿನೈಗೆ ಆರು ತೀಥ-ಗಳ್ಳು ಆಸು ಜನರ 
ಪಾತ್ರ: ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅನರೊಳಗೆ, 

2. 4ಇಯಮ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಈ ಭೂಮಿ ಎಂಬರ್ಥವು ನೇದದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾನೀ ಮುಂತಾದವು ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾದಾನತ್ಕೆ ಸಾಲವು 
ಎಂದ ಪ್ರಾಯ, 


೩-೧೨-೧] ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ಮಹಿಮೆ ೩೦೭ 


೨೨೯, ಯತ ವಿವಮ್‌ ಅತಿಶಯಸಸಶ್ಸೆಷಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ, ಅತಃ ಸಾ 
ಪ್ರಕಾರಾಸ್ತರೇಣಾಫಿ ವಕ್ತವ್ಯಾ ಇತಿ "ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಆರಭ್ಯತೇ | 
ಗಾಯಶ್ರೀದ್ರಾರೇಣ ಬೆ ಉ್ಛ್‌ಶೇ ಬ್ರಹ್ಮ | ನರ್ವನಿಶೇಷರಹಿತನ್ಯ ನೇತಿನೇಶೀ 
ತ್ಕಾದಿನಿರೇವನ ತಿ ನೇಧಾಗಮ್ಯಸ್ಗ ದುರ್ಬೊೋಧತಶ್ವಾತ' | ಸತ್ಸು ಆನೇನೇಸ) ಛನ್ಹಃಸು 
ನಡ್ರುರತಯಾ ಉವಾದಾನಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾತ್‌ | 
ಸ್ಪೋಕ್ಷರಾಹರಣೇನ ಇತರಚ್ಛನ್ಟೋನ್ಯಾವ್ತಾ 
ದಾನಂ ಗಾಯತ್ರಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಗುರುತರಾಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ 
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ತತ್ರೈಬಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ 

ತಿ ಗಲ್ಲ) ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ 

ಗಳೆಯುವದರಿಂದ ಅರಿತುಕೊತೈ ಬೇಕಾಗಿರುವ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಅರಿತುಕೂಳ್ಳು 
(ಕ ಛಂದನುಗಳು ಇ 
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ಆ 
ನಂದನ್ಸು ದ್ದರೂ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ ನಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವೆಂದು ತೆಗೆದುತೊಂಡಿರುವದು* (ಆದು) ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರು 
ವದರಿದ  ಸೋನುವನ್ತು ತಂದದ್ದರಿಂದಲೂ* ಮಿಕ್ಟ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ತುದದ ರಿಂದಲೂ* ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದ 
1. ಜಗತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌. ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿದ್ದರೂ ಎಂದರ್ಥ. 
2 UE ವನ್ನು ಇದರೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದನ್ನ್‌ ಹೊರಟಿರುವದು. 
3. ಸುಪರ್ಡಾಕಾಸವಾಗಿ ಹೋಗಿ ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ತಂದಿತೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದ ಐ. ್ರ್ರೂ 
4. ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ಮೂರಕ್ಷರಗೆನನ್ನೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು ಒಂದಕ್ಷರನನ್ನೂ ಪಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ 
ಬಂದಿದ್ದೆವು, ಆ ಅಕ್ಷಳನನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿಯು ತೆಗೆದು ಃೂಂಡುಂದಿತು. ಐ ಬ್ರಾ. ೧4-% ೨. 


೧೩-೨. 


ಅಆ 


ಕಿ೦೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [2-೧೨-೧ 


ರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಸವನಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ! ಗಾಯತ್ರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಸಾರವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ* (ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಾರವಾಗಿ ತೆಸೆಪುಕೊಂಡಿರುತ್ತದಿ) ತಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಗುರುತರವಾಗಿರುನ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
(ಛಂದಸ್ಸು) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಲಾರದಾುದ್ದರಿಂದ (ಅದನ್ನೇ 
ತೆಗೆಡುಕೊಂದಿವಿ) ವತೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಗೌ ರವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ ಸ 


ಕ ಹಾ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ರಾರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ 
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ಹ ಳಗ ಇಂ ಜಮ ಮ್ನ ಹಾಚೆ ಎಷು ಸಷ ಅ ಕಾಳೆ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


(ಭಾಸ್ಕ) 


೨೩೦. ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇತಿ। ಅವಧಿರಣಾರ್ಥೋ ವೈಶಬ್ಬಸ1 ಇದಂ 
( ud 
ರ್ವಂ ಭೂರಂ ವ್ರಾಣಿಜಾತೆಂ ಉತ್‌ ಕೆಂ ಚ ಸ್ಲಾವರಂಜಬನುಂ ವಾ ತತ್‌ 
(ಸ 
ರ್ವಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯೇನ। ತನ್ನಃ ಟಿಗೆ: (ಬಾತ್ರಾಯಾಃ ಸರ್ವಭೂತತ್ವಮ್‌ 


ಸ್ಸ ಹ ಆಜ್‌. Tu ಬೆ pe ಆಳೆ ಎಣ ) ಹ ಜು ಎ ew ಖೆ 
ಅನುವಸನ್ರಮ್‌ ಇತಿ ಗಾಯತ್ರೀೀಕಂ೨8ಂ ನಾತ ಶಬ ರೂವಾಣಡ್‌ ಅಮಾದಯಯತಿ 


2 2೬ 


_ [ad ಆಬಾ ಹ Red Lae ೨ pe ಕ fe! he ) el ಚ್‌ 
ಅಸೌ ಗೀ ಅನಾ ಅಸ: ಇತಿ ಜೆ ತ್ರುು ಶೇಚ ರಕ್ಷ ಅನುಷಾ ತ್‌ ಮಾ 
ಆ 
a ೧ ಹ ಖೆ ಟು ಎದ ಎ ಎಟ... 9) ವಿಕಾರ ಗ್ನು ಎಷ್ಟ ಎಲು ಎಲ್ಲ್ಲ ಟು ಹ 
ಭ್ಸೈಷೀಃ ಬ ಬಟಟ ಟು ಅತಾ ಕಾಚು 
3 
ರ 


ಎ ಎಂಬ ಕಾಲ ಬಾ 9 med ಇಲ್ಲಿ 
ಸರಕ್‌ ಯ ಮಕ್‌ ಬಳ ಗಾಯತಿ 38 








]. ಸವನಗಳನ್ನೂ ಇತ. ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಗಾಂುತ್ರಿಯು ವ್ಯಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಬ ಆ 
ಪಿ ಇ ರ್ಜ ಗ್ರ J 
ಬಗೆಯನ್ನು ಐ ಬ್ರಾ. ೧೩ 6ರಲ್ಲಿ ನರ್ಣಿ?ದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರಿ, ಜಗತೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು ಈ 
ಮೂರಕ್ಕೆ ನುಲ್ಕುನಾಲ್ಕಕ್ಷರಗಳಿದ್ದವು, ಹ ಾಜಕಕಿಕಸಜಟಿ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಎಂಟಿಕ್ಷರ 
ವಾದವು, ಜಗತಿಗೆ ಒಂದು, ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್ಟಿಗೆ ಮೂರು - ಹೀಗಾದಪ್ರ ಅದರ ಗಾಯತ್ರಿಯು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕ್ಷಸಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಶ್ರಿಷ್ಟುನ್ಚಿಗೆ ಎಂಟಿಕ್ಷನವನ್ನೂ ಸಾಯಂಸವನವಲ್ಲಿ 
SR ಈ od ಮಿ 
ಜಗತಿಗೆ ಹಸ್ತ ೦ದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಪಗ No ಸುತ್ತಿ ಗೆ ಎಂಟು ತ್ರಿಸ್ಟುನ್ಪಿಗ ಹನ್ನೂಂವಕ್ಷರ 
೨ಗ ಇ 


ವೂ ಜಗರಿಗೆ ಬಸ್ಸೆ೨ಡೂ ಅ 
2 ಯಿ 
ವೆ ಮೆಳ್‌ $ ಎಸರು ಐ. ಬೌ 6 ೫ 2 
ಛಿ ಲಲ 
3 ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯುತ್ರಿ 
ಸನೆಮಾದಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿವೆ ಎಂದು ಸೂ ಕೂ ೧೨೧. 
ಸಿದೆ. ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾ್ತಾಗಿ ಬ್ರ ವನ್ನೇ ಊಪುಸನೆನೂಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವು ಆಧ್ಲೆ (ಒಣ ಒಂ ೧೧೨ರಲ್ಲಿ) ಇದೆ, ಆದರೆ ಆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸರಾಮರ್ಶಿಸ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಫ್‌ ಶಾ ಕಾಣೆ ವ 
(PUT ಚ (ತ 
ಲ್ವ ಹೆ ಟ್ರಿ ಇ 


ಯಂಬ ಕಾರ್ಯಿದ್ವಾ5ದಿಂದ ತದನುಗತವಾನ ಬ್ರಹ್ಮ ನನು ಊಹಾ 


೩ಿ_೧೨..೨ ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ಮಹಿಮೆ ಫ೦೯ 


ತ್ರಾಯತೇ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೆ ಸೀವ ತದ್‌ ಗಾಯತಿ ಚ ತ್ರಾಯತೇ ಚ | ವಾಜೋಂನನ್ಯ 
ತ್ವಾತ್‌ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾಃ | ಗಾನಾತ್‌ ತ್ರಾಣಾಚ್ಛೆ ಗಾಯತಾ WW ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಗಾಯತ್ರೀ ವೈ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದದ್ದು. ಈ 
ಉಲ್ಲಾ ಭೂತನ ವಾ. ಣಿಸಮೂಹವೂ ಸ್ಟಾವರವಾ ಗಲಿ ಜಂ ುಗಮವಾಗಲಿ. ಯಾವ 
kes ಅದೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಬರಿಯ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿರುವದರಿಂದ 

ತ್ರಿಯು) ಎಲ್ಲಾ ಭೂತವೂ ಆಗಿರುವದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದೆ ರಿಂದ 
hp ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಶಬ್ಬರೊನವಾದ is ನ್ಪಾಗಿ ಗಾಯತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು 
ಹ "ವಾಕ್ಯೇ ಗಾಯತ್ರಿ' ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ವಾಕ್ಫೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತವೂ ಆಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕು, ಶಬ್ದರೂವವಾಗಿರುವದಾದ್ದೆರಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತವನ್ನೂ ಇದು ಎತ್ತು, ಇದು ಕುದುರೆ -ಎಂದು (ಗಾಯತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ, 
(ಇದು ತ್ರಾಯತೇ- ) ಕಾವಾಡುತ್ತದೆ, ರಕ್ಷಿಸುತ ದೆ 

“ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಜದಿರು, ಬತುತ ಲಂಜಿಕೆ ಬಂದಿದೆ?” ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯ 
ರೂಪ)ದಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ವಾಕ್ಕು ಅವನನ್ನು 
ಕಾವಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕು (ಹೀಗೆ) ಭೂತನನ್ನು (ಗಾಯಕಿ) ಹಿನರಿಸು 


ತ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು (ತ್ರಾ ಯತೆ) ನ 1! ಹೆಸ ಸ್‌ 


ಲಿ -ಎಿ ಎವಿ ಎನು) ಲೆ 
ರಸಿರಿಸುತ್ತ ದು ವಿಶ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಾ ವೈಸಾ ಗಾಯತ್ರೀಯಂ ವಾವ ಸಾಯೇಯಂ ಪೃಥಿವ್ಯ 
ಸ್ಯಾಗ್‌ಂ ಹೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮೇತಾಮೇವ 
ನಾತಿಶೀಯತೇ |1| ೨॥ 


೨. ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಈ ವೃಧಿನಿಯಂಬುದೇ ಅಧ 


ಈ (ಪೃಧಿವಿ) ಯಲ್ಲ್ಲವೆ, ಆಕಾ ಪ್ರತಿ ಪಿತವಾಗಿದೆ? ಇದನ್ನೇ 
(ಅಲ್ಲವೆ), ಬಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ? 

1. ವಾಗ್ರೂ ಪನಾದ ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಕಾರ್ಯವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಬೇರೆಯಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದ 
ವಾಕ್ಟು ಹೆಸರಿಸುವದು, ಕಾಪಾದುವದು- ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೆಸರಿಸುತ್ತದೆ, ಕಾಸಾಡುತ್ತದೆ 


ಎಂದೇ ಆಯಿತು. 
2. ಇದು ಗಾಯತ್ರೀಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವು. 
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೧೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು [4-೧೨-4 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ಪಧಿವ್ಯಾತ್ಮಕ 


(ಭಾಸೃ) 
೨೩೧. ಯಾ ವೈ ನಾ ಏನ್ನುಲಕ್ಷ್ಮಿಣಾ ಸರ್ನಭೂತರೂಪಾ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯಂ ವಾವ ಸಾ ಯೇಯಂ ನೃಕನೀ। ಕಂ ಪ್ರನರಿಂಸಿಂ ಐ ಧಿಮಿ ತ 


ಛಿ 


ಟೆ 
ಆಟ್‌ 

ರ 09 
ಸರ್ವಭೂಕಸುಬಜನ 8? 


ಪ್ರೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಸರ್ವಭೂತಸುಬಸ್ಥಾ 27| ಅನು ಕ 
ಅಸ್ಕಾಂ ವೃಧಿಪ್ಯಾಂ ಹಿ ಯಸಾ ರ್‌ ನವು ಸವರು ಜಬ್ಬಮಂ ಬೆ ಭೂರೂ 
ತತ್‌। 


ಪೈತಿಹಿ ತಮ್‌ | ಏಶಾಮೇವ ಹ ಸೃಭಿನೀ: ನಾತಿಶೀಯ ಮತೇ ಸಾತಿವರ್ತಕೀ ಇಕ್ಕೇ 
ಯಥಾ ಗುನತ್ರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಭೂರನಂಬನ್ನೋ ಗುಂ ಸ 


ವ್ರತಿಷ್ಟಾನಾರ್‌ ಭೂತಸಂಬದ್ಧಾ ಪೃಥಿವೀ । ಆತೋ ಗಾಯತ್ರೀ ವೃಧಿನೀ ॥ 
( ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಸ್ವರೂಪದ, ಸರ್ನಭೂತರೂವಮಾಗಿರ.ವ, ಆ ಗಾಯ ಕ್ರಿಯಿದೆಂ ಹು ಈ 
ಸೃಧಿವಿಯೆ ಯೊಬುದೇ ಆ (ಗಾಯತ್ರಿಂಯು) ಈ ನೈಧಿವಿಯು ಆ ಯತ್ತಿ 


ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಇದಕ್ಕೆ) Mes ತಾಃ ರಿಂದ 
ಹ 
೨ 


ಟ್ರ 


(ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಭೂರಗ ಸಂಮುಧ್ಛ(ವಿದೆ ಎಂಬುದು) ಹ ಗ? (ಹಿ ಸಾ ತ್‌) 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ಸೃಧಿವಿಯ್ದ್ಯ ಸಿ ನರವೂ ಜಂಗಮವೂ ಆಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ ವೂ 
ಈ ಸೃಧಿನಿಯ್ಯಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದೆ, ಈ ನೃಧಿವಿಯನ್ನೇ (ಆ ಭೂತವು) 
ಮಾರಿಹೋಗದಿ ಇರ ದ 


ಲ 
ತ್ರದ ಹೇಗೆ (ಸರ್ವಭೂತಗಳು ಗಾಸತ್ರಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯತ್ರಿ ಗೆ ಭೂತಗಳ ಸುಬಧ(ಎರುತ್ತದೆಯೋ) ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಭೂತಗಮನು ಪ್ರತಿಷಿ 


ಟು 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೃಣಿವಿಯೂ ಭೂತಗ: ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದುಗಿದೆ ಗ ರಿಂದ 
ಆ 
ಪೃಧಿನಿಯೇ ಗಾಯತ್ರಿ. 
(ಉವನಿಷತ್ತು) 


ಯಾನೈ ಸಾಪೃಥಿವೀಯಂ ನಾವ ಸಾ ಯದಿದಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಸೇ 
ಶರೀರಖುಸ್ಮಿನ್‌ ಹೀಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಿತಾ ಏತದೇವ ನಾತಿ 
ಶೀಯನ್ತೇ ॥1&೩॥ 


ಶಿ, ಆ ಸೃಧಿನಿಯಿ.ದೆಯಲ್ಲ, ಈ ಪುರುಷನಲಿರುವ ಶರೀರ 


ವೆಂಬುದೇ ಅದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ರಾಣಗಳು ಪ್ರತಿಷಿ ತ(ವಾಗಿರುತ ವೆ). 
[ea] ಟು ಆ ಸಾತ 
ಇದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಹ ಅಪಾರ ಬಜಾನ ಭಣ ಭಅ ಣಜ 


7]. ಭೂತಸಂಬಂಧನಿರುನದರಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯು ಗಾಯತ್ರಿಯಾಯಿತು. 


ಪ್ಲಿ-೧೨-೪] ಗಾಯಿತ್ರಿೀೀಬ್ರಹ್ಮವ ಮಹಿಮೆ ತಿ೧೧ 


೨.೨. ಯಾವೈ ನಾನೃಧಿನೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಇಯಂ ವಾವ ಸಾ ಇದಮೇವ। 

ಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಷೇ TE ಜೀವತಿ 
ಶರೀರಮ್‌ | ಮುರ್ಧಿವತ್ತಾತ್‌ ಶರೀರನ್ನ | ಕಥಂ ಶರೀರಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀತ್ವಮಿತಿ | 
ಜು ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹಿ ಇಮೇ ನ್ರುಣಾ ಭೂಶಶಬ್ದ _ವಾಜ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 
ಅಶಃ ವೃ ಧಿವೀನತ ` ಯೊತಶಬ್ಬ ನಾಜ್ಯವ್ರಾ ಐಪ್ರ ಷಾ ನಾತ್‌ ಶರೀರಂ ಗಾಯತ್ರಿ | 
ಬರದೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಂ ನಾತಶೀಯನ್ಲೇ ನ ವ್ರಾಣಾಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಪ ೃಧಿನೀಗಾಯತ್ರಿ ಯಿದೆಯಲ್ಲ ಇದೇ ಅದು. ಯಾವದದು? ಈ 
ವುರುಸನಲ್ಲಿ iE ಬದುಕಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣಸುಭಘಂತದಲ್ಲಿ ಶರೀರವಿಬೆ 
ಯಲ್ಲ  (ಇದೆಲಿ. ಏಸೆಂದರೆ ಶರೀರವು ಪಾರ್ಧಿವವಾಗಿರುತ್ತದೆ : ಶರೀರವು ಗಾಯಿತಿ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ ತ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ವೃಧಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂತಗಳು (ಹೇಗೋ) ಹಾಗೆ ಭೂತಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳಾವ ಪ್ರಾಣಗಳ ತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶರೀರವು ಗಾಯತ್ರಿ'ಯು. 3 ಇದೇ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಮಾರಿಹೋಗದೆ ಇರುತ್ತವೆ. 


pes 


ಯದ್ವೈ ತತ್‌ ಪುರುಷೇ ಶರೀರನಿಡದಂ ವಾನ ತದ್ಯದಿದನುಸ್ಮಿ 
ನ್ನನ್ನಃಪುರುಷೇ ಹೈಡಯೆನುಸ್ಮಿನ್‌ ಹೀನೇ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಾ ಏತದೇವ ನಾತಿಶೀಯನ್ತೇ 191 


೪, ಪುರುಷನೊಳೆಗಿರುವ ಆ ಶರೀರವಿದೆಯಲ್ಲ, ಈ ಪುರುಷ 
ನೊಳಗಿರುವ ಹೃದಯವೆಂಬುದೇ ಅದು. ಇದರಲ್ಲಿಯಲ್ಲನೆ, ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾಗಿವೆ? ಇದನ್ನೇ (ಅಲ್ಲವೆ), ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದೆ 
ಇರುತ್ತವೆ? * 


1. ಶರೀರವು ಪಾರ್ಧಿನವಾಗಿಸುವದರಿಂದ ಅದೇ ಪೃಧಿನೀಗಾಯತ್ರಿಯು. 

2. ಪೃಧಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರೆ೫ಂಗಮಗಳಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಗಳು ಯಾವವು 1 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತಸಂಬಂಧದಿ೨ದ ಶರೀರವೂ ಗಾಯತ್ರಿ. 


ಸಿ೧೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೨-೫ 


ಗಾಯಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮವು ಹೃದಯಾತ್ಮಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೩. ಯದ್ವೆ ಟ್ರ ತತ್‌ ಪುರುನೇ ಶರೀರಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಇದಂ ವಾವ ತತ್‌! 
ಯದಿದವು್‌ ಅನಿ ನ್‌ ಅನ ನ್ರರ್ಮಥಧ್ಯ್ಯೇ ಪುರುಷೇ ಹೃ ದಯಂ ವುಣ ರಿ ರೀಕಾಖ್ಯಮ್‌ | 
ನಿತದ್‌ ಗಾಯತಿ. | ಕಥನಿತಿ? ಅಹ | ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹಿ ಇಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | ಬತ ಶರೀರವದ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ಹ ಹೃ ದಯಮ್‌ | ಬಿತದೇವ ಚ ನಾತಿ 
೫ಯಕ್ಷೇ ವ್ರಾಣಾಃ। “ಪ್ರಾಣೋ ಹೆ ಪಿತಾ ದ್ರು ಣೋ ಮಾತಾ” (೭-೧೫-೧) 
ಇತಿ, “"ಅ್ರಹಿಂಸನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ” (ಆ- ೧೫-೧2 ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತೇರ್ಭೂತಶಬ್ಬ 
ವಾಚ್ಯಾಃ ಬ್ರೌಾಣಾಃ il 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪುಡಿಷನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶರೀರವೆಂಬ ಗಾಯತ್ರಿ ಯಿದೆಯೆಲ್ಲ ಈ ವುರುಷ 
ನೊಳಗೆ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೃದಯವೇ ಟು ಇದು ಗಾಯತ್ರಿಯು. 
ಹೇಗೆ? ಎಂದ ರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಈ ಪ್ರಾಣಗಳು ಸ್ರತಿಸ್ಟಿತ 
ವಾಗಿವೆ: ? ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಂತೆ ಹೆ ಹೃದಯವೂ ಗಾಯತ್ರಿ ಇದನ್ನೇ ವ್ರಾ "ಣಿ 
ಗಳು ಮಾರಿಹೋಗತೆ ಇರುತ್ತವೆ. “ಪ್ರಾಣನೇ ಪಿತನ, ಪ್ರಾಣನೇ ಮಾತೆ' 
(೭-೧೫-೧) ಎಂದೂ, "ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಜೆ” (೮-೧೫-೧) ಎಂದೂ 
ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಭೂತಶಬ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುತ್ತವೆ. 2 

(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಸೈಸಾ ಚತುಸಪ್ಸದಾ ಷಡಿ ಡ್ವಿಧಾ ಗಾಯೆತ್ರೀ ತದೇತದೃಚಾಭ್ಯ 
ನೂಕ್ತಮ್‌ | ೫ || 


೫, ಆವ ಗಾಯತ್ರಿಯು ನಾಲ್ಕು ನಾದಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಆರು 
ನಿಧವಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಇದು ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 


ww 
ಈ A a ವ್ರ ಲ್ಸ 
ಗಾಯತ್ರಿ ಯು ಚತುಷ್ಟಾದವುಳ್ಳದ್ದು, ಷದ್ಧಿಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೨೧೪. ಸವಾ ಚತುಪ್ಪದಾ ಸಡಕ್ಷರನದಾ* ಛನ್ನೋರೂವಾ ಸತೀ 
ಶ್ರೀ 
1 


ಎ 
ವ 4 
ಭವತಿ ಗಾಯ 


ಷದ ಧಾ | ಅಗ ತವ ಓಸಿ ನೀಶರೀರ ರಹೃದಯವ್ರಾ ಇಐರೂವಾ 





ವ! ಭಖ 
ಚ ಭೂತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸ್ಮಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು 
ಗಾಯತ್ರಿ 
2. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ಷವಾದ ತಂದೆತಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಭೂತಗಳಿಲ್ಲ, ತ್ರಾಣ 


ವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಭೂತ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣೋದಾಹರಣೆಯ ಓವ 
3. ಷಡಕ್ಷರಸಾದಾ ಎಂದೂ ಪಾರವಿದೆ. 


೩-೧೨-೬) ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೆ ಪರೆಮಾರ್ಥೆ ಪೊಸ ತತ್ತಿ 


ಸತೀ ಸಡ್ಡಿಧಾ ಭವತಿ | ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಯೋರನ್ಯಾರ್ಥನಿರ್ದಿಷ್ಟಯೋರಪಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಪ್ರಕಾರತ್ವಮ್‌। ಅನ್ಯಧಾ ಷಡ್ವಿಧೆಸಂಖ್ಯಾಪೂರಣಾನುಪಪತ್ತೇಃ। ತೆದೇತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಅರ್ಥೇ ಏತದ್‌ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗುಯತ್ರ್ಯನುಗತಂ ಗಾಯತ್ರೀಮುಖೇ 


ನೋಕ್ತಮ್‌ ಖುಚಾಸಿ ಮಸ್ರ್ರೇಣ ಅಭ್ಯನೂಕ್ತಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ ॥ ” 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಛಂದೋರೂವವಾಗಿರುವದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದೆ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳ ನಾ ನಾಲ್ಕು ಪ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತ ದೆ: ಆರು ವಿಧ 
ವಾದದ್ದು , ವಾಶ್ಫು, ಭೂತ, ಪೃಧಿನಿ, ಶರೀರ, ಹೃಪೆಯ, ವ್ರಾಣ-ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆರು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ನಾಕ್ಸು ವ್ರಾಣ- "ಇವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ದೀಶಮಾಡಿದೆಯಾದರೂ (ಇಲ್ಲಿ ಅವು) ಗಾಯತ್ರಿಯ ವ್ರಕಾರಗಳೆಂದು 
(ಹಿಡಿಯಬೇಕು) , ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆರು ನಿಧಸೆಬ ಸೆ ಸಂಖೆ ಸಾಯು ಪೂರಣ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 2 


ಅಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂಬ -ಗಾಯೆತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಗಠವಾಗಿರುವ, ಗಾಯತ್ರಿಯ ದ್ರಾರದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಯುಕ್ತಿ 
ರಿಂದ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವರುತ್ತದೆ. 


ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ಪರನಾರ್ಥರೂಸ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಾನಾನಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ ತಕೋ ಜ್ಯಾಯಾಗ್‌ಂಶ್ವ ಪೂರುಷಃ | 
ಸಾದೋಸಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ಶ್ರಿಸಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವೀತಿ!!೬॥ 

]. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ನ. ಭೂತಾದಿಗಳೇ ನಾಲ್ಕುಪಾದ 
ಗಳು ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ ೧-೧-೨೬ (ಭಾ. ಭಾ ೧೬) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಡಿ ,ಧವೆಂದರೆ ಏನೆಂದಿಟ್ಟು FE ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ ಆರಕ್ಷರಗಳ ನಾಲ್ಕು ಸಾದ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು ವೃತ್ತಿ ಇ9ರಮತವೆಂದೂ ಅಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆ:ದೂ ರತ ಪ್ರಭಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲಿ ಬರೆದಿರುನದಕ್ಕೆ ಆಧಾಸನೇನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. es 
ಅರು ಅಸ್ತರೆಗಳ ನಾಲ್ಕು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾಕೆ. 

2. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕನ್ನೂ ಪೃಧಿನೀ 
ಹೃ ದೆಯಗಳು ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಇಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸದಿ. ಧನೆಂದು ಚಕ ವಗ ಟ್ಟು 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪ ಪ್ರಕಾನಗಳೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಕು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚತುರ್ನಿಧತ್ವವೇ "ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಸತ್ತ 


೧೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೨-೬ 


೬. “ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ಅಷ್ಟು; ಆದರೆ ಪುರುಷನು 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು. ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಇದರ ಪಾದವು, 
ಇದರ ಅಮೃತವಾದ ಮೂರು ಪಾದವು ದಿವದಲ್ಲಿರುವದು. 


ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವಭೂತಾಶೀತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೫ ತಾವಾನ್‌ ಅಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮಷ್ಯ 

ಮಹಿಮಾ ವಿಭೂತಿರ್ವಿಸ್ತಾರಃ । ಯಾನಾಣ ಚೆತುಷ್ಟಾತ' ಪಡ್ವಿಧಕ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 

ವಿಕಾರಃ ವಾಮೋ ಗಾಯತ್ರೀತಿ ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ, ಅತಃ ಇನ್ನಾ ವಿಕಾಲಲ 

ಗಾಯತ್ರಾ, ಖ್ಯಾತ್‌ ನಾಚಾರಮ್ಬಣಮಾತ್ತಾ ತ” ರತೋ ಜ್ಯಾಯಾರ್ನಮ 
ವರಮಾರ್ಥಸತ್ಕರೂ ಜ್‌ ಪೂರುಷಃ ಪ್ರರುಪಃ ಸರ್ವವೂರಣಾತ್‌ ನ 

ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಾದಃ ಸರ್ವಾ ಸರ್ವಾ ಣಿ ಭೂತಾನಿ Me 

ಮಾಸಿ | ತ್ರಿ ಸ ತೆ ಓತ ಸಾದಾ ಅನ್ನಸೋಂಯಂತಿ ಚಾ 


ಸ್ತನ್ಯ ಗಾಯತ್ರ್ರಾತ್ಮನ ನೋ ದಿವಿ ದೋ 
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(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಗಾಯಿತ್ರಿ ಎ೦ಬ ನಶಸ್ಮ'ಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ಮಹಿಮೆಯು, ಎಂದರೆ ವಿಭೂತಿಯು, 
ವಿಸ್ತಾರವು ಅಷ್ಟೇ, ಎಷ್ಟ $ಂದರೆ ನ ನಾಲ್ಗು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ದ ದ್ದು, ಆರು ನಿಧಗಳು ದ್ದು 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಕಾರನಾದ:, (ಒಂದು) ವಾದ ಸಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿ 

ಯಲ್ಲ, (ಅ ವೇ. ಆದ್ಬರಿಂದ* ಆ ವಿಕಾರರೂಸವ ಸ; ವಾಚಾಶಂಭಣಮಾತ 

ವಾದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಗಾಯತ್ರಿ ಗಿಂತಲೂ ವರನಾ ನ ವಿಕಾರ 

ವನೂ ಆದೆ ಸುಡ ಫುಕುಷಃ | ಬಲ್ಲಸನ್ನೂ ತುಂಬಿ 

ಟೆ ಇದ್ದು ತೊಂಡಿರುವದ ದಿಂದಲೂ (ಪ್ರರುಷನಿಸಿಸಿ 
ಹೊಡ ನನು ಮಹೆಶ್ಚರನಾಗಿರುವನು 


ಫಿ ಶ್ರ 


ಚತುಇ ಫ್ರಿದವುಳ್ಳ ದ್ಲೊ ಸಡ್ವಿಧವೂ ಅಗಿಸುವ ಒಟ್ಟು. 
ಕೆ ಜಟ ಜಃ 3. ಒಂದು ಪಾದವ ಸೂರ್ಣವಲ್ಲ. 
4. ಅದು ಅದ ವಿಭೂತಿಮಾತ್ರವೇ, ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ. 
ಬರಿಯಮಾತಿಸಿಂದ ಹೇಳುವ್ಯ ಬುಥ್ಯಾರೊಸವಾದ, ೬_೧ ೪೨ ಸೂಚನೆ, 
6 ಚನಎಂಬವಾರಕ್ಕೆ ಅನುನಾದನಿಮು, (ಶಯೆನಾದ್‌ ವಾ' ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 


- ನು ಕೊಂಡಿಸುವಸರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥಿಮಾಡಬೇಕು. 


ಲಾ 


€ 
(೩ 


4-೧೭-೯] ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವನ ಬ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾ ನಿಸಬೇಕು ತ್ಲಿದಿಚಿ 


ಆ ಇವನ (ಒಂದು) ಪಾದವು, ಸರ್ವಭೂತಗಳು, ಸ್ಕಾ ವರಜಂಗಮಸಹಿತ 
ವಾದ ತೇಚೋಂಬನ್ನಾದಿಗಳು: (ಒಂದು ಸಾದವೇ) ತ್ರಿಪಾತ್‌-ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ವಾದ 0೫: ಆದು ತ್ರಿವಾತ್‌ (ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ) (ಆ) ತ್ರಿಪಾತ್ತಾದ 
ಅಮೃತವು, ಸಮಸ್ತ್ರಗಾಚಿತ್ತಾ ಜತ್ಮನ ಪುಸಷನೆಂಬ ಮೂರು ವಾದದ ಅಮೃತವು. 
ದಿವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಸ್ಪರೂನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ* ಎಂದರ್ಧ, 
ಹೀಗೆಂದು (ಮಂ 3ಎ) 


ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮ ವನ್ನು ಹ ದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾ ನಿಸಬೇಕು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಡ್ಜೈ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮೇತೀದಂ ನಾನ ಚನ ಸತ ಬಹಿರ್ಧಾ 


EE ಯೋ ನೈ ಸ ಬಹಿರ್ಧಾ ಪುರುಷಾ 
ದಾಕಾಶಃ ೭ 


ಅಯಂ ನಾನ ಸೆ ಯೋಂಯುಮನ್ನಃ ಪುರುಷ ಆಕಾಶೋ ಯೋ 
ನೈ ಸೋಂನ್ರಪುರುಷ ಆಕಾಶಃ |1೮॥ 


ಅಯಂ ನಾನ ಸ ಯೋಂಯಮನ್ತರ್ಹ್ವದಯ ಅಕಾಶಸ್ತದೇ 
ತತ್ಪ್ಸೂರ್ಣಮಪ್ರೆನರ್ಕಿ ಪೂರ್ಣಾಮಪ್ರನರ್ತಿನೀಗ್‌ಂ ಶ್ರಿಯಂ 
ಲಭತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ ||೯॥ 


ಓ-ಇ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಪುರುಷನ ಹೊರಗಿನ 
ಆಕಾಶವೇ ಅದು. ಆ ಪುರುಷನ ಹೊರಗಿನ ಆಕಾಶನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಪುರುಷನ ಒಳಗಡೆಯಿರುವ ಈ ಆಕಾಶವೇ ಅದು. ಪುರುಸನೊಳಗಡೆ 
ಇರುವ ಆ ಆಕಾಶವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಹೃ ದಯದೊಳಗಡೆ ಇರುವ ಈ 
ಆಕಾಶವೇ ಅದು. ಆ ಇದು AS, ಅಪ್ರವರ್ತಿಯು. ಯಾವನು 


1. ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಯುಗಳನ್ನು ಆದಿ ಎಂಬ ಪವದಿಂದ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಈ ಉಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ತೇಜೋ ಬನ್ನ ಗೆಳನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಹೇಳಿಸುವದರಿಂದ ಆದಿ” ಎಂಬ 
ಮಾತು ಭಾಷ್ಕಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಸರ್ನ್ವಭೂತಗಳು ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಶಬ್ಬದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಕೆರೆಣಸಂಾತಾತ್ಮಕೆ 
ವಾದೆ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರ ಮತ 

2. ವಿಭೂತಿಯು ಪಿಕಾರನುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಅನಿನಾಶಿಯ್ಯು, ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಸ್ವರೂಪವು ಅಮೃತವು. 

3 ದಿವಿ ಎಂದೆಕೆ ದೈರೋಕೆದಲ್ಲಿ ಎ-ದರ್ಥವಲ್ಲ, ಚಿನ್ಮಾತ್ರನಾಪ ಕೂಟಸ್ಥ 
ಸ್ಪರೂಪದೆಲ್ಲಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, 


ಸಿ೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೨-೯ 


ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ನನೋ ಅವನು ವೂರ್ಣವಾದ ಅಪ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವು ಹೃದಯಾಕಾಶವಃ 


( ಭಾಷ್ಯ) 


೨೩೬ a ತತ್‌ ತ್ರಿಪಾದಮನ್ಯುತಂ Kanes 


ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ, ಇದಂ ವಾನ ತತ್‌ ಇನನೇನ ತತ್‌ pA ುಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಬಹಿರ್ಧಾ 
ಬಹಿಃ jb ರುಷಾತ್‌ ಆಕಾಶಃ ಬೌತಿಕ! ಯೋನೆ ವೈ : ಬಹಿರ್ಧಾ ಪ್ರರುಷಾತ್‌ 
ಶ ಉಕ ಅಯೆಂ ವಾವ ಸಃ phy ಅಸ್ತ್ರಃಪುರುಸೇ ಶರೀರೇ 
ಆಕಾರಃ | ನ ವೈ ಸೋಂನ್ರ ಪುರುಷ ಆಕಾಶಃ ಅಯ ವಾವ ಸಯೋಂಯ 


ಮನ್ತರ್ಹೃದಯೇ ( ಹೃದಯಪು ಪುಣ್ಣ ರೀಕೇ ಆಕಾಶಃ ॥ 


@ 
KR: 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
ಆ ಮೂರೆ ವಾದಗಳ ಅನ್ಫುತನೆಂದು ಗಾಯತ್ರೀದ್ವಾರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವಬ ್ರಹ್ಮನಿದೆಯನ್ಪೆ, ಇದೇ ಅದು , ಪುರುಷನ “ಹೊರೆಗಿರುವಪೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಭೌತಿಕವಾದ ಅಕಾಶವಿಜೆಯಲ್ಲ, (ಇದೇ) ಪುರುಷನ ಹೊರಗಿರು 
ವದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಅಕಾಶನಿದೆಯಸ್ಟೆ, ಇದೇ ಅದು, ಸಪುರುಷನೊಳಗೆ ಶರೀರ 
ದೊಳಗೆ ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ, (ಇದೇ) ವಪುರುಷನೊಳಗೆ ಇರುವ ಆ ಆಕಾಶವೆಂಬು 
ದಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಇದೇ ಅದು, ಈ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದೊಳ ಗೆ 


(ಇರುವ) ಆಕಾರವಿದೆಯಲ್ಲ, (ಇದೇ) 


ಒಂದೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭೇದಗಳನ್ನು ರೇಳಿರುವದೇಕೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ ) 
೨೩೭. ಕಧಮೇಕಸ್ಯ ಸತಃ ಕಾಶಿ ತ್ರಿಧಾ ಭೇದ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | 
ಬಾಹ್ಯೇನಿ ಯವಿಷಯೇ ನಾಗಂತಸ್ಥಾ ನೇ ನಭಸಿ ದುಃಖಬಾಹೆಲ್ಯಂ ದ್ದ ೈಶ್ಯತೇ | 


ತತೋಂಸ್ತಃಶರೀರೇ ಸ್ತಸ್ನಸ್ಟಾ ಭೂತ ಮನ್ಸತರಂ ದುಃಖಂ ಭವತಿ ಸ್ಪಸ್ನಾನ್‌ 
ಪಶ್ಯತಃ | ಹೈದೆಯನ್ನೇ Rh ನ ಕಂಚನ ಕಾನುಂ ಕಾಮಯತೇ ನ 


ಕಂಚನ ಸ್ವಪ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ । ಅತಃ ಸರ್ವದುಃಖನಿವೃತ್ತಿರೂಸಮ್‌ ಆಕಾಶಂ ಸುಸುಪ್ತ 
ಸ್ಥಾನಮ್‌ | ಅತೋ ಯುಕ್ತಮ್‌ ಎಕಸ್ಯಾಪಿ ತ್ರಿಧಾ ಭೇದಾನ್ರಾಖ್ಯಾನಮ್‌'! 
ಬಹಿರ್ಧಾ ವುರುಷಾತ್‌ ಆರಭ್ಯ ಆಕಾರಸ್ಯ ಹೃದಯೇ ಸಂಕೋಚಕರಣಂ ಚೇತಃ 
ಸಮಾಧಾನಸ್ಸಾ ನಸ್ತುತಯೇ। ಯಥಾ “ತ್ರಯಾಣಾನುನಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕುರು 


pS 


]. ನಾಕ್ಯವು ಒಂದೇ ಅಗಿರುವದಂಂದ ಮೂರು ಕಂಡಿಕೆಗಳ ಭಾಷ್ಯನನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿಸಿಕೆಎ೨ಸು ಅನುವಾದನಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


೩-೧೨-೯] ಗಾಯುತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ತಿ೧೭ 


ಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಿಶಿಪ್ಯತೇ । ಅರ್ಧತಸ್ತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮರ್ಥತಸ್ತು ಸೃಧೂದಕವ್‌” (?) 
ಇತಿ ತದ್ವತ್‌ | 


(ಜಾಸ್ಯಾರ್ಥೆ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಒಂದೇ ಆಗಿರುನ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಭೇದವಿರುವದು ಹೇಗೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯನಿಷಯ 
ಗಳುಳ್ಳ ಎಚ್ಚೆರದನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖವು ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶರೀರದೆ ಒಳೆಗಡೆ ಇರುವ ಕನಸಿ 
ನವಸ್ಥೆಯ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಕಡಿಮೆಯ ದುಃಖನಾಗುತ್ತದೆ.: ಇನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಮನನ್ನೂ ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ, ಯಾನ ಕನಸನ್ನೂ ಕಾಣು 
ವದಿಲ್ಲಃ; ಅದ್ದರಿಂದ ಯಾನ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ಥೆಯ 
ಆಕಾಶವು." ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೇ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತನೇ, 


ಪುರುಷನ ಹೊರಗಿನ (ಆಕಾಶ)ದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೃದಯ 
ದೊಳಗೆ ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿರುವದು ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ (ಹೃದಯವೆಂಬ) ಸ್ಥಾನದ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ. ಹೇಗೆ “ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳೊಳಗೆ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು ; (ಅದರಲ್ಲಿ) ಕುರುಶ್ಬೇತ್ರವು ಅರ್ಧ(ವಾದಕೆ) 
ಸೃಧೂದಕವೇ ಆರ್ಧ” (7) ಐನ್ನುನರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು » 





1. ಇದು ಎಚ್ಚರದ ವೃನಹಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು, ಎರಡೂ ಸ್ವಪ್ಪವೇ 
ಎಂಬ ಶ್ರೌತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಶರೀನದಮೊಳಗಡೆ ಕನಸಾಗುವದೆಂಬುದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯ ದುಃಖನಾಗುವವಂಬುದೂ ಬೂಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

2 ಮುಂ. ೫ ಮತ್ತು ಬೃ. ೪-4-೧೯ರ ಸೂಚನೆ 

5] ಮಾಂ. ಕಾ ಭಾ ೧.೨ (ಭಾ. ಜಾ. ೨೨)ರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶೇ ಚ ಹೃದಿ ಎಂಬುದರ 
ಭಾಷ್ಕವನ್ನೂ ತೈ. ಭಾ. ೨-೧(ಒ.ಭಾ ೧೦೮)ರಲ್ಲಿ ವ್ಯೋಮಶಬ್ದ್ಬವ್ಯಾ ಒ್ಯ್ಯಾನವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

4. ಒಂದೇ ಚಿದಾಕಾಶವು ಊಪಾಧಿಭೇದೆದಿಂದ ಮೂರುವಿಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

5. ಪೃಥೂದಕವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೊಳಗೇ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಅದರ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಹೃದಯಾಕಾಶಸ್ಥಾನವನ್ನುಕಿಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶ 
ದೊಳಗೇ ಸೇರಿರುವ ಆದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೂವ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಪರ 
ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಗಿರುವದರಿಂದ್ಯ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಕ೧೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-02೯ 


ಹಾರ್ದಾಕಾಶರೂಪವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯ ಪಲ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೨೩೮. ಶತದೇಶದ” ಹಾರ ರ್ದಾಕಾತಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಂ ಸರ್ವಗಠವ್‌ | 
ನ ಹೃದಯಮಾತ್ರ ಸರಿಚಿ ನ್ನ ಮಿತಿ ಮನ್ನನ pe naa ಹೈದಯಾಕಾಶೇ ಜೇತಃ 
ಸಮಾಧೀಯತೇ। ಅಪ ಸರ್ತಿ ನ ಕುತಶ್ತಿತ್‌ ಚಿತ್‌ ಪ್ರನರ್ಶಿತುಂ ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಕೆ 
ಇತ್ಯವ್ರವರ್ತಿ ತತ್‌ ಅನುಚ್ಛಿತ ತ್ರಿಧ ಪತತ ಯಧಾ ಆನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಸಂಚ್ಛನ್ನಾನಿ ಉಚಿ ರ್ಮಶಾಣಿ, ನ ತೇ ಹಾರ್ದಂ ನಭಃ! ಪೊರ್ಣಾಮ್‌ 
ಆಪ್ರವರ್ಶಿನೀಮ್‌ ಅನು ಬಾಜಾ 2 ಶ್ರಿಯೆ೨ ವಿಭೂತಿಂ ಗುಣಫಲಂ ಲಭತೇ 
ದೃಷ್ಟಮ್‌, ಯ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಸೂರ್ಣಾನ ತ್ರವರ್ತಿಗುಣಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ 


Gl (UL 


ಇನಾತಿ | ಇಕ್ಟೆವ ಜೀವ ನ್‌ ತದ್ಬಾ ವಂ ವೃಕ es 


6 
ಆ 


(ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಹಾರ್ದಾಕಾಶನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನು» ಪೂರ್ಣನ್ರ, ಸರ್ವಃ ಗಶ(ವಾಗಿದೆ) , 
-ಹೃದಯಾಕಾ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಿತ ವನ್ನು ಸ ಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೆ ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದಿಯಾದರೂ 
--ಹ್ಟದಯದಲ್ನೇ (ಅಳತೆಗೆ) ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುನ ದೆಂದು ಆ ಜಾಡಿ ೩ (ಇದು) 

ಪ್ರವರ್ತಿ, ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ಎಲ್ರಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದ ರು ಅದರ ಸ್ವ ಭಾವವಲ್ಲವಾದ್ದ 
ಜು ಅದು ಅಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮವುಳ ಳೃದ್ದು. ಹೇಗೆ ನಿಕ ಭೂಶಗಳು 
ಪರಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದು ನ ನಾಶವಾಗುವವೋ ಹಾಗಲ್ಲ, ಹಾರ್ದಾಕಾಶವು. ಪೂರ್ಣವೂ 
*ಪವರ್ತಿಯೂ ಸಷ ಜ್ಯ ಎಂದರೆ) ನಾಶರಹಿತವಾದದ್ದು. (ಅಂಧ) 


ಆ) ಎಂ [8 
—ಶ್ರೀಯನ್ನು ವಿಭೂತಿ ಎಂಬ ದ ದೃಷ್ಟ ಸೃವಾವಃ ಗುಣಫಲನನ್ನು- ಮೇಲೆ ge 
ಪೂರ್ಣಾ ಪ್ರವ ರ್ಶಿಗುಣಗಳುಳ್ಳಿ ಬ Ww ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಯಾನನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ ಸ್ಸ 
ವನೋ ಉನವಾನನೆಮಾಡುನಸನೋ (ಅನನು). ಪ 1 ಬಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆ. ಇಲಿಯೇ 
ಬದುಕೆರುವುಗಲೇ ಅದರ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತುನೆ ಎಂದರ್ಥ. 4 


1. ರಾರ್ದಾಕಾರವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 


ಯಾದ ಯಾವ ಅಕಾಶವೂ ಇರುಪದಿಲ್ಬ. 

ಲು, ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಹೈದಯಾಕಾಶವೆಂಬ ಸ್ತು ನವನ್ನು ಹೆಃ ಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವತಃ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸರ್ವಗತನೇ ಎಂದರ್ಧ 

3 ಎಂಫ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನರೋ ಅಂಥ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವದು. ಈ ಫಲವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವಂಥದಾ ದ್ಹಾದ್ದರಿಂದೆ ಇದನ್ನು ದೃಷ್ಟ ಫಲವೆಂದಿದೆ. 

4. ಬಹುಕಿರುವಾಗ ಊಪಾಸ್ಕದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾ ನನಾದಬಳಿಕನೇ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಅದರ 
ಸಾಯುಜ್ಮವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಬೃ ಭಾ ಇ.೧.೨ (ಭಾ ಭಾ ಭಾ ೧೪೫)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಇನ 
ಹೇಳಿತು 5% ಗುಣೋಪಾಸನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ದೈ ಸ್ಟಫಲನಾತ್ರ. 


ತ್ಲಿ-೧೩-೧] ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ದ್ವಾರಪುರುಸೆರುಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು 2೧೯ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ಅಂಗೋಪಾಸನೆಗಳು, ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನೆ) 


ದ್ರಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ 
ದ್ವಾರಪುರುಷರುಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಸ್ಯ ಹ ನಾ ಏತಸ್ಯ ಹೃದಯೆಸ್ಕ ಪಣ್ಣು ದೇವಸುಷಯಃ ಸ 
ಯೋಸ್ಯ ಪ್ರಾಜ್ಬುಹಿಃ ಸ ಪ್ರಾಣಸ್ತಚ್ಚಕ್ಷುಃ ಸ ಆದಿತ್ಯ 
ಸ್ತದೇತಕ್ರೀಜೋಂನ್ನಾದ್ಯಮಿತ್ಯುಪಾಸೀತ ತೇಜಸ್ಪ್ಯನ್ನಾದೋ 
ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ||೧/ 

೧ ಆ ಈ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಐದು ದೇವಸುಹಿಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವದ ಆ ಸುಸಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ ಪ್ರಾಣವು, ಅದೇ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, 
ಅದೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಆ ಇದನ್ನು ತೇಜಸ್ಸು, ಅನ್ನಾದ್ಯವು ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ 
(ಅವನು) ತೇಜಸ್ಟಿಯೂ ಅನ್ನಾದನೂ ಆಗುವನು. 


ಮುಂದಿನ ಗೃಂಧದ ಸಂಬಂಧ 
(ಬಾಸ್ಕ) 
೨೩೯, "ತಸ್ಯ ಹವಾ ಇಿತ್ಯಾದಿನಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಉಪಾ 
ಸನಾಜ ತೇನ ದಾರನಾಲಾದಿಗುಣವಿಧಾನಾರ್ದಮ್‌ ಅರಭ್ಯತೇ ಯಧಾ ಲೋಕೇ 
ಸ! A ಭಾ ಶಿ 
ದಾರನಾಲಾ ರಾಜ 8 ಉಮಾಸನೇನ ವೆಶೀಕೃತಾಃ ರಾಜವ್ರಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಾ ಭನನ್ನಿ 


(ಭಾಸ್ಕಾಧ) 
*ತಸ್ಕ ಹೆ ವಾ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಧಜಾತ)ದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ದ್ವೌರವಾಲಕರೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 
ವನ್ನು: ವಿಧಿಸುವದಕ್ತಾಗಿ (ಈ ಮುಂದಿನ ಗೃಂಧವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


pO 


1. _ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯು ಪೂರ್ಣನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರೇ ಮುಂತಾದವರ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಂಗೋಪಾಸನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಗುವದು. 


ಟ೨0 ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [2-೧4-೧ 


ರಾಜನ ದ್ರಾಕಷೂಲಿಕರನ ನ್ನು ಉಸಪಾಸಫೆಯಿಂದ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ 
(ಅವರು) ರಾಜನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ (ಸಹಾಯಕ)ರಾಗುನರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಯೂ 
(ತಿಳಿಯಬೇಕು). 1 


ಪೂರ್ವದ್ಧಾರಪರುಷನ ಉವಾನನೆ 


ಇ) 

ಲ No 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೦ ತಸ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಹೃದಯಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಏತಸ್ಯ ಅನನ್ತರ 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಯ ಸ ಚ ಬಟ ಸ್ತಲ ದೇವಾನಾಂ ಸುಷಯಃ ದೇವಸುಷಯಃ 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವ್ರಾಶ್ರಿದ್ದಾರಚ್ಚಿದ್ರಾಣಿ ಸ ದೇವೈಃ ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಕಾದಿಭಿಃ ರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನಿ 


GL 


ವ ೪ ಐಲ 
ಇತ್ಯತೋ ಸ | ತನ್ಕ ಸ್ಪರ್ಗರೋಕಥವನ ನನ್ಯ ಶೃದಯಸ್ಯ ಅನ್ಯ ಯಃ 


ಪ್ರಾಬ್ಬುಷಿಃ ಪೂರ್ವಾಭಿನ ಹ ವ್ರಾಗ್ಗತಂ ಯಚ್ಛಿ 3 ದ್ವಾರಂ ಸ ಪ್ರಾಣಃ। 


ತತ್ಸೃಃ ತೇನ ದ್ದ )ರೇಣ ಯಃ ಸಂಚರತಿ ವಾಯುವಿಶೇಷಃ ವ್ರಾಗ್‌ ಟಿ 
ಪ್ರಾಣಃ | ತೇಸೈನ ಸುಬದ್ಧಮ್‌ ಲವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ತಚ್ಛಕ್ಸುಃ | ನ ಸ ಆದಿತ್ಯಃ | 
“ಆದಿತ್ಯೋಹವೈ ಬಾಹ್ಯವ್ರಾಣಃ' (? ಪ್ರ. ೫)* ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಚಕ್ಸೂರೂವ 
ವ್ರತಿಷ್ಠಾಕ್ರಮೇಣ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ | “ಸ ಆದಿತ್ಯಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ಚನ್ನುಸಿ” 
(ಬೃ. ೩-೯-೨೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿ ವಾಜಸನೇಯಕೇ। ಪ್ರಾಣನಾಯುದೇವತೈವ 
ಹಿ ಏಕಾ ಚಕ್ಷುರಾದಿತ್ಯಶ್ಚ ಸಹಾಃಶ್ರಯೇಣ | ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ 
ಇತಿ ಹುತಂ ಹವಿಃ ಸರ್ನಮೇತತ್‌ ಶರ್ವಯತೀತಿ । ತದೇತತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯಂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ್ವಾ ರವಾಲತ್ವಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ನ _ರ್ಗಶೋಕಂ ವ್ರ ವ ಪ್ರತಿಸಿತ್ಸು ತೇಜಶ್ಚ ' 
ಏತತ್‌ ಚಕ್ಷರಾದಿತ್ಯ ಸ್ವರೂವೇಣ, ಅನ್ನಾ 'ತ್ವಾಚ್ಚ* ಸಿನಿತು 1 ತೇಜ ಜೂ ಅನಾ 


4 
ದ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಗುಣಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಉನಾ ಜೀ ತತಃ ತೇಜಸ್ತೀ ಅನ್ನಾದಶ್ಪ 


ಆಮಯಾನಿತ್ವರ ಹಿತೋ ಭವತಿ | ಯ ಏನಂನೇದ ಚ ಗುಣಪು ಪ ನಲವ! 
ಉನಾಸನೇನ ವಶೀಕೃತೋ ದ್ವಾರವಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವ್ರಾಪಿ ಪ್ಲಿಹೇಶುರ್ಭವತೀತಿ' 
ಮುಖ್ಯಂ ಚ ಸಲನ್‌ | 
(ಜಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ (ಹೃದಯಕ್ಕೆ) ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಕೃತವಾದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಧ, ಈ 
ಎಂದರೆ ಈ ಯೀ (ಹೇಳಿರುವ) 'ಹೃಷಯಕ್ಕಿ,: ಐಮವಐದುಸಂಖ್ಯೆಯ ದೇವ 


ಹ . 


]. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಕ್ಕಸ್ರಾಸ್ತಿ ಗೆ ಸಹಾಯೆಕರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
2. ಇದು ಪ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಸತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವೋ ಮಸ್ತಿಲ್ಲಿಯಾಪರೂ ಇಸೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. 
3. (ಕೇಜನ್ತು ' ಎಂಬ ಪಾರನು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
4 ಅನ್ನಾದ್ಯತ್ವಾಚ್ಛ ಚ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ನ ದತಾ ಚ್ಚ ಎಂದು ತಿದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಣ್ಯ, ಭೂತನ ಥಿನ್ಮಾದಿಕ್ರ ನುದಿಂದ. ಗಾಯತ್ರಿ (ಸಂಬದ್ಧ ವೆಂದು 'ನೊದಲು ಹೇಳಿತ್ತಸ್ಟೆ 
ಆ ಹೃದ ಸುದಲ್ಲಿಯೆೇ ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನ ನಾಸದರಿತಟಕರ ಇದರ ಹವನ 
ಕಂಡಿ” : ಬಿ ಹೇಳಿತ್ತು; ಇದಕ್ಕೇ ಈಗ ದ್ಹಾರಸಾಲಕ:ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುನದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಫಿ-೧೩-೧] ಗಾಯೆತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ದ್ವಾರಪುಶುಸಶುಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಕ್ಷಿ೨೧ಿ 


ಸುಹಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳ ಸುಸಿಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಣೆಯುನದಕ್ಕೆ' 
ದ್ವಾರವಾಗಿರುವ ರಂಧ್ರಗಳು. (ಇವು) ದೇವತೆಗಳಾದ ಪ್ರಾಣ, ಆದಿತ್ಯ- ಮುಂತಾ 
ದವರು (ಇಲ್ಲಿ) ಕಾವಲಿರುವದರಿಂದ ದೇವಸುಹಿಗಳು. ೨ 


ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಭವನವಾದ* ಈ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಸುಹಿಯಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತವನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಛಿದ್ರವಿದೆಯಲ್ಲ*, ದ್ಹಾರವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದೇ ವ್ರಾಣಸು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು5? ಆ ದ್ವಾರದಿಂದ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವದಲ್ಲ, ಆ ವಾಯುವು (ಪ್ರ) ಮುಂದುಗಡೆಗೆ (ಅಥಿತಿ) ಚಲಿಸುತ್ತದೆಯಾಗಿ 
"ಪ್ರಾಣ'ವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ (ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ) ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯೆಲ್ರದ ರಿಂದ, ಅದೇ ಚ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು. ಹಾಗೆಯೇ? ಅದು ಆದಿತ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ, 
"ಟದಿತ ನೇ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣವು” (? ಪ್ರ. ೫)* ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯಿದೆ. (ಆ 
ಆದಿತ್ಯರು ಚಕ್ರುಸ್ಸು, ರೂಪ- ಇವುಗಳು (ಒಂದರೆಲ್ಲೊ ಂದು) ಪ್ರ ವ್ರತಿಸಿ ತವಾಗಿರುವ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೈವಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ.. 5 ಆದಿತ್ಯನು ಐತರಲ್ಲಿ 'ಪ್ರತಿಷಿ ತನಾಗಿರು 


]. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೆಂದರೆ ಉಸಾಸ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ; ಮುಂಡೆ ೬ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

2. ಬ್ರಕ್ಕಸಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ದ್ವಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಸುಷಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿ 
ರುವದರಿಂದ ದೇವಸುಸಿಗಳು- ಎಂದಿದೆ ಎಂದರ್ಥ 

3. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನವಾದ ಎಂದೆರ್ಧ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಗು »ತ್ವಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತ್ತು. 

4 ಮನುಷ್ಯನು ಚಃ ಅವನ ಹೃದೆಯುನೂ ತಿಶುಗುನದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿ ನ ಸುಷಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ೨_ ಎಂಬ ಶೆಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರೆವಿದು. 


5, ಅದೇ ೬4. ಆ ENE ವಾಯುನಿಶೇಷನೇ ಪ್ರಾಣವು ಎಂದರ್ಥ. 


«ಮಂಚಿಕೆಗಳು ಕೊಗುತ್ತನೆ' ಎಂದಂತೆ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದೆ ಅದೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದೆ 

6. ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಅವೃತಿರಿಕ್ಷೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅದು 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತದೆ. 


7... ಇದರಂಸಯೇ ಅದಿತ್ಯನೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನ್ನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
೪-್ಲಿ-೧ನ್ನು ನೋಡಿ, 


8. ಪ್ರಶ್ನೋನಸಿಷತ್ತಿಸಲ್ಲಿ ಬಹ್ಪಪ್ರಾಣಃ ಎಂದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇನೆ; 
ಇದು ಅದರ ಅರ್ಧಮಾತ್ರವೊ, ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯಾದಸೊ ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಇದೆಯೊ ತಿಳಿಯದು. 
೦ ಆದಿತ್ಮನು ಕಾರಣವಾದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ತನ್ನ ಆರಂಭಕವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಪಗಳು ತಮ್ಮ REE ಪರಿಣತವಾಗಿರುವ ಹೃದಯದಲಿ ಪ್ರೊ ಕ್ರಮದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇದನ್ನು ಸ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. 
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ಫ್ಲಿ೨ಪಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧4-೨ 


ತ್ತಾನೆ? ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ” (ಬೃ. ೩-೯-೨೦) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ: ವಾಜಸನೇಯ 
ದಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಾಣವಾಯುದೇವತೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ, ಚಕ್ಸುಸ್ಫೂ ಆದಿತ್ಯನೂ (ಆಗಿದೆ): ? "ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ!' 
ಎಂದು ಹೋನುಮಾಡಿದ ಹೆನಿಸ್ಸು ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತೃಪ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ (೫-೧೯-೨ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ' 


ಆಈ ವ್ರಾಣನೆಂಬುದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ದ್ವಾರವಾಲನಾಗಿರುವದರಿಂದ 

ಬ್ರಹ್ಮವು.* ಸ್ನ ್ರೈರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನುವನನು-ಚೆಕ್ಷುರಾದಿತ್ಯರ 
ರೂಪದಿಂದ ಸ ತೇಜಸೂ (ಆಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ಅನ್ನ ಪ್ರದನಾಗಿರುವದರಿಂದ* 
ಅನ್ನಾದ್ಯವೂ (ಆಗಿದೆ. ಅಡ್ಡ ರಿಂದ) ತೇಜಸ್ಸು, ಅನ್ನಾದ್ಯವು ಎಂಬೀ (ಎರಡು) 
ಗುಣಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿದ್ದೆಂದು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಅದರಿಂದ 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಅನ್ನಾದನೂ ಎಂದರೆ ರೋಗರಹಿತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇದು ಗುಣಫಲನು*” (ಈ) 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ವಶೀಶೃತನಾದ (ಈ) ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಸ್ವರ್ಗರೋಕವ್ರಾದ್ಕಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಫಲವೂ (ಆಗುತ್ತದೆ). 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯೋಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಃ ಸುಹಿಃ ಸ ಮ್ಯಾನಸ್ತಚ್ಛೊ_ೀತ್ರಗ್‌ಂ 

ಸ ಚನ್ನ್ರಮಾಸ್ತದೇತಚ್ಛ್ರೇಶ್ಚ ಯಶಶ್ಚೇತ್ಯುಸಾಸೀತ 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಯಶಸ್ವೀ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ |೨॥ 


ಸಾರಾ ಸ ಎ ಇಆರ್ಟು 


1- 4ಆದಿತ್ಮನು ಏತರನ್ಲ ್ರತಿಸ್ಠಿತನಾಗಿದಾನೆ” ಚನ್ಸುಸ್ಸಿನಿ ಚುಕ್ಷುಸ್ಸು ಏತಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕಿ ತವಾಗಿದೆ? ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಚಕ್ಕುಸ್ಸಿನಿಂದಶೇ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ 
ಪ ಗಳು ಏತಶಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿವೆ ? ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೃದೆಯದಲ್ಲಲ್ಲನೆ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ? «ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿವೆ' ಎಂಬುವು ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಕ 

2 ಅ್ಯೂತ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವೇ ಚಕ್ಷಸ್ಸಾಗಿದೆ, ಅಧಿಸೈನತವಾಗಿ ವಾಯುವೇ ಅದಿತ್ಯ 
ನಾಗಿದೆ ; ಪ್ರಾವಾಯುಗಳಿರಹ- ಒಂದೇ ದೇವನ: 

3 ಪ್ರಾಣತೃಸ್ತಿಯಿಂದ ಚಸುಸ್ಸು, ಆದಿತ್ಯ, ದ್ರು ಶೋಕಸೇವತೆ, ಅನೆರಡರಿಂದ ಅಥಿ 
ಷಿತವಾಗಿರುವದು - ಇನ್ಫೊಕ್ಟೂ ತ ನಿಯಾಗುವದು ಎಂದು ಆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಷೀ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬ್ರಕ್ಮನೆಂದಿದೆ 

5. «ಸವಿತುಶ್ಚ ಅನ್ನದೆತ್ತ ೦ ವೃಷ್ಟಿದ್ಧಾ ರೇಣ ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಸ್ಟಿರಿತ್ಯಾದೌ 
ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ಅತಶ್ಚ ಅನ್ನಂ ಚ ತದಾದ್ಯಂ ಚೇತಿ ಗುಣಾನ್ತ "ವಿಶಿಷ್ಟ ತ್ವೇನಾಪಿ ಸವಿತೃರೂಪಂ 
ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ? ಎಂಬ ಮಾ ಖ್ಮಾನದ ಬಲದಿಂದ ಮೂಲದ 
ಪಾಠವನ್ನು NE ಕನ್ನ ಡಿಸಿದೆ 


6 ಈ ಏಡು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದ ದು ಉಊಪಹಾಸನೆಮಾಡಿದೆ ಕಂಪ ಆದ ದೃಷ್ಟ 


ಫಲವು. 


Kae 


೩-೧೩-೨] ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ದ್ವಾರಪುಶುಷರುಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಕ್ಕಿತಿತ್ಠಿ 


೨. ಇನ್ನು ಇದರ ದಕ್ಷಿಣಸುಹಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ವ್ಯಾನವು; 
ಅದೇ ಶ್ರೋತ್ರವು, ಅದೇ ಚಂದ್ರನು. ಆ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಯೆಂದೂ 
ಯಶಸೈಂದೂ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅನನು ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


dh 


ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರವಾಲನ ಉಪಾಸ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೧. ಅಧ ಯೋಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಃ ಸುಹಿಃ ತತ್ಸ್ಕೋ ವಾಯುವಿಶೇಷಃ ಸ 
ವೀರ್ಯವತ್ಸರ್ಮ ಕುರ್ವನ್‌ ನಿಗೃಹ್ಯ ವಾ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ನಾನಾ ವಾ ಅನಿತಿ 
ಇತಿ ವ್ಯಾನಃ | ತಶ್ಸಂಬದ್ಧ ಮೇವ ಚ ತತ್‌ ಶ್ರೋತಮ್‌ ಇನ್ಸ್ರ್ರಿಯಮ್‌ | ತಧಾ 
ಸ ಚೆನ್ನ $ಮಾಃ “ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಶಶ್ಚ ಚನ್ನ $್ರಮಾಶ್ಚ” (ಐ ಆ. ೧-೭) 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಸಹಾಶ್ರಯೌ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ತದೇತತ್‌ ಶ್ರೀಶ್ಚ ನಿಭೂತಿಃ ಶ್ರೋತ್ರ 
ಚನ್ನ ಎಮುಸೋಜ್ಞಾ ೯ನಾನ್ನಹೇತುತ್ತಮ್‌ | ಅತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೀತ್ರಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನಾನ್ನನತಶ್ಚ ಯಶಃ ಖ್ಯಾತಿರ್ಭವತೀತಿ ಯಶೋಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಯಶಸ್ತೃಮ್‌ | 
ಅತಃ ತಾಭ್ಯಾಂ ಗುಣಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಉಪಾಸೀತ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ (ಹೃದಯದ) ದಕ್ಷಿಣಸುಹಿಯಿರುವದಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಯುವಿಶೇಷವಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು (ವಿ. ) ನೀರ್ಯನತ್ಸರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಅಧವಾ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು :, ಅಧವಾ ನಿವಿಧವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ಅನಿತಿ ಎ) ವ್ಯಾವಾರಮಾಡುವದರಿಂದ ವ್ಯಾನವು. (ವ್ಯಾನಕೆ) ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
(ಇರುವದರಿಂದ) ಅದೇ ಶ್ರೋತ್ರವು , ಹಾಗೆಯೇ ಅದೇ ಚಂದ್ರನು. “(ಪುರುಷನ) 
ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ದಿಕ್ಚುಗಳೂ ಚಂದ್ರನೂ ಸೃಷ್ಟ್ಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ” (ಐ. ಆ. ೧-೭) 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ (ಇವೆರಡೂ) ಆಶ್ರಯದೊಡನೆ (ಆ ವ್ಯಾನನೇ) ಎಂದು 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಜೇಕು. 3 








1. ನಡುವಿನ ವ್ಯಾನವು ಪ್ರಾಣಾಸಾನಗಳನ್ನು (ವಿಗೃಹ್ಯ) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನದರಿಂದ ಶರೀರವು ಮೇಲಕ್ಕಿ ಅಥವಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ. ಸಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


2. ವ್ಯಾನದ ತೃಪ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಶ್ರೋತ್ರ, ಚಂದ್ರ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ ಅಧಿಸ್ಮಿತ 
ವಾಗಿರುವವೆಲ್ಲವೂ ತೃಪ್ತವಾಗುವವು ಎಂದು ೫_೨೨.-೨ರೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾನನೇ 
ಶ್ರೋತ್ರಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. 


ಪ್ಲಿ೨೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೩-೧೩-೩ 


ಆ ಇದು ಶ್ರೀ ಎಂದೂ ವಿಭೂತಿ ಎಂದೂ. ಶ್ರೋತ್ರ ಚಂದ್ರರು (ಕ್ರಮವಾಗಿ) 
ಜ್ಞಾನ ಅನ್ನ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀತ್ವೈವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾ ನಾನ್ಸಗಳಿರುವವನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳಯ 
ಹೆಸರು ಬರುತ್ತಡೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ (ಅವರು) ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣ(ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ). 

ಓಟು 
ಆದ್ದ ರಿಂದ (ನ್ಯಾನಬ್ರಹ್ರನನ್ನು) ಆ ಗುಣಗಳೆರದರಿಂದಲೂ ಒಳಗೂಡಿದ್ದೆಂದು 
ಉನಾಸನೆಮಾಡಟಚೇಕು- ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ಓಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನನು.? 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೋ್ವಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಸುಸಿಃ ಸೋಂಪಾನಃ ಸಾ ನಾಕ್‌ ಸೋಂಗ್ನಿ 
ಸ್ತದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚ್ಜಸನುನ್ನಾದೃಮಿತ್ಯುಸಾಸೀತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸ್ಯನ್ನಾದೋ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನೇಡ ೩ 


ಪಿ ಇನ್ನು ಜೀಕೆ ಹಸಿವು NOT ಇಟ 


ಗಿ 


ಬೂ 


ಅಸಾನನು, ಅದೇ ವಾಕ್ತು, ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯ... ಆ ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸವು, ಅನ್ನಾದ್ಯವು ಎಂದು ಉನಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು 


5 


ತುತೊಳು ಠಾ ದನು ಸರ್ಚಹಿಯೂ 
ಅನ್ನಾದನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ed 


೪ ಖು ಮರೆ ಬಹ: ಬಾ ಮಾ 
ಪಶಿ ಐ.ದ್ವಾರವಾಲನ ಉವಾನ- 
ಆ 
(ಭ್ಯಾಸ್ಯ) 
೨೪೨. ಅಧ ಯೊಂಸ್ಥ ಪ ತ್ಯಜುಹಿಃ ಪಶ್ಚಿ ಮಃ ತತ್ತೊೇ ವಾಯು 
SG ne ನ್ಟ ಳದ 
ನಿಶೇಷಃ ಸ ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷಾದ್ಯಪನಯನ್‌ ಅಭಥೋಂನಿತಿ ಇತ್ತ ಸಾನಃ। ಸಾ 


6 
ತಥಾ ವಾಕ್‌ | ತತ್ಸಂಬಸ್ಟಾತ್‌ | ತಥಾ ಅಗ್ನಿಃ । ತದೆ 


(ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಮ್‌ | 
ba ಲಿ ಪಿ ನ ೧೨ ಸಜೆ ಎಳೇ ಲ್‌ ಗಿ 
ವೃತ್ತಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿನಿತ್ತಂ ತೇಜಃ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸನು ಅಗ್ನಿಸಂಬನ್ಳಾತ್‌ ವೃತ್ತ 


| 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ | ಅನ್ನಗ್ರಸನಹೇತುತ್ತಾತ್‌ ಅವಾನಸ್ಯ ಅ ನ್ಲಿದೃತ್ತಮ್‌ ಸಮಾ 
ನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಸದು ಪಶ್ಚಿಮದ ಸುಹಿಯೋ, ಸಶಿಮದಲ್ಲಿರುವ 


(ರುತ್ರನೊಳ), ಆದರಲ್ಲಿಖವ ನಾಯುನಿಶೇಸಷನೋ (ಎಂದರ್ಥ) ಅದು ಮೂತ 
1 ಶ್ರೀಯಶಸ್ಸುಗಳು ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಗುಣ ಆವು, ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 

ಮುಖ್ಯಫಲನು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಅ)ಿಪ್ರಾಯ 
2. ಇಲ್ಲಿ ತಥಾ ಎಂಬ ಮಾತು ನೂಲಭಾಷೃದಕ್ಸಿತ್ಕೆ ? ಎಎಬುದು ಸಂ 


(: 


ಜ್ನ 
£1 


೩-೧೩-೪] ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ದ್ವಾರಪುರುಷರುಗಳ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಶ್ಲಿ೨ಿಜಿ 


ವುರೀಷವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು (ಅವ) ವೆ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
(ಅನಿತಿ) ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಪಾನವು. ಅದೇ ವಾಕ್ಯು ; ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯು.: ಆ ಈ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಬ ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸವು 
ಇ “ಆಗಿರುವೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿಮಿತ್ತ ವಾದ: ತೇಜಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚೆಸ ಸವೆಂದು 
ಹೆಸರು) ಹಿಂದಿನ ಸ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯ AE (ಅದನ್ನು 
ಳ್ಳ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು). ಅನ್ನ ವನ್ನು ನುಂಗುವದಕ್ಕೆ ಅಪಾನವು 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ನಾದ್ಯವು ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಸಮಾನವು, ೬ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೋಂಸ್ಕೋದಜ್ಬುಹಿಃ ಸ ಸಮಾನಸ್ತನ್ಮನಃ ಸ ಪರ್ಜನ್ಯ 
ಸ್ತೃದೇತತ್‌ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ವ್ರ್ಯಸ್ಟಿಶ್ಚೇತ್ಯುಸಾಸೀತ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ 
ವ್ಯುಷ್ಟಿಮಾನ್‌ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ ॥೪॥ 

೪. ಇನ್ನು ಇದರೆ ಉತ್ತರಸುಹಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸಮಾನವು. 
ಅದೇ ಪಡ. ಅದೇ ಪರ್ಜನ್ಯನು. ಆ ಇದನ್ನು ಕೀರ್ತಿ, 
ವ್ರೈಷ್ಟಿ- ಎಂದು ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅನನು ಕೀರ್ತಿವಂತನೂ ವೈಸ್ಟಿವಂತನೂ ಆಗುವನು. 


ಫಿ 


ಲಬ 


© 
Ll 


ರವಾಲನ ಉಪಾಸನೆ 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೪೩. ಅಧ ಯೋಸ್ಯ ಉದಬ್ಬುಷಿಃ ಉದಗ್ಗತಃ ಸುಹಿಃ ತತ್ಸ್ಫೋ 
ವಾಯುವಿಶೇಷಃ ಸೋಂತಿತಪೀತೇ ಸಮಂ ನಯೆತೀತಿ ಸಮಾನಃ | ಶತ್ಸಂಬದ್ಧಂ 


ಮನಃ, ಅನ್ತಃಕರಣಮ್‌ | ಸೆ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ವೃಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮಕೋ ದೇವಃ । ಪರ್ಜನ್ಯ 





po 


]. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ವಾಜ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೃದಯದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
ಬೃ. 4-೯-೨೪ನ್ನು ನೋಡಿ ತತ್ಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ವಾ ಗೇ ಇದು ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಬಹುದು. ತಥಾ ಅಗ್ನಿ ಎಂದರೇ ಬೇಕಾಗಿವ ಅರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪಾನತೃಸ್ತಿಯಿಂದ ವಾಕ್ಯ ಅಗ್ನಿ, ಪೃಧಿನಿ- ಇವುಗಳಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿ ತವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ 
ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ (೫ ೨೧-೫) ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. 

ಟ್ರ ಅಧ್ಯಯನನಿಸುತ್ತವಾದ. 3° ಐ. ೧೨೩.೧೦, 

4. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇಂಥ ಫಲವು ಎಂದು 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಅ್ಯಪ್ರಾಯ. 

5. *ತತ್ಸಂಬದ್ದಂ ತನ್ಮ; ನಃ ಎಂದೋ «ತತ್‌ ತತ್ಸ ೦ಬದ್ಧೆಂ ಮನಃ? ಎಂದೋ 
ಮೂಲನಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


21 A 


4೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೩-೧೩-೫ 


ಮಿತ್ತಾಶ್ಚ ಆಸ ಇತಿ! “ಮನಸಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಆನಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚ” (ಐ. ಆ. ೨-೧) 


ತ್ತಾ 

ತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ತದೇತತ್‌ ಕೀರ್ತಿಶ್ವ 1 ಮನಸೋ ಜ್ಞಾ ನನ್ಯ ಕೀರ್ತಿಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | 

ತ್ಮಸರೋಕ್ಷಂ ವಿಶ್ರುತತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿರ್ಯಶಃ। ಸ್ವಕರಣಸಂವೇದ್ಯಂ ವಿಶ್ರುತತ್ವಂ 

ವ್ಯಷ್ಟಿಃ! ಕಾಪ್ತಿಃ ದೇಹಗತಂ ಲಾವಣ್ಯಮ್‌ | ತತಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಸಂಭವಾತ್‌ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ 
ಠಿ | 


ಇತಿ | ಸಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | 


0 ೧ 


ಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಇದರ ಉತ್ತರಸುಹಿಯಿದೆಯಲ್ಲ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ರಂಧ್ರವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವಿಶೇಷವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಉಂಡದ್ದನ್ನೂ ಕುಡಿದದ್ದನ್ನೂ 
ಸಮವಾಗಿ ಒಯ್ಯುವದರಿಂದ "ಸಮಾನ'ವೆನಿಸುವದು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುನದ 
ರಿಂದ ಅದೇ ಮನಸ್ಸು, ಅಂತಃಕರಣವು- ಅದೇ ಪರ್ಜನ್ಯನು ; ವೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಮಕನಾದ 
ದೇವನು , ಏಕೆಂದರೆ ಅಪ್ಸು ಪರ್ಜನ್ಯನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. “ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಸ್ಸೂ ವರುಣನೂ ಸೃಷ್ಟರಾದರು” (ಐ. ಆ. ೨-೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ ೬ 


ಆ ಇದು ಕೀರ್ತಿಯು, ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಜ್ಞಾನವು ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ?, ತನಗೆ ಸರೋಕ್ಷನಾಗಿ ಹೆಸರಾಗುವದು ಕೀರ್ತಿ, ಯಶಸ್ಸು ತನ್ನ 
ಕರಣಕ್ಕೇ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಹೆಸರಾಂತಿರುವದು ನ್ರ್ಯಷ್ಟಿಯು. (ವ್ಯಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ) 
ಕಾಂತಿ, ದೇಹೆಗತನಾದ ಲಾನಣ್ಯವು*, ಅದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯುಂಬಾಗುವದರಿಂದ 
(ಅದು) ಕೀರ್ತಿಯೂ (ಆಗುವದು). ಮಿಕ್ಟದ್ದು* ಸಮಾನನು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೋಂಸ್ಕೋರ್ಧ್ವಃ ಸುಹಿಃ ಸ ಉದಾನಃ ಸ ವಾಯುಃ 


ಸ ಆಕಾಶಸ್ತ್ರದೇತದೋಜಶ್ಚ ಮಹಶ್ಚೇತ್ಯುಸಾಸೀತೌಜಸ್ತೀ 
ಮಹಸ್ವಾನ್‌ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ |೫॥ 


ಯೂ 





1. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅಪ್ಪಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ಅಸ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸೆಮಾನವಾಯುನಿಗೂ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಾಯಿತು.. ಎಂದು ಆಶಯ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನದ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು, 
ಪರ್ಜನ್ಯ, ವಿದ್ಯುತ್ತು, ಮುಂತಾದದ್ದು ತೃಪ್ತನಾಗುವವು ಎಂಬ (೫.೨೨ ೨) ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. 

2. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೀರ್ತಿ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 

3. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸ್ವಾನುಭವದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಕೀರ್ತಿ, ವೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಸಮಾನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


4. ಫಲನಾಕ್ಕವು. 


ಶಿ ೧೩-೫] ಬ್ರಹ್ಮಪುರುಷರ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿಫಲ ತ್ಠಿ೨೭ 


೫. ಇನ್ನು ಇದರ ಮೇಲುಗಡೆಯ ಸುಸಿಯಿರೆವದಲ್ಲ, ಅದು 
ಉದಾನವು. ಅದೇ ವಾಯು, ಅದೇ ಆಕಾಶವು. ಅದನ್ನು ಓಜಸ್ಸೆಂದೂ 
ಮಹನೆಂದೂ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಓಿಜಸ್ತಿಯೂ ಮಹಸ್ವಂತನೂ ಆಗುವನು. 


ಮೇಲುಗಡೆಯ ದ್ವಾರಪಾಲನ ಉಪಾಸನೆ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೪. ಅಥ ಯೋಂನ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಃ ಸುಹಿಃ ಸ ಉದಾನಃ । ಆಪಾದ 
ಶಲಾತ್‌ ಆರಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಉತ್ಕೃ )ಮಣಾತ್‌ ಉತ್ಕರ್ಷಾರ್ಥಂ ಚ ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಅನಿತಿ ಇತಿ ಉದಾನಃ | ಸ ವಾಯುಃ, ತದಾಧಾರಶ್ಚ ಆಕಾಶಃ | 
ತದೇತತ್‌ ವಾಯ್ವಾಕಾಶಯೋಃ ಓಜೋಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಓಜಃ ಬಲಂ ಮಹತ್ತ್ವಾಚ್ಚ 
ಮಹಃ ಇತಿ । ಸಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಇದರ ಮೇಲುಗಡೆಯ ಸುಹಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು 
ನಿದೆಯಲ್ಲ,, ಅದು ಉದಾನವು, ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರು 
ತ್ತಲೂ ಉಶ್ಕರ್ಷಾರ್ಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ (ಅನಿತಿ) ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಉದಾನವು. ಅದೇ ವಾಯು, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶವು. 


ವಾಯಾ ಿಕಾಶಗಳು ಓಜಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಓಜಸ್ಸು, ಬಲವು , 
ವ್ಯಾಸಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಹವು ೫ ಮಿಕ್ಫ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರುಷರ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತೇನಾ ಏತೇಸಣ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಪುರುಷಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ದಾರ 

ಸಾಃ ಸಯ ಏತಾನೇವಂ ಪಣ್ಣಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರುಷಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 


]. ಉದಾನದ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ತ್ವಕ್ಕು, ವಾಯು ಆಕಾಶ, ಮತ್ತು ವಾಯ್ವಾಕಾಶ 
ಗಳಿಂದ ಅಧಿಸ್ಮಿ ತವಾಗಿರುವದು- ಇವೆಲ್ಲವೂ ತೃಪ್ತವಾಗುನನೆಂಬ (೫-೨೩-೨) ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

2. ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದು ಉದಾನಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 

3. ಫಲನಾಕೃದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತ್ಲಿ೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4೧ ೬ 


ಲೋಕಸ್ಯ ದ್ವಾರಸಾನ್‌ ವೇದಾಸ್ಯ ಕುಲೇ ನೀರೋ ಜಾಯಶೇ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯ ಏತಾನೇನಂಪಣ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ದ್ವಾರಪಾನ್‌ ವೇದ ॥೬/| 


೬. ಈ ಐವರು ಬ್ರಹ್ಮಪುರುಷರೇ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದ ದ್ವಾನ 
ಪಾಲಕರು. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ಐವರು ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ರರುಷರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದ ದ್ವಾರೆಪಾ ಾಇಲಕರೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ವೀರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ... ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ದ್ವಾ ರಪಾಲಕವಾಗಿರುವ ಈ ಐವರು ಬ್ರಹ್ಮಸುರುಷರನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ ವನೋ (ಅವನು) ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೫. ತೇ ವಾ ಏತೇ ಯಥೋಕ್ತಾಃ ಸಳ್ಳುಸುಹಿ ಸಿಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ ಪಣ್ಣಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಾರ್ದಸ್ಯ ವುರುಷಾ ರಾಜವುರುಷಾ ಇನ ದ್ವಾರೆಸ್ಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 


ಹಾರ್ದಸ್ಯ ಲೋಕನ್ಯ ದ್ವಾರಪಾಃ ದ್ವಾರಪಾಲಾಃ । ಏತ್ಸ್ಫರ್ಜಿ ಚನ್ಸುಃಶ್ರೋ 
ವಾಜ್ಯನಃಪ್ರಾಣೈರ್ಬಹಿರ್ಮುಖಪ್ರವೃತ್ತೈರ್ಬ ಹ್ಮಣೋ ಹಾರ್ದಸ್ಯ ವ್ರಾಸ್ತಿ 
ದ್ವಾರಾಣಿ ನಿರುದ್ಧಾನಿ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಹಿ ಏತತ್‌ ಅಜಿತಕರಣತಯಾ ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಾಸಬ್ಲಾ ನೃತಪ್ರತ್ಯೂಢತ್ವಾರಃ ನ ಹಾರ್ದಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮನಸ್ತಿಷ್ಟ ತ್ರಿ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಮ್‌ ಏತೇ ನಳ್ಳು ಬ್ರಹ್ಮೆವುರುಸಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ 
ದ್ವಾರಪಾಃ ಇತಿ । ಅತಃ ಸಯ ಏತಾನ್‌ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತಗುಣನಿಶಿಷ್ಟಾನ್‌ 
ಸ್ತ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ರ ದ್ವಾರವಾನ್‌ ವೇದ ಉಪಾಸ್ತೇ ಉವಾಸನಯಾ ವನಶೀಕರೋತಿ 

ಸ ರಾಜದ್ದಾ ರಪಾಲಾಫಿನ ಉವಾಸನೇನ ವಶೀಕೃತ್ಯ ತೈಃ ಅನಿವಾರಿತಃ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯತೇ ಸ್ವ ೫ ಲೋಕಂ ರಾಜಾನಮಿನ ಹಾರ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ। ಕೆಂಚ ಅಸ್ಯ 
ನಿದುಷಃ ಶೇ ವೀರಃ ಪ್ರತ್ರೋ ಜಾಯತೇ ವೀರಪುರುಷನೇವನಾಶ್‌? | ತಸ್ಯ 
ಚ ಖುಣಾಪಾಕರಣೇನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಸನಶ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಹೇತುತ್ತಮ್‌ | ತತಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗ 
ರೋಕಪ್ರತಿಸತ್ತಯೇ ಪಾರಮೃರ್ಯೇಣ ಭವತೀತಿ ಸ _ರ್ಗಲೋಕಪ್ರ ತಿಪತ್ತಿ ಠೇವ 
ಏಕಂ ಫಲಮ್‌ ॥ 


ತ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಸುಷಿಗಳಿಗೆ ಸ ೦ಬದ್ದ ವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಐವರು 
ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮರ ಪುರುಷರು, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಸೇದಕರಂತೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 


1. «ಪ್ರರೂಢತ್ಪಾತ್‌* ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 
2. ಈ ವಾ1ತೆ| ಅ! ಪಾರವೇ ಸರಿ; ಆ! ಸಾರದಲ್ಲಿ ಧೀರ ಎಂದಿರುವದು ಅಚ್ಚಿನ 
ತಪ್ಪಿರಬಹುದು. 





ತಿ೧೩-೬] ಬ್ರಹ್ಮಪುಶುಷರ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ ಫಲ ೩೨೯ 


ಹಾರ್ದ(ಬ್ರಹ್ಮ)ಕೈ ದ್ವಾರನರು, ಜಾ ಏಕೆಂದರೆ ಚಕ್ಷು, ಶ್ರೋತ್ರ, 
ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ. ಎಂಬೀ: ಹೊರಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟ 
ರುವ: ಇವರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ದ್ವಾರಗಳು 
ತಡೆಗಟ್ಟಿಲ್ಬಟ್ಟನೆ? ಕರಣಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳ ಆಸಂಗನೆಂಬ” ಅನೃತದಿಂದ ಹೊರೆದೂಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ: ಹಾರ್ದೆಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ (ಆಗಿದೆ) ಯೆಷ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಐನರು ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಪ್ರರುಷರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ದಾ ಸರವಾಲಕರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನು ಇವರನ್ನು ಬಗೆದು ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ» 
ಕೂಡಿರುವ ಸ ಸ ್ರಿರ್ಗಲೋಕದ ದ್ವಾ ತತ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಉವಾಸನೆ 
ಸ ಉಸಪಾಸ ಸನೆಯಿಂದ ವಶಗೊಳಿಸಿ REI ಅವನು 
ರಾಜನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು (ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು)ನಂತೆ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ವಶಗೊಳಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಅಡ್ಡ ಬರದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು, 
ಎಂದರೆ ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ರಾಜನನ್ನು (ನೇರು)ನಂತೆಯೇ (ಯಾನ ಅಡ್ಡಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ) ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಮತ್ತು (ಈ) ವೀರಪುರುಷರ ಸೇನನೆಯಿಂದ ಈ ಉಸಾಸಕನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ವೀರನಾದ ಪುತ್ರ ನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವನು ಹಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವ 


1 ಪೂರ್ನಾದಿಯಾದೆ ಹೃದೆಯದ್ದಾರಗಳಿಗೆ ಅದಿತ್ಯಾದೃಧಿಸಿ 


GL 
ತ 
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ಟೆ 
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ಈ 
2 
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ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. 

೧ ಈ. ೨.೧.೧ರ ಸೂಚನೆ 

3. ಕರಣಗಳಿಗೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗುವ ಆಸಂಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ೧ ೨ರೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, 
ಬೃ. ೧--೩ರಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಳ್ಳ 


4. ೮-4-೨ರೆಲ್ಲಿ «ಅನೃತೇನ ಪ್ರತ್ಕೂಢಾಃ' ಎಂದಿರುವದನ ಸೂಚನೆಯಿದು 


ಕ್ರ ಚಕ್ಷುಃಪುರುಷನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸು, ಆನ್ನಾದ್ಯ , ಶ್ರೋ ತ್ರಪುರುಸಷಸಿಗೆ ಶ್ರೀ, ಯಶಸ್ಸು , 
ವಾಕ್ರುರುಸನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸು ಅನ್ನಾಸ್ತ, ಮನ!ಪುರುಸೂಗೆ ಕೀರ್ತಿ, ತಿ ಪ್ರಾಣ 
ಫ್ರರುಷನಿಗೆ ಓಜಸ್ಸು, ಮಹ. ಎಂಬ ಗುಣಗಳು ಪ್ಯೂ ಪ್ರ ಹಸಿ ಪ್ರಾಣ ಇಂದಿಸ ಂಬದ್ಡರಾಗಿರು 


ವರೆಂದೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
6. ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳು ಇಂಂಧೆ ದೇವತಾಧಿಸ್ಕಿ ತರಾಗಿ  ಇಂಧಿಂಥ ಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ 
ಪ್ರಾಣಾದಿರೂಪರು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಬಹಿನ್ನು್ದ ಮಿವೃತ್ತಿ ನ ತಪ್ಪಿಸಿ ಹಾದೇಃ 


ಣ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಕೆಡೆಗೆ ಉಪಾಸಕನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ. 


ಷ್ಲಿಸ್ಸಿ೦ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಸಪನಿಸತ್ತು [4-೧4-೭ 


ಮೂಲಕ: ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ) , 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬುದೊಂದೇ (ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ)ಸಲವು. * 


ಜ್ಯೋತಿಬನ್ರಹ್ಮೋಸಪಾಸನೆ 
(ಉಸನಿಸತ್ತು) 

ಅಥ ಯದತಃ ಸರೋ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಪ್ಯತೇ ವಿಶ್ವತಃ 
ಪೃಷ್ಠೇಷು ಸರ್ನತಃ ಸೃಷ್ಮೇಸ್ವನುತ್ತಮೇಸಷೂತ್ತಮೇಷು ಲೋಕೇ 
ಸ್ಹಿದಂ ವಾನ ತದ್ಯದಿದಮಸ್ಕಿನ್ನನ್ತ ಪುರುಷೇ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಸ್ಕೈಷಾ 
ದೃಷ್ಟಿರ್ಯತ್ರೈದಸ್ಮಿಳ್ಳಿರೀರೇ  ಸಗ್‌ಂಸ್ಪರ್ಶೇನೋಷಸ್ಠಿಮಾನಂ 
ವಿಜಾನಾತಿ ತಸ್ಯೈಷಾ ಶ್ರುತಿರ್ಯಕ್ರೈತತ್‌ ಕರ್ಣಾವಸಿಗೃಹ್ಯ 
ನಿನದಮಿನ ನದಥುರಿನಾಗ್ನೇರಿನ ಜ್ವಲತ ಉಹಪಶೃಣೋತಿ 
ತದೇತಡ್ಡೃಷ್ಟಂ ಚ ಶ್ರುತಂ ಚೇತ್ಯುಪಾಸೀತ ಚಕ್ಷುಷ್ಯಃ ಶ್ರುತೋ 
ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ನೇದ ಯ ಏವಂ ವೇದ” ೭॥ 


೭. ಇನ್ನು ಆ ದಿವಕ್ಕಿಂತ ಆಚೆಗ ನಿಶ್ಚದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಅನುತ್ತಮವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪುರುಷನೊಳಗೆ 
ಇರುವ ಈ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬಿದೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಈ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಔಷ್ಟ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೋ ಇದೇ 
ಅದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯು ; ಯಾವಾಗ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ 
ದಡದಡ ಎನ್ನುವಂತೆ ಗುಟುರುಹಾಕಿದಂತೆ ಬೆಂಕಿಯು ಭುಗಿಲೆನ್ನು 
ವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ಅದರ ಶ್ರುತಿಯು. (ಅದನ್ನು) ದೃಷ್ಟವೂ 
ಶ್ರುತವೂ ಬಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ನೋಡತಕ್ಕವನೂ ಕೇಳಿಬರತಕ್ಕವನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 





ಹ ಬ ಕಾಜಾರಾ 


1. ತಂದೆಯು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞಾ ಧೃಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುನ ಮೂಲಕ. 

೨ ಏಕೆಂದರೆ ವೀನಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಘಃ 
ಉಸಾಸನೆಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಅವಾಂತರಫಲನಲ್ಲದೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿಫಲವೂ 
ಅಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ 

3 ಈ ಕೆಂಡಿಕೆಯನ್ನು ವಾ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದು «ತಸ್ಕೈೆಷಾ ದೃಷ್ಟಿಃ? 
ಎಂಬಸ್ಸಂ- ೨ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರನೇನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೩-೧೩-೭] ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ_ಹ್ಕೋಸಾಸನೆ ಕ್ಲಿಕ್ಕಿ೧ 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗದ ಸಂಬಂಧ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೬. ಅಧ ಯದಸೌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ವೀರಪುರುಷಸೇವ 
ನಾತ್‌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ಯಜ್ಜೋಕ್ತ ಮ್‌ "ತ್ರಿಪ ೨ ಪಾನಸ್ಯಾನೈ ತಂ ದಿವಿ' (೩-೧೨-೬) 
ಇತಿ ತದಿದಂ ಲಿಬ್‌ (ನ ಚಕ್ಷುಃ್ರೋತ್ರೆ ಸ್ತಿ _ಯಗೋಚರಮ್‌ ಆಪಾದಯಿ 

ತವ್ಯಮ್‌ | ಯಥಾ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಧೂಮಾನಿಂಜೆೆ ೇೀನ। ತಧಾ ಹಿ ಏವ 
ಮೇವೇದವ್‌ ಇತಿ ಯಥೋಕ್ಷೇಂರ್ಥೇ ದ ೈಢಾ ಪ್ರ ತೀತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌, ಅನನ್ಯತ್ರೇನ 
ನಿಶ್ಚ ಯ ಇತಿ । ಅತ ಆಹ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಇನ್ನು' (ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವಿದು); ಈ ಉಪಾ 
ಸಕನು ವೀರಪುರುಷಸೇವನೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು (ಪರಂಪರೆಯಿಂದ) 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ (ಎಂದು ಹೇಳಿತ ತೃಪ್ರ), ಮತ್ತು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮದ) “ಅಮೃತವಾದ 
ಮೂರು ಪಾದವು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ”' (೩-೧೨-೬) ಎಂದಿತ್ತವ್ಟೆ3, ಆ ಇದನ್ನು - 
ಹೊಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯೇ ಮುಂತಾದನನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ: ಲಿಂಗದಿಂದ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿ ಸಕಕ. 
ಹಾಗಾದರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂಬ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಭಾವನೆಯಾ 
ದೀತು” ? (ನಾನು ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಅನ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಿಶ್ಚಯವೂ (ಆದೀತು)*? 
ಅದ್ದರಿಂದ (ಶ್ರುತಿ) ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. 

ಜ್ಯೋತಿರ್ಬಸ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೭, ಯದತಃ ಅಮುಷ್ಕಾದ್‌ ದಿವ £ ದ್ಯುಲೋಕಾತ್‌ ಸರಃ ಪರಮ್‌ 
ಇತಿ ಲಿಬ್ಲ ವೃತ್ಯಯೇನ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಷ್ಯತೇ | ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಂ ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶತ್ವಾತ್‌ 
ದೀಪ್ಯತ ಇವ ದೀಪ್ಯತೇ ತ್ತ 3  .ದಿನತ್‌ ಜ್ವಲನಲಕ್ಷಣಾಯಾ 
ದೀಪ್ರೇರಸಂಭವಾತ್‌ । ನಿಶ್ವತಃ ಪೃಷ್ಟೇಷು ಇತಿ 'ಎತಸ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಸರ್ವತಃ 
ಪೃಷ್ಟ (ಷು ಇತಿ | ಕನ 1 ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಸಂಸಾರ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವಃ । 





1- 4-೧೨ ೬ರಲ್ಲಿ 

2. ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯಾಪರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಘೊ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ತ: ಭಾವನೆಯು ಬಲವಾದರೇ ಉಪಾಸನೆಯು ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

4. ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತು ಎಂದರ್ಥ 


ಶ್ಧಿಕ್ಕಿಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೩-೭ 


ಅಸಂಸಾರಿಣ ಏಕತ್ವಾತ್‌ ನಿರ್ಭೇದತ್ವಾಚ್ಚ! ಅನುತ್ತ ಮೇಷು | ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸಾ 
ಶಬ್ಯಾನಿವೃತ್ತಯೆ ಆಹ ಉತ್ತಮೇಷು ಲೋಕೇಷು ಇತಿ | ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಷು 
ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಕಾರ್ಯಸ್ಯ ೩ ಪರಸ್ಯೇಶ್ವರಸ್ಯ ಆಸನ್ನತ್ವಾತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಉತ್ತ 
ಮೇಷು ಲೋಕೇಷು ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಿನಕ್ಕಿಂತ ದ್ಕಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಚೆಗಿರುವ » ಹೆಚ್ಚಿನ- 
ಸರಃ ಎಂಬುದನ್ನು (ನಪುಂಸಕ)ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ವಡಿಸಿಕೊಂಡು (ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕು)- ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದಲ್ಲ (ಎಂದರ್ಥ) ಸ್ವಯಂಪ್ರಭವಾಗಿ* 
ನಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶ(ಸ್ವರೂಪವೇ) ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಎಂದಿದೆ, ಏಕೆಂದಕೆ. ಬೆಕಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ 
ಉರಿಯುವದೆಂಬ ದೀಪ್ರಿಯು (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 8 


ವಿಶ್ವದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು , ಸಂಸಾರಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ ಸಂಸಾರವೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲ (ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು)? ಸುಸಾರಿಯಲ್ಲದ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿ 
ರುವದರಿಂದಲೂ, ಭೇದರಹಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ 


[TT ಳಾ 


I «ಕಾರ್ಯಸ್ಥ' ಎಂಬಿದನ್ನು ಕಾರ್ಯಸ್ಮ ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ್ರ ದ್ಳುಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ದೈಲೋಕದೆ ಅಚಿಗಿದೆ 
ಎಂದಿದೆ. ಮರದ ಕೊನೆಗೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮನದೆ ಕೊನೆಯ ಆಚೆಗಿ 
ರುವವೆಂದೊ ತಿಳಿಸಿ ಹೆೇಳುನಮಂಟು. ಅಥವಾ ನಿರ್ಗುಣ ಸೂಪದಿಂದೆ ಮೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಡನೆ ಇದ್ದರೂ ಹಿಎದ *ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿನಿ' ಎಂದು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿದೆಯೆಂತ ಹೇಳಿತ್ತು ; 
ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಚಿ ಇದೆ ಎಂತ ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯುಮೋಕಕ್ಕೆ ಆಚೆಯಿಖುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸೂ. ಜೂ. ೧-೧-೨೭ನ್ನು 
ನೋಡಿ, 


3. ತಾನೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುನ, ಅನಾತ್ಮನಸ್ತು ವಿನಂತೆ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾದ ಅನಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದಿಶುವ ಎಂದರ್ಥ. 


4. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾನ ಹೊಳಪೂ ಇಲ್ಲ, ಅದೇ ಚೈತನ್ಯಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರ... ತಾನೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ' ಎಂಬ ಗೌಣಾರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಬೆಂಕಿ, ಸೂರ್ಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯೇ ಮುಂತಾದವು 
ತಾನೇ ಹೊಳೆಯುನನೆಂಬುದೂ ವ್ಯವಹಾ:ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ; ಅವಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದ ನೆರವು 
ಬೇಕು. ಚೈತನ್ಯಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಅವು ನಿತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ2ದ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬುದು ೧.ಸಾದಿಗಳಂತೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲ. 


ಫ್ಲಿ-ಗಿ೩-೭] ಜ್ಯೋತಿರ್ಬಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಕಿಕ್ಕಿಷ್ಠಿ 


ಅರ್ಥನೇ). : ಅನುತ್ತಮವಾದ (ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ) ತತ್ಸುರುಷಸಮಾಸವೆಂಬ 
(ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿ* ಅದನ್ನು) ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ಮುಂತಾದ (ಲೋಕೆ)ಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ. ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ ಮುಂತಾದ ಹು ರ್ಯವು ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಆಸ ಸನ್ನವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿದೆ. 


ಜೊ ಫೀರಿಬಲೃಹ್ಮ ಸದ ದರ್ಶನ 


ಸೀವ ತದ್‌ ಯದಿದಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಷೇ 
ಅನ್ನಃ ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಯೋತಿಃ ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರಗ್ರಾಹ್ಮೇಣ ಲಿಜಕೀನ ಉಸ್ಲಿಮ್ನಾ 
ಶಬ್ಬೇನ ಚ ಅವಗನ್ಯುತೇ । ಯತ್‌ ಶ್ರಚಾ ಸ್ಪರ್ಶರ ಭಕ ಗ ಶ್ಯತೇ ತಚ್ಛನ್ಷು 
ಸ್ಲೈನ। ಧರಢೆಸನ wn ತ್ಯಚಃ | ಅವಿನಾಭೂತತ್ವಾಚ್ಚ ರೂನಸ್ಪ ರ್ಕ್ನಯೋಕ 
ಚ್ಯೋತಿಸೋ ಲಿಲ್ಲಂ ಶೈಗ್ಸ ಎಸಿ ್ನ ಗೋಪಿರತ್ಪವ್‌ ಅನದ್ಯತ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ | ತತ್‌ ಎ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೆ ತ 


ಹಃ ಸೆ 
ಎ 
ನಮ್‌ ಉಪ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶಭಾವಂ ನಿಜಾನಾತಿ | ಸ ಹಿ fue pe 
ನಾಯ ದೇಹವ ಅನುಪ್ರನಿನ ಸ್ಯ ಜ್ಛಿ ತನ ವ್ಯಾ ಶ್ಯ ್ರ ಜ್ಯೊ ತಿಹೋ ಲಿಬ್ಲ ಮ್‌ 
ಬ (ವನ್ತಮ್‌ ಆರರ ಉಊಣ್ಣ ಮಾ ವ್ಯಭಿಚರತಿ 


ನೀಮರಿಷ ಷನ ನ್‌” (ಶತ. ಬ್ರಾ ೮- ೭-೨-೧೧) ಇತಿ 
ಹಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ । ಮರಣಕಾಶೇ ಚ “ತೇಜಃ ಪರಸ್ಕಾಂ ಬೀವತಾಯಾಮ್‌” 
(೬ ೮-೬) ಇತಿ ವರೇಣಾವಿಭಾಗತ್ರೋವಗಮಾತ” | ಜತೋಸಾಧಾರಣಂ 
ಲಿಬ್ಲ ಮ್‌ ಔಷ ಸ್ಟ್ಯಮಗ್ಗೆ (ರಿವ ಧೂನುಃ | ಅತಸ್ತೃಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ಏಷಾ ದೃಷ್ಟಿಃ ಸಾಕ್ಲಾದಿವ 
ದರ್ಶನಂ ದರ್ಶನೋನಾಂಸಿಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


A 


pees 
(2 


ಬ್ರಿಹ್ಮವ ಒಂದೇ ಆಗಿ ನಿಸ್‌ಡಮಾಗಿಯುವೆದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ ಬ್ಹವಾಚ್ಯವಾದೆ 


ಸಂಸಾಸಶದೆ ಆಒಗಿರುವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪಿಸೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ. 
2. ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸವಾದರೆ ಉತ್ತ ಮನಲ್ಲದೆ"ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಒಹದ್ಳು ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ 
ಉತ್ತಮಶೋಕಗಳು ಎಂಬರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಕ್ತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂದಿಸೆ. 


3. ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುತ್ತಡೆಯೆಂಬುಪಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. 
೪-4 ೯ನ್ನು ನೋಡಿ. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಆಧಾವವಿಸ್ಲದಿದ್ದೆ ಇ ಉಪಾಧಿಂ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಗಾಗಿ ಉತ್ತಮರೋಕಗಳೆಂಬ ಆಧಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸೂ. ೩೨. ೧ ೧.೨೪ 
(ಭಾ. ಭಾ. "೨೮). 


ಷಿಫಿ೪ ಛಾಂಡದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೩ ೭ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಇದಂ ನಾನ ಇದನೇನ) ಇದೇ ಅದು. ಈ ಪುರುಷನ ಒಳಗೆ ಒಳಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯು ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗವಾದ 
ಬಿಸಿಯಿಂದಲೂ ಸದ್ದಿ ನಿಂದಲೂ ಕಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ (ಅದೇ). ಯಾವದು 
ಸ್ಪರ್ಶರೂಪವಾದ ತ್ವಕ್ಸಿನಿಂದೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಚಕ್ಷಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
(ತಿಳಿದಂತೆ) , ಏಕೆಂದರೆ ತ್ವಕ್ಸು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 1 
ರೂಸಸ್ಪರ್ಶಗಳು (ಒಂದನ್ನೊಂದು) ಬಿಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ (ಇದು ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಂತೆ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) - ಆ ಜ್ಯೋತಿಯ ಲಿಂಗವು ತ್ವ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ 9 

(ಉತ್ತರ) .- (ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ (ಏತತ್‌. ಹೀಗೆ) ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣವು (ಹೀಗೆ) ಈ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಸಂಸ್ಸರ್ಶದಿಂದ ಬಿಸಿಯನ್ನು ರೂಪದೊಡನೆಯೇ ಇರುವ 


ಗ್ಚೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


~ 

ಉಪ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋಆ ಬಿಸಿಯು ನಾಮ 
ರೂಸವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಳಿರುವ* ಜಿ ತನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ 
ಲಿಂಗವಸ್ಟೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಬದುಕಿರುವ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಸಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲವಸ್ಪೆ '  ಬದುಕಿರುವವನು 
ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಸಾಯಲಿರುನನನು ತಣ್ಣ ಗಿರುತ್ತಾನೆ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. 
೮-೭೨-೧೧) ಎಂಡಲ್ಲವೆ, (ಶ್ರುತಿಯಿಂದ) ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ? ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
“ತೇಜಸ್ಸು ಸರದೇನತೆಯಲ್ಲಿ (ಸೇರುತ್ತದೆ)? (೬-೮-೬) ಎಂದು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
(ಅದು) ಅವಿಭಕ್ತವಾಗುವದೆಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೊಗೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ (ಈ) ಬಿಸಿಯು (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) ಲಿಂಗವು. * 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇದು ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿದಂತೆಯೇ , 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಉಪಂಯವು ಎಂದರ್ಧ.5 

1. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಜ್ಞಾನವು ಗಟ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

) ಚಿದಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಶರೀರಸೊಳೆಗೆ ಜೀವರೂಪದಿಂದೆ ಹೊಕ್ಕು ನಾಮ 
ರೂಪವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ೬-4-3ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಕ್ಕೆ ಈ ಬಿಸಿಯು ಲಿಂಗವು ಗುರುತ್ಕು (ಸೂ. ೩. ೪. ೨.೧೧) ; 
ಆ ಉಪಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಸಿಗೂ ಗುರುತು. 

4. ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಲಿಂಗಮಾ ಯತು ಎಂಡು ಸೂ ನ. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕು. 


ತ್ಲಿ-೧4-೭] ಜ್ಯೋತಿರ್ಬಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಕಷಿ 
ಜ್ಯೋತಿಬನ್ರಹ್ಮದ ಶ್ರವಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೪೯. ತಧಾ ತಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಸಃ ಏಷಾ ಶ್ರುತಿಃ ಶ್ರವಣಂ ಶ್ರನಣೋಪಾ 
ಯೋಪಿ ಉಚ್ಛೈಮಾನಃ | ಯತ್ರ ಯದಾ ಪುರುಷೋ ಜ್ಯೋತಿಸೋ ಲಿಬ್ಬಂ 
2 ೦ ಸ 
ಶುಶ್ರೂಷತಿ: ತದಾ ವಿತತ್‌ ಕರ್ಣೌ ಅಸಿಗೃಹ್ಯ | ಏತಚ್ಛಬ್ಧಃ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷ 
ಹ ಕ್‌ 4 
ಣಮ್‌ | ಅಸಿಗೃಹ್ಯ ಅಸಿಧಾಯ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಅಬ್ದುಲಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೋರ್ಣುತ್ಯ ನಿನದ 
ಮಿನ। ರಥಸ್ಯೇವ ಘೋಸೋ ನಿನದಃ। ತಮಿನ ಶೃಣೋತಿ | ನದಧುರಿವ ಖುಷಭ 
ಕೂಜಿತಮಿವ ಶಬ್ದಃ। ಯಧಾ ಚ ಅಗ್ನೇಃ ಬಸಿಜನ್ವಲತಃ ಏನಂ ಶಬ್ದಮ್‌ 
ಅನ್ರಃಶರೀರೇ ಉಪಶೃಣೋತಿ | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಇದು ಶ್ರುತಿಯು, ಶ್ರವಣವು, ಶ್ರವಣೋಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ (ಎಂದರ್ಧ ಯತ್ರ ಯದಾ) ಯಾವಾಗ (ಒಬ್ಬ) 
ಮನುಷ್ಯನು (ಈ) ಜ್ಯೋತಿಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ಏತತ್‌ (ಹೀಗೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು (ಹೀಗೆ) ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ಎಂದರ್ಥ , ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ದಡದಡ ಎನ್ನುವಂತ, ಬಂಡಿಯ(ಗಾಲಿಯ) ಸದ್ದಿ ನಂತೆ 
(ಆಗುವ ಸದ್ದು) ದಡದಡವು, ಅದರಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಟುರು 
ಹಾಕಿದಂತೆ, ಎತ್ತಿನ ಗುಟಿರಿನಂತೆ ಇರುವ ಶಬ್ದವು (ಎಂದರ್ಥ). ಅಧವಾ ಹೇಗೆ 
ಹೊರಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ (ಶಬ್ದವಿರುವದಲ್ಲ) ಹಾಗಿರುವ (ಶಬ್ದವು) ಶರೀರದೊಳಗೆ 
(ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗ) ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆಯೋ (ಆ ತಬ ಪು) 3 

] "ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛ3' ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟವ. 

2. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕಿನಿಗೊಟ್ಟರೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ ಆ ಶಬ್ದನೇ ಜ್ಯೋತಿ 
ಬನ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯುವ ಉಪಾಯವು ಎಂದರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ವತಃ ದೃಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ, ಶ್ರುತವೂ 
ಅಲ್ಲ, ಅದನೂ ಜಾರರಾಗ್ನಿಯ ಪ್ರತೀಕದ ದ್ವಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದೃಷ್ಟವೂ ಶ್ರುತವೂ ಎಂದು 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು- ಎಂಬುದು ನಿವಕ್ಷಿತ. ಸೂ ಛಾ ೧ ೧ ೨೪ (ಭಾ ಭಾ. ೧೨೮)ನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಿಸ್ಸಿದಿದ್ದರೂ «ಯಹತಃ ಪರೋ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದು ಯಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ತ್ರಿಸಾದನೃುತಬ್ರಹ್ಮ, ನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಬಂದು ಮೈಸಂಬಂಧದಿಂಪ ಸಿರ್ಣಯಿಸಬೆಕೆಂಷು ಸೂ ಭಾ, ೧.೧ ೨೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೯) 
ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


ಪ್ಲಿಪ್ಲಿ೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೩.೧೩೭ 
ಉಪಾಸನಾಗುಣವಿಧಿ ಯೂ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವೂ 
Wille 
೨೫೦ ತದೇತಶ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ ದೃ ಪ್ಸಶ್ರುತ ತಲಿಬ ತ್ವಾತ್‌ ದೃಷ್ಟಂ ಚೆ ಶ್ರುತಂ 

ದ 


ಚೆ ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ | ತಧಾ ಬ ತ್‌ ಚಕ್ಷುಷ್ಯ ರ್ಶನೀಯಃ ಶ್ರುತಃ 
ಫಲಂ ತರ ರೂಪೇ ಸಪಾದ 


ನಿಶ್ರುತಶ್ಚ । ಯತ್‌ ಸ್ಪಶ ನಗುಣೋವಾನೆನನಿಮಿತ್ತ ಲ : 
ಯೆತಿ ಚಕ್ಷುಷ್ಯಃ ಇತಿ! ರೂಪಸ್ಸ ಹ ಸಹಭಾವಿತ್ವಾತ್‌. ಇಷ್ಟತ್ವಾ್ಚೆ 


ದರ್ಶನೀಯತಾಯಾಃ । ಏವಂ ಚ ನಿದ್ಯಾಯಾ $ ಫಲಮ್‌ ಉವಪನ್ನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ನತು ಮೃ ದುತ್ತಾದಿಸ್ಪರ್ಶವತ್ತಿ € 1 ಯ ie ಯೆಥೋಕ್ಸಾ ಗುಣೌ ವೇದ | 
ಸ್ಪರ್ಗರೋಕಪ್ರ ಶಿಸತ್ತಿಸ್ತೂಕ್ತ ವ್‌ ಜದ್ಭ ಸ್ಸ ೦ ಫಲಮ್‌ । ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸ ಆದರಾರ್ಥಃ॥ 


ಆಜಾದ ಬಟಾ ಕಾರ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 
ಆಈ ಚ ದ್ಭ ಪ್ತ ವಾಡ ಮತ ಶು ಶ್ರು ಶನಾದೆ ಲಿಂಗವ ಳದ್ಧಾ ದ್ರ 


ರಿಂದ ದೃಷ್ಟವೂ ಶ್ರುತವೂ fe: ಜರ ಹಾಗೆ ಉವಾಸಕರೆ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಚೆಕ್ಷುಷ್ಯ(ನಾಗುವನು), ದರ್ಕನೀಯೆ(ನಾಗುವನು). ಶ್ರು ತನೂ 
ಎಂದರೆ ತಾಳ (ಆಗುತ್ತಾ ನೆ) (ಉನ ಸ್ಪರ್ಶಾನುಗುಣವಾದ 

ಸಾಸನೆಯ ನಿಮಿತ್ಮದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಚನ್ಸುನ್ಯ(ನಾಗುಪನು ಎಂದು 


(ಶ್ರುತಿಯ) ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಂವಾದನೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ: , ಏತೆಂದರೆ ರೂಪ ಸಸ್ಪರ್ಶಗಳು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ಕನನ ಸುರೂನನು) ಇನ್ನ 


ಫಲವೂ (ಆಗಿದೆ).  ಹೀಗಾದರೇ ಉಪಾಸನೆಗೆ (ಇದು) ಫಲನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಮೃದುವಾಗಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳೆ ವನಾಗು 
ವನು (ಎಂದರೆ ಯುಕ್ತ)ವಾಗಲಾರದು 3 


ಹೀಗೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವನು (ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿ) 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ, (ಅವನಿಗೆ) ಈ ಫಲ(ವಾಗುವದು), ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 

1. ಉಪ್ಣಗುಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮೂಡಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದ ಫಲವಾಗಬೇಕಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿದು. ಸ್ಪರ್ಶದ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಆರೋಪಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


2. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನೆ ಫಲವು ಹೀಗೆ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ 
ಎಂದರೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಚಕ್ಷುಸೃನೆಂಬುದು ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಚಕ್ಷುಷ್ಕ 
ನಾಗಿರುನನು ಇಸ್ಟವಾಗಿಖವದರಿಂದ ಅದು ಫಲವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೩೧೪-೧] ಮನೋಮಹಯೆತ್ವಾದಿಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಶಿಶ್ನ 


ಸ್ವರ್ಗರೋಕಪ್ರಾ ಸ್ತಿಯಾದರೋ ಅದೃಷ್ಟಫಲವು.: (ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯುವನೋ ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಆದರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಖಂಡ 
(ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿದೈ) 
ಮನೋನುಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಉಸಾಸೀತೆ| ಅಥ 
ಖಲು ಕ್ರತುಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಹಥಾಕ್ರತುರಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ 


ಪುರುಷೋ ಭನತಿ ತೆಥೇತಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಭನತಿ ಸ ಕ್ರತುಂ 
ಕುರ್ವೀತ 1|೧॥ 


೧. ಇವೆಲ್ಲವೂ- ತಜ್ಜಲಾನ್‌ ಆಗಿರುವದರಿಂದ- ಬ್ರಹ್ಮವೇ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತನಾಗಿ ಉಪಾನನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಪುರುಷನು 
ಕ್ರತುಮಯನೇ; ಪ್ರರುಷನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂಧ ಕ್ರತುವುಳ್ಳನಾಗಿರು 
ವನೋ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಕ್ರತುವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಗ್ರಂಥಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ) 
೨೫೧. ಪುನಸ್ತಸ್ಕೈವ ತ್ರಿ ನಾದಮೃತಸ್ಯ ಬ್ರ ಹೈಣೋಂನನ್ರ ಗುಣವತೋ9 
ನನ್ರಶಕ್ತೇಃ ಅನೇಕಭೇದೋಪಾಸ್ಯಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಶಕ್ತಿಮತ್ತ್ವೇನೋವಾಸನಂ 
ವಿಧಿತ್ಸನ್‌ ಆಹ | 


]. ಗುಣಗಳ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲವು ಚಕ್ಷುಷ್ಕತ್ವಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿ , ಗುಣಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುಷ್ಕತ್ಪಾದಿಯಾದ ಆಲ್ಪಫಲನನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಎಂಬ ಪೂರ್ವೆಸಕ್ಷವನ್ನು ೧-೧-೨೪ (ಭಾ.ಭಾ. 
೧೨೮)ರಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದೆ. 

CYC} 


ಕ್ಲಿಕ್ಕಿಳ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೪ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅನಂತಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೂ ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುತನಾದನ್ನೂ ಅನೇಕಭೇದ 
ಗಳಿಂದ: ಉಪಾಸ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಅದೇ ತ್ರಿಷಾದಮೃತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟೇ* 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಉವಾಸನೆ(ಮಾಡಬೇಕೆಂದ.) 
ನಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: 

ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಶಮವಿರಬೇಕು 
(ಕಷ್ಕ) 

೨೫೨. ಸರ್ವಂ ಸಮಸ್ತಂ ಖಲು ಇತಿ ವಾಕ್ಫಾಲಬ್ಬಾರಾರ್ಥೋ ನಿವಾತಃ | 
ಇವಂ ಜಗತ್‌ ನಾಮರೂಸವ್ಯಾಕೃತಂ* ಪ್ರತೃಕ್ಷಾದಿನಿಷಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರಣನ್‌ | 
ವೃದ್ಧತಮತ್ವಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 1 ಕಥಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ವಮಿತಿ । ಅತ ಆಶ | 
ತಜ್ಜಲಾನ್‌ ಇತಿ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಾತಂ ತೇಜೋಂಬನ್ನಾದಿಕ್ರಮೇಣ 
ಸರ್ವಮ್‌ | ಅತಃ ತಜ್ಜಮ್‌ | ತಥಾ ಶೇನೈವ ಜನನತ್ರನೇಣ ಪ್ರತಿಲೋಮ 
ತಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಲೀಯತೇ, ತದಾತ್ಮತಯಾ ಶಿಷ್ಕತ* ಇತಿ ತಲ್ಲಮ್‌ | 
ಶಧಾ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲೇ ಅನಿತಿ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಚೇಸ್ಪತ ಇತಿ ತದನನು್‌ | ಏನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮತಯಾ ತ್ರಿಷುಕಾಲೇಷು ಅವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ ತದ್ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅಗ್ರ ಹಣಾತ್‌ | 
ಅತಃ ತದೇವೇದಂ ಜಗತ್‌ | ಯಧಾ ಚೇದಂ ತದೇವೈಕಮ್‌ ಅದ್ದಿತೀಯಂ ತಧಾ 
ಸಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತರೇಣ ವಕ್ರ್ಯಾಮಃ । ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ ಸರ್ವಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ । ಅತಃ ಶಾನ್ತಃ 
ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿದೋಷರಹಿತಃ ಸಂಯುತಃ ಸನ್‌ ಯತ್‌ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್‌ 


ನಕ್ಷ ್ರಿನರಾಣ್ಸರ್ಗುಣೈರುಪಾಸೀತ | 


]. ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾನಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಧ. ಭೇಡೆಗಳೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಉಪಾಧಿಗಳು ಎಂಬ ಟೀಕಾನಾ, ಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಕೃತೋಪಯೋಗಿಯಲ್ಲನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದೇ, ಆದರೆ ಗುಣಶಕ್ತಿಭೇದಗಳಿರುನದರಿಂದ ಊಸಾಸನೆಯು 
ಬೇರೆಯೇ 

ಬ «ವಿಕೃತಂ' ಎಂಬ ಪಾರದಲ್ಲಿ ನಾಮಸೂಪನಿಕಾಶವಾಗಿ”ುವಡೆರಿಂದೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಬೀಜರೂಪನಾಗಿರಬುವ ನಾಮನೂಪವೇ ಪಿಕೃತಿಯೂ 
ನಾನುಮೂಪವೇ ಅಗಿರುವದರಿಂದ ವ್ಯಾಕೃತಮ್‌ ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. (ನಾಮ ಸೊಪ 
ವಿಕೃತಮ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

4 ಶ್ಲಿಷ್ಮತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ತದನ್‌? ಎಂಬ 
ಪಾರಾಂತರವೂ ಇರುವದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆಯಾದರೂ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ «ತದ 
ನಮ್‌? ಎಂದೇ ನಾವು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. «ತದನ್‌* ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದ" 
ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗವು. 


೩-೧೪-೧] ಮನೋನುಯೆತ್ವಾದಿಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಕ್ಲಿಕ್ಕಿ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಸರ್ವಂ ಸಮಸ್ತ್ರಮ್‌) ಎಲ್ಲವೂ -ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಖಲು (ಅಸ್ಟೆ) ಎಂಬುದು 
ವಾಕ್ಯಾಲಂಕಾರಕ್ಕುಗಿ (ಬಂದಿರುವ) ನಸಪಾತವು:- ಇದು ಎಂದರೆ ನಾಮರೂಪ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಷಯವಾಗಿರುವ (ಈ) ಜಗತ್ತು 
(ಎಲ್ಲವೂ) ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿಗಿಲಾದದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆ2(ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ) ಕಾರಣನೇ * ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ತ್ರಡಿ ತಜ್ಞಲಾನ್‌ (ಆಗಿರುವದರಿಂದ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ತೇಜೋಂಬನ್ನಾದಿ 
ಕ್ರಮದಿಂದ* ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಶೆ ಆದ್ದರಿಂದ "ತೆಜ್ಮವು? ಹೀಗೂ (ಆದು) 
ಜನನಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದರ 
ರೂಪದಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ "ತಲ್ಲವು', ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಫಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನನಮಾಡಿಕೂಂದಿರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ವ್ಯಾವಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ಅದ್ದರಿಂದ "ತದನವು'. 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಸದಿಂದಿರುವದು ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಇದಕ್ಕೆ) 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಆದಪ್ಪಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ (ಇದು) ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ರಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಆ (ಬ್ರಹ್ಮ)ನೇ. ಈ (ಜಗತ್ತು) ತನಗೆರಡ 
ನೆಯದಿಲ್ಲ, ಆ(ಬ್ರಹ್ಮ)ವೊಂದೇ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು 7 (ಹೀಗೆ) ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ (ಆಗಿರು)ವದನ್ಟಿ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಾಂತನಾಗಿ ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ (ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸರ್ವವೂ 


WN ಆರತ: 


]. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಸಾರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

2. ಬೃಹ ಬೃಹಿ ನೃದ್ಧೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧವು ಬಂದಿದೆ. 

3.  ಕಾನಣಕ್ಕಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ. 

4. ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ತೇಜಅದಿಕ್ರಮುದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿನೆ ; ಇದು ಅಕಾಶಾದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣನೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಶ್ರುತಿಂಯ ಆಧಾರನಿಂದೆಸೂ ಭಾ ೨.೩. ೬ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

5. ಹುಟ್ಟುವಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತವಾಗಿ ಪೃಧಿನಿಯು ಅನ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ, ಅಪ್ಪು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮದಿಂದೆ ಎಂದರ್ಧ. ಸ 

6. ಮಡಕೆಯು ಮಣ್ಣೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ:ದೆ ಮಣ್ಣೇ ಆಗಿದ್ದೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಬಿಡನೆಯೇ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

7, ೬-೧ ೩ರಿಂಡೆ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಉಸಾಸನಾ 
ವಾಕ್ಕವಾದ್ದರಿಂದ ಸೃಸ್ಟಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿನೆ 
ಎಂದು ಭಾವ. 
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ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ದೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 3 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ರೀತಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೫೩. ಕಥಮುಪಾಸೀತ? ಕ್ರತುಂ ಕುರ್ನೀತ। ಕ್ರತುರ್ನಿಶ್ಚಯಃ, 
ಅಧ್ಯವಸಾಯಃ, ಏನಮೇವ ನಾನ್ಯಧಾ ಇತ್ಯವಿಚಲಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ತಂ ಕ್ರತುಂ 
ಕುರ್ನೀತ ಉಪಾಸೀತ ಇತ್ಯನೇನ ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ನಃ | ಕಂ ಪುನಃ ಕ್ರತು 
ಕರಣೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌? ಕಥಂ ವಾ ಕ್ರತುಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ? ಕ್ರತು 
ಕರಣಂ ಚೆ ಅಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನಂ ಕಥನ ಇತಿ? ಅಸ್ಕಾರ್ಧಸ್ಯ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನಾರ್ಧಮ್‌ "ಅಧ' ಇತ್ಯಾದಿಗ್ರಂಧಃ 1 ಅಧ ಖಲು ಇತಿ ಹೇತ್ವರ್ಥಃ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರತುಮಯಃ ಕ್ರತುಪ್ರಾಯಃ ಅಧ್ಯನಸಾಯಾತ್ಮಕಃ ಪುರುಷೋ ಜೀವಃ 
ಯಥಾಕ್ರತುಃ ಯಾದೃಶಃ ಕ್ರತುರಸ್ತ ನೋ ಯಂ ಯಧಾಕ್ರತುಃ ಯಧಾಧ್ಯವ 
ಸಾಯಃ ಯಾದೃಜ್ನ್ನಿಶ್ಚಯಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಜೀವನ್‌ ಇಹ ಪುರುಷೋ ಭವತಿ 
ತಧಾ ಇತಃ ಅಸ್ಕಾದ್ದೇಹಾತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ ಮೃತ್ವಾ ಭವತಿ| ಕ್ರತ್ತ್ರನುರೂಸಫಲಾ 
ತ್ಮಕೋ ಭನತಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಏವಂ ಹಿ ಏತತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರತೋ ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ಯಂ ಯೆಂ 
ವಾನಿ ಸ್ಮರನ್‌ ಭಾವಂ ತ್ಯಜತ್ಯನ್ತೇ ಕಲೇನರನ್‌” (ಗೀ ೮-೬) ಇತ್ಯಾದಿ | 


we 
ಯತ ಏವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾ ಅತಃ ಸ ಏವಂ ಜಾನನ್‌ ಕ್ರತುಂ ಕುರ್ವೀತ 
ಯಾದೃಶಂ ಕ್ರತುಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಸ್ತಮ್‌ | ಯತ ಏವಂ ತಾಸ್ರ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ 


ಉಪಪದ್ಯತೇ ಕ್ರತ್ವನುರೂಸಂ ಫಲಮ್‌, ಅತಃ ಸ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕ್ರತುಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೇಗೆ ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ? ಕ್ರತುನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕ್ರತು ಎಂದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವು, ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು, ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ) ಬೇರೆಯ (ಪ್ರಕಾರ) 
ವಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಅಲುಗಾಡದ ಪ್ರತ್ಯಯೆವು.* ಆ ಕ್ರತುವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


]. ಈ ವಾಕೃವ್ರೆ ಶಮವಿಧಿಸರವೇ ಆದೆಸೂ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮನೋ 
ಮಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಂ 
ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೆ ಸನ್ನಿಧಿಯಿರುತ್ತ ಡೆ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ಪಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ; 
ಆದರೆ ಜೀವನ ಪರಾನುರ್ಶನಿಲ್ಲ. ಆ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ, ಆದ್ದೆರಿಂದ ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮೊೋಸಾಸನೆಯೇ ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ, ೧.೨.೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೪೯, ೧೫೧)ರಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


೦ ಸಾಕ್ಸುತ್ಯಾರವು. 


ಸಿ೧೪. ೨] ಮನೋಮಯತ್ತಾದಿಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ೩೪೧ 


"ಉವಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ (ನಾಕ್ಯ)ದೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. : 


ತ್ರತುವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ (ಆಗುವ) ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? 

ಕ್ರತುವ ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಇ? ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಕ್ರತುವನ್ನು wag. 
ಸಮು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಗ | ಕಾರಣನೆಂಬುಮ ಹೇಗೆ? ೬೪013 ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ 

ಪಾವಿಸುವದತ್ಕಾಗಿ ' ಮುಂತಾದ (ಮುಂದಿನ) ಗ್ರಂಥವು (ಬಂದಿದೆ). ಹ 
ಖಲು” Adis ಒಗೆ! ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ). (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಪುರುಷನು, 
ಜೀನನ್ನು ಕ್ರಕುಮಯನ್ಕು ಎಂದರೆ ಕ್ರತುಪ್ರಾಯನು, ಅಧ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಕನಪ್ಪೆ. 
ಪುರುಷನು ಈ ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವಾಗ ಎಂದ ಕ್ರತುವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೋ -ಇವನ ಕ್ರತುವೆಂಧದ್ದೋ ಇವನು ಅಂಧನನು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಧಾ 
ಕ್ರತ್ನವೆಂಬ ಮಾತು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ). ಎಂಥ ಅಧ್ಯವಸಾಯದವನೋ, ಎಂಧ 
ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ನನಾಗಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಸತ್ತು, 
ಅಂಧವನೇ ಆಗುವನು ಕ್ರತುವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲಸ್ಪರೂಪನಾಗುವನು 
ಎಂದರ್ಧ ಇದು ಹೀಗೆಂದವೆ, “ಯಾವ ಯಾನ ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ?” (ಗೀ ೮-೬) ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ? ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರು 
ವದನ್ಸೆ, ಆದ ರಿಂದ ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ೃತುವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 


WA 


ಮುಂಡೆ ಎಂಧ ಕ್ರತುವ ನನ್ನು ಹೇ ಹೇಳುವೆವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


ತಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಶ್ರನುಗುಣವಾಗಿ pe 3 ಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ಕ್ರತುನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಮನೋಮಯೆಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರೋ ಭಾರೂಪಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ 

ಆಕಾಶಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾ ಸರ್ವಕಾಮಃ ಸರ್ವಗನ್ನಃ ಸರ್ವ 

ರಸಃ ಸರ್ವನಮಿದಮಿಭ್ಯಾತ್ರೋಂವಾಕ್ಯನಾದರಃ ೨ 
1. ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಎಂಬುದರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿದೆ ಅದನ್ನು 
ತುಂ ಕುರ್ವೀತ' ಎಂಬುದು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವದರಿಂದ ಇದರೊಡನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರವಾಗುವವರೆಗೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಸಬೆಸಕು 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊಂಡುತ್ತದೆ. 

2. ಅಥ ಖಲು ಎಂಬುದು ಹೇತ್ತರ್ಥವೆಂದಿದ್ದ? ಸ್ಪಷ್ಟಿ:ಕೆ5ಣನಿಮ. ಇಂಧಫಲ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
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೨... ಮನೋಮಯನು, ಪ್ರಾಣಶರೀರನು, ಭಾರೂಪನು, 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು, ಆಕಾಶಾತ್ಮನು, ಜೋ ಕು ಸರ್ವಕಾಮನು, 
ಸರ್ವಗಂಧನು, ಸರ್ನರಸನು, ಇದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯಾತ್ತನಾಗಿರು 
ವನು, ಅವಾಕಿಯು, ಅನಾದರನು. 


ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಣಗಳು 
(ಭಾಸ) 
೨೫೪, ಕಥಮ್‌? ಮನೋಮಯಃ ಮನಃವ್ರಾಯಃ | ಮನುಶೇ 
ಅನೇನೇತಿ ಮನಃ । ತತ್‌ ಸ್ವವೃತ್ತ್ಯಾ ನಿಷಯೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಭವತಿ ತೇನ 


ಮನಸಾ ತನ್ಮಯಃ । ತಥಾ ಪ್ರವೃತ್ತ ಇವ ಶತ್ಟ್ರಾಯಃ ನಿವೃತ್ತ ಇವ ಚ। ಆತ 


ಏನ ವ್ರಾಣಶರೀರಃ ವ್ರಾಣೋ ರಿಬ್ಲುತ್ಮಾ ನಿಬ್ದಾನತ್ರಿ ಯನಶಕ್ತದ್ದ ದ್ವ ನುತನ 


ಮೂರ್ಛಿತಃ। "ಯೋ ವೈ ಪ್ರಾಣಃ ಸಾ ಪ್ರಣ್ಣಾ ಯಾ ನಃ ಸ್ರಜ್ಞಾಸ ದ್ರಾ ಭನ 


(ಕೌ ೩-೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಸ ಕರೀ ತ ಸೈ ಸೆ ಸ ಸ್ರತ ಜ್‌ 
ಮಹಃ ವ್ರಾಣಶರೀರನೇತಾ” (ಮುಂ ೨-೨-೮) ಇತಿ ಜ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ | 


4 


L 


ಭಾರೂಪಃ | ಭು ದೀಪ, ಚೃತವ್ಯಲಕ್ಷಣಿಂ ರೂಂ ಯಸ್ಯ ಚಡ ಚಾರೂವಃ | ಸಡ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪಃ। ಸತ್ಯಾಃ ಆನಿಕಧಾಃ ಸಂಕಲ್ಪಾಃ ನ್ಯ ನೋಂಯೆಂ ಸತ್ಕಸುಶಲ್ಪ 


ಕಾಲಿ 


5 | 
ನ ಯಧಾ ಸಂಸಾರಿಣಃ ಇವ: (9) ಅನೆ ಕಾಸ್ತಿಕಫಲಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಈಶ್ಯರನ್ಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | | ಅನ್ಯ ತೇನ” ನಿಧ್ಯಾಘಲತ್ವದೇಶುನಾ "' ಪ್ರತ್ಯೂಧತ್ತಾ ಠ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಯ ಸ್ನ 


ಮಿಧ್ಯಾಫಲತ್ವರ್ಮ | ವಕ್ಚ್ಯತಿ “ ಲೆನ್ಫ ತೇನ ಹಿ ಭಿ ಸಥಾಳ” (ಲ-೩- ಶಿ) ಇತಿ | 


ಆಕಾಶಾತ್ಮಾ ಆಕಾಶ ಇವ ಆತ್ಮಾ ಸ್ಪರೊಸ ರಂ ಯನ್ನ ಸ ಆಕಾನಾತ್ಮು | ಸರ್ವ ೯ಗಂತ್ವ ೦ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತಂ ರೂನಾದಿಹೀನತ್ತಂ ಬ ಆಕಾರಶತುಲ್ಯತು ಈಶ್ರರನ್ಯು | 
ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವಂ ತೇನ ಈರ್ತ ರೇಣ ತ್ರಿ ವೇ ಟಿ ಜಗತ್‌ ಸಸರ ಸಮು ಅಸ್ಯ ನ 

ಸರ್ವಕರ್ಮಾ। “ಸಹನೆ ತ “ಕರ್ತಾ” (ಬೃ ೪-೪-೧೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 
ನಿರ್ವಕಾಮಃ । ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ | ಜೋಪರಹಿತಾಃ ಜನ್ನ ಇತಿ ಸರ್ವಕಾ 
“ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದೋ ಭ ಸೂತೇಷು ಕಾನೋಸಸ್ಕಿ' ' (ಗೀ ೭-೧೧) ತಿ ಸ್ಕ್ರೃತೇಃ। 


೧೪ರ ೦ “ಸಸ 


ನನು ಕಾಮೊಟಸ್ಸಿ ಇತಿ ನಚನಾತ್‌ ಇಡೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿರ್ನಿ ಸಂಭವಕಿ "ಸರ್ವ 
ಕಾಮ ಇತಿ। ನ ಕಾಮಸ್ಸ ಕರ್ಕಮವ್ಯತ್ತಾತ್‌ ಶಿಬ್ಬಾ ದಿಪತ್‌ ವಾರಾರ್ಥ್ಯ 


ಆತ ವರಾಂ ಗಟಾರದ ಆ. ಹ ದಾ 


1. ಸೂ. ಭಾ. ೧.೧.೩೧ (ಹ ಜ್ಞಾ. ೧೪೧) ಯಾ ವೈ' ಎಂದು ಪಾರ; ಆ|ನಿ॥ 
ಪಾಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವಂ $ಖು ಪಾರೆಗಳಿನೈೆ, ಆದರೆ ಆ! ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎನಡು ವಾಕೈಗಳೂ 
ಒಂದೇ ಕೆ4ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಯ. 2. «ಯಥಾ «ಇನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು. 

3. ಇದರ ಹಿಂದೆ (ಸಂಸಾರಿಣಃ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅ! ವಾ! ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
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ಗೂಡಿ 


೧3) 
(3 


»ದಿಏನ ಶ್ರುತೇಃ? ಎಂಬ ವಎತು ಖೆ 
ತೈ, ಹನಿ ೧-೬ (ಭಾ. ಭಾ ೪ 


ದಿಂದ ಒ 
ತಿಳಿಯಬರುನನನ್ಮು ಅಂತಃಕರಣನೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂ 


ಮು 


4 
ಆ 


ಅವಿ 

ಆಟ 
ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮಾಡಿದೆ. ಮುಂ. ಭಾ. ೨.೨. ಎ (ಭ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಕಳಿ ಭಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [a ೧೪-3 


ಅದೇ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು, ಯಾವದು ಪ್ರಜ್ಞೆಯೋ ಅದೇ ಪ್ರಾಣವು” (ಕೌ. ೩-೩) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 3 ಆ (ಪ್ರಾಣವು) ಯಾವನಿಗೆ 
ಶರೀರವೋ ಅವನು ಪ್ರಾಣಶರೀರನು. “ಮನೋಮಯನು, ಪ್ರಾಣಶರೀರವನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುವವನು” (ಮುಂ. ೨-೨-೮) ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
(ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು), 


ಭಾರೂಪನು. ಭಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾರವು, ಚೈತನ್ಯರೂಪವಾದ (ಬೆಳಕು) 
ಯಾವನಿಗೆ ರೂಪವೋ ಅವನು ಭಾರೂನನು * 


ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು,* ಸತ್ಯವಾದ ವ್ಯರ್ಧವ್ಗದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಯಾವನಿಗೆ 
(ಇರುವವೋ) ಆ ಇನನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು ಸ 
ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪನ್ರ ಅನಿಯತವಾದ ಫಲವುಳೃದ್ದಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಮಿಧ್‌ಫಲ 
ವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಅನೃತ್ಗಪಾದ ಕಾಮ)ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕಳಯಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಿಯ ಸಂಶಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮಿಧ್ಯಾಸಫಲವಾಗುತ್ತಿರುವದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂದೆ “ಅನೃತದಿಂದ ಪ್ರತ್ಕೂಢರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೆ ?” (೮-೩-೨) ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಕಾಶಾತ್ಮನು, ಆಕಾಶದಂತೆ ಆತ್ಮವು. ಸ್ವರೂಪವು, ಯಾವನಿಗೆ 
(ಇರುವದೋ) ಅವನು ಆಕಾಖಾತ್ಮನು ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಗತನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ 
ರೂಪಾದಿಗಳಿಐ್ಲದವನೂ ಆಗಿರ.ವದೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ (ಅವನಿಗೂ ಇರುವ) ಹೋಲಿಕೆ. 


ಸರ್ವಕರ್ಮನು. ಸರ್ನನೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲನೂ ಆ ಈಶ್ರರನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಬಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ನಜಗತ್ತೂ ಅವನ ಕರ್ಮವು, (ಅದ್ದರಿಂದ) ಇವನು 

]. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಥೂಲಶರೀಂದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುನನನು ಎಂದು ಮುಂ. ೨.೨೮5 ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶರೀರನೇತಾ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅದು ನಿಖಪಾಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮನ ವರ್ಣನೆಯುದ ಬೂ ಪ್ರಾ ಇನೆಂಬುಮೊಂದು ಶೇರವು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮತಿಗಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

3. ಚೈತನ್ಯಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನು ಎಂದರ್ಥ. 

ಸ. ಈ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವನೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಜೀನನಿಗೆ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಮನೋಮಯ್ಯ ಪ್ರಾಣಶರೀರ. ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಸೂ, ಒಂ. ೧-೧-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೫೧, ೧೫೨), ೧-೧ ೩ 


(ಭಾ. ಭಾ. ೧೫೩)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಥಿ- ೧೪.೨] ಮುನೋಮಖುತ್ಪಾದಿಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಕ್ನ೪೫ 


ಸರ್ವಕರ್ನುನು. *ಅವನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕರ್ತೃವಲ್ಲವೆ? (ಬೃ. ೪-೪-೧೩) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ: (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ) 


ಸರ್ವಕಾಮನು. ದೋಷರಹಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳೂ ಇವನಿಗೆ 
ಇರುವವಾದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಸರ್ವಕಾಮನು. “ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಾನಿರುದ್ದ 
ವಾದ ಕಾಮನಾಗಿರುನೆನು” (ಗೀ. ೭-೧೧) ಎಂಬ ಸ್ಮ್ಯೃತಿಯಿಂದ (ಇದು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ). 


(ಅಕ್ಷೇಷ);- "ಕಾಮವಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು (ಸ್ಮ ತೆ) ನಚನವಿರುವದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮನು ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀ(ಹಿಯಾಗಲಾರದಲ್ಲ | 


(ಪರಿಹಾರ)... ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗಾದಶೆ) ಕಾಮವು ಕಾರ್ಯವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಶಬ್ಬಾದಿಗಳಂತೆ ಈಶ್ವರನೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಧೀನನೆಂದಾಗುವದು * 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಬಹುನ್ರೀಹಿಯಾಗುವಂತೆ ಕೌಮವಾಗಿರು 
ವೆನು ಎಂಬ ಸ, ಎತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು * 


ಈ 


ಸರ್ವಗನ್ನನು. ಸುಖಕರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಧಗಳೂ ಇವನಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ 
(ಅದ್ದರಿಂದ) ಆ ಇವನು ಸರ್ವಗಂಧನು “ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಧನು” 
(ಗೀ ೭-೯) ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ) ರಸಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ 
1. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ತಾದಾತ್ಮ ,ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


2. ಅದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾನುಗಳೂ ಅಗಿರುವನನು ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲನೆ ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಕನ ಆಶಯ. 


3. ಗುಣಗೂದ ಶಬ್ದದಿಗಳು ದ್ರವ್ಯಾಧೀನವಾಗಿಯವಂತೆ ಕಾಮ ಸನಾದ ಈಶ ರನು 
ಕಾಮಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವನೆಂದಾಗುವದು. ಆಗ ಈಶ್ವರನ ಸತ್ತಾಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 
ವಾಗುತದೆ, 


4. ಸ್ಮೃತಿಯ ಅರ್ಥನನ್ನೇ ನ್ಮಾಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಧರ್ನೂನಿಯಿದ್ದವಾದ ಕಾನುವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುವದ 
ರಂದ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ನಿಭೂತಿ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಗೀತಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಉವ, ಸರ್ವಗನ್ನಃ, ಸರ್ವರಸಃ -ಎಂಬಿವುಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಫ್ಲಿ೪೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೊಪನಿಸತ್ತು [2-೧೪-೨ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ; ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಗಂಧವನ್ನೂ ರಸವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವದು ಪಾಪದ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎಂದು “ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಷು ಗ ಯನ್ನೂ ಮೂಸು 
ತೃಥೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಪಾವದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ರಿ ರುತ್ತದೆ” (೧-೨-೨) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿದೆ) ಈಶ್ವರನಿಗಾದರೋ ಪಾನದ ಸಂಬುಭವಿರುವದಿಲ್ಲ, 
ಶೆಂದರೆ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು (ಅವಥಿಗೆ) ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ (ಆಭ್ಯಾತ್ರಿ8-) ಅಭಿವ್ಯಾಪಿಸಿಳೊಂಡಿರುತ್ತಾ ನೆ, 
("ಅಭ್ಯಾತ್ರಃ' ಬಂಬುಡು) 'ವ್ಯಾಸ್ತಿಯಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ೬೪ (ಧಾತುವಿಗೆ) ನರೆ, ರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂತತೃಶ್ಯ ಶ್ರ ತ್ಯಯವು (ಬಂದು ಆಗಿರುವ ರೂಬು) 5 


ಗಿ 


ಓಟು 


ಕಟ ವಾಠ್ರೀೇ ವಾಕವು ೪ ಅಧವಾ ನಚಡಧಾತುವಿಗೆ pl (ಶ್ರತ 


Mb ಅವಾಕಿಯು ಇದರಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರಾದ ರಿಂದ (ಇದು) 
ಭೆ ಗ್ರ 


ತ ಸೆ 


'ರಣವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಬಂದು) ಹ ಆಬ್ಬ ರೂ ಹ (ಈ 


ಡ್ಯ ( 
ಬ 
UL 
el 
ಜ್‌. 


ಕ್‌ MJ ಹ ಭ್ರ ಮ ಮ್ಯಾ? ಕಡಾ ಕಾಲ್ನ ಟಿ med po, ಹ ಗ್ರ 
SND) ನನಿಗೆ ಇದಿಯೋ ಅವನು ಮಾ ರ್ಯಾ ಹ 4 ಅಭಾಸ 


ಇಲಿ ವಾಕ್ಸನ್ನು ಇ ವೆಂದಿರುವದು ಉನಸಲಕ್ಷಣಕ್ಟಾಗಿ 5 (ಇದರ ವಿವರ 
Re) 


) pe ಆಲ ಕ್ಕ ಕಾಸಾ ಕಾಶ ಡಾ ಹ ಇ ಖಾ ೨೬೪ ಬಾ ಗುರ 

(NO ರಸ- ಬಸ ಹ (5 ಎಂದು) ಶ,ತಿಂೂಲ ಹುಂಭಿರುವದರಿುದಿ 
Ne, ಗಿ 

ಡೆ J ಇ ಕ ಹ ಸ ಲ ಹ ತಾ 

ಗಂಧಾದಿಗಳ ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಸ್ಕೆ ಶ್ವರನಿಗೆ ಘ್ರಾಣಾದಿತರಣಗಳು ಬವ ಎಂದು 


ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ, ಅವ ರೀವ ಸ ಇಬ್ಬವೆ7ದದ್ದರಿಂದೆ ಆ 

ವೆಂದಿರುತ್ತ ದಿ (ಎದು ತಿಳಿಯಬೇಕು), “ಪಾಣಿವಾದವನೀ ಐದೆ ವೇಗನ್ನ ಛೃವನು 
(ವಸ್ತುಗಳನ್ನು) ಹಿಡಿಯುವವನೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಚೆಕ್ಷುಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ನೋಡು 
ಕರ್ಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ” (ಬ್ರೀ ೩-೧೯) ಎಂಬ ಮುಂತ್ರನರ್ಣಪು (ಇದೆತ್ಸೆ 
ಆಧಾರವು) * 


» 
ತ್ರೆ 
2 
ಈ 
ಬ. 
ಹ 
93 
ವಿ 


O 
po) 
ಹ 


ಕ ಆ 4 we 00 
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] ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಟ 10 ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

9 ಕರ್ಮಾರ್ಥನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು ಎಂದು ರಕಕ ॥ 

3. ವಾಕ್ಫಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥವಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯನ್ರು ಬಂದು «ವಾಕ' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

4 ಅದ್ದರಿಂದ ವಾಕ ಎಂಬ ಬೂಪ ೯ ನೇರಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವದೆರಿಂದೆ ಸ್ಪಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದನ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

5 ಮಿಕ್ಕ ಕಣಗಳೂ ಇಬ್ಲನೆನ್ನು ನದಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗುಸತಾಗಿ ಎಂದರ್ಧ. 

6 ಸರ್ವಕ೨ಣಗಳಲ್ಲಿಶುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅತ್ಮಚೈತನ್ಯವೇ ಅಗಿರುವದರಿಂದೆಲೂ ಸರ್ವ 
ಕರಣಗಳನ್ಸ ಬೆಳಗುವ ಚೈತನ್ಯಸ್ತಶೂಸನಾದ ಆತ್ಮನು ಆರಿಯುನದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕರಣಗಳು 
ಬೇಕಿಯವಳ ಎ. 


೧ 


ಕಿ-೧೪ 3] ಮನೋಮಖುತ್ವಾದಿಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ 4೪೭ 


ಆಸ್ತಕಾನುನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿಶ್ಶಶ್ಛ ಪ್ರನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನಿಗೆ (ಹಾಗೆ) ಏತರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸಂಭ್ರಮನಿರುನದ್ದ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಷ ಮ ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಹದಯೇಂಣೇೀಯಾನ್‌ ವ್ರೀಹೇರ್ವಾ 
ಯನವಾದ್‌ ವಾ ಸವೇ ವಾ ಶ್ಯಾಮಾಕಾದ್‌ ವಾ ಶ್ಯಾಮಾಕ 
ತಣ್ನುಲಾದ್‌ ನೈಷ ಮು ಆತ್ಮಾಸ್ತರ್ಹದಯೇ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ 
ಸೃಧಿನ್ಯಾ ಜ್ಯಾಯಾನನ್ತರಿಕ್ಷಾಚ್ಲಾ ಯಾನ್‌ ದಿವೋ ಜ್ಯಾಯಾ 
ನೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಗ 


ಶೆ ಹೃದಯದೊಳಗೆ (ಇರುವು ಈತನು ನನ್ನ ಆತ ನು. 
ಬತ್ತದಕಾಳಿಗಿಂತಲೂ ಜವೆಯಕಾಳಿಗಿಂತಲೂ Nd 
ಲೂ ಸಾವೆಗಿಂಶಲೂ ಅಧವಾ ನಾವೆಯಕ್ಕಿಯಕಾಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಣು 
ಜಾ ವೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದೂಳಗೆ (ಇರುವ) ಈ ನನ್ನ ಆತ್ಮನು 
ವೃಧಿನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು, ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು, 
ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು, ಈ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
i 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೫% ಏಷ ಉಧೋಕ್ತಗುಣೋ ಮೇ ಮನು ಅತ್ಮಾನ್ರರ್ಹ ಎದಯ 
ಕೃಡಗ' ಸದಾ ರೀತಸ್ಯಾನ್ತ ರ್ಮಥೆ ಸೀ ಅಣೀಯಾನ್‌ ಅಣುತಕೋ ಖ್ರ ್ರೀಹೇರ್ನಾ 
ಯವಾವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಅತೃನ್ರಸೂ ತ್ತ, ತ್ರಸ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥನು್‌ ಶ್ಯಾಮಾಕಾದ್‌ ವಾ 
ಶ್ಯಾಮಾಸತಣ್ಯ ಲಾದ್‌ ವಾ ಇತಿ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಸ ಸರಿಮಾಣಾತ್‌ ಅಣೀಯಾನ್‌ 
ಇತರ ಏಣುವರಿಮಾಣತ್ರೆಂ ವ್ರಾವ್ತಮ್‌ ಆಶಬ್ಯ್ಯ: ಅತಃ ( ಚ ) ತತ್ರತಿ 
ಮೇಧಾಂ ಅರಭತೇ | ಏಷ ಮ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ರರ್ಹೆ ಎದಯೇ ಜ್ಯಾಯಾನ್ನ 
ಲಾ ಗಣ 
ಪ್ಲಧಿವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ । ಜ್ಯಾಯಃ ಸರಿಮಾಣಾಚ್ಚ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ ಪಂ ದರ್ಶಯನ್‌ 
ಅನನ್ತಪರಿಮಾಣ ತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ ॥ 
1] ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕಮೂಲವು ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿಶುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಾಪ್ರಮಾಶಬ್ಬ ್ಯ ತತ್ವ ತ್ವತಿಸೇಧಾಯ' ಎಂದೋ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಪ ಮಿತ್ಯಾಶಬ್ಸಿ ತ ಅತಃ' ಎಂದೋ 
ಇದ್ದರೆ ಸರಳವಾಗಿ "ಅನ ಯವಾಗುವದು. 


ಕ್ಲಿಳ೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೩-೧೪-೪ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಶುನ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರ ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಹೃದಯದೊಳಗೆ! 


ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದ ಒಳಗೆ, ನಡುವೆ (ಇರುತ್ತಾನೆ) : ಬತ್ತದ ಕಾಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಜನೆಯ ಕಾಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುವಾಗಿರುವನು- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು 
(ಇವನು) ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ ಒನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 

"ಸಾವೆಗಿಂತಲೂ ಸಾನೆಯಕಿಯ ಕಾಳಿಗಿಂತಲೂ' ಎಂದು ಅಳತೆಯ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದ ಕೈಂತಲೂ ಅಣು ಎಂದದ್ದ ರಿಂದ (ಇವನು) ಅಣುಸರಿಮಾಣ 
ವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಬಂದೊದಗಿಶೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಆದನ್ನು ಅಲ್ಲವೆನ್ನುವದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಪ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಮ್ರ ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಪೃಧಿವಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು” ಎಂದು 
ಮುಂತುಗ್ಗಿರುನ ಗ್ರಂಸಕಸ್ಸ) ಅತುಭಿಸಿ ತ್ತದೆ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಮಾಣದ್ಬ 
ಕ್ರಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನಂತಪರಿಮಾಣದವನು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು ೫ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾ ಸರ್ನ್ವಕಾನುಃ ಸರ್ವಗನ್ನಃ ಸರ್ವರಸಃ ಸರ್ವಮಿದ 
ಮಭ್ಯಾತ್ರೋಂವಾಕ್ಯನಾದರ ಏಿಷ ಮ ಆತ್ಮಾನ್ರರ್ಹದಯ 
ಏತದ್ಬ _ಹ್ಮೈತನಿತಃ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಸಂಭವಿತಾಸ್ಮೀತಿ ಯಸ್ಯ 
ಸ್ಯಾದದ್ಧಾ ನ ನಿಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ತೀತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂಹ ಶಾಣ್ನಿಲ್ಯಃ 
ಶಾಣ್ನೆಲ್ಯಃ ಳಗ 


೪. ಸರ್ವಕರ್ಮನ್ನು ಸರ್ವಕಾಮನು, ಸರ್ವಗಂಧನು, 
ಸರ್ವರಸನು, ಇದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯಾತ್ತನಾಗಿರುವವನು, ಅವಾಕಿ, 
ಅನಾದರನು, ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವ ಇವನು ನನ್ನ ಆತ್ಮನು, ಇದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸೇರುವವನಾಗಿರು 
ವೆನು- ಎಂದು ಯಾನನಿಗೆ ನಿಶ ಯವಾಗಿರುವದೋ, ಸಂಶಯವಿರು 
ವದಿಲ್ಲವೋ, (ಅವನಿಗೇ ಫಲವು) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನುಃ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು. 

1. ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಇವನು ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂದು ಶಂಕಿಸುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


೨. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಅಣುವೂ ದೊಡ್ಡವನೂ ಆಗಿರುವದು 
ಸಾಧ್ಯ” 


4-೧೪-೪] ಮನೋಮಯತ್ವ್ಪಾದಿಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ೩೪೯ 


ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೬, ಮನೋಮಯ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಜ್ಯಾಯಾನೇಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯಃ 
ಇತ್ಯನ್ನೇನ! ಯಥೋಕ್ತಗುಣಲಕ್ಷಣ ಈಶ್ವರೋ ಧ್ಯೇಯೋ ನತು ತದ್ದುಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಏನ । ಯಥಾ ರಾಜಪುರುಷಮ" ಆನಯ, ಚಿತ್ರಗುಂ ವಾ fe 

ವಿಶೇಷಣಸ್ಯಾಪಿ ಆನಯನೇ ವ್ಯಾಪ್ರಿಯತೇ ತದ್ವತ್‌ ಇಹಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ರಮ್‌ | ಅತ 

ತನ್ನಿವೃತ್ತ ರ್ಥೆಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪುನರ್ನಚನವ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮನೋ 
ಮಯತ್ಹಾ ದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ಏನ ಈಶ್ವರೋ ಥೈೇಯಃ | ಅತ ಏವ ಷಸ್ಮಸಪ್ತ 
ಮಯೋಂನ "ತತ್ತ ಮಖ (೬-೮೨೬) "ಆತೆ ವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌' (೭-೨೫ 
-೨) ಇತಿ ನೇಹ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯೇ ಅಭಿಸಿಚ್ಛ್‌ತಿ | “ಸಷ ಮು ಆತ್ಮೆ ಪ್ರತೆದ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮತ 
ಮಿತಃ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಸಂಭವಿತಾಸ್ಕಿ' ಇತಿ ಲಿಬ್ಲಾತ್‌। ನ ತು ಆತ್ಮ ಶಬ್ದೇನ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತೆ  ತನೋಚ್ಯ್ಛತೇ | "ಮನು' ಇತಿ ಸಷ್ಟಾ ೨1 ಸಂಬನ್ನಾ ರ್ದೆವ ತಾಯ 
ಕತ್ರಾತ್‌ | ವಿತಮಭಿಸ ಸಂಭವಿತಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಕರ್ಮಕತ್ಯ ೯ತ್ವ ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ | ನನು 
ಷಷ್ಟೇಿ “ಅಧ ಸಂಪತ್ತೇ? (೬-೧೪-೨) ಇತಿ ತ್ತ ಪತ್ತೇಃ ಕಾಲಾನ್ರ 
ರಿತತ್ವ ೦ ದರ್ಶಯತಿ | ನ | 'ೈ್ಬಸುಸ್ಥಾರಶೇಷಸ್ಥಿ ತ್ಯ ತ್ಯರ್ಥಸರತ್ವಾತ್‌ ನ ಕಾಲಾನ್ತ 
ಸ ಅನ್ಯಧಾ ತತ್ತ್ವಮಸೀತ್ಯೇತಸ್ಯ ಅರ್ಧಸ್ಯ ಬಾಧಪ್ರ ಸಬ್ಲಾತ್‌ | 
ಯದ್ಯಪಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದಸ ಸ್ಯ ಪ್ರತೃಗರ್ಧತ್ತಂ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತಿ ಸ 'ಪ್ರಕೃ 
ತಮ್‌ "ಏಷ ಡೆ 'ಅತ್ಮಾಕ್ರಷ್ಣ ರ್ಹೆದಯೇ ಏತದ್‌ ಬ ಹ್ಮ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ, ತಧಾ£ಿ 
ಅನ್ರರ್ಧಾನನ್‌ ಈಷದ್‌ ಅಸಂತ್ಯಜ್ಛ ಏವ ಕ ತಾ ನಮ್‌ ಇತೋಂಸ್ಮಾರ್‌ 
ಶರೀರಾತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ ಅಭಿಸಂಭವಿತಾಸ್ಮಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಮನೋಮಯನು' ಎಂದು ನೊದಲುಮಾಡಿ "ಈ ಛಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡ ವನು ಎಂಬವರೆಗಿನ (ಗ್ರಂಧದಿಂದ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನನ್ನು (ಮಾತ್ರ)* ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡ 
ನಟ ಇರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನ ಲ್ಲ. ಹೇಗೆ "ರಾಜಪುರುಷ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' 


i ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಥಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಹಿಂದಿನ, ಪ್ರಘಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದೆಯಾದರೂ 
ಇದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಆ|ಗಿ| ಟೀಕೆಯೂ ಇದೆ * ಅನುಗುಣವಾಗಿಸೆ. 

2. ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತನಾದೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮಾತ 
ಎಂದರ್ಥ. «ಕಾಗೆ ಕೂತಿರುವ ಮನೆ' ಎಂದು ಮನೆಯ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕಾಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ್ಸ್‌ 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಸೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾನ, 


ಕ್ಗಿ೫೦ ಛಾಂಜೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [2-೪-೪ 


ಅಥವಾ "ಚಿತ್ರಗುವನ್ನ ಕತಿನುಕೊಂದು ಬಾ' ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುನದಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವ್ಸತನಾಗುವದಿಲ್ಲ'. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ (ಎಂದು) 
ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಶಂಕೆಯನ್ನು) ತೊಲಗಿಸುನದಕ್ತಾಗಿ «ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮನು' ಎಂದು ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೊದು ಸಲ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮನೋಮಯತ್ತಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೀ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು * 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ" ಆರನೆಯ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ (ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ) 
“ತತ್ತ್ವಮಸಿ” (ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುನೆ, ೬-೮-೭), "ಆತ್ಮೈವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌' 
(ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ, ೭-೨೫-೨) ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ * "ನನು ನನ್ನ ಆತ್ಮನು, ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇವನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳವವನಾಗಿರುವೆನು' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
(ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ) ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು "ಅತ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
(ನೇರಾಗಿ) ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿಲ್ಲಃ, ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಎಂಬ ಷಸ್ಟ್ರೀ 
ಏಭಕ್ತಿಯು ಸಂಸಂಧವೆಂಬ ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, "ಇವನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ವವನಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು ಕರ್ಮಕರ್ತ್ಯನಿರ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. * 


1 «ರಾಜಪು:ಷನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ' ಎಂಡೆರೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ ರಾಜನನ್ನು 
ಕರೆತುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಅವನ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆ ಯುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, 
ಇದರಂತೆ ಚಿತ್ರಗುವನ್ನು ಕರದೆಕೊಂಡುಬಾ ಎಂದರೂ ಹ:ಡಹಸುವನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಹಸುವಿನ ಒಡೆಯನನ್ನೇ ಕರೆತಸನದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


9, ಹೀಗೆಂದು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೇ ಮತ್ತೊನೆ, ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದ;ಿಪ್ರಾಯ, 3. ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಸುವದೆರಿಂದರೇ. 

4 ಅದು ನೀನಾಗಿರುವೆ' ಎಂದೆರೆ ಈಗಲೇ ಆಗಿರುನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ಕ ಮುಂದೆ 
ಸತ್ತಬಳಿಕ ಅಗುನೆಯೆಂದಲ್ಲ. «ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಮನೇ* ಎಂದರೆ ಈಗಲೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದರ್ಥ, 
ಮುಂಡೆ ಎಂದಾನರೂ ಆಗುವದು ಎಂದಲ್ಲ 

ರಿ. ನಿಯಪಾಧಿಕನಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೇ ಪ:ಮಾತ್ಮನು, ಈ ಐಕೃವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಲ್ಲ 

6. ಅತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ «ನನ್ನ ಆತ್ಮನು? ಎಂದು ಸಂಬಂಧ 
ವಾಚಕನಾದ ಸಸಿ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

ಟು 

7. ಶರೀರವು ಬಿದ್ದಬಳಿಕ ಸ:ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರುನೆ ಎಂದು ಜೀವನನ್ನು ಕರ್ತ, 
ವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ತಿಕರ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ «ಇವನೇ ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (ಬೃ. ೩-೭-೩) ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಎ೨ಬ ಷಸ್ಮಿ ೨ ಗೌಣಾರ್ಥಕನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುನದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, 


ಪ್ಲಿ.೧೪-೪] ಮನೋಮಯತ್ಛಾದಿಗುಣಕಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ 4೫೧ 


(ಆಕ್ಷೇಪ)-- ಆರನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯ)ದಲ್ಲಿಯೂ “ಆಗಲೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವೆ” 
(೬-೧೪-೨) ಎಂದು ಕಾಲವ್ಯನಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಜಿಯಲ್ಲ! ೩ 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ವ್ರಾರಬ್ಧ (ಕರ್ಮದ) ಸಂಸ್ಕಾರದ 
ಶೇಷವು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ರ ರಕಕ ಬ ಕಾಲವ್ಯವ ಧಾನನೆಂಬ 
ರ್ಥವು (ಆ ಮಕ್ಕ)ಕ್ಸಿಲ್ಲ 2 ಹೀಗಿಲದಿದ ಕ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ' (೬-೮-೭) 
ಎಂಬೀ ಅರ್ಧವು ಬಾಧಿತವಾಗಬೇಕಾದೀತು.* ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೇ 
(ಮುಖ್ಯವಾದ) ಅರ್ಧವೆಂಬದೂ, (ಇಲ್ಲಿ) (ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ' ಎಂದು ಪ್ರ ಕೃತ 
ವಾಗಿರುವದೂ "ಹೃದ ಯದೊಳಗಿರುವ ಇವನು ನನ್ನ ಆತ್ಮನು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು' 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯಂಬುದೂ (ನಿಜ), ಆದರೂ ಒಂದಿಷು ), ವ್ಯವಧಾನನನ್ನೂ. ಬಿಡದೆ 
(ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ) (ಈ ಆತ್ರ ನನ್ನು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಟಕ ಸೇರುವವ 
ನಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರುತ್ತದೆ. 4 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ ರವು ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅವಶ್ಯ 


ನಿದಃ ಸ್ಯಾರ್ತಿ ಭವೇತ್‌ ಆದಾ ಸತ್ಯಮ್‌ ನಿನಮಹಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಏನಂ ನ ಸ್ಯಾಮ್‌ 
ಇತಿ ನ ಚ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಏತಸ್ನಿನ್ಫರ್ಥೆೇ ಕ್ರತುಫಲಸಂಬನ್ನೇ ಸ 


ರಬ್ಧಕರ್ಮಸಂಸ್ಕಾ ರವು ಕೆಲವು ಕಾಲನಿರುತ್ತದೆಯಯಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತೂ 
ದೇಹಾಂತರಪ್ರಾ ಪ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅನನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರ ರುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ 
ತಾ ರ್ಯ ನಿಶೆಲಾರ ದು. ಈ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಜ್ಞಾನಬಾಧಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ಕ್ಕೆ ಸೂ. ಹಾ ೪-೧-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ ೫೩೨)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3, ಆದರೆ ತತ್ತ್ವಮಸಿ? ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೇಳು 
ದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಾಂತರಮುಕ್ತಿಪರವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಾಕೃದರ್ಥ 
ನ್ನು ಒಾಧಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 

4. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಜಿಯ ಕಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂಸೆ ಹೇಳಿರುವ ಅತ್ಮ, 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಸ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಮನುಕ್ತಿಯಿಂದ 2 ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಸರಮಾತ ನನ್ನೇ 
ಅತ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ "ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರನಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವನೇ ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಃ ಬಂತರದ್ದೆ ಸೇಯತ್ತಾನೆಂಡು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು ಎಂದ; ಪ್ರಾಯ, 


೭ La 


ಕಿ೫೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೫-೧ 


ತಥೈವ ಈಶ್ವರಭಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಇತ್ಯೇತದಾಹ ಸ್ಮ ಉಕ್ತವಾನ್‌ 
ಕಲ ಶಾಣ್ಣಿ ಲ್ಯೋ ನಾನು ಖುಷಿಃ | ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸ ಆದರಾರ್ಧಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕ್ರತುನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನನಾಗಿದೇನೆ ಎಂದು 
ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವ ಯಾವನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು (ಇಲ್ಲಿಂದೆ) 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ಆಗಿಯೇತೀರುವೆನು ಎಂಬ (ನಿಶ್ಚಯವಿರುವದೋ), ಆಗದೆ 
ಇರಲೂಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ, (ಅನನಿಗೇ ಈ ಫಲವು) 
ಎಂದು ಈ ಕ್ರತುಫಲಸಂಬಂಧವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಆ (ಉಪಾಸಕನು) ಹಾಗೆಯೇ 
ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದನ್ನು, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಂಬ ಖಹಿಯು 
(ಆಹ ಸ್ಮ-ಳುಕ್ತವಾನ್‌ ಕೆಲ) ಹೇಳಿದನುತೆ. (ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು) 
ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಆದರಕ್ಟಾಗಿ, 





ನರನು ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
( ಪುತ್ರನ ಆಯುಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಉಸಾಸನೆ ) 
ಕೊ ಶವಿಜ್ಞಾನ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅನ್ನರಿಕ್ಷೋದರಃ ಕೋಶೋ ಭೂನಿಬುಧ್ದೋ ನೆ ಜೀರ್ಯತಿ 
ದಿಶೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ಸ್ರಕ್ಷಯೋ ದ್ಯೌರಸ್ಯೋತ್ತರಂ ಬಿಲಗ್‌ಂ ಸ ಏಷ 
ಕೋಶೋ ವಸುಧಾನಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಶ್ವನಿದಗ್‌ಂ ಶ್ರಿತಮ್‌ ॥೧/ 
೨. ಅಂತರಿಕ್ಷನೇ ಉದರವೂ ಭೂಮಿಯೇ ತಳವೂ ಆಗಿರುವ 
ಕೋಶವು ಹಳತಾಗುವದಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಇದರ ಸ್ರಕ್ತಿಗಳು, 
ದ್ಯುಲೋಕವು ಇದರ ಮೇಲಿನ ಬಿಲವು, ಆ ಈ ಕೋಶವು ವಸುಧಾನವು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗೃಂಥಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ ) 
೨೫೮. ಅಸ್ಯ ಕುಲೇ ನೀರೋ ಜಾಯತೇ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । ನ ನೀರೆಜನ್ಮ 
ಮಾತ್ರಂ ಪಿತುಸ್ರಾಣಾಯ । “ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುತ್ರಮನುಶಿಷ್ಟಂ ಲೋಕೈಮಾಹೆಃ” 
(ಬೃ. ೧-೫-೧೭) ಇತಿ ಶ್ರುತೈನ್ರರಾತ್‌ | ಅತಃ ತದ್ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಟ್ವಂ ಕಥೆಂ 


ಫ್ಲಿ-೧೫-೧] ಕೋಶನಿಜ್ಞಾನ ಿಜಿಫ್ಸಿ 


ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯೇನಮರ್ಧಂ ಕೋಶವಿಜ್ಞಾ ನಾರವ್ಗಃ | ಅಭ್ಯರ್ಶಿತನಿಜ್ಞಾನ 
ವ್ಯಾಸಬ್ಲಾತ್‌ ಅನನ್ವರನೇವ ನೋಕ್ತಮ್‌ । ತದಿದಾನೀಮೇವ ಆರಭ್ಯತೇ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
"ಇವನ ಕುಲವಲ್ಲಿ ವೀರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ' (೨-೧೩-೬) ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) 
ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ, ವೀರನು ಹುಟ್ಟಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂತಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ “ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಗನೇ 
ರೋಕ್ಯನು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ”: (ಬೃ ೧-೫-೧೭) ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿ (ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದಕ್ಕೆಂದು? ಕೋಶ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ವ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಪೂಜ್ಯವಾದ (ನಿಷಯದ) 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಆ ಕೂಡಲೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ,* ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೇ 
ಅದನ್ನು (ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಕೂುಶದ ವಿವರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೯. ಅನ್ತರಿಕ್ಷಮ ಉವಶಮ್‌, ಅನ್ರಃಸುಹಿರಂ ಯಸ್ಯ ನೋಂಯಮ್‌ 
ಅನ್ರರಿಕ್ಷೋದರಃ ಕೋಶಃ ಕೋಶ ಇವ | ಅನೇಕಕೋಶ* ಧರ್ಮಸಾದೃಶ್ಯಾತ್‌ 
ಕೋಶಃ । ಸ ಚ ಭೂಮಿಬುಧ್ನೋ ಭೂಮಿಃ ಒಬಧ್ನೋ ಮೂಲಂ ಯಸ್ಯ ಸ 
ಭೂಮಿಬುಧ್ಧಃ ! ನ ಜೀರ್ಯತಿ ನ ವಿನಶ್ಯತಿ | ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ 
ಸಹಸ್ತ್ರಯುಗಳಾಲಾವಸ್ಟಾಯಾ ಹಿ ಸಃ | ದಿಶೋ ಹಿ ಆಸ್ಕ ಸರ್ವಾ ಸ್ರಕ್ತಯಃ 
ಕೋಣಾಃ । ದ್ಯೌಃ ಅಸ್ಯ ಕೋಶಸ್ಯ ಉತ್ತರಮ್‌ ಊರ್ಧ,ಂ ಬಿಲಮ್‌ | ಸ ಏಷ 
ಯಥೋಕ್ತಗುಣಃ ಕೋಶಃ ವಸುಧಾನಃ | ವಸು ಧೀಯತೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಕರ್ಮಫಲಾಖ್ಯಮ್‌ ಅತೋ ವಸುಧಾನಃ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ರ್ಯರ್ವಿಶ್ರಂ ಸಮಸ್ತಂ 
ಪ್ರಾಣಕರ್ಮಫಲಂ ಸಹ ತತ್ಸಾಧನೈಃ ಇದಂ ಯದ್‌ ಗೃಹ್ಯತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣ್ಯಃ ಶ್ರಿತಮ್‌ ಆತ್ರಿತಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

1. ಮಾಡಬೇಕಾನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತೊಸೆಯಿಂಪೆ ತೆಲಿತುಕೊಂಡನೆಕೇ ತಂದೆಗೆ 
ಉತ್ತಮಶೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. * 

2. ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸಿದ್ದರಲ್ಲನೈ ಅನನಿಗೆ ಅನುಶಾಸನವು ದೊಸಕುನಡು? ಅದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

3. ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ಪೂಜ್ಯವಾದದ್ದು, ಅದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೋ 
ಪಾಸನೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವದೆ೨ಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ನಿ ಸಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆ -ಎಂದು ಹೇಳಿದಕೂಡಶೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಅನೇಕಧರ್ಮ” ಎಂಬ ಪಾ೭ಪ್ವಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 
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ತ 
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(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 
ಯಾವದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಉದರವೋ, ಒಳಗಿನ ಪೊಳ್ಳೋ. ಆ ಇದು 
ಅಂತರಿಕ್ಟೋದರವಾದ ತೋಶವು ; ಕೋಶದೆತಿರುವದು (ಎಂದರ್ಥ) ಆನೇಕ 
ಕೋಶಧರ್ಮಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದೆ (ಅದು) ಕೋಶ(ವೆನಿಸಿದೆ) 2 ಇ 
(ಕೋಶವು) ಭೂಮಿಬುನ್ಸವು, ಭೂಮಿಯೇ ಬುಧವು ಎಂದರೆ ತಳನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಭೂಮಿಬುದ್ಧಪು * (ಅದು) ಹಳತಾಗ.ನದಿ೪. ತ್ರೈ ರೋಸ್ಯನ್ವರೂಪ 
ne Rein pe ಸಾವಿರ ಯುಗಗ ವರೆಗೆ ಇರ 


ತಕ ದ್ದ ಲ್ಲವೆ (ಕೋಶ ಕ್ರೈ) ಐಲ ದಿಕುಗಳಿಕ ನ ಗ ಕ್ಮ ಗಳು, ಮೂಲೆಗಳು 
ಓ 

ಹ A ಮೇಲಿನ ಬಿಲ್ರು ಈ ದೇಳಿದ "ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಸಶೋಶನ್ನ 

ವಸುಧಾನನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಫಲನೆಬ ಹಣವು ಇದರಲ್ಲಿ ಇದಲ್ಬಡುವದ 


ಬು) ೨೫ 


ರಿಂದ (ಇವು) ಸಸುಧಾನಸ ಬದರ ಒಳ 1 ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮ 
ಫಲ. ನು ಆದರ ಇಂಧನ ರ ನಹ ೧೨ ನ್ರತ್ಯ ಫಾದಿವೃಮಾಣಗಳಿಂ 
ಈ ಎಲ್ಲೂ ಶ್ರಿತಮಗಿದೆ, ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿಶಿತ್ತಡೆ, (ಅದೆಶೊಳಗ) ಇಡು 

೯ NS ಲೊ Kt 


Ce 


ಕೂಂಡಿಶುಸಬಿ 1 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಜೀ ದಿಗ್ಡು ಹೂರ್ನಾಮ ಸಹಮಾನಾ ನಾನು ದಕ್ಷಿಣಾ 
ರಾಜ್ಞೀ ನಾಮ ಪ್ರತೀಚೀ ಸುಭೂತಾ ನಾನೋದೀಬೀ ತಾಸಾಂ 
ನಾಯುರ್ವತ್ಸಃ ಸಯ ಏತನೇನಂ ವಾಯಂಂ ದಿಶಾಂ ವತ್ಸಂ 
ನೇದ ನ ಪುತ್ರಕೋದಗ"0ಂ ರೋದಿತಿ ಸೋಂಹಮೇತಮೇವಂ 
ವಾಯುಂ ದಿಶಾಂ ವತ್ಸಂ ನೇದ ಮಾ ಪುತ್ರರೋದಗ"0ಂ 
ರುದನು್‌ ||೨ 


೨. ಅದರ ವೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ಕಿಗೆ ಜುಹೂ ಎಂದು ಹೆಸರು; ದಕ್ಷಿ 
(ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಹಮಾನಾ ಎಂದು ಹೆಸ ರು; ಪಶ್ಚಿಮ(ಡಿಕ್ಕಿಗ) ರಾಜ್ಞೇ 
ಎಂದು ಹೆಸರು; ಉತ ತ್ರರ(ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ) ಸುಃ ಭೂತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು 
aa ಗೆ ವಾಯುವು ಮಗು. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ಆ. 


]. ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನನ್ನು ಕೋಶವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 

2) ಭೂಮಿಯೇ ಈ ಕೋಶದ ತಳವು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಸೀಕು, 

ತ ಬಹುಕಾಲಪಿನತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು 

|. ಒಂದು ಕಲ್ಪದನರೆಗೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 

5. ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಧನವು ಹಂಸ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ತ್ರೆ ಶೋಕ ಕ್ಕೆ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು 


೩-೧೫-೨] ಕೋಶನಿಜ್ಞಾನ ೩೫೫ 


ಅವುಗಳ ಮಗುವೆಂದು. ಅರಿತುತೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಪುತ್ರ ರೋದ 
ವನ್ನು ಅಳುವದಿಲ್ಲ ಆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಈ ವಾಯುವು ದಿಕ್ಕು ಗಳ 
ಮಗುವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವೆನು; ನಾನು ಪ್ರತ್ತಕೋದನನ್ನು 
ಅಳೆದಂತಾಗಲಿ! 


ಕೋಶದಿಗ್ಬತ್ಸವಿಜ್ಲಾನವೂ ಅದರ ಫಲವೂ 
(ಭಾಸ) 

೨೬೦ ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ವ್ರಾಚೀ ದಿಕಗ ವ್ರಾಗ ತೋ ಭಾಗೋ ಜುಹೂರ್ನಾಮ । 
ಜುಹ್ವೆ3 ಅಸ್ಸಾಂ ದಿರಿ ಕರ್ಮಿಣಃ ಪ್ರಾಮ್ಮುಖಾಃ ಸನ್ತಃ ಇತಿ ಜುಹೂರ್ನಾಮ | 
ಸಹಮಾನು ನುಮ ಸಹನ್ಯೇ ಅಸ್ಯಾಂ ವಾನಕರ್ಮಫಲಾನಿ ಯಮಪುರ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಾಣಿನಃ ಇತಿ ಸಹಮಾನಾ ಸುಮ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಕ್‌ | ತಧಾ ರಾಜ್ಞೀ ನಾಮ 
ವ್ರತೀಚೇ ಪತಿ ಸಾ ದಿಕ್‌ ರಾಜ್ಞೀ ರಾಜ್ಞಾ `ಸರುಣೇನ ಅಧಿಸ್ಟಿತಾ! ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ 
ಯೋಗಾದ್‌ ಕ | ಸುಭೂತಾ ನಾನು ಭೂತಿಮದ್ಭಿಃ ಈ ಓಜಾ 
ತ್ಹಾತ್‌ ಸುಭೂತಾ ನ ಉದೀಚೀ | ತಾಸಾಂ ದಿರಾಂ ವಾಯುರ್ವತ್ಸ 


ತನ 
ದಿಗ್ಗತ್ರಾದ” ವಾಯೋಃ | ಪುರೋನಾತ ಇತ್ಯಾದಿದರ್ಶನಾತ ತ! ನಯಃ ಕರತ 
ಪುತ್ರ ದೀರ್ಥಜಿಃವಿತಾ ಸ್ನ ೯ ಏವನು ಸ ಯಘಥೋಕ್ರಗುಣಂ ವಾಯುಂ ದಿಶಾಂ 
ವತ್ಸವ ಮ್‌ ಅನ್ಭುರು ವೆ ನೇದೆ ನನ ಪುತ್ರ ರೋದಂ ಪುತ್ರ 3 ನಿಮಿತ್ತಂ ಶೋದನಂ ನ 
೫ |: ಪುತ್ರೋ ನ ಮ್ರಿಯೆತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತೆ ವಿಮವಿಶಿಷ್ಟಂ ಕೋಶ 
ಲೆ ಇಗ ಕ್ಯ 


ದಿಗ್ರತೃ ವಿಷಯಂ ನಿಜ್ಜಾನನ ಅತಃ ಸೋಹಂ ಪ್ರತ್ರೆ ಜೀವಿತಾರ್ಥೀ | ಏನ 
ಮು ವಾಯು ದಿಶಾಂ ವಸ್ಸು ನೇದ ಜಾನೇ। ಅತೋ ಮಾ ಪುತ್ರ ರೋದಂ 
ಮಾ ರುವನು । ಪುತ್ರಮತ ಇರಿಮಿತ್ತವ ಸು ರೋಪಮೋ ಮನು ಮಾ ಭೂತ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


[2 
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(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ (ಕೋಶದ) ಪೂರ್ನದಿಕ್ಟಿಗೆ ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ "ಜುಹೂ' 
ಎಂದು ಹೆಸರು, ಕರ್ಮಿಗಳು ಈ ದಿಕ್ಷಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂಡ (ಇದಕ್ಕೆ) ಜುಹೂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಸಹೆಮಾನಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ (ದಿಕ್ಟಿ)ನಲ್ಲಿ ಯಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಪಾಸಕರ್ಮದ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ' (ಇದಕ್ಕೆ) "ಸಹೆಮಾನಾ' 
ಎಂದು ಹೆಸರು ಇದರಂತೆ ಪ್ರತೀಜಿಗೆ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಸಿ ಗೆ ರಾಜ್ಞೀ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ರಾಜನಾದ ವರುಣನು (ಅದನ್ನು) ಆಳುತ್ತಾ ನಾದ್ರ ರಿಂದ, ಅಧವಾ (ಅದಕ್ಕು) 


ಳಗ ಕಣಾ ಡಿ ಹಾ ಬಾ 


1. ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ರಾದ್ದರಿಂದ «ಸಹಮಾನಾ?. 


ಫಿಜಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [3೧೫.4 


ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ಸುಬಂಧನಿರುವದರಿಂದೆ (ಇದು "ರಾಜ್ಞ್ನೀ').3 ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಸುಭೂತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ; ಭೂತಿಯುಳ್ಳ ಈಶ್ವರ, ಕುಬೇರ ಮುಂತಾದವರು 
ಆಳುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದೆ (ಅದು) ಸುಭೂತಾ (ಎನಿಸಿದೆ). 


ಆ ದಿಕ್ತುಗಳಿಗೆ ವಾಯುವು ಮಗು, ಏಕೆಂದರೆ ನಾಯಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, "ಫ್ರುರೋನಾತ' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ? (ಪ್ರಯೋಗವು) ಕಂಡುಬರು 
ವದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು ಯಾನನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂಧಥ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಾಯುವು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಮೃತವಾದ ಮಗು 
ವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಪುತ್ರ ರೋದನನ್ನು, ಮಗನ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾದ ಅಳುವನ್ನು. ಅಳುವದಿಲ್ಲ (ಅವನ) ಮಗನು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ* ಎಂದರ್ಥ, 
ಕೋಶದ, ದಿಕ್ಚುಗಳ, ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದ ವಿಜ್ಞಾನವು ಇಂಥ ನಿವಿಷ್ಟ(ಫಲದ್ದಾ 
ಜಾಸ್‌ , ಆದ್ದರಿಂದ ಮಗನು (ಬಹುಕಾಲ) ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆ ಯುಳ್ಳ 


ನಾನು ಈ ವಾಂ ಮುವನ ಸ್ಪ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಗುನೆಂದು pe ಜಾನೇ) ಉನಾಸನೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರ ದ (ನುನು) ಪುತ್ರ pe 1೫. ಅಳದಿ We 
ಗಲಿ! ಮಗನ ಮರಣದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಳ ದುತೆ ಆಗಲಿ! ನನಗೆ ವ್ರತ್ರರೋದನ 


ವಾಗದಿರಲಿ |! ಎಂದರ್ಧ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅರಿಸ್ಟಂ ಕೋಶಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇಂಮುನಾಂಮುನಾಂಮುನಾ 
ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಸೆದ್ಯೇಂಮುನಾಂಮಂನಾಂಮುನಾ ಭೂಃ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಮುನಾಂಮುನಾಂಮುನಾ ಭುವಃ ಪ್ರಪದ್ಯೇಮುನಾಂಮುನಾಂ 


ಮುನಾ ಸ್ವಃ ಪ್ರಸದ್ಯೇಂಮುನಾಂನುುನಾಂಮುನಾ [la || 
1. ರಾಜನಿಂದ ಆಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಡೆರಿಂಡೆ ಅಥವಾ ರಾಗದಿಂಡೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದೆ ರಾಜೀ. 

೧. ಮುಂತಾಗಿ ಎಂದಿಕುವದು ಹೀಗೆ ಲ್‌ೌಕಿಕನ್ನೆ ದಿಕೆಪ್ರಯೋಗಪಿನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೈ ಎಂದು ಟೀಕೆ, ಪುರೋವಾತ್ಕ ಪಶಿ ಶಿ ಮಾನಿಲ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಗಾಳಿಯು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದೆ ಬಂದದ್ದು ಎಂಬ ನ್ಯವಹಾನನಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ವಾಯುವು ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಬ್ಬ ದ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

೧. ನಾಯುವು ತ್ರೈ ಯೋಕ್ಕ ಕೋಶದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಹೆಸರಿನ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವ ಅಮೃತವಾದ ಮಗು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. 

4 ಅಲ್ಲಾಯಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


“ಬ 


೩-೧೫-೪] ಕೋಶನಿಜ್ಞಾ ನ ೩೫೭ 


೩. ಅರಿಸ್ಟವಾದ ಕೋಶವನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, 
ನಿಂದ, ಇವನಿಂದ, ಇವನಿಂದ! ಪ್ರಾಣ ಶರ ಇುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, 
ಇವನಿಂದ, ಇವನಿಂದ, ಇವನಿಂದ ! ಭೂಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ಇವನಿಂದ್ದ. ಇಡನಿಕದೆ, ಇವನಿಂದ ! ಭುತಃ- ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಶರಣ. ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ಇವನಿಂದ, ಇವನಿಂದ, ಇವನಿಂದ! 
ಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ಇರಸನಿಂದ; 'ಇನನಿಂದ. 


ಗ 


ಇವನಿಂದ ! 


ಉಪಾಸನಾಂಗವನಾದ ಜಪಮಂತ್ರ ಗಳು 


(ಹ್ಮ) 
ನ 
Pa [ao ಭ್‌ ಹಾಜಾರ್ಡ್‌ ೬ ಹತ ಸ 
೨೬೧. ಅರಿಪ್ಟಮ ಆವಿನಾರಿನಂ ಕೋಶಂ ೦ಧೋತ್ರೆಂ ಪ್ರವದ್ಯೀ 
2 
ಎಸ ಯಿ ಗಿ NN SS ್‌ ಮ bua ud 
ವಪ್ರವನ್ನೂ (5ಸ್ಮಿ ಜು ಅವುುನ್ಯಾ ಅಮುನ್ಕಾ ಅಮುನಾ ಇತಿ 


| ತಧಾ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ಅಮುನಾ, ಅಮುನ್ಕಾ 
( ಸಗ ನಾ ಅಮುನಾ ಮನಾ । ಭುವಃ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಮುನಾ ಆವನುನಾ । ನೋ ಪವ ಸ್ರವದ್ಯೇ ಆಮುನಾ ಅಮುನಾ ಆಮುನಾ 


| 
ಟಾ 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ರನದ್ಯೇ ಇ ತ್ರಿರ್ನಾಮ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಪ್ರನಃಪ್ರನಃ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅರಿಷ್ಟವಾದ ಎಂದರೆ ವಿನಾಶವಾಗದಿರುವ ಮೇಖೆ ಹೇಳಿರುವ ಕೋಶವನು 
ಶರಣುಖೊಕ್ಟಿರುವೆನು, ಪುತ್ರನ ಆಯುಸಿ ಗಾಗಿ (ಕೋಶವನ್ನು) ಮರೆಹೊಕ್ಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
"ಇವನಿಂದ', "ಇವನಿಂದ' *ಇನಸಿಂದ' ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಪುತ್ರನ ನಾನುವನು 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಬೇಕು ಇದರಂತೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶರಣುಹೊ ಕ್ಳಿರುವೆನು ಇವನಿಂದ, 
ಇವನಿಂದ, ಇವನಿಂದ ಭೂಃ ಎಂಬಿದನ್ನು 'ಕರಣುಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು ಇವರಿಂದ], 
"ಇವನಿಂದ'. "ಇವನಿಂದೆ' , ಭುವಃ ಎಂಬಿದನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು , "ಇವ 
ಸಿದ “ಇನನಿಂಡ' “ಇವನಿಿದ' ಸ ಸುವಃ ಎಂಬಿದನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುನೆನು | 
ಇವನಿಂದ, ಇವನಿಂದ, ಇವನಿಂದ (ಈ) ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಸಲ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಾನುಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ' 
(ಉಪನಿಷ ಷತ್ತು) 
ಸಯದವೋಚಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಸದ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಇದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಯದಿದಂ ಕಿಂ ಚ ತಮೇವ ತತ್ಛ್ರಾಪಶ್ಸಿ ॥೪॥ 


os ಆಡಿ ಆನಸಲ ಯರ ಭಾಈ ಗ ಧಾ 


3] ಮಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಅನುನಾ' ಎಂಬ ಗೆ ಛದಲ್ಳಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದವನ. 
23 A 


ಕ್ಮಿ೫ರ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-0೫-೫ 


ಅಥ ಯದವೋಚಂ ಭೂಃ ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತಿ ಸೃಥಿನೀಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ 
ನ್ತರಿಕ್ಷೆಂ ಪ್ರೆಸೆದ್ಯೇ ದಿನಂ ಪ್ರಸದ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ತೆದಪೋಚನ್‌ inl 
ಅಥೆ ಯದನೋಚಂ ಭುವಃ 'ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತ್ಯಗ್ನಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ವಾಯುಂ ಸ್ರಸೆದ್ಯೇ ಅದಿತ್ಯಂಪ್ರಸದ್ಯ ಇತ್ಯೇನ ತೆದವೋಚಮ್‌॥ 
ಅಥ ಯದವೋಜಚಗ್‌ಂ ಸ್ವಃ ಪ್ರುಪದ್ಯ ಇತ್ಮೃಗ್ಹೇದಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ 
ಯಜುರ್ನೇದಂ ಸ್ರಸದ್ಯೇ ಜಾರುವ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ಇತ್ಯೇವ 
ತೆದವೋಚಂ ತದವೋಜನ್‌ el 


೪. ಆ (ನಾನು) "ವ್ರಾಣನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು' 
ಎಂದೆನಷ್ಟೆ ? ಈ ಏನೇನಿದೆಯೋ ಇದೆಲ್ಲ ಸ್ರಾಣನೇ, ಅದನ್ನೇ ಹಾಗೆ 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕೆನು. 

೫. ಇನ್ನು "ಭೂಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು? 
ಎಂದೆನ ನನ್ಟೆ? ಪೃಧಿವಿಯನ್ನ ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಶರಣ ಖಕೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಶರಣುಹೊತ್ತಿರು 
ವೆನು- ಎಂದೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

೬. ಇನ್ನು "ಭುವಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು' 
ಎಂದೆನಷ್ಟೆ : ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ವಾಯುವನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು- ಎಂದೇ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

೭. ಇನ್ನು ಸ್ವಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು' ಎಂದೆ 
ನಸ್ಟೆ ? ಯಗ್ಗೇದವನ್ನು ಶರಣುಶೊಕ್ಸಿ ಿರುವೆನು, ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುನೆನು, ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು- 
ಎಂದೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು, ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 


ಜಪಮಂತ್ರ ಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
ುಪವೋಚಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರನದ್ಯೇ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾರ್ಥಮ್‌ 
ಉ € ವಾಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಯದಿದಂ ಜಗತ್‌ | “ಯಧಾ 
ವಾ ಆರಾ ನಾಭೌ' ಇಷ್ಟ ೧೩-೧) ಶತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ಅತನ್ತಮೇವ ಸರ್ವಂ ತಕ್ರ್ವೇನ 


ಫಿ- ೧೫-೭] ಕೋಶೆನಿಜ್ಞಾನ ೩೫೯ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಸಾದನೇನ ವ್ರುಸತ್ತಿ ಪ್ರಸನ್ನೋಭೂವಮ್‌ | ತಥಾ: ಭೂಃ ಪ್ರಸದ್ಯ 
ಇತಿ ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಭೂರಾದೀನ್‌ ನ ಪ್ರನದ್ಯೇ ಇತಿ ತದಮೋಚಮ್‌ | ಆ ಜ್ಯ 
ಯದನೋಚೆ೨ ಭುವಃ ಪ ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತ್ಯಗ್ನಾ ದೀನ್‌ ವ್ರ ಪದ್ಯ ಇತಿ ತರಪೋಚನು್‌ 


ಅಧ ಯದನೋಚೆಂ ಸ್ವಃ ಪ್ರವದ್ಯ ಇತಿ ಖುಗ್ಗೇದಾದೀನ್‌ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಇವ 


ತವವೋಚಮಿತಿ | ಉಸದಿಷ್ಟುನ” ಮನ್ರ್ರಾನ್‌ ಜವೇತ್ರತಃ ವೂರ್ಫೋಕ್ತಮ್‌ 
ಜನಂ ಕೋಶು ಸದಿಗ್ರತ್ಸಂ ಯಧಾವದ್‌ ಧ್ಯಾತ್ವಾ |! ದ್ವಿರ್ವಚನನ್‌ 


ಆದರಾರ್ಧಿಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
"ಆ (ನಾನು) ವ್ರಾಣನನ್ನು ಶರಣುಶೊತ್ತಿರುವೆನು ಎಂಬಿನಸ್ಟೆ' ಎಂದು 
(ಮತ್ತೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದು (ಅದನ್ನು) ನಿನರಿಸುವವಕ್ತಾಗಿ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ 
ಈ ಜಗತ್ತಿ ೨ಬ ದಿದೆಯಲ್ಲ (ಅದು) ಪ್ರಾಣವೇ “ಹೇಗೆ ಹಾರೆಕೋಲುಗಳು ” 
(ಛಂ ೭-೨೩-೧) ಎಂದು ತ್‌ ಹೇಳಲಾಗುವದು ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸರ್ವ 
ವಾದ (ಪ್ರಾಣ)ನನ್ನೇ ಹಾಗೆ ಆ ಪ್ರಾಣವಾಕ್ಕದಿಂದ ಶರಣುಹೊಕ್ಕೆನು, ಶರಣು 


ಹೋದನನಾದೆನು 


ಲಿ 


ಹೀಗೆಯೇ "ಭೂಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣ.ಹೊಕ್ಕಿ ರುವೆನು' ಎಂದೆನಷ್ಟೆ, ಭೂ 
ರ್ಲ್ಯೋಕನೇ ಮುಂತಾದ ನ.ಇರುರೋಕಗಳನ್ನು ಕರಣುಹೊ್ಳಿರುವೆನು ಎಂಬ 
ದನ್ನೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು ಇನ್ನು "ಭುವಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣುಹೊತ್ತಿರುವೆನು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ಯ ಅಗ್ಮ್ಯ್ಯದಿಗಳನ್ನು ಶರಣುಶೊಕ್ಕಿ He ಎಂಬುದನ್ನೇ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿಪೆನು ಇ 3ನ್ನು "ಸ್ವಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಣುಹೊಳ್ಳಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಷೆ, 
ಯಗ್ರ (ದಾದಿಗಳನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು ಎಂದೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

ಇಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಹಳತಾಗದ ಕೋಶವನ್ನು ದಿಗ್ರತ್ಸಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ 
(ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು)ನಂತೆಯೇ ಧಾ ಿನಮಾಡಿ ಆ pe i ಠ್ರಗಳನ್ನು ಜಫಿಸ 
ಬೇಕು. (ತದವೋಚಂ ಎಂದು) ಎಕಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಅದನಕ್ಕಾಗಿ, 





ಲ ಇದು ಅಧೆ? ಎಂದಿದ್ದು ಡೇಖಕ ಸಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಮಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆ? 


೨ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದೆಲು ಧಿಖೈಯೇತ್‌ ಎಂಬ್ಮಪಾರಾಂತಿರವೂ ಕೆಂಡು 
ಬತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು ಅಮೇಲೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಆದರೆ ಅ॥ಗಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಧ್ಯಾತ್ತಾ ಉಪರಿಷ್ಟ್ರಾತ್‌ ಇತಿ ಸಂಬನ್ನಃ' ಎಂದಿಸೆ, ಅ ಪಾನದನ್ಲಿ 
ತತಃ ಎಂಬ ಮಾತು ಅನವಶ್ಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಸಾರವು ಸಾಧುನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ವದು ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯನಶ್ಯ, ಏಕೆಂದರೆ ಜಪಧ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಾವದು ಎಂಬುದೆನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅದು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


೬೦ ಭಾಂಡೋಗ್ಯೋಪರಿಷತ್ತು [4-೧೬-೧ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧಾ ಯ- ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ದೀರ್ಥಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ) 


ಪುರುಷನಿದ್ಯೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪುರುಷೋ ವಾವ ಯಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ಯಾನಿ ಚೆತುರ್ವಿಗ್‌ಂಶತಿ 
ವರ್ಷಾಣಿ ತತ್‌ ಪ್ರಾತಃಸನನಂ ಚತುರ್ವಿಗ್‌ಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರಂ ಪ್ರಾತಃಸವನಂ ತದಸ್ಯ ವಸವೋ 
ನ್ಹಾಯತ್ತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ನಾನ ವಸವ ಎನಿತೇ ಹೀದಗ್‌೦ ಸರ್ವಂ 
ನಾಸಯನ್ಸಿ ॥೧॥ 


4 


೨೬೩ ಪ್ರತ್ರಾಯುಷ ಊಪಾಸನಮುಕ್ತಂ ಜಸಶ್ರ, ಅಧ ಇದಾನೀಮ್‌ 
ಆನ 


ಆತ್ಮನೋ ದೀರ್ಥಜೀವನಾಯ ಇದಮುವಾಸನಂ ಜರಂ ಚ ವಿದಧತ್‌ ಆಹು! 


ಜೀವನ್‌ ಹಿ ಸ್ವಯಂ ಪುತ್ರಾದಿಫಲೀನ ಯುಜ್ಯತೇ ಸಾನ್ಯಧಾ ಇತ್ಯತ ಆತ್ಮಾನಂ 


ಯಜ್ಞಂ ಸಂಪಾದಯತಿ ॥ 


(ಭುಷು ಫೃ) 


4-0೬-೧] ಪುರುಷನಿಸ್ಕೆ ೩೬೧ 


ಪುರುಷಯಜ್ಜಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತ:ಸವನ 


( ಭಾಷ್ಕ) 
೨೬೪, ಪುರುಷಃ! ಪುರುಮೋ ಜೀವನವಿಶಿಷ್ಟಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತೋ 
ಇಸ್ಟ 
9೨ 


₹೭೪ 
೭೬ 
3 
ನ್‌ 
ತ 
೧ಐ 
ಗೆ 
2 
ಟ್ರ 
5] 
“£1 
Hl 
ಆ 
ತ್ರ 
ಸ್ನ 
೭ 
೭ 
ತ್ರ 
ಎ! 


ದಾಹಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 8 ಸಂವಾವಯತಿ ಯಜ್ಞತ್ರಮ್‌ | ಸಧನ? 
ಳಃ 2 

ಚತುರ್ನಿಂರತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಆಯುಷಃ ತತ್‌ ಪ್ರಾತಃ 

ಸ್ನ | ಶೇನ ಸಾಮಾನ್ಯೇನೇತಿ ? ಆಹ । ಚತು 

ರ್ನಿಂಶತೃಕ್ಷರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಛನ್ನಃ ಗಾಯಕ್ರಂ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛನ್ಹನ್ವಂ ಹಿ ವಿಧಿ 


ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನ್ರುತ8ಸವನನು್‌” । ಅತ: ವ್ರಾತಃಸನನಸಂಪನ್ಮೇನ ಚರ್ತುರ್ನಿಂಶತಿ 

ವರ್ಷಾಯುಷಾ ಯುಕ್ತಃ ವ್ರರುಷಃ । ಅತಃ ವಿಧಿಯಜ್ಞ ಸಾದೃಶ್ಯಾದ್‌ ಯಜ್ಞಃ | 

ಇದು 9 ಜಸ ddd cad ad wd 

ತಧಾ ಉತ್ತರಯೋರಪಿ ಆಯುನೂೋಃ ಸವನದ್ವಯಸಂಪತ್ತಿಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತ್ಯಕ್ಷರ 

ಸಂಖ ಸಾಮಾನ್ನತೋ ವಾಚಾ. । ಕಂಚ ತದಸ್ಯ ಪ್ರರುಷಯಜ್ಞಸ್ಥ ಪಾತ 
೨ ಸ್ರ > ವ ಹ ಟ್‌ 


ಸನನು ನಿಧಿಯಜ್ಞ ಸ್ಕೇವ ವಸವೋ ದೇವಾ ಅನ್ನಾಯತ್ಕಾಃ ಅನುಗತಾಃ | ಸವನ 
ದೇವತಾತ್ರೇನ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಪುರುಷಯಜ್ಜೆ 


[Uy 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಯೋ ವಸವೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾವ್ತಾಃ ಇತ್ಯತೋ ನಿಶಿನಷ್ಟಿ । ಪ್ರಾಣಾ 


wn 
ವಾವ ವಸವಃ, ನಾಗಾದಯೋ ವಾಯವಶ್ಚ Be 
ವ್ರಾಣಿಜಾತರ್ಮ ಏಶೇ ವಾಸಯನ್ರಿ | ಪ್ರಾಣೇಷು ಹಿ 
ವಸತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಇತ್ಯತೋ ವಸಿನಾತ್‌ ವಾಸನಾಚ ವಸವಃ ॥ 


A 
ಒಗೆ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
ಪುರುಷಃ (ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವಿದು), ಪುರುಷನ. ಎಂದರೆ ಜೀವನ 
ವಿತಿಷ್ಟವಾದ (ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತನೇ 
(ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ವಾವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣೆಯ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ) 


ಪುರುಷನೇ ಯೆಜ್ಞನು ಎಂದರ್ಧ 1 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಬೇರೆಬೇರೆಯ) ಹೋಲಿಕೆ 


ಓಂ) 


ಗಳಿಂದ (ಪುರುಷನಲ್ಲಿ) ಯಜ್ಞ ತ್ವಿವನ್ನು ಸಂಸಾದನೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ಪುರುಷನ ಆಯಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಬು ವರ್ಷಗಳಿರು 


ವವಲ್ಲ ಅದೇ ಪುರುಸನೆಂ (ಈ) ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸ್ರಾತಃಸನನವು ಯಾವ 


ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ?- ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸು 





1. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುಹಷಯಜ್ಞವು ತೈತ್ತಿ ರೀಯನಾರಾಯಣಪನ್ನದಲ್ಲಿ (೮೦) 
ಹೇಳಿರುವ ಪುರುಷಯಜ್ಞದಂತಲ್ಲ ; ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷನನ್ನೆ ಯಜ್ಞ ನೆಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿದೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಇಂಧಿಂಥವು ಯಜ್ಞಾ ನಯನಗಳು ಎಂದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ. ಸೂ ಭಾ 44-೨ ನ್ನು ನೋಡಿ 


೬೨ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೬-೨ 


ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರದ್ದು, ನಿಧಿಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾತಃಸವನವೂ ಗಾಯತ್ರವನ್ಟೆ, 
ಗಾಯತ್ರೀೀಛಂದಸ್ಸಿನದಷ್ಟೆ ¥ ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾ fs ವನವೆಂದು ಸಂವಾದಿಕ 
ವಾಗಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು ನ್ರನಾಲ್ಭು ವರ್ಷದ ಆಯುಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಇನು) ವಿಧಿಯಜ್ಜದ (ಈ) ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞವು. ಇದರಂತೆ ಮುಂದಿನ. (ಎರಡು) ಆಯುಷ್ಠಾಲಗಳಿಗೂ ತ್ರಿ ಷ್ಟು ಪ್ಪ, 
ಜಗತಿ- ಇವುಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ (ಉಳಿದ) ಎರಡು ಸಾಸ? 
ಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 1 

ಇದೆಲ್ಲದಿ ಈ ಪುರುಷಯಜ್ಞದ ಆ (ಪ್ರಾತಃ)ಸವನವನ್ನು ವಿಧಿಯಜ್ಞದ 
(ಪ್ರಾತಃಸವನವನ್ನು) ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಸುಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಬೆಂಬಿಡಿದಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಅನುನರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ, (ಆ) ಸರಕ್ಕೆ ಡೇವತೆಗಳಾಗಿ ಓದೆಯ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧ ಪುರುಷಯಜ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಧಿಯಜ್ಞ ದಂತೆ ಲಗ್ನಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ವಸುದೇವತೆಗಳು (ಇರುತ್ತಾರೆಂದು) ಬುದೊದಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಶ್ರುತಿಯು) ಇಂಥವರೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಎಂದರೆ, ವಾಗಾದಿ 
ಗಳೂ (ಪಂಚ)ವಾಯುಗಳೂ ವಸುಗಳು (ಹಿಎಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆದರೆ ಅವು 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರುಣಿಜಾತವನ್ನು ವಾಸಮಾಡಿಸುತ್ತನೆ ಪ್ರಾಣಗಸು 
ದೇಹೆಪಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಡಿದ್ದರನ್ಲವೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾಸನಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದ (ತಾನು) ವಾಸನೂಣತೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸುವದರಿಂದಲೂ (ಈವ ವಾ ಣಗಳು) ವಸುಗಳು 8 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಂ ಚೇದೇತಸ್ಮಿನ್‌ ವಯಸಿ ಕಿಂಚಿದುಪತೆಪೇತ್‌ ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾ ವಸನ ಇದಂ ಮೇ ಪ್ರಾತಃಸವನಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಗ್‌ಂ 
ಸನನನುನುಸಂತನುತೇತಿ ಮಾಂಹಂ ಪ್ರುಣಾನಾಂ ನಸೂನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಯಜ್ಞೋ ವಿಲೋಪ್ಸೀಯೇತ್ಯುದ್ಧೈವ ತತ ಏತ್ಯ 
ಗದೋ ಹ ಭವತಿ ॥೨॥ 


೨. ಅವನನ್ನು ಶ್ರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೂ ಉಪತಾಪ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅವನು “ಪ್ರಾಣವಸುಗಳೆ, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾತಃಸವನವನ್ನು 
7]. ಪ್ರಾತಃಸವನಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರಿಯಂತೆ ಮಾಧ್ಯ ೦ದಿನಸವನಕ್ಕೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು, ಸಾಯಂ 
ಸನನಕ್ಕೆ ಜಗತೀ. ಇವು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಅವುಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದಶೇ ಅಸ್ಚಸು 
ವರ್ಷಗಳ ಅಯುರ್ಭಾಗ ತೈ ಆಯಾ ಸವನನೆಂದು ಸಂಪತ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. 
9 ವಸುದೇವತಾಕವಾಗಿರುವದ ರಿಂದಲೂ ಇದು ಪ್ರಾತಃಸನನನೆಂದು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಜ: ಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 





4-೧೬-೨] ಪುರುಷನಿಸ್ಕೆ ೩೬ಸಿ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಮುಂದುವರಿಸಿರಿ! 
ಯಜ್ಜವಾದ ನಾನು ಪ್ರಾಣವಸುಗಳ ನಡುವೆ ನಿರೋಪವಾಗೆದೆ ಇರು 
ವಂತಾಗಲಿ! ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ, ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಸವನಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಜಪ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೬೫ ತೆಂ ಜೀತ್‌ ಯಜ್ಞ ಸಂಪಾದಿನಮ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾತಃಸವನ 
ಸಂಪನ್ನೇ ವಯಸಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನ್ಯಾಧ್ಯಾದಿ ಮರಣಶಜ್ಞಾ ಕಾರಣಮ್‌ ಉಸಪತಸೇತ್‌ 
ದುಃಖಮುತ್ತಾದಯೇತ್‌ ಸ ತೆದಾ ಯಜ್ಞ ಸಂಪಾದೀ ಪುರುಷಃ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಯಜ್ಞಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಜಪೇತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಇಮಂ ಮನ್ತ್ರಮ್‌ | 
ಹೇ ಪ್ರಾಣಾ ವಸವಃ ಇದಂ ಮೇ ಪ್ರಾತಃಸನನಂ ಮಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ! 
ತನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಮ್‌ ಅನುಸಂತನುತ ಇತಿ ಮಾಧ್ಯೆಂದಿನೇನ ಸವನೇನ 
ಆಯುಷಾ ಸಹಿತಮ್‌ ಏಕೀಭೂತಂ ಸನ್ರತಂ ಕುರುತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮಾ ಅಹೆಂ 
ಯಜ್ಞ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ವಸೂನಾಂ ಪ್ರಾತಃಸವನೇಶಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
ವಿರೋಪ್ಸೀಯ ವಿಲುಪ್ಯೇಯ ವಿಚ್ಛದ್ಯೇಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಇತಿಶಬ್ದೊ ಮನ್ರ 
ಸರಿಸಮಾಪ್ರ್ಯ್ಯರ್ಥಃ ಸ ತೇನ ಜಪೇನ ಧ್ಯಾನೇನ ಚ ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪ 
ತಾಪಾತ್‌ ಉದೇತಿ ಉದ್ಗಚ್ಛತಿ । ಉದ್ದಮ್ಯ ನಿಮುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ಅಗದೋ ಹೆ 


ಭಿ 
ಅನುಪತಾಪೋ ಭವತ್ಯೇವ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಸಂವಾದನೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆ (ಪುರುಷ)ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನವೆಂದು ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿನ ಶಂಕೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಯಾವದಾದರೂ ರೋಗವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಉಪತಾಪಗೊಳಿಸಿದರೆ: 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಆ ಯಜ್ಞ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ (ಹೀಗೆಂದು) 
ಹೇಳಬೇಕು, ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. “ಎಲೈ ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ 
ವಸುಗಳ, ಇದು ಯಜ್ಞರೂಸನಾದ ನನ್ನ ವ್ರಾತಃಸವನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಮುಂದುವರಿಸಿರಿ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನವಾದ ಆಯುಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಒಂದಾಗುನಂತೆ (ನಡುವೆ) ಕಡಿವಡೆಯದಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ ಎಂದರ್ಥ ಯಜ್ಞನಾದ ನಾನು ಪ್ರಾಣನಸುಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾತಃಸವನ 


ಪಿ೬೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೬-೩ 


ದೊಡೆಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ನಡುವೆಯಲ್ಲಿ (ನಿಲೋಪ್ಸೀಯ-ವಿಲುನ್ಕೇಯ) ಲೋಪವಾಗ 
ದಂತಾಗಲ್ಲಿ, ವಿಚ್ಛೇದವಾಗದಂತಾಗಲಿ ! ಎಂದರ್ಧ (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ಇತಿ 
ಶಬ್ದವು ಮಂತ್ರ ಸರಿಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು (ತೋರಿಸು)ವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ) 


ಅವನು ಈ ಜಪದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಅದರಿಂದ ಆ ಉಪತಾಪದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಾನೆ.. ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ, ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ ರೋಗವಿಲ್ಲದನನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಉಸತಾಸವಿಇ್ಲದವನಾಗಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತಾರೆ (ಎಂದರ್ಥ) 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯಾನಿ ಚತುಶ್ಚತ್ಕಾರಿಗ್‌ಂಶದ್‌ ವರ್ಷಾಣಿ ತನ್ಮಾಧ್ಯಂ 
ದಿನಗ್‌೦ ಸನನಂ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ 
ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಗ್‌೦ ಸನನಂ ತದಸ್ಯ ರುದ್ರಾ ಅನ್ವಾ 
ಯತ್ತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ವಾವ ರುದ್ರಾ ಏತೇ ಹೀದಗಳಂ ಸರ್ವಗ್‌ಂ 
ರೋದಯನ್ಲಿ ಗ 
೩. ಇನ್ನು ನಲನಕ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅದು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು. ತಿ.ಸುಪ್ಪು ನಲವತು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರದ್ದು . 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು ತ್ರಿಷಸ್ಟುಪ್ಪಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದರ 
ಆ (ಸವನ)ವನ್ನು ರುದ್ರರು ಬೆಂಬಿಡಿದಿರುವರು. ಪ 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರೋದನಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


[ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ತಂ ಚೇದೇತಸ್ಮಿನಸ ವಯಸಿ ಕಿಂಚಿದುಪತಸೇತ' ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾ ರುದ್ರಾ ಇದಂ ಮೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಗ್‌೦ ಸವನೆಂ 
ತೃತೀಯೆಸಸನನುನುಸಂತನುತೇತಿ ಮಾಂಹಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಗ್‌ಂ 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಜ್ಞೋ ವನಿಲೋಪ್ಸೀಯೇತ್ಯುದ್ಳೈವ 
ತತ ಏತ್ಯಗದೋ ಹ ಭವತಿ ॥೪॥ 


೪. ಅವನನ್ನು ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊ ಉಪತಾಪ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅನನು “ಪ್ರಾಣರುದ್ರರುಗಳೆ, ಈ ನನ್ನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಸವನಕ್ಕೆ (ಹೊಂದುಗೆಯಾಗುವಂತೆ) 
ಇ ಇಇ) ಗಾ 9 ಇ ಕ" ಯಜ್ಞವಾದ ನಾನು ಸ್ರಾಣರುದ್ರರ ನಡುವೆ 


ಫ್ಲಿ-೧೬-೬] ಪುಸುಷನಿಸ್ಯೆ ಕ೬೫ 


ನಿಲೋಪವಾಗದೆ ಇರಲಿ! ೫» ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇತೀರುತ್ತಾನೆ, ರೋಗವಿಲ್ಲದವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪುರುಷಯಜ್ಞದ ಮಾಧ್ರಂದಿನಸವನವೂ ಜಪವೂ 
(ಭಾಸ) 

೨೬೬, ಅಧ ಯಾನಿ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದ್ವರ್ಷಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | 
ರುದನ್ತಿ ರೋದಯನ್ರೀತಿ ವ್ರಾಣಾ ರುದ್ರಾಃ । ಕ್ರೂರಾ ಹಿ ತೇ ಮಧ್ಯಮೇ 
ವಯಸಿ ಅತೋ ರುದ್ರಾ: 

(ಭಾಳ್ಮಾರ್ಥ) 

"ಇನ್ನು ನೆಲನತ್ತನಾಲ್ಲು ನರ್ಷಗಳಿರುವವೆಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
(ಗ್ರಂಧನು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ) ಅಳುತ್ತವೆ, ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರರು ನಡುಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಕೂರವಾಗಿರುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಅದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರರು ಎಂದಿದೆ 1 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯಾನ್ಯಷ್ಟಾಚತ್ಕಾರಿಗ್‌ಂಶದ್ವರ್ಷಾಣಿ ತತ್‌ ತೃತೀಯ 
ಸನನಮಷ್ಟಾ ಚತ್ವಾರಿಗ್‌ಂಶದಕ್ಷರಾ ಜಗತೀ ಜಾಗತಂ ತೃತೀಯ 
ಸವನಂ ತದಸ್ಕಾದಿತ್ಯಾ ಅನ್ವಾಯತ್ತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ವಾವಾಂಂ 


$ 
ದಿತ್ಯಾ ಏತೇ ಹೀದಗಿ"ಂ ಸರ್ವಮಾದದತೇ ಜಗ 


ತಂ ಚೇದೇತಸ್ಮಿನ್‌ ವಯಸಿ ಕಿಂಚಿದುಪತಸೇತ್‌ ಸಬ್ರೂಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಇದಂ ಮೇ ತೃತೀಯಸನನನೂಯುರನು 
ಸಂತನುತೇತಿ ಮಾಂಹಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಮಾದಿತ್ಯಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
ಯಜ್ಞೋ ನಿಲೋಪ್ಸೀಯೇತ್ಯುದ್ಳೈನ ತತ ಏತ್ಯಗದೋ ಹೈವ 
ಭವತಿ ಗಗ 


೫. ಇನ್ನು ನಲವತ್ತೆಂಟು ನರ್ನಗಳಿರುನವಲ್ಲ, ಅದು ಮೂರ 
ನೆಯ ಸವನವು. ಜಗತಿಯ) ನಲವಕ್ರೆಂಟಿಕ್ಷರೆದ್ದು; ಮೂರನೆಯ 
ಸವನವು ಜಗತೀಚ್ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಫಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದರೆ ಆ (ಸವನ) 
ವನ್ನು ಆದಿತ್ಯರು ಬೆಂಬಿಡಿದಿರುವರು. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಆದಿತ್ಯರು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದಾನಮಾಡುತ್ತವೆ. 


1. ಜಸಮಂತ್ರದೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯೇನೂ ಹೇಳತಕ್ಕೆದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ 


2೬೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೩. ೧೬-೭ 


೬, ವನನ್ನು ಈ ವಯಸಿ ನಲಿ ಯಾವದಾದರೂ ಉಸಕಾವ 
kas ಅವನು “ಪ್ರಾ ಸಾದಿತ್ಯ ರ, ಈ ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಸವನ 
ವಾದ ಆಯ ಯುಸ್ಟ ನ್ನು Si | ಯಜ್ಞ ಮಾದ ನಾನು ಪಾ ಣಾ 
ದಿತ್ಯರ ನಡುವೆ. ನಿಲೋಪವಾಗದೆ ಇರಲಿ! (ಲ ಎಂದ) ಹೇಳಬೇಕ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇತೀರುತ್ತಾ ನೈ, ರೋಗವಿಲ್ಲ 
ದವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಸವನವೂ ಆದರ ಜಪವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೬ ಶತಧಾ ಆದಿತ್ನಾಃ ವ್ರಾಣಾಃ । ಆ ಹಿ ವ ಶಬಾ ಎಜಾತನರ 


ೆ ಟು 


Ne 


GC 
€ 
₹೩ 
Gls 
ತ್‌ 
೧ 
GL 
CE 
೭ 
Gl 
4 
ಸಲ 
ಟ್ಟಿ 
೬೬ 
ಬ" 
ಸ 
CL 
₹೭! 
ಲ್ಲ 
(L 
CO 
CL 
Cc 
ತ 
೪. 
ಬ 
೬೬ 
C ಈ 
ಲು 
Pom 


ವರ್ಷರತಂ ಸಮಾನಯಿತ ೬. ಮತ ।( ಯಲ್ಲೂ ಸರಾವಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸಮಾನನುನ್ಯತ I 
(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 
ಟಚ ಸ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೇ ಆದಿತ್ಯರು , ಅವು ಈ ಶಬ ಬ್ರಾ ಇರ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ರ ೫ ನೆಯಲ್ಲವೆ ) ಆದ್ರರಿಂದ (ಅಪು) ಆವಿತ್ಯರು. ಮೂರ 
ಸನನವಾದ ಆ. ಮುಂದುವರಿಸಿರಿ ಎಂದರೆ ನೂರಹದಿನಾರುವರ್ಜವನೆನ ಲ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಡಿರಿ, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಡಿರಿ! ಎಂದರ್ಥ (ಉದದು 


ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಸಮಾನನವು 


ಇಟ 
ಖೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏತೆದ್ಧ ಸ್ಮನೈ ತದ್ವಿದ್ವಾನಾಹ ಮಹಿದಾಸ ಐತರೇಯೆಃ ಸ ಕಿಂ 
ಮ ನಿತದುಪತೆಪಸಿ “ಜೋಂಹನುನೇನ ನ ಪ್ರೇಸ್ಯಾಮಾತಿ ಸಹ 
ಸೋಡಶಂ ವರ್ಷಶತಮಜೀನಶ್‌ ಪ್ರ ಹ ಷೋಡಶಂ ವರ್ಷ 
ಶತಂ ಜೀನತಿ ಯೆ ಏನಂ ನೇದ 1೭॥ 

೭. ಆ ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮಹಿದಾಸಐತರೇಯನು 
ಇಂತೆಂದನಂತೆ : “ಆ (ನೀನು) ಹೀಗೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಪತಾಪ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಇದರಿಂದ ಹೋಗುವವನಲ್ಲ.?' 
ಅವನು ನೂರುಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಇ? ದು ಶಿ ದನು. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅನನು ಸೂರು 
ಹದಿನ. 2೦ ನರ್ಷ್ನಗಳು ಬದುಕಿರುವನು. 


ಪ ದೆ ಪ್ರರುಸನಿಸೈ ತ್ಥಿಿ೩ 


ಭಾಷ್ಯ 

೨೬ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಹಿ ವಿದ್ಯಾ ಇತ್ಯೇತದ್ದರ್ಶಯನ್‌ ಉದಾಹರತಿ | 
ಏತದ' ಯಜ್ಞದರ್ಶನಂ ಹಸ್ಕ ವೈ ಕಿಲ ತದ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಆಹ ಮಹಿದಾಸೋ 
ನಾನುತಃ । ಇತರಾಯಾ ed ಐತರೇಯ | ಕೆಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮೇ ಮಮ 
ಏತತ್‌ ಉಪತಪನವ್‌ ಉವತಪ ಸತ್ತೆಂ ಹೇ ರೋಗ್ಯ ಯೋಂಹಂ ಯಜ್ಞಃ 
ಅನೇನ ತ್ವ ತೈ ತೇನ ಉಸತಾನೇನ ನ ಪ್ರೇಷ್ಯಾಮಿ ನೆ ನುರಿಷ್ಯಾಮಿ ॥ ಅಶೋವೃಧಾ 
ತನ ಶ್ರಮ ಸತ್ಯರ್ಥಃ | ಇತಿ ವಿವಮ್‌ ಆಹೆ ಸ್ಮ ಇತಿ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಬನ್ಸಃ | 
ಸ ವಿನಂನಿಶ್ಶಯೆ? ಸನ್‌ ನೋಡಶು ವರ್ಷಶತಮ್‌ ಅಜೀವತ್‌ | ಅನ್ಯೋಿ 
ದೊಡಶಂ ವರ್ಷಶತಂ ಪ್ರ ಜೀವತಿ ಯ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತಂ 


೧ 
(ಕೆ 
nd = a) ad we ಕಾ ಅಯಂ Ss) 
ಯಚ್ಚ ಸುವಾವಗಂ ನೇಡ ಜಾನಾತಿ ನ ಇರರ್ಥಃ॥ 


(ಬಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಶವದ ನೀ ಯೇ ಸಲಕ್ಕೆ (ಸಾಧಕವಾಗುವದು) ಎಂಬಿದನ್ನು ತಿಳಿಸು 


ಬಖ್ಯತಿ 
ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೊಂದು) ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ 
(ಹ ಸ್ಕ ನ ಅರಿತುಕೊಂಡ ಐಶರೇಯನು 

ಇತರಾ ಎಂಬಾಕೆಯ ನುಗನಾದ ಮಹಿದಾಸನು (ಆ) ಹೆನರಿನವನು, ಹೀಗೆಂದ 
ಸಂತೆ. ಎಲೈ ರೋಗವೆ, ೪ ನೀನು, ಎತಪ್ಥಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಮೇಣ ಟ್‌ 


ತ್ರ 
ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಕ್ಕ ುದುಕ್ತಿದೀಯೆ? ಈ ಯಜ ರೂ ಸ)ಸಾ 
ನಾನು ಇದರಿಂದ, ನೀನು ಮಾಡುವ ಉನತಾನುದಿಂದ ಹೊರ! ಗ. 
ಎ \ ಐ ಆಲೆ, ರ್ದ 
ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ರ ೦ದ (ಈ) ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ವೃರ್ಧನು ಎಂದದಃ ಹೀಗೆಂದು 
(ಆಹೆಸ್ತನೈ) ನುಡಿಪನಂತೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿರುವ ಮಾತಿಗೆ ಇಗಕ್ತೆ ಜಾ 
ಎ ws 


ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೂರುಹೆದಿನಾರು ವಷ ಗಳವರೆಗೆ 
ಬದುಕಿದ್ದನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಈ ನಿಶಯವುಳವನಾದಕೆ ನೂರುಹೆದಿನಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆ ಪ್ರಜೀನನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 2 ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಯಜ್ಞ ಸಂವಾದನ[(ಕ್ರಮವನ್ನು ) ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವನೋ, ಅವನು (ಹೀಗೆ ರ್ಜವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು) ಎಂದರ್ಥ. 


7 
4 


ದ್‌ ಆಃ ಜಜಆಾಚಾ ದಿ 


ಬಾಜ ಬಂಟ ಜು ಹಾಚಾ ಗಾ ರಾರಾ 


ತ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರೆವೆ. 
2 ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಬಾಳುವನು. 


2೬೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೬೭-೧ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ- ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸಿಗೆ ಉಸಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಪುರುಷಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಸಾದಿಗಳು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯದಶಿಶಿಷತಿ ಯಶಿಸಾಸತಿ ಯನ್ನ ರಮತೇ ತಾ ಅಸ್ಯ ದೀಶ್ಲಾಃ/ 


೧. ಅವನಿಗೆ ಹಸಿವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ನೀರಡಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ 


mud! 


ಯಲ್ಲ, ರತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನೆಲ್ಲ, ಅವು ಈ (ಯಜ್ಞದ) ದೀಕ್ಷೆಗಳ.. 


ಈ ಯಜದ ದಿಃಕೆ 
ಣೂ > 
(ಭಾಷ) 

೨೬೯. "ಸ ಯೆದಶಿಶಿಷತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಯ ಜ್ಞ ಸಾಮಾನ್ಯನಿರ್ದೇಶಃ ಸ್ರರುಷಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವೇಣೈವ ಸಂಬಧ್ಯತೇ । ಯದಶಿಶಿಸತಿ ಅಶಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ತಧಾ ಫಿವಾಸತಿ 
ಪಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ಯನ್ನ ರಮತೇ ಇಷ್ಟ್ರಾದ್ಯಸ್ರಾ ಪ್ರಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ಯದೈವಂಜಾತೀ( 
ಯಕಂ ದುಃಖನುನುಭನತಿ ತಾ ಅಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಾಃ। ದೆಃಖಸಾಮಾನ್ಯಾದ್‌ ನಿಧಿ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ಕೇವ ॥ 


Co ವ್ರ, 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಅವನಿಗೆ ಹಸಿವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ ..' ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞದ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಪುರುಷನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವದು ಹಿಂದಿನ (ಗ್ರಂಧ)ಕ್ಕೇ ಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅಶಿಶಿಸತಿಎ) ಎಂದರೆ ಹೆಸಿನನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸಿ (ಸಂಕಟಿಪಡು)ತ್ತಾನಲ್ಲ ಮತ್ತು (ನಿವಾಸತಿ-) ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ (ಸಂಕಟಪಡು)ತ್ತಾನಲ್ಲ, ತನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದದ್ದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ದೊರಕದ್ದರಿಂದ ರತಿಯಿಲ್ಲದೆ (ಬೀಸರಸಡು) 
ಶ್ರಾನಲ್ಲಃ, ಈ ಬಗೆಯ* ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅವುಗಳೇ ಇದರ 
ದೀಕ್ಷೆಗಳು , ಏಕೆಂದರೆ ವಿಧಿಯಜ್ಞ, ದ ದೀಕ್ಷಗಳಂತೆ (ಅವು) ದುಃಖ(ವಾಗಿರುವ 
ವೆಂಬುದು) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


1. ಇಸ್ಟಾವೈಪ್ರಾಸ್ತಿ ಎಂಬುದು ಇಷ್ಟಾಪ್ರಾಪ್ತ್ವ್ಯಾದಿ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗುವದು, ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಸ್ಟಾದಿ ಎಂದೇ ಇದೆ. 


೨ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಈ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಭಾನ, 


ಪ್ಲಿ-೧೭-೨] ಪುರುಷಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಾದಿಗಳು ತೀ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೆದಶ್ನಾತಿ ಯೆತ್‌ ಪಿಬತಿ ಯದ್‌ ರಮತೇ ತದುಪಸದೈ 
ರೇತಿ ॥1೨॥ 
೨. ಇನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಕುಡಿಯುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಸಂತುಷ್ಠನಾಗು 
ನಲ್ಲ, ಆಗ ಉನಸತ್ತುಗಳೊಡನೆ (ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು) ಪಡೆದು 
ಛು ಇನೆ. 


RA 


Gl 
3C 


7 
ಸ 
ಸಾ 


KE 


ಪ್ರ ಯಜ್ಞದ ಉಪಸದಗಳು 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೦ ಅಧ ಯದತ್ನಾ ತಿ ಯತ್‌ ಪಿಬತಿ ಯದ್‌ ರನುತೇ ರತಿಂ ಚ ಅನು 
ವತಿ ಇಷ್ಟಾದಿಸಂಯೋಗಾತ್‌ ತತ್‌ ಉಪಸೆದೈಃ ಸಮಾನತಾಮ್‌ ಎತಿ। ಉಪ 
ದಾಂಚ ಪಯೋವ್ರತತ್ವನಿನಿತ್ತ ೦ ಸುಖಮಸ್ತಿ | ಅಲ್ಪ ಭೋಜನೀಯಾನಿ ಚಿ 
ಅಹಾನಿ ಆಸನ್ನಾನಿ ಇತ್ಯತಃ ಪ ಪ್ರಶ್ವಾಸಃ ಅಶನಾದೀನಾಮ್‌ ಉಪಸದಾಂ ಚೆ 
ನಾಮಾನ್ಯಮ್‌ | 


ಸಿ 


ಬ್ಬ 


ಕ್ಲ 


ರ್ಟ 
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(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ತಿನ ತ್ತಾನಲ್ಲ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ, 


ಕ 
ಇಷ್ಟವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ಆಗ ಉಪಸತ್ತುಗಳೊಡನೆ: ಸಮಾನತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉಪಸತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಯೋವ್ರತದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸುಖವಿರುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಭೋಜನದ 
ಅಹಸ್ಸುಗಳು, ಹತ್ರಿರವಿರುತ್ತವೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವೂ ಇರುತ್ತದೆ. (ಇದು) 
ಅಶನಾದಿಗಳಿಗೂ ಉಪನತ್ತುಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯದ್ಭಸತಿ ಯಜ್ಜಕ್ಷತಿ ಯೆನ್ಮೈಥುನೆಂ ಚರತಿ ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರೆ 
ಕೇವ ತದೇತಿ |೩ | 


1. ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರನೆಗಾಣ್ಯಹೆಸ್ಬುಗೆಳೆಶ್ಲಿ ಉಪಸತ್ತುಗಳೆಂಬ ಹೋಮೆ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಯೋಭಕ್ಷಣನೇ ಮುಂತಾದೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಐ. ಬ್ರಾ. 
೪_೬ರಿಂದೆ ೮ರವರೆಗೆ ಉಪಸತ್ತುಗಳ ನಿಚಾರನಿದೆ. 

2. ಉಪಸತ್ತುಗಳ ಮುಂಡೆ ಬರುವೆ ಅಹಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಭೋಜನನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

3 ಇಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವದು, ಕುಡಿಯುವದು.. ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಆಗುವ ಕ್ಲೇಶಪರಿಸಾನ 
ವನ್ನೂ ಸಮಾಭಾನವನ್ನೂ ಉಪಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

24 


ತ್ಥಿ೭೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೊೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೭-೪ 


೩. ಇನ್ನು ನಗುತ್ತಾನಲ್ಲ, ತಿನ್ನುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಮೈಥಧುನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಆಗ ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ (ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು) ಪಡ 
ಯುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಯಜ್ಞದ ಸ್ತುತಶಸ್ರ್ರಗಳು 
ಇಂ ಹ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೧ ಅಧ ಯದ್‌ ಹಸತಿ ಯದ್‌ ಜಕ್ಷತಿ ಭೆಕ್ಷಯತಿ ಯತ್‌ ಮೈಥುನಂ 
ಚರತಿ, ಸ್ತು ತಶಸೆ ಸ್ತರ (ವ ತತ್‌ ಸಮಾನತಾಮ್‌ ಏತಿ! ತಬ್ದವತ್ತ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ॥ 

(ನಸ್ಯ ರ್ಧ) 

ಇನ್ನು ನಗುತ್ತಾನಲ್ಲ, (ಜಕ್ಷತಿ- ಭಕ್ಷಯತಿ) ಆಗಿದು ತಿನ್ನುತ್ತಾನ್ಲೂ, ಮೆದು; 
ವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಆಗ ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆಯೋ? ಹೋಶಿಕೆಯನ ನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ಹಾಗಿರುವದೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ), ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ನ 


cL 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯತ್ತ ಪೋ ದಾನಮಾರ್ಜನನುಹಿಗ್‌ಂಸಾ ಸತೈನಚನನಿತಿ 
ತಾ ಅಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಳಗ 


೪. ಇನ್ನು ತವಸ್ಪು, ದಾನ, ಆರ್ಜವ,್ಯ ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ 
ವಚನ- ಇಂಧವುಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅವು ಇದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು. 


ದ್ರಾ ಯಜ್ಞ ದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೨. ಅಧ ಯತ್‌ ತಸ, ದಾನಮ್‌ ಆರ್ಜವಮ್‌, ಅಹಿಂಸಾ | 
ಸತ್ಯವಚ ನಮ್‌ ಇತಿ ತಾ ಅಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಃ | ಧರ್ಮನವುಷ್ಟಿ ಕರತ್ರಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಖುಜುತ್ತ, ಅಹಿಂಸೆ ಸತ್ಯವಚನ- ಇಂಧನುಗಳಿರು 
ವವಲ್ಲ, ಅವು ಇದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು , “ಎಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಟೂ) ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ). 


ರಾರಾ ಬ 





1. ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಹೋತೃಗಳು ಹೇಳುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳು 


ಇವಕ್ಕೆ. 


ಶಿ. ೧೭೨೫] ಪುರುಷಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಸಾದಿಗಳು ೩೭೧ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ ಸೋಷ್ಯತ್ಯಸೋಷ್ಟೇತಿ ಪುನರುತ್ಸುದನಮೇ 
ವಾಸ್ಯ ತೆನ್ಮರಣಮೇವನಾನಭೃಥಃ ೫ 


೫. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಸೋಸ್ಯತಿ), "ಅಸೋಷ್ಟ'- ಎನ್ನುವರು. 
ದಾದರೆ ಇವರ ಉತ್ಪಾದನೆಯೇ. ಮರೆಣವೇ ಇವರ ಅನಭೃಧನು. 


ಈ ಯಜ್ಞದ ಸವನಾವೆಭೃಧೆಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೩ ಯನ್ಮಾಚ್ಚ ಯಜ್ಞಃ ವುರುಷಃ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಂ ಜನಯಿಪ್ಯತಿ 
ಮಾತಾ ಯದಾ ತದಾ ಆಹುರನ್ಯೇ ಸೋಫ್ಯತೀತಿ ತಸ್ಯ ಮಾತರಮ್‌ ಯದಾ ಚೆ 
ಪ್ರಸೂತಾ ಭವತಿ ತದಾ ಅನೋಷ್ಟ ಪೂರ್ಣಿಕಾ ಇತಿ | ವಿಧಿಯಜ್ಞ ಇವ 
ಸೋಷ್ಯತಿ ನೋಮಂ ದೇವದೆತ್ರಃ ಇತ್ತಿ, ಆನೋಷ್ಟ ಸೋಮಂ ಯಜ್ಞದತ್ತಃ 
ಇತಿ । ಅತಃ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಾದ್ವಾ ವ್ರರುಮೋ ಯಜ್ಞಃ | ಪುನರುತ್ಸಾದನ 
ಮೇವಾಸ್ಯ ತತ್‌ ವುರುಷಾಖ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞನ್ಯ ಯತ್‌ ಸೋಷ್ಯತಿ, ಅಸೋಷ್ಟ ಇತಿ 
ಶಬ್ದ ಸೆಂಬನ್ನಿತ್ವಂ ವಿಧಿಯಜ್ಞಸ್ಯೇವ | ಕಂ ಚೆ ತತ್‌ ಮರಣಮೇವ ಅಸ್ಯ ಪುರುಷ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಅವ ನೈಢಃ ಸಮಾಶ್ರಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ ವಾಗಿರುವನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯಾವಾಗ ಹದೆಯಲಿರುವಳೋ ಆಗ ಅನನ ತಾಯಿಯ ನ್ನು ಉಳಿದವರು 
“ನೋಷ್ಯತಿ' (ಹೆಡೆಯುವಳು) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಯಾವಾಗ ಹೆಡೆದಾಯಿತೋ ಆಗ 
ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದವಳು "ಅಸೋಷ್ಟ' (ಹಡೆದಳು) ಎನ್ನುವರು. ವಿಧಿಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ದೇನದತ್ತನು ಸೋಮವನ್ನು "ಸೋಷ್ಯತಿ' (ಹಿಂಡುವನು), ಯಜ್ಞ ದತ್ತನು 
ಸೋಮನನ್ನು "ಅಸೋಷ್ಟ' (ಹಿಂಡಿದನು) ಎಂದು (ಹೇಗೆ ಹೇಳುವರೋ) ಹಾಗೆ 
ಯೇ (ಇವು). ಆದ್ದರಿಂದ (ಯಜ್ಞವು), ಅಧವಾ ಶಬ್ದವು ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ ವು ನಿಧಿಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸೋಸ್ಯತಿ, ಅಸೋಷ್ಟ- 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಬಂಧಿತ್ವನಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ (ಈ) ಪುರುಷನೆಂಬ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
(ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಬಂಧೆನಿರುವ)ಡಸ್ಟೆ, ಅದು ಉತ್ಪಾದನೆಯೇ (ಹೆಡೆಯುವದೇ):. 


ಹ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬೀಕಾನುಸಾ7ವಾಗಿ ಯೋಜನೆಮಾಡಿಸೆ. 
*ಯತ್ಪುನರಸ್ಯ್ಯ ಪುರುಷಾಖ್ಯಸ್ಯ ವಿಧಿಯಜ್ಞಸ್ಕೇವ ಸೋಷ್ಯತೀತ್ಯಾದಿಶಬ್ಬಸಂಬನ್ಸಿತ್ವಂ ತದು 
ತ್ರಾದನಮೇನ ತತ್‌ ಇತಿ ಯೋಜನು' ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಪುನಸತ್ಪಾದನಮೇವ ಎಂದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಉಂಟುಮಾಡಿತೊಳ್ಳುವದು, ಎಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುನದು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗಬಹುದೆ? 


ಕ್ಲ೨ ಭಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4೧೭.೬ 


ಮತ್ತು ಅವನ ಮರಣವೇ ಈ ಪುರುಷಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಅನಭೃಧವು, ಏಕೆದರೆ 
ದೆ 


ಸಮಾಪ್ತಿ ಎಂಬಿದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದ್ಭೈತೆದ್‌ ಘೋರ ಆಜ್ಲುರಸಃ ಕೃಷ್ಣಾಯೆ ದೇವಕೀಪುತ್ರಾ 

ಯೋಕ್ರ್ಕೋವಾಚಾಪಿಸಾಸ ಏವ ಸ ತು ಬಭೊವ ಸೋನ್ತ 

ನೇಲಾಯಾನೇತತ್‌ ತ್ರಯಂ ಸಪ್ರತಿಸದ್ಯೇಶಾಕ್ಷಿತನುಸ್ಯಚ್ಯುತ 

ಮಸಿ ಪ್ರಾಣಸಗ್‌ಂಶಿತನುಸೀತಿ ತತ್ರೈತೇ ದ್ವೇ ಯುಚೌ ಭನತಃ॥ 


೬. ಆ ಇದನ್ನು ವಳ Jesse ದೇವಕಿಪುತ್ತನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ- ಗೆ (ಇದರಿಂದ) ಬಾಯಾರಿಕ 
ಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿ: ತು- ಅವನು ಅ ಳೆಯಲ್ಲಿ«ಅಕ್ಲಿತವಾಗಿದೀಯೆ', 
ಅಚ್ಯುತವಾಗಿದೀ ಯೆ Hs ಶಿತವಾಗಿದಿ:ಯೆ*- ಎಂಬೀ 


ಟಬ 


ಮೂರನ್ನು ಜೀ ಈ ವಿಷಯದ? ಎರಡು ಖ.ಶ್ತುಗಳಿವೆ 


ವಿದ್ಯಾಸ್ನುತಿಯ್ಯ್ಧೂ ವಿದ್ಯಾಂಗಜಪವೂ 
ಲ ಎ ಲಿ 


(ಭಾಸ್ಯ) 


ಚ್ಚ 


೨೭೪ ತದ್‌ ಹ ವಿತದ್‌ ಯಜ್ಞದರ್ಶನು ಘೋರೋ ನಾಮತಃ ಆಜಬಕಿ 
ರಸೋ ಗೋತ್ರತಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ದೇವಕೀಪ್ರತ್ರಾಯ ವಿಷ್ಯಾ. ಯ ಉಕ್ಕಾ, ಉವಾಚ 
ತದೇಶತ್ರ್ರಯಮ್‌ ತ್ತ ತಲ ಸಂಬನ್ನಃ |ಸ ಜೆ ಏತದ್‌ ದರ್ಶನಂ 
ಶ್ರು ತ್ರಾ ಅನಿಪಾಸ ಏವ ಆನ್ಯಾಭ್ಯೋ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯೋ ಬಭೂವ | ಇತ್ತ ೦ ಜೆ 
ನಿತಷ್ಟಾ ಇಯಂ ವಿದ್ಯಾ ಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದೆ ದೀವಕೇಪುತ ನ ತ್ರಸ್ಯ ಅನ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ 
ಪ್ರತಿ A ತೃಡ್ವಿ ಚ್ಛೇದಕರೀ ಇತಿ ಪುರುಷಯಜ ವಿದ್ಯಾಂ ಸೆ ಸ್ತೌತಿ | ಘೋರ ಆಬ್‌, 
ರಸಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ಉಕ್ತಾ ೨ ಇಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಕಮ್‌ ಉನಾಚೀತಿ? ತದಾಹ । 
ಸ ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಯೆಜ್ಜವಿತ್‌ ಅನ್ರವೇಲಾಯಾಂ ಮರಣಕಾಲೇ ಏತತ್‌ 
ಮನ್ರ್ರತ್ರಯಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯೇತ । ಜಪೇತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೆಂ ತತ್‌? ಅಸ್ರಿತಮ” 
ಅಕ್ಸೀಣಮ್‌, ಅಕ್ಷತಂ ವಾ ಆಸಿ ಇತ್ರೇಕಂ ಯಜುಃ । ಸಾಮುಧ್ಧಾ್ಯಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥ ೦ 
ಪ್ರಾಣಂ ಚ ಏಕೀಕೃತ್ಯ ಆಹ | ತಧಾ ತಮೇವ ಆಹ। ಅಚ್ಚುತ? ಸ್ಟ ಸ್ನರೂಪಾತ್‌ 
ಅಪ್ರಚ್ಯುತಮ್‌ ಅಸಿ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಯಜುಃ | ವ್ರಾಣಸಂತಿತಂ ಪ್ರಾಣರ್ವ 
ಸ ಸಂಶಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ತನೂಕೃತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತತ್ರ್ವಮ್‌ ಅಸಿ ಇತಿ ತೃತೀಯಂ 
ಯಜುಃ | ತತ್ರ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ ವಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿಪರೇ ದ್ವೇ ಖುಚೌ ಮನ್ತ್ವೌ 


ಖ್ರ 
ಇ 
EN, 


೩ ೧೭೬] ಪುಯಷಯಜ್ಞದೆ ದೀಕ್ಷಾದಿಗಳು ಡಿಸ್ನಿ 


ಭವತಃ | ನ ಜವಾರ್ಥೆ | ತ್ರಯಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯೇತ ಇತಿ ತ್ರಿತ್ವಸಂಖ್ಯಾಬಾಧನಾತ್‌ | 
ವಳ್ಚುಸಂಖ್ಭಾ ಹಿ ತದಾ ಸ್ಯಾತ್‌! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆ ಈ ಯಜ್ಞದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಆಂಗಿರಸಗೋತ್ರದ ಘೋರನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನವನು ದೇವಶೀಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು- (ಈ 


ವಾಕ್ಕವು) "ಆ. ಈ ಮೂರನ್ನೂ 7” ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ( ಮುಂದಿನ) 
ವ್ಯವಹಿತವಾಶ್ಯಳ್ಳಿ ಸಂಬಂಧ(ವಾಗತಕ್ಕದ್ದು). ಆ (ಕೃಷ್ಣನು) ಈ ದರ್ಶನನನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೇ ಆದನು. 
ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಎಂಥ ನಿಶೇಷ(ಗುಣ)ವುಳ್ಳ ಪಿಂದಕಿ ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾ ನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆಶೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಹಾಕಿಬಿಟ್ರತು ಎಂದು ಪುರುಷ 


ಯಜ್ಞವಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ 


ಮೋರ ಆಂಗಿರಸನು ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಏನೆಂದನು ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವನು, ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ 
ಲೇಳಿರುವ ಯಜ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನು, ಅಂತವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು, ಜಪಮಾಡುತಿ.ರಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ! ಆ (ಮಂತ್ರ ತ್ರಯನು) ಯಾವದು ?- ಎಂದರೆ ಅಸ್ರಿತಮಸಿ 
(ಗ) ನಾಶವಾಗದ್ದು ಅಧನಾ ಗಾಯವಿಲ್ಲದ್ದು (ಆಗದೀಯೆ) 
ಎಂಬುದೊಂದು ಜುನ್ಸು. ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ (ಜೀವತೆಯನ್ನೂ) ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ 
ಒಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಹೀಗೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ- ಎಂದು ಅರ್ಧವಶದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು: ಹೀಗೆಯೇ ಅದೇ (ವ್ರಾಣವನ್ನು ಕುರಿತು) "ಅಚ್ಯುತಮಸಿ? (ಅಚ್ಚುತ 
ವಾಗಿದೀಯೆ 1) ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಜಾರದೆ ಸಿತಿ ಎಂಬುದು ಎರಡೆ 
ನೆಯ ಯಜುಸ್ಸು. "ವ್ರಾಣಸಂಶಿತಮಸಿ' ಪ್ರಾಣವೂ ಸಂಶಿತವೂ ಎಂದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ತತ್ತ್ವವೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ- 
ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಯಜುಸ್ಸು 8. 


4 € 


1. ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಜಸಮಾಡುತ್ತಿರಚೀಕು ಎಂದೆರ್ಧ, ಈ ಛಾನನೆ ಸಾಯುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರೆಬೇಕು. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧.೧೨ (ಭಾ ಭಾ ೫೨೬). 

2. ಪುರುಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಯಾವ ಸೆನನಸೇವೆತೆಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಂದೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆದಿತ್ಮನನ್ನೇಃ ಈ ಮಂತ್ರೆದಿಂಡೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.. ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತನೆ. 
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ಪ೭೪ ಛಾಂನೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೬-೭ 


ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. (ಇವು ಸ್ತುಕಿಗೇ 
ಹೊರತು) ಜಸಕ್ಕಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗಾದನಕ್ಷದಲ್ಲಿ) "ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಅರಿತಿರ 
ಬೇಕು' ಎಂದು (ಹೇಳಿರುವ) ಮೂರೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತೆದೆ . 
ಆಗ (ಮಂತ್ರಗಳ) ಸಂಖ್ಯೆ ಐದಾಗುವದಷ್ಟೆ ? 


ಪುರುಷನಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿಯ ಯಕ್ಕುಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅದಿತ್ಸ್ರತ್ನಸ್ಯ ರೇತೆಸಃ | ಉದ್ವಯಂ ತಮಸಸ್ಸರಿ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪಶ್ಯನ್ತ ಉತ್ತರಗ್‌ಂ ಸ್ವಃ ಸಶ್ಯನ್ತ ಉತ್ತರಂ ದೇವಂ ದೇವತ್ರಾ 
ಸೂರ್ಯಮಗನ್ಮ ಜ್ಯೋತಿರುತ್ತನುಮಿತಿ ಜ್ಯೋತಿರುತ್ತನುಮಿ ತಿ 


೭. «ಆದಿತ್ಸ್ರತ್ನಸ್ಯ ರೇತಸಣಿ (ಪುರಾತನವಾದ ರೇತ 
ನಿಂದು ಒಂದು ಯಕ್ಕು). “ಉದ್ರಯಂ .. ನಾವು ತವಸ್ಪಿ 
ಇರುವ ಉತ್ತರೆವಾದ ನಮ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವನಾದ ಉತ್ತಮಜ್ಯೋತಿಯಾದ, ಉತ್ತಮಜ್ಯೋತಿ 
ಯಾದ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೇಲೇರಿ ಸೇರಿದೆವು? ( ಎಂಬುದು ) 
ಇನ್ನೊಂದು ಯಕ್ಸು. 

ಸದೆ ೧೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ 
ಉಣ ಈ ಲ ಆರೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೫. ಆತ್‌ ಇತ್ಯತ್ರ ಆಕಾರಸ್ಯ ಅನುಬನ್ನ ಸ್ವಕಾರೋಂನರ್ಥಕಃ. 
ಇಚ್ಛಬ್ಬಶ್ಚ | ಪ್ರತ್ನಸ್ಯ ಚಿರನ್ತನಸ್ಯ ಪುರಾಣಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ರೇತಸಃ ಕಾರಣಸ್ಮ 
ಬೀಜಭೂತಸ್ಯ ಜಗತಃ, ಸೆದಾಖ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ | ಆಶಬ್ದಃ 
ಉತ್ಪೃಷ್ಟಾನುಬನ್ನಃ ಪಶ್ಯಪ್ರಿ ಇತ್ಯನೇನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ । ಕಿಂ ತಜ್ಞೋತಿಃ 
(ಯತ್‌): ಪಶ್ಯನ್ತಿ ? ವಾಸರಮ್‌ ಅಹಃ | ಅಹರಿವ ತತ್‌ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜ್ಯೋತಿಃ । ನಿನೃತ್ತಚಕ್ಷುಷಃ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿನಿವೃತ್ತಿ 
ಸಾಧನೈಃ ಶುದ್ಧಾನ್ರಃಕರಣಾಃ ಆ ಸಮನ್ತತೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸರಃ ಪರಮ್‌ ಇತಿ ಲಿಬ್ಲವ್ಯತ್ಯಯೇನ | ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟುರತ್ವಾತ್‌ | ಯತ್‌ ಇಧ್ಯತೇ 


vedo 


1. ಇಲ್ಲೊಂದು «ಯತ್‌?ಶಬ್ದವು ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 





ಪ್ಲಿ-೧೭-೭] ಪುರುಸನಿದ್ಯಾಸ್ತು ತಿಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಕ೭೫ 


ದೀಪ್ಯತೇ ದಿವ ದ್ಯೋತನನತಿ ಪರಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವರ್ತಮಾನಮ್‌ | ಯೇನ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಇದ್ದಃ ಸವಿತಾ ತಪತಿ, ಚನ್ನ ಮಾ ಭಾತಿ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ನಿದ್ಯೋತತೇ, 


ಗೃಹತಾರಾಗಣಾ ವಿಭಾಸನ್ತೇ | 


ಸ್ವ 


ಆ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, 
(ಮುಂದಿರುವ) ಇತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ (ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ). ಪುರಾತನವಾದ, ಹಳೆಯ 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಎಂದರ್ಥ ರೇತಸ್ಸಿನ ಕಾರಣದ, ಸತ್ತೆಂಬ! ಜಗತ್ತಿನ ಬೀಜದ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು : (ತಕಾರವೆಂಬ) ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಉಳಿಯುವ) 
ಅಶಬ್ದವು (ಮುಂದಿರುವ) ಪಕ್ಯಸ್ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕಾಣು 
ತ್ತಾರೆಂಬ ಆ ಜ್ಯೋತಿ ಯಾವದು? (ಎಂದರೆ), ವಾಸರವನ್ನು ಹಗಲನ್ನು ಹೆಗಲಿನ 
(ಬೆಳಕಿ)ನಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಬೆಳಕನ್ನು ನಿವೃತ್ತ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧರಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
(ಆ) ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧ "ವರಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಮ್‌ 
ಎಂದು ಲಿಂಗವಿಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) "ಜ್ಯೋತಿ'ಯನ್ನು ಹೇಳುವ (ವಿಶೇಷ್ಠಣವು). ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರು 
ವದಲ್ಲ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದಲ್ಲ, (ಆ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು), ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನು ತಸಿಸುತ್ತಿರುವನೊೋ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರು 
ವನೋ, ಮಿಂಚು ಧಳಾರೆನ್ನವದೋ, ಗ್ರಹೆತಾರಕೆಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವವೋ* 
(ಆ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ). 


1- ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸದ್ಬ $ಹ್ಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೇಳಿದೆ ; ಅಧ್ಮಾತ್ಮಪ್ರಾ ಣಡೊಡನೆ ಒಂದೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮೂರು ಯಜುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿನೆ ಎಂಬುದನ್ನು «ಸದಾಖ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಓ. ಅದಿತೃತ್ನಸ್ಥ ರೇತಸೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪಠ್ಯನ್ತಿ ವಾಸರರ್ಹ್ವ। ಪರೋ ಯದಿಧ್ಯತೇ 
ದಿವಿ। (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೮.೨_೬.೩೦) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರತೀಕೆವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯಣಭಾಷೃದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪವನವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ 
ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಯನ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಡಶಂತೆ 
ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಡಿ. ತೈ, ಬ್ರಾ 4-೧೨-೯ರ ಸೂಚನೆ. 

4. ಮುಂ. ೨-೨3-೧೦ರ ಸೂಚನೆ 


ಆಜ್ಞಾನನಾಶಕವಾದ 
ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಕಂಡವರು ಧನ್ಯರು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೬, ಕೆಂ ಚ ಅನ್ಯೋ ಮಸ್ರದ್ಧಕ್‌ ಆಹೆ ಯಥೋಕ್ರಂ ಜ್ಯೋತಿ: 
ಪಶ್ಯರ್ನ। ಉದ್‌ ವಯಂ ತಮಸಃ ಆಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಪರಿ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಇತಿ 
ಶೇಷಃ | ತಮಸೋ ವಾ ಅವನೇತ್ಛ ಯದ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ ಉತ್ತರಂ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥಂ ನರಿ 
ಪಶ್ಯನ್ರಃ ವಯಮ್‌ ಉದಗನ್ಮ ಇತಿ ವ್ಯವಹಿಶೇನ ಸಂಬನ್ಸಃ | ತದ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ 


ಜ್ಯೋತಿಃ | ಯತ್‌ ಉತ್ತರಮ್‌ ಉತ್ತ ಪ್ಲತರವ್‌ ಊರ್ಧ್ವತರಂ ವಾ ಅಪರಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಪೇಕ್ಷ್ಯ ಪಶ್ಯಸ್ತಃ ಉದಗನ್ಮ ವಯಮ್‌ | ಕಮ್‌ ಊದಗನ್ನೇತಿ ? 
ಆಹ! ದೇವಂ ದ್ಯೋತನವನ್ತಂ ದೇವತ್ರಾ ದೇವೇಷು ಸರ್ವೇಹು ಸೂರ್ಯಂ 
ರಸಾನಾಂ ರಶ್ಮೀನಾಂ ವ್ರಾಣಾನಾಂ ಚೆ ಜಗತಃ ಈರಣಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಃ | ತಮ್‌ 
ಉದಗನ್ಮ ಗತವನ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವಜ್ಯೋತಿಭರ್ಯಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ತಮಮ್‌ | ಅಯೋ ವ್ರಾನ್ರಾ ವಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಇದಂ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಖಿ 4 4” ತ 
ಯದೃಗ್ಭ್ರ್ಯಾಂ ಸ್ತುತಂ ಯದ್‌ ಯೆಜುಸ್ತಯೇಣ ಪ್ರಕಾಶಿತನು” | ದ್ವಿರಭ್ರಾನೋ 
ಯೆಜ್ಞಕಲ್ಪನಾಪರಿಸಮಾಸ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


et 


(ಭಾಸ್ಯರ್ಥ) 


ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃ(ವಾದ ಖುಷಿಯು): ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಅಜ್ಞಾನರೂನ 
ವಾದ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ, ಆಚೆಗೆ ಎಂದು ಶೇಷಃ, ಅಧವಾ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುವ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುನ ಜ್ಯೋತಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು (ಪರಿ. ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಾ" ನಾವು (ಉದಗನ್ಮ- ) ಮೇಲಕ್ಷೇರಿ ಸೇರಿದೆವು- ಎಂದು ವ್ಯವಹಿತ 
ವಾದ (ಪಶ್ಯನ್ತಃ ಅಗನ್ನ ಎಂಬುದ)ರೊಡನೆ ( ಉತ್‌, ಪರಿ ಎಂಬಿವಕ್ಕೆ ) 
ಸಂಬಂಧವು. 


pS ಅಕಾ 


1. ಈ ಮಂತ್ರವು ಯ ಸಂ.ಮೆಂ ೧.೯.೫೦-೧೦ನಲ್ಲಿದೆ. ಇದೊ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮಾಟ್ಮವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪನಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ 


ಯಿ 


2. ಅಜ್ಞಾನನಾಗಲಿ ಅದರೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸೋಂಕದ ಎಂದರ್ಥ. 


3. ಆದಿತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಉಪಾಸನೆಯ ಜಪಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ಇದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಲ್ಲರು. 


ಕ್ಳಿ೧೭ -೭] ಪ್ರೆರುಷನಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿಯೆ ಯಕ್ಕುಗಳು ಸಿ೭೩ 


ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು (ಸ್ವಃ-ಸ್ವಮ್‌) ನಮ್ಮದು, ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು, 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಒಂದೇ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಉತ್ತರವಾದ ಎಂದರೆ 
ಕಡಿನೆಯ ಜ್ಯೋತಿಗಿಂತಲೂಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ, ಅಧವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಿರುವ* (ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು) ಕಾಣುತ್ತಾ ನಾವು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಸೇರಿದೆವು. 
ಯಾನದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಸೇರಿದೆವು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ದೇವನನ್ನು 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ (ದೇವತ್ರಾ- ದೇವೇಷು) ಸರ್ವದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಇರುವ) 
ಸೂರ್ಯನೆಂಬ (ದೇವನನ್ನು) - ರ ರಸಗಳನ್ನು, ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು, ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ 
ಬ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು* ಆ (ಸೂರ್ಯನೆಂಬ) ಉತ್ತಮ 


ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ (ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು) 
ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಸೇರಿಕೊಂದೆವು, ನಾವು ವಡೆದುಕೊಂಡೆವು- ಎಂದರ್ಥ 


ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಈ ಜ್ಯೋತಿಯೇ (ಮೇಲೆ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ) ಮೂರು ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಂರ ಪ್ರಕಾಕಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಜ್ಯೋತಿ 
ರುತ್ತಮಮ್‌ pe ಎರಡು ಸಲ ಹೂಳಿರುವದು ಯಜ್ಞ ಕಲ್ಪನೆಯ” ಫಂ 
ಸಮಾಪ್ರಿಯನ್ನು (ತಿಳಿಸು)ವ ಪದಕ್ಕೆ 


1 ತೈ. ಭಾ ೨-೮(ಒಾ. ಭಾ ೨೦೪). 

2 ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಜ್ಯೋತಿಗಿಂತಲೂ. 

3. ಸೂರ್ಯಜ್ಯೋತಿಗೆ ಸಜಾತೀಯವಾಗಿರುನಡರಿಂದ ಇದನ್ನು ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದು 
ಜೆರೆದಿನೆಯೆಂದು ಭಾನಿಸೂರೆಮೆ ಎಂದು ಭಾನ, 

4 ಅಸರಿಚ್ಛೆ ನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಕೆಂಡುಕೊಂಡೆವು. 

5, ರೆಸಗಳು ಪಕ್ಸೆವಾಗುವದು ರಶ್ಮಿಗಳು ಹರಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆದ್ಕು ಪ್ರಾಣಗಳು ವ್ಯಾಸಾರೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನೆದು.. ಈ 'ನೇವನ ಪೆ ಪ್ರೇರೆಣೆಯಿಂದೆರೇ ಬೃ. ಭಾ. ೫-೧೫- we (ಭಾ. ಭಾ. 
೪೦೪). ಸೂರ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು Fd ಅಲ್ಲಿರುನದು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಆ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, 

6. ತಾನೇ ಯಜ್ಞನೆಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ರೂಸದೆ ಉಪಾಸನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದ. 


ಕ೭೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೯೮-೧ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೆಂಬನೆ ಸು ಖಂಡ 


(ಮನಜಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ) 


ಮನಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀಕೇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಮಥಾಧಿದೈವತ 
ಮಾಕಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಭಯಮಾದಿಷ್ಟಂ ಭವತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಚಾಧಿದೈವತಂ ಚ ॥೧॥ 

ಇ ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇದ 
ಅಧ್ಯಾ ಹು ಇನ್ನು ಅಧಿದ್ಧ ವಶವು. ಆಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
(ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದ್ಧವತ- ಈ 
ಎರಡನ್ನೂ ಉಸದೇಶಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಗ್ರಂಧನಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ) 
೨೭೭, ಮನೋಮಯ ಈಶ್ವರ ಉಕ್ತಃ, ಆಕಾರಾತ್ಮಾ ಇತಿ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗುಣ್ಟೆ ಕದೇಶತ್ವೇನ । ಅಥೇದಾನೀಂ ಮನಆಕಾಶಯೋಃ ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿವಿಧಾನಾರ್ಧ ಆರವಮೃಃ "ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಈಶ್ವರನು ಮನೋಮಯನೆಂದೂ ಆಕಾಶಾತ್ಮನೆಂದೂ (೨-೧೪-೨) (ಮನ 
ಆಕಾರಗಳನ್ನು) ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಣಗಳ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಈಗ ಮನಲಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವದ ಕ್ಳಾಗಿಃ 
ಸ ಮನೋಬ್ರಹ್ಮೆ ’ ಬಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಈ ಮುಂದಿನ ಗೃಂಧೆ)ವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ, 





ede ye 


1. ಬ್ರಹ್ಮದ ಏಕದೇಶವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತ್ತು, ಈಗ ಅದು ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾವಯವಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮ: ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದು. 


ತ್ಲಿ-೧೮ -೧] ಮನಳಳಕಾಶಬ್ರಹ್ಮಗಳೆ ಉಪಾಸನೆ ೩೭೯ 


ಮನಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೮. ಮನಃ ಮನುತೇಂನೇನ ಇತ್ಯನ್ರಃಕರಣಮ್‌ | ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮ್‌ ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ । ಇತಿ ಏತತ್‌ ಆತ್ಮವಿಷಯಂ ದರ್ಶನಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ | 
ಅಧ ಅಧಿದೈವತಮ್‌ | ದೇನತಾನಿಷಯಮ್‌ ಇದಂ ವಕ್ಚಾಮಃ 1 ಆಕಾಶೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ | ಏವಮ್‌ ಉಭಯನಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಅಧಿದೈವತಂ ಚೆ 
ಉಭಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿನಿಷಯಮ್‌ ಆದಿಷ್ಟಮ್‌ ಉಪದಿಪ್ಟಂ ಭವತಿ | ಆಕಾಶ 
ಮನಸೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್‌ | ಮನಸಾ ಉಸಲಭ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಯೋಗ್ಯಂ 
ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟೀಃ | ಆಕಾಶಶ್ಚ ಸರ್ವಗತತ್ವಾತ್‌, ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತಾತ್‌ ಉಪಾಧಿ 
ಹೀನತ್ವಾಚ್ಛೆ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾರಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು "ಮನಸ್ಸು' 
(ಎಂದಿದೆ), ಆ (ಮನಸ್ಸು) ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಇದು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಷಯದ ದರ್ಶನವು. ಇನ್ನು ಅಧಿದೈವತವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಡೇವತಾವಿಷಯೆನಾದ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಆಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಉವಾ 
ಸರೆಮಾಡಬೇಕು ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವತ - ಎಂಬ (ಈ) ಎರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಷಯವು ಎಂದು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಆಕಾಶಮನಸ್ಸುಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು (ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ):, ಬ್ರಹ್ಮವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಉಪಲಭ್ಯವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಃ ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ , ಸರ್ವಗತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಉವಾಧಿಯಿಲ್ಲದ್ದಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶ 
ವೂ (ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ) '. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಡೇತಚ್ಚತುಷ್ಸಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಕ್ಸಾದಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪಾದಶ್ಚಕುಃ 
ಸಾದಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪಾದ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಮಥಾಧಿದೈನತಮಗ್ನಿಃ 


ಟಕ್‌ 


]. ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಜೈವತವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಟಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಪ್ರತೀಕವು ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ. 

2. ಕ. ೨.೧.೧೧, ಬೃ. ೪.೪.೧೯, 

3. ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಕಲಂ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೨-೮ 


ಸಾದೋ ವಾಯುಃ ಸಾದ ಆದಿತ್ಯಃ ಸಾದೋ ದಿಶಃ ಪಾದ ಇತ್ಯು 

ಭಯೆಮೇನಾದಿಷ್ಟಂ ಭನತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಜೈನಾಧಿದೈನತಂ ಚ॥೨॥! 
೨. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು ಚತುಸ್ಪುತ್ತಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಕು (ಒಂದು) 
ಸಾದವು, ಪ್ರಾಣವು (ಒಂದು) ಸಾದವು, ಚಕ್ಸುಸ್ಸು (ಒಂದು) ಪಾದವು, 
ಶ್ರೋತ್ರವು (ಒಂದು) ಪಾದವು. ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು. ಇನ್ನು ಅಧಿದೈವತ 
ವು. ಅಗ್ನಿಯು (ಒಂದು) ಪಾದವು, ವಾಯ.ಪು (ಒಂದು) ವಾದವು, 
ಆದಿತ್ಯನು (ಒಂದು) ವಾದವು, ದಿಕ್ಕುಗಳು (ಒಂದು) ಪಾದವು. ಹೀಗ 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಬ್ಬವತ - ಎರಡೂ ಉನದಿಷ್ಟವಾದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮದ ಚತುಷ್ಠ್ಸಾದಗಳು 
9 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೯, ತದೇತನ್ಮನಆಖ್ಯಂ ಚತುಷ್ಟಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 1 ಚತ್ವಾರಃ ವಾದಾ 
ಅನ್ಯೇತಿ | ಕಥಂ ಚತುಷ್ರಾತ್ತ ದಂ ಮನನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇತಿ? ಆಹೆ। ವಾಕ್ಟಾಣ 
ಶಕ್ಷುೇಶ್ರೋತ್ರವ್‌ ಇತ್ಯೇತೇ ವಾದಾಃ । ಇತಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ | ಅಧ ಅಧಿ 
ದೈ ತಮ್‌ | ಆಕಾಶಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅಗ್ನಿರ್ವಾಯುರಾದಿತ್ಯೋ ದಿಶಃ ಇತ್ಯೇತೇ । 
ಏನಮ್‌ ಉಭಯಮೇವನ ಚತುಷ್ಟಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಆದಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಚೈವ ಅಧಿದೈವತಂ ಚೆ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕೂಥ”) 

ಆ ಈ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವು ಚೆತುಷ್ರಾತ್ತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ವಾದ 
ಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ (ಚತುಷ್ಬಾತ್ತು). ಮನೋಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಲ್ತು ಪಾದಗಳೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಫು, ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ- 
ಎಂಬಿವು (ಆದರೆ) ಪಾದಗಳು. ಹೀಗೆ (ಹೇಳಿದ್ದು) ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು ಇನ್ನು ಅಧಿದೈವತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು, ಆಕಾರಿಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ, ದಿಕ್ಕು. 
ಎಂಬಿವು (ಪಾದಗಳು). ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಬ್ಬವತ - ಎಂಬೀ ಎರಡು (ಬಗೆಯ) 
ಗಿದ್ದ ಶ್ರಿ 
ಚತುಷ್ಪಾದ ೨ಹ್ಮೆವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ವಾದಗಳ ವಿವರಣೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೦. ತತ್ರ ವಾಗೇವ ಮನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ ಇತರ ಪಾದೆ 
ತ್ರಯಾನೇಕ್ಟೇಯಾ | ವಾಚಾ ಹಿ ಪಾದೇನೇವ ಗವಾದಿ ವಕ್ತವ್ಯವಿಷಯಂ ಪ್ರತಿ 
ಕಿಷ್ಟ ವಿ! ಅತೋ ಮನಸಃ ವಾದ ಇವ ವಾಕ್‌ | ತಥಾ ಪ್ರಾಣೋ ಘ್ರಾಣಃ 


ಕಿ_೧೮ ೨] ಮನಅಕಾಶಬ್ರಹ್ಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಕ್ಲಿಲೆ೧ 


ಪಾದಃ । ತೇನಾಸಿ ಗನ್ನನಿಷಯಂ ಪ್ರತಿ ಚಬ್ಬ್ರಮಾತಿ'। ತಧಾ ಚಕ್ಷುಃ ಪಾದಃ, 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪಾದಃ | ಇತ್ತೇವಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚತುಷ್ಟಾತ್ತಂ ಮನಸೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | ಅಧ ಅಧಿದ್ದೆವತನ್‌ ಅಗ್ನಿವಾಯ್ದಾದಿತ್ಯದಿಶ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಉಪರ ಇನ ಗೋಃ ವಾದಾಃ: ನಿಲಗ್ಲಾ ಉಸಲಭ್ಯನ್ತೇ | ತೇನ ತಸ್ಯ ಆಕಾಶಸ್ಯ 


೦% 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಯಃ ವಾಡಾ ಉಚ್ಛನ್ತೇ। ವಿನಮ್‌ ಉಭಯಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚೈನಾಧಿ 


ದೈವತಂ ಚ್‌ ಚೆತುಷ್ಟಾದ್‌ ಆದಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ರಗಳೊಳಗೆ ವಾಕ್ಫೇ ಮನೋಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾದವು, ಉಳಿದ 
ವಾದಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಇದು ನಾಲ್ಪನೆಯದು)' ವಾಕ್ಚಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಗೋವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ತನ್ನ) ಕಾಲಿನಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ (ಈ ಮನಸ್ಸು) 
ವಕ್ರವ್ಯವಿಸಯವ ಸ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ?- ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕಿ ವಾಕ್ಮು 
ಕ) 


RR 4 


ವಾದದಂತೆ (ಇದೆ) ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣವು ಎಂದರೆ ಫ್ರಾ 
ರಿಂದಲೂ ಗಂಧವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸದೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಚಕ್ಷುನ್ಸು 
ಪಾದವು, ರ್ರೋತ್ರವು ಸಿ ಒಟು ಮನೋಬ್ರಹೆಕ್ಸೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
ಚತುಷ್ಪಾತ್ತ್ವನಿದೆ ಇನ್ನು ಅಧಿದೃವತವು, ಅಗ್ನಿವಾಯ್ವಾದಿತ್ಯದಿಕ್ಕುಗಳು ಆಕಾಶ 
ವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಗೋವಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳು (ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು)ವಂತೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಾದ 
ವೆದಿದೆೇ. ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವತ - (ಈ) ಎರಡು ಒಗೆಯ ಚತು 
ಷ್ಸಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು 


1 ಚ ಕ್ರಾಮತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ; ಅಧವಾ ಚ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 2. «ಪಾದಾ ಇವ ಲಗ್ನಾ 8 ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಈ ಆ॥ ಪಾರವೇ ಮೇಲು 

3. ಈ ಚಶಬ್ದವಿಯವ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 

4. ಇಲ್ಲಿ «ಚತುರ್ಧಃ ಪಾದಃ ಇತರಪಾದೆತ್ರಯಾಸೇಕ್ಷಯಾ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು 
ಮುಂದಿನ ಕೆಂಡಿಕೆಯ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾದಃ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು , ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆಯೂ ಪಾದಃ ಎಂದಿಸ್ಟ್ರೇ ಇದೆ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದಾನ್‌ ಪ್ರಪಣ್ಟುಯತಿ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಅಥನಾ ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ 
ಎಂದಿಷ್ಟನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು 
ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಆ| ಸಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಷ್ಯಭಾಗವನ್ನು * ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೇ ಜೋಡಿಸಿದೆ 
ನಾವು ವಾ ಸಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ 

5. ಹೇಳುವದರಿಂದ ವಿಷಯಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

6. ಮನೋಬ್ರಹ್ಮವು ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
(ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ)ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಪಾಷನೆನಿಸಿದೆ. ಅಗ್ನಾ $ದಿಗಳು ಗೋವಿನ ಹಾದಗಳಂತೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಪಾದಗಳಿನಿಸಿನೆ. 





ಕ೮೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೮-4 


(ಉಪನಿನಿತ್ತು) 
ವಾಗೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ ಸೋಂಗ್ನಿನಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚ ಭಾತಿ ಚ ತಸತಿ ಚ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಯೆಶಸಾ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಯ ಏವಂ ವೇದ |೩॥ 


ಪ್ರಾಣ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಸಾದಃ ಸ ವಾಯುನಾ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚ ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚ ಕೀರ್ತ್ಯಾ 
ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ಯ ಏವಂ ವೇದ [೪ ॥ 
ಚಕ್ಷುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ ಸ ಆದಿಶ್ಯೇನ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ತಸತಿ ಚ ಭಾತಿ ಚ ತಸತಿ ಚ ಕೀರ್ತ್ಯಾ 
ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ಯ ಏನಂ ವೇದೆ. ಜಗ 
ಶ್ರೋತ್ರಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ ಸ ಡಿಗ್ಬಿ 
ರ್ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚ ಕೀರ್ತ್ಯಾ 
ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ಯ ಏನು ವೇದ ಯ ಏವಂ 
ವೇದ ೬ 


೩. ವಾಕ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು. ಅದು ಅಗ್ನಿ 
ಯೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ತಪಿಸುತ್ತದ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನು) ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ 
ಲೂ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ, 


ಮತ್ತು ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಿ ರಲ ಕಾಜ ಲೆ ge ಏರಲಿ 
೪, ಪ್ರಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ್ಯನಿಯ ಪಾದವು. ಅದಿ 


ವಾಯುವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ತಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನು) ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಚನ್ಸುಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು. ಅದು ಆದಿತ್ಯ 
ನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ತಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುಸನೋ (ಅವನು) ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ 
ಲೂ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ, 
ಮ" ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಟಾಟ 


ತ್ಲಿ-೧೮-೬] ಮನಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಕ್ಲಿಲಕ್ನಿ 


೬, ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ ಲ್ವನೆಯ ಸಾದವು. ಅದು 
ದಿಕ್ತುಗಳೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಸೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಮತು ತಸಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ನನೋ ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ವನೋ (ಅವನು) AN ಅಟಟ ಯಶಸಿ ನಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚ ಸ ನಿಂದಲೂ ಹೂಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವಾಗಾದಿಪಾದಗಳಿಗೂ ಆಗ್ನ್ಯಾದಿವಾದಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೨೧. ತತ್ರ ವಾಗೇನ ಮನಸೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಣರ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ | ಸೋಗಿ 
ನಾ ಅಧಿವೈವತೇನ 9 ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಭಾತಿ ಚ ದೀವ್ಯತೇ ತಪತಿ ಚೆ ಸಂತಾಸಂ ಜೆ 
ಬಪ್ಪ 4೦ ಕರೋತಿ। ಅದನಾ ತೈಲಫ್ಸತಾದ್ಯಾಗ್ನೇಯಾಶನೇನ ಇದ್ದಾ ವಾಕ್‌ ಭಾತಿ 
ಚ ತಪತಿ ಚ। ವದನಾಯ ಉತ್ಸಾಹನತೀ ಸ್ಕಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಿದ್ರತ್ಸಲಮ್‌ | 
ಭಾತಿ ಚ ತಸತಿ ಚ ಕೀತಾನ್ಕಾ ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚೆನೇನಯ ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಂ 
ವೇದ । ತಥಾ ಪ್ರಾಣ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮಣಕ್ಷ ತುಥ- 1 ವಾವ । ಸ ವಾಯುನಾ ಹ 
ಗೃಹಣಾಯಃ ಭಾತಿ ಚ ತಪತಿ ಚೆ। ತಧು ಚಕ್ಷುಃ ಆದಿತ್ಕೇನ ರೂಪಗ್ರ ಹೆಣಾಯ, 
ಶೋತ,ಂ ದಿಗ್ಬಿಃ 9 ಶಬ್ದಗ್ರಹಣಾಯ | ವಿದ್ಯಾಫಲಂ ಸಮಾನು ಸರ್ವತ್ರ | ಬಹ 


J" ಖು ಸ್‌ 
ಸಂಪತ್ಲಿರೆದೆ ಸೃಷ್ಟಂ ಫಲಮಶ್‌ | ಯ ಏನಂ ವೇದ ಇತಿ ಬ್ರ ರುಕ್ತಿರ್ವ ರ್ಕ ನ 
ಎ 
ಗು 


ಟೆ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಕ್ಸೇ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ನ ಚಾ ಸ್ರ ಪಾದವು*.' ಆದು 

ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಅಧಿವೈವತಜ್ಕೋತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ, ಬೆಳಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು 
ತನಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ತ ನ್ಸ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ*: ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ*-ಮುಂತಾದ 


ಗ ಗದಾ ಎಸ ಕಾನಾ ಸ ರಾರಾ ಚರ ಅರಾ 


1. «ಗನ್ಭಾಯ? ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಡಿದೆ. 

2 ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿಶುವ «ಇತ:ಪಾದತ್ರಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇಲ್ಲಿದ್ದೆರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದನೆಯ, ಎರಡನೆಯ, ಮೂರನೆಯ, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದ - ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದೆಂದಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಪಾದವು, ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯಂಶವು ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಅಧಿಸ್ಕಾತೃದೇವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ ಸೂ. ಭಾ. ೨.೪.೧೪ (ಭಾ ಭಾ. ೧೯೭). 

5. ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ತೈಲಗಳನ್ನೂ ಫೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, 


ಕಲಳ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೯-೧ 


ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧವಾದ (ವಸ್ತುಗಳನ್ನು) ಸೇವಿಸುವದರಿಂದ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ವಾಕ್ಕು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ತಸಿಸುತ್ತದೆ, ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ದ್ಬಾಗು 


bh) 
ದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆಂದು ಉನಾಸನೆಮಾಡುವನನಿಗೆ ಫಲ(ವಿದು) ಯಾವನು 
೨ 


4 LS 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನು) *ೇರ್ತಿಯಿಂದಲೂ3 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಹೊಳೆಯುನನು ಮತ್ತು ತಪಿಸುವನು 


ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣವೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ ನೆಯ: ವಾದವು, 
(ವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ) ಗಂಧಗ್ರಹೆಣಕ್ಟಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ತ್ತದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಚಕ್ಷುನ್ಸು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ರೂನಗೃಹೆಣಕ್ಕಾಗಿಂ 
ದಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ (ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ತಸಿಸುತ್ತದೆ) 
ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವು ಎಲ್ಲಾ (ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪತ್ರಿಯು ಅದೃಷ್ಠಫೆಲವು "ಯ ಏವಂ ವೇದ 


(ಳಿರುವದು (ಈ) ಉಪಾಸನೆಯ ಸಮಾಶ್ರಿಯನ್ನು (೬ 


CL 
Co 
ಡಿ 
೪ 
[ಈ 
ಸೆ 
2L 
೬೩ 
ಈ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


(ಆ ದಿತ್ಯಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸನೆ) 
ಆದಿತೈನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) | 
ಆದಿತ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕಾದೇಶಸ್ತಸ್ಫೋಸನ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಸದೇ 


ವೇಡಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ | ತತ್ಸದಾಸೀತ್ತತ್ಸಮುಭವತ್ತೆದಾಣ್ಲಿಂ 
ನಿರವರ್ತತೆ ತತ್ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಮಶಯತೆ ತನ್ನಿರ 
ಭಿದ್ಯತ ತೇ ಅಣ್ಣಿಕಸಾಲೇ ರಜತಂ ಚ ಸುವರ್ಣಂ ಚಾಭನ 
ತಾಮ್‌ ಗ 


I TRI 


] ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಾ $ದಿಗಳ ಸಹಾಯುನನ್ನು ವಾಗಾನಿಗಳು ಬಯಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 

೨. ಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಯಶಸ್ಸು ಪರೋಕ್ಷ. 

3. ಉಪಾಸನೆಗೆ ಕೀರ್ತಿ, ಯಶಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು- ಎಂಬ ದೃಷ್ಟ ಫಲನಾಗುವ 
ದೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮನಮುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಅದೃಷ್ಟ 
ಫಲನೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾದಕ್ಕೂ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಒಟ್ಟು 
ಉಪಾಸನೆಗೇ ಈ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂಗೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವದು 


ಪ್ರಮಾ ಸಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೆಕ್ಟಾಗಿಯೇ. 


೧೯೨೧] ಆದಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ೩೮೫ 


೧. ಆದಿತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಆದೇಶವು. ಅದರ ಉಪ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ(ವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವದು). ಇದು ಮೊದಲು ಅಸತ್ತೇ 
ಆಗಿತ್ತು, ಅದು ಸತ್ಕಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಆಂಡ 
ವಾಯಿಶು. ಅದು ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದು 
ಒಡೆದು ಕೊಂಡಿತು. ಆ ಆಂಡಕಸಾಲಗಳು ಬೆಳ್ಳಿಯೂ ಚಿನ್ನವೂ 
ಆದವು. 

ಗ್ರಂಧನಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೨೮೨. ಆದಿತ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ವಾದ ಉಕ್ತಃ ಇತಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮ 
ಬರ್ಥಮ್‌ ಇದಮಾರಭ್ರತೇ ॥ 
(ಜಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದಿತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮದ ಪಾದನೆಂದು (೩-೧೮-೨) ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಆ (ಆದಿತ್ಯ)ನಲ್ಲಿ ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ವಿಧಿಸ)ಬೇಕೆಂದು ಇದನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


a 


ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಅವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿತ್ತು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೩ ಆದಿತ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಆದೇಶಃ ಉಪದೇಶಕ! ತಸ್ಯ ಉಪ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಸ್ತುತೃರ್ಧಮ್‌ । ಅಸತ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತನಾಮರೂಪಮ್‌ 
ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಅಶೇಷಮ್‌ ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾಯಾಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತೇಃ ಆಸೀತ್‌ | 
ನ ತ್ರಸದೇವ | “ಕಥಮಸತಃ ಸಜ್ಞಾಯೇತ” (೬-೨-೨೨) ಇತಿ ಅಸತ್ವಾರ್ಯತ್ವಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿನೇಧಾತ್‌ | ನನು ಇಹ ಅಸದೇನ ಇತಿ ವಿಧಾನಾತ್‌ ವಿಕಲ್ಪಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ನ। ಕ್ರಿಯಾಸ್ವಿವ ವಸ್ತುನಿ ನಿಕಲ್ಸಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ಇದಮ್‌ 
"ಅಸದೇವ' ಇತಿ? ನನ್ತವೋಚಾಮ ಅವ್ಯಾಕೃತನಾಮರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಅಸದಿವ 
ಅಸತ್‌ ಇತಿ! ನನ್ಚೇವಶಬ್ಬೋಂವಧಾರಣ್ಕಾರ್ಥಃ । ಸತ್ಯಮೇವಮ್‌ । ನತು 
ಸತ್ತ್ವ್ವಾಭಾವಮ್‌ ಅನಧಾರಯತಿ, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ವ್ಯಾಕೃತನಾಮರೂಪಾಭಾವಮ್‌ 
ಅವಧಾರಯತಿ* | ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕೃತವಿಸಯೇ ಸಚ್ಛೆಬ್ಬ ಪ್ರ ಯೋಗೋ ದೃಷ್ಟಃ 
ತಚ್ಚ ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕರಣಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾಯತ್ತಂ ಪ್ರಾಯಶೋ ಜಗತಃ! ತದ 
ಭಾವೇ ಹಿ ಅನ್ನಂ ತಮ ಇವ ಇದಂ ನ ಪ್ರಜ್ಞಾಯೇತ ಕಿಂಚನ ಇತಿ । ಅತಃ 

1. ಇದು ವಾ|| ಪಾರದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಇದೆ. 

25 


ತಿಲ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೧೯-೧ 


ತತ್ಸು_ತಿಸರೇ ವಾಕ್ಯೇ ಸದಸೀದು ಪ್ರಾಕ್‌ ಉತ್ಪತ್ತೇರ್ಜಗತ್‌ ಅಸದೇವ ಇತಿ 
ಆದಿತ್ಯಂ ಸ್ತೌತಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟ್ಯರ್ಹತ್ವಾಯ। ಆದಿತ್ಯನಿಮಿತ್ತೋ ಹಿ ಲೋಕೇ 
ಸದಿತಿ ವ್ಯವಹಾರಃ। ಯಧಾ ಅಸದೇವೇದಂ ರಾಜಕುಲಂ: ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನೇ 
ಪೂರ್ಣವರ್ಮಣೆ ರಾಜನಿ ಅಸತೀತಿ ತದ್ವತ್‌! ನ ಚ ಸತ್ತ್ವ್ಯಮ್‌ ಅಸತ್ತ್ವಂ ನಾ 
ಇಹ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಸಿಸಾದಯಿಸಿತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದೇಶಪರತ್ವಾತ್‌ | 
ಉಪಸಂಹರಿಷ್ಯತ್ಯನ್ತೇ "ಆದಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ' (೩-೧೯-೪) ಇತಿ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಆದೇಶವು, ಉಪದೇಶವು ಅದರ ಉಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ (ಈಗ) ಮಾಡಲಾಗುವದು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲು: 
ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನಿನ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತಾಗಿತ್ತು, ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾಗದೆ (ಇತ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಧವೇ ಹೊರತು ತೀರ) ಆಸತ್ತೇ (ಆಗಿತ್ತು) ಎಂದಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ “ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟೀತು?” (೬-೨-೨) ಎಂದು 
ಅಸತ್ಪಾರ್ಯವಾದನನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಈ (ವಚನದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪವಾಗ 
ಬಹುದಲ್ಲಃ | 

(ಪರಿಹಾರ) ,. ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಪ(ನಿರುನದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.* 

(ಆಕ್ಷೇಸ) - ಹಾಗಾದರೆ "ಅಸತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು” ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು) 
ಹೇಗೆ (ಸರಿ) ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕರಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಸತ್ತಿನಂತೆ ಇತ್ತು 
ಎಂದು (ಆಗಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು) ಹೇಳಿದೇವಲ್ಲ' ! 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- (ಇಲ್ಲಿರುವ) ಏನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವಧಾರಣೆಯೇ ಅರ್ಥನಲ್ಲವೇ ? 


dre pe ಎ0 ಜಾ... 


]. ಈ ಸಾರವೇ ಯುಕ್ತ 

೨, ಶ್ರುತಿಯು ಸತ್ಕಾರ್ಯದೆಂತೆ ಅಸತ್ಕಾರ್ಯೆನನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದೆಯಲ್ಲ ' ಎರಡು 
ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

3. ಕ್ರಿಯಾವಾಕ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಿರಬಹುದು , ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಗಾದೆಪೂ ಮಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ವಸ್ತು ತತ್ತ ನು ಹಾಗೂ ಇಸಬಹುದು, ಹೀಗೂ 
ಇರಬಹುದು ಎನ್ನು ವದಾಗದು, 

4. ಈವಾಕೈಕ್ಕೂ ಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯನಿರಬೇಕಲ್ಲನೆ ? 

ರ. ಅಸತ್ತಿನಂತೆ ಇತ್ತು. ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು- ಎಂದು 
ನಿಪ್ರಾಯ 

6. ಅನಧಾರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುನ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಉಪ 
ಮಾನಾರ್ಥನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ? 


$ 


ಷಿ ೧೯-೧] ಆದಿತ್ಯಬ ಬ್ರಿಹ್ಕೊ ಪಾಸನೆ ಷ್ಲಿಲೆಒಿ 


(ಪರಿಹಾರ) :- ನಿಜ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ಆದರೆ (ಈ ಶಬ್ದವು) ಸತ್ತಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅವಧಾರಣೆಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ವ್ಯಾಕೃತನಾಮರೂಪ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವಧಾರಣೆಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ನಾಮ 
ರೂಪಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಕೃತವಾದದ್ದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ(ಯಷ್ಟೆ ?) ಜಗತ್ತಿನ ಆ ನಾಮರೂಸವ್ಯಾಕರಣವು 
ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಆ (ಆದಿತ್ಯ)ನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಾಗಿರುವದು, ಉಾನದೊಂದೂ ಇಂದದ್ದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬರಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಆದಿತ್ಯನನ್ನು) ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ: ಈ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಸತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಸತ್ತೇ ಎಂದು- (ಆದಿತ್ಯನು) ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಗೆ ತಕ್ಕವನೆಂದು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ)- 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಆದಿತ್ಯನ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗುವದಷ್ಟೆ ? ಹೇಗೆ “ಸರ್ವಗುಣಸುಸನ್ನನಾದ ಪೂರ್ಣನರ್ಮ 
ರಾಜನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ರಾಜವಂಶವು ಅಸತ್ರೇ” ಎನ್ನುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
(ಇದು) ? ಇದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಸತ್ತೆಂದಾಗಲಿ ಅಸತ್ರೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಇದಕ್ಕೆ) "ಆದಿತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ 
ಸಂಕಷ್ಟ. EWS. ತಾತ್ಸ ರ್ಯವಿದೆ.* "(ಯಾವನು) 

ತ್ಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸ ಮಾತನ ” (೩-೧೯-೪) ಎಂದು 
ಹ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು Wek ಇರುತ್ತದೆ « 


MT 


]. ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಹೊಗಳುನದೇಕೆಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೆ!ಕೆಂದು ನಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಘ್‌ ರ ಅಸತ್ತಿ ನಿಂದೆ 
ಸತ್ತುಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ತತ್ಪರವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ «ಓವ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಅಧಾ:ದಿಂದ ಅಸದ್ದಾದವನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ ಆಗುನದಿಲ್ಲ. 


2. ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿಂದರೆ ತೀರ ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಇದ್ದರೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ. ಎಂಬರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತನನ್ನೂ ಅಸತ್ತೆ ೦ದಿದೆ 
ಐಂನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 

3. ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಸತ್ತೇ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದ್ದು, ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೂ ಹೋಗುನದು ಎಂಬ ಎರಡು ತಾತ್ರರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ವಾಕ್ಯ ಭೇದವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ «(ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕನಣವು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಅಸತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು? 
ಎಂಬುದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ತರ್ಯನೆಂದಾಯಿತು_ ಎಂದು ಭಾನ. 


4 ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಂದ ಈ ವಚನವು ಉಪಾಸನಾಪರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗುವದರಿಂದ ಇದು ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಚನವಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್ಯಾರ್ಯಶ್ರುತಿಗೆ ಇದು ವಿುದ್ಧ ವಲ್ಲ. 


೩೮೮ ಛಾಂಜೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [4-೧೯-೧ 


ಅಂಡಕಪಾಲಗಳುಂಬಾದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೪. ತತ್‌ ಸದಾಸೀತ್‌ | ತತ್‌ ಅಸಚ್ಛಬ್ದವಾಜ್ಯಂ ವ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ 


ವೃತಿ ಸದಾಸೀತ್‌ | ತತೋ ಲಬ್ಧ ಪರಿಸ್ಪನ್ಸಂ ತತ್‌ ಸಮಭವತ್‌ ಅಲ್ಲತರ 
ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕರಣೇನ ಅಜ್ಜುರೀಭೂತಮಿವ ಬೀಜಮ್‌ | ತತೋನಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಸ್ಥೂಲೀಭವತ್‌ ತತ್‌ ಅದ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಆಣ್ವಂ ಸಮನರ್ತತ ಸಂವೃತ್ತಮ್‌ । ಆಣ್ಮಮ್‌ 
ಇತಿ ದೃರ್ಫೆ 39 ಛಾನ್ಪಸಮ್‌ | ತದಣ್ಣಂ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಯ 
ಮಾತ್ರಾಂ ಸರಿಮಾಣಮ್‌ ಅಭಿನ್ನಸ್ತರೂಸಮೇವ ಅಶಯತ ಸ್ಥಿತಂ ಬಭೂವ ! 
ತತ್‌ ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಪರಿಮಾಣಾತ್‌ ಕಾಲಾತ್‌ ಊರ್ಧಂ ನಿರಭಿದ್ಯತ ನಿರ್ಭಿನ್ನಂ 
ವಯಸಾಮಿವ ಅಣ್ಣಮ್‌ | ತಸ್ಯ ನಿರ್ಭನ್ನಸ್ಯ ಅಣ್ಣಸ್ಕ ಕಪಾಲೇ ದ್ರ ರಜತಂ ಚ 
ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಅಭವತಾಂ ಸಂವೃತ್ತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅದು ಸತ್ತಾಯಿತು, ಆ ೬ಸಚ್ಛಬ್ಬವಾಚ್ಯವಾದ (ಜಗತ್ತು) ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ 
ಮುಂಚೆ ಅಸತ್ತಿನ ಹಾಗೆ, ಅಲುಗಾಡದೆ ಚಲನವ್ದಿದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಕಾರ್ಯಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಟಾಗಿ ಸತ್ತಾಯಿತು * ಆಬಳಿಕ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಪತರವಾದ ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ, ಬೀಜವು ಮೊಳಕೆಯಾಗು 
ವಂತೆ, ಅದು (ಕಾರ್ಯವಾಗಿ) ಹುಟ್ಟತು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ಥ ಲ 
ವಾಗಿ ಅದು ಅನ್ಫಿಥಿಂದ ಆಂಡವಾಯಿತು, (ಅಂಡ)ವಾಯಿತು (ಇಲ್ಲ) “ಆಂಡ' 
ವೆಂದು ದೀರ್ಫನಿರುವದು ವೈದಿಕ(ಪ್ರಯೋಗವು) ಆ ಅಂಡವು ಸಂವತ್ಸರವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕಾಲದ ಮಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ (ಅಷ್ಟು)ಪರಿಮಾಣದ (ಕಾಲದ) 
ವರೆಗೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. 
(ಹಾಗೆಯೇ) ಇತ್ತು. ಅದು ಆ ಬಳಿಕ್ಕ ಸಂವತ್ಸರಪರಿಮಾಣದ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ 
ಒಡೆಯಿತು, ಹಕ್ಕಿಗಳ ಅಂಡದಂತೆ ಒಡೆದುಕೊಂಡಿತು (ಹಾಗೆ) ಒಡೆದುಕೊಂಡ 
ಆ ಅಂಡದ ಹೋಳುಗಳು ಬೆಳ್ಳಿಯೂ ಚೆನ್ನವೂ ಆದವು, ಆಗಿ ತೋರಿಕೊಂಡವು. 


]. ಅನಿಸ್ಪನ್ನಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಅವ್ಯಾಕೃತವು ವ್ಯಾಕೃತವಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಮುಂ. ಭಾ. ೧-೧-೮ (ಭಾ. ಭಾ 
೨೩), ಬೃ. ಭಾ. ೧-೨, ೧-೪ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಸತ್ತು ಇತ್ತು ಎನ್ನುವದೂ 
ಅದು ಸತ್ತಾಯಿತು ವಿನ್ನುವದೊ ಸತ್ಯಾರ್ಯವಾದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದೆರೆ ಅಸತ್ತಿಗೆ 
ಕಾಲಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಇರುವಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಸೂ.ಭಾ, ೨.೧ ೧೭ (ಭಾ. ಜೂ 
೪೪೫ನ್ನು ನೋಡಿ). 


೩-೧೯ ೨] ಆದಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಕಿಲ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತದ್ಯದ್ರ ಜತಗ್‌ಂ೦ ಸೇಯಂ ಫೃಥಿನೀ ಯತ್‌ ಸುವರ್ಣಗ್‌ಂ ಸಾ 
ದ್ಯೌರ್ಯಜ್ಜರಾಯು ಶೇ ಪರ್ವತಾ ಯದುಲ್ಪಗ್‌ಂ ಸನೇಘೋ 
ನೀಹಾರೋ ಯಾ ಧಮನಯಸ್ತಾ ನದ್ಕೋ ಯದ್ವಾಸ್ತೇಯ 
ಮುದಕಗ್‌ಂ ಸಸಮುದ್ರಃ ॥೨॥ 


೨. ಅಲ್ಲಿಬೆಳ್ಳಿಯ.ತ್ತಲ್ಲ, ಅದೇ ಈ ಪೃಥಿವಿ; ಚಿನ್ನವಿತ್ತಲ್ಲ, 
ಅದೇ ದ್ಯುಲೋಕವು ; ಜರಾಯುವಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದೇ ಪರ್ವತಗಳು ; 
ಉಲೃವಿತ್ತಲ್ಲ, (ಅದೇ) ಮೋಡಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನೀಹಾರವು ; 
ಧಮನಿಗೆಳಿದ್ದವಲ್ಲ, ಅವೇ ನದಿಗಳು; ವಾಸ್ತೇಯ ಉದಕವಿತ್ತೆಲ್ಲ, 
ಅದೇ ಸಮುದ್ರವು. 


ಅಂಡವು ಒಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೮೫. ತತ್‌ ತಯೋಃ ಕಪಾಲಯೋಃ, ಯೆತ್‌ ರಜತಂ ಕಪಾಲ 
ಮಾಸೀತ್‌ ಸೇಯಂ ಪೃಧಿನೀ | ಪೃಧಿನ್ಯಸಲಕ್ಷಿತಮ್‌ ಅಥೋಣ್ಣ ಕಪಾಲಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತ್‌ ಸುವರ್ಣಂ ಕಪಾಲಂ ಸಾ ದ್ಯೌಃ | ದ್ಯುಲೋಕೋಪಲಕ್ಷಿತಮ್‌ 
ಊರ್ಧ್ವ ಕಪಾಲಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಯತ್‌ ಜರಾಯು ಗರ್ಭಪರಿವೇಷ್ಟನಂ 
ಸ್ಸೂ ಲವ್‌ ಅಣ್ಣ ಸ್ಯ ದ್ವಿಶಕಲೀಭಾನಕಾಲೇ ಆಸೀತ್‌ ತೇ ಪರ್ವತಾ ಬಭೂವುಃ | 
ಯದುಲ್ಬಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಗರ್ಭಪರಿವೇಷ್ಟನಂ ತತ್‌ ಸಹೆ ಮೇಫ್ಯೈಃ ಸಮೇಘಃ 
ನೀಹಾರಃ ಅನಶ್ಯಾಯೋ ಬಭೂವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯಾ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ದೇಹೇ 
ಧಮನಯಃ ಶಿರಾಃ ತಾ ನದ್ಯೋ ಬಭೂವುಃ | ಯತ್‌ ತಸ್ಯ ವಸ್ತೌ ಭವಂ ವಾಸ್ತೇ 
ಯಮ್‌ ಉದಕಂ ಸ ಸಮುದ್ರಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆ ಹೋಳುಗಳೊಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಿತ್ತಲ್ಲ, (ಬೆಳ್ಳಿಯ) ಹೋಳಿತ್ತಲ್ಲ, 
ಅದೇ ಈ ಪೃಧಿನಿಯು, ಪೃಧಿವಿಯೆಂಬ ಉಪಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಡಕಪಾಲವು 
ಎಂದರ್ಧ. ಚಿನ್ನದ ಹೋಳಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದು ದ್ಯುಲೊಕವು ; ಮ್ಯಲೋಕನೆಂಬ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಮೇಲಿನ ಕಪಾಲವು ಎಂದರ್ಧ.  ಜರಾಯುನಿತ್ತೆಲ್ಲ ಎರಡು 
ಹೋಳಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ ದಪ್ಪನೆಯ ಪೊರೆಯಿತ್ತಲ್ಲ ಅದು 
ಪರ್ವತಗಳಾಯಿತು. ಉಲ್ಬವು ಎಂದರೆ ಗರ್ಭದ ಮೇಲಿನ ತೆಳುನಾದ ಪೊರಕೆ 
05 A 


ರ್ಕ್ಗಿಂ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಪನಿಸೆತ್ತು [4-೧೯-4 


ಯಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದು ಸಮೇಘೆನಾದ ಎಂದರೆ ಮೋಡಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ನೀಹಾರವು 
ಮಂಜು ಆಯಿತು ಎಂದರ್ಥ 3 ಹುಟ್ಟಿದ ಗರ್ಭದ ದೇಹೆಪಲ್ಲಿ ಧಮನಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ನಾಡಿ(ಗಳಿದ್ದ)ವಲ್ಲ, ಅವು ನದಿಗಳಾದವು, ನಾಸ್ತೇಯವಾದ, ಎಂದರೆ ವಸಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ = ನೀರಿತ್ತಲ್ಪ ಅದು ಸಮುದ್ರ ವಾಯಿತು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯತ್ತದಜಾಯೆತ ಸೋಂಸಾವಾದಿತ್ಯಸ್ತಂ ಜಾಯಮಾನಂ 
ಘೋಷಾ ಉಲೂಲವೋಂನೂದತಿಷ್ಕನ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ 
ಸರ್ನೇ ಚ ಕಾಮಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಕ್ಯೋದಯಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಯನಂ 
ಪ್ರತಿ ಫೋಷಾ ಉಲೂಲವೋಇಂನೂತ್ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಚ 
ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ಚ ಕಾನೂಃ |೩| 


೩. ಇನ್ನು (ಆಗೆ) ಹುಟ್ಟ ತಲ್ಲ, ಅದೇ ಈ ಆದಿತ್ಯನು, ಅನನು 
ಹುಟ್ಟದಾಗೆ ಬಲುಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮೋಸಗಳು ಎದ್ದು ಕೊಂಡವು. ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ (ಎದು ಕೊಂಡವು. ಆದ್ರರಿಂದ 
ಅನನ ಉದಯವಾಗುವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಾಯ ನವಾಗುವಾಗಲೂ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳೂ ಸರ್ವಕಾನುಗಳೊ ಒಡನೆಯೇ ನದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು 


ಆದಿತ್ರನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದ ವಿಶೇಷಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೬. ಅಧ ಯತ್ರದಜಾಯತ ಗರ್ಭರೂಸು ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಣ್ಣೇ ಸೋಂಸಾ 
ವಾದಿತ್ಯಃ | ತಮಾದಿತ್ಯಂ ಜಾಯಮಾನಂ ಘೋಷಾಃ ಶಬ್ದಾ: ಉಲೂಲವಃ 
ಉರೂರವೋ ವಿಸ್ತೀರ್ಣರವಾಃ ಉದತಿಷ್ಟನ್‌ ಉತ್ಪಿತವನ್ತಃ | ಈಶ್ವರಸ್ಯೇವ ಇಹ 
ಪ್ರಧಮಪುತ್ರ ಜನ್ಮನಿ | ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಸ್ಥಾವರಜಬ್ಲಮ್ಮಾ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ಚ 
ತೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಕಾಮಾಃ | ಕಾಮೃನ್ತ ಇತಿ ನಿಷಯಾಃ ಸ್ರ್ರೀವಸ್ತ್ರಾನ್ಸ್ನಾ 
ದಯಃ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯಜನ್ಮನಿಮಿತ್ತಾ ಭೂತಕಾಮೋತ್ಪತ್ತಿಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅದ್ಯತ್ರೇನಿ ತಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಉದಯಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಯನಂ ಪ್ರತಿ ಅಸ್ತಗಮನಂ 
ಚ ಪ್ರತಿ । ಅಧವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನಂ ಪ್ರತ್ಯಾಯನಮ್‌ | ತತ್‌ ಪ್ರತಿ। 


ee, 


1. ಮೋಡಗಳೂ ಮಂಜೂ ಆದವು ಎಂದರ್ಥ 
9. ವಸ್ತಿ ಎಂದರೆ ಮೂತ್ರಾಶಯವು, ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಸಿ ಎಂಬ ಶೂಸವೂ ಉಂಟು. 
೫.೧೬ ..೨ನ್ನು ನೋಡಿ 


4-೧೯-೪] ಆದಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ೩೯೧ 


ತನ್ನಿಮಿತ್ತೀಕೃತ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ಚ ಕಾಮಾಃ 
eS ಉಲೂಲವಶ್ಚ ಆನೂತ್ತಿಷ್ಕಪ್ತಿ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಹ್ಯೇತತ್‌ ಉದಯಾದೌ 
ಸವಿತುಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಆ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭರೂವವಾಗಿ ಹುಟ್ಟತಲ್ಲ, ಅದೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಟಿ 
ಆದಿತ್ಯನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೂ (ಉಲೂಲವಃ- ಉರೂರವಃ) ಬಲುಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಹಳ 
ಗದ್ದಲನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಘೋಷಗಳು ಶಬ್ದಗಳು: ಎದ್ದುಕೊಂಡವು, ಈಶ್ವರ 
ನಾದವನಿಗೆ? ಚೊಚ್ಚಲಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ (ಆಗು)ನಂತೆ ಎದ್ದು ಕೊಂಡವು. 
ಸ್ಪಾವರಜಂಗಮಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತು ಆ ಭೂತಗಳ ಕಾಮಗಳಲ್ಲವೂ- (ಕಾಮ 
ಗಳು ಎಂದರೆ) ಕಾಮಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ತ್ರೀವಸ್ತ್ರಾನ್ನಾದಿನಿಷಯಗಳು, ಅವುಗಳೂ- 
(ಉಂಟಾದವು ಹೀಗೆ) ಆದಿತ್ಯಜನ್ಮದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಭೂತಕಾಮಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಯಿತನ್ಸೈ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಆ ಆದಿತ್ಯನ ಉದಯವಾಗುತ್ತಲೂ, ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಯನವಾಗುತ್ತಲೂ ಎಂದರೆ ಅಸ್ತಮಯವಾಗುತ್ತಲೂ- ಅಧವಾ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹಿಂ 
ತಿರುಗಿಬರುವದೇ ಪ್ರತ್ಯಾಯನವು ; ಅದು ಆಗುತ್ತಲೂ, - ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಧ. ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ ಬಲುಗಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಘೋಷಗಳೂ ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸ್ರಸಿದ್ಧವಸ್ಟೆ ? 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏತನೇವಂ ವಿದ್ದ್ವಾನಾದಿತೃಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಂ 


ಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯದೇನಗ"ಂ ಸಾಧವೋ ಘೋಷಾ ಆ ಚ ಗಚ್ಛೇ 
ಯುರುಸ ಚ ನಿಮ್ರೇಡೇರಸ್ನಿಮ್ರೇಡೇರನ್‌ ೪! 


೪. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಂಡು ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು (ಅವನನ್ನೇ ಸೇರು 
ವನು). ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಘೋಷಗಳು ಬರುವವು 
ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವವು. 


pe 


]. ಉತ್ಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದು ಅ ಗಿ| ಟೀಕೆ. 

2. ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಿಗೆ ಅಥವಾ ರಾಜನಿಗೆ. 

3. ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ... ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯ ಶೇಷದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. 


೩೯೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೯-೪ 
ಆದಿತ್ರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೮೭. ಸ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಏತಮ್‌ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತನುಹಿಮಾನಂ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸನ್‌ ಆದಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುವಾಸ್ತೇ ಸ ತದ್ಭಾವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಧಃ! 
ಕಂ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ಫಲಮ್‌ ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತದ್ದಿದೋ ಯತ್‌ ಇತಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಏನಮ್‌ ಏವಂವಿದಂ  ಸಾಧನಃ ಶೋಭನಾ ಫೋಷಾಃ ! 
ಸಾಧುತ್ವಂ ಘೋಷಾದೀನಾಂ ಯದುಪಭೋಗೇ ಪಾಪಾನುಬನ್ಫಾಭಾವಃ । ಆ 
ಚ ಗಟ” ಕ್ರೇಯು॥ ಆಗಚ್ಛೇಯುಕ್ಚ | ಉಪ ಚನಿಮ್ರೆ (ಡೇರನ್‌ ಉಪನಿಮ್ರೆ (ಡೇರಂ 
ಶನ ಓವಲ್‌ ಆಗಮನಮಾತ್ರಂ ಘೋಷಾಣಾಮ್‌ ಉಪಸುಖಯೇಯುಶ್ಚ. 
ಸಟ] ಚ ಕುರ್ಯುಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸ ಸೋಂಧ್ಯಾಯಪರಿ 
ಸಮಾಸ್ರ್ಯ್ಯರ್ಥಃ, ಆದರಾರ್ಧಶ್ರ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಹಿಮೆಯವನ 
ನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿ (ಈ) ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ, ಅವನು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ.3 
ಮತ್ತು ದ ೈಷ್ಟಫಲನೇನೆಂದಕಿ (ಅಭ್ಯಾಶಕಎಕ್ಷಿಪ್ರಮ್‌) ಬೇಗನೆ” ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡುವ ಈ (ಉಪಾಸಕನಿಗೆ - (ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ಯತ್‌ ಎಂದಿರುವದು 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು. ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಘೋಷಗಳು - ಘೋಷಗಳೇ 
ಮುಂತಾದವು” ಒಳ್ಳೆಯವಾಗಿರುವದೆಂದರೆ ಉಪಭೋಗಿಸಿದರೆ ಪಾಪಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವದೇ- (ಆ ಚ ಗಚ್ಛೇಯುಃ-ಆಗಚ್ಛೇಯುಶ್ಚ) ಬಂದೂ ಬರುತ್ತವೆ , 
ಮತ್ತು (ಉಪ ಚ ನಿಮ್ರೇಡೇರನ್‌ ಉಸನಿಮ್ರೇಡೇರಂಶ್ವ) ಒಳ್ಳೆಯನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೂ ಇರುವವು. (ಈ ಘೋಷಾದಿಗಳು) ಬರುವವೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಉಪ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವವು ಎಂದರ್ಥ, (ನಿಮ್ರೇಡೇರನ್‌ ಎಂದು) 
ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು (ಈ 
ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ) ಆದರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 


1. ಇದು ಅದೃಷ್ಟಫಲವು. 
9. ಕಾನುಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮದಿಂದಲೇ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩] ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ರ್ಕಿ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಧುವಿದ್ಯೆ, ಗಾಯತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೋನಾಸನೆ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯವಿದ್ಯೆ, 
ಟ್ಟ ಪುರುಷನಿದೆ,, ಮನಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು 
(ಳದ, 


ಹಿಂಷಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡರವರೆಗೆ 
ಸೂಚನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ಖಂಡಸಂಖ್ಯೆ, ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು 
ಕೆಂಡಿಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಯ. 


ಖಂ. ೧ ಕೆಂ. ೧.೪, ಆದಿತ್ಯನು ಡೇನನುಧು. ಆ ಮಧುವಿಗೆ ದ್ಯುಲೋಕನೇ ಅಡ್ಡ 
ಬಿದಿರು, ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟಿ ; ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿಸುವ ಅಪ್ಪೆ: ಭ್ರಮರಬೀಜಗಳು. ಯಕ್ಕು 
ಗೆಳೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳು ಖಯಗ್ವೇದನೆಂಬ ಹೂವಿನಿಂದ ಹೀರಿಕೊಂಡುಬಂದಿರುವ- ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯ್ಯ ನೀರ್ಯೆ, 
ಅನ್ನ - ಎಂಬ ರಸವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂಬ ಮಧುನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಹಿತಶೂಪದಿಂದ 
ನಿಂತಿಶುತ್ತದೆ. 

ಖಂ. ೨ ಕೆಂ. ೧.೩. ಹೀಗೆಯೇ ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಬಾವ ರಸವು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲೆ ರೂಪದಿಂದ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 

ಮಿಂ. ತ್ರಿ ಕೆಂ ೧-4. ಸಾಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ರೆಸನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣ ರೂಪದಿಂದ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 


ಖಂ. ೪ ಕೆಂ. ೧.೩. ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸನಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಾರಿಸ್ಲನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗುವ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತಂದ ರಸವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃಷ್ಣರೂಪ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರದ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ 


ಖಂ. ೫ ಕೆಂ. ೧.೬೩. ಲೋಕೆದ್ದಾರೀಯಾದಿ ವಿಧಿಗಳೂ ಕರ್ಮಾಂಗವಿಷಯವಾದ 
ಉಪಾಸನೆಗಳೂ ಪ್ರಣವನೆಂಬ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ತಂದ ರಸವು ಆದಿತ್ಮನ ಮೇಲುಗಡೆಯ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದಿತ್ಯನ ನಡುವೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


೬ರಿಂದೆ ೧೦ನೆಯ ಖಂಡಗಳು. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಮೃತರಸವನ್ನು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಸುಗಳು ದರ್ಶನಮಾಡುವದರಿಂದಲೇ ಉಪಭೋಗಿಸಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗಲೇ ಉತ್ಸಾಕಭರಿತರಾಗಿ ಆ ರಸನನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ; ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ ಎರಡನೆಯ 
ಅಮೃತರಸವನ್ನು ರುದ್ರರು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ಮೂನನೆಯದಾದ ಕೃಷ್ಣರೂಸದ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಅದಿತ್ಯರು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ನಾಲ್ವನೆಯದಾದ ಹೆಚ್ಚುಕಪ್ಪಿನ ಬಣ್ಣದ ಅಮೃತ 
ರಸವನ್ನು ಮರುತ್ತ ರು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ಐದನೆಯದನ್ನು ಸಾಧ್ಯರು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


೦ಾನನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ವಸುಸಾಯುಜ್ಯನನ್ನು ಹೆೊಂದಿ, 
ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಉದೆಯಿಸಿ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುನಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ವಸುಗಳ 
ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಲಾರುಜ್ಯನನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೆಎಂಡಿ ಬನನು, ಅದೆ. ಎನಡನಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಸೂಯ-ನು ದೆಸಿಒವಶ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಷ್ಟು ಕಾಲವೂ... ರುದ್ರರ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಯವನು, ಅದ ಎರಡ:ಷ್ಟು ಕಾಲ. ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಉದೆಯಿಸಿ ಪೂನ-ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವಾಗುವಸ್ಟು ಕಾಲವೂ. ಆದಿತ್ಕರ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಷೆದಿಖು 
ವನು, ಅಸರ ಎಿ;ಡಸಸ್ಟುಕುಲ- ಸೂಯ-ನು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ದ್ಹಣದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರವಾಗ್‌ 
ವಷ್ಟು ಕಾಲವೂ - ಮುತ್ತ? ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ ದುಕೊಂಡಿರುನನು, ಅದ3 ಎರಡಶಸ್ಟು 
ಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲುಗಸೆ ಉದಯಿಸಿ ಕೆಳಗ ಅಸ್ತವಾಗುನನರೆಗೂ _ಸಾಧ್ಯರ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿುವನು. 

ಖಂ. ೧೧ ಕ೦ ೧ 2. ಅಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಖಾಸ್ತ ಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ ; ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಪರೂಸಪದಸ್ಗಿಯೇ ಆಗ ಸ್ಥಿತಿಯಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹಗಲೇ 
ಆಗಿ ಎತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದ್ವಿತೀಯಮವ ಸಯಂಜ್ಕೋತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು 
ಇದ್ದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ 


ಮಂ ೧೧ ಕಂ, ೪_೬ *ಈ ಮಧುನಿಸೈಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಿನು, ಅವನು ಮನುನಿಗೂ ನುನುವು ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಈ ನಿದೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಉದ್ದಾಲಕಅಖಣಿಗೆ ಅವನ ತಂಡೆ:ಯು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಈ ನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಿಕ್ಚವರು ತಮ್ಮ ಜೈೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಧವಾ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಶಿಸ್ಕನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡ 
ಬೇಕು, ಮಿಕ್ಚನರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬಾರದು ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಿಷ್ಕಿಯ ದಾನವೆಂಬುದು ಧನಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಇಡಿಯ ಭೂಮಿಯ ದಾನಕ್ಕಿ ತಲು ಹೆಚ್ಚಿನದು. 


ಖಂಡಗಳು ಸನ್ನೆ ರಡರಿಂದ ಹಪದಿಮೊರು ಪೂರ 

ಖಂ. ೧೨ ಕಂ ೧.೫ ಸ್ಥುವಸಜುಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಭೂತಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಸವ ಇವೆಲ್ಲ 
ವೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ವಾಕ್ಕೇ , ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ (ಗಾಯತಿ), ಮತ್ತು ಕಾಸಾಡುತ್ತದೆ (ತ್ರಾಯತೇ). ಈ ಸರ್ವಭೂತ 
ವಾಗಿರುವ ಗಾಯಿತ್ರಿಯು ಪೃಥಿನಿಯೇ, ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ಇನೆ. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪೃಧಿವಿಯೂ ಗಾಯತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಈ ಪೃಧಿನಿಯು 
ಸಾರ್ಥಿನಶರೀಗವೇ , ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭೂತಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ 
ಗಾಯ ಶ್ರೀತ್ಲನಿನೆ ಈ ಶರೀರಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೃದಯವೇ ; ಏಕೆಂದರೆ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೂತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿರತ್ತನೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯು 
ವಾಕ್ಟು ಭೂತ್ಯ ಪೃಧಿನಿಸಿ ಶರೀರ, ಹೃಷಯ್ಯ ಪ್ರಾಣ_ ಎಂಬ ಆರು ರೂಪವಾಗಿ ತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 

ಖಂ. ೧೨ ಕಂ. ೬. ಈ ಗಾಯಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದ ಮಹಿನೆಯನ್ನೇ ಖುಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದು 
ವರೆಸುತ್ತದೆ. ಈತನ ಮುಹಿನೆಯು ಇಷ್ಟೂ ಆಗಿದೆ, ಆದರೆ ಈ ಪುರುಷನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ.ರೂಪದವನಾಗಿಗತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾನಮಾತ್ರ್ಯ ಇವನ ಅಮೃತನಾದ 
ಮೂರ. ಸಾನವು ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾತ್ಮರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩4] ಮೂನನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೯೫ 


ಖಂ. ೧೨ ಕಂ. ೭.೯. ಗಾಖಯತ್ರೀದ್ವಾರದಿಂವ ಹೇಳಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದು 
ಹೊರಗಿನ ಭೂತಾಕಾಶನೇ , ಆ ಭೂತಾಕಾಶವು ಶರೀರಸೊಳಗಿನ ಕನಸ್ಸಿನ ಆಕಾಶವೇ; ಆ 
ಶರೀರಾಕಾಶವು ಹೃದಯಮೊಳಗಿನ ಆಕಾಶನೇ. ಆ ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ಅನಿನಾಶಿ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಈ ಬ್ರಕ್ಮವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸೂರ್ಣವೂ ಅಪಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಯ ಲಾಭ 
ವಾಗುನದು 

ಖಂ. ೧೩ ಕಂ. ೧ರಿಂದ ೬, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾುಸನೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ನನ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಐನನು ದ್ವಾರಪಾಲಖ. ಹೃದಯವ ಪೂರ್ವದ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವು ಚಸ್ಸುಸ್ಸು, 
ಅದಿತ್ಯನು, ಅದಿತೃನು ಚಕ್ಷುಃಪ್ರುಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹೃಡಖುವಲ್ಲಿ ೨ತ್ತಾಸೆ ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮೂಡಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಚಂದ್ರ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮೃನ- ಇತುಗಳು ಪಣವ ರಂಧ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತನೆ; ಆಗ್ನಿ, ವಾಕ್ಕು, ಅನುನ ಇನು ಪಶ್ಚಿಮ, ಎವ್ರದಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ , ಸರ್ಕನ್ಯ, ಮನಸ್ಸು, 
ಸಮೂನ- ಇನು ಉತ್ತ 33ಂಥ್ರಪ್ಲಿರುತ್ತನೆ » ಆಕುಶ್ಯ ವನಾಯ್ಕು ಉಪಮಾನ. ಇನ್ರ ಮೇಲು 
ಗಡೆಯ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಐದು ೨೦ ಸ್ರಿಗಳ್ಳ ನನ ದಾ ಪಾಲನ್ನು ಕ್ರಮನಾಗಿ ರಜಸ್ಸು, 


ಹ 
ಅನ್ನಾದ್ಯ , ಶ್ರೀ ಯಶಸ್ಸು » ಬ್ರಶ್ಮವಚ-ಸ್ಟು, ಅನ್ನಾದ್ಯ, ಕೀತಿ ವೃಸ್ಟಿ, ಓಜಸ್ಸು, 
ಮಹತ್ತ್ವ. ಎಂದು ಉಸುಸನೆನೂಷಬನೇಕು. ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ವಿ” ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುನನಿ 
ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರಕುನದು 


ಖಂ. ೧೨ ಕಂ. ೩ರಿಂದ ಆ ಪೂರ ಸಂಸು5ನನ್ನು ಮಾರಿ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿಸವ 
ಮಿಗಿಲಿಬ್ಲದಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವ ಟೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಬಿಸಿ ಮತ್ತು ಸದ್ದು ಎಂಬ ಲಿಂಗಗಳಿಎಡ ಗಮ್ಮವಾಗಿ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಇದು ದೃಷ್ಟವ್ರು ಶ್ರುತವು ಎಂದು ಉಊನಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ದರ್ಶನೀಯನೂ 
ವಿಶ್ರುತನೂ ಆಗುವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಬೋಕನೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ 

೧-4. ಮನುಷ್ಯನು ಯಾನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಸಾಯುವನೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸತ್ತ 
ಬಳಿಕ ಫಲವಾಗುವಮ ಇದೆಲ್ಲವೊ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಅದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಅವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಯನಾಗುತ್ತಿ ರುವಪರಿಂದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಶಾಂತನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನೋಮಯನ್ಮ್ಕು ಪ್ರಾಣಶರೀರನು, 
ಭಾಶೂಪನು, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನು ಆಕಾಶಾತ್ಮನ್ಕು ಸರ್ವಕೆರ್ಮನು, ಸರ್ವಕಾನುನು, ಸರ್ವ 
ಗಂಧನು, ಸರ್ವರಸನ್ಮು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯುನಿಸಿಸುವವನು, ವಾಗುದಿಕ:ಣಹಿತನು, ಸಂಭ್ರಮ 
ರಹಿತೆನು, ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುವಾಗಿ ಮಹುತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾಗಿರುವವನು. ಇವನೇ 
ನನ್ನ ಆತ್ಮನು - ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೪. ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ ನನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು , ಇವನನ್ನು ದೇಹಪಾತ 
ಬಾದೆ ಬಳಿಕ ಸೇರುನೆನು- ಎಂದು ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಫಲವಾಗುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೊಡನೆ ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆನಮಾಡುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಅಂಥ ಈಶ್ವರಭಾನನೇ ಫಲನಾಗುವೆದು -ಎಂದು ಶಾಂಡಿಲ್ಕನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


೩೯೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೩4 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 


ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ನೀರಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕೋಶನಿದೈಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. 


೧-೨. ವಿಶ್ವಕೋಶಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷನೇ ಹೊ, ಭೂಮಿಯೇ ತಳೆ, ಮೈಲೋಕವೇ 
ಮೇಲುಸಾಯ್ಕಿ ಇನು ಚಿರಕಾಲ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜುಹ್ಕೂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಸಹಮಾನ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಞೀ, ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸುಭೂತಾ .ಎಂಬ ಭಾಗಗಳು ಆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 


ವಾಯುನೇ ಮಗು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದೆನನಿಗೆ ಪುತ್ರಶೋಕವಿಲ್ಲ. 


ಪಿಎ೭. ಈ ಕೋಶವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅರಿಷ್ಟಂ ಕೋಶಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ, ಪ್ರಾಣಂ 
ಪ್ರಪದ್ಯೇ, ಭೂಃ ಪ್ರಪದ್ಯೇ, ಭುವಃ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸ್ಪಃ ಪ್ರಪದ್ಯೇ- ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಸಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗು 
ನನು. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 


ಹದಿನಾಸುಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥ್ಫಾಯುಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಪುರುಷವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ '` 


೧೨. ಪುಶುಷಕೀ ಯಜ್ಞವು ಅದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಪ್ರಾತಃಸನನವು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ವಸುಗಳು. ಆ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದ ಸೂ ರೋಗವು ಬಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ವಸುಗಳೇ, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾತಃಸವನ 
ವನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಿ!” ಎಂಬರ್ಥದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು, 

೩್ಲಿ-೪. ಮುಂದಿನ ನಲನತ್ತುನಾಲ್ಕು ನರ್ಷಗಳು ನಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು, ಏಕೆ. ದರೆ 
ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್ಪಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ರುದ್ರರು. ಆ ನಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೂ 
ರೋಗವು ಬಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೫-೬. ಮುಂದಿನ ನಲವತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳು ಸಾಯಂಸನನವು; ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಅಕ್ಷ:ಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಅದಿತ್ಯು, ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ರೋಗವು ಬಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಅದಿತ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೭ ಈ ಯಜ್ಞದರ್ಶನವನ್ನು ಮಹಿದಾಸ ಐತರೇಯನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಸಿ 
ರೋಗನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆ? ಇಷ್ಟರಿಂದ ನಾನು ಸಾಯು 
ವದಿಲ್ಲ !' ಎಂದನಂತೆ. ಯಾನನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನನೋ ಅವನು ಮಹಿದಾಸ 
ನಂತೆ ನೂರುಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಜೀನಿಸಿಶುತ್ತಾನೆ. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 


೧.೫. ಈ ಪುರಷಯಸ್ಚಕ್ಕೆ ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ, ಅರತಿ_ ಇನೇ ದೀಕ್ಷೆಗಳು; ತಿನ್ನು 
ವದು, ಕುಡಿಯುವದ್ಕು ರತಿ -ಇವೇ ಉಪಸತ್ತುಗಳು; ನಗುವದು, ಭಕ್ಷಿಸುವದು, ಮೈಥುನ- 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩4] ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾ: ಕ್ಮ 


ಇವೇ ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಗಳು; ತಪಸ್ಸು, ದಾನ್ಯ ಅರ್ಜನ್ಯ ಅಹಿಂಸೆ ಸತ್ಯವಚನ-- ಇವೇ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು, ಜನನವೇ ಸನನವು ಮರಣವೇ ಅನಭೃಥವು. ಹೀಗೆಂದು ಯಜ್ಞತ್ವ 
ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬-೭. ಈ ಯಜ್ಞ ದರ್ಶನವನ್ನು ಘೋರ ಅಂಗಿರೆಸನು ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಉಪಾಸಕನು 
ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಿತಮಸ್ಕಿ ಅಚ್ಯುತಮಸ್ಕಿ ಪ್ರಾಣಸಂಶಿತಮಸಿ- ಎಂಬ ಮಂತ್ರತ್ರಯ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿನೈೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುನದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿವೆ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನನ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಹೈದಯದೆಲ್ಲಿಸುನ ಪ್ರುಣನನ್ನೂ ಒಂದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ - 
ಈ ಯಜುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತ್ತದೆ ಆ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡ 

ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಮನೋಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಅಧಿದೈವತವಾಗಿ 
ಆದಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮಭನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ. 

೧-೨. ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ಅಧಿನೈವತವಾಗಿ ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಮನೋಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕು, ಪ್ರಾಣ್ಕ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ- 
ಎಂಬಿವು ಪಾದೆಗಳು, ಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಆದಿತ್ಮ ದಿಕ್ಕುಗಳು - ಇವು 
ಪಾದಗಳು 

4 ೬. ಮನೋಬ್ರಹ್ಮದ ವಾಕ್ಚಾದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ, ಪ್ರುಣಪಾದಕ್ಕೆ ವಾಯ್ಕು ಚಕ್ಷುಃಪಾದಕ್ಕೆ 
ಅದಿತ್ಯ, ಶ್ರೋತ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹೀತೃಗಳ ಅಧಿಷೈ ನತಪಾದಗಳಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಾದಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪೃತವಾಗುತ್ತಿವೆ 


ಹತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
ಧಿ ಅಮು 

ಇಲ್ಲ ಆದಿತ್ಯಬ್ರ ಹ್ಮದ ಉವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ಸು ಆದಿತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಅದಿತ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಕೃತನಾಗುವಾಗ ಮೊಳೆತು ಅಂಡನಾಯಿತು. 
ಸಂನತ್ಸರದ ಮೇಲೆ ಒಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಸೃಧಿನೀರೂಪದ ರಜತಕಪಾಲವೂ 
ದ್ಯುರೊಪವಾದ ಸುವರ್ಣಕಪಾಲವೂ ಆದವು ಅದು ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಜರಾಯುವು 
ಪರ್ವತಗ ಐಯಿತ್ಕ, ತೆಳುವಿನ ಪೊರೆಯು ಮೋಡವೂ ಮಂಜೂ ಆಯಿತು, ನಾಡಿಗಳು 
ನದಿಗೆ ಣದನವು, ಬಸ್ತಿಯ ಉದಕವು ಸಮುದ್ರವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುನೇ 
ಆದಿತ್ಯನು. ಅದಿತ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಮಹಾಕೋಲೇಹೆಲವಾಯಿತು, ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ 
ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ ಹುಬ್ಬಿ ಕೊಂಡವು. ಈಗಲೂ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವಾಗ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

೪. ಹೀಗೆಂದರಿತು ಯಾವನು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ 
ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಸಾಧುಘೋಷಗಳು ಬರುವವು, ಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುನವು. 


ಫಿ೯ಲ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧-೧ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂ ದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೈ) 


ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರೈಕ್ಟನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಜಾನಶ್ರುತಿರ್ಹಿ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶ್ರದ್ಧಾದೇಯೋ ಬಹುದಾಯೀ 


ಬಹುಪಾಕ್ಯ ಆಸ ಸ ಹ ಸರ್ವತ ಅವಸಥಾನಿ” ಮಾಪಯಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ಸರ್ವತ ಏನ ಮೇನ್ನಮತ್ಸ್ಯನ್ತೀತಿ |೧| 


೧. ಜಾನಶೃತಿ ಪೌತ್ಪಾಯಣನು, ಶ್ರದ್ದಾದೇಯನೂ 
ಬಹುದಾಯಿ ಯೂ ಬಹುಸಾಕ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅನನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು" ಜನರು ತಿನ್ನಲಿ! - ಎಂದು ಆವಸಧ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮುಣಮಾಡಿಸಿದ್ದನು. 


ಗ್ರಂಥಸಂಬಂಧವೂ ಕಥಾಪ್ರ ಯೋಜನವೂ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೭. ವಾಯುವ್ರಾಣಯೋರ್ಬ ಹ್ಮಣಃ ಪಾದದೃಷ್ಟ್ಯಧ್ಯಾಸಃ ಪುರಸ್ತಾವ್‌ 
ವರ್ಣಿತಃ | ಅಧೇದಾನೀಂ ತಯೋಃ ಸಾಕ್ಲಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮತ್ರೇನ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಾಯ 
ಉತ್ತರಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ | ಸುಖಾವಬೋಧಾರ್ಧಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ, ವಿದ್ಯಾದಾನ 


ಗ್ರ ಹಣವಿಧಿಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಾ ಚ | ಶ್ರದ್ಧಾ ನ್ನದಾನಾನುದ್ಧ ತತ್ಪಾದೀನಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಾ ಪ್ತಿಸಾಧನತ್ವಂ ಪ್ರದರ್ಶಾತ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಯಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ಪಾದವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ಇಡಬೇಕೆಂದು) 
(ಈ) ಮುಂಚೆ? ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಈಗ (ಅವುಗಳನ್ನು ನೇರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು (ನಿಧಿಸುವದೆಕ್ಟಾಗಿ) ಮುಂದಿನ (ಗೃಂಧವನ್ನು) 
ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು (ವಿಷಯವು) ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಅನ್ನಮ್‌ ಎಂಬ ಮಾತು ಆ॥ ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 

ವ) 8.೧೮.೨ರಲ್ಲಿ ಮನೋಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ಇವು ಪಾದಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿತ್ತ. 


೪-೧-೧] ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಕೈಕ್ಸನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದು ೩೯೯ 


ಲೆಂದೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ) ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅನ್ನದಾನ, ದಿಟ್ಟನಾಗದ 
ಇರುವದು - ಮುಂತಾದವು ನಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂಬುದನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸ 
ಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಜಾನಶ್ರುತಿಯ ಗುಣಕಥನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೮. ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಜನಶ್ರುತಸ್ಯ ಅಸತ್ಯಮ್‌ । ಹೆ! ಐತಿಹ್ಯಾರ್ಥಃ ! 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ನೌತ್ರಃ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಸ ಏನ | ಶ್ರದ್ಧಾದೇಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪುರಃಸರ 
ಮೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಜ್ಯೋ ದೇಯಮ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರದ್ಧಾದೇಯಃ | ಬಹು 
ದಾಯಾ (ಬಹು): ಪ್ರಭೂತಂ ದಾತುಂ ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಕ ಇತಿ ಬಹುದಾಯಾ | 
ಬಹುಪಾಕ್ಯಃ | ಬಹುಪಕ್ತನ್ಯಮ್‌ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಯ ಅಸೌ ಬಹುಪಾಕ್ಯಃ 
ಭೋಜನಾರ್ಧಿಭ್ಯೋ ಬಹು ಅಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಅನ್ನಂ ಸಚ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಂ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನೋಂಸೌ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ವಿಶಿಷ್ಟೇ ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ರಿತ್‌ ಆಸ ಬಭೂವ । ಸ ಹೆ ಸರ್ವತಃ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ಗ್ರಾಮೇಷು ನಗ 
ರೇಸು ಚ ಆವಸಧಾನ್‌ ಏತ್ಯ ವಸಸ್ರಿ ನಸ್ರಿತಿ ಆವಸಧಾಃ । ತಾನ್‌ ಮಾಸಯಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ಕಾರಿತವಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವತ ಏನ ಮೇ ಮನು ಅನ್ನಂ ತೇಷು 
ಆವಸಧೇಷು ವಸನ್ತಃ ಅತ್ಯಸ್ರಿ ಭೋಕ್ಷ್ಯನ್ತೇ ಇತ್ಯೇವಮಭಿಸಪ್ರಾಯಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಎಂದಕೆ ಜನಶ್ರುತನ ಮಗನು. ಹೆ ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದದ್ದ ನ್ನು (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕೆ. ಅವನೇ ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ಪುತ್ರನೆಂಬವನ 
ಮೊನ್ಮುಗನು. ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಯನು, ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದ ನ್ನು (ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾದ್ದೆ ರಿಂದ) ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಯನು. ಬಹುದಾಯಿ: 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾದ್ದ ರಿಂದ 
(ಅವನು) ಬಹೆದಾಯಿ. ಬಹುಪಾಕ್ಯನು, ದಿನದಿನವೂ ಬಹುವಾಗಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಬಹುಪಾಕ್ಯನು ; ಭೋಜನಾಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹೆಳ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಡುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂದರ್ಧ. ಇಂಥ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಈ ಜಾನಶ್ರುತಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಒಂದಾನೊಂದು ಗೊತ್ತಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಸು 

1. «ಹ ಇತಿ' ಎಂದೂ ಪಾಠಾಂತರ 4 ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

9). ಈ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬೇಕು. 


೪೦೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು ೪-೧-೨ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯ ೂಆವಸಧಗಳನ್ನು ಬಂದು ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ (ಇವು) ಆವಸಥಗಳು. ಅಂಧ (ಆವಸಧ 
ಗಳನ್ನು) ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿದ್ದನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು ಎಂದರ್ಥ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ (ಬಂದು) ಈ ಆವಸಧಗಳಲ್ಲಿದ್ದು (ನೇಎಮನು) ನನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನಲಿ, ಭುಂಜಿಸಲಿ! ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ (ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು) 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹ ಹಗ್‌0೦ಸಾ ನಿಶಾಯಾಮ ಶಿಸೇತುಸ್ತದ್ಧೈನಗ್‌ಂ ಹಗ್‌ಂ 
ಸೋ ಹಗ್‌ಂಸನಮುಭ್ಯುವಾದ ಹೋ ಹೋಯಿ ಭಲ್ಲೂಕ್ಷ 


ಭಲ್ಲಾ ಕ್ಷ ಜಾನಶ್ರುತೇಃ ಸೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ಸಮಂ ದಿವಾ ಜ್ಯೋತಿ 
ರಾತತಂ ತನ್ಮಾ ಪ್ರಸಾಜಿಶ್ಛೀಸ್ತತ್ತ್ವ್ವಾ ಮಾ ಪ್ರಧಾಕ್ಷೀರಿತಿ | ೨॥ 


೨. ಹೀಗಿರಲು ಹಂಸಗಳು ಒಂದು ದಿನ ನಿಶಾ(ಸಮಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ (ಒಂದು) ಹಂಸವು ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಂಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು: "ಹೋ, ಹೋ! ಭಲ್ಲಾಕ್ಸ, 
ಭಲ್ಲಾಕ್ಸ! ಜಾನಶ್ರುತಿ ಸೌತ್ರಾಯಣನ ಜ್ಯೋತಿಯು ದ್ಯು(ಲೋಕ)ಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸೋಂಕಬೇಡ, ಅದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡದಿರಲಿ ! 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೯. ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ರಾಜನಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಘರ್ಮಕಾಲೇ ಹರ್ಮ $ತಲಸ್ಥೇ 
ಅಧ ಹೆ ಹಂಸಾ ನಿಶಾಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಅತಿಪೇತುಃ 1 ಖುಷಯೋ ದೇವತಾ ವಾ 
ರಾಜ್ಞ್ಯೋಂನ್ನದಾನಗುಣೈ ಸ್ತೋಹಿತಾಃ ಸನ್ರಃ ಹೆಂಸರೂಪಾ ಭೂತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೋ 
ದರ್ಶನಗೋಚರೇ ಅತಿಸೇತುಃ ಪತಿತವನ್ರ್ಯಃ। ತತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತೇಷಾಂ 
ಸತತಾಂ ಹಂಸಾನಾಮ್‌ ಏಕಃ ಪೃಷ್ಟತಃ ಪತನ್‌ ಅಗ್ರತಃ ಪತನ್ರಂ ಹೆಂಸಮ್‌ 
ಅಭ್ಯುವಾದ ಆಭ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ |! ಹೋ ಹೋಯಿ ಇತಿ ಭೋ ಭೋ ಇತಿ ಸಂಬೋಧ್ಯ! 
ಭಲ್ಲಾಕ್ಷ ಭಲ್ಲಾ ಕ್ಷ ಇತಿ ಆದರಂ ದರ್ಶಯನ್‌। ಯಧಾ ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಮ್‌ 
ಇತಿ ತದ್ವತ್‌ । ಭಲ್ಲಾಕ್ಷ ಇತಿ ಮನ್ಹದೃಷ್ಟಿತ್ವಂ ಸೂಚಯನ್‌ ಆಹ। ಅಧವಾ 
ಸಮ್ಯಗೆ )ಹ್ಮದರ್ಶನಾಭಿಮಾನನತ್ತ್ಯಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಅಸಕೃತ್‌ ಉಪಾಲಬ್ಬ ಸ್ವೇನ 
ವೀದ್ಯಸನೋಮರ್ಷಿತಯಾ ತತ್‌ ಸೂಚಯತಿ ಭಲ್ಲಾಕ ಇತಿ | ಜಾನಶ್ರುತೇಃ 


೪-೧-೨] ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರೈಕ್ವನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದು ೪೦೧ 


ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ಸಮಂ ತುಲ್ಯಂ ದಿನಾ ದ್ಯುಲೋಕೇನ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರ ಭಾಸ್ವ ಸ್ಪರಮ್‌ 


ಈ; eg ಭಾವಜಮ್‌ ಆತತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಪ ೃಕ್‌ 


ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ದಿವಾ ಅಹ್ನಾ ನಾ ಸಮಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌। ತನ್ಮಾ ಪ್ರಸಾಜ್ಟೋಕ 
ಜ್ಞಾನಂ ಸಕ್ಕಿಂ ತೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಸಂಬನ್ನಂ ಮಾ ಕಾರ್ಹಿೀಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | 
ತ್‌ ಪ್ರಸಣ್ಣುನೇನ ತತ್‌ ಜೊ (ತಿ ತ್ವಾ ತ್ನಾಂ ಮಾ ಪ್ರಧಾಕ್ರೀಃ ಮಾ ದಹತು 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವ್ರೆರುಷನ್ಯತ್ಯಯೇನ ಮಾಪ ಪ್ರಧಾಸ್ಷೀದಿತಿ | 


2೬ 


(ಟೈ 


೫ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಇದು ಹೀಗಿರಲು ಆ ರಾಜನು ಬೇಸಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರಲು, ಆಗ ಹಂಸಗಳು ಫಿಶಾ(ಸಮಯ)ದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಖುಷಿಗಳೋ ದೇವತೆಗಳೋ ರಾಜನ ಅನ್ನ ದಾನಗುಣಗಳಿಂದ 
ತುಷ್ಪರಾಗಿ ಹೆಂಸರೂಪದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
(ಆ ಕಡೆಯಿಂದ) ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಹಾಗೆ) ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹಂಸಗಳೊಳಗೆ 
ಹಿಂದುಗದೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಂಸವು ಮುಂಡೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಂಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಹೋ ಹೋ, ಎಕೊ 
ಐಲೊ | ಎಂದು ಕರೆದು (ಇಂತೆಂದಿತು) , ಭಲ್ಲಾ ಕ್ಷ, ಭಲ್ಲಾಕ್ಷ (ಎಂದು ಎರಡು 
ಸಲ) ಆದರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ (ಮಾತನಾಡಿತು,, "ನೋಡು, ನೋಡು, ಈ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ವನ್ನ |? ಎಂದು ಹೇಗೆ (ರ ಳುತ್ತಾರೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಇದು. ಭಲ್ತಾಕ್ಷ 
ಎಂದಿರುವದು.. ಅಲ್ಬದೃಷ್ಟಿತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ತೆ, : ಅಧವಾ ಅದಕ್ಕೆ (ತನಗೆ) 
ಸರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮೈಜ್ಞಾ ನವು (ಇರುವದೆಂಬ) ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಲ ಆ (ಹೊಸೆ ದಿನ ಹೆಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ವೃಷೆಯಿಂದ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ, ಭಲ್ಲಾಕ್ಷ! ಎಂದು ಆ (ಅಸಹತೆಯನ್ನು) ಸೂಚಿಸಿತು (ಎಂದಾದರೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನಾಡಬಹುದು) “ಉತ್ರ ಜಾನಶ್ರುತಿ ಪೌತ್ರಾ ಯಣನ ಅನ್ನ ದಾನಾದಿಗಳ 
ಪ್ರಭಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಬೆಳಗುವ ಜ್ಮೊ ಭ್ಯ (ದಿವಾ-ದ್ಯುಲೋಕೇನ) 
ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿ ಸಮನಾಗಿ (ಆತತಂ-ನ್ಯಾಪ್ರಮ್‌) ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ ; ದ್ಯುಲೋಕ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಧವಾ (ದಿನಾಎಆಹ್ನಾ) ಹಗಲಿನ (ಬೆಳಕಿಗೆ) 
0 ಜ್ಯೋತಿಯು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಅದನ್ನು ಸೋಂಕಬೇಡ , ಸಂಜನ 
ವನ್ನು ಸಂಗವನ್ನು ಆ ಜ್ಯೋತಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರು 
ಎಂದರ್ಧ. ಅದನ್ನು ಸೋಂಕುವದರಿಂದ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು (ತ್ವಾ ತ್ವಾಮ್‌) 

1- ಸರಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣುಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲನೆ? ಎಂದು ಎಚ್ಕರಿಸಿಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ. 
20 
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ಸುಡದಿರಲಿ, ಸುಟ್ಟು ಹಾಕದಿರಲಿ! ಎಂದರ್ಧ. (ಮಾ ಪ್ರಧಾಕ್ಷೀಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪುರುಷವಿಸರಿಣಾಮದಿಂದ ಮಾ ಪ್ರಧಾಕ್ಷೀತ್‌ ಎಂದು (ಪ್ರಧಮಪುರುಷಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತನು ಹ ಪೆರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕಮ್ಮರ ಏನಮೇತತ್‌ ಸನ್ತಗ್‌ಂ 
ಸಯುಗ್ಧಾನಮಿನ ರೈಕೃಮಾತ್ನೇತಿ ಯೋ ನು ಕಥಗ"ಂ 
ಸಯುಗ್ವಾ ರೈಕ್ಹ ಇತಿ 1 ೩॥ 


ಠಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೀಗೆಂದಿತು: ಎಲೆ, ಹೀಗಿರುವ 
ಇವನನ್ನು ಯಾವನೆಂದು ಸಯುಗ್ಟರೈಕ್ವನಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ 
ಆ ಸಯುಗ್ಹರೈಕ್ಹ್ವನೆಂಬನನು ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೆ ? 


ರೈಕ್ಷನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


(ಭಾಸ್ಯು) 

೨೯೦. ತಮ್‌ ವಿನಮುಕ್ತವನ್ನಂ ಸರೂ %ತರೋಂಗ್ರ ಗಾಮಾ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ |! ಅರೇ ನಿಕೃಷ್ಟೋಂಯಂ ರಾಜಾ ವರಾಕಃ | ತು ಕಮು ಏನ: 
ಸನ್ರಂ ಕೇನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನ ಯುಕ್ತಂ ಸನ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಕುಶ್ಸಯತಿ। ಏನಮ್‌ ಏವಂ 
ಸಬಹುಮಾನರ್ಮ ಎತದ್‌ ವಚನವ ಆತ್ರ ಠೈಕ್ಟ Ay ಸಯುಗ್ರಾನ ಮ್‌ | 
ಸಹ ಯುಗ್ವನಾ ಗನ್ಫ್ಯಾ ವರ್ತತ ಇತಿ ಸೆಯುಗ್ಯಾ ಕ್ವ | ತಮಿನ ಆತ್ಮ 

ಏನಮ್‌ | ಟರ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಯೆಕ್ತವತ್‌ ಈದ್ಧ ಶಂ ವಕ್ತುಃ ರ್ಫ್ರಕ್ತ 
ಹಾ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಇತರ ಆಹೆ | ಯೋ ನು ಕಥಂ ತ್ವಯಾ 
ಉಚ್ಯತೇ ಸಯುಗ್ವಾ ರೈಕ್ವಃ | ಇತ್ಯುಕ್ತವ ವನ್ರಂ ಭಲ್ಲಾಕ್ಷ ಆಹ- ಶೃಣು ಯಥಾ 


ಸ ಕೈಕ್ಟಃ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಂದ ಆ (ಹೆಂಸವನ್ನು ಕುರಿತು) ಮತ್ತೊಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಇನ್ನೊಂದು (ಹಂಸವು ಹೀಗೆಂದು) ಮಾರುನುಡಿಯಿತು. “ಎಲೆ, ಈ ರಾಜನು 
'ಕೀಳನು, ಸಣ್ಣಿಮನುಷ್ಯನು, ಇವನನ್ನು ಯಾನನೆಂದು “ಯಾವ ಮಹಿಮೆಯಿಂ 
'ಜೊಡಗೂಡಿದವನೆಂದು'' ಎಂದು ತಿರಸ್ಕಾರೆದಿಂದ ನುಡಿದದ್ದು. (ಹೀಗಿರುವ) 
ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಗೌರವದಿಂಜೊಡಗೂಡಿದ. ವಚನವನ್ನು- ಸಯುಗ್ವಕ್ಕಿ ಕ್ವನನ್ನು 
(ಹೊಗಳುನಂತೆ)- ಸುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಯುಗ್ರದಿಂದ ಎಂದರೆ ಬಂದಿಯಾಡನ 


೪೧-೪] ಜಾನಶ್ರು ತಿಯು ರೈಕ್ಸನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದು ೪೦೩ 


ಇರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಕೈಕ್ಟನು ಸಯುಗ್ವನು, ಅವನನ್ನು (ಹೊಗಳುವಂತೆ) ಇವನನ್ನು 
(ಹೊಗಳಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ !” ಕೈಕ್ವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಇವನ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಇಂಥ (ಮಾತನ್ನು) ಆಡುವದು ಅನುಗುಣವಲ್ಲ- ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಆ) ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಂಸನಿಂತೆಂದಿತು. “ಸಯುಗ್ಟ್ಣರೈಕ್ವನೆನ್ನುವೆ 
ಯಲ್ಲ (ಅವನು) ಹೇಗಿರುವನೊ!” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಭಲ್ಲಾಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 
ಟಿ ರೈಕ್ಟನು ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು .೩ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಥಾ ಕೃತಾಯ ನಿಜಿತಾಯಾಧರೇಯಾಃ ಸಂಯೆಸ್ತೇವನೇನ 
ಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ತದಭಿಸಮೈತಿ ಯತ್ಛಿಂಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಧು 


ಕುರ್ನಸ್ತಿ ಯೆಸ್ತದ್ವೇದ ಯತ್‌ ಸ ವೇದ ಸ ಮಯ್ಯೆತದುಕ್ತ 
ಇತಿ !|೪॥ ಕ 


೪. ಹೇಗೆ ಕೃತವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡರೆ (ಅದರ ಬಳಿ)ಗೆ 
ಕೆಳೆಗಿನು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನೇನು 
ಒಳ್ಳಯದನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅನನು ಯಾವದನ್ನರಿತಿರು 
ವನೋ ಅದನ್ನರಿತಿರುವವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವದು. ಅವನನ್ನೇ 
ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು. 


ರೈಕ್ಚನ ಮಹಿಮೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೧. ಯಧಾ ಶೋಕೇ ಕೃತಾಯಃ ಕೃತೋ ನಾಮಾಯೋ* ದ್ಯೂತ 
ಸನುಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶ್ವತುರಜ್ವಃ | ಸ ಯದಾ ಜಯತಿ ದ್ಯೂತೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಮ್‌ 
ತಸ್ಮೆ 4 ನಿಜಿತಾಯ ತದರ್ಧಮ್‌ ಇತರೇ ತ್ರಿದ್ವೆ ತೀಕಾಬ್ಯಾ ಅಧೆರೇಯಾಃ ತ್ರೇತಾ 
ವ್ವಾನರಕಲಿನಾಮಾನಃ ಸಂಯಸ್ತಿ ಸಂಗಚ್ಛನ್ರೇ ಅನ್ರರ್ಭವಸ್ತಿ । ಚತುರಜಕೆ ° 
ಕೃತಾಯೇ ತ್ರಿದ್ವ್ಯೋಕಾಬ್ಬಾನಾಂ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ರದನ್ತರ್ಭವಸ್ರಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 
ಯಧಾ ಅಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ ಏನರ ಏನಂ ರೈಕ್ಟ್ರಂ ಕೃತಾಯಸ್ಸಾ ನೀಯಂ 


ನಾರಾ 





1. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮುಂದಿನ ಕೆಂಡಿಕೆಗೆ ಅವತರಣಿಕೆ. 

9. 4ಸಮೇತಿ' ಎಂದು ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾಂತರೆನಿದೆ. 

3. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇದೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ "ತ್ರೇತಾದ್ಯಾಯೆಸ್ಸಾ ನೀ 
ಯೆಮ್‌” ಎಂದಿರುವದರಿಂದೆ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಾ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾ 
ದೈಯ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರನಿಜೆ. ದೀಕೆಯಲ್ಲೇನೊ ಅಯ ಎಂದೇ ಇದೆ. 
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ತ್ರೇತಾದ್ಯಯಸ್ಥಾನೀಯಂ ಸರ್ವಂ ತದಭಿಸಮೈತಿ ಅನ್ರರ್ಭವತಿ ರೈಕ್ಟೇ | %ಂ 
ತತ್‌ ಯತ್ವಿಂಚ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಧು ಶೋಭನಂ ಧರ್ಮಜಾತಂ 
ಕುರ್ವಸ್ರಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ರೈಕ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮೆ ಅನ್ವರ್ಭನತಿ | ತಸ್ಯ ಚ ಫಲೇ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಧರ್ಮಫಲಮ್‌ ಅನ್ರರ್ಭನತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಧಾ ಅನ್ಯೋಸಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಯಸ್ತತ್‌ ವೇದ್ಯಂ ವೇದ | ಕೆಂ ತತ್‌)? ಯತ್‌ ನೇದ್ಯಂ ಸ ರೈಕ್ಟ್ರಃ ವೇದ। 
ತದ್ವೇದ್ಯಮ್‌ ಅನ್ಯೋಂನಿ ಯೋ ನೇದ ತಮಸಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಜಿಧರ್ಮಜಾತಂ ತತ್ಸಲಂ 
ಚ ರೈಕ್ಟಮಿವ ಅಭಿಸಮೈತಿ ಇತ್ಯನುವರ್ತತೇ | ಸ ಏವಂಭೂತಃ ಅರೈಕ್ರೋಃಪಿ 
ಮಯಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಏತದುಕ್ತಃ ಏವಮುಕ್ತಃ | ರೈಕ್ಟವತ್‌ ಸ ಏನ ಕೃತಾಯ 
ಸ್ಥಾನೀಯೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃತಾಯವು ಕೃತವೆಂಬ ಗರವು, ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ 
ದೆಂದು ದ್ಯೂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವನ್ಟೆ , ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರಿಗೆ ಆದು 
-ಯಾವಾಗ ಗೆಲ್ಲುತ್ತದೆಯೋ (ಆಗ) ಆ ಗೆದ್ದ (ಗರಕ್ಕೆ) ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿದ ಮೂರು, 
ಎರಡು, ಒಂದು- ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ- ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೆಳಗಿನ 
(ಗರ)ಗಳು ಬಂದುನೇರುತ್ತನೆಯೋ, ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೋ, (ಅದರೊಳಗೆ) 
ಅಡಕವಾಗಿಬಿಡುವವೋ, ನಾಲ್ಕು ಅಂಕದ ಕೃತಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು, ಎರಡ್ಕು 
ಒಂದು- ಎಂಬ ಅಂಕಗಳೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅದರೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗಿಬಿದುವವೋ 
ಎಂದರ್ಧ.: ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕೃತಾಯದಂತಿರುವ ಈ 
ರೈಕ್ಟನನ್ನು ತ್ರೇತೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಗನಗಳಂತಿರುವ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬಂದುಸೇರುತ್ತದೆ, 
ರೈಕ್ಟನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಅದು ಎಂದರೆ ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲ ಸರ್ವಪ್ರಜೆಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯಜಾತವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಾರೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ರೈಕ್ವನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ (ಧರ್ಮದ) 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧರ್ಮಫಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಧ. 

ಇದರುತೆ: ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಆ ವೇದ್ಯವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡನಾದರೆ- ಅದನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾವದು? ಯಾವದನ್ನು ಆ ರೈಕ್ಚನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ (ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನಾದರೆ)- ಆ ವೇದ್ಯವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುನನೋ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 





ಹ ಗಾ ಬರಾ ಟಟ 


| ಕೃತಾಯವನ್ನು ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ೪೩.೨೯.೧೬ ೧೦ ಗರಬಿದ್ದಂತೆ ಎಂದು ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ` 
9, ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಅನನು ಅನುಭನಿಸಿದೆಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೪.೧.೬] ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರೈಕ್ಟನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದು ೪೦೫. 


ಧರ್ಮಜಾತವೂ ಅದರ ಫಲವೂ ರೈಕ್ಟನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ "ಬಂದು ಸೇರು 
ತ್ತದೆ' ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ರೈಕ್ಟನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವನನ್ನು (ಏತದುಕ್ತಃ- ಏನಮುಕ್ತ?) ನಾನು ಹೀಗೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಕೈಿಕ್ಟನಂತೆ 
ಅವನೇ ಕೃತಾಯದಂತಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. : 


[ಉಾನನಿಸಿತ್ತು) 
ತೆದು ಹ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಪೌತ್ರಾಯಣ ಉಪಶುಶ್ರಾವ ಸಹ 
ಸಂಜಿಹಾನ ಏನ ಕ್ಷತ್ತಾರಮುವಾಚಾಜ್ಗಾರೇ ಹೆ ಸಯುಗ್ಧಾನ 
ನಿವ ರೈಕ್ಟಮಾತ್ನೇತಿ ಯೋ ನು ಕಥಗ"ಂ ಸಯೊಗ್ವಾ ರೈಕ್ರ 
ಇತ Isl 


ಯಥಾ ಕೃತಾಯ ವಿಜಿತಾಯಾಧರೇಯಾಃ ಸಂಯನ್ಷ್ಯೇವ 
ಮೇನಗ್‌೦ ಸರ್ವಂ ತದಭಿಸಮೈತಿ ಯೆತ್ಚಿಂಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಧು 
ಕುರ್ವನ್ತಿ ಯಸ್ತದ್ಕೇದ ಯತ್ಸ ಮೇದ ಸ ಮಯ್ಯೆತದುಕ್ತ ಇತಿ ॥ 


೫ ಅದನ್ನು ಜಾನಶ್ರುತಿಯು, ಕೇಳಿದನು. ಅವನು (ಹಾಸಿಗೆ 


ಯನ್ನು) ಬಿಡುತ್ತಲೂ ಕ್ವತ್ತ್ಯೃನನ್ನು “ಎಲಾ, ಏನಯ್ಯ, ಸಯುಗ್ಯ 
ರೈಕ್ವನನ್ನ ಕುರಿತು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳು!” ಎಂದನು. “ಸಯುಗ್ಧ 


ರೈಕ್ತನು ಎಂದೆಯಲ್ಲ, ಅವನು ಹೇಗೆ ಇರುವನೊ!'' ಎಂದು 


(ಕ್ಸತ್ತೃವು ಕೇಳಿದನು). 


VA uP 


೬ “ಹೇಗೆ ಕೃತೆನನ್ನು ಗೆಮ್ಸ ಕೊಂಡರಿ (ಅನನ ಬಳಿಗೆ) 
ಫೆಳಗಿನವು ಬಂದುಸೇರುವವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನೇನು 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುನರೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅವನು ಯಾವದನ್ನರಿತಿರು 
ವನೋ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಸೇರುವದು. ಅವನನ್ನೇ ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುವದು?' ಎಂದನು. 


ತಿಲ್‌ ್‌ 
ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರ್ರಕೃನೆನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೯೨. ತದು ಹ ತೆದೇತತ್‌ ಈದ್ಭೃಶೆಂ ಹೆಂಸವಾಕ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಕುತ್ಸಾ 
ರೂಪಮ್‌ ಅನ್ಯಸ್ಯ ನಿದುಷೋ ರೈಕ್ವಾದೇಃ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಸಮ್‌ ಉಸಶುಶ್ರಾವ 
1. ಅವನಿಗೂ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಹಮಣ್ಯತಲಸ್ನೊ ರಾಜಾ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ವೌತ್ರಾಯಣಃ | ತಚ್ಚೆ 
ಹಂಸನಾಕ್ಯಂ ಸ್ಮರನ್ನೇನ ಪೌನಃಪುನ್ಯೇನ ರಾತ್ರಿ ಶೇಷಮ್‌ ಅತಿವಾಹಯಾ 
ಮಾಸ । ತತಃ ಸ ವನ್ತಿಭಿಃ ರಾಜಾ ಸ್ತುತಿಯುಕ್ತಾ ಭಿರ್ವಾಗ್ಭಿಃ ಪ್ರತಿಬೋಧ್ಯ 
ಮಾನಃ ಉವಾಚ ಕ್ಷತ್ತಾರಂ ಸಂಜಿಹಾನ ಏನ ಶಯನಂ ನಿದ್ರಾಂ ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ 
ನ್ನೇವ। ಹೇ ಅಬ್ಲ ವತ್ಸ ಅರೇ ಹೆ ಸೆಯುಗ್ವಾನಮಿವ ರೈಕ್ಚಮ್‌ ಆತ್ಮ ಕೆಂ 
ಮಾಮ್‌? ಸ ಏವ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹೋ ನಾಹಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಃ | ಅಧವಾ 
ಸಯುಗ್ವಾನಂ ರೈಕ್ಟಮ್‌ ಆತ್ಮ ಗತ್ವಾ ಮನವ ತದ್ದಿದೃಕ್ಷಾಮ್‌ | ತದಾ ಇವ 
ಶಬ್ದೋಂವಧಾರಣಾರ್ಥೋಂನರ್ಧಕೋ ವಾ ವಾಚ್ಯಃ। ಸ ಚ ಕ್ಷತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ 
ರೈಕ್ಹಾನಯನಕಾನಮೋ ರಾಜ್ಞ್ಯೋಂಭಿವ್ರಾಯಜ್ಞಃ | ಯೋ ನು ಕಥಂ ಸಯುಗ್ಟಾ 
ರೈಕ್ಚ ಇತಿ? ರಾಜ್ಞಾ ಏವಂ ಜೋಕ್ತಃ ಆನೇತುಂ ತಚ್ಛಿಹ್ನಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛನ್‌ 
ಯೋನು ಕಥಂ ಸಯುಗ್ವಾ ರೈಕ್ಟ ಇತ್ಯವೋಚತ್‌। ಸಚ ಭಲ್ಲಾ ಕ್ಷನಚನಮೇವ 
ಅನೋಚತ್‌ ತಸ್ಯ ಸ್ಮರನ್‌: ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅದನ್ನು, ತನ್ನ ನಿಂದೆಯ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕೈಕ್ವನೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸ್ತುತಿಯ ರೂರವಾಗಿಯೂ (ಇಸ್ಟ) ಇಂಧ ಹೆಸನಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ ಇದ್ದ ಜಾನಶ್ರುತಿವೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. 
ಆ ಹಂಸವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಉಳಿದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಮದಿಗಳು ಸ್ತುತಿಯುಕ್ತನಾದ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಲು ರಾಜನು 
ಕ್ಷತ್ತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಿಡುತ್ತೆ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಧವಾ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಲೆ, ಇಂತೆ೨ದನು. ಎಲಾ, ಏನಯ್ಯ, ಬಂಡಿಯ ರೈಕ್ವನನ್ನು ಹೊಗಳು 
ವಂತೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುನೆ? ಅನನೇ ಸ್ತುತ್ಕರ್ಹನೇ ಹೊರತು 'ನಾನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಧವಾ ರ್ವೈಕ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಚ್ಛಿ 
ಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳು (ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಕಕೈ ಅರ್ಧ). ಆಗ ಇವಶಬ್ದವು ಅವಧಾರ 
ಣಾರ್ಧಕನೆಂದೋ ಅರ್ಥರಹಿತವೆಂದೋ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. 


ಆಗ ಕ್ಷತ್ತೃವು ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನನಾಗಿ ರೈಕ್ಟ 
ನನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ "ಆ ಬಂಡಿಯ ರೈಕ್ರನೆಂಬುವನು 
ಹೇಗಿರುವನೊ!' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು, ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು (ಅನನನ್ನು) 


ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುವದಕ್ಕೆ ಅವನ ಗುರುತನ್ನು (ತಿಳಿಯ)ಲೆಳಸಿದವನಾಗಿ ಆ 


ee ಬು 





1. ಇನು ವಾ| ಪಾಠದಂತೆ ಇಲ್ಲಿದೆ; ಆ॥ ಪಾರದೆಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಮೊದಲಿಡೆ 
2. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಶೂದ್ರಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ಕತ್ತೃನು , ಅವನನ್ನು ರಾಜರು ಸಾಸಸ್ಕ್ಯ 
ಡ್ವಾರಪಾಲಕತ್ವ.. ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ನಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆರು. 


೪-೧-೭] ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರೈಕ್ಸನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದು ೪೦೭ 


ಬಂಡಿಯ ರೈಕ್ವನಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲ, ಅವನು ಹೇಗಿರುವನೊ, ಎಂದನು. (ಆ ರಾಜನು) 
ಭಲ್ಲಾ ಕ್ಷ(ಹೆಂಸದ) ಮಾತನ್ನೇ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು: ಕೊಂಡು ಆದನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಹ ಕ್ಷತ್ತಾನ್ಸಿಷ್ಯ ನಾನಿದಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಯಾಯ ತೆಗ್‌ಂ 
ಹೋವಾಚ ಯತ್ರಾರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾನ್ವೇಷಣಾ ತದೇನ 
ಮರ್ಚೇತಿ ೭ 


೭. ಆ ಕ್ಷತ್ತೃ ಹುಡುಕಿ «ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ದನು. ಅವನನ್ನು (ರಾಜನು) “ಎಲಾ, ಎನ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲ ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ (ನೋಡು) !?' 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೩. ಸಹ ಕ್ಷತ್ತಾ ನಗರಂ ಗ್ರಾಮಂ ಚಃ ಗತ್ವಾ ಅಸ್ವಿಷ್ಯ ರೈಕ್ಟಂ 
ನಾನಿದಂ ನ ವ್ಯಜ್ಞಾಸಿಸಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಯಾಯ ಪ್ರತ್ಯಾಗತವಾನ್‌ | ತಂ 
ಹೋವಾಚ ಕ್ಷತ್ತಾರಮ್‌ | ಅರೇ ಯತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಏಕಾನ್ರೇ 
ಅರಣ್ಯನದೀಪುಲಿನಾದೌ*  ವಿವಿಕ್ರದೇಶೇ* ಅನ್ವೇಷಣಾ ಆನುಮಾರ್ಗಣಂ 
ಭವತಿ ತತ್‌ ತತ್ರ ಏನಂ ರೈಕ್ವಮ್‌ ಅರ್ಚ್ಚ ಯಚ್ಛೈ ಗಚ್ಛ | ತತ್ರ ಮಾರ್ಗಣಂ 
೪0) ಇತ್ಕರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಕಠ್ತೃವು: ನಗರಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ರೈಕ್ವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನನಗೆ 


೬ಎ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ “ನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು, ಮರಳಿಬಂದನು. ಆ 
ಕತ್ಕೃನನ್ನು (ಸುರಿತು ಅರಸ)ನಿಂತೆಂದನು: ಎಲಾ, ಎಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್‌ ಸಿಯನ್ನು ಕಾಡು ನದಿ ಯಮಳಲೊಬ್ಬ್ಟಲು ಮುಂತಾದ (ಯಾವ) 
ಎಕಾಂತಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ರೇಷಣವಾಗುವದೋ ಹುಡುಕುವದಾದೀತೋ (ತತ್‌ಎತತ್ರ) 


re 


ಇದು ಮುಂದಿನ ಕೆಂಡಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಭಲ್ಲಾಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. * 

"ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರನು ನೇಲು, 

«ಅನಣ್ನೇ ನದೀ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 

«ವಿ.ಕ ದೇಶೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಸಮಾಸಪಾರವೇ ಮೇಲು. 

ಇದ: ಹಿಂದೆ «ತಸ್ಯ ಸ್ಮರನ್‌” ಎಂದಿಸುವ ಆ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ (ಅವನ) ಆ (ಮಾತನ್ನೇ) 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ -ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 6. ಊರೂರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಎಂದೆರ್ಥ. 


1. 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಕೆ 
3. 
4. 
5. 


ಭಂಲ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧-೮ 


ಅಲ್ಲಿ ಈ ರೈಕ್ಟ ಕ್ರನನ್ನು (ಅರ್ಚೈ- ಯಜ್ಞ ) ಪಡೆದುಕೊ, ಹೋಗಿಸೇರು , ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು i ph 


(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 


ಸೋಧಸ್ತಾ ಚ್ಛಕಟಸ್ಕ ಸಾಮಾನಂ ಕಸಮಾಣಮುಪೋಸನಿವೇಶ 
ತಗ್‌ಂ ಹಾಭ್ಳ ei ತ್ವಂ ನು ಭಗವಃ ಸಯುಗ್ವಾ ರೈಕ್ಸ ಇತ್ಯ 
ಹಗ*0 ಹ್ಯರಾ೩ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಸಹ ಶ್ಚತ್ತಾ ಎನಮಿತಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಯಾಯ lls I 


೮. ಅವನು ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕಜ್ಜಿಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವ (ಅವನ) ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನನ್ನು « ವೂಜ್ಯರೆ, 
ಸಯುಗ್ಟ ರೈಕ್ಷನೆಂದರೆ ತಾನೇಯೊ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. "ನಾನೇ 
ಕಾಣೋ! ಎಂದು (ಅವನು) ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕ್ಷತ್ರ ನನೆ ತಿಳಿಯಿತು 
ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು 


ಪು 
(ಹೂಸ ) 

೨೯೪. ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕ್ಷತ್ತಾ ಅನ್ವಿಷ್ಯ ತಂ ನಿಜನೀ ದೇಶೇ ಅಧಸ್ತಾತ್‌ 
ಶಕಟಸ್ಯ ಗನ್ಹಾ_ 5 ಪಾಮಾನಂ ಖರ್ಜೂಂ ಕಷಮಾಣಂು ಕಣ್ಮೂಯಮಾನಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅಯಂ ನೂನಂ ಸಯುಗ್ವಾ ರೈಕ್ವ ಇತಿ ಉಪ ಸಮೀಪೇ ಉಪವಿವೇಶಿ 
ನಿನಯೇನ ಉಪವಿಷ ಸ್ಟ ವಾನ್‌ | ಕ ಚ "ಕಂ ಹ ಅಭ್ಯುವಾದ ಉಕ್ತವಾನ್‌ । 
ತ್ವಮಸಿ ಹೇ ಭಗನಃ ಭ ಭಗ ಗನನ್‌ ಸಯುಗಾ  ರೈಕ್ರ ಇತಿ? ಏನಂವ ಬು ಸ್ವಃ ಅಹಮಸ್ಮಿ, 


ಆ 


ದ ಅರಾ& ಅರೇ ಇತಿ ಹ ಅನಾದರ ಷಿ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞ ಅಭ ಭ್ಯುಪಗತೆವಾನ್‌ 
ಸತಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಅನಿವು ವಿಜ್ಞಾ ತವಾನ್‌ ಅಸ್ಮಿ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯೆ ೀಯಾಯ ಪ್ರತ್ಯಾ 


ಗತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಕತ್ತೃವು ರೈಕ್ವನನ್ನು ಕಂಡುಬಂದದ್ದು 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗೆನ್ನಲು (ಆ) ಕ್ಷತ್ತ ನು ನಿಜನನಾದ ಸ್ಥೆ ಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಬಂಡಿಯ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗೆ (ಪಾಮಾನಂ-ಖರ್ಜೂಂ) ಕಜ್ಜಿಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದ (ರೈಕ್ರನನ್ನು) ಕಂಡು ಇವನೇ (ಆ) ಸಯುಗ್ವ ರೈಕ್ವನಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದು (ಉಪ) ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ವಿನಯದಿಂದ ಕೂತು 
ಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಆ ಕೈಕ್ವನನ್ನು (ಕುರಿತು) ಇಂತೆಂದನು : “ವಲ್ಲೆ ೈ ಪೂಜ್ಯನೆ, 


೪_೨-೧] ಜಾಸಶ್ರುತಿಯು ಕೈಕ್ಸನ ಶಿಸ್ಕನಾದದ್ದು ೪೦೯ 


ನೀನೇಯೊ, ಸಯಗ್ನ ರೈಕ್ವನು ?” “ನಾನೇ ಕಾಣೋ!” ಎಂದು- ಅರೇ ಎಂದು 
ಅನಾದರದಿಂದಲೇ "ಹೇಳಿದನು, ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಅವನನ್ನು ಅರಿತು 
ಜೊಂಡು "ಕಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು, ಸೊತ್ತಾಯಿತು' ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು, ಮರಳಿ 
ಬಂದನು ಎಂದರ್ಥ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ-ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
( ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆ ) 
ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ) ಕ್ಷ ನ ಶಿಷ್ಯ ನಾದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದು ಹೆ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಸೌತ್ರಾಯಣಃ ಷಟ ತಾನಿ ಗವಾಂ ನಿಸ್ಕಮು 
ಶ್ವತರೀರಥಂ ತದಾದಾಯ ಪ್ರತಿಚಕ್ರನೇ ತಗ್‌ಂ ಹಾಭ್ಯುನಾದ॥ 
೧. ಆಗಲೇ ಜಾನಶ್ರುತಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಆರುನೂರು 
ಗೋಗಳು, ನಿಷ್ಠ, ಅಶ್ವತರೀರಧ- ಇವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟಿನುು ಅವನನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಜಾನಶ್ರುತಿ ರೈಕ್ಷ ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು 


ಭವ 
(ಒಾಸ್ಯ) 

೯೫. ತತ್‌ ತತ್ರೆ ಖಷೇಃ 7 ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ಸೃತಿ ಅಭಿಸಾಯಂ ಬುದ್ಧಾ 
ಜೋ ಚಉ ಹಃ ಏನ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಷಟ್ಕತಾನಿ ಗವಾಂ 
ನಿಷ್ಠಂ ಕಣ್ಣಹಾರಮ್‌ ಅಶ್ರತರೀರಭರ್ಮ ಅಶ್ವತರೀಭ್ಯಾಂ ಯಕ್ಷ ರಥಂ 
ತತ್‌ ಆದಾಯ ಧನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರತಿಚಕ್ರಮೇ ರೈಕ್ವ ೦ ಪ್ರತಿ ಗತವಾನ್‌ | 


ತಂ ಚ ಗತ್ವಾ ಅಭ್ಯುವಾದ ಹ ಅಭ್ಯುಕ್ತ ವಾನ್‌ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
(ತತ್‌ಒತತ್ರಿ) ಅಗ 1 ಖುಷಿಗೆ ಗಾರ್ಹನ್ಥ ದೆಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ ಖಂ೦ಬು 
ದನ್ನು ಧನನು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು- ಉ ಹ ಎಂದರೆ ಏ (ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಾ ಮುರ A ೊ ಭಾಇ 


1. ೪ 'ಕತ್ತೃನಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಎಂದರ್ಥ, 


೪೧೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪೨.೨ 


ಆದ್ದರಿಂದ ತದು ಹೆ ಎಂದರೆ ಆಗಲೇ) ಜಾನಶ್ರುತಿಪೌತ್ರಾಯಣನು ಆರುನೂರು 
ಗೋಗಳು, ನಿಷ್ಟ ಎಂದರೆ ಕಂರೀಸರ, ಆಶ್ವತರೀರಧ ಎಂದರೆ ಹೇಸರಕತ್ತೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರಧ- ಇಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ರೈಕ್ಟನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಕೈಕ್ಟೇಮಾನಿ ಷಟ್ಕಿತಾನಿ ಗನಾಮಯಂ ನಿಷ್ಠೋಯುಮಶ್ಚತರೀ 
ರಥೋನು ಮ ಏತಾಂಭೆಗವೋ ದೇನಶಾಗ್‌ಂ ಶಾಧಿ ಯಾಂ 
ದೇವತಾಮಂಪಾಸ್ಸ ಇತಿ || ೨! 

೨. ರೈಕ್ಟನೆ, ಇವು ಆರುನೂರು ಗೋಗಳು, ಇದು ನಿಷ್ಕವು, 
ಇದು ಅಶ್ವತರೀರಥನು. ಭಗವಂತನೆ, ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡು. 


ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೨೯೬. ಹೇ ರೈಕ್ಟ ಗನಾಂ ಷಟ್‌ಶತಾನಿ ಇಮಾನಿ ತುಭ್ಯಂ ಮಯಾ 
ಆನೀತಾನಿ ಅಯಂ ನಿಷ್ಟಃ ಅಶ್ವತರೀರಧಶ್ಚ್ರಾಯಮ್‌, ಏತದ್‌ ಧನಮ್‌ ದತ್ತ ನ 
ಭಗನಃ ಅನುಶಾಧಿ ಚ ಮೇ ಮಾಮ್‌ ಏತಾಮ್‌ ಯಾಂ ಚ ದೇವತಾಂ ತ್ರಮ್‌ 
ಉಸಾಸ್ಸೇ | ತದ್ಬೇವತೋಪದೇಶೇನ ಮಾಮ್‌ ಅನುಶಾಧಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲೆ ರೈಕ್ವನೆ (ಇಗೊ) ಇನು ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ತಂದಿರುವ ಆರುನೂರು 
ಗೋಗಳು , ಇದು ನಿಷ್ಟವ್ರು ಇದು ಹಾರವು, ಇದು ಹೇಸರುಕತ್ತೆಗಳ ರಥವು. 
ಈ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ | ಪೂಜ್ಯನೆ, ನನಗೆ ನೀನು ಯಾನ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆಯೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು. ಆ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನುಶಾಸನಮಾಡು ಎಂದರ್ಧ. 


(ಉಪಸಿಷತ್ತು) 


ತನು ಹ ಪರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಹ ಹಾರೇಶ್ವಾ ಶೂದ್ರ ತನೈವ 
ಸಸ ಗೋಭಿರಸ್ತಿತಿ ತದು ಹ ಪುನರೇನ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಸೌತ್ರಾ 


೪-೨-4] ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರೈಕ್ಟನ ಶಿಸ್ಕನಾದದ್ದು ೪೧೧ 


ಯಣಃ ಸಹಸ್ರಂ ಗವಾಂ ನಿಸ್ಕಮಶ್ವತರೀರಥೆಂ ದುಹಿತರಂ 
ತದಾದಾಯ ಪ್ರತಿಚಕ್ರಮೇ ೩ 


೩. ಅವನಿಗೆ (ಆ) ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು: 
“ಆಹ, ಎಲಾ ಶೂದ್ರ ! ಗೋಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹಾರೇತ್ವವು 
ನಿನಗೇ ಇರಲಿ !?? ಅದನ್ನು (ಅರಿತು) ಜಾನಶ್ರುತಿಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಮತ್ತು ಗೋಸಹಸ್ರವನ್ನೂ ನಿಷ್ಕನನ್ನೂ ಅಶ್ವತರೀರಧವನ್ನೂ ಮಗಳ 
ನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಹೊರಟನು. 


ರೈಕ್ಟನ ತಿರಸ್ಟಾರ, 
ರಾಜನು ಹಚಿನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೭ ತಮ್‌ ಏನಮುಕ್ತವನ್ತಂ ರಾಜಾನಂ ಸತ್ಗುವಾಚ ಪರೋ 
ಕೈಕ್ವಃ | ಅಹ ಇತ್ಯಯಂ ನಿಪಾತೋ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯೋಂನ್ಯತ್ರ | ಇಹತು 
ಅನರ್ಧಕಃ । ಏನಶಬಸ್ಯ ಪೃಢಕ್‌ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ | ಹೂರೇತ್ರಾ ಹಾರೇಣ 
ಯುಕ್ತಾ ಇತ್ತಾ ಗನ್ಫ್ರೀ ಸೇಯಂ ಹಾರೇತ್ರಾ ಗೋಭಿಃ ಸಹ ತವೈವಾಸ್ತು ತವೈವ 
ತಿಸ್ಪತು | ನ ಮಮ ಅಸರ್ಯಾವ್ಕೇನ ಕರ್ಮಾರ್ಧಮ್‌ ಅನೇನ ಪ್ರಯೋಜನನರ್‌ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಹೇ ಶೂದ್ರ ಇತಿ! ನನು ರಾಜಾಸೌ ಕ್ಷತ್ತೃಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ । 
ಸಹ ಕ್ಷತ್ತಾರಮ್‌ ಉವಾಚ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ವಿದ್ಯಾಗೃಹಣಾಯ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಖಾಫೋಪಗಮಾತ್‌ | ಶೂದ್ರ ಸ್ಕಿ ಚ ಅನಧಿಕಾರಾತ್‌ | ಕಥಮಿದವರ್‌ ಅನನು 
ರೂಪಂ ರೈಕ್ರೇಣ ಉಚ್ಛತೇ ಹೇ ಶೂದ್ರ ಇತಿ? ತತ್ರಾಹುರಾಚಾರ್ಯಾಃ । 
ಹೆಂಸನಚನಶ್ರವಣಾತ್‌ ಶುಕ್‌ ಏನಮ್‌ ಅವಿನೇಶ । ತೇನಾಸೌ ಶುಚಾ ಶ್ರು ತ್ವಾ 
ರೈಕ್ವಸ್ಥ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂ ವಾ ಆದ್ರವತೀತಿ ಖುಷಿ: ಆತ್ಮನಃ ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞ ತಾಂ 
ದರ್ಶಯನ್‌ ಶೂದ್ರ ಇತ್ಯಾಹೇತಿ 1 ಶೂದ್ರವದ್‌ ವಾ ಧನೇನೈನ ಏನಂ ವಿದ್ಯಾ 
ಗೃಹಣಾಯ ಉಸಜಗಾಮು ನೆ ಚ ಶುಶ್ರೂಷಯಾ। ನತು ಜಾತ್ಕೈವ ಶೂದ್ರಃ 
ಇತಿ ! ಅಪರೇ ಪ್ರನರಾಹಃ ಅಲ್ಪಂ ಧನಷು್‌ ಆಹೃತಮಿತಿ ರುಷೈವ ಏನವ್‌ 
ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಶೂದ್ರ ಇತಿ | ಲಿಬ್ಲ ಚ ಬಹ್ವಾಹೆರಣೇ ಉಪಾದಾನೆಂ ಧನಸ್ಯೇತಿ | 
ತದು ಹೆ ಖುಸೇರ್ಮಶಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಪುನಕೀವ ಜಾನಶುತಿಃ ಪೌತ್ರಾಯಣೋ 
ಗವಾಂ ಸಹಸ್ರಮ್‌ ಅಧಿಕಂ (1) ಜಾಯಾಂ ಚ ಖಪೇರಭಿಮತಾಂ ದುಹಿತರಮ್‌ 
ಆತ್ಮನಃ ತದಾದಾಯ ಪ್ರತಿಚಕ್ರಮೇ ಕ್ರಾನ್ತವಾನ್‌ ॥ 


1. ಅನುವಾದದೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


೪೧೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೨-4 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಜನಿಗೆ (ಆ) ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದ ರೈಕ್ವನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. ಅಹ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದರವೆಂಬರ್ಧ(ವಿದೆ): 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ (ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ) ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ ತವೈವ ಎಂದು) 
ಏವಶಬ್ದ ವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. : ಹಾರೇತ್ವಾ ಎಂದರೆ ಹಾರದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಇತ್ತಾ (ಅಧವಾ) ಬಂಡಿ ಈ ಹಾರೇತ್ವವು ಗೋಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ನಿನಗೇ ಇರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರಲಿ! ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಲದೆ ಇರುವ 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಎಲ್ಲೆ 
ಶೂದ್ರನೆ, (ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಇವನು ರಾಜನಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದರೆ (ಇವನಿಗೆ) ಕ್ಷತ್ತೃ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ. “ಅವನು ಕ್ಷತ್ರ ಎನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು” (೪-೧-೫) 
ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹೇಳಿದೆ ವಿದ್ಯಾಗ್ರ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ 
ದರಿಂದಲೂ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ' (ಅವನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದಾ 
ಗುತ್ತದೆ). ಕ್ಸಿಕ್ಟನು "ಎಲೆ ಶೂದ್ರ,' ಎಂದು ಅನನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ 
(ಸರಿ)? 

(ಸರಿಹಾರ) .- ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು. ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ, ಹಂಸವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶೋಕವು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಶೋಕದಿಂದ 
(ಶುಚಾ) ರೈಕ್ಟನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೇಳಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ (ದ್ರವತಿ), ಎಂದು 
ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಸರೋಕ್ಷಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ತಾಗಿ ಶೂದ್ರ ಎಂದನು 
ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನಂತೆ ಇವನನ್ನು ಧನದಿಂದಲೇ ವಿದ್ಯಾಗ್ರಹೆಣಸ್ಕಾಗಿ ಬಳಿಸಾರಿದನೇ 
ಹೊರತು ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಇಸ್ಟೇ ಹೊರತು ಜಾತಿಯಿಂದಲೇ (ಇವನು) 

1. ನಿನಗೇ ಇರಲಿ ನನಗೇನೂ ಬೇಡ ಎಂದು ಏನಶಬ್ದದಿಂದ ವಿನಿಗ್ರಹ 
ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿನಿಗ್ರ ಹಾರ್ಥವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿರುಸ್ತ ೧-೨ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಧಮಾತ್ರ. 

3. ಶೂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು ; ವಿನೈಗೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನನು ಶೂದ್ರನಾಗಿರಲಾನನಾದ್ದರಿಂದೆಲೂ 
ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ವಿಶೇಷಣದವಿಂದಶೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಾವು ಟೀಕೆಯಂತೆ 
ಕನ್ನಡಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 


4. ಇನವೂ ದ್ರವಿಡಾಚಾರ್ಯರೇ ಇರಬಹುದೆ? 4-೪ರಿಂದೆ ೧೦ನೆಯ ಖಂಡಗಳ 
ಭಾಸ್ಕ (ಭಾ ಭಾ. ೨೨೧)ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪.೨.೪] ಜಾನಶ್ರು ತಿಯು ರೈಕ್ಟನ ಶಿಸೃನಾದದ್ದು ೪ಗಿತ್ಸಿ 


ಶೂದ್ರ ನೆಂದಲ್ಲ:. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ ಅಲ್ಪಧನವನ್ನು ತಂದ 
ನೆಂಬ ಸಿಟ್ಟನಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು ಶೂದ್ರನೆಂದನು, ಬಹಳ ಧನವನ್ನು ತರುತ್ತಲೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು (ಇದಕ್ಕೆ) ಜ್ಞ್ಞಾಪಕವು ಎಂದು (ಅವರ ಮತ): 

ಆ ಖುಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಜಾನಶುತಿ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಸಾವಿರ ಗೋಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ” ಖುಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಹೊರಟನು, (ಅವನ ಬಳಿಗೆ) ಬಂದನು. 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌ಂ ಹಾಭ್ಯುವಾದ ರೈಕ್ಟೇದಗ್‌ಂ ಸಹಸ್ರಂ ಗವಾಮುಯಂ 
ನಿಷ್ಕೋಂಯನುಶ್ಚತರೀರಥೆ ಇಯಂ ಜಾಯಾಯಂ ಗ್ರಾನೋ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಭಾಸ್ಸೇಂನೇನ ಮಾ ಭಗವಃ ಶಾಧೀತಿ ॥೪॥ 
ತಸ್ಯಾ ಹ ಮುಖಮುಪೋದ್ಧೃ ಹ ನ್ನುವಾಚಾಜಹಾರೇಮಾಃ 
ಶೂದ್ರಾನೇನೈನ ಮುಖೇನಾಲಾಸಯಿಷ್ಯಥಾ ಇತಿ ತೇ ಹೈತೇ 


ರೈಕ್ಸಸರ್ಣಾ ನಾಮ ಮಹಾವೃಷೇಷು ಯತ್ರಾಸ್ಮಾ ಉನಾಸ 
ತಸ್ಮೈ“ ಹೋನಾಚ ||೫॥ 


೪. ಅವನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು ; (ರೈ ಕ್ವನೆ, ಇಗೊ ಇದು 
ಗೋಸಹಸ್ತ್ರವು; ಇದು ನಿಷ್ಕವು ; ಇದು ಅಶ್ರತರೀರಧನು ; ಇವಳು 
ಹೆಂಡತಿ , ಇದು ನೀನು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮವು ; ಛೆಗವಂತನೆ, ನನಗೆ 


ಅನುಶಾಸನವನ್ನೇ ಸಹಕ] 
೫, ಆಕೆಯನ್ನು ಮುಖಖನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ (ರೈಕ್ಟನಿಂತೆಂದನು: 


"ಶೂದ್ರನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಈ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಮಾತನಾಡಿಸುವೆ !' ಇವನು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನಲ್ಲ, ಆ ಇನು 


ರ ಬ ಮಾನವ 





]. ಸೂ. ಭಾ.೧-೩-೩೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೦೮) ರಲ್ಲಿ ಶುಚಮ್‌ ಅಭಿದುದ್ರಾವ, ಶುಚಾ 
ವಾ ಅನಿದುದ್ರುವೇ, ಶುಚಾ ವಾ ರೈಕ್ವಮ್‌ ಅಭಿಡುದ್ರಾನ- ಎಂದು ಮಾತ್ರ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬತೆದಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಧವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. * 

2 ಇವನು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರೈಕೆನಿಗೆ ರೋಪವುಂಬಾಯಿತೆಂಬುದು 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದೆದ್ದೆರಿಂದ ಈ ಅಸಿ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರಬಹುದು. 

4 ಈಗ ಗೋಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಂದನು, ಹಾನವನ್ನೂ ರಥನನ್ನೂ ಮುನ್ನಿನಂತೆ 
ತಂದನು, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ರೈಕ್ವನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗರೆಂದು ಕರೆತಂದನು. ಎಂದೆರ್ಥ. ಮೂಲ 
ದೆಲ್ಲಿ "ನಿಷ್ಕ ಮಶ್ಚತರೀರಥಮ್‌? ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

4. ಇಲ್ಲಿ *ಸ ತಸ್ಮೈ” ಎಂದು ವಾ! ಸಾಠದಲ್ಲಿದೆ. 


೪೧೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೨-೫ 


ಮಹಾನೃಷ(ದೇಶ)ದಲ್ಲಿ ರೈಕ್ವಸರ್ಣ ಎಂಬಿವು. ಅನನು ಅವನಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು : 
ರೈಕ್ಚನು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, 
ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೯೮. ರೈಕ್ಟ ಇದಂ ಗವಾಂ ಸಹೆಸ್ತಮ್‌, ಅಯಂ ನಿಷ್ಟುಿ ಅಯಮ್‌ 
ಅಶ್ಚತರೀರಧಃ, ಇಯಂ ಜಾಯಾ ಜಾಯಾರ್ಧಂ ಮಮ ದುಹಿತಾ ಆನೀತಾ। ಅಯಂ 
ಚ "ಗ್ರಾಮೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಆಸ್ಟ್ರೇ ತಿಸ್ಠಸಿ | ಸಚ ತ್ವದರ್ಥೇ ಮಯಾ ಕಲ್ಪಿತಃ। 
ತಜೀತತ್‌ ಸ್‌ ಚಾಟಿ 'ಅನುಶಾಧ್ಯೇವ ಮಾ ಮಾಂ ಹೇ ಸ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಸ್ಯಾ ಜಾಯಾರ್ಧಮ್‌ ಆನೀತಾಯಾಃ ರಾಜ್ಞೊ € ದುಹಿತುಃ ಹ ಏನ 
ಮುಖಂ ದ್ವಾರಂ ವಿದ್ಯಾಯಾ ದಾನೇ ತೀರ್ಥವತ್‌ ಉಪೋದ್ಗ್ಯೃಹ್ನನ್‌ ಜಾನನ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | “ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಧನದಾಯಾ ಮೇಧಾನೀ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಃ | 
ವಿದ್ಯಯಾ ವಾ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಷಣ್ಮಮ॥” ( ? ) ಇತಿ 
ವಿದ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಬಟ ಏವಂ ಜಾನನ್‌ ಉಪೋದ್ಗ್ಭೃ ಹ್ಹ ನೀ 
ಉವಾಚ ಉತ್ತವಾನ್‌ | ಆಜಹಾರ ಆಹೃತವಾನ್‌ ಭವಾನ್‌ ಯತ್‌ ಇ "ಗಾಃ 
ಯಚ್ಚ ಅನ್ಯರ ಧನಂ ತತ್ಸಾಧು ಇತಿ ವಾಕ್ಯ (ಷಃ | ಶೂದ್ರ ಇತಿ ಪೂರ್ವ್ಪೋ 
ಕ್ರಾನುಕೃತಿಮಾತ್ರಂ ನತು ಕಾರಣಾನ್ತ ರಾಫೇಕ್ಟ ಶಾ ಪೂರ್ವವಶ್‌ | ಅನೇನೈವ 

ಬುಖೇನ ವಿದ್ಯಾಗ್ರಹಣತೀರ್ಥೀನ ಆಲಾಪಯಿಷ್ಯಧಾಃ ಆಲಾಪಯಸಿ ಇತಿ | 
ಮಾಂ ಭಾಣಯಸೀತೃರ್ಧಃ | ತೇ ಹೆ ಏತೇ ಗ್ರಾಮಾಃ ರೈಕ್ವನರ್ಣಾ ನಾಮ 
ವಿಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾವೃಷೇಷು ದೇಶೇಷು ಯತ್ರ ಯೇಷು ಗ್ರಾಮೇಷು ಉನಾಸ 
ಉಷಿತವಾನ್‌ ರೈಕ್ಟಃ | ತಾನಸೌ ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಅದಾತ್‌ ಅಸ್ಮ್ರ ರೆ ಕ್ಸ ಕ್ವಾಯ ರಾಜಾ! 
ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಞೇ ಧನಂ ದತ್ತವತೇ ಹ ಕಿಲ ಉವಾಚ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ ಸಕ್ಕಿಕ್ವಃ | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ರೈಕ್ವನೆ, ಇದು ಗೋಸಹಸ್ರವು, ಇದು ನಿಷ್ಕವು, ಇದು ಅಶ್ವತರೀರಧವು ; 
ಈಕೆಯು (ನಿನ್ನ) ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲೆಂದು (ನಾನು) ಕರೆತಂದಿರುವ ನನ್ನ ಮಗಳು. 
ಈ ನೀನು ಇರುವೆಯಲ್ಲ, ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಗ್ರಾಮವು, ಇದನ್ನು 
ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಇದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎಲೈ 
ಭಗವಂತನೆ, ನನಗೆ ಅನುಶಾಸನವನ್ನೇ ಮಾಡು | 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲೆಂದು ಕರೆತಂದಿದ್ದ ಆ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು 
ಮಸೆದು ವಿದ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವೆಂದು,ತೀರ್ಥನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು 


೪.೨೫] ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ರೈಕ್ಟನ ಶಿಷ್ಯನಾದದ್ದು ೪೧೫ 


ಎಂದರ್ಧ. “ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯು, ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನನು, ಮೇಧಾವಿಯು, ಶ್ರೋತ್ರಿ 
ಯನು, ಪ್ರಿಯನು, ಅಥವಾ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನು- 
ಇವು ಆರೂ ನನಗೆ ತೀರ್ಥಗಳು” ( ?.. ) ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯ ವಚನವು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ?: ಹೀಗೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು, 
ಹೀಗೆಂದನು: "ಈ ಗೋಗಳನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕಧನವನ್ನೂ ನೀನು (ಆಜಹಾರಾಆಹೃತ 
ವಾನ್‌) ತಂದಿರುವೆಯಲ್ಲ ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು- ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷವು. 
"ಶೂದ್ರನ್ಕೆ' ಎಂದಿರುವದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರ ಅನುಕರಣವೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ (ಹೇಳಿ)ದ್ದಲ್ಲ. ಇದೇ ಮುಖದಿಂದಲೇ ನಿದ್ಯಾಗ್ರಹೆಣ 
ತೀರ್ಥದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುನೆ, ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ” ಎಂದರ್ಥ. 

ಯಾನೆ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ: ರೈಕ್ಟನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನೋ, ಆ ಈ ಗ್ರಾಮಗಳು 
ಮಹಾವೃಷದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೈಕ್ವಪರ್ಣಗಳೆಂದು ವಿಖ್ಯುತವಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ರಾಜನು 
ಘೂ ರೈೆಕ್ಟನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು (ಹೀಗೆ) ಧನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಆ ರೈಕ್ಟನು 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸಂವರ್ಗನಿದೈೈ) 
ಅಧಿದೈನತಸಂನರ್ಗ 


( ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ವಾಯುರ್ವಾನ ಸಂನೆರ್ಗೋ ಯದಾ ವಾ ಅಗ್ನಿರುದ್ದಾಯತಿ 

ವಾಯುಮೇವಾಸ್ಯೇತಿ ಯದಾ ಸೂರ್ಯೋಂಸ್ತಮೇತಿ ನಾಯು 

ಮೇವಾಸ್ಯೇತಿ ಯದಾ ಚನ್ನೊ ಂಸ್ತಮೇತಿ ವಾಯುಮೇವಾ 

ಪ್ಯೇತಿ il a Hl 

1. ತೀರ್ಥಗಳು ಎಂದರೆ ೩ಿದ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ದ್ವಾರಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಚನವು 

ವಿಲ್ಲಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು, ನಿಜ್ಞಾಯತೇ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರುತಿಯ ವಾಕೈದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. 

2. ಹಿಂದೆ 4ಗ್ರಾಮಃ? ಎಂದು ಒಂದೇ ಗ್ರಾಮನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ಇಲ್ಲಿ ರೈಕ್ಟಪರ್ಣಗಳೆಂಬ 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಎಂದಿದೆ. ರೈಕ್ಷನಿಗೆ ಬಹಳ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದರೂ «ಇದು' (ಅಯಮ್‌) 
ಎಂದು ಎಕೆ ಏಕನಚನವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಸ, ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯವುಾಗಿನೆ. 


ಛಗಿ೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-4-೧ 


ಯದಾಪ ಉಚ್ಛುಷ್ಯನ್ತಿ ವಾಯುಮೇವಾಪಿಯನ್ತಿ 1 ವಾಯು 
ರ್ಹೇವೈತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂವೃಜ್ಯ_ ಇತ್ಯಧಿದೈವತಮ್‌ || 


೧ ವಾಯುವೇ ಸಂವರ್ಗವು. ಯಾವಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ (ಆಗ) ವಾಯುನನ್ನೆೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಯಾವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ (ಆಗ) ವಾಯು 
ವನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಾನೋ 
(ಆಗ) ವಾಯುವನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೨. ಯಾವಾಗ ಅನಪ್ಪು ಉಚ್ಛೋಷವಾಗುವದೋ (ಆಗ) 
ವಾಯುವನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವಾಯುವೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ? ಇದು ಅಧಿದೈವತವು. 


ವಾಯುವೇ ಅಧಿದೈ ವತಸಂವರ್ಗವು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೯. ವಾಯುರ್ವಾವ ಸಂನರ್ಗಃ | ವಾಯುರ್ಬಾಹ್ಯಃ ವಾವ ಇತಿ 
ಅವಧಾರಣಾರ್ಧಃ । ಸಂವರ್ಗಃ ಸೆಂವರ್ಜನಾಶ್‌, ಸಂಗ್ರಹಣಾತ್‌, ಸಂಗ್ರಸನಾದ್‌ 
ವಾ ಸುವರ್ಗಃ: । ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಅಗ್ಗ ದ್ಭಾ ದೇವತಾ ಅ ಆ ಭಾವನಾ ಆವಾದ 
ಯತಿ ಇತ್ಯತಃ ಸುವರ್ಗಃ। ಸಂನಜ ರ್ಜನಾಖ್ಯೋ ಗುಣೋ ಧ್ಯೇಯ, ವಾಯು 
ವಶ್‌ಃ | ಕೃತಾಯಾನ್ರರ್ಭಾನದೃಷ ಷ್ಟುನ್ತಾತ್‌ | ಕಥಂ ಸಂನರ್ಗತ್ತಂ ವಾಯೋರಿತಿ? 
ಆಹೆ। ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತೇ ವಾ ಅಗ್ನಿಃ ಉದ್ವಾ ಮತ್ತಿ ಉದ್ವಾಸನಂ 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ, ಉಸರಾನ್ಕುತಿ, ತಪಾ ಅಸೌ ಅಗ್ನಿಃ ವಾಯುಮೇವ ಅಪ್ಯೇತಿ, 
ಕಸೆ ಅಸಿಗಚ್ಚತಿ। ತಧಾ ಯದಾ ಸೂರ್ಯಃ ಅಸ್ತಮೇತಿ 
ವಾಯುಮೇವ ಅಸ್ಕೇತಿ । ನನು ಕಥಂ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ಹ ಮಸೋಃ ಸ್ವರೂಪಾವ 
ಚ ಟಣತಚ ಇಂತು ? ನೈಷ ಜೀ ಅಸ್ತಮನೇ ಅದರ್ಶನ 
ನಿ ಪ್ರೇರ್ವಾಯುನಿಮಿತ್ತ ಶ್ರಾತ” ಚ ಹಿ ಅಸ್ತಂ ನೀಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ । 


ಗಾಳ 
MT et BAR on: 


1 ಸಂವರ್ಗಃ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬತೆದಿರುವದು ಬೀಕಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಮತೀವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ (ಸೂ.ಭಾ ೧-೧-೪) «ಯಥಾ ಹ ದ್ರ ನಿಷಾಚಾರ್ಯಃ ಸಂಹರಣಾದ್ವಾ 
ಸಂವರಣಾದ್ವಾ ಸಾತ್ಮೀಭಾವಾದ್‌ ವಾಯುಃ ಸಂನರ್ಗಃ* ಎಂಬ ಉದಾಹೆರಸೆಯಿವೆ. ಇಲ್ಲಿರು 
ವದು ಆಚಾರ್ಯರು ದ್ರನಿಸಾಚಾರ್ಯರೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬರೆದೆದ್ದಾಗಿಶಬಹುದು. 

ಲ ಜಾ ಎಂದು ವಾ! ಅ! ಪಾರ, MoE ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ನಬಂದಿನ 
ಸಂನಗ`ಸುಬ ಗುಣವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


೪೪8] ಅಧಿದೈ ವತಸಂವರ್ಗ ೪೧೭ 


ಚಲನಸ್ಯ ವಾಯುಕಾರ್ಯತ್ತಾತ್‌ | ಅಧವಾ ಪ್ರಲಯೇ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ 
ಮಸೋಃ ಸ್ವರೂನಭ್ರಂಶೇ ತೇಜಸೋರೂಪಯೋರ್ವಾಯಾವೇವ ಅಪಿಗಮನಂ 
ನ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಯದಾ ಆಸ ಉಚ್ಛುಷ್ಯಸ್ತಿ ಉಚ್ಛ್ರೋಷಮ್‌ ಆಪ್ಲ್ಲುವನ್ತಿ ತದಾ 
ವಾಯುಮೇವ ಅಪಿಯನ್ತಿ | ವಾಯುರ್ಬ ಯಸ್ಮಾದೇವ ಏತಾನ್‌ ಅಗ್ನ್ಯಾದೀನ್‌ 
ಮಹಾಬಲಾನ್‌ ಸಂವೃಜಸ್ತಿ £೯। ಅತೋ ವಾಯುಃ ಸಂವರ್ಗಗುಣಃ ಉಪಾಸ್ಯಃ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಇತ್ಯಧಿದ್ದೆವತಂ ದೇವತಾಸು ಸಂವರ್ಗದರ್ಶನಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ವಾಯುವೇ ಸಂವರ್ಗವು ವಾಯು ಎಂದರೆ ಹೊರಗಿನ (ವಾಯು). ವಾವ 
ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣೆಗಾಗಿ (ಬಂದಿಸೆ). ಒಳಗೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಒಳಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ, ಅಧವಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನುಂಗುನದರಿಂದ ಸಂವರ್ಗ(ವೆನಿಸಿದೆ). 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ (ಇವು) ಸುವರ್ಗವು,:  ಸಂವರ್ಜನ (ಒಳಗೊಳ್ಳು 
ವದು) ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನೂ ನಾಯುವಿನಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 3 ಕೃತಾಯ 
ದಲ್ಲಿ (ಮಿಕ್ಕ ಗರಗಳು) ಅಡಕವಾಗುವವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೂಟ್ರರುವದರಿಂದ 
(ಹೀಗೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ). * 


ವಾಯುವು ಸಂವರ್ಗವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ * ಯಾವಾಗ 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ, ಎಂದರೆ 
ಉಪಶಾಂಶವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಆಗ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುನನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ, ವಾಯುವಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಯಾವಾಗ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಾನೋ (ಆಗ) ವಾಯುವನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ , 
ಯಾವಾಗ ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಾನೋ (ಆಗ) ವಾಯುವನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 


1. ಇದು ಸಂಗ್ರಹೆಣಸಕ್ಷನೆಂದು ಆ॥ ಗಿ ಟೀಕೆ, ಸಂವೆರ್ಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ವಕ 
ವಾದೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹೆಣವೆಂದೋ ಸಂಗ್ರೆ ಸನವೆಂಹೋ ಅರ್ಥವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಭಾಷ್ಕಕಾರ: 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಎಸಡು ಬರೆಬೇರೆಯ ಪಕ್ಷಗಳಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

2. ವಾಯುನೆನ್ನು ಸಂವರ್ಗಗುಣಯುಕ್ತ ನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 

೧. ಸಂವರ್ಗನಿವ್ಯಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಫಲನೆಲ್ಲವೂ ಸೇರುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇನತೆಗಳೂ ಸೇರಿರುವರೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆನೂಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಅಯಿತು ಎಂದರ್ಧ. 

4. ಸಂಗ್ರಸನಾದ್ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿನೆ ಎಂದು ಬೇಕೆ. 
ಹೀಗೆ ಪಕ್ಷಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಭಾಷೃದಲ್ಲಿ ಗಮುಕನೇನೂ ಕಾಣುಸದಿ. 
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೪೧೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-44 


(ಆಕ್ಷೇಪ) ಚ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರುಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರು 
ತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವೆಂದು (ಹೇಳಿದ್ದು) ಹೇಗೆ 
ಸರಿ)? 

(ಪರಿಹಾರ). ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸ್ತವಾದಾಗ ಕಾಣದೆ 
ಇರುವದು ವಾಯುನಿಮಿತ್ತದಿಂದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ವಾಯುವಿನಿಂದಲೇ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತವಾಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ನಿಕೆಂದರೆ ಚಲನವು ವಾಯುವಿನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ.: ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರುಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ನಾಶವಾಗು 
ನಾಗ ತೇಜೋರೂಸರಾದ (ಅವರಿಗೆ) ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಲಯವಾಗುವದು 1 

ಇದರಂತೆ ಯಾವಾಗ ಅಪ್ಪು ಉಚ್ಛೋಷವಾಗುವದೋ ಒಣಗಿಹೋಗು 
ನದೋ ಆಗ (ಅದು) ವಾಯುನನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (ಹಿ. ಯಸ್ಮಾತ್‌) 
ವಾಯುವೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಗ್ಭ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ! ಅದ್ದರಿಂದ ವಾಯುವು ಸಂವರ್ಗವೆಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಧ. ಇದು 
ಅಧಿದೈವತವು. ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 


ನಾ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂವರ್ಗ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರಾಣೋ ವಾನ ಸಂವರ್ಗಃ ಸಯದಾ ಸೃಪಿತಿ 
ಸ್ರಾಜನೇವ ವಾಗಪ್ಯೇತಿ ಸ್ರಾಣಂ ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರಾಣಗ್‌ಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪ್ರಾಣಂ ಮನಃ ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇವೈತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಸಂವೃಜ್ಯ್ಹ್ವ ಇತಿ | ೩/ 

೩. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು. ಪ್ರಾಣವೇ ಸಂವರ್ಗವು. ಅವನು 
ಯಾವಾಗ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಆಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ವಾಕ್ತು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಚನ್ಸುಸ್ಸು (ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ) ; 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಶ್ರೋತ್ರವು (ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ), ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸು 
(ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ). ಪ್ರಾಣವೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳು 
ತದೆ? 


ಕಟ ರೋವಲೂಕಾಕರಾ.. ಾಲಾ, 


1. ಚಲನವಿಲ್ಲದೆ ಉದಯಾಸ್ತಗಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಅಸ್ತವಾಗುವದು 
ವಾಯುವಿನ ನಶನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 
3 ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಗೌಣಲಯನನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತು , ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಲಯವನ್ನು 


ಹೇಳಿದೆ. ವಿದ್ಯದ್ವೈಸ್ಟಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಐ. ಬ್ರಾ. ೪ ೫ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪-4-೪] ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂವರ್ಗ ೪೧೯ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂವರ್ಗ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೩೦೦. ಅಧ ಅನನ್ತ್ರರಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಸಂವರ್ಗದರ್ಶನಮ್‌ 
ಇದಮುಚ್ಛತೇ । ವ್ರಾಣೋ ಮುಖ್ಯಃ ವಾವ ಸಂವರ್ಗಃ। ಸ ಪುರುಷಃ ಯದಾ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸ್ವಪಿತಿ ತದಾ ವ್ರಾಣನೇವ ವಾಕ್‌ ಅವ್ಯೇತಿ ವಾಯುಮಿವ 


ಅಗ್ನಿಃ! ಪ್ರಾಣಂ ಚಕ್ಷುಃ, ಪ್ರಾಣಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ, ಪ್ರಾಣಂ ಮನಃ । ಪ್ರಾಣೋ 


ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏನ ಏತಾನ್‌ ವಾಗಾದೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂವೃಬ್ಬ_, ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು (ಅಧಿದೈವತವಾದ) ಬಳಿಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗಿನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಂವರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವೇ ಸಂವರ್ಗವು. 
ಅವನು ಎಂದರೆ ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವನೋ ಆಗ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ವಾಕ್ಕು ನೇರಿಕೊಳ್ಳುವದು, ವಾಯುವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ (ಸೇರು 
ವನೋ ಹಾಗೆ), ವ್ರಾಣವನ್ನೇ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಶ್ರೋತ್ರವು, ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸು. (ಹಿ- ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಪ್ರಾಣವೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ? 


ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೌ ವಾ ವಿತ್‌ ದ್ಕೌ ಸಂನರ್ಗೌ ವಾಯುರೇವ ದೇವೇಸು ಪ್ರಾಣಃ 
ಪ್ರಾಣೇಷು 1೪ ॥ 


೪. ಆ ಈ ಎರಡು ಸಂನರ್ಗಗಳು, ವಾಯುವೇ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣವೇ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ. 


ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂವರ್ಗವೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡದೇಕು 
(ಭಾಸ) 
೩೦೧. ತೌವಾ ಏತೌಾದ್ರೌ ಸಂವರ್ಗೌ ಸೆಂವೆರ್ಜನಗುಣೌ | ವಾಯ, 
ರೇವ ದೇವೇಷು ಸಂವರ್ಗಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ವಾಗಾದಿಷು ಮುಖ್ಯಃ ॥ 


೪೨೦ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-4-೫ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಎರಡೂ ಸಂವರ್ಗಗಳು, ಸಂವರ್ಜನನೆಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳವು, ವಾಯುವೇ 
ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆ ಸಂವರ್ಗವು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವೇ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ವಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲ 


(ಸಂವರ್ಗವು). : 
ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಕಥೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹ ಶೌನಕಂ ಚ ಕಾಸೇಯಮಭಿಪ್ರತಾರಿಣಂ ಚ ಕಾಕ್ಷಸೇನಿಂ 
ಪರಿನಿಷ್ಕಮಾಣೌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಬಿಭಿಕ್ಷೇ ತಸ್ಮಾ ಉಹ ನ 
ದದತುಃ || ೫ 
೫. ಇನ್ನು (ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ) ಶೌನಕ ಕಾಪೇಯನನ್ನು ಅಭಿ 
ಪ್ರತಾರಿ ಕಾಕ್ಷಸೇನಿಯನ್ನೂ (ಊಟಕ್ಕೆ) ಬಡಿನಿಕೊಳ ತ್ರಿ ದ್ದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಭಿಕ್ರೆಬೇಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅವರು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 


ಸಂವರ್ಗೋವಾಸಕನಿಗೆ ಭಿಕ್ಲೆಪಾಕದೆ ಇದ್ದದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೦೨ ಅಥ್ಯ ಏಿತಯೋಃ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಇಯಮ್‌ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ 
ಆರಭ್ಯತೇ ಹ ಇತಿ ಐತಿಹ್ಯಾರ್ಥಃ | ನಕರ ಚ ಶುನಕಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ಶೌನಕಂ 
ಕಾನೇಯಂ ಕಪಿಗೋತ್ರಮ್‌ ಆಭಿವ್ರತಾರಿಣಂ ಚ ನಾಮತಃ ಕಕ್ಷಸೇನಸ್ಯ 
ಅಪತ್ಯಂ ಕಾಕ್ಷನೀನಿಂ ಭೋಜನಾಯ ಉಪವಿಷ್ಕೌ ಪರಿನಿಷ್ಯಮಾಣೌ ಸೂಪ 
ಕಾರ್ಫೆಃ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಚ್ಛೌಣ್ನೋ ಬಿಭಿಕ್ಷೇ ಭಿಕ್ಷಿತವಾನ್‌ । ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಕೊಳಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿನ್ಮಾ ನಿತಾಂ ಬುದ್ಧಾ ,* ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನೌ : ತಸ್ಮೈ ಪ ಉ ಭಿಕ್ಷಾಂ 
ನ ದದತುಃ ನ ದತ್ತವನ್ತೌ ಹ। ಕಿಮಯಂ ವಕ್ಷ್ಯತೀತಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ (ಎರಡರ) ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೆ 
ಎಂಬಿದು ಹಿಂದೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕೆ. ಶೌನಕನು ಎಂದರೆ 
ಶುನಕನ ಮಗನು; ಕಾಪೇಯನೆಂದಕಿ ಕಸಿಗೋತ್ರದವನು.* ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ 


ಹ ಸ NL ee 


1 ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂನರ್ಗನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ನಿಷ್ಠೆಯು 
ಒಂದೇ ; ಆದರೂ ಇವನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ 
೩-೩-೪೩4 (ಭಾ. ಭಾ. ೪೦೨, ೪೦೩)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

೨ ಇದರ ಮುಂದಿರುವ ತೆಂ” ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೇವೆ 

3. ಕಾಸೇಯನಾಮಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ 
ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂ. ಜಾ. ೧.೩.೨೫ (ಭಾ. ಠೂ. ತ್ಲಿಂ೯ರಲ್ಲಿ) ಕಾಣಬಹುದು. 


೪-4-೬] ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳೆ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಕಥೆ ೪೨ಗಿ 


(ಎಂದರೆ ಆ) ಹೆಸರಿನನನು, ಕಾಕ್ಷಸೇನಿ ಎಂದರೆ ಕಕ್ಷಸೇನನ ಮಗನು. ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಡಿಗೆಯವರಿಂದ (ಅನ್ನವನ್ನು) ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ (ಆ ಇಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಒಬ್ಬ) ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರನಾದನನು ಭಿಕ್ಷ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು, ಯಾಚಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ? 


ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು? ಅವನಿಗೆ ಇವನು 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು- ಭಿಕ್ಷಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 


ಓಟ 
ಸ ಹೋವಾಚ ಮಹಾತ್ಮನಶ್ಚತುರೋ ದೇವ ಏಕಃ ಕೂ ಸ 
ಜಗಾರ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಸ್ತಂ ಕಾಪೇಯ ನಾಭಿಪಶ್ಯನ್ನಿ 
ಮತ್ತಾ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿನ್‌ ಬಹುಧಾ ವಸನ್ತಂ ಯಸ್ಮೈ ವಾ 
ಏತದನ್ನಂ ತಸ್ಮಾ ಏತನ್ನ ದತ್ತಮಿತಿ | ೬/ 


೬. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು: ನಾಲ್ವರು ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ 
ದೇವನಾದ ಆ ಕನು ನುಂಗಿರುತ್ತಾನೆ ; (ಅವನೇ) ಭುವನದ ಗೋಪ. 
"ಕಾವೇಯನೆ, ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯೆ, ಬಹುಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಮತಣ್ಯರು ಕಾಣರು. ಯಾವನಿಗೋಸ್ಟರ ಈ ಅನ್ನವೋ. 
ಅವನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ !' 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೩ ಸೆ ಹೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ "ಮಹಾತ್ಮಾನಶ್ಚತುರ' ಇತಿ 
ದ್ರಿತೀಯಾಬಹುವಚೆನಮ್‌ । ದೇವ ಏಕಃ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾಡೀನ್‌ ವಾಯುಃ । ವಾಗಾ 
ದೀನ್‌ ಪ್ರಾಣಃ | ಕಃ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಜಗಾರ ಗೃಸಿತವಾನ್‌ | ಕಃ ಸ ಜಗಾರ ? 
ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಮೇಕೇ ! ಭುವನಸ್ಯ ಭವಸ್ತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ ಇತಿ ಭುವನಂ 
ಭೂರಾದಿಃ ಸರ್ವೋ ಲೋಕಃ । ತಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ ಗೋಪಾಯಿತಾ ರಕ್ಷಿತಾ | 
3. ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುಸ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಇದೂ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿನೈಯೇ. ಆದ್ದೆಶಠಿಂದೆ ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಎಂದಿದೆ. 

೨, ಬ್ರಹ್ಮನಿಸೌಣ್ಣಃ ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಎಂಬುದ: ಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿರುವದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದ ಆಧಾಶವು ಸಾಲದು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ಐಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೋ ನೋಡೋಣನೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಫಿಕೆಯೆನ್ನ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ. 

pr 


೪೨೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು' [೪-೭ 


ಗೋಪ್ತಾ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ತಂ ಕೆಂ ಪ್ರಜಾಸತಿಂ ಹೇ ಕಾಪೇಯ ನಾಭಿಪಶೈಸ್ತಿ ನ 
ಜಾನಸ್ತಿ ಮರ್ತ್ಯ ಮರಣಧರ್ಮಾಣಃ ಅವಿವೇಕಿನೋ ನಾ ಹೇ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿನ್‌ 
ಬಹುಧಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿದೈವತಾಧಿಭೂಶಪ್ರಕಾಕೈಃ ವಸನ್ರಮ್‌ | ಯಸ್ಮೈ ವಾ 
ಏತತ್‌ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಅನ್ನಮ್‌ ಅದನಾಯ ಆಹ್ರಿಯತೇ ಸಂಸ್ಥ ಯತೇ ಚ 
ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಜಾಪತಯೇ ಏತದನ್ನಂ ನ ದತ್ತಮಿತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಇುತೆಂದನು, ಮಹಾತ್ಮನಶ ತುರಃ ಎಂಬಿದು ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಬಹುವಚನವು : (ನಾಲ್ವರು ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು) ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನು, ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ವಾಯು(ವೊಬ್ಬನೇ). ವಾಶ್ಫೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
(ವೊಂದೇ) ಕನು ಎಂದಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಆತನು ನುಂಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಗ್ರಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ನುಂಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ ಅವನು (ಕ?) ಯಾರು? ಎಂದು 
ಕಲವರು (ಇದನ್ನು) ಸ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಭುವನದ- ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭೂತಗಳು ಇರುತ್ತವೆ (ಭವಸ್ತಿ), ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭೂರಾದಿರೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಭುವನ 
ವೆನಿಸುವದು ಅದರ- (ಗೋವಾಃ-ಗೋಸಾದಿ.ತಾ) ಕಾನಾಡತಕ್ಕ ಗೋಪ್ರ ಎನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಸೆ ಕಾವೇಯನ್ಕೆ ಮತಣ್ಯರು ಮರಣಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳವರು, ಅಧವಾ ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ಎಲೈ ಒಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯೆ, ಬಹುಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವತ, ಅಧಿಭೂತೆ- ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತಿ 
ರುವ (ಅವನನ್ನು) ಕಾಣರು, ಅರಿಯರು ಯಾವನಿಗಾಗಿ ದಿನದಿನವೂ ಈ ಅನ್ನ 
ನನ್ನು ಉಣ್ಣ ಲೆಂದು ತರುತ್ತಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಕೋ ಆ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗೆ ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀವು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ! 2 


( ಉಸನಿಸತ್ತು ) 
ತದು ಹ ಶೌನಕಃ ಕಾಸೇಯೆಃ ಪ್ರೆಶಿನುನ್ಹಾನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಯಾ 
ಯಾತ್ಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಜನಿತಾಪ್ರಜಾನಾಗ"ಂ ಹಿರಣ್ಯದಗ್‌ಂಷ್ಟೋ 
ಬಭಸೋಂನಸೂರಿರ್ಮಹಾಸ್ತಮಸ್ಯ ಮುಹಿಮನಮಾಹು 


me ಎಂ 


1. ಚತುರಃ ಎಂಬುದು ಏಕನಚನನಲ್ಲ, ಮಹಾತ್ಮನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ಎಂದರ್ಥ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ ಎಂಬುದು ಪಂಚಮಾನಿಭಕ್ಷಿ 
ಯೆಂದೊ ಚತು ಎಂದಿದೆ ಸಮಾಚೀನಾರ್ಥಕನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಾರಪೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಯಿಂದಿದೆ. 

2 ಔೀವು ನನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡವಿ ಸುವರು ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೇ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದಂತೆ 


ಎಂದು ತನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವ. 


೪2-೭] ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಕಥೆ ೪೨4 


ರನದ್ಯಮಾನೋ ಯದನನ್ನಮತ್ತೀತಿ: ವೈ ನಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ನ್ನೇದಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ದತ್ತಾಸ್ಮೈ ಭಿಶ್ಲಾನಿತಿ | ೩! 


೭. ಶೌನಕ ಕಾಪೇಯನು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಮನನಮಾಡಿ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು; "ಆತ್ಮನೂ ದೇವತೆಗಳ (ಮತ್ತು) ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಜನಕನೂ ಚಿನ್ನದದಾಡೆಯುಳ್ಳನನೂ ಬಭಸನೂ ಅನಸೂರಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ಇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ತಿನ್ನಲ್ಪಡದೆ ಅನನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ. 
ನಾವು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆ. ಇವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಿರೊ !? (ಎಂದನು). 


ಶಾನಕಕಾವೇಯನು ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೦೪, ತದು ಹೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೋ ವಚನಂ ಶೌನಕಃ ಕಾಪೇಯಃ ಪ್ರತಿ 
ಮನ್ರಾನಃ ಮನಸಾ ಆಲೋಚೆಯನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ ಪ್ರ ಟೋಯಾಯ, 
ಆಜಗಾಮ । ಗತ್ವಾ ಚೆ ಆಹ ಯಂ ತ್ರಮ್‌ ಅವೋಚಃ ನ ಪಶ್ಯಸ್ತ್ರಿ* ಮತ್ತಾ 
ಇತಿ ತಂ ವಯಂ ಪರ್ಯಾಮಃ। ಕಥಮ್‌? ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ಥಾವರಸ್ಯ ಜಜ್ಜಮಸ್ಯ 
ಚಃ | ಕಿಂ ಚ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಅಗ್ನ್ಯಾದೀನಾಮ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಹೃತ್ಯ ಗ್ರಸಿತ್ವಾ 
ಪುನರ್ಜನಿತಾ ಉತ್ಸಾದಯಿತಾ ವಾಯುರೂಪೇಣ ಅಧಿದೈವತಮ್‌ ಆಗ್ಫ್ಯಾದೀ 
ನಾಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚ ಪ್ರಾಣರೂಪೇಣ ವಾಗಾದೀನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಜನಿತಾ। 
ಅಧವಾ ಆತ್ಮಾ ದೇವಾನಾನರ್‌  ಅಗ್ಟಿವಾಗಾದೀನಾಮ್‌ ಜನಿತಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಸ್ಥಾವರಜಬ್ಲ್ಬಮಾನಾಮ್‌ । ಹಿರಣ್ಯದಂಷ್ಟಃ ಅಮೃತದಂಷ್ಟಃ । ಅಭಗ್ನದಂಷ್ಟ 
ಇತಿ ಯಾವತ್‌ । ಬಭಸಃ ಭೆಕ್ತಣಶೀಲಃ । ಅನಸೂರಿಃ | ಸೂರಿಃ ಮೇಧಾವೀ! 
ನ ಸೂರಿಃ ಅಸೂರಿಃ | ತತ್ರತಿಸೇಥೋನಸೂರಿಃ 1 ಸೂರಿರೇನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಮಹಾನ್ರಮ್‌ ಅತಿಪ್ರಮಾಣನ್‌ ಅಸಪ್ರಮೇಯವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ ಮಹಿ 
ಮಾನಂ ವಿಭೂತಿಮ್‌ ಆಹುಃ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ।, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ ಅನ್ಯಃ 
ಅನದ್ಯಮಾನಃ ಅಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಯದನನ್ನಮ್‌ ಅಗ್ನಿವಾಗಾದಿದೇವತಾರೂಪಮ್‌ 


J 
ಎ 


ಎ ಒಪ, 


1- «ಆತ್ಮಾ ದೇವಾನಾಮ್‌? ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸನ್ನ ವಾದದ್ದೋ ತಿಳಿಯದು 

2. *ನಾಭಿಪಶ್ಯನ್ತಿ' ಎಂದೆ ವಾ1ಆ| ಪಾರೆ, ಇದು ಹಿಂದಿನ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೂಲ ತ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 3.  *ಸ್ಥಾವರಜಬ್ಬ ಮಸ್ಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವು ಮೇಲು 





೪೨೪ ಛಾಂಸೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು. (೪-೩-೭ 


ಅತ್ತಿ ಭಕ್ಷಯತೀತಿ ನಾ ಇತಿ ನಿರರ್ಥಕಃ (ವಯಂ ಹೇ ಬ ad ಆ ಇದಮ್‌ 
ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಯಮ್‌ । ಆ ಉಪಾಸ್ಮಹೇ। ವಯಮ್‌ ಇತಿ 
ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ನ | ಅಸ್ಟೇ ನ ವಯವಿದನಮ್‌ ಉಪಾಸಹೇ ಕೆಂ ತರ್ಹಿ 
ಪರಮೇವ ಬ್ರ ಹೈ ಉಪಾಸ ಹೇ ಇತಿ ವರ್ಣಯನ್ರಿ । ದತ್ತ ಅಸ್ಮೈ, , ಭಿಕ್ನಾಮ್‌ 
ಇತ್ಯವೋಚತ್‌ ಭೃತ್ಯಾನ್‌' | 


ಇ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ನಚನನನ್ನು ಶೌನಕಕಾಸೇಯನು ಮುನನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸ ತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಬಂದುಸೇರಿದನು. 
ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು * "ಮತ್ಯಾರು. ಕಾಣರು' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿಡೆಯಲ್ಲ, 
ಅವನನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, (ಅವನು) ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ, ಸ್ಪಾವರಕ್ಕೂ 
ಜಂಗಮಕ್ತೂ ಅತ್ಮನು , ಮತ್ತು ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನುಂಗಿ ಮತ್ತೆ ಅಧಿಧೈವತವಾಗಿ ವಾಯೂುರೂಸದಿಂದ (ಆ) ಆಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜನಕನಾಗಿರುವನು. ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರ.ವನು, ' ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
ಸ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಜನಕನಾಗಿರುವನು, ಅಧವಾ 
ಚಿಂತನೆ. ಅಗ್ನಿವಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಮನಾಗಿರುವನು,* (ಜನಿತಾ 

ಜಾನಾಂ) ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮ[(ರೂಪವಾದ) ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜನಕನಾಗಿರುವನು 
ಎ. ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು), ಸಿಸ್ಯ್ಯರಪ್ಪನು ಎಂದರೆ ಮೃ ತವಾದ 
ದಂಸ್ಕ್ರವುಳ್ಳ ವನು, ನಾಶವಾಗದ ಕೋರದಾದೆಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ : ಬಭಸನು 
ಎಂದರೆ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ) ಭಕ್ತಿಸ ಸುವ ಸ್ವಭಾವದವನು ಅನಸೂರಿಯು , ಸೂರಿ 
ಎಂದರೆ ತಿಳಿದವನು, ಸೂರಿಯಲ್ಲದವನು ಅಸೂರಿ, ಅದಲ್ಲದನನು ಅನಸೂರಿ, 
ಎಂದರೆ ಸೂರಿಯೇ ಎಂದರ್ಥ ಈ ಪೃಜಾಸತಿಯ ಮ ಜನೆಯು. 
ಬಭೊತಿಯು ದೊಡ್ಡ ದ್ರು; ಅಳತೆಯಿಲ್ಬದ್ದ : (ಇಸ್ಫೈೆಂದು) ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸಲಾಗದ್ದು 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ 3 ಏಕೆಂದರೆ ತಾನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಂದ 
ತಿನ್ನಲ್ಪ ಡದೆ ಅಗ್ನಿ ವಾಗಾದಿರೂಸರಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ik ನಾ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥನಿ ೪. 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ, ಬ್ರಹ ಒಚಾರಿನ್‌ ಆ ಇದಮ್‌ (ಎಂದು ಸದಚೆ ವ) 
ಹೀಗೆ ಎ 'ತೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸ 


1- ಇತರೇಯಬ್ರಾಹ ಣದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಠಿಮರ'ನವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಯುನಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಟ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಲಯನನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 

೧, ಎಕೆಂದರೆ ಸರ್ವದೇವತಾತ್ಮನಿವನು. 

4. ಚಿನ್ನವು ಗಟ್ಟಯಾಗಿಸುವದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ತೆಗೆದಿದೆ. 


೮ 


೪.1.೮] ವಾಯುಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಕಥೆ ೪೨೫ 


ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ( ಆ ಉವಾಸ್ಕ್ಮಹೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ) ವಯಮ್‌ (ನಾವು) ಎಂಬ 
(ಹಿಂದೆ) ದೂರದಲ್ಲಿರುವ (ಪದಕ್ಕೆ) ಸಂಬಂಧ. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು) ನಾವು (ನೇದಂ) ಇದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನನ್ನೆಂದರೆ) 
ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು (ಈ ವಾಕ್ಯದರ್ಧವನ್ನು) 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ:. "ಇವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರೊ!' ಎಂದು (ಕಾಪೇಯನು) 
ಆಳುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯೆ ಫಲ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮಾ ಉಹ ದದುಸ್ತೇ ವಾ ಏತೇ ಪಣ್ಣಾನ್ಯೇ ಪಣ್ಹಾನ್ಕೇ 
ದಶ ಸನ್ತಸ್ತತೃತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷೈನ್ನಮೇವ ದಶ 
ಕೃತೆಗ್‌ಂ ಸೈಷಾ ನಿರಾಡನ್ನಾದೀ ತಯೇದಗ್‌0 ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಂ 
ಸರ್ವಮಸ್ಯೇದಂ ದೃಷ್ಟಂ ಭನತ್ಯನ್ನಾದೋ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ 
ವೇದ ಯ ಏವಂ ನೇಡ ಅಗ 
೮. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಇವು ಐದು ಬೇರೆ, 
ಐದು ಬೇರೆ- (ಹೀಗ) ಹತ್ತಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಕೃತವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನವೇ, ಹತ್ತು ಕೃತವೇ. ಆಶ ವಿರಾಬ್ವು 
ಅನ್ನಾದಿಯಾಗಿರುವದು, ಅದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ದೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ದೃಷ್ಟ 
ನಾಗುವದು ; (ಅವನು) ಅನ್ನಾ ದನಾಗುವನು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿಯುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ದೃಷ್ಟವಾಗುವದು, ಅವನು ಅನ್ನಾದನಾಗು 
ವನು). 
ಸಂವರ್ಗವಿಡ್ಕೆಯ ದೃಷ್ಟಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೫. ತಸ್ಮಾ ಉ ಹ ದದುಃ ತೇ ಹ ಭಿಕ್ಷಾಮ್‌ | ತೇ ವೈ ಯೇ 
ಗ್ರಸ್ಯನ್ತೇ ಅಗ್ಫ್ಯಾದಯಃ ಯಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಗೃಸಿತಾ ವಾಯುಃ ಪಣ್‌ ಅನ್ಯೇ 
ವಾಗಾದಿಭ್ಯಃ । ತಧಂ ಅನ್ಯೇ ತೇಭ್ಯಃ ಪಣ್ಣು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಾಗಾದಯಃ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ದಶ ಭವಸ್ತಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ । ದಶ ಸನ್ತಃ ತತೃೃತಂ ಭವತಿ ತೇ। ಚತುರಬ್ಬ 
ಏಕ ಆಯಃ* | ಏವಂ ಚತ್ವಾರಃ । ತ್ರ್ಯಜಸ್ಟಾಯಃ ಏವಂ ತ್ರಯೋಂಪರೇ | 
1. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಕೈತರಾದ ವಾಯುಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟು ಒಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 9. ಹಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆ ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ಏಕಳಾಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ವೃಸ್ತಸಾರನೇ ಉತ್ತಮ. 


ಹಾ ದಾ 


೪೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪ ೩-೮ 


ದೃಜಾಯಃ ಏವಂ ದೌ ಅನ್ಯೌ। ಏಕಾಬ್ಯಾಯಃ | ಏನಮೇಕೋನ್ಯಃ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ದಶ ಸನ್ತಃ ತತ್ಯೃತಂ ಭವತಿ (ಯಶ ಏನಮ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾಸು 
ದಿಕ್ಕು ದಶಸ್ವಸಿ ಅಗ್ಡ್ಯಾದ್ಯಾ ವಾಗಾದ್ಯುಶ್ಚ ದಶಸಂಖ್ಯಾಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 
ಅನ್ನಮೇವ ದಶಾಕ್ಷರಾ ವಿರಾಟ್‌ । “ವಿರಾಡನ್ನಮ್‌” ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ | ಅತೋಂನ್ನ 
ಮೇವ ದಶಸಂಖ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ತತ ಏನ ಪಶಕೃತಮ್‌ | ಕೃತೇ ಅನ್ತರ್ಭಾವಾತ್‌ 
ಚತುರಬ್ಬಾಯತ್ತೇನೆ: ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ಸೈಷಾ ವಿರಾಟ್‌ ದೆಶಸುಖ್ಯಾ ಸತೀ 
ಅನ್ನಂ ಚ ಅನ್ನಾದೀ ಅನ್ನಾದೀನೀ ಚ ಕೃತತ್ತೇನ | ಕೃತೇ ಹಿ ದಶಸಂಖ್ಯಾ 
ಅನ್ನರ್ಭೂತಾ। ಅತೋಂನ್ನವ್‌ ಅನ್ನಾದಿನೀ ಚ ಸಾ| ತಧಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ದಶ ದೇವ 
ತಾತ್ಮಭೂತಃ ಸನ್‌ ವಿರಾಟ್ರ್ರ್ರೀನ ದಶಸಂಖ್ಯಯಾ ಅನ್ನಂ ಕೃತಸಂಖ್ಯಯಾ 
ಅನ್ನಾದೀ ಚ ! ತಯಾ ಅನ್ನಾನ್ನಾದಿನ್ಯಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ದಶದಿಕ್ಸಂಸ್ಥ ೦ 
ದೃಷ್ಟಂ ಕೃತಸಂಖ್ಯಾಭೂತಯಾ ಉಪಲಬ್ರಮ್‌ | ಏವಂವಿದಃ ಅಸ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ಕೃತಸೆಂ ಖ್ಯಾಭೂತಸ್ಯ ದಶದಿಕ್ಸಂಬದ್ಧಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌ ಉಸಲಬ್ಧಂ ಭವತಿ! ಕಿಂ ಬ 
ಅನ್ನಾದಶ್ಚ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ ಯಥೋಕ್ತದರ್ಶಿ । ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸ ಉಪಾಸನ 
ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಧಃ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವನಿಗೆ ಅವರು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

ಅವರು- ನುಂಗಲ್ಪಡುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಆ ಆಗ್ದಾದಿಗಳು, ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು 
ನುಂಗುವ ವಾಯುವಿದಾನಲ್ಲ, ಅನನು (ಹೀಗೆ)- ಐನರು ನಾಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆ, ಮತ್ತು ಅವರಿಗಿಂತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿರುವ ವಾಗಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಾಣನೂ ಈ 
ಐವರೂ ಬೇರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ (ಸೇರಿದರೆ) ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಾಗುತ್ತಾರೆ, ಹತ್ತಾಗು 
ವದರಿಂದ ಇದು ಕೃತವಾಗುವದು, ಅವು -ನಾಲ್ತು ಅಂಕಗಳ ಒಂದು ಗರ, ಹೀಗೆ 
ನಾಲ್ವರು, ಮೂರು ಅಂಕದ (ಒಂದು ಗರ), ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬೇರೆ ಎರಡು 
ಅಂಕದ (ಗರ ಒಂದು), ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬೇರೆ, ಒಂದಂಕದ (ಗರ ಒಂದು), 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಬೇರೆ ಅಂತೂ ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾದರೆ ಅದು ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ 


ಹೀಗಿರುನದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹತ್ತು (ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ) ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳೂ ವಾಗಾದಿಗಳೂ ಹೆತ್ತು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ನವೇ. ವಿರಾಟ್ಟಂದಸ್ಸು ಹೆತ್ತಕ್ಷರದ್ದು , *“ವಿರಾಜವು ಅನ್ನವೇ' 
( ? 7) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಶ್ರುತಿಯಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಹತ್ತೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಿರು 
ವದರಿಂದ (ಇವು) ಅನ್ನವೇ.: ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಈ) ಹತ್ತು ಕೃತವು, ಏಕೆಂದರೆ 


ಸಾಬ ಎರ ಜನ 





]. ಚತುರಾಯಕ್ವೇನ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವು ಮೇಲು. 
2 ನಿರಾಟ್ಟಿಂದೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತ ಕ್ಷನಿದ್ದು, ಅದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅನ್ನವೆನಿಸಿದೆ ; 
ಅದರಂತೆ :4ದೇವತೆಗಳ ರೂಪವಾದ ನಿರಾಜನಾಗಿಸುವಪೆರಿಂದೆ ಇದೊ ಅನ್ನ ವೇ. 


೪-4 ೮] ಸಂವರ್ಗವಿಷ್ಯೆಯ ಫಲ ೪3೭ 


ನಾಲ್ಕು ಅಂಕೆಗಳ ಗರವಿರುವದರಿಂದ (ಹೆತ್ತು)ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗಿದೆ 
ಬಂದು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಆ ಈ ವಿರಾಜನು ಹೆತ್ತು ಸಂಖೈೆಯಿರುವದಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವೂ, ಕೃತವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ (ಅನ್ನಾದೀ- ಅನ್ನಾದಿನೀ) ಅನ್ನಾದಿಯೂ: ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನ್ನವೂ 
ಅನ್ನಾದಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಇದರಂತೆ ಉಪಾಸಕನು ಹತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹತ್ತೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ವಿರಾಟ್ಬಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ನವೂ 
ಕೃತಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಯೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ).! ಈ ಅನ್ನಾನ್ನಾದಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಅದರಿಂದ ಈ ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ಹತ್ತುದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿರುವ (ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ) ದೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕೃತಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿರುವ ಅದರಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತಿರುವ ಕೃತಸಂಖ್ಯಾರೂಸನಾದ ಈ (ಉಸಾಸಕನಿಗೆ) ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಕ್ಳು ಗಳಿಗೆ 
ಸಂಒದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲವೂ ದೃಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅರಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ಬಾಗುತ್ತ ದೆ ಬ 
ಅವನು" ಯಾವನು ಹೀಗದ ಅರಿತಿರುವನೋ, ಅ” ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ (ಅವನು) ಅನ್ನಾದನೂ (ಆಗುತ್ತಾನೆ). (ಯ ಏನಂ ವೇದ) 


ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಉಪಾಸನೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು (ತಿಳಿಸು) 
ವದಕ್ಕೆ 
ತ 


el? 


1: ಛಂದಸ್ಸಿನಂತೆ ಅನ್ನವಾಗಿದೆ, ಕೃತಾಯದಂತೆ ಅನ್ನಾ ದಿಯಾಗಿದೆ, ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಹತ್ತೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

9. ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತೇ ಈ ಹತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

3. ಇದೂ ದೃಷ್ಟ ಫಲವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಅದೃಷ್ಟಫಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೇ ಸಂನರ್ಗೆನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ 


ನಾಲ್ವ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಒಂದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡಗಳ ಸಾರ 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 


೧.೬, ಜಾನಶ್ರುತಿಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಛತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅನ್ನದಾನ 
ಮಾಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರೆ ಅರಮನೆಯ ಮೇರೆ ಕೆಲವು 
ಹಂಸಗಳು ಹಾದುಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಆ ಸುಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿದ್ದೆ ಹಂಸವೊಂದು ತೀರ 
ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಹೆಂಸವನ್ನು ಕುರಿತು “ಭಲ್ಲಾಕ್ಷನೆ, ಜಾನಶ್ರುತಿಯೆ ಕಡೆಗೆ ಕಾಲುಚಾಚದಿರು, 
ಅವನ ಧರ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕೆಬಹುದು” ಎಂದಿತು. ಆಗ ಭಲ್ಲಾಕ್ಷನು 
“ಇವನೇನು ಮಹಾಪುಖಸಷ? ಬಂಡಿಯ ರೈಕ್ಷೆನೋ ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲ'” 
ಎಂದಿತು “ಆ ರೈಕ್ಸನು ಎಂದರೆ ಹೇಗಿ ನವನು?” ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಹಂಸವು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
“ಪಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಾಯವನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ ಕೆಳಗಿನ ತ್ರೇತ್ಕೆ ದ್ಲಾಸ ಕಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿಖನನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರೈಕ್ಸನು ಅರಿತಿಸುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 


ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಜನಸು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವದು” ಎುದಿತು. 


೭-೮ ರಾಜನು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮೂತಸಿಗೆ ಅರೈಕ್ಸನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವಂತೆ ಅಪ್ಪ ಣಮಾಡಿದನು ಊರೂರನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ « ಸಿಕ್ಸೆ ಲಿಲ್ಲ? ಬಂದು ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿದೆನು, 
"ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇರಬಹುದಾದ ಏಕಾಂತಸ್ಥ ಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಡುಕೆ' ಎಂದು ರಾಜನು ಮತ್ತೆ 
ಕಳುಹಿಸಲು "ಆ ದೂತನು ಒಂದು ಬಂಡಿಯೆಕೆಳಗೆ ಕಜ್ಜಿ ಯನ್ನ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರೈಕ್ಸನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
೧ ೨. ಜಾನಶ್ರುತಿಪೌತ್ರಾಯಣನು ಆನೂರು ಗೋಗಳ್ಳ್ಕು ಒಂದು ಕಂರಮೂಲಿಕೆ, 
ಒಂದು ರಥ. ಇಷ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ “ಭಗವಂತನ್ನೆ ಇದನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು, 
ತಾವು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ದೇವತೆಯ ವಿಸೈಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 


೩-೫. ರೈಕ್ವನು ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಶೋಕಗ್ರೆಸ್ತನಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅದೂ ಶೂದ್ರನಂತೆ ಬರಿಯ ಧನಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು “ಎಲಾ ಶೂದ್ರ ಈ ಅಲ್ಪ 
ಧನವು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ನನಗೇತಕ್ಕೆ 7 ಎಂದನು. ಆಗ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರ 
ಗೋಗಳನ್ನೂ ಹಾರವನ್ನೂ ರಥನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
“ರೈಕ್ವನೆ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊ, ನನಗೆ ಆ ದೇವತಾವಿಧೈಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು !” ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ವಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಮನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಖುಷಿಯು 


ಆ.೪ಕೆಂ. ೧.2] ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೪೨೯ 


ದಾನವನ್ನೆ € ದ್ವಾ ರನಾಗಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪನೇಶಿಸಿದನು. 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಬಳಿಯ ಗ್ರಾನುಗಳು ಮಹಾನ್ಸ ಕಷದೇಶದಲ್ಲಿ ರೆ ಸ ಕೃಪರ್ಣಗಳು 


೦ದಮು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದವು. 


ಆ ಸ್ರೀ 
ರೈಕ್ವನು 
» 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


೧.೪. ಆಗ ರೈಕ್ವನು ನು ಹೀಗೆಂಡು ಉಪನೇಶಿಸಿದೆನು : ಅಧಿಸೈನತವಾಗಿ ವಾಯುನೇಃ 
ಸಂವರ್ಗವು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಪ್ಪು. ಇವೆಲ್ಲ ವಾಯು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುವವು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ; ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನೇ ಸಂವರ್ಗವು; ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕು, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು ಇವು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುವವು. 


ಆದರಿಂದ ವಾಯ್ಕು ಪ್ರಾಣ . ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸಂವರ್ಗವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡೆಬೇಕು. 


ಕ 


೫-೭. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಶೌನಕ ಕಾಸಪೇಯ, ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ ಕಾಕ್ಷಸೇನಿ- ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಕ್ತಿ ಈ ಸಂವರ್ಗವಿವೈಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಸ ನಿಯೊಬ್ಬನು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಬಂದನು. ks ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇವನು ಎಷ್ಟ ರನುಟ್ಟ Re ನೋಡೋಣ ಎಂದು 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಲಿಲ್ಲ. KA ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು “ನ “ನಾಲ್ವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನುಂಗುನ ಒಬ್ಬ 
ದೇನನಿರುವನು ; ಅವನು ಭುನನಕ್ಕೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಕನು, ಬಹುಪ್ರಕಾರಡಲ್ಲಿಶುವ ಅತನನ್ನು ಮತಣ್ಯರು 
ಅರಿಯ, ಕಾಸಪೇಯನೆೆ ಅಫಿಪ್ರತಾರಿಯ್ಯೆ ಅನನಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀವು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ!” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಶೌನಕ ಕಾಪೇಯನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು; “ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಜನಕನೂ ಆಗಿರುವ ಅಭಗ್ನ 
ದಂಷ್ಭೃನಾದ ಹಿನಕನಾಪ: ಸೂರಿಯೇ ಅನನು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯು ಅನಂತವು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಶ ಅನ್ನ ನಬ್ಸದ್ದನ್ನೂ .ತಿದ್ನುತ್ತಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ, ನಾವು ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು 


ತ ಹ A ಲ್‌ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತೆ ೫ಜಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು ಎಂದು ಭಿಕ್ಷನನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. 


ಲ, ಈ ದೇನತೆಗಳು ಅಧಿದ್ದೆ ವವಾಗಿ ಐದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಐದು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾಗಿರು 
ದರಿಂದ ಇದು ಕೃತನಾಯಿತು. ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಇದು ವಿರಾಟ್ಟ ಂದಸ್ಸಿನಂತೆ 
ಅನ್ನವೂ ಕೃತಾಯದಂತೆ ಅನ್ನಾದಿಯೂ ಆಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ಎ ಐಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿವೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ದೈಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಅವನು ದೀಪ್ನಾಗ್ನಿಯಾದ ಅನ್ನಾದನೂ ಆಗಿರುವನು. ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೆಂಬ ಅದೃಷ್ಟಫಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಆಗುವದು. 


A 


೪೩೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಹನಿಷತ್ತು [೪-೪೧ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸೋಡಶಕಲನಿದೈ) 


ಸತ್ಯಕಾಮನು ಹಾರಿದ್ರುಮತನ ಶಿಷ್ಯನಾದದ್ದು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸತ್ಯಕಾನೋ ಹ ಜಾಜಾಲೋ ಜಜಾಲಾಂ ಮಾತೆರಮಾನುನ್ರ 
ಯಾಂಚಕ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಭೆನತಿ ನಿನತ್ಸಾ ಮಿ ಕಿಂ 
ಗೋತ್ರೋ ನೃಹಮಸ್ಮೀತಿ | ೧॥ 


೧. ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನು ತಾಯಿಯಾದ ಜಬಾಲೆಯನ್ನು 
“ಅಮ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನಾಗಿರುನೆನು ೫» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಗ್ರಂಥಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೦೬ ಸರ್ವಂ ವಾಗಾದಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಚ ಅನ್ನಾನ್ನಾದತ್ವಸಂಸ್ತುತಂ 
ಜಗತ್‌ ಏಕೀಕೃತ್ಯ ಷೋಡಶಧಾ ಪ್ರನಿಭಜ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮದೃಸ್ಟಿರ್ವಿಧಾತವ್ಯಾ 


ಅಲ 
ಇತ್ಯಾರಭ್ಯತೇ | ಶ್ರದ್ಧಾ ತ ಸಸೋಬನ್ರ ಹ್ಮೋಸಪಾಸನಾಬ್ದ ತ್ವಸ್ರದರ್ಶನಾಯ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ವಾಗಾದಿಯಾದ ಮತ್ತು ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಯಾದ, ಅನ್ನಾನ್ನಾದವೆಂದು ಹೊಗಳ 
ಲಾಗಿರುವ, ಜಗತ್ತೆ ಬ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ: ಹದಿನಾರು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು (ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು) ಆರಂಭಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರದ್ಧಾತಪಸ್ಸುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಥೆ (ಬಂದಿದೆ), ` 


Ce ರು... ಎಂ ಆಾಚರಾತನೇಗೌಳೀ ನಲದ ಬ....ಆಬಂಾಅಪಲಜವಚರಪಾರಾ, 


]. «ಕಾರಣರೂಪದಿಂಬೆ ಒಂದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ' ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಒಟ್ಟನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದು, ಸಿಸಬೇಕು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೪.೪೨] ಸತ್ಯಕಾನನು ಹಾರಿದ್ರುಮತನ ಶಿಷ್ಯನಾದದ್ದು ೪.3೧ 
ಡ್‌ ಪ ವ್‌ ಡ್‌್‌ 
ಸತ್ಯಕಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದು 


(ಭಾಸ) 

೩೦೭. ಸತ್ಯಕಾಮೋ ಹ ನಾಮತಃ! ಹಶಬ್ದ ಐತಿಹ್ಯಾರ್ಥಃ। ಜಬಾ 
ಲಾಯಾ ಅಪತ್ಯಂ ಜಾಬಾಲ ಜಬಾಲಾಂ ಸ್ವಾಂ ಮಾತರಮ್‌: ಆಮನ್ರ್ರಯಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ಅಮತಸ್ತ್ರಿ ತವಾನ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಗ್ರಹಣಾಯ ದೇ ಭವತಿ 
ಮ ನಿಮಿ ಆಚಾರ್ಯಕುಲೇ | ಕಿಂಗೋತ್ರೊ (ಹೆಮ್‌ ? ಕಿಮಸ್ಯ ಮಮ 
ಗೋತ್ರ ಸೋಹಂ ಕೆಂಗೋತ್ರೋ ನು ಅಹಮಸ್ಟೀತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸತೃಕಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ -ಹಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ (ಹೀಗೆ) ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ).  ಜಬಾಲೆಯ ಮಗನು ಜಾಬಾಲನು, (ಅವನು) 
ಜಬಾಲೆ ಎಂಬ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು, ಕೇಳಿದವನಾದನು. 
“ಅಮ್ಮ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ' ಆಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನು 9) (ಕಿಂಗೋತ್ರಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಿಂ ಗೋತ್ರಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ), ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನಾಗಿರು 
ವೆನು? 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಾ ಹೈನಮುವಾಚ ನಾಹಮೇತೆದ್‌ ವೇದ ತಾತ ಯದ್ಗೋತ್ರಸ್ತ್ವ 
ಮಸಿ ಬಹ್ಮಹಂ ಚರಸ್ತೀ ಪರಿಚಾರಿಣೇ ಯೌವನೇ ತ್ವಾಮಲಭೇ 
ಸಾಹಮೇತನ್ನ ನೇದ ಯದ್ಗೋತ್ರಸ್ತ್ವಮಸಿ ಜಜಾಲಾ ತು 
ನಾಮಾಹಮಸ್ಸಿ ಸತ್ಯಕಾನೋ ನಾಮ Fl ಮಸಿ ಸ ಸತ್ಯಕಾಮ 
ಏವ ರಾಲಿ ಬ್ರುನೀಥಾ ಇತಿ ೨ | 


೨. ಆಕೆಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಪ್ಪ, ನೀನು ಯಾವ 
ಗೋತ್ರದವನಾಗಿರುವೆಯೋ ನಾನು ಅದನ್ನರಿಯೆನು, ನಾನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ಯೌವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಆ ನಾನು, ನೀನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನೋ 
ಅದನ್ನರಿಯೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಜಬಾಲೆ ಎಂಬವಳು, ನೀನು ಸತ್ಯಕಾಮ 
ನೆಂಬವನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮ ಜಾಬಾಲನೆಂದೇ 
ಹೇಳಿಕೊ''? ಎಂದಳು. 


ದಗ ತ್ಯ ಶಂಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


೪೩೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೪-4 


ತಾಯಿಗೆ ಅವನ ಗೋತ್ರವು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದು 


ಭಾಷ್ಕ) 

೩೦೮. ಏವಂ ಪೃಷ್ಟಾ Be ಸಾ ಹೈನಂ ಪುತ್ರಮ್‌ ಉವಾಚ | 
ನಾಹಮೇತರ್‌ ತವ ಗೋತ್ರಂ ವೇದ ಹೇ ತಾತ ಯದ್ಲೋತ್ರಸ್ತ್ವಮಸಿ | ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ನ ವೇಶ್ಸೀತ್ಯುಕ್ತಾ ಆಹ । ಬಹು ಭರ್ತ ಗೃಹೇ ಪರಿಚರ್ಯಾಜಾತಮ್‌ 
ಅತಿಧ್ಯಭ್ಯಾಗತಾದಿ ಚರನ್ತೀ ಅಹಂ ಪರಿಚಾರಿಣೀ ಪರಿಚರನ್ತೀತಿ ಪರಿಚರಣ 
ಶೀಲೈವಾಹಮ್‌ । ಪರಿಚರಣಚಿತ್ತತಯಾ ಗೋತ್ರಾದಿಸ್ಮರಣೇ ಮಮ ಮನೋ 
ನಾಭೂತ್‌ | ಯೌವನೇ ಚ ತತ್ವಾಲೇ ತ್ವಾಮ್‌ ಆಲಭೇ ಲಬ್ಧವತೀ ಅಸ್ಮಿ | 
ತದ್ದೆವ ತೇ ಪಿತಾ ಉಪರತಃ । ಅತೊಟನಾಧಾ ಅಹಮ್‌ । ನಾಹಮೇತತ್‌ ನ 
ವೇದ ಯದ್ಗೋತ್ರಸ್ತ್ವಮಸಿ। ಜಬಾಲಾ ತು ನಾಮಾ ಅಹಮಸ್ಮಿ | ಸತ್ಯ 
ಕಾಮೋ ನಾಮ ತ್ವಮಸಿ! ಸತ್ತಂ ಸತ್ಯಕಾಮ ನಿವಾಹಂ ಜಾಬಾಲೋಕಸ್ಕಿ ಇತಿ 
ಆಚಾರ್ಯಾಯ ಬ್ರುವೀಧಾಃ ಯದಿ ಆಚಾರ್ಯೇಣ ಪೃಷ್ಟಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 
ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಲು ಜಬಾಲೆಯು ಈ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು . 
“ಅಪ್ಪ, ನೀನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನಾಗಿರುನೆಯೆಂಬುದನ್ನು, ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವನ್ನು, 
ನಾನು ಅರಿಯೆನು ಏತಕ್ಕೆ ಅರಿಯೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸರಿಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಆತಿಧ್ಯಭ್ಯಾಗತಾದಿಗಳ (ಸರಿಚರ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು) ಮಾಡುವನಳಾಗಿ ನಾನು ನಂಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ನರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಪರಿಚಾರಿಣಿ ಎನಿಸಿದ್ದ ವಳಾಗಿ--ಸರಿಚರಣದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವಳೇ ಆಗಿದ್ದೆನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಿಚರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವನ್ನಿ ಟ್ರದ್ದದ್ದರಿಂದ ಗೋತ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಡುವದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ ಮತ್ತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೌವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು, ಪಡೆದುಕೊಂಡವಳಾಗಿರುವೆನು, ಆಗಲೇ ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆ ಗತಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅನಾದಧಳು , ಇಂಧ ನಾನು ನೀನು ಯಾವ 
ಗೋತ್ರದವನೋ ಅದನ್ನರಿಯೆ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಜಬಾಲೆ ಎ೨ಬ ಹೆಸರಿನವಳಾಗಿರುವೆನು, ನೀನು ಸತ್ಯಕಾಮ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾಗಿರುವೆ. ಆ ನೀನು ಸತ್ಯಕಾಮ ಜಾಬಾಲನೇ ಆಗಿರುವೆನು 
ಎಂದೇ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳು. ಆಚಾರ್ಯನು (ನಿನ್ನನ್ನು) ಕೇಳಿದರೆ (ಹೀಗೆಂದೇ 
ಹೇಳು) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಸ ಹ ಹಾರಿದ್ರುಮತಂ ಗೌತಮನೇತ್ಯೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ 
ಭಗವತಿ ವತ್ಸ್ಯಾಮ್ಯುಪೇಯಾಂ ಭಗವನ್ತನಿತಿ 1೩॥ 


೪.೪.೪] ಸತ್ಯಕಾನುನು ಹಾರಿದ್ರುನುತನ ಶಿಷ್ಮನಾದದ್ದು ೪ತ್ಲಿಫ್ಲಿ 


ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ಕಿಂಗೋಕ್ರೋ ನು ಸೋಮ್ಯಾಸೀತಿ ಸ 
ಹೋವಾಚ ನಾಹನೇತದ್ದೇದ ಭೋ ಯದ್ಗೋತ್ರೋಹ 
ಮಸ್ಮ್ಯಪೃಚ್ಛಂ ಮಾತರಗ್‌ಂ ಸಾಮಾ ಪ್ರತ್ಯಬ್ರವೀದ್‌ ಬಹ್ವಹೆಂ 
ಚರಸ್ತೀ ಸರಿಚಾರಿಣೀ ಯೌವನೇ ತ್ವಾಮಲಭೇ ಸಾಹಮೇತನ್ನ 
ವೇದ ಯದ್ಗೋತ್ರಸ್ತ ಮಸಿ ಜಜಾಲಾ ತು ನಾನೂಹಮಸ್ಮಿ 
ಸತ್ಯಕಾಮೋ ನಾಮ ತ್ವಮಸೀತಿ ಸೋ:ಹಗ್‌ಂ ಸತ್ಯ ಕಾಮೋ 
ಜಾಬಾಲೋಸ್ಮಿ ಭೋ ಇತಿ ೪ 


೩. ಅನನು ಹಾರಿದ್ರುಮತಗೌತಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಂತೆಂದನು: ಭಗವಂತರಾದ (ತಮ್ಮಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಭಗನಂತರಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಳಿಸಾರುವೆನು ! 

೪, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು " ಸೋಮ, ಯಾವ ಗೋತ್ರದವ 
ನಾಗಿರುವೆಯೊ !' ಎಂದನು. ಅವನಿಂತೆಂದನು : "ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು 
ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೆನು. ಆಕೆಯು ನನಗ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು : «ಬಹುವಾಗಿ 
ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಆ ನಾನು, ನೀನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವ 
ನಾಗಿರುವೆಯೋ ಅರಿಯೆ. ನಾನೇನೋ ಜಬಾಲೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವ 
ಳಾಗಿರುವೆನು, ನೀನು ಸತ್ಯಕಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾಗಿರುವೆ.? 
ಅದ್ದರಿಂದ ಸ್ತಾಮಿ, ನಾನು ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನಾಗಿರುವೆನು.' 


ಸತ್ಯಕಾಮನು ಹಾರಿದ್ರುಮತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೯ ಸ ಹೆ ಸೆತೈಕಾನುಃ ಹಾರಿದ್ರುಮತಂ ಹರಿದ್ರುಮತೋಂಪತ್ಯಂ 
ಹಾರಿದ್ರುಮತಂ ಗೌತಮಂ ಗೋತ್ರತಃ ನಿತ್ಯ ಗೃತ್ವಾ ಉನಾಚ । ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ 
ಭಗವತಿ ಪೂಜಾವತಿ ತ್ವಯಿ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ | ಅತಃ ಉಪೇಯಾಮ್‌ ಉಪಗಚ್ಛೇಯಂ 
ಶಿಸ್ಯತಯಾ ಭಗವನ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತವನ್ತಂ ತಂ ಹೆ ಉವಾಚ ಗೌತಮಃ। ಕಿಂ 
ಗೋತ್ರಃ ನು ಸೋಮ್ಯ: ಅಸೀತಿ | ನಿಜ್ಞಾ ತಕುಲಗೋತ್ರ॥ ಶಿನ್ಯ ಉಪನೇತವ್ಯಃ | 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹೆ ಸತ್ಯಕಾಮಃ!। ಸ ಹ ಉನಾಚ | ನಾಹೆಮೇತದ್‌ ವೇದೆ 


1. ಸೌಮ್ಯ ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಳೊಶಗೆಳಲ್ಲಿತುಪ ಪಾರ. 
28 


ಳ್ಳ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೪-೫ 


ಭೋಃ ಯದ್ಗೋತ್ರೋಹಮಸ್ಮಿ । ಕಿಂ ತು ಅಸೃಚ್ಛಂ ಸೃಷ್ಟವಾನಸ್ಮಿ ಮಾತ 
ರನ್‌। ಸಾಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಾ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ ಮಾತಾ ಬಹ್ವೆಹೆಂ ಚರನ್ತೀ 
ಇತ್ಯಾದಿಪೂರ್ವವತ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಅಹಂ ವಚಃ ಸ್ಮರಾಮಿ! ಸೋಹಂ ಸತ್ಯಕಾಮೋ 
ಜಾಬಾಲೋಸ್ಮಿ ಭೋಃ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಹಾರಿದ್ರುಮತನನ್ನು, ಹೆರಿದ್ರುಮತನ ಮಗನಾದ ಹಾರಿ 
ದ್ರುಮತನನ್ನು, ಗೋತ್ರದಿಂದ ಗೌತಮ(ನೆನಿಸಿದ್ದ ಹಾರಿದ್ರುಮತನನ್ನು) ಸೇರಿ, 
(ಅವನ ಬಳಿಗೆ) ಬಂದು, ಇಂತೆಂದನು. ಭಗವಂತರಾದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನೆನು: ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಳಿಸಾರುವೆನು. 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಗೌತನುನಿಂತೆಂದನು, "ನೀನು ಯಾವ 
ಗೋತ್ರದವನಪ್ರ? ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಲು ಸತ್ಯಕಾನುನು (ಹೀಗೆಂದು) ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ರನು. ಅವನು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ “ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನಾಗಿ 
ರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ಆದರಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆ (ತಾಯಿ) ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. "ಬಹುವಾಗಿ (ಪರಿ)ಚರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). ಆಕೆಯ ಮಾತು ನನಗೆ ನೆನಪಿದೆ. ಆ ನಾನು ಸತ್ಯಕಾನುಜಾಬಾಲ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಸ್ವಾಮಿ !” 


ಸತ್ಯಕಾನುನ ಗೋಸೇವೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿನಕ್ತುಮರ್ಹತಿ 
ಸಮಿಧಗಳಂ ಸೋಮ್ಯಾಹರೋಪೆ ತ್ವಾ ನೇಷ್ಕೇ ನ ಸತ್ಯಾದಗಾ 
ಇತಿ ಶಮುಪನೀಯ ಕೃಶಾನಾಮಬಲಾನಾಂ ಚತುಃಶತಾ ಗಾಫಿರಾ 
ಕೃತ್ಯೋವಾಚೇಮಾಃ ಸೋಮ್ಮಾನುಸಂವ್ರಜೇತಿ ತಾ ಅಭಿಪ್ರಸ್ಥಾ 
ಪಯನ್ನುವಾಚ ನಾಸಹಸ್ರೇಣಾನರ್ತೇಯೇಶಿ ಸ ಹ ವರ್ಷಗಣಂ 
ಪ್ರೋವಾಸ ತಾ ಯದಾ ಸಹಸ್ರಗ್‌೦ ಸಂಪೇದುಃ (೫ 
೫. (ಗೌತಮನು) ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾರನು. ಸೋಮ್ಯ, ಸನಿಂತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
1. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗೌತಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೪-೪ ೫) ಸತ್ಯಕಾಮನ ಗೋಸೇವೆ ೪೩೫ 


ಬಾ! ನಿನಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. (ನೀನು) ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೃಶವಾಗಿ ಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ನಾನೂರು ಗೋಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು 
" ಸೋಮ್ಯ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು? ಎಂದನು. ಅವುಗಳನು 
ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ (ಸತ್ಯಕಾಮನು) "ಸಹಸ್ರವಿಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗೆನು' ಎಂದನು. ಅವನು ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಹೊರ 
ಗಿದ್ದನು. ಅವು ಯಾವಾಗ ಸಾವಿರವಾದವೋ (ಆಗ)- 


ಗುರುಗಳ ಗೋಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕಾಯ್ದದ್ದು 


ಭಾಸ್ಯ) 

೩೧೦. ತು ಹೆ ಉನಾಚೆ rs ನೈತದ್‌ ವಚೆಃ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
(ವಿನಕ್ತುಮ್‌): ವಿಶೇಷೇಣ ವಕ್ತುಮ್‌ ಅರ್ಹತಿ ಆರ್ಜವಾರ್ಧಸಂಯುಕ್ತಮ್‌! 
ಖುಜವೋ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೇತರೇ ಸ್ವಭಾವತಃ! ಯನ್ಮಾತ್‌ ನ ಸತ್ಯಾತ್‌ 
ಬ್ರಾ ಹೃಣಜಾತಿಧರ್ಮಾತ್‌ ಅಗಾಃ ನಾಪೇತವಾನಸಿ। ಅತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತ್ರಾಮ್‌ 
ಉಪನೇಷ್ಟೇ। ಅತಃ ಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಥಂ ಹೋಮಾಯ ಸಮಿಢಂ ಸೋಮ್ಯ ಆಹರ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಮ್‌ ಉಪನೀಯ ಕೃಶಾನಾಮ್‌ ಅಬಲಾನಾಂ ಗೋಯೂಧಾತ್‌ 
ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಅಪಕೃಷ್ಯ ಚತುಃಶತಾ ಚತ್ವಾರಿ ಶತಾನಿ ಗನಾಮ್‌, ಉವಾಚ ! 
ಇಮಾ ಗಾಃ ಸೋಮ್ಯ ಅನುಸಂವ್ರಜ ಅನುಗಚ್ಛ | ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಾ ಅರಣ್ಯಂ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಪ್ರಸ್ಥಾ ಪಯನ್‌ ಉವಾಚ | ನಾಸಹಸ್ರೇಣ ಅಪೂರ್ಣೇನ ಸಹಸ್ರೇಣ 
ನಾವರ್ತೇಯ ನ ಪ್ರತ್ಯಾಗಚ್ಛೇಯಮ್‌ | ಸ ಏವಮುಕ್ತಾ ಗಾಃ ಅರಣ್ಯಂ 
ತೃಣೋದಕಬಹುಲಂ ದ್ವಂದ್ವರಹಿತಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಸಹೆ ವರ್ಷಗಣಂ ದೀರ್ಫ್ಥಂ 
ಪ್ರೋವಾಸ ಪ್ರೋಷಿತವಾನ್‌ | ತಾಃ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಗಾವಃ ರಕ್ಷಿತಾಃ ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಾಲೇ ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪೇದುಃ ಸಂಸನ್ನಾಃ ಬಭೂವುಃ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಗೌತಮನಿಂತೆಂದನು: ಈ ಖ.ಜುವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಮಾತನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು (ನಿವಕ್ತುಮರ್ಹೆತಿ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರನು, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲವೆ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಸರಳರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಮಿಕ್ಕವರಲ್ಲ. (ನೀನು) 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯ ಧರ್ಮವಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ (ಬಿಟ್ಟು) ಚಲಿಸಿದವನಾ 
]. ಈ ಮೂಲದ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
2. «ಅಪಾಕೃತ್ಯ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ. 


೪೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ೫..ಗ 


ಗಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಿನಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಸಂಸ್ಥಾರಾರ್ಧವಾದ ಹೋಮಕ್ತಾಗಿ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ- ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ: ಗೋಗಳ ಹಿಂಡಿ 
ನಿಂದ ಬಡಕಲಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದ ನಾನೂರು ನಾಲ್ಕುನೂರು ಗೋಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ಈಜಿಗೆ ತೆಗೆಯಿಸಿ: "ಸೋಮ್ಯ, ಈ ಗೋಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು, ಅನು 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂದನು 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟವನು "ಸಹಸ್ರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಿಂತಿರುಗೆನು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಾ 
ರೆನು' ಎಂದನು. ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಗೋಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲೂ ನೀರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು (ಶೀತೋಷ್ಣಾದಿ)ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವನು ವರ್ಷಗ ಟ್ರ ಲೆಯಾಗಿ ದೀರ್ಫ(ಕಾಲ) ಹೊರಗೆ ಇದ್ದನು, 
(ಅಲ್ಲಿಯೇ) ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದ ಆ ಗೋಗಳು ಯಾವಾಗ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರವಾದವೋ (ಸಾವಿರ ಗೋಗ)ಳಾದವೋ (ಆಗ)- 


ಬಾ ಗಾರ ಲ ಭಿ ಜಾರೋ ನ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಬದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಷೋಡಶಕಲವಿದ್ಯೆ) 
ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಎತ್ತಿನ ಉಸದೇಶ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಮೃಸಭೋಂಭ್ಯುವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮ ಇತಿ ಭಗನ 
ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾನ ಸ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸೋಮ್ಯ ಸಹಸ್ರಗ್‌ಂ ಸ್ಮಃ 
ಪ್ರಾಸೆಯ ನ ಆಅಚಾರ್ಯಕುಲಮ್‌ ॥ಂ॥ 


೧. ಆಗೆ ಎತ್ತು ಇವನನ್ನು "ಸತ್ಯಕಾಮಾಷಿ’' ಎಂದು (ಕೂಗಿ) 
ಕರೆಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ (ಇವನು) «ಭಗವಂತನೆ, ಎಂದನು. 


ರಾರಾ ಅವನಾ 


1. ಶೂದ್ರನೆಲ್ಲನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಷಮೇಲೆಯೇ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ವೈದಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿನ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾನವಿಜ್ಲನೆಂದಾಯಿತು ಎಂದು 
ಸೂ ಭಾ. ೧.೩.೨೭ (ಭಾ. ಭಾ 4೧೧)ರೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

2. ಹಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಿಸಿ ನಿಂದೆರ್ಥ. 





೪.೫.೨] ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಎತ್ತಿನ ಉಪದೇಶ ೪೭ 


" ಸೋಮ್ಸ, ಸಾವಿರವನ್ನು ಮುಟ್ಟರುತ್ತೇವೆ ; ಆಚಾರ್ಯರ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿಸು! 
ಗೋಗಳು ಸಾವಿರವಾದದ್ದು 
(ಭಾಷ) 

೩೧೧. ತಮೇತಂ ಶ್ರದ್ಧಾತವೋಭ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಂ ವಾಯುದೇವತಾ ದಿಕ್ಸಂ 
ಬನ್ನಿನೀ ತುಷ್ಟಾ ಸತೀ ಖುಷಭಮನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ಖುಷಭಭಾವಮಾಪನ್ನಾ ಅನು 
ಗ್ರಹಾಯ | ಅಧ ಹೆ ಏನಮ್‌ ಖುಷಭಃ ಅಭ್ಯುವಾದ ಅಭ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ ಸತ್ಯ 
ಕಾಮಃ ಇತಿ ಸಂಬೋಧ್ಯ | ತಮ್‌ ಅಸೌ ಸತ್ಯಕಾಮೋ ಭಗವಃ ಇತಿ ಹೆ ಪ್ರತಿ 
ಶುಶ್ರಾವ ಪ್ರತಿವಚನಂ ದದೌ । ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸೋಮ್ಯ ಸಹಸ್ರಂ ಸ್ಮಃ। ಪೂರ್ಣಾ 
ತವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ | ಅತಃ ಪ್ರಾಪಯ ನಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಆಚಾರ್ಯಕುಲಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ) ಶ್ರದ್ಧಾತಪಸ್ಸೈಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಆ ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ದಿಕ್ಸಂ 
ಬಂಧಿಯಾದ ವಾಯುದೇವತೆಯು ತೃಪ್ರವಾಗಿ (ಇವನನ್ನು) ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಎತ್ತಾಯಿತು. 

ಆಗ ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎತ್ತು "ಸತ್ಯಕಾಮಾ೩' ಎಂದು (ಕೂಗಿ) ಕರೆದು 
ಇಂತೆಂದಿತುು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಸತ್ಯಕಾಮನು 
"ಭಗವಂತನೆ!' ಎಂದನು, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಸೋಮ್ಯನೆ ಸಾವಿರ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ನಃ: ಅನ್ಮಾನ್‌) ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ ಮನೆಸೇರಿಸು! (ಎಂದಿತು). 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ತೇ ಪಾದಂ ಬ್ರವಾಣೇತಿ ಬ್ರನೀತು ಮೇ ಭೆಗೆವಾನಿತಿ 
ತಸ್ಮೈ ಹೋವಾಚ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್ಕಲಾ ಸ್ರತೀಚೀ ದಿಕ್ಕಲಾ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಕ್ಕಲೋದೀಚೀ ದಿಕ್ಕಲೈಷ ನೈ ಸೋಮ್ಯ ಚತುಷ್ಕಲಃ 
ಸಾದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಕಾಶನಾನ್ನಾಮ [|೨| 


೨. «ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದ (ಒಂದ) ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು 
ವೆನು, "ಪೂಜ್ಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು! ಅನನಿಗೆ ಹೇಳಿತೇ 
ನೆಂದರೆ : «ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು (ಒಂದ) ಕಲೆ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು (ಒಂದು) 
ಕಲೆ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು (ಒಂದು) ಕಲೆ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕು (ಒಂದು) ಕಲೆ. 
ಸೋಮ್ಯ, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಎಂಬ ಚೆತುಸ್ಮಲಸಾದವು. 

28 ಬ 


೪೩೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೫-೨ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೧೨. ಕೆಂ ಚ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಸ್ಯ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ಪಾದಂ ಬ್ರವಾಣಿ 
ಕಥಯಾನಿ। ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ | ಬ್ರನೀತು ಕಧಯತು ಮೇ ಮಹ್ಯಂ 
ಭಗವಾನ್‌ | ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಯಷಭಃ ತಸ್ಮೆ 3 ಸತ್ಯಕಾಮಾಯ ಹೆ ಉವಾಚ | ಪ್ರಾಚೇ 
ದಿಕ್‌ ಕಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾದಸ್ಯ ಚತುರ್ಥೋ ಭಾಗಃ | ತಥಾ ಪ್ರತೀಚೇ ದಿಕ್‌ 
ಕಲಾ, ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಕ್‌ ಕಲಾ, ಉದೀಚೀ ದಿಕ್‌ ಕಲಾ | ಏಷ ನೈ ಸೋನ್ಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾದಃ ಚತುಷ್ಕಲಃ ಚತಸ್ರಃ ಕಲಾ ಅವಯನಾ ಯಸ್ಯ ಸೋಂಯಂ 
ಚತುಸೈಲ। ಪಾದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ನಾಮ ! ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ 
ಇತ್ಸೇನಂ: ನಾಮ ಅಭಿಧಾರಂ ಯಸ ಬ! ತಧಾ ಉತ್ತರೇಂಪಿ ಪಾದಾಸ್ತ್ರಯಃ 
ಚೆತುಷ್ಟಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 

ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮದ (ಒಂದು) ಸಾದವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುನೆನು, 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುನೆನು ಹೀಗೆನ್ನಲು (ಸತ್ಯಕಾಮನು) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು : 
"(ಮೇ- ಮಹ್ಯಂ) ನನಗೆ ಪುಜ್ಯರಾದ (ತಾವು) ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು, ತಿಳಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕು !' ಹೀಗೆನ್ನಲು ಎತ್ತು ಆ ಸತ್ಯಕಾನುನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಿತು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ತು 
(ಒಂದು) ಕಲೆ.* ಬ್ರಹ್ಮದ (ಈ) ಪಾದದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ಒಂದು ಕಲೆ, ದಕ್ರಿಣದಿಕ್ತು (ಒಂದು) ಕಲೆ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕು (ಒಂದು) 
ಶಲೆ, ಸೋಮ್ಯ, ಇದೇ ಚತುಷ್ಟಲನಾದ..._ನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳು, ಅವಯವಗಳು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವದರಿಂದ ಚತುಷ ಲ ವೆನಿಸಿರುವ)-ಬ್ರ ಹ್ಮದ ಪಾದವು, ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ (ಪಾದವು), ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಎಂಬ* (ನಾನುಎಚಭಿಧಾನವು) 
ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವದು. ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದೆಗಳೂ 
ಚೆತುಸ್ಕಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯ ವಿತಮೇನೆಂ ವಿದ್ಭಾಗ್‌ಂಶ್ಚತುಷ್ಕಲಂ ಸಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಪ್ರಕಾಶನಾನಿತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಪ್ರೆಕಾಶವಾನಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಭವತಿ 


Ye 


je `ಏನ್‌ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

pA ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸೋಡಶಕಲನೆಂದು ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಉಪಾಸ್ಕಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈ ವಿಶೇಷಣನ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 

3. ಹೆದಿನಾಶನೆಯ ಅಂಶವು. 

4. «ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಇತ್ಯೇವ" ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಖಾರ ರಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಎಂದೇ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ; ad ಚೇಕಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ ಏವಂ (ಅ ಎಂಬು. ತ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೇವೆ. 


೪.೫.3] ಸತ್ಯಕಾನುನಿಗೆ ಎತ್ತಿನ ಉಪದೇಶ ೪ರ 


ಪ್ರಕಾಶವತೋ ಹ ಲೋಕಾಇ್ಮ್‌ಯತಿ ಯ ಏತಮೇವಂ 
ವಿದ್ಭಾಗ್‌ಂಶ್ಚತುಷ್ಕಲಂ ಸಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರುಾಶವಾನಿತ್ಯು 
ಪಾಸ್ತೇ ॥೩॥ 


ಶು ಸಕಸ ಬ್ರಹ್ಮದ ಈ ಚತುಷ್ಕಲಪಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದ 
ರಿತು ವ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಈ ಚತುಷ್ನಲಸಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮದ ಮೊದಲನೆಯ ವಾದದ ಉವಾಸನೆಯ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೩. ಸೆ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವನಂ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ವಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಚತುಷ್ಪಲಂ ಪಾದಂ (ಏವಂ)! ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಇತ್ಯನೇನ ಗುಣೇನ 
ವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ, ತನ್ಯೇದಂ ಫಲಮ್‌ | ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ 
ಭವತಿ। ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಧಾ ಅದ್ಭೃಷ್ಟಂ ಫಲಮ್‌ । ಪ್ರಕಾಶ 
ವತಃ ಹೆ ಲೋಕಾನ್‌ ದೇವಾದಿಸಂಬನ್ಸಿ ನಃ ಮೃತಃ ಸನ್‌ ಜಯತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | 
ಯ ಏತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಚತುಷ್ಟಲಂ ಪಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ 
ಇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮದ ಚತುಷ್ಕಲಪಾದವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬೀ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಇದು (ದೃಷ್ಟ)ಫಲವು : ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಇದರಂತೆ 
(ಈ) ಅದೃಷ್ಟಫಲವೂ (ಆಗುತ್ತದೆ). ಯಾವನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮದ ಚತುಷ್ಪಲಪಾದ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದುಉವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅನನು 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ನೇರಿದ ಲೋಕಗಳನ್ನ ತ್ರವನಾಗಿ, ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


po SS 


1. ಈ ಮೂಲದ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


೪೪೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೬-೧ 


ನಾಲ್ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸೋಡಶಕಲವಿದೈ) 


ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಉಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೇ ಸಾದಂ ನಕ್ತೇತಿಸ ಹ ಶ್ಪೋಭೂತೇ ಗಾ ಅಭಿಪ್ರಸ್ಥಾಸ 
ಯಾಂಚಕಾರ ತಾ ಯತ್ರಾಭಿ ಸಾಯಂ ಬಭೂವುಸ್ತತ್ರಾಗ್ಗಿ 
ಮುಪಸಮಾಧಾಯ ಗಾ ಉಪರುಧ್ಯ ಸಮಿಧನಾಧಾಯ ಸಶ್ತಾ 
ದೆಗ್ಗೇಃ ಪ್ರಾಜುಪೋಪವಿವೇಶ 11 ೧॥ 


೧. «ನಿನಗೆ ಅಗ್ನಿಯು (ಇನ್ನೊಂದು) ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವದು” ಎಂದಿತು. ಅವನು ಬೆಳಗಾಗಲು ಗೋಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಾದವೋ ಅಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಗೋಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ 
ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ವೂರ್ವಮುಖನಾಗಿ 
ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೂಂಡನು. 


ಸತ್ಯಕಾಮನು ಅಗ್ನಿಯ ಉಪದೆಶಕ್ಕೆ ಅನುವಾದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೧೪. ಸಃ ಅಗ್ನಿಪ್ಟೇ ಪಾದಂ ವಕ್ತಾ ಇತ್ಯುಪರರಾನು ಖುಷಭಃ । 
ಸ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಹ ಶ್ಟೋಭೂತೇ ಪರೇದ್ಯುಃ ನೈತ್ಯಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ 
ಗಾ ಅಭಿಪ್ರಸ್ಥಾ ವಯಾಂಚಕಾರ ಆಚಾರ್ಯಕುಲಂ ಪ್ರತಿ] ತಾಃ ಶನೈಶ್ಚರನ್ನ್ಯಃ 
ಆಚಾರ್ಯಕುಲಾಭಿಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ದೇಶೇಃ 
ಅಭಿಸಾಯಂ ನಿಶಾಯಾಮ್‌ ಅಭಿಸಂಬಭೂವುಃ ಏಕತ್ರಾಭಿಮುಖ್ಯಃ ಸಂಭೂತಾಃ 


ನ ಬವ ಬಂಪಾನ್‌ 


1. ಬಹುಕೋಶಗಳನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೇ ಎಂದೇ ಇದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಹಿಡಿದು ಆ ಸಾರವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೇವೆ. 


2. 4ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮ” ಎಂಬ ಎರಡು ಮಾತುಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪಾರವೂ ಉಂಟು; ಹೇಗೂ 





ಕೆ 


4ನಿತ್ಯಂ* ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


3. ಕಾಲೇ ಎಂಬುದು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಅನುವಾದದ ಓಷಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


೪-೬-೩] ಸತ್ಮಕಾಮನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಉಪದೇಶ ೪ಳ೧ 


ತತ್ರ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಉಸಸಮಾಧಾಯ ಗಾ ಉಸರುಧ್ಯ ಸಮಿಧಮಾಧಾಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಅಗ್ನೇಃ ಪ್ರಾಬ್ಮುಖಃಃ ಉವೋಪವಿವೇಶಃ ಖುಷಭನಚೋ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ (ಎತ್ತು) ನಿನಗೆ ಅಗ್ನಿಯು (ಇನ್ನೊಂದು) ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳುವದು 
ಎಂದು (ನುಡಿದು): ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಬೆಳಗಾಗಲು 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೋಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರೆ 
ಮನೆಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಅವು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಮನೆಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ದೇಶದಲ್ಲಿ" ಸಾಯಂ 
ಹಾಲ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಲು ಒಬ್ಬಾದವೋ, ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಸೇರಿದವೋ, ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗೋಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಸಮಿತ್ತನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮುಖನಾಗಿ ಎತ್ತಿನ ಮಾತನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರ: ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತನುಗ್ನಿರಭ್ಯುವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮು೩ ಇತಿ ಭಗನ ಇತಿ ಹಸ್ರತಿ 
ಶುಶ್ರಾವ [೨1 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ್ಯ ತೇ ಸಾದೆಂ ಬ್ರವಾಣೀತಿ ಬ್ರನೀತು ಮೇ 
ಭಗವಾನಿತಿ ತಸ್ಮೈ ಹೋನಾಚ ಪೃಥಿವೀ ಕಲಾನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಕಲಾ 
ದ್ಯೌಃ ಕಲಾ ಸಮುದ್ರ ಕಲೈಷ ವೈ ಸೋಮ್ಯ ಚತುಷ್ಕಲಃ 
ಪಾದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂನನ್ತವನಾನ್ನಾಮ ॥೩ಗ॥ 


೨. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಗ್ನಿಯು "ಸತ್ಯ ಕಾಮಾ? ನಿ೦ದಿಶು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ (ಇವನು) ಭಗವಂತನೆೆ' ಎಂದನು. 

೩. ಸೋಮ್ಯ, ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದ (ಒಂದ.) ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆನು. "ವೂಜ್ಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು !' ಅವನಿಗೆ 


NS ಅಜಾ ರಾ 


1. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾ! ಪಾರನೇ ಇ:ಬಹುದು 

ಲ. ವಾ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪ ಬಿಟ್ಟೆ ಹೋಗಿದೆ. 

3 ಇತ್ಕುಕ್ತಾ ಎಂದೂ ಒಂದು ಕೋಶದಲ್ಲೆ ಪಾಠವಿರುವದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 

4 ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ , ಅಥವಾ ಸಾಯಂಕಾಲ ಯಾವಾಗ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದವೋ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಆಗ ದೇಶೇ ಚ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವದು. 

5, ಗೋಗಳಿಗೂಲಗ್ಗಿಗೂ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತನೆಂಬುದನ್ನು ಎರೆಡು ಉಸಶಬ್ದಗಳು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆ॥ ಬೀ. 


೪೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೬-೪ 


(ಅದು) ಹೇಳಿತೇನೆಂದರೆ “ಪೃಧಿವಿಯು (ಒಂದು) ಕಲೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷನು 
(ಒಂದು) ಕಲೆ, ದ್ಯುಲೋಕವು ಒಂದು ಕಲೆ, ಸಮುದ್ರವು (ಒಂದು) 
ಕಲೆ. ಸೋಮ್ಯ, ಇದೇ ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅನಂತವಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಚತುಷ್ಕಲಸಾದವು.' 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಎರಡನೆಯ ವಾದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೫. ತಮ್‌ ಅಗ್ನಿರಭ್ಯುವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮ& ಇತಿ ಸಂಬೋಧ್ಯ | ತಮ್‌ 
ಅಸೌ ಸತ್ಯಕಾನೋ ಭಗವಃ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾವ ಪ್ರತಿವಚನಂ ದದೌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ್ಯ ತೇ ವಾದಂ ಬ್ರವಾಣೀತಿ | ಬ್ರನೀತು ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಇತಿ | 
ತಸ್ಮೈ ಹ ಉವಾಚ | ವೃಧಿನೀ ಕಲಾ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಕಲಾ ದ್ಯೌಃ ಕಲಾ ಸಮುದ್ರಃ 
ಕಲಾ ಇತಿ ಆತ್ಮಗೋಚರಮೇವ ದರ್ಶನಮ್‌ ಅಗ್ನಿರಬ್ರವೀತ್‌ | ಏಸ ವ್ಫೆ 
ಸೋಮ್ಯ ಚತುಷ್ಪಲಃ ಪಾದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅನನ್ನವಾನ್‌ ನಾಮ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಗ್ನಿಯು "ಸತ್ಯಕಾಮಾ&' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಸತ್ಯಕಾಮನು "ಭಗನಂತನೆ |' ಎಂದನು, 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಅಗ್ನಿಯು, “ನೋಮ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮದ (ಒಂದು) ಪಾದ 
ವನ್ನು ರಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು” ಎಂದಿತು. “ಪೂಜ್ಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು” 
ಎನ್ನಲು ಅವನಿಗೆ ಅದು ಹೇಳಿತೇನೆಂದರೆ, ಪೃಧಿನಿಯು (ಒಂದು) ಕಲೈ, ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷವು ಒಂದು ಕಲೈ, ದ್ಯುಲೋಕವು (ಒಂದು) ಕಲೆ, ಸಮುದ್ರವು (ಒಂದು) ಕಲ್ಲೆ 
ಎಂದು ತನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿತು. “ನೋಮ್ಯ, 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅನಂತವಾನ್‌ ಎಂಬ ಚತುಷ್ಫಲಪಾದವು.” 


(ಉಪಪ) 
ಸಯ ಏತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಶ್ಚತುಸ್ಕಲಂ ಪಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ನನ್ನ ವಾನಿತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಂನನ್ತ ವಾನಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಭವತ್ಯನನ್ತ 
ವತೋ ಹ ಲೋಕಾಣ್ಚಾಯತಿ ಯೆ ಏತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂ 
. ಶ್ಚತುಸ್ಕಲಂ ಪಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂನನ್ರವಾನಿತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ॥ ೪ || 





ಗೊ ಭಾ ಬಾರಾ 


1. ಅಗ್ನಿಯು ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ದೇವತೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಘೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ರೂಪವ ಚತುಷ್ಕ ಲಸಾವವನ್ನೇ ಹೇಳಿತು. 


೪_೭.-. ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಹೆಂಸದೆ ಉಪಡೇಶ ೪೪ತ್ಲ 


೪, ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಈ ಬ್ರಹ್ಮದ ಚತುಷ್ಕಲಪಾದ 
ವನ್ನು ಅನಂತೆವಂತನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಂತನಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು 
ಬ್ರಹ್ಮದ ಚತುಷ್ವಲಪಾದವನ್ನು ಅನಂತವೆಂತವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅನನು) ಅಂತನಿಲ್ಲದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಚತುಷ್ಪಲವಾದದ ಉಪಾಸನೆಯ ವಲ 

(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೧೬ ಸಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪಾದರ್ಮ್‌ ಅನನ್ರವತ್ತ್ವೇನ ಗುಣೇನ 


ಉಸಾಸ್ತ ಸ ತಥೈವ ತದ್ದು ಣೋ ಭವತಿ ಅಸ್ಮಿಲ್ಲೊ ಕೇ | ಮೃತಶ್ಷ ಅನನ್ಮ 
ನತೋ ಹ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ ಜಯತಿ ಯ ಏತಮೇವವ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾದವನ್ನು ಅಂತವಿಲ್ಲದ್ದಂಬ ಗುಣ 
ವುಳ್ಳದ್ದೆ ೦ದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅದೇ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಅಂತವಿಲ್ಲದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳು 
ತ್ತಾನೆ "ಯ ನಿನಮ್‌' ಮುಂತಾದ (ಉಳಿದ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ) ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಅರ್ಥ. 


nm ಗಿ ಮ 


ನಾಲ್ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 


( ಮೋಡಶಕಲನಿದ್ಯೆ) 
ಸತೃಕಾಮನಿಗೆ ಹಂಸದೆ ಉಪದೇಶ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು 
. ಹಗ್‌ಂಸಸ್ಕೇ ಪಾದಂ ವಕ್ರ್ಷೇತಿ ಸ ಹ ಶ್ರೋಭೂತೇ ಗಾ ಅಭಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಸೆಯಾಂಚಕಾರೆ ತಾ ಯತ್ಪಾಭಿ ಸಾಯಂ ಬಭೂವು 
ಸ್ತತ್ರಾಗ್ನಿಮುಪಸಮಾಧಾಯ ಗಾ ಉಪರುಧ್ಯ ಸಮಿಧ 
ಮಾಧಾಯಿ ಸಶ್ವಾದಗ್ಗೇಃ ಪ್ರಾಜುಪೋಪವಿನೇಶ ॥೧॥ 


ಳಳ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪ ೭.೩ 


೧. «ನಿನಗೆ ಹಂಸವು (ಇನ್ನೊಂದೆ) ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳುವದು? 
ಎಂದಿತು. ಅವನು ಬೆಳಗಾಗಲು ಗೋಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು. ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾದವೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗೋಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಸಮಿತ್ತನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಪೂರ್ವಾ ಭಿಮ.ಖನಾಗಿ ಹತಿ,ರೆಹತ್ತಿರವೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೧೭. ಸೋಂಗ್ತಿಃ ಹಂಸಸ್ತೇ ಪಾದಂ ವಕ್ತಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 
ಹಂಸ ಆದಿತ್ಯಃ । ಶೌಕ್ಲ್ಷಾ ತ್‌ ಪತನಸಾಮಾನ್ಯಾಚ್ಛೆ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 


3 


4: ಉಪರರಾಮ ! 
ಸಹ ಶ್ರೋಭೂತ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಹೆಂಸವು ನಿನಗೆ (ಇನ್ನೊಂದು) ವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವದು 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಹಂಸವು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು , ಬಿಕೆಂದರೆ 
(ಅವನೂ) ಬೆಳ್ಳಗಿರುತ್ತಾನೆ; (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಹಾರಾಡುವದೆಂಬುದೂ (ಇಬ್ಬರಿಗೂ) 
ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ). "ಅವನು ಬೆಳಗಾಗಲು' ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ (ಭಾಗವು 
ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಧಕ್ಟೂ ಇದಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವು. 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌೦ ಹಗ್‌ಂಸ ಉಪನಿಪತ್ಯಾಭ್ಯುವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮತಿ ಇತಿ 
ಭಗವ ಇತಿ ಹ ಪ್ರಶಿಶುಶ್ರಾವ ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ್ಯ ತೇ ಪಾದಂ ಬ್ರವಾಣೀತಿ ಬ್ರವೀತು ಮೇ 
ಭಗವಾಸಿತಿ ತಸ್ಮೈ ಹೋವಾಚಾಗ್ನಿಃ ಕಲಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಲಾ 
ಚನ್ನೆ೨ಃ ಕಲಾ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕಲೈಷು ವೈ ಸೋಮ್ಯ ಚತುಷ್ಕಲಃ 
ಪಾದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಮಾನ್ನಾಮ 1೩! 


೨. ಹಂಸವು ಅವನ ಬಳೆಗೆ ಹಾರಿಬಂದು "ಸತ್ಯಕಾಮಾಷಿ' 
ಎಂದಿತು. ಅವನು (ಅದಕ್ಕೆ) ಪ್ರತಿಯಾಗಿ «ಭಗವಂತನೆ !' ಎಂದನು. 


೩. "ಸೋಮ್ಯ, ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದ (ಒಂದು) ಪಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದಿತು. "ಪೂಜ್ಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು !3 


1. «ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ? ಎಂಬ ಪಾಠವು ಇಲ್ಲಿಸುವದರಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇ್ದಿತೆ? 
ಶೋಧಿಸಿ ಸಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೪೭.೪) ಸತ್ಯಳಳಿಮನಿಗೆ ಹೌಲಸೆಜೆ ಉಪದೇಶ ೪ಳಿ೫ 


ಎಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಅದು ಹೇಳಿತೇನೆಂದರೆ: “ಅಗ್ನಿಯು (ಒಂದು) 
ಕಲೆ, ಸೂರ್ಯನು (ಒಂದು) ಕಲೆ, ಚಂದ್ರನು (ಒಂದು) ಕಲೆ, 
ಮಿಂಚು (ಒಂದು) ಕಲೆ. ಸೋಮ್ಯ, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಾನ್‌ 
ಎಂಬ ಚತುಷ್ಕ ಲಪಾದವು. 


ಬ್ರಹ್ಮದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 
(೩ಾಷ್ಯ) 
೩೧೮ ಅಗ್ನಿಃ ಕಲಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಲಾ ಚನ್ನ _ಃ ತಲಾ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಹಲಾ 
ಏಷ ವೈ ಸೋಮ್ಯ . ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿಷಯಮೇವ ಚ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರೋವಾಚ । 
ಅತೋ ಹೆಂಸಸ್ಯ ಆದಿತೃತ್ತಂ ಪ್ರತೀಯತೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಅಗ್ನಿಯು (ಒಂದು) ಕಲೆ, ಸೂರ್ಯನು (ಒಂದು) ಕಲೆ. ಚಂದ್ರನು 

(ಒಂದು) ಕಲೆ, ಮಿಂಚು (ಒಂದು) ಕಲೆ. ಸೋಮ್ಯ, ಇದೇ ” ಎಂದು ಜ್ಯೋತಿ 

ರ್ವಿಷಯವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನೇ (ಹೆಂಸವು) ಹೇಳಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಹಂಸವು 
ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹ 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸಯ ಏತೆಮೇನಂ ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಶ್ಚತುಷ್ಕಲಂ ಹಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನಿತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಮಾನಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಭನತಿ 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೋ ಹ ಲೋಕಾಇ್ಮಿಯತಿ ಯ ಏಿತೆಮೇವಂ 

ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಶ್ಮತುಸಷ್ಕಲಂ ಪಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಮಾ 

ನಿತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ |1೪ || 

೪. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮದ ಈ ಚತುಷ್ಕ ಲಪಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂ 

ದರಿತು ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳೆದ್ದು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಂತನಾಗಿರುವಸು. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಈ ಚತುಷ್ಕಲಸಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಜ್ಯೋಕಿಯುಳ್ಳೆದ್ದೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಜ್ಯೋತಿಯುಳ್ಳೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು. 


೪೪೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪೮-೧ 
( ಭಾಸ್ಕ) 

೩೧೯. ವಿದ್ವತ್ಸಲಮ್‌ 1 ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನ್‌ ದೀಪ್ರಿಯುಕ್ತೋಸ್ಮಿನ್‌ 
ಲೋಕೇ ಭವತಿ । ಚನ್ಹಾ್‌ದಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠ್ಯತ ಏವ ಚ ಮೃತ್ವಾ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ |! ಸಮಾನಮುತ್ತರಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉಸಾಸಕನಿಗೆ ಫಲವೇನೆಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಂತನು, ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತನು, ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಸತ್ತಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯುಕ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನು. ಮುಂದಿನ (ಗ ೦ಧವು) ಹಂದಿನದಕೆ 3 
ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ)- 


ಅ ಆರಾಮದ ಬಳಿಕಾ 


ನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎಂಟಬನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸೋಡಶಕಲನಿದ್ಯೆ) 
ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಮದ್ಗುವಿನ ಉಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಮದ್ದುಷ್ಟೇ ಪಾದಂ ವಕ್ತೇತಿ ಸ ಹ ಶ್ವೋಭೂತೇ ಗಾ ಅಭಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪೆಯಾಂಚಕಾರ ತಾ ಯತ್ರಾಭಿ ಸಾಯಂ ಬಭೊವು 
ಸ್ತತ್ರಾಗ್ನಿವುುಪಸಮಾಧಾಯ ಗಾ ಉಪರುಧ್ಯ ಸಮಿಧ 
ಮಾಧಾಯ ಪಶ್ಚಾದಗ್ನೇಃ ಪ್ರಾಜುಪೋಪನಿನೇಶ [೧ 
೧. "ಮದ್ಗುವು ನಿನಗೆ (ಇನ್ನೊಂದು) ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವದು? ಎಂದಿತು. ಅವನು ಬೆಳಗಾಗಲು ಗೋಗಳೆನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರೆಟನು. ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬುದವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗೋಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ 
ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರವೇ 
ಕುಳಿತನು. 


ಸತ್ಯಕಾಮನು ಮದ್ದುವಿನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುವಾದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೦. ಹಂಸೋಪಿ ಮದ್ಗುಪ್ಪೇ ಪಾದಂ ವಕ್ತಾ ಇತ್ಯುಪರರಾಮ | 
ಮದ್ಗುಃ ಉದಕಚರಃ ಪಕ್ಷೀ! ಸಚ ಅಪ್ಪಂಬನ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಃ । ಸ ಹ ಶ್ಟೋ 
ಭೂತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 


೪.೮.೩) ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಮದ್ದು ವಿನ ಉಪದೇಶ ೪೪೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹಂಸವುಕೂಡ ಮದ್ದುವು ನಿನಗೆ (ಇನ್ನೊಂದು) ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳುವದು 
ಎಂದು (ನುಡಿದು) ಸುಮ್ಮನಾ ಖುತು. ಮದ್ದು ಎಂಬುದು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ (ಒಂದು 
ಜಾತಿಯ) ಪಕ್ಚಿ.: ಅದು ನೀರಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು (ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬೇಕು). ಅವನು ಬೆಳಗಾಗಲು ... ಎಂದುಮುಂತಾದದ್ದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು). 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಂ ಮದ್ಗುರುಸನಿಸೆತ್ಯಾಭ್ಯುವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮತಿ ಇತಿ ಭಗವ 
ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾನ ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ್ಯ ತೇ ಪಾದಂ ಬ್ರವಾಣೀತಿ ಬ್ರನೀತು ಮೇ 
ee ತಸ್ಮೈ ಹೋನಾಚ ಪ್ರಾಣಃ ಕಲಾ ಚಕ್ಷುಃ ಕಲಾ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಕಲಾ ಮನಃ ಕಲೈಷ ವೈ ಸೋಮ್ಯ ಚತುಷ್ಕಲಃ 
sos ಬ್ರ ಹ್ಮಣ ಅಯತನನಾನ್ನಾಮ | ೩ ॥ 
ವು ದ್ಗು ವ್ರ ಅವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದು "ಸತ್ಯಕಾಮಾಸ' 


ಎಂದಿ ವನು) « ಭಗವಂತನೆ" ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 


೦ದಿತು.. (ಅವ 
ವನ್ನು ಕೊ ೂಟ್ಟಿನು. 
೩. ಸೊ ವ್ಯ , ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ ದ (ಒಂದು) ಪಾ ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆನು? ಎಂ ದತ "ಪೂಜ್ಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು ! 
ಎಂದನು. ಅವನಿಗೆ (ಅದು) ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವ (ಒಂದು) 
ಕಲೆ, ಚನ್ರುಸ್ಸು (ಒಂದು) ಕಲೆ, ತ್ರೋತ್ರವು (ಒಂದು) ಕಲೆ, ಮನಸ್ಸು 
(ಒಂದು) ಕಲೆ. ಸೋಮ್ಯ, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಆಯತನವಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಚತುಷ್ನಲಪಾದವು. 
ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಲ್ಡನೆಯ ಪಾದವು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೧ ಸ ಚ ಮದ್ದುಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ವನಿಷಯಮೇವ ಚ ದರ್ಶನಮುವಾಚ 
ಪ್ರಾಣಃ ಕಲಾ ಇತ್ಯಾದಿ। ಆಯತನವಾನ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ನಾಮ! ಆಯತೆನೆಂ ನಾಮ 
ಮನಃ ಸರ್ವಕರಣೋಪಹೈ ತಾನಾಂ ಭೋಗಾನಾಮ್‌ ತತ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌: ಪಾದೇ 
ಇಡ ಇತಿ oe ನಾಮ ಪಾದಃ ॥ 

1. ನೀರುಕೋಳಿ, ಬಾತು - ಇಂಥ ಪಕ್ಷಿ. 
೧. ಇದಕ್ಕೆ (ನು ಯುಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
3. ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೪೮ ಛಾಾಡೋಗ್ಯೊಪನಿಷತ್ತು [vv 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಆ ಮದ್ದು (ರೂಪದ) ಪ್ರಾಣನು, "ಪ್ರಾಣವು (ಒಂದು) ಹಲೆ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಷಯವೇ ಆದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿತು. ಆಯೆತನವಾನ್‌ 
ಎಂಬುದು (ಈ ಪಾದದ) ಹೆಸರು ಆಯತನ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಕರಣಗಳೂ ತಂದು 
ಕೊಡುವ ಭೋಗಗಳಿಗೆ (ಆಶ್ರಯವಾದ) ಮನಸ್ಸು. ಆ (ಆಯತನನು) ಈ ಪಾದ 
ದಲ್ಲಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ (ಈ) ಪಾದವು ಆಯತನವಾನ್‌ ಎನಿಸಿದೆ. 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಯ ಏತಮೇನಂ ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಶ್ಚತುಷ್ಕಲಂ ಪಾಡಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ 

ಆಯತನವಾನಿತ್ಯುಷಾಸ್ತ್ರ ಆಯತನವಾನಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಭವತ್ಯಾ 

ಯತನನತೋ ಹ ಲೋಕಾಇ್ಮ್‌ಾಯತಿ ಯ ಏತನೇವಂ 

ವಿದ್ಧಾಗ್‌ಂಶ್ಲತುಷ್ಟಲಂ ಪಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆಯತನ 

ವಾನಿತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ | ೪ || 

೪. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮದ ಈ ಚತುಷ್ಕಲಪಾದವನ್ನು ಹೀಗೆಂದ 

ರಿತು ಆಯತನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಯತನವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಈ ಚತುಷ್ನಲಪಾಡವನ್ನು ಆಯತನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅವನು) ಆಯತನವುಳ್ಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
| ನಾಲ್ಕನಯ ಪಾದದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
| (ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೨, ತಂ ಪಾದಂ ತಥೈವ ಉಪಾಸ್ತೇ ಯಃ ಸ ಆಯತನವಾನ್‌ ಆಶ್ರಯ 
ವಾನ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಭವತಿ | ಆಯತನವತ ಏವ ಸಾವಕಾಶಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಮೃತೋ ಜಯೆತಿ | ಯ ವಿತಮೇವಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೊರ್ವವತಶ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಪಾದವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಯತನವುಳ್ಳವನು, ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳ ವನು ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಆಯತನವುಳ್ಳವೇ ಆದ ಅವಕಾಶವುಳ್ಳ, ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ಯ ಏತದೇವಮ್‌' (ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಜೀಗೆಂದರಿತು __) 
ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥ)ಕೈ ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 


ಬೆರಸಿ ಗಾಹಣಿಇಂ ಸ್ಸೆಯೂಸಾ ಎಳ ಟರತಹಾನಿಸಬಣ, { 


" ೪೯-೧] ಗುಮುವಿನಿಂದೆಲೂ ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ೪೪೯ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸೋಡಶಕಲನಿದೈ) 
ಗುರುನಿನಿಂದಲೂ ಸತೃಕಾಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಪ್ರಾಪ ಹಾಚಾರ್ಯಕುಲಂ ತಮಾಚಾರ್ಯೋಂಭ್ಯುವಾದ 

ಸತ್ಯ ಕಾಮಃ ಇತಿ ಭಗನ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾನ ॥೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿದಿನ ನೈ ಸೋಮ್ಯ ಭಾಸಿ ಕೋ ನು ತ್ವಾನುಶಶಾಸೇ 

ತ್ಯನ್ಳೇ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಭಗವಾಗ್‌ಂ 

ಸ್ಪೇವ ಮೇ ಕಾನೇ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ |೨॥ 

೧. ಆಚಾರ್ಯನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅವನನ್ನು 

ಆಚಾರ್ಯನು "ಸತ್ಯಕಾಮಾಷ೩' ಎಂದನು. ಭಗವಂತನೆ!' ಎಂದು 
(ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. 


೨. "ಸೋಮ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನೊ !? ಎಂದನು. ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯವರು” ಎಂದು (ಅವನು) ಹೇಳಿದನು. ನನ್ನ ಕಾಮದಲ್ಲಿ 
ವೂಜ್ಯರಾದ ತಾವೇ ಹೇಳಬೇಕು! 


ಸತ್ಯಕಾಮನು 
ಗುರುವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೩. ಸ ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಸನ್‌ ಪ್ರಾಪ ಹೆ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾನ್‌ ಆಚಾರ್ಯ 
ಕುಲಮ್‌ | ತಮ್‌ ಆಚಾರ್ಯೋಂಭ್ಯುವಾದ ಸತ್ಯಕಾಮ ಇತಿ! ಭಗವ ಇತಿ 
ಹೆ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾನ | ಬ್ರಹ್ಮನಿದಿವ ವೈ ಸೋಮ್ಯ ಭಾಸಿ । ಪ್ರಸನ್ನೇನ್ಲೀಯಃ 
ಪ್ರಹೆಸಿತವದನಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಿನ್ತಃ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್‌ ಭವತಿ | ಅತ ಆಹ 
ಆಚಾರ್ಯಃ "ಬ್ರಹ್ಮನಿದಿವ ಭಾಸಿ' ಇತಿ | ಕೋನು ಇತಿ ವಿತರ್ಕಯನ್‌ ಉವಾಚ 
ಕಸ್ರ್ಪ್ವಾಮ್‌ ಅನುಶಶಾಸ ? ಇತಿ । ಸ ಚ ಆಹೆ ಸತ್ಯಕಾನುಃ ಅನ್ಯೇ 

29 


೪೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು ೪.೯.೨ 


ಮನುಪ್ಯೇಭ್ಯಃ | ದೇವತಾ ಮಾಮ್‌ ಅನುತಿಪ್ಪವತ್ಯಃ | ಕೋಂನ್ಯೋ ಭೆಗನ 
ಚ್ಛಿಸ್ಯಂ ಮಾಂ ಮನುಷ್ಯಃ ಸನ್‌ ಅನುರಾಸಿತುವತ್‌ ಉತ್ಸಹೇತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ। 
ಅತಃ ಅನ್ಯೇ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಇತಿ ಹೆ ಪ್ರತಿಜಣ್ಷ್ನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾನ್‌ | ಭಗವಾಂ 
ಸ್ಪೇವ ಮೇ ಕಾಮೇ ಮಮೇಚ್ಛಾಂಾಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಕೆಮನ್ಯೈ 
ರುಕ್ತೇನ? ನಾಹಂ ತದ್‌ ಗಣಯಾಮಿ ಇತ್ಕಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅವನು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದನಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು, 
ಸೇರಿದವನಾದನು. ಅವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನು *ಸತ್ಯಕಾಮಾಣ' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕರೆದನು. "ಭಗವಂತನೆ !' ಎಂದು (ಅನನು) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. 


ಸೋಮ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ, ನಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಂ 
ಪ್ರಸನ್ನೇಂದ್ರಿಯನೂ ನಗೆಮುಖದವನೂ ಶಿಶ್ಚಿಂತನೂ ಕೃತಾರ್ಥನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನು “ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ' ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ಗ ಯಾವನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನೊ | 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವನು ಯಾರು ?- ಎಂದು ವಿತರ್ಕಮಾಡುತ್ತಾ: ಕೇಳಿದನು 
ಆ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರು, ದೇವತೆಗಳು, ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಬಿರುತ್ತಾರೆ- ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತೆಯಾವನುತಾನೆ, ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಶಕ್ತ 
ನಾದಾನು* ?- ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಹೇಳಿದವನಾದನು ನನ್ನ ಕಾಮದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮಿಕ್ಕವರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು? 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತರುವವನಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ * 


1. ನು ಎಂಬುದು ವಿತರ್ಕವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಿಪಾತೆ ; ನಿನಗೆ ಯಾನ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ವರಾಗಿದ್ದೀತು ?- ಈ ರಹಸ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಮತ್ತೆ ಯಾರಿದ್ದಾರು? ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಆರೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು ಎಂದರ್ಥ. 

2. ತನ್ಮು ಶಿಸ್ಕನಾದ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆಯಾವ ಮನುಷ್ಯಗುರು 
ಶಕ್ತನು? ತಮಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿದಿ:ಬಹುದ್ಕು ಮನುಷ್ಯರಿಗಂತೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವ ಎಡೆಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬರುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 


3. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿರಲಿ, ಗುರುಗಳಾದ ತಾವು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೋ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೆರೆ ಎಂದರ್ಥ, 


೪ ೯.3) ಗುರುವಿಸಿಂದೆಲೂ ಸತ್ಮಕಾಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶೆ ೪೫ಗಿ 


(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಶ್ರುತೆಗ್‌ಂ ಹ್ಯೇನ ನೇ ಭಗವದ್ದಕೇಭ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಾದ್ಕೆನ 
ವಿದ್ಯಾ ವಿದಿತಾ ಸಾಧಿಸ್ಮಂ ಪ್ರಾಪದಿತಿ: ತಸ್ಮೈ ಕಹೃತದೇವೋ 
ವಾಚಾತ್ರಹನ ಕಿಂಚನ ನೀಯಾಯೇತಿ ವೀಯಾಯೇತಿ |೩| 


ತಿ. ಆಚಾರ್ಯನಿಂದಲೇ ಅರಿತುಕೊಂಡ ವಿದ್ಯೆಯು ನಾಧಿಷ್ಮ 
ನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭೆಗವಂತನಂಧನರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಇದನ್ನೇ (ಆಚಾರ್ಯನು) ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರ್ಯನೂ 
ಇದೇ ಮೋಡಶಕಲವಿದೈಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು 


(ಜಾಷೃ) 

೩೨೪, ಕೆಂ ಚ ಶ್ರುತು ಯಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮಮ ವಿದ್ಯತ ಏನ 
ಆಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಭಗವದ್ದೃಶೇಭ್ಯಃ ಭಗವತ್ಸಮೇಜ್ಯೋ ಯಷಿಭ್ಯಃ | ಆಚಾರ್ಯಾದ್‌ 
ಹೈವ ವಿದ್ಯಾ ವಿದಿತಾ ಸಾಧಿಷ್ಠಂ ಸಾಧುತಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಸತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನೋಕಿ 
(ಇತಿ): | ಅತೋ ಭಗವಾನೇವ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಚಾರ್ಯ 
ಅಬ್ರವೀತ್‌ ತಸ್ಮೈ (ಏತದೇವ) ' ತಾಮೇವ ದೇವತೈರುಕ್ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಮ್‌ | 
ಅತ್ರ ಹ ನ ಕಿಂಚನ ಸೋಡಶಕಲವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಎಕದೇಶಮಾತ್ರ 
ಮಹಿ ನ ವೀಯಾಯ ನ ನಿಗತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸೋ ವಿದ್ಯಾ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧೆ) 
ಮತ್ತು (ಹಿಎಯಸ್ಮಾಶ್‌) ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂಥನರಿಂಡ, ತಮಗೆ 
ಸಮರಾದ ಜುಹಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದು ನನ್ನಕ್ಲಿಸ್ಟೇ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. (ಏನೆಂದರೆ), 
"ಆಚಾರ್ಯನಿಂದಲೇ ಅರಿತುಕೊಂಡ ವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಧಿಸ್ಯವನ್ನು ಸಾಧುತಮತ್ವ 


TR, 


1. ಉಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ “ಪ್ರುಪೆತಿ) «ಪ್ರಾಪತ್‌* ಎಂಬ ಎರೆಡು ಪಾಠೆಗೆಳಿನೆ ; 
ಪ್ರಾಸತ್‌ (ಪಡೆಯಿತು) ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೇವೆ. ಯಾವದು ಸಾಧುನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯುಸಸೇಶು. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದೆ «ಇತಿ'ಯಿರಬೇಕು. 


3. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದ «ಏತವೇವ' ಇರಬೇಕು. 


೪೫೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೪-೯-4 


ವನ್ನು (ಪ್ರಾಸತ್‌-ಸ್ರಾಸ್ನೋತಿ) ಹೊಂದುತ್ತದೆ' (ಎಂದು ಕೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವೇ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆಚಾರ್ಯನು ಅವನಿಗೆ (ಇದನ್ನೇ) ದೇನತೆಗಳು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಲ್ಲಿ (ಈ) ಸಷೋಡಶಕಲನಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವು ಕೂಡ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. (ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಧ). (ನೀಯಾಯ ಎಂಬುದನ್ನು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ವಿದ್ಯೆಯು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾಲ್ದನೆಯ ಖಂಡದಿಂದ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡದವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ 


“ವ 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೋಡಶಕಲನಿದ್ಯಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 
ನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಖಂಡ 
ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನೆ:ಬ ಹುಡುಗನು ತಾಯಿಯಾದ ಜಬಾಶೆಯನ್ನು "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 


ಳಿ 
ಚರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ನಮ್ಮ ಗೋತ್ರವು ಯಾವದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 


ತಾಯಿಯ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಸದೆನು; ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ? ಬೇಗನೆ ಕಾಲನಾದೆಸಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಗೋತ್ರವು ನೆನ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಸತ್ಯಕಾಮ ಜಾವಾಲ ; ಹೀಗೆಂಡೇ 
ಗು ೧ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳು” ಎಂದಳು. 

ಸತ್ಮಕಾನುನು 'ಹಾರಿದ್ರುಮತ ಗೌತಮರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು «ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿನುಕ್ತೇನೆ 
ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಉಪನ ಬಿನಮಾಸಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. «ನಿಮ್ಮ 
ಗೋತ್ರವು ಊವದು?' ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳಲು ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿವನು. 
ಅವ ೨ «ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ ; ಅದ್ದೆರಿಂದೆ ಸೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ” ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಉಪನಯನನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಸ. ಅವನಿಗೆ ನಾನೂರು ಬಡಕಲುದನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
«ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರು' ಎಂದು ಕೆಬ್ಬುವೂಡಿದ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾನಿ:ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ 
ಮೇಲೆಯೆ ಹಿಂತಿಖಗು ನೀನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಹೊ. ಟಿನು. 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದನಗಳು ಸಾನಿ ವಾದವು, ಅಗ ವಾಯುಸೇನತೆಯು ಒಂದು ಎತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಿಸ್ಟವಾಗಿ *ಸತ್ಯಕಾನುನೈೆ ಸಾವಿ. ದನಗ ದವು, ನಮ್ಮನ್ನು ಗು ನಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೊಡೆದು : 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಒಂದು ಪಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನ್ಮು ಕೇಳು. 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು, ಪಶ್ಚಿಮವಿಕ್ಕ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕು- ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕತೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು 
'ಬ್ರಹ್ಮದ ಒಂದು ಪಾದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ರಕಾತನಂತ ಎಂದು ಹೆಸಖ. ಹೀಗೆಂದರಿತು ಇದನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಸಿದವನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಪ್ರಕಾಶದಿಂದೆ ಬಾಳಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೆ € ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು” ಎಂದನು. 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
“ಇನ್ನೊಂದು ' ಪಾದನನ್ನು ನಿನಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದು?” ಎಂದು: ಎತ್ತು 
ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಸತ್ಯಕಾಮನು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ದನಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೊ:ಟನು:' 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಒಕ್ಕಡೆಯುಲ್ಲಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾಭ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರನೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
29೩ 


೪೫೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (ಅ. ೪ಖಂ. ೪.೯ 


ಅಗ್ನಿಯು *ಸೆತ್ಯಕಾಮನೆ, ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುನೆನು. 
ಪೃಥಿನಿ, ಅಂತ೨ಕ್ಷ, ಮೃ ಕ್ಕ ಸಮುದ್ರ ಈ ನಾಲ್ಕು ಇ ಕ ಗಳು. ಬ್ರನ್ಮ್‌ೆ ಈ 
ಫಾದಕ್ಕೆ ಅನಂತನಂತ ಎಂದು ಹೆಸ. ಹಿಃಗೆವೆಂತು ಇವನ್ನು ಉರಾಸಕಿಮೊಸಿದವನು 
ಅನಂತಗುಣಯುಕ್ತೆ ನಾಗಿ ಬಾಳಿ ಪರದ್ನಿ ಅನುತಗುಣರುಸ್ಸಿ ಮೊ: ಕೆಗೆತನ್ನು ಪಕಿದುತೊಳ್ಳು 
ವನು” ಎಂದನು 

ಏಳನೆಯ. ಖಂಡ 

ಹಸನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಸೆನೆನ್ಸು ಹೇಳಿಕೊಸುವಮೆ? ಎಂದು ಲಗ್ಗಿಯು 
ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು ಅವನು ಮಾನೆ ಮು ದಿನವೂ ವುಂವತ್ತೆ ಹೊ ಟು ಸುಯಂಕಾಲವೆಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಾರ್ವಾ ಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 

ಹುಸವು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇತೆಂತು. (ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸನಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಹಂಸವೆಂದಿದೆ). “ ಸತ್ನ ಕಾಮನ, ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಒಂದು ಖುದೆನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಸುನೆನು. 
ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರೆ, ಮಿಂಬು- ಇನೇ ಈ ಪುದದೆ ನಾಲ್ಕು ಕೆ.ಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಚ್ಕೋತಿಸ್ಯಂತನೆಂದು ಹೆಸ. ಯನವನು ಹಿಃಗೆ೨ನ೨ತು ಈ ಸಾನನನ್ನು ಉಸಾಸಕೆಮೂಗತಿ 
ನೆಕೋ ಅನನು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಬಾಳಿ ಪ1ದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯು ಕ್ಷೆ ನಾನೆ ಚಂದ್ರುದಿತ್ಯಾಡಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ.ಸಿದುಕೊಳ್ಳುವನು?' ಎಂದಿತು. 

ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 

*ನೀಸಿಕೋಳಿಯು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪುವನನ್ನು ಹೆ೯ಳಿಕೊಡುವದೆ” ಎಂದು ಹೆಂಸವು 
ಸೆಮ್ಮೆಸಾಖುತು ಅನನು ನೂಸೆಮಿ ದಿನ ಸಾ ಕಾಲಸೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಣೆಖುಲ್ಲಿ 
ದೆನನನ್ನು ಆಸಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿ. ವ್ವ ಕುಳಿತನು 

ನೀಹಿಕೋಳಿಯು (ಅದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಸ್ಟ್ರಮಾವ ಪ್ರಾಣನ), “ಸತ್ಯಕುಮನ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ] 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊನೆರು, ಪ್ರುಣ್ಣ ಚಕ್ಷುಸ್ಸ, ಶ್ರೊಕ್ರ್ಯ, ಮನಸ್ಸು. 


೭ 


ಇನೇ ಇದೆ? ಕೆವೆಗಳು, ಇದಕ್ಕೆ ಆಯತನನೆು.ಸಿ ಹೆಸಮು ಯೊನನು ಬ್ರಹ್ಮದ ಈ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೀಗೆ೨ನುತು ಉಸುಸನನಸುವ1 ೪: ಅನನು ತಃ ಮೊ? ವೆಸ್ಲಿ ಅಶ್ರಯುವುಳ್ಳಿನ 


ನಾಗಿ ಬಳಿ ಪರವಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶಯುಕ್ಕ ನಾಡ ಬೂೋಕೆಗೆಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಿಂಡ 

ಸತ್ಯೃಕಾಮನು ಕೊತಿಗೆ ಗುನಿಗಳೆ ಮನೆಟೆ ಬಂದನು, ಹಾರಿದ್ರು ಮತರು “ಸತ್ಯ 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ನೆಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಕಾತೆಸುತ್ತಿ ಖನೆಯ್ಲು ' ನಿನಗೆ ಈ ವಿಸ್ಕಿಯನ್ನು ಯಾಮ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು?” ಎಂದು ಕೇಳಿಬಸು, ಸ್ಕ್ಯೂಕಾಮುನು “ಮನುಸ್ಯ್ಕರುರೂ ಅಲ್ಲ, ಅದಿ 
ಯಾ ೨ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟೇನು? ನನಗೆ ತಾನೆ: ಉಪಕಶಿಸಬೇಕೆಐ. ಇಚೆ, ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದಲೇ ವಿಸೈಯನ್ನು ಪಜೆದುತೊಂತ ಅನೆ ಉತ್ತಿನೆ.ಫಲನನ್ನ ಕೊಸುನಮು ಎಂದು 
ತನ್ಮುಂಥವರಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು ಆಗ ಗುರುಗಳು ಇನ ಸೋಡಶಕಲವಿನೈ 
ಯೆನ್ನು ಅನೆನಿಗೆ ಉಸಸಿಃಶಿಸಿನೆ ಸ, ಅನೆತುನೆ ವಿಕೈಮನ್ನಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗದಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. 


೪-೧೦೧] ಉಸತೋಸಲನು ವಿಸ್ಕೆಗಾಗಿ ನಿರೆ5ನೆನಾದೆದ್ದೆ ೪೫೫ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


( ಉಪಕೋಸಲನಿದ್ಯೆ) 


ಉಸಕೋಸಲನು ವಿದ್ಯಗಾಗಿ ನಿರಶನನಾದದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಉಪ ಕೋಸಲೊಃ ಹ ನೈ ಕಾಮಲಾಯನಃ ಸತ್ಯೆಕಾಮೇ 

ಜಾಬಾಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನುವಾಸ ತೆಸ್ಕ ಹ ದ್ಯಾದಶನರ್ಷಾ 

ಣ್ಯಗ್ನೀನ್‌ ಪರಿಚಚಾ ತ ಸ ಹ ಸ್ಮಾನ್ಯಾನನ್ನೇವುಸಿನ॥ ಸಮಾ 

ವರ್ತೆಯಗ'ಂಸ್ತಗಳಂ ಹೆಸ್ಮೈನ ನ ಸನಾನರ್ತಯತಿ ॥೧॥ 


ಇ, ಉಸಕೋಮಸಲ ಕಾವುಲಾಯನನು ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲ 
ನಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಚದಿಂದ ಇತಿತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಅಗ್ನಿಗಳನು 
ಕೂ ನ ಛು | ಷೆ 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಪರಿಚರ್ಚಮಾಡಿದನು. ಆತನು ಮಿಕ್ಕ 


ಸಮಾನರ್ತ ನಮಾಡಿಸಿದರೂ ಅವನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಸಮಾ 


ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೨. ಪುನರ್ಬೃಶ್ಕ್‌ನಿದ್ಯಾಂ ವ್ರಶಾರಾಸ್ತರೇಣ ನಕ್ಷಾ ಮಾತ್ಯಾರಭತೇಂ 
ಗತಿಂ ಚ ತದ್ರಿದ ಅಗಿ ದ್ಯಾಂ ಚ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ತಪಸೋರ್ಬ,ಹ ವಿದ್ಯಾಸಾ 

ಒಂ). 2 3 


ಮತ್ತೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾರಶನಿವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಗತಿಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿನಿವ್ಯಯನ್ನೂ ಹೇಳೂಣನೆಂದು (ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು) 
ಆರಂಭಿಸಿಶುತ್ತಜಿ ಕಥೆ ಸು ಹಿಂದಿನುತೆ ಶ್ರದ್ಧಾತಪಸ್ಸುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ 


ಸಾಧನವೆಬುದನ್ನ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ). " 
ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ಗುರು ವಿಪಿ ಯನ್ನು ಹೊಳೆ ಇದ್ದದ್ದು 
(ಹಾಸ್ಯ) 


೩೨೬. ಉಸಕೋಸಲೋ ಹ ವೈ ನಾಮತಃ ಕಮಲಸ್ಯಾಸತ್ಯಂ ಕಾಮ 
ಲಾಯನಃ ಸತ್ಯಕಾಮೇ ಜಾಬಾಲೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌ ಉವಾಸ | ತಸ್ಯ 


೪೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು (೪-೦-೨ 


ಹ ಐತಿಹ್ಯಾರ್ಥಃ । ತಸ್ಯಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಅಗ್ನೀನ್‌ ಪರಿಚಚಾರ 
ಆಗ್ನೀನಾಂ ಪರಿಚರಣಂ ಕೃತವಾನ್‌ | ಸ ಹ ಸ್ಮ ಆಚಾರ್ಯಃ ಅನ್ಕಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಗ್ರಾಹಯಿತ್ವಾ ಸಮಾವರ್ತಯನ್‌ ತಮೇವೋಪ 
ಕೋಸಲಮ್‌ ಏಕಂ ನ ಸಮಾವರ್ತಯತಿ ಸ್ಮಹ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 
ಉಸಕೋಸಲನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶನುಲನ ಮಗನಾವ ಕಾಮುಲಾಯಿನಿನು, 
ಸತ್ಯಕಾನುಜಾಬಾಲನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರರ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು.. ಅತನ- ಹ ಎಂಬುದು 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಸ್ಥೆ (ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದವು) ಆ ಆಚಾರ್ಯನ 
ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಿಳವರೆಗ ಪರಿಚರ್ಯೆಮಾಡಿದನು, ಆಗ್ನಿಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿನನು ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ಮಿಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವನು, ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಉಪಕೋಸಲನ್ನ್ಬ ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ 
( ಊಪನಿಷತ್ತು) 
ಫಿ 6 
ತಂ ಜಾಯೋನಾಚ ತಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಕುಶಲಮಗ್ನೀನ 
ಪರಿಚಚಾರೀನ್ಮಾತ್ವೂಗೈಯಃ ಸ:ಪ್ರವೋಚನ" ಪ್ರಬ್ರೂಹ್ಯಸ್ಮಾ 
ಇತಿ ತಸ್ಮೈ ಹಾಸ್ರೋಚೈೆೈನ ಪ್ರವಾಸಾಂಚಕ್ರೇ ೨ 
೨. ಆತನನ್ನು (ಕುರಿತು) ಹೆಂಡತಿಯು "ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 
ತಪ್ಪನಾಗಿರುತಾನೆ ; ಕುಶಲವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚರ್ಯೆ 
ಇ ಇ ಎಳ ಈ. 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗ್ನಿಗಳು (ಏನೂ) ಅನ್ನದೆ ಇರಲಿ! 
ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡು !' ಎಂದಳು. ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡದೆಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಹೆಂಡತಿ ನೆನಪುಕೊಟ್ಟಿರೂ 
ಗುರು ಉಪದೆಶಿಸದೆ ಹೊರಟುಹೋದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೭, ತಮ್‌ ಆಚಾರ್ಯಂ ಜಾಯಾ ಉವಾಚ | ತಪ್ಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ 
ಕುಶಲಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅಗ್ನೀನ್‌ ಪರಿಚಚಾರೀತ್‌ ಪರಿಚರಿತವಾನ್‌ । ಭಗವಾಂಶ್ಚ 
ಅಗ್ನಿಸು ಭಕ್ತಂ ನ ಸಮಾವರ್ತಯತಿ । ಅತಃ ಅಸ್ಮದ್ಧಕ್ತಂ ನ ಸಮಾವರ್ತ 
ಯತೀತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಮ್‌ ಅಗ್ನಯಃ ಮಾ ಪರಿಪ್ರವೋಚನ್‌ ಗರ್ಹಾಂ ತವ 


೫.೧೦೨] ಉಊಪಕೋಸಲನು ನಿಡೈಗಾಗಿ ನಿರಶನನಾದದ್ದು ೪೫೭ 


ಮಾ ಕುರ್ಯುಃ | ಅತಃ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಅಸ್ಮೆ , ವಿದ್ಯಾಮ್‌ ಇಷ್ಟಾಮ್‌ ಉಸಕೋಸ 
ಲಾಮ ಇತಿ । ತಸ್ಮೈ | ಏನಂ ಜಾಯಯಾ ಉಕ್ತೋಂಿ ಹೆ ಆಸ್ರೋಜ್ಯೈವ 
ಆನುಕ್ರ್ಲೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರವಾಸಾಂಚಕ್ರೇ ಪ್ರವಸಿತವಾನ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆ:ಡತಿಯು "ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತಪ್ತನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ! , ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕುಶಲವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚರ್ಯೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ, 


ಸವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅನನನ್ನು ತಾವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ- ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ಮ ಭಕ್ತನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ರಿಲ್ಲವಲ್ಲ !- 
ಎಂದರಿತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಗ್ನಿಗಳು (ಏನೂ) ಹೇಳದೆ ಇರಲಿ, ನಿಮ್ಮ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇರಲಿ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಉನ*ೋಸಲನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ !' ಎಂದಳು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನೇಲೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳದೆಯೇ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಡದೆ 
ಯೇ (ಆಚಾರ್ಯನು ಊಖಬಿಟ್ಟ) ಹೂನಟಿಬೋದನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹ ವ್ಯಾಧಿನಾನಶಿತೆಂ ದದ್ರೇ ತನಾಚಾರ್ಯೆಜಾಯೋವಾಚ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿನ್ನಶಾನ ಕಿಂ ನು ನಾಶ್ನಾಸೀತಿ ಸ ಹೋವಾಚ 

ಬಹವ ಇಮೇ.ಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಸೇ ಕಾಮಾ ನಾನಾತೈಯಾ 

ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಸೂರ್ಣೋಸ್ಮಿ ನಾಶಿಷ್ಠಾಮಾತಿ | ೩॥/ 


೩. ಅವನು ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಊಟಮಾಡದಿರುವದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ "ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ, 
ಊಟಮಾಡು. ಏಕೆ ಊಟಮಾಡದಿರುವೆಯೊ?' ಎಂದಳು. ಅವನು 
«ಈ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ನಾನಾಗತಿಯ ಬಹಳ ಕಾಮಗಳಿರುವವು, ವ್ಯಾಧಿ 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವೆನು, ಊಟಿಮಾಡೆನು' ಎಂದನು. 


ಉಪಕೋಸಲನು ವೃಧೆಯಿಂದ ಊಟಮಾಡದೆಹೋದದ್ದು 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೮. ಸ ಹ ಉಪಕೋಸಲಃ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಮಾನಸೇನ ದುಃಖೇನ 
ಅನಶಿತುಮ್‌ ಅನಶನಂ ಕರ್ತುಂ ದಥ್ರ್ರೇ ಧೃತವಾನ್‌ ಮನಃ । ತಂ ತೂಹ್ಲೀನ್‌ 


ಕ 
| 


1. ನಿಮ್ಮ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಯಕ್ಸೆ ೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಟೀಕೆ ; 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ವಿದೈೆಯಿಬ್ಲದೆ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇರಬಹುದು 


೪೫೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೦-೩ 


ಅಗ್ನ್ಯಾಗಾರೇಂವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ಆಚಾರ್ಯಜಾಯಾ ಉವಾಚ! ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿನ್‌ 
ಅಶಾನ ಭುಬ್ಬ್ಬ್ವ । ಕೆಂ ನು ಕಸ್ಮಾನ್ನು ಕಾರಣಾತ್‌ ನಾಶ್ನಾಸಿ? ಇತಿ! ಸಹೆ 
ಉವಾಚ । ಬಹವಃ ಅನೇಕೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಷೇ ಅಕೃತಾರ್ಥೀ ಪ್ರಾಕೃಶೇ 
ಕಾಮಾಃ ಇಚ್ಛಾ ಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರತಿ! ನಾನಾ ಅತ್ಯಯಃ ಅತಿಗನುನಂ ಯೇಷಾಂ 
ವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಕರ್ತವ್ಯಚಿನ್ತಾನಾಂ ತೇ ನಾನಾತ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಥಯಃ | ಕರ್ತವೃತಾ$ 
ಪ್ರಾನಿನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚಿತ್ತಿದುಃಖಾನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತ್ಸೆಃ ಪ್ರತಿಸೂರ್ಣೋಸ್ಮಿ! ಅತೋ 
ನಾಶಿಷ್ಠಾಮಾತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೂಹ್ಲ್ಮೀಂ ಭೂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾಂಜಿ... 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಉಪಸಕೋಸಲನು ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖದಿಂದ: ಊಟಿ 
ಮಾಡದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಸನಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಗ್ನಿಯ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೂಂಡಿದ್ದ ಅವನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಚಾರ್ಯನ ಹೆಡತಿಯು “ಎಸ್ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ, ಊಟಿ ಮಾಹು, 
ಭೋಜನಮಾಡು, ಏತಕ್ಕೆ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಊಟಮಾಡದಿರುನೆಯೊ )? 
ಎಂದಳು. ಅವನು "ಈ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಪ್ರುಕೃತನಾದ ಕೃತಾರ್ಧನಲ್ಲದ (ಈ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ) ನಾನಾಗತಿಯ- ಬಗೆಬಗೆಯ ಅತ್ಯಯವು, (ಒಂದನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು 
(ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ) ಹೋಗುವಿಕೆಯು, ಯಾನ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಚಿತೆಗಳಿಗೆ 
ಇರುನದೋ ಅವು ನಾನಾತ್ಯಯ (ನಾನಾಗತಿಯ ಕಾಮಗಳು), ಅಂಧ-ಈ ಕಾಮ 
ಗಳು ಕರ್ತವ್ಯಕ್ತಾಗಿರುವ ಇಚ್ಛೆಗಳು, ಬಹಳ, ಅನೇಕ. (ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ) 
ವ್ಯಾಧಿಗಳುದರೆ ಕರ್ತವ್ಯತೆಯು ದೊರೆಯದೆ ಇರುವದರಿಂದಾದ ಚಿತ್ತದುಃಖಗಳುಃ 





1. ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧಿಯೆಂದ3 ರೋಗವು; ಇಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಥೆಯು 

ತ್ರ ಇದ್ದೆದ್ದರಿಂದೆ ಆಧಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿನೆ ಎಂದು ಭಾನ, 

2. «ಯೇಷಾಂ ವ್ಯಾಧೀನಾಂ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಡೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾತೃಂಾ 
ಎಂಬುದೆ ಕಾನುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಸೆಯಾವ್ಪರಿಂದ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಂದತೆ ಕಾಮಗಳೇ 
ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಳು ಇಚ್ಛೆ ಗಳು -ಐಂದು ವಿವರಿಸಿ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಚಿಂತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುನವದುಂದ ಇಂಥದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬೇ ೭0ಬ ಚಿಂತೆಯೇ ಕಾಮು 
ಗಳೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. €ಮವ್ಯಾಧೀನಾಂ' ಎಂಬುದು «ಕಾಮಾನಾಂ* ಎಂಬುದೆ ಬದಲು ಲೇಖಕರ 
ಕೈತಸ್ಪಿನಿಂದ ಬಿದ್ದಿ ರಶಾ ದೆ? ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿವೆ. 

ತ್ರಿ. ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಎಂದರೆ ಕರ್ತವೃತ್ತಾಸ್ರಾಪ್ತಿ ಯ ದುಃಖಗಳು; ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿನ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ದುಃಖವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ "ಕರ್ತವ್ಯ 
ಚಿಂತಾ ಎಂದಿನದೆ ಅಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದುಐ೩ ಖಾದಿ ಎಂದಿ ಸುವದೆರಿಂದ ಹಿಂದೆ (ಕಾಮಾನಃಂ” 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಎಂದು ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬರೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ 
ಬೆಂಬಒನಿನೆ 


ಮಾ 


೪೧೦.೪] ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಉಪದೇಶ ೪೫೯ 


ಎಂದರ್ಧ, ಆ (ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ) ತುಂಬಿರುತ್ತೀನೆ ಅದ್ದರಿಂದ ಊಟಿಮಾಡೆನು” 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು! - 


ಉಸಕೋಸಲನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಉಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಹಾಗ್ನಯಃ ಸಮೂದಿರೇ ತಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಕುಶಲಂ 
ನಃ ಪರ್ಯಚಾರೀದ್ರನ್ನಾಸ್ಕೈ ಪ್ರಬ್ರನಾಮೇತಿ ತಸ್ಮೈ ಹೋಚುಃ 
ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ? |1೪॥ 

೪. ಆಗ ಅಗ್ನಿಗಳು «ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತಪ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚರ್ಯೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೂಡೋಣ' ನಿಂದು ಸಂನಂದವಾಡಿಕೊಂಡನ್ರೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮವು ; ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಮಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವು. 


ಣವು ಬ್ರಹ್ಮ, ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ 


(ಭಾಸ) 

೩೨೯. ಅಧ ಹೆ ಅಗ್ನಯಃ ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಆವರ್ಜಿತಾಃ ಕಾರುಣ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಟಾಃ ಸನ್ತಃ ತ್ರಯೋಂಪಿ ಸಮೂದಿರೇ ಸಂಭೂಯ ಉಕ್ತವನ್ತಃ! "ಹನ್ತ 
ಇದಾನೀಮ್‌ ಅಸ್ಟೆ ಶೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ಅಸ್ಮದ್ಧಕ್ತಾಯ ದುಃಖಿತಾಯ 
ತನಸ್ತಿನೇ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯೆ ಸರ್ವೇ ಅನುಶಾಸ್ತ್ರ ಅನುಪ್ರಬ್ರನಾಮ* ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾಮ್‌ ಇತಿ । ಏನು ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ತಸ್ಮೈ ಹೆ ಊಚುಃ ಉಕ್ತವನ್ನಃ 
"ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ॥ 


ಬಾರಾ 


1. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೂಸ್ಸಿೀಂಭೂತೇ ಬ್ರಹೈ'ತಾರಿಣಿ' ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕೆ 
ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ. ಮೂಲದೆಶ್ಲೊಂದು ಇತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೆಂದೋ 
ಇತಿಯೆ ಮುಂಸೆ ಮತ್ತೊಂದು ಇತಿಯು ಬರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಡುನದು ಭಾಷ್ಕಕಾರರೆ ಶೈಲಿ 
ಯೆಂದೋ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

2. ಈ ವಾಕ್ಯವು ತೆ! ಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದೆ. 

3. ಪ್ರಬ್ರವಾಮ ಎಂದೇ ಮೂಲವಲ್ಲಿರುನಡೆರಿಂಡೆ ಅನುಶಾಸ್ಮ ಎಂಬುದೇ ಅದಾನ 
ಮೇಲೆ ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ; ಅನು ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಮ್ಕೋತನಕ್ಕಾಗಿ ಸೇಂಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು. 


೪೬೦ ಛಾಂಸೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೦-೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಗಳು (ಅನನ) ಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದ (ಅವನಿಗೆ) ಒಲಿದು 
ಕುಶುಣ್ಯದಿಂಪೊಸಗೂಡಿವನಾಗಿ: ಮೂರೂ ಸಾವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡವು. ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿ ಇಂತೆಂದನು "ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈಗ ಈ ನನ್ನು ಭಕ್ತನಾದ, ದುಃ ಖಿಯೂ 
ತಪಸ್ಪಿ ಯೂ* ಶ್ರದ್ಧಾನಂತನೂ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ ಚಾರಿ ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯೆನ್ನು 
(ಅನುಪ್ರಬ್ರವಾನಾಎಲ 'ನುಶಾಸ್ತ್ರ) ಎಲ್ಲರೊ (ಸೇರ) ಹೇಳಿ: ಕೊಡೋಣ ? ಹೀಗೆಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಅನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮ, ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 


ಖ 
(ಊಚುಃ ಉಕ್ತವನ್ತ *) ತಿಳಿಸಿದನು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು 


ಸ ಹೋವಾಚ ನಿಜಾನಾನ್ಯುಹಂ ಯತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಕಂ 
ಚತುಖಂಚನವಿಜಾನಾಮಾತಿತೇ ಹೋಚುರ್ಯದ್ವಾವ ಕೆಂ 
ತಡೀನ ಖಂಯೆದೇನ ಖಂ ತದೇವ ಕಮಿತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಚ ಹಾಸ್ಮೈ 
ತದಾಕಾಶಂ ಚೋಚುಃ ಜಗ 


೫. ಅನನು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ «ಪಾ ಣನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಆದರೆ ಕಂ ಎಂಬುದನ್ನೂ. ಖಂ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರೆ. ಅವು ಹೇಳಿದವೇನೆಂದರೆ «ಕಂ ಎಂಬುದು 
ಯಾವಡೋ ಅಡೇ ಖಂ; ಖಂ ಎಂಬುದು ಯಾನದೋ ಅದೇ ಕಮ್‌. 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಅದರ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿವು. 


ಪಕೋಸಲನ ಸಂಶಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೦. ಸ ಹ ಉನಾಚಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ | ವಿಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಯದ್‌ 
ಭವದ್ಧಿರುತ್ತಂ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ ಸದಾರ್ಥಕತ್ವಾ ತಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ಸಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 





1 (ವರ್ಜಿತಾಃ' ಎಂದು ಪ ಪರಿಟ್ಟಿ(ಡವನಡಿದ ಪಾಠವೂ ಅಚ್ಚಿನ ಆ॥ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ ; 
ಆದರೆ ಶುಶ್ರೂಸೆಬಿಟ್ಟಿನೆಂದು ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟವು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

9. "ಹನ ಎಂಬ ಅನ್ಯಯನನ್ನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಸೂಚನೆಗೆ ಶೇಷನಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

3. ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿರುವ ನಂಬರ್ಥವೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಶಬಹುದು. 

4 "ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌? ಎಂದು ಕಕಾಶ೨5ಹಿತಪಾಠರವೂ ಉಂಟು. 

೧. ಇದು ಕೆಲವು ಸಾಠೆಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅನುನಾದದ ಟಪ್ಪೆಯನ್ನಿ ನೋಡಿ. 


೪೧೦-೨೫೧ ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಗಳ ಒಟ್ಟು ಉಪದೇಶ ೪೬೧ಿ 


ಸತಿ ಜೀವನಂ ಯದಪಗಮೇ ಚ ನ ಭವತಿ*, ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಾಯುವಿಶೇಷೇ ಲೋಕೇ 
ರೂಢಃ । ಅತೋ ಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ತಸ್ಯ | ತೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸದಾರ್ಧಕತ್ವಾದ್‌ 
ನಿಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಯಶ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ಕಂಚತುಖಂಚನ 
ನಿಜಾನಾಮಿತಿ। ನನು ಕಂಖಂಶಬ್ದಯೋರಸಿ ಸುಖಾಕಾಶನಿಷಯತ್ತೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪದಾರ್ಧಕತ್ವಮೇನವ | ಕಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೋಂಜ್ಣಾ ನಮ್‌? ನೂನಮ್‌ | 
ಸುಖಸ್ಯ ಕಂಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಷಣಿಪ್ರಧ್ವಂಸಿತ್ತಾತ್‌ | ಖಂಶಬ ವಾಚ್ಯಸ್ಯ 
ಚಾಕಾಶಸ್ಯಾಚೇತನಸ್ಯ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ | ಕಥಂ ಚ ಭಗವತಾಂ 
ನಾಕ್ಕಮ್‌ ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ | ಅಕೋ ನ ವಿಜಾನಾಮಿ ಇತ್ಯಾಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಇಂತೆಂದನು. ತಾವು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬೆಂದು, ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅರ್ಧವಿದೆ. 8 ಯಾವದಿದ್ದ ತ್ರೆ ಜೀವನ(ವಿರುತ್ತದೆಯೊಲ್ಳ, ಯಾವದು ಹೋದರೆ 
ಇಲ್ಲದೆಹೋಗುವದೋ, ಆ ವಾಯುವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಆ (ಪ್ರಾಣಶಬ್ಬವು) ರೂಢ 
ವಾಗಿದೆ.» ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ (ವಾಕ್ಯ)ವಾದ್ದರಿಂದ (ಅದು ನನಗೆ) 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಕಂ ಮತ್ತು ಖಂ (ಇವು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಿರಲ್ಲ, ಇದು) ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಕಂಖಂಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸುಖ, ಆಕಾಶ. ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರು 
ವೆದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕೂ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಧವೇ ಇದೆ." ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ (ಇವು) 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 


1. ಇದರೆ ಮುಂದಿರುವ ಇತಿ ಬೇಡನೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ 

2. ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿನೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಧತ್ಪಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನಡ. 

3. «ರೂಢಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ «ಸಃ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದರೆ ಅನ್ಸಯವಾಗುತ್ತದೆ , 
ಅದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಎಂದಿರುವ ಪಾರೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಶಬ್ದವಲ್ಲ, ಪದಾರ್ಥವೇ 
ಆಗುನದು. ಆದ್ದರಿಂದ 4ಪದಾರ್ಥಕತ್ವಾತ್‌? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಒಪ್ಪುವದೇ ಸರಿಯೆಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಆಗಲೂ ವಾಕ್ಯನೆಂಬುದೇ ಪರಾಮೃಷ್ಟನಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವೆಂಬ ಮಾತು 
ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು «ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ವವಾಕ್ಕಶೇ ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಲ್ಲ. 4ರೂಢಃ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಃ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಸಕ್ಷೇಶನಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವು ಏನೋ ಬರೆದನರೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದೆ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧವಿದೆ ಎಂದಿಯವದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಾಣ 
ತಬ್ಬದ ಪ್ರಯೋಗತಿಕ್ತೆಂದು ಊಹಿಸುನದಕ್ಕೆ ಡೆಯಿಸೆ. 





೪೬೨ ಛಂಮೋಗ್ಕೊೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೧೦೫ 


(ಪೆರಿಹಾರ್ರ):- ಕೆಂಶಬ್ರ್ಬವಾಚ್ಯವಾದ ಸುಖವು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗುವ 
ದಾದ್ದರಿಂದಲ್ಕೂ ಖಂಶಬ್ಬನಾಚ್ಯವಾದ ಆಕಾಶವು ಆಚೇತನನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(ಅವು) ಬ್ರ ಬೃಹ ವೆಂದರೆ ಹೇಗೆ: ? ಎಂದು ಸ ) ಆಭಿನ್ರಾ ಯವಿರಜೇಕು. ಆದರೆ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ (ಅಗ್ನಿಗಳ) ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಅಸ್ತಮಾ ವಾದೀತು? ಎಂದೂ 
(ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿರಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದಿರುತ್ತಾ ನೆ 


೩೩೧ ಶಮ್‌ ವಿನಮುಕ್ತೆನಪ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಐಂ ಶೇ ಹ ಆಗ್ನಯ 
ಊಚುಃ | ಯದ್ವಾವ ಯದೇದ ವಯಂ ಕಮ್‌ ಅವೋಚಾಮ ! ತದೇವ ಖವ 

ಕಾಶಮ್‌ | ಇತನ ಖೇನ ನಿಶೇಷ್ಯಮಾಣಂ ಕಂ (a 
iirc ಸುಖಾನ್ನಿವರ್ತಿತೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನೀಲೇನೇನ ವಿಶೇಷ್ಯಮಾಣಮ್‌ 
ಉತ್ಸಲಂ raf ಯವೀವ ಖಮ್‌ ಇತ್ಯಾಕಾಶಮ್‌ ಅವೋಚಾಮ, 
ತದೇವ ಚ ಕಂ ಸುಖಮಿತಿ ಜಾನೀಹಿ | ಏವಂ ಚ ಸುಖೇನ ವಿಶೇಷ್ಯಮಾಣಿಂ 
ಖಂ ಭೌತಿಕಾತ್‌ ಅಚೇತನಾತ್‌ ಖಾನ್ನಿವರ್ಶಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನೀಲೋತ್ಸಲವದೇವ । 
ಸುಖಮಾಕಾಶಸ್ಥ ೦ ನೇತರಲ್ಲೌ ಕಿಕವ್‌, ಆಕಾಶಂ ಚ ಸುಖಾಶ್ರಯಂ ನೇತರದ್‌ 
ಭೌತಿಕಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಅಗ್ನಿಗಳು ಇಂತೆಂದವು - 
(ಯದ್ವಾವ-ಯದೇವ) ಯಾವದನ್ನು ನಾವು ಕಂ ಎಂದೆವೋ, ಅದೇ ಖಮ್‌, 
ಆಕಾಶವು. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶವೆಂಬ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕಂ (ಸುಖ 
ವನ್ನು) ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದುಂಬಾದ ಸುಖದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕಪ್ಪೆಂಬ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ ನೈದಿಲೆಯನ್ನು 
ತಂಪು (ನೈದಿಲೆ) ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ (ಹೇಗೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗು 
ವದೋ) ಹಾಗೆ. ಯಾವದನ್ನು ಖರ್ಮ, ಎಂಬ ಆಕಾಶನವೆಂದು, ಹೇಳಿದೆವೋ 
ಅದೇ ಕಂ ಎಂಬ ಸುಖವೆಂದು ತಿಳಿ ಹೀಗೆ ಸುಖವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಖಂ (ಆಕಾಶವನ್ನು) ಭೌತಿಕವಾದ ಅಜೇಶನವಾದ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು. (ಇದೂ) ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತೆಯೇ 2 ಸುಖ 
1 «ಅಚೇತನಸ್ಯ' ಎಂಬುದು ಅಬೇತನತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ, 
ಈಗ ಇರುವಂತೆ ಈ ವಾಕೃದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಕ್ಷೇಶವಿನೆ 

2. ನೀತೋತ್ಪಲ (ಕನ್ನೈದಿರೆ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಎಂಬುದು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಂಪು 


ನೈದಿಲೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಆಗುವದೋ ಹಾಗೆ ನೈದಿಲೆ ಎಂಬುದು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದರ 
ಕಪ್ಪಲ್ಲ ಎನೂ ಆಗುತ್ತಡೆಯಷ್ಟೆ ? ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪.೧೦೫] ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಗಳೆ ಒಟ್ಟು ಉಪದೇಶ ೪೬ 


ವೆಂಬುದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವದೇ ಹೊರತು ಲೌಕಿಕಸುಖವಲ್ಲ. ಅಕಾಶ 
ವೆಂದರೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯೆನಾಗಿರುವಡೇ ಹೊರತು ಭೌತಿಕ(ವಾದ 
ಆಕಾಶ)ನಲ್ಲ- ಎಂದರ್ಥ: 


(ಭುಸ್ಯ) 

೩೩ ೨.' ನನ್ಹಾಕಾಶಂ ಚೇತ್‌ ಸುಖೇನ ವಿಶೇಸಯಿತುಮಿಷ ಸಮ್ಮ ಅಸ್ತ 
ಶರದೇವ ವಿಶೇಷಣವತ್‌ "ಯದ್ವಾವ ಕಂ ತದೇವ ಖಮ್‌' ಜು | ಅತಿರಿಕ್ತ pi 
ಇತರತ್‌ | "ಯದೇವ ಖಂ ತದೇವ ಕಮ್‌' ಇತಿ ಪೂರ್ವವಿಶೇಷಣಂ ವಾ | 
ನನು ಸುಖಾಕಾಶಯೋರುಭಯೋರಪಿ ಲೌಕಿಕಸುಖಾಕಾಶಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ರಿಷ್ಟಾ ಇತ್ಯವೋಜಾಮ | ಸುಖೇನ ಆಕಾಶೇ ವಿನೇಷಿತೇ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ರುಭಯೋ 
ರರ್ಧಪ್ರಾಪ್ರ್ರೈನೇತಿ ಜೀತ್‌ | ಸತ್ಯಮೇವಮ್‌ | ಕೆಂ ತು ಸುಖೇನ ವಿಕೇಹಿತ 
ಸವ ಆಕಾರಸ್ಯ ಧ್ಯೇಯತ್ತಂ ವಿಹಿತಮ್‌ ನ ತ್ಹಾಕಾಶಗುಣಸ್ಯ ವಿರೇಷಣಸ್ಥ 
ಸುಖಸ್ಯ ಕಯ್ಯ ವಿಹಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ವಿಶೇಷ ರಣೋವಾದಾನನ್ಯ ನಿಶೇಷ್ಯ 
ನಿಯನ್ರೃ ತ್ರೇನ್ಸೈವ ಉಸಕ್ಷಯಾತ್‌ ।( ಅತಃ ಖೇನ ಸುಖಮಸಿ 'ವರೇಸ್ಯತೇ 
ಧ್ಯೇಯತ್ಹಾ ಬಯ | ಕುತಶ್ಚೈತನ್ಸಿಶ್ರೀಯತೇ ? ಕಂಶಬ್ದ ಸ್ಯಾಪಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಶಬ್ಧ 
ಸಂಬನ್ಭಾತ್‌ ಕ ನಂಬ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ಯದಿ ಹಿ ಸುಖಗುಣನಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಬಿಸಿ ಫ್ರೀಯತ್ವಂ 
ವಿವಕ್ಸಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತು ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಬ್ರೂಯುರಗ್ನ್ಗಯಃ ಸ ನ 
ಚೈವಮ್‌ ಉಕ್ತವನ್ತಃ । ಕಿಂ ತರ್ಹಿ? ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ । ಅತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೋ ತೋಹಾನ ನಯನಾಯ ಕಂಖಂಶಬ್ದ ಯೋರಿಶರೇತರವಿಕೇಷಣ 
ನಿಶೇಸ್ಯತ್ವನಿತೆ ೯ಶೋ ಯುಕ್ತ ವಿನ ಯದ್ವಾವ ಕಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸುಖನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದರೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರಲಿ "ಯದ್ದಾವ ವಕಂ ತದೇವ 
ಬಮ್‌' (ಯಾವದು ಕಂ 'ಎಂದೆವೋ ಅದೇ ಖಂ) ಎಂದಿರಲಿ, ಇನ್ನೊ ಂದು ಹೆಚ್ಚು. 
ಅಧವಾ "ಯಜೀವ ಖಂ ತದೇವ ಕಮ್‌' (ಯಾವದನ್ನು ಖಂ ನಂದಿವೋ ಆಸೇ 
ಕಂ) ಎಂದು ಮೊದಲಿನದಕ್ಕೇ ನಿಶೇಷಣವಾಗಲಿ ! 

(ಪರಿಹಾರ) .- ಸುಖ, ಆಕಾಶ. ಎರಡೂ ಲೌಕಿಕಸುಖ, (ಭೌತಿಕ) 
ಆಕಾಶ- ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ | 
1 ಕಂಖಂಗಳು ಎರಡೂ ಒಂದೆಕ್ಟೊಂದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾದ ಸ್ಪ ರೂಪಾನಂದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು ಎಂದು ಭಾವ. 


೪೬೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೧.೫ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸುಖವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಎರಡನ್ನೂ 
(ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಂದ) ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ತಾನೇ ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾಗುವದಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹುರ) - ಹಾಗೇ ಸರಿ ಆದರೆ (ಆಗ) ಸುಖನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವುಳ್ಳೆ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಿದ್ದುಗುನದೇ ಹೊರತು ಆಕಾಶಗುಣ 
ವಾದ ಸುಖವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಿದ್ದಾಗಲಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಸುಖವೆಂಬ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ (ತಾತ್ರರ್ಯನು) ಮುಗಿದುಹೋಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಅದನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲೆಂದು) ಆಕಾಶವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಸುಖಕ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಇದನ್ನು ಮತ್ತೂ ಏತರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುಜಿಂದರೆ, ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
ಕಂಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಬದ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ. ಸುಖಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು (ಮಾತ್ರ) ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಕಂ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೇ ಅಗ್ನಿಗಳು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೇ 
(ಹೇಳಿವೆ).* ಅದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಯದ್ವಾನ ಕರ್ಮ' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಕಂಬಂಶಬ್ದಗಳನ್ನು (ಎರಡನ್ನೂ) ಒಂದ 
ಕ್ಟೊಂದು ವಿಶೇಷಣನಿಶೇಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಗಳ ಉಪದೇಶದ ಒಬ್ಬರ್ಧ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೩೩. ತದೇತತ್‌ ಅಗ್ನಿಭಿರುಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮ್‌ ಅಸ್ಮದ್ಬೋಧಾಯ 
ಶ್ರುತಿರಾಹ । ಪ್ರಾಣಂ ಚ ಹ ಅಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ತಸ್ಯ ಆಕಾಶಃ ತದಾ 
ಕಾಶಃ | ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಸಂಬನ್ನೀೀ ಆಶ್ರಯತ್ರೇನ ಹಾರ್ದ ಆಕಾಶ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸುಖಗುಣವತ್ತ್ವನಿರ್ದೇತಾತ್‌ | ತಂ ಚ ಆಕಾಶಂ ಸುಖಗುಣನಿಶಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ಸ್ಮಂ ಚ ಪ್ರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪರ್ಕಾದೇನ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಭಯಂ ಪ್ರಾಣಿಂ ಚ 
ಆಕಾಶಂ ಚ ಸಮುಚ್ಛಿತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೀ ಊಚುಃ ಅಗ್ನಯಃ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದರ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು (ಹೇಳಿದವು). ಅದರ 
ಆಕಾಶವು ತದಾಕಾಶವು, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಹಾರ್ದಆಕಾಶವು 


ಎ೮ ರಾರ ' 


1 ಸೂ. ಭಾ. ೧೨-೧೫ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೮೧)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪-೧೧-೧] ಗಾರ್ಹಸಪತ್ಯಾಗ್ನಿ ಯ ವಿಸೈ ೪೬೫ 


ಎಂದರ್ಥ ಏಕೆಂದರೆ (ಅಡೆ) ಸುಖಣೆಬ ಗುಣವಿದೆ ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿರು 
ಪ್ರದೆ ಆ (ಹಾರ್ದವಾದ) ಆಕಾಶತಿುಬ ಸುಖಗುಣನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಅದೆಶೆಲ್ಲಿರುವ ವ್ರುಾಬಿನಟ್ಡೂ- ಬ್ರಹ್ಮದ ಸುಬಂಧೆದಂದರೇ (ಆದೂ) ಬ್ರಹ್ಮವು- 
ಹೀಗೆ ಪ್ರುಣನನ್ನೂ ಆಕಾಶ ಸನ್ನ ಎರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಳು ಎಂದು 
ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೇಳಿದವು, 


ಅಥ ಹೈನಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೋಂನುಶಶಾಸ ಪೃಢಿವ್ಯಗ್ನಿರನ್ನ 
ಮಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಯೆ ಏಷ ಆದಿಕ್ಕೇ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೋಹ 
ಮಸ್ಮಿ ಸವಿನಾಹನುಸ್ಮೀತಿ ಗ 


೧ ಇನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಗಾರ್ಹವತ್ಯವು (ಹೀಗೆಂದು) ಅನು 
ಶಾಸನಮಾಡಿತು : “ವೃಧಿನಿ, ಅಗ್ನಿ, ಅನ್ನ, ಆದಿತ್ಯ. ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಣಬರುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅವನು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ ; ಅವನೇ 


ನಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.' 
ಗಾರ್ಹಪತ್ವದ ತನುಚತುಷ್ಟಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೪. ಸಂಭೂಯಾಗ್ನಯಃ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಕ್ತವನ್ತಃ । ಅಥೆ 
ಅನನ್ರರಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸ್ವಸ್ತವಿಷಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ವಕ್ತುಮ್‌ ಆರೇಭಿರೇ । ತತ್ರ 
ಆದೌ ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ ಗಾರ್ಹಪಶ್ಯೋಂಗ್ನಿಃ ಆನುಶಶಾಸ । ಪೃಧಿವೀ 
ಅಗ್ನಿಃ, ಅನ್ನಮ್‌, ಆದಿತ್ಯಃ- ಇತಿ ಮಮ್ಮತಾಶ್ಚತಸ್ರಸ್ತನವಃ | ತತ್ರ ಯ ಆದಿತ್ಯೇ 


ಕ ಆ ಮ ಅ ತೂ 


]. ಸೂ.ಭಾ.ದೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಖವದೆಂಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಹೇಳಿತೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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೪೬೬ ಭಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೧೨ 


ಸಷ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೋಂಹನುಸ್ಮಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೋಂಗ್ನಿಃ | ಯಶ್ಚ ಗಾರ್ಹೆ 
ತ್ಕ ಸ ಸ ಏವಾಹಮ್‌ ಆದಿತ್ಯೇ ಪುರುಷೋಸ್ಕಿ- ಇತಿ ಪುನಃ ಪರಾ 
ವೃತ್ತ್ಯಾ ಸ ಏನಾಂಹಮಸ್ಮೀತಿ ನಚನಮ್‌ | ಸ್ನ ನೃ ಧಿವ್ಯನ್ನಯೋರಿವ ಭೋಜ್ಯತ್ವ 
ಲಕ್ಷಣಯೋಃ ಸಂಬನ್ನೊ ನ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿತ್ಯಯೋಃ | ಅತ್ತ ಎತ್ರಸಕ್ತ ತೆ 
ಪ್ರಕಾಶನಧರ್ಮಾ ಅನಿಶಿಷ್ಟಾ ಇತ್ಯತಃ ಏಕತ್ನ ಮೇವಾನಯೋರತ್ಯನ್ತ. ಮ್‌ | ಪ್ದ ry: 
ವೈನ್ನಯೋಸ್ತು ಭೋಜ್ಯತ್ತೆ ಆಭ್ಯಾಂ ಸಂಬನ್ನ 1॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ಒಬ್ಬಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದವು: ಇನ್ನು ಆ 
ಒಳಿಕ (ಅವು) ಒಂದೊಂದೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಿಷಯದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯು (ಹೀಗೆಂದು) 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿತು, ಪೃಧಿನಿ, ಅಗ್ನಿ, ಅನ್ನ ಆದಿತ್ಯ- ಎಂಬಿವು ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ತನುಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ' , 
ಅವನೇ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಾದ ನಾನಾಗಿರುವೆನು , ಮತ್ತು ಗಾರ್ಹಸತ್ಯ 
ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿರುವನಲ್ಲ, ಆ ನಾನೇ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಾಗಿರುನೆನು- 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಮುರುಗಾಗಿ "ಅವನೇ ನಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಭೋಜ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವ ಪೃಧಿನಿ, ಅನ್ನ ಇವುಗಳಿಗಿರುವಂಧ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲ, 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿತ್ಯರಿಗೆ. ಅತ್ತ್ಯೃತ್ವ (ತಿನ್ನುವವನಾಗಿರುವಿಕೆ), ಪಕ್ಷ ತೈ 
(ಬೇಯಿಸುನನನಾಗಿರುನಿಕೆ,, ಪ್ರಕಾಶನ (ಬೆಳೆಗುನಿಕೆ)- ಎಂಬ 
ಧರ್ಮಗೆಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತೆನಾಗಿ ಏಕತ್ವವೇ. ಪೃಧಿವ್ಯನ್ನ ಗಳಿಗೋ. ಎಂದಕೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಭೋಜ್ಯ 
ವಾಗಿನೆ ರ ಸಂಬಂಧ. 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯೆ ಏತಮೇನಂ ನಿದ್ವಾನುಸಾಸ್ತೇ:ಷಹೆತೇ ಪಾಸಕೃತ್ಯಾಂ 
ಲೋಕ ಭನತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್ಗೀವತಿ ನಾಸ್ಯಾವರ 
ಪುರುಷಾಃ ಕ್ಷೀಯನ್ತ ಉಪ ನಯೆಂ ತಂ ಭುಳ್ಳಾಮೋಸ್ಕಿಗ್‌ಂ 


ಶ್ಚ ಲೋಕೇಂಮುಸ್ಮಿಗ್‌ಂಶತ್ಚ ಯ ಏತಮೇವಂ ನಿದ್ವಾನು 
ಸಾಸ್ತೇ |೨| 


l ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿಸ್ರೆನಾಗಿಸುವನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಲ -೧೧..೨] ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ವಿದ್ಯೆ ೪೬೭ 


೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಂಡು ಈ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು, ಲೋಕಿಯಾಗುವನ್ನು ಸರ್ವಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನು ; ಇವನ ಕೆಳೆಗಿನ ಪುರುಷರು 
ಲಯನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ರಾನೋ ಅವನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆ (ಲೋಕದಲ್ಲಿ)ಯೂ 
ನಾವು ಉಪಭುಂಜಿಸುವೆವು. 


ಗಾರ್ಹವತ್ಯೋವಾಸನೆಗೆ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೫. ಸೆಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಗಾರ್ಹೆಪತ್ಯಾಗ್ನಿಂ ಅನ್ನಾ 
ನ್ಲಾದತ್ತೇನ ಚತುರ್ಧಾ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ | ಸಃ ಅಸಹೆತೇ ವಿನಾಶಯತಿ 
ಪಾಸಕೃತ್ಯಾಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ | ಲೋಕೀ ಲೋಕವಾಂಶ್ರ ಅಸ್ಮದೀಯೇನ 
ರೋಕೇನ ಆಗ್ನೇಯೇನ ತದ್ವಾನ್‌ ಭನತಿ ಯಥಾ ನಯಮ್‌। ಇಹೆ ಚ 
ಲೋಕೇ ಸರ್ವಂ ವರ್ಷಶತಮ್‌ ಆಯುರೇತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ । ಜ್ಯೋಕ್‌ ಉಜ್ಜ ೮೦ 
ಜೀವತಿ । ನಾಪ್ರ ಖ್ಯಾತ ಇತ್ಯೇತತ್‌ । ನಚ ಅಸ್ಯ ಅವರಾಶ್ಚ ತೇ ಪುರುಷಾಶ್ಚ 
ಅಸ್ಯ ನಿದುಷಃ । ಸಂತತಿಜಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನ ಕ್ಲೀಯನ್ತ್ರೇ ಸಂತತ್ಯುಚ್ಛೇದೋ ನ 
ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಿಂ ಚ ತಂ ವಯಮ್‌ ಉಪಭುಣ್ಹಾಮಃ ಪಾಲಯಾಮಃ 
ಅಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಲೋಕೇ ಜೀನನ್ರಮ್‌ ಅನುಷ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪರಲೋಕೇ । ಯ ಏತಮ್‌ 
ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಉಪಾಸ್ತ್ರೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ ಫಲಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಅನ್ನ 
ಅನ್ನಾದ್ಯ- ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವನೆಂದುಃ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಪಾಪಕೃತ್ಯನನ್ನೂ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೂ 
(ಅಪಹತೇ-ವಿನಾಶಯೆತಿ) ವಿನಾಶಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು. ಲೋಕಿಯಾಗುತ್ತಾನ್ಕೆ 
ನಾವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ (ಅನನೂ) ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಲೋಕದಿಂದ ಲೋಕ 
ವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಎಂದರೆ ನೂರುವರ್ಷಡೆ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಹೊಂದುವನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸುನನು.. 

1. ಅನ್ನಗಳಿರಡ್ಕು ಅತ್ತೃಗಳೆರೆಡು ಎಂದು; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಅತ್ತೃವು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಅರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂದರ್ಧ. 


೪೬೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೨-೨ 


ಹೆಸರುವಾಸಿಯಿಲ್ಲದೆ (ಜೀವಿಸು)ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮತ್ತು ಅವ 
ಕೆಳಗಿನನರಾದ ಪುರುಷರು, ಈ ಉಪಾಸಕನ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನರು 
ಎಂದರ್ಥ, ಕ್ಷಯನಾಗುವದಿ್ಲ, (ಅವನ) ಸಂತತಿಯು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಅವನನನ್ನು ನಾನು ಈ ಲೋಸಲ್ಲಿ (ಇವನು) ಒದುಕಿರು 
ವಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಆ ಸರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಭುಂಜಿಸುವೆವ್ರು, ಕಾವಾಡುವೆವು. 
ಯಾವನು ಈ (ಅಗ್ತಿ)ಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು ಉನಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಇದು ಫಲವು ಎಂದರ್ಥ. 


ee br 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹೆಸ್ನೆ ರಡನೆಯ ಖಂಡ 


( ಉಪಕೋಸಲನವಿದ್ಯೆ) 


ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಾಗ್ನಿಯ ವಿದ್ಯೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೈನನುನ್ಹಾಹಾರ್ಯಸಪಚನೋಂನುಶಶಾಸಾಪೋ ದಿಶೋ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚನ್ನ್ರಮಾಇತಿಯ ಏಷ ಚನ್ನ ಮುಸಿ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಸೋಂಹಮಸ್ಮಿ ಸ ಏವಾಹಮಸ್ಮೀತಿ ಗ 
ಸ ಯ ಏತನೇವಂ ವಿದ್ಧಾನುಸಾಸ್ತೇಪಹತೇ ಪಾಸಕೃತ್ಯಾಂ 
ಲೋಕೀ ಭನತಿ ಸರ್ವಮಾಯುಕರೇತಿ ಜ್ಯೋಗ್ಹೀನತಿ ನಾಸ್ಕಾವರ 
ಪುರುಷಾಃ ಕ್ಷೀಯನ್ತ ಉಪ ವಯಂ ತೆಂ ಭುಣಇ್ನಿ ನೋಸಸ್ಕ್ರಿಗ್‌ಂ 
ಶ್ಚ ಲೋಕೇಂಮುಸ್ಮಿಗಳಂಕ್ಹ ಯ ಏತರ್ನೇವಂ ನಿದ್ವಾನು 
ಪಾಸ್ತೇ ॥೨/ 


೧ ಇನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನವು ಅನುಶಾಸನ 
ಮಾಡಿತು. ಅಸ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಚಂದ್ರನು. ಚಂದ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಣಬರುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅನನು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ ; 
ಅವನೇ ನಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಈ (ಅಗ್ನಿ)ಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


೪೧೨.೨] ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯೆಪಚನಾಗ್ನಿಯ ವಿಮೈ ೪೬೯ 
ವನು. ಲೋಕಿಯಾಗುವನು. ಸರ್ವಾಯುಸ್ಸನ್ನು ವಡೆದುಳೊಳ್ಳುವನು. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀನಿಸುವನು. ಅನನ ಕಳಗಿನ ಪುರುಷರು ಕ್ರಖ-ನಂಗು 
eds] Rois lod ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತನೋ 


(ಭಾಷ್ಮ) 
೩೩೬. ಜ್ಞ ವಿನಮ್‌ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯನ ಚನ ಅನುಶಶಾಸ ದಕ್ಷಿ 
ಣಾಗ್ದಿಃ | ಆಸ, 1, ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ, ಚೆನ್ನ ಮಾ- ಇತ್ಸೇತಾ ಮಮ ಚತಸ್ಪ 


ಸ್ಪನವಃ | Ms ps ಅನ್ವಾ ಹಾರ್ಜುನಚನಃ ' ಆತ್ಮಾನಂ ಪ ಪ್ರವಿಭಲ್ಯ 
ಅವಸ್ಥಿತಃ | ತತ್ರ ಯ ಏಷ ಚನ್ನ ಮಸಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೋಂಹೆಮಸ್ಸ 
ಸ ವಿವಾಹಮಸ್ಸಿ ಇತಿ ಪೂರ್ವನತ್‌ | ಅನ್ನಸ ಸಂಬನ್ಹಾತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ ಸಾ 
ಮಾನ್ಯಾಚ್ಚ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಚನ್ಹ ಮಸೋರೇಸತ್ವಂ ದಕ್ಷಣಾದಿಕ್ಷ ೦ಬ 
ನ್ಸಾ ಚ್ಚ | ಅಸಾಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪೂರ್ವವದನ್ನ ತ್ರೆ ನೈವ "ಸಂಬನ ॥ ನಕ್ಷತಾ 
ಹಾಂ “ಚನ್ನ ಮಸೋ ಭೋಗ್ಯ ತ್ವಪ್ರಸಿದ್ದೇಃ | po ಅನೊ ತ್ರಾದಕತ್ವಾ 
ದನ್ನತ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗೆ (8 1 ವೃಧಿವೀವದ್‌ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ಯ | ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ) ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನವು, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯು, 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿತು. “ಅವ್ಳು, ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು, ಚಂದ್ರ- ಎಂಬಿವು 
ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ತನುಗಳು. ನಾಲ್ಕುಸ್ರ ಕಾರದಿಂದ ಅನ್ರಾಹಾರ್ಯಪಚೆನ ನವೆಂಬ 
ಹ ನನ್ನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿರುವೆನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಈ ಪುಶುಸನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ, ಅವನು ನಾನಾಗಿರುವೆನು, ಅವನೇ ನಾನಾ 
ಗಿರುವೆನು- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 

ಅನ್ನ ಸಂಬಂಧೆವಿರುವದರಿಂದಲೂ3 ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವದು ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನ, ಚಂದ್ರ- ಇವರುಗಳಿಗೆ ಏಕತ್ವ(ನಿದೆ) ; 
ಗಟ «ಅನ್ವಾಹಾರ್ಜ್ಯುಪಚ! ? ಎಂದು ವಾ! ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

2. «ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾ ರೌ 
"ಅವರು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿ ಅನ್ನವಾಗುತ್ತಾತೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅನ್ನಸಂಬಂಧೆ 
ವಿನ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂದೆರ್ನ ಎಂದು ಟೀಕೆ. 


30 A 
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ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದಲೂ: (ಏಕತ್ವನಿದೆ). ಅಸ್ಪ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು- 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು)ನಂತೆ ಅನ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
(ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ) ಸಂಬಂಧ. ಏಕೆಂದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿದೆ, ಅಪ್ಪು ಅನ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ- ವೃಧಿನಿಯು ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ (ಅದು)- ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಗೆ ಅನ್ನವು. ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಸಮಾನವು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
( ಉಪಕೋಸಲನಿದ್ಯೆ 
ಆಹನನೀಯಾಗ್ಕಿಯ ವಿದ್ಯೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಮಾಹನನೀಯೋಂನುಶಶಾಸ ಪ್ರಾಣ ಆಕಾಶೋ 
ದ್ಯೌರ್ವಿದ್ಯುದಿತಿ ಯ ಏಷ ವಿದ್ಯುತಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಸೋ ಹಮ್ಮಿ ಸ ಏನಾಹಮಸ್ಮೀತಿ ॥|೧॥ 
ಸ ಯ ಏತನೇನಂ ವಿದ್ವಾನುಸಾಸ್ತೇಃಹೆಹತೇ ಸಾಪೆಕೃತ್ಯಾಂ 
ಲೋಕೀ ಭನತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇಶಿ ಜ್ಯೋಗ್ಡೀನತಿ ನಾಸ್ಯಾವರ 
ಪುರುಷಾಃ ಶ್ರೀಯನ್ತ ಉಪೆ ವಯಂ ತಂ ಭುಇ೫್ಕಾನೋಸ್ಮಿಂಶ್ಹ 
ಲೋಕೇಂಮುಷ್ಮಿಗ್‌ ೦ಶ್ಚ ಯ ಏತನೇನಂ ನಿದ್ಯಾನುಸಾಸ್ತೇ॥ಂ॥! 
ಧ್ಯ ಇನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಆಹವನೀಯವು ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿತು. 
"ಪ್ರಾಣ, ಆಕಾಶ, ದ್ಯುಲೋಕ, ಮಿಂಚೆ. ಈ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು 
ಕಾಣಬರುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅವನು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಅವನೇ ನಾನಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 

೨. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದರಿತು ಈ (ಅಗ್ನಿ)ಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪಾಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು, ಸರ್ವಾಯುಸ್ಟನ್ನೂ ಪಡೆದು ಊಳ್ಳುವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸು 
ವನು. ಅವನ ಕೆಳೆಗಿನ ಪ್ರರುಷರು ಕ್ಷಯವಾಗುವಹಾಗಿಲ. ಯಾವನು 


ಗ ಬ ಪಾಪ ವ ವಾ ಬಜ 


1. 4ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಸಚನಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿ; ಚಂದ್ರನನ್ನು ದ್ವ_ಣ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ- ಹೀಗೆ ವಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಸಂಬಂಧವಿದೆ' ಎಂದು ಟೀಕೆ, 


೪-೧೪-೧] ಅಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯ ವಿದ್ಯೆ ೪೭೧ 


ಹೀಗೆಂದರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆ (ಲೋಕ)ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಉಸಭುಂಜಿಸುನೆವು”. 
ಆಹವನಿ:ಯದ ತನುಚತುಷ್ಟಯ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೩೭, ಅಧೆ ಹೈನಮ್‌ ಆಹನನೀಯೋಂನುಶಶಾಸ | ಪ್ರಾಣಃ, ಆಕಾಶ, 
ದ್ಯೌಃ ವಿದ್ಯುತ್‌-ಇತಿ ಮಮಾಪ್ಯೇತಾಶ್ಚತಸ್ರಸ್ತನವಃ | ಯ ವಿಸ ವಿದ್ಯುತಿ 
ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ನೋಹೆನುಸ್ಕಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ನವತ್‌ । ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ । 
ದಾ _ಕಾಶೆಯೋಸ್ತು! ಆಶ್ರಯತ್ತಾತ್‌ ವಿಮ್ಯುದಾಹನನೀಯಯೋಃ ಭೋಗ್ಯತ್ರೇ 
ನೈವ ಸಂಬನ್ನಃ | ಸಮಾನನುನೃತ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ)ಗೆ ಆಹವನೀಯೆನವು ಅನುಶಾಳನಮಾಡಿತು. 
ಪ್ರಾಣಿ ಆಕಾಶ, ದ್ಕುಲೋಕ, ವಿುಚು. ಎಂಬೀ ನ ನಾಲ್ಕು ನನ್ನ ತೆನುಗಳು. ಈ 
ವಿದ್ಯತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ, ತೀ ನಾನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. 
ಎಂದು ಮುಂತಾದೆದ್ದು ಒಂದಿನಂತೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ* (ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು), ದ್ಯಲೋಕ, ಆಕಾಶ. ಇವುಗಳಾದರೋ 
ಮಿಂಚು, ಆಹೆವನೀಯ-. ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ* (ಅವಕ್ಕೆ 
ದ್ಯುಲೋಕಾಕಾಶಗಳೊದನೆ) ಭೋಗ್ಯವ ಇಗಿರುವದರಿಂದಳೇ ಸಂಬಂಧ. ಮಿಕ್ಕದ್ದು 
ಸಮಾನವು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಉಪಕೋಸಲನಿದೈ) 
ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಪಕೋಸಲನು ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇ ಹೋಚುರುಸೆಕೋಸಲೈಷಾ ಸೋಮ್ಯ ತೇಸ್ಮದ್ವಿದ್ಯಾಂತ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾ ಚಾಚಾರ್ಯಸ್ತು ತೇ ಗತಿಂ ವಕ್ತೇತ್ಯಾಜಗಾಮ ಹಾಸ್ಕಾ 
ಚಾರ್ಯಸ್ತನಾಚಾರ್ಯೋಂಭ್ಯವಾದೋಸೆಕೋಸಲ& ಇತಿ !ಂ!! 
]. «ದಿವಾಕಾಶೆಯೋಃ' ಎಂಬ ಪಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪಾರವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 
2. ಅಗ್ನಿ, ಮಿಂಚು. ಎನಡೂ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿಸುವ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
3. 4«ಆಹವಸೀಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಹೋಮದ ಅಪೂರ್ನಕ್ಕೆ ದ್ಕುಲೋಕವೇ ಆಶ್ರಯವು; 
ಮಿಂಚಿಗೆ ಆಕಾಶವು ಆಶ್ರಯವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ? ಎಂದು ಟೀಕೆ. 
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೧, ಅವು "ಸೋಮ್ಯ ಉಪಕೋಸಲ, ಇದೇ ನಿನಗೆ (ನಾವು 
ಹೇಳಿರುವ) ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆ, ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯನು 
ನಿನಗೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವನು' ಎಂದವು. ಇನನ ಆಚಾ 
ರ್ಯನು ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನು ಉಪಕೋಸಲಾತ್ಮಿ? 
ಎಂದನು. 


ಆಗ್ನಿಗಳ ಉಪದೇಶದ ಉಪಸಂಹಾರ 


( ಭಾಷ್ಕ) 

೩೩೮. ತೇ ಪುನಃ ಸಂಭೂಯ ಊಚುಃ ಹೆ! ಉಸರೋಸಲ ಏಸಾ 
ಸೋಮ್ಯ ತೇ ತವ ಅಸ್ಮದ್ಧಿದ್ಯಾ | ಆಗ್ನಿವಿದ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ, 
ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖು ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಚ। ಆಚಾರ್ಯನಸ್ತು ತೇ ಗತಿಂ 
ವಕ್ತಾ ವಿದ್ಯಾಫಲಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಉಪರೇಮುರಗ್ಗಯಃ | ಆಜಗಾಮ 
ಹ ಅಸ್ಕ ಆಚಾರ್ಯಃ ಕಾರೇನ। ತಂಚ ಶಿಷ್ಯಮ್‌ ಆಚಾರ್ಯೋಂಭ್ಯುವಾದ 
ಉಸಕೋಸಲ೩ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವು ಮತ್ತೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು; “ಅಪ್ಪ, ಉಪಕೋಸಲ, ಇದು 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯು ಎಂದರ್ಥ , ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ; 
ಹಿಂದೆ “ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮವು, ಕಂಬ್ರಹ್ಮ, ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ'- ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, 
(ಆ ವಿದ್ಯೆಯು). (ಇನ್ನು) ಆಚಾರ್ಯನಾದರೋ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ'_ 3 ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಗಳು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ಇನನ ಆಚಾರ್ಯನು ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
"ಉಪಕೋಸಲಾ೩' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಭಗವ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ ಇನ ಸೋಮ್ಯ ತೇ, 
ಮುಖಂ ಭಾತಿ ಕೋ ನನು ತ್ವಾನುಶಶಾಸೇತಿ ಕೋ ನು ನಾನು 
ಶಿಸ್ಯಾದೆಸ್ಬೀ ಇತೀಹಾಸೇವ ನಿಹ್ನುತ ಇಮೇ ನೂನಮಾದೃಶಾ 
ಅನ್ಯಾದೈಶಾ ಇತೀಹಾಗ್ಲೀನಭ್ಯೂದೇ ಕ೦ ನು ಸೋಮ್ಯ ಕಿಲ 
ತೇಂವೋಚನ್ನಿತಿ ॥೨॥ 
1. ಉನಾಸಸೆಯಲ್ಲಿ ಗತಿಯನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು; ಹಾಗಾದರೆ ಫಲವು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 





೪೧೪.೨] ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಪಕೋಸಲನು ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ೪೭೩ 


ಇದನಿತಿ ಹ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಲೋಕಾನ್‌ ನಾವ *ಲ ಸೋಮ್ಯ 
ತೇಂಪೋಚನ್ನಹಂ ತು ಶೇ ತದ್‌ ವಶ್ಚಾಮಿ ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರ 
ಪಲಾಶ ಆಪೋ ನಶ್ಚಿಷ್ಯನ್ತ ಏನನೇವಂನಿದಿ ಸಾಪಂ ಕರ್ಮ 
ನ ಶ್ಚಿಷ್ಯತ ಇತಿ ಬ್ರನೀತು ಮೇ ಭಗವಾನಿತಿ ತಸ್ಮೈ ಹೋನಾಚ || 


೨. "ಭಗನಂತನೆ' ಎಂದು (ಅನನು) ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. 
(ಆಚಾರ್ಯನು) «ಅಪ್ಪ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ (ಮುಖ)ದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ನಿನಗೆ ಯಾವನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿ 
ದನೊ!? ಎಂದನು. «ನನಗೆ ಯಾನನುತಾನೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿ: 
ಯಾನು, ಸ್ವಾಮಿ? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವವನಂತೆ (ನುಡಿದು) 
"ಇವೇ ನಿಜವಾಗಿ ! ಹೀಗೆ ಇನೆ. (ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆ ಹಾಗಿದ್ದ ವು)? 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿದನು. «ಅವು ನಿನಗೆ ಏನು 


ಹೇಳಿದವಫ್ಸ ?2 
೧ 


೭4 


A 


೩. "ಇದನ್ನು? ಎಂದಿಂತು ಹೇಳಿದನು. "ಅಪ್ಪ, ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೇ ಅವು ಹೇಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಹೇಗೆ ಪುಷ್ಪರಸಲಾಶದಲ್ಲಿ ನೀರು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವವನಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮನು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲ "ಭಗವಂತನು, ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು!” ಅವನನ್ನು. 


ಕುರಿತು (ಆಚಾರ್ಯನು) ಇಂತೆಂದನು: 


ಆಚಾರ್ಯನು 
ಆಗ್ಲಿಗಳು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದು 
೦." ಐ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೯. ಭಗವಃ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾವ! ಬ್ರಹ್ಮನಿದ ಇನ ನೆಣಮ್ಯ 
ತೇ ಮುಖಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಭಾತಿ | ಕೋನು ತ್ತಾ ಅನುಶಶಾಸ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹ | 
ಕೋನುಮಾ ಅನುಶಿಷ್ಯಾತ್‌ ಅನುಶಾಸನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಭೋ ಭಗವನ್‌ ತ್ವಯಿ 
ಪ್ರೋಷಿತೇ? -ಇತಿ ಇಹ ಅಸ ಇವ ನಿಹ್ನುತೇ। ಅಪನಿಹ್ನುತ ಇವೇತಿ ವೃನ 
ಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ಸಃ! ನ ಚ ಅಸನಿಹ್ನುತೇ ನ ಚ ಯಥಾವತ್‌ ಅಗ್ಗಿಭಿರುಕ್ತಂ 
ಬ್ರವೀತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಕಥಮ್‌ ? ಇಮೇ ಅಗ್ನಯಃ ಮಯಾ ಪರಿಚರಿಶಾಃ । 


೪೭೪ ಛಾಂಮೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೪-೨ 


ಉಕ್ತವನ್ರೋ ನೂನಮ್‌ | ಯತಸ್ತಾ ೦ ದೃಷ್ಟಾ  ವೇಷಮಾನಾ ಇವ ಈದ ಶಾ 
ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ಪೂರ್ನಮನ್ಯಾದೃಶಾಃ ಸನ್ನ | ks ಇಹ ಅಗ್ನೀನ್‌ ಅಭ್ಯೂಡೇ 
ಅಭ್ಯುಕ್ತ ವಾನ್‌ ಕಾಕ್ಟಾ ಅಗ್ನೀನ್‌ ದರ್ಶಯನ್‌। ಕಂನು ಸೋನ್ಯ ಕಿಲ ತೆ: 
ತುಭ್ಯಮ್‌ EN. ಗ ಇತಿ? ಪೃಷ್ಟಃ ಃ ಇತಿ ವಿನನು ಇದಮುಕ್ಕ 
ವನ್ತ ಇತ್ತೆ ಬೀವಂ ಹಸ ಸ್ರತಿಜಜ್ಞೆ ಸೇ ಸ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಭಿ ಪ್ರತೀಕಮಾತ್ರ ೦ ಕಿಂಚಿತ್ಕ್‌ 
ನ ಕಲ ಯಥೋಕ್ಷ: ಮಗ್ಗಿ ಭೆರುಕ್ತ: ಮ್‌ ಮೋಚಕ 1 ) 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 

“ಭಗವಂತನೆ” ಎಂದು (ಆ ಉನಕೋಸಲನು) ಸ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
(ಆಚಾರ್ಯನು) “ಅಪ್ಪ, ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಯ ಪಳ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, `ನನಗೆ ಯಾವನು ಪೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ನೊ! |” ಎನ್ನಲು (ಅವನು 
ಹೀಗೆಂದು) ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. “ಸ್ವಾಮಿ, ಪೂಜ್ಯರ್ಕೆ ತಾನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವನು ಅನುಶಾಸನನನ್ನು Eo 9? ಎಂದು ಈ (ವಿಷಯ) 
ದಲ್ಲಿ (ಅಪೇನ ನಿಷ್ನುತೇ- ಅಪನಿಹ್ಟು ತೆ ಇವ) ಎಂದು ವ್ಯವಜಿತವಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. -ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವವನತೆ , ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲೂ 
ಇಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೇಳಿವಕೆಬುದನ್ನು ಇನ್ನದ್ದು ಇನ್ದಂತೆ ಹೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, "ಈ ನಾನು ಪರಿಚರ್ಯೆಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಗಳೇ ಹೇಳಿರಬೇಕು , ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ, ಮೊದಲು 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು (ಈಗ ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ)” -ಎಂದು ಇಲ್ಲ 
ಜಾಕುನಿನಿಂದ: ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಾ (ಅಭ್ಯೂದೇ- ಅಭ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌) 
ನುಡಿದನು. “ಅಪ್ಪ, ಅವು ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವೊ!” ಎಂದು (ಆಚಾರ್ಯನು) 
ಕೇಳಲು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವು ಎಂದು (ಇತಿ. ಏನಮ್‌) ಹೀಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರತೀಕ 
ವನ್ನು* ಮಾತ್ರ (ಸ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾನ್‌) ಹೇಳಿದನು, ಅಗ್ನಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಆಚಾರ್ಯನು ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೦. ಯತ ಆಹಾಃಚಾರ್ಯಃ 1 ಲೋಕಾನ್‌ ವಾವ ಪೃಧಿವ್ಯಾದೀನ್‌ 
ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ಕಿಲ ತೇ ಅವೋಚನ್‌, ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕಲ್ಯೇನ | ಆಹೆಂ ತು ತೇ 

7]... ಮಾತಾಡುವಾಗ ಆಗುವ ಸ್ವರಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾಕುವೆಂದು ಹೆಸರು; «ಇವೇ ಹೇಳಿರ 
ಬೇಕು' ಎಂದು ಅಗ್ನಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದ್ದೆರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಅವನು ಹೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೨ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ - ಎಂದರ್ಥ. 


೪-೧೫ -೧] ಅಕ್ಷಿಪ್ರಶುಷನ ನಿ್ಯೆ ೪೭೫ 


ತುಭ್ಯಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದೀಚ್ಛಸಿ: ತ್ರಂ ಶ್ರೋತುಂ ನಕ್ಷಾ ಮು | ಶೃಣು ತಸ್ಕ 
ಮಯೋಚ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ | ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರ 
ಸಲಾಶೇ ಪದ್ಮಪತ್ರೇ ಆಪೋ ನ ರ್ಲಿಷ್ಯಪ್ರೇ ಏನಂ ಯಧಾ ವಕ್ಚಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಏವಂ ವಿದಿ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ನ ಶ್ರಿ ಸೃತೆ ನಸ ಸಂಬಧ್ಯತೇ ಇತಿ । ಏವಮುಕ್ತವತಿ 
ಆಚಾರ್ಯೇ ಆಹ ಉಸಕೋಸಲಃ ಬ್ರನೀತು ಮೇ ಭಗನಾನ್‌ ಇತಿ । ತಸ್ಮೈ 
ಹ ಉವಾಚಾಂಂಚಾರ್ಯಃ ! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ? ಆಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆಂದಿರುತ್ತಾನೆ “ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, 
ಅವು ಪೃಧಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವವೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ" (ಹೇಳಿ)ಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು (ಕೇ-ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ (ನಿನಗೆ) 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹೆ ವನ್ನು (ಪೂರ್ಣವಾಗಿ) ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ತ "ಬ್ರಹ್ಮದ ಜನ ನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಹೇಗೆ ಪುಸ್ಪರಸಲಾಶದಲ್ಲಿ, 
ತಾನಿ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಅಂಟಿಕೊಳು » ವದಿಲ್ಪಪೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಹೇಳುನೆನಲ್ಲ, ಗಾಗಿ ಅಂರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನಲ್ಲಿ ಸಾಪಕರ್ಮವು ಅಂಟಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲ, ಸಂಬದ್ಧವಾಗುನದಿಲ್ಲ 


ಆಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಉಪಕೋಸಲು “ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿದನು. 


ಬನಾಾಾಮಾದರದನನಾಾಲಿಲಾಲಾರಾತನವಧಾ 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 


( ಉಪಕೋಸಲವಿದ್ಯೆ ) 


ಅಕ್ಸಿ ಪುರುಷನ ವಿದ್ಯ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯ ಏಸೋಂಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃತ್ಯತ ಏಷೆ ಆತ್ಮೇತಿ 
ಹೋವಾಚೈತದಮೃತನುಭಯಮೇತದ್ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ತದ್ಯದ್ಯಪ್ಯ 
ಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ಪಿರ್ವೋದಕೆ ವಾಸಿಇ್ಮಿತಿ ವರ್ತ್ಮನೀ ಏನ ಗಚ್ಛ ತಿ|| 


[OOS 


1 «ಯದಿಚ್ಛ ಸಿ” ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವು ಮೇಲು. 

ಚ (ಶಿಷ್ಯನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ? ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಅವನು ಪ್ರತೀಕಮಾತ್ರವನ್ನು 

ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
3. ಅಗ್ನಿಗಳು ಆತ್ಮಷಿಷ್ಯೈಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೇಳಿನೆ, ಅದನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಎಂದರ್ಥ. 


೪೭೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೫-೧ 


೧. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ 
ಆತ್ಮನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಅಭಯವು ; ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು- ಎಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ನೀರನ್ನಾಗಲಿ ಚಿಮುಕಿಸಿದರೂ ಕಡೆ 
(ಗಣ್ಣು)ಗಳಿಗೇ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಷಿಪ್ರರುವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


gl 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೧. ಯ ವಿಸೋಂಕ್ಟಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ನಿವೃತ್ತಚಕ್ಷುರ್ಭಿ 
ರ್ಬ_ಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಸಾಧನಸಂಪನ್ನ್ಸೈಃ ಶಾನ್ತೈರ್ನಿವೇಕಿಭಿಃ “ದೃಷ್ಟೇರ್ದ ಷ್ಟಾ” 
(ಬೃ. ೩-೪-೨), “ಚಕ್ಷುಸಶ್ಚಕ್ಷುಃ (ಕೇ. ೧-೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ । 
ನನ್ನಗ್ನಿ ಭಿರುಕ್ತಂ ವಿತಧನ್‌ | ಯತ ಆಚಾರ್ಯಸ್ತು ಶೇ ಗತಿಂ ವಕ್ತಾ (೪.೧೪.೧) 
ಇತಿ ಗತಿಮಾತ್ರಸ್ಯ ವಕ್ಷೇತ್ಯವೋಚನ್‌ | ಭವಿಷ್ಯದ್ವಿ ಷಯಾಸರಿಜ್ಞ್ಯಾನಂ 
ಚಾಗ್ನೀನಾಮ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ । ಸುಖಾಕಾಶಸ್ಯೆ ಸವ ಅಕ್ಷಿಣಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಇತಿ 
ದ್ರಷ್ಟುರನುವಾದಾತ್‌ | ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಿನಾರ್ಮ ಇತಿ ಹೆ ಉವಾಚ ಏನ 
ಮುಕ್ತವಾನ್‌ | ಏತತ್‌ ಯದೇವ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಮವೋಚಾನು ಏತತ್‌ ಅನ್ಯುತನು್‌ 
ಅಮರಣಧರ್ಮಿ ಅವಿನಾಶಿ | ಅತ ವಿನ ಅಭಯನ | ಯಸ್ಯ ಹಿ ವಿನಾಶಾಶಬ್ಕಾ 
ಶಸ್ಯ ಭಯೋಪಪತ್ತಿಃ | ತದಭಾನಾತ್‌ ಅಭಯಮ್‌ | ಅತ ಏವ ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬೃಹತ್‌, ಅನಸ್ತಮಿತಿ | ಕಿಂ ಚಾಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ಷಿಪುರುಷಸ್ಥ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯಮ್‌ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ಅಕ್ಷಿಣ ಯದ್ಯಪಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ 
ಉದಕಂ ವಾ ಸಿತಿ ವರ್ತ್ಮನೀ ಏನ ಗಚ್ಛತಿ ಪಕ್ಷ್ಮಾವೇವ ಗಬ್ಬತಿ | ನ 
ಚಕ್ಷುಷಾ ಸಂಬಧ್ಯತೇ ಪದ್ಮಪಶ್ರೇಣೀವೋದಕವಕ್‌ | ಸ್ಥಾ ನಸ್ಯಾಪ್ಯೇತನ್ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯಮ್‌ | ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ಥಾನಿನೋಕ್ಷಿಪುರುಷಸ್ಯ ನಿರಾ ನತ್ಚಂ ವಕ್ಷವ್ಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೃಹ್ಮಚರ್ಯವೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧಕಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದನರಾಗಿ ಶಾಂತರೂ ವಿವೇಕಿ 
ಗಳೂ ಆದವರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟೃವೂ, 
(ಬೃ ೩-೪-೨) ಚಕ್ಸುಸ್ಸಿಗೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸೂ (ಕೇ. ೧-೨) ಮುಂತಾದ 


೪-೧೫-೧] ಅತ್ತಿಪುಶುಸೆನ ನಿಮೆ ೪೬೭ 


ಶ್ರುತಿಗಳ (ಪ್ರಮಾಣ)ದಿಂದ (ತಿಳಿಯೆಬರುವ) ಈ ಪುರುಸಷನಿದಾನಲ್ಲ'- 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಆಗ್ನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಾ ಯಿತಲ್ಲ! “ಆಚಾರ್ಯನಾದರೆ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವನು” (೪-೧೪-೧) ಗವಿಮಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಅನ್ರ) ಹೇಳಿದ್ದವು. ಆಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ವಾಲದ ವಿಷಯವು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ (ಆಯಿತಲ್ಲ) ! 

(ಪರಿಹಾರ) *- (ಇಲ್ಲಿ) ಈ ದೋನವನಿಲ. ಸುಖಾಕಾಸನಾದ ಪ್ರಷ್ಟ್ಟೃ 
ವನ್ನೇ "ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನಲ್ಲ' ಎಂದು ಅನುನಾದಮಾದಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.. 
(ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಣುವ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ,) ಇವನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನು: 
ಎಂದಿಂತು ಹೇಳಿದನ್ನು ಹೇಳಿದವನಾದನು. ಇದು. ಎಂದತೆ (ನಾವು) ಯಾವ 
ಆತ್ಮತತ್ರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆವೋ ಇದೇ ಮೃ ತವು. ಸ್‌ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ್ದು, 


ನಾಶನಾಗದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂ ೦ದಲೇ ಅಭಯನ , ಯಾವದಕ್ಕೆ ಏನಾದ ಆರಂಕಿ 
ಯಿರುವದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಭೆಯವಾಗುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಅದಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
(ಇದು) ಅಭಯ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನು, ದೊಡ್ಡದು, ಅನಂತ 


ಹ ನ್ಚುನವಾ ಇದ “ಕಣ್ಣಿನ ನಲ್ಲಿ ಬ ತುಪ್ಪ ನನ್ನಾ ಗಲಿ ನೀಕನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಚಿಮುಕಿಸಿದರೂ ಕಡೆ(ಕಣ್ಣು)ಗಳಿ ಗಳಿಗೇ ( (ಗೇ: ನ) "ಕಡೆಯ ಭಾಗಗಳಿಗೇ ರೋಗಿ 
ಸೇರುತ್ತ ದೈ ನೀರು ತಾನರೆಯೆಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದೆ ಇರುವಂತೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆನ ನಂಬಂಧಿಸದೆ 
ಇರುತ್ತದೆ (ಇವನ) ಸ್ಪಾನಕ್ಟೂ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವಿರುತ್ತದ, ಸ್ಥಾಸಿಯಾಡ 
(ಈ) ಅಕ್ಷಿವು ರುಷ ನು ನಿರಂಜನತ್ಚವನ್ನು* ಹೇಳುನದೇನಿದೆ ?. ಎಂದು 

ತು ಷ್ಯ 
]. ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುುುಷನೆಂದತೆ ಕಸಿನ ಗೊಂಬೆಯಲ್ಲ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನೆ 


೧ 


ಅನುಗ್ರಾಹಕನಾ ನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೆ ಲ ಬೆಳಗುನ ಚೆ ಚೃತನ್ಯಸ್ರಕಾಶನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಸುವ ವಿಶೇಷ ಸಳ *ಿಳಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಚರ್ಚೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತನನ್ನೂ ಸೂ ಭಾ. ೧.೨-೧೩್ಭರಿಂದೆ ೧೬ರವರೆಗಿನ (ಭಾ. ೧೭೭ರಿಂದ ೧೮೭ರ 
ವರೆಗಿನ) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು 

2. ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದ ಅತ್ತ ನನ್ನೆ ಅನುವಾದನ ಇಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

3 ಆತ್ಮ, ಅಮೃತ್ಯ ಅಭಯ, ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಗುಣಗಳೂ 

ಬ್ರಹ ಕ್ಕೇ ಈ ಬುಕ ಬಹಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 

Vi ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿತ ಅಂಟೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಾನದಿಂದಲೇ 

ಮನದೆಂದೆಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ; ಆತನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಷ್ಟು ೩ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ 


ವಾಗ ಅತನು ನಿತ್ಶನಿರ್ಮಲನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 





pe 


೪೭೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೫-೩ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏತಗ್‌ಂ ಸಂಯದ್ವಾಮ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಏತಗ್‌ಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ 


ವಾಮಾನ್ಯಭಿಸಂಯನ್ತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂ ವಾಮಾನ್ಯಭಿಸಂಯಸನ್ತಿ 
ಯ ಏನಂ ನೇದ ೨ 


೨. ಈತನನ್ನು ಸಂಯದ್ವಾಮನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಾಮಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಯಾವನ. 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಾಮಗಳೂ 
ಬಂದು ಸೇರುವವು. 


ಆಕ್ಸಿಪುರುಷನು ಸಂಯದ್ವಾಮನು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೪೨. ಏತಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪುರುಷಂ ಸಂಯದ್ದಾಮಃ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ! 
ಕಸ್ಮಾತ್‌? (ಹಿ): ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿತಂ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ವನನೀಯಾಫಿ 
ಸಂಭಜನೀಯಾನಿ ಶೋಭನಾನಿ ಅಭಿಸಂಯವ್ರಿ, ಅಭಿಸಂಗಚ್ಛ ನ್ರೀತ್ಯತಃ ಸಂಯ 
ದ್ವಾನುಃ । ತಥಾ ನಿನಂನಿದಮೇನಂ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾನಿ ಅಭಿಸಂಯಶ್ರಿ 
ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷನನ್ನು "ಸಂಯದ್ವಾಮನು' ಎಂದು ಕರೆಯೆ 
ತ್ತಾರೆ ಏಕೆ? (ಹಿಎಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಾಮಗಳೂ 
ವನನೀಯನಾದ ಬಯಸಬೇಕಾದ ಮಂಗಲಗಳೂ (ಅಭಿಸಂಯನ್ರಿ-ಅಭಿಸಂಗ 
ಚ್ಛನ್ತಿ) ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಸಂಯದ್ವಾಮ(ನೆನಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನಲ್ಲ ಅವನ ಬಳಿಗೂ 
ಎಲ್ಲಾ ವಾಮಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಷ ಉ ಏನ ನಾಮಸೀರೀಷ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾನಿ ನಯತಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾನಿ ನಯತಿ ಯೆ ಏನಂ ವೇದ ॥1೩॥ 

a. ಮತ್ತು ಈತನೇ ವಾಮನಿಯು. ಈತನಲ್ಲವೈ, ಎಲ್ಲ 
ವಾಮಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ? ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರು 
ವನೋ (ಅವನು) ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವನು. 

|} ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗೆರುತ್ತದೆ 


೪ ೧೫ ೪] ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನ ವಿದ್ಯೆ ೪೭೯ 
ಅಕ್ತಿಪರುಷನು ವಾಮನಿಯು 


ಭಾಸ್ಕೃ) 

೩೪೩. ವಿಷ ಉ ಏವ ಜಾ ಯಸ್ಮಾದೇಷ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾರಿ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲಾಥಿ ಪುಣ್ಯಾನುರೂಪಂ ಪ್ರಾಣಿಭ್ಯೋ ನಯತಿ ಪ್ರಾಪಯತಿ 
ವಹತಿ ಚ ಆತ್ಮಧರ್ಮತ್ತೇನ । ನಿದುಷಃ ಫಲಮ್‌- ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾನಿ 
ನಯತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಈತನೇ ವಾಮನಿಯು , (ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಾಮಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ನಯತಿ-ಪ್ರಾ ಪಯತಿ) ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ:. ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲನೇನೆಂದಕೆ, ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಏಷ ಉ ವಿನ ಭಾವುನೀರೇಷ ಹಿ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾತಿ 
ಸರ್ನೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾತಿ ಯೆ ವನಂ ವೇದ ಳಗ 
೪. ಮತ್ತು ಈತನೇ ಭಾಮನಿಯ. ಈತನೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ? ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಳೆಯುವನು. 


ಆಸ್ಲೆಪುರುಷನು ಭಾಮನಿಯು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೪. ವಿಷ ಉ ಏವ ಭಾಮನೀಃ | ಏಷ ಡಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೇಷು 
ಲೋಕೇಷು ಆದಿತ್ಯಚನ್ಹಾ ೨ಗ್ನಾ ಕಿದಿರೂಪೈಃ ಭಾತಿ ದೀಪ್ಯತೇ । “ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ” (ಮುಂ. ೨-೨-೧೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಅತೋ ಭಾಮಾಸಿ 
ನಯತಿ ಇತಿ ಭಾಮನೀಃ | ಯ ಏನಂ ವೇದ ಅಸಾನಸಿ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು 
ಭಾತಿ ॥ 


ಹರಾ ಗ ಇಹ 


1. ತನ್ನ ಧರ್ಮವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಎರಡನೆಯ 
ವ್ಮಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


೪೮೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೫ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಇವನೇ ಭಾಮನಿಯು. ಇವನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ. ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ (ಭಾತಿ-ದೀಸ್ಯತೆಳ) "ಹೊಳೆ 
'ಯುತ್ತಾನೆ , “ಅನನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೂಳೆಯುತ್ತಿಪೆ” (ಮುಂ ೨- 
೨-೧೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ  ಆದ್ದೆರಿಂದ ಭಾವು 
(ಕಾಂತಿ)ಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ" ಎಂಬ ಕಾರಣಿದಿಂದೆ (ಇವನು) ಛಾವೆ.ನಿಯೆ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಹ ಅವನೂ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಳೆಯಿತ್ತಿರುವನು 


ಸೆಗುಣಬ್ರಗ್ಕವಿಧೈಗೆ ಉತ್ತರಗಳ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯದು ಚೈವಾಸ್ಟಿಳ್ಳುನೈಂ ಕುರ್ವಸ್ತಿ ಯದಿ ಚ ನಾರ್ಜಿಷ 
ಮೇವಾಭಿಸಂಭನನ್ಹ್ಯರ್ಜಿಷೂೋಂಹರಹ್ನ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣ 
ಪಸ್ತಮಾಸೂರ್ಯಮಾಣನೆಕ್ಸಾದ್ಯಾನ್‌ ಸಡುದಜ್ಸೀತಿ ಮಾಸಾ 
ಗ್‌ಂಸ್ತಾನ್‌ ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಸಂವತ್ಸರಗ'ಂ ಸಂನಸ್ಸರಾದಾದಿತ್ಯ 
ಮಾದಿತ್ಯಾಚ್ಚನ್ಹಮಸಂ ಚನ್ನ್ರನುಸೋ ವಿದ್ಯುಶಂ ತತ್ಪುರು 
ಹೋಂಮಾನನಃ ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತೈೇಷ ದೇವ 
ಪಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಪಥೆ ಏತೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ಮಾನಾ ಇನುಂ ಮಾನವ 
SE ನಾನರ್ತೆನ್ನೇ ನಾನರ್ತನ್ಮೇ ಜಗ 


ಶವ ವ್ಯೃವನ್ನು ಮಾಡಲಿ, 
೯ಸ್ಪನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಚಿಸ್ಟಿನಿಂದ ಅಹಸ್ಥನ್ನು ಅಹಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವೂರ್ಯಮಾಣಸಕ್ಷ 
ವನ್ನು, ಆವೂರ್ಯಮಾಣವಕ್ಷದಿಂದ (ಅದಕ್ಯನು) ಉತ್ತೆರದಿಕ್ಕಗೇ 
ಹೋಗುವನ್ಲು ಆ ಷಣ್ಮ್ಮಾ ಸಗಳನ್ನು, ಇ ಮಾಸಗಳಿಂದ ಸಂವತ್ಸರೆ 
ವನ್ನು, ಸಂವತ್ಸ ರದಿಂದ ತ್ಯನನ್ನು, ಆದಿತ್ಯ ನಿಂದ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು, 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ವಿದ್ಯ ತ್ರನ್ನು, (ಸೇರುತ್ತಾರೆ. "ಲ್ಲಿರುವ ಇವರನ್ನು 
ME ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ದೇವ 
ಪಥವು, ಬ್ರಹ್ಮನಧವು. ಇದರಿಂದ ಪಡೆಯುವವರ ಈ ಮಾನವ 
ಅನಿತ ``ಖಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಿಂತಿರುಗುನದಿಲ್ಲ. 


] ಹೊಳೆಯುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಉತ ರಮಾರ್ಗದಿಂಹ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೪೫.  ಅಥೇದಾನೀಂ ಯಥೋಕ್ತಬ್ರಹ್ಮನಿರೋ ಗತಿರುಚ್ಯತೇ । ಯತ್‌ 


ಯದಿ ಉ ಜೈವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಂವಿದಿ ಶವ್ಯಂ ಶನಸಕರ್ಮ ಮೃತೇ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಯದಿ 
ಚ ನ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಖುತ್ತಿಜಿ ಸರ್ವಥಾನೈೇಸುನಿತ್‌ ತೇನ ಶವಕರ್ಮಣಾ ಅಕೃತೇ 
ನಾಪಿ ಪ್ರತಿಬದ್ಭೋ ನ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾವ್ನೋತಿ | ನ ಚ ಕೃತೇನ ಶವಕರ್ಮಣಾ 
ಅಸ್ಸ ಕಶ್ಚನಾಭ್ಯಧಿಕೋ ಲೋಕಃ । “ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧಶೇ ನೋ ಕನೀ 
ಯಾನ್‌” (ಬೃ. ೪-೪-೨೩) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ನರಾತ್‌ : ಶವಕರ್ಮಣ್ಯನಾದರಂ 
ದರ್ಶಯನ್‌ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ತೌತಿ । ನ ಪುನಃ ಶವಕರ್ಮ ಏನಂವಿದೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಮಿತಿ | ಅಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಹಿ ಶವಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಾರಮೈೇ ಪ್ರತಿಬನ್ಸ ಃ 
ಕಶ್ಚಿದನುಮಾಯತೇಂನ್ಯತ್ರ | ಯೆತ ಇಹೆ ನಿದ್ಯಾಫಲಾರಮೃ ಕಾಲೇ ಶವಕರ್ಮ 
ಸ್ಕಾದ್‌ ವಾ ನ ವಾತಿ ವಿದ್ಯಾವತೋಂಪ್ರ ತಿಬನ್ನೀನ ಫಲಾರವೃಂ ದರ್ಕಯತಿ | 
ಯೇ ಸುಖಾಕಾಶನುಕ್ಷಿಸ್ಸ ೦ ಸಂಯದ್ದಾಮೋ ವಾಮನೀರ್ಥಾಮನರೀರಿತ್ಯೇವಂ 
ಗುಣಮ್‌ ಉಪಾಸತೇ ಪ್ರಾಣಸಹಿತಾಮ್‌ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯಾಂ ಚ ತೇಷಾಮ್‌ 
ಅನ್ತ ೦01 ಕರ್ಮ ಭೆವತು ಮಾ ವಾ ಭೂತ್‌, ಸರ್ವಥಾಪಿ ತೇ ಅರ್ಚಿಷಮೇನ 
ಅಭಿಸಂಭವನೆನ್ನಿ | ಅರ್ಚಿರಭಿಮಾನಿನೀಂ ದೇವತಾನತ್‌ ಅಭಿಸಂಭವನ್ತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ರ 
ಇತ್ಸರ್ಧಃ । ಅರ್ಚಿಷಃ ಆರ್ಚಿರ್ದೇನತಾಯಾ ಆಹ ಆಹರಭಿಮಾನಿನೀಂ ದೇವ 
ಶಾಮ್‌! ಅಹ್ಡಃ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷಂ ಶುಕ ಸಕ್ಷದೇವತಾವಕ್‌ |! ಆಪೂರ್ಯ 
ಮಾಣಪಕ್ನಾತ್‌ ಯಾನ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಾನ್‌ ಉದಬ” ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಏತಿ ಸವಿತಾ 
ತಾನ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ಉತ್ತರಾಯಣದೇವತಾನ್‌ | ತೇಭ್ಯೋ ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಸಂವತ್ಸರಂ 
ಸಂವತ್ಸರದೇವತಾಮ” | ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯಮ್‌ | ಆದಿತ್ಯಾತ್‌ ಚನ್ನ 
ಮಸರ ಚೆನ್ನ ಎಮಸೋ ವಿದ್ಯುತಮ್‌ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಸ್ಕಾನ್‌ ತಾನ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಾತ್‌ ಏತ್ಯ ಅಮಾನವಃ ಮಾನವ್ಯಾಂ ಸೃಷ್ಟೌ ಭವೋ 
ಮಾನವಃ ।(ನ ಮಾನವೋಂಮಾನವಃ | ನೆ ಪುರುಷಃ ವಿನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಲೋಕಸ್ಥ ೦ 
ಗಮಯತಿ । ಗೆನ್ರ್ಫಗನ್ತ ವ್ಯಗಮಯಿತೃತ್ವವ್ಯಪದೇಶೇಭ್ಯಃ 1 ಸನ್ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತೌ ತದನುಪಪತ್ತೇಃ | “ಬ್ರಹ್ಮನ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯೇತಿ”(ಬೃ. ೪-೪-೬) ಇತಿ 
ಹ ತತ್ರ ವಕ್ತುಂ ನ್ಯಾಯ್ಯಮ್‌। ಸರ್ವಭೇದನಿರಾಸೇನ ಸನ್ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ! 
ನಚ ದೃಷ್ಟೋ ಮಾರ್ಗೋ ಗಮನಾಯ ಉಪತಿಷೃತೇ। “ಸ ವಿನಮ್‌ 
ಅವಿದಿತೋ ನ ಭುನಕ್ತಿ” (ಬೃ.೧-೪-೧೫) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌। ಏಷ ದೇವಪಥ್ಫ। 


1. ಅನ್ಕತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
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೪೮೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೫-೫ 


ದೇವೈಃ ಅರ್ಚಿರಾದಿಭಿಃ ಗಮಯಿತೃತ್ವೇನ ಅಧಿಕೃತ್ಯೈಃ ಉವಲಕ್ಷಿತಃ ಪನ್ಸಾ ದೇವ 
ಪಧ ಉಚ್ಯತೇ। ಬ್ರಹ್ಮ ಗನ್ರವ್ಯಮ್‌। ತೇನ ಚ ಉಪಲಕ್ಷಿತಃ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಧಃ । 
ಇ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಾ ಗಚ್ಛಸ್ತ್ರಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಇವುಂ ಮಾನವಂ ಮನುಸಂಬನ್ಸಿನಂ 
ಮನೋಃ ಸೃಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣನರ್‌ ಆವರ್ತಂ ನಾನರ್ತನ್ರೇ। ಆನರ್ತನ್ಷೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಜನನಮರಣಪ್ರ ಬನ್ನ ಚಕ್ರಾರೂಢಾ ಘಟೀಯಸ್ರ್ರವತ್‌ ಪುನಃಪುನಃ ಇತಿ ಆವರ್ತಃ | 
ತಂ ನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ನೇ। ನಾನರ್ತನ್ರೇ ಇತಿ ದಿ ರುಕ್ತಿಃ ಸಫಲಾಯಾಃ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಈಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿರುವಾತನಿಗೆ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಅಸ್ಮಿನ್‌. ) ಈತನ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
ರುವನಾಗಿ ಮೃತನಾಗಿರುವವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಶವ್ಯವನ್ನು ಶವಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿ ಮಾಡದೆಇರಲ್ಲಿ ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
ದವನು ಆ ಶವಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಅಡ್ಮಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ (ಅದನ್ನು) ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಹೆಚ್ಚನ ಲೋಕವೂ (ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗು)ವದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ “ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ವದಿಲ್ಲ, ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ” (ಬೃ. ೪-೪-೨೩) ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಶನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಡೆ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿರು 
ತ್ರದೆಯೇ ಹೊರತು ಇಂಧ ಉವಾಸಕನಿಗೆ ಶನಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 
-ಎಂದೇನೂ (ಹೇಳಿ) ವದಿಲ್ಲ ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ? ಶವಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದ ರೆ ಕರ್ಮಗಳು (ತಮ್ಮ) ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೆುದೇ (ಇದರಿಂದ) ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕು , ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವುಂಟಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶವಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಉಪಾಸಕ 
ನಿಗೆ (ಯಾವ) ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಫಲವುಂಬಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಾರು ಆನಂದಾಕಾಶ(ಬ್ರಹ್ಮವು) ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವದೆಂದೂ ಸಂಯದ್ವಾಮ, 
ವಾಮನೀ, ಭಾವುನೀ- ಎಂಬೀ ಗುಣವುಳ್ಳ ದ್ದೆಂದೂ ಉವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ 


ಹಣ ವಾ ರಾವಾ ಭಾ ಸಾ ಲಾರಾ 


]. ಉಪಾಸಕೆನಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


೪.೧೫೫] ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗೆ ಉತ್ತರಗತಿ ೪ಲಿಸಿ 


ಅಂತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿ (ಮಾಡದೆ) ಯಾದರೂ ಇರಲಿ, ಹೇಗೂ ಅವರು 
ಅರ್ಚಿಯನ್ನೇಃ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಚೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಹಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಹೆಗಲಿನ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇವತೆಯನ್ನು, ಅಹಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷನನ್ನು ಎಂದರೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ 
ದೇವತೆಯನ್ನು, ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪ ಕ್ಷದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ ಆರು ತಿಂಗಳು 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಆ (ಆರು) ತಿಂಗಳುಗಳ (ದೇವತೆಯನ್ನು) ಎಂದರೆ 
ಉತ್ತರಾಯಣವೇವತೆಯನ್ನು. ಆ ಮಾಸೆಗಳಿಂದೆ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಸಂವತ್ಸರ 
ದೇವತೆಯನ್ನು, ಆ ಸಂನತ್ಸರದಿದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು, ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು, 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

(ತತ್ತ ತತ್ರಸ್ಥಾ ನ್‌) ಅಲ್ಲಿರುವ: ಅವರನ್ನು ಅಮಾನನನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು -ಮಾನವಸ್ಥಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಮಾನವನು, ಮಾನವನಲ್ಲದವನು 
ಆಮಾನವನು. : ಆ (ಅಮಾನನನಾದ) ಪುರುಷನು- ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು 
ಇವರನ್ನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದ (ಬಳಿಗೆ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವವರು, ಹೋಗುನ (ಬ್ರಹ್ಮ ), ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನು 
-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ (ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದ ಬಳಿಗೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ), 
ಏಕೆಂದರೆ ಸನ್ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರಾಸ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಆ (ಗಂತೃಗಂತವ್ಯಗಮ 
ಯಿತ್ಸೈ ಗಳು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ « “ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ” (ಬೃ. ೪-೪-೬) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಆದ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಎಲ್ಲಾ ಭೇದನನ್ನೂ ತೆಗೆಮಹಾಕಿ ಸನ್ಮಾತ್ರ(ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) 
ಪಡೆಯುವನೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ ೬ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 


ದಾ 


1. ಸೂ. ಭಾ. ೪-4-೪ (ಭಾ. ಭಾ ೫೭೦) ೪-4-೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೭೧)ರೆಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಗಳು ಬರಿಯ ಮಾರ್ಗಚಿಹ್ನೆ ಗಳಲ್ಲ, ಲೋಕೆಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಆತಿನಾಹಿಕದೇವತೆಗಳೇ 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

2. ವಿದ್ಯುದ್ದೇವತೆಯಾದ ಬಳಿಕ ವಸಣನನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೆನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೪೩.೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೬೮)ರೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

3 "ಮಾನಸಸ್ರಮಯಷನು' ಎಂದು ಬೃ ೬._೨._೧೫ರಲ್ಲಿವೆ. ಅನಮಾನನ ಮತ್ತು 
ಮಾನಸ... ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂಡೇ ಅರ್ಥ. ಮಾನವೆಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಕೊಟಿದಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟದವನಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿತುವ ಪುರುಷನು ಎಂದು ಒಟ್ಟರ್ಥ. 

4. ಸೂ. ಭಾ. ೪-4-೭ (ಭಾ.ಭಾ. ೫೭೩) ಮತ್ತು ಸೂ.ಭಾ. ೪-4-೧೪ (ಭಾ.ಭಾ. 
೫೮೨) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

5. ಮುಂದೆ ೬-೧೪-೨ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸತ್ಸಂಸತ್ತಿ ಯು ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ «ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬಂತೆಯೇ ಇನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಗತಿಯನ್ನೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


೪೮೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೫-೩ 


ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ (ಅದು) ಗತಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಾರಡದು: “ಅಡು ಅವಿದಿತನಾದರೆ 
ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ” (ಬೃ. ೧-೪-೧೫) ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರು ತಿಯಿಂದ 
(ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಇದೇ ದೇವಪಧವು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಅರ್ಚೆರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಉಪಲಸ್ಸಣವುಳ್ಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೇವಸದನೆಂದಿದೆ. 
ಗೆಂತವ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರಿಂದಲೂ ಉಪಲಶ್ರಿತವಾಗಿರುವ (ಮಾರ್ಗ 
ವಾದ್ದರಿಂದ) ಬ್ರಹ್ಮಸಥವೆನಿಸಿದೆ.: ಇದರಿಂದ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರು 
ವವರು ಈ ಮಾನವವಾದ ಮನುಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಮನುನಿನ ಸೃಷ್ಟಿರೂಸವಾದ 
ಅವರ್ತಕ್ಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಜನನಮರಣಪ್ರಬಂಧದ ತೆಕ್ರವನ್ನೇರಿ ರಾಟಿಯಂತೆ ಮತ್ತ 
ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವದಾದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಅವರ್ತವು , ಆ (ಅವರ್ಶಕೈ)- 
ಹಿಂತಿರುಗುನದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ (ಶಿದನ್ನು) ವಡೆಯುವೆದಿಲ್ಲ. * "ಹಿಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಫಲಸಹಿತವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು ನುಗಿಯಿತೆ:ಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಸೈ (ಬಂದಿದೆ). 


ಆಲಿ ಸರಿಯ ಅನ ಅಸ ಸರಿತ 





1 «ಚಿಗಮನಾಯ' ಎಂಬ ಪಾರನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಏಕತ್ವನೆಂಬ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಅಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವದಿಲ್ಲ - ಎಂಬ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
"ಗಮನಾಯ' ಎಂಬ ಪಾರವನ್ನು ಒಸ್ಪಿ ಏಕತ್ಸಲಕ್ಷಣರಾನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಕಿ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಎಂದೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮುಗುನರಿಲ. ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇನೆಶಡಕ್ಕಿಂತಲೂಂ (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡ 
ದಿದ್ದಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಮನಕ್ಕೆ ಇದು ಸತ್ತ ಬಳಿಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ' 
ಎಂಬುದೇ ಸರಳವಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತೆ. ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಊಉದಾಕೃತವಾಗಿರುವ ಬೃಹೆದಾರ 
ಣೃಕಶು ತಿಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯೆನಮಾಡದಿದ್ದಗೂ ಮತ್ತೆ ಯಾವದಾದಸೊ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವು ಫಲದಾಯಕನಬ್ಲದಿರುವಂತೆ : ಆತ್ಮ ಶೋಕೆನು ವಿದಿತವಾಗದೆ 
ಇದ್ದೆರೆ ಫಲದಾಯಕವಲ್ಲ) ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸುವಂತೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ 
ನನ್ನು ಟಿಂತಿಸದಿದ್ದರೆ ಫಲದಾಯಕನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಭಾಸ್ಕಾಭಿಪ್ರಾಯ 

2. ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದೇನಸಸನೆಂಬ ಹೆಸಶು 

3.  ಮುಬ್ಟಿ ಬೇಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಪಥವೆಂಬ ಹೆಸರು. 

ಕ್ಕಿ, ಇಮಂ” ಈ (ಮಾನವ ಅವರ್ತವನ್ನು ) ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪದ 
ಮಾನವಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂಜೀ ಅರ್ಥನೆಂದು ಬೃ. ಭಾ. ೬.೨.೧೫ (ಛಾ. ಜಾ. ೪೫೦) ರಲ್ಲಿ 
ಸಿರ್ಣಯಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡದಿಂದ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ ಪೂರ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಉಪಕೋಸಲನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


ಉಸಪಕೋಸಲಕಾನುವಾಯನನು ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗುರುವು ನಿಕ್ಟ ಶಿಸ್ಕರಿಗೆ ನಿವೈೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿದಮೇಲೂ 
ಇವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದನು. ಹೆಂಡತಿಯು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನೇಲೂ ಆಚಾರ್ಯನು 
ತನಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಉಪಕೋಸಲನು ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ 
ಊಟನಾಡದೆ ಇದ್ದುಬಿಬ್ಬಿನು. 

ಆಗ ಅಗ್ನಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮವು, ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದವು. ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ಕಂ ಖಂ ಎಂಬಿವು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಕಂ ಖಂ ಎಂಬಿನೆರಡೂ ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ಪರೂಪನೆಂದೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾದೆ 
ಅಲೌಕಿಕಾನಂದವೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವು. 


ಹನ್ನೊಂದರಿಂದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡದವರೆಗೆ 


ಅಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿ ಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವು ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯು «ಸೃಧಿನ್ಠಿ ಅಗ್ನಿ, ಅನ್ನ, ಅದಿತ್ಯ. ಎಂಬಿವು ನನ್ನ ತನುಗಳು ; ಅಗ್ನ್ನಾ ಫದಿತ್ಯು 
ರೂಪದಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನೂರುವರ್ಷವೂ ಸುಖದಿಂದ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಾಳಿ ಸತ್ತಬಳಿಕ ನನ್ನ ಲೋಕೆ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ” _ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. 


ಆ ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯು "ಅಪ್ಪು, ದಿಕ್ಕು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಚಂದ್ರ -ಇವು ನನ್ನ ತನುಗಳು, 
ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರರ ರೂಪದಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆನಾಡಿ 
ದನನಿಗೆ ಉಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಇಹಸರಗತಿಯಾಗುವದು' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೂಟ್ಟಿತು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಆಹವನೀಯವು "ಪ್ರಾಣ್ಕ ಆಕಾಶೆ ಮದೈಲೋಕ್ಕೆ ಮಿಂಚು ಎಂಬಿವು ನನ್ನ 
ತನುಗಳು, ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಶುಸನೂ ನಾನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಎರಡೂ ನಾನೇ 
ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಕ್ತ ರೀತಿಯ ಫಲವಾಗುವದು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


ಅಗ್ನಿಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ “ಅಸ್ಪ, ಇದು ನಮ್ಮಗಳ ಅಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆ, ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿಸೈ, ಮುಂದೆ 
ಆಚಾರ್ಯನು ಆತ್ಮನಿದೈಯ ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು” ಎಂದವು. 
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೪೮೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (ಅಆ. ೪ ಖಂ. ೧೦-೧೫ 


ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಸತ್ಯಕಾನುನು ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು “ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುನೆ; ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನರು ಯಾರು?” ಎಂದು 


ಕೇಳಿದನು ಉಪಕೋಸಲನು ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ: ಗ್ರಹವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಗುರುವು “ಅವು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಕೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ ನಾನು ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. ಇವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ, 


ತಾನರೆಯೆಲೆಗೆ ನೀರು ಅಂಟದಿರುವಂತ್ಕ, ಪಾಪಕರ್ಮದ ಲೇಪವುಂಟಾಗದೆ ಇರುವದು? 
ಎಂದನು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
ಸತ್ಯಕಾಮನು ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಉಪಪೇಶನೇನೆಂದರೆ * 


“ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಪುರುಸಷನಿರುವನಲ್ಲ್ಯ ಅವನೇ ವೃಾಪಕಾನಂದಸ್ವರೂಸ 
ನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು; ಅದೇ ಅಮೃತವೂ ಅಭಯವೂ ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಸ್ಥಾನವಾದ್ದರಿಂದ 3 ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ, ನೀರು .ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿದರೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಗೇ 
ಬಂದುಬಿಡುವದು 


ಈ ಆತ್ಮನು ಸಂಯದ್ದಾಮನ್ಕು ಎಂದರೆ ಸರ್ವವಾಂಥಿತಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿನ 
ಇವನೇ ವಾಮಸಿಯು, ಎಂದೆರೆ ಸರ್ವವಾಮಗಳನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಕೆರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಒದಗಿಸತಕ್ಕವನು. ಇವನೇ ಭಾಮನಿಯ್ಯ ಎಂದೆತೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವವನು, 


ಘೊ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸೈಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲ ಬಿಡಲಿ, 
ಅವನು ಅರ್ಚಿ, ಅಹಸ್ಸು, ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷ ಉತ್ತರಾಯಣಮಾಸ್ಕ ಸಂವತ್ಸರ್ಯ ಅದಿತ್ಯ 
ಚಂದ್ರ, ವಿದ್ಯುತ್‌. ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಮಿದ್ಯುತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದೆ ಅಮಾನವಪುಷನು ಇವನನ್ನು ಹಿ:ನಣ್ಯಗರ್ಭನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು 
ವನು, ಇದೇ ದೇವಸಥವು, ಬ್ರಹ್ಮಪಥವು. ಇದರಿಂದ ಹೋದವರು ಈ ಅನರ್ತರೂಪದ 
ಮಾನನಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮರಳಿಬರುವದಿಲ್ಲ.? 


೪-೧೬-೧] ಯಚ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೌನವಾಗಿರುವ ಕಾಲ ೪೮೭ 


ನಾಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಧರ್ಮಗಳು) 
ಇ 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೌನವಾಗಿರುವ ಕಾಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಷ ಹನೈ ಯೆಜ್ಞೋ ಯೋಯಂ ಪನತ ಏಷ ಹೆ ಯನ್ನಿದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಂ ಪುನಾತಿ ಯದೇಷ ಯನ್ಸಿದಗ್‌೦ ಸರ್ವಂ ಪುನಾತಿ 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಏನ ಯಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ಮನಶ್ಚ ವಾಕ್ಚ ವರ್ತೆನೀ |೧| 


೧. ಈಬೀಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಯಜ್ಞವು. ಇದೇ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಇದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಇದು ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೇ ಯಜ್ಞನ್ರ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೂ ವಾಕ್ಠೂ ವರ್ತನಿಗಳು. 


ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬. ರಹಸ್ಯಪ್ರ ಕರಣೇ ಪ್ರಸಜ್ಞಾತ್‌, ಆರಣ್ಯಕತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯಾಚ್ಚ 
€ ಕ್ರತ ಉತ್ಸನ್ನೇ ವ್ಯಾಹೃತಯಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥಾ ವಿಧಾತವ್ಯಾಃ । ತದಭಿ 
ಸ್ಯ ಚೆ ಯತ್ತಿಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಮೌನಮ್‌ ಇತ್ಯತ ಇದಮಾರಭ್ಯತೇ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಇದು) ರಹಸ್ಯಪ್ರಕರಣ(ವನಾದರೂ) ಪ್ರಸಂಗನಶದಿಂದಲೂ: (ಇದೂ 
ಅರಣ್ಯಕ ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ (ವಿನಾದರೂ) ಕೊರತೆಯುಂಟಾ 
ದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಅದನ್ನರಿ 
ತಿರುವ ಖುತ್ರಿಜನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೌನವನ್ನು (ವಿಧಾನಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ). ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 


].. ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕನಾ 
“ಹೇಳಿದ್ದು, ಹಿಂದಿನ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

2. ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಂತೆ ಇದನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು. 


೪ಲೆಲೆ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೧೬೬ 
ಯಜ್ಞ ವು ವಾಯುವೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೭. ಏಸ ಹ ವೈ ಏಷ ವಾಯುರ್ಯೋಂಯಂ ಪವತೇ ಅಯಂ ಯಜ್ಞಃ 
ಹ ವೈ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ರ್ಧಾವದ್ಯೋತಕ್‌ ನಿಪಾತೌ | ವಾಯುಪ್ರತಿಷ್ಟೋ ಹಿ 
ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಶ್ರು ತಿಸು | “ಸ್ವಾಹಾ ವಾತೇಧಾಃ” (7), “ಅಯಂ ವೈ ಯಜ್ನೊ ಕ 
ಯೋಂಯಂ ನೆವಕ (ಐ ಬ್ರಾ. ೨೫-೮) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | ವಾತ ವಿವ 
ಹಿ ಚಲನಾತ್ಮಕತ್ತಾಶ್‌ ಕ್ರಿಯಾಸಮನಾಯಿ | “ವಾತ ಏವ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾಂ 
ರಮ್ಚಕೋ ವಾತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ? (?) ಇತಿ ಚ ಶ್ರವಣಾತ್‌, ಏಷ ಹ ಯನ್‌ 
ಗಚ್ಛ ೦ಶ ಶೈಲನ್ಧ್ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಪುಶಾತಿ ಪಾನಯತಿ ಶೋಧಯತಿ | ನಹಿ 
ಚ ಶುದ್ಧಿ ರಸ್ತಿ |! ದೋಷನಿರಸನಂ ಚಲತೋ ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಸ್ಥ ರಸ್ಕ | ಯದ್‌ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಯನ್‌ ಬಸ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಪುನಾತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಷ ಏವ ಯಜ್ಞಃ 

ಯಃ ಪುನಾತೀತಿ: ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇದೇ, ಬೀಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ಈ ವಾಯುವೇ, ಈ ಯಜ್ಞ ವು ಹೆ ವೈ ಎಂಬಿನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ನಿಪಾತಗಳು. ಯಜ್ಞವು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ತಿಸಿ ತವಾಗಿದೆ ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ? “ಸ್ವಾಹಾ ವಾತೇ 
ಧನು” (?), "ಈ ಬೀಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಯಜ್ಞವು” (ಐ.ಬ್ರಾ. ೨೫-೮) ಮುಂ 
ತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ), ವಾತವೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಚಲ 
ನಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದೆ ? “ವಾತವೇ ಯಜ್ಞದ 
ಆರಂಭಕವು, ನಾತವೇ (ಅದಕ್ಕೆ) ಪ್ರತಿನ್ಠೆಯು” (?) ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ (ವಾಯು ಯನ್‌. ಗಚ್ಛ ನ್‌) ಹೋಗುತ್ತಾ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನು (ಪುನಾತಿ- ಪ ಪಾವಯತಿ) ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸು 
ತ್ರ ಡೆ ಚಲಿಸಿದೆ ಇರುವದಕ್ಕೆ * ಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲವಸ್ಸೆ 9 ದೋಷವನ್ನು” ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವದು ಚಲಿಸುವವನಿಗೇ ಕಂಡಿಜೆಯೇ ಹೊರೆತು, ಸಿ ರನಾದವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ವಸ್ಥೆ" (ಯತ್‌ಎಯಸ್ಮಾತ್‌) ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇದು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯೆಲ್ಲ, ಆದ್ದೆರಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಯಜ್ಞವು ಇದೇ 

1 «ಯತ್‌? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 

2. ಈಶು ್ರುತಿ ಯಾವದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ವಾತ 
ದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ನಾತೇಧಾ _ ಎಂದು ಭೇಕೆ. 

3. ಕ್ರಿಯಾನುಷ್ಠಾ ನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ. 4. ಶುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಇದ್ದ ದೋಷವು 
ಹೋಗುವದು ; ಇದ್ದೆಂತೆ ಇರುನ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಜೋಸಷಸರಿಹಾರವಿಲ್ಲ. 


೪-೧೬-೩] ಯೆಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೌನವಾಗಿರುವ ಕಾಲ ೪೮೯ 


ಯಜ್ಞದ ಮಾರ್ಗದ್ದಯ 
ಇ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೮. ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಏವಂವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಕ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಾಕ್ಫ್ಚ ಮನ್ರೋಚ್ಛಾರಣೇ 
ವ್ಯಾಪೃತಾ, ಮನಶ್ಚ ಯಧಾಭೂತಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನೇ ವ್ಯಾಪ್ಫ ತನ ್‌। ಸ “ತೇ 
ವಾಬ್ಮನಸೇ ವರ್ತನೀ ಮಾರ್ಗೌ | ಯಾಭ್ಯಾಂ'" ಯೆಜ್ಞಸ್ತಾ ಯಮಾನಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ವರ್ತನೀ। "ವ್ರಾಣಾಪಾನಪರಚಲನನತ್ಯಾ ಓ ವಾಚಶ್ಚಿತ್ರ ಸ್ಯ ಜೋತ್ತರೋತ್ತರ 
ಕ್ರಮೋ ಯವೃಜ್ಞ ? (ಐ.ಆ ೨-೩): ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಮ್‌ | ಅತೋ 
ನಾಜ್ಯನಸಾಭ್ಯಾಂ ಯಜ್ಞೋ ನರ್ತತ ಇತಿ ವಾಬ್ಕನಸೇ ವರ್ತನೀ ಉಚ್ಛೇತೇ 
ಯಜ ಸಸ್ಯ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಂಧ ವಿಶೇಷಣವುಳ ಆ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಕು, ಇರತಕ್ಕ ಆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಆ ರತುಕೊಳ್ಳು ವದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ಫ ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸು -ಎಂಬೀ ವಾಬ್ಮನಸ್ಸುಗಳು ವರ್ತನಿಗಳು, ಮಾರ್ಗಗಳು. ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞವು ಯಾವ ಎರಡರಿಂದ ಸಾಗುವಜೋ (ಆ) ನರ್ತನಿಗಳು. "ಪ್ರಾಣಾಪಾನ 
ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಚಿನ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರದ ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಕ್ರಮವುಳ್ಳದ್ದೇ 
ಯಜ್ಞ ವೆಂಬುದು? (ಐ. ಆ. ೨-೩) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಸಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಾಬ್ಮನಸ್ಸು 
ಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವರ್ತನಿಗಳು ಎಂದಿರುತ್ತ ದೆ. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೆಯೋರನ್ಯತೆರಾಂ ಮನಸಾ ಸಗ್‌ಂಸ್ಕಕೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾಚಾ 
ಹೋತಾಂಧೃರ್ಯರುದ್ದಾತಾಂಸ್ಟತೆರಾಗ್‌ಂ ಸಯತ್ರೋಸಾಕೃತೇ 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಪುರಾ ಪರಿಧಾನೀಯಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವ್ಯವವದತಿ || ೨॥ 


ಅನ್ಯತೆರಾನೇವ ವರ್ತನೀಗ್‌ಂ ಸಗ್‌ಂಸ್ಕರೋತಿ ಹೀಯತೇಂನ್ಯ 
ತರಾ ಸ ಯೆಥೈಕಸಾದ್‌ ವ್ರಜನ್ರಥೋ ವೈಳೇನ ಚಕ್ರೇಣ 
ವರ್ತಮಾನೋ ರಿಸ ತ್ಯೆ ನಮಸ್ಕ ಯೆಜ್ಞೋ ರಿಸೃತ ಯಜ್ಞ. ಗ್‌ಂ 
ರಿಸ್ಕನ್ನಂ ಯಜಮಾನೋಂನುರಿಷ್ಯ ಶಸ ಇಷ್ಟಾ ಸಾಸೀ 
ಯಾನ್‌ ಭವತಿ ||೩॥ 
1. ಇದುಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. «ಸ ಏಸವಾಚಶ್ರಿತ್ತಸ್ಕೋತ್ತರೋತ್ತರಿಕ್ರ ನೋ ಯದೃಜ್ಞಃ? 
ಎಂದು ಐ. ಅ.ದೆ ಪಾರ. 
2. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಮನೋವಾಕ್ಕುಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಎಂಬ 
ಐ.ಆ.ದೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಅನುವಾದನಿದು. 


ಲ 


|: 


೪೯೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೬-೩ 


೨. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಥರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಹೋತೃವೂ ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ ಉದ್ಗಾತೃವೂ ಒಂದನ್ನು 
ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ (ಸಂಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ). ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕವು ಉಪಾ 
ಕೃತವಾಗಿ ಪರಿಧಾನೀಯ ದ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೋ. 

೩. (ಆಗ) ಒಂದೇ ನರ್ತನಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹಾನಿಯಾಗುವದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಒಂದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವವನು, ಅಧವಾ ಒಂದೇ ಚಕ್ರದಿಂದ ಸಾಗುವ ರಥವು, ಹೇಗೆ 
ರೇಷವಾಗುತ್ತದೆಯೋ (ಹಾಗೆ) ಯಜ್ಞವು ರೇಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಜ್ಞವು ರೇಷವಾದರೆ ಯಜಮಾನನು ಹಿಂದೆಯೇ ರೇಷವಾಗುವನು. 
ಅವನು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪೀಯಾಂಸನಾಗುವನು. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಮ-ನವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ದೋಷ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೯. ತಯೋರ್ವರ್ತನ್ಯೋರನ್ಯತರಾಂ ವರ್ತನೀಂ ಮನಸಾ ವಿವೇಕ 
ಜ್ಞಾ ನನತಾ ಸಂಸ್ಕೃರೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಖುತ್ತಿಕ್‌, ವಾಚಾ ವರ್ತನ್ಯಾ ಹೋತಾ, 
ಅಧ್ವರ್ಯುಃ ಉದ್ಗಾತಾ ಇತ್ಯೇತೇ ತ್ರಯೋನಿ ಬುತ್ತಿ ಜೋಂನ್ಯತರಾಂ ವಾಗ್‌ 
ಲಕ್ಷಣಾಂ ವರ್ತೆನೀಂ ವಾಚೈವ ಸಂಸ್ಕುರ್ವನ್ತಿ | ತತ್ರೆ ಸ್ರವಂ ಇತಿ ಸತಿ ವಾಜ್ಮನಸೇ 
ವರ್ತನೀ ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯೆೇ ಯಜ್ಜೇ। ಅಧ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ಉಪಾಕೃತೇ ಪ್ರಾರಬ್ಭೇ ಸ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಪುರಾ ಪೂರ್ವಂ ಪರಿಧಾನೀ 
ಯಾಯಾ ಖುಚಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ತರೇ ಕಾಲೇ ವ್ಯವವದತಿ ಮೌನಂ 
ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಯದಾ: ತದಾಂನ್ಯತರಾಮೇವ ವಾಗ್ವರ್ತನೀಂ ಸಂಸ್ಕ್ರರೋತಿ॥ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ 
ಅಸಂಸ್ಥ್ರ್ರಿಯಮಾಣಾ ಮನೋವರ್ತನೀ ಹೀಯತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ ಛಿದ್ರೀಭವತಿ 
ಅನ್ಯತರಾ। ಸ ಯಜ್ಞಃ ವಾಗ್ವರ್ತನೈೈ ವಾನ್ಯತರಯಾ ವರ್ತಿತುಮಶಕ್ಕುವನ್‌ 
ರಿಷ್ಕತಿ। ಕಥಮಿವೇತಿ? ಆಹ। ಸ ಯಥಾ ಏಕಪಾತ್‌ ಪುರುಷೋ ವ್ರಜನ್‌ 
ಗಚ್ಛನ್ನ ಧ್ವಾನಂ ರಿಷ್ಯತಿ ರಥೋ ವಾ ಏಕೇನ ಚಕ್ರೇಣ ವರ್ತಮಾನೋ ಗಚ್ಛನ್‌ 
ರಿಷ್ಯತಿ ಎವಮಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕುಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಜ್ಞೊ € ರಿಷ್ಯತಿ ವಿನಶ್ಯತಿ! 

ಜಂ ರಿಷ್ಯನ್ತಂ ಯಜಮಾನೋಂನನುರಿಷ್ಯತಿ | ಯಜ್ಞಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಯಜ 
ಮಾನಃ । ಅತೋ ಯುಕ್ತೋ ಯಜ್ಞರೇಷೇ ರೇಷಸ್ತಸ್ಯ! ಸ ತಂ ಯಜ್ಞ 
ಮಿಷ್ಟ್ರಾಾ ತಾದೃಶಂ ಪಾಪೀಯನ್‌ ಪಾಪತರೋ ಭವತಿ ॥ 





1. ಇದು ಯದಾ ಎಂದೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ «ಯತ್ರ? ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇ ಎಂದೂ 
ಇಟ್ಟಿ ಕೆೊಂಸಿಸೇವೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಮನಾಡಿಲ್ಲ. 


೪೧೬-೪] ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕಾದೆ ಕಾಲ ೪೯೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ನರ್ತನಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ವರ್ತನಿಯನ್ನು ನಿನೇಕಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಸ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ವಾಕ್ಕೆ ಬ ವರ್ತನಿ 
ಯಿಂದ ಹೋತ್ಸ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಗಾತೃ- ಎಂಬೀ ಸ ಹತ್ತಿ ಜರು 
ವಾಕೈೆಂಬ ವರ್ತನಿಯನ್ನು ವಾಕ್ಚಿನಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡುವರು ಇದು ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ "ವಾಜ್ಯನಸ್ಸು ಗಳೆಂಬ. ವರ್ತನಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಬೇಕು 


ಇನ್ನು ಮ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕದ ಶ ರಸ್ತ್ರವು ವು ಉನಾಕೃತವಾಗಿ ಜು 
ವಾಗಿ ಪರಿಧಾನೀಯದ ಖುಕ್ಕನ್ನು (ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ) ಮೊದಲು: (ಆಗ) ಈ 
ನಡುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕ be ನಾದರೆ, ಮೌನವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ನಾದರೆ, ಯಾವಾಗ ತೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೌನವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ನೋ (ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾನೋ) ಆಗ (ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ) "ಒಂದೇ ಆದ ನಾಕೆ ೦ಬ ವರ್ತನಿಯನ್ನು 
(ಯಜಮಾನನು) ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಬ್ರ ಈ ನಿಂದ. ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಮನೋವರ್ತನಿಯ ಇನಿಯಾಗುವದು, ನಿನಾಶವಾಗು 
ವದು, ಕೊರತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗುವದು ಆ ಯಜ್ಞವು ಒಂದೇಒಂದಾದ ವಾಗ್ರರ್ತನಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಾಗುನದಕ್ಕೆ ಶ್ಯ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ... ಏಶರಂತೆ?- 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವವನು ದಾರಿಯನ್ನು bib ಅಧವಾ ಒಂದೇ ಗಾಲಿಯಿಂದ 
ಸಾಗುವ ಹೋಗುವ ಗಾಡಿಯ, ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಯಜ 
ಮಾನನ ಯಜ್ಞವು ಕೀಳುಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ (ರಿಸ್ಯುತಿ- ವಿನಶ್ಶತಿ) ರೇಷವಾಗುವದು 
ಹಾಳಾಗುವದು. ಯಜ ಸ್ಥವು ಶೇಷ ಸವಾದರೆ ಯಜಮಾನನು ಹಿಂದೆಯೇ ರೇಷವಾಗು 
ವನು; ಯಜಮಾನ ಗ್ಗ ಯಜ್ಞ ವೇಪ್ರಾ ಣವಸ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ ಸ್ಲವು ರೇಷ 
ವಾದರೆ ಅವನಿಗೂ ತಾಷಾಗುನಡು ಯುಕ್ತ ತಾ ಡೆ ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹಾಗೆ ಸಾಸೀಯಾಂಸನು, ಬಹಳ ಪಾಫಿಯು ಆಗುವನು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯತ್ರೋಸಾಕೃತೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ನ ಪುರಾ ಪೆರಿಧಾನೀ 


ಯಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯವವದತ್ಕುಭೇ ,ಏನ ವರ್ತನೀ ಸಗ್‌ಂ 
ಸ್ಕರ್ವಸ್ರಿ ನ ಹೀಯೆಕೇನ್ಯತೆರಾ le 


ಹೋರಾ 5 


1. ಇದು. ಶಸ್ತ್ರದೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾಲ. ಪ್ರಾತರನುವಾಕೆದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಮುಗಿಸುವದಕ್ಕಿ ಂತ pr ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ ನಿ ಹ್ಮನು ಮೌನವಾಗಿಶಚೇಕು. 
ಪರಿಧಾನೀಯಖಕ್ಕುಗಳ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಐ. ಬ್ರಾ. ೨೭-೪ನ್ನು ಕೋಡಿ, 


2. «ವಾಗ್ವರ್ತನಿಯ ಸಂಸ್ಕಾ ಶನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ದೋಷವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಎಂದು ಭೇಕೆ. 


೪೯೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೬-೫ 


ಸಯಥೋಭಯಸಾದ್ವೃಜನ್ರಥೋ ನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಚಕ್ರಾಭ್ಯಾಂ 
ವರ್ತಮಾನಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತ್ಯೇವನುಸ್ಯ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ 
ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರತಿಶಿಷ್ಠನ್ನಂ ಯಜಮಾನೋನುಸ್ರತಿತಿಸ್ಠತಿ ಸ 
ಇಷ್ಟಾ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಭವತಿ [|೫| 


೪. ಇನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಪರಿಧಾನೀಯದ ಮುಂಚೆ ಯಾವಾಗ ಮಾತನಾಡು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಎರಡು ವರ್ತನಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದವರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದೂ ಹಾನಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ. 

೫. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಎರಡು ಕಾಲಿನವನು ಹೋಗು 
ವವನು) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವವನೋ) ಅಧವಾ ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿಂದ 
ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರವು ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತವಾಗಿರುವದ್ಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇನನ 
ಯಜ್ಞವು ಪ್ರತಿಸ್ತಿತವಾಗಿರುವದು, ಯಜ್ಞವು ಪ್ರತಿಸ್ಟಿತವಾದರೆ 
ಯಜಮಾನನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ರತಿಸ್ಟಿತನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೇಯಾಂಸನಾಗುವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾನದಿಂದಿದ್ದರೆ ಗುಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೦. ಅಥ ಪುನಃ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮೌನಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ 
ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗಮ್‌ ಅಕುರ್ವನ್‌ ವರ್ತತೇ ಯಾನತ್‌ ಪರಿಧಾನೀಯಾಯಾ ನ ವ್ಯವ 
ವದತಿ ತಥೈವ ಸರ್ವರ್ತ್ವಿಜಃ, ಉಭೇ ಏನ ವರ್ತನೀ ಸಂಸ್ಕೃರ್ವದ್ರಿ ನ ಹೀಯತೇ 
ಅನ್ಯತರಾಷಿ । ಕಿಮಿವೇತಿ? ಆಹೆ! ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಪರೀತೌ ದೃಷ್ಟಾನ್ನೌ | 
ಏನಮಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ವವರ್ತನೀಭ್ಯಾಂ ವರ್ತಮಾನಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠ ತಿ 
ಸ್ಟೇನಾತ್ಮನಾ ಅನಿನಶ್ಯನ್‌ ವರ್ತತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಜ್ಞ ೦ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠನ್ತಂ 
ಯಜಮಾನೋನನುಪ್ರ ತಿತಿಷ್ಠ ತಿ! ಸ ಯಜಮಾನ ಏವಂ ಮೌನವಿಜ್ಞಾ ನ 
ವದ್ದ್ರಹ್ಮೋಪೇತಂ ಯಜ್ಞಮ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ರೀಯಾನ್‌ ಭವತಿ ಶ್ರೇಷ್ಟೋ 
ಭೆವತಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಯಾವಾಗ ಬಲ್ಲವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೌನವನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡದೆಯೆ ಇರುವನೋ ಪರಿಧಾನೀಯವು (ಮುಗಿಯುವ)ವರೆಗೂ 


೪-೧೭-೩] ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೯೩ 


ಮಾತಿಲ್ಲದೆ (ಸುಮ್ಮ)ನಿರುವನೋ, (ಮತ್ತು) ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಖತ್ಚಿಜರೂ 
(ಸರಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಆಗ) ಎರೆಡೂ ವರ್ತನಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದವರಾಗುವರು, (ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ) ಒಂದೂ ಹಾನಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಏಶರಂತೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ : ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಬಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ವಕ್ಟೆ ನಿಸರೀತನಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಈ (ದೃಷ್ಟಾಂತ)ಗಳಂತೆಯೇ ಫೇ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞವು ತನ್ನ ವರ್ತನಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಗುವದಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿನಾಶವಾಗದೆ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಜ್ಞವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದರೆ ಯಜಮಾನನೂ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವನು. ಆ ಯಜಮಾನನು ಈ ಮೌನವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಗೂಡಿದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಾಂಸನಾಗುವನು, 


ತ್ರೇಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮ ಎಟ ಅಆ. ಇನ. ಅಟಟ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೇಳನಯ ಖಂಡ 
(ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞ್ಜಧರ್ಮಗಳು) 
ವ್ಯಾಹೃಕಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪ್ರಜಾಸೆತಿ ಲೋಕಾನಭ್ಯತಪತ್ತೀಷಾಂ ತಪ್ಯಮಾನಾನಾಗ್‌ಂ 
ರಸಾನ್‌ ಪ್ರಾವೃಹದಗ್ನಿಂ ಪೈಢಿವ್ಯಾ ವಾಯುಮನ್ತರಿಕ್ಷಾದಾದಿತ್ಯಂ 
ದಿನಃ ಗ 
ಸ ಏತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇನತಾ ಅಭ್ಯತೆಸೆತ್ತಾಸಃಂ ಶೆಸೈಮಾನಾ 
ನಾಗ್‌ಂ ರೆಸಾನ್‌ ಪ್ರಾನ ಹದಗ್ನೇರ್ಯಚೋ ವಾಯೋ 
ರ್ಯೆಜೂ್‌ಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಾತ್‌ || ೨/| 
ಸ ಏತಾಂಶ್ರಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಮಭ್ಯತಪೆತ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಯಮಾನಾಯಾ 
ರೆಸಾನ್‌ ಪ್ರಾನೃಹದ್ಭೂರಿತ್ಯೃಗ್ಳೊ 1: ಭುವರಿತಿ ಯಜುರ್ಭ(ಃ 
ಸ್ಪರಿತಿ ಸಾಮಭ್ಯಃ 1&॥ 
೧. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ದನು, ತಪ್ಯಮಾನವಾದ ಅವುಗಳಿಂದ - ಪೃಥಿನಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ, ಅಂತ 


೪೯೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [(೪-೧೭- ಸ್ಸ 


ರಿಕ್ಷದಿಂದ ವಾಯು, ದುಲೋಕದಿಂದ ಅದಿತ್ಯ - (ಹೀಗೆ ಈ) ರಸ 
ಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದನು. 

೨. ಅವನು ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಪು 
ಮಾಡಿದನು. ತಪ್ಯಮಾನವಾದ ಅವುಗಳಿಂದ - ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಯಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಯಜುಸ್ಪುಗಳನ್ನು, ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಸಾಮ 
ಗಳನ್ನು - (ಹೀಗೆ ಈ) ರಸಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದನು. 

೨೩. ಅವನು ಈ ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ್ಪುಮಾಡಿ 
ದನು. ತೆಪೃಮಾನನಾದ ಅದರಿಂದ- ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಭೂಃ 
ಎಂಬುದು, ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಭುವಃ ಎಂಬುದು, ಸಾಮಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಃ ಎಂಬುದು - (ಹೀಗೆ ಈ) ರಸಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದನು. 


ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೩೫೦. ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೌನಂ ವಿಹಿತಮ್‌ | ಅಧ" ತದ್ರೇಷೇ 
ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ವಕರ್ಮಣಿ ಚ ಅಧಾನ್ಯಸ್ಮಿಂತ್ಚ ಹೌತ್ರಾದಿಕರ್ಮಕೀಷೇ ವ್ಯಾಹೃತಿಹೋಮಃ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಮಿತಿ ತದರ್ಥಂ ವ್ಯಾಹೃತಯೋ ವಿಧಾತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಹ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೌನವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ತಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ತಪ್ಪಿಹೋದರೆ, ಮತ್ತು ಬೇರೆಯ ಹೋತ್ಸವೇ ಮುಂತಾದವರ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ತಪ್ಪಿದರೆ ವ್ಯಾಹೃತಿಹೋಮವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು (ಶ್ರುತಿ ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರತಮವಾದವು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೧. ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಲೋಕಾನ್‌ ಅಭ್ಯತಪತ್‌ | ಲೋಕಾನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತತ್ರ 
ಸಾರಜಿಫೈ ಕ್ಷಯಾ ಧ್ಯಾನಲಕ್ಷಣಂ ತಪಶ್ಚಚಾರ। ತೇಷಾಂ ತಪ್ಯಮಾನಾನಾಂ 
ಲೋಕಾನಾಂ ರಸಾನ್‌ ಸಾರರೂಪಾನ್‌ ಪ್ರಾವೃಹತ್‌ ಉದ್ಭೃತವಾನ್‌ | ಜಗ್ರಾಹ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಾನ್‌? ಅಗ್ನಿಂ ರಸಂ ಪೃಧಿವ್ಯಾಃ | ವಾಯುಮನ್ತರಿಕ್ಷಾತ್‌ । ಆದಿತ್ಯಂ 
Ki 1. (ಅಥ? ಇರುವ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು. 


೪.ಗಿ೭ ೪] ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೯೫ 


ದಿವಃ | ಪುನರಸ್ಯೇವಮೇನ: ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸ ಏತಾಸ್ತಿಸ್ಪೋ ದೇವತಾ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಅಭ್ಯತಸತ್‌। ತತೋಪಿ ಸಾರಂ ರಸಂ ಶ್ರಯಾಂ* ವಿದ್ಯಾಂ ಜಗ್ರಾಹ! ಸ 
ಏತಾಂ ಪುನರಭ್ಯತಸತ್‌ ತ್ರಯಾಂ ನಿದ್ಯಾಮ್‌ | ತಸ್ಯಾಸ್ತ ಪ್ಯಮಾನಾಯಾಃ ರಸಂ 
ಭೂರಿತಿ ವ್ಯಾಶೃತಿಂ ಖುಗ್ಗ್ಯೋ ಜಗ್ರಾಹ । ಭುವರಿತಿ ವ್ಯಾಹೃತಿಂ ಯಜುರ್ಭ್ಯಃ | 
ಸ್ವರಿತಿ ವ್ಯಾಹೃತಿಂ ಸಾಮಭ್ಯಃ। ಅತ ಏನ ಲೋಕದೇನನೇದರಸಾ ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಹೃತಯಃ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಭಿತಪಿಸಿದನು, ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶುರಿತು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನರೂಸವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ತವ್ಯಮಾನವಾದ ಆ ಲೋಕಗಳ ರಸಗಳನ್ನು ಸಾರರೂಪವಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದನು, ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನು, ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನು ಎಂದರ್ಧ. ಯಾವ 
(ರಸಗಳನ್ನು)? ಎಂದರೆ, ಪೃಧಿವಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ರಸವನ್ನು, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ 
ವಾಯುವನ್ನು, ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು (ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು). 

ಮತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಅಗ್ರಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂನರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸುಮಾದಿದನು. ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ಸಾರವಾದ ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ 
ರಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

ಅವನು ಈ (ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು) ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ತಪಿಸಿದನು. ಆ ತಪ್ಯ 
ಮಾನವಾದ (ವಿದ್ಯೆ)ಯಿಂದ ಭೂಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿರೂಸವಾದ ರಸವನ್ನು ಖಕ್ತು 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು, ಭುವಃ ಎಂಬ; ಹೈ ತಿಯನ್ನು ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
(ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು), ಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯನ್ನು ಸಾಮಗಳಿಂದ (ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು) ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಈ) ಮಹಾನ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಲೋಕದೇವ 
ನೇದಗಳ ರಸಗಳು. 


ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮವಾಡುವ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ಯದ್ಯೃಕ್ತೋ' ರಿಸ್ಕೇದ್ಧೂಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಗಾರ್ಹಸೆತ್ಯೇ ಜುಹು 
ಯಾದೃ ಚಾನೇನ ತದ್ರಸೇನಾರ್ಚಾಂ ನೀರ್ಯೇಣರ್ಚಾಂ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಿರಿಷ್ಟಗ್‌ಂ ಸಂದಧಾತಿ ಳಗ 
]. «ನನಮೇವಮ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ವಾ| ಪಾಠನೇ ಮೇಲು. 
2. ಮೂಲಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ «ತ್ರಯಾ ನಿದ್ಯಾಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಈ ಪಾರನನ್ನೇ 


ಹಿಡಿದಿದೆ. 
3. «ಯದೃಕ್ತೋ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಭಾಷ್ಯದ 


ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪೯೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೪-೧೭-೬ 


ಅಥ ಯದಿ ಯಜುಸ್ಫೋ ರಿಷ್ಕೇದ್ಭುವಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ ದಸ್ತಿಣಾಗ್ಗ್‌ 
ಜುಹುಯಾದ್ಯಜುಷಾನೇನ ತದ್ರಸೇನ  ಯಜುಷೂಂ 
ವೀರ್ಯೇಣ ಯೆಜುಷಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಿರಿಷ್ಟಗಂ ಸಂದಧಾತಿ || 
ಅಥೆ ಯದಿ ಸಾನುತೋ ರಿಷ್ಕೇತ್‌ ಸ್ವಃ ಸಾ ಹ್ವೇತ್ಯಾಹವನೀಯೇ 
ಜುಹುಯಾ8" ಸಾನ್ನಾಮೇವ ತದ್ರಸೇನ ಸಾಮ್ನಾಂ ವೀರ್ಯೇಣ 
ಸಾಮ್ನಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಿರಿಷ್ಟಗ್‌ಂ ಸಂದಧಾತಿ ೬! 


೪. ಅಲ್ಲಿ ಯಕ್ತಿನಿಂದ ರೇಷವಾದರೆ «ಭೂಃ ಸ್ವಾಹಾ! 
ಎಂದು ಗಾರ್ಹಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಮಕ್ಕುಗಳ 
ಯಜ್ಞದ ವಿರಿಷ್ಟವನ್ನು ಯುಕ್ಕುಗಳ ರಸದಿಂದಲೇ ಯಕ್ಕುಗೆಳೆ ನೀರ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಬೆಸಗೆಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಇನ್ನು ಯ.ಜುಸ್ಸಿನಿಂದ ರೇಷವಾದರೆ «ಭುವಃ ಸ್ವಾಹಾ ಕ 
ವಂದು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವಮಾಡಬೇಕು. ಯಜುಸ್ಸುಗೆಳ 
ಯಜ್ಞದ ವಿರಿಷ್ಟವನ್ನು ಯಜುಸ್ಸುಗಳ ರಸದಿಂದಲೇ ಯಜುಸ್ಸುಗಳ 
ನೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ಬೆಸಗೆಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೬. ಇನ್ನು ಸಾಮದಿಂದ ರೇಷವಾದರೆ "ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ !? 


ಎಂದು ಆಹನನೀಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಮಗಳೆ 
ಯಜ್ಞದ ವಿರಿಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಮಗಳೆ ರಸದಿಂದಲೇ ಸಾಮಗಳ ವೀರ್ಯ 


ದಿಂದಲೇ ಜಿಸಗೆಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ಕ್ರಮ 


ಈ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೨. ಅತಃ ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಜ್ಞೇ ಯದಿ: ಖುಕ್ತಃ ಖಯಕ್ಸಂಬನ್ಸಾಕ್‌ 
ಖಬ್ದಾಮಿತ್ತಂ ರಿಷ್ಕೇದ್‌ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ಷತಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ಭೂಃ ಸ್ವಾಹಾ! 
ಇತಿ ಗಾರ್ಹನತ್ಯೇ ಜುಹುಯಾತ್‌। ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿತ್ತಿಃ । ಕಥಮ್‌? 
ಖುಚಾಮೇನ ತದಿತಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮ್‌ | ರಸೇನ ಖುಚಾಂ ವೀರ್ಯೇಣ 
ಓಜಸಾ ಖುಚಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಖುಕ್ಸಂಬನ್ನಿ ನೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಿರಿಷ್ಟಂ ವಿಚ್ಛೈನ್ನಂ 

1- ಇಲ್ಲಿ "ಯತ್‌ ಯದಿ' ಎಂದು ಪ್ರತೀಕೆಗ್ರಹೆಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ "ಯಜ್ಯೈಕ್ತ೪' ಎಂದೇ ಉಪನಿಷನ್ಮೂಲವೂ ಇತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಡೆಯಿದೆ. 
ತೆ! ಪಾರಪಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. 


೪-೧೭-೩] ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೯೭ 


ಕ್ಷತರೂಪಮುತ್ಪನ್ನಂ ಸಂದಧಾತಿ ಪ್ರತಿಸಂಧತ್ತೇ | ಅಧ ಯದಿ ಯಜುಸಪ್ಟೋ 
ಯಜುರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ರಿಷ್ಯೇತ್‌, ಭುವಃ ಸ್ವಾಹಾ! ಇತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನ್‌ ಜುಹುಯಾತ್‌! 
ತಥಾ ಸಾಮನಿಮಿತ್ತೇ ರೇಷೇ ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ! ಇತಿ ಆಹನನೀಯೇ ಜುಹು 
ಯಾತ್‌ | ತಧಾ ಪೂರ್ವವದ್‌ ಯಜ್ಞಂ ಸಂದಧಾತಿ । ಬ್ರಹ್ಮನಿಮಿತ್ತೇ ತು ರೇಷೇ 
ತ್ರಿಷು ಅಗ್ನಿಷು ತಿಸ್ಫಭಿರ್ವಾ(ಹೃತಿಭಿಃ ಜುಹುಯಾತ”। ತ್ರಯ್ಯಾ ಹಿ ವಿದ್ಯಾಯಾ 
ಸ | "ಅಥ ಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮತ್ರುಮಿತ್ಯನಯೈವ ತ್ರಯ್ಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ”! (? ) 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ! ನ್ಯಾಯಾನ್ರರಂ ವಾ ಮೃಗ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವನಿಮಿತ್ತೀ ರೇಷೇ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆದ್ದರಿಂದ (ತತ್‌. ತತ್ರ) ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಖುಕ್ಸೆಂಬಂಥದಿಂದ 
ಉಕ್ಕಿನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ರೇಷವಾದರೆ, ಯಜ್ಞವು ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ, "ಭೂಃ 
ಸ್ವಾಹಾ!' ಎಂದು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇ ಅದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು ಹೇಗೆಂದರೆ, "ತತ್‌' (ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ) ಎಂಬುದು 
ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣವು , ಖುಕ್ಕುಗಳ ರಸದಿಂದರೇ, ಖುಕ್ಬುಗಳ ನೀರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೇ 
ಓಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ, ಖಕ್ಳುಗಳ ಖುಕ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಜ್ಞದ ವಿರಿಷ್ಟವನ್ನು ವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾದ ಕೊರೆಯ ರೂಪವುಂಬಾಗುವದಲ್ಲ (ಅದನ್ನು), ಬೆಸಗೆಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ಇನ್ನು ಯೆಜುಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜುಸ್ಸಿನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ರೇಷವಾದರೆ "ಭುವಃ 
ಸ್ವಾಹಾ!' ಎಂದು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯನ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಾಮನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ರೇಷವಾದರೆ "ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ!” ಎಂದು ಆಹೆನನೀಯದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ (ಮಾಡಿದರೆ) ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಬೆಸಗೆಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ರೇಷವಾದರೋ ಮೂರು 
ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು:. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ರೇಷವು ತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. “ಇನ್ನು (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಏತರಿಂದ (ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು)? ಎಂದರೆ ಇದೇ ತ್ರ ಯಾವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ” 
( ? )ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಅಧವಾ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ 

]. ಐ. ಬ್ರಾ. ೨೫-೮ರೆಲ್ಲಿ "ಅಥೆ ಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಕ್ರಿಯೆತ ಇತಿ ತ್ರಯ್ಕಾ ವಿದ್ಯ 
ಯೇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌? ಎಂದಿದೆ. 





೨. ಈ ಹೋಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಐ. ಬ್ರಾ. ೨೫-೯ರೆಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ, 
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೪೯೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೭-೭ 


ಮಿತ್ರವಾದ ರೇಷಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನಾದರೂ ಹುಡುಕ 
ಕು, 


ತ ೭ 


ನಿದ್ಧಾಂಸನಾದನನನ್ನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ತದ್ಯಥಾ ಲನಣೇನ ಸುನರ್ಣಗ್‌೦ ಸಂದಧ್ಯಾತ್‌ ಸುವರ್ಣೇನೆ 

ರಜತಗ್‌ಂ ರಜಶೇನ ತ್ರವು ತ್ರಸಪುಣಾ ಸೀಸಗ್‌ಂ ಸೀಸೇನ 

ಲೋಹಂ ಲೋಹೇನ ದಾರು ದಾರು ಚರ್ಮಣಾ |1| ೩॥ 

ಏನನೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಾಸಾಂ ದೇನತಾನಾಮುಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಯ್ಯಾ 

ವಿದ್ಯಾಯಾ ನೀರ್ಯಿೇಣ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಿರಿಷ್ಟಗ್‌ಂ ಸಂದಧಾತಿ 

ಭೇಷಜಕೃತೋ ಹ ನಾ ಏಸ ಯೆಜ್ಞೋ ಯತ್ರೈನಂನಿದ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭನತಿ ಗ 

೭. ಆದು ರೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಉಪ್ಪಿನಿಂದ ಚಿನ್ನವನ್ನು, 

ಚಿನ್ನದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು, ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ತವರವನ್ನು, ತವರದಿಂದ 
ಸೀಸವನ್ನು, ಸೀಸದಿಂದ ಕಬ್ರಿಣವನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮರವನ್ನು, 
ಮರವನ್ನು ಚರ್ಮದಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೋ..- 


೮. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕಗಳ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಈ ತ್ರಯಿಾ 
ವಿದ್ಯೆಯ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಯಜ್ಞದ ನಿರಿಸ್ಟವನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರುತ್ತಾ ನೋ ಚೆ ಯಜ್ಞವು 
ಭೇಷಜಕೃತನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದರೆ ಯಜಕೆ ಗುಣ 
ಇಗ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೩. ತದ್ಯಧಾ ಲವಣೇನ ಸುವರ್ಣಂ ಸಂದಧ್ಯಾತ್‌ | ಕ್ಷಾರೇಣ ಟಜ್ಯ 

ಣಾದಿನಾ ಖರೇ ಮೃದುತ್ವಕರ: ಹಿ ತತ್‌। ಸುವರ್ಣೇನ ರಜತಮಶಕ್ಯಸಂಧಾನಂ 


ಬ ಹಾಂ ನ ಧಂ ಜು“ (ದ 


1 ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತನಾಗಿಯೇ ಸರ್ವನೋಷಗಳೂ ನಿವೃತ್ತವಾಗುನದರಿಂದೆ 
ಅನನ ನಿಸಯದಲನ್ಲಿ ಮತ್ತೆಯಾನ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೂ ವಿಹಿತನಾಗತಕ್ಕೆದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಆ॥ ಟೀಕೆ. 
ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಮೌನಫ್ರೇಷವಾದತಿ ಯಜ್ಞವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಡು ಹೇಳಿಶುವಡರಿಂದೆ 
ಅವನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ರೇಷನಾದಸೂ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ವುಂಟಿಂಬುದೇ ಅಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆ:ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಐ. ಬ್ರಾ. ೨೫-೯ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪-೧೭-೮] ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ೪೯೯ 


ಸಂದಧ್ಯಾತ್‌। ರಜತೇನ ತಧಾ ತ್ರಪು, ತ್ರಪುಣಾ ಸೀಸಂ, ಸೀಸೇನ ಲೋಹಂ, 
ಲೋಹೇನ ದಾರು, ದಾರು ಚರ್ಮಣಾ ಚರ್ಮಬನ್ನನೇನ | ಏವಮೇಷಾಂ 
ಲೋಕಾನಾಮ್‌ ಆಸಾಂ ದೇವತಾನಾಮ್‌ ಅಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಯ್ಯಾ ನಿದ್ಯಾಯಾ ವೀರ್ಯೇಣ 
ರಸಾಖ್ಯೇನ ಓಜಸಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಿರಿಷ್ಟಂ ಸಂದಧಾತಿ । ಭೇಷಜಕೃತಾ' ಉಹ 
ವಾ ಏಷ ಯಜ್ಞಃ | ರೋಗಾರ್ಶ ಇವ ಪುಮಾನ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಕೇನ ಸುಶಿಕ್ಷಿತೇನ ಏಷ 
ಯಜ ಭವತಿ । ಕೋಂಸೌ? ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞ ನಿವಂವಿದ್‌ 
ಯಥೋಕ್ತವ್ಯಾಹೃತಿಹೋಮಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತವಿತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಭವತಿ ಸ 
ಯಜ್ಞಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಉನ್ಪಿನಿಂದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೋ, 
(ಕಾಯಿಸಿ) ಉನ್ಪಿನಿಂದ ಟಿಕವನ್ನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ (ಹೇಗೆ ಬೆಸೆಯುತ್ತಾರೋ 
ಎಂದರ್ಧ) ನಟ್ಟಿಯಾದ (ಚಿನ್ನವನ್ನು) ಮೆದುಮಾಡುವದಕ್ಕಲ್ಲವೆ, ಅದು? 
ಕೂಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಇರುವ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ತವರವನ್ನು, ತನರದಿಂದ ಸೀಸವನ್ನು, ಸೀಸದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು 
ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಚರ್ಮದಿಂದ ಎಂದರೆ ತೊಗಲಿ 
ನಿಂದ ಬಿಗಿದು (ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕಗಳ, ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳ, ಈ ತ್ರಯಾನಿದ್ಯೆಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ, ರಸನೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಯಜ್ಞದ 
ವಿಚ್ಛೈನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯಜ್ಞವು ಭೇಷಜಕೃತನಿಂದ 
(ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಮತ್ತು ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು, ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿರುವ ಚಿಕಿತ್ಸಕಥಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ವೈದ್ಯನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ರದೆಃ... ಯಾವ (ಯಜ್ಞ)ವದು? ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವ್ಯಾಹೈತಿಹೋಮಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಖತ್ತಿಜನಾಗಿರುವನೋ ಆ ಯಜ್ಞವು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಷ ಹ ವಾ ಉದಕ್ಪನಣೋ ಯಜ್ಞೋ ಯತ್ರೈನೆಂನಿದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವತ್ಕೇನಂನಿದಗ್‌ಂ ಹ ವಾ ಏಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮನು 
ಗಾಥಾ ಯತೋ ಯಶ ಅವರ್ತೆತೇ ತತ್ತದ್ದಚ್ಛತಿ ॥೯॥ 


1- «ಜೇಷಜಕೃತಃ ಎಂದು ಅ! ದೀಕಾಪಾರ , ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಮದ್ದುಮಾಡುನ ವೈದ್ಯನಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಚಿಕಿತ್ಸಕೇನ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುನದರಿಂದೆ 
ಭೀಷಜಕೃತಾ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೫೦೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು (೪-೧೭-೧೦ 


ಮಾನನೋ ಬ್ರಹ್ಮೈನೈಕ ಯತ್ತಿಕ್ಕುರೂನಶ್ವಾಭಿರಕ್ಷಕ್ಕೇವಂ 
ವಿದ್ಧ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಜ್ಞಂ ಯಜನಾನೆಗ್‌೦ಂ ಸರ್ವಾಂತ್ಚರ್ತಿ 
ಜೋಭಿರಕ್ಷತಿ ತಸ್ಮಾದೇನಂನಿದಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶುರ್ನೀತ 
ನಾನೇನಂನಿದಂ ನಾನೇವಂನಿದನ | ೧೦॥ 


೯. ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದರಿತ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ಉದ 
ಕ್ರವಣವಾದ ಯಜ್ಞವು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಅನುಗಾಧೆಯು : 
“ಎತ್ತೆತ್ತಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವದೋ ಅತ್ತತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು.?? 


೧೦. ಮಾನವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯತ್ನಿಜನೊಬ್ಬನೇ ಕುರು 
ಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಹಾಗೆ- ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಕಾಸಾಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಬಜ್ಲವನನ್ನೇೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವವನನ್ನಲ್ಲ, 


ಅ 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವವನನ್ನಲ್ಲ. 


೨೮ ಣ್‌ ಇಕ್‌ ೧11 ೦ 
ಅಲದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನು 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೪. ಕೆಂಚ ಏನ ಹವಾ ಉದಕ್ರವಣ ಉದಬಜಕ್ತಿಮ್ನೋ ದಕ್ಷಿಣೋ 
ಚ್ಛಾ$್ರಿಯೋ ಯಜ್ಞೋ ಭವತಿ! ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಶ್ರತಿಪತ್ತಿಹೇತುರಿತ್ಯರ್ಧಃ | 
ಯತ್ರೆ ನಂವಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವತಿ! ನಿವಂನಿದಂ ಹ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮ್‌ ಖುತ್ತಿಜಂ 
ಪ್ರತಿ ಏಷಾ ಅನುಗಾಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ತುತಿಸರಾ। ಯತೋ ಯತ ಆವರ್ತಶೇ 
ಕರ್ಮಪ್ರದೇಶಾತ್‌ ಯತ್ತಿ ಜಾಂ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ರತೀಭವನ್‌ ತತ್ತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕ್ಷತರೂಪಂ 
ಪ್ರತಿಸಂದಧತ್‌ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇನ ಗಚ್ಛತಿ | ಸರಿಪಾಲಯತೀಶ್ಯೀತತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅದೇ 
ಉದಕ್ಪನಣವಾದ ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ ಇಳಿಜಾರಾಗಿರುವ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ 
ತಿಟ್ಟಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಕ್ಥಿ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ವಿಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಗಳುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ಅನುಗಾಧ್ಗೆಯಿರುತ್ತದೆ). 
“ಎತ್ತೆತ್ತಲಿಂದ (ಯಾನಯಾನ) ಖುತ್ವಿಜರ ಕರ್ಮಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಯಜ್ಞವು 


೪-೧೭-೧೦] ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ವನನ್ನೆ € ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ೫೦೧ 


ಕ್ಷತವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತದೆಯೋ ಅತ್ತತ್ತ ಯಜ್ಞ ದ ಕ್ಷತರೊಸವನ್ನು ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ (ಇವನು) ಹೋಗುತ್ತಿ. ರುವನು, ಕಾಪಾಡು, ನೆ ಹ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತಿಳಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


( ಭಾಷ್ಕ) 

೩೫೫. ಮಾನವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೌನಾಚರಣಾತ್‌, ಮನನಾದ್‌ ವಾ 
ಜ್ಞಾ. ನನತ್ತ್ವಾತ್‌ | ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮ್ಯವೈಕಃ ಖತ್ತಿಕ್‌ ಕುರೂನ್‌ ಕರ್ತ್ಯನ್‌, 
ಯೋದ ನ ್ಯೂನಾರೂಢಾನ್‌ ಅಶ್ವಾ ವಡವಾ ಯಥಾ ಅಭಿರಕ್ಷತಿ, ಏವಂವಿತ್‌ ಹ ವೈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಜ್ಞಂ ಜು 0 ಸರ್ವಾಂತ್ಚ ಬುತಿ ಶ್ರಿಜೋಂಭಿರಕ್ಷತಿ | ತತೃತ 
ದೋಷಾಸನಯನಾತ್‌ | ಯತ ಏವಂ ನಿಷಷ ಸ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಏನಂನಿದಮೇವ  ಯಧಥೋಕ್ತ ವ್ಯಾ ತ್ಯಾದಿನಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕುರ್ವೀತ, 


3 
ನಾನೇವಂವಿದೆಂ ಕದಾಚನೇತಿ। ದಿ ರಭ್ಯಾಸೋಂಧ್ಯಾಯವರಿಸ ಸಮಾಪ್ರ್ಯ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾನವನು, ಮೌನವನ್ನು ಆಚರಣೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಮನನಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ (ಸರಿಯಾದ) ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನಾದ್ದ ರಿಂದ (ಮಾನ 
ವನು). ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆ ನೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನೊಬ್ಬ ನೇ ಕುರುಗಳನ್ನು ಎಂದಕೆ 
ಕರ್ತ ಗಳಾದವರನ್ನು- (ತನ್ನ ) ಮೇಲೇರಿರುವ ಯೋಧರನ್ನು (ಅಶ್ನಾ -ವಡವಾ) 
ಹೆಣ್ಣುಕುದುಕೆಯು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆಯೋ (ಹಾಗೆ) ಹೀಗೆಂದು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂಧವನಲ್ಲವೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವನನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ವ್ಯಾಹೈತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವವನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ )ಬಾರದು. (ನಾನೇವಂನಿದಮ್‌ ಎಂದು) 
ಎರಡು ಸಲ ಮುತ್ತೆ ಹೇಳಿರುವದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಪರಿಸಮಾಖಪಿ ಸಿಯನ್ನು (ತಿಳಿಸು) 


ವದಕ್ಕಾಗಿ. 
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ಹದಿನಾರು-ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡಗಳ ಸಾರ 


ಈ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಯಜ್ಞ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಧಿಸಿದೆ. 


ಹದಿನಾರನೆಯೆ ಖಂಡ 


ಯಜ್ಞನವೆಂಬುಮು ಈ ವಾಯುನೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಬೀಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾಯುವೈಖ್ಯಯಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಈ 
ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸು. ಎಂದು ಎಶಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿನೆ. ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೇ 
ಯಜ್ಞವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು ಮೌನಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ 
ಹೋತೃ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಗಾತೃ - ಇವರು ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದಲೂ ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಸxಾರವು ತಪ್ಪಿದರೂ ಯಜ್ಞವು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ, ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಫಲವಾಗುವವಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕದಿಂದೆ ಹಿಡಿಮ ಪರಿಧಾನೀಯಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನರೆಗೂ 
ಮೌನದಿಂದಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೋಮಾರ್ಗವು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಬ್ಬದಿದ್ದೆರೆ ಇಲ್ಲ. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮುಡಿ ಲೋಕಗಳ ಸಾರವು ಆಗ್ನಿ, ವಾಯ್ತು ಆದಿತ್ಯ. 
ಈ ದೇವತೆಗಳೆಂದ್ಯೂ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಸಾರವು ಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮಗಳೆಂದ್ಯೂ ಅವುಗಳ ಸಾರವು 
ಭೂರ್ಭುನಃಸ್ವರೆಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳೆಂದೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. 


ಆದ್ದರಿಂದೆ ಖಯಕ್ಕೆನಿಂಜೆ ಆದ ಕೊರತೆಯನ್ನು "ಭೂಃ ಸ್ವಾಹಾ" ಎಂದು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವದೆರಿಂದೆಲೂ ಯಜುಸ್ಸುಗೆಳಿಂದಾದೆ ಕೊರತೆಯನ್ನು «ಭುವಃ ಸ್ವಾಹಾ? ಎಂದು 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಸಾಮದಿಂದಾದೆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ” 
ಎಂದು ಆಹವನೀಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವದೆರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಕ್ಸಾರ, ಚೆನ್ನ, ಜೆಳ್ಳಿ, ತನರೆೆ ಸೀಸ್ಕ ಕಬ್ಬಿ ಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಚರ್ಮ_ ಇನ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆ 
ಕ್ಕೊಂದೆನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಜಾಣನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಲೋಕದೇವತಾತ್ರಯಾವಿದ್ಯೆಗಳ ವೀರ್ಯ 
ದಿಂದೆ ಯಗ ದೆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. 


ಹೀಗೆ ಮೌನಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯತ್ತಿಜನಾಗಿನ ಯಜ್ಞವು 
ಉತ್ತ ರಾಯಣಗತಿಗೆ ಕಾರಣಿನಾಗುವದು. ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯು ಯೋಧರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಈ ವಿದೈೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಯಜ್ಞ, ಯಜಮಾನ್ಯ ಯತ್ವಿಜರು- ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಇಂಥ ಬಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಯತ್ನಿಜನಾಗಿರುವಂತೆ ಯಜಮಾನನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 


ಆಡಿತು... ಹಚ: aisles ಇದ್ಲಿ: 


೫.೧.೧] ಪ್ರಾಣದೆಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ೫೦೨ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪ್ರಾಣನಿದ್ಯೆ) 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೬. ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾ ಉತ್ತರಾ ಗತಿರುಕ್ತಾ | ಅಥೇದಾನೀಂ 
ಪಣಜಿ ಮೇಂಧ್ಯಾಯೇ ಪಣ್ಣಾಗ್ಗಿನಿದೋ ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಕೋರ್ಥರೇತಸಾಂ ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಲೂನಾಂ ವಿದ್ಯಾನ್ತರಶೀಲಿನಾಂ ತಾನೇನ ಗತಿಮನೂದ್ಯ ಅನ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಂ 
ಬನ್ನಿನೀ ಕೇನಲಕರ್ಮಿಣಾಂ ಧೂಮಾದಿಲಕ್ಷಣಾ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪಾ ತೃತೀಯಾ 
ಚ ತತಃ ಕಷ್ಟತರಾ ಸಂಸಾರಗತಿವೆಣೈರಾಗ್ಯಹೇತೋರ್ವಕ್ತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮದ ನಿದ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಈಗ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ (ಉಪಾಸಕನಾದ) 
ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೂ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾಗಿ ಬೇರೆಯೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಊರ್ಧ 
ರೇತಸ್ಸರಿಗೂ ಅದೇ ಗತಿಯನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೇವಲಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ 
ದಕ್ತಿಣದಿಕ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪನಾಗಿರುವದೂ ಆದೆ 
ಧೂಮಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಬೇರೊಂದು ಗತಿಯನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟತರವಾದ 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಸಾರಗತಿಯನ್ನೂ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಲೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ: 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಷ್ಠತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋಹನೈ ಜ್ಯೇಸ್ಮಂ ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚೆನೇದ ಜ್ಯೇಸ್ಮಶ್ಚ ಹೆ 
ವೈ ಶ್ರೇಸ್ಠತ್ಚ ಭವತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ಜ್ಯೇಸ್ಕತ್ಹ ಶ್ರೇಸ್ಮಶ್ಲೆ (೧ ॥ 


]. ಉತ್ತರಾಯಣಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಈ ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೆರಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾಮಾನ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾರಿ ಉಪಾಸನಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉತ್ತರಾಯಣಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರವೈತ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೈರಾಗ್ಯಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವೈರಾಗ್ಯವು ಜ್ಞಾನಕ್ಟೊ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 


ಭಾವ. 


ಸ್ತ ಭಾಂಟಾಟ ಸಸಿಸತ್ತು [೫.೧.. 


೧. ಯಾವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠವೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವೂ (ಆಗಿರುವದನ್ನು) 
ಅರಿತಿರುವನೋ (ಅವನು) ಜ್ಯೇಷ್ಮನೂ ತ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹ ಕ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಜ್ಯೇಷ್ಟವೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವೂ ಆಗಿದು; 

ಪ್ರಾಣವಿದೈಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೭. "ಪ್ರಾಣಃ ಶ್ರೇಸ್ಕೋ ವಾಗಾದಿಭ್ಯಃ' (೧-೨), "ಪ್ರಾಣೋ ವಾನ 
ಸಂವರ್ಗಃ' (೪-೩-೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಚ ಬಹುಕೋತೀತೇ ಗ್ರನ್ಭೇ ಪ್ರಾಣಗ್ರಹಣ- 
ಕೃತಮ್‌ | ಸೆ ಕಥಂ ಶ್ರೇಷ್ಟೋ ವಾಗಾದಿಷು ಸರ್ವೈಃ ಸಂಹೆತ್ಯಕಾರಿತ್ರಾವಿಶೇಷೀ? 
ಕಥಂ ಚ ತಸ್ಯೋಪಾಸನಮ್‌? ಇತಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಣನಿಧಿತ್ಸಯಾ ಇದ 
ಮನನ್ತರಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಪ್ರಾಣವು ವಾಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದದ್ದು] (೧-೨ರ ಅರ್ಥ), "ಪ್ರಾಣವೇ 
ಸಂವರ್ಗವು' (೪-೩-೩) -ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿಡೆ ಎಲ್ಲವುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವದೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ: ವಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ?- ಎಂದರೆ ಅದರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ನಿಧಾನಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಧವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 

೨೯ ಶೀ ಭೇ 
ಪ್ರಾಣವು ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೮. ಯೋಹೆ ವೈ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಕಂ ಚ ಪ್ರಧಮಂ ವಯಸಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ 
ಚ ಗುಣೈರಭ್ಯಧಿಕಂ ನೇದ ಸ ಜ್ಯೇಷ್ಟಶ್ಚ ಹ ನೈ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚ ಭವತಿ । ಫಲೇನ 
ಪುರುಷಂ ಪ್ರಲೋಭ್ಯ ಅಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ಆಹೆ! ಪ್ರಾಣೋ ವಾನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶ್ಚ 
ವಯಸಾ ವಾಗಾದಿಭ್ಬಃ | ಗರ್ಭಸ್ಥೆ € ಹಿ ಪುರುಷೇ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವೃತ್ತಿರ್ವಾಗಾದಿಭ್ಯಃ 
ಪೂರ್ವಂ ಲಬ್ಬಾತ್ಮಿಕಾ ಭವತಿ ಯಯಾ ಗರ್ಛೋ ವಿವರ್ಧತೇ | ಚಕ್ಷುರಾದಿಸ್ಥಾ ನಾ 
ವಯವನಿಷ್ಟತ್ತೌ ಸತ್ಯಾಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ವಾಗಾದೀನಾಂ ವೃತ್ತಿಲಾಭಃ ಇತಿ ಪ್ರಾಣೋ 
ಜ್ಯೇಸ್ಫೋ ವಯಸಾ ಭವತಿ | ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಂ ತು ಪ್ರತಿಪಾದಯಿಷ್ಯತಿ ಸುಹೆಯ 
ಇತ್ಯಾದಿನಿದರ್ಶನೇನ । ಅತಃ ಪ್ರಾಣ ಏನ ಜ್ಯೇಷ್ಟಶ್ಚೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತೇ ॥ 


1- ವಾಗಾದಿಗಳಂತೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವೂ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ 
ಜೀವನಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


೫.೧.೨] ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಸ್ಠತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ೫೦೫ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಯಾವನು ಜ್ಯೇಷ್ಟ ವಾದದ್ದನ್ನು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯ 
ದಾಗಿರುವದನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದದ್ದನ್ನು ಗುಣಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುವದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅನನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಫಲದಿಂದ (ಹೀಗೆ) 
ಪ್ರರೋಭನೆಮಾಡಿ ಪುರುಷನನ್ನು (ತನ್ನ) ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವ್ರಾಣನೇ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯದು, ಪುರುಷನು 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಣದ ವೃತ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳ ಸ್ಥಾನ 
ವಾದ ಅವಯವಗಳು ಉಂಟಾಗಲು ಆಮೇಲೆ ವಾಗುದಿಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯು ಲಭಿಸು 
ತ್ರದೆಯಾದ್ರರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇದು) 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಬುದನ್ನಾದರೋ "ಸುಹಯವು' ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಮುಂದೆ 
(೧೨ರಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಾಣವೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠವು, ಶ್ರೇಷ್ಠವು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ಹವನೈ ನಸಿಸ್ಮಂ ನೇದ ನಸಿಸ್ಲೋ ಹ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತಿ 
ವಾಗ್ಧಾನ ವಸಿಷ್ಮಃ ೨! 


ಕ್ರ. ಭಯ ಕರ) ವಸಿಷ್ಠ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುನನೋ 
ಅವನು ತಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠನಾಗುವನು. ವಾಕ್ಕೇ ವಸಿಷ್ಠವು. 


೩೫೯. ಯೋ ಹೆ ವೈ ವಸಿಷ್ಟಂ ವಸಿತೃತೆಮಮ್‌ ಆಚ್ಛಾದಯಿತೃತಮಂ 
ವಸುಮತ್ತಮಮ್‌ ವಾಯೋ ವೇದಸ ತಥೈವ ವಸಿಷ್ಠೋ ಹೆ ಭವತಿ ಸ್ವಾನಾಂ 
ಜ್ಞಾತೀನಾಮ್‌ | ಕಸ್ತರ್ಹಿ ವಸಿಷ್ಠ ಇತಿ? ಆಹ। ವಾಗ್ವಾವ ವಸಿಸ್ಕಃ। ವಾಗ್ಮಿನೋ 
ಹಿ ಪುರುಷಾಃ ವಸಸ್ರಿ ಅಭಿಭವಸ್ತಿ ಅನ್ಯಾನ್‌ ವಸುತುತ್ತಮಶ್ಚ । ಅತೋ ವಾಗ್‌ 
ವಸಿಷ್ಠ 1 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ವಸಿಷ್ಠವನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೆಸಿತೃವನ್ನು- ಮುಚ್ಚುನದನ್ನು, 

ಅಥವಾ ವಸುಮತ್ತಮವಾದದ್ದೆನ್ನು: ಯಾವನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನೂ 





1. ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನವುಳ್ಳೆದ್ದನ್ನು. 


೫೦೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧-4 


ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮವರೊಳಗೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಳಗೆ ವಸಿಷ್ಟ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ವಸಿಷ್ಠವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಾಕ್ಕೇ ವಸಿಷ್ಕವು. ವಾಗ್ಮಿ 
ಗಳಾದ ಪುರುಷರು ಉಳಿದ ಜನರನ್ನು (ವಸಸ್ರಿ- ಅಭಿಭವಶ್ರಿ) ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕು 
ತ್ತಾರಲ್ಲವೆ? ವಸುಮತ್ತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರಲ್ಲನೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ತು ವಸಿಷ್ಠವು. 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ಹವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಂ ನೇದ ಪ್ರತಿ ಹ ತಿಷ್ಮತ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಲ 
ಲೋಕೇಂಮಂಸ್ಮಿಗಳಂತ್ವ ಚಕ್ಷುರ್ವಾವ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ !1೩॥ 
೩. ಯಾವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ (ಅವನು) 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆ (ಲೋಕ)ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಸ್ಥಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೩೬೦. ಯೋಹ ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನೇದ ಸ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಅಮು 


ಸ್ಮಿಂಶ್ಚ, ಪರೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಯತಿ ಹ। ಕಾತರ್ಜ ಪ್ರತಿಷ್ಠೇತಿ? ಆಹ। `ಚರ್ಕ್ಷುವಾವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | ಚಕ್ಷುಷಾ ಹಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ಸಮೇ ಚದುರ್ಗೇ ಚ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಕತಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌: 
ಅತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಚಕ್ಷುಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಪರ(ಲೋಕ)ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ 
ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಮ(ದೇಶಕಾಲ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಗಮವಾದ ದೇಶಕಾಲ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ: ? ಆದ್ದರಿಂದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಯೋ ಹ ವೈ ಸಂಪೆದಂ ವೇದ ಸಗ್‌ಂ ಹಾಸ್ಮೈ ಕಾಮಾಃ 
ಪದ್ಯನ್ತೇ ಜೈವಾಶ್ಚ ಮಾನುಷಾಶ್ಚ ಶ್ರೋತ್ರಂ ವಾವ ಸಂಪತ್‌ | 
೪. ಯಾವನು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ದೈವ 
ಕಾಮಗಳೂ ಮಾನುಷಕಾಮಗಳೂ) ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರೋತ್ರವೇ 
ಸಂಪತ್ತು. 
]. ಬೃ. ಭಾ. ೬-೧-ಫ್ಲಿನ್ನೂ ಆದೆರ ಭಾಷ್ಕವನ್ನೂ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೧೧) ನೋಡಿ. ಪ್ರಾಣ 
ಸಂವಾದವನ್ನು ಈ ಎರಡು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


a 
ಹೋಲಿನಾನದು ಅವಶ್ಯ. 


1೧) ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಸ್ಮತ್ವಾದಿಗೆಣಗಳು ೫೦೭ 


ಶ್ರೋತ್ಸವು ಸಂಪತು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೧. ಯೋಹೆ ವೈ ಸಂಪದಂ ವೇದ ತಸ್ಮೆ ) ಅಸ್ಮ್ರೈ ಡೈವಾಶ್ಚ ಮಾನು 
ಸಾಶ್ಚ ಕಾಮಾಃ ಸಂಪದ್ಯನ್ನೇ ಹೆ! ಕಾ ತರ್ಹಿ ಸ ? ಆಹ | ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಬ ಸಂಪತ್‌ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ವೇದಾ ಗೃ ಹ ನೇ ತದರ್ಧನಿಜ್ಞಾ 18 
ಚ ತತಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರ ಯನ್ನೇ ತತಃ ಹರರ್‌ 'ಇತ್ಸೇನಂ ಕಾಮಸಂಪ 
ಬ್ವೇತುತ್ತಾತ್‌ ಕ್ರೋತ್ಸ್‌ ೦ ವಾವ ಸಂಪತ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಆ ಇವನಿಗೆ ದೈವಕಾಮಗಳೂ 
ಮಾನುಷ(ಕಾಮ)ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಹಾಗಾದರೆ ಸಂಸತ್ತು ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಪೇಳುತ್ತದ ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಸಂಪತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ರ ದಿಂದ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ), ಅದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅದರಿಂದ ಕಾಮಿತಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ... 
ಹೀಗೆ ಕುರಿತಗಳು ಉಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುನದರಿಂಡ ಶ್ರೋತ್ರವೇ 
ಸಂಪತ್ತು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ಹೆ ನಾ ಆಯತನಂ ನೇದಾಂಯತನಗ್‌ಂ ಹ ಸ್ವಾನಾಂ 
ಭವತಿ ಮನೋ ಹವಾ ಆಯತನಮ್‌ ೫ 
೫... ಯಾವನು ಆಯತನವನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು 
ತಮ್ಮವರಿಗೆ ಆಯತನವಾಗುವನು. ಮನಸ್ಸೇ ಆಯತ ನವು. 


ಮನಸ ಸ್ಸು ಆಯುತನೆ 


೩೬೨ ಯೋ ಹೆ ವಾ ಎ ವೇದೆ ಆಯತನಂ ಹೆ ಸ್ವಾನಾಂ 
ಭವತಿ ಆಶ್ರಯೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಕಿಂ ತದಾಯಿತನಮಿತಿ ? ಆಹೆ! ಮನೋ 
ಹೆ ವಾ ಆಯತೆನಮ್‌ | ಇನ್ಸ್ಟಿಯೋಪಹೈತಾನಾಂ ನಿಷಯಾಣಾಂ ಭೋಕ್ರ 
ರ್ಧಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯೆಯರೂಪಾಣಾಂ ಮನೆ ಆಯೆತನಮ್‌ ಆಶ್ರಯಃ । ಅತೋ ಮನೋ 
ಹ ವಾ ಟಯತನಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 





1 ಬ್ಬ, ೬-೧-೪ ಮತ್ತು ಅದೆರಭಾಸ್ಯ (ಭಾ. ೪೧೨)- ಇನೆನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರಿ, 


೫೦೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫.೧.೬ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾವನು ಆಯತನವನ್ನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅನನು ತಮ್ಮವರಿಗೆ ಆಯತನ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಆಯತನವು ಯಾನದು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸೇ ಆಯತನವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟ, ಭೋಕ್ತೃವಿಗಾಗಿರುವ, ಪ ಪ್ರತ್ಯಯರೂಪವಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಆಟ ತ. ಆಶ್ರ "ಯಸ 9 ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ಆಯತನವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಿ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಹಪ್ರಾಣಾ ಅಹೆಗ್‌ಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ವ್ಯೂದಿರೇಂಹಗ್‌ಂ ಶ್ರೇಯಾ 
ನಸ್ಮ ಹೆಗ್‌ಂ ಶ್ರೇಯಾನಸ್ಮೀತಿ || ೬॥ 


೬, ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳು ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆನು, ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು 
ನಿವಾದಮಾಡಿದವು. 


ಪ್ರಾಣಗಳೊಳಗೆ ವಿವಾದ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೩. ಅಥ ಹ ವ್ರಾಣಾ ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಗುಣಾಃ ಸನ್ತೋಹೆಂ 
ಶ್ರೇಯಸಿ ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಅಸ್ಮಿ, ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಾನಸ್ಮಿ , ಸ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿ ನ್‌ 
ಪ್ರಯೋಜನೇ ವ್ಯೂದಿರೇ ನಾನಾ ವಿರುದ್ಧಂ ಚ ಊದಿರೇ ಉಕ್ತವನ್ತಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಾಗಿರುವ (ಈ) ಪ್ರಾಣಗಳು 
ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬ - ನಾನೇ ಹೆಚ್ಚಿನವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ನಾನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜನದ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ , ವಿವಾದಮಾಡಿದವು (ವಿಜ) ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ವಾದಮಾಡಿದವು, ಮಾತನಾಡಿದವು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇ ಹ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪಿತರಮೇತ್ಕೋಚುರ್ಭಗವನ್‌ 
ಕೋ ನಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇತಿ ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ ಯಸ್ಮಿನ್ನ ಉತ್ಕಾ ನ್ನೇ 
ಶರೀರಂ ಪಾಪಿಸ್ಮತರಮಿವ ದೃಶ್ಯೇತ ಸ ವಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇತಿ 1 ೭॥ 
೭. ಆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪಿತೃವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ (ಬಳಿಗೆ) 


ಹೋಗಿ "ಭಗವಂತನೆ, ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಯಾವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ೫" ಎಂದು 


೫.೫ -೭] ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ಪಾದಿಗುಣಗಳು ೫೦೯ 


ಕೇಳಿದವು. ಅವನ್ನು ಕುರಿತು «ನಿ ನಿಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಉತ್ಪಾ ್ಸಿ ೦ ಂತ 


ನಾದಕೆ ಶಠರಿಃ ರವೆ ಪಾಪಿಷ್ಟ ಸತಿ ಕಾಣುನದೋ ಅವನು 
ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಶ್ರೇ ಸ್ಪನು' ನಲ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪೀರ್ಮಾನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೪ ತೇಹೆ। ತೇ ಹೈವಂ ನಿವದಮಾನಾಃ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೀಷ್ಸತ್ವವಿಜ್ಞಾ 
ನಾಯ ಪ,ಜಾನತಿಂ ಪಿತರಂ ಜನಯಿತಾರಂ ಕಂಚಿದೇತ್ಯ ಊಚುಃ ಉಕ್ತವನ್ರಃ । 
ಹೇ ಭಗವನ್‌ ಕೋ ನಃ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ Rsk ಗುಣೈಃ ಇತಿ 
ಏನಂ ಪ್ಲಷ್ಠವನ್ನಃ! | ತಾನ್‌ ನಿತಾ ಉವಾಚ ತೆ 'ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ 


ಬಡಿ 
ಮಧ್ಯೇ ಉತಾ, ನ್ನೇ ಶರೀರಮಿದಂ ಪಾಪಿ ಸ್ಪಮಿವ ಅತಿಶಯೇನ ಜೀವತೋಪಿ 


ಎಂ 
ಸಮುತ್ತಾ ಪ್ರಸ್ರಾಣಂ ತತೋನಿ ನಾಪಿಷ ತರಮಿವ ಅತಿಶಯೇನ ದೃಶ್ಯೇತಿ 
ಕುಣಪಮ್‌ ಅಸ್ಪ ಎಶ್ರೌಮ್‌ ಆರುಚಿ ದೃಶ್ಯೆ ತ ಸ ಸ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಇತ್ಯವೋಚತ್‌ ಶ್ವಾ ತದ್ದುಃಖಂ ಸು! | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ಅವು ಹೀಗೆ ವಿವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಕತ್ವವನ್ನು ಶಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿತೃವಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ: ಪ್ರಜಾ 
ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ (ಊಚುಃ=ಉಕ್ತವನ್ತ?) ಇಂತೆಂದವು. ಎಳ್ಳ ಭಗವಂತನು 
(ನಃ೬ಅಸ್ಮಾಕಮ್‌) ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಯಾವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು, (ಯಾವನು) ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿನನನು? ಎಂದು ಇಂತು ಕೇಳಿದವು. ಅವನ್ನು ಕುರಿತು (ಆ) ಪಿತೃ 
ವಿಂತೆಂದನು: ನಿಮ್ಮುಗಳೊಳಗೆ ಯಾವನು ಉತ್ಪಾ $ಂತನಾದರೆ ಈ ಶರೀರವು 
ಬದುಕಿರುವ (ಶೆರೀರ)ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಪಾ )ಂತವಾಗಲು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪಾಸಿಷ್ಯತರವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ (ಕೆಟ್ಟಿರುವಂತೆ) ಹೆಣವಾಗಿ ಕಾಣುವದೊ! 
ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದೆ ಅಶುಚಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವದೋ, ಅವನು (ವಃ _ ಯುಷ್ಮಾಕಮ್‌) 
ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಎಂದು ಕಾಕುನಿನಿಂದ ಅವುಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ: ಹೇಳಿದನು. 


(Cs 


1. ಇದೆಕ್ಕೆ ಪೃಷ್ಟವತಭಿ, «ಉಕ್ತ ವನ್ನ 88, 4ಉಕ್ತೆನತಃ' -ಎಂಬ ಸಾರಾಂತರಗಳೂ 
ಇನೆ. ಈಗಿರುವದೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ 

2. ಕೆಶ್ಯಸನೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರ ಜಾಪೆತಿಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಇವರೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ ನನ್ನ ನೇರಾದ ಮಾತಿನಿಂದೇಕೆ ನ ಈಗಲೆ ದುಃಖನಡಬೇಕು? ಎಂದು 
ಹೀಗೆ ಸರೋಕ್ಷರೀತಿಯಿಂದೆ ತಿಸಿನನು ಎಂದೆಸನ 


೫೧೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫೧.೮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸಾಹ ವಾಗುಚ್ಚಕ್ರಾಮ ಸಾಸಂವತ್ಸರಂ ಸ್ರೋಷ್ಯ ಸೆರ್ಯೇತ್ಕ್ಯೋ 
ವಾಚ ಕಥಮಶಕತರ್ತೇ ಮಜ್ಜೀವಿತುನಿತಿ ಯಥಾ ಕಲಾ 
ಅವದನ್ತಃ ಪ್ರಾಣನ್ತಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಪಶ್ಯನ್ತಶ್ನಸ್ಷುಸಾ ಶೃಣ್ಣನ್ನಃ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಧ್ಯಾಯನ್ನೋ ಮನಸೈವಮಿಂತಿ ಪ್ರವಿನೇಶ ಹ 
ವಾಕ್‌ ಗ 


೮. ಆ ವಾಕ್ಕು ಉಊತ್ಪಾ ಂ೦ತವಾಯಿತು. ಅದು ಸಂವತ್ಸರದ 


ವರೆಗೆ ಹೊರಗಿದ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಇಿಂತೆಂದಿತು;: «ನಾನಿಲ್ಲದೆ 
ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕರ-ದಿರಿ?? «ದೇಗೆ ಕಲರು ಮಾತನಾಡದೆ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶ್ರೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ (ಇರುವರೊಲ) ಹಾಗೆ? 
ಎಂದವು. ವಾಕ್ಕು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತ.. 

ವಾಕ್ಶಿಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಷ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೫. ತಥೋಕ್ತೇಷು ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರಾಣೇಷು ಸಾ ಹೆ ವಾಕ್‌ ಉಚ್ಚಕ್ರಾ 
ಉತ್ಪಾ ನ್ರವತೀ | ಸಾ ಚೋತ್ಕ ಮೃ ಸಂವತ್ಸರಮಾತ್ರಂ ಪ್ರೋಸ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಾತ್‌ ನಿವೃತ್ತಾ ಸತೀ ಪುನಃ ಸರ್ಯೆತ್ಯ ಇತರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ 
ಉವಾಚ ಕಥಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಅಶಕತಶಕ್ತವನ್ನೋ ಯೂಯಂಮದ್ಧತೇ ಮಾಂ 
ವಿನಾ ಜೀವಿತುಂ ಧಾರಯಿತುಮಾತ್ಮಾನಮಿತಿ? ತೇ ಹೋಚುಃ ಯಧಾ ಕಲಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ! ಕಲಾ ಮೂಕಾ ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಅವದನ್ರೋ ವಾಚಾ ಜೀವಕ್ತಿ ! 
ಕಥಮ್‌ ಪ್ರಾಣನ್ರಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಶ್ಯನ್ತಶೃಕ್ಸುಷಾ ಶೃಣ್ಯನ್ತಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ 
ಧ್ಯಾಯನ್ರೋ ಮನಸಾ ಏನಂ ಸರ್ವಕರಣಚೇಷ್ಟಾಂ ಕುರ್ವನ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಏನಂ ವಯಮ್‌ ಅಜೀವಿಷ್ಠ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅತ್ಮನೊಣಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ಪ್ರಾಣೇಸು 
ಬುದ್ಧ್ವಾ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹೆ ವಾಕ್‌! ಪುನಃ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರೇ ಪ್ರವೃತ್ತ್ವಾ ಬಭೂವ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


೭2೬ ಥ್ರ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ವಾಕ್ಕು 
(ಉಚ್ಚಕ್ರಾಮ- ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾಕ್ರವತೀ) ಉತ್ಪ್ಯಾಂತವಾಯಿತು- ಅದು ಹಾಗೆ 
ಉತ್ಕಾ _ಂತವಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದನ್ಟು (ಕಾಲ) ಹೊರಗಿದ್ದು, ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 


೫.೧.೯] ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಿಸುವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ೫೧೧ 


ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ಮಿಕ್ಫ ಪ್ರಾಣಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು : 
ನೀವು ನಾನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ನೀವುನೀವೇ ಇದ್ದು ಫೊಂಡಿರು 
ವದಕ್ಕೆ, ಹೇಗೆ ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ (ಅಶಕತ ಶಕ್ತವಂತ£) ರಕ್ತರಾದಿರಿ ? 


ಅವು ಇಂತೆಂದವು. "ಹೇಗೆ ಕಲರು' ಇತ್ಯಾದಿ (ಗ್ರಂಥದ ಅರ್ಧವಿದು). 
ಕಲರು ಎಂದರೆ ಮೂಕರು. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾರೋ 
ವ್ರುಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣನವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಶ್ರೋತ್ರಧಿಂದೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರಣ 
ನ್ಯಾವಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದರ್ಧ. ಹೀಗೆ ನಾವು ಬದುಕಿದೆನು ಎಂದರ್ಧ. 


ವ್ರಾಣಗಳೊಳಗೆ ತಾನು ಶ್ರೇಸ್ಸನಲನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಾಕ್ಯು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿತು, ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ಬಾಯಿತು ಎಂದರ್ಧೆ. 


(ಉಪ-ಸತ್ತು) 


ಚಕ್ಷುರ್ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾನು ತತ್‌ ಸಂನತ್ಸರಂ ಪ್ರೋಷ್ಯ ಸೆರ್ಯೇ 
ತ್ಯೋವಾಚ ಕಥಮಶಕತರ್ಶೇ ಮಜ್ಜೀನಿತುಮಿತಿ ಯಥಾನ್ಸಾ 
ಅಸಶ್ಯನ್ತಃ ಪ್ರಾಣನ್ನಃ ಪ್ರಾಣೇನ ವದನ್ತೋ ವಾಚಾ ಶೃಣ್ವನ್ತೆಃ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಧ್ಯಾಯನ್ಲೋ ಮುನಸೈನಮಿತಿ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ 
ಚಕ್ರೆಃ ಗಗ 
ಶ್ರೋತ್ರೆಗ್‌ಂ ಹೋಚ್ಚೆಕ್ರಾಮ ತತ್‌ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರೋಷ್ಯ 
ಪರ್ಯೇತ್ಯೋನಾಚ ಕಥಮಶಕತರ್ತೇ ಮಜ್ಜೀನಿತುಮಿತಿ 
ಯಥಾ ಬಧಿರಾ ಅಶೃಣ್ವನ್ತಃ ಪ್ಪಾಣನ್ತಃ ಪ್ರಾಣೇನ ವದನ್ತೋ 
ವಾಚಾ ಸಶ್ಯನ್ತಶ್ಚಕ್ಷುಷಾ ಧ್ಯಾಯನ್ತ್ನೋ ಮನಸೈವನಿತಿ ಪ್ರವಿ 
ನೇಶ ಹ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ 1೧೦! 
ಮನೋ ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ ತತ್‌ ಸಂನತ್ಸರಂ ಪ್ರೋಷ್ಯ 
ಸರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ ಕಥಮಶಕತರ್ಶೇ ಮಜ್ಜೀನಿತುಮಿತಿ 
ಯಥಾ ಜಾಲಾ ಅಮುನಸಃ ಪ್ರಾಣನ್ತಃ ಪ್ರಾಣೇನ ವದನ್ತೋ 
ವಾಚಾ ಪಶ್ಯನ್ರಶ್ಚಶ್ಚುಸಾ ಶೃಣ್ಣನ್ತಃ ,ಶ್ರೋತ್ರೇಣೈವಮಿತಿ ಪ್ರವಿ 
ವೇಶ ಹಮನೆಃ |! ೧೧॥ 
೯. ಚಕ್ಷಸ್ಟು ಉತ್ಕಾ )ಂತ ವಾಯಿತು. ಅದು ಸಂವತ್ಸರದ 
ವರೆಗೆ ಹೊರಗಿದ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು; «ನಾನಿಲ್ಲದೆ 
ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ರಕ್ತರಾದಿರಿ?, "ಹೇಗೆ ಕುರುಡರು ಕಾಣದೆ 
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ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ (ಇರುವರೋ)- 
ಹಾಗೆ? ಎಂದವು. ಚಕ್ಷುಸು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 

ಬಿರಿ, ತ್ರೋತ್ರವು ಉತ್ಕಾ ಂತವಾಯಿತು. ಅದು ಸಂವತರ 
ದವರೆಗೆ ಹೊರಗಿದ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. «ನಾನಿಲ್ಲ ನ 
ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕರಾದಿರಿ?' «ಹೇಗೆ ಕಿವುಡರು ಕೇಳದೆ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ "ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ವಾಕ್ಯ ನಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ Hodis, (ಇರುವರೋ) 
-ಹಾಗೆ? ಎಂದವು. ತ್ರ್ರೊ (ತವು ವ್ರ ವೇಶಿನಿತು. 

ದಿ ಮನಸ್ಸು ಉತ್ತಾ ರತವಾಯಿತು. ap ವತ್ಸರ 
ದವರೆಗೆ ಹೊರಗಿದ್ದು ME ಬಂದು ಹೀಗೆಂದಿತು. *ನಾನಿಲ್ಲದೆ 
ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕರಾದಿರಿ ? (ಹೇಗೆ ಹುಡುಗರು ಮನಸ್ಸಿ 
ಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ವಾಕ್ಚಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ (ಇರುವರೋ) 
Me ಎಂದವು. ಮನಸ ಸ್ಪು "ಪ್ರಷೇತಿಸಿತು. 


ಚಫುುರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದರೂ ಬದುಕಿದ್ದದು 
೧ಗಿ ೦ WW ಛು 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೬೬. ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ "ಚಕ್ಷುರ್ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ', "ಶ್ರೋತ್ರಂ ಹೋಚ್ಚ 
ಕ್ರಾಮ', "ಮನೋ ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ । ಯೆಧಾ ಬಾಲಾ ಅಮನಸಃ 
ಅಪ್ರರೂಢಮನಸಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಉತ್ಪ್ಪ್ಪ )ಂತವಾಯಿತು':, *ಶ್ರೋತ್ರವು ಉತ್ಕಾ _$ಂತವಾಯಿತು', 
"ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಪಾ $ಂತವಾಯಿತು' ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥವು (ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ, ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗರು, ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವವರು ಎಂದೆರ್ಥ. 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹ ಪ್ರಾಣ ಉಚ್ಚೆಕ್ರಮಿಷನ್‌ ಸಯಥಾ ಸುಹಯಃ ಪೆಡ್ವೀಶ 

ಶಜ್ಯೂನ್‌ ಸಂಪಿದೇದೇವವಿತೆರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸನುಖಿದ 


ಬ ದಾ 


|. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನರಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಭಾನ. - 


೫-೧-೧೨] ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ೫೧೬೩ 


ತ್ತಗ್‌ಂ ಹಾಭಿಸನೇಶತ್ಯೋಚುರ್ಭಗವನ್ನೇಧಿ ತ್ವಂ ನಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೋಂಸಿ ಮೋತೈ್ರ್ರಮಿಾರಿತಿ ॥ ೧೨॥ 


೧೨. ಇನ ಪ್ರಾ ಣವು ಉತ್ಪಾ 
ಹೀಗೆಂದರೆ (ಹೇ ನ ಚ ೬. ೪ ಕತು ಕೊಳ್ಳು 
ವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೂಂಡಿತು. ಅದರ 
ಬಳಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿ ಬಂದು «8 Cus ಇರ. , ನಿನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟನಿರುವೆ ಉತ್ಪಾ ಂತನಾಗಬೇಡ ಹ ದವು 


ಉತ್ಪಾ )ಂತನಾಗದಂತೆ 


ಪ್ರಾಣನ ಬು 
ಇದಿಗಳು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡದ್ದು 


ಖಗಿ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೭, ಏವಂ ಪರೀಕ್ರಿತೇಷು ವಾಗಾದಿಷು ಅಧ ಅನನ್ತರಂಹಸ ಮುಖ್ಯಃ 
ಪ್ರಾಣ ಉಚ್ಚಿ ಕ್ರಮಿಷನ್‌ 'ಉತ್ಕೃ್ರಮಿತುಮಿಚ್ಛನ್‌. | ಕಿಮಕರೋತ್‌ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಸುಹಯಃ ಶೋಭನೊಲಶ್ರಃ ಪಡ್ವೀಶಶಬ್ಬೂನ್‌ 
ಪಾದಬನ್ಸ ನಕೀಲಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷಣಾಯ ಆರೂಢೇನ ಕಶಯಾ ಹತಃ ಸನ್‌ ಸಂಖಿ 
ದೇತ್‌ ಸಮುತ್ಸನೇತ್‌ ಸಮುತ್ತಾಟಯೇತ್‌ ಏವಮ್‌ ಇತರಾನ್‌ ವಾಗಾದೀನ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಮಖಿದತ್‌ ಸಮುದ್ಧೃ ತವಾನ್‌ | ತೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಂಚಾಲಿತಾಃ 
ಸನ್ತಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾತುಮ್‌ ಅನುತ್ಸಹಮಾನಾಃ ಅಭಿಸಮೇತ್ಯ ಮುಖ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಣಂ ತಮ್‌ ಊಚುಃ ಹೇ ಭಗವನ್‌ ಏಧಿ ಭವ ನಃ ಸ್ವಾಮಾ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತ್ವಂ ನಃ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಶ್ರೇನ್ಭೋಂಸಿ ಮಾ ಚಾಸ್ಕಾದ್ದೇಹಾತ್‌ ಉತ್ಪ ೨ ಮಾರಿತಿ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಕೇ ಮುಂತಾದ (ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು) ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿದ್ದಾಗಲು ಇನ್ನು 
(ಆ) ಬಳಿಕ ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು (ಉಚ್ಚಿಕ್ರ ಕಮಿಷನ್‌ ಉ ಉತ್ಕೃಮಿತುಮಿಚ್ಛ ನ್‌) 
ಉತ್ಪಾ ಂತನಾಗಲೆಳಸಿ- ಏನುಮಾಡಿದನು ? : ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಹಯವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಯು ಪಡ್ಚೀಶಶಂಕುಗಳನ್ನು 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗೂಟಗಳನ್ನು, ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸನಾರನು ಕೋರಡೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು (ಸಂಖಿದೇತ್‌-- ಸಮುತ್ಸದೇತ್‌) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವದೋ, 
ಕಿತ್ತುಹಾಕುನದೋ ಹಾಗೆ ಉಳಿದ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು (ಸಮಖಿದತ್‌- 
ಸಮುದ್ಧೃತವಾನ್‌) ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡಿತು. 
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ಆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಾಗಿ ತಮ್ಮ(ತಮ್ಮ) ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತಗಳಾಗಿ ಆ (ಮುಖ್ಯ)ವ್ರಾಣನ ಬಳಿಗೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಂದು 
ಇಂತೆಂದನು. “ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೆ, ನಮ್ಮಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿ (ಏಧಿ- ಭವ) 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು, ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿದುವೆ, ಮತ್ತು ಈ 
ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕ್ರ್ರ್ರಾಂತನಾಗದಿರು !? 


(ಉತಪಸಿನಿತ್ತು) 
ಅಥ ಹೈನಂ ವಾಗುವಾಚ ಯದಹಂ ವಸಿಸ್ಲೋಸ್ಥಿ ತ್ವಂ ತದ್ವ 
ಸಿಷ್ಕೋಂಸೀತ್ಯಥ ಹೈನಂ ಚಶ್ತುರುವಾಚ ಯೆದಹಂ ವ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಮಿ 
ತ್ವಂ ಶಶ್ರತಿಷ್ಠಾಸೀತಿ || ೧೩ 
ಅಥ ಹೈನಗಳಂ ಶ್ರೋತ್ರನುವಾಚ ಯಡಹಗ್‌ಂ ಸಂಪೆದಸ್ಮಿ 
ತೃಂ ತತ್ಸಂಸದಸೀತೃಥ ಹೈನಂ ಮನ ಉವಾಚ ಯದಹ 


ಬ 
ಮಾಯೆತನನುಸ್ಮಿ ತ್ವಂ ತದಾಯಿತನಮಸೀತಿ || ೧೪ 


೧೩-೧೪. ಆಗ ಇದನ್ನು ಕ ರಿತು ವಾಕ್ಕು ಇಂತೆಂದಿತು. 
"ನಾನು ವಸಿಸ್ಪನಾಗಿರುನೆನಲ್ಲ, ನೀನೇ ಆ ವಸಿಷ್ಮನಾಗಿರುನೆ ೬ 
ಇದನ್ನು ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಇಂತೆಂದಿತು: «ನಾನು ಪ್ರತಿಷೆಯಾಗಿರುವೆನಲ್ಲ, 
ನೀನೇ ಆ ವ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾಗಿತುವೆ | ಆಗೆ ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೋತ್ರನು 
ಇಂತೆಂದಿತು : “ನಾನು ಸಂಸತ್ತಾಗಿರುವೆನಲ್ಲ, ನೀನೇ ಆ ಸಂಪತ್ತಾಗಿ 
ರುವೆ!' ಆಗ ಮನಸ್ಸು ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು: "ನಾನು ಆಯ 
ತನವಾಗಿರುವೆನಲ್ಲ, ನೀನೇ ಆ ಆಯತನವಾಗಿರುವೆ ! 


ಭಾಸ್ಯ) 

೩೬೮. ಅಧ ನಮ್ಮ್‌ | ವಾಗಾರೆಯ: ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಶ್ರೇಸ್ಟತ್ವಂ' ಕಾರ್ಯೇಣ 
ಆಪಾದಯನ್ತ ಆಹುರ್ಬಲಿಮಿವ ಹರನ್ರೋ ರಾಜ್ಞೇ ವಿಶಃ । ಕಥನ? ವಾಕ್‌ 
ತಾವದುವಾಚ 1 ಯೆದಹೆಂ ವಸಿಷ್ಟೋಸ್ಕಿ | ಯದಿತಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮ್‌ | 
ಯದ್‌ ವಸಿಪ್ಪತ್ವಗುಣಾಸ್ಮೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತ್ವಂ ತದ್‌ ವಸಿಷ್ಟ | ತೇನ ವಸಿಷ್ಠತ್ವ 
ಗುಣೇನ ತ್ವಂ ತದ್‌ ವಸಿಸ್ರೋಸಿ | ತದುಣಸ್ತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಧವಾ 


ಕಾ ವಾಯಸ 


1. ಶ್ರೇಸ್ಠತಾನು್‌? ಎಂಬ ಸಾರವೂ ಉಂಟು, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಯಿಲ್ಲ 


೫.7.೧೫] ಪ್ರಾಣದೆಲ್ಲಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ನಾ ದಿಗುಣಗಳು ೫೧೫ 


ತಚ್ಛ ಬ್ರೊ ಪಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮೇವ | ತ್ವತ್ಛ ತಸ್ತ ೨ದೀಯೆಣೀಸೌ ವಸಿಷ್ಠತ್ವ 
ಗುಣೋಂಜ್ಜಾ ನಾನ್‌ ಮಮೇತಿ ಮಯಾಂಭಿಮತ ಇತ್ರೇತತ್‌ | ತಥಾ ಉತ್ತ 


ರೇಷು ಯೋಜ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೊ (ತ್ರಮನಃಸು ॥ 


(ಭಾಸಷ್ಕಾರ್ಧ) 
ಆಗ ಇದನ್ನು ಶುರಿತು- ವಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣನ ತ್ರೇಷ | ತ್ರವನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಳು ಅರಸನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು “ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು. ಒಬ್ರ ಸುವಂತೆ, 
ಇಂತೆ2ದವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಪ ವಾಕ್ಕು ಇಂತೆಂದಿತು ನಾನು ವಸಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವೆನಲ್ಲ - (ಇಲ್ಲಿ) ಯತ್‌ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು ವಸಿಷೃತ್ತ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿರುವೆನಲ್ಲ, ಎಂದರ್ಥ. ನೀನು ತದ್ವ ನಷ ನು, ಆ ವಸಿಷ್ಠತ್ವ ಗುಣ 
ದಿಂದ ಸ ದ್ದ ಸಿಷ್ಕ ನಾಗಿವೆ, ಆ ಗುಣವುಳ್ಳ ವನು ನೀನು ಎಂದರ್ಥ ಢವ 
ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಕ್ರಿ ಸ್ರ ಯಾವಿಶೇಷಣವೇ. ನಿಪ್ಲಿಂದಾದ, ನಿನ್ನದೇ ಚ ವಸಿಷ್ಠತ್ವ 
ವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನ ದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಹ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಬಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಚ ಕ್ಷಸ್ಸು, ಶ್ರೊ ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಯತ್‌ತಚ್ಛಬ್ಬಗಳನ್ನು) ಸೂಬುಂಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 1 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನವೈನಾಚೋನ ಚಕ್ಷೂಗ್‌ಂಸಿ ನ ಶ್ರೋತ್ರಾಣ ನಮನಾಗ್‌೦ಸೀ 
ತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಪ್ರಾಣಾ ಇತ್ಯೇವಾಚಕ್ಷತೇ ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇವೈತಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭವತಿ |! ೧೫ || 
೧೫. (ಇವುಗಳನ್ನು) ವಾಕೈುಗಳೆಂದು ಕ ರೆಯುವದಿಲ್ಲ, 
ಚಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ, ಶ್ರೋತ್ರಗಳು ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸುಗಳು 
ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣವೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ? 


ಮುಖ್ಯವ್ರಾಣವು ಸರ್ವಕರಣರೂಪವಾದದ್ದು 
ಸಃ , 

೩೬೯ ಶ್ರುತೇರಿದಂ ವಚಃ । ಯುಕ್ತನಿದಂ ವಾಗಾದಿಭಿರ್ಮುಖ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಣಂ ನಜ ಬುಜ | ಯಸ್ಮಾನ್ನ ವೈ ರೋಕೇ ವಾಚಃ, ನ ಚಕ್ಷೂಂಹಿ, ನ 

1. ಪ್ರಾ ಇದಲ್ಲಿ ಈ ವಸಿಷ್ಮಾತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಗುಣೋಪಸಂಹಾರನ್ಯಾಯದಿಂದೆ 
ಇಸ: ಕೌಸೀತಕ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ನಿಕೆಂದರೆ 
ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಡೆ_ ಹ! ಸೂ. ಭಾ. ೩.೩.೧೦ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩3೫) ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. 


೫೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫.೧.೧೫ 


ಶ್ರೋತ್ರಾಣಿ, ನ ಮನಾಂಸೀತಿ ನಾಗಾದೀನಿ ಕರಣಾನಿ ಆಚಕ್ಷತೇ ಲೌಕಿಕಾ 
ಆಗಮಜ್ಞಾ ವಾ| ಕಿಂ ತರಿ, ಪ್ರಾಣಾ ಇಕ್ಕೇನ ಆಚಕ್ಷತೇ ಕಥಯತ್ತಿ ! 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಏನ ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಗಾದೀನಿ ಕರೆಣಜಾತಾಸಿ 
ಭೆವತಿ। ಅತೋ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರತಿ ಅನುರೂಸಮೇವ ವಾಗಾದಿಭಿರುಕ್ತಮ್‌ 
ಇತಿ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಧಮುಪಸಂಜಿಹೀರ್ಹತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ವಚನವು ಶ್ರುತಿಯದು ವಾಗುದಿಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನಲ್ಲ ಅದು ಯುಕ್ತವೇ ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 6 ರಾಗಲಿ 
ಆಗಮಜ ನ ರಾಗಲಿ ವಾಗಾದಿಕರಣಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಟುಗಳೆನ್ನು ನದಲ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳೆನ್ನು 
ವದಿಲ್ಲ, ಶೊ ಆತ್ರ ಗಳನ್ನು ವದಿಲ್ಲ. ಮನ ಸು] ಗಳಿ ನ ಮಲ್ಲ ಮತ್ತೇನೆಂ ಜಿಕ "ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು? ಎಂದೇ (ಆಚ ಚಣತೇಆಕ ರಧಯನ್ಪಿ) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಿಕೆಂಪರೆ ವಾ ಣವೇ 
ಅಲ್ಲವೆ ಈ ವಾಗುದಿಯಾದ ಸರ್ನಕರಣಜಾತಗಳೊೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಸ್ರಾ ಣವನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಗಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದು ಅನುರೂನನೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಕರಣಾರ್ಧವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ (ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ) 


ಚರ್ಚೆ: ವಾಗಾದಿಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡಿದವೆಂಬುದು 


ಹೇಗೆ ಸರಿ? 
ವಾಗಾದಿಗಳೂ ಚೇತ ನಾವೆಂತವಾಗಿನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೦. ನನು ಕಧನಿದಂ ಯುಕ್ತಂ ಜೇತನಾವನ್ತ ಇನ ಪ್ರರುಷಾ ಅಹಂ 
ಕ್ರೇಷ್ಠತಾಯ್ಕೆ ನಿವದನ್ತ 8] ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧೇರನ್‌ ಇತಿ? ನಹಿ ಚಕ್ಷು 
ರಾದೀನಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವದನಂ ಸಂಭವತಿ। ತಧಾ 
ಅಸಗಮೋ ದೇಹಾತ್‌ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಗಮನಂ ಪ್ರಾಣಸ್ತುತಿರ್ವಾ 

ಪಪದ್ಯತೇ। ತತ್ರಾಗ್ಠಾ ದಿ ಚೇತನಾನದ್ದೆ 'ವತಾಧಿಸಿ ತತ್ತಾದ್‌ ೫.೫81 
ಚೀತನಾನತ್ತ್ನಂ ತಾವತ್‌ ಸಿದ್ಧಮಾಗಮರ | ತಾರ್ಕಿಕನಮಯವಿಕೋಧ ಇತಿ 
ಜೀತ್‌, ದೇಹ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನನೇಕಚೇತನಾವತ್ತ್ರ್ವೇ । ನ! ಈಶ್ವರಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾರಣತಾ ಧ್ಮುಷಗಮಾತ್‌! ಯೇ ತಾವದೀಶ್ವ ರಿಮಬ್ದುಪ ಪಗಚ್ಛೆ ಸ್ತಿ ತಾರ್ಕಿಕಾಃ, 
ತೇ ಮನಳಿದಿಕಾರ್ಯಕರಣಾನಾಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾನಾ: ಬಾಹ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪೃಧಿ 
1  «ವಿವದಮಾನಾಃ ಎಂದಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಲೇಖಕರು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೆ? 
ಮುಂದೆ ವಿವದಮಾನಾ ಎಂದೇ ಇದೆ 


ಹ ನಾ ಜೂ 


೫-೧-೧೫] ಚರ್ಚೆ : ವಾಗಾದಿಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡಿದನೆಂಬುಮೆ ಹೇಗೆ ಸರಿ? ೫೧೭ 


ವ್ಯಾದೀನಾನಂ” ಈಶ್ವರಾಧಿಷಸ್ಠಿತಾನಾಮೇವ ನಿಯಮೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಿಚ್ಛನ್ತಿ 
ರಥಾದಿನತ್‌ | ನ ಚಾಸಾ ಭಿರಗ್ನಾ ದ್ಯಾಕ್ಷೀತನಾವತ್ಯೊಪಿ ದೇವತಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಭೋಕ್ತೊ 5 *ಭ್ಯುಪಗಮ್ಯನ್ನೇ, ಕೆಂ ತರ್ಹಿ, ಕಾರ್ಯಕರಣವತೀನಾಂ 
ಹಿ ತಾಸಾಂ ಪ್ರಾಣ್ಸೆಕದೇವತಾಭೇದಾನಾಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತಾ ತ್ಮಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈ ವಭೇದ 
ಕೋಟನಿಕಲ್ರಾನಾಮ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷತಾಮಾತ್ರೀಣ ನಿಯನ್ತಾ ಈಕಶ್ನ ರೊಡ ಧ್ಯುವ 
ಗಮ್ಯತೇ | ಸೃ ಹೃಕರಣಃ | “ಜಪಾಣಿಸಾದೋ ಜವನೋ ಗ್ರಹೀತಾ ಪಶ್ಯ 
ತ್ಯಚಕ್ಷುಃ ಸ ಶೃಣೋತೃಕ ರ್ಣಃ' (ಶ್ರೇ. ೩-೧೯) ಇತ್ಯಾದಿಮನ್ರನರ್ಣಾತ್‌ | 
“ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ 'ಸರ್ಯತ 'ಜುಯಮಾಕಮ್‌” (ಶ್ರೇ ೪-೧೨), "ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ 
ಜನಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವಮ್‌ (ಶ್ರೇ ೩-೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಚ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರೀಯಾಃ 
ಪರಸ್ತಿ ! ಭೋಕ್ತಾ ಮ ನೀ ದೇಹೇ ತದ್ರಿಲಕ್ಷಣೋ ಜೀವ ಇತಿ 
ವಕ್ಷ್ಯಾಮಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆ ಕ್ಷೇಸ) .-  ಚೇತನಾವಂತರಾದ ಪುರುಷರಂತೆ (ವಾಗಾದಿಗಳು) ನಾನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು (ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಲ್ಲಿ) ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧಿ 
ಸಿದನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ವಾಕ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದವೆಂಬುದಾಗಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಹೊರಗೆ) ಹೋಗು 
ವದಾುಗಶಿ ಮತ್ತೆ (ಅಲ್ಲಿ) ಬಂದುಸೇರುನದುಗರಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವದಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಹೊಗಳುವದಾಗಲಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ) - ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಚೇತನಾವಂತರಾದೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಧಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ* ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಚೇತನವುಂಟೆಂಬುದಂತೂ 
ಆಗಮದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇವ) :- ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಚೇತನಗಳಿರುವದು ತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುವದಲ್ಲಃ ? 

(ಪರಿಹಾರ) - ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವರು) ಈಶ್ವರನು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಈಶ ರನನ್ನೊ ಪ್ಪ ವ ತಾರ್ಕಿಕರಿದಾರಪ್ಪೆ, 
ಅವರು ಮನಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಒಳಗಿನ ಜಾಸ್ತಿ 101... ಹೊರಗಿನ ಪ ೈಧಿನಿಯೇ 


pe 





1 ಸೂ. ಭಾ. ೨-೪-೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೯೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. 
2. ಒಂದು ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚೇತನರಿದ್ದೆರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಒಂದು ವಿರುದ್ಧಾ ಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಾದರೆ ದೇಹವು ಎಲ್ಲಾ "ಕಡೆಗೂ ಜಗ್ಗಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಗ » ಅಥವಾ ಅನೇಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಜೆಗಟ್ಟ ದತಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಆಗದೆ ಇ:ಬೇಕಾಗು 
ಸ 


334 


೫೧೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧-೨೩ 


ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಈಶ್ವರಾಧಿಸ್ಟಿತವಾಗಿಯೇ ನಿಯಸುದಿಂದ ಗಾದಿ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಂತೆ (ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗುವನೆದು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ: ನಾವು 
ಅಗ್ಲಾದಿದೇವತೆಗಳು ಜೇತನನಂತರಾದರೂ ಒಳಗೆ hc del 
ರುವರೆಂದೇನೂ ಒಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲ.* ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಆವು ರ್ಯಕರಣವುಳ ವು 
ಗಳಂದೂ ನ್ರಾಣನೆಂಬ ಒಂದೇ ದೇನತೆಯ ಭೇದಗಳೆುದ. Fite ಅದಿಭಡಿತೆ. 
ಅಧಿಪೈನ- ಎಂಬ (ಮೂರು) ಕೋಟಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿತುವ ನಿಕಲ್ಬಗಳುದೂ 
ಅವಕ್ಕೆ (ಅವುಗಳನ್ನು) ಕೇವಲ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ನಿಸ.ಂತ್ರವಾಗಿರುವನುರ೧ 
ನಿ ರುತ್ತೇವೆ 4 ಏತೌೆದಕೆ ೨ನತು (ಯಾನ) ಕರಣಗಳ ಎಬಿದನನು ಏಕೆಂದರೆ 


ಬ್ಬ 
"ಪ್ರ We ನ್ಫಶಾ ಕಾಲುಗಳ್ಳಿದೆಿ ವೇಗವಾಗಿ ರೋಗುವವನು, ಹಿದಿಯುವವನು ಚ ಕ್ಷೃಸ್ಸು 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಾಣುವವನು, ಕರ್ಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳುನನಿನು' ಎಂದು ಸುಂತ್ರವರ್ಣಿವಿದ 


4 


ಜ್ಜ ») 
ಸ ಸತ್ರಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿರಿ (ಸ್ವೀ ೪-೧೨) 


¢ 
ಸ ಇತ ೯) ) “ಹುಟು ತ್ರಿರುನ 
[4 ಖಿ ಜ್‌ ಕ ಆಳ ಕ ಜು 
“ವಕ ಗಲಿ ಕಳು ಒನಡ್ಯಿಗರ್ಭನನ್ನು ಹುಟ್ಟ? ದನು” (ವ್ಯ. ೩-೪). 
md 
ಆ ಆ 


೨ [9] 
ಎಂದೂ ಕ್ರೇತುಶ್ರತರೀ ಯರು 
ಯಾಗಿ ಭೋತ್ತೃವಾಗಿರುವ ಜೀನನು ಅ ದೇವೇಕ್ವರರುಗಳಿಗತ ಬೇರೆಯಾಗಿರು 


೪. 


d ಫಿ ಇ ನ್ಯ ರಲ 
೨ಸಿವಿತ್ಮೊಲ ಸ ಕಟಿ Dw ರ್ನುಫಲಸಂಬಂಧಿ 


ಶ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ" ಜೇಳುನೆವು 


ಪ್ರುಣಸಂವಾದಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಯೋಜನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ನಗಿ  ವಾಗಾದೀನಾಂ ಚ ಇಹ ಸಂವಾದಃ ಕಲ್ಪಿತಃ, ನಿಮೆಸೋಂನೃಯ 
ನ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ನ್ರಾ ಶ್ರೇಷ್ಟ ತಾನಿರ್ಧಾರನಾರ್ಧಮ್‌ 1 ಯಧು ಲೋಕೇ 
1 ಈಶ್ವ “ಸು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ್ಥಾತೃವೆಂದು ಅನನು ಒನ್ಬಿ ಸುವಂತೆ ವಾಗುದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಗ್ಗ್‌ ದಿಗಳು ಅ)ಸ್ಥಾತೃಗಳೆಂದು ಬಸ್ಸ ವಡ ಕೆ ಯೋನ ಮೋಸ? 
೨ ಈಶ್ವನನನ್ನು ರಾರ್ಕಿಕೆರು ಒಪ್ಪಿ ಹವ ನಾವು ಅವು ಬರಿಯ ಅಧಿಸ್ತಾ ತೃಗಳೆಂದೆಃ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

4 ಸೃಧಿವ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗೆ ಕಾಯ-ಕರಣಗಳಿ ಖಿನನೆಂಬುದನ್ನು ಬೃ ಭಾ. ೩-೭-೩ 
(ಭಾ ಭಾ ೭೦)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿ, ಅವುಗಳೂ ಪ್ರಾಣನ ಭೆಃದಗಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬೃ.ಭಾ 4-೯೭೯ (ಭಾ ಬೂ ೧೦೪)೦ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಟೆ, ಪೆ ನ್ಯಾ ದಿಷೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವ ರನು ನಿಯಂತ ಶನೆಂಬುವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹ ಣದ ಲನ ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. "ಈ ರನಿಗೆ ಯಾನೆ ಕರಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ದೇನತೆಗಳೆ ಕಾರ್ಯಕ ಣಗಳಿಂದೆವೇ ಅನನನ್ನು ಯನು ಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಬೃಭಾ ೩2 1 (ಭಾ. ಭಾ. ೭೦)ರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸ್ಟ್ಯ ಪಡಿಸಿವೆ 

ದಿ. ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿನಣ್ಮಗಭ ನನ್ನು ಪಸಮೇಶ್ವಶಸೆಃ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿವನು ಎಂದಪ್ಪರಿಂದ 
ಅನನೇ ಸಕಲಖೇನತೆಗಳಿಗೂ ಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆವ್ರರಿಂನ ಅನನೆಃ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಸ್ಥಾತೃನೆಂಯ ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವ 

6 ೬- ೨ರ ಭಾಷ್ಮದಲ್ಲಿ, 


೫-೧-೧೫] ಚರ್ಚೆ: ವಾಗಾದಿಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡಿದವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ೫೧೯ 


ಪುರುಷಾ ಅನೊ ಹ್ಕೀನ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಟು ವಿವದಮಾನಾಃ ಕಂಚಿದ್ದುಣ 
ನಿಶೇಷಾಭಿಜ್ಞಂ ಸೃಚ್ಛಸ್ತಿ " ಸೋ ನಃ ಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಗುಸೈೆ$' ಇತಿ! ತೇನೋಕ್ತಾ 
kk ಅದಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾದೆಯತುಣರ್‌ ಉದ್ಯಜ್ಛತ | ಯೇನಾದಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸಲ ಶ್ರೇಷ್ಟ್ರಃ।' ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ತಪ್ಸೃವ ಉದ್ಯಚ್ಛನ್ರ 
eps ವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ನಿರ್ಧಾರಯನ್ರಿ ತಥೇಮಾಂ ಸಂವ್ಯವಹಾರಂ 
ವಾಗಾದಿಷು ಕಲ್ಪಿತನತೀ ಶೃತಿಃ | ಕಥಂ ಹ ನಿದ್ರಾನ್‌ ವಾಗಾದೀನಾಮೇ 
ಕನ್ಯಾಭಾವೇಂಸಿ ನನದ ನತು ಪ್ರಾಣಸ್ಕೇತಿ ಪ್ರಾಣಶ್ರೆ (ಷ್ಟತಾಂ 
ವ್ರತಕಿವ ್ಯೇತೇತಿ | ಶಧಾ ಚ ಶ್ರುತಿಃ ಕೌವೀತಕಿನಾಮ್‌ "ಜೀವತಿ 3 ತೋ 
ಮೂಕಾನ್‌ ಹಿ ವ್ಯಾಮೋ ಜೀವತಿ ಚಕ್ಷುರನೇತೋಂನ್ಭ್ಸಾನ್‌ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮೋ 
ಜೀವತಿ ಶ್ರೋತ್ರಾಪೇತೋ ಒಧಿರಾನ್‌ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮೋ ಜೀವತಿ ಮನೋಂಸಖಸೇತೋ 
ಬಾಲಾನ್‌ ಬ ಪಸ್ಯಾಮೋ ಜೀವತಿ ಬಾಹುಚ್ಛಿಸ್ನೊ ಸೀ ಜೀವತ್ಯೂರುಃ ಚ್ಛಿನ್ನ್ನಃ ಕ! 
(ಶಾಂ ಆ ೫-2) ಇತ್ಕಾದ್ಯಾ। 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿಗಳು ಸಂವಾದ(ಮಾಡಿದವೆಂದು) ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದು ಉವಾಸಕನು 
ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು ಗೊತ್ತುಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು. 
ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಒಬ ) ರೊಡನೊಬ್ಬ ರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೆ ಶೆ ಷ್ಠ ಸ ನಿವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯಾವನಾದಕೊಬ್ಬ ನನ್ನು "ನಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಗುಣಗಳ (ದೃ ಮಿ ಯಿಂದ ತ್ರಿ ಶೆ ಷ್ಠ ನು?' ಎಂದು 1. ಕೇಳುತ್ತಾರೋ, 
ಅನನು "ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಇಂಥ ಕಾಯ ರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ, 
ಟ್‌ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿತವಾಗುವದೋ ಅವನೇ ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ ಷ್ಪನು' ಎಂದು ಹೇಳುವನೋ, ಅವನು ಹೀಗೆನ ಲು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ತಾವು] ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು "ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯು "ವಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ (ಪ್ರಾಣಿಯು) 
ಬದುಕಿರುವದು ಕಂಡಿದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಾಣವು (ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬದುಕಿರುವದು ಕಂಡಿರು 
ವದಿಲ್ಲ)ನಾದ್ದ ರಿಂದವ್ರಾಣನೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ "ಎಂಬುದನ್ನು ಉವಾಸಕನು ಹೇಗಾದರೂ 


1. ಇದು ಆನಂದಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿತಿನ ಶಾಂಖಾಯನಾನಣ್ಯಕದೆ ಪಾರೆ, 
ನಿರ್ಣಯೆಸಾಗರಶದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಉಪ ಸತ್ತಿದೆ (ತ್ತಿ 1)“ ಜೀವತಿ ನಾಗಸೇತೋ ಮೂಕಾನ್‌ 
ವಿಪಶ್ಯಾಮೋ ಬಧಿರಾನ್‌ ವಿಸಶ್ಯಾಮೋ ಜೀವತಿ ಬಾಹುಚ್ಛಿನ್ನೋ ಜೀವೆತ್ಯೂಶುಚ್ಛಿನ್ನ ೪” ಎಂದೇ 
ಪಾಠನಿಸೆ. ಆ ಸಾರದೆಲ್ಲಿಹಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದೆಲು ವಿ ಇನೆ, ಮಸೊಬಣಪೇತೋ ಎಂಬ 
ಪರ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇತ್ಯೇವಂ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಎಂದೇ ಎರಡು ಪಾರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೆ, 


೫೨೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫೨-೧ 


ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂದು ಈ ಸಂವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ವಾಗಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಲ್ರಿ ಸಿರತ್ತದೆ. 1 ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಖೇ A ಶ್ರುತಿಯು “ವಾಕ್ಸಿಬ್ಲದವನೂ 
ಬದುಕಿರುತಾ ್ರಾನೆ, ಮೂಕರನ್ನು ಕಂಡಿದೇವಪ್ಪೆ? ಚಕ್ಷಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೂ ಬದುಕಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಕುರುಡರನ್ನು ಕಂಡಿರುತ್ತಿ (ಪಷ್ಟೆ ? ಕೊ ಗ್ರೀತ್ರವಿಬ್ಲವನನೂ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಕಿವುಡರನ್ನು ಕಂಡಿರುತೆ ತ್ರೇವಸ್ಟೆ ೪ ನುನ ಬದನನೂ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ, ಬಾಲರನ್ನು 
ಕಂಡಿರುತ್ತೆ ತೇವಸ್ಟೆ 9 ಕೋಳುಕತ್ತ ರಸಿಕೊಡನನೂ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ. ತೊಡೆಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನೂ 'ಡುಕಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ (ಶಾಂಆಕೌ ೫೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
(ರುತ್ತದೆ). 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋವಾಚ ಕಿಂ ಮೇಂನ್ಮಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಯ.ತ್ಕಿಂಚದಿದನಾ 

ಶ್ವಭ್ಯ ಆ ಶಕುನಿಭ್ಯ ಇತಿ ಹೋಚುಸ್ತದ್ವಾ ಏತದನಸ್ಯಾನ್ನ 

ಮನೋಹ ವೈ ವಾವ ವೃತ್ಯಕ್ಷಂನ ಹ ನಾ ಏನಂವಿದಿ ಕಿಂಚನಾ 

ನನ್ನಂ ಭವತೀತಿ ಗ 

೧. ಅವನು «ನನಗೆ ಅನ್ನವು ಯಾನದಾಗಿರುವೆದ.?? ಎಂದನು. 

"ನಾಯಿಗಳವರೆಗೂ ಹಕ್ಕಿಗಳವರೆಗೂ ಯಾವಯಾವ (ಅನ್ನವಿದೆಯೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ)” ಕೋಳಾಲ ಆ ಇದೇ ಅವನ ಅನ್ನನು, ಅನ ಎಂಬ 
ನಾವ.ವು ಪ್ರ ಕ್ರವಪ್ಟೆ ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವವನಿಗ ಯಾವಮೊಂದೂ 
ಅನನ್ನವಾಗಿರ ಚಂಡ 


(ಭುಸ್ಯ) 
೩೭5 ಸ ಹೋವಾಚ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಕಿಂ ನೋಂಪ್ಸಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ (4 | 
ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಷ್ಟಾ ರಮಿವ ಕಲ್ಪ ಯಿತ ತ್ತಾ ವಾಗಾದೀಸ್‌ ಪ್ರತಿವತ್ತ 


ರ) 
ತ್‌್‌ ಕ್ರ್ಯೃಶಿವ 
ಸ]. ನೂಂ.ಕಾ ಭಾ 4-೧೫ (ಭಾ ಭಾ. ೧೫೬, ೧೫೬).. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಖಂ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 





೪_೨.-ಗಿ] ಪ್ರಾಣನ ಅನ್ನವೂ ನಸ್ತವೂ ೫೨೧ 
ಕಲ್ಪಯಸ್ತೀ ಶ್ರುತಿರಾಹ । ಯದಿದಂ ಲೋಕೇ ಅನ್ನಜಾತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮ್‌ ಆಶ್ವಭ್ಯಃ 
ಶ್ರಭಿಃ ಸಹ ಆ ಶಕುನಿಭೃಃ ಸಹ ಶಕುನಿಭಿಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯತ್‌ ಅನ್ನಂ 
ತತ್‌ ತವಾನ್ನಮಿತಿ ಹ ಊಚುರ್ವಾಗಾದಯ ಇತಿ। ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಸರ್ವಮನ್ನಂ 
ಪ್ರಾಣೋತ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ ಕಲ್ಪಿತಾಖ್ಯಾಯಿ 


ಹೌ 
ಕಾರೂಸಾದ್‌ ವ್ಯಾವೃತ್ಯ ಸ್ಪೇನ ಶ್ರುತಿರೂಪೇಣ ಆಹ। ತದ್ವಾ ಏತತ್‌ ಯತ್ರಿಂ 
ಚಿತ್‌ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಅನ್ನಮ್‌ ಅದ್ಯತೇ ಜನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತದನ್ನಂ ಪ್ರಾಣೇ 
ನೈವ ತತ ಅದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಸರ್ನ್ವಸ್ರಕಾಶಚೇಷ್ಟಾವ್ಯಾಪ್ತಿಗುಣಪ್ರದರ್ಶ 


ನಾರ್ಧಮಾ ಅನ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ನಾಮ । ಪ್ರಾದ್ಯುಪಸರ್ಗಪೂರ್ವತ್ರೇ 
ಹಿ ವಿಶೇಷಗತಿರೇವ ಸ್ಕಾತ್‌। ತಧಾ ಚ ಸರ್ನಾನ್ನಾನಾಮ್‌ ಅತ್ತುರ್ನಾಮ 
ಗ್ರಹಣಮ್‌ ಇತೀದಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ನಾನು ಅನ ಇತಿ ಸರ್ವಾನ್ನಾನಾಮತ್ತುಃ ಸಾಕ್ಷಾ 
ದಭಿಧಾನನ೫ ; ನ ಹ ವಾ ಏನಂನಿದಿ ಯಥೋಕ್ತಪ್ರಾಣವಿದಿ ಪ್ರಾಣೋಹಮಸ್ಮಿ 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಃ ಸರ್ವಾನ್ನಾನಾಮತ್ತಾ ಇತಿ ತಸಿನ್ನೇನಂವಿದಿ ಹವೈ ಕಿಂಚನ 
ಕಿಂಚೆವಪಸಿ ಮ್ರುಣಿಭಿಶಾವ್ಯಂ ಸವೆ್ಛಃ ಅನನ್ನನು ಬನುದ್ಯಂ? ನ ಭವತಿ! ಸರ್ವಮ್‌ 
ಏವಂವಿದಿ ಜನ್ನ೨ ಭವತೀತ್ರರ್ಧಃ । ಪ್ರಾಣಭೂತತ್ತಾತ್‌ ವಿದುಷಃ। “ಪ್ರಾಣಾದ್ವಾ 
ಏಷ ಉದೇತಿ ಸ್ರಾಣೇಸ್ತಮೇತಿ” ಇತ್ಯುಸಕಮ್ಯ “ಏನಂವಿದೋ ಹೆ ವಾ 


ಉದೇತಿ ಸೂರ್ಯ ಏವಂವಿವೃಸ್ತಮೇತಿ” ( ? )* ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಸ್ತರಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಆ ಮುಖ್ಯವ್ರಾಣನು ೂತೆಸಿದನು: ನನಗ ಅನ್ನವು ಯಾವಾದಾಗಿರು 
ವದು ?' ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ ವಾಗಾದಿಗಳು ಉತ್ತರಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಶ್ರುತಿಯು "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳವರೆಗೂ, ನಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಹಕ್ಕಿಗಳವರೆಗೂ, ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅನ್ನಜಾತನಿರುವದೋ, ಅದು ನಿನ್ನ ಅನ್ನವು 
ಎಂದು ವಾಗಾದಿಗಳು ಅಂದವನು'- ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ನವು , 
ಪ್ರಾಣನೇ ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ನಕ್ಟೂ ಅತ್ತೃ ಎಂದಿಂತು ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಡೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಶ್ರುತಿರೂಸವಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಆ 

1. ಅನ್ನಾಡ್ಕೆಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, «ಅನದ್ಯಂ' ಎಂಬ ವಾ! 
'ಪಾಠೆಪೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. j 

ಲ. ಇದು ಯಾನ ಶ್ರುತಿಯೋ ತಿಳಿಯದು, «ಪ್ರುಣುದ್ಧಾ ಏಷ ಉದೇತಿ ಪ್ರಾಣೋಂಸ್ತ 
ಯೇತಿ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಬೃ. ೧-೫-೨೩ರಲ್ಲಿದೆ. 

3. ಈ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸರ್ವಾನ್ನವೂ ಪ್ರಾಣನಾದ ನನ್ನದು ಎಂದು ಉಪಾಸಸೆಮಾಹ 
ಈೆಂಡೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ಸರ್ವಾನ್ನಭಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದೆಲ್ಲ, ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೫೨೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫.೨.೨ 


ಇದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾನದನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತನೆಯೋ ಅದು 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅನ್ನವು; ಪ್ರಾಣನೇ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರ್ಥ, 
ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೆಂ ಬ ಗುಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅನ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಮವು (ಬಂದಿದೆ). ಪ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಸರ್ಗವಿದ್ದರೆ ನಿಶೇಷಾರ್ಥವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತಸ್ಟೆ 1 ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವನ ನಾಮಗ್ರ ಹೆಣವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾಮವು; 
(ಈ) ಅನವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ನಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ (ಪ್ರಾಣನ) ನೇರಾದ ಹೆಸರು. 


(ಪ 


ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದವನ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಸರ್ವಾನ್ನಗಳ ಅತ್ತೃವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಾಣನ ಉಪಾಸಕನ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ, ಆ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದವನ (ನಿಷಯಗದಲ್ಲಿ, 
(ಕಿಂಚನ ಕಿಂಚಿದಸಿ) ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುವ ಯಾವದೊಂದೂ ಅನನ್ನ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅನಾದ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಾಣವೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. “ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಈ (ಸೂರ್ಯನು) ಉದಯಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ “ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವವನಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವವನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಾನೆ” ( ? ) ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಂಶರದಿಂದ 
(ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚ 80 ಮೇ ವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯಾಪ ಇತಿ 
ಹೋಚುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತದತಿಸ್ಯನ್ತಃ ಪುರಸ್ತಾ ಚ್ಹೋಪರಿಷ್ಟಾ 
ಚ್ಹಾದ್ಸಿಃ ಪರಿದಧತಿ ಲಮ್ಬುಕೋ ಹ ವಾಸೋ ಭವತ್ಯನಗ್ಗೋ 
ಹ ಭವತಿ |1| ೨॥ 

1: ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ - ಮುಂತಾದವು ನಿಶೇಷನೃತ್ತಿಗಳ ಹೆಸವಷ್ಟೆ ? ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಅನ ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಣಸಾಮಾನ್ಯದ ಹೆಸರಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚೀಸಷ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಅನ್ನವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವನು ಎಂಬರ್ಥವು 
ಇದರಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ನೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಸರ್ವವೂ ಅನ್ನವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಅವನು ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ದೋಷವೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ನಿದ್ಯಾಸ್ತು ತಿಯೇ. 
ಬೃ. ಭಾ. ೬.೧.೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೨೨, ೪೨೪) ಸೂ, ಭಾ. 4-೪-೨೮ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೭೩)ನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


೫-೨-೨ ಪ್ರಾಣನ ಅನ್ನವೂ ವಸ್ತ್ರವೂ ೫೨ನ್ಮಿ 


ಅ. ಅಸನ *ನತಗೆ. ಯಾವದು ವಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವದು )) 
ಎಂದನು. "ವೀರು? ಎಂದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಊಟಮಾಡಲಿರುವಾಗ 
ಹೀಗೆ ಮೊದಲೂ ಆನೇಲೂ ನೀರಿನಿಂದ ಹೂದಿಸುತ್ಮಾರೆ. ವಸ್ತ್ರ 


ವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಬೆತ್ತಲೆಯಲ್ಲದವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎ ಎ ಗಿಗಿ ಜಿ 
ಹ ಇ pL) ಆ 
ಬ್ರಾಣನಿಗ ಪಕ 
(ಭಾಸ್ಯ) 


೩೭೩. ಸಹ ಉವಾಚ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣ: । ಪೂರ್ವನದೇವ ಕಲ್ಪನಾ | 
ಕಿಂ ಮೇ ವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ। ಆಸ ಇತಿ ಹೆ ಊಚುರ್ವಾಗಾದಯಃ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ್ಯ ವಾಸ ಅಸ; ತಸ್ಮಾದ್‌ ಮ ಎತತ್‌ ಅಶಿಷ್ಯನ್ತೋ 
ಭೋಕ್ಸ್ಯಮಾಣಾಃ ಭುಕ್ತವನ್ತಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಏತತ್‌ ಕುರ್ನನ್ರಿ ! 
ಕಿಮ್‌ ? ಅದ್ಧಿಃ ವಾಸಸ್ಥಾನೀಯಾಭಿಃ ಪುರಸ್ತಾದ್‌ ಬೋಜನಾತ್‌ ಪೂರ್ವಮ್‌; 
ಉಸರಿಷ್ಟಾಃ ಭೋಜನಾದ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ಸರಿದಧತಿ ಪರಿಧಾನಂ ಕುರ್ವಸ್ತಿ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತ ವ್ರಾಣಸ್ಯ ಲನ್ಭುಕೋ ಲವ್ಸೃನೀಲೋ ವಾಸೋ ಹ ಭವತಿ | 
ವಾಸಸೋ ಲಬ್ಬವ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನಗ್ಟೋ ಹೆ ಭವತಿ । ವಾಸಸೋ 
ಲಮ್ಭು ಕತ್ರೀನ ಆರ್ಧಸಿದ್ದೆ ವ ಅನಗೃತಾ ಇತ್ಯನಗ್ನೋ ಹ ಭನತೀತಿ ಉತ್ತರೀಯ 
ವಾನ್‌ ಭವತಿ ಇತ್ಶೇತತ” ॥ 


ಗಿ 


ಕ 


೭ 


(ಹಂಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ಆ ಪ್ರಾಣನು ನುತ್ತೂ ಇಂಕೆಂದನು (ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬು ನನಗ ಜನರು ವಸ್ತ್ರನಾಗಿರುವದು 9' "ನೀರು' ಎಂದು ವಾಗಾದಿ 
ಗಳೆಂದು (ಹೀಗೆ) ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ನೀರು ವಸ್ರ್ರವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಊಟ 
ಮಾಡಲಿರುವಾಗ ಭೋಜನಮಾದಲಿರುವವರಾದಾಗ ಮತ್ತು ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ದನರಾದಾಗ ಉಪಾಸೆ್‌ರಾಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಏನನ್ನು? 
ವಸ್ತ್ರದಂತಿಶುವ ನೀರಿನಿಂದ ಮೊದಲೂ ಊಟಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೂ ಆಮೇಲೂ 
ಊಟವಾದ ಮೇಲೂ ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನಿಗೆ (ಪರಿಡಧತಿ- ಪರಿಧಾನಂ ಕುರ್ವಸ್ರಿ) 
ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ವಸ್ತ್ರವನ್ನು (ಅನ್ಭುಕಃ- ಲಮೃನಶೀಲಃ) 
ಪಡೆಯುವವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸದೆಯುವನನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ, ಬೆತ್ತಲೆಯ್ಲದನನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ಲೇ 


1 ಪ್ರಾಣನು ಫೇಳಿದನೆಂದೂ ವಾಗಾವಿಗಳು ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿಶುನವದು ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿಯೇ 


೫೨೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೨೨ 


ಬೆತ್ತ ಕೆಯಲದನನೆಂದಾಗುನವರಿಂದ ಬೆತ್ತಲೆಯಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ.1 


ಚರ್ಚೆ: ಇದು ವಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯೊ, 
ಆಚಮನಾಂಕರನಧಿಯಾ? £ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೪. ಭೋಕ್ಷ ಮಾಣಸ್ಯ ರ ಯುಕ್ತ ವತಶ್ವ ಯ ಯತ್‌ ಆಚಮನಂ ಶುದ ನ್ಯೈರ್ಧಂ 
ವಿಜ್ಞಾ ತಮ್‌, ಸ ನ್‌ ವ್ರಾ ಿಸ್ಯ ವಾಸ ಇತಿ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ಮ್‌ ಇಹ 
ವಿಧೀಯತೇ | "ಅದ್ರಿಃ ಪರಿ ತ" ಇತಿ, ನಾಚ; ನುನಾನ್ತರಮ್‌ | ಯಧಾ 
ಲೌಕಿಕೈಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿರದ್ಯವ ಮಾನ ರ್‌ ಆನ್ನ ೦ ಪಾ ಸ್ಯ ಇತಿ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಮ್‌, 
ತದ್ವತ್‌ । ಕಿಂ ಭಟ್ಟ. ರ್‌, nk ೨ ನಾಸ ಬ ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಶ್ನ ಶ ಪ್ರ ಚಕ 
ಯೋಸ್ತು ಲೃತ್ವಾ "| ಯದಾ ಆಚನಮುನಮ್‌ ಅಪೂರ್ನಂ ತಾದಥೆಗ್ಯೀನ ಕ್ರಿ ಕ ಯೇತ 
ತದಾ ಶ್ರಮ್ಯಾದ್ಯನ್ನ ಮನಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಭಕ್ಷ್ಯತ್ರೇನ ನಿಹಿತಂ ಸ್ಮಾಶ್‌ | ತುಲ್ಕಯೋ 
ರ್ವಿಜ್ಞಾನಾರ್ಧಯೋಃ ಪ್ರಕರಣಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಾರ್ಧತ್ತಾತ್‌ ಅರ್ಧಜರತೀಯೋ 
ನ್ಯಾಯೋ ನ ಯುಕ್ತಃ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ | ಯತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾಚಮನಂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅನಗೃತಾರ್ಥಂ ಚ ನ ಭನತೀತ್ಯುಚ್ಛತೇ ನ ತಧಾ 
ವಯಮ್‌ ಆಚಮನಮ್‌ ಉಭಯಾರ್ವಂ ಬ್ರೂನುಃ । ಕಂ ತರ್ಹಿ 
ಪ್ರಾಯತ್ಯಾರ್ಥಾಚಮನಸಾಧನಭೂತಾ ಆಪಃ ವ್ರಾಣಸ್ಯ ವಾನ fe ದರ್ಶನಂ 
ಚೋದ್ಯತ ಇತಿ ಬ್ರೂಮಃ| ತತ್ರ ಆಚಮನಸ್ಯ ಉಭಯಾರ್ಧತ್ರಪ್ರಸಬ್ಧದೋಷ 
ಚೋದನಾ ಅನುಪಪನ್ನಾ | ನಾಶ ಏನ ಆಚಮನೇ ತದ್ದ dd "ಸ್ಯಾದಿತಿ 
ಚೀತ್‌। ನ! ವಾಸೋಜ್ಞಾ ನಾರ್ಧವಾಕ್ಯೇ ವಾಸೋಂರ್ಧಾಪೂರ್ವಾಚಮನ 
ವಿಧಾನೇ ತತ್ರ ಅನಗೃತಾರ್ಥತ್ವದೃಷ್ಟಿವಿಧಾನೇ ಚ ವಾಕ್ಕಭೇದಃ | ಆಚಮನಸ್ಯ 
ತದರ್ಥತ್ವ ಮ್‌ ಅನ್ಯಾರ್ಥತ್ರಂ ಚ ಇತಿ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾವಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಊಟಮಾಡುವ ಮೊದಲೂ ಮತ್ತು ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ ಶುದ್ಧ $೮೯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಚಮನವು (ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ) ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ? 
ಆದರಲ್ಲಿ (ಇದು) ಪ್ರಾಣನ ವಸ್ತ್ರವು -ಎಂದು ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರವನ್ನು "ನೀರಿನಿಂದ 
ಹೊದಿಸುತ್ತಾರೆ' (ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ) ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾ ಯೀ rN, ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಚಮನವನ್ನು (ವಿಧಿಸಿಸು)ವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುವ 


a, 


]. ಮೊದಲಿನ ಆಜಮನವು ಉಡುವ ವಸ್ತ್ರ ಅಮೇಲಿನದು ಹೊದೆಯುವ ವಸ್ತ್ರ. 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


೫.೨.೨] ಆಚನನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ ವಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯೊ, ಆಚಮನವಿಧಿಯೊ? ೫೨೫ 


ಅನ್ನವು ಪ್ರಾಣನದೆಂದು (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ದರ್ಶನಮಾತ್ರನನ್ನು (ವಿಧಿಸಿ 
ದೆಯೋ) ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು) , ಏಕೆಂದರೆ "ನನಗೆ ಯಾವದು ಅನ್ನವು?', "ನನಗೆ 
ಯಾವದು ವಸ್ತ್ರವು?'. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ರರಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಆಚಮನನನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದಾ 
ದರೆ, ಆಗ ಕೃಮಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಸಿಗೆ: ಭಕ್ಷ್ಯವೆಂದು 
ವಿಹಿತನಾಗಿದ ಎನ್ನ ಬೇಕಾದೀತು ಕೆಂದರೆ ಖಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವ (ಎರಡು) ಪ್ರಶ್ಚಪ್ರತಿನ ತನಗಳನ್ಲಿ. (ಈ) ಪ್ರಕರಣವು ಉಸಾಸನೆ 


ಗಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವದಎಂದ- ಅರ್ಥಜರತೀಯನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು 


೨ 2ರ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 4 


ವ 


ಛ 
ಪ್ರಾಣನ ಅನಗ್ಗ ತೆಗಾಗಿಯೂ ಇರಲಾರದು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಹಾಗೇನೂ 
ಎನಡಕ್ಟಾಗಿಯೂ | ಮಾಡಬೇಕೆದು ಕಲ್ಪಿಸಿ) ಹೇಳಿರು 


ವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತುದಿ ಗಾಗಿ (ವಿಧಿಸಿರುವ) ಆಚವ.ನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 

[50 
dd » ಲ್ಸ CA ud 

ಗೆ ಪಸ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಧಿಸಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆಚಮನವು ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ (ವಿಹಿತವಾದಂತಾಯಿತು) 


(ಇನ್ನು) "ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ (ಸ್ಮಾರ್ತನಾದ) ಆಚಮನನು ರುದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ 
ಇ 


(ಆಕ್ಷೇಸ) .- ವಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆಚಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೃಷ್ಟಿ 


(ಪರಿಹಾರ) -- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಾಕ್ಯ 


ದಲಿ ನಸ್ಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊಸದೊಂದು ಆಚಮನವನು ನಿಧಿಸಿ ಅದರಲಿ ಅನಗೃತೆ 
ಸಿ ರ # ¥ | ಗಿಗಿ 
q ಆ) 9 
ಗಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿದ (ಎಂದರೆ) ವಾಕ್ಯಜೇದ(ವಾದೀತು). 
1. ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಗೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ರಾಣಸನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಭಕ್ಷ ನೇ 
ಎಂಬುದು ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ 
2. ಒಂದೇ ಮೊಳಿಯನ್ನು ಅಡಿಗೆಗೂ ಮರಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವನೆಂಬುದು 
ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಕ:ಣನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದಂಶಕ್ಕೆ ವನಿಿಯಿನೆ, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವದು ಆಯುಕ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. 
3 ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬೃ ಭಾ ೬.೧.7೪ (ಭಾ ಭಾ. ೪೨೫)ನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಸೂ ಭಾ ೩ ೩-೧೪ (ಕಾ ಭಾ ೩೫4)ನ್ನು ನೋಡಿ 
4. ಶುದ್ಧಾ ಚನುನದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇಡ, ವಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಚನುನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಸೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿನೆ ಎನ್ನೋಣ ಐಂದಜಿತ್ರಾಯ, 


೫೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-4 


ಏಕೆಂದರೆ ಆಚಮನವು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಂದಿದೆ, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಂದಿದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 1 
ಪ್ರಾಣದರ್ಶನಸ್ತುತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಜ್ಜೈತತ್‌ ಸತ್ಯಕಾನೋ ಜಾಜಾಲೋ ಗೋಶ್ರುತೆಯೇ 
ವೈಯಾಘ್ರುಸದ್ಯಾಯೋಕ್ಲೋೋನಾಚ ಯದ್ಯಪ್ಯೇನಚ್ಛುಷ್ಕಾಯ 
ಸ್ಥಾಣವೇ ಬ್ರೂಯಾಜ್ನುಯೇರನ್ನೇವಾಸ್ಮಿಇಗ್ಳಾಖಾಃ ಪ್ರ 
ರೋಹೇಯುಃ ಪಲಾಶಾನೀತಿ ॥೩/ 


೩. ಆ ಇದನ್ನು ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನು ಗೋಶುತಿ 
ವೈಯಾಫ್ರ ಪದ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. “ಇದನ್ನು ಒಣಗಿದ 
ಮೋಟುಮರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಬೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿಯಾವು, ಎಲೆಗಳು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಾವು.?' 


ಪ್ರಾಣವಿದೈೈಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 


(೩೨ಷ್ಯ) 

೩೭೫, ತದೇತತ್‌ ಪ್ರಾಣದರ್ಶನಂ ಸ್ತೂಯತೇ । ಕಥಮ್‌? ತದ್‌ ಹೆ 
ಏತತ್‌ ಪ್ರಾಣದರ್ಶನಂ ಸತ್ಯಕಾಮೋ ಜಾಬಾಲೋ ಗೋಶ್ರುತಯೇ ನಾಮ್ನಾ 
ವೈಯಾಪ್ರ ಪದ್ಯಾಯ ವ್ಯಾಫ್ರೆಪದೋಂಪತ್ಯಂ ವೈಯಾಪ್ರೆ ನದ್ಯಃ | ತಸ್ಮೆ 3 ಗೋ 
ಶ್ರುತ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಉಕ್ತ್ವಾ ಉವಾಚ ಅನ್ಯದಪಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ವಚಃ । ಕೆಂ 
ತದುವಾಜೀತಿ? ಆಹ। ಯದ್ಯಸಿ ಶುಷ್ಟಾಯ ಸ್ಥಾಣವ ಏತದ್‌ ದರ್ಶನಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣವಿತ್‌ ಜಾಯೇರನ್‌ ಉತ್ಪದ್ಯೇರನ್ನೇವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾ ಣೌ 
ಶಾಖಾಃ ಪ್ರರೋಹೇಯುಶ್ಚ ಪಲಾಶಾನಿ ಪತ್ರಾಣಿ ಕಿಮು ಜೀವತೇ ಪುರುಷಾಯ 
ಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಪ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಪ್ರಾಣದರ್ಶನನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಆ ಈ 
ಪ್ರಾಣದರ್ಶನವನ್ನು ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲನು ಗೋಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


1- ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯವಿಜೆ ಎಂಬುದು ಅದನ್ನೇ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಗೊನ್ಮಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆಚಮನವಿಧಾನವು ಇದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂಬ ಸ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದಯೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ 


೨-೫-೪] ಶ್ರೀಮಂಥಕರ್ಮ ೫೨೭ 


ನೈಯಾಫ್ರೆ ಸದ್ಯಸಿಗೆ ವ್ಯಾಫ್ರ ಸದನ ಮಗನು ವೈಯಾಘ್ರಸದ್ಯನು, ಗೋಶ್ರುತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಬೇರೆ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಒಣಗಿದ ಮೋಟುಮರಕ್ಕೆ ಈ ದರ್ಶನನನ್ನು ಪ್ರಾಣೋ 
ಪಾಸಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನಾದರೂ ಆ ನೋಟುನುರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಬೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿಯಾವು, ಸಲಾರಗಳು ಎಂದಕೆ ಎಲೆಗಳು ಜೆಳೆದುಕೊಂಡಾವು! ಇನ್ನು 
ಬದುಕಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದವನಾದತಿ (ಮುಹಾಫಲವಾಗುವದೆಂದು) ಹೇಳು 
ವದಿನ್ನೇನು' ? 


ತ್ರೀನುಂಥಕರ್ಮ 
(ಉಪನಸತ್ತು) 
ಅಥೆ ಯದಿ ಮಹಣಜ್ಜಿಗಮಿಷೇದಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಂ ದೀಸ್ತಿತ್ವಾ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಗ್‌ಂ ರಾತ್ರೌ ಸರ್ನೌಷಧಸ್ಯ ಮನಂ ದಧಿ 
ಮಧುನೋರುಸನುಥ್ಯ ಶಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಾಹೇತೈಗ್ನಾ 
ನಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ಸಂಪಾತಮೆವನಯೇತ್‌ ಳಗ 


೪. ಇನ್ನು ಮಹತ್ತೆನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನಾದರೆ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಓಷಧದ ಮಂಥನವನ್ನು ಮೊಸರುಜೇನುತುಪ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳೆಸಿ 
(ಜ್ನೇೀನಾಯ ಶೇಷಾಯ ಸಾಹಾ? ಎಂದು ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜವನ್ನು 

ಗೆ ಇತತ ವ ಷ್‌ ನ 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಮಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾತವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


ಮಂಧಕರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರವೂ ಹೋಮಗಳೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೬ ಯಥಭೋಕ್ತಪ್ರಾಣದರ್ಶನವಿದಃ ಇದೆಂ ಮನ್ಸಾ ಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ 
ಆರಭ್ಯತೇ। ಅಧ ಅನನ್ತರಂ ಯದಿ ಮಹತ್‌ ಮಹತ್ರ್ವಂ ಜಿಗಮಿಷೇತ್‌ ಗನ್ನು 
ಮಿಚ್ಛೇಶ್‌ ಮಹತ್ತ ೦ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯದಿ ಕಾಮಯೇತ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ತಸ್ಯ 
ಇದಂ ಕರ್ಮ ವಿಧೀಯತೇ ! ಮಹತ್ತ್ವೇ ಹಿ ಸತಿ ಶ್ರೀರುಪನಮತೇ । ಶ್ರೀಮತೋ 


ಹ 


| ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಮೆಂಥಕರ್ಮವಾದಮೇಶೆ ೬ -4-೧೨ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ವಿಕವಾಕೃತೆಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ" 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಂಧಕರ್ಮದಮೇ ೨ ಸ್ತುತಿಯಿಲ್ಲ ಆ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಾಣೋ 
ಪಾಸಕನಿಗೇ ಹೇಳಿದ್ದು. 


೫೨೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಸಪನಿಸತ್ತು [೫-೨-೪ 


ಹಿ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಂ ಧನಂ ತತಃ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಟಾನಂ ತತಶ್ಚ ದೇವಯಾನಂ ಪಿತೃ 
ಯಾಣಂ ವಾ ಪನ್ಮಾನು ಪ್ರತಿಸತ್ಸ್ಯತ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ಉದರೀಕೃತ್ಯು 
ಮಹತ್ವ್ವವ್ರೇಪ್ಸೋರಿದಂ ಕರ್ಮ ಇಫ ವಿಷಯೋವಭೋಗಕಾಮನ್ಯ | ತಸ್ಯ 
ಅಯಂ ಕಾಲಾದಿನಿಧಿರ.ಚ್ಯತೇ | ಅನಾನಾಸ್ಕಾಯಾಂ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ದೀಕ್ಷಿತ ಇವ 
ಭೂಮಿಶಯನಾದಿನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ । ತಪೋರೂಪಂ ಸತ್ಯವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮವಾನ” ಭೂತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ನ ಪುನರ್ದೈ ಕ್ಷಮೇವ 
ಕರ್ಮಜಾತಂ ಸರ್ವಮುಪಾದತ್ತೀ । ಅತದ್ವಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ಮನ್ಸಾಖ್ಯಸ್ಥ ಕರ್ಮಣಃ 
“ಉಪಸದ್ರ ತೀ” (ಬೃ. ೬-೩-೧) ಇತಿ ಶ್ರತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ ಪಯೋಮಾತ್ರಭಕ್ಷಣಂ 
ಶುದ್ಧಿಕಾರಣಂ ತನ ಉನಾದತ್ತೇ । ವೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಕರ್ಮ ಆರಭಕೇ। 
ಸರ್ವೌಷಧಸ್ಯ ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಾನಾನೋಡಧೀನಾಂ ಯಾವಚ್ಛ ಕ್ರಿ ಅಲ್ರಮಲ್ಪಮ್‌ 
ಉಪಾದಾಯ ತದ್ವಿತುಷೀತೃತ್ಯ ಆಮಮೇವ ಪಿಷ್ಟಂ ದಧಿಮಧುನೋಃ ಓದುಮ್ಚರೇ 
ಕಂಸಾಕಾರೇ ಚಮಸಾಕಾರೇ ವಾ ವಾತ್ರೇ ಶ್ರುತ್ಯನ್ನರಾತ್‌ ವ್ರಕ್ರಿವ್ಯ ಉನಮಧ್ಯ 
ಅಗ್ರತಃ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಟಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಾಹಾ! ಇತಿ ಅಗ್ನೌ 
ಆವಸಧ್ಯೇ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ಅವಾವಸ್ಥಾನೇ ಹುತ್ವಾ ಸ್ರುವನಂಲಗ್ನಂ ಮನ್ಯೇ ಸಂಪಾತಮ್‌ 
ಅವನಯೇತ್‌ ಸಂಸ್ರವಮಧಃ ವಾತಯೇತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬ್ಲನನಿಗೆ ಈ ಮಂ 
ಹೆಸರಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) ಅರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು (ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ) ಬಳಕ ಮಹತ್ತನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು (ಜಿಗಮಿಷೇತ್‌-ಗನುಮಿಚ್ಛೇತ್‌) ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಸು 
ತ್ತಾನಾದರೆ -ಎಂದರ್ಧ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹತ್ತ್ವ 
ವುಂಟಾದರಲ್ಲವೆ, ಶ್ರೀಯು ಒಲಿಯುವಳು? ಶ್ರೀಮಂತನಿಗಲ್ಲನೆ, ಧನವು ತಾನೇ 
ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ ? ಅದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ 
ದೇವಯಾನ ಅಧವಾ ನಿತ ಯಾಣ ಎಂಬ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ? 
ಹೀಗೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವನಿಗೇ ಈ (ಮಂಧ)ಕರ್ನುನೇ ಹೊನತು, ವಿಷಯಗಳ ಭೋಗ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಿಗಲ್ಲ. 

ಆ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಲವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ.  ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ, ದೀಕ್ಷತನಂತೆ ಭೂಮಿಶಯನವೇ 
ಮುಂತಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಪೋರೂಪವಾಗಿ ಸತ್ಯವಚನ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಧ. (ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) 


ನೆಂಬ 


“£4 


೫-೨-೫ ಶ್ರೀಮಂಥಕರ್ಮ ೫೨೯ 


OR ಲ 
ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಜಾತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಇಲ್ಲಿ) ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಂಧವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಆ ದೀಕ್ಷೆಯ ವಿಕಾರವಲ್ಲ. "`ಉಪಸದ್ದ ತಿಯಾಗಿ' 
(ಬೃ ೬-೩-೧) ಎಂದು ಬೇಕೆ ಒಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿ:ದ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕುಡಿಯುವ ಶುದಿ ಕಾರಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ 1 ಪೌರ್ಣ 
ಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (ಈ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 

ಎಲ್ಲಾ ಔಷಧದ ಊರಿನ ಮತ್ತು ಕಾಡಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಷ್ಟುವಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಟಲ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದು ತಂದು ಕುಟ್ಟಿ ಹಸಿಯಾಗಿಯೇ 
ಕರುವ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮೊಸರು ಜೇನು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಲಿನ ಆಕಾರದ 
ಅಧವಾ ಚಮಸದ ಆಕಾರದ ವಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಅದರಲ್ಲಿ)ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತೊಳಸಿ ಮುಂದುಗಡೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ಚ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಷಾಯ ಸ್ವಾಹಾ*!' ಎಂದು ಆವನಸಧ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯನನ್ನು 
ಆವಾವನಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೋಮನಾಡಿ ಸ್ತುವಕ್ಸೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸಂವಾತವನ್ನು 


ಮಂಧದಲ್ಲಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕು, ಸಂಸ್ತವನನ ಹಾಕಬೇಕು 


೩ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಗ್ನಾವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹುತ್ವಾ ಮನ್ನೇ ಸಂಸಾತ 
ಮವನಯೇತ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯೈ ಸ್ವಾಹೇತೈಗ್ನಾನಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹುತ್ವಾ 
ಮನ್ನೇ ಸಂಪಾತನುನನಯೇತ್‌ ಸಂಪದೇ ಸ್ವಾಹೇತೈಗ್ನಾ 
ವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹುಶ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ಸಂಸಾತಮವನನಯೇದಾಯತನಾಯ 
ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಗ್ನಾವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹುತ್ತಾ ಮನೇ ಸಂಪಾತಮವನನ 


ಯೇತ್‌ ಜಗ 


೫. ವೆಸಿಷ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ !' ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಮಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾತವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. «ಪ್ರತಿ 
| 3 ಜಟ್ಟ 
ಷ್ಫಾಯೈೆ ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂದ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಮಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾತವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. "ಸಂಪದೇ ಸ್ವಾಹಾ! 
]. ಉಪಸದ್ವ್ರತವು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮದಲ್ಲಿದೆ, ಆದರೆ ಈ ಕರ್ಮವು ಅದರ ವಿಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಹಿಂಸೆ ಸತ್ಯವಚನ, ಭೂಶಯ್ಯೆ, ಪಯಃಪಾನ್ಲ ಇನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಮವ ಕರ್ಮಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಬೃಕ್‌ದಾನಣ್ಯಕ 
ದೆಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಬೃ. ೬೩ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ಓದಿದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿವರಗಳು ಸ್ಪುಟಿವಾಗುತ್ತನೆ. 
2. ಪ್ರಾಣನಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುನವನಿಗೇ ಮಂಥಕರ್ಮದೆಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾನನೆಂಬ. ನನ್ನು 
ಈ ಹೋಮಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ ಮಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾತ 
ನನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಆಯತನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ: ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ ಮಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾತವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


ಮಂಧಕರ್ಮದ ಉಳಿದ ಹೋಮಗಳು 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೩೭೭. ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌। ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಯೆ ಸೆಂಪಡೇ ಆಯ 
ತನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ! ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತಥೈನ ಸಂಪಾತಮವನಯೇತ್‌ ಹುತ್ವಾ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 
ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಸಮಾನವು "ವಸಿಷ್ಟಾಯ', "ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯ್ಕೆ', "ಸಂಪದೇ', 
"ಆಯತನಾಯ' ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂದು ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೋಮನಮಾಡಿ 
ಸಂಪಾಶವನ್ನು (ಮಂಧದಲ್ಲಿ) ಹಾಕಬೇಕು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಪ್ರತಿಸೃಸ್ಕಾಲ್ನಲೌ ಮನ್ನಮಾಧಾಯೆ ಜಪತ್ಯನೋ 
ನಾಮಾಸ್ಯಮಾ ಹಿ ತೇ ಸರ್ನಮಿದಗ್‌೦ಸ ಹಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶ್ರೇನ್ಠೋ 
ರಾಜಾಧಿಪತಿ8ಃ ಸಮಾ ಜೈಸ್ಕ್ಯಗ್‌ಂ ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯಗ್‌ಂ ರಾಜ್ಯ 
ಮಾಧಿಸತ್ಯಂ ಗೆಮಯತ್ವಹಮೇವೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವನುಸಾನೀತಿ | 


೬. ಇನ್ನು ಹಿಂಜರಿದು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು “ಅಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ; ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಲ್ಲವೆ ? ಆತನೇ ಜ್ಯೇಷ್ಟನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ರಾಜನು, ಅಧಿ 
ಪತಿಯು ; ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಯೈಷ್ಯವನ್ನೂ ತ್ರೈಷ್ಕ್ಯವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಲಿ! ನಾನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿರು 
ವಂತಾಗಲಿ!? ಎಂದು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


ಮಂಧಜಪಮಂತ್ರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೭೮ ಅಥ ಪ್ರತಿಸೃಪ್ಯ ಅಗ್ಗೇಃ ಈಷದಪಸೃತ್ಯ ಅಣ್ಣಲೌ ಮನ್ಭಮ್‌ 
ಆಧಾಯ ಜಸತಿ ಇಮಂ ಮನ್ರಮ್‌। “ಅನೋ ನಾಮಾಸ್ಯಮಾ ಹಿ ತೇ। ಆನು 


೫-೨-೬] ಶ್ರೀಮಂಥಕರ್ಮ ೫೩೧ 


ಇತಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಾಮ! ಅನ್ನೇನ ಹಿ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಿತಿ ದೇಹೇ ಇತ್ಯತೋ 
ಮನ್ನದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅನ್ನತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಣತ್ರೇನ ಸೂಯತೇ ಅಮೋ ನಾಮಾಸಿ 
ಇತಿ। ಕುತಃ? ಯತಃ ಅಮಾ ಸಹ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ತನ ಪ್ರಾಣಭೂತಸ್ಯ 
ಸರ್ವಂ ಸಮಸ್ತಂ ಜಗದಿದಮ್‌ ಅತಃ ಅಮೋ ನಾಮಾಸೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ ಹಿ ಪ್ರಾಣ 
ಭೂತೋ ಮನ್ಸೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ್ಟಶ್ರ | ಅತ ವಿನ ಚ ರಾಜಾ ದೀಪ್ರಿಮಾನ್‌ 
ಅಧಿಸತಿಶ್ಚ ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಪಾಲಯಿತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ। ಸ ಮಾ ಮಾಮವಿ ಮನ್ನ; 
ಪ್ರಾಣೋ ಜೈ )ಸ್ರ್ಯಾದಿಗುಣಪೂಗಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಗಮಯತು। ಅಹೆಮೇನೇದಂ 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಅಸಾರಿ ಭವಾನಿ ಪ್ರುಣವತ್‌ | ಇತಿಶಬ್ಬೋ ಮನ್ತಸರಿ 
ಸಮಾವ್ರ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥೆ) 
ಇನ್ನು ಹಿಂಜರಿದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಇತ್ತಸರಿದು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ನವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಜಫಿಸ 
(ಅನು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನನನಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಲ್ಲನೆ?) ಅಮ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಾಣನ ಹೆಸರು ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಪ್ರಾಣನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ 
ವ್ಯಾವಾರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂಥದ್ರವ್ಯವನ್ನು (ಅದು) ಪ್ರಾಣನ 
ಅನ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದ "ಅಮೋ ನಾನಾಸಿ' ಅನುನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, (ಕೇ೬ತನ) ಪ್ರಾಣನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತೂ (ಅಮಾ-ಸಹ) ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಮನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ ಎಂದರ್ಧ. ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿರುವ ಆ 
ಮಂಧವು ಜ್ರೇಷ್ಟನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. * ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು, 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಅಧಿಪತಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವದು.. ಆ ಮಂಧನೆಂಬ ಪಾ ನು (ಮಾ-ಮಾಮಸನಿ) ನನ್ನನ್ನು 
ಜ್ಯೈಷ್ಟ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಗುಣಸಮೂಹನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲಿ! ನಾನೇ 
ಪ್ರಾಣನಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆಗುವಂತಾಗಲಳಿ! (ಇಲ್ಲಿ) ಇತಿಶಬ್ಬವು ಮಂತ್ರ 

ಸಮಾಸ್ತಿಯೆನ್ನು (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ) 


ಣಿ 


ಕು ಅವನೋ ನಾಮಾಸ್ಯಮಾ ಹಿ ಶೇ 


© 0 


]. ಈ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪಾರವೂ ಉಂಟು; ಆಗ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುಕೆಡಿಮೆಯೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೆಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಪಾರವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 

2. ಮಂಥದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ ಗುಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೫೩೨ ಭಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೨-೭ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಖಲ್ವೇತೆಯರ್ಚಾ ಪಚ್ಚ ಆಚಾಮತಿ ತತ್ಸವಿತುರ್ವೃಣೀ 
ಮಹ ಇತ್ಯಾಚಾಮತಿ ವಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಭೋಜನಮಿಶ್ಯಾಚಾ 
ಮತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರ್ಗಂ ಸರ್ನಧಾತನುಮಿತ್ಯಾಚಾಮತಿ ತುರಂ ಭೆಗಸ್ಯ 
ಧೀಮಹೀತಿ ಸರ್ವಂ ಪಿಬತಿ ನಿರ್ಣೆಜ್ಯ ಕಗ್‌ಂಸಂ ಚಮಸಂವಾ 
ಸಶ್ಚಾದಗ್ನೇಃ ಸಂನಿಶತಿ ಚರ್ಮಣಿ ವಾ ಸ್ಮಣ್ಣಿಲೇ ನಾ ನಾಚಂ 
ಯಮೋಪಪ್ರಸಾಹಃ ಸ ಯದಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪಶ್ಯೇತ*್‌ ಸನಮೃದ್ಧಂ 
ಕರ್ಮೇತಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ೭! 


೭. ಇನ್ನು ಈ ಯಕ್ಕಿನಿಂದ ನಾದಪಾದವಾಗಿ ಆಚನುನಮಾಡ 
ಬೇಕು "ತತ್ಸವಿತುವಗ್ಫೃಣೀಮಹೆೇ? (ಆ ಸನಿತೃನಿನ.. ವರಿಸುತ್ತೇವೆ) 
ಎಂದು ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು; "ವಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಬೋಜನವಮ್‌? 
(ನಾವು ದೇವನ ಭೋಜನವನ್ನು), ಎಂದು ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು ; 
"ಶ್ರೇಷ್ಟಗ್‌ ೦ ಸರ್ವಧಾತಮಮಾ್‌? (ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸ 
ಬಲ್ಲ) ಎಂದು ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. «ತುರಂ ಭಗಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ” 
(ಶೀಘ್ರವಾದ ಭಗನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ) ಎಂದು ಕಂಸ 
ವನ್ನು ಅಧವಾ ಚಮಸವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಮದಮೇಲೆ ಅಧವಾ 
ಸ್ಫಂಡಿಲದಮೇಲೆ ವಾಚಂಯಮನಾಗಿ ಅಪ್ರನಾಹನಾಗಿ ಮಲಗಬೇಕು. 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕರ್ಮವು ಸಮದ (ವಾಯಿತೆಂದು) ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಮಂಹಭಕ್ಷಣಪ್ರ ಕಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೯, ಅಥ ಅನನ್ತರೆಂ ಖಲು ವಿತಯಾ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಯಾ ಖಯಚಾ ನಚ್ಛಃ 
ಪಾದಶಃ ಆಚಾಮತಿ ಭಕ್ಷಯತಿ । ಮನ್ರ್ರಸ್ಯ ಏಿಕೈಕೇನ ಪಾದೇನ ಏಕೈೆಕಂ ಗ್ರಾಸಂ 
ಭಕ್ರಯತಿ | ತದ್ಭೋಜನಂ ಸವಿತುಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸವಿತುಃ। ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಂ 
ಚ ಏಿಕೀಕೃತ್ಯ ಉಚ್ಕತೇ | ಆದಿತ್ಯಸ್ಕ ವೃಣೀನುಹೇ ಪ್ರಾರ್ಧಯೇಮಹಿ ಮನ 
ರೂಸಮ್‌। ಯೇನ ಅನ್ನೇನ ಸಾನಿತ್ರೇಣ ಭೋಜನೇನ ಉಸಭುಕ್ಷೇನ ವಯಂ 
ಸವಿತೃ ಸ್ವರೂಪಾಪನ್ನಾ ಭವೇಮ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೆಃ | ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುಃ ಇತಿ 
ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಬನ್ಸಃ | ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತಮಂ ಸರ್ವಾನ್ನೇಭ್ಯ್ಯಃ ಸರ್ವಧಾತಮಂ 


೫-೨-೭] ಶ್ರೀಮಂಥಕರ್ಮ ಜ೫ಪ್ಗಿಫ್ಸಿ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಧಾರಯಿತೃತಮಮ್‌ ಅತಿಶಯೇನ ನಿಧಾತೃತಮಮಿತಿ ವಾ। 
ಸರ್ವಧಾ ಭೋಜನನಿಶೇಷಣಮ್‌ । ತುರಂ ತ್ವರಂ ತೂರ್ಣಂ ಶೀಘ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯೇ 
ತತ್‌ । ಭಗಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಧೀಮಹಿ ತೇ 
ಮಹಿ | ಶಿಷ್ನ ಬೋಜನೇನ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಎ ಶುದಾತ ನಿತ್ಮಾನಃ ಸನ್ತ॥ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾ 

ಅಧವಾ ಭಗನ್ಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿಯಃ 0 ಮಹತ್ತ ಎಂ ಪ್ರಾ ಸ್ತುಂ ಕರ್ಮ ion 
ವಯಂ ತದ್ದಿ (ಮಹಿ ಚಿನ್ನಯೇಮಜ ಇತಿ ಸರ್ನಂ ಚ ಮನ್ಮಲೇಪಂ ವಿಬತಿ 
ನಿರ್ಣಿಜ್ಯ ಪ್ರಕ್ಷಾ ಲ್ಯ ಕಂಸಂ ಕಂಸಾಕಾರಂ ಚಮಸಂ ಚಮಸಾಕಾರಂ ವಾ 
ಔದುವ್ಬುರ ರಂ ಪಾತ ಮ್‌ | ಪೀತ್ರಾ ಆಚಮ್ಯ ಪರಾ ಿದಗ್ಗೆೇಃ ವ್ರಾಕೈರಾಃ ಸಂದಿಶತಿ 
ಚರ್ಚ್‌ ನಾ ೬೬3 ಸಚ್ಜಿರೇ ಇ ಜಡ ನಾ ಭೂಮ್‌ | ವಾಚಂ 
ಯಮಃ ವಾಗ್ಯತಃ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಿ: | ಅವ್ರಸಾಹಃ ನನ ರ್ರಸಹ್ಯತೇ ನಾಭಿಭೂಯೆತೇ 
ಸ್ರ್ಯಾದ್ಯನಿಷ್ಟಸ್ತ್ರನ್ನದರ್ಶ ನೇನ ಯಧಾ Se ಸಂಯತಚಿತ್ತಃ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ನ ಏನಂಭೂಕೋ ಯದಿ ಶ್ರಿಯಂ ಬ ಸ್ಯೇತ” ಸ್ವಪ್ನೇಷು ತದಾ ವಿದ್ಯಾತ್‌ 
ಸಮೃ ದ್ಧ ೦ ಮವಮೇದಂ ಕರ್ಮ ಇತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಖುಶ್ಚಿನಿಂದ: (ಪಚ್ಚಃ-ಪಾದಶಃ) 
ಬ್‌ (ಉಚ್ಚ ರಿಸಿ) ಅಚನುನಮಾಡಬೇಕು, (ಮಂಥವನ್ನು ) ಭಕ್ಷಣ 
ಮಾಡಬೇಕು , ಮಂತ್ರ ದ ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ತುತ್ನನ ತ್ತನ್ನು ತಿನ್ನ 
ಬೇಕು ಸ ಸವಿತೃವಿನ ನರ್ನಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ದೇವನ- ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಆದಿತ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಒಂದೆಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಸವಿತೃ ವೆಂದು) ಕಕಿದಿಸೆ_ ಆದಿತ್ಯನ ಆ 
ek ಭೋಜನವನ್ನು ವರಿಸುತ್ತೇವೆ, ವಾ ಿರ್ಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ಅನ್ನ 
ದಿಂದ, ಸ ತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಭೋಜ ನವನ್ನು ಉಪ ನಷೋಗಿಸುವದರಿಂದ ನಾವು 
ಎನನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ EE RS -ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದೇವಸ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಸವಿತುಃ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ (ಮಿಕ್ಕ) ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಶಸ್ಯವಾದ 
ಸರ್ವಧಾತಮಮ್‌ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತೆ ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಬಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡ 
ಬಲ್ಲ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಧ. ಹೇಗಾದರೂ ಇದ್ಳು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು 
(ತುರಂಜತ್ವರಂ) ತೂರ್ಣವಾದ ಶೀಘ್ರವಾದ ಭಗನ ದೇವನಾದ ಸವಿತೃವಿನ 


ಗಗ 


ಮಂಥಾಚಮನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದೆಗಳು, ಮಧುಮತಿಯ 
ಭಾಗಗಳು, ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ 


]. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಖಯಕ್ಕು ಯಗ್ವೇದದ ಮಂ. ೫-೬-೮೨-೧ರಲ್ಲಿನೆ, ಬೃ. ದಲಿ 


ಗ 


ಸಂಮತವಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ , ಬೃ ಭಾ. ೫.೧೪-೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೯೭)ನ್ನು ನೋಡಿ 
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೫೩೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೨-೭ 


"ಸ್ವರೂಪವನ್ನು' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಧೀಮಹಿ ಚಿಂತಯೇಮಹಿ) 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭೋಜನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತರಾಗಿ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣ 
ರಾಗಿ (ದೇವನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವಂತಾಗಲಿ) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಧವಾ 
(ಭಗಸ್ಯ-- ಶ್ರಿಯಃ) ಭಗಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಹತ್ರ ಎನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಾವು ಅದನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇವೆ 
ಎಂಬ ಮಂಧರೇಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಕಂಸವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕಂಸಾಕಾರವಾದ ಅಥವಾ ಚಮಸವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಚಮಸಾಕಾರವಾದ ಅತ್ತಿಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು: (ನಿರ್ಣಿಜ್ಯ- ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ) ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಕುಡಿದು ಆಚಮನಮಾಡಿ* ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ತಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚರ್ಮದ ಎಂದರೆ ಅಜಿನದಮೇಲೆ ಅಧವಾ ಸ್ಥ ಂಡಿಲದೆ 
ಬರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ವಾಚಂಯನುನಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಎಂದರ್ಧ. ಅಪ್ರ ಸಾಹನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಅನಿಷ್ಟಸ್ವಪ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
(ನ ಪ್ರಸಹ್ಯತೇ- ನಾಭಿಭೂಯತೇ) ಅಡಚಣೆಯಾಗದಂತೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಂಯಮ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಅವನು ಹೀಗಿದ್ದು ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
Pa, ಕಂಡರೆ ಆಗ ಈ ನನ್ನ ಕರ್ಮವು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯ 

ಕು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದೇಸ ಶ್ಲೋಕೋ ಯದಾ ಕರ್ಮಸು ಕಾಮ್ಯೇಷು ಸ್ತ್ರಿಯಗ್‌ಂ 
ಸ್ವಸ್ನೇಷು ಸೆಶ್ಯತಿ | ಸಮೃದ್ಧಿಂ ತತ್ರ ಜಾನೀಯಾತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಪ್ನ 
ನಿದರ್ಶನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಸ್ನನಿದರ್ಶನೇ ಲಗ 


೮. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು. “ಯಾವಾಗ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅಲ್ಲ ಆ 
ಸ್ವಸ್ನದರ್ಶನದಲ್ಲಿ- ಆ ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನದಲ್ಲ- ಸಮೃದ್ಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೆ 


3. ಬೃ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ. 

9. ಇದು ಶುದ್ಧಾ ಚಮನವು. 

3. ಸ್ರ್ಯಾದಿ ಎಂಬ ಮೂಲದೆ ಅನುನಾದನಿದು ; ಇದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತೆ ಎಂಬುದೆ” 
ಪಿಚಾರಣೀಯ. 


೫-೨-೮] ಶ್ರೀಮೆಂಥಕೆರ್ಮ ೫೩೫% 
ಮೆಂಥಕರ್ಮವು ಸಮೃದ್ಧವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಗುರುತು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೦. ತತ್‌ ಎತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೆೇ ಏಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಮನ್ರ್ಯೋಸಿ ಭವತಿ| 
ಯದಾ ಕರ್ಮಸು ಕಾಮ್ಯೇಷು ಕಾಮಾರ್ಥೆಷು ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸ್ಪಷ್ನೇಷು ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶ 
ನೇಷು ಸ್ವಪ್ನಕಾಲೇಸು ವಾ ಪಶ್ಯತಿ, ಸಮೃದ್ಧಿಂ ತತ್ರ ಜಾನೀಯಾತ್‌ । ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಫಲನಿಷ್ಟ ಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಜಾನೀಯಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಪ್ರಶಸ್ತ 
ಸ್ವಸ್ನದರ್ಶನೇ ಸತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ। ದ್ವಿರುಕ್ತಿಃ ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಧಾ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಂತ್ರವುಕೊಡ ಇದೆ: ಯಾವಾಗ 
ಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಕಾಮಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮುಗಳಲ್ಲ ಸ್ವಷ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಕನಸಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಕನಸಿನ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು , ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವದೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರ್ಧ. ಆ ಸ್ರ್ರ್ಯಾದಿಪ್ರಶಸ್ತಸ್ತ್ರಸ್ನವನ್ನು ಕಂಡರೆ (ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಎಂದರ್ಧ. (ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ನಿದರ್ಶನೇ ಎಂದು) ಎರಡು 
ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು (ಮಂಧ)ಕರ್ಮದ ಸಮಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಒಂದು ಎರಡನೆಯ ಖಂಡಗಳ ಸಾರ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜೋನಾಸನೆಯನ್ನೂ ವ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಮಂಥಕರ್ಮ 


[ua] 


ವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದೆ. 


ಒಂದನಿಯ ಖಂಡ 


೧-೫. ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಸ್ಮವೂ ತ್ರೀಷ್ಠವೂ ಯಾನನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಜೈೇಷ್ಠನೂ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಅಗುರ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಜ್ಮೀಷ್ಠ ವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ವಸಿಷ್ಠ ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು 

ತಾನೂ ವಸಿಸ ಧನನಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ತಿಳಿದನನು ಇಹಪನಲರೋಕಗಳನಲ್ಲಿ 
ಲ 


ಪ್ರತಿಷೆೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಕಾಮಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
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ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಯತನವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ತನ್ನವರಿಗೆ ಆಯತನವಾಗುತ್ತಾನೆ, ವಾಕ್ಕೇ 


ವಸಿಷ್ಠ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಶ್ರೋತ್ರನೇ ಸಂಪತ್ತು, ಮನಸ್ಸೇ ಆಯತನ 


೬.೧೫, ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳು ತಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಶ್ರೇಷ್ಟ ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದವು «ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾನನು ಉತ್ಕ್ವ್ರ್ರಾಂತನಾದರೆ ಶರೀರವು 
ಅತ್ಯಂತ ಅಮಂಗಲವಾಗಿ ಕಾಣುವನೋ ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು? ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದನು. 
ವಾಗಾದಿಗಳು ಈಗ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವರ್ಷದನರೆಗೆ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದು 
ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿ`ುಗಿಬಂದೆಪ್ರು, ಶರೀರವು ಬದೆಕ೬೦ ಇತ್ತು, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಅವುಗಳು ತಾವು 


ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವು. 


ಆಗ ಮುಖ್ಯಪ್ರುಣವು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಲು ಜಾತೈಶ 
ವು ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗೂಟಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಅಲುಗಾಡಿಸಿತು ಆಗ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ «ಭಗವಂತನೆ, ನೀನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, 
ಉತ್ತಾ ಅಂತನಾಗದಿರು' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡವು. ವಾಕ್ಕು ತನ್ನ ವಸಿಷ್ಠತ್ಸವೂ ಶ್ರೋತ್ರವು 
ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತೂ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಆಯತನತ್ತವೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನದೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
೧.೨. ಆಗ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ನನಗೆ ಅನ್ನವು ಯಾವದು ?> ಎಂದಿತು. ವಾಗಾದಿ 
ಗಳು (ನಾಯಿಗಳವತಗೊ ಹಳ್ಳಿಗಳವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವಾಗಿರುವನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅನ್ನವೇ” 
ಎಂದವು ; ನನಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಾವದು? ಎಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವು ಕೇಳಲು «ಅಪ್ಪು ಎಂದವು , 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಊಟಮಾಡುವ ಮೊದಲ್ಕು ಆಮೇಲೂ ಉಪಾಸಕ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ 


ಅ. ೫ ಖಂ. ೨] ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರೆ ೫೩೭ 


ನಿಗೆ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಸ್ಮೃತಿವಿಹಿತವಾದ ಆ ಚಮನದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಾಣನ 
ವಸ್ತ್ರವು ಎಂದು ಭಾವನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿ, ಈ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ «ಒಣಗಿದ ನೋಟುಮರಕ್ಕೆ 
ಹೆಃಳಿವಸೊೂ ಅದು ಚಿಗುರು ಎರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು? ಎಂದು ಸತ್ಯಕಾನು ಜಾಬಾಲನು 
ಗೋಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಶಿಸ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪.೮, ಈ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಮಂಥವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವು, ತಾನು ದೊಡ್ಡೆ ವನಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಬೇಕೆಂದೊ ಆಮೂಲಕ ಕರ್ಮನುಸ್ಕಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಯಾವನು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೋ ಅನನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಯಾವಚ್ಛಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಸ್ಕಗಳ ಮಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಸರು ಜೇನು 
ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಜೈೇಷ್ಟೂಯ ಶ್ರೇಸ್ಮಾಯ ಸ್ವಾಹಾ !' «ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಾಹಾ" 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಯೈ ಸ್ಪುಹಾ !? «ಸಂಪದೇ ಸ್ವಾಪಾ'' «ಆಯತನಾಯ ಸಾಹಾ!” ಎಂದು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಟಾಹಾಂತದೆಲ್ಲಿ ಸ್ರುವದೆಲ್ಲಿಸುವ ಮಂಥಶೇಷನನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆಅಆಮೇತ3 «ಅನೋ ನಾಮಾಸಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು, ಬಳಿಕೆ 
4ತತೃನಿತುರ್ಳೃ ಚೀಮಹೇ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಂಥಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಕೊನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿದುಬಿಡಬೇಕು; ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. 
ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀದಶ-ನವಾದರೆ ಕರ್ಮವು ಸಮೃದ್ಧ ಮಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೫೩೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೩-೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ) 


ಕ್ಷೇತಕೇತುವು ಸಂಚಾಲರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಶ್ವೇತಕೇತುರ್ಹಾರುಣೇಯಃ  ಸೇಣ್ಮಾಲಾನಾಗ್‌೦ ಸಮಿತಿ 

ಮೇಯಾಯ ತಗ್‌ಂಹ ಪ್ರನಾಹಣೋ ಜೈನಲಿರುವಾಚ ಕುಮಾ 

ರಾನು ತ್ವಾಶಿಸತ್‌ ಪಿತೇತೃನು ಹಿ ಭಗವ ಇತಿ ಂಗ 

೧. ಆರುಣೇಯಶ್ರೇತಕೇತುವು ಸಂಚಾಲರ ಸಮಿತಿಗೆ 

ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಪ್ರವಾಹಣಜೈವಲಿಯು : ಕುಮಾರನೆ, ತಂದೆಯು 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿರುವನೇನು?' (ಎಂದನು. ಅವನು) ಭಗವಂತನೆ, 
"ಅನು(ಶಾಸನ) ಮಾಡಿಯೇ (ಇರುತ್ತಾನೆ) ಎಂದನು. 


ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೧. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಟು ಪರ್ಯನ್ತಾಃ ಸಂಸಾರಗತಯೋ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ 
ವೈರಾಗ್ಯಹೇತೋರ್ಮುಮುಕ್ಷಾಣಾಮಿತ್ಯತಃ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಆರಭ್ಯತೇ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ(ವಾಗಲೆಂಬ) ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಸಂಸಾರಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೇತಕೇತುವಿಗೂ ಜೈವಲಿಗೂ ಸಂಭಾವಣೆ 


(ಭಾಷ್ಕ) | 
೩೮೨, ಶ್ವೇತಕೇತುರ್ನಾಮತಃ। ಹೆ ಇತ್ಯೆ ಸಿತಿಹ್ಯಾರ್ಧಃ | ಅರುಣ 
ಸ್ಯಾಪತ್ಯಮ್‌ ಆರುಣಿಃ। ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಮ್‌ ಆರುಣೇಯಃ । ಪಣ್ಬಾ ಲಾನಾಂ ಜನಪದಾ 
ನಾಂ ಸಮಿತಿಂ ಸಭಾಮ್‌ ಏಯಾಯ ಆಜಗಾಮ! ತಮ್‌ ಆಗತವನ್ನಂ ಹೆ 
ಪ್ರವಾಹಳೋ ನುನುಕೋ ಜೀನಲಸ್ಕಾಸತ್ಯಂ ಜ್ರೈವಲಿಃ, ಉನಾಚ ಉಕ್ತವಾನ” | 
ಹೇ ಕ.3ಇರ ಅನುತ್ತಾ ತ್ರಾಮ್‌ ಅಶಿಷತ” ಅನ್ವಶಿಷತ್‌ ಪಿತಾ! ಕಿಮನುಶಿಷ್ಟಸ್ತ ೦ 


೫-೩4] ಚೈನಲಿಪ್ರವಾಹಣನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ೫೩೯ 


ಪಿತ್ರಾ? ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಆಹ। ಅನು ಹಿ ಅನುಶಿಷ್ಟೋಸ್ಕಿ ಭಗವ 
ಇತಿ ಸೂಚಯನ್‌ ಆಹ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಶ್ವೇತಕೇತು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ- ಹೆ ಎಂಬುದು ಹಿ೨ಪಿ ನಡೆಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು 
(ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) , ಆರುಣೇಯನು , ಅರುಣನ ಮಗನು ಆರುಣಿ, ಅನನ ಮಗನು, 
ಆರುಣೇಯನು. ಪಂಚಾಲದೇಶದನರ ಸಮಿತಿಗೆ ಸಭೆಗೆ (ಏಯಾರ್ಯ- ಆಜಗಾಮ) 
ಬಂದನು. ಆ ಬಂದು (ಶ್ವೇತಕೇಶು)ವನ್ನು ಪ್ರವಾಹಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜೀನಲನ 
ಮಗನಾದ ಜೈನಲಿಯು(ಉವಾಚ- ಉಕ್ತವಾನ್‌) ಇಂತೆಂದನು. ಎಲೈಕುಮಾರನೆ, 
(ತ್ವಾ- ತ್ವಾಮ್‌) ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದೆಯು (ಅನು ಅಶಿಷತ್‌) ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾನೇನು? ನೀನು ತಂಡೆಯಿಂದ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೊ? 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನೆಂದನು ಪೂಜ್ಯನೆ, ಅನುಶಿಸ್ಟನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ "ಅನು ಹಿ' ಎಂದನು. 


ಜೈನಲಿಪ್ರನಾಹಣನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
(ಉನನಿಷತ್ತು) 

ವೇತ್ಥ ಯದಿಶೋಂಧಿ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಯೆಸ್ತೀತಿ ನ ಭಗವ ಇತಿ ವೇತ್ಥ 
ಯಥಾ ಪುನರಾವರ್ತೆನ್ತ೩ ಇತಿ ನ ಭಗನ ಇತಿ ವೇತ್ಮ ಸಥೋ 
ರ್ದೇವಯಾನಸ್ಯ ಪಿತೃಯಾಣಸ್ಯ ಚ ವ್ಯಾನರ್ತನಾ& ಇತಿ ನ 
ಭಗನ ಇತಿ |1೨॥ 

ವೇತ್ಥ ಯಥಾಸೌ ಲೋಕೋ ನ ಸಂಪೂರ್ಯತಾ& ಇತಿ ನ ಭಗವ 
ಇತಿ ನೇತ್ಮ ಯಥಾ ಪಣ್ಣಿಮ್ಯಾಮಾಹುತಾವಾಪಃ ಪುರುಷ 
ವಚಸೋ ಭವಸ್ತೀತಿ ನೈವ ಭಗವ ಇತಿ ॥೩॥ 

೨. “ಪ್ರಜೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ 
ಬಲ್ಲೆಯ 7, "ಇಲ್ಲ, ಭಗನಂತನೆ' ಎಂದನು. "ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಹಿಂತೆರೆಳು 
ತ್ತಾರೋ ಬಲ್ಲೆಯ? «ಇಲ್ಲ, ಭಗವಂತ? ಎಂದನು. «ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವಯಾನಸಿತೃಯಾಣಗಳ ವ್ಯಾನರ್ತನಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ?” «ಇಲ್ಲ, 
ಭಗವಂತ? ಎಂದನು. 

೩. "ಆ ಲೋಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ಇದೆ ಹೇಗೆ ಬಲ್ಗೆಯ ? 
"ಇಲ್ಲ, ಭಗವಂತ. "ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಪುರುಷವಚಸ್ಸು 
ಆಗುವದು ಹೇಗೆ, ಬಲ್ಲೆಯ??, "ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತ” ಎಂದನು. 


೫೪೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೨-೩ 


ಬೈವಲಿಯ ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದೆ ಹೋದದ್ದು 


0 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೩. ಶಂ ಹ ಉವಾಚ । ಯದ್ಯನುಶಿನ್ಟೋಂಸಿ ವೇತ್ಮ ಯತ್‌ ಇತಃ 
ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಅಧಿ ಊಧಣ್ವಂ ಯತ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಯನ್ತಿ ಯದ ಗಚ್ಛನ್ಸಿ 
ತತ್‌ ಕೆಂ ಜಾನೀಷ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ನ ಭಗವಃ ಇತ್ಯಾಹೆ ಇತರಃ। ನ ಜಾನೇಹಂ 
ತದ್‌ ಯರ ಪೃಚ್ಛಸಿ | ಏವಂ ತರ್ಹಿ ವೇತ್ಥ ಜಾನೀಷೀ ಯಧಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಫುನರಾವರ್ತನ್ತ ಇತಿ! ನ ಭಗವ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯುಹ । ವೇತ್ವ ವಭೋರ್ಮಾರ್ಗಯೋಃ 
ಸಹೆಪ್ರಯಾಣಯೋರ್ದೇವಯಾನಸ್ಯ ವಿತೃಯಾಣಸ್ಯ ಚ ವ್ಯಾವರ್ತನಾ ವ್ಯಾವರ್ತ 
ನಮ್‌ ಇತರೇತರವಿಯೋಗಸ್ಥಾನಂ ಸಹ ಗಚ್ಛತಾವರ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನ ಭಗವಃ 
ಇತಿ | ವೇತ್ಛ ಯಧಾಂಸೌ ಲೋಕ; ನಿತೃಸಂಬನ್ಸೀ ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನ 
ರಾವರ್ತನ್ರೇ ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಯದ್ಬಿರಪಿ ಯೇನ ಕಾರಣೇನ ನ ಸಂಪೂರ್ಯತ ಇತಿ| 
ನ ಭಗವ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಹೆ | ವೇತ್ಚ ಯಧಾ ಯೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಪಣುಮ್ಯಾಂ 
ಪಖ್ಸಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಯಾಮ್‌ ಆಹುತೌ ಹುತಾಯಾಮ್‌ ಆಹುತಿನಿನಗೃತ್ತಾ 
ಆಹುತಿಸಾಧನಾಶ್ಚ ಆಪಃ ಪ್ರರುಷವಚಸಃ ಪುರುಷ ಇತ್ಯೇವಂ ವಚಃ ಅಭಿಧಾನಂ 
ಯಾಸಾಂ ಹೊಯಮಾನಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣ ಷಷ್ಠಾ ಹುತಿಭೂತಾನಾಂ ತಾಃ ಪುರುಷ 
ವಚಸಃ ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾ ಭನತ್ತಿ ಪುರುಷಾಖ್ಯಾಂ ಲಭನ್ತ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೈವ ಭಗವಃ ಇತ್ಯಾಹೆ। ನೈನಾಹಮತ್ರ ಕಿಂಚನ ಜಾನಾಮಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು (ಜೈವಲಿ)ಯಿಂತೆಂದನು, 1 ನೀನು ಅನುಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ 
ಯಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ಲೋಕದಿಂದ (ಅಧಿ- ಊರ್ಧ್ವಮ್‌) ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಹೋಗಿ) 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವದನ್ನು ಸೇರುವರೋ ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಯೇನು? -ಎಂದರ್ಧ. 
ನಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಕ್ರೇತಕೇತು) "ಇಲ್ಲ ಭಗವಂತ' ಎಂದನು, ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲ, ನಾನು (ಅದನ್ನು) ಅರಿಯೆ ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತೆರಳುತ್ತಾರೋ ಬಲ್ಲೆಯ? ಎನ್ನಲು "ಇಲ್ಲ, ಭಗವಂತ' 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. (ಪಥೋಃ- ಮಾರ್ಗಯೋಃ) ಸಮಾನವಾಗಿ 








1. «ತಂ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅನುವಾದವಿದು. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಉಪನಿಸತ್ತಿನ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಹೇಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ: ಸರುಸುರ್ಶವಿಲ್ಲ. 


೫-4-೫] ಶ್ಲೇತಕೇತುವು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಡೆದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ೫೪೧ 


ಹೊರೆಔರುವ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಯಾನ ಮತ್ತು ಪಿತೃಯಾಣ- ಇವುಗಳ 
(ನ್ಯಾವರ್ತನಾ- ವ್ಯಾನರ್ತನಮ್‌) ವ್ಯಾವರ್ತನವನ್ನು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವ 
(ಆ ಮಾರ್ಗಗಳು) ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿಗಲುವ ಸ್ಪಾನವನ್ನು. ಬಳೆಯ? 
ಎಂದರ್ಥ "ಇಲ್ಲ ಭಗನಂತ' ಎಂದನು. 

ಆ ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಬೋಕವು - ಯಾವದನ್ನು ಸೇರಿದನರು ಹಿಂತಿರುಗು 
ನರೋ (ಅದು)- ಬಹುಜನರು ಹೋಗಿ (ನೇರಿದರೂ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ, ಬಲ್ಗೆಯ? "ಇಲ್ಲ, ಭಗನಂತ' ಎಂದು ಉತ್ತರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಹೇಗೆ, ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಐದನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಲು ಆಹುತಿಗಳಿಂದಾಗಿರುವವೂ ಅಹುತಿಯೆಂಬ! ಸಾಧನವುಳ್ಳೆ ವೂ ಆಗಿರುನ 
ಅಪ್ಪು ಪುರುಷವಚಸ್ಸಾಗುವದು, ಪುರುಷ ಎಂಬೀ ವಚನವು, ಹೆಸರು, ಹುತವಾದ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಆರನೆಯ ಆಹುತಿಯಾಗುವ ಯಾವದೆ ಆಗುವದೋ ಅವು ಪುರುಷ 
ವಚನಸ್ಸುಗಳಾಗುವದು, ಪುರುಷಕಬ ನಾಚ್ಯವಾಗುನದು ಹೇಗೆ, ಪುರುಷನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಪಡೆಯುವದು (ಹೇಗೆ), ಬಳ್ಗೆ ಯ ? ಎಂದರ್ಧ:2 ಹೀಗೆನ್ನಲು, "ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ, 
ಭಗವಂತ!” ಎಂದನು, ನಾನು ಈ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯೆನು ಎಂದರೆ. 


ಶ್ರೇತಕೇತುವು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗ ಬಂದು 
ನಡೆದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು 


(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಆಥಾನು ಕಿಮನುಶಿಷ್ಟೋಂವೋಚಥಾ ಯೋ ಹೀಮಾನಿ ನ 
ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಕಥಗ್‌೦ ಸೊೋನುಶಿಷ್ಟೋ ಬ್ರುವೀತೇತಿ ಸ ಹಾಂ 
ಯೆಸ್ತಃ ಸಿತುರಧಮೇಯಾಯ ತೆಗ'ಂ ಕೋವಾಚಾನನುಶಿಸ್ಯ 
ವಾನ ಕಲ ಮಾ ಭಗವಾನಬ್ರವೀದನು ತ್ವಾಶಿಸಮಿತಿ 1೪॥ 


ಪಲ್‌ ಮಾ ರಾಜನ್ಯಬನ್ನುಃ ಪ್ರಶ್ನಾನಪ್ರಾಕ್ಷೀತ್ರೇಷಾಂ ನೈಕಂಚ 
ನಾಶಕಂ ವಿವಜಹ್ತುಮಿತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ಯಥಾ ಮಾತ್ತಂತದೈ 
ತಾನನದೋ ಯಥಾಂಹನೇಷಾಂ ನೈಕಂಚನ ವೇದ ಯದ್ಯಹ 
ಮಿಮಾನವೇದಿಷ್ಯಂ ಕಥಂ ತೇ ನಾವಕ್ಷ್ಯಮಿತಿ (೫ 


ಹ Rt ನಂ ಸಾಂನಾ ನಾ ಇ ಜಾ 


]. ಅಹುತಿಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಅಪೂರ್ವದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿಶುನ. «ಅಹುತಿಸಾಧನ' 
ಎಂಬುದು ಅಹುತಿನಿವೃತ್ತ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೆಂದು ಟೀಕೆ; ಅಹುತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಏರ್ಪಡುನ -ಎಂಬುದು ಈ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವೆಂದು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೆ ಆಹುತಿಸಾಧನಾಶ್ಮೆ 
ಎಂಬ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವುಂಟಾಗುನದೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. 

2. ಪುರುಷನ ವಾಕ್ತುಳ್ಳವಾಗಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊ ೦ದರ್ಥನಿದೆ. ಬೃ. ಭಾ. ೬-೨-೨ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೪೨೮) ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೫೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೫-4-೫ 


೪. "ಇನ್ನು ಏತರಮೇಲೆ ಅನುಶಿಷ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ? 
ಯಾವನು ಇವನ್ನು ಅರಿಯನೋ ಅವನು ಹೇಗೆ ಅನುಶಿಷ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಾನು?' ಅನನು ಆಯಸ್ಮನಾಗಿ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : «ನನಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡದೆಯೇ 
ನಿನಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನಲ್ಲ!' 


೫. «ರಾಜನ್ಯಬಂಧುವು ನನ್ನನ್ನು ಇದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ವಿವಚನಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ.' 
ಅವನಿಂತೆಂದನು : «ಹೇಗೆ ನನಗೆ ನೀನು ಆಗ ಹೇಳಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಅರಿಯೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು 


ನಾನು ಅರಿತಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು ಸ 


ಶ್ಲೇತಕೇತುವು ವೃಧೆಯಿಂದ ಬಂದೆ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದು; 
ತಂದೆಗೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದು 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೮೪. ಅಧ ಏನಮಜ್ಞ ಸನ್‌ ಕಿಮನು ಕಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರಮ್‌ ಆನುಪಿಷ್ಟೋತ 
ಸ್ಕ್ರೀತಿ ಅನೋಚಧಾಃ ಉಕ್ತವಾನಸಿ ? ಯೋ ಹಿ ಇಮಾನಿ ಮಯಾ ನೃಷ್ಟಾನಿ 
ಅರ್ಧಜಾತಾನಿ ನ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ನ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಕಧೆಂಸ ವಿದ್ವತ್ತು ಅನುಶಿಷ್ಟೋ$ 
ಸ್ಮೀತಿ ಬ್ರುನೀತ? ಇತ್ಯೇವಂ ಸ ಶ್ರೇತಕೇತುಃ, ರಾಜ್ಞಾ ಆಯಸ್ತಃ ಆಯಾಸಿತಃ 
ಸನ್‌ ಪಿತುರರ್ಧಂ ಸ್ನಾನಮ್‌ ಏಯಾಯೆ ಆಗತವಾನ್‌। ತಂ ಚ ಪಿತರಮ್‌ ಉವಾಚ 
ಅನನುಶಿಷ್ಯ ಅನುಶಾಸನಮ್‌ ಅಕೃತ್ವೆ 3ನ ಮಾ ಮುಂ ಕೆಲ ಭಗವಾನ್‌ ಸಮಾ 
ವರ್ತನಕಾಲೇ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಅನು ತ್ವಾ ಅಶಿಷಮ್‌ ಅನ್ವಶಿಷಂ ತ್ರಾ 
ಮಿತಿ ।? ಯಶಃ ಪಳ್ಳ ಪಳ್ಚುಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ರಾಜನ್ಯಬನ್ನು $ 
ರಾಜನ್ಯಾ ಬನ್ನವಃ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ರಾಜನ್ಯಬನ್ನುಃ। ಸ್ವಯಂ ದುವಗ್ಯೃತ್ತಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅಪ್ರಾಕ್ಷೀತ್‌ ಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ | ತೇಷಾಂ ಪ್ರಶ್ನಾನನಂ ನೈಕಂಚನ ನೈಕ 
ಮಹಿ ನಾಶಕಂ ನ ಶಕ್ತವಾನ್‌ ಅಹಂ ವಿವಕ್ತುಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಅರ್ಥಶೋ ನಿರ್ಣೇ 
ತುಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ ಹೋವಾಚ ಪಿತಾ। ಯಧಾಮಾ ಮಾಂ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ತದಾ 
ಆಗತಮಾತ್ರ ಏವ ಏತಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಅವದಃ ಉಕ್ತವಾನಸಿ ತೇಷಾಂ ನೈಕಂಚನ 
ನಾಶಕಂ ವಿವಕ್ತುಮಿತಿ ತಥಾ ಮಾಂ ಜಾನೀಹಿ | ತ್ವದೀಯಾಜ್ಞಾನೇನ 
ಲಿಜಕ್ಷೀನ ಮಮ ತದಿ )ಿಷಯಮ್‌ ಅಜ್ಞಾ ನಂ ಜಾನೀಹಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಥಮ್‌ ? 
ಯಥಾ:ಸಮೇಷಾಂ ಪ್ರಶ್ನಾನಾಮೇಕಂಚನ ಏಕಮಪಿ ನ ವೇದ ನ ಜಾನೇ ಇತಿ। 


೫-೩-೫] ಶ್ಲೇತಕೇತುವು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಡೆದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ೫೪೩೩ 


ಯಧಾ ತ್ವಮೇವಾಬ್ಲ ಏತಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ನ ಜಾನೀಸಷೇ ತಧಾ ಅಹಮಸಿ ಏತಾನ್‌ 
ನ ಜಾನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅತೋ ಮಯಿ ಅನ್ಯಧಾಭಾವೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ । ಕುತ 
ಏತದೇವವತ್‌ ? ಯತೋ ನ ಜಾನೇ | ಯದ್ಯಹಮಿವಾನ್‌ ಪ್ರ ಶಾನ್‌ ಅ 
ವೇದಿಸ್ಯಂ ವಿದಿತವಾನಸ್ಮಿ ಕಥಂ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ಸಮಾವರ್ತನ 
ಕಾಲೇ ಪುರಾ ನಾನಕ್ಷ್ಯಂ ನೋಕ್ತವಾನಸ್ಮಿ? 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು (ಕಿಮನು-ಕಸ್ಕಾತ್‌) ಏತರಿಂದ 
ನೀನು ಅನುಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಹೇಳಿದವನಾಗಿರುವೆ ? ಯಾವನು 
ಈ ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ಅರ್ಧಜಾತಗಳನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವನೋ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ದಿರುವನೋ ಅವನು ನಿದ್ವಾ ಂಸರುಗಳ ಮುಂದೆ ಅನುಶಿಸ್ಟನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಾನು ? 

ಎಂದಿಂತು ಆ ಶ್ವೇತಕೇತು ರಾಜನಿಂದ ಆಯಸ್ತನಾಗಿ ಹಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವ 
ನಾಗಿ ತಂದಯ (ಅರ್ಥಂ-ಸ್ಟಾನಮ್‌) ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಒಂದವನಾದನು. ಮತ್ತು 
ಆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು; “ಸಮಾವರ್ತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ (ಅನನು 
ಶಿಷ್ಯಎಅನುಶಾಸನಮಕೃ ತ್ವೈವ) ಅನುಶಾಸನನನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ ಭಗವಂತನಾದ 
ನೀನು ನಿನಗೆ ನಾನು (ಅನು ತ್ವಾ ಅಶಿಷಮ್‌ಒ- ತ್ತಾ ಅನ್ವಶಿಷವ ) ಅನುಶಾಸನ 
ಮಾಡಿರುವೆನು ಎಂದೆಯಲ್ಲ | ರಾಜನ್ಯಬಂಧುವು ರಾಜನ್ಯರು ಇವನಿಗೆ ಬಂಧು 
ಗಳಾದ್ದರಿಂದ (ಅವನು) ರಾಜನ್ಯಬಂಧುವು , ತಾನುತಾನು ಕಟ್ಟ ಆಚಾರ 
ಡನನೇ ಎಂದರ್ಧ » ಐದು, ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯ, ವ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು, 
ಕೇಳಿದನನಾದನು, ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ (ಏಕಂಚನ-ಏಕಮನಿ) ಒಂದನ್ನು ಕೂಡ 
ನಾನು ನಿವಚನಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಇಂಥ ವಿಷಯವೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಹೇಳಲಾರದೆಹೋದೆನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಆಗ ತಂದೆ ಇಂತೆಂದನು, (ಮಾ-ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಗನೆ, ಆಗ 
ಬಂದಕೂಡಲೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ 
ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಹೇಳಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ (ಎಂದೆಯೋ) - ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊ | ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ನದ ಗುರುತಿನಿಂಡ ನನಗೂ ಆ ವಿಷಯದ ಅಜ್ಜಾ ನ 
(ವಿಡೆ)ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ ಎಂದರ್ಥ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಗೆಂದಕೆ ನನಗೆ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ (ಎಕಂಚನ-ಏಕಮಸಿ) ಒಂದನ್ನೂ (ನ ವೇದನ ಜಾನೇ) ಅರಿಯೆನು 

]. ರಾಜನಮೇಲಿನ ತಿಶಸ್ವಾರದಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿದು. ನಿಜವಾಗಿ ರಾಜನು ಉತ್ತಮ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಅನನಿಂದ ತನಗೆ ಅಸಮಾನವಾಯಿತಲ್ಲ' _ಎಂದು ಶ್ವೇತಕೇತು 
ಹೀಗೆ ಆಡಿದಾನೆ. 


೫೪೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-4-೬ 


ಎಂದು. ನೀನು ಹೇಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು (ಉತ್ತರಿಸಲು) ಅರಿಯೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾನು, ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯೆ (ಎಂದು ತಿಳಿ) -ಎಂದರ್ಧ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಇದು ಹೀಗೆಂಬುದೇಕೆ 9 
ಎಂದರೆ ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು (ಅವನ್ನು) ಅರಿಯೆನು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಅರಿ 
ತಿದ್ದರೆ, ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ (ತೇ-ತುಭ್ಯಂ) ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಸಮಾವರ್ತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು? ಹೇಳಿಕೊಡದೆ 
ಇದ್ದೇನು ? 


ಗೌತಮನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಲಿ ಖಿ 
ಪಂಚಾಗ್ದಿನಿದ್ಧೆಯೆನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಹಗೌತನೋ ರಾಜ್ಞೋಂರ್ಧಮೇಯಾಯ ತಸ್ಮೈ ಹ ಪ್ರಾಪ್ತಾ 
ಯಾರ್ಹಾಂಚಕಾರ ಸ ಹ ಪ್ರಾಶಃ ಸಭಾಗ ಉದೇಯಾಯು 
ತರಂ ಹೋನಾಚ ಮಾನುಷಸ್ಯ ಭಗನನ್‌ ಗೌತಮ ವಿತ್ತಸ್ಯ 
ವರಂ ವೃಣೇಥಾಃ ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ತನೈವ ರಾಜನ್‌ 
ಮಾನುಷಂ ವಿತ್ತಂ ಯಾಮೇನ ಕುಮಾರಸ್ಕಾನ್ರೇ ವಾಚ 
ಮಭಾಷಥಾಸ್ತಾಮೇವ ಮೇ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಸ ಹಕೃಚ್ಛ್ರೀ 
ಬಭೂವ ಗ 
೬. ಆ ಗೌತಮನು ರಂಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಒಂದ 
(ಗೌತಮ)ನಿಗೆ ವೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಬಳಿಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವಃರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಭಗವಂತನಾದ 
ಗೌತಮನೆ, ಮಾನುಷವಿತ್ತದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ!' ಎಂದನು. 
"ರಾಜನೆ, ಮಾನುಸವಿತ್ತವು ನಿನಗೇ (ಇರಲಿ) ! ಕುಮಾರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಡು? (ಎನ್ನಲು) 
ಅವನು ಕಷ್ಟವುಳ್ಳಿ ವನಾದನು. 
ಗೌತಮನು ಮಾನುಷವಿತ್ತವನ್ನೊಲ್ಲದೆ 
ವಿದೈೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೩೮೫ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹೆ ಗೌತಮೋ ಗೋತ್ರತೋ ರಾಜ್ಞೋ ಜೈವಶೇಃ 
ಅರ್ಥಂ ಸ್ಕಾ ನಮ್‌ ಏಯಾಯ ಗತವಾನ್‌ | ತಸ್ಮೈ 3 ಹ ಗೌತಮಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯ 


೫-೩-೬] ಗೌತಮನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿಡೈೆಯೆನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದು ೫೪೫ 


ಅರ್ಹಾಮ್‌ ಅರ್ಹೆಣಾಂ ಚಕಾರ ಕೃತವಾನ್‌ | ಸಚ ಗೌತಮಃ ಕೃತಾತಿಧ್ಯಃ 
ಉಷಿತ್ತಾ ಪರೇದ್ಯುಃ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಸಭಾಗೇ ಸಭಾಂ ಗತೇ ರಾಜ್ಞಿ ಉದೇ 
ಯಾಯ | ಭಜನಂ ಭಾಗಃ ಪೂಜಾ ಸೇವಾ! ಸಹ ಭಾಗೇನ ವರ್ತಮಾನೋ 
ವಾ ಸಭಾಗಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋಂನ್ಯೈ ಸ್ವಯಂ ಗೌತಮ ಉದೇಯಾಯ ರಾಜಾ 
ನಮ್ಮ ಉದ ಸ ತೆವಾನ್‌' | ತಂ ತ ಗೌತಮಂ ರಾಜಾ | ಮಾನುಷಸ್ಯ ಭೆಗ 
ವನ್‌ ಗೌತನು ಮನುಷ್ಯಸಂಬನ್ನಿ ನೋ ವಿತ್ತಸ್ಯ ಗ್ರಾಮಾದೇಃ ವರಂ ವರಣೀಯಂ 
ಕಾಮಂ ವೃಣೀಧಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇಧಾಃ | ಸ ಸ ಗೌತಮಃ । ತವೈವ 
ತಿಷ್ಟ ತು ರಾಜನ್‌ ಮಾನುಷಂ ವಿತ್ತಮ್‌ | ಯಾಮೇವ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಮ 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ಅವ್ರೇ ಸಮಾಪೇ ವಾಚಂ ಪಣ್ಣುಪ್ರಶ್ಶ ಸ ಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ ಅಭಾಷಧಾ ಉಕ್ತ 
ಎ ತಾನೇವ ವಾಚಂ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ಬ್ರೂ ಹಿ ಕಥಯ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗಾತ 
ಮೇನ ರಾಜಾಸಹೆಕ್ಕ ಚ್ಛ್ರೀ ದುಃಖೀ ಬಭೂನ ಕಥಂ ನ್ವಿದಮಿತಿ: ? 
( ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗೌತಮನು- (ಆರುಣಿಯು) ಗೋತ್ರದಿಂದ (ಗೌತ 
ಮನು)- ಜೈವಲಿರಾಜನ (ಅರ್ಥಂ-ನ್ಸಾ ನಮ್‌) ಬಳಿಗೆ ಹೋವನು, ಹೋದವ 
ನಾದನು,ಆ ಜೆ ಗೌತಮನಿಗೆ (ಅರ್ಹಾಂ ಎ ಅರ್ಹಣಾಂ) ಪ್ರ ಪೂಜೆಯನು (ರಾಜನು) 
ಮಾಡಿದನು, ಮಾಡಿದನನಾದನು. ಮತ್ತು ಆ ಗೌತಮನು ಆತಿಧ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು (ಒಂದು ರಾತ್ರೆ) ಇದ್ದು ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ರಾಜನು ಸಭಾಗ 
ನಾಗಿರಲು ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿರಲು (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಬಂದನು. (ಅಧವಾ) ಭಾಗನೆಂದಕೆ 
ಭಜನವು, ಪೂಜೆಯು “ವೆ , ಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು ಸಭಾಗನು ; 
ಮಿಕ್ಚವರಿಂದ ತಾನು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಗೌತಮನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು 
ಬಂದವನಾದನು - ಎಂದಾದರೂ (ಈ ವಾಕ್ಯಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು) 13 

ಆ ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜರಿಂತೆಂದನು. ಭಗವಂತನಾದ ಗೌತಮನೆ, 
ಮಾನುಷವಾದ ಮಸ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗ್ರಾ ಮಾದಿವಿತ್ತದ ವರವನ್ನು ಬೇಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾಮವನ್ನು ಬಿಡಿಕೊ, ಫೇಳಿಕೊ. ಆ ಗೌತಮನಿಂತೆಂದನು : ತ 
ಮಾನುಷನಿತ್ತವು ನಿನಗೇ ಇರಲಿ, ಕುಮಾರನ ನನ್ನ ಮಗನ (ಅನ್ರೇಎಸಮಾಸೇ) 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪಂಚಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ರೂಪದ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಹೇಳಿ 
ದವನಾಗಿರುವೆಯೋ ಅದೇ ಮಾತನ್ನೇ (ಮ್ಮ ಮಹ್ಯಂ) ನನಗೆ ಹೇಳು, ಹೇಳಿ 
ಕೊಡು. ಗೌತಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ರಾಜನು ಕಷ್ಟೆವುಳ್ಳವನಾದನು, ಇಡು ಹೇಗಾ 
ದೀತು ? -ಎಂದು ದುಃ ಖಿಯಾದನು. 
1. *ಕಥಂ ತ್ವಿದಮಿತಿ” ವಾಗ 

೨, «ಸಭಾಃಗ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ; ಸ-ಭಾಗ ಎಂದು 
ಬಿಡಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
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೫೪೬ ಛಾಂದೋ ಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೩-೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಬಳಿಕ 
ರಾಜನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲನುವಾದದ್ದು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌೦ಂ ಹ ಚಿರಂ ವಸೇತ್ಯಾಜ್ಞಾಸಯಾಂಚಕಾರ ತೆಗ್‌ಂ 
ಹೋವಾಚ ಯೆಥಾ ಮಾತ್ವಂ ಗೌತಮಾನದೋ ಯಥೇಯಂ 
ನ ಸ್ರಾಕ್ರೃತ್ತಃ ಪುರಾ ನಿದ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾದು 
ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕ್ಷತ್ರಸ್ಕೈನ ಪ್ರಶಾಸನಮಭೂದಿತಿ ತಸ್ಮೈ 


ಹೋವಾಚ (1 ೭॥ 


೭. ಅವನನ್ನು "ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು' ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : "ನೀನು ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ (ಅದರ ನಿಚಾರನಿದು. ಈ ನಿದ್ಯೆ ನಿನಗಿಂತ 
ಬಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೇ ಪ್ರಶಾಸನವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು' ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಕ್ಷಮಾಪಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೮೬. ಸಹ ಕೃಚ್ಛಿೀಭೂತಃ ಅಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮನ್ಹಾನಃ 
ನ್ಯಾಯೇನ ವಿದ್ಯಾ ವಕ್ತವ್ಯಾ ಇತಿ ಮತ್ವಾ ತಂ ಹೆ ಗೌತಮಂ ಚಿರಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಂ 
ವಸ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಆಜ್ಞಾ ಸಯಾಂಚಕಾರ ಆಜ್ಞ ಪ್ರವಾನ್‌ । ಯತಶ್ಸೂರ್ವಂ 
ಪ್ರ(ತ್ಯಾ): ಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ರಾಜಾ ವಿದ್ಯಾಂ ಯಚ್ಚ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಚಿರಂ ವಸ ಇತ್ಯಾ 
ಜ್ಞ. ಪ್ತವಾನ್‌ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಷಮಾಸಯತಿ ಹೇತುವಚನೋಕ್ತ್ಯಾ। 
ತಂ ಹೋವಾಚ ರಾಜಾ ಸರ್ವವಿದ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಪಿ ಸನ್‌ ಯಧಾ ಯೇನ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮಾ ಮಾಂ ಹೇ ಗೌತಮ ಅನದಸ್ತ್ವಂ ತಾಮೇನ ವಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾಂ 
ವಾಚಂ ಮೇ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌, ತೇನ ತ್ವಂ ಜಾನೀಹಿ/ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಕ್ಷವ್ಯಮ್‌ 
ಯಧಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಇಯಂ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಾಕ್‌ ತ್ವತ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸ 


1- ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾನ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಂಬಂಧದಿಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


೫-೩-೭] ಗೌತಮನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿನೈೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದು ೫೪೩ 


ಗಚ್ಛತಿ ನ ಗತವತೀ। ನ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅನಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಅನುಶಾಸಿತವನ್ತ ಃ | 
ತಥ್ಭತತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲೋಕೇ । ಯತಃ, ತಸ್ಮಾದು ಪುರಾ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವೇಷು 
ಲೋಕೇಷು ಕ್ಷತ್ರಸ್ಥೈವ ಕ್ಷತ್ರಜಾತೇಕೇವ ಅನಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಪ್ರಶಾಸನಂ 
ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರೃತ್ವಂ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಮ್‌ ಅಭೊತ್‌ ಬಭೂನ | ಕ್ಷತ್ರಿಯಪರಮ್ಪರಯೈವ 
ಇಯಂ ವಿದ್ಯಾ ಏತಾನನ್ತ್ರಂ ಕಾಲಮ್‌ ಆಗತಾ । ತಧಾಸಿ ಅಹಮೇತಾಂ ತುಭ್ಯಂ 
ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವತ್ಸಂಪ್ರದಾನಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌' ಗಮಿಷ್ಕತಿ । ಅತೋ 
ಮಯಾ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್‌ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹಸಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತನ್ನ ಹೋವಾಚ 
ವಿದ್ಯಾಂ ರಾಜಾ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಹಾಗೆ) ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದ (ರಾಜನು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಸಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ: ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಗೌತಮನನ್ನು (ಚಿರಂ. ದೀರ್ಫಕಾಲಂ) ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು, ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದವನಾದನು 


ಮೊದಲು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ, ಆಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲ 
(ಇಲ್ಲಿ) ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನಷ್ಟೆ, ಆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ (ಆ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕ್ಷಮಾಸಣೆಮಾಡುತ್ತಿ ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಾಜನಿಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ (ಮಾ. ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ಗೌತಮನೆ, ನೀನು 
ಹೇಳಿದೆಯೋ- ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ರೂನದ ಮಾತನ್ನೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡು ಎಂದು (ಅದ) 
ನ್ನರಿಯದೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ?- ಅದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಹೇಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿನಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು (ನ ಗಚ್ಛ ತಿ: 
ನ ಗತವತೀ) ಹೋಗಿ ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ಹೇಳಿ) 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಆ ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇ ಆಗಿದೆ 
ಯಪ್ಪೆ3, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ (ಪುರಾ-ಪೂರ್ವಂ) ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗೇ ಈ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಶಾಸನವು, ಗುರುಗಳಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
].. ಶಿಸ್ಕಭಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾಸನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನನಿಗೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯ. 
2. ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಈವರೆಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದು ಅವರೇ ಇದನ್ನು 
ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ಪಡೆಯುತ್ತಾಬಂದಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ ಎಂದರ್ಥ; ಮೂಲದ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅನುವಾದಿಸಿದೆ. 


೫೪೮ ಛಾಂಜೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೪-೧ 


ಅನುಶಾಸನಮಾಡುವದು (ಅಭೂತ್‌-ಬಭೂವ) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು ; ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪರೆಂ 
ಪರೆಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಇಷ್ಟುಕಾಲವೂ ಬಂದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರೂ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು , ನಿನಗೆ (ನಾನು ಹೇಳಿ) ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ (ಇದು) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 





ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಣ್ಣಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ) 
ದ್ಳು ಲೋ ಕಾಗ್ಗಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಸೌ ವಾನ ಲೋಕೋ ಗೌತನಾಗ್ದಿಸ್ತಸ್ಯಾದಿತ್ಯ ಏನ ಸನಿದ್ರ 
ಶ್ಮಯೋ ಧೂಮೋಂಹರರ್ಚಿಶ್ಚನ್ನ ಮಾ ಅಜ್ಞಾರಾ ನಶ್ಚತ್ರಾಣಿ 
ವಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞಾಃ ಗಂಗ 

೧. ಗೌತಮನೆ, ಆ ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಸಮಿತ್ತು, ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಹೊಗೆ, ಹಗಲು ಉರಿ, ಚಂದ್ರನೇ ಕೆಂಡ, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಿಡಿಗಳು. 

ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಧದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೭. ಪಣ್ಚುಮ್ಯಾಮ್‌ ಆಹುತೌ ಆಪ ಇತ್ಯಯಂ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪ್ರಾಥಮ್ಯೇನ 
ಅಪಾಕ್ರಿಯತೇ । ತದಪಾಕರಣಮ್‌ ಅನು ಇತರೇಷಾಮ್‌ ಅಪಾಕರಣಮ್‌ ಅನು 
ಕೂಲಂ ಭವೇದಿತಿ | ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತ್ಯೋಃ ಕಾರ್ಯಾರಮ್ಫೋ ಯಃ ಸ ಉಕ್ತೋ 
ವಾಜಸನೇಯಕೇ *ತಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಶ್ನಾಃ | ಉತ್ಪಾ ಪ್ರಿರಾಹೆತ್ಯೋರ್ಗತಿಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ತೃಪ್ತಿಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾ ಯಾ” ಇತಿ | ತೇಷಾಂ 

1. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪದೇಶಮಾಡಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಮತ್ತು ದೀರ್ಥ 
ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. (ಅದನ್ನು) ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾರದೆಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ “ನ ತ್ವೇವೈನಯೋಸ್ತ್ವ್ವ 
ಮುತ್ತಾ ಸ್ತಿಂ ನ ಗತಿಂನ ಪ್ರತಿಸ್ತಾಂ ನ ತೃಪ್ತಿಂ ನ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ೦ ನ ಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ಥಾ ಯಿನಮ್‌ (ವೇತ್ಥ ) 1? (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಬೃ. ಭಾ. ೬-೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೨೬), ೬-೨-೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೦) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿ 
ಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಮವು ಕಾಣ್ವಪಾರವೋ ಏನೊ, 


೫.೪.೧] ಜ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನಿ ೫೪೯ 


ಗ 


2ಪಾಕರಣಮುಕ್ತಂ ತತೆ ತ್ರೈವ “ತ್ರೀವಾ ಏಶೇ ಆಹುತೀ ಹುತೇ ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾಮತಸ್ತೇ 
ಸ್ತ ರಿಕ್ಷಮಾನಿಶತಸ್ತೇ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಮೇವಾಂಂಹೆವನೀಯಂ ಕುರ್ನಾತೇ ವಾಯುಂ 
ಸಮಿಢಂ ಮರೀಚೇವ ಶುಕ್ಲಾಮಾಹುತಿಂ ತೇ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಂ ತರ್ಪಯತಸ್ತೀ ತತ 
ಉತ್ಪಾ ಮತಃ” (ಶತ ಬ್ರಾ ೧೧-೬-೨-೬) ಇತ್ಯಾದಿ! ಏನಮೇವ ಪೂರ್ವ 
ವತ್‌ “ದಿಮು ತರ್ಪಯತನ್ತೇ ತ ಅವರ್ತೇಶೇ । ಇಮಾಮಾನವಿಶ್ಯ ತರ್ಪಯಿತ್ಹಾ 
ವುರುಷಮಾನಿಶತಃ । ತತಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಮಾವಿಶ್ಶ ಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾ ಯಾ ಭವತಿ?” 
(ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧೨೬-೨-ಪ೭,೫,೯.೧೦):? ಇತಿ ತತ ಗ್ರಿಹೋತ್ಸಾ ಅಹುತ್ಯೋಃ 
ಸ ಮಾಠ್ರಮೇವಂವ್ರ ಕಾರಂ ಭವತೀತ್ಯುಕ ಕನ್‌ ಇಹ ತು ತಂ 


(ನ 


ಗ 


ಬ) 
ಕಾರ್ಯಾರಮೃಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಪೂರ್ವವಿವರಿಣಾಮಲಕ್ಷಣ 90 ವಳ್ಳುಧಾ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ 
ಅಗ್ನಿ ತ್ರೇನೋವಾಸನ ನೆಮುತ್ತಂಯಾರ್ಗಪ್ರತಿನತ್ತಿಸಾಧನಂ. ವಿಧಿತೃನ್ನಾಹ । ಅಸೌ 


ವಾನ ಲೋಕೋ ಗೌತಮಾಗ್ದಿರಿತ್ಕಾದಿ | 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

"ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಅ ಅಪ್ಪು ” ಎಂಬೀ ವ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಿದ? , "ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು “ಕೊಟ್ಟ ರೆ ತಿ (ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ) ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತೆಂಬುಜೀ (ಈಕ್ರ ಕ್ರಮಕ್ಕಿ 
ಕಾರಣ)" 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯವುಂಭಾಗುವದನ್ನು ವಾಜಸನೇಯಕ 
ದಲ್ಲಿ “ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉತ್ಪಾ ಅಂತಿ, ಆಹುತಿಗಳ ಗತಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ, ತೃಪ್ತಿ, 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ, ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಏಳುವವನು (ಯಾರು?)” ಎಂದು 
ಕೇಳಿತ್ತವಿ ವ್ರ? ಆ (ಪ್ರಶ್ನೆ 2 ಗಂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ, "ಟು ಪ 
ಆಹುತಿಗಳು ಹ.ತವಾಗಿ ಉತ್ಪಾ_ಂತವಾಗುತ್ತವೆ; ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ, ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೇ ಆಹೆವನೀಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತವೆ, 
೫8 1 ಸಮಿತ್ರನ್ನಾಗಿಯೂರತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಭಟ ಆಹುತಿಯನ್ನಾ i 
(ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ), ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ನಿ.ಗೊಳಿಸುತ್ತ ನೆ ಅವ್ರ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ಕ್ರ್ರ್ರಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ” (ಶತ.ಬ್ರಾ ಮ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಯೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಮೊದಲಿನಂತೆ bs ತ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ, ಅವು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತವೆ, ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಪುಶುಷ 
1. ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣವಾಕ್ಕೆ ಗಳ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ ವಾಗಿರಬಹುದು, 
. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯದನ್ನೇ ಮೊದಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 
2; ಅರ್ಥಕ್ರ ಮನವೇ ೪ ಪಾಠಕ್ಷ ಮಕ್ಕಿ ೦ತ ಪ್ರಬಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


35 A 


೫೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೪- 


ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ, ಆ ಬಳಿಕ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿಃ 
ಏಳುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ” ಎಂದೂ (ಹೇಳಿತ್ರಷ್ಟೆ) ? ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿಗ 
ಕಾರ್ಯವು ಉಂಬಾಗುನದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದ 
ಹೇಳಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅಪೂರ್ವದ ವಿಸರಿಣಾಮರೂಪವಾ 
ಆ ಕಾರ್ಯಾರಂಭವನ್ನು ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಗಳೆಂದ 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕ್ಕು (ಅದು) ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು ಎಂದ 
ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) "ಗೌತಮನೆ, ಆ ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿಯು' ಎಂದ 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಆಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿವರ 
Hd 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೮೮. ಇಹ ಸಾಯಂಪ್ರಾತರಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಹುಶೀ ಹುತೇ ಸಯ ಆ! 
ಸಾಧನೇ ಶ್ರದ್ಧಾಪುರಃಸರೇ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಸಮಿದ್ಧೂ ಮಾರ್ಚಿರಬ್ಲಾ 
ವಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞ ಭಾವಿತೇ ಕರ್ತಾ)ದಿಕಾರಕಭಾವಿತೇ ಚಾನ್ತರಿಕ್ತಕ್ರಮೇಣೋತ್ಕ ಮ. 
ದ್ಯುಲೋಕಂ ಪ್ರವಿಶನ್ತ್ಯೌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತೀ ಅಪ್ಸಮವಾಯಿತ್ವಾದಪೃಬ್ದವಾಜ್ಯೆ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೇತುತ್ವಾಚ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಬ್ದವಾಜ್ಯೇ ತಯೋರಧಿಕರಣೋಗ್ಲಿ ರನ್ಯಚ್ಚೆ ತತ್ವ. 
ಬದ್ಧಂ ಸಮಿದಾದೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ। ಯಾ ಚಾಸೌ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾದಿಭಾವನಾ ಆಹುತ್ಯೋ 
ಸಾಫಿ ತಥ್ಛೈವ ಸಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ವ್ರಾತಃಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾಹುತಿಗಳು ಹಾಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂಬೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರದ್ಧಾಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ* ಹುತವಾಗಿ, ಆಕ 
ವನೀಯಾಗ್ಲಿ, ಸಮಿತ್ತು, ಹೊಗೆ, ಉರ, ಕೆಂಡ, ಕೆಡಿಗಳು- ಎಂದು ಭಾವಿತವಾಗಿ 
ಕತಾನ್ರದಿಕಾರಕಗಳ (ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ) ಭಾವಿತವಾಗಿ*, ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ರವ 
ದಿಂದ ಉತ್ಪಾ ಂತವಾಗಿಃ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತವಾಗಿ 

1- ಹೋಮದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರವದ್ರವ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವದೆರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಪ್ಪು ಎಂದಿಂ 
ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಶ್ರದ್ಧಾಪು`ಸ್ಸನವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುನದರಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 
ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ಹೋಮಕ್ಕೆ ಕತ್ತ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕತ್ತಾದಿಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಆಹುತಿಗಳ ಉತ್ಪಾ ಂತಿಯಲ್ಲ , ಕರ್ಮಫಲವನ್ನನುಭನಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್ಪರಿನೃತರಾದ ಜೀನ ಉತ್ಕಾ _ಂತಿಯನ್ನೆ € ಹೇಳಿದೆ, ಸಾಭಾ. ೧-೬ 
(ಭಾ ಭಾ. ೨೨೦) ನೋಡಿ. ಗ್ರ ಅದೃಷ್ಟ ರೂಪದಿಂದ. 


ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಂದಿಗೆ 


೫-೪-೧] ದ್ಯು ಸೋಕಾಗ್ನಿ ೫೫೧ 


ಅಪ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಪ್ಸೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ? ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದ ಕ್ಸ ವಾಚ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವದು ಅಗ್ವಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಸಮಿತ್ತು ಮುಂತಾ 
ದದ್ದು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (ಈ) ಆಹುತಿಗಳ ಆಗ್ಫ್ಯಾದಿಭಾವನೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಆದನ್ನು ಹಾ ಗೆಯೇ. ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ೬ 


ದ್ರುಲೆಃ ಗೀಕಾಗ್ಗಿ ಯ ವಿವರ 


(ಭಾಷ್ಯ 
೩೮೯. ಅಸೌ ವಾನ ಲೋಕೋಗ್ಲಿರ್ಹ್ನೇ ಗೌತಮ! ಯ ಧಾಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿಕರಣಮಾಹವನೀಯ ಇಹ | ತಸ್ಯಾಗ್ನೇರ್ಮ್ಯುಲೋಕಾಖ್ಯಸ್ಯ 


ಆದಿತ್ಯ ನಿವ ಸಮಿತ್‌। ತೇನ ಹಿ ಇದ್ದ ಅಸೌ ಲೋಕೋ ದೀಪ್ಯತೇ। ಅತಃ ಸಮಿನ್ನ 
ನಾತ್‌ ಸನಿದಾದಿತ್ಯಃ । ರಶ್ಚಯೋ ಧೂಮಃ | ತದುತ್ಮ್ವಾನಾತ್‌ | ಸಮಿಧೋ ಹಿ 
ಧೂಮ ಉತ್ತಿಷ್ಠತಿ | ಅಹರರ್ಚಿಃ । ಪ್ರಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಆದಿತ್ಯಕಾರ್ಯ 
ತ್ವಾಚ್ಚ | ಚನ್ಬ್ರ್ರಮಾ ಅಬ್ಲಾರಾಃ | ಅಹಃ ಪ್ರಶಮೇಂಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ | ಅರ್ಚಿಸೋ 
ಹಿ ಪ್ರ ಶಮೇಂಬ್ಲಾ ರಾ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯನ್ಯೇ | ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ನಿಸ್ಭುಲಿಬ್ಸಾಃ | ಚನ್ನ 
ಜತ ಇವ ನಿಪ್ರಕೀರ್ಣತ್ರಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಫೆ ಗೌತಮನೆ, ಆ ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿಯು, ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆಹೆವನೀಯವು ಅಧಿಕರಣವಾದ (ಅಗ್ನಿಯೋ ಹಾಗೆ ಆ ಲೋಕವು ಅಗ್ನಿಯು). 
ಆ ದ್ಯುಲೋಕನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯನೇ ಸಮಿತ್ತು , ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಇದ್ದವಾಗಿ ಆ ಲೋಕವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ (ಸಮಿನ್ಸನಾತ್‌) 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಮಿತ್ತು. ರಶ್ಮಿ 
ಗಳೇ ಹೊಗೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಸ ಸಮಿತ್ತಿ ನಿಂದ) ಏಳುತ್ತವೆ ಸಮಿತ್ತಿ ನಿಂದಲ್ಲವೆ, 
ಹೊಗೆಯು ಏಳುತ್ತದೆ ? ಅಹಸ್ಸೇ ಉರಿಯು, ಏಕೆಂದರೆ ಬೆಳಗುವಜಿಂಬುದು 
(ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು (ಅವು) ಆದಿತ್ಯನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಚಂದ್ರನೇ ಕೆಂಡ* , ಏಕೆಂದರೆ 


ಹೂಸ. ಹಾ 





]. ಅಪ್ಸಂಬಂಧವೆಂದೆರೆ ಬರಿಯ ದ್ರನದ್ರವೈನಲ್ಲ, ಭೂತಮಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪ್ಪೆ ೦ದಿದ್ಕೆ 
ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೫)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಡು ಅದೆರಂತೆ ದೈಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಲಾ ದಿಭಾವನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದೆರ್ಥ. 

3 ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (೬-೨-೯) ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕೆಂಡ್ಕ ಅವಾಂತಂದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಿಡಿ 
ಗಳು _ಎಂದಿಡೆ. 


೫೫೨ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೪-೨ 


ಹೆಗಲು ಆರಲು (ಅದು) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಉರಿಯು ಆರಿದಮೇಲಲ್ಲನೆ, 
ಕೆಡವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ? ನಕ್ಷತ್ರ ಗ್ಗ ಕಿಡಿಗಳು, ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನ 
ಅವಯವಗಳಂತೆ (ಅವು) `ಸಿಡಿದುಬಂದಿರುತ್ತವೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ಸೌ ದೇವಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಜು ಹೃತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುಶೇ॥ಃ 


ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಸಂಭನತಿ || ೨॥ 


೨ ಹ 
ದ್ಳುಲೋಕಾ; \ 


ಯಲಿ ಹೋಮ, ಮೋಮದ ಉತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೦ ಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿ ನ್‌ ಯೆಯೋಕ್ತ yb ಗೌ ಸ್ಪ ದೇವಾ ಜರಾಂ 
ಪ್ರಾಣಾ ಅಗ್ತಾ ಜಾ ಛೆ ಅಧಿದೈವತಮ್‌ ಶ್ರ ದ್ಭಾವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿ 
ಪರಿಣಾಮಾವಸ್ಥಾರೂಪಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಆ ವಃ ಶ್ರ ದ್ಧ ಬಾನಿತಾಃ ತ ದ್ಧ ಉಚ್ಯನ್ತೆ | 
“ನಳ್ಬುಮ್ಯಾಮಾಹುತಾವಾಪಃ ಪ್ರತುಷವಚನೋ' ಭವನ್ತಿ” (೫-೩. ೩) ಇತ್ಯವಾಂ 
ಹೋಮ್ಯತಯಾ ಪ್ರಶ್ನೇ ಶ್ರುತತ್ಪುತ” | “ಶ್ರದ್ಧಾ ವನಾಆಪಃ ಶ್ರದ್ಧುಮೇವಾರಭ್ಯ 
ಪ್ರಣೀಯ ಪ್ರಚರತಿ” (ತೈ ಬ್ರಾ. ೩-೨-೪-೨೨) ಇತಿ ಚ ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ | ತಾಂ 
ಶ್ರದ್ಧಾವ ಮ್‌ ಅಬ್ರೂಪಾಂ ಜುಹ್ಪ ತಿ | ತನಾ ನ್ಯಾ ಆಹುತೇಃ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಅವಾಂ 
ಕ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾನಾಂ ದ್ಯುತೆ ಶೋಕಾಗ್ಸೌ್‌ ಹುತಾನಾು ಪರಿಣಾಮಃ ಸೋಮೋ 
ರಾಜಾ ಸಂಭವತಿ | ಯಧಾ ಖಗೆ ೀದಾದಿಪುಷ್ಪ ರಸಾ ಖುಗಾದಿಮಧುಕರೋಪ 
ನೀತಾಸ್ತ ಆದಿತ್ಯೇ ಯಕ ರೋಬಿತಾದಿರೂಪಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅರಭನ್ರ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌, ತಥೇಮಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ ಹುತಿಸಮವಾಯಿ ನಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಃ ಆಸ ಃ ದ್ಯುಲೋಕನುನಾಸ್ರವಿರ್ಯ ಚಾನ್ಸ ಂ 'ಕಾರ್ಯಮಾರಭನ್ನೇ 
ಫಲರೂನನುಗ್ನಿ ಹೋತಾ ್ರಾಹುತ್ಯೋಃ ಯಜನಾನಾಶ್ಚ ತತ್ಯ ರ್ತಾರ ಆಹುತಿ 
ಮಯಾ ಹ; ನಾನನಾಭಾವಿತಾ ಆಹುತಿರೂಪೇಣ 5 ಆಕೃಷ್ಣಾ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ಪನುವಾಯಿನೋ ದ್ಕುಲೋಕಮನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ನೋನುಭೂತಾ ಭವಸ್ತಿ 
ತದರ್ಥಂ ಹಿ ತೈರಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಹೆತಮ್‌ । ಅತ್ರ ತು ಆಹುತಿನರಿಣಾನು ಏವ 
ಸಣ್ಣಾ ಗ್ಲಿಸಂಬನ್ನ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ನಿವಕ್ಷಿತ ಇತಿ ಉಸಪಾಸನಾರ್ಧಂ ನ 
ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಗತಿಃ! ತಾಂ pe ಧೂಮಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಉತ್ತರತ್ರ 


ಸ್ಟ 


೫... ೨] ದ್ಳುಶೋಕಾಗ್ನಿ ಜಸಿ 


(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ ಕ್ರಣವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಎಂದರೆ ಯಜ 
ಮಾನನ ಪ್ರುಣಗಳು. ಅಧಿಸೈನತನಾಗಿ ಹ್‌ ದಿರೊವ(ರಾನ ದೇವತೆಗಳು) , 


ದೈಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಆಹುತಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯ ರೂಪ 
ಶ್ರದ್ಧಾಭಾನಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. “ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು (ಹೇಗೆ) ವುರುಸವಚನ್ಸಾಗು 
ತ್ತದೆ 9 (೫-೩-೩ ) ಎಂದು ಅಫ ರನ್ನು ಹೋಮದ್ರವ್ಯ ನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ 

ರುಪ (ಶ್ರದ್ಧೆ ಶದೆ ಎಂದರೆ ಅವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). “ಅವೇ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು "ಪಾಕಂ ಸಿಯ ಅಸ್ಪನ್ನು (ಹೋಮ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ] 
ಹಾಕುತ ನೆ (ತೈ ಬ್ರಾ ೩-೨ ೪-೨೮) ಎಂದು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ) ತಿಳಿದುಬರು 
ತ್ತಲೂ ಇದೆ (ದೇವತೆಗಳು) ಆ ಅಬ್ರೂಪವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ನ್ನು ಹೋಮಮಾಡು 
ತಾರೆ ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಸೋಮರಾಜನು, ಶ್ರದ್ದಾಶ ಬೃವಾಚ್ಯವಂದ ದ್ಯು 
ರೋಕಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುತವಾದ ಸರಿಸಾನುವಾದೆ ಸೋಮರಾಜನು, ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ನೆ, 
ಹೀಗೆ ಯಸ್ತೀಡವೇ ಮುಂತಾದೆ ಪುಷ್ಪರಸಗಳು, ಖುತ್ತುಗಳೀ ಗ ಜೇನು 
ಹುಳುಗಳಿಂದ ತರಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಯರಶಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಂಪು ಮುಂತಾದ 
ಬಣ್ಣದ ಸ್ವರೂನ ವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು DAS ಎಂದು ಹಿಂದೆ: ಹೇಳ 
ಲಾಗಿತೆೀ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಅಗ್ನಿ ತೋತ್ರಾ ಹುತಿಗಳಿಗೆ ಸುಬಂಧಪಟ್ರ್ಟ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಬ್ದವಾಜ್ಕವಾದ ಅಪ್ಪು ದ್ವುರೋಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆಗ್ನಿಯೋತ್ರಾ 
ಹುತಿಗಳ ಫೈಲರೂಪನಾದ ಚಂದ್ರ ಸಬ ಕಾರ್ಯ ನ್ಲುಂಜುವ ಇಡುತ್ತವೆ ಸ 
(ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನರುಗ' ಛೂ ಆಹುತಿಮಯರಾಗಿ ಆಹುತಿಭಾನ 
ಭಾವಿತರಾಗಿ ಆಹುತಿರೂನನಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಳಿಯಲ ಟ್ಟು ಶ್ರದ್ಧಾ ರೂಪವಾದ 
ಅಪ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸೋಮಥೂತರಾಗುತ್ತಾಕೆ. ೮ದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯಲ್ಲವೆ ಸಆವರು:ಆಗಿ ಹೋತ್ರನ ವನ್ನುಮಾಡಿದ್ದು ? ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಸರಿ 
ಣಾಮವನ್ನೇ ಸಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಸ ಸಂಬಂಧದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಉವಾಸನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಬರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಯಜಮಾನರುಗಳ ಗತಿ 
(ಯನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರ)ಓನ್ಲ. ಆ ಗತಿಯನ್ನಾದರೋ ಅಜ್ಞ ರಿಗೆ ಧೂಮಾದಿ 

1. ಯಜಮಾನನ ವ್ರಾಣಗಳೇ ಅಧಿದೈವತವಾಗಿ  ಅಗ್ನಾ ದಿಶೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಭಾವ 

2. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೃ. ಭಾ ೨.೨.೯ (ಭಾ ಭು. ೪೩೯)ರ ಅನುವಾದನನ್ನೂ 
ಅದೆಶ ಓಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 


3. ೩-೨-೨ರಿಂದ KR 


೫೫೪ ಛಾಂಜೋಗ್ಯ್ಕೋಸಪನಿಷತ್ತು [೫-೫ ೧ 


ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಕೃತನಾದ ಉತ್ತರಾಯಣ(ಗತಿ)ಯನ್ನೂ 
ಮುಂದೆ: ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪಂಜಾಗ್ನಿವಿದ್ಕೆ) 


ಪರ್ಜ೯ನ್ಯಾಗ್ಗಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವಾವ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಯ ವಾಯುರೇವ ಸಮಿದಭ್ರಂ 
ಧೂಮೋ ವಿಡ್ಯುದರ್ಚೆರಶನಿರಜ್ಗಾರಾ ಹ್ರಾದನಯೋ ವಿಸ್ಸು 
ಲಿಜ್ಲಾಃ ಗ 


೧.  ಗೌತಮನೆ, ಪರ್ಜನ್ಯವೇ ಅಗ್ನಿ, ಅದಕ್ಕೆ ವನಾಯುವೇ 
ಸಮಿತ್ತು, ಮೋಡವು ಹೊಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಉರಿ, ಸಿಡಿಲೇ ಕೆಂಡ, 
ಹ್ರಾದನಿಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. 


ಪರ್ಜನ್ಯನಲ್ಲ ಆಗ್ದಿದೃಟ್ಟ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೧. ದ್ವಿತೀಯಹೋಮಸರ್ಯಾಯಾರ್ಧಮಾಹ । ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವಾವ 
ಪರ್ಜನ್ಯ ಏವ ಗೌತಮ ಅಗ್ನಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ನಾಮ ವೃಷ್ಟು $ಸಕರಣಾಭಿಮಾನಿೀ 
ದೇವತಾವಿಶೇಷಃ । ತಸ್ಯ ವಾಯುರೇವ ಸಮಿತ್‌ । ವಾಯುನಾ ಹಿ ಪರ್ಜನ್ಯೊಣಗ್ನಿ 
ಸಮಿಧ್ಯತೇ । ಪುರೋವಾತಾದಿಪ್ರಾಬಲ್ಯೇ ವೃಷ್ಟಿದರ್ಶನಾತ್‌ । ಅಭ್ರಂ ಧೂಮಃ | 
ಧೂಮಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌, ಧೂಮವಚ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಮಾಣತ್ವಾತ್‌ | ವಿದ್ಯುದರ್ಚಿಃ | 
ಪ್ರಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಅಶನಿರಬ್ಲಾರಾಃ | ಕಾರಿನ್ಯಾತ್‌, ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಬನ್ಸಾದ್ವಾ | 
ಹ್ರಾದನಯೋ ವಿಸ್ಸುಲಿಜ್ಞಾ | ಹ್ರಾದನಯೋ ಗರ್ಜಿತಶಬ್ದಾಃ ಮೇಘಾನಾಮ್‌ | 
ವಿಪ್ರ ಕೀರ್ಣತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಎರಡನೆಯ ಹೋಮ ಪರ್ಯಾಯವನ್ನು (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 

ಗೌತಮನೆ, (ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವಾವ ಪರ್ಜನ್ಯ ವಿವ) ಪರ್ಜನ್ಯನೇ ಆಗ್ನಿಯು. 


pO 





pO ಮಾವಾ 


1- “೧೦-3, ೫-೧೦-೪- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. 


#೫3] ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿ ೫೫೫% 


ಪರ್ಜನ್ಯ ಎಂದರೆ ಮಳೆಯ ಉಪಕರಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಾಯುವೇಃ ಸಮಿತ್ತು, ವಾಯುವಿಧಿಂದಲ್ಲವೆ, ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂಗಾಳಿಯೇ ಮುಂತಾದವು ಪ್ರಬಲವಾದಾಗ ಮಳೆ 
ಯಾಗುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮೋಡವು ಹೊಗೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದಾಗುಕ್ತದೆ*, ಹೊಗೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮಿಂಚೇ ಉರಿ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶವು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಿಡಿಲೇ ಕೆಂಡ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅಧವಾ ಮಿಂಚಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹ್ರಾದನಿ 
ಗಳು ಕಿಡಿಗಳು ಹ್ರಾದನಿಗಳು ಎಂದರೆ ಮೋಡಗಳ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದಗಳು , 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಿಡಿದುಬರುವದೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನೌ ದೇವಾಃ ಸೋಮಗ್‌ಂ ರಾಜಾನಂ ಜುಹ್ಮತಿ 
ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇರ್ನರ್ಷಗ್‌ಂ ಸಂಭನತಿ ॥೨॥ 


೨. ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮರಾಜನನ್ನು 
ಹೋವಮುಮಾಸುತ್ತಾರೆ. ಆಹುತಿಯಿಂದ ಮಳೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ, ಮಳೆಯ ಜನ್ಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೨ ತಸ್ಕಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಗ್ಟ್‌ ದೇವಾಃ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಸೋಮಂ 
ರಾಜಾನಂ ಜುಹ್ವತಿ! ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇರ್ವರ್ಷಂ ಸಂಭವತಿ | ಶ್ರದ್ಧಾಖ್ಯಾ 
ಆಸಃ ಸೋಮಾಕಾರಪರಿಣತಾ ದ್ವಿತೀಯೇ ಪರ್ಯಾಯೇ ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನೃಷ್ಟಿತ್ತೇನ ವರಿಣಮನ್ತೇ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆ. ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಮಳೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅಪ್ಪು ಸೋಮಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಎರಡನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಳೆಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 





| ]. ಸಂನತ್ಸರವೇ ಸಮಿತ್ತು ಎಂದು ಬೃ. ೬-೨-೧೦. 
2. ಮೋಡವು ಹೊಗೆಯಿಂದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನನ ನಂಬಿಕೆಯು ಪುರಾಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 


೫೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೬೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧಾ 


3 
(ಪಂಚಾಗ್ದಿವಿದ್ಯ) 
ಇಗ ಇಲ್ಲೆ 
ಸೃಧಿವ್ಯಗ್ಗಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪೃಥಿನೀ ನಾನ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಂವತ್ಸರ ಏವ ಸಮಿದಾ 


ಕಾಶೋ ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿರರ್ಚಿರ್ದಿಶೋಜ್ಞಾರಾ ಅವಾನ್ತರ 
ದಿಶೋ ನಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞಾಃ ॥ ೧ 
೧. ಗೌತಮನೆ, ಪೃಧಿನಿಯೇ ಅಗ್ನಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಪರವೇ 
ಸಮಿತ್ತು, ಆಕಾಶವೇ ಹೊಗೆ, ರಾತ್ರಿಯೇ ಉರಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕೆಂಡ, 
ಅವಾಂತರದಿಕ್ಟುಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು 


| 
ಸಮಿದ್ದಾ ಪೃಧಿನೀ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿನಿಪ್ರಸ್ತಯೇ ಭತಿ | ಆಕಾಶೋ ಧೂಮ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾ ಇವೋಶ್ರಿತ ಆಕಾಶೋ ದೃಶ್ಯತೇ | ಯಧಾಗ್ನೇರ್ಧೊಮಃ | ರಾತ್ರಿರರ್ಜಿಃ | 
ಪೃಧಿನ್ಯಾ ಹಿ ಅಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಿಕಾಯಾ ಅನುರೂಪಾ ರಾತ್ರಿ; | ತಮೋರೂಪ 
ತ್ಯಾತ್‌, ಅಗ್ನೇರಿವಾನುರೂಪಮರ್ಚಿಃ। ದಿಶಃ ಅಬಂ್ಗರಾಃ। ಉನಶಾನ್ತತ್ರ 
2 ಬೆಂ ತ್‌ ke) © ದ = ಕ್ರ KN 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಅವಾನ್ತರದಿಶಃ ವಿಸ್ಫುಲಿಬ್ಲಾಃ | ಕುದ್ರತ್ವನಾಮಾನ್ಯಾತ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಗೌತಮನೆ, ಪೃಧಿನಿಯೇ! ಅಗ್ನಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದ(ನ್ನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಆ ಪೃಧಿನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂವತ್ಸರವೇ 
ಸಮಿತ್ತು, ಸಂವತ್ಸರನೆಂಬ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಸೃಧಿನಿಯು ಸಮಿದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಬತ್ತವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ? ಆಕಾಶವೇ ಹೊಗೆ, (ಏಕೆಂದರೆ) 


1. ಈ ಲೋಕವೇ ಅಗ್ನಿ , ಅದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಸಮಿತ್ತು, ಬೆಂಕಿಯೇ ಹೊಗೆ, 
ರಾತ್ರಿಯ, ಉರಿ. ಚಂದ್ರನೇ ಕೆಂಡ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು ಎಂದು ಬೃ. ೬-೨-೧೧. 


೫-೭-೧] ಪುರುಷಾಗ್ನಿ ೫೫೭ 


ಹೊಗೆಯು ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ (ಎದ್ದುಬರುವದೋ) ಹಾಗೆ ಆಕಾಶವು ಪೃಧಿನಿ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿಯೇ ಉರಿ; ಅಪ್ರಕಾಶರೂಪ 
ವಾದ ಪೃಧಿನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು, ಉರಿಯು ಅಗ್ನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆ, ತಮೋ 
ರೂಸವಾಗಿರುವದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆಯಲ್ಲನೆ ? ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಕೆಂಡ, ಏಕೆಂದರೆ ಉಸಶಾಂತವಾಗಿರುವದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೋಣದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಿಡಿಗಳು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವಡೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನ್‌ ದೇನಾ ವರ್ಷಂ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇ 
ರನ್ನಗ್‌ಂ ಸಂಭನತಿ |! ೨ 


೨ ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಅನ್ನನು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ, ಅನ್ನದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯೪. ತಸ್ಮಿನ್ನಿತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | ತಸ್ಯಾಃ ಆಹುತೇರನ್ನಂ ನ್ರೀಹಿ 
ಯವಾದಿ ಸಂಭವತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ (ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದು (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ) 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಬತ್ತ, ಜನೆ -ಮುಂತಾದ ಅನ್ನವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೈ) 
ಪುರುಷಾಗ್ಗ್ನಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಪುರುಷೋ ನಾವ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ನಾಗೇವ ಸಮಿತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ 
ಧೂನೋ ಜಿಹ್ವಾರ್ಟಿಶ್ನಕ್ಷುರಜ್ಞಾರಾಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ವಿಸ್ಭು ಲಿಜ್ಸಾಃ॥ 


೫೫೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫.೭೨೨ 


೧. ಗೌತಮನೆ, ಪುರುಷನೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅವನಿಗೆ ವಾಕ್ಕೇ 
ಸಮಿತ್ತು, ಪ್ರಾಣವು ಹೊಗೆ, ಜಿಹ್ಟೆಯು ಉರಿ, ಚಕ್ಷಸ್ಸು ಕೆಂಡ, 
ಶ್ರೋತ್ರವು ಕಿಡಿಗಳು. 

ಕ್ಟ ಎ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಲಿದೃಷ್ಟು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೫. ಪುರುಷೋ ವಾನ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಃ | ತಸ್ಯ ನಾಗೇವ ಸಮಿತ್‌ | 
ವಾಚಾ ಹಿ ಮುಖೇನ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಪುರುಷೋ ಪ ಮೂಕಃ। ವ್ರಾಣೋ ಧೂನು।ಃ | 
ಧೂಮ ಇವ ಮುಖಾತ್‌ ನಿರ್ಗಮನಾತ್‌ | ಜಿಹ್ವಾ ಅರ್ಚಿಃ | ಲೋಹಿತತ್ವಾತ್‌ | 
ಚಕ್ಷುರಬ್ಲಾರಾಃ | ಭಾಸ ಆಶ್ರಯತ್ತಾತ್‌ | ಶ್ರೋತ್ರಂ ವಿಸ್ಸು ಲಿಬ್ಸಾ॥ಃ। 
ನಿಪ್ರಕೀರ್ಣತ್ವಸಾಮ್ಯಾತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಗೌತಮನೆ, ಪುರುಷನೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅವನಿಗೆ ವಾಕ್ಕೇ ಸಮಿತ್ತು. ವಾಕ್ಚೆಂಬ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಸಮಿದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಮೂಕನಾದವನು (ಸಮಿದ್ಧ 
ನಾಗುವದಿಲ್ಲ)ವಸ್ಟೆ? ಪ್ರಾಣವೇ ಹೊಗೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಬೆಂಕಿಯಿ.ಂದ) ಹೊಗೆಯಂತೆ 
(ಅದು) ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಲಗೆಯೇ ಉರಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಂಪ 
ಗಿದೆ, ಕಣ್ಣೇ ಕೆಂಡ, ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಂತಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ, ಕಿನಿಯೇ ಕಿಡಿಗಳು 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಿಡಿದುಬಂದಿರುವದು (ಎರಹಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 8 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ಗಾ ದೇವಾ ಅನ್ನಂ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇ 
ರೇತಃ ಸಂಭನತಿ ॥೨॥ 


೨. ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು* ಅನ್ನವನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ರೇತಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಹಾಹಾ. 


1. ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಮುಂತಾವೆದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕೆ ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ, 

2. ಪುರುಸಾಗ್ನಿಗೆ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ ಸಮಿತ್ತು, ಪ್ರಾಣ ಹೊಗೆ, ವಾಕ್ಯು ಉರಿ, ಕಣ್ಣು 
ಕೆಂಡ ಕನಿ ಕಿಡಿಗಳು _ಎಂದು ಬೃ. ೬-೨-೧೨. 

3 ಪ್ರಾಣಗಳು. 


೫.೮.೧] ಯೋಷಾಗ್ನಿ ೦ (೫೫೯ 
ಪುರುಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ, ರೇತಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


( ಭಾಷ್ಕ) 
೩೯೬. ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ । ಅನ್ನಂ ಜುಹ್ವತಿ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತಮ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇ ರೇತಃ ಸಂಭನತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 
ಮಿಕ್ಸದ್ದು ಸಮಾನನು ಅನ್ನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಬತ್ತ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದನ್ನು ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ರೇತಸ್ಸು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ನಹನ ಅಧಾ ಯ- ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪಂಜಾಗ್ನಿವಿದೈ) 


ಯೋ ಷಾಗ್ಗಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಯೋಷಾ ವಾನ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಯಾ ಉಪಸ್ಥ ಏನ ಸಮಿದುಪ 
ಮನ್ರೈಯತೇ ಸ ಧೂನೋ ಯೋನಿರರ್ಚಿರ್ಯದನ್ತೆಃ ಕರೋತಿ 
ತೇಂಜ್ಗಾರಾ ಅಭಿನನ್ನಾ ನಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞಾಃ ಎಂಗ 


ದಿ; ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಅಗ್ನಿ, ಅವಳಿಗೆ ಉಪಸ್ಸವೇ ಸಮಿತ್ತು ; ಕರೆ 
ಯುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ಹೊಗೆ; ಯೋನಿಯು ಉರಿ; ಒಳೆಗೆ ಮಾಡು 
ತಾನಲ್ಲ, ಅದು ಕೆಂಡ ; ಅಭಿನಂದಗೆಳು ಕಿಡಿಗಳು. 


ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷಿ 


ಲ” 
(ಭಾಷ್ಯ). | 
೭೯೭, ಯೋಷಾ ವಾವ ಗೌತನಾಗ್ನಿಃ | ತಸ್ಯಾ ಉಪಸ್ಥ ಏವ ಸಮಿತ್‌ | 
ತೇನ ಹಿ ಸಾ ಪುತ್ರಾದ್ಯುತ್ಪಾದನಾಯ ಸಮಿಧ್ಯತೇ । ಯದುಪಮನ್ರ್ರಯತೇ ಸ 
ಧೂಮಃ । ಶ್ರ್ರೀಸಂ ಭವಾತ್‌ ಉಸಮನ್ರ್ರಣಸ್ಯ । ಯೋನಿರರ್ಚೆಃ |! ಲೋಹಿತ 
ತ್ವಾತ್‌ | ಯದನ್ತಃ ಕರೋತಿ ತೇಂಬ್ಗಾರಾಃ | ಅಗ್ನಿಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ | ಅಭಿನನ್ಹಾಃ 
ಸುಖಲವಾ ವಿಸ್ಭುಲಿಜ್ಗಾಃ | ಕುದತ್ವಾತ್‌ | 


೫೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು [೫.೮...3 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಗೌತಮನೆ, ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಅಗ್ನಿ. ಆಕೆಯ ಉಪಸ್ಥೆ ವೇ ಸಮಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲಲ್ಲವೆ, 
ಆಕೆಯು ಪುತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ? 
ಕರೆಯುತ್ತಾ ನಲ್ಲ, ಅದು ಧೂನುವು: , ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಉಪಮಂತ್ರಣವು ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಯೋನಿಯೇ ಉರಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಂಪಗಿದೆ. ಒಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ಅದೇ ಕೆಂಡ , ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಅಭಿನಂದಗಳು 
ಎಂದರೆ ಸುಖದ ಲೇಶಗಳು ಕಿಡಿಗಳು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನ್‌ ದೇವಾ ರೇತೋ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇ 
ರ್ಗರ್ಭಃ ಸಂಭವತಿ ॥ ೨॥ 
೨. ಆ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಗರ್ಭವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯೋಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ, ಗರ್ಭೋತತ್ರತ್ತಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೩೯೮. ಶಸ್ಕ್ರಿನ್ಸೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನ್‌ ದೇವಾ ರೇತೋ ಜುಹ್ವತಿ | ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇ 
ರ್ಗರ್ಭಃ ಸಂಭತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಪ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೀತಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಆಹುತಿಯಿಂದ ಗರ್ಭವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲ ಅಪ್ಸೆಂದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ರ೯. ಏನಂ ಶ್ರದ್ಧಾಸೋಮವರ್ಷಾನ್ನರೇಶತೋಹೆನನಪರ್ಯಾಯ 
ಕ್ರಮೇಣ ಆಪ ಏನ ಗರ್ಭೀಭೂತಾಸ್ತಾಃ। ತತ್ರ ಅಪಾಮ್‌ ಆಹುತಿಸಮವಾಯಿ 
ತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿವಕ್ಷಾ ಆಪಃ ಪಳ್ಳುಮ್ಯಾಮ್‌ ಆಹೆತೌ ಪುರುಷವಚಸೋ 
ಭವಸ್ರೀತಿ। ನ ತ್ರಾಸ ಏವ ಕೇವಲಾಃ ಸೋಮಾದಿಕಾರ್ಯಮಾರಭಕ್ಷೇ। ನ 
ಚಾಂಪೋಂತ್ರಿವೃತ್ಛತಾಃ ಸಶ್ರೀತಿ | ತ್ರಿವೃತ್ಛತತ್ವೇಇನಿ ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞಾ, ಲಾಭೋ 


1. ಭೋಮಗಳೇ ಹೊಗೆ? ಬೃ, ೬.೨.೧೩. 


೫.೮.೨] ಯೋಪಾಗ್ನಿ ೫೬೧ 


ದೃಷ್ಟಃ ಪೃಧಿನೀಯಮ್‌ ಇಮಾ ಆಪಃ ಆಯಮಗ್ಲಿಃ - ಇತೈನ್ಯತಮಬಾಹುಲ್ಯ 
ನಿಮಿತ್ತಃ | ಶಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮುದಿತಾನ್ಯೇವ ಭೂತಾನ್ಯಬ್ಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ ಕರ್ಮಸಮ 
ವಾಯಾನಿ ಸೋಮಾದಿಕಾರ್ಯಾರಮೃಕಾಣಿ ಆಸ ಇತ್ಯುಚ್ಯನ್ನೇ | ದೃಶ್ಯತೇ ಚ 
ದ್ರವಬಾಹುಲ್ಯಂ ಸೋಮವೃಷ್ಟ್ಯನ್ನರೇಶೋದೇಹೇಷು ! ಬಸುದ್ರವಂ ಚ ಶರೀರಂ 
ಯದ್ಯಪಿ ಪಾರ್ಧಿವಮ್‌ | ತತ್ರ ಪಣ್ಟಮ್ಯಾಮಾಹುತೌ ಹುತಾಯಾಂ ರೇತೋ 
ರೂವಾ ಆಪೋ ಗರ್ಜೀಭೂತಾಃ - | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಹೀಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸೋಮ, ವರ್ಷ, ಅನ್ನ, ರೇತಸ್ಸು - ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ಪರ್ಯಾಯಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಅಸ್ಟೇ ಗರ್ಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಅಪ್ಪು 
ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಚಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಆಹೆತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ(ವಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) 
ಬರಿಯ ಅಫ್ಪೇ ನೋಮಾದಿಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ತ್ರಿವೃತ್ಸ ತವಲ್ಲದ 
ಅಪ್ಪು ಇರುವದೂ ಇಲ್ಲ". ತ್ರಿವೃತ್ಸ ತವಾದರೂ ಆಯಾ (ಭೂತವು) ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಇದು ಪೃಧಿನಿ, ಇದು ಅವ್ಭು, ಇದು ಅಗ್ನಿ - ಎಂದು ನಿಶೇಷಸಂಜ್ಲೆಯುಂಬಾ 
ಗಿರುವದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆಇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಭೂತಗಳನ್ನೇ, ಕರ್ಮ 
ಸಂಬದ ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸೋಮಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಯಾದ್ದ ರಿಂದ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಅಪ್ಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅವ್ಳು ಎಂದಿದೆ. ಸೋಮ, 
ವೃಷ್ಟಿ, ಅನ್ನ ರೇತಸ್ಸು, ದೇಹ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದು ಕಂಡೂ 


ಲ್‌ 
ಇದೆ , ಶರೀರವು ಪಾರ್ಧಿವವೇ ಆದರೂ (ಅದರಲ್ಲಿ) ಬಹಳ ದ್ರವ(ವಸ್ತು)ಗಳಿವೆ*, 


ಇಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲಾಗಿ ರೇತೋರೂಪವಾದೆ 
(ಈ) ಅಪ್ಪು ಗರ್ಭಿಭೂತವಾಗಿ* - 


ಟಿ eer Si Sn 


ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಒಂಡೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗೆಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಆಯಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವೆದೋ ಅದರೆ ಹೆಸರಿರುವದು. 
ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೨ನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಸ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. 
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೫ ಉಲ ಬ ಭ್‌ 


೫೬೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫.೯.೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆ) 
ಜನನಮರಣಗಳು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


| 


ಇತಿ ತು ಸೆಣ್ಣುನ್ಯಾಮಾಹುತಾವಾಪೆಃ ಪುರುಷನಚಸೋ 
* ಭನಸ್ರ್ರೀತಿ ಸಉಲ್ಫಾವೃಶತೋಗರ್ಭೋ ದಶವಾನನ ವಾ ಮಾಸಾ 
ನನ್ನಃ ಶಯಿತ್ವಾ ಯಾವದ್ವಾಂಥ ಜಾಯತೇ |೧| 


೧. ಹೀಗೆಯೇ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಪ್ರರುಷವಚಸ್ಸಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಉಲ್ಟಾವೃತವಾದ ಗರ್ಭವು ಹತ್ತೋ ಒಂಬತ್ತೋ ತಿಂಗಳು 
ಗಳವರೆಗೆ ಅಧವಾ ಎಷ್ಟು (ಕಾಲವಿರಬೇಕೋ, ಅಷ್ಟುಕಾಲವೂ) 
ಒಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಲೊೋಕಕ್ತೆ ಬರುವದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೦. ಇತಿ ತು ಏನಂತು ಸಜ್ಚಮ್ಯಾಮ್‌ ಆಹುತೌ ಆಪಃ ಪುರುಷ 
ವಚಸೋ ಭವಸ್ತೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಏಕಃ ಪ್ರಶ್ನಃ (ಯತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕಾತ್‌ ಇಮಾಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾವೃತ್ತ ಯೋರಾಹುತ್ಯೋಃ ಪೃಧಿವೀಂ ಪುರುಷಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ಆವಿಶ್ಯ 
ಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯಾ ಭವತಿ (ಶತ. ಭ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೧) ಇತಿ ವಾಜಸನೇ 
ಯಕ ಉಕ್ತಮ್‌, ತತ್‌ ಪ್ರಾಸಬ್ನ ಕಮ್‌ ಇಹ ಉಚ್ಛತೇ।| ಇಹ ಚ ಪ್ರಧಮೇ 
ಪ್ರಶ್ನೇ ಉಕ್ತಂ ನೇತ್ಸಯತ್‌ ಇತೋಂಧಿ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಯಶ್ರೀತಿ। ತಸ್ಯ ಚಾಯಮ್‌ 
ಉಪಕ್ರಮಃ। ಸ ಗರ್ಭಃ ಅಪಾಂ ಪಣ ಮಃ ಪರಿಣಾಮವಿಶೇಷ ಆಹುತಿಕರ್ಮಸಮ 
ವಾಯಿನೀನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಾನಾಮ್‌ ಉಲ್ಬಾವೃತಃ ಉಲ್ಫೇನ ಜರಾಯುಣಾ 
ಅವೃತೋ ವೇಸ್ಟಿತಃ ದಶ ವಾ ನವ ವಾ ಮಾಸಾನ್‌ ಅನ್ರಃ ಮಾತುಃ ಕುಕ್ರಾ ಶಯಿ 
ತ್ವಾ ಯಾವದ್‌ ನಾ ಯಾವತ್‌ ಕಾಲೇನ ನ್ಯೂನೇನ ಅತಿರಿಕ್ಲೇನ ವಾ ಅಧ ಅನನ್ತರಂ 
ಜಾಯತೇ | ಉಲ್ಬಾವೃತ ಇತ್ಯಾದಿ ವೈರಾಗ್ಯಹೇತೋರಿದಮುಚ್ಯತೇ | ಕಷ್ಟಂ ಹಿ 
ಮಾತುಃ ಕುಕ್ಷೌ ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷವಾಶತಶಿತ್ತಕ್ಗೆ ೇಷ್ಮಾದಿಪೂರ್ಣೇ ತದನುಲಿಪ್ರಸ್ಕ 
ಗರ್ಭಸ್ಯ ಉಲ್ಪಾಶುಚಿಸಟಾವೃತಸ್ಯ ಲೋಹಿತರೇತೋಶುಚಿಬೀಜಸ್ಯ ಮಾತುರಶಿತ 
ನೀತರಸಾನುಪ್ರವೇಶೇನ ವಿವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ನಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಬಲವೀರ್ಯತೇಜಃಪ್ರಜ್ಞಾ 


೫-೯-೧] ಜನನಮೆರಣಗಳು ೫೬ತ್ನಿ 


ನೀಃಸ್ಫತಿರ್ಜನ್ಮೇತಿ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಗ್ರಾಹಯತಿ | ಮುಹೂರ್ತಮಪ್ಯಸಹ್ಯಂ ದಶ ವಾ 
ನವ ವಾ ಮಾಸಾನ್‌ ಅತಿದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಮ್‌ ಅನ್ರಃ ಶಯಿತ್ತಾ ಇತಿ ಚ ॥ 


ಚೇಷ್ಟಸ್ಯ ಶಯನವ ತತೋ ಯೋನಿದ್ವಾರೇಣ ಪೀಡ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಕಷ್ಟತರಾ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಇತಿ ತು ಏನಂ ತು) ಹೀಗೆಯೇ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಪುರುಷ 
ವಚಸ್ಸಾಗುವದು-ಎಂದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ದ್ಯುಲೋಕ 
ದಿಂದ ಈ ರೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆಹೆತಿಗಳು ಬರಲು ಪೃಧಿನಿ, ಪುರುಷ, ಸ್ತೀ 
ಇವರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಉತ್ಪಾ ಯಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು (ಶತ.ಬ್ರಾ. ೧೧-೬-೨-೧) ವಾಜಸನೇಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ 
"ಇಲ್ಲಿಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಬಲ್ಲೆಯ ?' (೫-೩-೨) 
ಎಂದು ಕೇಳಿತ್ತಲ್ಲ ಅದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ (ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಈ (ಗ್ರಂಥವನ್ನು) ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದೆ. 


ಆ ಗರ್ಭವು, ಆಹುತಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧೆ ವಾಗಿರುವ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 
ಅಫ್ಸಿನ ಐದನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಿಶೇಷವು, ಉಲ್ಬಾನವೃತವಾಗಿ- ಉಲ್ಲ ನೆಂದರೆ 
ಜರಾಯು ; ಆ (ಜರಾಯುವೆಂಬ) ಪೊರೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ಸುತ್ತುವರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು- ಹತ್ತೊ ಒಂಬತ್ತೊ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಒಳಗೆ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅಧವಾ ಎಷ್ಟಿರಬೇಕೋ (ಇದಕ್ಕಿಂತ) ಹೆಚ್ಚು ಅಧವಾ ಕಡಿಮೆ ಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ - (ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಆಬಳಿಕ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ). 


"ಉಲ್ಬಾವೃತವಾಗಿ' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ (ಗ್ರಂಧವನ್ನು) ವೈರಾಗ್ಯ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮೂತ್ರ, ಮಲ್ಯ ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಶ್ಲೇಷ್ಮ- ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ, ಅದರಿಂದ ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅಶುದ್ಧವಾದ ಪೊರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಗರ್ಭವು, ರಕ್ತರೇತಸ್ಸುಗಳೆಂಬ 
ಅಶುಚಿಯಾದ ಬೀಜದಿಂದ ತಾಯಿಯೂ ಉಂಡುಕುಡಿದದ್ದರ ರಸವು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಶಕ್ತಿ, ಬಲ ವೀರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ಪ್ರಜ್ಞೆ : ವ್ಯಾಪಾರ ಇವೆಲ್ಲ ಕ್ಕೂ 
ತಡೆಯಿದ್ದು ಕೊಂಡು (ಆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ) ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೆ? 
ಆ ಬಳಿಕ ಯೋನಿಯ ದ್ವಾರದಿಂದ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದೆಂಬ ಜನ್ಮ 
ವೂ (ಒಂದು) ಮುಹೊರ್ತನಿರುವದೂ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಹೆತ್ತೂ ಒಂಬತ್ತೂ 
ತಿಂಗಳುಗಳ ಅತಿದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಒಳಗಿದ್ದು (ಬರುವದೂ) ಇನ್ನೂ ಕಪ್ಟತರ 
ವೆಂದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


೫೬೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪರನಿಷತ್ತು [೫.೯.೨ 


(ಉಪ;ಸಷತ್ತು) 
ಸ ಜಾತೋ ಯಾನದಾಯುಷಂ ಜೀವತಿ ತಂ ಪ್ರೇಶಂದಿಷ್ಟ 
ನಿತೋಂಗೃಯ ಏನ ಹರನ್ತಿ ಯತ ಏನೇಕೋ ಯತಃ 
ಸಂಭೂತೋ ಭವಶಿ ||೨॥ 

೨. ಅನನು ಹುಟ್ಟ ಆಯುಸ್ಸಿ ರುವವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ದಿಷ್ಟಕ್ಕೆ PR ಯಾವ (ಅಗ್ನಿಯುಂದ) 
ಬಂದಿದ್ದನೋ, ಯಾವದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವದೋ ಆ- ಅಗ್ನಿಗೇ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ಸ 

ಅಂತೆ, ಲ್ಯ 

(ನ್ಟ 

೪೦೧. ಸ ಏವಂ ಜಾತೋ ಯಾವದಾಯುಷಂ ಪುನಃಪುನರ್ಫಹೀಯನ್ರ 
ವದ್‌ ಗಮನಾಗಮನಾಯ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್‌ ಕುಲಾಲಚಕ್ರವದ್‌ ವಾ ತಿರ್ಯ 
ಗ್ಗ )ಮಣಾಯ ಯಾವತ್‌ ಕರ್ಮಣೋಪಾತ್ತಮಾಯುಃ ತಾನಜ್ಜಿ (ವತಿ | ತಮೆ₹ 
ಕ್ಲೀಣಾಯುಷಂ ಫೆ ವ್ರ (ತಂಮೃ ತಂ ದಿಷ್ಟ ೦ ಕರ್ಮಣಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ೯ ಸರಲೋಕಂ 
ಪ್ರತಿ - ಜು. ಯಧ್ರಿ ಜೀತ್‌ ಚ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಣಿ ಜಾ ನೇ ವಾ ಅಧಿಕೃ ತಃ- 
ತಮೇನಂ ಮೃತಮ್‌ ಇತಃ ಅಸ್ಮಾದ್‌ ಗ್ರಾಮಾತ್‌ ಅಗ (ಯೇ ಅಗ್ಲ್ಯರ್ಧಂ "ತ್ತಿ 
ಜೋ ಹರಕ್ರಿ ಪುತ್ರಾ ವಾ ಅನ ನ್ರ್ಯಕರ್ಮಣೇ | ಯತ ನಿನ ಇತ ಆಗತಃ ಅಗ್ನೇ 
ಸಕಾಶಾತ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ದ್ಯಾಹುತಿಕ್ರಮೇಣ ಯಶಶ್ಚ ಸಜ್ಬುಭ್ಯೋಂಗ್ತಿಛ್ಯಃ ಸಂಭೂತಃ 
ಉತ್ಸ ನ್ನೋ ಭವತಿ ತಸ್ಯಾ ಏನ ಅಗ್ನಯೇ ಹರಸ್ರಿ | ಸ್ವಾ ಮೇನ ಯೋನಿಮ್‌ 
ಅಗ್ನಿಮ್‌ 'ಅಪಾಡಯನ್ನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವನು ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಆಯುಸ್ಸಿ ರುವವರೆಗೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನೀರಿನ ರಾಟಿಯಂತೆ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತಲ್ಲೂ, ಅಧವಾ Bp ತಿಗುರಿಯಂತೆ ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆಯುಸ್ನ ನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೋ ಅಷ್ಟುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುತ್ತಾ ನೆ” ಆಯುಸ್ಸು ಸವೆಯಲು ಆ ಇನನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಸಾಯಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ಊರಿನಿಂದ "ದಪ್ಪಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ (ಹೋಗಲು) — ಬದುಕಿರುವಾಗ ವೈದಿಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತನಾಗಿದ್ದನಾಗಿದ್ದರೆ - ಆ ಈ ಸತ್ತವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಯತ್ತಿಜರೋ ಪುತ್ರರೋ ಅಂತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಂದ (ಯಾವ) 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಹುತಿಕ್ರಮದಿಂದ (ಇತಃ ಆಗತಃ) ಬಂದಿ 
ದ್ದ ನೋ ಮತ್ತು ಯಾನ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವನೋ ಉಂಟಾಗಿರುವನೋ 
ಆದೇ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವರು. ತನ್ನ ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡುವರು ಎಂದರ್ಥ. 





೫-೧೦೧] ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯೆಯೆ ಫಲ ೫೬೫ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
( ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯ) 
ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯೆಯ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ನಿದುಃ | ಯೇ ಚೇಮೇಂರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತೆಸೆ 

ಇತ್ಯುಪಾಸತೇ ತೇರ್ಚಿಸಮಭಿಸಂಭವನ್ನ್ಯರ್ಜ್ಚಿಸೋಹರಹ್ನ್ಹ 

ಆಸೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷಮಾಪೂರ್ಯಮಾಣಪಶ್ಲಾದ್ಯಾನ್‌ ಷಡು 

ದಜಕ್ತೀತಿ ಮಾಸಾಗ್‌ಂ ಸ್ತಾನ್‌ ಗ 

ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಸಂವತ್ಸರಗ್‌ಂ ಸಂವತ್ಸರಾದಾದಿತ್ಯಮಾದಿತ್ಯಾ 

ಚ್ಹನ್ಹ್ರಮಸಂ ಚನ್ನ, ಮಸೋ ವಿದ್ಯುತೆಂ ತೆತ್ತುರುಷೋತ 

ಮಾನವಃ ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತ್ಯೇಷ ದೇವಯಾನಃ 

ಪನ್ಥಾ “ಇತಿ oll 

೧-೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವರೋ ಮತ್ತು 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ. ತವಸ್ಸು- ಇತ್ಯಾದಿ(ಗಳನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರೋ ಅವರು ಅರ್ಚಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಚಿಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಹಸ್ಸನ್ನು, ಅಹಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷವನ್ನು, ಆ ವೂರ್ಯ 
ಮಾಣಪಕ್ಷದಿಂದ ಯಾವ (ಮಾಸಗಳನ್ನು) ಉತ್ತರಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಆ ಆರು ಮಾಸಗಳನ್ನು, ಮಾಸಗಳಿಂದ ಸಂವತ್ಪರವನ್ನು*, 
ಸಂವತ್ಸರೆದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು, ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು, ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಮಾನವನಾದ ಪುರುಷ(ನಿರುವನಲ್ಲ), ಅವನು 
ಇವರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ದೇವಯಾನದ 
ಮಾರ್ಗೆವು. 


ದೇನಯಾನನಿಸಯೆದ ಚರ್ಚೆ 
ದೇವಯೂಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೨. "ವೇತ್ಮ ಯದಿತೊಣಧಿ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಯಸಶ್ರಿ' (೫-೩-೨) 
1. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಕ್ಕೊ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವ ದೇವತೆಗಳ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ತಾಶತಮ್ಯನಿವೆ. 
36 A 


೫೬೬ ಛಾಂ ದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೦-೧ 


ಇತ್ಯಯಂ ಪ್ರ ಶ್ಚ _ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತೋ€ಪಾಕರ್ತವ್ಯತಯಾ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಲೋಕಂ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಿ ತಾನಾಮ್ಮ್‌" ಅಧಿಕೃ ತಾನಾಮ್‌ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ ಯೇ ಇತ್ಸ ಮೇವಂ 
ಮಧೋಕ್ತ ೦ ಪಾ ಗ್ನಿ ದರ್ಶನಂ ದ್ಯುಲೋಕಾದ್ಯಗ್ನಿಭ್ಯೋ ವಯಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ಜಾತಾ ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪಾಃ ಪಣ್ಣೂ ಿಗ್ನ್ಯಾತ್ಮಾನ ಇತ್ಯೇವಂ ವಿದುಃ ಹ 
ಕಧಮುವಗಮ್ಯತ ಇತ ೦ ನಿ ಗ ಹಸ್ಸಾ ಏವೋಚ್ಯನ್ತ ನಾನ್ಯ ಇತಿ! ಗೃಹ ಹ 
ಸ್ಥಾನಾಂ ಯೇತು ಪಾ ಕೇವಲೇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತದತ್ತಸರಾ ತೇ ವ 
ದಿನಾ ಚನ್ನ ೦ ಗಚ್ಛನಿ ನ್ಲೀತಿ ವಕ್ರ್ಯತಿ | ಯೇ ಚ 'ಅರಣ್ಯೋಪಲಕ್ಷಿತಾ ವೈ ಖಾನಸಾಃ 
ಪರಿವ್ರಾ ಜಕಾಶ್ಚ ಶ್ರ ವ ತಪ ಇತ್ಯುಪಾಸತೇ ತೇಷಾಂ ಚ ಚ ಇತ್ಸಂನಿದ್ದಿ$ ನ ನಹ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿನಾ ಸಜೆ ವಕ್ಷ್ಯತಿ । ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಅಗ್ನಿ `ಹೋತ್ರಾ ಹುತಿಸಂಬನ್ನಾ ಚ್ಚ 
ಗ್ಯ ಹೆಸ್ಸಾ ಏನ ಗ್ಯ ಹ್ಯೆ ತ ಇತ್ತ ೦ ನಿದುರಿತಿ | ನನು ಬ್ರಹ ಚಾರಿಣೋಂಪ್ಯಗ್ಗ ಸ 
ಗ್ರಾ ಮಶು ತ್ಯಾ ಬಿರಣ್ಯತ್ತ ತ್ಯಾ ಚ ಅನುಸಲಕ್ಷಿತಾ 'ನಿದ್ಯಕ್ತೆ । ಕಥಂ ವಾರಿಶೇಷ್ಯ 
ದ್ಧಿ ? ನೈಷ ದೋಷಃ । ಪುರಾಣಸ್ಮೃೃತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ ಊಧನ್ವರೇತಸಾಂ 
ನೈಷ್ಠಿ ಕಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ ಉತ್ತ ತ್ತರೇಣಾರ್ಯವು। ಸನ್ಮಾ ಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ। ಅತಸ್ತೇಂಸಿ 
ಅರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ ಸಹ ಗಮಿಷ್ಯವ್ತಿ | ಉನಕುರ್ನಾಣಕಾಸ್ತು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಗ್ರಹ 
ಣಾರ್ಧಾ ಇತಿ ನ ವಿಶೇಷನಿರ್ದೇಶಾರ್ಹಾಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

" ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಬಲ್ಲೆಯ?” 
(೫-೩-೨೨) ಎಂಬೀ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ತ್ತಜಿ. (ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಅದರಲ್ಲಿ (ಈ) ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಎದ್ದಿರುವ ಅಧಿಕೃತ 
ರಾದ ಗೃಹೆಸ್ಮರೊಳಗೆ ಯಾರು (ಅತ್ಕ ಮ್‌ಎದಿವಮ್‌) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು "ನಾವು ದ್ಯುಲೋಕನೇ ಮುಂತಾದ ಆಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಕ್ರ ಮನವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಂಚಗಾ ತ್ಮೆ ರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಸ್ವ ರೂಸರಾಗಿರುವೆವು ಟು "(ವಿದುಃ 
ಜಾನೀಯುಃ) RE 


(ಆಕ್ಷೇಪ) , "ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವರೋ' ಎಂದರೆ ಗೃಹಸ್ಥರನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
ಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರನ್ನ ಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಗೃಹಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದರಿಯದೆ ಬರಿಯ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತದತ್ತ 
ಪರರಾಗಿರುವರಸ್ಟ, ಅವರು ಭೂಮಾದಿ(ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು. ಸೇರುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಮುಂದೇ (೫-೧೦-೩) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯೋಪಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ 


ಸಜಾ ಪರಿವ್ರಾಜಕರೂ: ಶ್ರದ್ಧೆ, ತಪಸ್ಸು- ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


1. ವೈ ಖಾನಸರೆಂದಕೆ ವಾನಸಪ್ರಸ್ಥರು, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರಿವ್ರಾಜಕತು ತ್ರಿದಂಡಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು. 


೫-೧೦-೨) ದೇವಯಾನನಿಸಯದ ಚರ್ಚೆ ೫೬೭ 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಕೋ, ಅವರಿಗೂ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವವರೊಡನೆ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಗಮನನೆಂದು (ಇಲ್ಲಿಯೇ) ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ಆದ್ದರಿಂದ) ಪಾರಿಶೇಷ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಹುತಿಗಳ ಸಂಬಂಧೆ 
ವಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವವರು- ಎಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಗೃಹಸ್ಥ ರನ್ನೇ ಹಿಡಿದಿದೆ 
(ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ), 


(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ; (ಅವರು) ಗ್ರಾಮ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಅರಣ್ಯಶ್ರುತಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಉಸಲಕ್ಷಿತರೂ ಆಗಿಲ್ಲ., 
(ಅವರೂ) ಇದಾರಲ್ಲ ! ವಾರಿಶೇಷ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ?: 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರಾಣಸ್ಕ್ರೃತಿಯ 
ವ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಊರ್ಧ_ರೇತಸರಾದ ನೈಷ್ಟಿ ಕಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅರಣ್ಯವಾಸಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿಸಬಹುದು. (ಇನ್ನು) ಉಪಕುರ್ವಾಣ(ಬ್ರ ಹೃಚಾರಿಗಳೂ), 
ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನಗ್ರಹಣಕ್ಳಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿರು)ವದರಿಂದ (ಅವರನ್ನು) 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ*. 


ಸಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯು ಗೃಹಸ್ಥರ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ 


( ಭಾಷ್ಕೃ) 

೪೦೩. ನನು ಊಧರ್ಧ್ಥ್ವರೇತಸ್ತ್ವ ಮಂ ಜೇದುತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರ ತಿಪತ್ತಿಕಾರಣಂ 
ಪುರಾಣಸ್ಮೃತಿವ್ರಾಮಾಣ್ಯಾದಿಷ್ಯತೇ ಇತ್ಥಂವಿತ್ತ್ವಮನರ್ಧಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ | 
ನ। ಗೃಹಸ್ಥಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯರ್ಧವತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ | ಯೇ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಅಫಿತ್ಸಂನಿದಸ್ತೇಷಾಂ 
ಸ್ವಭಾನತೋ ದಕ್ಷಿಣೋ ಧೂಮಾದಿಃ ಪನ್ಮಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ತೇಷಾಂ ಯ ಇತ್ಥಂ 
ನಿದುಃ, ಸಗುಣಂ ವಾ ಅನ್ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದುಃ “ಅಧ ಯದು ಚೈವಾಸ್ಮಿ ಇೃವ್ಯಂ 
ಕುರ್ವನ್ಲಿ ಯದಿ ಚೆ ನಾರ್ಚಿಷಮೇವ” (೪-೧೫-೫) ಇತಿ ಲಿಬ್ಲಾತ್‌ ಉತ್ತರೇಣ 
ತೇ ಗಚ್ಛ ಪ್ರಿ | 

]. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಲ್ಕಿ' ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಸವದಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಗುಮುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಲ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಉಳಿದಿರುವೆದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅರಿತಿರುವವರು_ ಎಂದು 
ಗೃಹಸ್ಥರನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರಿಯೋಣ ? 

3. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದೈೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾರುಯಾರು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪಂಗಡವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

4. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಅನರೂ ಗೃಹಸ್ಥರಾಗುವನರೇ. 


೫೬೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೦-೨ 


(ಭಾಷ್ಕರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಊರ್ಧ್ವ ರೇತಸೃನಾಗಿರುವದೇ ಉತ್ತರೆಮಾರ್ಗವ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಹೇತುವೆಂದು ಪುರಾಣಸ್ಮ ಎತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದರೆ "ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವದು 3 ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಲ್ಲ ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗೃಹಸ್ಥರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥ ೈರಿರುತ್ತಾ ರಫ್ಟೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣದ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗವು ಪ ಸಿದ್ದ ವಾದ (ಗತಿ) 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಆದರೆ) ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ಶ್ತಾರೋ, ಅಧವಾ- “ಇನ್ನು ಈಶನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶವ್ಯ(ಕರ್ಮ)ವನ್ನು ಮಾಡಲಿ, 
ಮಾಡದಿರಲಿ, ಅರ್ಚಿಯನ್ನ್ಲೇ (ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ)” (೪-೧೫-೫) ಎಂಬ ಲಿಂಗವಿರು 
ವದರಿಂದ- ಸಗುಣವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಅರಿತು (ಉವಾಸನೆ) 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


ಸಾಮಾನೃಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೪, ನನೂರ್ಧ್ವರೇತಸಾಂ ಗೃಹೆಸ್ಥಾನಾಂ ಚ ಸಮಾನ ಆಶ್ರಮಿತ್ವ 
ಊರ್ಧ್ವ ರೇತಸಾಮೇವೊದ್ರರೇಣ ಸಧಾ ಗಮನಂ ನ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಮಿತಿ ನ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿವೈದಿಕಕರ್ಮಬಾಹುಲ್ಯೇ ಚ ಸತಿ । ನೈಷ ದೋಷಃ | 
ಅಪೂತಾ ಹಿ ತೇ । ಶತ್ರುಮಿತ್ರಸಂಯೋಗನಿಮಿತ್ತಂ ಹಿ ತೇಷಾಂ ರಾಗದ್ವೇಷೌ | 
ತಥಾ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ಹಿಂಸಾನುಗ್ರ ಹನಿಮಿತ್ತೌ | ಹಿಂಸಾನೃತಮಾಯಾಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಾದಿ ಚ ಬಹ್ಹಶುದ್ಧಿ ಕಾರಣಮಪರಿಹಾರ್ಯಂ ತೇಷಾಮ್‌ । ಆತೋ 
ಪೂತಾಃ | ಅಪೂತತಾ _ನ್ನೋತ್ತರೇಣ ಸಧಾ ಗಮನವು | ಹಿಂಸಾನೃತಮಾಯಾ$ 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಾದಿಸರಿಹುರಾಚ್ಛ ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾನೋ ಹೀತರೇ ಶತ್ರುಮಿತ್ರರಾಗ 
ದ್ವೇಷಾದಿಪರಿಹಾರಾಚ್ಚ ನಿರಜಸಃ | ತೇಷಾಂ ಯುಕ್ತ ಉತ್ತರಃ ನನ್ನಾ | ತಥಾ 


ಸಾರ ಭಾನ ನ 


1. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವದು. 

2. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿಷ್ಕ ಯಿಬ್ಬದಿದ್ದರೂ ಉತ್ತ ರಮಾರ್ಗಪ್ರಾ ಪಿ ಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಈ 
ವಿದೈಯೇ ನ ರ್ಥವೆಂದಾಗುವದಲ್ಲ !. '_ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

3. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿನ್ಕೆ ಯನ್ನು ಬಲ್ಲನರಿಗೆ ಉತ್ತ ರಮಾರ್ಗಸ್ರಾಸ್ತಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ ತ ತ ಉಪಕೋಸಲನಿನೈ ಯನ್ನು ಟಗ ಘೂ Be 
ಶು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತೆ ೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಮಾಡದಿರಲಿ ಎಂದು ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವದರಿಂದ ಆ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗೆ ಗೃ ಹಸ್ಥ ರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಧು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫.೧೦.೨] ಜೀನಯಾನನಿಸಿಯೆದೆ ಚರ್ಚೆ ೫೬೯ 


ಚ ಪೌರಾಣಿಕಾಃ- "ಯೇ ಪ್ರಜಾಮಾಸಿರೇಂಧೀರಾಸ್ತೇ ಶ್ಮಶಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ | 
ಯೇ ಪ್ರಜಾಂ ನೇಹಿರೇ ಧೀರಾಸ್ತ್ರೇೇಮೃತತ್ವಂ ಹಿ ಭೇಜಿರೇ”: (?) ಇತ್ಯಾಹುಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ,- ಊರ್ಧ್ವ ರೇತಸ್ಥರಿಗೂ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೂ ಆಶ್ರಮಿತ್ವವೆಂಬುದು 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ* ಊರ್ಧಂ6_ ರೇತಸ್ಥರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಗತಿ 
ಯಾಗುವದೆಂದೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ (ಮಾಡಿದ್ದರೂ) 
ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ (ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವಲ್ಲ | 


(ಪರಿಹಾರ) .- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅಶುದ್ಧ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶತ್ರುಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಸೇರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ: ಅವರಿಗೆ ರಾಗ 
ದ್ವೇಷಗಳಾಗುವಷ್ಟೆ ? ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆ ಅನುಗ್ರಹ. ಇವುಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳು, (ಆಗುವವಸ್ಥೆ) ? ಹಿಂಸೆ ಅನ್ಫತ, ಮಾಯೆ, ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ-* 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಅಶುದ್ಧಿ ಕಾರಣವು ಅವರಿಗೆ ಅಸರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಶುದ್ಧರು. ಅಶುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ (ಅವರಿಗೆ) ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಗಮನ(ನಾಗು)ನದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಿಂಸ್ಕೆ ಅನೃತ್ಯ ಮಾಯೆ, 
ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಮಿಕ್ಕವರು ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮರು , ಶತ್ರು, ಮಿತ್ರ, ರಾಗ, ದ್ವೇಷ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅವರು ಕಲ್ಮಷವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಆದ್ದ 
ರಿಂದ) ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವು (ದೊರಕುವದು) ಯುಕ್ತವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
]. ಇದು ಯಾನ ಪುರಾಣಸ್ಸೆಂಬುಮು ತಿಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಆಪಸ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಇದೆ : 

ಅಸ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ಪ್ರಜಾ ನಾಷಿರೇ ಯಷಯಃ। | 
ದಕ್ಷಿಣೇನಾರ್ಯಮ್ನಃ ಪೆನ್ನಾನಂ ತೇ ಶ್ಮಶಾನಾನಿ ಭೇಜಿಕೇ ॥ 
ಅಸ್ಬಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ಪ್ರಜಾಂ ನೇಸಿರೇ ಯಷಯಃ | 
ಉತ್ತರೇಣಾರ್ಯಮ್ಹಃ ಪನ್ನಾನಂ ತೇಂಮೃತತ್ವಗ್‌ಂ ಹಿ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 

ಬೃ. ಭಾದೆ. ೬-೨-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೭)ನ್ಕೂ ಅದೆರ ಟಿಪ್ಪಚಿಯನ್ನೊ ನೋಡಿರಿ. 

2. ಸ್ವಾಶ್ರಮಧರ್ಮದ ಅನುಸ್ತೂ ನವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದೆ ಫಲವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಊಧನ್ಯರೇತಸ್ವರಿಗೆ ಶತ್ರುಮಿತ್ರಭಾವವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಗೀ, ೧೨-೧೮. 

4, ಊಧನ್ವರೇತಸ್ವರಿಗೆ ಹಿ-ಸಾನುಗ್ರಹಗಳಿ`ುವದಿಲ್ಲ ಗೌ, ಸೂ ೧.2೨೩, ಮೈ. 
೨.೨೫, 

ನಿ. ಇಂಥ ದೋಷಗಳು ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಅಸರಿಹಾರ್ಯ. ಪ್ರ. ೧-೧೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨) 


೫೭೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೦-೨ 


ಪೌರಾಣಿಕರು *ಯಾನ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದರೋ ಅವರು 
ಶ್ಮಶಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು ೬, ಯಾನ ವಿವೇಕಿಗಳು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ 
ವೋ ಅವರು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನೇ ಸೇರಿದರು” (?) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪಂಚಾಗ್ಲಿನಿದೈಗೆ ಆಗುವ ಅಮೃತತ್ವವು ಆಹೇಶ್ಷಿಕ 
(ಭಾಸ್ಮ) 
೪೦%. ಇತಂವಿದಾಂ ಗೃಹಸ್ಟಾನಾಮ್‌ ಅರಣ್ಯವಾಸಿನಾಂ ಚ ಸಮಾನ 
ಮಾರ್ಗತ್ತೇ ಅಮೃತತ್ವಫಲೇ ಚ ಸತಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಿನಾಂ ವಿದ್ಯಾನರ್ಧಕ್ಕಂ 
ಪ್ರಾಸ್ತಮ್‌। ತಧಾ ಚ ಶ್ರುತಿನಿರೋಧಃ "ನ ತತ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾ ಯನ್ರಿ ನಾನಿದ್ವಾಂಸ 


ಸ್ರಪಸ್ತಿನಃ' (ಶತ ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೬): ಇತಿ । "ಸ ಏನಮವಿದಿತೋ ನ 
ಇಲೆ ದಿ ಇ ಇಗ ಗ ದಾಲ ಅಳೆ ಇಲ ಷ್ಟು ಕಾಲ ದರು 
ಭುನಕ್ತಿ” (ಬೃ.೧-೪-೧೫) ಇತಿ ಚ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ | ನ | ಆಭೂತಸಂಪ್ಲವಸ್ಥಾನಸ್ಯಾ 


ಮೃತತ್ರೇನ ನಿವಕ್ಷಿತತ್ರಾತ್‌ | ತತ್ರೈವೋಕ್ತಂ ಪೌರಾಣಿಕ್ಟೆಃ “ಆಭೂತಸಂಸ್ಥನಂ 
ಸ್ಥಾನಮಮೃತತ್ವಂ ಹಿ ಭಾಸ್ಯತೇ”* (ನಿ.ಪು ೨-೮-೯೭) ಇತಿ । ಯಚ್ಛ್ರಾತ್ಯನ್ತಿಕ 
ಮಮೃತತ್ವಂ ತದಸೇಕ್ಷಯಾ "ನ ತತ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾ ಯಸ್ತಿ', "ಸ ಏನಮನಿದಿತೋ ನ 
ಭುನಕ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯ ಇತ್ಯತೋ ನ ವಿಕೋಧೆಃ | "ನ ಚ ಪುನರಾ 
ವರ್ತತೇ? (೮-೫೧-೧), "ಇಮಂ ಮಾನನಮಾವರ್ತಂ ನಾವರ್ತನ್ತೇ (೪-೧೫ 
-೫) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿನಿರೋಧ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ । "ಇಮಂ ಮಾನವಮ್‌' ಇತಿ 
ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ “ತೇಷಾಮಿಹೆ ನ ವುನರಾನೃತ್ತಿರೆಸ್ತಿ” (ಬೃ ಮಾ ೬-೧-೧೮) 
ಇತಿ ಚ! ಯದಿ ಹಿ ವಿಕಾಕ್ಷೇನೈನ ನಾನರ್ಕೇರನ್‌ "ಇಮಂ ಮಾನವಮ್‌' "ಇಹ 
ಇತಿ ಚ ನಿಶೇಷಣಮ್‌ ಅನರ್ಧಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | "ಇಮಮ್‌' "ಇಹೆ' ಇತ್ಯಾಕೃತಿ 
ಮಾತ್ರಮುಚ್ಯತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನ। ಅನಾವೃತ್ತಿಶಬ್ಬೇನೈವ ನಿತ್ಯಾನಾವೃತ್ತ್ಯರ್ಧಸ್ಯ 
ಪ್ರತೀತತ್ವಾತ್‌ ಆಕೃತಿಕಲ್ಪನಾ ಅನರ್ಧಿಕಾ। ಅತ "ಇಮಮ್‌? "ಇಹ' ಇತಿ ಚ 
ನಿಶೇಷಣಾರ್ಧವತ್ತ್ವ್ವಾಯ ಅನ್ಯತ್ರಾ5ವೃತ್ತಿಃ ಕಲ್ಪನೀಯಾ। ನ ಚ ಸದೇಕಮೇವಾ 
ದ್ರಿತೀಯೆಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂಪ್ರತ್ಯಯನೆತಾಂ ಮೂರ್ಥನ್ಯಯಾ ನಾಡ್ಕಾ ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಮನವು | “ಬ್ರಹ್ಮೆ 4ನೆ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ” (ಬೃ ೪-೪-೬) 
“ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಸರ್ವಮಭವತ್‌” (ಬೃ.೧-೪-೯), “ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಉತ್ಪಾ$್ರಮನ್ತಿ” 
(ಬೃ. ೪-೪-೬) “ಅತ್ರೈವ ಸಮವನೀಯಕ್ರೇ” (ಬೃ. ೩-೨-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿ 





pO 


1. ಇದು ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರದ ವಿಷಯವೆಂದು ಆ. ಥ. ೨-೯-೨೩4 ೧೧. 

2. ನಿದ್ಯೆಯಾ ತದಾರೋಹನ್ತಿ ಯತ್ರ ಕಾಮಾಃ ಪರಾಗತಾ8' ಎಂಬುದು ಇದರ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. 

3. ಅಮೃತತ್ವಂ ನಿಭಾನ್ಯತೇ' ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದ ಪಾರ. 

4 4ಪುನರಾನರ್ತನ್ರೇ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೫.೧೦೨] ದೇವಯಾನವಿಸಯದೆ ಚರ್ಚೆ ೫೭೧ 


ಶ್ರುತಿಶತೇಭ್ಯೆಃ | ನನು ತಸ್ಮಾಜ್ಹೀವಾತ್‌ ಉಚ್ಚಿ ಕ್ರಮಿಷೋಃ ಪ್ರಾಣಾ ನೋತ್ಥಾ 
ಮಸ್ತಿ, ಸಹೈವ ಗಚ್ಛಪ್ರಿ ಇತ್ಯಯಮರ್ಧಃ ಕಲ್ಪ್ಯತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ । "ಅತ್ರೈವ 
ಸಮವನೀಯನ್ರ' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾನರ್ಧಕ್ಕಾತ್‌ | “ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅನೂ 
ತ್ಕಾ ಮಸ್ತಿ” (ಬೃ.೪-೪-೨) ಇತಿ ಚ ಪ್ರಾಣೈರ್ಗಮನಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಮಾ 
ದುತ್ಕ್ಯಾಮಸ್ರೀತ್ಯನಾಶಬಕ್ಚೈವೈಷಾ | ಯದಾಪಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಸಂಸಾರಗತಿವೈಲಕ್ಷ 
ಣ್ಯಾತ್‌ ವ್ರಾಣಾನಾಂ ಜೀವೇನ ಸಹ ಗಮನನಮಾಶೆಬ್ಬ, ತಸ್ಮಾನ್ನೋತ್ಸಾ ಮಸ್ತಿ 
-ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ತದಾಹಿ "ಅತ್ರೈವ ಸಮವನೀಯನ್ತ' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣನಖ್‌ ಅನರ್ಧಕಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ । ನ ಚ ಸ್ರಾಣೈರ್ನಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ಗತಿರುಪಪದ್ಯತೇ ಜೀನತ್ವಂ ವಾ | ಸರ್ವ 
ಗತತ್ವಾತ್‌ ಸದಾತ್ಮನೋ ನಿರನಯವತ್ತಾತ್‌ | ಪ್ರಾಣಸಂಬನ್ನ ಮಾತ್ರ ಮೇವ 
ಹಿ ಅಗ್ನಿವಿಸ್ಫು ಲಿಬ್ಬವಜ್ಜಿ (ವತ್ತ ಭೇದಕಾರಣಮ್‌ ಇತ್ಯತಸ್ತದ್ದಿ ಯೋಗೇ ಜೀವತ್ವಂ 
ಗತಿರ್ವಾನ ಶಕ್ಯಾ ಪರಿಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಶ್ರುತಯಕ್ಷೇತ್‌ ವ್ರಮಾಣವ್‌ | ನಜ 
ಸತೋಂಣುರವಯವಃ ಸ್ಫುಟತೋ ಜೀವಾಖ್ಯಃ ಸದ್ರೂಸಂ ಛಿದ್ರೀಕುರ್ವನ್‌ 
ಗಚ್ಛ ತೀತಿ ಶಕ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ “ತಯೋರ್ಧೃಮಾಯನ್ನಮೃತತ್ವೆ 
ಮೇತಿ” (೮-೬-೬) ಇತಿ ಸಗುಣಬ್ರ ಹ್ಯೋವಾಸಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಣೈಃ ಸಹ ನಾಡ 
ಗಮನಂ ಸಾನೇಕ್ಷಮೇವ ಚಾವೃತತ್ವಂ ನ ನಾಕ್ಲಾನ್ಮೋಕ್ಷಃ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ | 
“ತದಪರಾಜಿತಾ ಪೂಸ್ತದ್ಧರಂ ಮದೀಯಂ ಸರಃ” (೮-೫-೩): ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 
“ತೇಷಾಮೇವೈಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ” (೮-೫-೪) ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹೀಗೆ (ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು) ಅರಿತಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೂ 
ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಅದೇ (ಉತ್ತರ)ಮಾರ್ಗವೂ ಅಮೃತತ್ವವೆಂಬ ಫಲವೂ 
ಆಗುವದಾದರೆ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೆ ನಿದ್ಯೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ! ಹಾಗಾದರೆ 
“ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ್ಮಮಾರ್ಗ)ದವರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲದ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಹೋಗಲಾರರು” 
(ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೬), ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರೋಧವಾಗುವದು , “ಅದು 
ಅರಿಯಲ್ಲಡದೆ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಿಲ್ಲ” (ಬೃ ೧-೪-೧೫) ಎಂಬುದೂ 
ವಿರುದ್ಧ(ವಾಗುವದು). 


(ಪರಿಹಾರ) ,- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂತಗಳು ಪ್ರಲಯವಾಗುವವರೆಗಿನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಮೃತತ್ವವೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ವಿವಕ್ಷತನಾಗಿರುತ್ತದೆ ೨: ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


1 ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ, 
9. ಇದು ಮುಖ್ಯಾನೃುತತ್ನವಲ್ಲ 


೫೭೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೦-೨ 


ಯೇ “ಆಭೂತಸಂಪ್ಸವವಾದ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಅಮೃತತ್ವವೆನ್ನುವರು” (ನಿ. ಪ್ರ, 
೨-೮-೯೭) ಎಂದು ಪೌರಾಣಿಕೆರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ 
ಅಮೃತತ್ವವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ "ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದವರು 
ಹೋಗಲಾರರು, “ಅದು ಅರಿಯಲ್ಪಡದೆ ಇದ್ದ ್ರಿ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಿಲ್ಲ' 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು (ಹೊರಟವೆ)ಯಾದ್ದರಿಂದ (ಯಾವ) ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- “ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುವದೂ ಇಲ್ಲ” (೮-೧೫-೧), "ಈ ಮಾನವ 
ಅವರ್ತಕ್ರೆ ಹಿಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ” (೪-೧೫-೫) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ (ಇದು) 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೆ? 


(ಪರಿಹಾರ) ;- ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ "ಈ ಮಾನವ (ಆವರ್ತಕ್ಕೆ)' ಎಂದೂ 
"ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ' (ಬೃ.ವಾ. ೬-೧-೧೮) ಎಂದೂ ವಿಶೇಷಣ 
(ವಿರುತ್ತದೆ). ನಿಯಮದಿಂದ (ಅವರು) ಹಿಂತಿರುಗುನದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಿದ್ದರೆ "ಧ್ರ 
ಮಾನವ' ಎಂದೂ 6ಇಲ್ಲಿಗೆ' ಎಂದೂ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು) ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ಈ' "ಇಲ್ಲಿ. ಎಂದು ಆಕೃತಿಮಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದರೊಃ ? 


(ಪರಿಹಾರ) ;- ಹಾಗಲ್ಲ. ಅನಾವೃತ್ತಿ (ಹಿಂತಿರುಗದೆ ಇರುವಿಕೆ) ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೇ ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶೋರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಇನುವರ್‌' (ಈ) ಎಂದೂ "ಇಹ' (ಇಲ್ಲಿಗೆ) 
ಎಂದೂ (ಇರುವ) ವಿಶೇಷಣವು ಸಾರ್ಧಕವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು (ಕಲ್ಪ)ದಲ್ಲಿ 
ಆವೃತ್ತಿ(ಯಾಗುವದೆಂದು) ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸತ್ತು ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ- 
ಎಂದಿಂಧ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಹೋಗಿರುವ ನಾಡಿಯಿಂದ ಹೋಗು 
ವದು ಆಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ “ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದವನು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ” (ಬೃ . ೪-೪-೬), “ಅದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು” (ಬೃ.೧-೪-೯), 
“ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉತ್ಪಾ ಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ” (ಬೃ. ೪-೪-೬), “ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತವೆ?” (ಬೃ. ೩-೨-೧೧) ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

]. ಯಾನ ಕಲ್ಪವಾದರೂ ಈ ಕಲ್ಪದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಲ್ಲ - ಎಂದು ಶಂಕೆ. ಬೃ. ಭಾ. ೬-೨-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೫೦) ನೋಡಿ. 

2 ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಷುವ್ನಾನಾಡಿಯಿಂದ ಗತಿಯಿದು ; ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಮಾನಿ 
ಗಳಿಗ್ಗು 


೫-೧೦-೨] ದೇವಯಾನದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೫೭ಕ್ಕಿ 


(ಆಕ್ಷೇಪ):- ಆ ಉತ್ಕ್ವ್ರಾಂತನಾಗಲಿರುವ ಜೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಉತ್ಪಾ _ಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತನೆ- ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಲ್ಲ !1 | 


(ವರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) “ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗು 
ತ್ತವೆ” ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವು ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವದು*. “ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ಕಾ ಂತವಾಗುವವು” (ಬೃ. ೪-೪-೨) ಎಂದು ಪ್ರಾಣಗ *ಇಡನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ವ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ): , ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಉತ್ಪಾ ಂತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬೀ ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ*, 
ಮೋಕ್ಷವು ಸಂಸಾರಿಗತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಜೀವ 
ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತವೆಯೊ, (ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದು) ಆಶಂಕಿಸಿ* “ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉತ್ಕ್ಪ್ರ್ರಾಂತವಾಗುವದ್ದ್ಲಿ” ಎಂದು ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಆಗಲೂ 
"ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೇರಿಹೋಗುತ್ತವೆ' ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವು ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವದು * ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಗಲಿದ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಗಮನವಾಗಲಿ, ಜೀವತ್ತವಾಗಲಿ ಹೊಂದುವದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸದ್ರೂಸವಾದ ಆತ್ಮನು ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ನಿರವಯವ 


pe 


]. "ನ ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಾಣಾ ಉತ್ಪಾ$್ರಮಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶ್ರು ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಚಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದಿದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಗಲುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಅರ್ಥನೇ ಹೊರತು 
ಅನನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉತ್ಕಾ_ ೦ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚಮಿಯು 
ನಿಶೇಷಾರ್ಥನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಷಸ್ಟಿಯು ಸಂಬಂಧಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಭಾನ, ಸೂ. ಭಾ. ೪.೨. ೧೨ರಲ್ಲಿ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

2 ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಡುವವು- ಎಂದರೇ ವಿಶೇಷಣವು 
ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದೆದ್ದಿಲ್ಲ. 

4, ಜೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಗಲುತ್ತನೆಯೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿದ್ದರಲ್ಲನೆ ಪರಿಹಾರವು 
ಬೇಕಾಗುವದು ? 

5. ಸಂಸಾರಿಗಳು ಹೋಗುನ ಮಾರ್ಗವು ಬೇರೆ; ಮುಮುಕ್ತುಗಳದು ಬೇರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜೀನನೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುತ್ತ ನೆಯೊ, ಇಲ್ಲವೊ. ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯುಂಟಾಗಬಹುದಲ್ಲ! ಎಂದರ್ಧ. «ಸರಾಗಮನ? ಎಂಬ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥವು ಬೇಕಿಲ್ಲ, 
ಸಹಗಮನ ಎಂದಿದ್ದೆರೇ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

6. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ನಿಶೇಷಣವು ಆಗ ಯುವ ಶಂಕೆಗೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದಾಗುತ್ತಡೆ. ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪಾ_್ರಂತಿಯು ಉಂಠ್ಕೊ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ವಿದ್ಣಾಗಲೆ ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೭೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೦-೨ 


ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ:. ವ್ರಾಣಗಳ ಸಂಬಂಧವೊಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳೆಂತೆ 
ಜೀವತ್ವವೆಂಬ ಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದಮ?* ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಅಗಲಿದರೆ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಸ ಪ್ರಮಾಣ ೆಂದಾದರೆ- (ಆತ ನಿಗೆ) ಜೀವತ್ತ ವನ್ನಾಗಲಿ ಗತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಕಲ್ಪಿ `ಸುವದು ಆಗಲಾರದು*, ಸತ್ತಿನ ಜೀವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ Re 
ಅನಯವವು ಸದ್ರೂಪವನ್ನು ರಂಧ್ರಗೊಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸುವದೂ 
ಆಗಲಾರದು*. ಆದ್ದರಿಂದ (eg (ನಾಡಿಯಿಂದ) ಮೇಲೆ ಬರುವವನು 'ಅನ್ಸು ತತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ py (೮-೬-೬) ಎಂಬ (ಶ್ರು ತಿಯೆಂತೆ) ಸಗುಣಬ ಷ್ಟ 
ಮ ಪ್ರಾ ಣಗಳೊಡನೆ ನಾಡಿಯಿಂದ ಹೋಗುವದೂ ಸಾಸೇಕ್ಷವೇ ಚ: 
ತತ್ತವ ಶ್ರವೂ ಆಗುವದು), ನೇರಾದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತದ ಎಕೆಂದರೆ «ಆ. ಅಸರಾಜಿತನೆಂಬ ವುರನು, ಆ ಐರಂಮದೀಯವಾದ 
ಸರೋವರವು”: ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ (೮-೫-೩) ಹೇಳಿ “ಅವರಿಗೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವು” (೮-೫-೪) ಎಂದು (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೬. ಅತಃ ಗ್ನಿನಿದೋ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಯೇ ಚ ಇಮೇಂರಣ್ಯೇ 
ವಾನಸ್ರಸ್ಸಾಃ ಗ ತ ನೈಷ ಸ ಬ ಹೈಚಾರಿಭಿಕ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಸ ಇತ್ಯೇವ 

1. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಇರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಗಮನನಿಲ್ಲ, ನಿರವಯವನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ 
ಅನನಿಗೆ ಚಲನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

2. ಆತ್ಮನು ಅಖಂಡನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಬೆಂಕಿಗೆ ಸುಡುವ ವಸ್ತುವಿನ ನೆಪದಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ವಂತೆಯೇ ಇದು. 

3. ಜೀವನಿಗೆ ಗತ್ಯಾಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮನು ಆಕಾಶದಂತೆ ds ಹೇಳಿದೆ «ಪ್ರು ಸ ಉತ್ಪಾ ಅಂತ 
ನಾದರೇ ನಾನು ಉತ್ಪಾ ಂತನಾಗುನೆನು' ಎಂದೂ ಅತ್ಮನು ಪಾ ್ರಾಣನನ್ನು ಸ ೈಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಜೀವ ಪ್ರಾ ಣಧಾರಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಬಲದಿಂದ ಜೀವ 
ನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೇ ಅರ್ಧ. 

4. ಆತ್ಮನ ಅನಯವವು ಜೀವನೆಂದೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂಪ ೬ಡಿ ಸಿಡಿದುಬರುವಂತೆ 
ಅನನು ಆತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ರುವನೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವೋತ್ಸತ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಂದುಗಳು 
ಆಗಬೇಕಾಗುವದು ; ನಿರವಯವನೂ ಅಖಂಡಸ್ವರೂಪನೂ ಆದೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಗುವ 
ದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು. 

5. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಸಗುಣೋಪಾಸಕರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಲೋಕವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯಮೋಕ್ಷವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತೃರ್ಥ 
ವನ್ನು ಲಸುನಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 1 


೫-೧೦-೨] ದೇವಯಾನವಿಸಯದ ಚರ್ಚೆ ೫೭೫ 


ಮಾದ್ಯುಪಾಸತೇ ಶ  ದೃಧಾನಾಸ್ತ ಪಸ್ಟಿನಶೆ ತೃರ್ಧಃ ಉವಾಸನಾಶಬ್ದ 
ಸ್ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಃ । “ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೆ ದತ್ತಮಿತ್ಯುಪಾಸತೇ” (೫-೧೦-೩) ಇತಿ 
ಯದ್ವತ್‌ | ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ ಯೇ ಚ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಾಖ್ಯಮ್‌ 
ಉಪಾಸತೇ ತೇ ಸರ್ವೇಂರ್ಜಿಸವ್‌ ಅರ್ಚಿರಭಿಮಾನಿನೀಂ ದೇವತಾಮ್‌ ಅಭಿ 
ಸಂಭವಸ್ತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ಷೇ | ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ ಚತುರ್ಧಗತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇನ ! 
ನಿಷ ದೇವಯಾನಃ ಪನ್ಸಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸತ್ಯಲೋಕಾವಸಾನೋ ನಾಸ್ತಾದ್‌ 
ಬಹಿಃ | “ಯದನ್ತರಾ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ” (ಖು. ೧೦-೮೮-೧೫) ಇತಿ 
ಮನ್ತಿನರ್ಣಾತ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥರ, ಈ ವಾನಪ್ರಸ್ಪ 
ಪರಿವ್ರಾಜಕರೂ: ನೈಷ್ಟಿ ಕಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳೊಡನೆ ಶ್ರದ್ಧಾ, ತಸಸ್ಸು- ಎಂಬಿವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲ ಅವರೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಎಂದರ್ಧ. (ಇಲ್ಲಿ) ಉಪಾಸನೆ (ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಾಶ್ಸರ್ಯ(ವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರ) ಎಂದರ್ಥ. “ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೇ 
ದತ್ತಮಿತ್ಯುವಾಸತೇ” (೫-೧೦-೩) ಎಂದು (ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆಯೇ (ಇದು). ಮತ್ತು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿ(ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ)ದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನೆಂಬ ಸತ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರಲ್ಲ, ಅವರೂ (ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಚಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಚಿರಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ, ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
(ಆಧ್ಯಾಯ ೧೫ನೆಯೆ ಖಂಡದ) ಗತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ (ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು ) ಈ ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯಲೋಕಾವಸಾನದವರೆಗಿನ ದೇವಯಾನವು , 
(ಇದು) ಅಂಡದ ಹೊರಗಿರುವದಲ್ಲ*. ಏಕೆಂದರೆ “ಪಿತೃನಿಗೂ ಮಾತೃನಿಗೂ 
ನಡುವೆ ಯಿರುವವು” (ಯಂ. ೧೦-೮೮-೧೫) ಎಂದು ಮಂತ್ರನರ್ಣವಿದೆ«. 





1. ತ್ರಿದಂಡಿಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥರಾದ ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕರಲ್ಲ. 

2. ಬೃ. ಭಾ. ೬೨-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ ೪೪೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉತ್ತ ರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಉಪಾಸಸಾತಾರತಮ್ಯದಿಂದೆ ಇವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಸ್ಪಾನಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೃ. ಭಾ ೬-೨-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ. 
೪:೯) ನೋಡಿ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿ, ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ಅಧವಾ 
ಸುದ್ರಗತಿ. 

9, ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಹೋದವರು ಅಂಡದಿಂದಾಚೆಗಿರುವ' ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆಂದು ಕೆಲನರ ಮತ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದೆ. ಸೂ. ಬಾ, ೪.೩.೨೭ 
ಭಾ. ಭಾ. ೫೩೭) ಮತ್ತು ಭಾ. ಭಾ. ೫೪೧ರಿಂದ ೫೮೭ರವರೆಗಿನ ಚರ್ಚೆ ಇವನ್ನು _ ನೋಡಿ. 

4. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳಿಗೆ ನಡುನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬೃ ಭಾ. ೬.೨.೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೨೯). 


೫೭೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೦..೨ 


ಕೇನಲಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಗತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಯ ಇನೇ ಗ್ರಾಮ ಇಷ್ಟಾಸಪೂರ್ತೆೇ ದತ್ತಮಿತ್ಯುಸಾಸತೇ 

ತೇ ಧೂಮಮಭಿಸಂಭವಸ್ತಿ ಧೂಮಾದ್ರಾತ್ರಿಗ್‌ಂ ರಾತ್ರೇರಪರ 

ಪಕ್ಷಾದ್ಯಾನ್‌ ಸಡ್ಡಸ್ಲಿಸೈತಿ ನಾಸಾಗ್‌ಂ ಸ್ತಾನ್ಸೈತೇ ಸಂವತ್ಸರ 

ಮಭಿಷ್ರಾನ್ನುನನ್ನಿ ೩ 

ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃ ಲೋಕಂ ಪಿತ್ತ ಲೋಕಾದಾಕಾಶಮಾಕಾಶಾ 

ಚ್ಚನ್ನ್ರ)ನುಸಮೇಷ ಸೋನೋ ರಾಜಾ ತದ್ದೇವಾನಾಮನ್ನಂ 

ತಂ ದೇವಾ ಭಕ್ಷಯನ್ತಿ ಳಗ 

೩. ಇನ್ನು ಯಾವ ಇವರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಗಳು, 

ದತ್ತ- ಇಂಧವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಧೂಮನನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಧೂಮದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು, ರಾತ್ರಿಯಿಂದ 
ಅಸರಪಕ್ಷವನ್ನು, ಅಪರೆಪಕ್ಷದಿಂದ ಯಾವ ಆರು (ಮಾಸಗಳನ್ನು 
ಸಇರ್ಯನು) ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೋ ಆ ಮಾಸಗಳನ್ನು, (ಸೇರು 
ತ್ತಾರೆ). ಇವರು ಸಂವತ್ಪರವನ್ನು ವಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 


೪. ಮಾಸಗಳಿಂದ ನಿತೃಲೋಕವನ್ನು, ನಿತ್ಯಲೋಕದಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು, ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು, (ಸೇರುತ್ತಾರೆ). ಇವನೇ 
ಸೋಮರಾಜನು. ಅದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವು, ಅವನನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಭತ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಗಹಸರಿಗೆ ದಕಿಣಮಾರ್ಗ 
೪ ಈ 0A 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೭. ಅಧ ಇತ್ಯರ್ಧಾನ್ತರಪ್ರಸ್ತಾವನಾರ್ಥಃ 1 ಯ ಇಮೇ ಗೃಹಸ್ಟಾಃ 
ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮ ಇತಿ ಗೃಹಸ್ಟಾ ನಾಮ್‌ ಅಸಾಧಾರಣಂ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸಿಜ್ಯೋ ವ್ಯಾವೃತ್ತ ೂರ್ಥಮ್‌ | ಯಥಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸರಿವ್ರಾಜಕಾನಾವಕ್‌ 
ಅರಣ್ಯಂ ನಿಶೇಷಣಂ ಗೃಹಸ್ಥೆ (ಭ್ಯೋ ವ್ಯಾವೃತ್ತ ರ್ಧಂ ತದ್ವತ್‌ | ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೇ 
ಇಷ್ಟಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ, ಪೂರ್ತಂ ವಾಹೀಕೂಪತಡಾಗಾ 
ರಾಮಾದಿ ಕರಣಮ್‌ | ದತ್ತಂ ಬಹಿರ್ವೇದಿ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯರ್ಹೇಜ್ಯೋ ದ್ರವ್ಯ 
ಸಂವಿಭಾ ಸೋ ದತ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಏವಂವಿಧೆಂ ಪರಿಚರಣಪರಿತ್ರಾಣಾದಿ ಉಪಾಸತೇ | 


೫-೧೦-೪] ಕೇವಲಕೆರ್ಮಿಗಳಾದೆ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಗತಿ ೫೭೭ 


ಇತಿಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರದರ್ಶನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ತೇ ದರ್ಶನವರ್ಜಿತತ್ವಾತ್‌ ಧೂಮಂ 
ಧೂಮಾಭಮಾನಿನೀಂ ದೇವತಾಮ್‌ ಅಭಿಸಂಭವನ್ತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ರೇ | ತಯಾ 
ಅತಿನಾಹಿತು ಧೂಮಾಶ್‌ ರಾತ್ರಿಂ ರಾತ್ರಿಡೇವತಾಂ ರಾತ್ರೇಃ ಅಸರಪಕ್ಷದೇವ 
ತಾಮ್‌ | ಏನಮೇವ ಕ ಜತೆ ದ್‌ ನಿಇನಿನೀಮ್‌ ಅವರಪ ಕ್ಷಾದ್‌ ಯಾನ್‌ ಷಣ್ಮಾ 
ಸಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್‌ ಏತಿ ಸವಿತಾ ತಾನ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ಷಣ್ಮಾಸಾಭಿಮಾನೀರ್ದೇಸತಾಃ ಸತಿನದ್ಯನ್ತ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಸಂಘೆಚಾರಿಣ್ಯೋ 
ಹಿ ಷಸ್ಮಾಸದೇನತಾ ಇತಿ ಮಾಸಾನ್‌ ಇತಿ ಬಹುವಚನಪ್ರ ಯೋಗಸ್ತಾಸು | 
ನೈತೇ ಕರ್ನಿಣಃ ಸ್ರಕೃತಾಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸೆಂವತ್ಸರಾಭಿಮಾನಿನೀಂ ದೇವತಾಮ್‌ 
ಇಮಾಮ್‌ ಆವ್ಲುವಸ್ತಿ | ಕುತಃ ಪುನಃ ಸಂವ ತ್ಸರವ್ರಾಪ್ಲಿಪ ಸ್ರಸಜಸ್ಲೋೀ ಯೆತಃ 
ಪ್ರತಿಸಿಧ್ಯತೇ? ಲಸ | ಭ್ರ | ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಬ ನಿಕಸ್ಯಾವಯವಭೂತೇ 
ದಕ್ತಿಣೋತ್ತ ರಾಯಣೇ। ತತ್ರ ಆರ್ಚಿರಾ ದಿಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತಾನಾವ್‌ ಉದಗಯನ 
ಮಾಸೇಭ್ಯೋಂನೆಯೆವಿನ: ಸಂವ ತ್ರರಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಬರುತ್ತಾ ೩1 ಇಹಾಪಿ ತದವಯವ 
ಭೂತಾನಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮಾಸಾನಾಂ ವ್ರಾಪ್ತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದವಯನಿನಃ 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಪಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ವ್ರಾಪ್ತಿರಾಸನ್ನಾ ಇತ್ಯತಸ್ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ 
“ನೈತೇ ಸಂವತ್ಸರಮಭಿವ್ರಾವ್ನುವಪ್ತಿ' ಇತಿ | ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ನಿತ್ಫರೋಕಂ ಪಿತೃ 
ಲೋಕಾತ್‌ ಆಕಾಶಮ್‌ ಆಕಾಶಾತ್‌ ಚನ್ನ $$ ಮಸಮ್‌ । ಕೋಸೌ ಯಸ್ತೈಃ 
ವ್ರಾವ್ಯತೇ ಚನ್ನ $ಮಾಃ ? ಯ ಏಷ ದೃಶ್ಯತೇ ಅನ್ತರಿಕ್ಷೇ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನಾಮ್‌ | ತದನ್ನಂ ದೇವಾನಾಂ | ತಂ ಚನ್ನ $್ರಮಸಮನ್ನಂ ದೇವಾ 
ಇನ್ಹ್ವಾದಯೋ ಭಕ್ತಯನ್ತಿ | ಅತಸ್ಕೇ ಧೂಮಾದಿನಾ ಗತ್ವಾ ಚನ್ಹ್ರಭೂತಾಃ 
ಕರ್ಮಿಣೋ ದೇವೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯನ್ತೇ | 


2 


2 GL 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಇನ್ನು' ಎಂಬ (ಮಾತು) ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗೃಹಸ್ಥರಿದಾರಲ್ಲ, ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ-- ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ಅರಣ್ಯವಾ ಸಿಗಳಾದವ 
ರನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಹೇಗೆ ನಾನಪ್ರಸ್ಥ ಪರಿವ್ರಾ ಜಕರಿಗೆ ಅರಣ್ಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷ 
ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಂದ ಅನರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ “ಹೇಳಿನದಕ್ಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು. 
ಇಷಾ ಪೂರ್ತಗಳನ್ನು, ಇಪ್ಪ ವೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಸ ಮುಂತಾದ ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮವು, ಪೂರ್ತನೆಂದರೆ ಬಾವಿ, ಕುಂಟಿ. ಕೆಕೆ ತೋಟ- LE 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವದು, ದತ್ತವು ವೇದಿಯ ಹೊರಗೆ: ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ಸ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 


1- ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಡುನ ದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವ (ದಾನವು). 
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1೭೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [n-೧೦-೪ 


ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹಂಚುವದೇ ದತ್ತವು, ಇತಿ ಈ ಬಗೆಯ, 
ಸರಿಚರಣ. , ಪರಿತ್ರಾಣನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಯವರೋ, 
ಎಂದರ್ಥ, ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿರುವ) ಇತಿಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆ. 


(ಹೀಗೆ ಯಾರು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೊಲಿ ಅವರು ಜ್ಞಾನರಹಿತರಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಃ ಧೊಮವನ್ನು ಧೂಮದಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ, 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇವತೆಯು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಧೂಮದಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ರಾತ್ರಿಡೇವತೆಯನ್ನು, ರಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅಪರನ ಕ್ಷದೀವತೆಯನ್ನು: 
ಇದರಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿದೇನತೆಯನ್ನು, ಅಸರಪಕ್ಷದಿಂದ ಯಾನ ಆರು 
ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ (ದಕ್ರಿಣಾಎದ್ದಕ್ಷಿಣಾಂ) ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ಶ್ತಾನೋ ಆ ಮಾಸಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ಆರುಮಾಸಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಷಣ್ಮಾಸದೇವತೆಗಳು ಸಂಘೆವಾಗಿಯೇ 
ಸಂಚರಿಸುವದರಿಂದ "ಷಣ್ಮಾಸದೇವತೆಗಳನ್ನು' ಎಂದು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ವಚನಪ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತರಾದ ಕರ್ಮಿಗಳು ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಸಂವತ್ಸರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇನತೆಯನ್ನು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇನ) :- ಇವರು (ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ದಿದೆಯಲ್ಲ, ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರಸಂಗನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 


(ಪರಿಹಾರ) .- ಪ್ರಸಂಗವು ಇದ್ದೇಇದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಒಂದೇ ಸಂವತ್ಸರ 
ಕೃಲ್ಲವೆ, ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯನಗಳೆರಡೂ ಅನಯನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟವರಿಗೆ ಉತ್ತರಾಯಣಮಾಸಗಳಿಂದ ಅವಯನಿ 
ಯಾದ ಸಂವತ್ಸರದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ , ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
(ಸಂವತ್ಸರದ) ಅವಯವಗಳಾಗಿರುವ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮಾಸಗಳ ಪ್ರಾ ಹ್ರ(ಯಾಗುವ) 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಅವಯವಿಯಾದ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಒಂದಿ 
ನಂತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವದೆಂಬುದನ್ನು 
"ಇವರು ಸಂವತ್ಸರನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ನಿಷೇಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


1. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ. 
2. ಕಾಪಾಡುವದು_ ಮುಂತಾದೆದ್ದು ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದದ್ದು. ಆ. ಗಿ. 
3. ಪಂಚಾಗ್ದಿಯ ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಲ್ಲದವರಾದ್ದರಿಂದ. 


೫೧೦-೪] ಕೇನಲಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಗತಿ ೫೭೯ 


ಮಾಸಗಳಿಂದ ಪಿತೃಲೋಕವನ್ನು, ನಿತೃಲೋಕದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು, 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ). ಅವರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಚಂದ್ರ 
ನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸೋಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ರಾಜನಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ, (ಅವನು) ಅದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವು. ಆ ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರ(ಸ್ವರೂಪ)ದ ಆ ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕರ್ಮಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗುತ್ತಾರೆಂದರೇನು? 
(ಭಾಸ) 

೪೦೮  ನನ್ವನರ್ಧಾಯೇಷ್ಟಾದಿಕರಣಂ ಯದ್ಯನ್ನ ಭೂತಾ ದೇವೈರ್ಜಕ್ಷ್ಯೇ 
ರನ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ | ಅನ್ನಮ್‌ ಇತ್ಯುಸಕರಣಮಾತ್ರಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | 
ನ ಹಿ ತೇ ಕನಲೋಕ್ಷೇವೇಣ ದೇವೈರ್ಜಕ್ಷ್ಯನೇ | ಕೆಂ ತರ್ಜಿ, ಉಪಕರಣ 
ಮಾತ್ರಂ ದೇವಾನಾಂ ಭವನಿ, ತೇ ಸ್ತ್ರೀವಶುಭ್ಭೃತ್ಯಾದೀವತ್‌ | ದೃಷ್ಟಶ್ಚಾನ್ನಶಬ್ದ 
ಉಪಕರಣೇಷು ಸ್ರ್ರಿಯೋಂನ್ನಂ ಸಶವೋಂನ್ನಂ ನಿಶೋನ್ಸಂ ರಾಜ್ಞಾ ಮಿತ್ಯಾದಿ | 
ನ ಚ ತೇಷಾಂ ಸ್ರ್ರ್ಯ್ಯಾದೀನಾಂ ಪುರುಷೋಸಭೋಗ್ಯೃತ್ರೇಸಿ ಉಪಭೋಗೋ 
ನಾಸ್ತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಿಣೋ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಉಪಭೋಗಾ ಅಸಿ ಸನ್ತಃ 
ಸುಖಿನೋ ದೇವಃ ಕ್ರೇಡನ್ತಿ | ಶರೀರಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಸುಖೋಸಭೋಗ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಚನ್ಹ್ರ್ರಮಣ್ಣಲೇ ಆಪ್ಯಮಾರಭ್ಯತೇ | ತದುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಶಬ್ದಾ ಆಪೋ ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ನ್‌ ಹುತಾಃ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಸಂಭವತೀತಿ | 
ತಾ ಆಪಃ ಕರ್ಮಸಮವಾಯಿನ್ಯಃ ಇತಕೈಿಶ್ಚ ಭೂತೈರನುಗತಾ ದ್ಯುಲೋಕಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಯ್ಯ ಚನ್ನ _ತ್ವಮಾಸನ್ನಾಃ ಶರೀರಾದ್ಯಾರಮ್ಬಿಕಾ ಇಷ್ಟಾದ್ಯುವಾಸಕಾನಾಂ 
ಭವನ್ತಿ | ಅನ್ತ್ಯ್ಯಾಯಾಂ ಚ ಶರೀರಾಹುತಾವಗ್ನೌ ಹುತಾಯಾಮ್‌ ಅಗ್ನಿನಾ 
ದಹ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ ತದುತ್ಥಾ ಆಪೋ ಧೂಮೇನ ಸಹೋರ್ಧ್ವಂ ಯಜಮಾನ 
ಮಾನೇಷ್ಟ್ಯ ಚನ್ಹ್ರ್ರಮಣ್ಣಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ  ಕುಶಮೃತ್ತಿಕಾಸ್ಥಾನೀಯಾ ಬಾಹ್ಯ 
ಶರೀರಾರಮ್ಬಿಕಾ ಭವಸ್ರ್ವಿ । ತದಾರಬ್ಬೇನ ಚ ಶರೀರೇಣೇಷ್ಟಾದಿಫಲಮುಪ 
ಭುಣಣಾನಾ ಆಸತೇ ಯಾವತ್‌ ತದುಪಭೋಗನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ಷಯಃ* ॥ 


]. ಬೃ. ೬.೨_೧೬ರೆಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
2. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಸೇರಬೇಕಾದದ್ದು. ಇದನ್ನು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೫೮೦ ಛಾಂದೋಗ್ಳೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೦-೪ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅನ್ನವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗುವದಾದರೆ ಇಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೇ ಆಯಿತಲ್ಲ ! 


(ಪರಿಹಾರ) .- ಇಜೀನೂ ದೋಷವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನ ವೆಂದರೆ ಬರಿಯ 
ಉಪಕರಣವೆಂದೇ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿರುತ್ತಾರಿ ತುತ್ತನ್ನು ಎತ್ತಿ (ತಿನ್ನು 
ವಂತೆ) ಅವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇನೂ ತಿನ್ನು], ಮತ್ತೇಲಿಂದರೆ ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪಶುಭೃತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಉಸಕರಣಮಾತ್ರವಾಗಿತುತ್ತಾರೆ, ಅನ್ನ 
"ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನ್ನವು', "ವಶುಗಳು ಅನ್ನವು' "ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜರಿಗೆ ಅನ್ನವು: 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಉಪಕರಣಗಳ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಶಬ್ದವನ್ನು (ಸ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವದು) ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಸುರೇ ಮುಂತಾದನರು ಪುರುಷರೇ 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ) ಉಸಭೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ (ಅವರಿಗೆ) ಉಪಭೋಗವೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದಿಲ್ಲ 3 ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಭೋಗ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಖದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ಸುಖೋಸಭೋಗಕ್ಸೆ ತಕ್ಕ ಅಮ್ಮಯಶರೀರವೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದ(ವಾಚ್ಯವಾದ) ಅಪ್ಪು ದ್ಯುಲೋಕಾಗ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಕವಾಗಲು ಸೋಮರಾಜನು ಉಂಟಾಗುತ್ತಾನೆ (೫-೪-೨) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧವಾದ ಆ ಅಪ್ಪು ಮಿಕ್ಕ ಭೂತಗಳೊಡನೆಯೂ ಅನುಗತ 
ವಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟಾದ್ಯು 
ಪಾಸಕರ ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯದಾದ 
ಶರೀರಾಹುತಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲಾಗಿ ಶರೀರವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ದಗ್ಗವಾಗಲು ಅದರಿಂದ ಎದ್ದ ಅಪ್ಪು ಧೂನುಮೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಚಂಪ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಹುಲ್ಲುಮಣ್ಣು- ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ* 
ಹೊರಗಿನ ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾದ ಶರೀರದಿಂದ (ಅವರು) 
ಇಷ್ಟಾದಿಗಳ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ಆ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


1- ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿತರಾಗುವನೆಂದಕೆ. ಉಪಕೆ5ಣರಾಗಿರುವಡೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೦)ನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಶೋಂನ್ನಂ ರಾಜ್ಞಾಂ 
ಪಶವೋ$ ನ್ನಂ ನಿಶಾಮ್‌' ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಕೊಟ್ಬಿ ದೆ. 

2. ಪ್ರೀಯ ಪುಯಸರಿಗೂ, ದನಗಳು ಜನರಿಗೂ ಜನಶು ರಾಜರಿಗೂ ಭೋಗೋಪ 
ಕರಣನಾಗಿದ್ದರೂ ತಾವುತಾವೂ ಸುಖೋಪಭೋಗನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಿಲ್ಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 

4, ಮನೆಯ ಗೋಡೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾನುಗ್ರಿಗಳಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೫-೧೦-೫ ಇಸ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕ್ರಮ ೫೮೧ 


ಇಸ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕ್ರಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಾನತ್ಸಂಸಾತಮುಸಿತ್ವಾಥೈತಮೇವಾಧ್ವಾನಂ ಪುನ 
ರ್ನಿವರ್ತನ್ರೇ ಯಥೇತಮಾಕಾಶಮಾಕಾಶಾದ್ವಾಯುಂ ವಾಯು 
ರ್ಬೂತ್ತಾ ಧೂಮೋ ಭವತಿ ಧೂಮೋ ಭೂತ್ವಾಭ್ರಂ ಭವತಿ [ಹ 
೫. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾತದನರೆಗೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಇನ್ನು 
ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುವರು. 
ಆಕಾಶವನ್ನು, ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ; ವಾಯುವಾಗಿ ಧೂಮ 
ವಾಗುವನು, ಧೂಮವಾಗಿ ಅಭ್ರವಾಗುವನು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೯, ಸಂಪತಸ್ತ್ರಿ ಯೇನ ಇತಿ ಸಂಪಾತಃ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ಷಯಃ। ಯಾವತ್ಸಂ 
ಪಾತಂ ಯಾವತ್ಸರ್ಮಣಃ ಕ್ಷಯಃ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ತಾನತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಚನ್ನ 
ಮಣ್ಣಲೇ ಉಷಿತ್ರಾ ಅಧ ಅನನ್ತರಮ್‌ ಏತಮೇವ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮ್‌ ಅಧ್ವಾನಂ 
ಮಾರ್ಗಂ ಪುನರ್ನಿವರ್ತನ್ನೇ | ವುನರ್ನಿನರ್ತನ್ಹ ಇತಿ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ ಪೂರ್ವ 
ಮಪಿ ಅಸಕೃಚ್ಛ್ಚನ್ಹಮಣ್ಣಲಂ ಗತಾ ನಿವೃತ್ತಾಶ್ಚಾೀ6ಸನ್ನಿತಿ ಗಷ್ಯುತೇ । ತಸ್ಮಾ 
ದಿಹೆ ಲೋಕೇ ಇಷ್ಟಾದಿಕರ್ಮ ಉಪಚಿತ್ಯ ಚೆನ್ನ ಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ | ತತ್ಪಯೇ 
ಚಾಂಂವರ್ತನ್ರೇ । ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಮನಿ ತತ್ರ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ | ಸ್ಥಿತಿನಿಮಿತ್ತ 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾತ್‌ | ನ್ನೇಹೆ ಕ್ಷಯಾದಿನ ಪ್ರದೀಸಸ್ಯ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವದೆರಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೋ (ಅದು) ಸಂಪಾತವು, ಕರ್ಮದ 
ಕ್ರಯವು. ಸಂವಾತದವರೆಗೂ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಕರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕ್ಷಯವಾಗದೆ ಇರುವಜೋ) ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಆ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಇನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಇದೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ' ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆಯೂ ಹಲವು ಬಾರಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಯೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಯೂ ಇದ್ದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾದಿಕರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರು 
ತ್ತಾರೆ; ಅದು ಸವೆಯಲು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಇರುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ವಾದ 
ಕರ್ಮವು ಸವೆಯುವದರಿಂದ, ಎಣ್ಣೆ ತೀರಿದ ದೀಪದಂತೆ (ಒಂದು) ಕ್ಷಣದವರೆಗೆ 

ಕೂಡ ಆಲ್ಲಿರುವದು (ಅವರಿಗೆ) ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
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ಕರ್ಮಶೇಷದಿಂದ ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
( ಭಾಸ್ಕ್ರ) 


೪೧೦. ತತ್ರ ಕೆಂ ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಚೆನ್ನ $ ಮಣ್ಣ ಲಮಾರೂಢಾ; 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕ್ಷಯೇ ತಸ್ಮಾದನಕೋಹೆಣಮ್‌, ಕಿಂ ವಾ ಸಾವಶೇಷೇ ಇತಿ? 
ಕಂ ತತಃ? ಯದಿ ಸರ್ವಸ್ಯೈವ ಕ್ಷಯಃ ಕರ್ಮಣಃ, ಚನ್ನ ಅಮಣ್ಣಲಸ್ಪಸ್ಕ್ರವ 
ಮೋಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತಿಷ್ಠತು ತಾವತ್‌ ತತ್ರೈವ ಮೋಕ್ಷಃ ಸ್ಯಾನ್ನವೇತಿ ! 
ತತ ಆಗತನ್ಯೇಹ ಶರೀರೋಪಭೋಗಾದಿ ನ ಸಂಭವತಿ | “ತತಃ ಶೇನೇಣ” 
(ಗೌ ಧ ೨-೨-೨೯) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಮೃತಿನಿರೋಧಶ್ರ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನನ್ತಿಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತ 
ದಶ್ತವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾಪಿ ಮನುಷ್ಯಲೋ ಕೆ ಶರೀರೋಪಭೋಗರನಿಮಿತ್ತಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಂಭನಸ್ತಿ।! ನಚ ತೇಷಾಂ ಚನ್ನ $ಮಣ್ಣಲ ಉಪಭೋಗಃ | 
ಅತೋಕ್ಷೀಣಾನಿ ತಾನಿ) ಯನ್ಸಿಮಿತ್ತಂ ಚನ್ಹಮಣ್ಮಲಮಾರೂಢಸ್ತಾನ್ಯೇವ 
ಕ್ಲೀಣಾನೀತ್ಯವಿರೋಧಃ | ಶೇಷಶಬ್ದಶ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾದ 
ವಿರುದ್ಧ ಃ| ಅತ ಏವ ಚ ತತ್ರೈವ ಮೋಕ್ಷಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ದೋಷಾಭಾವಃ। ವಿರುದ್ಧಾ 
ನೇಕಯೋನ್ಯುಪಭೋಗಫಲಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾಮೇಕ್ಸೆ ಕಸ್ಯ ಜನ್ರೋರಾರಮ್ಸ 
ಕತ್ತಸಂಭನಾತ್‌ | ನ ಜೈಕಸ್ಮಿಷ್ಚು ನ್ಮನಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ಕ್ಷಯ ಉಪಪದ್ಯತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದೇಶ್ರೆ ಕ್ಟ ಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋಂನೇಕಜನ್ಮಾರಮೃಕತ್ವಸ್ಮರಣಾತ್‌ | 
ಸ್ಥಾವರಾದಿಸ್ರಾನ್ರಾನಾಂ ಚಾತ್ಯನ್ತ ಮೂಢಾನಾಮುತ್ಕರ್ಷಹೇತೋಃ ಕರ್ಮಣ 
ಆರಮೃಕತ್ವಾಸಂಭವಾತ್‌ | ಗರ್ಭಭೂತಾನಾಂ ಚ ಸ್ರಂಸಮಾನಾನಾಂ ಕರ್ಮಾ 
ಸಂಭವೇ ಸಂಸಾರಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ತಸ್ಮಾನ್ನೆ 4 ಕಸ್ಮಿಣ್ವಾನ್ಮನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾ 
ಮುಪಭೋಗಃ । ಯತ್ತು ಕೈಶ್ಸಿದುಚ್ಛತಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಶ್ರಯೋಪಮರ್ದೆೇನ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಕರ್ಮಣಾಂ ಜನ್ಮಾರಮ್ಟ ಕತ್ವಮ್‌ | ತತ್ರ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಅನಾರಮ್ಬಕತ್ವೇನ್ವೈವ ತಿಸ್ಕನ್ತಿ, ಕಾನಿಚಿಜ್ಜನ್ಮಾಂರಭನ್ತ ಇತಿ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ಮರಣಸ್ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಭಿವ್ಯಣ್ಣುಕತ್ಥಾತ್‌ ಸ್ವಗೋಚರಾಭಿವ್ಯಣ್ಜು ಕಪ್ರದೀವ 
ವದಿತಿ | ತದಸತ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಾಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌। ನ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವೇ ದೇಶಕಾಲನಿಮಿತ್ತಾನರುದ್ದತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಉಪಮರ್ದಃ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿದಭಿವ್ಯಕ್ತಿರ್ವಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಉಪಸದ್ಯತೇ । ತಧಾ ಕರ್ಮಣಾ 
ಮಸಿ ಸಾಶ್ರಯಾಣಾಂ ಭವೇತ್‌ 1 ಯಧಾ ಚ ಪೂರ್ವಾನುಭೂತಮನುಷ್ಯ 
ಮಯೂರಮರ್ಕಬಾದಿಜನ್ಮಾಭಿಸಂಸ್ಸ ತಾ ವಿರುದ್ಧಾ ನೇಕವಾಸನಾ ಮರ್ಕಟತ್ವ 
ಪ್ರಾಪಕೇಣ ಕರ್ಮಣಾ ಮರ್ಕಟಜನ್ಮಾರಭಮಾಣೇನ ನೋಷಮೃದ್ಯನ್ತೇ ತಥಾ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯಪ್ಯನ್ರಜನ್ಮಸ್ರಾಶ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾನಿ ನೋಪಮೃದ್ಯನ್ತ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌। 
ಯದಿ ಹಿ ಸರ್ವಾಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾನುಭನವಾಸನಾ ಉಸಮೃದ್ಯೇರನ್‌ ಮರ್ಕಟ 


೫-೦-೫] ಇಸ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕ್ರಮ ೫೮೩.೩ 


ಜನ್ಮನಿಮಿತ್ರೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಮರ್ಕಟಿಜನ್ಮನ್ಯಾರಬ್ಬೇ ಮರ್ಕಟಿಸ್ಯ ಜಾತಮಾತ್ರಸ್ಯ 
ಮಾತುಃ ಶಾಖಾಯಾಃ ಶಾಖಾನ್ತರಗಮನೇ ಮಾತುರುದರಸಲ್ಲಗ್ಗತ್ವಾದಿಕೌಶಲಂ 
ನ ಪ್ರಾನ್ತೋತಿ। ಇಹೆ ಜನ್ಮನ್ನನಭ್ಯಸ್ಮತ್ವಾತ್‌! ನ ಚಾತೀತಾನನ್ರರಜನ್ಮನಿ 
ಮರ್ಕಟಿತ್ಚಮೇವಾಂಸೀತ್ರನ್ಯ ಇತಿ ಶಕ್ಯಂ ವಕ್ತುಮ್‌ | “ತಂ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೀ 
ಸಮನ್ವಾರ ಬೇತೇ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ” (ಬೃ. ೪-೪-೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ। ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ಮಸನಾನನ್ನಾ ಶೇಷಕರ್ಮೋಪಮರ್ದಃ ಇತಿ ಶೇಷಕರ್ಮಸಂಭವಃ। ಯತ ಏನಂ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಬೀಷೇಣೋಸಭುಕ್ತಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಸಂಸಾರ ಉಪಪದ್ಯತ ಇತಿ ನ 
ಕಶ್ಚಿದ್ವಿರೋಧಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದನೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸವೆದಮೇಶೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ನೊ, ಅಧವಾ (ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ) 
ಉಳಿದಿರುವಾಗ (ಇಳಿಯುತ್ತಾನೊ) 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಇವರಿಂದ ಏನು (ಫಲನಿಶೇಷ) ? 

(ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದವ) - ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯವಾದರೆ: ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಯೊ, 
ಇಲ್ಲವೊ- ಎನ್ನುವದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಮೇಲೆ (ಅವನಿಗೆ) ಶರೀರ 
ಉಪಭೋಗಿಸುವದು ಮುಂತಾದದ್ದು ಹೊರಡುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಅದರ 
ಶೇಷದಿಂದ'* (ಗೌ. ಧ ೨-೨-೨೯, ಮೈ. ಗೌ. ಧ ೧೧-೩೧) ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಮೃತಿಗೆ ನಿರೋಧವೂ ಆಗುವದು. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ)... ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತದತ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅನೇಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶರೀರೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ಅವುಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗಿಸಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವು ಕ್ಷಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.: ಯಾವ (ಕರ್ಮಗಳ) ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ನಿರಿಹೋಗಿದ್ದನೋ ಅವೇ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ 


ಹ ವ ಹಾಸ ಮಾರಾ ಈ 


1. ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಬಲದಿಂದ ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಆದೆರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವು ಉಳಿದಿ ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಶ್ಚಯನೆಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ವಾದಿಸಿದ್ದರು, ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೭)ನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಶೇಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥನವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಸೂ, ಭಾ. 4-೧-೮ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. «ಅದರ ಶೇಷದಿಂದ ಎಂದರೆ ಆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ನಾದ ಕರ್ಮದ ಶೇಷದಿಂದ ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾದೆದ್ದಿಲ್ಲ ಕಮ್ಮದ ಶೇಷದಿಂನ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಳಿದೆ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕರ್ಮಗಳೇ ಆಗಿನೆ, 


೫೮೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೦-೫ 


ಯಾವ) ನಿರೋಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಸ್ಕೈತಿಯಲ್ಲಿ) ಶೇಷಶಬ್ದವನ್ನು 
(ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು) ಎಲ್ಲಾ (ಕರ್ಮಗಳೂ ಕರ್ಮಗಳೇ ಎಂಬ) ಕರ್ಮತ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿರುವದರಿಂದ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗ 
ಬಹುದಾಗುವದೆಂಬ ದೋಷವಿಲ್ಲ ೫. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಫಲವುಳ್ಳ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಅನೇಕಕರ್ಮಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಜೀವನನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ) ೩ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ ಕ್ಷಯವೂ ಆಗುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಒಂದೊಂದು ಕರ್ಮವು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವದೆಂದು ಸ ಸ್ಮೃ ತಿಯಲ್ಲಿದೆ * ಸ್ಥಾ ವರಾದಿಜನ್ಮ ಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯ ತ ಅಚೇತನ 
ರಾಗಿರುನನರಿಗ ಉತ್ಕಷ ರ್ಷಕ್ಕೆ "ಕಾರಣವಾದ Mo Me. ನಕವೆಂಬುದು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ hE, (ಹೀಗೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು) ಗರ್ಭವಾಗಿ ಜಗುಳಿ 
ಬಿದ್ದವರಿಗೆ (ಯಾವ) ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಅವರಿಗೆ) ಸಂಸಾರವೇ ಇಲ್ಲ 
ನೆಂದಾಗುವದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉಪ 
ಭೋಗಿಸಿ (ಮುಗಿಸುವದು ಆಗ)ಲಾರಡೆಂದಾಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು“ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ 
ಆಶ್ರಯನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಯೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕರ್ಮಗಳು ಜನ್ಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ತ್ರೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತ (ಜನ್ಮವನ್ನು ಟು)ಮಾಡನೆ (ಹಾಗೆಯೇ) 
ಇರುತ್ತವೆ, ಕೆಲವು (ಮಾತ್ರ) ಜನ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಹೊಂದ 
ಲಾರದು: ವಿಕೆಂದರೆ ಮರಣವು, ತನ್ನ ನಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸುವ ದೀಪದಂತೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ- (ಎಂದು ಅವರ ಅಭಿವ್ರಾಯ) * 

ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ದೇಶ, ಕಾಲ, ನಿಮಿತ್ತ- 
ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ನಕರ್ಮಕ್ಷಯವಾದ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 


ಸರ್ವಕರ್ಮಕ್ಷಯನಾದೀತು. 

2. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಗಿದಿಸವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಇದ್ದೇಇರುತ್ತವೆ. 

3. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಾಯಿ, ಹೆಂದಿ, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟಿ, ಹಸು, ಮೇಕೆ, 
ಕುರಿ ಮೃಗ್ಯ ಪಕ್ಷಿ ಚಂಡಾಲ, ಪುಕ್ಕಸ (ನಿಸಾದನಿಂದ ಶೂದ್ರಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನನು) - 
ಇನರ ಜಸ್ಮಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೧೨-೫೫. 

4. ಇನರು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ರ. ಈ ಪಕ್ಷನನ್ನೂ ಇನ ಖಂಡನೆಯನ್ನೂ ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೮ (ಭಾ. ಭಾ. 
ತ೨೯)ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

6. ಪಂಚೀಕೃತಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಸರ್ನಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. 


೫-೧೦-೫] ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುನ ಕ್ರಮ ೫೮೫ 


ಇವುಗಳ ಅಡ್ಡಿ ಯಿರುನದರಿಂದ ಯಾವದೊಂದೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವ 
ದೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವದೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. "ಇದರಂತೆ ಸಾಶ್ರಯವಾದ! ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆಗಬೇಕು. ಹೇಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯ. ನವಿಲು ಕೋತಿ- ಮುಂತಾದ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕಾರನನ್ನು ಸಡೆನಿಶುವ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನೇಕ ವಾಸನೆಗಳೂ ಕೋತಿಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವು ಕೋತಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ* ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆಯ ಜನ್ಮಗಳು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ನ ಅದರಿಂದ) ಬಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ve 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಅನುಭವಗಳ Shee ನಾಶವಾಗುವದಾದಕ್ಕೆ ಕೋತಿಯ 

ಜನ್ಮ: ಕ್ರೈ ನಿಮಿತ್ತ ವಾದ ಕರ್ಮವು ಕೋತಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಾತ್ರ ತಾಯಿಯು ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುನದೇ ಮುಂತಾದ ಕೌಶಲವು (ಅದಕ್ಕೆ) ಬರಬಾರದಾಗು 
ವದು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ (ಆ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮರಿಯು) ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರು 
ವದಿಲ್ಲ * ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮರ್ಕಟಿತ್ವವೆ ವೇ ಇತ್ತೆಂದು ಹೇಳು 
ವದಕ್ಟೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ “ಅವನನ್ನು ನಿದ್ಯಾಕರ್ಮಗಳೂ. ಪೂರ್ವ ನ್ರಜ್ಞೆಯೂ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವು” (ಬೃ. ೪-೪-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧನಾಗು 
ತ್ತದೆ). * ಆದ್ದರಿಂದ” ವಾಸನೆಗಳಂತಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವೂ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶೇಷಕರ್ಮವು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ) ಉಸಭುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಬೇರೆ) ಉಳಿದಿರುವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ (ಮುಂದೆಯೂ) ಸಂಸಾರವು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಯಾವ) 
ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. 


1. ಸರ್ವಕರ್ಮಾ ಶ್ರ ಯೋಪಮರ್ದೇನ ಸಾಶ್ರ ಯಾಣಾಮ್‌- ಎಂಬ ಮೂಲದೆ 
ಅನುವಾದನಿದು. ಆಶಯ ed ಪಾರನಿದ್ದರೆ ವಾಸನೆ ನಿನಬರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕಾಗುವದು. 

2. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವಾಸನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ನಾಶನಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುವದು. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಹಿಂದಿನ ಯಾವದೋ ಜನ್ಮದ ವಾಸನೆಯ ಫಲವಾಗಿರಬೇಕು. 

4, ವಿಹಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧ, ಅನಿಹಿತ್ತ ಅಪ್ರ ತಿಸಿದ್ದ, ಜನ್ಮಕರ್ಮಗಳಲ್ಲದೆ ವಾಸನೆಗಳೂ 
ಸಾಯುವವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಪ ಪ್ರಮಾಣ 

5. ವಾಸನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒನ್ಮುಗೇ ನಾಶವಾಗುವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದೆವಾದ್ದೆರಿಂದ. 

6. ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗುನಸೆಂಬ ದೋಷನಾಗಲಿ ಮುತ್ತೆ ಇಳಿದ 
ನರಿಗೆ ಶರೀರೆಧಾನಣಫಲೋಪಭೋಗಾದಿಸಂಸಾನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೋಷನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 


೫೮೬ ಛಾಂಸೋಗ್ಕೋಪನಿಸಷತ್ತು [೫-೧೦-೫ 


ಇಷ್ಟಾದಿಕರ್ಮಗಳು ಹಂಂತಿರುಗುವ ಮಾರ್ಗ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೧. ಕೋಸಾನಧ್ವಾ ಯಂ ಪ್ರತಿ ನಿವರ್ತನ್ತ ಇತಿ | ಉಚ್ಯತೇ | 
ಯಥೇತಂ ಯಧಾಗತಂ ನಿವರ್ತನ್ರೇ | ನನು ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃಲೋಕಂ ಪಿತೃ 
ಲೋಕಾದಾಕಾಶಮ್‌ ಆಕಾಶಾಚ್ಚನ್ಹ್ರಮಸಮಿತಿ ಗಮನಕ್ರಮ ಉಕ್ತೋ ನ 
ತಥಾ ನಿವೃತ್ತಿಃ । ಕೆಂ ತಹಾಣ್ಯಕಾಶಾದ್‌ ವಾಯುಮಿತ್ಯಾದಿ | ಕಥಂ ಯಥೇತ 
ಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ? ನೈಷ ದೋಷಃ । ಆಕಾಶವ್ರಾಪ್ತೇಸ್ತುಲ್ಯತ್ವಾತ್‌, ಸೃಧಿನೀ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇಶ್ಚ | ನ ಚಾತ್ರ ಯಥೇತಮೇವೇತಿ ನಿಯಮಃ, ಅನೇವಂವಿಧಮಹಿ 
ನಿವರ್ತನ್ಷೇ | ಪುನರ್ನಿನರ್ತನ್ನ ಇತಿ ತು ಥಿಯಮಃ | ಅತ ಉಸಲಕ್ಷಣಾರ್ಧ 
ಮೇತದ್‌ ಯಸೇತಮಿತಿ : ಅತೋ ಭೌತಿಕಮಾಕಾಶಂ ತಾವತ್‌ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ತೇ | 
ಯಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಚನ್ಹ್ರ್ರಮಣ್ಣಲೇ ಶರೀರಾರಮ್ಚಿ ಕಾ ಆಪ ಆಸನ್‌, ತಾಸ್ತೇಷಾಂ 
ತತ್ರೋಪಭೋಗನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕ್ಷಯೇ ನಿಲೀಯನ್ರೇ ಫೈತಸಂಸ್ಥಾನ 
ಮಿವಾಗ್ನಿಸಂಯೋಗೇ | ತಾ ವಿಲೀನಾ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾ ಆಕಾಶಭೂತಾ ಇವ ಸೂಕ್ತ್ಮಾ 
ಭವನ್ತಿ । ತಾ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಾದ್‌ ವಾಯುರ್ಭವನ್ತಿ | ವಾಯುಪ್ರ ತಿಷ್ಠಾ ವಾಯುಭೂತಾ 
ಇತಶ್ಟಾಮುತಶ್ಚ ಉಹ್ಯಮಾನಾಸ್ತಾಭಿಃ ಸಹೆ ಕ್ಷೀಣಕರ್ಮಾ ವಾಯುಭೂತೋ 
ಭವತಿ | ವಾಯುರ್ಭೂತ್ವಾ ತಾಭಿಃ ಸಹೈವ ಧೂಮೋ ಭವತಿ । ಧೂಮೋ 
ಭೂತ್ವಾ€ಭ್ರಮ್‌ | ಅಬ್ಬರಣಮಾತ್ರರೂಪೋ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುತ್ತಾರೆಂದದ್ದು ಆ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ)ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಯಥೇತಮ್‌- ಯಧಾಗತಮ್‌) ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೋ 
ಹಾಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- ಮಾಸಗಳಿಂದ ನಿತೃರೋಕಕ್ಕೆ ಪಿತೃ ಲೋಕದಿಂದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು (ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆಂದು) ಗಮನಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. (ಆದರೆ) ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ) "ಹೋದಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ ಸರಿ:? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವದೂ ಪೃಧಿನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದೂ (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಗಾಟ ಆದಾಗ 


|W ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಧೂನ್ಮ ಆಕಾಶ ಇವುಗಳೂ ಇನೆ; ರಾತ್ರಾ »ದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಅಭ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋದಕ್ರೆಮವೂ ಇದೆ, 
ಬೇರೆಯ ಕ್ರಮವೂ ಇದೆ. ಸೂ. ಭಾ. 4-೧-೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೩೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. . 


೫-೧೦-೬] ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಈ ರೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕ್ರಮ ೫೮೭ 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೋ (ಹಾಗೆ)ಯೇ ಎಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ, 
(ಏಕೆಂದರೆ) ಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಯೇ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ನಿಯಮವು ೩ ಆದ್ದರಿಂದ "ಹೋದಂತೆ' ಎಂದು 
(ಹೇಳಿರುವದು) ಉಸಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಭೌತಿಕಾಕಾಶವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತ್ತಲ್ಲ ಆ ಅಪ್ಪು ಅಲ್ಲಿ ಉಸಭೋಗ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗಲು ಬೆಂಕಿಯ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ತುಪ್ಪದ (ಗಟ್ಟಯ) ಆಕಾರವು ಕರಗುವಂತೆ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಕರಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಸೇರಿ ಆಕಾಶವೇ ಆದುತೆೆಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ವಾಯುವಾಗುತ್ತದೆ , ವಾಯುವನ್ನು ಸೇರಿ ವಾಯುವಾಗಿ* 
ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ (ವಾಯುವಿನಿಂದ) ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ರಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಅದರೊಡನೆ (ಆ) ಕ್ರೀಣಕರ್ಮನಾದ (ಜೀವನು) ವಾಯುವಾಗು 
ತ್ತಾನೆ « (ಹೀಗೆ) ನಾಯುನಾಗಿ ಅದಕೊಡನೆಯೇ ಧೂಮವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಧೂಮ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ರ, ನೀರನ್ನು ಸೇರಿಸುವ (ಕಾನಳವ) ರೂಪದನನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಭ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ಮೇಘೋ ಭನತಿ ಮೇಘೋ ಭೂತ್ವಾ 

ಪ್ರನರ್ಷತಿ ತ ಇಹ ಪ್ರೀಹಿಯನಾ ಓಪಧಿನನಸ್ಪತಯಸ್ತಿಲ 

ಮಾಷಾ ಇತಿ ಜಾಯನ್ತೇತೋ ನೈ ಖಲು ದುರ್ನಿಷ್ಟಸತರಂ 

ಯೋ ಯೋ ಹೃನ್ನಮತ್ತಿ ಯೋ ರೇತಃ ಸಿಣ್ಣಿತಿ ತದ್ಭೂಯ 

ಏನ ಭವತಿ | ೬॥ 

ಹ ಅಭ್ರವಾಗಿ ಮೇಘವಾಗುತ್ತಾನೆ; ಮೇಘವಾಗಿ ಮಳೆ 
ಗರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಬತ್ತ ಜವೆ, ಗಿಡಮರಗಳು, ಎಳ್ಳು 
ಉದ್ದು- ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು 
ಕಷ್ಟವು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವಯಾವನು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೋ 
ಯಾನನು ರೇತಸ್ಪನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ತದ್ಭೂಯನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
1 ಹೋದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿುಗಿಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೋದೆಂತೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ, 

2. ಅಕಾಶವೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಮತ್ತೆ ವಾಯುವಾಗುವದು ಆಗ 
ಲಾರದು. ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೨೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೪೬)ನ್ನು ನೋಡಿ, 


ತಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುನಿನಂತೆ ಆಗಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ , ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನಿನರಿಸಿದೆ. 4. ಉಪಾಧಿಯ ರೂಪವೇ ಜೀವನಿಗೆ. 
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೫೮೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೦-೬ 


ಇಷ್ಟಾದಿಕರ್ಮಿಗಳು ಹಿಂತಿರುಗುವ ಮಾರ್ಗ, 
ಮುಂದುವರಿದದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಯ) 

ಲಗಿ.೨, ಅಭ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಸೇಚನಸನಮುರ್ಧೋ ಮೇಘೋ ಭವತಿ! 
ಮೇಘೋ ಭೂತ್ವಾ ಉನ್ನತೇಷು ಪ್ರದೇಶೇಷು ಅಧ ಪ್ರವರ್ಷತಿ ವರ್ಷಧಾರಾ 
ರೂವೇಣ ಶೇಷಕರ್ಮಾ ಪತತೀತ್ಯರ್ಥಃ। ತ ಇಹೆ ನ್ರೀಹಿಯನಾ ಓಷಧಿನನ 
ಸ್ಪತಯಸ್ತಿಲಮಾಷಾ ಇತಿ ಏನಂನ್ರಕಾರಾ ಜಾಯನ್ರೇ । ಕ್ಷೀಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
ಅನೇಕತ್ತಾತ್‌ ಬಹುನಚನನಿರ್ದೇಶಃ । ಮೇಘಾದಿಷು ಪೂರ್ವೇಷು ಏಕರೂಪ 
ತ್ಪಾತ್‌ ಏಕವಚನನಿರ್ದೇಶಃ | ಯಸ್ಮಾದ್ಲಿ ರಿತಟಿದುರ್ಗನದೀಸಮುದ್ರಾ ರಣ್ಯಮರು 
ದೇಶಾದಿಸಂನಿವೇಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಧಾರಾಭಿಃ ಪತಿತಾನಾಮ್‌ ಅತಸ್ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ಹೇತೋ ರೈ ಖಲು ದುರ್ನಿಸ್ಟ್ರಪತರಂ ದುರ್ನಿಷ್ಟು $್ರಮಣಂ ದುರ್ನಿಃಸರಣವು್‌ | 
ಯತೋ ಗಿರಿತಟಾತ್‌ ಉದಕಸ್ರೋತಸಾ ಉಹ್ಯಮಾನಾ ನದೀಃ ನ್ರಾನ್ಲು 
ವನ್ತಿ, ತತಃ ಸಮುದ್ರಮ್‌ | ತತೋ ಮಕರಾದಿಭಿರ್ಭಕ್ಷ್ಯನ್ಯೇ ತೇಂಪ್ಯನ್ಯೇನ । 
ತತ್ರೈವ ಚ ಸಹ ಮಕರೇಣ ಸಮುದ್ರೇ ನಿಲೀನಾಃ ಸಮುದ್ರಾಮ್ಭೋಭಿರ್ಜಲಧರೈ 
ರಾಕೃಷ್ಣಾಃ ಪುನರ್ವರ್ಷಧಾರಾಭಿರ್ಮರುದೇಶೇ ಶಿಲಾತಬೇ ವಾಂಗಮ್ಯೇ ಪತಿತಾ 
ಸ್ತಿಷ್ಟನ್ಸಿ | ಕದಾಚಿತ್‌ ವ್ಯಾಲಮೃಗಾದಿಪೀತಾ ಭಕ್ಷಿತಾಪ್ಟಾನ್ಫೈಃ | ತೇಂಸ್ಯಸ್ಯೈಃ | 
ಇತ್ಯೇವಂಸ್ರಕಾರುಃ ಪರಿವರ್ತೇರನ್‌ ! ಕದಾಚಿದಭಕ್ಷ್ಯೋಸು ಜಾತಾಸ್ತತ್ರೈವ 
ಶುಷ್ಯೇರನ್‌ | ಭಕ್ಷ್ಯೇಷ್ಟನಿ ಸ್ಥಾವರೇಷು ಜಾತಾನಾಂ ರೇತಃಸಿಗ್ಬೇಹಸಂಬನ್ಸೋ 
ದುರ್ಲಭ ಏನ | ಬಹುತ್ತಾತ್‌ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಮ್‌ ಇತ್ಯತೋ ದುರ್ನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮಣ 
ತ್ವಮ್‌ । ಅಧವಾ ಅತೋಂಸ್ಮಾದ್ರ್ರ್ರೀಹಿಯವಾದಿಭಾವಾತ್‌ ದುರ್ಥಿಷ್ಟ್ರಸತರಂ 
ದುರ್ನಿರ್ಗಮತರಮ್‌ । ದುರ್ನಿಷ್ಟ್ರ ಪತರನಿತಿ ತಕಾರ ಏಕೋ ಲುಪ್ರೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ। 
ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿಭಾವೋ ದುರ್ಥಿಷ್ಟ್ರಪತಃ | ತಸ್ಮಾದಪಿ ದುರ್ಥಿಷ್ಟ್ರಪತಾತ್‌ ರೇತಃ 
ಸಿಗ್ಗೆ (ಹೆಸಂಬನ್ಸೋ ದುರ್ನಿಷ್ಟ್ರ ನತತರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಊರ್ಧ_ರೇತೋಭಿ 
ರ್ಬಾಲೈಃ ಪುಂಸ್ಕೃರಶಿತೈಃ ಸ್ಫನಿರೈರ್ವಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಅನ್ತರಾಲೇ ಶೀರ್ಯಕ್ಷೇ | 
ಅನೇಕತ್ವಾದೆನ್ನಾದಾನಾಮ್‌ | ಕದಾಚಿತ್‌ ಕಾಕತಾಲೀಯವೃತ್ತ್ಯಾ ರೇತಃ 
ಸಿಗ್ಬಿರ್ಭಕ್ಷ್ಯನ್ರೇ ಯದಾ ತದಾ ರೇತಃಸಿಗ್ಭಾವಂ ಗತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣೋ ವೃತ್ತಿ 
ಲಾಭಃ | ಕಧಮ್‌ ? ಯೋ ಯೋ ಹ್ಯನ್ನಮತ್ತಿ ಅನುಶಯಿಭಿಃ ಸಂಕ್ಸಿಷ್ಣ್ಟಂ ರೇಶಃ 
ಸಿಗ್‌ ಯಶ್ಚ ರೇತಃ ಸಿಜ್ಛುತಿ ಖಯತುಕಾಲೇ ಯೋಷಿತಿ ತದ್ಭೂಯ ಏವ ತದಾಕೃತಿ 
ರೇವ ಭವತಿ! ತದವಯವಾಕೃತಿಭೊಯಸ್ತೃಂ ಭೂಯ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ರೇತೋ 
ರೂಸೇಣ ಯೋಷಿತೋ ಗರ್ಭಾಶಯೇನ್ರಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋನುಶಯಾ | ರೇತಸೋ 
ಕೀತಃಸಿಗಾಸೃತಿಭಾನಿತಶ್ವಾತ್‌ | “ಸರ್ವೇ ಬಭ್ಯೋಜಕೇಭ್ಯೃಸ್ತೇಜಃ ಸಂಭೂತನ್‌ 


೫.೧೦೬] ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರೊ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕ್ರಮ ೫೮೯ 


(ಐ. ೨-೧) ಇತಿ (ಹಿ): ಶ್ರುತೃನ್ತರಾತ್‌ | ಅತೋ ರೇತಃಸಿಗಾಕೃತಿರೇವ 
ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಧಾ ಹಿ ಪುರುಷಾತ ಪುರುಷೋ ಜಾಯತೇ ಗೋರ್ಗವಾಕೃತಿ 
ರೇವ ನ ಜಾತ್ಯನ್ತರ್ಭಾಕತಿಃ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯುಕ್ತಂ ತದ್ಭೂಯ ಏವ ಭವತೀತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ಅಭ್ರವಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ನೀರುಸುರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಮೋಡವಾಗಿ 
ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಮಳೆಯ ಧಾರೆಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಕರ್ಮಶೇಷವುಳ್ಳ ವನು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಭತ್ತ ಜವೆ, ಗಿಡ 
ಮರಗಳು, ಎಳ್ಳುಉದ್ದುಗಳು - ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕಾರದವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಕರ್ಮವು ಕ್ಷೀಣವಾದ (ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು) ಅನೇಕರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಹುವಚನ 
ದಿಂದ (ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದು) ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ಮೋಡವೇ ಮುಂತಾದ (ಈ) ಹಿಂದಿನವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೂವದಿಂದಿರುವದರಿಂದ (ಅವರನ್ನು) ಏಕವಚನದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಬೆಟ್ಟಗಳ ತಸ್ಪಲು, ದುರ್ಗ, ನದಿ, ಸಮುದ್ರ, ಅರಣ್ಯ, ಮರಳುಕಾಡು- 
ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಸಿವೇಶಗಳಿವೆಯಲ್ಲವೆ, ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗಳಾಗಿ (ಕೆಳಕ್ಕೆ) 
ಬಿದ್ದವರಿಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ (ದುರ್ಥಿಷ್ಟ್ರಪತರಂ-ದುರ್ನಿಷ್ಟ್ರ್ರ 
ಮಣಂ) ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು, ಈಚೆಗೆ ಬರುವದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವು. ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿ 
ನಿಂದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನದಿಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ , 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು (ಸೇರುತ್ತಾರೆ) ಆಮೇಜೆ (ಅಲ್ಲಿರುವ) ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ , ಅವು ಮತ್ತೆ ಯಾವದೋ (ಪ್ರಾಣಿ) ಯಿಂದ 
ಭಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೊಸಳೆಯೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೋಡಗಳು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತೆ ಮಳೆಯ ಧಾರೆ 
ಗಳಿಂದ ಮರಳುಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೋ ಅಗಮ್ಯವಾದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆಯೋ ಬಿದ್ದಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಕೆಲವು ವೇಳ ಹಾವು ಮೃಗ- ಮುಂತಾದವುಗಳು (ಅವನ್ನು) ಕುಡಿದು 
ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ (ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟು)- ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ಕೆಲವು ವೇಳ ಅಭಕ್ಷ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಣಗಿಹೋಗಬಹುದು- ಭೆಕ್ಷ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಕರೇತಃನೇಚನಮಾಡುವ ದೇಹೆದ ಸಂಬಂಧೆವು ಧುರ್ಲಭವೇ , ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಥಾವರ 
ಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು ಕಷ್ಟ. 

ಅಧವಾ (ಅತಃಎಅಸ್ಮಾತ್‌) ಈ ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿರೂಪನನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ (ದುರ್ನಿಷ್ಟ ಸತರಮ್‌-ದುರ್ನಿರ್ಗಮತರಮ್‌) ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು 
ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟ, (ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ದುರ್ನಿಷ್ಟ್ರ ಪತರವು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಕಾರವು ಲುಪ್ತ 


ಆ 
1. ಇಲ್ಲಿ ಹಿ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಸಾಗುತ್ತದೆ ; ಇದನ್ನು ನಾವು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ. 


೫೯೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧0-೬ 


ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ೩ ವ್ರೀಹಿಯನಾದಿಗಳ ಸ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವದು ಕಷ್ಟವು ಕೆ ದುರ್ನಿಷ್ಟ್ರ ಪತರವಾಗಿರುವ (ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭಾವ)ಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೇತಃ 
ಸಿಗ್ದೇಹೆದ ಸಂಬಂಧವು ದುರ್ನಿಷ್ಟ್ರಪತತರವಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವವರು. ಅನೇಕ (ವಿಧವಾಗಿರು)ವದರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವರೇತಶಸ್ಥರೋ ಹುಡುಗರೋ 
ಪುಂಸ್ಕೃವಿಲ್ಲದವರೋ ಮುದುಕರೋ ಶಿನ್ನುವದರಿಂದ ನಡುವೆಯೇ ನಾಶವಾಗು 
ವರು 3 

ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಸಲ ಯಾವಾಗ ಕಾಕತಾಲೀಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ* ರೇತಃ 
ಸಿಗ್ಡನರಿಂದ ಭಕ್ಷಿತರಾಗುವರೋ ಆಗ ರೇತಃಸಿಗಾ ಶವವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
(ಅವರ) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಾವಾರವುಂಟಾಗುವದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ರೇತಃಸೇಚನಸಮರ್ಥನು (ಈ) ಅನುಶೆಯಿಗಳಿಗೆ* ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುನನೋ, ಮತ್ತು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ರೇತಃನೇಚನವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ತದ್ಭೂಯನೇ ಎಂದರೆ ಆ ಲೃಕತಿಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. (ಇಲ್ಲಿ) 
ಆಯಾ ಅವಯವಾಕೃತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದನ್ನೇ “ಭೂಯ' ಎಂದಿದೆ ರೇತಸ್ಸಿನ 
ರೂಪದಿಂದ ಹ್ರ್ರೀಯ ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಅನುಶಯಿಯು* ಹೊಕ್ಳಿರುತ್ತಾನೆ , 
ಏಕೆಂದರೆ ರೇತಸ್ಸು ರೇತಃಸೇಚಕನ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಭಾವಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ "(ಆ 
ಇದು) ಎಲ್ಲಾಅಂಗಗಳಿಂದ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ” (ಐ. ೨-೧) ಎಂದು 
ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ 
ರೇತಃಸೇಕನನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಗೋವಿನಿಂದ ಗವಾ 
ಕೃತಿಯೇ (ಹೆಟ್ಟುತ್ತದಯೇ ಹೊರತು) ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಯ ಆಕೃತಿಯು 


Morass ಲಂ ಧಿಯಾ ಅಾಣಾ.ಂಇಭೂಾಟಾ 


1. ದುರ್ನಿಷ್ಟೃಪತತರಂ ಎಂದಿರಬೇಕಾದದ್ದು ತಕಾರಲೋಪವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ ; 
ಇದು ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗ. 


ಎ೨. ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅತಃ ಎಂಬ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ 
ಸೂ. ಭಾ. ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭಾನದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದು ಬಹಳ 
ಕಸ್ಟ ವೆಂದೆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆಕಾಶಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬಹುಕಾಲವಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸೂ.ಭಾ. ೩-೧-೨೩ (ಭಾ.ಭಾ. 3೪೭)ರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಿಂದ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿ 
ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುನದೊ ಕಷ್ಟವೇ ; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು 
ಕಸ್ಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದಿದೆ. ಸೂತ್ರಾ ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯನಾಗಿದೆ. 

3. ಕಾಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಬಿದ್ದಂತೆ. 

IR ಅನುಶಯವೆಂದರೆ ಕರ್ಮತೇಷ. ಇದರ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ ೩-೧-ಲರಿಂದ 
ಕಿ೧_೧ರನರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಕಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫-೧೦-೬] ಇಸ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕ್ರಮ ೫೯೧ 


(ಹುಟ್ಟು)ವದಿಲ್ಲ? ಆದ್ದರಿಂದ "ತದ್ಭೂಯನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು (ಹೇಳಿರು 
ವದು) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಇಳಿಯುವವರಿಗೆ 
ದುಃಖದ ಅರಿವು ಇಲ್ಲ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೧೩. ಯೇ ತ್ಲನ್ನೇಂನುಶಯಿಚ್ಸಟ ಚನ್ನ ಮೆಣಲಮ್‌ ಅನಾರುಹೆ 

ವ" ಶ್ರ ಎ ೬ ಶಿ 

ಇಹೈವ ವಾಪಕರ್ಮಭಿರ್ಫೋರೈರ್ವಿಹಿಯವಾದಿಭಾವಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ಷೇ 
ಪುನರ್ಮನುಷ್ಯಾದಿಭಾನಮ್‌ ತೇಷಾಂ ನಾನುಶಯಿನಾಮಿವ ದುರ್ನಿಷಪ್ಟ್ರ ಪತರವ್‌ | 
ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಕರ್ಮಣಾ ಹಿ ಶ್ರೈನಿನ್ರೀಹಿಯನಾದಿದೇಹೆ ಉಪಾತ್ರ ಇತಿ ತದುಪ 
ಭೋಗನಿಮಿತ್ತಕ್ಷಯೇ ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿತ್ತಮೃದೇಹೆನಿನಾಶೇ ಯಧಾಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಂ 
ದೇಹಾನ್ತರಂ ನವಂ ನವಂ ಜಲೂಕಾನತ್‌ ಸಂಕ್ರಮನ್ಷೇ ಸವಿಜ್ಞಾನಾ ಏವ । “ಸನಿ 
ಜ್ಞಾನೋ ಭವತಿ ಸನಿಜ್ಞಾನಮೇವಾನ್ವವಕ್ರಾಮತಿ” (ಬೃ. ೪-೪-೨) ಇತಿ 
ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ | ಯದ್ಯಪ್ರ್ಯುಪಸಂಹೃತಕರಣಾಃ ಸನ್ರೋ ದೇಹಾನ್ರರೆಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ 
ತಧಾಪಿ ಸ್ವವ್ನವದ್ದೇಹಾನ್ರರವ್ರಾ ಸ್ರಿ ನಿಮಿತ್ತ ಕರ್ನೋದ್ಭಾವಿತವಾಸನಾಜ್ಞಾನೇನ 
ಸವಿಜ್ಞಾನಾ ಏನ ದೇಹಾನ್ತರಂ ಗಡ್ಛೆಸ್ತಿ | ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ | ತಧಾ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿನಾ ಧೂಮಾದಿನಾ ಚ ಗಮನಂ ಸ್ವಪ್ನ ಇವೋದ್ಭೂತವಿಜ್ಞಾ ನೇನ | ಲಬ್ಧ 
ವೃತ್ತಿಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತತ್ವಾದ್‌ ಗಮನಸ್ಯ | ನ ತಧಾ ಅನುಶಯಿನಾಂ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿ 
ಭಾವೇನ ಜಾತಾನಾಂ ಸನಿಜ್ಞಾನಮೇವ ರೇತಸ್ಸಿಗ್ಯೋಷಿದ್ದೇಹಸಂಬನ್ನ ಉಪ 
ಪದ್ಯತೇ | ನಹಿ ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿಲವನಕಣ್ತನಸೇಷಣಾದೌ ಚ ಸವಿಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿ 
ರಸ್ತಿ | ನನು ಚನ್ಚ್ರ್ರಮಣ್ಣಲಾದಪ್ಯವರೋಹತಾಂ ದೇಹಾನ್ತರಗನುನಸ್ಯ 
ತುಲ್ಕತ್ತಾತ್‌, ಜಲೂಕಾವತ್‌ ಸವಿಜ್ಞಾ ನತೈವ ಯುಕ್ತಾ | ತಧಾ ಸತಿ ಭೋರೋ 
ನರಕಾನುಭನ ಇಷ್ಟಾ ವೂರ್ತಾದಿಕಾರಿಣಾಂ ಚನ್ಹ್ರ್ರಮಣ್ಣಲಾದಾರಭ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತೋ 
ಯಾನದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಜನ್ಮ | ತಥಾ ಚ ಸತ್ಯನರ್ಧಾಯೈವ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾ 
ದ್ಯುಪಾಸನಂ ವಿಹಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಶ್ರುತೇಶ್ವ ಅಪ್ರಾಮಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ | ವೈದಿಕಾ 
ನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅನರ್ಧಾನುಬನ್ನಿ ತ್ವಾತ್‌ಸ ನ। ವೃ ಕಾರೋಹೆಣಸತನನದ್‌ 
ವಿಶೇಷಸಂಭವಾತ್‌ । ದೇಹಾದ್‌ ದೇಹಾನ್ತರಂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಸೋಃ ಕರ್ಮಣೋ ಲಬ್ಧ 
ವೃತ್ತಿತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ಉದ್ಭಾವಿತೇನ ವಿಜ್ಞಾನೇನ ಸವಿಜ್ಞಾನತ್ತಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | 
ವೃ ಕಾಗ್ರಮ್‌ ಆರೋಹತ ಇವ ಫಲಂ ಜಿಫೈಕ್ಷೋಃ ತಥಾ ಅರ್ಚಿರಾದಿನಾ ಗಚ್ಛ 
ತಾಂ ಸನಿಜ್ಞಾನತ್ವಂ ಭವೇತ್‌, ಧೂಮಾದಿನಾ ಚೆ ಚೆನ್ನ ಮಣ್ಣ ಲಮ್‌ ಆರುರುಕ್ಷ 
ತಾಮ್‌ | ನ ತಥಾ ಚನ್ಹ್ರಮಣ್ಣಲಾದ್‌ ಅವರುರುಕ್ಷತಾಂ ವೃಕ್ಷಾಗ್ರಾದಿನ ಪತ 


೫೯೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೫-೧೦-೬ 


ತಾಂ ಸಚೇಶನತ್ತ್ವಮ್‌ | ಯಧಾ ಚ ಮುದ್ದ ರಾದ್ಯ ಭಿಹತಾನಾಂ ತದಭಿಘಾತವೇದ 
ನಾನಿಮಿತ್ರ ಸಂಮೂರ್ಛಿತಪ್ರ ತಿಬದ್ದ ಕರಣಾನಾಂ ಸ್ವದೇಹೇನೈವ ದೇಶಾತ್‌ ದೇಶಾ 
ನರಂ ನೀಯಮಾನಾನಾಂ ನಿಜ್ಞಾನಶೂನ್ರತಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಧಾ ಚನ್ಹ ಅಮಣ್ಣಲಾ 
ನ್ಮಾನುಷಾದಿದೇಹಾನ್ತರೆಂ ಪ್ರತಿ ಅನರುರುಕ್ಷತಾಂ ಸೃರ್ಗಭೋಗನಿಮಿತ್ತ 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾನ್ಮೃದಿತಾಬ್ದೇಹಾನಾಂ ಪ್ರತಿಬದ್ಧಕರಣಾನಾಮ್‌ | ಅತಸ್ತೇ ಅಪರಿ 
ತ್ಯಕ್ತದೇಹಭೀಜಭೂತಾಭಿರದ್ಭಿರ್ಮೂರ್ಭಿತಾ ಇವ ಆಕಾಶಾದಿಕ್ರ ಮೇಣ 
ಇಮಾಮವರುಹ್ಯ ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತ ಜಾತಿಸ್ಥಾವರದೇಶೈ ಃ ಸಂತ್ರಿಷ್ಯನ್ರೇ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ 
ಕರಣಶಯಾ ಅನುದ್ಭೂತನಿಜ್ಞಾನಾ ಏನ । ತಥಾ ಲವನಕಣ್ಣ ನವೇಷಣಸಂಸ್ಥಾರ 
ಭಕ್ಷಣರಸಾದಿಪರಿಣಾಮರೇಶಃನೇಕಕಾಲೇಷು ಮೂರ್ಛಿತವದೇವ | ದೇಹಾನ್ತ 
ರಾರಮೃಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋಇಲಬ್ಬವೃತ್ತಿಕತ್ವಾತ್‌ | ದೇಹಬೀಜಭೂತಾಪ್ಪಂಬನ್ನಾ 
ಪರಿತ್ಯಾಗೇನೈವ ಸರ್ವಾಸ್ವವಸ್ಸಾಸು ವರ್ತನ್ತ ಇತಿ ಜಲೂಕಾವತ್‌ ಚೇತನಾ 
ವತ್ತ್ಪಂ ನ ವಿರುಧ್ಯತೇ | ಅನ್ತರಾಲೇ ತ್ವವಿಜ್ಞಾನಂ ಮೂರ್ಛಿತನದೇವೇತ್ಯ 
ದೋಷಃ) ನಚ ವೈದಿಕಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತತ್ತೇನೋಭಯ 
ಹೇತುತ್ತಂ ಶಕ್ಕಮ್‌ ಅನುಮಾತುಮ್‌ । ಹಿಂನಾಯಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚೋದಿತತ್ತಾತ್‌ | 
“ಅಹಿಂಸನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಯನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ” (೮-೧೫-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಚೋದಿತಾಯಾ ಹಿಂನಾಯಾ ನಾಧರ್ಮಹೇತುತ್ತಮ್‌ ಅಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ | 
ಅಭ್ಯುವಗತೇಂಪ್ಯಧರ್ಮಪೇತುತ್ವೇ ಮಕ್ರ್ರರ್ನಿಷಾದಿನತ್‌ ತದಸನಯೋ 
ಸಪತ್ತೇರ್ನ ದುಃಖಕಾರ್ಯಾರಮೃ ಕತ್ವೋಪಪತ್ತಿರ್ವೈದಿಕಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಮನ್ರೇಣೇವ ವಿಷಭಕ್ಷಣನ್ಯೇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಅನುಶಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರಾದ ಯಾನ (ಕರ್ಮಿಗಳು) ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೇರದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ (ತಮ್ಮ) ಘೋರವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬತ್ತ, 
ಜನೆ- ಮುಂತಾದ (ಸ್ಥಾ ವರ)ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ. ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ಭಾವನನ್ನು (ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ) ಅವರಿಗೆ ಅನುಶಯಿಗಳಂತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು 
ಕಷ್ಟವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಅವರು ಬತ್ತ, ಜನೆ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ದೇಹನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದಾರಾದ್ದ ರಿಂದ? ಆ (ದೇಹದ) 
ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ರ(ವಾದ ಕರ್ಮವು) ಕ್ಷಯನಾಗಲು ಬತ್ತನೇ ಮುಂತಾದ 


1. ಇನರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ, ೨೩೫)ನ್ನು ನೋದಿ. 

2. ಅನುಶಯಿಗಳು ಹೀಗೆ ಬತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ದೇಹಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮವಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳನರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಸ್ಟೆ. ಸೂ.ಭಾ. 
ಪಿ-೧ಿ-೨೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೦). 


೫.೧೦. ೬] ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುನ ಕಮ ೫೯ಫ್ಲಿ 


ಕ್ರ 
ಸ್ಥಾವರದೇಹವು ನಾಶವಾಗಿ ಕರ್ಮದಿಂದ (ಅವರು) ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಹೊಸಹೊಸ ದೇಹವನ್ನು ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ಅರಿವಿನಿಂದೊಡೆಗೂಡಿಯೇ ಸೇರುತ್ತಿರು 
ವರು... *ಸವಿಜ್ಞಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸನಿಜ್ಞಾನನಾಗಿಯೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ” (ಬೃ. ೪-೪-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 
(ಅವರು) ಕರಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರಾದರೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ: ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹನನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು ಎಬ್ಬಿಸಿರುವ ವಾಸನಾಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸನಿಜ್ಞಾ ನ 
ರಾಗಿಯೇ ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ ಹೋಗುವದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಎದ್ದು ಕೊಂಡ ನಿಜ್ಞಾನದೊಡನೆಯೇ, 
ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗೆ) ಹೋಗುವದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
(ಆ) ಗಮನವು (ಆಗುತ್ತದೆ)*. 


(ಆದರೆ) ಅನುಶಯಿಗಳಿಗೆ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟದಮೇಲೆ* ಹಾಗೆ* 
ಸವಿಜ್ಞಾನವಾಗಿಯೇ ರೇತಃನೇಚನಮಾಡುವವನ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯ ದೇಹದ 
ಸಂಬಂಧವು (ಆಗುವದೆಂಬುದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬತ್ತವೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವದು, ಕುಟ್ಟುವದ್ಕು, ಬೀಸುವದು- ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಸವಿಜ್ಞಾನರಾಗಿ ಇರುವದು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ*. 


(ಆಕ್ಷಸ) .- ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಇಳಿಯುವವರಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇಹವನ್ನು ಸೇರುವದೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಿಗಣೆಯಂತೆ 
(ಅವರೂ) ಸವಿಜ್ಞಾನರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ 
ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾದಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ (ಇಳಿಯುವದು) ಮೊದಲಾಗಿ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಜನ್ಮವಾಗುವವರೆಗೂ ಫೋರವಾದ ನರಕಾನುಭವವೇ ಆಗಬೇಕಾಗು 


1. f ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಮನಃ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಂದು ಮಾಡುವಂತಲ್ಲ, ಕನಸಿನಲ್ಲಾಗು 
ವಂತೆ ಕರ್ಮಪರತಂತ್ರರಾಗಿಯೇ ಅರಿವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಬೃ. ಭಾ. 
೪-೪-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೯)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮದ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದಾದೆ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಪಾರವಿಸುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಹೋಗುವಾಗ*ಸವಿಜ್ಞಾನರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

3. ಸಂಬಂಧವಾದಮೇಲೆ. 

4 ಸಾಮಾನ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಂತೆ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಂತೆ. 

5. ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕಾಗುವದು ; ಆಗ ರೇತಃಸಿಗ್ಳೋಗವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗುವದು. 

6. ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನಶಂತೆಯೇ ಇರುವದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವವರಂತೆಯೇ ಎಂದು ಟೀಕೆ. 
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೫೯೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೫_೧೦_೬ 


ವದ! ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಆದರೆ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರು 
ನದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೇ ಎಂದಾಗುವದು , ಶ್ರುತಿಯು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ ಆಗುವದು: 
ಏಕೆಂದರೆ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಧಫಲನಿದೆಯೆಂದಾಗುವದಲ್ಲವೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) -- ಹಾಗಲ್ಲ. ಮರನನ್ನೇರುನದು. (ಅದರಿಂದ) ಬೀಳುವದು 
-ಇವುಗಳಿಗಿರುವಂತೆ (ಇಲ್ಲಿಯೂ) ನಿಶೇಷವಿರಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಒಂದು) 
ದೇಹದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿರುವವನಿಗೆ ಕರ್ಮದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಮೊದಲಾಗಲು (ಆ) ಕರ್ಮದಿಂದುಂಬಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ (ಅವರು) ಹಣ್ಣ ನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಮರವನ್ನೇರುವವನಂತೆ ಸವಿಜ್ಞಾನರಾಗುವದು ಯುಕ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ. 1೬. ಅರ್ಚಿರಾನಿ(ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದ ಹೋಗುವವರಿಗೂ ಧೂಮಾದಿ 
(ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಏರಲಿರುವವರೂ ಸವಿಜ್ಞಾನರಾಗಿರು 
ದದೂ ಅಗಬಹುದು. ಆದಕೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಇಳಿಯಲಿಶುವನರಿಗೆ- ಮರ 
ದಿಂದ (ಕೆಳಕ್ಕೆ) ಬೀಳುವವರಂತೆ- ಸಚೇತನವಾಗಿರುವದು ಆಗಲಾರದು. ಮತ್ತು 
ಕೊಡತಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಆ ಹೊಡೆತದ ನೇದನೆಯ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಂಮೂರ್ಛಿಶರಾಗಿ ಕರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರ 
ದೇಹಸಹಿತವಾಗಿಯೇ (ಒಂದು) ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ಂದುಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿಕೆ 
ವಿಜಾ ಸ್ಲಿನನಿರುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಕಂಡಿದೆಯೋ pS ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲ 
ದಿಂದ. ON ಮುಂತಾದ ದೇಹಾಂತರನನ್ನು (ಸ ನಜಿಯೆನದಕಿ ಸ) 
ಇಳಿಯಲಿರುವಾಗ ಸ ರ್ಗ ಭೋಗಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕರು ಕ್ಷಯ, ವಾದದ್ದರಿಂದ 
ಅಬ್ಬೆ (ಹನು ಕರಣರ್ಗೇಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗುವದರಿಂದ (ಅಚೇತನ 
ರಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ) ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೀಜಭೂತವಾಗಿ 
ರುವ ಅಪ್ಪನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಅದರೊಡನೆ ಮೂರ್ಛಿತರಂತೆ ಆಕಾಸಾದಿಕ್ರ ಮದಿಂದ ಈ 
(ಭೂಮಿಗೆ) ಇಳಿದು ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಜಾತಿಸ್ಥಾವರರಾಗಿರುವವರೆ ದೇಹ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಕರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗದೆಯೇ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ:. ಮತ್ತು ಕೊಯ್ಯುವದು, ಕುಟ್ಟುವದು, 
ಬೀಸುವದು, ಅಡುವದು, ತಿನ್ನುವದು, ರಸಾದಿ(ರೂಸದಿಂದ) ಪರಿಣಮಿಸುವದ್ಳು 
ರೇತಃಸೇಚನವಾಗುವದು- (ಈ) ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹಾಂತರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ , 
ಕರ್ಮದ ವ್ಯಾಪಾರವು. ಮೊದಲಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ವರಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರಂತೆಯೇ 
(ಇರುತ್ತಾರೆ), ದೇಹಕ್ಸೆ ಬೀಜನಾಗಿರುವ ಆಸ ಸ್ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರ:ತಾ ಬ್ರ ರಾದ್ಧ ರಿಂದ ಜಿಗಣೆಯಂತಕೆ ಚೇತನಾ 


ಹ or ಅಾ.ಂ ಪರಾಸ್‌ 


1. ಸ್ಥಾವರಗಳಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ. 
ಬಿ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅನರಿಗೆ ನಡುನೆ ಆಗುವ ದುಃಖದ ಅರಿವಾಗುನೆದಿಲ್ಲ. 


೫೧ 0-೭] ಅನುಶೆಯಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರ ೫೯೫ 


ವಂತರಾಗಿರುವದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ , ನಡುವೆ ಮಾತ್ರ ಮೂರ್ಛಿತರಂತೆಯೇ 
ವಿಜ್ಞಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ) ದೋಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲಃ. ಏಕೆಂದರೆ (ಈ) ಹಿಂಸೆಯು 
ಶಾಸ್ತ್ರಜೋದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ "ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸದೆ' (೮-೧೫-೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜೋದಿತವಾಗಿರುವ ಹಿಂಸೆಯು ಅಧರ್ವಕ್ರ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು (ನಾವು) ಒಪ್ಪು 
ವದಿಲ್ಲ. (ಹಿಂಸೆಯು) ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತುವೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ವಿಷಾದಿಗಳಂತೆ ಆ (ಅಧರ್ಮ)ವು ತೊಲಗಬಹುದಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಂದ.. ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿಷಭಕ್ಷಣವು ಹೇಗೆ (ದುಃಖನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಾರದೋ) ಹಾಗೆ. -ದುಃಖರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ 


ಅನುಶಯಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದ್ಯಇಹೆ ರನುಣೀಯೆಚರಣಾ ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯತ್ತೇ ರಮ 
ಣೇಯಾಂ ಯೋನಿಮಾಸದ್ಯೇರನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಂ ವಾ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋನಿಂ ವಾ ನೈಶ್ಯಯೋನಿಂ ನಾಥ ಯ ಇಹ ಕಸೂಯ 
ಚರಣಾ ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯತ್ತೇ ಕಸೂಯಾಂ ಯೋನಿಮಾಸೆ 
ದ್ಯೇರಣ್ಯ್ಯ್‌ ಯೋನಿಂ ವಾ ಸೂಕರಯೋನಿಂ ವಾ ಚಣ್ನಾಲ 
ಯೋನಿಂ ವಾ 1|೩॥ 

೭. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯಚರಣರೋ ಅವರು 
ರಮಣೇಯಯೋನಿಯನ್ನು- ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಯನ್ನೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಯೋನಿಯನ್ನೋ ವೈತ್ಯಯೋನಿಯನ್ನೋ.--ಬೇಗನೆ ಹಾಗೆ ಪಡೆಯು 
ವರು. ಇನ್ನು ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಕವೂಯಚರಣರೋ ಅವರು ಕವೂಯ 
ಯೋನಿಯನ್ನು ನಾಯಿಯ ಯೋನಿಯನ್ನೊ ಚಂಡಾಲಯೋನಿ 
ಯನ್ನೋ ಬೇಗನೆ ಹಾಗೆ ಪಡೆಯುವರು. 

1 ಚಂದ್ರನುಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅರಿವಿರುವದು ವಿಶುದ್ಧ ನಲ್ಲ. 
9. ವೈದಿಕಕರ್ಮದಿಂದ ಧರ್ಮವೂ ಅಧರ್ಮವೂ ಎರಡೂ ಆಗುತ್ತ ವೆಯಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಅನುಶಯಿಗಳು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ಥುವರರಾಗಿಯೇ ಅನರಿಗೆ ದುಃ ಖಾನುಭವವೂ ಆಗಬಹುದು, 
ಹುಟ್ಟಬಹುದು ಎನ್ನುವದಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಖ್ಯಮತದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಕರ್ಮವೂ ಹಿಂಸಾ 


ರೂಪವಾಗಿರುವಡರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ದುಃಖಫಲವೂ ಆಗಬಹುದು. ವೇದಾಂತಿಗಳು ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ, ತ್ರಿ. ಸೂ, ಭಾ. 4-೧-೨೫ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೯೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಳೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೦-೭೩ 
ಕರ್ಮಕ್ಕ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜನ್ಮ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೧೪. ತತ್‌ ತತ್ರ ತೇಷು ಅನುಶಖಯಿ ನಾ? ಯ ಇಹ ಲೋಕೇ ರಮಣೀಯಂ 
ಕೋಭನಂ ಚರಣಂ ಶೀಲಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ರಮಣೀಯಚರಣಾ ರಮಣೇಯಚರಣೇ 
ನೋಪಲಕ್ಷಿತಃ ಶೋಭನೋನುಶಯಃ ವುಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಯೇಷಾಂ ತೇರಮಣೀಯ 
ಚರಣಾ ಉಚ್ಛನ್ಷೇ | ಕ್ರ್‌ರ್ಯಾನ್ಭತಮಾಯಾವರ್ಜಿತಾನಾಂ ಹಿ ಶಕ್ಕ ಉಪಲಕ್ಷ 
ಯಿತುಂ ಶುಭಾನುಶಯಸದ್ಭುವಃ | ತೇನ ಅನುಶಯೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಚನ್ಹ್ರಮಣ್ಮಲೇ ಭುಕ್ತಶೇಷೇಣ ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಕ್ಲಿಪ್ರಮೇವ। ಯದಿತಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ವಿಶೇಷಣಮ್‌ | ತೇ ರಮಣೀಯಾ ಕೌ ತ್ರರ್ಯಾದಿವರ್ಜಿತಾಂ ಯೋನಿಮ್‌ 
ಆಸದ್ಯೇರನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯುಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಂ ವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋನಿಂ ವಾ 
ವೈಶ್ಯಯೋಫಿಂ ಮು ಸ್ವಕರ್ಮಾನುರೂಪೇಣ | ಆಧ ಪುನರ್ಯೇ ತದ್ವಿಸರೀತಾಃ 
ಕಪೂಯಚರಣೋಪಸಲಕ್ಷಿತಕರ್ಮಾಣೋಶುಭಾನುಶಯಾ ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯತ್‌ 
ತೇ ಕಪೂಯಾಂ ಯೆಧಾಕರ್ನು ಯೋನಿಮ್‌ ಆಸದ್ಯೇರನ್‌ ಕಪೂಯಾಮೇವ 
ಧರ್ಮಸಂಬನ್ಸವರ್ಜಿತಾಂ ಜುಗುಪ್ಸಿತಾಂ ಯೋನಿಮ್‌ ಆಸದ್ಯೇರನ್‌ ಶ್ರಯೋನಿಂ 
ವಾ ಸೂಕರಯೋನಿಂ ವಾ ಚಣ್ಹಾಲಯೋನಿಂ ವಾ ಸ್ವಕರ್ಮಾನುರೂವೇಣೈವ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌-ತತ್ರ) ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಶಯಿಗಳೊಳಗೆ ಯಾರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಚರಣವು ಶೀಲವು: ಯಾರಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅವರು 
ರಮಣೀಯವಾದ ನಡತೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುಶಯವು, ವುಣ್ಯಕರ್ಮಪು ಯಾರಿಗೆ 
ಉಸಲಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅವರನ್ನು ರಮಣೀಯಚರಣರು ಎಂದಿದೆ. ಕ್ರೌರ್ಯ, 
ಅನೃತ, ಮಾಯೆ- ಇನುಗಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ (ಹಿಂದೆ) ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುಶಯನಿತ್ತೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಉಳಿದ ಅನುಶಯವೆಬ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ, (ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹಎಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ) 
ಬೇಗನೆಯೇ- ಯತ್‌ (ಎಹಾಗೆ) ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾವಿಕೇಷಣವು- ಅವರು 
ರಮಣೀಯವಾದ ಕೌರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಯೋನಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿ 
ಯನ್ನೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋನಿಯನ್ನೋ ವೈಶ್ಯಯೋಸಿಯನ್ನೋ.--ಸ್ವಕರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಸರೀತವಾಗಿ 


1. ಅನುಶಯ, ಚನಣ್ಕ ಶೀಲ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ. ಸೂ. ಭಾ. 4-೧-೯ರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷನನ್ನೂ 4-.-೧೦ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತನನ್ನೂ 
ನೋಡಿರಿ. 





೫-೧೦-೮] ಕೆರ್ನಿಗೆಳೊ ಉಪಾಸಕೆರೂ ಅಲ್ಲದೆನರಿಗೆ ಗತಿ ೫೯೭ 


ಕಪೊಯಚರಣದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವರೋ, ಎಂದರೆ ಕೆಟ್ಟಿ 
ಅನುಶಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರು ಕಪೂಯವಾದ ಧರ್ಮದ ಸಂಬಂಧೆವು 
ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇರುವ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಯೋನಿಯನ್ನು--ನಾಯಿಯ ಯೋನಿ 
ಯನೊೋ ಹೆಂದಿಯ ಯೋನಿಯನ್ನೋ ಚಂಡಾಲಯೋಸಿಯನ್ನೋ.--ಅವರ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಬೇಗನೆ ಹಾಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು: 


ಕರ್ಮಿಗಳೂ ಉಪಾಸಕರೂ ಅಲ್ಲದವರಿಗೆ ಗತಿ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೈತಯೋಃ ಪಫಥೋ ರ್ನ ಕತರೇಣ ಚ ನೆ ತಾನೀಮಾನಿ 
ಸೂವ್ರಾಜ್ಯ ಸಕ್ಳದಾವರ್ತೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಭನನ್ತಿ ಜಾಯಸ್ವವಮ್ರಿಯ 
ಸ್ವೀತ್ಯೇತತ್ತ್ವಿ ಟಗಳ ಸ್ಥಾನಂ ತೇನಾಸೌ ತೋ ಕೋ ನ 
ಸಂಪೂರ್ಯತೇಃ ತಸ್ಮಾಜ್ಜು ಗುಪೆ (ತ ತೆದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ ಗ 


೮. ಇನ್ನು ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದರಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲದೆ (ಇರುವವರಲ್ಲ, ಅವರು) ಆ ಈ ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಆವೃತ್ತವಾಗುವ ಭೂತಗಳಾಗುವರು. ಹುಟ್ಟವದು, ಸಾಯುವದು- 
ಎಂಬಿದು ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವು. ಅದರಿಂದ ಆ ಲೋಕವು ತುಂಬು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡಬೇಕು. 


ಕರ್ಮಿಗಳೂ ಉಪಾಸಕರೂ ಅಲ್ಲದವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೫. ಯೇ ತು ರಮಣೀಯಚರಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ, ತೇ ಸ್ಪಕರ್ಮಸ್ಥಾ 
ಶ್ಹೀದಿಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಣಃ, ತೇ ಧೂಮಾದಿಗತ್ಯಾ ಗಚ್ಛ ಶ್ರಿ ಆಗಚ್ಛೆನ್ರಿ ಚ ಪುನಃಪುನಃ, 
ಘಟೀಯನ್ರವತ್‌। ವಿದ್ಯಾಂ ಚೀತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯ ತದಾ ಅರ್ಚಿರಾದಿನಾ 
ಗಚ್ಛೆನ್ತಿ! ಯದಾ ತುನ ವದ್ವಾಸೇವಿನ ನಾಪಿ ಇಷ್ಟಾಡಿಕರ್ಮ ಸೇವನ್ರೇ, 
ತದಾ 'ಅಧೈತಯೋ॥ ಪದಧೋಃ ಯಥೋಕ್ತಯೋಃ ಅರ್ಚಿರ್ಧೂಮಾದಿಲಕ್ಷಣಯೋಃ 
ನ ಕತಕೇಣ ಅನ್ಯತರೇಣ ಚ ನ ಅಪಿ ಯಸ್ರಿ | ತಾನೀಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಕ್ಷುದ್ರಾ ಣಿ 
ದಂಶಮಶಕಕೀಟಾದೀನಿ ಅಸಕ ಕೈದಾವರ್ತಿನಿ ಭವತ್ತಿ । ಅತಃ ಚ ಮಾರ್ಗ 
ಪರಿಭ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಹಿ ಅಸ ಸಕ್ಕ ಜ್ಞಾ ಯಕ್ಷ « ಮ್ರಿಯಕ್ರೇ 'ಜೇತ್ಯರ್ಧಃ ತೇಷಾಂ ಜನನ 
1 ತಟ 2 ಜರ್‌ ಉಚ್ಯತೇ. ಜಾಯಸ್ಪ ಮ್ರಿಯಸ್ವ ಇತಿ ಈಶ್ವರ 
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೫೯೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೫-೧೦-೮ 


ನಿಮಿತ್ತಾಚೇಷ್ಟಾ ಉಚ್ಛತೇ। ಜನನನುರಣಕ್ಷಣೇಸೈನಃ ಕಾಲಯಾ ನನಾ 
ಭನತಿನತು ಕ್ರಿಯಾನು ು ಶೋಭನೇಸು* ಭೋಗೇಷು ನಾ ಕಾರೋಸ್ತೀತ್ಯರ್ಧ | 
ಎತತ್‌ ಶ್ರುವ್ರಜನ್ಮುಲಕ್ಷಣಂ ತೃತೀಯಂ ಪೂರ್ನೂೋಕ್‌ ಧನಾ ನಾನಸೇಕ್ಷ್ಯ 
ಸ್ಥಾನಂ ಸಂಸರತಾಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ರಮಣೀಯ ಚರಣರಾದೆ ದ್ರಿಜರಿಡಾರಳ್ಲ, ಅವರು ಸ್ಪಕರ್ಮದಲ್ಲ ನಿಷ್ಪರಾಗಿ 
ಸ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವತು ಗಡಿಗೆಯ ರಾಬೆಯುತಿ ಧೊಮಾದಿಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಬಶುತ್ತುಕೆ:, ವಿಸೈಖನ್ಸು* ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ರಾದಕೆ ಆಗ ಅರ್ಚಿರುದಿ(ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ 
ನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡದೆ, ಇಷ್ಟಾದಿಕರ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಇತುವರೋ 
ಆಗ ಇನ್ನು ಈ ಅರ್ಚಿರಾದಿಫೊಮಾದಿರೂಸವಾದ ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವದರಿಂದಲೂ ಒಂದರಿಂದಲೂಕೂಡ ಹೋಗುವದ್ದ, ಆ ಈ ಕಣಜ, ಸೊಳ್ಳೆ, 


ಹುಳು. ಮುಂಶಾದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ಆಲವಾಣಿಗಳಾಗುವರು 
pe 
ಆದ ರಿಂದ (ಈ) ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಲಿಂದಲೂ ಭಷಶಾಗಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹುಟ್ಟು 
ಟು ಬಾ (ಟ್ರ 


ತ್ರಲೂ ಸಾಯುತ್ತಲೂ ಇರುವರು ಎಂದರ್ಥ. ಅಸರಿಗೆ (ಆಗ.ನೆ) ) ಜನನಮರಣ 
ಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ "ನಾಯುವದು, 
ಹುಟ್ಟುವದು' ಎಂದು ಈಶ್ವರನಿಮಿತ್ತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಜನನ 
ಮರಣ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ” ಕಾಲಯಾವನೆಯಾಗುತ್ತದಯೇ ಹೂರತು, ಕ್ರಿಯೆಗಳಿ 

ಗಾಗಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಗಗಳಿಗಾಗಲಿ ವಾ್‌ ಎಂದರ್ಥ ಈ ಅಲ್ಬ 


ಜಂತುಲಕ್ಷಣನಾದ (ಸ್ಥಾನನ್ನ ವ್ರ) ಹಿಂ ಳಿದ ಎರ ರಡು "ಮಾರ್ಗಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಸಾರಿ 


ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೂಂದು ಸ 
1 ಲಕ್ಷಣೇನೈನ ಎಂಬುದು ಕ್ಷಳೇನೈನ ಎಂದಿದ್ದೆರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಇದು ಒಂದು ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇನೆಯಂತೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಬೃ. ಭಾ. ೬-೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೪೮)ನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಂ ಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಅಧವಾ ಹಿರಣ್ಮಗ ಬ ದಿನಿವ್ಯ ಯನ್ನು 
ವಿದಾ ಕಾ ಗಳಿಗೆ wy ಳಿರುವ ಷನ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೆ ಸ ಕತೋೊಗೇಪಾಸಸೆ 
ಸ ಇಷ ಚಂದ್ರಶೋಕವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಗುರುತು. ಸೂ. ಬು 
೨-೧-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ. ರಗ 

6. ಮತ್ತಸುತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಸಾಯುನಮ ಎಂಬುದನ್ನು «ಚಾ:ಸುಸ್ವ ಮ್ರಿಯಸ್ಸ?' ಎಂದೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆ (ಈಶನನು ಮ ದ್ವಯಭ್ರಷ್ಟ ರನ್ನು ಕಂಡು ಹುಟ್ಟಿ, ಸಾಯಿ. ಎಂದು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬ ಟೀಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲ, ತ ಇರು ನಲ ನಿಮಿತ್ತನೇ ಹೊರತು ತಾನೇ 
ನೇರಾಗಿ «ಹುಟ್ಟು, ಸಾಯಿ” ಎಂದು ಹೆ:ಳುವದಿಲ್ಲ 

7 ಹುಟ್ಟಿನ ಕ್ಷಣ ನಿಂದು ಸುಯುನ ಕ್ಷಣನೂಂದು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದೆರ್ಥ, 

8 ಅಷ್ಟು ಬೇಗಬೇಗ ಅನ” ಹುಬ್ಬು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 


ತಳು ಬ್‌ 


ಎ 


೫-೧೦-೮] ಕೆರ್ಮಿಗಳೂ ಉಪುಸಕಶೂ ಅಲ್ಲದವರಿಗೆ ಗತಿ ೫೯೯ 


೨ ಮೀರಿಎಲಿನ ಮ್‌ 
ಜೈವಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳ ವಿನಿಯೋಗ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೬, ಯೇನೈವಂ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗಗಾ ಅಸಿ ಪುನರಾಗಚ್ಛಸ್ತಿ, ಅನಧಿ 
ಕೃತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋರಗಮನಮೇವ ದಕ್ಷಿಣೇನ ವಧಾ ಇತಿ ತೇನಾಸೌ 
ಫಿ SD ಸು ಜಂ ಲ ಷಾ ಸ್ಯ ವಿ 
ಲೋಕೋ ನ BR ಸಳ್ಜುಮಸ್ತು ಪ್ರಶ್ನಃ ಪಳ್ಳ್ಬಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಂರಾ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಃ | ಪ್ರಥಮೋ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗಾಭ್ಯಾಮಪಾಕೃತಃ | ದಕ್ಷಿಣೋ 
ತ್ರರಯೋಃ ಸಧೋರ್ನಾಾವರ್ತನಾಪಿ "ಮೃತಾನಾಮಗ್ನೌ ಸಪ್ರಕ್ಷೇಪಃ ಸಮಾನಃ! 
ತತೋ ನ್ಯಾವರ್ತ್ಯ ಅನ್ಕೇಂರ್ಚಿರಾದಿನಾ ಯತ್ತಿ, ಆನ್ರೇ ಧೂಮಾದಿನಾ ಪುನರುತ್ತರ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನೇ ಷಣ್ಮಾಸಾನ್‌ ಸ್ರಾವ್ನುವನ್ರಃ ಸಂಯುಜ್ಯ ಪುನವಾನ್ಯವರ್ಕನ್ತೇ 
ಅನ್ಯೇ ಸಂನಶ್ಸರಮ್‌, ಅನ್ಯೇ ಮಾನೀಭ್ಯಃ ವತೃ ಲೋಕಮ್‌ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಪಿ ಕ್ರೀಣಾನುಶಯಾನಾಂ ಚನ್ನ್ರಮಣ್ಮಲಾತ್‌ ಆಕಾಶಾದಿಕ್ರಮೇ 
ಣೋಕ್ತಾ | ಅಮುಷ್ಯಲೋಕಸ್ಯಾಪೂರಣಂ ಸ್ವಶಬ್ಬೇನೈವೋಕ್ತಮ್‌ ತೇನಾಸ್‌ೌ 


ಲೋಕೋ ನ ಸಂವೂರ್ಯತ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರೂ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಾರ್ಟೆ, ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವಿಕೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವನ್ಹೆ, ಅದರಿಂದ ಆ ಲೋಕವು ತುಂಬುವದಿಲ್ಲ ಐದನೆಯ: ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಮೊದಲನೆಯ (ಪ್ರಕ್ನೆಗೆ)* 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು (ನಿವರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ) ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗಗಳ ವ್ಯಾವರ್ತನೆಯನ್ನು * "ಸತ್ತವರನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
ವದು ಸಮಾನವು , ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೆಲವರು ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಧೂಮಾದಿ(ಮಾರ್ಗ)ದಿಂದಲೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೂ 
ಉತ್ತರದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಮಾಸಗಳನ್ನು ಸೇರಿದವರು ಕೂಡಿದ್ದು ಮತ್ತಿ (ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು) ಅಗಲುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸಂವತ್ಸರವನ್ನೂ ನೆಲವರು ಮಾಸಗಳಿಂದ 
ನಿತೃರೋಕವನ್ನೂ (ಸೇರುತ್ತಾರೆ)- ಎಂದು ನೆವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 





1. ಅಪ್ಪು ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 9 ಎಂಬ 
ಪತ್ನಿಗೆ. 

೧. ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

3. ದೇನಯಾನ ನಿತೃಯಾಣಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಗಲುನ ಸ್ಥಾನವು ಯಾನದ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 


೬೦೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫.೧೦೮ 


ಯನ್ನು: ಅನುಶಯವು* ಕ್ಷೀಣವಾದವರಿಗೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿ 
ಕ್ರಮದಿಂದ (ಹಿಂತಿರುಗುವರು) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆ ಲೋಕವು ಹೇಗೆ 
ತುಂಬುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು "ಅದರಿಂದ ಆ ಲೋಕವು ತುಂಬುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
(ಇಲ್ಲಿ) ಸ್ವಶಬ್ದದಿಂದಲೇ (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳಿದೆ. 


ವೆ 


ರಾ ಪದೇಶ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೭- ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ಕಷ್ಟಾ ಸಂಸಾರಗತಿಃ | ತಸ್ಮ್ರಾಜ್ಹು ಗುಪ್ಸೇತ! 
ಯಸ್ಮ್ಮಾಚ್ಚ ಜನ್ಮಮರಣಜನಿತವೇದನಾನುಭವಕೃತಕ್ಷಣಾಃ ಕ್ಷುದ್ರಜನ್ತವೋ 
ಧ್ಹಾನ್ಷೇ ಚ ಘೋರೇ ದುಸ್ತರೇ ಪ್ರವೇಶಿತಾಸ| ಸಾಗರ ಇವ ಅಗಾಧೇಂಪ್ತವೇ 
ನಿರಾಶಾಶ್ಟೋತ್ತರಣಂ ಪ್ರತಿ, ತಸ್ಮಾಚ್ಛವಂವಿಧಾಂ ಸಂಸಾರಗತಿಂ ಜುಗುನ್ಸೇತ 
ಬೀಭೆತ್ಸೇತ ಫೈಜೀ ಭವೆ.ತ್‌ "ಮಾ ಭೂದೇಮಂನಿಥೇ ಸಂಸಾರಮಹೋದಧೌ 
ಘೋರೇ ಪಾತಃ' ಇತಿ! ತದೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ ಏಷ ಶ್ಲೋಕಃ ಪಚ್ಫಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾ 
ಸ್ತುತಯೇ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರಗತಿಯು (ಇಷ್ಟು) ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವವಪ್ಪೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಬಜಂತುಗಳು ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಂದಾಗುವ 
ನೇದನಾನುಭವದಿಂದಾಗಿರುವ ಕ್ಷಣವುಳ್ಳನಾಗಿ ಆಳವಾದ ದೋಣಿಯಿಲ್ಲದ ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಘೋರವಾದ ದಾಟಿಲಶಕ್ಕವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿತ 
ವಾಗಿ (ಅದನ್ನು) ದಾಟುವ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಂಸಾರಗತಿಯನ್ನು ಜುಗುಪ್ಸೆಮಾಡಬೇಕು, ಕಂಡುಬೆಚ್ಚಬೇಕು ; ಘೋರವಾದ 
ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪಾತವಾಗದೆ ಇರಲಫ್ಪ | ಎಂದು (ಇದಕ್ಕೆ) ಹೇಸಬೇಕು, ಈ 
ನಿಧವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಸಡಬೇಕು- ಆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ (ಮುಂದಿನ) ಶ್ಲೋಕವು (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). 


ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದೈಯ ಸ್ತುತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ್ತೇನೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುರಾಂ ಹಿಬಗ್‌ಂಶ್ಚ ಗುರೋಸ್ತಲ್ಪ 
ಮಾನಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚೈತೇ ಸೆತನ್ನಿ ಚತ್ವಾರಃ ಪೇಗ್ಬಿಮಶ್ವಾ 
ಚರಗ್‌ಂ ಸ್ತೈರಿತಿ 1೯! 


1- ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 
೨, ಕರ್ಮವು. 


೫-೧೦-೧೦] ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ತು ತ್ರಿ ೬೦೧ 


ಅಥ ಹ ಯ ಏತಾನೇವಂ ಪಣ್ಣಾಗ್ಸೀನ್‌ ನೇದ ನ ಸಹ ಶೈರ 
ಸ್ಯಾಚರನ್‌ ಸಾಸ್ಮನಾ ಲಿಪ್ಯತೇ ಶುದ್ಧಃ ಪೂತಃ ಪುಣ್ಯಲೋಕೋ 
ಭನತಿಯ ಏನಂ ನೇದ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥|೧೦॥ 

೯, ಹಿರಣ್ಯದ ಸ್ಪೇನನು, ಸುರೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವನು, 
ಗುರುವಿನ ತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡುವವನು 
-ಈ ನಾಲ್ವರು ಪತಿತರಾಗುವರು. ಅವರೊಡನೆ ಆಚಾರಮಾಡುವ 
ಐದನೆಯವನೂ (ಪತಿತನಾಗುವನು). 


೧೦. ಇನ್ನು ಯಾವನು ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವರೊಡನೆ ಆಚರಣೆಮಾಡಿದರೂ (ಅವನು) ಪಾಪ 
ದಿಂದ ಲಿಸ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅರಿತಿರುವನೋ ಯಾವನು 
ಹೇಗೆ ಅರಿತಿರುನನೋ, (ಅವನು) ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪೂತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕನಾಗುವನು. 

ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳ ಸವೈವಹಾರದಿಂದಲೂ 
ಪಂಚಾಗ್ಗುಪಾಸಕನಿಗೆ ದೋಷವಾಗದು 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೧೮. ಸ್ತೇನೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸುನರ್ಣಸ್ಯ ಹರ್ತಾ, ಸುರಾಂ 
ನಿಬನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸನ್‌, ಗುರೋಶ್ಚ ತಲ್ಪಂ ದಾರಾನ್‌ ಆವಸನ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಹಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಹನ್ತಾ ಚ ಇತ್ಯೇತೇ ವತಸ್ರಿ ಚತ್ವಾರಃ | ಪಣ್ಚುಮಶ್ಚ ತೈಃ ಸಹ 
ಆಚರನ್‌ ಇತಿ ॥ 

ಅಧ ಹ ಪುನಃ ಯೋ ಯಥೋಕ್ತಾನ್‌ ಸಣಗ್ಟಾಗ್ನೀನ್‌ ವೇದ ಸ ತೈರಪ್ಯಾ 
ಚರನ್‌ ಮಹಾಪಾತಕಿಭಿಃ ಸಹ ನ ಪಾಸ್ಮನಾ ಲಿಷ್ಯತೇ ಶುದ್ಧ ಏವ। ತೇನ 
ಪಚ್ಸಾಗ್ನಿದರ್ಶನೇನ ಪಾನಿತಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂತಃ ಪುಣ್ಯೋ ಲೋಕಃ ಪ್ರಜಾ 
ಪತ್ಯಾದಿರ್ಯಸ್ಯ ಸೋಃಯಂ ಪುಣ್ಯಲೋಕಃ ಭವತಿ | ಯ ಏವಂ ವೇದ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಸಮಸ್ತಂ ಪಣ್ಣುಭಿಃ ಪ್ರಶ್ನ್ನೈಃ ಸೈಷ್ಟಮರ್ಧಜಾತಂ ವೇದ | ದ್ವಿರುಕ್ತಿಃ 
ಸಮಸ್ತ್ರಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಾ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಹಿರಣ್ಯದ ಸ್ತೇನನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದ್ದವನು : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ಸುಕೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನು , ಮತ್ತು ಗುರುವಿನ ತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು, 


೬೦೨ ಛಾಂಜೋಗ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೫-೧೦-೧೦ 


(ಅನನ) ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು (ಗಮನಮಾಡುವವನು), ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು - ಈ ನಾಲ್ವರು ಪತಿ ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಅನರೊಡನೆ ಆಚರಣೆಮಾಡುವ ಐದನೆಯವನೂ (ಪತಿತನಾಗುವನು). 


(ಅದಕೆ) ಇನ್ನು ಯಾವನಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಚಾಗ್ತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಫೊಂಡಿರುವನೋ, ಅನನು ಆ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳೊಡನೆ ಸಹಾಚರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಪಾಸದಿಂದ ಲಿಪ್ರನಾಗುವದಿಲ್ಲ ಶುದ್ಧನೇ, ಆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪೂತನಾಗಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಲೋಕನು- ಪ್ರಾಜಾ 
ಸತ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯವಾದ ಲೋಕವು ಯಾವನಿಗಾಗುವದೋ ಅವನು ವುಣ್ಯ 
ರೋಕನು- ಆಗುವನು. ಯಾವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುವ 
ಅರ್ಧಜಾತವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು (ಹೀಗೆ ಪೂತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ರೋಕನಾಗುವನು. (ಯಾವನು ಏೀಗೆಂದರಿತಿರುವನೋ ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ 


ಹೇಳಿರುವದು ಸಮಸ್ತಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ನಿರ್ಣಯವೂ (ಆಯಿತೆಂದು) ತಿಳಿಸು ನದಕ್ಕೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರರಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ 
ಖಂಡದವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥಸಾರ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಚಾಗ್ನಿನಿದೈೆಯ ವಿವರಣೆಯೂ ಸಂಸಾರಗತಿಯು 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಇವೆ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂದ 


೧.೩. ಆಯಿಣೇಯಶ್ಲೇತಕೇತು ಪಂಚಾಲರಾಜನಾದ ಪ್ರವಾಹಣಜೈನಲಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. ರಾಜನು «ನಿಮ್ಮ ತಂಷೆಯು ನಿನಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೊ ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಲು "ಮಾಡಿರುತ್ತಾನ' ಎಂದು ಅವನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿನು. ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಐದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು (೧) ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? (೨) eR 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುನಮೆ ಹೇಗೆ? (4) ದೇನಯಾನಸಿತೃ ಯಾಣಗಳು ಅಗಲುವದು ಎಲ್ಲಿ? 
(೪) ದ್ಯ ಸೋತೆವು ಸೂರ್ಜವಾಗುವದಿಲ್ಲನೇಕೆ? (೫) ಬ ಆಹುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಪುರುಷ 
ಶಬ್ದನಾಚ್ಮವಾಗುವದು ಹೇಗೆ? 


ನನಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಶ್ವೇತಕೇತು ಹೇಳಿದನು 


೪ «ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಅನುಶಾಸನನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದೆ ? ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಅನುಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆ ?' ಎಂದು ರಾಜನು ಹೆಂಗಿಸಿದನು. ಶ್ರೇತ 
ಕೇತು AR ಬಂದು «ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಶಾಸನಮುಡಿದೇನೆಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲ' ರಾಜನು 
ಜೇಳಿದೆ ಐದು ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೂ ನನಗೆ ಉತ್ತರನು ತಿಳಿಯವೀ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 'ದೂರುಹೇ ಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಸ ಇವುಗಳ ಉತ್ತರನು ತಿಳಿಯದು, ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆತಾನೆ ಹೇಳದೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು?' ಎಂದು ತಂಡೆಯು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸತ್ಯಾ ರನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕೆ 
ರಾಜನು *`ಾನುಷನಿತ್ತವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ! ಎಂದನು ಗೌತಮನು (ನನಗೇನೂ ಆ ಪಿತ್ತವು 
ಬೇಡ, ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ನೀನು ಹಾಕಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು” ಎಂದು 
11 1 ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಜು. ಬ್ರಹ್ಮ i CRE ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ 
ವಿನಯದಿಂದ ಈ ನಂಚಾಗ್ಗಿ ವಿಸೈಯನ್ನು ಹೆ.ಳಿಕೊಟ್ಟ ನು. 


ನಾಲಸೆಯ ಖಂಡದಿಂದ ಎಂಬನೆಯ ಖಂಡದವರೆಗೆ 


ಐದನೆಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರವಿದು ದ್ರು ಬೋಕನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಆದಿತೈನು ಸಮಿತ್ತು, 
ರಶ್ಮಿಗೆಳು ಹೊಗೆ, ಡಿ ಉರಿ, ಚಂದ್ರನು $ಂಡ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು $ಡಿಗಳು ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ವಾದೆ ಅಪ್ಪ ನ್ನು ಹಿ ಹೋಮಮಾಡಲು ಅದನ್ನಲ್ಲಿ ಬ 
ಸುಟ್ಟಿತಾ ನೆ. 


೬೦೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (ಅ. ೫ ಖಂ. ರ್ಕ೯ 


ಈ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ಸರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ವಾಯುನೇ ಸಮಿತ್ತು, ಮೋಡವು ಹೊಗೆ, ಮಿಂಚು ಉರಿ, ಸಿಡಿಲು ಕೆಂಡ, ಗುಡುಗು 
ಗಳು ಕಿಡಿಗಳು. ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಮಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಳೆಯನ್ನು ಪೃಧಿನಿಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮವನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಸಮಿತ್ತು, ಆಕಾಶನೇ ಹೊಗೆ, ರಾತ್ರಿಯೇ ಉರಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕೆಂಡ್ಕ 
ಅನಾಂತಶದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಅಹುತಿಯಿಂದ ಅನ್ನ ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಪುರುಷಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮಮಾುಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ವಾಕ್ಕೇ 
ಸಮಿತ್ತು, ಪ್ರಾಣನೇ ,ಹೊಗ್ಗೆ ನುಲಗೆಯೇ ಉರಿ, ಕಣ್ಣೇ ಕೆಂಡ್ಕ ಕಿನಿಯೇ ಕಿಡಿಗಳು 
ಅ ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಆಹುತಿಯಿಂದ ರೇತಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಉಪಸ್ಥವೇ ಸಮಿತ್ತು, ಉಪಮಂತ್ರಣವೇ ಹೊಗೆ, ಯೋನಿಯೇ ಉರಿ, ಅಂತಃಕರ್ಮವೇ 
ಕೆಂಡ, ಕ್ಷುದ್ರಸುಖಗಳೇ ಕಿಡಿಗಳು. ಈ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಆಹುತಿಯಿಂದ ಗರ್ಭವುಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


ಗರ್ಭವು ಸ್ತ್ರೀಯ ಹೊ ಯಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಆಥವಾ ಹತ್ತುತಿಂಗಳಿದ್ದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುರುಷನು ಆಯುಸ್ಸಿರುವನರೆಗೆ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಸಾಯಲು ಅವನು 
ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನೋ ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಂತೃಕರ್ಮುಕ್ತಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡ 


೧.೨. ಇನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೆ ? ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿಷೈೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವಶೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಸಾಧಾರಣಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳು. ಎಂಬ 
ಉಪಾಸಕರೂ ಅರ್ಚಿಸ್ಪು, ಅಹಸ್ಸು, ಅಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷ, ಉತ್ತ ರಾಯಣಮಾಸಗಳ್ಳು 
ಸಂವತ್ಸರ, ಅದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಿದ್ಯುತ್ತು ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅಮಾನನಪುರುಷನು ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ದೇವಯತಾನದ ಮಾರ್ಗವು. 


೩-೫. ಇನ್ನು ಇಸ್ಟಾಪೂರ್ತಗಳು, ದತ್ತ -ಮುಂತಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಗೃಹಸ್ಥರು ಧೂಮ, ರಾತ್ರಿ, ಅಪರಪಕ್ಷ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮಾಸಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಮಾಸದಿಂನ ಸಿತ್ರರೋಕ್ಕ ಅಕಾಶ್ಯ ಚಂದ್ರೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಅನ್ನ. ಆ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗದ 
ಕರ್ಮವು ಮುಗಿಯುವನರೆಗೂ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪಿತೃಯಾಣವಾರ್ಗ. 


೫ 3. ಇನ್ನು ಹೋದೆಮು ಹಿಂತಿರುಗುನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೆ? ದೇವ 
ರ್ಯಾದಿ೨ವ ಹೋದನರಿಗೆ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಅ.೫ಖಂ. ೧೦] ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆ ಸಾರೆ ೬೦೫ 


ದವರು ಅಕಾಶ ವಾಯ್ಕು ಧೂಮ ಅಭ್ರ, ಮೇಘ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮಳೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬತ್ತಜನೆ ಗಿಡಮರಗಳು, ಎಳ್ಳುಉದ್ದು- ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆಕ್ಕೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು ಬಹಳಕಷ್ಟ, ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ 
ತಿಂದು ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಭಾವದ ಆಕೃತಿಯೇ, ಇವರಿಗೂ ಬರುವದು. 


೮, ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡದವರು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಸಾಯುವ 
ಕ್ಷುದ್ರಜಂತುಗಳಾಗುವರು,. ಇದು ದೇವಖಯಾನಸಿತ್ಸಯಾಣ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಮೂರನೆಯ ಗತಿಯ ಫಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರಗತಿಯ ಪ್ರಕಾರನನ್ನು ತಿಳಿದನನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಸಬೇಕು 


ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ಮರಶಳಿಬರುವದರಿಂದಲೂ ಹೆಲನರು ಕ್ಷುದ್ರ 
ಜಂತುಗಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ್ತಿರುನದರಿಂದಲೂ ಆ ಪರಶೋಕನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು. ದೇವಯಖನಪಿತೃಯಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರು 
ಅಗಲುವ ಸ್ಥಾನವು ಯಾನದೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆ ಗತಿಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಹೇಳುವದ 
ರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


೯-೧೦. ಪಂಚಾಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚಮಹಾ 
ಪಾತಕಿಗಳ ಸವ್ಯನಹಾರದಿಂದಲೂ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಪಾಪಲೇಪವಾಗುನದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವದು. 


೬೦೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೧೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ವೈಶ್ವಾನರವಿದೈ) 
ವೈಶ್ವಾನರ ನಿದೈಗಾಗಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲ ಔಪಮನ್ಯವಃ ಸತ್ಯಯಜ್ಞಃ ಸೌಲುಸಿರಿನ್ನ 
ದ್ಯುಮ್ಮೋ ಭಾಲ್ಲನೇಯೋ ಜನಃ ಶಾರ್ಕರಾಶ್ಯೋ ಬುಡಿಲ ಆಶ್ಚ 
ತರಿರಾಶ್ಮಿಸ್ತೇ ಹೈತೇ ಮಹಾಶಾಲಾ ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಃ 
ಸಮೇತ್ಯ ಮಾಮಾಗ್‌ಂಸಾಂಚಕ್ರುಃ ಕೋ ನ ಆಅತ್ಮಾಕಿಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಗಂಗ 


೧. ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಔಪಸಮನ್ಯವ, ಸತ್ಯಯಜ್ಞ ಸೌಲುಸಿ, 
ಇಂದ್ರದ್ಯುವ್ನು ಭಾಲ್ಲವೇಯ, ಜನಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯ, ಬುಡಿಲ ಆಶ್ತ 
ತರಾಶ್ವಿ- ನುಹಾಶಾಲರೂ ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ ಆದ ಆ ಇವರು 
ಸಂಗತರಾಗಿ ನಮ್ಮಗೆಳೆ ಆತ್ಮನು ಯಾರು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವದು? 
“ಎಂದು ಮಾಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೯. ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪಥಾ ಗಚ್ಛತಾಮ್‌ ಅನ್ನಭಾವ ಉಕ್ತ "ತದ್ದೇವಾ 
ನಾಮ್‌ ಅನ್ನಂ ತಂ ದೇವಾ ಭಕ್ಷಯಸ್ರಿ' (೫-೧೦-೪), ಕ್ಷುದ್ರ ಜನ್ಮುಲಕ್ಷಣಾ ಚ 
ಕಷ್ಟಾ ಸಂಸಾರಗತಿರುಕ್ತಾ (೩-೧೦-೮) ತದುಭಯದೋಷಪರಿಜಿಹೀರ್ಷಯಾ 
ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ತ ಭಾವಪ್ರತಿಸತ್ತ ರಮ್‌ ಉತ್ತರೋ ಗ್ರನ್ನ ಆರಭ್ಯತೇ | ಅತ್ಸ್ಯನ್ನಂ 
ಪಶ್ಯಸಿ ಪ್ರಿಯಮ್‌' (೫-೧೨-೨) ಇತ್ಯಾದಿಲಿಬ್ಲಾತ್‌ | ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ತು ಸುಖಾವ 
ಬೋಧಾರ್ಧಾ ವಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾನನ್ಯಾಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಾ ಚ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) | 
ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವವರು ಅನ್ನವಾಗುತ್ತಾರೆಂದು "ಅದು ದೇವತೆ 
ಗಳ ಆನ್ನವು, ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ' (೫-೧೦-೪) ಎಂಬ (ಶ್ರುತಿ 


೫-೧೧-೧] ವೈಶ್ವಾನರವಿದೈಗಾಗಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ೬೦೭ 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ ಅಲ್ಪಜಂತುಗಳಾಗಿ (ಹುಟ್ಟುವ) ಕಷ್ಟವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಗತಿಯನ್ನೂ (೫-೧೨-೨) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ ಆ ಎರಡು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ವೈಶ್ರಾನರನೆಂಬ ಅತ್ರ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. “ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೀಯೆ, ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದೀಯೆ' (೫-೧೨-೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಲಿಂಗದಿಂದ 
(ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡೆಬಹುದು). ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಾದರೋ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲೆಂದು, ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುನದಕ್ಕೆ 
(ಇರುವ) ನ್ಯಾಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ :. 


ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಾದಿಗಳು ಆತ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೦ ಪ್ರಾಚೀನತಾಲ ಇತಿ ನಾಮತಃ । ಉಸಮನ್ಯೋರೆಪತ್ಯಮ್‌ ಔಪ 
ಮನ್ಯವಃ | ಸತ್ಯಯಜ್ಞೋ ನಾಮತಃ | ಪುಲುಷಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಪೌಲುಷ೩ಃ । ತಧಾ 
ಇನ್ನ ೨ದ್ಯುನ್ಮೋ ನಾಮತಃ | ಭಲ್ಲವೇರಪತ್ಯಂ ಭಾಲ್ಲನಿಃ, ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಭಾಲ್ಲ 
ವೇಯಃ । ಜನ ಇತಿ ನಾಮತಃ | ಶರ್ಕರಾ ಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷಃ | ಬುಡಿಲೋ 
ನಾಮತಃ | ಅಶ್ವತರಾಶ್ಚಸ್ಯ ಅಸತ್ಯಮ್‌ ಆಶ್ವತರಾಶ್ಚಿಃ | ನಣ್ಣಾನಿ ತೇ ಹ ಏತೇ 
ಮಹಾತಾಲಾ ಮಹಾಗೃಹಸ್ಟಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಭಿಃ ಶಾಲಾಭಿರ್ಯುಕ್ರಾಃ ಸಂಪನ್ನಾ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಃ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನವೃತ್ತಸಂಪನ್ನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ತ ಏನಂಭೂತಾಃ ಸನ್ತಃ ಸಮೇತ್ಯ ಸಂಭೂಯ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಮಾಮಾಂಸಾಂ ನಿಚಾ 
ರಣಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಕೃತವನ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಕಥಮ್‌? ಕೋ ನಃ ಅಸ್ಮಾಕಮ್‌ ಆತ್ಮಾ 
ಕೆಂ ಬಹ್ಮ ಇತಿ ಆತ್ಮಬಹ್ಮಶಬ್ದ'ಯೋರಿತರೇತರನಿಶೇಷಣನಿಶೇಷ್ಯತ್ತ ಶೈರ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿನರ್ತಯತಿ । ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಚ 
ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಆದಿತ್ಯಾದಿಬ್ರಹ್ಮಣ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಂ ನಿವರ್ತಯತಿ | ಅಭೇದೇನ 
ಆತ್ಮ ತನ ಬ್ರಹ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮೆ ನ ಆತ್ಮಾ- ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ವೈಶ್ವಾನರೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಃ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಸಿದ್ಧಂ ಭವತಿ | ಮೂರ್ಧಾ ತೇ ವ್ಯಪತಿಷ್ಯತ್‌ 
ಅನ್ಫೋಂಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಲಿಬ್ಲಾತ್‌ ॥ * 





1- ವಿನೀತರಾಗಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಕೀಳುಜಾತಿಯ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗಾದರೂ 
ಹೋಗಬೇಕು; ಯೋಗ್ಯವಾದವರಿಗೆ ನಿನ್ಕೈಯನ್ನು ಗುಸು ಹೇಳಶೇಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ನ್ಯಾಯ. 

2. «ಸೆ ಅತ್ತಾ? ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 


೬೦೮ ಶ್ತ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೯-೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನು, ಉಪಮನ್ಯುವಿನ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ 
ಔಸಮನ್ಯನನು. ಸತ್ಯಯಜ್ಞ, ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು , ಪುಲುಷನ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪೌಲುಹಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನನನು ; (ಅವನು 
ಭಾಲ್ಲವನೇಯನು). ಭಲ್ಲವಿಯ ಮಗನು ಭಾಲ್ಬವಿ, ಅವನ ಮಗನು ಭಾಲ್ಲವೇಯನು. 
ಜನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನು, ಶರ್ಕರಾಕ್ಷನ ಮಗನು ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯನು. ಬುಡಿಲನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನವನು, ಅಶ್ಚತರಾಶ್ಚನ ಮಗನು ಆಶ್ವತರಾಶ್ವಿಯು ಆ ಈ ಐನರೂ ಮಹಾ 
ಶಾಲರು, ದೊಡ್ಡ ಗೃಹಸ್ಥರು: , ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಪನ್ನರು 
ಎಂದರ್ಧ. (ಅವರು) ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯರು, ಶ್ರುತಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ, ನಡತೆ- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು: ಎಂದರ್ಧ ಹೀಗಿರುವವರಾಗಿ ಅವರು ಸಂಗತರಾಗಿ 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಾಮಾಂಸೆಯನ್ನು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು, ಮಾಡಿದವರಾದರು ಎಂದರ್ಧ. 


ಹೇಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರು ? -ಎಂದರೈ್ಕ, (ನಃ-ಅಸ್ಮಾಕಮ್‌) ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾನದು ಎಂದು (ವಿಚಾರಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿ), 
ಆತ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮ- ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿಶೇಷ್ಯನಿಶೇಷಣವಾಗಿನೆ* 
ಬ್ರಹ್ಮಎಂದದ್ದ ರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸರಿಚ್ಛೆನ್ನನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು* ಬಿಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಬ್ರಹ್ಮವು 
(ಇಲ್ಲಿ) ಉಪಾಸ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು-* ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಆತ್ಮನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದು (ನಿಶೇಷಣನಿಶೇಷ್ಯಭಾವ). 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ನಾತ್ಮನಾದ ನೈಶ್ವಾನರಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನು ಎಂಬಿದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. "ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು' 


1. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೂ ಅಹಂಗ್ರಹೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಎಂದು ಇದೆರಿಂದ 
ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

2. ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳೂ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಈ ವಿಶೇಷ್ಠವಿಶೇಷಣಭಾವದಿಂದ ಒಂದೆಶ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ನಿವಕ್ಷಿತವಾದದ್ದನ್ನೇೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

4. ದೇಹೆಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಅತ್ಮನನ್ನು. 

5. ಉಪಾಸಕನು ನಾನು ಉಪಾಸ್ಕವು ಆದಿತ್ಯಾದಿದೇವತೆ. ಎಂದು ಹೀಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 


೫-೧೧-೨] ವೈಶ್ವಾನ ರನಿಸೈಗಾಗಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ೬೦೯ 


(೫-೧೨-.೨),"ಕುರುಡನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ' (೫-೧೩-೨): ಮುಂತಾದ (ವಚನಗಳ) 
ಲಿಂಗದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 3 


ಉದ್ದಾಲಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇ ಹೆ ಸಂಪಾದಯಾಂಚಕ್ರುರುದ್ದಾಲಕೋ ವೈ ಭೆಗನನ್ನೋಂ 
ಯೆಮಾರುಣಿಃ ಸಂಪ್ರತೀಮಮಾತ್ಮಾನೆಂ ನೈಶ್ವಾನರಮಧ್ಯೇತಿ 
ತಗ್‌ಂ ಹನ್ತಾಭ್ಯಾಗಚ್ಛಾಮೇತಿ ತಗ್‌ಂ ಹಾಭ್ಯಾಜಗ್ಮುಃ [|೨| 


೨. ಅವರು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು : “ಭಗವಂತರೆ, ಈ 
ಉದ್ದಾಲಕಆರುಣಿಯು ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ! ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 


ವೈಶ್ವಾನರವಿದೈಗಾಗಿ ಉದ್ದಾಲಕನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು 


(ಭಾಸ್ಕೃ) 

೪೨೧. ತೇ ಹೆ ಮಾಮಾಂಸನ್ರೋಪಿ ನಿಶ್ಚಯಮಲಭಮಾನಾಃ ಸಂಪಾ 
ದಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಸಂಪಾದಿತವನ್ತ ಆತ್ಮನ ಉಪದೇಷ್ಟಾರಮ್‌ | ಉದ್ದಾ ಲಕೋ 
ೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ನಾಮತಃ | ಭಗವನ್ತಃ ಪೂಜಾವನ್ರಃ ಅಯಮ್‌ ಆರುಣಿಃ 
ಆ ಸತ್ಯಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಇಮಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌ 
ಅಸ ಓದಭಿವ್ರೆ (ತಮ್‌ ಅಧ್ಯೇಶಿ ಸ್ಮರತಿ | ತಂ ಹನ್ನ ಇದಾನೀಮ್‌ ಅಭ್ಯಾಗಚ್ಛಾ ಮ 
ಇತಿ ಸ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಂ ಹ ಅಭ್ಯಾಜಗ್ಮುರ್ಗತವನ್ತಸ್ತಮ್‌ ಆರುಣಿಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವರು (ಹೀಗೆ) ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ತಮಗೆ 

ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ( ಆಚಾರ್ಯನೊಬ್ಬ )ನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಹ ವ. 


]. ಆತ್ಮಾಫಿನ್ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಕವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮದೆ 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿತು ವಡೂ ಉಪಾಸಕನ ಆಯಾ ಅನಯನವು ಹೋಗಿಬಿಡು ತ್ತಂಥು 
ಹೇಳಿರುವದೂ ಲಿಂಗವು ಎಂದರ್ಥ. 

2 ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ವೈಶ್ವಾ ನರನೇ ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ವಸ್ತುಸ್ಹಿತಿಯೇ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆಯಾದನೂ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಉ ಪಡೇಶನನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಕರಣಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೆನ್ನು ಮಾಂ. 4 ರ ಭಾಷೃ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧) 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
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“ಭಗವಂತರೆ, ಪೂಜ್ಯರೆ*, ಈ ಉದ್ದಾಲಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿರುವ 
ಆರುಣಿಯ ಅರುಣನ ಮಗನು (ಸಂಸ್ರತಿ-ಸಮ್ಯುಕ್‌) ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಅಧ್ಯೇತಿಎಸ್ಮರತಿ) ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಈಗ 
ಹೋಗೋಣ!” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಆರುಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು, ಹೋದವನ 
ರಾದರು. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹ ಸಂಸಾದಯಾಂಚಕಾರ ಪ್ರಕ್ಷ್ಯನ್ತಿ ಮಾನಿಮೇ ಮಹಾ 
ಶಾಲಾ ಮಹಾಶ್ರೋಶ್ರಿಯಾಸ್ತೇಭ್ಯೋ ನ ಸರ್ವಮಿವ ಪ್ರತಿ 
ಸತ್ಸ್ಯೇ ಹನ್ತಾಹಮನ್ಯಮಭ್ಯನುಶಾಸಾನೀತಿ | ೩! 
ತಾನ್‌ ಹೋನಾಚಾಶ್ವಸತಿರ್ವ ಭಗನನ್ತ್ನೋಂಯಂ ಕೈಕೇಯಃ 
ಸಂಪ್ರೆತೀಮಮಾತ್ಮಾನಂ ನೈಶ್ಚ್ವಾನರಮಧ್ಯೇತಿ ತಗ್‌೦ ಹನ್ತಾ 
ಭ್ಯಾಗಚ್ಛಾನೇತಿ ತಗ್‌ಂ ಹಾಭ್ಯಾಜಗ್ಮುಃ |೪| 


೩. ಅವನು (ಹೀಗೆಂದು) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. “ನನ್ನನ್ನು ಮಹಾ 
ಶಾಲರೂ ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ ತದ ಇವರು ತೇಳುನರು. ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾರೆನು. ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು 
ತಿಳಿಸೋಣ! 

೪. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು (ಅವನು) ಇಂತೆಂದನು : *“ಭಗನಂತರೆ, 
ಈ ಅಶ್ವಸತಿಕ್ಸ ಕೇಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈ ವೈಶ್ರಾನರಾತ್ಮನನ್ನು ಬಲ್ಲನು. 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ :'' ಅವನಲ್ಲಿಗ ಹೋದರು. 


ಉದ್ದಾಲಕನು ಅವರೊಡನೆ ಅಶ್ವಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದದು 


(ಭಾಸ್ಯು) 

ಅ.೨೨, ಸ ಹ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತೇಷಾವತ್‌ ಆಗಮನಪ್ರ ಯೋಜನಂ 
ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಂಪಾದಯಾಂಚಕಾರ । ಕಥಮ್‌? ಪ್ರಕ್ಷ್ಯನ್ತಿ ಮಾಂ ವೃಶ್ವಾನರಮ್‌ 
ಇಮೇ ಮಹಾಶಾಲಾ ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಃ | ತೇಭ್ಯೋಹೆಂ ನ ಸರ್ವಮಿವ 
ಪೃಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸೇ ವಕ್ತುಂ ನೋತ್ಸಹೇ। ಅತೋ ಹನ್ತ ಅಹೆನಿದಾನೀಮ್‌ 
ಅನ್ಯಮೇಷಾಮ್‌ ಅಭ್ಯನುರಾಸಾನಿ ವಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಯುಪದೇಷ್ಟಾರಮ್‌ ಇತಿ | ಏವಂ 
ಸಂಪಾದ್ಯ ತಾನ್‌ ಹೋನಾಚ | ಅಶ್ವಸತಿವೆ್ಯ್ಣ ನಾಮತಃ ಭಗವನ್ರಃ ಅಯಂ 
1. ತೇ ಭಗವನ್ರಃ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅನಿ ಎಂದು ಟೀಕೆಗೆ ಸಮ್ಮತನಾದ ಅನ್ವಯ. 


೫೧೧.೫ | ಅಶ್ವಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾ 


ಲ್ಸ ಫ್ರಾ ಚೀನಶಾಲಾದಿಗಳು ಶಿಸ್ಕರಾದೆದ್ದು ೬೧೨ 


ಕೇಕಯಸ್ಯಾಸತ್ಯಂ ಕೈಕೇಯಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಇಮಮಾತ್ಮಾನಂ ನೈಶ್ವಾ 
ನರಮ್‌ ಅಧ್ಯೇತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅವನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು (ಹೀಗೆಂದು) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಹಾಶಾಲರೂ 
ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ ಆದ ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಕೇಳುವರು. 
ಅವರಿಗೆ (ಅವರು) ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ನಾನು) ಅರಿಯೆನು, ಹೇಳಲು ನಾನು ಶಕ್ತ 
ನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ, ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ನಾನು ಈಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉಪದೇಶಕನನ್ನು 
ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸೋಣ, ಹೇಳೋಣ | 


ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : ಭಗ 
ವಂತರ್ಕೆ ಅಶ್ವವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪ್ರ ಕೈಕೇಯನು, ಕೇಕಯನ 
ಮಗನು (ಸಂಪ್ರತಿ-ಸಮ್ಯಕ್‌) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ವೈ ಶ್ವಾನರನನ್ನು ಬಲ್ಲನು. 
ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದೆ ೨ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಗೆ) ಸಮಾನವು 


ಅಶ್ವಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಾದಿಗಳು ಶಿಷ್ಕರಾದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇಭ್ಯೋ ಹ ಸಪ್ರಾಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಸೃಥಗರ್ಹಾಣಿ ಕಾರಯಾಂಚಕಾರ 
ಸ ಹ ಪ್ರಾತಃ ಸಂಜಿಹಾನ ಉವಾಚ ನ ಮೇಸ್ತೇನೋ ಜನಪದೇ 
ನಕದರ್ಯೋ ನ ಮದ್ಯಪೋ ನಾನಾಹಿತಾಗ್ನಿರ್ನಾನಿದ್ವಾನ್ನಸ್ಸೈರೀ 
ಸ್ಫೈರಿತಣೇ ಕುತೋ ಯಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ನೈ ಭಗನನ್ರೋಃ 
ಹಮಸ್ಮಿ ಯಾನದೇಕೈಕಸ್ಮಾ ಯತ್ತಿಜೇಧನಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ 
ತಾನೆದ್‌ ಭಗನದ್ಭ್ಯೋ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಸನ್ಹು ಭಗವನ್ತ ಇತಿ |೫| 


೫. ಬಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು, ಅವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಇಂತೆಂದೆನು: “ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳನಿಲ್ಲ, ಜಿಪುಣನಿಲ್ಲ, ಮದ್ಯಪನಿಲ್ಲ, ರಿನಾಹಿತಾ ಗ್ನಿ ಯಲ್ಲ, 
ಅನಿದ್ಹಾಂಸನಿಲ್ಲ, ಸ್ವೈರಿಯಿಲ್ಲ, ಸ್ಟೈರಿಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳು? ಭಗವಂತರೆ, 
ನಾನು ಯಾಗಮಾಡಲಿರುವೆನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯತ್ತಿ ಜನಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಕೊಡುವೆನೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಭಗವಂತ(ರಾದ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 


ಭಗವಂತರಾದ (ತಾವು ಇರಬೇಕು !)” 


೬೧೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೧-೫ 
ಅಶ್ವಪತಿಯು ಯಾಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು 


(ಭಾಸ) 

೪.೨೩, ತೇಭ್ಯೋ ಹೆ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಪ್ತೇಭ್ಯಃ ಪೈ ೈಧಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಅರ್ಹಾಣಿ 
ಅರ್ಹಣಾನಿ ಪುರೋಹಿತೈ ರ್ಭ ತ್ರೈಶ್ವ ಶ್ರ ಕಾಸಾ ಚಟ ಕಾರಿತವಾನ್‌ | 
ಸ ಹ ಅನೈೇದ್ಯುಃ ರಾಜಾ ಸ ತಃ ತ್‌ ಉವಾಚ ನಿನಯೇನ ಉಪಗನ್ಯು 
ಏತದ್ಭನಂ ಮತ್ತ ಉಪಾದತ್ಹಮ್‌ ಇತಿ | ತೈಃ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ «ಮಯಿ 
ದೋಷಂ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ನೂನಂ ಯತೋ ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನೆಸ್ತಿ ಮತ್ತೋ ಧನಮಿತಿ 
ಮನ್ವಾ ನ ಆತ್ಮನ ನಕ ಸದ್ಯ ತ ತಾಂ ಪ್ರ ಪೃತಿಪಿಪಾದಯಿಷನ್‌ ಆಹ।| ನ ಮೇ ಮಮ 
ಜನಪದೇ ಸ ಸ್ತೇನಃ ಪ ಸ್ವಹರ್ತಾ ವಿದ್ಯತೇ । ನ ಕದರ್ಯಃ ಅದಾತಾ ಸತಿ ನಿಭವೇ | 
ನ ಮದ್ಯಪಃ ದಿ ಭಟ ಮಃ ಸನ್‌ | ನಾನಾಹಿತಾಗ್ನಿಃ ಶತಗುಃ | ನಾವಿದ್ವಾನ್‌ 
ES | ಸ ಸ್ಟೈರೀ ಸರದಾರೇಷು ಗನಾ | ಅತ ಏವ ಸೆ ಸ್ಟೈರಿಣೀ 
ಕುತೋ ದುಹ ಕಚಾರಿಣೀ ?% ನ ಸಂಭವತಿ ಇತ ರ್ಥ | ತ್ರೈ ಶ್ರ ನ ವಯಂ ಧನೇನ 
ಅರ್ಥಿನಃ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ | ಅಲ್ಸಂ ಮತ್ತೆ ತೇ ಧನಂನ ನೆಶ್ಟಸ್ತಿ ನೀತಿ | ಯಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಣೋ ವೈ ಠತಿಭಿರಪೋಭಿಸ ಅಹಂ ಹೇ ಭಗನನೊ ಸ್ಕಿ | ತದರ್ಥಂ 
ಕ್ಷ್ಟಪ್ತಂ ಧನಂ ಮಯಾ ಯಾವದೇಕ್ಸ ಕಸೆ ಗ ಯಥೋಸ್ವಮ್‌ ಖುತ್ತಿಜೇ ಧನಂ 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಾನತ್‌ ಪ ಗ್ರತ್ಯೇಶಂ ಭಗವದೊ ನಿಮ ದಾಸ್ಯಾನಿ i ವಸನ್ನು 
ಭಗವನ್ತಃ ಪಶ್ಯನ್ತು ಚ ಮನು ಯಾಗಮ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬಂದ ಅನರಿಗೆ ರಾಜನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ (ಅರ್ಹಾಣಿ- ಅರ್ಹಣಾನಿ) 
ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಪುಶೋಹಿತರಿಂದಲೂ ಭೃತ್ಯರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಿದನು, ಮಾಡಿಸಿ 
ದವನಾದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ ರಾಜನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಏಳುತ್ತಲೂ ವಿನಯದಿಂದ 
ಅವರು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಈ ಧನವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ” ಎಂದನು. 
ಅವರು ಬೇಡವೆನ್ನಲು “ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಇವರು) ದೋಷನನ್ನು ಎಣಿಸಿರಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಾನು ಸದ್ದ ಹಿಯವನೆಂದ “| ಗಿ ಇಂತೆಂದನು : (ಮೇಎಮಮ) 
ನನ್ನ ದೇಶದಿ ಕಳ್ಳನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡವೆಯನ್ನು ಕಳುವವನು ಇಲ್ಲ. 
ಚ ೫ನ್ನು ಸಂಪತ್ತಿ ತಿ ದಾನಮಾಡದಿರುವನನು, ಇಲ್ಲ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 
ನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮುದ್ಯಪಾನಮಾಡುವವನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನಾಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದವನು 
ನೂರು ಗೋಗಳುಳ್ಳವ(ನಲ್ಲ)ದನನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ ವಿದ್ವಾಂಸ 


reese 
heed ನ 


1% ಯೆ (ಗೃತೆಯೆದ್ದಷ್ಟುಮಟ್ಟ ಗೆ. 


೫-೧೧-೬] ಅಶ್ವಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಾದಿಗಳು ಶಿಸ್ಕರಾದೆದ್ದು ೬೧ 


ನಲ್ಲದವನೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಟೆ ಛ್ರರಿಯು ಮತೊ ್ರಾಬ್ಬರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಗಮಿಸುವವನು 
ಇಲ್ಲ ಆದ ರಿಂದಲೇ ಸ್ವೈರಿಣಿಯು ದುಷ್ಟ ಚಾರಿಣಿಯಾದವಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ಳು? 
ಇರುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. 

(ಆಮೇಲೂ) ಅವರು ನಮಗೆ ಧನವು ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು "ಸ್ವಲ್ಪವೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಇವರು ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿಲ್ಲ ಎಂದು (ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು) ಇಂತೆಂದನು: 
“ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತರೆ, ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ನಾನು ಯಾಗಮಾಡುವವರಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಧನವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನೋ ಅಪ್ಪಷ್ಟನ್ನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಡುವೆನು. ಭಗವಂತ 
ರಾದ (ತಾವು) ಇದು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು,. ನನ್ನ ಯಾಗವನ್ನು Fe [9 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇ ಹೋಚುರ್ಯೀನ ಹೈನಾರ್ಧೇನೆ ಪುರುಷಶ್ನರೇತ್ತಗ್‌ಂ ಹೈವ 
ವದೇದಾತ್ಮಾ ನಮೋವೇವಂಂ ವೈಶ್ವಾನರಗ್‌೦ ಸಂಪ್ರತೆ ಧ್ಯೇಷಿ 
ತಮೇವ ನೋ ಬ್ರೂಹೀತಿ ೬ i 
೬. ಅನರಿಂತೆಂದರು: “ಯಾವ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷನು 
ಬರುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ (ನೀನ) ಬಲ್ಲೆ ; ಅವನನ್ನೇ ನಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡು >» 


ಧನವು ಬೇಡ, ವ್ರಶ್ವಾನರವಿದ್ಯಯನ್ನೇ ತಿಳಿವೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೇಳಿದ್ದು 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೪. ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ತೇ ಹ ಊಚುಃ । ಯೇನ ಹೈವ ಅರ್ಥೇನ ಪ್ರಯೋಜ 
ನೇನ ಯಂ ಪ್ರತಿ ಚರೇತ್‌ ಗಚ್ಛೆ ತ್‌ ಪುರುಷಃ ತಂ ಹೈವಾರ್ಧಂ ವದೇಶ್‌। ಇದ 
ಮೇವ ಪ ಕ ಯೋಜನಮ್‌ ಅಗಮನಸ್ಯ ಇತಿ | ಅಯೆಂ ನ್ಯಾಯಃ ಸತಾಮ್‌ | 
ವಯಂ ಚ ವೈಶ್ವಾನರಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಿನಃ | ಆತ್ಮಾ ನಮೇವ ಇಮಂ ವೆ ೈಶ್ವಾನರಂ 
ಸಂಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯೇಷಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜಾನಾಸಿ | ಅತಸ್ತ ಮೇವ ನೋಸ್ಮಭ್ಯೆಂ ಬ್ರೂಹಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವರು ಇಂತೆಂದರು. ಯಾವ ಅರ್ಥೆಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವನ ಬಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನು (ಚರೇತ್‌-ಗಜ್ಛೇತ್‌) ಬರುವನೋ ಅದೇ ಅರ್ಧ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. (ನಾನು) ಬಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಂದು 
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೬೧೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೯-೭ 


(ಹೇಳಬೇಕು) ಎಂಬುದು ಸತ್ಪುರುಷರ ನ್ಯಾಯವು. ನಾವೋ ವೈಶ್ವಾನರನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿ (ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ (ನಃ-ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌) ನಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡು. 


(ಉಸನಿಷತ್ತು) 


ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚ ಸ್ರಾತರ್ವಃ ಪ್ರತಿನಕ್ತಾಸ್ಮೀತಿ ಶೇ ಹ 
ಸಮಿತ್ಸಾಣಯಃ ಸೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಪ್ರೈತಿಚಕ್ರನಿರೇ ತಾನ್‌ 
ಹಾನುಸನೀಯೈನೈತದುವಾಚಜ ॥೭॥॥ 


೭. (ಅವನು) ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಪೃತಿ 
ಹೇಳುವೆನು?' ಎಂದನು. ಅವರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದರು. ಅವರಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಡೆಯೆ, ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


ವ 
Ad 


ರಾಜನು ಉಪದೇಶಖಾಡಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೫. ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಾನ್‌ ಹೆ ಉವಾಚ! ಪ್ರಾತಃ ವಃ ಯುಸ್ಮಭ್ಯಂ 
ಪ್ರತಿವಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಸ್ರತಿನಾಕೃಂ ದಾತಾ ಅಸ್ಮಿ । ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಹ ರಾಜ್ಞ್ಯೋಂಭಿ 
ಪ್ರಾಯಜ್ಞಾಃ ಸಮಿತ್ಸಾಣಯಃ ಸಮಿದ್ದಾರಹಸ್ತ್ರಾಃ ಅವರೇದ್ಯುಃ ಪೂರ್ವಾಹ್ಲೆ 
ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತಿಚಕ್ರಮಿರೇ ಗತನನ್ವಃ | ಯಶ ದಿವಂ ಮಹಾಶಾಲಾ ಮಹಾ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ರೋ ಮಹಾಶಾಲತ್ವಾದ್ಯಭಿಮಾನಂ ಹಿತ್ವಾ 
ಸಮಿದ್ಭಾರಹಸ್ತಾ ಜಾತಿತೋ ಹೀನಂ ರಾಜಾನಂ ನಿದ್ಯಾರ್ಧಿನೋ ನಿನಯೇನ 
ಉಪಜಗ್ಮುಃ, ತಥಾ ಅಸ್ಯ ಬರ್ನಿದ್ಯೋಪಾದಿತ್ಸುಭಿರ್ಭವಿತವ್ಯಮ್‌ | ತೇಭ್ಯಶ್ಚ 
ಅದಾದ್‌ ವಿದ್ಯಾಮ್‌ | ಅನುನನೀಯ್ಸೆವ ಉನನಯನವರ್ನ್‌ ಅತೃತ್ತ್ಯೈವ ತಾನ್‌ 
ಯಧಾಯೋಗ್ಯೇ ಭ್ಯೋ ವಿದ್ಯಾಮ್‌ ಅದಾರ್ತ। ತಥಾ ಅನ್ಯೇನಾಸಿ ನಿದ್ಯಾ 
ದಾತವ್ಯಾ ಇತಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾರ್ಥ್ಧಃ | ಏತದ್‌ ವೈಶ್ವಾನರವಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ ಸಂಬಂಧಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆನ್ನಲು (ಅವನು) ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಬೆಳಗ್ಗೆ (ವಃಎಯುಸ್ಕಭ್ನ ಮ್‌) 
ನಿಮಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳುವೆನ್ಕು ಉತ್ತರದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು” ಎಂದನು, 


೫೧೧-೭] ಅಶ್ವಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಾದಿ ಗಳು ಶಿಷ್ಕರಾದೆದ್ದು ೬೧೫ 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವರು ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು: ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಮಿತ್ಚಾಣಿಗಳಾಗಿ ಸಮಿತ್ತಿನ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು, ಬಂದನರಾದರು ಹೀಗೆ ಮಹಾಶಾಲರೂ ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿ 
ಯರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆಗಿದ್ದು (ತಾವು) ಮಹಾಶಾಲರು ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಿತ್ತಿನ ಕಟ್ಟಿನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ರಾಜ 
ನನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಳಿಸಾರಿದರಷ್ಟೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಬೇರೆಯವರೂ 
ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅನರಿಗೆ (ಅನುಪನೀಯ್ಕೆ ವಎಉಸನಯನಮಕೃತ್ವೆ ನ) 
ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಜಿಯೇ* ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ (ಹೇಳಿ)ಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ (ಅವನು) ಹೇಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ಹೇಳಿ) ಕೊಟ್ಟ ನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕನರೂ (ಹೇಳಿ) ಕೊಡಬೇಕು.” ಎಂಬುದು ಆಖ 
ಯಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು. ಇದನ್ನು ಎಂದರೆ ವೃಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ. 


ಫಸ ಬಡ ಆಆಸಟ ವಕಾಮೋದೀ ಆಆ... ಆನಡಿಟಂ ಚಡೌಟ ಆಸ. 9.4 ಒಬಿಸಿ. 


]. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಬಂದನರಿಗೇ ೩ಿದೈಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಪನಯನಸಂಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಯೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಶೌಚೇಯ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗ್ಯನಿಗೆ ಉದ್ದಾಲಕೆಆರುಣಿಯು ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದು (ಶತೆ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೩೧೩4), ಸನತ್ಕುಮಾರರು ನಾರದರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು 
(ಛಾಂ ೭-೧-೧), ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಸುಕೇಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು (ಪ್ರ ೧-೧)- ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಇದೆಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಪ್ರಕೈ ತದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಿಸಸೆ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದೆದ್ದು ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧೆ. ಸೂ. ಭಾ ೧-೩-ತಿ೬ನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

೧. ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ವಿನಯನು ಹೇಗೆ ನಿಯಮವೋ ಗುನುಷಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪಿದ್ಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡುವದೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಯನು. 


೬೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೨-೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಶಾಸನ) 


ದ್ಯುಲೋಕವು ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನ ತಲೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ಔಸನುನ್ಯವ ಕಂ ಶೃಮಾತ್ಮಾನಮಂಪಾಸ್ಸ ಇತಿ ದಿನಮೇನ 

ಭಗವೋ ರಾಜನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚೈಷ ನೈ ಸುತೇಜಾ ಆತ್ಮಾ 

ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯಂ ತ್ವನಾತ್ಮಾನನುಪಾಸ್ಟೇ ತಸ್ಮಾತ್ತೆನ ಸುತಂ 

ಪ್ರಸುತಮಾಸುತಂ ಕುಲೇ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ಂ॥ 

ಅತ್ಸ್ಯನ್ನಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಪ್ರಿಯಮುತ್ತ್ಯನ್ನೆಂ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಭನತ್ಯ 

ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಂ ಕುಲೇ ಯ ಏತನೇನಮಾತ್ಮಾನಂ ನೈಶ್ವಾ 

ನರಮುಸಾಸ್ತೇ ಮೂರ್ಧಾ ಶ್ವೇಷ ಆತ್ಮನ ಇತಿ ಹೋವಾಚ 

ಮೂರ್ಧಾ ತೇ ವ್ಯಪತಿಷ್ಯದ್ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ | ೨॥ 

೧೨೨. "ಓವಮನ್ಯವನೆ, ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಉವಾ 

ಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ? «ಭಗವಂತನಾದ ರಾಜನೆ, ದ್ಯುಲೋಕ 
ವನ್ನೇ' ಎಂದನು. «ನೀನು ಆತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ, ಇವನು ಸುತೇಜನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸುತವೂ ಪ್ರಸುತವೂ ಆಸುತವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವೆ, ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ವೈತ್ವಾ 
ನರಾಶ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಯಾವನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
(ಅವನು) ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣ ತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಆತ್ಮನ 
ತಲೆಯೇ; (ನೀನು) ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು!'- ಎಂದನು, 


೨ 


ದ್ಯುಲೋಕವೆಂಬ ವೈಶ್ಯಾನರನ ತಲೆ 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨೬. ಸ ಕಥಮುವಾಚೇತಿ? ಆಹ। ಔನನುನ್ಯನ ಹೇ ಕಮಾತ್ಮಾನಂ 
ವೈಶ್ವಾನರಂ ತ್ವಮ್‌ ಉಪಾಸ್ಸ ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ | ನನ್ರಯಮ್‌ ಅನ್ಯಾಯಃ 


೫೧೨-೨] ದೈಶೋಕು ನೈ ಶ್ವಾನರಾತ್ಮನ ತಶೆ ೬೧೭ 


ಆಚಾರ್ಯಃ ಸನ್‌ ಶಿಷ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛತೀತಿ | ನೈಷ ದೋಷಃ | “ಯದ್ವೇತ್ಥ ತೇನ 
ಮೋಪಸೀದ ತತಸ್ತ ಊನನ್ಹಂ ವಕ್ತ್ಯಾಮಿ” (೭-೧-೧) ಇತಿ ನ್ಯಾಯದರ್ಶ 
ನಾತ್‌। ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಅಪ್ರತಿಭಾನವತಿ ಶಿಸ್ಕೇ ಪ್ರತಿಭೋತ್ಸಾದ 
ನಾರ್ಧಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ದೃಷ್ಫೋಜಾತಶತ್ರೋಃ “ಕ್ರೈಷ ತದಾಃಭೂತ್‌ ಕುತ ಏತದಾ 
ಗಾತ್‌” (ಬೃ. ೨-೧-೧೬) ಇತಿ। ದಿನಮೇವ ದ್ಯುಲೋಕಮೇವ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಮುಸಾಸೇ ಭಗವೋ ರಾಜನ್ತಿತಿ ಹೋವಾಚ । ಏಷ ವೈ ಸುತೇಜಾಃ ಶೋಭನಂ 
ತೇಜೋ ಯಸ್ಯ ಸೋಂಯಂ ಸುತೇಜಾ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಛೋ ವೈಶ್ವಾನರ ಆತ್ಮಾ, 
ಆತ್ಮನೋವಯನಭೂತತ್ತಾತ್‌ | ಯಂ ತ್ರಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಆತ್ಮೆ ,ಕದೇಶಮ್‌ 
ಉಪಾಸ್ಟೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸುತೇಜಸೋ ವೈ ಶ್ರಾನರಸ್ಯ ಉಸಪಾಸನಾತ್‌ ತವ ಸುತಮ್‌ 
ಅಭಿಷುತಂ ನೋಮರೂಪಂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಸುತಂ ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಚ ಸುತಮ್‌, 
ಆಸುತಂ ಚ ಅಹರ್ಗಣಾದಿಷು ತವ ಕುಲೇ ದೃಶ್ಯತೇ | ಅತೀವ ಕರ್ಮಿಣಸ್ತ್ವ್ವ 
ತುಲೀನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅತ್ತಿ ಅನ್ನಂ ದೀಪ್ತಾಗ್ನಿಃ ಸನ್‌ । ಪಶ್ಯಸಿ ಚ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರಾದಿಪ್ರಿಯಮಿಸ್ಪಮ್‌ | ಅನ್ಯೋಪಿ ಅತ್ತಿ ಅನ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚ ಪ್ರಿಯಮ್‌, 
ಭವತ್ಯಸ್ಯ ಸುತಂ ಪ್ರಸುತಮ್‌, ಆಸುತಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ತರ್ಮಿತ್ಚಂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ 
ಕುಲೇಯಃ ಕಶ್ಚಿದೇತಂ ಯಥೋಕ್ತಮೇವಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ | ಮೂರ್ಧಾ 
ತ್ವಾತ್ಮನೋ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ನಿಷ ನ ಸಮಸ್ತೋ ವೈತ್ವಾನರಃ | ಅತಃ ಸಮಸ್ತಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ವೈತ್ವಾನರಸ್ಯೋವಾಸನಾತ್‌ ಮೂರ್ಧಾ ಶಿರಸ್ತೇ ವಿಪರೀತಗ್ರಾಹಿಣೋ ವ್ಯನ 
ತಿಸ್ಕತ್‌ ವಿಸತಿತಮ್‌ ಅಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಯದ್‌ ಯದಿ ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯಃ ನಾಂಂಗ 
ತೋಂಭವಿಷ್ಯಃ | ಸಾಧ್ವಕಾರ್ಹೀಃ ಯನ್ಮಾಮಾಮಾಗತೋಪಸಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಅವನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದನು ? ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಲ್ಫೈ ಔಪ 
ಮನ್ಯವನೆ, ಯಾನನನ್ನು ನೀನು ವೈಶ್ರಾನರಾತ್ಮನೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀ 
ಯೆ ? _-ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ,- ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದು (ಅಶ್ಚಪತಿಯು) ಶಿಸ್ಕನನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವಲ್ಲ! ! 

(ಪರಿಹಾರ) -- ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ (ಸಿಕೆಂದರೆ) “ಏನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ, ಅದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ (ನಿನಗೆ) ಹೇಳುವೆನು” 
(೭-೧-೧) ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ತಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೊಂದು (ಶ್ರುತಿ) 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚದಿರುವಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 


1. ಗುಸಿವಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅವನೇಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕು ? 


೬೧೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೨-೨ 


ದಕ್ಟಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುವು “ಇವನು ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು, ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಬಂದನು?” (ಬೃ. ೨-೧-೧೬) ಎಂದು ಕೇಳಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


(ಅವನು) "ಭಗವಂತನಾದ ರಾಜನೆ, ದಿನವನ್ನೇ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೇ ವೈಶ್ವಾ 
ನರನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು' ಎಂದನು. (ರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು) : 
ನೀನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಆತ್ಮನ ಒಂದಂಶವನ್ನೇ ಉವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, 
ಇವನು ಸುತೇಜನೆಂಬ- ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾವನಿಗಿಯುನದೋ ಆ ಇವನು 
ಸುತೇಜನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ವೈ ಶ್ರಾನರಾತ್ಮನು, ಆತ್ಮನ ಅವಯವ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಆತ್ಮನು) : ಆದ್ದರಿಂದ ಸುತೇಜನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸುತನ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೋಮವನನ್ನು ಹಿಂಡುವದು, 
ಪ್ರಸುತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂಡುವದು, ಮತ್ತು ಆಸುತನ್ರು- (ಇವು) ಅಹರ್ಗಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಃ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಸಿನ್ನ ಕುಲದವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕರ್ಮಿಗಳು ಎಂದರ್ಧ. 
ಅನ್ನವನ್ನು ದೀಪ್ತಾಗ್ನಿಂಗಾಗಿ ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವೆ , ಪುಶ್ರಪೌತ್ರಾದಿಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಇಷ್ಟ(ವಸ್ತು)ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ  ಯಾನನು ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು 
ತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಪ್ರಸುತ, ಆಸುತ- 
ಮುಂತಾದವೂ ಉಬಾಗಿ ಕರ್ಮಿತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆ, ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸವೂ (ಇರುತ್ತದೆ) 


ಆದರೆ ಇದು ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನ ತಲೆಯೇ ಹೊರತು ಸಮಸ್ತ ನೈಪ್ವಾನರನಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ (ಈ) ವೈವ್ವಾನರನನ್ನು ಉನಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವದರಿಂದ ತಲೆಯು (ಯದ್‌=ಯದಿ) ನನ್ನ ಒಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಬರದವನಾಗಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ (ಮೂರ್ಧಾ-ತಿರಳ) ತಲೆಯು 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು, ಬಿದ್ದದ್ದಾಗುತ್ತಿತ್ತು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆಯಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ- ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


oS ದ. ಆರಂ... ಆನಾ. 


ಹ ಹಾ ಪಚಾ ಎ ಜಾ ಸಾಜಾ ಸವಾ ಚ 


]. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಎಂದೇ ಇನೆ, ಆದರೆ ಇದು ಪೂರ್ಹಾತ್ಮನಲ್ಲ, ಆತ್ಮನ 
ಒಂದು ಅವಯವವೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಯವವನ್ನು ಅವಯನಿಯೆಂದು 
ಉಪಬಾಶಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವದುಂಟು. 


2. ಏಕಾಹವೇ ಮುಂತಾದೆ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳು ಅಹರ್ಗಣ 
ವೆನಿಸುವವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸುತನೆಂಬ ಸೋಮನರೂಪವಾದೆ ಲತಾದ್ರನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ, ಅಹೀನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸುತ, ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸುತ- ಹೀಗೆ ಭೇದನಿರತ್ತದೆ ಆ.ಗಿ. 

3. ಇಲ್ಲಿ ಅನಯವೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತೋಪಾಸನೆ 
ಯೊಂ- ಸೇ ವಿಧಿಸಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸೂ. ಭಾ ಕ್ಲಿ-ಕಿ_೫೮ರಲ್ಲಿ ನಿಣ ೯ಯಿಸಿದೆ. 


' ಇನೆ poe 
೫-೧೩-೧] ಆದಓಿತ್ಯನು ವೈಶ್ಲಾನರಾತ್ಮನ ಕಣ್ಣು ೬೧೯ 


ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


( ವೈಶ್ವಾಸರನಿದ್ಯೆ ) 
ಆದಿತ್ಯನು ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನ ಕಣ್ಣು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಹೋವಾಚ ಸತ್ಯಯೆಜ್ಞಂ ಸೌಲುಷಿಂ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗ್ಯ 
ಕಂ ತ್ವಮಾಶ್ಮಾನನೂಸಾಸ್ಸ ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಮೇವ ಭಗವೋ ರಾಜ 
ನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚೈಸ ನೈ ನಿಶ್ಚರೂಪೆ ಆತ್ಮಾ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯಂ 
ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಮುಸಾಸ್ಸೇ ತೆಸ್ಮಾತ್ತನ ಬಹು ನಿಶ್ವರೂಸೆಂ ಕುಲೇ 


ದೃಶ್ಯತೇ | oll 


ಪ್ರನೃತ್ತೋ:ಶ್ಚತರೀರಥೋ ದಾಸೀನೀಷ್ಟೋಂತ್ಸ್ಯನ್ನಂ ಪಶ್ಯಸಿ 
ಪ್ರಿಯಮತ್ತ್ಯನ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಭನೆತ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮವರ್ಚಸಂ 
ಕುಲೇ ಯ ಏತಮೇವಮಾತ್ಮಾನಂ ನವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ 
ಚಕ್ಷುಷ್ಟೇತದಾತ್ಮನ ಇತಿ ಹೋನಾಚಾನ್ಫೋಂಭನಿಷ್ಟೋ 
ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ |೨| 


೧-೨. ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯಯಜ್ಞವೌಲುಷಿಯನ್ನು "ಎಲೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯೂೋಗ್ಯನೆ, ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. «ಭಗವಂತ ಸಾದ ರಾಜನೆ, ಆದಿತ್ಯ 
ನನ್ನೇ? ಎಂದನು. «ನೀನು ಆತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ, ಇವನು ವಿಶ್ವರೂಪನೆ:ಬ ವೈಶ್ತ್ವಾನರಾತ್ಮನು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಶ್ವರೂಪವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಶ್ಚತರೀ 
ರಧವೂ ದಾಸೀನಿಷ್ಕವೂ ಇರುತ್ತದೆ. , ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವೆ, 
ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ. ಯಾವನು ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೀಗೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ: 
ತ್ರಿರುವನು, ಹ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು, ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಹ 


J 
ನರ್ಚಸವು ಇರುತ್ತದೆ ಆದರೆ ಇದು ಆತ್ಮನ ಕಣ್ಣೇ, (ನೀನು) ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ' ಬಾರದೆ ಇದರೆ ಕುರುಡನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಚ ಮೀದ. 


© 


೬೨೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷೆತ್ತು [೫-೧೩-೨ 


ಆದಿತನೆಂಬ ವೈಶ್ಲಾನರನ ಕಣು 
ಲ ಲೆ ಣ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೭. ಅಧ ಹೋವಾಚ ಸತ್ಯ್ಯಯಜ್ಞಂ ಸೌಲುಹಿಂ ಹೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯೋಗ್ಯ, ಕಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಉವಾನ್ಸ ಇತಿ | ಆದಿತ್ಯಮೇವ ಭಗವೋ 
ರಾಜನ್‌ ಇತಿ ಹೋವಾಚ । ಶುಕ್ಲ ನೀಲಾದಿರೂಪತ್ವಾತ್‌ ನಿಶ್ವರೂಪತ್ವಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ | 
ಸರ್ವರೂಪತ್ವಾದ್ವಾ । ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಹಿ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರಾಣ ಯತೊಆತೋ ವಾ 
ವಿಶ್ವರೂನ ಆದಿತ್ಯಃ | ತದುನಾಸನಾತ್‌ ತವ ಬಹು ವಿಶ್ವರೂಸಮ್‌ ಇಹಾಮುತ್ರಾ 
ರ್ಧಮ್‌ ಉಪಕರಣಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕುಲೇ! ಕಂ ಚ ತ್ವಾಮನುಪ್ರವೃತ್ತೋಶ್ವ 
ತರೀಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತೋ ರಥೋಶಶ್ವತರೀರಧಃ | ದಾಸೀನಿಷ್ಠುಃ । ದಾಸೀಭಿ 
ರ್ಯುಕ್ಕೋ ನಿಷ್ಠೋ ಹಾರೋ ದಾಸೀನಿಷ್ಟಃ । ಅತ್ಸ್ಯನ್ನಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಮಾನಮ್‌ | ಚೆಕ್ಸುರ್ನೈಶ್ರಾನರಸ್ಯ ತು ಸವಿತಾ | ತಸ್ಕ ಸಮಸ್ತಬುದ್ದಾ 
ಉಪಾಸನಾದ್‌ ಅನ್ಭೋಂಭವಿಷ್ಯಶ್ಚಕ್ಷುರ್ಹೀನೋಂಭವಿಷ್ಯಃ ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ 
ಇತಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯಯಜ್ಞ ಮೌಲುಷಿಯನ್ನು "ಎಲ್ಛೆ ಪ್ರಾಚೀನಯೋಗ್ಯನೆ, ನೀನು 
ಯಾರನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಉನಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
(ಅನನು) "ಭಗವಂತನಾದ SR ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇೇ ಉನಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ' 
ಎಂದನು ಶುಕ್ಲ, ನೀಲ- ಮುಂತುದ ರೂಸಗಳುಳ್ಳಿವನಾವ್ಪರಿಂದ" ಆದಿತ್ಯನು 
ವಿಶ್ವರೂಪನು ಅಧನಾ ಸರ್ವರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವನು ವಿಶ್ವರೂಸನು) 
ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳೂ ಸೂರ್ಯನನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದಲಾದರೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೆಸರು ಅವನ ಉವಾಸನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ನಿಶ್ವರೂಪವು, ಇಹಪರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣವು ಕಾಣಬರುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಅಶ್ವತರೀರಥವು ಎಂದರೆ ಹೇಸರುಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥವೂ 
ದಾಸೀನಿಷ್ಟ್ರವೂ- ದಾಸಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿಷ್ಟುವು ಎಂದರೆ ಹಾರವು ದಾಸೀ 
ನಿಷ್ಠವು (ಇದೂ)- ಇರುತ್ತಿರುವದು "ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು ತ್ತಿರುವೆ' ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರಂಥವು (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಸೂರ್ಯೆನು ವೈ ಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಕಣ್ಣೇ. ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದ ರೆ ಕುರುಡನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ, 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ -ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ (ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 
1] ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಧುನಿಸೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೂಸಗಳುಳ್ಳನ 
ನಾದ್ದೆರಿ.ವ ಎಂಬ ಅಫಿಪ್ರಾಯನಿ:ಬಹುದು. 





೫-೧೪೧] ವಾಯುವು ವೈಶ್ವಾನರನ ಪ್ರಾಣ ೬೨೧ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನಾಲ್ಬನೆಯ ಖಂಡ 
( ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆ) 


ವಾಯುವು ವೈಶ್ವಾನರನ ಪ್ರಾಣ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೋನವಾಚೇನ್ನ್ರದ್ಯುನ್ನುಂ ಭಾಲ್ಲವೇಯಂ ವೈಯಾಘಫ್ರ 
ಪದ್ಯ ಕಂ ತೈಮಾತ್ಮಾನಮಂಸಾಸ್ಸ ಇತಿ ನಾಯುಮೇನ 
ಭಗವೋ ರಾಜನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚೈಷಸ ನೈ ಸೃಥಗೃರ್ತಾ್ಮತ್ಮಾ 
ನೈಶ್ವಾನರೋ ಯಂ ಶ್ವಮಾತ್ಮಾನಮುಪಾಸ್ಸೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಾಂ 
ಪೃಥಗ್ಬಲಯ ಆಯಸ್ತಿ ಸೃಥಗ್ರಥಶ್ರೇಣಯೋಂನುಯನಕ್ತಿ || ೧/| 
ಅತ್ಸ್ಯನ್ನಂ ಸಶ್ಯಸಿಸ್ರಿಯಮತ್ತ್ವ್ಯನ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಭನತ್ಯಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಂ ಕುಲೇ ಯ ಏತಮೇವಮಾತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಮುಸಾಸ್ತೇ ಸ್ರಾಣಸ್ತೇಷ ಆತ್ಮನ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಪ್ರಾಣಸ್ತ 
ಉದಕ್ರಮಿಷ್ಯದ್ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ |೨| 


೧-೨. ಅಮೇಲೆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಭಾಲ್ಲವೇಯನನ್ನು "ವೈ ಯಾಫ್ರ 
ವದ್ಯನೆ, ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡ ತಿರುವಿ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. "ಭಗವಂತನಾದ ರಾಜನೆ, ವಾಯುವ ನ್ನ ¢ 
(ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರ. ವೆನು)? ಎಂದನು. "ನೀನು ಆತ್ಮನನ್ನುಉಸಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಇವನು ವೃಧಗ್ರರ್ತ್ತಾತ್ಮನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನಬಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬರ.ತ್ತಿವೆ ; 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ರಧಶ್ರೇಣಿಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು 
ತ್ತಿರುವೆ, ಫ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾವನು ಈ ವೈಶ್ವಾನ 
ರಾತ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಉಣ್ಣು ತ್ರಿರುವನು, ನ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು, ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು. ಆದರೆ ಇದು ಆತ್ಮನ 
ಪ್ರಾಣವು. (ನೀನು) ನನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಕ 
ಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು' ಎಂದನು. 


೬೨೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೪-೨ 
ವಾಯುವೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನ ವ್ರಾಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೮. ಅಧ ಹೋವಾಚ ಇನ್ನ ಮ್ಯುಮ್ನಂ ಭಾಲ್ಲನೇಯಮ್‌ ವೈಯಾಘ್ರೆ 
ಪದ್ಯ ಕಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಮುಪಾಸ್ಸೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | ಪೃಧಗ್ವರ್ತ್ಮಾ ನಾನಾ 
ವತಾನ್ಮಸಿ ಯಸ್ಯ ವಾಯೋರಾವಹೋದ್ವಹಾದಿಭಿರ್ಭೇದೈರ್ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ 
ಸೋಂಯಂ ಪೃಧಗ್ವರ್ತ್ಮಾತ್ಮಾ ವಾಯುಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೃಧಗ್ವರ್ತ್ಮಾತ್ಮನೋ 
ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಉಪಾಸನಾತ್‌ ಪೃಧಕ್‌ ನಾಬಾದಿಕ್ಕಾಃ ತ್ವಾಂ ಬಲಯಃ ವಸ್ತ್ರಾನ್ನಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಬಲಯಃ ಆಯನ್ತಿ ಆಗಚ್ಛ ಫ್ಹಿ | ಪೃಧಗ್ರಧಶ್ರೇಣಿಯಃ ರಥಪಬ್ಬ_, 
ಯೋಪಿ ತಾ ಮ್‌ ಅನುಯನ್ಲಿ | ಅತ್ಪ ಕಿನ್ನಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ಪ್ತ್ರೇಷ ಆತ್ಮನ ಇತಿ ಹ ಉವಾಚ | ಪ್ರಾಣಸ್ತೇ ತವ ಉದಕ್ರಾಮಿಷ್ಯತ್‌ ಉತ್ಪಾ್ರ 
ನ್ರೋಂಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರದ್ಯುನ್ನು ಭಾಲ್ಲವೇಯನನ್ನು "ವೈಯಾಫ್ರೆ ಪದ್ಯನೆ, ನೀನು 
ಯಾವನನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ?' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವದು 
(ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಸೃಥಗ್ವರ್ತ್ಮಾತ್ಮನು , ಆವಹ, ಉದ್ದಹ- 
ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ವಾಯುವಿಗೆ ಜೇರೆಬೇರೆಯಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು ಇರುವದರಿಂದ ಆ ಈ ವಾಯು ವೃಧಗ್ವರ್ತ ಶ(ನೆನಿಸಿರುವನು) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೃಧಗ್ವರ್ತಾ್ಮತ್ಮನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬರುವ ಕಾಣಿಕೆಗಳು, ಅನ್ನಬಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ರಥಶ್ರೇಣಿಗಳು ರಥಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವವು "ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು ತ್ತಿರುವೆ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು 


ಆದರೆ ಇದು ಆತ್ಮನ ಪ್ರಾಣನೇ ಎಂದನು. (ನೀನು) ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಕ್ರಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು, ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೫_೧೫-೧] ಆಕಾಶವು ವೈಶ್ವಾನರನ ನಡುನೈ ೬೨೩ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
( ವೈಶ್ವಾನರನಿದ್ಯೆ) 
ಆಕಾಶವು ವೈಶ್ವಾನರನ ನಡುಮೈ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಹೋವಾಚ ಜನಗ್‌ಂ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯ ಕೆಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನ 
ಮುಪಾಸ್ಸ ಇತ್ಯಾಕಾಶನೇನ ಭಗೆವೋ ರಾಜನ್ನಿತಿ ಹೋವಾ 
ಚೈಷ ವೈ ಬಹುಲ ಅತ್ಮಾ ನೈಶ್ವಾನಕರೋ ಯಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನ 
ಮುಪಾಸ್ಸೇ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಬಹುಲೋಂಸಿ ಪ್ರಜಯಾ ಚೆ 
ಧನೇನ ಚ ॥|೧॥ 


ಅತ್ಸ್ಯನ್ನಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಪ್ರಿಯಮತ್ತ್ವ್ಯನ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತ್ಯಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಕುಲೇ ಯೆ ಏತನೇನಮಾತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಮುಪಾಸ್ತೇ ಸಂದೇಹಸ್ಸೇಷ ಆತ್ಮನ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಸಂಡೇ 
ಹಸ್ತೇ ನ್ಯಶೀರ್ಯದ್ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ | ೨ 


೧-೨. ಆಮೇಲೆ ಜನನನ್ನು "ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯನೆ, ನೀನು ಯಾರನ್ನು 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
"ಭಗವಂತನಾದ ರಾಜನೆ. ಆಕಾಶವನ್ನೇ (ಉನಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಮೆನು? ಎಂದನು. «ನೀನು ಉವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಇವನು 
ಬಹುಲನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ 
ಧನದಿಂದಲೂ ಬಹ.ಲನಾಗಿರುವೆ. ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುನೆ, 
ವ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾವನು ಪ್ರ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾನನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಿರು 
ವನು, ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು, ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚನವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದು. ಆದರೆ ಇದು ಆತ್ಮನ ಸಂದೇಹವೇ; 
(ನೀನು) ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹವು ನಿಶೀರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಎಂದನು. 


೬೨೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೬-೧ 


ಆಕಾಶವೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನ ನಡುಮೈ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೯. ಅಧ ಹೋವಾಚ ಜನಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | ಏಷ ವೆ 
ಬಹುಲ ಆತ್ಮಾ ವೈಶ್ಚಾನರಃ | ಬಹುತ್ತಮ್‌ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಸರ್ವಗತತ್ವಾತ್‌ | ಬಹುಲ 
ಗುಣೋಪಾಸನಾಚ್ಚ | ತಂ ಬಹುಲೋಂಸಿ ಪ್ರಜಯಾ ಚ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಯಾ, ಧನೇನ ಚ ಹಿರಣ್ಯಾದಿನಾ । ಸಂದೇಹಸ್ತ್ವೇಷಃ । ಸಂದೇಹೆಃ 
ಮಧ್ಯಮಂ ಶರೀರಂ ವೈಶ್ವಾ ನರಸ್ಯ | ದಿಹೇರುಪಚಯಾರ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಮಾಂಸರುಧಿರಾ 
ಸ್ಥ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಚ ಬಹುಲಂ ಶರೀರಂ ತತ್ಸಂದೇಹಃ ತೇ ತನ ಶರೀರಂ ವ್ಯಶೀರ್ಯತ್‌ 
ಶೀರ್ಣಮಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಆಮೇಲೆ ಜನನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು' -ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
ಗ್ರಂಧವು (ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. ಇವನು ಬಹುಲನೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನು. 
ಆಕಾಶವು ಬಹುಲವೆಂಬುದು (ಅದು) ಸರ್ವಗತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಬಹುಲಗುಣ 
ದಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆಗಿದೆ. ನೀನು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿರೂನ 
ವಾದ ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಧನದಿಂದಲೂ ಬಹುಲನಾಗಿರುವೆ. 

ಆದರೆ ಇದು ವೈಶ್ವಾನರನ ಸಂದೇಹವೇ, ನಡುಮೈಯೇ ದಿಹ್‌ಧಾತುವಿಗೆ 
ಕೂಡಿಹಾಕು ಎಂಚಿರ್ಧವಿರುವದರಿಂದಲೂ ಶರೀರವು ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತ, ಮೂಳೆ. 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬಹುಲವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅದು ಸಂದೇಹವು. (ನೀನು) 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ವಿಶೀರ್ಣವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು, 
ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು- (ಎಂದನು). 


ಸಾ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ನೈಶ್ವಾನರನಿದ್ಯ) 


ಅಪ್ಸು ವೈಶಾನರನ ಬಸ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥೆ ಹೋವಾಚ ಬುಡಿಲಮಾಶ್ವತರಾಶ್ವಿಂ ನೈಯಾಫ್ರಪದ್ಯ ಕೆಂ 
ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಮುಸೂಸ್ಸ ಇತ್ಯಸೆ ಏನ ಭೆಗವೋ ರಾಜನ್ನಿತಿ 
ಹೋವಾಚೈಷ ವೈ ರಯಿರಾತ್ಮಾ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯಂ ತೈಮಾ 
ತ್ಮಾನನುಪಾಸ್ಸೇ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಗಳಂ ರಯಿಮಾನ್‌ ಪುಸ್ಟಿಮಾನಸಿ || 


೫೧೬-೨] ಅಫ್ಪು ವೈಶ್ವಾನರನ ಬಸ್ತಿ ೬೨೫ 


ಅತ್ಸ್ಯ ನ್ನಂ ಸಶ್ಯಸಿಪ್ರಿಯಮತ್ತ್ವ್ಯನ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಭನತ್ಯಸ್ಯ 
ಹೈವರ್ಚಸಂ ಕುಲೇ ಯ ಏತಮೇವಮಾತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಹತ € ಬಸ್ತಿಸ್ತೇಷ ಆತ್ಮನ ಇಶಿ ಹೋವಾಚ ಬಸ್ತಿಸ್ತೇ 
ವ್ಯಭೇತ್ಸ್ಯ್ಯದ್ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ. ಇತಿ ॥೨॥( 
೧-೨. ಆಮೇಲೆ ಬುಡಿಲಆಶ್ಚತರಾಶ್ಚಿಯನ್ನು "ವೈಯಾಘು 
ಪ ನೆ, ನೀನು ಯಾವನನ್ನು ಆತ್ಮ ನೆಂದು ಉಪಾನನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. (ಭಗವಂತನಾದ ರಾಜನೆ, ಅಫ್ಸನ್ನೇ (ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು)' ಎಂದನು. ನೀನು ಉವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ, ಇವನು ರಯಿ ಎಂಬ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ರೆಯಿಯುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಷ್ಟಿವಂತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು 
ತ್ತಿರುವ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾವನು ಈ ವೈಶ್ವಾನರ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉನವಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಉಣ್ಣು ತ್ತಿರುವನು, ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು, ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹ್ಮನರ್ಚನವು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು. ಆದರೆ ಇದು ಆತ್ಮನ 
ಬಸ್ಮಿಯೇ ; (ನೀನು) ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಬಸ್ಕಿಯು 
ಏಭಿನ್ನವಾಗಿಬಿಡ.ಶ್ರಿ ತು ಎಂದನು. , 


ಅಪ್ರ ೦೩ ವೈಶ್ನಾ ಶ್ವಾನರನ ನಡುಮೈೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೦. ಅಧೆ ಹೋವಾಚ ಬುಡಿಲಮಾಶ್ವತರಾಶ್ವಿಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | 
ಏಷ ವೈ ರಯಿರಾತ್ಮಾ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಧನರೂಪಃ । ಅದ್ಭೊ ್ರನ್ನಂ ತತೋ 
ಧನಮಿತಿ। ತಸ್ಮಾದ್‌ ರಯಿಮಾನ್‌ ಧನವಾನ್‌ ತ್ವಂ ಪುಷ್ಟಿ ಮಾಂಶ್ರ ಶರೀರೇಣ | 
ಪುಷೆ ನ್ರೇಶ್ಪ ಅನ್ನ ನಿಮಿತ್ತತ್ವಾ ತ್‌ | ಬಸ್ತಿಸ್ತು ಏಷ ke ನೋ 'ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ | ಬಸ್ತಿ 
ಮೂತ್ರ ಸಂಗ್ರ ತ ನಮ್‌ |. ಬಸ್ತಿಸ್ಮೇ ನ್ಯಚೇತ್ಸ್ವತ್‌ ಭಿನೊ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ 
ಯೆನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಸ್ಯ ಇತಿ ॥ * 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಆಮೇಲೆ ಬುಡಿಲಆಶ್ವತರಾಶ್ಚಿಯನ್ನು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಧವು (ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. ಇವನು ರಯಿ ಎಂಬ 
ಧನರೂಪನಾದ ವೈಶ್ಚಾನರಾತ್ಮನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅದರಿಂದ 

40) 


೬೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫..೧೭...೨ 


ಧನವೂ (ದೊರಕುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ರಯವಂತನೂ ಎಂದರೆ ಧನವಂತ 
(ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ) ; ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪಿವಂತನೂ (ಆಗಿದ್ದೀಯೆ), ಏಕೆಂದರೆ ಪುಸ್ಪಿಯು 
ಅನ್ನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಆದರೆ ಇದು ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನ ಬಸ್ತಿಯೇ. ಬಸ್ತಿ ಎಂದರೆ ಮೂತ್ರವನ್ನು 
ಕೂಡಿಹಾಕುವ ಸ್ಥಾ ನವು. (ನೀನು) ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆಇದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ ಬಸ್ತಿಯು 
ನಿಭಿನ್ನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿ ತ್ತು, ಒಡೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು (ಎಂದನು). 


ps. ಎಂ 


ಗೌರಿ ಎಯುಸಸಾಪಾಖಂಹಾ ರುಣ. ನಾಸ; 


ಇಡಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 


( ವೈಶ್ವಾನರನಿದ್ಯೆ ) 


ಪೃಧಿನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನ ಪಾದಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೋವಾಜಚಜೋದ್ದಾಲಕಮಾರುಣಿಂ ಗೌತಮ ಕಂ ತ್ವ 
ಮಾತ್ಮಾನನುಪಾಸ್ಸ ಇತಿ ಸೈಫಿನೀಮೇವ ಭಗವೋ ರಾಜನ್ನಿತಿ 
ಹೋನಾಚೈಸ ನೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತ್ಮಾ ನೈಶ್ವಾನರೋ ಯಂ ತ್ವ 
ಮಾತ್ಮಾನಮುಸಾಸ್ಸೇ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಶಿಸ್ಠಿತೋಸಿ ಪ್ರಜಯಾ 
ಚ ಪೆಶುಭಿಶ್ಚ ಗಂ॥ 

ಅತ್ಸೈನ್ನಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಸ್ರಿಯಮತ್ತ್ವ್ಯನ್ನಂ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯೆಂ ಭನ 
ತ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಂ ಕುಲೇ ಯ ಏತನೇವನಮಾತ್ಮಾನಂ 
ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ ಸಾದೌ ಶ್ವೇತಾನಾತ್ಮೆನ ಇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಪಾದ” ತೇ ವ್ಯಮ್ಣಾಸ್ಕೇತಾಂ ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ || ೨॥ 


೧-೨. ಆಮೇಲೆ ಉದ್ದಾಲಕಅರುಣಿಯನ್ನು ಗೌತಮನೆ, 
ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. "ಭಗವಂತನಾದ ರಾಜನೆ, ಪೃಧಿನಿಯನ್ನೇ (ಉಪಾಸನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು)? ಎಂದನು. "ನೀನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿಶಕುವೆ 
ಯಲ್ಲ ಇವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಎಂಬ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ನೀನು ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತನಾಗಿರುವೆ. 


೫೧೮.೨] ಸಮಸ್ತ ವೈಶ್ವಾನರೋಪಾಸಸನೆ ೬ 


ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು ತ್ರಿರುವೆ, ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾವನು 
ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
(ಅನನು) ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು ತ್ತಿರುವನು, ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವನು, ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು, 
ಆದರೆ ಇವು ಆತ್ಮನ ಪಾದಗಳೇ. (ನೀನು) ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು? ಎಂದನು. 


ಪೃಥಿವಿಯೆಂಬ ವೈಶ್ವಾನರನ ವಾದಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೧ ಅಧ ಹೋವಾಚೋದ್ದಾಲಕನಿತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | ಪೃಧಿವೀ 
ಮೇವ ಭಗವೋ ರಾಜನ್ಸಿತಿ ಹೋವಾಚ। ಏಷ ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ। ಪಾದೌ 
ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ | ಪಾದೌ ತೇ ವ್ಯಮ್ಲಾಸ್ಕೇತೂಂ ವಿಮ್ಸಾನೌ ಅಭನಿಷ್ಯತಾಂ ಶ್ಲಧೀ 
ಭೂತೌ ಯನ್ಮಾಂ ನಾಗಮಿಷ್ಯ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಆಮೇಲೆ ಉದ್ದಾ ಲಕನನ್ನು (ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಿದನು' ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರಂಧವು (ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. "ಭಗವಂತನಾದ ರಾಜನೆ, ಪೃಧಿನಿಯನ್ನೇ 
(ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು)' ಎಂದನು. ಇವನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ (ಎಂಬ ವೈಶ್ವಾ 
ನರಾತ್ಮನು). 

(ಇವು) ವೈಶ್ವಾನರನ ಪಾದಗಳು, (ನೀನು) ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದ ರಿ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು ; ಬಾಡಿದವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಸಡಿಲವಾಗು 
ತಿದ್ದವು. 

“೨ಎ 


ಪಾಸಿನಿತದ್‌ನಂದಾವಾರಾುಣಾಿವಣಂಸಷ್ನ ಗಾನದ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೆಂಬಿನೆಯ ಖಂಡ 
( ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೈ) 
ಸನುಸ್ತವೈಶ್ವಾನರೋಪಾಸನೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಾನ್‌ ಹೋವಾಚೈತೇ ನೈ ಖಲು ಯೂಯೆಂ ಪೃಥಗಿವೇನು 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ ನಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸೊಟನ್ನಮತ್ನ ಯಸ್ಟೇತ 


೬೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೮-೧ 


ಮೇವಂ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಮಭಿನಿಮಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಮುಪಾಸ್ತೇ ಸ ಸರ್ನೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 


ಸರ್ವೇಷ್ಟಾತ್ಮಸ್ವನ್ನಮತ್ತಿ | ol 
೧. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : ಈ ನೀವು ಈ ವೈವ್ಹಾ 
ನರಾತ್ಮನನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಅರಿತುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಅನ್ನ 
ವನ್ನುಣ್ಣು ತ್ರಿರುವಿರಿ ಆದರ ಯಾನ 4 ಸ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರನಾದ, 
ಅಭಿನಿಮಾನನಾ ಷ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನ ು ಹೀಗೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡು 


ತ್ರಿರುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವ ಗ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲ 
ಯೂ ಸರ್ವ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಹ 


೪೩.೨. ಶಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ಕವೆ ವೈಶ್ವಾನರದರ್ಶನವತೋ ಹೋವಾಚ। ಏತೇ 
ಯೂಯವ್‌। ವೈ ಖಲು ಇತ್ಯನರ್ಥಕ್‌ೌ | ga ag ಪ ಸೈಧಗಿವ ಅಪ ರೃಧಕ್ಟನ್ರವ ವ್‌ 
ಇಮಮೇಕಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾಂಸ ಟನ ಮತ್ತ | ವಂಚ್ಛನ್ನಾ ತ್ಮ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಇತ್ಯೇತತ್‌, ಹೆಸ್ತಿದರ್ಶನ ಇವ "ಜಾತೈನ್ಯಾಃ | ಯಸ್ಟ್ರೇತಮೇವಂ 
ಯಥೋಕ್ತಾವಯವೈರ್ದ್ಯಮೂರ್ಧಾದಿಭಿಃ ಪೃಧಿನೀಸಾದಾಸ್ತೆ ಟ್ವರ್ನಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ ಏಕಂ 
ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಾದೇಶೈ(?)ರ್ದ್ವುಮೂರ್ಧಾದಿಭಿಃ ಪೃಧಿನೀಪಾದಾನ್ರೈಃ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಮಾಯತೇ ಜ್ಞಾಯತ ಇತಿ ವ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರ ಮ್‌ | ಮುಖಾದಿಸು 
ವಾ ಕರಣೇಷು ಅತ್ತೃತ್ರೇನ ಮಾಯತೇ ಇತಿ ವ್ರಾ ರೇಶನಾತ್ರ 1 | ಸ್‌ 
ಪೃಧಿವ್ಯನ್ತ ಪ್ರದೇಶಪರಿಮಾಣೋ ವಾವ ನ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಃ | ವ್ರಕರ್ನಣ ತಾಸ್ರ್ರೇಣ 
ಆದಿಶ್ಯನ್ತ ಇತಿ ಪ್ರಾ ದೇರಾಃ ದ್ಯುಲೋಕಾದಯ ಏನ | ತಾವತ್ರರಿಮಾಣಃ ವ್ರಾ ದೇಶ 
ಮಾತ್ರಃ | ಶಾಖಾನ್ತ ರೇತು ಮೂರ್ಧಾದಿಶ್ಚಿ ಬುಕಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠ ವೃತಿ ಪ್ರಾ ನೇಶಮಾತ್ರಂ ೦ 
ಕಲ್ಪ ಯನ್ನ | ಇಹತು ನತಧಾ ಅಭಿವ್ರೆ 1] ತಸ್ಯ. ಹವಾ 'ಏತಸ್ಯಾತ್ಮನ: 
(೫ -೧೮-೨) ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪಸಂಹಾರಾತ್‌ । ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮತಯಾ ಅಭಿನಿನಾಯತೇ 
ಅಹೆಮಿತಿ ಜ್ಞಾಯತೇ ಇತ್ಯಭಿನಿಮಾನಃ | ತಮೇತಮಾತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ 
ವಿಶ್ವಾನ್ನ ರಾನ್‌ ನಯತಿ ಪುಣ್ಯ ಸಾಪಾನುರೂಸಾಂ ಗತಿಂ ಸರ್ವಾತ್ಮ್ರೈಷ ಈಶ್ವರೋ 
ವೈಶ್ವಾನರಃ | ನಿಶ್ಚೋ ನರ ಏನ ವಾ। ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ಹ್ವಾ ತ್‌ | ವಿಶ್ರೆ ಬರ್ವಾ ನರೆ 
ಪ್ರಶ್ಯಗಾತ್ಮ ತಯಾ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ನೀಯತ ಇತಿ ವೈಶ್ಯಾ ನರಃ | ತಮೇವಮ್‌ 
ಉಪಾಸ್ತೇ ಯಃ ಸೋಂದನ್‌ ಅನ್ನಾದೀ ಸರ್ವೇಷು EN ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಷು 
ನನೇಷು ಭೂತೇಷು ಸಿತಾರ ಸರ್ವೇಷಾ ತ್ಮಸು ಶರೀರೇಪ್ಲಿ $ಯೆ 


೫೧೮-೧] ಸಮಸ್ತ ವೈ ಶ್ವಾನರೋಪಾಸಸನೆ ೬೨೯ 


0) ಹ a ಹ 0 
ಭಾಭಾ | ತೇಷು ಹಿ ಆತ್ಮಕಲ್ಪನಾವ್ಯಸದೇಶಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌। ಅನ್ನ 


ಮತ್ತಿ ವೆ ಶ್ವಾನರನಿತ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸನ್‌ ಅನ್ನಮತ್ತಿ। ನ ಯಥಾಂಜ್ಞಃ ಪಿಣ್ಣ 
ಮಾತಾ ಭಿಮಾನಃ ಸನ್ನಿತ್ಯರ್ಧಃ ॥ 


Ag 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಹಿಂದೆ ಶಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರನ್ನು 


ಕುರಿತು (ರಾಜನು) ಇಂತೆಂದನು ಈ ನೀವು--ವೈ ಖಲು ಎಂಬಿವು ಅರ್ಥರಹಿತ 
ವಾದ (ನಿವಾತಗಳು). ನೀವು. -ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲದ ಈ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಅರಿತುಕೊಂದು ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವಿರಿ, 
ಆನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗುರುಡರಂತೆ ವರಿಚ್ಛಿ ನ್ನನಾದ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ (ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣು ತ್ಲಿರುವಿರ) ಎಂದರ್ಧ. 

ಆದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ದೇಳಿರುವ ದ್ಯುಲೋಕವೆಂಬ ತಲೆಯನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೃಧಿನಿಯೆಂಬ ವಾದಗಳವರೆಗಿನ ಅವಯವಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರನಾದ--ದ್ಯುಲೋಕವೆಂಬ ತಲೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ವೃಧಿನಿಯೆಂಬ ವಾದಗಳವರೆಗಿನ ಪ್ರಾದೇಶಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿರುವಂತೆ): ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವಾಗಿ (ನಾಯತೇ-ಜ್ಞಾಯತೇ) ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ* ವ್ರಾದೇಶ 
ಮಾತ್ರನು, ಅಥವಾ ಮುಖಾದಿಗಳೆಂಬ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ$ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಅರಿಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ವ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರನು. ಅಧವಾ ದ್ಯುಲೋಕವು ಮೊದಲಾಗಿ ವೃಧಿ 
ವ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರದೇಶದ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳವನಾದ್ದ ರಿಂದ ವ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರನು*. 
ರಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರ್ನದಿಂದ ಉವದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ವ್ರಾದೇಶಗಳೆಂದರೆ 
ಮ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳೇ, ಅಧವಾ ಅಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದವನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾದೇಶ 
ಮಾತ್ರನು ಬೇರೊಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ* ಮೂರ್ಥಾದಿಚಿಬುಕ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರ ನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 





]. ಇದು ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದೆ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶೈಃ ಎಂಬ 
ದೀರ್ಥಪಾರವು ಬರೆದನರ ತಪ್ಪಾಗಿರಬಹುಡೆ ? 
ಚೆ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೆಂದು ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನಾದ್ದೆ 


ರಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
3. ಪ್ರದೇಶೇಷು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆರಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


4. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕೆನು ಎಂದರ್ಧ. 
5. ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಜಾಬಾಲಶ್ರುತಿ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂ, ಭಾ. ೧-೨-೩೧ ೩೨ನ್ನು 
ನೋಡಿ, 
40 A 


೬೩೦ ಛಾಂಸೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೫-೧೮-೧ 


ಹಾಗೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ: ; ಏಕೆಂದರೆ "ಆ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ' (೫-೧೮-೨) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೆಂದು (ಅಭಿನಿಮಾಯತೇ-) ನಾನೆಂದು ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಅಭಿನಿಮಾನನು:. ಆ ಈ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರನಾದ 
(ಅಭಿನಿಮಾನನಾದ) ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನನ್ನು--(ವಿಶ್ಠಾ ನ್‌) ಎಲ್ಲಾ (ನರಾನ್‌) 
ನರರನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾನುರೂಪವಾದ ಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ನಾದ ಈ ಈಶ್ವರನು ನೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಿರುವನು. (ವಿಶ್ವ) ಎಲ್ಲಾ (ನರ)ನರನೂ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದೆ (ವೈಶ್ವಾನರನು) ಎಂದಾದರೂ (ಅರ್ಧಮಾಡಬಹುದು). ಅಥವಾ 
(ವಿಶ್ಚೈಃ) ಎಲ್ಲ (ನರೈಃ) ನರರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಯ್ಯ 
ಲೃಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೈಶ್ವಾನರನು (ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು), ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. ಆ (ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆ ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣುವ ಅನ್ನಾದಿಯು ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚರಾಚರರೂಸವಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಲ್ಲವೆ ಜೀವರು 
ಗಳು ಆತ್ಮನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ? (ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ) 
ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು ತ್ತಾನೆ. ವೈ ಶ್ವಾನರನನ್ನು ಅರಿತವನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು ತ್ರಾನೆಯೇ ಹೊರತು, ಆಜ್ಞ ನಾದನನಂತೆ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ (ಇರುವ) ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ (ಉಣ್ಣು)ವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸ್ಕಾಂತ್ಮೆನೋ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ಯೈವ 
ಸುತೇಜಾಶ್ವ ಕ್ಷುರ್ನಿಶ್ವರೂಪಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸೃಥೆಗೈರ್ತಾತ್ಮಾ 
ಸಂದೇಹೋ ಬಹುಲೋ ಬಸ್ತಿರೇನ ರೆಯಿ8 ಪೃಥಿನ್ಯೇವ 
ಪಾದಾವುರ ಏನ ನೇದಿರ್ಲೋಮಾನಿ ಬರ್ಜಿಹಣೃದಯಂ ಗಾರ್ಹ 
ಸತ್ಯೋ ಮನೊಟನ್ಮಾಹಾರ್ಯಪಚನ ಆಸ್ಕಮಾಹವಸೀಯಃ ॥ 


1. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೧.೨. ೩೧ರಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರನು 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೧೨-.೨೯೩4೦,೩4೧ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ 
ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಸೂತ್ರಭಾಸ್ಕಕ್ಕೂ ಈ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವೇಕೆ 
ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 

2. ಸೂ. ಭಾ. ೧೨-೩೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೪೯)ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆ ರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 


೫._೧೮..೨] ಸಮಸ್ತ ವೈಶ್ವಾನರೋಪಾಸನೆ ೬೩೧ 


೨. ಆಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನಿಗೆ ಸುತೇಜನು ತಲೆಯೇ, ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನು ಕಣ್ಣು, ಪೃಧಗ್ವತಾಣ್ಮತ್ಮನು ಸ್ಪಾಣವು, ಬಹುಲನು 
ಸಂದೇಹವು, ರಯಿಯು ಬಸ್ತಿಯೇ, ಪೃಧಿನಿಯೇ ಪಾದವು, ಉರಸ್ಸೇ 
ವೇದಿ, ಲೋಮಗಳು ಬರಿ, ಹೃದಯವು ಗಾರ್ಹಸತ್ಯವು, ಮನಸ್ಸು 
ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನವು, ಆಸ್ಪವು ಆಹವನೀಯ. 


ವೈಶ್ವಾ ನರಾತ್ಮನ ಅವಯವಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೩. ಸಕಸ್ಮಾದೇವಮ್‌? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಶಸ್ಯ ಹ ವೈ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯೆ 3ನ 
ಏತಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಮೂರ್ಧೆ 3ನ ಸುತೇಜಾಃ, ಚಕ್ಷುರ್ನಿಶ್ವರೂಪಃ, 
ವ್ರಾಣಃ ಪೃಥಗ್ವತ್ತಾತ್ಮಾ, ಸಂದೇಹೋ ಬಹುಲ, ಬಸ್ತಿರೇವ ರಯಿಸ, ಪೃಧಿ 
ವ್ಯೇವ ಪಾದೌ। ಅಧವಾ ನಿಧ್ಯರ್ಧಮೇತದ್ವಚನಮ್‌ ಏವಮುಪಾಸ್ಯಃ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದು ಏತರಿಂದ: ? ಎಂದರೆ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಅವನಿಗೇ 
ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನಿಗೆ ಸುತೇಜನೇ* ತಲೆ, ನಿಶ್ವರೂಸನೇ ಕಣ್ಣು, ಪೃಧಗ್ವತಾಣ್ಮ 
ತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣವು, ಬಹುಲನೇ ಸಂದೇಹವು, ರಯಿಯೇ ಬಸ್ತಿ, ಪೃಧಿನಿಯೇ 
ಪಾದಗಳು. 


ಅಧವಾ” (ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು) ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು- ಎಂದು 
ನಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು (ಬಂದಿದೆ) ಎಂದಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು. 


J ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ಭಿಮಾನದಿಂದೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಣ್ಣು ವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇಕೆ ? 

2. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಮೂಲವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಏನಕಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟಿದೆ. ನಾವು 
ಹಿಂದಿನ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸುತೇಜವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ತಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ «ಸುತೇಜನೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸನ್ನಡಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 

3. ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾದೇಶಮಾಕೃನು, ಅಭಿವಿಮಾನನು... ಎಂಬ ಎರಡು 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ವೈಶ್ವಾ 
ನರನ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೇ 
ಯಂಂಕ್ರ ತರನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಯರು ಇವುಗಳೊಂದೊಂದನ್ನೆ € ವೈಶ್ವಾನರ 
ನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಯೇ ಸಮಸ್ತೊ ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ವಪತಿಯು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಹಿಕ್ಕಿತಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫೧೮.೨ 


ವೈಶತ್ವಾನರೋವಾಸಕನ ಭೋಜನವೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
(ಭಾಸ) 

೪೩೪. ಅಧೇದಾನೀಂ ವೈಶ್ರಾನರವಿದೋ ಭೋಜನೇಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ 
ಸಂಪಿಪಾದಯಿಷನ್ನಾಹ | ಏತಸ್ಯ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಭೋಕ್ತುಃ ಉರ ಏವ ವೇದಿಃ | 
ಆಕಾರಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 1 ಲೋಮಾನಿ ಬರ್ಹಿಃ | ವೇದ್ಯಾಮಿವ ಉರಸಿ ಲೋಮಾಸಿ 
ಆಸ್ಮೀರ್ಣಾನಿ ದೃಶ್ಯನ್ರೇ | ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ | ಹೃದಯಾದ್ದಿ ಮನಃ 
ಪ್ರಣೀತಮಿವ ಅನನ್ತರೀಭವತಿ, ಅತಃ ಅನ್ವಾಹುರ್ಯವಚನೋಂಗ್ಡಿರ್ಮನಃ 
ಆಸ್ಕಂ ಮುಖಮ್‌ ಆಹೆವನೀಯ ಇವಾಂಂಹವನೀಯಃ। ಹೊಯತೆಣಸ್ಮಿನ್ನನ 
ಮಿತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈಗ ವೈ ಶ್ವಾನರೋವಾಸಳನ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನೆಮಾಡೋಣವೆಂದು: (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಭೋಕ್ಕೃವನಾದ 
ನೈಶ್ವಾನರನ ಎದೆಯೇ ವೇದಿ? , ಏಕೆಂದರೆ (ಇನೆರಡಕ್ಟೂ) ಆಕಾರವು ಸಮಾಸ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಲೋಮಗಳು ಬರ್ಹಿ* , (ಏಕೆಂದರೆ) ವೇದಿಯಮೇಲೆ (ಬರ್ಹಿನ್ಸು 
ಗಳಂತೆ) ಎದೆಯಮೇಲೆ ಮೈಗೂದಲ್ಲುಗಳು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವದು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ ಹೈದಯವೇ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯವು. ಹೈದಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಲ್ಲನೆ, 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಂದೆಯೇ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯ 
ಪಚೆನಾಗ್ನಿಯು.*  ಆಸ್ಯವು್ರು ಮುಖವು ಆಹೆನನೀಯವು, ಆಹವನೀಯದಂತೆ 
ಇರುವದರಿಂದ ಆಹನನೀಯವು ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ (ಉಪಾಸತನು) ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


CSRS ವಾವ bln MB ಬಹ 


ee ಬೂ ೧ 


1. ಹಳಿಗೆಂದು ಕೂನನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗೆ 

2. ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಸ್ಥಂಡಿಲವನ್ನೆ ೇ ವೇದಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಆ. ಗಿ 

3. ವೇದಿಯಮೇಲೆ ಹರಡಿದ ದರ್ಭೆಗಳು. 

4. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ; ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೫.೧೯೨] ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದ ಹೋಮಗಳು ಶಕ್ಕಿತ್ತಿ 


ಐದನೆಯ « ಅಧ್ಯಾಯ- ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


( ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ) 
ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದೆ ಹೋಮಗಳು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 


ತದ್ಯದ್ಭಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮನಾಗಚ್ಛೇತ್ತೆದ್ಲೋನಿಾಯೆಗ್‌ಂ ಸ ಯಾಂ 
ಸ್ರಥಮಾಮಾಹುತಿಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾ ೦ ಜುಹುಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯೆ ಸ ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ಯೃಸ್ಯತಿ “Wo l 


u 


ತ್ಯಾದಿತೈ ¢ wp ತಿ ದೌ FS ತಿದಿವಿಶ ಹ ಯಶ್ಯಿಂಚ 
ಜ್ಯೌಶ್ಚಾ, ಇಂದಿತ್ಯಶ್ಚಾ ಧಿತಿಷ ತಸ ತ್ರೈಪ್ಯತಿ ತಸ್ಕಾನು ತೃಪ್ತಿಂ 


ತೃಷ್ಯತಿ ಸ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸೇನೇತಿ | ೨ 


೧-೨. ಲಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನ್ನವು ಮೊದಲು ಬರುವದೋ ಅದು 
ಹೋಮಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅವನು ಪ್ರಧಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮ 


ಮಾಡುತ್ತಾನಷ್ಟ, ಅದನ್ನು "ವ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂದು ಹೋಮ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣನು ತೃಪ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣವು ತೃಪ್ತ 
ವಾಗಲು ಚಕ್ಷ.ಸ್ಸು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಚಕ್ಷ.ಸು ತೃಪ್ರವಾಗಲು 
ಆದಿತೈನು ತೃಪ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಆದಿತ್ಯನು ತೃಪ್ತನಾಗಲು ದ್ಯು 
ಲೋಕವ್ರ ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ದ್ಯುಲೋಕವು ತೃಪ್ತ ವಾಗಲು ದ್ಯು 
ಲೋಕವೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ಯಾವಯಾವದರ ಮೇಲಿರುವವೋ ಅದು 
ತೃವ ವೃವಾಗುತ್ತದೆ. “ಪ್ರಜ ತೃಖಿ ್ಲಿಯಾದದರ ಹಿಂದೆಯೇ ವ ವ್ರಜೆಯಿಂದ 
ಹ ವಶುಗಳಿಂದಲೂ ಅನಾ ಡ್ಯ ದಿಂದಲೂ fe Wa ಹ 


ಬ್ರ ಆಟ 
ನವರ್ಚ್ಜನದಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿ) ತೃವಪ್ತನಾಗುತಾ ನೆ 


ಪ್ರಾಣಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಹೋಮ 
(ಭಾಸ) 
೪೩೫. ತತ್‌ ತತ್ರ ವಿನಂ ಸತಿ ಯದ್‌ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮಂ: ಭೋಜನ 
ಕಾಲೇ ಆಗಚ್ಛೇದ್‌ ಜೋಜನಾರ್ಥಮ್‌, ತದ್‌ Pe ತದ್‌ ಹೋತ 


ಗಾ ಜಾ 


]. ಈ ಮಾತು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


೬ಪ್ಲಿಳ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೧೯-೧ 


ವೃಮ್‌ | ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸಂಪನ್ಮಾತ್ರಸ್ಯ ವಿನಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ ನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಬಕೇತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾಪ್ರಾಪ್ತಿರಿಹ 1 ಸ ಭೋಕ್ತಾ ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಾಮ್‌ ಆಹುತಿಂ 
ಜುಹುಯಾತ್‌ ತಾಂ ಕಥಂ ಜುಹುಯಾದಿತಿ ? ಆಹ | "ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ" 
ಇತ್ಯನೇನ ಮಸ್ರ್ರೇಣ | ಆಹುತಿಶಬ್ದಾತ್‌ ಅವದಾನಸ್ರಮಾಣಮಸನ್ನಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸೇತ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌-ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾನ ಅನ್ನನು ಭೋಜನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುನದೋ ಅದು ಹೋಮಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅದನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು!. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಸಂಪತ್ತು ಮಾತ್ರವೇ ನಿವಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅಂಗಗಳು ಮತ್ತು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದೊದಗುವದಿಲ್ಲ*. ಆ ಭೋಕ್ತೃವು ಯಾವ ಪ್ರಧಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇತು ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
"ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ !' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ (ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು) (ಇಲ್ಲಿ) 
ಆಹುತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ( ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ) ಅನದಾನದ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 

ವ್ರಾಣಾಹುತಿಯಿಂದಾಗುವ ತೃಪ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೬. ತೇನ ಪ್ರಾಣಸ್ತೃಪ್ಯತಿ | ಪ್ರಾಣೇ ತೃಪ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಸ್ತೃಪ್ಯತಿ 
ಚಕ್ಸುಷಿ ತೃಪ್ಯತಿ* ಆದಿತ್ಯೋ ದ್ಯೌಶ್ಟೇತ್ಯಾದಿ ತೃಪ್ಯತಿ | ಯಚ್ಚಾನ್ಯತ್‌ ದ್ಯೌಶ್ರ 
ಆದಿತ್ಯಶ್ಚ ಸ್ವಾಮಿತ್ತೇನ ಅಧಿತಿಷ್ಟತಃ। ತಚ್ಚ ತೃಪ್ಯತಿ | ತಸ್ಯ ತೃಪ್ತಿಮನು ಸ್ವಯಂ 
ಭುಳ್ಹಾನಸ್ಸೃಪ್ಯತಿ ಏವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ | ಕಿಂಚ ಪ್ರಜಾದಿಭಿಶ್ಚ | ತೇಜಃ 
ಶರೀರಸ್ಥಾ ದೀಪ್ರಿಃ | ಉಜ್ಜ್ವಲತ್ವಂ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯ್ಯಂ ವಾ | ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಂ ವೃತ್ತ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿಮಿತ್ತಂ ತೇಜಃ ॥ 

1. ಭೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಹೋಮವಿಲ್ಲ. ಸೂ.ಭಾ. ೬4-೪೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೯೭). 

2. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುವದು ; ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ. ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಹೋಮಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಭಾನನೆ 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದೆ. 


3. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮೊದಲನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ 
ವಾಗಿ ತ್ತದೆ. 

4. *ಚಕ್ಷುಸಿ ತೃಪೃತಿ” ಎಂಬಿದು ಮೂಲಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡದ್ದು ; 
ಅಚ್ಚಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಚಕ್ಷುರಾದಿತ್ಯೋ ದ್ಯೌಶ್ರೈತ್ಯಾದಿ” ಎಂದೇ ಇದೆ. ಅದೇ ಮೂಲಭಾಷ್ಯ 
ವಾದ "ಬನಿ ತೃಪ್ಯನ್ತಾ 0? ಎಂಬವರೆಗಿನ ಮೂಲದೆ ತಾತ್ರರ್ಯನಿದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


೫.೨೦೨] ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಹೋಮಗಳು ೬೩೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ  ಸ್ರಾಣವು ತೃಪ್ತವಾಗಲು 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ತೃಪ್ರವಾಗಲು ಆದಿತ್ಯನೂ ದ್ಯುಲೋಕವೂ 
ಮುಂತಾದದ್ದು ತೃಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ಯಲೋಕವೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ಒದೆಯರಾಗಿ 
ಯಾನಯಾನದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವರೋ: ಆದೂ ತೃಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ತೃಪ್ತವಾದನೇಲೆ ಊಟಮಾಡತಕ್ಕವನು ತಾನೂ ಶೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾದಿಗಳಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿ ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 
ತೇಜಸ್ಸೆಂದರೆ ಶರೀರದ ಹೊಳಪು, ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಅಧವಾ (ತೇಜಸ್ಸೆಂದರೆ) 
ದಿಟ್ಟತನ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸವೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ (ಮಾಡಿರುವ) ಅಧ್ಯಯನನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸು 


ಲ ಈಜುಯಸವಾಸರಐ,. ಹಾರರ್‌ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಇಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


(ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ) 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾದ್ದಾ, 
ನಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ನ್ಯಾನಸ್ತ್ಯೃಪ್ಯತಿ || ೧॥ 

ವ್ಯಾನೇ ತೃಪ್ಯತಿ ಶ್ರೋತ್ರಂ ತೃಪ್ಯತಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ತೃಪೃತಿ ಚನ್ನ 
ಮಾಸ್ತೃಸ್ಯತಿ ಚನ್ನ ಮಸಿ ತೃಪ್ಯತಿ ದಿಶಸ್ತೃಸ್ಯಸ್ತಿ ದಿಕ್ಷು ತೃಪ್ಯ 
ನ್ರೀಷು ಯತ್ನಿಂಚ ದಿಶಶ್ಚ ಚನ್ನ್ರಮಾಶ್ಞಾಧಿತಿಸ್ಕನ್ತಿ ತತ್ತ್ಯೃಸ್ಯತಿ 
ತಸ್ಕಾನು ತೃಪ್ತಿಂ ತೃಸ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಸಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ 
ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನೇತಿ ೨॥ 


೧-೨. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು "ವ್ಯಾನಾಯ ನಾಹಾ?-: ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
ಇ ಅಳೆ ದ್‌್‌ 
ವ್ಯಾನವು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾನವು ತೃಪ್ತವಾಗಲು ಶ್ರೋತ್ರವು 
]. ಅಧಿಷ್ಕಾತೃವಾಗಿರುವವೆಂದೆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳೇ ವಿನಕ್ಷಿತವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಉಂ 


೨. ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ “ಅಪಾನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ!” ಎಂದೇ ಎರಡನೆಯ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಖಾಂತರದ ಆಧಾರನಿರಬಹುದು. ನಾರಾಯಣ ದ 
ಇ ಪ್ರಾಹಾಪಾನನ್ಯಾನೋದಾನಸಮಾನಾಃ” ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮದ ಪಾರವಿದೆ. 


೬೩೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೫೨೦.೨ 


ತ್ರಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಶ್ರೋತ್ರವು ತೃಪ್ತವ ವಾಗಲು ಚಂದ್ರನು ತೃ ಪ್ಲನಾಗು 
ತಾನೆ. ಚಂದ್ರನು ತೃಪ್ತನಾಗಲು ದಿಕ್ಷು ಗಳು ಸಪ ರ್ರ ವಾಗುತ್ತವೆ. 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ತೃಪ್ತವಾಗಲು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ : ಚಂದ್ರ ನೂ Ee 
ಮೇಲೆ ಇರುವವೋ ಅದು ಶೃಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ.. ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪಿ ಬಿಯಾದರ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ನಾ ದೈ ದಿಂದಲೂ 
ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚ ಸದಿಂದಲೂ (ಕೂಡ) ತೃಪ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಐದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ-ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ) 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 


ಆಥ ಯಾಂ ತೃತೀಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ ತಾಂ ಜುಹುಯಾ 
ದಸಾನಾಯ ಸಾ ಶಿ ಹೇತೈಸಾನಸ್ತ್ರ್ಯೃ ಸೃತಿ ಗಂ 

ಅಸಾನೇ ತೃಪ್ಯತಿ ವನಾಕ್ತ ಸ್ಯತಿ ವಾಚಿ ತ ೃಪ್ಯನ್ತಾ $ಮೆಗ್ಗಿ ಸ ಸಸ್ಯ 
ತ್ಯಗ್ನ ತೃಪ್ಯತಿ ಪೃಧಿನೀ ತೃಪ್ಯತಿ ಸೃಧಿವ್ಯಾಂ ತೃಪ್ಯನ್ತ್ವಾ್ಯಂ 
ಯಶ್ಚಿಂಚ ಸೃಥಿನೀ ಚಾಗಿ ಶ್ಚಾಧಿತಿಷ್ಯ ತಸ್ತ್ರ ಫ್ರ ಹೈ ಸ್ವಾನ 


ತೃಪ್ತಿಂ ತೃಸ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಕಠುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನೇತಿ ॥೨॥ 


೧-೨. ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು "ಅವಾನಾಯ ಸ್ಟಾಹಾ!? ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಪಾನವು ತೈಪ ಪೃವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪಾನವು ತೃಪ ಸ್ಹವಾಗಲು ವಾಕ್ಕು 
ತೈಪ್ತ eis ವಾಕ್ಕು ತೃಪ ಸ್ಹವಾಗಲು ಅಗಿ ಘ | ಪೈನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಗ್ನಿಯು ತೃಪ ಸ್ಹನಾಗಲು ಪಥಿವಿಯು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಪೃಧಿನಿ 
Fy ತೃಪ ವಾಗ ಸೈಧಿವಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಯಾನಯಾವದರ 
ಮೇಲೆ ಇರುವವೋ ಅದು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾದ್ರರ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
್ರಿದೃಸರ್ಚೆಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿ) ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೫-೧೧-೭] ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಹೋಮಗಳು ೬೩೭೭ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 
( ವ್ರಾಣಾಗ್ನಿ ಯೋತ್ರ) 


( ಉಪಷತ್ತು) 


ಅಥ ಯಾಂ ಚತುರ್ಥೀಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ 
ಸಮಾನಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಮಾನಸ್ತೃಸ್ಯತಿ |೧| 


ಸಮಾನೇ ತೃಪೃಶಿ ಮನಸ್ತ್ರ್ಯೃಸ್ಯತಿ ಮನಸಿ ಶೃಸ್ಯೆತಿ ಸರ್ಜನ್ಯ 
ಸ್ತೃಸ್ಕತಿ ಸರ್ಜನ್ಯೇ ತೃಪ್ಯತಿ ನಿದ್ಯುತ್ತೃಸ್ಯತಿ ನಿದ್ಯುತಿ ತೃಪ್ಯ 
ನ್ರ್ಯಾಂ ಯತ್ಶಿಂಚ ನಿದ್ಯುಚ್ಚ ಸರ್ಜನೃಶ್ಚಾಧಿತಿಷ್ಯತಸ್ತತ್ತೈ ಪ್ಯತಿ 
ತಸ್ಯಾನುತೃಪ್ತಿಂ ತೈಸ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಸೆಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ 
ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನೇತಿ |1| ೨॥ 

೧.೨. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಪನೆಯ.ದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ದನ್ನು "ಸಮಾನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ! ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
ನಮಾನನು ತ್ಲಪ್ಪವಾಗಲು ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು 
ತೃಪ್ರವಾಗಲು ಪರ್ಜನ್ಯನು ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಲು ಮಿಂಚು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಂಂಚು ತ್ರಪ್ತವಾಗಲು 
ಮಿಂಚೂ ವರ್ಜನ್ಯನೂ ಯಾವಯಾವದರಮೇಲೆ ಇರುತ್ತವೆಯೋ 
ಅದು ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ತೃಪ್ತಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಜೆ 
ಯಿಂದಲೂ ವಶುಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ನಾದ್ಯದಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚನದಿಂದಲೂ (ಕೊಡಿ) ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕ 


ಇಪುತ್ತುಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


( 


ಅಥ ಯಾಂ ಪಣ್ಣಿಮಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾದುದಾ 
ನಾಯೆ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯುದಾನಸ್ತೃಸ್ಯತಿ | ೧॥ 


ಉದಾನೇ ತೃಸ್ಯತಿ ತ್ವಕ್ತೃಪ್ಯತಿ ತ್ವಚಿ ತೃಸ್ಯನ್ತ್ಯಾಂ ವಾಯು 
ಸ್ತೃಷ್ಯತಿ ನಾಯ್‌ ತೃಪ್ಯತ್ಯಾಕಾಶಸ್ತೃ ಸ್ಯತ್ಯಾಕಾಶೇ ತೃಪ್ಯತಿ 


೬೩೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೨೧-೨ 


ಯತ್ಕಿಂಚೆ ನಾಯುಶ್ಚಾಕಾಶಶ್ಚಾಧಿತಿಷ್ಯತಸ್ತತ್ತೃಪ್ಯತಿ ತಸ್ಕಾನು 


ತೃಪ್ತಿಂ ತೃಪ್ಯತಿ ಸ್ಟ ಜಯಾ ಸೆಕುಭಿರನ್ನಾದೈನ ತೇಜಸಾ 
ಬ್ರಹ ನರ್ಚಸೇನೇತಿ' || ೨ || 


೧-೨. ಇನ್ನು ಐದನೆಯದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು "ಉದಾನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ !? ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
ಉದಾನವು ತೃಪ ಸೃವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾನವು ತೃಪ್ತವಾಗಲು ತ್ವಕ್ಕು 
ತೃಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ವಕ್ಕು ತೃಪ್ತವಾಗಲು ವಾಯು ತ್ನವವಾಗು 


೪ 
ತ್ತದೆ; ವಾಯು ತೃಪ್ತ phe ಆಕಾಶವು ತೃಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಕಾಶವು ತೃಪ್ತವಾಗಲು, ಯಾವಯಾವದರಮೇಲೆ ವಾಯುವೂ 
ಆಕಾಶವೂ ಇರುವವೋ ಅದು ತೃಪ್ತವಾಗುವದು. ಅದರೆ ತೃಪ್ತಿಯ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ ಜೀ ಅನ್ನಾದ್ಯದಿಂದಲೂ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚನದಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿ) ತೃಪ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 
ಅಪಾನಾದ್ಯಾಹುತಿಗಳು 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೪೩೭. ಅಧ ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ತೃತೀಯಾಂ ಚತುರ್ಧೀಂ ಪಳ್ಳುಮಾಮಿತಿ 
ಸಮಾನಮು್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯದನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದನ್ನೂ, ನಾಲ ನೆಯದನ್ನೂ 
ಬಟ್ಟತೆಕ ರಸ ಪ (ಹೋಮಮಾಡುವನಲ್ಲ)- (ಎಂಬ ಗ್ರಂಧಭಾಗವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) 
ಸಮಾನವು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಖಂಡ 
( ವೈಶ್ವಾ ನರವಿದ್ಯೆಯ ಗೀ ) 
ವೈಶ್ನಾ ್ಯನರಾಗ್ದಿ ಹೋತ್ರೆದ ಮಹಿಮೆ 
pS 


ಸ ಯ ಇದಮವಿದ್ವಾನಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ಯಥಾಜ್ಗಾ 
ರ: ನೆಪೋಹ್ಯ ಭಸ್ಮನಿ “ಜುಹುಯಾತ್ತಾದ ಕ್ರಶ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 1೧1! 


೫.೨೪೨] ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆ ಒತ್ತಿ 


೧. ಯಾನನು ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುವನೋ ಅದು ಕೆಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬೂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರಿ (ಹೇಗೊಲ) ಹಾಗೆ ಆಗುವದು. 


ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಕೇವಲಾಗ್ದಿ ಹೋತ್ರದ ನಿಂದೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೮. ಸಯಃ। ಕಪ್ಪಿತ್‌ ಇದೆಂ ವೈತ್ವಾನರದರ್ಶನಂ ಯಧೋಕ್ತವ್‌ 
ಅವಿದ್ದಾನ್‌ ಸನ್‌ ಅಗ್ತಿ ಹೋತ್ರಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಜುಹೋತಿ ಯಧಾ ಅಬ್ಲಾ ರಾನ್‌ 
ಆಹುತಿಯೋಗ್ಯಾನ” ಅಪೋಹ್ಯ ಅನಾಹುತಿಸ್ಥಾನೇ ಭಸ್ಮನಿ ಜುಹುಯಾತ್‌ 
ತಾದೃಕ್ತತ್‌ ತುಲ್ಯಂ ತಸ್ಯ ತದಗ್ಗಿಹೋತ್ರ ಹವನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ವೈಶ್ವಾನರವಿದೋಂಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಗ್ನಿಹೋತ್ರನಿನ್ಹಯಾ ವೈಪ್ವಾನರವಿದೋಂಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಂ ಸ್ತೂಯತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಈ ಹೇಳಿರುವಂಧ ವೈಶ್ವಾನರದರ್ಶನವನ್ನು ಅರಿಯ 
ದವನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗ್ನಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುನನೋ- ಹೇಗೆ 
ಆಹುತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಕೆಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಆಹುತಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದ 
ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲ ಅವನ (ಆ) ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹವನವು ವೈಶ್ವಾ 
ನರೋಪಾಸಕನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಅಂಧದ್ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೇ 
ಆಗುವದು. ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವದರಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾನರನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. : 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯ ಏತದೇವಂ ನಿದ್ದಾನಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಯ 
ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಸರ್ನ್ವೇಷ್ಟಾ 
ತ್ಮಸು ಹುತಂ ಭವತಿ 11೨1 


೨. ಇನ್ನು ಯಾವನು ಇದನ್ನು "ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಆತ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುತವಾದ 
ದ್ಹಾಗುತ್ತದೆ. 


]. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ರರ್ಯನಿಲ್ಲ' 


೬೪೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫-೨೪-4 
ಈ ೦ ಮಶ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩೯, ಅತಕ್ಟೈತದ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮ್‌ | ಕಥಮ್‌ ? ಅಧ 
ಯ ಏತದೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ | ತಸ್ಯ ಯಧೋಕ್ತ 
ವೈಶ್ವಾನರನಿಜ್ಞಾ ನನತಃ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಾರ್ಧಮ್‌ | 
"ಹುತಮ್‌?, "ಅನ್ನಮತ್ತಿ' ಇತ್ಯನಯೋರೇಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಈ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಇನ್ನು ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಾನೋ ಅವನು, ಈವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ವೈ ಶ್ರಾನರೋನಾಸಕನು. ಸರ್ವಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ (೫-೧೮-೧) ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅರ್ಧ. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿರುವ) ಹುತಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ (ಅಲ್ಲಿ) "ಅನ್ನಮತ್ತಿ' ಎಂದಿರು 


ವದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತದ್ಯಥೇಸೀಕಾತೂಲಮಗ್ನ್‌ ಪ್ರೋತಂ ಪ್ರದೂಯೇತ್ಸೈವಗ್‌ಂ 
ಹಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಾಸ್ಕ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂಯನ್ತೇ ಯ ಏತದೇವಂ 
ನಿದ್ವಾನಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ॥೩॥ 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವನೋ (ಅನನಿಗೆ) ಹೇಗೆ ನೊಡೆ 
ಹುಲ್ಲಿನ ತೂಲವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರ ಸುಡುವದೋ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಇವನ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಸುಡುತ್ತವೆ. 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪಾಪನಾಶ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೦. ಕಂಚ ತದ್‌ ಯಧಾ ಇಷೀಕಾಯಾಃ ತೂಲಮ್‌ ಅಗ್ರಮ್‌3 
ಅಗ್ನೌ ಪ್ರೋತಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಂ ಪ್ರದೂಯೇತ ಪ್ರದಹ್ಯೇತ ಕ್ಲಿಸ್ರಮ್‌ ಏನಂ ಹಾಸ್ಯ 
ವಿಮಿನಿಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಭೂತಸ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ನಾನಾಮತ್ತುಃ ಸರ್ವೇ ನಿರವಶಿಷ್ಟಾಃ 

1. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮ 
ನಾಡುವದೆರಿಂದ ಆ ಫಲನಾಗುನದು ಎಂದು ಅಭಿಸ್ರಾಯ, 

9 ವಾಗ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ. 


೫-೨೪-೪] ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆ ೬೪೧ 


ಪ್ಮಾನೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಖ್ಯಾ ಅನೇಕಜನ್ಮಸೆಂಚಿತಾ ಇಹೆ ಚ ಪ್ರಾಗ್‌ 
ಜಾ ನ್ಹಿ ನೋತ ಶ್ರೇ ಜಾ ಸ ನಸಹಭಾವಿನಶ್ಚ ಪ್ರದೂಯಪ್ರೇ ಪ್ರದಹ್ಯೇರನ್‌ | 
ಅತ ಮಾಜ 0 ಮ್ಬ ಕಪಾನ ವರ್ಜಮ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಮುಕ್ತೇಷುವತ್‌ 
ಪ್ರವೃತ್ತಫ ಫಲಶ್ವಾತ್ತ “ಸ್ಯ ನ ದಾಹಃ। ಯ ಏತದೇವವ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಗ್ರಿ 
ಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ಭುಜಕ್ತಿ 61 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ! (ಈ ದೃನ್ಟಾಂತವಿದೆ). ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಂದರಿತು 
ನೊಂಡು ಅಗ್ನಿಹೋತ ವನ್ನು ಹೋಮಮಾದುವನೋ, ಎಂದರೆ (ಅನ್ನವನ ) 
ಭುಂಜಿಸುವನೋ, (ಅವನಿಗೆ) ಹೇಗೆ ನೊದೆಹುಲ್ಲಿನ ತೂಲವನ್ನು ತುದಿಯ 
(ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು) ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಬಿಸುಟರೆ (ನ್ರಡೊಯೇತಎನ್ರ ದಹ್ಯೇತ) 
ಬೇಗನೆ ಉರಿದು ಹೋಗುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಜ್ಞಾ ಸ ನಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವ (ಈ ಉವಾಸಕನ) ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ3 
ಎಲ್ಲಾ ವಾಪಗಳೂ ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ. ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜ್ಞಾನಪುಂಟಾಗುವ ಮೊದಲು» (ಕೂಡಿಹಾಕಿರುವ) ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನ 
ದೊಡನೆ (ಇರಬಹುದಾದ) ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ ಈಗಿನ 
ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ವಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ (ನಿಕ್ಸೈಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತನೆ). ಗುರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಟಾಗಿರುವ ಬಾಣದಂತೆ: (ಅದರ) 
ಫಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ದಾಹವಿಲ್ಲ.? 


(ಉಪ೩ಷತ್ತು ) 
ತೆಸ್ಮಾದು ಹೈ ವಂನಿದ್ಯದ್ಯಪಿ ಚಣ್ಹಾಲಾಯೋಟಿ ಿಷ್ಟಂ ಪ್ಪ ಪ್ರಯೆ 
ಚ್ಛೇದಾತ್ಮೆ ನಿ ಹೈವಾಸ್ಯ "ದೆ ಡ್ವೈಶ್ವಾ ನರೇ ಹುತಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ 
ತಜೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ || || 


1. ಈ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವೇನೆಂದರೆ. 

2. ತು “ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣ, ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧.೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. 
೫೨೯). 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವ ಮೊದಲು ಇರುವ ಪಾಪವೂ ಸಂಚಿತಪಾಪದಂತೆ. 
ಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ನುವಿರಬಹುದು. 
ಪ್ರುರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೧೫. 
ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶ. 
ಉಪಾಸನೆಯ ಸಾಕ್ಷುತ್ಸಾರವೂ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಟಾದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ 
ನಾಪಪುಣ್ಯ ಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು, ದವರು ಅಂಚನೆ « ಇರುವಡು. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧.೧೨ 
೧೪- ಇವುಗಳ ಭಾಸ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ. 
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ಮಲಲ ಲ್ಲು 


೬೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೫೨೪.೫ 


ಯಥೇಹ ಕ್ಷುಧಿತಾ ಜಾಲಾ ಮಾತರಂ ಸರ್ಯುಪಾಸಶೆ ಏನಗ್‌ಂ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಪಾಸತೆ ಇತ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರ 

ಮುಸಾಸತ ಇತಿ 1 ೫ ॥| 

೪-೫. ಮತ್ತು ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ€ ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವವನು 

ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವನ ವೃಶ್ವಾನರಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅದು FS SOON ಅಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ : 
"ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷುಧಿತರಾದ ಹುಡುಗರು ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಊಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಉವಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು.? 


ವೈಶ್ವಾನ 


ನೀಚರಿಗೆ ಉಚಿ 
) 


ವೃ; ನರೋಪಾಸಕನಿಗೆ 
ವೃದ ದಾನಮಾಡಿದ ದೋಷವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೪೧. ಸ ಯದ್ಯನಿ ಚಣ್ಣಾ ಲಾಯ ಉಚೆ ಸ ಸ್ಟಾನರ್ಹಾಯ ಉಚೆ ೫ ೈಷ್ಟಂ 
ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌, ಉಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪತಿಷಿದ್ಧಮ್‌' ಉಜಿತದಾನ: ಯದ್ಯಪಿ 
ರತ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಹೈವ ಅಸ್ಯ ಚನಾ ್ಲಿಲದೇಹನ್ಮೇ ವೈಶ್ವಾ ್ರಿನರೇ ತದ್‌ 
ಹುತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ನ ಅಧರ್ಮನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ಇತಿ ವಿದಾಗೆನೀನ” ಸಾತಿ। ತದೇಶ 
ಸ್ಕಿನ್‌ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥೇ ಶ್ಲೊ ಶೋ ಮನ್ರೋಸಪ್ಯೈೇಷ ಭವತಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅವನು ಉಚ್ಛೈಷ್ಟಕ್ಸೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದ ಚೆಂಡಾಲನಿಗೆಕೂಡ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ- (ಅವನಿಗೆ) ಉಚ್ಛಿಸ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆಂದು (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರತಿಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದರೂ- (ಹಾಗೆ) ಮಾಡಿದರೆ ಚಂಡಾಲದೇಹೆದೆಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರ 
ನೆಂಬ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಹೆತನಾಗುವಜೀ ಹೊರತು, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ- ಎಂದು ನಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಹೊಗಳಿದೆ: ಆ ಈ ಸ್ತುತಿಯೆಂಬ 


ಅರ್ಧದ ಈ ಶ್ರೋಕವೂ ಮಂತ್ರವೂ ಇದೆ. 


1. ಉಚ್ಛಿಸ್ಟ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
9. ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿಶುವ. 


೫.೨೪..೫ ] ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ಗಿಹೋ ತ್ರದೆ ಮಹಿಮೆ ೬೪ತ್ಲಿ 


q 


ಉಪಾಸಕನ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ 


(ಭಾಸ) 

೪೪೨. ಯಧಾ ಇಹೆ ಲೋಕೇ ಕಧಿತಾ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾ ಬಾಲಾ ಮಾತರೆಂ 
ಪರ್ಯುವಾಸತೇ ಕದಾ ನೋ ಮಾತಾ ಅನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಇತಿ | ಏನಂ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನ್ನಾದಾನಿ ಏನಂನಿದೋಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಭೋಜನವ 
ಉಪಾಸತೇ ಕದಾ ನ್ವಸೌ: ಜೋಕ್ಷ್ಯತ ಇತಿ । ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವಿದ್ವದ್ಭೋಜನೇನ 
ತೃಪ್ತಂ'ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ದ್ವಿರುಕ್ತಿರಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ತ ರಾ 1 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಹೇಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಢಿತರಾದ ಹೆಸಿದಿರುವ ಹುಡುಗರು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು-ಅಮ್ಮನು ನನುಗೆ ಯಾವಾಗ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವಳೊ ಎಂದು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಾದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣು ವ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ 
ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವಾತನ ಅಗ್ನಿಹೋತ ವನ್ನು -ಎಂದರೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಇವನು 
ಯಾವಾಗ ಭೋಜನಮಾಡಿಯಾನು? ಎಂದು- ಕಾದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ವೂ ಈ ಉಪಾಸಕನ ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತ ವಾಗುವದು ಎಂದರ್ಧ. (ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಮುಪಾಸತ ಇತಿ ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು (ತಿಳಿಸು)ನದಕ್ಕೆ. 





ONO 


1. ಮೊಲದೆಲ್ಲಿಶುವೆ ಕೆದಾ ತೈಸೌ ಎಂಬುದೆನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿಡೆ. 


೬೪೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಖಂಡದಿಂದ ಸಮಾಸ್ಮಿಯವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ 


ಈ ಭಾಗದಲಿ ನೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಇ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 

ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲ ಔಪಮನ್ಯವ, ಸತ್ಯಯಜ್ಞಸೌಲುಸಿ, ಇಂದ್ರಮ್ಮನ್ನು ಬಾಲ್ಲನೇಯ, 
ಜನ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯ, ಬುಡಿಲ ಅಶ್ವತರಾಶ್ಲಿ- ಎಂಬ ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಗೃಹಸ್ತರು 
ಒಕ್ಸೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ «ನಮ್ಮ ಅತ್ಮನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾವದು ?' ಎಂದು ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಂದೆ ಉದ್ದಾಲಕ ಅರುಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ಆತನಿಗೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ «ಅಶ್ಚ ಪತಿ ಕೈಕೇಯನಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದು ಎಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸತ್ತಾರನನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನರಿಗೆ ತಾನು 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಿರುವದಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯತ್ರಿಜನಿಗೆ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಓಸಿಮಗೂ ಒಬ್ಬೂಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು 
ಎಂದನು ಆದರೆ ಅನು «ನಾವು ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ, ನೀನರಿತಿರುವ ವೈಶ್ಟಾನರವಿವೈ 
ಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಡು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡದಿಂದ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡದವರೆಗೆ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಾಜನು ಅವರನ್ನು «ನೀವು ಯಾರನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮುಡುತ್ತಿ ರುವಿರಿ?_ ಎಂದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಹೆಸರುಹಿಡಿದು ಕರೆದು ಕೇಳಿದನು. 


ಔನಮನ್ಯವನು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೇ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸುತೇಜನೆಂಬ ಹೆಸರು. ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮಫಲ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪೂರ್ನಾತ್ಮನಲ್ಲ, ವೈಶ್ವಾನರನ ತವೆ ಮಾತ್ರ ಅದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನೇ ಸುರ್ಣವೈಶ್ನಾನರನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆಹೋಗಿದ್ದರೆ «ನಿನ್ನ ತ-ಯೇ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು' ಎಂದು ರಾಜನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಸತ್ಯಯಜ್ಞ ಪೌಲುಷಿಯಂ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ವ್ರೆಶ್ಲಾನಶನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು 
ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ರರೂಸನೆಂದು ಹೆಸಖ. ಅದರೆ ಅದು ವೈಶ್ವಾನರನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು 
ರಾಜನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಭಾಲ್ಲವೇಯನು ವಾಯುವನ್ನು ವೈಶ್ಚಾನರನೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡು 
ತ್ತಿ ದ್ದನು, ಅಪನಿಗೆ ಸೃಥಗ್ಬರ್ತಾ್ಮತ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರೆ ವಾಯುವು ವೈಶ್ಲಾನರನ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ನೈಶ್ವಾನ:ವಿದ್ಯೆಯೆ ಸಾರೆ ೬೪೫ 


ಪ್ರಾಣವು ಮಾತ್ರ. «ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಕ್ಕ್ರ್ರಾಂತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು '' ಎಂದು ರಾಜನು ನುಡಿವನು 


ಜನ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯನು ಆಕಾಶವನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರಕೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬಹುಲನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರ ಅವನು ವೈಶ್ವುನರನ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ. 
«ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಶಿಧಿಲವಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು' ಎಂದು ರಾಜನು 
ಹೇಳಿದನು 


ಬುದಿಲ ಆಶ್ಲತರಾಶಿಯು ಅಸ್ಪನ್ನೇ ವೈಶ್ಚಾನ:ನೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡುತಿ ದೆನು. 


ಅವನಿಗೆ ರೆಯಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದ ಅನನು ವೈಶ್ಯಾ ನರನಿಗೆ ಬಸ್ತಿ ಮಾತ್ರ. «ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮೂತ್ರಕೋಶನ್ರ ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು'” ಎಂದು ರಾಜನು 


ನುಡಿದನು. 


ಉದ್ದಾಲಕ ಅರುಣಿಯು ಪೃಧಿನಿಯನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಅತ್ಮ ನಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರು «ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಶಸೆಣದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳು ಬತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರು? ಎಂದು ರಾಜನೆಂದನು. 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡ 


ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀವು ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನ 
ಒಂದೊಂದು ಅವಯವವನ್ನೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತಾತ ನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವದರಿಂದ ಪರಿಚ್ಚಿನ್ದಾ ತ ಒರಾಗಿಯೇ ಅನ್ನವನ್ನು ಣ್ಣು ತ್ತಿ ರುಪಿರಿ ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಚ ನನ್ನು ಗ ಶ್ಲಾನರನೆಂದು ಯಾವನು SNS 
ವನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲೂ ಒಳಳ ಬು ಟಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಯ ೯ಕರಣ 
ಸಂಘಾತಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನಾಗಿ ಅನ್ನ ನನ್ನು ಣ್ಣು ತ್ತಿರುವನು.” 


ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮನಿಗೆ ಸುತೇಜನು ತಲೆ, ವಿಶ್ವರೂಪನು ಕಣ್ಣು, ಪೃಥಗ್ವತ್ತಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಾಣವು, ಬಹ ಶರೀರವು, ರಯಿಯು ಬಸ್ತಿ, ಪೃಥಿನಿಯು ಸಾದವು; ಹೀಗೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನ ಎದೆಯೇ ವೇದ್ಕಿ ಲೋಮಗಳೇ 'ಬರ್ಹಿಸ್ಸು, ಹೈದಯವೇ ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಯವು, ಮನಸ್ಸೇ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನವು, ಮುಖವೇ ಆಹನನೀಯವು, ಹೀಗೆಂದು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದೆ ಸಮಸ್ತ ವೈಶ್ಚಾನರನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಖಂಡದವರೆಗೆ 


ಈ ಉಪಾಸಕನು ತನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನೇ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸಲ ಬರುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಹೋಮನನ್ನು 
«ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ!" ಎಂದು ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೆರಿಂದೆ 
ಕ್ರ ಮುಕ ಮನಾಗಿ ಪ್ರಾಣ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಅದಿತ್ಯ ದ್ಯು ಸೋಕೆ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿತ್ಯ: ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
ವ ಇವರು ತ ್ಲಪ ರಾಗುನರು. ie ಪ್ರ ನಾಗಿ ಪ್ರಜೆ, ಪಶುಗಳು, ಅನ್ನಾದ್ಯ, 
ತೇಜಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 


414A 


೬೪೬ ಛಾಂದೋ ಗ್ಯೋ ಪನಿಸತ [ಅ ಧ್ಯಾಯೆ ೫ 


ಎರಡನೆಯದನ್ನು «ವ್ಯಾನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ '' ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡ ಬೀಕು ಅದೆರಿಂದೆ 
ವ್ಯಾನ, ಶ್ರೋತ, ಚಂದ್ರ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ದಿಕ್ಕುಚಂದ್ರರ ಅಫೀನರು- ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತೃಪ್ತ ರಾಗುವರು. ಸಿ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಫಲವಾಗುವದು. 


Wve, «ಅಪಾನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ !' ಎಂದು ಹೋಮುನಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಅಪಾನ, ವಾಕ್ತು, ಅ ೨ ಪೃಧಿವಿ ಪೃಥಿನ್ಯಗ್ನಿಗಳ ಅಧೀನದೆಲ್ಲಿರುವವರು.. ಎಲ್ಲವೂ ತೃಪ್ತರಾಗು 
ಮರು. Ro. ಮೇಕೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತ ಪ್ತ ನಾಗುವನು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು «ಸಮಾನಾಯ ಸ್ಟಾಹಾ!' ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಸಮಾನ, ಮನಸ್ಸು, “ರ್ಜ ನೃ, ನಿಮ್ಮತ್ತು, ನಿದ್ಮುತ್ಪ ಪನ ಎಲ್ಲೂ 
ತೃಸ್ತರಾಗುವಸ, ಉಪಾಸಕನೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತೃಪ್ತನಾಗುವನು 

ಇನ್ನು ಐದನೆಯದನ್ನು «ಉದಾನಾಯ ಸ್ಟಾಹಾ !” ಎಂದು ಹೋಮುಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದೆ ಉದಾನ್ಯ ತ್ಸಕ್ಳು, ವಾಯು, ಆಕಾಶ್ಯ ವಾಯಾ ಕಾಶಗಳ ಅಧಿ?ನದಲ್ಲಿರುನನು- 
ಎಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತರಾಗುವರ್ಕು, ಉಪಾಸಕನೂ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಜೆ, ಪಶ್ಶು ಅನ್ನುದ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಟು - ಇನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು 


| 


ಅಪ,ತು ನಾಲೆಯ ಖಂಡ 
ತೆ ಗತ ೫] 
ಪ ನಿದೈಯನ್ನರಿಯನೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡುವದು ಇದನರಿತು ಮಾಡಿದೆ ಕೆ 

ದಾಗ ಕೆಂಡವಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮುಡಿದೆ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಮಾಡಿದವನಾಗುವನಾದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ಚಾನರನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನ 
ವನ್ನುಣ್ಣು ನನು. 

ಹೀಗೆಂದ೦ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೊದಡೆಹುಲ್ಲಿನ 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯೆಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸುಬ್ಬುಹೋಗುವನು. ಪ್ರ್ರಾನಬ್ಭ 
ಕರ್ಮವು ಮುಚು ಅಪರೆಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೆ € ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು 


ಈ ಉಪಖಾಸಕನು ತನ್ನ ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೊ ದೋಸಷನಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ಅದು ವೈ ಶ್ಲಾನರಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಮನುಡಿದಂತೆಯೇ ಸತ್ಸ ಲನನ್ನು ಕೊಡುವದು. ಲೋಕೆ 
ದ್ಲಿಲ್ಲರೂ ಇವನ ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುನರಾದ್ದರಿಂದ ಈತನು ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಯಾವಾಗ ನಮಾಡುವನೋ ಎಂದು ಕಾದಮಕೊಂಡಿರುವರು. 


ಗಾ ಭಜ ಭಾನ ಬಾ ಭಾ ಜು ಫಾನ್‌ 


೬-೧-೧] ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಬ್ರಕ್ಮ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು ೬೪೭ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 


( ಆತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಜ್ಞಾನ) 


ಶ್ನೇತಕೇಶುವು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಶ್ರೇತಕೇತುರ್ಹಾರುಣೇಯ ಆಸ ತೆಗ್‌೦ಂ ಹ ಪಿಠತೋವಾಚ 


ಶ್ವೇತಕೇತಶೋ ವಸ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ನ ವೈ ಸೋಮ್ಯಾಸ್ಮತ್ಕುಲೀ 
ನೋಂನನೂಚ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ನುರಿವ ಭವತೀತಿ ॥೧॥ 


೧. ಶ್ವೇತಕೇತು ಆರುಣೇಯನಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಂದೆಯು “"ಶ್ರೇತಕೇತನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ವಾಸಮಾಡು. 


ಸೋಮ್ಮ, ನಮ್ಮ ಕುಲದವನು ಅನುವಚನಮಾಡದೆ "ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು 
ನಿನಂತೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೩, *ಶ್ರೇತಕೇತುರ್ಹಾರುಣೇಯ ಆಸ' ಇತ್ಯಾದ್ಯಧ್ಯಾಯಸಂಬನ್ನ $ | 
ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಚ್ಚ ಲಾನಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಕಥಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಗದಿದಂ 
ಜಾಯತೇ | ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಚ ಲೀಯತೇ | ಅರನಿತಿ ಚ ತೇನೈವ. ಇತ್ಯೇತದ್‌ 
ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಅನನ್ತರೆಂ ಚ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಭುಕ್ತೇ ವಿದುಷಿ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ತೃಪ್ತಂ 
ಭವತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತದೇಕತ್ರೇ ಸತಿ ಆತ್ಮನಃ ಸರ್ವಭೂಶಸ್ಥಸ್ಯ ಉಪಪದ್ಯತೇ 
ನಾತ್ಮಭೇದೇ | ಕಥಂ ಚ ತದೇಕತ್ತ್ವಮಿತಿ? ತದರ್ಥೋಂಯಂ ಷಷ್ಟೋತಃ 
ಧ್ಯಾಯ ಆರಭ್ಯತೇ | ಪಿತಾಪುತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ ನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸಾರಿಸ್ಠತ್ವಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಧಾ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಹ) 

"ಶ್ರೇತಕೇತುರ್ಹ ಆರುಣೇಯ ಆಸ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಈ) 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ(ವೇನೆಂದರೆ) : "ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಏಕೆಂದರೆ ತಜ್ಞ 
1. (ತಜ್ಞ ಲಾನಿತೀತ್ಯುಕ್ತ ಮ್‌” ಎಂಬ ಪಾರವೊ ಉಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ 
ಇತಿಯು ಉಪನಿಷದ್ದಾಕ್ಕಕ್ಟೇ ಸೇರಿದ್ದು ; ಎರಡನೆಯದು ಭಾಷ್ಕದ್ದು. 





೬೪೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧-೧ 


ಛಿ 


ಹಾ 


ಇನ್‌ (ಅಗಿದೆ)' ಎಂದು ಹವೆ (೩-೧೪-೧) Re ಆ 
(ಬ್ರಹ್ಮ)ದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ? ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗುತ್ತದೆ ಅದಶಿಂಡಲೇ ನ್ಯಾವಾರವೂಡುತ್ತಿ ದೆ (ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ )- ಎಂಬಿದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಬಳಿಕ (ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯ)ದಲ್ಲಿ ಉಸಾಸಕನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಭೋಜನಮಾಡಿದರೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತೃಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
ಅದು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಆತ್ಮರು ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿದ್ದರ (ಹೊಂದು)ನದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ 
(ಆತ್ಮನು) ಒಬ್ಬನೇ ಎನ್ನುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನೂ (ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ) 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಆರನೇಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. ತಂದೆನುಕ್ಕಳ 
( ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಯ ರೂಪದ) ಕಥೆಯು (ಈ). ವಿದ್ಯೆಯು ಸಾರಿಷ ಸ ವಾಡಬ್ಬೆ ದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ತೆ 1 


o 


ಗೌಂದಯಬೆಂತ 
ಶ್ರೀತಕಃತುವನ್ನು 
ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪ ಕೆ ಕೇತಕೇತುರಿತಿ ನಾಮತಃ । ಹ ಹ ಇತ್ಯೈತಿಹ್ಯಾರ್ಥಃ | ಆರುಣೇಯ 
ಅರುಣಸ್ಯ ಪ ಪೌತ್ರ ಆಸ! ಬಭೂವ! ತಂ ಪುತ್ರಂ ಹೆ ಆರುಣಿಃ ಪಿತಾ ಯೋಗ್ಯಂ 
ವಿದ್ಯಾಭಾಜನೂ. ಮನ್ನಾನಃ,, ತಸ್ಕೋಸನಖಿನಕಾಲಾತ್ಯಯಂ ಚ ಪಶ್ಯನ್‌ 
ಉವಾಚ | ಹೇ ಶ್ರೇತಕೇತೋ ಅನುರೂಪಂ ಗುರುಂ ಕುಲಸ್ಯ ನೋ ಗತ್ವಾ ವನ 
ಬ್ರ ಲ್‌ ನ ಚೈತದ್‌ ಯುಕ್ತಂ ಯನ ಸ್ಮತ್ಯುಲೀನೋ ಹೇ ಸೋಮ್ಯ 
ಅನನೂಚ್ಯ ಅನ ಧೀತ್ಯ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಬನ್ನು ರಿವ ಭವ ಸತೀತಿ | ಬಾ ೨ಶ್ರಹ್ಮಣಾನ್‌ ಬನ್ಬೂನ್‌ 
ವ್ಯಪದಿಶತಿ ನ ಸ್ವಯಂ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃತ್ತ ಇತಿ | ತ ಪ್ರವಾಸೋನು 
ಮಾಯತೇ ಪಿತುಃ, ಯೇನ ಸ್ವಯಂ ಗುಣನಾನ್‌ ಪುತ್ರಂ ನೋಸಕೇಸ್ಯತಿ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕ್ರೇತಕೇತು ಎಂಬುದು (ಅವನ) ಹಸರು, ಹ ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ದ್ಹೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಆರುಣೇಯನು, ಅರುಣನ ಮೊನ್ಮುಗನು. (ಆಸ- 
ಬಭೂವ) ಇದ್ದೆನು. ಆ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಆರುಣಿಯು (ಇವನು) 
ಯೋಗ್ಯಸು ವಿಡೈೆಗೆ ತಕ್ಕನನು ಎಂದೆಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನದ ಕಾಲವು 
ಮಾರುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು : ಎಲೆ ಕ್ರೇತಕೇತುವೆ, 


ಹ ನಾರಾ ಸಾವಾಸ 
pO 


1. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಕ್ಕೆಯು ನೇಪದೆಸ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾರವಾದದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ನುಗನಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


೬-೧-೨] ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು ೬೪೯ 


ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರುವ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಅನುವಚನಮಾಡದೆ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದೆ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುವಿನಂತಿರುವದು ಯುಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು (ತನ್ನ) ಬಂಧುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನೇ ಹೊರತು ತಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳವನಲ್ಲದಿರುವನು (ಯಾರೋ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುನೆನಿಸುವನು). 

ಆ ತಂದೆಯು ಇಲ್ಲಿಂದ (ದೇತಾಂತರಕ್ಕೆ) ಹೊರಟುಹೋಗುವವರಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ , ಏಕೆಂದಕೆ ತಾನು ಗುಣನುತನಾಗಿದ್ದರೂ! ಮಗನಿಗೆ ಉಪ 


( ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಸ ಹ ದ್ವಾದಶವರ್ಷ ಉಪೇತ್ಯ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿವರ್ಷಃ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ನೇದಾನಧೀತ್ಯ ಮಹಾಮನಾ ಆನೂಚಾನಮಾನೀ 
ಸ್ತಬ್ಧ ನಿಯಾಯ ತೆಗ್‌ಂ ಹ ಹಿತೋನಾಚ (|೨| 


೨. ಅವನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ನದವನಾಗಿ (ಆಚಾರ್ಯನ) 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದವನಾಗುವವರಗೆ ಸರ್ವ 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಮಹಾಮನನೂ ಅನೂಚಾನಮಾನಿ 
ಯೂ ಸ್ಮಬ್ದನೂ ಆಗಿ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ತಂದೆ ಹೀಗೆಂದು 


ಹೇಳಿದನು : 


ಶ್ವೇತಕೇತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಒಂದಿರುಗಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೫. ಸ ಪಿತ್ರಾ ಉಕ್ತಃ ಶ್ರೇತಕೇತುಃ ಹೆ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಃ ಸನ್‌ 
ಉಸೇತ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಂ ಯಾವತ್‌ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿವರ್ಸೋ ಬಭೂನ ತಾವತ್‌ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ವೇದಾನ್‌ ಚತುರೋಸಸಿ ಅಧೀತ್ಯ ತದರ್ಧಂ ಚ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಮಹಾ 
ಮನಾಃ ಮಹದ್‌ ಗಂಬೀರಂ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಅಸಮಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಯ 3 
ರ್ಮನ್ಯಮಾನಂ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಸೋಯಂ” ಮಹಾಮನಾಃ | ಅನೂಚಾನ 
ಮಾನೀ ಅನೂಚಾನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತ ಇತ್ಯೇವಂಶೀಲೋ ಯಃ ಸೋನೂ 
ಜಾನಮಾನೀ | ಸ್ತಬ್ಧ ಅಪ್ರಣತಸ್ವಭಾವಃ ಏಯಾಯ ಗೃಹಮ್‌ | ತಮ್‌ 
ಏನಂಭೂತಂ ಹೆ ಆತ್ಮನೋ ಅನನುರೂಪಶೀಲಂ ಸ್ತಬ್ಧಂ ಮಾನಿನಂ ಪುತ್ರಂ 
ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಬತಾ ಉವಾಚ ಸದ್ಧ ರ್ಮಾನತಾರಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥ 


1. ವಿದ್ಯಾ ವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂದರ್ಥ. 


೬೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧-ಸ್ಲಿ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ತಂದೆಯು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಲು, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದವ 
ನಾಗಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕುವರ್ಷದನನಾಗುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಲ್ಬು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಆವ್ರಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು: 
ಮಹಾಮನನೂ-ಮಹತ್ತಾದ ಗಂಭೀರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ನಾನು ಮಿಕ್ಫವರಿಗೆ 
ಸಮಾನ(ಮಾತ್ರ)ನಲ್ಲವೆಂದು ತನ ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನನು ಮಹಾಮನನು 
(ಅಂಧವನೂ) , ಅನೂಚಾನಮಾನಿಯೂ- ತಾನು ಅನೂಚಾನನು* ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವವನು ಯಾರೋ ಅವನು ಅನೂಚಾನಮಾನಿ, 
(ಅಂಧವನೂ) , ಸ್ತಬ್ರನೂ ಎಂದರೆ (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ) ತಲೆಬಾಗದ ಸ್ವ ನಾವದವನೂ 
(ಆಗಿ) ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. 


ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಲ್ಲದ ಶೀಲವುಳ್ಳ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಿ 


ಯಾಗಿರುವ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆಯು (ಮಗನನ್ನು) ಸದ್ದರ್ಮಕ್ಕೆ 
(ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು) ಇಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು * 


ಆತ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೊ?- 
ಎಂದು ತಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಶ್ವೇತೆಕೇಶೋ ಯನ್ನು ಸೋಮೈೇದಂ ಮಹಾಮನಾ ಅನೂಚಾನ 
ಮಾನೀ ಸ್ತಜ್ಭೋಸ್ಯುತ ತಮಾದೇಶಮಸ್ರಾಸ್ಷ್ಯೋ ಯೇನಾ 
ಶ್ರುತೆಗ್‌ಂ ಶ್ರುತಂ ಭನತ್ಯಮತಂ ಮತೆಮನಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಜ್ವಾತ 
ನಿತಿ ಕಥಂ ನು ಭಗವಃ ಸ ಆದೇಶೋ ಭವತೀತಿ |೩| 


ಶಿ. "ಶ್ರೇತಕೇತುವೆ, ಸೋಮ್ಯ, ಹೀಗೆ ಮಹಾಮನನೂ 
ಅನೂಚಾನಮಾನಿಯೂ ಸ್ಮಬ್ದನೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಆ ಆದೇಶವನ್ನು 


1. ನೇಡವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನೇಲೆ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಸ್ಮೃೃತಿ, ಜೈ. ಸೂ. ೧-೧-೧ರ ಶಾ.ಭಾ. ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಅಧ್ಯಯನಸಮರ್ಥನು. 

3. ಸಮ್ಮಗ್ಹ್ಯ್ಯಾನವುಳ್ಳವರು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 

4. ಅಗ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಸಹ . ತಮಾದೇಶನಪ್ರಾಕ್ಷ್ಯಃ | ಇದು ೨ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆ ; 
ಯೇನಾಶ್ರುತಂ ಭವತೀತಿ | ಇದು ಮೂರನೆಯ ಕಂಡಿಕೆ. ಆದರೆ ಅ! ವಾ! ತೇ॥ ಪಾರೆ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೂಲನನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ ; 
ಅದಕ್ಕ ಸುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಭಾಷ್ಯನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 


೬-೧-4] ಆತೊ ಹೀ ಪಡೇಶವನ್ನು ಹಡೆದಿದಿ ದ್ದೀಯೆ ಯೊ?_ ಎಂದು ತಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದು ೬೫೧ 


ಕೂಡ- ಯಾವದರಿಂದ ಅಶ್ರುತವಾದದ್ದು ಶ್ರುತವಾಗುವದೋ 
ಅಮತವಾದದ್ದು ಮತವೂ ಅವಿಜ್ಞಾತವಾದದ್ದು ವಿಜ್ಞಾತವೂ (ಆಗು 
ವದೋ ಅದನ್ನುಕೂ ಭತ ಕೇಳಿ SPA (2 
"ಭಗನಂತನೆ, ಆ ಆದೇಶವು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೆ 


ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವ ಉವದೇಶದ ವರ್ಣನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

ಭಕ್ತ ಕ್ರೇತಕೇತೋ ಯನ್ನು ಇದು ಮಹಾಮನಾ ಅನೂಚಾನಮಾನೀ 
ಸಬ್ಧಶ್ಟಾಸಿ, ಕನ್ನೇಂತಿಶಯಃ ವ್ರಾಪ್ರ ಉನಾಧ್ಯಾಯಾತ್‌ ? ಉತ ಅನಿ ತಮಾ 
ದೇಶವು | ಆದಿಶ್ಶತ ಇತ್ಯಾಡೇಶ | ಕೇವಲರಾಸ್ಟ್ರಾಚಾಂ ರ್ಯೋಪದೇಶಗಮ್ಯಮ್‌ 
3ತ್ರೇತತ್‌ | ಯೇನ ವಾ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಆದಿಕ ತೇ ಸ ಅಆದೇಶಃ । ತಮ್‌ 
ಅವ್ರಾಕ್ಷ್ಯಃ ವೃಷ್ಟ ವಾನಸಿ ಆಚಾರ್ಯನ | ತ 2 ು ವಿಶಿನಷ್ಟಿ | ಯೇನಾ 
ದೇಶೇನ ಶು ತೇನ ಅಶು ತಮನಿ ಅನ್ಯಚ್ಚು ತೆಂ ಭವತಿ । ಅಮತಂ 
ಮತವ, ಅತರ್ಕಿತಂ ಶರ್ಕಿತಂ ಭೆವತ್ತಿ ಇ ವಿಜ್ಞಾತಮ್‌ ಅನಿಶ್ಚಿತಂ 
ನಿಕ್ಸಿ ತಂ ಭವತೀತಿ। ಸರ್ವಾನಸಿ ವೇದಾನಧೀತ್ಯ ಸ ಸರ್ವಂ ಚಾನ್ಯದ್‌ ವೇದ್ಯಮಧಿ 
ಗಮ್ಯಾಸ್ಯಕೃತಾರ್ಥ ಏನ ಭವತಿ ಯಾನದಾತ್ಮತತ್ತ ಂ ನ ಜಾನಾತೀತ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾಯಿಕಾತೋವಗಮ್ಯತೇ | 1 ಶು ುತ್ರಾಂಹೆ ಕಥಂ ನು ವಿತದ 
ವ i ಅನ್ಯದ್ವಿ ಜ್ಞಾತಂ ಭವತೀತ್ಯೇವಂ ಮನ್ಹ್ವಾನಃ 


ಪೃಚ್ಛ ತಿ ಕಥಂ ನು ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಹೇ ಭಗವಃ ಸ ಆದೇಶೋ ಭವತೀತಿ 1 


L 


| 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಶ್ಪೇತಕೇತುನೆ, ಹೀಗೆ ಮಹಾಮನನೂ ಅನೂಚಾನಮಾನಿಯೂ ಸ್ತಬ್ಧನೂ 
ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು (ನಿನಗೆ) 
ದೊರಕಿದೆ ? (ಉತ ಅನಿ) ಆ ಅದೇಶವನ್ನು ಕೂಡ. ಆದಿಷ್ಟ ವಾಗುವದರಿಂದ 
ಆದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರೆ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯ 
ಬರತಕ್ಕದ್ದು 1 ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಧವಾ ಯಾವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದೋ ಆ (ಉಸದೇಶವೇ) ಆದೇಶವು... ಅದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೇಳಿ 
(ತಿಳಿದು)ಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೇನು? ಆ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 


ಮಾ 


1. ಆದೇಶನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಆಡೇಶದಿಂದೆ _ ಉಪದೇಶದಿಂದ. 
ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕೆದ್ದೇ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರತಶೈೆದ್ದಲ್ಲ. 
2. ಉಪಸೇಶನು, ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಆಗಮದ ರೀತಿಯು. 





೬೫೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೧-೪ 


ಯಾವ ಆದೇಶವನ್ನು ಶ್ರನಣಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಶ್ರುತವಾದದ್ದು 
ಶ್ರುತವಾಗುವದೋ, ಅಮತವಾದದ್ದು ಮತವಾಗುವದೋ ಎಂದರೆ ತರ್ಕಮಾಡದ 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ತರ್ಕಮಾಡಿದ್ದಾಗುವದೋ, ಅನಿಜ್ಞಾತನಾದದ್ದು ವಿಜ್ಲಾತವಾಗು 

ಎಎ" [A ಗ ಎ ಇಗ 
ವದೋ ಎಂದರೆ ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದದ್ದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದದ್ದಾಗುವದೋ (ಅದನ್ನು) ಕೇಳಿರು 
ಕ್ರೀಯೇನು ? 


ಸರ್ನನೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ತಿಳಿಯೆತಕ್ಕ ಬೇರೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಅತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ 
ವರೆಗೆ ಅಕೃತಾರ್ಥನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ -ಎಂದು (ಈ) ಕಥೆಯಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕೇಳಿ (ಹೀಗೆ) ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: 
ಒಂದನ್ನು ಅರಿಶರೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದೆಂಬುದು ಅಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧವು ಇದು ಹೇಗಾದೀತು ? ಎಎಂದುಕೊಂಡು "ಎಲ್ಫೆ ಭಗನಂತನೆ, ಆ 


ಆದೇಶವು ಹೇಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಒಂದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಎಲ್ಲದರ ಜ್ಞಾನವಾಗುನದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯಥಾ ಸೋಮೈೈಕೇನ ಮೃಶ್ಪಿಣ್ಣೇನ ಸರ್ವಂ ಮೃನ್ಮಯಂ 
ನಿಜ್ಞಾತಂ ಸ್ಯಾದ್ಧಾಚಾರಮ್ಬ್ಚಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯಂ 
ಮೃತ್ತಿಕೇಶ್ಯೇನ ಸತ್ಯಮ್ಮ 1೪ 
ಯಥಾ ಸೋಮೈೈಕೇನ ಲೋಹಮಣಿನಿ ಸರ್ವಂ ಲೋಹ 
ಮಯಂ ನಿಜ್ಞಾತಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದ್ವಾಚಾರನ್ಬುಣಂ ನಿಕಾರೋ ನಾನು 
ಧೇಯಂ ಲೋಹಮಿತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ ॥೫॥ 
ಯಥಾ ಸೋಮೈ್ಯೈಕೇನ ನಖನಿಕೃನ್ತನೇನ ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ನ್ನಾ 
ಯಸಂ ವಿಜ್ಞಾತಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದ್ವಾಚಾರಮ್ಬುಣಂ ನಿಕಾರೋ ನಾನು 
ಧೇಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಸಮಿತ್ಕ್ಯೇನ ಸತ್ಯಮೇವಗ್‌ಂ ಸೋಮ್ಯ ಸ 
ಆದೇಶೋ ಭನಶೀತಿ ॥೬॥ 


ಲಸ. "ಸೋವ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಒಂದು ಮೃತ್ರಿಂಡವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಮೃನ್ಮಯವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾಗುವದೋ 
ವಿಕಾಸ ನೆಂಬುದು ನಾಚಾರಮೃಣವಾದ ನಾಮಥೇಯವೋ ಮ್ಲತ್ತಿಕೆ 


೬೧-೬] ಒಂದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲದರ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ೬೫೩ 


ಯೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವೋ; ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಲೋಹನುಣಿ 
ಯಿಂದ ಲೋಹಮಯವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗುವದೋ, 
ವಿಕಾರವೆಂಬುದು ವಾಚಾರಮೃಣವಾದ ನಾಮದೇಯವೋ ಲೋಹ 
ವೆಂಬಂದೇ ಸತ್ಯವೋ ; ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಉಗುರುಕತ್ತರಿ 
ಯಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದಾಗುನದೋ ವಿಕಾರವು 
ವಾಚಾರಂಭಣವಾದ ನಾಮಧೇಯವೋ ಶಬ್ಬಿಣವೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವೋ, 
ಹೀಗೆಯೇ ನೋವ್ಯನೆ, ಆ ಆದೇಶವು ಇರುತ್ತದೆ? 


ಕಾರಣಗಳಿಗಿಂತ ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೪g ಯಧಾ ಸ ಆದೇಶೋ ಭವತಿ ತಚ್ಛೃಣು | ಹೇ ಸೋಮ್ಯ 
ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಏಕೇನ ಮೃತ್ರಿಣ್ಣೇನ ಕುಮ್ಬಾದಿಕಾರಣಭೂತೇನ: ವಿಜ್ಞಾತೇನ 
ಸರ್ವಮನೃತ್‌ ತದ್ವಿಕಾಶಚಾಶಿಂ* ಮೃನ್ಮಯಂ ಮೃದ್ವಿಕಾರಜಾತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಕಥಂ ಮೃತ್ರಿಣ್ಟೇ ಕಾರಣೇ ನಿಜ್ಞಾತೇ ಕಾರ್ಯಮನ್ಯದ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾತಂ ಸ್ಯಾತ್‌? ನೈಷ ದೋಷಃ । ಕಾರಣೇನಾನನೃತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ | 
ಯನ್ಮನ್ಯನೇ ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಅನ್ಯನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಯತ ಇತಿ | ಸತ್ಯಮೇವಂ 
ಸ್ಫಾತ್‌ ಯದ್ಯನ್ಯತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌, ನ ತ್ರೇವಮನ್ಯತ್‌ 
ಕಾರಣಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಮ್‌ | ಕಥಂ ತರಿ ಇದಂ ಲೋಕೇ ಇದಂ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಅಯಮಸ್ಯ ವಿಕಾರಃ ಇತಿ? ಶೃಣು | ವಾಚಾರಮ್ಮಣಂ ವಾಗಾರಮ್ಭಣಂ 
ವಾಗಾಲಮ್ರನಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಕೋಸೌ ? ವಿಕಾರಃ | ನಾನುಧೇಯಮ್‌, 
ನಾಮೈವ ನಾಮಥೇಯಮ್‌ | ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಧೇಯಪ್ರತ್ಯಯಃ | ವಾಗಾಲವ್ಪನ 
ಮಾತ್ರಂ ನಾಮೈವ ಕೇವಲಂ ನ ವಿಕಾರೋ ನಾಮ ವಸ್ತ್ತ್ರಸ್ತಿ ವರಮಾರ್ಥತಃ । 
ಮೃತ್ತಿಕೇತ್ಯೀನ ಮೃತ್ತಿಕ್ಳೆವ ತು ಸತ್ಯಂ ವಸ್ತೆಸ್ತಿ : ಯಥಾ ನೋಮ್ಯ ಏಕೇನ 
ಲೋಹಮಣಿನಾ ಸುವರ್ಣಪಿಣ್ನೇನ ಸರ್ವಮನ್ಯದ್‌ ನಿಕಾರಜಾತಂ ಕಟಿಕಮುಕುಟಿ 
ಕೇಯೂರಾದಿನಿಜ್ಞಾ ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ವಾಚಾ ಆರಷ್ಟುಣಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಸಮಾನಮ್‌ | 
ಯಧಾ ನೋಮ್ಯ ಏಕೇನ ನಖನಿಕೃನ್ತನೇನೋಪಲಕ್ಷಿಕೇನ ಕೃಷ್ಣಾಯಸ 
ನಿಣ್ಣೇನ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಣ್ಸಾಯಸಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಸನಿಕಾರಜಾತಂ 
ವಿಜ್ಞಾತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ । ಅನೇಕದೃಷ್ಟಾನ್ಹೋಪಾದಾನಂ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಿನಲ್ಲಿರುನ ರುಚೆಕೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿಜೇನೆ. ಅನುವಾದದ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ. 


೬೫೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೧೬ 


ದಾಷ್ಟಾಗ್ಯನ್ತಿಕಾನೇಕಭೇದಾನುಗಮಾರ್ಧಂ ದೃಢಪ್ರತೀತ್ಯರ್ಧಂ ಚೆ! ಏನಂ ಸೋಮ್ಯ 
ಸ ಆದೇಶೋ ಯೋ ಮಯೋಕ್ತೋ ಭನತಿ ! ಇತ್ಯುಕ್ತನತಿ ಪಿತರಿ ಆಹ 
ಇತರಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಆದೇಶವು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ಕೇಳು. 
ಎಲೈ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಗಡಿಗೆಯೇ: ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಮಣ್ಣು ಮುಡ್ದೆಯೊಂದನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಕ್ಕು ಅದರ 
ವಿಕಾರಜಾತವು: ವೃನ್ಮಯವಾದದ್ದು ಮಣ್ಣಿನ ನಿಕಾರಜಾತವೂ ಅರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿ 
ದ್ಲಾಗುವದೋ- 


(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಮಣ್ಣಿ ನಮುದ್ದೆ ಯೆಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಮತ್ತೊಂದಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಹೇಗೆ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟೀತು ? 


(ಪರಿಹಾರ) .- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣ 
ಶ್ವಿಂತ ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದನ್ನು ಅರಿತರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ 
ಲಾರದು ಎಂದು ಎಣಿಸಿರುವೆಯಸ್ಟೆ ? ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿಜ, ಹೀಗೆ (ಆಗಲಾರದು) ಎಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆಯಲ್ಲ * 

(ಆಕ್ಷೇಪ) .- "ಇದು ಕಾರಣವು, ಇದು ಇದರ ವಿಕಾರವು' ಎಂದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ (ನ್ಯವಹಾರನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿ) ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಕೇಳು. ವಾಚಾರಮೃ ಣವು ವಾಕ್ಟಿನ ಆರಂಭಣವು, 
ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಆಲಂಬನವಾಗಿರುವದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದು ಯಾವದು ? 
ಎಂದರೆ ವಿಕಾರವು. ನಾಮುಧೇಯವು, ನಾಮವೇ ನಾಮುಧೇಯನೆನಿಸುವದು , 


1. ರುಚಕಕುಮ್ಭಾದಿ_ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಸಲಿ, ಗಡಿಗೆ-ಎಂದರ್ಥ ; ಆದರೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಅಸಲಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬರೆದವರ ಕೈತಪ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2. ತದ್ವಿಕಾರಜಾತಮ್‌' ಎಂಬುದ ಅನುವಾದವಿದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯತ್‌ 
(ಮಿಕ್ಟದ್ದು) ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಥವೇನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಜಗತ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೪ರಿಂದ ೨೦ರವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. 

4 ಅಲಂಬನ ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂ ಭಾ. ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಆಗಿರು 
ತ್ರಜಿ ಎ.ನಿಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೬-೧-೭] ಶ್ರೇತಕೇತುವು ತಂದೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು ೬೫೫ 


(ಇಲ್ಲಿ) ಭೇಯಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ವಾಗಾಲಂಬನಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಬರಿಯ ಹೆಸರೇ, ವಿಕಾರವೆಂಬ ವಸ್ತುವು (ಬೇಕಿ) ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲ. ಮೃತ್ತಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಮಣ್ಣೇ ಸತ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 


ಎಲ್ಫ, ಸೋಮ್ಯ, ಹೇಗೆ ರೋಹಮಣಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿ 
(ಯೊಂದ)ರಿಂದಲೇ ಮಿಕ್ಸ ಕಡಗ, ಕಿರೀಟಿ, ತೋಳಬಂದಿ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರ 
ಜಾತನೆಲ್ಲವೂ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗುವದೋ , "ವಾಚಾರಮೃಣಂ' ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರಂಧವು (ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಎಲ್ಪೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಒಂದು ಉಗುರುಗತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು (ಅರಿತು)ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಧ. ಸಬ್ಬಿಣದ್ದೆಲ್ಲವೂ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ನಿಕಾರಜಾತವೆಲ್ಲವೂ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗುವದೋ...-(ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಕ್ವಿರುವ) ಮಿಕ್ಕ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಸೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟುಂತಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಹೇಳಿರು)ವದು ದಾಷ್ಟಾಂತಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನುಗಮವನ್ನು (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕೆ, ಮತ್ತು ಗಬ್ಬ 
ಯಾಗಿ ತಿಳೆಯಲೆಂದು 3 ಎಲೈ ಸೋಮ್ಯನೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಆ ಆದೇಶವು 
ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತದೆ * ಹೀಗೆಂದು ತಂದೆಯು ಹೇಳಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ (ಆ ಶ್ರೇತ 
ಕೇತು)ವಿಂತೆಂದನು * 


ಶ್ವೇತಕೇತುವು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ನನೈ ನೂನಂ ಭಗನನ್ತಸ್ತ ಏತದನೇದಿಷುರ್ಯದ್ಶ್ಯೇಶದನೇದಿ 
ಸ್ಕನ್‌ ಕಥಂ ಮೇ ನಾನಕ್ಷ್ಯನ್ನಿತಿ ಭಗವಾಗ್‌ಂಸ್ಕೇವ ಮೇ 
ತದ್ಬ್ರವೀತ್ಚಿತಿ ತಥಾ ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ॥೭!॥ 


ಮಾ ಇಂ. 





1- ಬಗೆಬಗೆಯ ನಿಕಾರಗಳಸ್ಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅನೆಗತವಾಗಿಸೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗತವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಿಸಲೆಂದು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾ ತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

2. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಂತೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಉಪಾದಾನವೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾಗಿರುವ ಪರಮಾರ್ಥವೇ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ ಆದೇಶವು. 


3. ಇದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. 


೬೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧-೭ 


೭. (ಅ) ಭಗವಂತರು ನಿಜವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ 
(ವೇನೊ). ಇದನ್ನು (ಅವರ)) ಅರಿತಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆತಾನೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು? ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನೇ) ನನಗೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. "ಸೊೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ? ಎಂದನು. 


ಶ್ವೇತಕೇತು ತಂದೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು 


( ಭಾಷ್ಮ) 

ಲಭ. ನವೆ ನೂನಂ ಭಗವನ್ತಃ ಪೂಜಾವನ್ರ್ತೋ ಗುರಪೋ ಮಮ 
ಯೇ ತೇ ಏಕದ್‌ ಯದ್ಭವದುಕ್ತಂ ವಸ್ತು ನಾವೇದಿಷುಃ ನ ವಿಜ್ಞಾತವನ್ತೋ 
ನೂನಮ” | ಯದ್‌ ಯದಿ ಹಿ ಅವೇದಿಸ್ಯನ್‌ ವಿದಿತವನ್ನ್ಮಃ ಏತದ್‌ ವಸ್ತು ಕಥಂ 
ಮೇ ಗುಣವತೇ ಭಕ್ತಾಯ ಅನುಗತಾಯ ನಾವಕ್ಷ್ಯನ್‌ ನೋಕ್ತವನ್ರಃ। ತೇ 
ನಾಹಂ ಮನ್ಯೇ ನ ವಿದಿತವನ್ತ ಇತಿ | ಅನಾಚ್ಯಮಸಿ ಗುರೋನಣ್ಯಗ್ಬಾನಮ್‌ 
ಅವಾದೀತ್‌ | ಪುನರ್ಗುರುಕಾಲಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರೇಷಣಭಯಾತ್‌ | ಅತೋ ಭಗವಾಂ 
ಸ್ಲೇವ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ತದ್‌ ವಸ್ತು ಯೇನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಂ ಜ್ಞಾತೇನ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ತದ್ಪ್ಪನೀತು ಕಧೆಯತು | ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪಿತೋವಾಚ ತಧಾಸ್ತು ನೋಮ್ಯೇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಭಗವಂಶರಾದ ಪೂಜಾವಂತರಾದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಿದಾರಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿ ಅವರು 
ಇದನ್ನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ), ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿರಬೇಕು  (ಯತ್‌ಎಯದಿ) 
ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು (ಅವರು) ಅರಿತಿದ್ದಿದ್ದರೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಗುಣವಂತನೂ 
ಭಕ್ತನೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡದೆ ಇರು 
ಕ್ರಿದ್ದರು, ತಿಳಿಸಿಕೊಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ? ಇದರಿಂದ (ಅವರಿಗೆ) ಇದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಗುರುವಿನ ಕೀಳ್ಮಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರ 
ದಾದರೂ (ತಂದೆಯು) ಮತ್ತೆ ಗುರುಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಯಾನೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ, 
ಹೇಳಿದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಗನಂತನಾದ ನೀನೇ (ಮೇ-ಮಹೈಮ್‌) ನನಗಾಗಿ 
ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು -ಯಾವದನ್ನ ರಿತರೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಂತೆ ಆಗುವದೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ತಂದೆಯು "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !' ಎಂದನು. 


ಕಾವಾ ವಾಾಾಲನಸುರವಬೂಲಲಿೀಕಸನವ 


೬-೨-೧] ಅದ್ವಿತೀಯಸತ್ತಿನಿಂದೆಲೇ ಎಲ್ಲವೊ ಆಗಿಸೆ ೬೫೭ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಅದ್ದಿತೀಯಸತ್ರಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲದರ ಸೃಷ್ಟಿ) 


ಅದ್ದಿತೀಯಸತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದೆ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸದೇನ ಸೋಮ್ಯೇದನುಗ್ರ ಆಸೀದೇಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌ | 
ತದ್ಮೈಕ ಆಹುರಸದೇನೇದಮಗ್ರೆ ಆಸೀದೇಕನೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ 
ತಸ್ಮಾದಸತಃ ಸಜ್ಜಾಯತ 1೧ 


೧. ಸೋಮ್ಯನೆ, ಇದು ಮೊದಲು ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ 
ಆದ ಸತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು. "ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಇದು ಮೊದಲು ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಆದ ಅಸತ್ರ್ಯೇ ಆಗಿತ್ತು, 
ಆ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತೀಲರುವಾದ ಸನ್ಮಾತ್ರ 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೪೪೯. ಸದೇವ। ಸದಿತಿ ಅಸ್ತಿತಾಮಾತ್ರಂ ವಸ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ 
ಸರ್ವಗತಮ್‌ ಏಕಂ ನಿರಷ್ಣುನಂ ನಿರವಯವಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಯದವಗಮ್ಯ ತೇ ಸರ್ವ 
ವೇದಾಕ್ರೇಭ್ಯಃ | ಏವಶಬ್ದೋಂವಧಾರಣಾರ್ಥಃ । ಕೆಂ ತದವಧ್ರಿ ಯತೇ ಇತಿ? 
ಆಹೆ! ಇದಂ ಜಗತ್‌ ನಾಮರೂಪಕ್ರಿಯಾವದ್‌ ವಿಕೃತಮುಪಲಭ್ಯತೇ ಯತ್‌ 
ತತ್‌ ಸದೇವ ಆಸೀತ್‌ ಇತಿ ಆಸೀಚ್ಛಬ್ಬೇನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ । ಕದಾ ಸದೇವೇದ 
ಮಾಸೀದಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 1 ಅಗ್ರೇ ಜಗತಃ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ। ಕೆಂ ನೇದಾನೀ 
ಮಿದಂ ಸತ್‌, ಯೇನ "ಅಗ್ರೇ ಆಸೀತ್‌' ಇತಿ ವಿಶೇಷ್ಯತೇ? ನ ಕಥಂ ತರ್ಹಿ 
ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ? ಇದಾನೀಮಪಿ ಇದಂ ಸದೇವ ಕಂತು ನಾಮರೂಪನಿಶೇಷ(ಣ) 
ವತ್‌!1 ಇದಂಶಬ್ದಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯಂ ಚ ಇತೀದಂ ಚ ಭವತಿ । ಪ್ರಾಗುತ್ತ 
ತ್ತೇಸ್ತು ಅಗ್ರೇ ಕೇವಲಸಚ್ಛಬ್ದ ಬುದ್ಧಿ ಮಾತ್ರಕಮ್ಯಮೇವೇತಿ "ಸಜೇವೇದಮಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯವಧಾರ್ಯತೇ । ನಹಿ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇರ್ನಾಮವದ್‌ ರೂಪವದ್ವಾ 
ಇದಮಿತಿ ಗ್ರಹೀತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಸುಷುಪ್ತಕಾಲ ಇನ! ಯಥಾ ಸುಸುಪ್ತಾದುತ್ತಿತಃ 
ಸತ್ತ್ವಮಾತ್ರಮನಗಚ್ಛತಿ "ಸುಷುಪ್ತೇ ಸನ್ಮಾತ್ರಮೇವ ಕೇವಲಂ ವಸ್ತು' ಇತಿ 


7... ನಾಮಸೂಪನಿಶೇಷವತ್‌ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಇದ್ದೆರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; 
ಅನುವಾದದ ಓಸ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


42 


೬೫೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬.೨೬೧ 


ತಧಾಪ್ರಾಗುತ್ಬತ್ತೇರಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೆ 81 ಯೆ`ಥೇದಮುಚ್ಯತೇ ಲೋಕೈ ಪೂರ್ವಾಹ್ಞೇ 
ಘಫಬಾದಿ ಸಿಸೃಕ್ಷುಣಾ ಕುಲಾಲೇನ ಮೃತ್ಟಿಣ್ಣ ೦ ಪ್ರಸಾರಿತಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯ ಗ್ರಾಮಾ 
ನ್ತರಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಾಗತೋತಸರಾಷ್ತೇ ತತ್ರೈವ ಫೆಟಿಶರಾನಾದ್ಯನೇಕ ಭೇದಭಿನ್ನಂ 
ಕಾರ್ಯಮುಪಲಭ್ಯ "ಮೃದೇನೇದಂ ಘಟಿಶರಾನಾದಿ ಕೇವಲಂ ಪೂರ್ನಾಡ್ಪ 
ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ತಿ ತಧಾ ಇಹುಸ್ಯುಚ್ಛತೇ ಸದೇವೇದಮುಗೃ ಆಸೀದಿತಿ । ಏಕ 
ಮೇವೇತಿ। ಸ್ವಕಾರ್ಯಪತಿತಮನ್ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಇತ್ಯೇಕಮೇವೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ಅದ್ದಿತೀಯ 
ಮಿತಿ | ಮೃದ್ವ $ತಿರೇಶೇಣ ಮೃದೋ ಯಧಾ ಅನೈದ್‌ ಘಬಾದ್ಯಾಕಾರೇಣ 
ಸರಿಣಮಯಿತೃಕುಲಾಲಾದಿನಿಮಿತ್ರಕಾರಣಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌, ತಥಾ ಸದ್ವ 3ತಿರೇಕೇಣ 
ಸತಃ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಸ್ತ್ವನ್ತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ ಅದ್ವಿತೀ 
ಯವಶ್‌' ಇತಿ! ನಾಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಸ್ತ್ತನ್ತರಂ ವಿಡ್ಯತ ಇತ್ಯದ್ದಿಕೀಂುವು” ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸತ್ತೇ (ಆಗಿತ್ತು) ಸತ್ತು ಎಂದರೆ ಬರಿಯ ಇರನಾಗಿರುವ: ನಸ್ತು, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ: ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ' ಸರ್ವಗತನೂ ಒಂದೇ ಒಂದೂ 
ಮತ್ತೊಂದರ ಅಂಟಿಲ್ಲದ್ದೂ ಯಾವ ಅವಯನವೂ ಇಲ್ಲದ್ದೂ ಆದ 
ಚೈತನ್ಯವು; ಸರ್ನನೇದಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುನ 
(ಆತ್ಮವಸ್ತು). « 


ಏನ (ಎಂಬ) ಶಬ್ದವು ಒತ್ತಿಹೇಳುವದಕ್ಕೆ. (ಇಲ್ಲಿ) ಒತ್ತಿಹೇಳದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ ವಿಕಾರರೂಸನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದಲ್ಲ ಈ (ಜಗತ್ತು) ಸತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು 
ಎಂದು (ಮುಂದಿರುವ) "ಆಗಿತ್ತು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ 


ಇದು ಯಾವಾಗ ಸತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ : 
ಮೊದಲು, ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು (ಎಂದರ್ಥ). 

1. ಸತ್ತಾಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುವದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆಂದಿದೆ. 2. ಅತೀಂದ್ರಿಯವೂ. 

3. ದ್ರವ್ಯ ಗುಣ ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಗಳು ಯಾನವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, 

ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತೆಂದಿರುವದು ಬೃ. ೪-೩-೭ ಮುಂತಾದ ವೇದಾಂತನಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೧-೩-೧೬ (ಭಾ ಭಾ. ೩೪೭ರಿಂದ ೨೫೦) ರಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

5. ಇಲ್ಲಿ «ಮೊದಲು? ಎಂದಿರುವದು ಕಾಲಾನಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲವೂ ಇ”ುವದಿಲ್ಲ. 


೬.೨.೧] ಅದಿ ತೀಯಸತ್ತಿ ನಿಂದ ೨ ಎಲ್ಲವೂ ಅಗಿದೆ ೬೫೯ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- (ಹಾಗಾದರೈ) ಈ (ಜಗತ್ತು) ಈಗ ಸತ್ತಲ್ಲವೇನು? 
"ಮೊದಲು (ಸತ್ತೇ) ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ)ಯಲ್ಲ | 


(ಪರಿಹಾರ) - ಹಾಗೇನೂ ಅಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ (ಈ) ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? -ಎಂದಕಿ ಈಗಲೂ ಈ (ಜಗತ್ತು) ಸಕ್ತೇ; ಆದರೆ 
ನಮರೂವಗಳೆಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂಬೊಡೆಗೂಡಿಯೂ: ಇದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಬುದಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಷಯನಾಗಿಂಊ ಇದ, ಉತ್ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಮುಂಜೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಮೊದಲೊ 
ಎಂದರೆ ಬರಿಯ ಸತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ* ಇದು ಮೊದಲು ಸತ್ರೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು ಒತ್ತಿಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂಚೆ 
ವಸ್ತುವು ನಾಮವುಳ್ಳದ್ದು, ಅಧನಾ ರೂವವುಳ್ಳದ್ದು, "ಇದು' ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಲ್ಲವಪ್ಪೆ ? ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು. (ಇದರ 
ವಿವರ): ಹೇಗೆ ಸುಷುಪ್ತದಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತನನು *ತನಿನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವು 
ಸನ್ಮಾತ್ರನೇ (ಆಗಿತ್ತು)' ಎಂದು ಹೇಗೆ ಇರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆಯೊ (ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು) 
ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯ. ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸುವ 
ಕುಂಬಾರನು ಮಣ್ಣು ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಹೆರದಿರುವದನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕಂಡು, ಬೇರೊಂ 
ದೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಿದವನು ಅಪರಾಹ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಡಿಗೆ, ಶ್ರಾವೆ- 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಬೇರಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
"ಬೆಳಗ್ಗೆ ಈ ಗಡಿಗೆ, ಶ್ರಾನೆ- ಮುಂತಂದದ್ದು ಬರಿಯ ಮಣ್ಣೇ ಆಗಿತ್ತು' ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಪ್ಲಿಯೂ "ಇದು ಮೊದಲು ಸತ್ರೇ 
ಆಗಿತ್ತು' ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ' 


ಒಂದೇ ; ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದೊಳಗೆ ಸೇರಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು ಇಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ "ಒಂದೇ? ಎಂದಿದೆ. ಎರದನೆಯದಿಲ್ಲದ . ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ 
ಮಣ್ಣಿ ಗೆ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಬೇರೊಂದು ಆಕಾರದಿಂದ ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸುವ 
ಕುಂಬಾರನೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೊಂದು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ(ವಿರುವದು) ಹೇಗೆ 
ಕಂಡಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಸತ್ತಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಸತ್ತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ 


1. ನಾಮರೂಪಗಳಿಂಬ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ *ಎಂದಿಸ್ಟ್ರೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು; ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾನುರೂಷಗಳೆಂಬ ವಿಶೇಷಗಳಿರುವ ಜಗತ್ತು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

2. ಸೃಷ್ಟಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸನ್ಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಕರೆಯಬೇಕು. 

3. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಜವಾಗಿ ಕಾರಣವೂ ಅಲ್ಲ, ಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನೂ ಇರವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾರೋಪಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದೂ ಸತ್ತೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಅಸತ್ತಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ 


೩೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೧ 


ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವು (ಇಸಬಹುದು ಎಂದು) ಬಂದೊದಗುನವರಿಂದ "ಅದ್ದಿತೀ 
ಯವು' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದೆ. ಇದ್ಳ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮತ್ತೊದು 
ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅದ್ವಿತೀಯವು 3 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದು ವೈಶೇಷಿಕರ ಸತ್ತಾಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೫೦ ನನು ವೈಶೇಸಿಕಪಕ್ಷೇಂಪಿ ಸತ್ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸ್ಯೋಪ 
ಸದ್ಯತೇ | ದ್ರವ್ಯಗುಣಾದಿಸು ಸಚ್ಛಬ್ಬಬುದ್ಧ್ಯನುವೃತ್ತೇಃ । ಸದ್‌ ದ್ರವ್ಯಂ ಸನ್‌ 
ಗುಣಃ ಸತ್‌ ಕರ್ಮ- ಇತ್ಯಾದಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸತ್ಯಮೇವಂ ಸ್ಯಾದಿದಾನೀಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇಸ್ತು ನೈವೇದಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದೇವಾಸೀತ್‌ ಇತ್ಯಭ್ಯುಸಗಮ್ಮತೇ 
ವೈಶೇಷಿಕೈಃ | ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಅಸತ್ತಾ _ಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ | ನ ಚ್ಛೆಕ 
ಮೇವ ಸದದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ಪಾಗುತ್ಸತ್ತೇರಿಚ್ಛ ಸ್ರಿ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೈಶೇಷಿಕಪರಿಕಲ್ಪಿತಾತ್‌ 
ಸಕೋಂನ್ಯತ್‌ ಕಾರಣಮಿದಂ ಸದುಚ್ಯತೇ | ಮೃದಾದಿದೃಷ್ಟಾನ್ಕೇಭ್ಯಃ ! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) - ವೈೈಕೇಷಿತರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಬದರಕೊಡನೆ ಸತ್ತು ಸಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣವಾಗಿರುವದು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಇರುವ ದ್ರವ್ಯ, ಇರುವ 


ಗುಣ, ಇರುವ ಕರ್ಮ- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆಃ ? 

(ಪರಿಹಾರ)... ನಿಜ ಈಗ ಹೀಗೆ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ವೈಶೇಷಿಕರು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅವರು) ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಕಾರ್ಯವು ಅಸತ್ತಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ೪ (ಅವರು) ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಸತ್ತು ಒಂದೇ ಇತ್ತು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ « ಆದ್ದೆರಿಂದ ವೈಶೇಷಿಕರು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್ತಿಗಿಂತ? 
ಬೇರೆಯಾದ ಕಾರಣವನ್ನೇ ಈ ಸತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ 
ವೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು). 


va 





) ಸದ್ಭಹ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಜಾತೀಯ, ವಿಜಾತೀಯ, ಸ್ವಗತ -ಎಂಬ ಯಾನ 
ದ್ರೆ ತೆವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವವು «ಏಕೆಮೇವಾದ್ಮಿತೀಯಮ್‌? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 

2. ಅದ್ದರಿಂದ ವೈಶೇಷಿಕರ ಪಕ್ಷವೂ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತವೆನ್ನಬಹುದಾಯಿತಲ್ಲ ! 

3. ಕಾರ್ಯವು ಮೊದೆಲು ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟಿ ವಮೇತ ಸತ್ತೆಯನ್ನೂ ಕಾರಣದೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧನನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ವೈಶೇಷಿಕ ಮತ. 

4. ಪರಮಾಣುಗಳು ಮುಂತಾದವೂ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿದ್ದವೆಂದು ಅವಸು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ದ್ರಿ ಸತ್ತಾಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಿಂತ. 

6. ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಿಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸುವದರಿಂದ ಕಾರಣವೇ ಕಾರ್ಯವಾಯಿ 
ತೆಂಬ ಮತವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ; ಇದು ವೈಶೇಷಿಕರ ಅಸತ್ಕಾರ್ಯವಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 


೬.೨.೧] ಅದ್ವಿತೀಯೆಸತ್ತಿ ನಿಂದೆಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅಗಿದೆ ೬೬೧ 


ಬೌದ್ಧರ ಅಸತ್ತಾರ್ಯವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೧ ತತ್‌ ತತ್ರ ಹೆ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇರ್ವಸ್ತುನಿರೂಸಣೇ 
ಏಕೇ ವೈನಾಶಿಕಾ ಆಹುರ್ವಸ್ತು ನಿರೂಸಯನ್ಹಃ | ಅಸತ್‌ ಸದಭಾವಮಾತ್ರಂ 
ಪ್ರುಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಏಕಮೇವ ಅಗ್ರೇ ಅದ್ವಿತೀಯಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ 
ಇತಿ | ಸರ ಹಿ ಪ್ರಾಗುತ್ರಲಟ ತತ್ತ ಸಂಕರ ಬೌದ್ಧಾಃ | 

z ಸ್‌ ವಿಂದ ಎ 
ನತು ಸತ್ರತಿದ್ವಂದ್ರಿ ಪಸ್ತ್ರೃನ್ನರನಿಚ್ಛಸ್ತಿ | ಯಥಾ ಅಸಚ್ಚ' ಅಸದಿತಿ ಗೃಹ್ಯ 
ಮಾಣಾ ಯಧಾಭೂತಂ ತದ್ದಿ ಸರೀತಂ ತತ್ತ ಂ ಭವತೀತಿ ಸ್ಸೈಯಾಯಿಕಾಃ | 
ನನು ಸದಭಾವಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇಶ್ವೇದಭಿಪ್ರೇತಂ ವೈನಾಶಿಕ್ಸ್‌ ಃ ಕಥಂ 
ವ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇರಿದಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಅಸದೇಕಮೇವಾದ್ರಿಶೀಯೆಂ ಚ ಇತಿ ಕಾಲ 
ಸಂಬನ್ನಃ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಬನ್ನೊ ದ್ರಿತೀಯತ್ತಂ ಚ ಉಚ್ಯತೇ ತ್ಸೈಃ | ಬಾಡಢೆಮ್‌, 
ನ ಯುಕ್ತಂ ತೇಷಾಂ ಭಾವಾಭಾನಮಾತ್ರಮಭ್ಯುಷಗಚ್ಛತಾಮ್‌। ಅಸತ್ತ್ವ 
ಭ್ಯುಷಗಮೋ$ವಿ ಅಯುಕ್ತ ಏನ 


೨ 
ಮಾತ್ರಾ ಅಭ್ಯುಸಗನ್ತುರನಭ್ಯುಪಗಮಾನು 


| 
ಪಸತ್ತೇಃ | ಇದಾನೀಮ್‌ ಅಭ್ಯುನಗನ್ರಾ ಅಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತ್ತೇ ನ ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇರಿತಿ 
ಚೇತ್‌ । ನ । ಪ್ರಾಗುತ್ತತ್ತೇಃ ಸವಭುವಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾನಾತ್‌ । ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇ 
ರಸದೇವ ಇತಿ ಕಲ್ಪನಾನುಪಪತ್ತಿಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌-ತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ, ಉತ್ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು (ಇದ್ದ) ವಸ್ತುವಿನ ಈ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವೈನಾಶಿಕರು* ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರೂಸಣೆಮಾಡಿ 
(ಹೀಗೆ)ನ್ನುತ್ತಿದಾರೆ : ಈ ಜಗತ್ತು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ತನಗೆರಡನೆಯ 
ದಿಲ್ಲದ ಒಂ(ದೆಆದ ಅಸತ್ತೇ, ಎಂದರೆ ಸತ್ತಿನ ಅಭಾವಮಾತ್ರವ ಆಗಿತ್ತು, 
ಹುಟ್ಟುವಮುಂಚೆ ಸತ್ರಿನ ಅಭಾವಮಾತ್ರವೇ ತತ್ತ್ವವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಬೌದ್ಧರು 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದಾರೆ, ಅಸತ್ತೆಂಬುದೂ ಅಸತ್ತೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ (ಸತ್ತಿಗಿಂತ) 
ವಿಪರೀತವಾದ ಯಧಾಭೂತತತ್ತ್ಹವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೈಯಾಯಿಕರು 
ಹೇಗೆ (ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೋ) ಹಾಗೆ (ಈ ಬೌದ್ಧರು) ಸತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯಾದ 

ಇಲ್ಲಿ ಡ್‌ ಇ 
ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ*. 

1. ಸಚ್ಚ ಎಂದು ಟೀಕಾಸಮ್ಮತವಾದ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಸರಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. * 2. ಬೌದ್ಧರು. 

3. ಸತ್ತೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವದು ಹೇಗೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಸತ್ತೆಂದು 
ಹಿಸಲ್ಪಡುವಮೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವೇ ಎಂಬುದು ನೈಯಾಯಿಕರ ಮತ. 

4. ನೈಯಾಯಿಕಮತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತೆಂಬುದರಂತೆ ಅಸತ್ತೆಂಬುದೂ ಒಂದು ವಸ್ತು ; 
ಸತ್ತಲ್ಲದ್ದು ಅಸತ್ತು. ಬೌದ್ಧರ ಮತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಇಲ್ಲದಿರುವದೇ ಅಸತ್ತು, ಅದೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿದ್ದೆ ಕಾರ್ಯವು ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವೆಂಬುದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾದ ವಾದ 


42 A 


ಖು 


೬೬೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬.೨.೧ 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) "- ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಸತ್ತಿನ ಅಭಾನಮಾತ್ರ ನೇ ಎಂಬುದು 
ವೈನಾಶಿಕರ ಮತವಾದರೆ "ಉತ್ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇದು ಇತ್ತು, ತನಗೆರಡನೆಯ 
ದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಆಗಿತ್ತು' - ಎಂದು (ಅಸತ್ತಿಗೆ) ಕಾಲಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಅದ್ವಿತೀಯೆತ್ತವನ್ನೂ ಹೇಳುನದು ಹೇಗೆ ಸರಿ: ? 


(ಉತ್ತರ) -- ನಿಜ, (ಅಸಕ್ತೆಂದರೆ) ಭಾವದ ಅಭಾವಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು 
ಒನ್ಪಿರುವದರಿಂದ ಅವರು (ಹೀಗೆ ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವದು) 
ಸರಿಯಲ್ಲ (ಆಗ) ಅಸತ್ತುಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ೬ಫ್ಪಿರುವದೂ ಅಯಿಕ್ತವೇ , 
ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗೆಂದು) ಒಪ್ಪಿರುವವನನ್ನು ಒಸ್ಪದೆ ಇರುವದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು 8 


(ಬೌದ್ಧ) :- ಈಗ ಒಪ್ಪುವವನನ್ನು (ನಾವು) ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೇವೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಗಿಂತ ಮೊದಲು (ಒಸ್ಳುವದಿಲ್ಲ) 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಸತ್ತಿನ ಅಭಾವ 
ವಿರುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ (ನಿಮಗೆ) ಯಾವ ಸ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ" ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆಸತ್ತೇ ಎಂದು ಕಲ್ರಿಸುವದು ಕೂಂದುವದಿಲ್ಲ. 


ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಅಸತ್ತೊಂದೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಚದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹೇಗೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೨. ನನು ಕಥಂ ವಸ್ತ್ವಾಕೃತೇಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ರೇ "ಅಸದೇಕಮೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯಮ್‌' ಇತಿ ಪದಾರ್ಧವಾಕ್ಯಾರ್ಥೋಪಸಪತ್ತಿಃ? ತದನುಪಪತ್ಕೌ ಚ 
ಇದಂ ವಾಕ್ಕಮ್‌ ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ । 
ಸದ್ದ್ರಹೆಣನಿವೃತ್ತಿ ಸರಶ್ವಾತ್‌ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ | ಸದಿತ್ಯಯಂ ತಾವಚ್ಛಬ್ದ್ಬಃ ಸದಾಕೃತಿ 
ವಾಚಕಃ | ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮಿತ್ಯೇತೌ ಚ ಸಚ್ಛಬ್ಬೆ (ನ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣೌ | 
ತಧಾ ಇದಮ್‌ ಆಸೀದಿತಿ ಚ | ತತ್ರ ನ್‌ ಸದ್ವುಕ್ಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಸದ್ದಾಕ್ಯ 
ಮೇವಾವಲಮ್ಹ್ಯ ಸದ್ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವಿಷಯಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸನೇಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ 


Wap ನಾನಾ ನಾಂ ಭಾಸ ಜಾನಾ ಜಾ ಜಾ 


1. ಅಸತ್ತಿಗೆ-ಅಭಾನಮಾತ್ರಕ್ಕೆ.-. ಇರುಪಿಕೆ, ಕಾಲ ಸಂಖ್ಯೆ... ಇವೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ? 
2. ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಾಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರುವ ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಅಸತ್ತೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 


ಷ್‌ 


3. ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರಮಾಣಪ್ರನೇಯನ್ಯನಪಾತನೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ರೆ 


೬-೨-೧] ಅದ್ವಿತೀಯಸತ್ತಿ ನಿಂದಶೇ ಐಲ್ಲವೂ ಅಗಿದೆ &೬ಪ್ಪಿ 


ಮಿದನ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಇತ್ಯೇವಂಬಕ್ಷಣಾಂ ತತಃ ಸದ್ವಾಕ್ಯಾರ್ಧಾತ್‌ ನಿವರ್ತಯತಿ 
ಅಶ್ವಾರೂಢ ಇನ ಶಿಶ್ವಾಲಮ್ಸ ನೋರ್ವಂ ತದಭಿಮುಖನಿಷಯಾನ್ನಿವರ್ತಯತಿ 
ತದ್ವತ್‌:। ನತು ಪುನಃ ಸಸಭಾನನೇವಾಭಿದತ್ತೀ | ಅತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಪರೀತ 
ಗ ಗ್ರಹಾಸಿನ್ಯ ತ್ತ ್ಯರ್ಧಸರೆಮಿದಸ್‌ ಅ ಅಸದೇವೇತ್ಕಾದಿವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ | 
ದರ್ಶಯಿತ್ಸ್‌ ಹ ವಿವರೀತಗ್ರ ಹಣಂ ತತೋ ನಿವರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ಕತ pp 
ದತ್ತಾ ತ್‌ 'ಶಸವಾದಿನುಕೃಸ್ಸೆ ಶಾ ರೌ ತತ್ವಂ ಪಾ ಪ್ರಿಮಾಣ್ಯಂ ಚ ಸಿದ್ದ ಮಿತ ದೋಷ 
ತಸ್ಮಾ 3 ಅಸತ। ಹ ಸರ್‌ ನಿದ್ಯಮಾನನ್‌” ಗ್‌ 
ಸಮುತ್ಸನ್ನಮ್‌। « ಅಡಭಾವಪ್ಸಾನ್ನಸಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

(ಆಕ್ಷೇಸ) .- ವಸ್ತುವಿನ ಆಕೃತಿಯೇ ಶಬ್ದದ *ಅರ್ಧವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ: “ತನ 
ಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಅಸತ್ತೊಂದೇ' ಎಂಬುದು ಪದಾರ್ಧವೂ ವಾಕ್ಕ್ಯಾರ್ಥವೂ 
ಆಗುವದು ಹೇಗೆ ?* ಅದು ಆಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅಪ್ರ ಮಾಣವೆಂದೇ 
ಆಗುವದಲ್ಲ | 


(ವರಿಹಾರ) .- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸತ್ತೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸುವದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯನವುಳ್ಗ ೈದ್ಹಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) , 
ಮೊನಲನೆಯದಾಗಿ ಸತ್ತು ಎಂಬ ರಬ್ಧವು ಸ ಕಟ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, 
"ಏಕಮೇವ' (ಒಂದೇ), ಅದ್ರಿತೀಯನ್‌ (ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ್ದು)- ಎಂಬೀ 
(ಶಬ್ದಗಳು) ಸತ್ತಿಂಬ ಶಬ್ದಜೊಡನೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ 


]. ಈ ನಾಕ್ಯವು ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಯಾಗಿದೆ. ಇನಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೆ 
ವಿಷಯಾತ್‌ -. ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ವಾಕ್ಯವು ಪರಿಸಮಾಸ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ, ಇನಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
4ತದ್ವತ್‌' ಎಂಬುದ ಬದಲು ಯದ್ದತ್‌ ಎಂದಿರಬೇಕು, ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ (ಇವಶಬ್ಬವು ಯದ್ದೆತ್‌ 
ಎಂಬರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಸೆ' ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. 

2 ಆಕೃತಿಯೆಂದರೆ ದ್ರವ್ಯಗುಣಕರ್ಮಗಳ ಸಾನಾನ್ಯವು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಅಸಾ 
ಧಾಸಣನಿಶೇಷವು, ಗೋವು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗೋಸಾಮಾನ್ಯವು ಶಬ್ದಾರ್ಥನೆ, ಗೋವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಶಬ್ಬಾರ್ಥವೆ ?.. ಎಂಬಿದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆಕೃತಿಯೇ ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಜೈನಿನೀಯಸೂತ್ರ 
ಶಾ. ಭಾ ೧-೩-೩೨ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವೇದಾಂತಿಗಳೂ ಒಪ್ಪಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಸೂ. ಭಾ. ೧.೩.೨೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೮೬ನ್ನು) ನೋಡಿ. 

3. ಅಸತ್ತೆಂಬುಮೆ ಬರಿಯ ಅಭಾವವಾದ್ದೆರಿಂದ ಅದರ ಆಕೃತಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸತ್ತೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ, ಆ ಪದಾರ್ಥಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಕ್ಯಾರ್ಥವೂ 
ಇಲ್ಲ- ಎಂದಾಯಿತಲ್ಲ ' 

ಕ್ಕೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅಬೋಧಕತ, 
ವೆಂಬ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನು ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. 


೬೬೪ ಛಾಂಜೋಗ್ಟೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೨ 


"ಇದು', "ಇತ್ತು'- ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳೂ Fe ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ): ಇಲ್ಲಿರುವ ನ್‌ ಪದವು) ಸ ದ್ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಸದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡು- ಸತ್ತೊಂದೇ ತನಗೆರದನೆಯದಿಲ್ಲದೆ ಇತ್ತು 
ಎಂಬೀ ರೂಪದ ಸದ್ಯಾ ಕ್ಯಾರ್ಥದ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆ ಸದ್ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ 
ದಿಂದ ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದವನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅದರ ಮುಂದಿರುವ ನಿಷಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಲ್ಲ, 
ಹಾಗೆ. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು (ಈ ಪದವು) ಸತ್ತಿನ ಅಭಾವವನ್ನೇ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ ೩ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ "ಅಸದೇವ' (ಅಸತ್ತೆಂದೇ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ಮನುಷ್ಯನ ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ 1 ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ನ್ನು "ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೆ, ಆದರಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ? ಆದ ರಿಂದ ಪ್ರಯೊ ೋಜನವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಸದಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವು ಶೌ ಾತವೆಂದೂ ವ್ರಮಾಣವೆಂದೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ) 
ದೋಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 4 


C 


ಆ ಸರ್ವಾಭಾವರೂಸವಾದ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಇರುವ (ವಸ್ತು) ಹುಟ್ಟಿ ತು 
(ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧ. ಇನ್ನಿ ಜಾಯತ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಸ ಐದೆ 
ಇರುವದು ವೈದಿಕಪ್ರ ಯೋಗವು. 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಕುತಸ್ತು ಖಲು ಸೋನ್ಯೈನಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಹೋವಾಚ 
ಕಥಮಸತಃ ಸಜ್ಞಾಯೊತೇತಿ| ಸತ್ತೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರೆ 
ಆಸೀದೇಕಮೇನಾದ್ದಿಕೀಯನ್‌ |೨| 


]. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ದಿತೀಯವಾದ ಸತ್ತೊಂದೇ ಮೊದಲು ಇತ್ತು... ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥನಿದೆ. 

2. ಅಸತ್ತೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, ಸತ್ತೆಂಬ ಪದಾರ್ಥದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. 

3. ಕಾರ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವ ಮೊದಲು ಇರುನಡೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಜನರು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಆ ತಪ್ಪೈತಿಳಿನನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 

4 ಈ ವಾಕೃಕ್ಕೆ ಅಸದ್ವಾದಿಗಳ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ ; ಸತ್ತಿನ ನಿಷೇಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದನಿಸುವದರಿಂದ ಅಬೋಧಕತ್ವವೆಂಬ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ವೇದವು ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ವೇದಕ್ಕೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಎಂದು ಅಪ್ರಾಯೆ. 


೬..೨..೨] ಅದಿ ಶೀಯಸತ್ತಿ ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅಗಿದೆ ೬೬೫ 


ಹ 
ಅ. 
ದ ಸತ್ತು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಸೋಮ್ಯನೆ, ಇದು ಮೊದಲು 
ಗರಡನೆಯದಿಬದ ಒಂದೇ ಆದ ಸತ್ತೇ ಆಗಿತು ಎಂದನು. 
ದಿಗಿ ಎ ಧಿ 
ಅಸದ್ದಾದದ ನಿರಾಕರಣೆ: 
ಬೀಜಾಂಕುರದೃಷ್ಟುಂತವು ಸರಿಯಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೩. ತದೇತದ್‌ ವಿಸರೀತಗೃ್ರ ಹಣಂ ಮಹಾವೈನಾಶಿಕಪಕ್ಷಂ ದರ್ಶ 
ಯಿತ್ವಾ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ | ಕುತಸ್ತು ಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ ಖಲು ಹೇ ಸೋಮೈೈವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಅಸತಃ ಸಜ್ಞಾಯೇತೇತ್ಯೇವಂ ಕುತೋ ಭನೇತ್‌? ನ ಕುತ್ಸುತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಾ 
ದೇವಂ ಸಂಭವತೀತ್ಯರ್ಧಃ | ಯೆದನಿ ಬೀಜೋವಮರ್ದೆೇ ಆಬ್ದುರೋ ಜಾಯ 
ಮಾನೋ ದೃಷ್ಟೋಂಭಾನಾದೇವೇತಿ, ತದಪಿ ಅಭ್ಯುಪ ಮವಿರುದ್ದಂ ತೇಷಾಮ್‌ 
ಕಥಮ್‌ 7? ಯೇ ತಾನದ್‌ ಬೀಜಾವಯವಾ ಬೀಜಸಂಸ್ಟಾನವಿಶಿಷ್ಟಾಸ್ಕೇಂಬ್ಬು 
ರೇಂಪಿ ಅನುವರ್ತನ್ತ ವಿವ ನ ತೇಷಾಮುಸನುರ್ದೀಬ್ತುರಜನ್ಮನಿ | ಯತ್ಸುನ 
ರ್ಬೀಜಾಕಾರಸಂಸಾ ನಂ ತದ್ದೀಜಾವಯವವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ವಸ್ತುಭೊತಂ ನ 
ವೈನಾತಿಕೈರಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ ಯದಬ್ಬುರಜನ್ಮನ್ಯುಪಮೃದ್ಯೇತ । ಅಥ ತದಸ್ತ್ಯವ 
ಯವವ್ಯತಿರಿತ್ತಂ ವಸ್ತುಭೂತಮ್‌, ತಧಾ ಚ ಸತಿ ಅಭ್ಯುಪಗಮನಿರೋಧಃ | 
ಅಧ ಸಂವೃತ್ಯಾ ಅಭ್ಯೆಪಗತಂ ಬೀಜಸಂಸ್ಥಾನರೂನಮ್‌ ಉಸಮೃದ್ಯತ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ಕೇಯಂ ಸಂವೃತಿರ್ನಾಮ ಕಿಮಸಾವಭಾವ ಉತ ಭಾವ ಇತಿ? ಯದ್ಯ 
ಭಾವೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಾಭಾವಃ | ಅಥ ಭಾವಃ, ತಥಾಪಿ ನಾಭಾವಾದಬ್ಬುರೋತ್ರತ್ತಿ ;, 
ಬೀಜಾವಯವೇಜ್ಯೋ ಹೈಬ್ಬುರೋತ್ಪತ್ತಿಃ | ಅವಯವಾ ಅಸಿ ಉಪಮೃದ್ಯನ್ತ 
ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ। ಸದನಯನೇಷು ತುಲ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ಯಧಾ ವೈನಾಶಿಕಾನಾಂ 
ಬೀಜಸಂಸ್ಥಾ ನರೂಪೋ5ವಯವೀ ನಾಸ್ತಿ ತಥಾ ಅವಯವಾ ಅಸೀತಿ ತೇಷಾ 
ಮವ್ಯುಪಮರ್ದಾನುವಪತ್ತಿಃ | ಬೀಜಾವಯವಾನಾಮಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಯವಾಃ, 
ತದವಯನಾನಾನುಪ್ಯನ್ಯೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಾವಯವಾಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಸಜ್ಜಸ್ಯ ಅನಿ 
ವೃತ್ತೇಃ ಸರ್ವತ್ತೋಸಮುರ್ಡಾನುಪಸತ್ತಿಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಮಹಾನೈನಾಶಿಕಸಕ್ಷನಾದ'" ತವ್ಭುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
1] ಸೈನಾಶಿಕಿಂಪ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿಶವಾಗಿ್ಲನೆಂಬ ಬೌದ್ದರು, ಮಹಾನೈನಾಶಿಕರೆಂದರೆ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲನೆಂಬ ಶೂನ್ಯನಾದಿಗಳು. ಶ್ರುತಿಯು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಬೌದ್ಧರ ಪರಾಮರ್ಶವು ಹೇಗೆ ಅದಶಲ್ಲಿ ಬಂದಿತೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಅಸದ್ವಾದವೂ 
ಜನರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಬಹುದೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ವಿವ್ಷತ,.. ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೬೬೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬ ೨-೨ 


ಕೊಟ್ಟು ಅಬ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿದಾನೆ. ಎಲ್ಪೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದತಾನೆ 
ಹೀಗೆ ಆದೀತು? ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿಂತು ಹೇಗೆ ಆದೀತು ? 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಸುಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬೀಜವು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಅಭಾನದಿಂದಲೇ ಮೊಳಕೆಯು ಹುಟ್ಟುವದು 
ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಬೌದ್ಧರು) ಹೇಳುತ್ತಾರವ್ವೈೆ' ? ಅದೂ ಆವರ ಅಂಗೀ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ನೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಬೀಜದ ಆಕಾರದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿರುವ ಬೀಜದ ಅವಯವಗಳುಂಟಪ್ಟೆ, ಅವಂತೂ ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ, ಮೊಳಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅವುಗಳು ನಾಶವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಬೀಜಾಕಾರವೆಂಬ ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದು ಬೀಜದ ಅನಯವಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವಡೆಂದು ವೈನಾಶಿಕರು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಮೊಳಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ ನಾಶವಾಗುವದ(ನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು). ಹೀಗಲ್ಲದೆ, 
ಆವಯನಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರಯಾಗಿ (ನಿಜವಾದ) ವಸ್ತುವೇ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನುವದಾದರೆ, 
ಹಾಗಾದರೆ (ಅವರ) ಅಂಗೀಕಾರಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗುವದು * ಹೀಗಲ್ಲದೆ, ಬೀಜ 
ಸಂಸ್ಥಾನವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂವೃತಿಯಿಂದಃ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಅದು ಮೊಳಕೆ 
ಯುಂಬಾದಾಗ) ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, ಈ ಸಂವೃತಿ ಎಂಬುದು ಯಾವದು ? 
ಅದು ಅಭಾವವೊ, ಭಾವವೊ ?- ಎಂದು (ಕೇಳುತ್ತೇವೆ). ಅದು ಅಭಾವವೇ 
ಎನ್ನುವದಾದರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ ಇಲ್ಲ * ಹಾಗಲ್ಲದೆ (ಅದು) ಭಾವವೇ ಎಂದರೆ,» 
ಹಾಗೂ ಅಭಾವದಿಂದ ಮೊಳಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ (ಎಂದಾಗು)ವದಿಲ್ಲ, ಬೀಜಾ 
ವಯಗಳಿಂದಲ್ಲವೈ, ಮೊಳಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ 7" ಅವಯವಗಳೂ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ರವೆಯಲ್ಲ!- ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಈ ದೋಷವು) 


ಯ vo ra Sv 


1. ಸೂ ಭಾ. ೨.೨.೨೬ (ಭಾ.ಭಾ. ೫1,೫೪) ರಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಚಾಂಕುಶದೃಸ್ಟಾ ೦ತದೆ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

2. ಅನೆಯವಿಯು ಅನಯನಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಿಲ್ಟ, ಸಾಲೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ, ಕಾಡೆಂಬುದು ಮರಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ, ಸೇನೆಯೆಂಬುದು ಅದರಲ್ಲಿನ ಶೀಪಾಯಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಂಗೀಕಾರ. 

3. ಸಂವೃತಿ ಎಂದರೆ ವಸ್ತುತತ್ತ, ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಅವಿದೈ. 

4. ಸಂವೃತಿ ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆ ವಿಸ್ಮಯ ಅಭಾನ- ಎನ್ನು ವದಾದ? ಅಭಾವದಿಂದ 
ಭಾನವುಂಟಾದದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತನೆಲ್ಲಿಬಂತು ? ಅವಿನೈಯಿಂದನ್ಸವೆ ಅವಖಯುನಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೀರಿ ? 

ರಿ. ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯದ ಲೌಕಿಕಬುದ್ಧಿಯೇ ಸಂವೃತಿ ಎಂದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಆ ಬೀಜಾವಯನಗಳು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಇನವೆಯಾದ್ದೆರಿಂದ್ದ ಅಭಾನದಿಂದ 
ಭಾವ ಎಒತ್ತತ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವಿಲ್ಲ 


೬.೨.೨] ಅದ್ವಿತೀಯಸತ್ತಿ ನಿಂದೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದೆ ೬೬೭ 


ವೆಂಬ ಆವಯವಿ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವಯವಗಳೂ (ಇಲ್ಲ) ವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆವುಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ಬೀಜದ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಅವಯವಗಳು (ಇರುತ್ತವೆ), ಆ ಆವಯನಗಳಿಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವಾದ 
(ಬೇಕೆ) ಅವಯವಗಳು- ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ತೊಲಗದಿರುವದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಆಸದ್ಯಾದಕ್ಕೆ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಇಲ್ಲ 
ಸದ್ವಾದಕ್ಷ ಇದೆ 
ಇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೫೪ ಸದ್ಭುದ್ಧ್ರನುವೃತ್ತೇಃ ಸತ್ತ್ಯಾನಿನೃತ್ತಿಶ್ವೇತಿ ಸದ್ವಾದಿನಾಂ ಸತಿ 
ಏನ ಸಹುತ್ಛತ್ತಿಃ ಸೇತ್ರ್ಯತಿ। ನ ತ್ರಸದ್ವಾದಿನಾಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೋಸ್ತ್ಯಸತಃ 


ಸದುತ್ಪತ್ತೇಃ । ಮೃತ್ರಿಣ್ನಾದ್‌ ಫೆಟೋತ್ಸತ್ತಿರ್ವಶ್ಯತೇ ಸದ್ವಾದಿನಾಂ ತದ್ಬಾವೇ 
ಭಾವಾತ್‌ ತದಭಾನೇ ಚಾಭಾನಾತ್‌! ಯದ್ಯಭಾವಾದೇವ ಫಟ ಉತ್ಪದ್ಯೇತ 
ಘಟಾರ್ಥಿನಾ ಮೃತ್ರಿಣ್ಣೋ ನೋಸಾದೀಯೇತ । ಅಭಾವಶಬ್ದಬುದ್ಧ್ಯನುವೃತ್ತಿಶ್ಚ 
ಘಬಾದೌ ಪ್ರಸಜ್ಛೇತ। ನ ಶ್ರೇತದಸ್ತಿ। ಅತೋ ನಾಸತಃ ಸದುತ್ಸತ್ತಿಃ | 
ಯೆದಪ್ಯಾಹುಮಗ್ಯೃದ್ದುದ್ದಿರ್ಫೆಟೆಬುದ್ದೇರ್ಸಿಮಿತ್ತನಿತಿ ಮೃದ್ಭುದ್ಧಿರ್ಶೆಟಿಬುದ್ದೆ 
ಕಾರಣಮುಚ್ಛತೆ, ನ ತು ಪರಮಾರ್ಥತ ಎನ ಮೃದ್‌ ಘಟೋ ವಾಸ್ತೀತಿ, 
ತದಸಿ* ಮೃದ್ಧುದ್ಧಿ ರ್ನಿದ್ಯಮಾನಾ ನಿದ್ಧಮಾನಾಯಾ ವಿವ ಘೆಟಬುದ್ಧೆ €ಃ ಕಾರಣ 
ಮಿತಿ ನಾಸತಃ ಸದುತ್ಸತ್ತೀಃ 1 ಮೃದ್ಭಟಬುದ್ಧ್ಯೋರ್ನಿಮಿತ್ತನೈಮಿತ್ತಿಕತಯಾ 
ಆನನ್ತರ್ಯಮಾತ್ರಂ ನ ತು ಕಾರ್ಯಕಾರಣತ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌। ನಃ ಬುದ್ದೀ 
ನಾಂ ನೈರನ್ತರ್ಯೇ ಗಮ್ಯಮಾನೇ ವೈನಾತಿಕಾನಾಂ ಬಹಿದ್ಯಷ್ಟಾನ್ತಾ ಭಾನಾತ್‌! 
ಅತಃ ಕುತಸ್ತು ಖಲು ಸೋಮ್ಯೇವಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಹೋವಾಚ । ಕಥೆಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾ 
ಕೇಣಾಸತಃ ಸಜ್ಜಾಯೇತ ಇತಿ? ಅಸತಃ ಸದುತ್ತತ್ತೌ್‌ ನ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ರ 
ಸ್ರಕಾರೋಸ್ತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ! ಏನಮ್‌ ಅಸದ್ವಾದಿಸ ಕ್ರಮುನ್ಮಥ್ಯ ಉಪಸಂಹ 
ರತಿ ಸತ್ತೆ ಪೀನ ಸೋಮ್ಯೇದನುಗ್ರ ಆಸೀದಿತಿ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಿಮ್‌ ॥ 

1.  ಬಿಕೆಂದೆರೆ ತಮ್ಮತನ್ಮು ಅವಯವಗಳ ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವನಗಳೂ 
ಅನಯ ಗಳೇ ಆಗಿನೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ನಾಶನಾದನೆಂಬ ಅವಯನಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದೆರ್ಥ 


2. «ಸದ್ಭುದ್ಧ್ಯನುವೃತ್ತಿಃ' ಎಂದಿದ್ದು ಲೇಖಕರು ಹೀಗೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೆ ? 


ಲ 
3. ತದಪಿ ಎಂಬುದು ತದಾಸಿ ಎಂದಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ತದಪಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೬೬೮ ಛಾಂನೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೨ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯು ಅನುವೃತ್ತಿಯಾಗುವದರಿಂದ! ಸತ್ತವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಸದ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಸತ್ತುಂಬಾಗುನದೆಂಬುದಕ್ಳೆ ಸಿದ್ಧವಾಗು 


Cl 


ತ್ತದ, ಆದರೆ ಅಸದ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಉಂಟಾಗುವದು (ಯಾವ) 
ದೈಷ್ಟಾಂತವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಸದ್ದಾದಿಗಳ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆ ಯಿಂದ 
ಗಡಿಗೆಯು ಉಂಟಾುಗುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಇದ್ದರೆ (ಗಡಿಗೆ) 
ಇರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಗಡಿಗೆ) ಇರುವದಿಲ್ಲ ೩ ಅಭಾನದಿಂದಲೇ 
ಗಡಿಗೆಯು ಉಂಟಾಗುವದಾದಕೆ, ಗಡಿಗೆಯು ಬೇಕಾದವನು (ಅದಕ್ತಗಿ) ಮಣ್ಣು 
ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಾಗುವದು ಆ (ಇದಲ್ಲದೆ) ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ಧ ವೂ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ* , ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸತ್ರಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವದಿಲ್ಲ 


ಇನ್ನು ಮಣ್ಣೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಗಡಿಗೆಯೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಮಣ್ಣಿನ ಬುದ್ಧಿಯು ಗಡಿಗೆಯ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವೆನ್ನು ತ್ರೇವೆಯೇ ಹೊರತು, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಣ್ಣಾಗಲಿ ಗಡಿಗೆಯಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. -ಎಂದು (ಬೌದ್ಧರು) 
ಅನ್ನುತ್ತಾರಸ್ಸೆ. ಆಗಲೂ ಇರುವ ಮಣ್ಣಿನ ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಇರುವ ಗಡಿಗೆಯ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ(ವೆಂದೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ), 


wer a we 





1. 4ಸದುದ್ದೈನುವೃತ್ತಿ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯು ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ 
ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಸತ್ತವು (ಯಾವಾಗಲೂ) ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 

2. ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕೆರೂಪಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮಣ್ಣು ಕಾರಣ, ಗೆಡಿಗೆಯು ಕಾರ್ಯ... 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 

3. ಮಣ್ಣುಗಡಿಗೆಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾನವಿಲ್ಲದಿವೆರೆ ಬರಿಯ ಅಭಾವವೇ 
ಗಡಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಣ್ಣಿನ ಬದಲು ಹತ್ತಿಯನ್ನೇಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅಭಾವನಿದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲ ! _ಎಂದು ಭಾವ. 

4. ಅಭಾವವು ಕಾಶಣವಾದತಿ ಆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಅದರ ಮಾತೂ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆ 
ಯಸನ್ಸಿ ತೋರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಮಣ್ಣೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ. 

ರ. ಬುದ್ಧಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ನಿಮಿತ್ತ; ಹೊರಗೆ ಮಣ್ಣೂ ಇಲ್ಲ 
ಗಡಿಗೆಯೂ ಇಖ್ಲ- ಎಂದು ಬೌದ್ಧನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

6. ಒಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಪ್ರ ಬುನಿಗೆ ಕಾನಣವು, ಇನೆ3ಡೂ ಇರುವ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಇಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ: «. ಅಸದ್ದಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 


೬.೨.೨] ಅದ್ದಿ ತೀಯಸತ್ತಿ ನಿಂದೆಶೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದೆ ೬೬೯ 


(ಬೌದ್ಧ ಪ್ಲ ಮೃದ್ಬು ದ್ರಿ, ಘಟಬುದ್ಧಿ- ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
(ಭಾವ)ವಿರುವದರಿಂದ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟೇಹೊರತು 
(ಅವುಗಳಿಗೆ) ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) - ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತಲೂ 
ಒಂದು ಉಟಾಗುನನು- ಎಂದು ತಿಳಿ ಯುವದಕ್ಕೆ ವೈನಾಶಿಕರಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಯಾನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 1 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೋಮ್ಯನೆ, ವಿತರಿಂದಲಾದರೆ ಹೀಗೆ ಆದೀತು ಎಂದು (ತಂದೆಯು) 
ನುಡಿದನು. ಹೇಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ ಅಸತ್ರಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಉಂಟಾದೀತು? 
ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ದೃಷ್ಟುಂತಪ್ರಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ- 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಅಸದ್ವಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷಗಳ ನ್ನು ಕಡೆದುಹಾಕಿ 
"ಸೋಮ್ಯನೆೆ, ಇದು ಮೊದಲು ಸತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು-' ಎಂದು ತನ್ನ ಪಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದು ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸತ್ತಾರ್ಯವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು 


ಭಾಷ್ಫೃ) 

೪೫೫ ನನು ಸದ್ವಾದಿನೋನಿ ಸತಃ ಸದುತ್ಸದ್ಯತ ಇತಿ ನೈವ ದೃಷ್ಟಾ 
ನ್ರೋಂಸ್ತಿ। ಘಟಾದ್‌ ಫಘಟಾನ್ರರೋತ್ಸತ್ತ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸತ್ಯಮೇವಮ್ಮ್‌ ನ 
ಸತಃ ಸದನ್ತರಮುತ್ಸದ್ಯತೇ | ಕಂ ತರ್ಹಿ ಸದೇವ ಸಂಸ್ಥಾನಾನ್ರರೇಸಾವತಿಷ್ಯತೇ | 
ಯಧಾ ಸರ್ಪಃ ಕುಣ್ಮಲೀ ಭವತಿ। ಯಥಾ ಚ ಮೃತ್‌ ಚೂರ್ಣಸಿಣ್ಮ ಘಟಕಪಾ 
ಲಾದಿಪ್ರಭೇದ್ವೆಃ | ಯದ್ಯೇವಂ ಸದೇವ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಾವಸ್ಪಮ್‌, ಕಥಂ ಪ್ರಾಗು 
ತ್ಸತ್ತೇರಿದಮಾಸೀತ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ? ನನು ಕ ಶ್ರುತಂ ತ್ರಯಾ ಸದೇವೇತ್ಯವ 
ಧಾರಣಮ್‌ ಇದಂಶಬ್ದ್ಬನಾಚ್ಛಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ? ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತರ್ಹಿ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇ 
ರಸದೇ3 ವಾಸೀನ್ನೇದಂ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಮ್‌, ಇದಾನೀಮಿದಂ ಜಾತಮಿತಿ। ನ! ಸತ 


Pond 


1 ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಭಾನಮಾತ್ರನಿಸೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಬೌದ್ದನು 
ಅಸತ್ತಿ ನಿಂದೆ ಸತ್ತು ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳ್ಳುವವಕ್ಕೆ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೊರಗೆ ಮೃತ್ತಾಗಲಿ ಘಟಿವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇದು ಮೃದಮ್ಭುದ್ದಿ, ಇದು ಘಟಿಬುದ್ಧಿ - 
ಎನ್ನುವದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಅನುಭವಗಿರುವದರಿಂದೆ ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನು ನದಾದರೆ 
ಹೊರಗೆ ಮೃದ್ವಟಿಗಳು ಇನೆಯೆಂದೂ ಮಣ್ಣು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅನುಭವ 
ದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾರಣಭಾನವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವದು ಎಂದು ಭಾನ. 

೨. ಇದು ಸದೇವ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಸ್ಟತರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅನುವಾದದ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬೭೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬.೨.೨ 


ಏವೇದಂಶಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ನಿಷಯತಯಾ ಅವಸ್ಥಾ ನಾತ್‌, ಯಥಾ ಮ ದೇವ ನಿಣ್ಣ 
ಫಟಾದಿಶಬ: ಬುದ್ದಿ ನಿಷಯಃತ್ತೆ ಕೇನ ಅವತಿಷ್ಟ 3 ತದ್ವತ್‌ । ನನು ಬ ಮೃ ದ್‌ 
ವಸ್ತು ಏನಂ ನಿ ಘಟಾದ್ರಿ ತದ್ದ ಫ್‌ ಸದ್ದುದ್ಜೇರಸ್ಯಬುದ್ಧಿ ನಿಷಯತ್ಸಾತ್‌ 
ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸತೋಂನ್ಯಷ ್ರಸ್ತನ್ನರೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಜಾತ ಯಧಾ ಅಶ್ವಾದ್‌ 
ಗೌಃ।ನ।ಪಿಣ ಘೆಬಾದೀನಾಮಿತರೇತರವ್ಯಭಿಚಾರೇಇನಿ ಮೃತ್ತಾ ಪ್ರ ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ। 
ಯದ್ಯನಿ ಘಟಃ ಖಣ್ಣಿಂ ವ್ಯಭಿಚರತಿ ವಿಣ್ಣಶ್ಚ ಘಟನ್‌, ತಥಾಫಿ ನಿಣ ಘಬೌ 
ಮೃ ತ್ರ 4೦ ನ ವೃಭಿಚಶತಃ | ತಸ್ಮಾ! ಡ್‌ ್ರನ್ಮಾಕ್ರಂ ಬರಿ ಫೌ | ವ್ಯಭಿಚರತಿ 
ತ್ವಲ್ವಂ ಗೌರಶ್ರೋ ವಾ ಗಾಮ್‌ | ತಸ್ಮಾನ್ನ ಎ್ರದಾದಿಸಂಸ್ಥಾನಮಾತ್ರಂ ಫಟಾ 
ದಯಃ। ಏನಂಸ ಸತ್ಸಂಸ್ಥಾನನಾತ್ರ ಮಿದು ಸರ್ನಮಿತಿ ಯುಕಂ ಪ್ರಾಗುತ್ತತ್ತೇಃ 
ಸದೇವೇತಿ | ವಾಚಾರವೃಣಪಾತ್ರತ್ವಾದ್‌ ವಿಕಾರಸಂಸ್ಪಾನಮಾ ತ್ರಸ್ಯ | ನು 
ನಿರನಖಯುನಂ ಸತ್‌ "1 ಸೈಲ ನಿಷ್ಟ 'ಯಂ ಶಾನ್ತಂ ನಿರವೆದ್ಯಂ ಬನ ನಮ್‌” 
(ಶ್ರೇ ೬-೧೯), “ಎಷ್ಟೋ ಹೈನುೂರ್ತ: ಪುಶುಷಃ ಸಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯನ್ನ ಕೋ ಹೃಜಃ?” 
(ಮುಂ. ೨-೧-೨) ಇತ್ಯಾದಿಶು ತಿಭ್ಯಃ 1 ನಿರರವಯವಸ್ಯ ಸತಃ ಕಥಂ 
ವಿಕಾರಸಂಸ್ಥಾನಮುಸನದ್ಯತೇ? ನೈಷ ದೋಷಃ! ರಜ್ಜ್ವಾದ್ಯವಯವೇಭ್ಛಃ 
ಸರ್ಪಾದಿಸಂ ೧ಸ್ಪಾನವದ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಸರಿಕಲ್ಪಿ ತೇಭ್ಯಃ ನ ವಿಕಾರ 
ಸಂಸ್ಥಾನೋಸಪತ್ತೆ 501 “ವಾಚಾರನ್ನುಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯ ವೃತ್ತಿ ಕೇ 
ಶ್ರೀವ ಸತ್ಯಮ್‌” (೬-೧-೪) ಏನಂ ಸದೇವ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ನಕರೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಸರಮಾರ್ಧತಃ ಇದಂಬುದ್ಧಿ ಕಾಲೇಖಿ ॥ | 


ಣ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಸದ್ವಾದಿಗೂ ಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಒಂದು) ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಗಡಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವದು ಕಂಡಿಲ್ಲನಲ್ಲ: ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ನಿಜ, ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ, ಸತ್ತಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ತು 
ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ. ಮತೆ ತ್ರೇನೆಂದರೆ ಸತ್ತೇ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕಾರದಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳು 
ತಡಿ." ಹೇಸಿ, ಹಾನೇ ಮಂಡಲವನ ಸ್ಟ ಜಾಕಿ )ಿ ವಯೋ, ಮಣ್ಣೇ ಹೇಗ್‌ 
ಹುಡಿ, ಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆ, ಹೋಳುಗಳು ಜಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೋ ಹಾಗೆ. : 


1. ಅಸದ್ವಾದಿಗೆ ಸದ್ವಾದಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆ ಎಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ. 

2. ಕಾರ್ಯವು ಕಾನಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಕಾರಣವೇ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ. ಸದ್ವಾದಿಯ ಮತ. 


೬-೨-೨] ಅದ್ದಿ ಹೀಯಸತ್ತಿ ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದೆ ೬೭೧ 
(ಅಸದ್ವಾದಿ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವದೂ 
ಸತ್ತೇ (ಎಂದಾಯಿತು) , ಇದು ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು (ಸತ್ತ್ವ) ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 
(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) - ಇದು ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸತ್ತೆಃ 
“ರುವದು ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸಿಲ್ಲವೇನು ? 
ಹುಟ್ಟು ವದಕೆ ರ್ರ್‌ ಮೊದಲು (ಇದು) ಅಸತ್ತೆ 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಈಗ ಇದು ಹುಟ್ಟಿ ತು 


CL 
et 
Che Cu 


ಆಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಇದು ಎಂಬ 
ಎಂದು ಆಯಿತಲ್ಲ: | 


(ಸದ್ವಾದಿ).- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತೇ ಇದು. ಎಂಬ ಶಬ್ಬಬುದಿ 
ಣ್‌ ಟು ಆ 

ಗಳಿಗೆ ವಿಸಯವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಹೇಗೆ ಮಣ್ಣೇ ಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆ 

ಮುಂತಾದೆ ಶಬ್ದಬುದ್ಧಿಗಳಗೆ ಸಕ್ತಭನಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದೋ ಹಾಗೆ.3 


(ಅಸದ್ವಾದಿ) - ಹೇಗೆ ಮಣ್ಣು ವಸ್ತುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆ- 
ಮುಂತಾದೆದ್ದು (ವಸ್ತುವೇ) ಇದರಂತೆ ಕಾರ್ಯವು ಸದ್ಭುದ್ಧಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುನದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಜಾತವು ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ವಸ್ತು 
ನೆಂದು-ಕುದುರೆಗಿಂತ ಎತ್ತು (ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಬೇರೆ ಎಂದು)” ಆಗುವದಲ್ಲ!.. 


(ಸೆದ್ವಾದಿ):- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿಗಲಿದರೂ ಮಣ್ಣಾಗಿರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಗಲುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ 
ವಿನರ) ಗಡಿಗೆಯು ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮುದ್ದೆಯು ಗಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಮುದ್ದೆಗಡಿಗೆಗಳು ಮಣ್ಣಾಗಿರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುದ್ದೆಗಡಿಗೆಗಳು ಬರಿಯ ಮಣ್ಣೇ (ಎಂದಾಯಿತು). ಆದರೆ ಎತ್ತುಕುದುರೆ 





1. ಇದು ಎನ್ನಿಸಿಕೊ-ಡಿದು ಈಗರೇ, ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇದಂಶಬ್ದನಾಚ್ಯತ್ವ 
ಶಲಿಲ್ಲ- ಎಂದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸತ್ಯಾರ್ಯವಾದವೇ ಶ್ರುತಿಸಂಮತವೆಂದಾಗುವದಲ್ಲ' 
ಅಸದೇವಾಸೀತ್‌ ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕೆ ಅನುವಾದನಿದು. ಇದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೋಚರ 
ವಾದದ್ದು ಅಸತ್ತೇ ಅಗಿತ್ತು ಎಂದರ್ಥ. ಸದೇವಾಸೀತ್‌ ಎಂದಿದ್ದೆರೆ ಶ್ರುತಿಯೆಪ್ರಕಾರ 
ಇದು ಸತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಇದು ಎಂಬ ಶಬ್ದೆಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಅಸತ್ಕಾರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸ್ಫುಟಿತರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ ಯವಾದದ್ದು ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯನ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ಈ ದೋಷನಿಸ್ಸ 
ಈಗಲೂ ಇದು ಸಚ್ಛಬ್ಬಗೋ ರವಾದೆ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದೆ. ಐ.ಭಾ. ೧-೧. 


೨. ಬುದ್ಧಿ » ಶಬ್ದ- ಎರಡನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 


3. ಏಕೆಂದರೆ ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು-ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ. 


೬೭೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೨ 


ಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಯು ಎತ್ತನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ: ಆದ್ದರಿಂದ: ಗಡಿಗೆಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮಣ್ಣೇ ಮುಂತಾದದ್ದ ರ ಆಕಾರಮಾತ್ರವೇ. ಇದರಂತೆ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತಿನ ಆಕಾರಮಾಶ್ರನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ 
ಸತ್ತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ* , ಏಕೆಂದರೆ ನಿಕಾರರೂನನಾದ ಬರಿಯ ಆಕಾರವು 
ವಾಚಾರಂಭಣಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. * 


(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಸತ್ತು ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ಏಕೆಂದರೆ “ನಿಷ್ಕಲವೂ ನಿಷ್ಟ 
ಯವೂ ಶಾಂತವೂ ನಿರ್ದಷ್ಟವೂ ಅಂಬಲ್ಲದ್ದೂ” (ಶ್ರೇ ೬-೧೯), “ದಿವ್ಯನೂ 
ಅಮೂರ್ತನೂ ಆದ ಪುರುಷನು ಹೊರಗುಒಳಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಜನು” 
(ಮುಂ. ೨-೧-೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿನೆ ನಿರವಯವವಾಗಿರುವ 
ಸತ್ತಿಗೆ ವಿಕಾರದ ಆಕಾರ(ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೆಂಬುದು) ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಹಗ್ಗವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ ಹಾನೇ ಮುಂತಾದ ಆಕಾರಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವ? ಸತ್ತಿನ ಅವಯವಗಳಿಂದೇ ವಿಕಾರದ ಆಕಾರವುಂಬಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 


]. ಎತ್ತು, ಕುದಮುತಿ- ಎ ಬಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿುವದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆ. ಎತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಅಂಶವಿಲ್ಲ, ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿನ 
ಅಂಶವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ಸತ್ತೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಇದ್ದೇಇರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವು 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


2. ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಜಾತವು ಮಣ್ಣಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ 
ಇಸುವವರಿಂದ 


3. ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಏನೂ ಉಂಬಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಸತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 


4. ನಿಕಾರವು, ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಸತ್ತೇ ಎಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅನನ್ಯವಾಗಿದ್ದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬಂದಿದೆ. 


5, ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಗಟ್ಟ ಲಾಡ. 


6. ಸತ್ತಿನ ಅನಯವಗಳು ಬುದ್ಧಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ, ಅವನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೂಲಾ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಉಪಾದಾನಕಾರಣ ಎಂಬ ವಾದಿಗಳ ಮತವು ಈ ಭಾಷೃಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು 
ಗೊ್ತಾ ಸುತ್ತದೆ. 


೬.೨೨೭] ಸತ್ತಿನಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ೬೩ತ್ಮಿ 


“ನಿಕಾರವೆಂಬುದು ವಾಕ್ಸಿನಿಂದಾಗಿರುವ ಬರಿಯ ಹೆಸರು, ಮಣ್ಣೆಂಬುದೇ 
ಸತ್ಯವು” (೬-೧-೪), ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ತೇ ಸತ್ಯವು- ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ 
ಇದು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿರುವಾಗಲೂ ಥಿಜವಾಗಿ ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ 
ಪರಮಾರ್ಥವು. 3 


ಸತ್ತಿನಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ತಡೈಕ್ಷತೆ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ ಶತ್ತೇಜೋಸೃಜತ 
ತತ್ತ್ರ್ರೈಜ ಐಕ್ಸ್ಷಶೆ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇಶಿ ತದಪೋಃ 
ಸೃಜತ | ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಕೈಚ ಶೋಚತಿ ಸ್ವೇದತೇ ವಾ ಪುರುಷ 
ಸ್ತೇಜಸ ಏನ ತಡಧ್ಯಾಪೋ ಜಾಯಕ್ತೇ ॥೩॥ 

೩. ಅದು «ಬಹುವಾಗುವೆನು, ಹುಟ್ಟುವೆನು? ನಂದು 
(ಯೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿತು. ಅದು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು. ಆ 
ತೇಜಸ್ಸು «ಬಹುವಾಗುವೆನು, ಹುಟ್ಟುವೆನು' ಎಂದು (ಯೋಚಿಸಿ) 
ನೋಡಿತು. ಅದು ಅಪ್ಪನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಶೋಕಿಸುವನೋ ಅಧವಾ ಬೆವರುವನೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅಪು ಉಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಕಾಣುವ ಕಾರ್ಯವು ಅಸತ್ತಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೬. ತತ್‌ ಸತ್‌ ಐಕ್ಷತ ಶಕ್ತಾಂ ದರ್ಶನಂ ಕೃತವತ್‌ | ಅತಶ್ಚ ನ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಸಾಂಖ್ಯಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ ಜಗತ್ಥಾರಣಮ್‌ | ಪ್ರ ಾನಸ್ಯಾಂಚೇತನತ್ಹ್ವಾ 
ಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ | ಇದಂ ತು ಸತ್‌ ಚೀತನಮ್‌ | ಈಕ್ಷಿತೃತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ಸಥಮ್‌ 
ಐಕ್ಷತೇತಿ? ಆಹೆ! ಬಹು ಪ್ರಭೂತಂ ಸ್ಯಾಂ ಭವೇಯಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಉತ್ಪದ್ಯೇಯ | ಯಧಾ ಮೃದ್‌ ಘಬಾದ್ಯಾಕಾರೇಣ ಯಥಾ ನಾ 
ರಜ್ಹ್ವಾದಿ ಸರ್ಪಾದ್ಯಾಕಾರೇಣ ಬುದ್ಧಿ ಪರಿಕಲ್ಪಿತೇನ । ಅಸದೇವ ತರ್ಹಿ ಸರ್ವಂ 
ಯದ್ಗೃಹ್ಯತೇ ರಜ್ಜುರಿವ ಸರ್ಪಾದ್ಯಾಕಾರೇಣಿ। ನ। ಸತ ಏನ ದ್ವೆ ಪ ತಭೇದೇನ 
ಅನ್ಯಧಾಗೃ ಹೈಮಾಣತ್ವಾನ್ಲಾಸತ್ತ ಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಇತಿ ಬ್ರೂಮಃ । ಯಧಾ 
1 ಆತತ್ಸತ್ಯೃಮ್‌” ಎಂದು (೬-೮-೭) ಅದೇ ಸತ್ಯವು ಅದೇ ಆತ್ಮನು- ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 

2. ಈಗಲೂ ಸದ್ರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇದು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿಷಯವನಾಗಿಸುವ 
ದೊಂದೇ ವಿಶೇಷವೆಂದು ಭಾವ. ಐ. ಭಾ.೧-೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೮)ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
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೬೭೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋ ಪನಿಸತ್ತು [4-೨-4 


ಹ್‌ ವ್ರ 
ಜ್ಹೋರ್ಧ್ವಮ್‌ ಅಸತ್ತ್ವಂ ಬ್ರುವತೇ ತಾರ್ಕಿಕಾಃ । ನ ತಧಾಂಸ್ಕಾಭೀಃ ಕದಾಚಿತ್‌ 


ಕ್ವಚಿದನಿ ಸತೋಂನ್ಯತ್‌ ಅಭಿಧಾನಮ್‌ ಅಭಿಥೇಯಂ ವಾ ವಸ್ತು ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ। 
ಸದೇನ ತು ಸರ್ವಮ್‌ ಅಭಿಧಾನಮ್‌ ಅಭಿಧೀಯತೇ ಚ ಯದನ್ಯಬುದ್ದಾ | | 
ಯಧಾ ರಜ್ಜುರೇವ ಸರ್ಪಬುದ್ದಾ ಸರ್ಪ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | ಯಥಾವಾ ನಿಣ್ಮ 
ಘಬಾದಿ ಮೃದೋತನ್ಯಬುದ್ದಾ ವಿಣ್ಣಸುಬಾದಿಶಬ್ಲೇನಾಭಿಧೀಯತೇ ಲೋಕೇ | 
ರಜ್ಜುವಿವೇಕದರ್ಶಿನಾಂ ತು: ಸರ್ಪಾಭಿಧಾನಬುದ್ಧೀ ನಿವರ್ತೇತೇ, ಯಧಾ ಚ 
ಮೃದ್ವಿವೇಕದರ್ಶಿನಾಂ ಘಬಾದಿಶಬ್ದಬುದ್ದೀ | ತದ್ವತ್‌ ಸದ್ದಿನೇಕದರ್ಶಿನಾಮ್‌ 
ಅನ್ಯವಿಕಾರಶಬ್ದಬುದ್ರೀ ನಿವರ್ತೇತೇ। “ಯಶೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತನ್ತೇ! ಅವ್ರಾಪ್ಯ 
ಮನಸಾ ಸಹ” (ತ್ರೈ ೨-೯) ಇತ್ತಿ “ಅನಿರಕ್ಕೇಂನಿಲಯನೇ?” (ತ್ರೈ. ೨-೭) 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಭ್ಯ: | 


ಸತೋಂ್ಯದ್‌ ವಸ್ತ್ರ |ನ್ವರಂ ಪರಿಕಲ್ಪ, ಪುನಸ್ತಸೈೈವ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ಪ್ರವ್ವಂಸಾ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಸತ್ತು (ಯೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿತು, ನೋಟನನ್ನು, ನೋಡುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಂಖ್ಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಪ್ರಧಾನನು (ಈ) ಜಗತ್ತಾರಣ 
ವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವರು) ಪ್ರಧಾನನು ಅಜೇತನನೆದು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಸತ್ತು ಚೇತನವು, ಎಕೆಂದರೆ (ಇದು ಯೋಚಿಸಿ) ನೋಡುನವದಾಗಿದೆ. 

ಇದು ಹೇಗೆ (ಯೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿತು? -ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಹು 
ಬಹೆಳವಾಗಿ (ಸ್ಯಾಮ್‌-ಭವೇಯನು) ಆಗುವೆನು; (ಪ್ರಜಾಯೇಯ-) ಪ್ರಕರ್ಷ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವೆನು, ಹೇಗೆ ಮಣ್ಣು ಘಟಿವೇ ಮುಂತಾದ ಆಕಾರದಿಂದ (ಹುಟ್ಟು 
ನಡೋ), ಅಧವಾ ಹೇಗೆ ಹಗ್ಗ ನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಬುದ್ಧಿ ಪರಿಕಲ್ಪಿತವಾದ* ಹಾವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರ ಆಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದೋ ಹಾಗೆ * 

(ಆಕ್ಷೇಪ)... ಹಾಗಾವಶೆ (ಯಾವಯಾವದು) ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೆಗ್ಗನ್ರು ಹಾನೇ ಮುಂತಾಪದ್ದರಂತೆ (ತೋರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ) ಹುಸಿಯೇ 
ಆಯಿತಲ್ಲ! 

1. ಇಲ್ಲೊಂದು ಯಧಾ ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಕ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

2 ಇಲ್ಲಿ ಸಕ್ತು ಎಂದರೆ ಇರುವದು, ಈ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನವೂ ಅಗಬಹುಖಸೆಂಬ 
ಸಾಂಖ್ಯರ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಚೇತನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ ನೇ ಹೊರತು ಪ್ರ ಧಾನವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೧.೨.೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೭)ರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿನೆ. ಆ ಅಧಿಕರಣದನ್ನಿ 
ಸತ್ತು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ಕಾ:ಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

3 ಈ ನಿಶೇಷಣವ್ರ ಹಿಂಡೆಕ್ತೊ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತವೆ, ಕಾರ್ಯವೂ ಬುದ್ಧಿ ಕಲ್ಪಿತನೇ, 
ಅದು ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವನೇ ಇಲ್ಲ 

4. ಬೇರೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಸೇರದಿದ್ದೆರೂ ಬಹೆಳೆವಾಗುವಮ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಇದು ಉತ್ತರ. ಸದ್ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರು 
ವದೇ ಬಹುತ್ತ ತೈ. ಜಾ ೨.೬ (ಕೂ ಇ. ೧೬೪)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬-೨-2] ಸತ್ತಿ ನಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ೬೭೫ 


(ಪರಿಹಾರ) - ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತೇ ಡ್ರೈತನೆಂಬ ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಯಾವದೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಅಸತ್ತಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.: ಹೇಗೆ ತಾರ್ಕಿಕರು ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಮಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೇ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ 
ಹಾಳಾನನೇಲೂ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ ನಾವು 
ಎಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅಭಿಧಾನನನ್ನಾಗಲಿ 
ಅಭಿಥೇಯವಸ್ತುವನ್ನಾಗಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ.: ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಧಾನವೂ 
ಬೇರೆಯೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ (ಹೇಳಲ್ರಡುವ) ಅಭಿಥೇಯವೂ ಸತ್ತೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆ ಲೋಕೆದೆಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗವೇ ಹಾವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅಧವಾ ಹೇಗೆ 
ಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದದ್ದು ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮುದ್ದೆ, 
ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ (ಹಾಗೆ). ಆದರೆ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಶೊಂಡವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹಾವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ತೊಲಗುವವೋ, ಮತ್ತು ಮಣ್ಣನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಗಡಿಗೆ 


೩ 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ಬಬುದ್ದಿಗಳು ತೊಲಗುವವೋ ಹಾಗೆ ಸತ್ತನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ಯದ ಶಬ್ದ ಬುದ್ಧಿಗಳು ತೊಲಗುವವು * “ಯಾವ 
ದರಿಂದ ವಾಕ್ಟುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ (ಯಾನದನ್ನು) ಸೇರದೆ ಓಂತಿರುಗುವವೋ' 
(ತೈ. ೨-೯), “ಅನಿರುಕ್ತವೂ ಅನಿಲಯವೂ (ಆದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ” (ತೈ. ೨-೭) 
-ಐಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಹೀಗೆದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ) 


ತೇಜಆದಿಯಾಗಿ ಸೃ 


ವ್ವಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೇಕ ? 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೪೫೭. ವಿವಮಾಕ್ತಿತ್ರಾ ತತ್‌ ತೇಜಃ ಅಸ್ಭ್ರಜತ ತೇಜಃ ಸೃಷ್ಟವತ್‌ | ನನು 
“ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ” (ತೈ. ೨-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ 
ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ, ತತಸ್ತ ಎತೇಯಂ ತೇಜಃ ಶ್ರುತಮ್‌! ಇಹ ಕಥಂ ಪ್ರಾಧಮ್ಯೇನ? 


1. ಪ್ರಸಂಚವು ತೋನುವ ಅಕಾನವಿಶೇಷದಿಂದೆ ಹುಸಿಯೇ ಆದರೂ ಅದು ಸರ್ವಥಾ 
ಹುಸಿಯಲ್ಲ, ಸದ ್ರಹ್ಮವೇ ಆ ರೂಸದಿಂದೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಕಾರ್ಯರೂಪನಾಗಿ ತೋರುವ ವಸ್ತುವೂ ಅದ: ಹೆಸರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ತೇ- 
ಎಂಬುದು ವೇದಾಂತಸಿದ್ಧಾಂತ ತಾರ್ಕಿಕರು ಸತ್ತಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ದ್ರನ್ಯ, ಗುಣ, 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಗಭಾನಸ್ರಧ್ಧಂಸಾಭಾನರೂಪಗಳುಂಟಿಂದು ಹೇಳುವದನ್ನು 
ವೇದಾಂತಿಗಳು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ತಿನ ರೂಪಾಂತರನೇ ಎಂಬುದು ಅವರ ಮತ. 

3. ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತು ಅಭಿನಾನಾಭಿಥೇಯವನಿಭಾಗನಿಲ್ಲದೆ ತದ್ವಿಲಕ್ಷಣತತ್ತ ನಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮಾಂ. ಭಾ. ಮಂ. ೨ರ ಅವತರಣಿಕೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೫)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬೭೬ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೨-4 


/ 
ತಸ್ಮಾದೇವ ತೇಜಃ ಸೃಜ್ಯತೇ ತತ ಏನ ಚಾಕಾಶನಿತಿ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ | ನೈಷ 
ದೋಷಃ । ಆಕಾಶನಾಯುಸರ್ಗಾನನ್ನರಂ ತತ್‌ ಸತ್ತೇಜೊಣಸೃಜತ ಇತಿ 
ಕಲ್ಪನೋಸನತ್ತೇಃ । ಅಧವಾ ಅವಿವಕ್ಷಿತ ಇಹೆ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮಃ | ಸತ್ಯಾರ್ಯಮಿದಂ 
ಸರ್ವಮತಃ ಸದೇಕಮೇವಾದ್ರಿ ತ್ರೀಯಮ್‌ ಇತೆ ತರ ನಿವಕ್ಸಿತಮ್‌ | ಮೃದಾದಿ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ತಾತ್‌ | ಅಧವಾ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣಸ್ಯ ವಿನಕ್ಷಿತತ್ಥಾತ್‌ 'ತೀಜೋಂಬನ್ನಾನಾ 
ಪಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಚಸ್ಟೇ | ತೇಜ ಇಕಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 'ಶೀಕೇ ದಗ್ನೃ ಪಕ್ಕ 
ಪ್ರಕಾಶಕ: ಸೋತ ಚೇತಿ ॥ 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದು (ಆಜೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿ ಆ (ಸತ್ತು) ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸಿತು, 
ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಸ್ಸ ಸೃಷ್ಟಿಮಾದಿತು 

"(ಅತ್ತೇಲ- - “ಆ ಈ ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಕಾಶವು ಉಂಬಾಯಿತು” (ತೈ. ೨೧) 
ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಾ ಆದರಿಂದ ಸನ್ನು 
(ಎಂದು) ಮೂರನೆಯದಾಗಿ (ಇದನ್ನು) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ (ನೇಲ 
ಹೇಗೆ)? ಅದರಿಂದಲೇ abi ತೇಜಸ್ಸು ಸ್ಪ ಸ ಅದರಿಂದಲೆ 
ಆಕಾಶವು (ಮೊದಲು) ಸ್ನ ೈಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಡೆ- ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ದವಲ್ಲವೆ? 

(ಪರಿಹಾರ):- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ ನಿಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶನಾಯುಗಳೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಸತ್ತು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ:, ಅಧವಾ ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವು ವಿವಕ್ಷಿತನಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಾರ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸತ್ತು ಶನಗೆರಡನೆಯದ್ದ್ಲದ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು 
ವಿವಕ್ರತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು (ಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು). ಅಥವಾ (ಇಲ್ಲಿ) ತಿ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವದರಿಂದ ಶೇಜೋಬನ್ನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 
(ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು). ತೇಜಸ್ಸು ನಂದರೆ ಸುಡುವದು, ಬೇಯಿಸುವದ್ಳು 
ಬೆಳಗುವದು ಮತ್ತು ಜ್‌ ಬಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ 


(ತತ್ತ್ವವು). 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಫ್ರಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೫೮. ತತ್‌ ಸತ್ಸ ಎಷ್ಟೂ ತೇಜಃ ಐಕ್ಷತ | ತೇಜೋರೂಪಸಂಸಿತಂ ಸರ್ತ 


೫ 
ಐಕ್ಷತ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಬ ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ ಇತಿ ಪೂರ್ವನತ್‌ । ತದಪೋತ 
ದ್‌್‌. ಸೂ.ಭಾ, ೨.3೬ (ಭಾ ಭಾ. ೯೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 
2. ಕೊನೆಯ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಣ 


ವಾಯಿತು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯಂತತಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗು 
ವದು, 


೬3-೪] ಸತ್ತಿನಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ೬೭೭ 


ಸೃಜತ। ಆಪೋ ದ್ರವಾಃ ಸ್ನಿಗ್ನಾಃ ಸ್ಯುನ್ಹಿನ್ಯಃ ಶುಕ್ಲಾಶ್ವೇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಲೋಕೇ 
ಯಸ್ಮಾತ್ತೇಜಸಃ ಕಾರ್ಯಭೂತಾ ಆಸ ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಕ್ವಚ ದೇನೀ ಕಾಲೇ ವಾ 
ಶೋಚತಿ ಸುತವ್ಯತೇ ಸ್ವೇದತೇ ಪ್ರಸ್ವಿದ್ಧತೀ ವಾ ಪುರುಷಃ, ತೇಜಸ ಏವ 
ತತ್‌ ತದಾ ಅಪೋಂಧಿಜಾಯನ್ತೇ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸತ್ತು ಸೃಜಿಸಿದ ಆ ತೇಜಸ್ಸು (ಯೋಚಿಸಿ)ನೋಡಿತು. ತೇಜೋರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ತು ನೋಡಿತು ಎಂದರ್ಧ: 6"ಬಹುವಾಗುವೆನು, ಹೆಟ್ಟುವೆನು' 
ಎಂಬ (ವಾಕ್ಯವು) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು) ಅದು 
ಅಸ್ಸನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು ಅಪ್ಪು ಎಂದರೆ ನೇರಾಗಿ ಜಿಗಟಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಶುಭ್ರವಾದ 
(ವಸ್ತು) ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ (ತತ್ತ್ವವು. ಆಪು (ಹೀಗೆ) 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ (ಯಾವಯಾವ) ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಶೋಕಿಸುತ್ತಾನೋ ಸಂತಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೋ (ಅಧವಾ) 
(ಸ್ಟೇದತೇ=ಸ್ರಸ್ವಿದ್ಧತೇ) ಬೆವರುತ್ತಾನೋ, (ತತ್‌.ತದಾ) ಆಗ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಆಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಾ ಅಪ ಬಕ್ಸನ್ನ ಬಹ್ಮ್ಯಃ ಸ್ಯಾಮ ಪ್ರಜಾಯೇಮೆಹೀತಿ ತಾ 
ಅನ್ನಮಸೃಜನ್ತ ತೆಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರೆ ಕೃಚ ನರ್ಷಕಿ ತದೇನ ಭೂಯಿಸ್ಮ 
ಮನ್ಮಂ ಭನತ್ಯದ್ಭ್ಯ ಏನ ತದಧ್ಯನ್ನಾದ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ೪ 
೪. ಆ ಅಪ್ಪು ಬಹುವಾಗುವೆನು, ಹುಟ್ಟುವೆನು? ಎಂದು 
(ಯೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿತು. ಅದು ಅನ್ನವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು. ಆದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಪ್ರಿನಿಂದಲೇ ಆ ಅನ್ನಾದ್ಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೨ PRPS ಜ್‌ ಬ್ರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪ರ್ಜ. ತಾ ಆವ ಐಕ್ಷನ, ಪೂರ್ವವವೇವ ಅಬಾಕಾರಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಸದ್ಫಕ್ಷತೇ 
ತೃರ್ಧಃ | ಬಹ್ರ್ಯಃ ಪ್ರಭೂತಾಃ ಸ್ಯಾಮ ಭವೇಮ ಪ್ರಜಾಯೇಮಹಿ ಉತ್ಪದ್ಯೇ 
ಮಹಿ | ಇತಿ! ತಾ ಅನ್ನಮಸ್ಸ ಜನ್ರ ಪೃಧಿನೀಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ಪಾರ್ಥಿವಂ ಹಿ ಅನ್ನಮ್‌ | 
ಯಸ್ಮಾದಪ್ಟಾರ್ಯಮನ್ನಂ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯತ್ರ ಕ ಚೆ ವರ್ಷತಿ ದೇಶೇ ತತ್‌ ತತ್ರೆ ಸಿವ 
]. ಸೂ. ಭಾ. ೨-೩-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೯೩) ರಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಯಾ ರೊಪ 

ದಿಂದೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 
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೬೭೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸೆತ್ತು [೬-೨-೪ 


ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಭೂತಮನ್ನಂ ಭವತಿ! ಅತೋಂ್ಭ್ಯ ಏವ ತದನ್ನಾದ್ಯಮ್‌ 
ಅಧಿಜಾಯತೇ | ತಾ ಅನ್ನಮಸ್ಥ್ಫಜನ್ತ ಇತಿ ಪೃಧಿವ್ಯಕ್ತಾ ಪೂರ್ವಮ್‌ | ಇಹ ತು 
ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇಂನ್ಚಂ ಚ ತದಾದ್ಯಂ ಚ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾದ್‌ ವ್ರೀಹಿಯವಾದ್ಯಾ 
ಉಚ್ಯನ್ನೇ । ಅನ್ನಂ ಚ ಗುರು ಸಿರೆ ಧಾರಣಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಆ ಅಪ್ಪು (ಆರೋಚಿಸಿ)ನೋಡಿತು' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಯೂ 
ಅಪ್ಪಿನ ಆಕಾರದಿಂದಾದೆ ಸತ್ರೇ ನೋಡಿತು ಎಂದರ್ಧ ಬಹು, ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಗುವೆನು, ಹುಟ್ಟು ವೆನು ಎನಿಸದು (ನೋಡಿತು) ಅದು ಪೃಧಿನೀರೂಸವಾದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು. ಅನ್ನವು ಪಾರ್ಥಿವವನ್ಟೆ? ಅನ್ನವು ಅಸ್ಪಿನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಯಾವ ವೇಶವಶ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುವದೋ (ತತ್‌ಎತತ್ರ) 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಹಳ ಅನ್ನವುಂಭಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರಿನಿಂದಲ್ಲೇ 
ಆ ಅನ್ನಾದ್ಯವುಂಭಾಗುತ್ತದೆ ಆದು ಅನ್ನವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು -ಎಂದು ಒಂದಿನ 
(ವಾಶ್ಯ)ದಲ್ಲಿ ಪೃಧಿನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿಯಾದರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನವೂ ಆದ್ಕವೂ ಆದದ್ದು ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಬತ್ತ, 
ಜವೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ2 ಅನ್ನ ವೆಂಬುದು ಭಾರನಾಗಿಯೂ ಗಟ್ಟಿ 


ಯಾಗಿಯೂ ಧಾರಕವಾಗಿಯೂ ಕವ್ಬುಬಣ್ಣದ್ಹಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ (ವಸ್ತು). 


ಈಕ್ಲಿತೃತ್ವದೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೦ ನನು ತೇಜಃಸ್ರಭೃತಿಸು ಈಕ್ಷಣಂ ನ ಗನ್ಕುತೇ | ಹಿಂಸಾದಿ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಾಭಾವಾಶ್‌ | ತ್ರಾ ಸಾದಿಕಾರ್ಯಾನುಪಲಮ್ಸಾ ಚ್ಚ | ತತ್ರ ಕಥಂ “ತತ್ತೇಜ 
ಐಕ್ಷತ” ಇತ್ಯಾದಿ ? ನೈಷ ದೋಷಃ | ಈಕ್ಸಿತೃಕಾರಣಸರಿಣಾನುತ್ವಾತ್‌ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಭೃತೀನಾಮ್‌, ಸತ ಏವೇಕ್ಷಿತುರ್ಥಿಯತಕ್ರಮವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯೋತ್ಪಾದಕತ್ವಾಚ್ಚ 
ತೇಜಃಸ್ರಭೃತಿ ಈಕ್ಷತ ಇವ ಈಕ್ಷತ' ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಭೂತಮ್‌ | ನನು ಸತೋ 
ಪ್ರುಪಚರಿತಮೇವೇಕ್ಷಿತೃತ್ವಮ್‌ | ನ! ಸದೀಕ್ಷಣಸ್ಯ ಕೇವಲರಬ್ರಗಸ್ಯುತ್ತಾನ್ಸ 
ಶಕ್ಯಮುಪಚರಿತಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ ತ್ರೆ ಜಃಪ್ರಭ್ಛತೀಣಾಂ ತ್ವನುಮಾಯತೇ 


ಹ ಇ“ ಜ 


1. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಅತ್ನ ನೆಂದಿಸುತ್ತದೆ. 
2. ನೀರಿನಿಂದ ಬತ್ತ, ಜನೆ- ಮುಂತಾದ ಅನ್ನವಾಗುನೆಂಬುದು ದೈಷ್ಟ್ರಾಂತ್ಕ ಅಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಪೃಥಿನಿಸಾಯಿತೆಂಬುದು ದಾಸಾಲ್ಕಂತಿಕ. 


3. ಐಕ್ಷತ ಇವೈಕ್ಷತ' ಎಂದೇ ಮೂಲದೆಲ್ಲಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಲೇಖಕರು ಬಕೆದುಕೊಂಡಿ3 
ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆಡೆಯಿದೆ : ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಂದೇ ಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. 


ಹ್‌ 
೬.೨ ೪] ಈಕ್ಷಿತೃತ್ವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷೇ 


tk 


ಸಸಮಾಧಾನಗಳು ೬೭೯ 


ಮುಖ್ಯೇಕ್ಷಣಾಭಾವ ಇತಿ ಯುತ್ತಮುಪಚರಿತಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ । ನನು 
ಸತೋಪಿ ಮೃದ ತ್ಯಾರಣತ್ತಾತ್‌ ಅಚೇತನ ತ್ವಂ ಕಕ್ಕಮನುಮಾತುಮ್‌ | ಅತಃ 
ಪ್ರಧಾನಸ್ಯೆ ಘವಾಡೇತ ತನಸ್ಯ 'ಸತಕಿ ಶೇತನಾರ್ಧತ್ವಾತ್‌ | ನಿಯತಕಾಲಕ್ರಮವಿಶಿಷ್ಟ 

ಕಾರ್ಯೋತ್ಪಾ ದಕತ್ತಾಚ್ಛೆ ಐಕ್ಷತೇವೈಕ್ರ ಕೃತ ಇತಿ ರಕ್ಯಮನುಮಾತುಮ್‌ ಜ್‌ 
ಚರಿತಮೇನೇಕ್ಷಣಮ್‌ " ದೃಷ್ಟಕ್ಚ PRBS, ಚೇತನವದುಸಚಾರಃ ! 
ಯಥಾ ಕೊಲಂ ಪಿಸತಿಷತೀತಿ | ತಥ ಸ್ಯಾಶ್‌ |ನ। “ತತ್ಸತ್ಯಂ ಸ 
ಆತ್ಮಾ” (೬-೧೪-೩) ಇತಿ ತಸಿನ್ನಾತ್ತೋಸದೇಶಾತ್‌ | ಆತ್ಮೋಪದೇಶೋಂ 
ಪ್ಯುಪಚರಿತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಯಥಾ ುಮಾಂತ್ಯಾ ಭದ್ರಸೇನ ಇತಿ ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಕಾರಿಣ್ಯನಾತ್ಮನಿ ಆತ್ಮತ್ರೋಸಜಾರಸ್ತ್ವದ್ವಶ್‌ | ನ। ಸದಸ್ಕೀತಿ ಸತ್ಸತ್ಯಾಭಿ 
ಸಂಧಸ್ಯ “ತಸ್ಯ ಠಾನದೇವ ಜಿರ್‌” ( ೧೪-೨) ಇತಿ ಮೋಕ್ಷೋವಜಿಲಾತ್‌: | 
ಸೋಂಪು ಪ್ರ್ಯಪಚಾರ ಇತಿ ಬೇತ್‌ | ಸ್ರಧಾನಾತ್ಮಾಭಿಸಂಧೆಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಸಾಮಾಸ್ಯಂ 
ವರ್ತತ ಇತಿ ಮೋನ್ಲೋಸದೇಶೋಂಪ್ಪುಸಚರಿತ ಏನ | ಯಧಾ ಲೋಕೇ 
ಗ್ರಾಮಂ ಗನ್ಮುಂ ನ ನ್ರಸಿತಃ | “ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾನಹಂ ಗ್ರಾ ಮಮ್‌' ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾ 
ತ್ರ ೨ರಾಪೇಕ್ಷಯಾ, “ತ್ರ ತ್‌ಟ। ನಃ ಯೇನ ವಿಜ್ಞಾ ತೇನಾವಿಜ್ಞಾ ತಂ ವಿಜ್ಞಾ ತಂ 
ಭವತಿ” (೬-೧-೩) ಇತ್ಯುಪಕ್ರ ಮಾತ್‌ | ಸತ್ರೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ತೇ ಸರ್ವಂ 
ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತಿ | ತದನನ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ । ಅದ್ವಿತೀಯತ್ತ್ವವಚನಾಚ್ಚ (ನ 
ಚಾನ್ಯದ್‌ ವಿಜ್ಞಾತವ್ಯಮ್‌ ಅವತಿಷ್ಟಂ ಶ್ರಾವಿತಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ, ಅನುಮೇಯಂ ವಾ 
ಲಿಬ್ಬತೋಂಸ್ತಿ। ಯೇನ ಮೋಕ್ಷೋಪದೇಶ ಉಪಚರಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ 
ಪ್ರಪಾರೆಕಾರ್ಧಸ್ಯ ಉಪಚರಿತತ್ರಪರಿಕಲ್ಪನಾಯಾಂ ವೃಧಾ ಶ್ರಮಃ ಪರಿಕಲ್ಪ 
ಯಿತುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನನಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ತರ್ಕೇಣೈವಾಧಿಗತತ್ವಾತ್‌ 
ತಸ್ಯ । ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನ್ಸ ಯುಕ್ತಃ ಶ್ರುತಾರ್ಥಪರಿತ್ಯಾಗಃ । 
ಅತಶ್ಪೇತನಾವತ್‌ ಕಾರಣಂ ಜಗತಃ ಇತಿ ಸಿದ್ದನ | 


1 1 


1 
1 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) `- ತೇಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ (ಆಲೋಚಿಸಿ) ನೋಡುನಿಕೆ 
(ಯು ಇದೆ ಎಂದು) ಗೊತ್ತಾ ಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನ್ನು) ಹಿಂಸೆಮಾಡ 
ಬಾರದು- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ನಿಷೇಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ, (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) 
ಅಂಜಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ಚೇತನ)ಕಾರ್ಯವೂ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ “ಆ ತೇಜಸ್ಸು ನೋಡಿತು” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳಿರುವದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ನೋಡುವ ಕಾರಣದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ನೋಡುವ ಸತ್ತೇ ಗೊತ್ತಾದ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ (ತೇಜಸ್ಸು) ನೋಡಿ 
ದಂತೆ (ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) ನೋಡಿತು ಎಂದು ಭೂತವು (ನೋಡಿಕೆಂದು) ಹೇಳಿದೆ. 


೬೮೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೨-೪ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಸತ್ತು ನೋಡಿತೆಂಬುದೂ ಗೌಣವೇ ಅಲ್ಲನೆ ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಸತ್ತು ನೋಡಿತು ಎಂಬುದು ಬರಿಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದುಬರೆತಕ್ಟದ್ದಾದ್ದೆ ರಿಂದ" (ಇದು) ಗೌಣವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾದರೋ ಮುಖ್ಯವಾದ ಈಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದಃ (ಆ ಈಕ್ಷಣವು) 
ಗೌಣನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತವು. 

(ಆಕ್ಷೇಸ) .- ಸತ್ತು ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದೂ) 
ಆಚೇತನನೇ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆಃ 9 ಅದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ರೇತನವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಧಾನನೇ ಜೇತನಾರ್ಥವಾಗಿ (ಕೆಲಸಮಾಡು)ವದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಯ ೯ವಷ್ಟುಂಟುಸಾಡುವದರಿಂದ (ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ) 
ನೋಡಿದಂತೆ ಎಂದು ಗೌಣನಾಗಿಯೇ ಈಕ್ಷಣವನ್ನು (ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ) . ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಚೇತನವನ್ನು ಚೇತಸನೆಂದು ಗೌಣವಾಗಿ ಕರೆದಿರುವದು ಕಂಡೂಬರುತ್ತದೆ ; 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಕೂಲವು ಬೀಳುವೆನೆನ್ನುತ್ತಿದೆ' (ಎನ್ನುವರು) ಆದರಂತೆ ಸತ್ತಿಗೂ 
ಆಗಬಹುದಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ “ಅದೇ ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು” (೬-೧೪-೩) 
ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಆತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದೂ ಗೌಣವೇ ಎಂದರೊ ? ಹೇಗೆ 
"ಭದ್ರಸೇನನು ನನ್ನ ಆತ್ಮನು' ಎಂದು ತಾನಸ್ಲಿದ (ಭದ್ರಸೇನಸಲ್ಲಿ) ತಾನೆಂದು 
ಗೌಣವಾಗಿ (ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರೋ) ಹಾಗೆ (ಇದೂ ಆಗಬಹುದಲ್ಲ) ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ ಸತ್ತೇ ನಾನಾಗಿದೇನೆ ಎಂದು ಸತ್ತೆಂಬ ಸತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವವನಿಗೆ “ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ” (೬-೧೪-೨) ಎಂದು 
ಮೋಕ್ಷ(ಫಲ)ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 


WS  ಜಗತ್ಕಾರಣವು ಸತ್ತು- ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಹುದು ; 
ಏಕೆಂದಶ ಜಗತ್ತಾರಣನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 

2 ಸತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಅಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಲಿಂಗವೂ ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಡೆರ 
ಈಕ್ಷಣವು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದೆ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ 

3. ಹಿಂಸಾದಿಪ್ರತಿಸೇಧವಿಲ್ಲದಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತೇಜಲದಿಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯೇ ಕ್ಷಣಪಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. 

4. ಅಚೇತನನಾದ ಮಣ್ಣು ಅನೇಕಾತ್ಮಕವಾಗಿರುನದರಿಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮವು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಅದು ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು, ಅಸಂಹೆತನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ ಸೂ ಭಾ. ೧-೧-೫ ಅವತರಣಿಕೆ (ಭಾ ೬. ೭೨)ನ್ನು 


ನೋಡಿ. 
ರ. ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಗೌಣವಾದೆ ಈಕ್ಷಣವಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೬ರ 


ಅನತರಣಿಕೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೭೩) ಯಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 


೬. ೩.೧] ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾನುರೂಪವ್ಯಾಕೆರಣಮಾಡಿದ್ದು. ೬೮೧ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಅದೂ ಗೌಣವೇ ಎಂದರೊ? ಪ್ರಧಾನಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕನಾದವ 
ನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಪೃವುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಮೋಕೋ್ಷೋಪ 
ದೇಶವೂ ಗೌಣನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟವನು "ಊರನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ದೆನು' ಎಂದು ಬೇಗ (ಮು ್ರನೆನೆಂಬ) ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಳು 
ವನೋ ಹಾಗೆ 

(ಪರಿಹಾರ) - ಹಾಗಲ್ಲ ಏತೆದರೆ “ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಅರಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದೂ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗುವದೋ?” (೬-೧-೩) ಎಂದು ಉಪ 
ಕ್ರನುದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು ಏಕೆಂದರೆ ಯಾನದೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ಅದು ಅದ್ವಿತೀಯವೆಂದು (೬-೨-೧) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ) ಇನ್ನೊಂದು ಅರಿಯತಶ್ಸೆದ್ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಾಗಲಿ 
(ಯಾವದಾದರೊಂದು) ಲಿಂಗದಿಂದ ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾದದ್ದಾಗಲಿ ಇರುವದೂ 
ಇಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷೋಸದೇಶವು ಗೌಣವೆಂದೂ ಆಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು (ಈ) 
ಅಧ್ಯಾಯದೆ ನಿಷಯನೆಲ್ಲ ಉಪಚರಿತಾರ್ಥವೇ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ (ಹಾಗೆ) ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದನನಿಗೆ ಬರಿಯ ಶ್ರಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಪುರು 
ಸಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾದದ್ದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ತರ್ಕದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ ಎಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ನೇದವು ಪ್ರಮಾಣನಾಗಬೇಕಾದರೆಃ ಶ್ರುತಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೇತನಾವಂತವಾದ (ಆತ್ಮತತ್ರ್ವವೇ) 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 





ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಪ್ರವೇರ, ತ್ರಿವೃತ್ವರಣ) 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ನಾಮರೂಸಪವ್ಯಾಕರಣಮಾಡಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತೇಷಾಂ ಖಲ್ಬೇಷಾಂ ಭೂತಃನಾಂ ತ್ರೀಣ್ಯೇನ ಬೀಜಾನಿ ಭನ 
ನ್ರ್ಯಾಣ್ಣಜಂ ಜೀವಜನುದ್ಧಿ ಜ್ಜನಿತಿ ॥೧॥ 


1 ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ತರ್ಕವೇ ಪ್ರಧಾನ, ಶಬ್ದವು ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದು, 
2. ವೇದವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾ ಗದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣನೆಂಬುದು ನೇದಾಂತಿಗಳ ಮತ, 


೬೮೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೩-೧ 


೧ ಆ ಈ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಂಡಜ, ಜೀವಜ, ಉದ್ದಿಜ್ಜ- 
ಎಂದು ಮೂರೇ ಬೀಜಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಜಾತಿಯ ವ್ರಾಣಿಗಳು ಪಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೧ ತೇಷಾಂ ಜೀವಾವಿಷ್ಟಾನಾಂ ೩ಲು ಏಷಾಂ ಪಕ್ಷ್ಯಾದೀನಾಂ 
ಭೂತಾನಾಮ್‌ | "ನಿಷಾಮ್‌' ಇತಿ ವ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರ್ದೇಶಾತ್‌। ನತು ತೇಜಃ 
ಪ್ರಭೃತೀನಾಮ್‌ । ತೇಷಾಂ ತ್ರಿವೃತ್ವರಣಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ತಾತ್‌ । ಅಸತಿ 
ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣೇ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಿರ್ದೇಶಾನುಪಪತ್ತಿ: | ದೇವತಾಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಾಚ್ಛ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಭೃತಿಷು “ಇಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ” ಇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇಷಾಂ ಖಲ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಸಕ್ಸಿಸರುಸ್ಥಾ ವರಾದೀನಾಂ ತ್ರೀಣ್ಯೇವ ನಾತಿರಿಕ್ತಾನಿ ಬೀಜಾನಿ ಕಾರ 
ಹಾನಿ ಭವದ್ರಿ | ಕಾಠಿ ತಾರೀತಿ? ಉಚ್ಛ । ಆಣ್ಮ ಜಮ್‌ ಅಣ್ಣಾ ಜ್ಞಾತಮ್‌ 

ಜಮ್‌ | ಅಣ್ಮ ಜಮೇವಾಂಂಣ್ತಜಂ ಪಕ್ಕ್ಷ್ಯಾದಿ | ಪಕ್ಷಿಸರ್ಪಾದಿಜ್ಯೋ ಹಿ ಪಕ್ಷಿ 
ರ್ಪಾದಯೋ ಜಾಯಮಾನಾ ದೃಶ್ಯನ್ಷೇ | ತೇನ ಪಕ್ಷೀ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಬೀಜಂ 
ಸರ್ಪಃ ಸರ್ನಾಣಾಮ್‌। ತಧಾ ಅನ್ಯದೆಸಿ ಅಣ್ಣಾ ಜ್ಞಾತಂ ತಜ್ಜಾತೀಯಾನಾಂ 
ಬೀಜವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


HA 0 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಜೀವಾವಿಷ್ಟನಾದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಭೂತಗಳಿಗೆ. ಈ 
(ಭೂತಗಳಿಗೆ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ(ರುನಂತೆ) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಇವು ಪ್ರತ್ಯ ಕಾದಿ 
ಭೂತಗಳೇ ಹೊರತು) ತೇಜಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ (ಭೂತ)ಗಳಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವುಗಳ ತ್ರಿವೃತೃರಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ತ್ರಿವೃತ್ವರಣವಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ (ಅವನ್ನು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವದು ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ:. 
ತೇಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ (ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ) “ಈ ಮೂರು ದೇನತೆಗಳನ್ನು” (೬-೩-೨) 
ಎಂದು ದೇವತಾಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ)*. ಆದ್ದರಿಂದ- ಆ ಈ ಪಶುಸಕ್ಷಿಸ್ಥಾವರಾದಿಭೂತಗಳಿಗೆ ಮೂರೇ, 
ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ, ಬೀಜಗಳು ಕಾರಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಅವು ಯಾವವು? ಎಂದರ 





eves ea 


1- ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರಸಹಿತವಾದ ಜೀವರುಗಳನ್ನೇ ಭೂತಗಳೆಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

2. ತ್ರಿವೃತ್ವ್ಯರಣನಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವು ಸ್ವೂಲವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. «ದೇವತೆಗಳು ಪರೋಕ್ಷನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿಶುನದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರೋಕ್ಷವಾದೆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಟೀಕೆ. 

4  ಮೂಲಭೂತಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ 


ಸುಮ ನ :":ತಶಬ ವನ್ನು ಹೃಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅದೆರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಾಣಿವಾಚಕವೇ _ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ YS) ಆ ಗತೆ 


೬೩-೩-೧] ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೂತಗೆಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಮರಶೂಸವ್ಯಾಕೆರಣಮಾಡಿದ್ದು ಹ೪ಕ 


ಆಂಡಜನು- ಅಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅಂಡಜವು, ಅಂಡಜನಾದದ್ದೇ ಆಂಡಜವು?. 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮುಂತಾದದ್ದು , ಸಕ್ತಿ, ಹಾವು- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪಕ್ಷಿ, ಹಾವು- 
ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ಹುಟ್ಟುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯು ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೂ ಹಾವು ಹಾನುಗಳಿಗೂ ಬೀಜವು ಹೀಗೆಯೇ (ಇನ್ನೂ) ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ (ಪ್ರಾಣಿಯು) ತನ್ನ ಜಾತಿಯ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ) ಕಾರಣವು 
ಬಂದರ್ಧ 


ಅಂಡವು ಅಂಡಜಪಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ, 
ಸ್‌ ಣ್‌ 


ಹ 


ಅಂಡಜವೇ ಕಾರಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೨ ನನು ಅಸ್ನಾಜ್ಜಾತಮ್‌ ಅಣ್ಣಜಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಅತೋಂಣ್ವ 
ಮೇವ ಬೀಜಮಿತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಕಥಮಣ್ಣಜಂ ಬೀಜನುಚ್ಯತೇ? ಸತ್ಯ 
ಮೇವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯದಿ ತ್ರದಿಜ್ಞಾತನ್ರಾ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಸ್ವತನ್ರಾ ತು 
ಶ್ರುತಿಃ । ಯತ ಆಹೆ ಅಣ್ಣಜಾದ್ರೇವ ಬೀಜಮ್‌ ನ ಅಣ್ಟುದೀತಿ । ದೃಶ್ಯತೇ 
ಚೈ" ಧಡಿ ವ್‌ ೦೩ ಮಿ 
ಚೆ ಆಣ್ಣ ಜಾದ್ಯಭಾವೇ ತಜ್ಜಾತೀಯಸಂತತ್ಯಭಾವಃ, ನ ಅಣ್ಮಾದೃಭಾವೇ | 
ಅತಃ ಅಣ್ಣ ಜಾದೀನ್ಯೇವ ಬೀಜಾನಿ ಅಣ್ಣ ಜಾದೀನಾಮ್‌ | ತಥಾ ಜೀವಾಜ್ವಾತಂ 
ಜೀವಜಮ್‌ | ಜರಾಯುಜಮಿತ್ಯೇತತ್‌, ಪುರುಷಪಶ್ಚಾದಿ | ಉದ್ಭಿಜ್ಜಮ್‌ 
ಉದ್ದಿ ನತ್ರೀತ್ಯುದ್ದಿತ್‌ ಸ್ಥಾವರಮ್‌ | ತತೋ ಜಾತಮ್‌ ಉದ್ಭಿ ಜ್ಹಮ್‌ | ಧಾನಾ 
ವಾ ಉದ್ಬಿತ್‌ | ತತೋ ಜಾಯತ ಇತ್ಯುದ್ಧಿಜ್ಹಮ್‌ ಸ್ಟಾ ವರಬೀಜಂ ಸ್ಥಾವರಾ 
ಣಾಂ ಬೀಜಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಸ್ಪೇದಜಸಂಕೋಕಜಯೋರಣ್ಮ ಜೋದ್ಭಿಜ್ವ 
ಯೋರೇನ ಯಥಾಸಂಭವಮನ್ತ್ರರ್ಭಾವಃ | ಏವಂ ಹೈನಧಾರಣಂ ತ್ರೀಣ್ಯೇವ 
ಬೀಜಾನಿ ಇತ್ಯುಪಪನ್ನಂ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) -.. ಅಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಆಂಡಜನೆಸಿಸುತ್ತೆದೆ ಅದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಡನೇ (ಅದಕೆ) ಬೀಜವು ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತ. ಅಂಡಜವು ಬೀಜ 
ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? 

(ಪರಿಹಾರ) - ನಿಜ್ಯ ಶ್ರುತಿಯು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಹೀಗಾಗಬಹುದಿತ್ತು ಅದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ ಆದ್ದರಿಂದ 


1. ಆಂಡಜನೆಂಬುದು ಅಂಡಜಶಬ್ದ > ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಹುಟ್ಟಿದೆ 


ಎಂದರ್ಥ. 
೨. ಕಾರಣವು ಎಂದರ್ಥ. 


೬೮೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೩-೨ 


ಅಂಡಜಾದಿಯೇ ಬೀಜವೇ ಹೊರತು ಅಂಡಾದಿಯೆಲ್ಲ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಅಂಡಜಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಜಾತಿಯ ಸಂತತಿಯು ಇಲ್ಲದ್ದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ 
ಯೇ ಹೊರತು ಅಂಡಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಹಾಗೆ) ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲಃ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಡಜಾದಿಗಳಗೆ ಅಂಡಜಾದಿಗಳೇ ಬೀಜಗಳು3 ಇದರಂತೆ ಜೀವನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಜೀವಜವು , ಪುರುಷ, ಪಶು- ಮುಂತಾದ ಜರಾಯುಜವು ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದ್ದಿ ಜ್ಜವು- (ಉದ್ಭಿನತ್ತಿ) ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಸ್ಥಾವರವು ಉದ್ದಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಉದ್ದಿಜ್ಜವು ಅಥವಾ ಬೀಜವೇ 
ಉದ್ಭಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ ಹೆಟ್ಟದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಉದ್ಭಿಜ್ಜವು, ಸ್ಪಾವರಬೀಜವು 
ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು ಎಂದರ್ಧ. ಸ್ವೇದಜಸಂಶೋಕಜಗಳು* ಹೇಗೋ 
ಅಂಡಜೋದ್ಭಿಜ್ಜ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾದರೆ ತಾನೆ ಮೂರೇ 
ಬೀಜಗಳು ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ? 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೇಯಂ ಡೇವತ್ಯೈೆಕ್ಷತ ಹನ್ತಾಹನಿಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ 


ಅನೇನ ಜೀನೇನಾಂತ್ಮನಾನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಾನುರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರ 
ವಾಣೀತಿ ಗ 


೨, ಆ ಈ ದೇವಶೆಯು, "ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನು ಈ ಮೂರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ಜೀವನೆಂಬ ಆತ್ಮನ (ರೂಪ)ದಿಂದ ಅನುಪ್ರವೇಶ 
ಅ 


ಮಾಡಿ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು 
(ಯೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿತು. 


1. ಅಂಡನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಡಜವು ಉಂಟಾಗುನದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದಿಬ್ಬ, ಪ್ರಾಣಿಯಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಅಂಡದೆ ದ್ಹಾರವಾಗಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


2. €ಅಂಡಜಗಳಿದ್ದರೇ ಅಂಡಜಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ- ಎಂಬ ಅನ್ವಯ 
ವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿವೆ. ಅಂಡವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಡಜವು ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ್ಯ ಅಂಡಾದಿಗಳಿ 
ದ್ದರೆ ಅಂಡಜಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಹಯನಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಟೀಕೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬೀಕಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಕಕಾರರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿಗಮ್ಮವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಾಹರಿಸಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದೂ ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


3. ಸೂ. ಭಾ. ಕ_೧-೨೧ರಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಕಜನೆಂದರೇ ಸ್ವೇದಜನೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಇವೆರಡನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುವದೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಕಜ 
ನೆಂದ? ಎಷ್ಟ ದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. 


೬-4-೨] ಸರೆಮಾತ್ಮನು ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾನುರೂಪವ್ಯಾಕೆರಣಮಾಡಿದ್ದು. ೬೪೫ 
ಸದ )ಸ್ಮದ ಸಂ ಕಲ್ಪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೩ ಸೇಯಂ ಪ್ರಕೃತಾ ಸದಾಖ್ಯಾ ತೇಜೋಂಬನ್ನ ಯೋನಿರ್ದೇವತಾ 
ಐಕ್ತತ ಈಕ್ರಿತವತೀ ಯಥಾಪೊರ್ವಂ ಬಹುಸ್ಯಾಮಿತಿ । ತಜೀವ ಬಹುಭವನಂ 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ನಾದ್ಯಾಸಿ ನಿರ್ವತ್ತಮಿತ್ಯತ ಈಕ್ತಾಂ ಪುನಃ ಕೃತವತೀ ಬಹು 
ಭವನಮೇವ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ಉರರೀಕೃತ್ಯ | ಕಥಮ್‌? ಹನ್ತ ಇದಾನೀಮ್‌ 
ಅಹಮಿಮಾ ಯಥೋಕ್ತಾಸ್ತೇಜಶದ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇನತಾ ಅನೇನ ಜೀವೇನ ಇತಿ 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಸ್ಟಂ ವೂರ್ವಸೃಷ್ಟ್ಯನುಭೂತವ್ರಾಣಧಾರಣಮ್‌ ಆತ್ಮಾನನೇವ ಸ್ಮರಸ್ರೀ 
ಆಹ ಅನೇನ ಜೀವೇನಾಂಂತ್ಮನಾ ಇತಿ ವ್ರಾಣಧಾರಣಕರ್ತಾ ತ್ಮನಾ ಇತಿ ! 
ಆತ್ಮನಾ ಇತಿ: ವಚನಾತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮನೋವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇನ ಜೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪತಯಾ 
ಆನಿಶಿಷ್ಠೇ (ನ ಇತ್ಯೇಶದ್ವರ್ಶಯತಿ | ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ತೇಜೋಂಬನ್ನ ಭೂತಮಾತ್ರಾ 
ಸಂಸರ್ಗೇಣ ಲಬ್ಧವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನಾ ಸತೀ, ನಾಮ ಚ ರೂಸಂ ಚ ನಾಮರೂಪೇ 
ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮರ್‌ ಆಕರವಾಣಿ ಅಸೌನಾಮಾಯವರ್‌ ಇದಂರೂಸ 
ಇತಿ ವ್ಯಾಕುರ್ಯಾಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಸತ್ತೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಯು: ನೋಡಿತು. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬಹುವಾಗುನೆನು 
(ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿತು). ಆ ಬಹುವಾಗುನಬೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನನೇ 
ಇನ್ನೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಬಹುಭವನವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಅಂಗಿ 
ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಈಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಈಗ 
ನಾನು ಈ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ 
ಜೀವನೆಂಬ- ಎಂದು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ? ಪೂರ್ವಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಿಯಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ನೆನೆಸಿಕೊಂದು ಈ ಜೀವನೆಂಬ ಆತ್ಮನ 


ರೂಪದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಪ್ರಾಣಧಾರಣಕರ್ತೃರೂಸದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳರು 


1. ಈ ಮುತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿನೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. 
ಪರೆಮಾತ್ಮನು, 
ಆ ಪ್ರಯೋಜನಕಾ ಗಿಯೇ ಎಂದೆರ್ಥ. 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿತು. 
ಅನೇನ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮವು ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿ ನೆನಸಿನಲ್ಷಿದ್ದೆ ಜೀನಸ್ವರೂಸ 
ವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 


ಹಿ ಲು ಬು 


ಆ 


೬೮೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೩-೨ 


ತ್ತದೆ.» ಆತ್ಮನಾ (ಆತ್ಮರೂಸದಿಂದೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲದ, ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿರುವ ಸಮಾನ(ರೂಪ)ದಿಂದ 
(ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು) ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ » ಅನುಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿ, ತೇಜೋಬನ್ನ 
ಗಳ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ. ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ನಾಮ 
ಒಂ ನ ಡೆ 

ರೂಪಗಳನ್ನು ನಾಮನನ್ನೂ ರೂಸವನ್ನೂ ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡುನೆನು ನಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಆಕಾರಗೊಳಿಸುವೆನು, * ಇದು ಇಂಧ ಹೆಸರಿನದು, (ಇದು) ಇಂಧ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು- 
ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸುವೆನು- ಎಂದು (ಯೋಚಿಸಿತು) ಎಂದರ್ಧ 


ಚರ್ಚೆ: ಆತ್ಮನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಬಗೆ 
ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಭಾಸರೂಪನು 


(ಭುಸ್ಯ) 

೪೬೪. ನನು ನ ಯುಕ್ತನಿದಮ್‌ ಅಸಂಸಾರಿಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾಯಾ 
ದೇವತಾಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಸೂರ್ವಕಮ್‌ ಅನ(ಕಶತಸಹಸ್ರಾನರ್ಧಾಶ್ರಯಂ ದೇಹಮ್‌ 
ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ದುಃಖಮನುಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪನಮ್‌ ಅನುಪ್ರವೇಶಶ್ಚ 
ಸ್ವಾತಕ್ರ್ರ್ಯೇ ಸತಿ | ಸತ್ಯಮೇವಂ ನ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾದ್‌ ಯದಿ ಸ್ವೇನ್ಸೈವಾ 
ವಕೃತೇನ ರೂಪೇಣ ಅನುಪ್ರವಿಶೇಯಂ ದುಃಖಮುನುಭವೇಯಮ್‌ ಇತಿ ಚ 
ಸಂಕಲ್ಪಿತವತೀ | ನ ತ್ರೇವಮ್‌ | ಕಥಂ ತರ್ಹಿ” ಅನೇನ ಜೀನೇನಾಂತ್ಮನಾನು 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ | ಜೀವೋ ಹಿ ನಾಮ ದೇವತಾಯಾ ಆಭಾಸಮಾತ್ರಮ್‌ 
ಬುದ್ಧಾ »ದಿಭೂತಮಾತ್ರಾಸಂಸರ್ಗಜರಿತ ಆದರ್ಶ ಇವ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಪುರುಷ 
ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಟೋ  ಜಲಾದಿಸ್ತಿನ ಚ ಚನ್ನ _ಸೂರ್ಯಾದೀನಾಮ್‌ | ಅಚಿನ್ರಾ, 
ನನ್ನಶಕ್ತಿಮತ್ಯಾ ದೇವತಾಯಾ ಬುದ್ಧಾ ಕ್ರದಿಸಂಬನ್ಸ ಶೈ ಪತನ್ಯಾಭಾಸೋ ದೇವತಾ 


1. ಜೇನನೆಂದ್‌ ಪ್ರಾಣಧಾ'ಣನಾಡುನನನು ಎಂದರ್ಥ. ವಾಗಾದಿಕೆರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುನ ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶ. 

2. ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದರೂ ಜೀನನಿಗೆ ಆಗಲೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು 
ತಪ್ಪಿ ಖವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಮಾತು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್ಸೃಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ , 
ಅದಿಲ್ಲದೆ ಸುಷುಸ್ತಿ ಕೈವಲೃಗಳಲ್ಲಿ ವಿತೇಷಜ್ಞಾ ನನಿಶುವದಿಲ್ಲ. ಬೃ.ಭಾ. ೨-೪-೧೧ (ಭಾಭಾ 
೭೪, ೩೭೫)ನ್ನು ನೋಡಿ ಬೃ. ಮಾ ೪-೩-೧೫ರ ಮಾತ್ರಾಸಂಸರ್ಗಸ್ತ ಸ್ಕ ಭವತಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 

' 4. ಅವ್ಯಾಕೃತರೂಪನೆಂದರೆ ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಒಂದಾಗಿರುವದು,, ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡುವ 
ದೆಂದರೆ ಮಡಕ್ಕೆ ಕುಡಿಕೆ. ಎಂಬಂತೆ ವಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ತೋರಿಸುನದು 

5. ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬.೩.೨] ಚರ್ಚೆ ` ಅತ್ಮನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಬಗೆ ೬೮೭ 


ರೂಪವಿವೇಕಾಗ್ರ ಹೆಣನಿಮಿತ್ತಃ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ ಮೂಢ ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕವಿಕಲ್ಪ 
ಪ್ರತ್ಯಯಹೇತುಃ। ಛಾಯಾಮಾಶ್ರೀಣ ಜೀನರೂಪೇಣಾನುನ್ರನಿಷ್ಟತ್ವಾದ್ದೇವತಾ 
ನ ದ್ದೆ ಹಿಕ್ಕೈಃ ಸ್ವತಃ ಸುಖದುಃಖಾದಿಭಿಃ ಸಂಬಧ್ಯತೇ। ಯಥಾ ಪುರುಷಾದಿತ್ಯಾದಯ 
ಆದರ್ಶೋದಕಾದಿಷು ಚ್ಛಾಯಾಮಾತ್ರೇಣಾನುಪ್ರವಿಷ್ಟು ಆದರ್ಶೋದಕಾದಿ 
ದೋಷೈರ್ನ ಸಂಬಧ್ಯನ್ತೇ ತದ್ರದ್ದೀವತಾಪಿ । “ಸೂರ್ಯೋ ಯಧಾ ಸರ್ವಲೋಕಣ್ಯ 
ಚಕ್ರುರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚಾಕ್ಷುಸೈ ರ್ಬಾಹ್ಯದೋಷ್ಟೆ ಃ | ಏಶಸ್ತಧಾ ಸರ್ನಭೂತಾನ್ತ 
ರಾತ್ಮಾ ನ ಲಿಸೃತೇ ಲೋಕದುಃಬೇನ ಬಾಹ್ಯ” (ಕ ೧-೩-೧) “ಆಕಾಶ 
ಐತ್ಸರ್ವಗತವ್ಪ ನಿತ್ಯಃ” (7) ಇತಿ ಓ ಕಾರತೇ। “ಧ್ಯಾಯೆತೀವ ಪೇಲಾಯತೀನವ” 
ಬ್ರ ೪-೩- ೭) ಇತಿ ಚ ಪಾಜಸನೇಂುಕೇ 1 


al 


L 


po 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಅಸೆಂಸಾರಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞವೂ ಆಗಿರುವ ದೇವತೆಯು: 
ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನೇಕಶತಸಹಸ್ರ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ 
ದೇಹವನ್ನು ಳಹೆ೧ಕ್ಳು ದುಃಖನನ್ನು ಅನುಇವಿಸುವೆನು. ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸು 
ವದಮೂ, ಸ್ವತಂತ್ರನಿದ್ದರೊಃ ಸ್ರವೇಶಮಾಡುವದೊ ಎಂಬುದಿದು. ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 


ವಲ ! 
ಗಿಗಿ 


(ಸರಿಹಾರ) .- ತನ್ನ ಅಧಿಕೃತವಾದ ರೂಸದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ದುಃಖ 
ನನ್ನನುಭವಿಸುವೆನು ಎಂದು ಸಂಶಲ್ಪಿಸಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಜ 
ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ತು ಎಂದು ವಚನ 
ವಿದೆ." ಜೀವನೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಭೂತಮಾಶ್ರೆಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಾಗಿರುವ ದೇನತೆಯ ಆಭಾಸಮಾತ್ರ(ನಾಗಿರುತ್ತದೆ) ; (ಅವನು) 
ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರತಿಜಿಂಬದಂತೆಯೂ ನೀರು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ (ಹೊಕ್ಕಿರುವ) ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ (ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬ್ರದಂತೆಯೊ (ಇರುತ್ತಾನೆ) ಅಚಿಂತ್ಯನಡ ಅನಂತಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ * 
ದೇವತೆಗೆ ಬುದ್ಧಾ ದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚೈತನ್ಯದ ಆಭಾಸವುಂಟಾಗುವದು 


1. ಬ್ರಹ್ಮ: ಸ 

PA ಅಸ್ವತ್ಛಂತ್ರನಾದನನನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂಧೆದಲ್ಲಿಡಬಹುದು, ಆದತೆ ಸ್ನ 
ನಾದವನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಬದ್ದ ನಾದಾನು ? 

3. ಆಕ್ರೀಪಕ್ಕೆ ಬೇರೂಂದು ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೨-ರಿಆತಿಸಿತಲ ಕಾಣಬಹುದು. 

4. ವ್ಯೃವಹಾಶವೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪನಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕಶಕ್ತಿಗಳುಂಟು ಸೊ. ಭಾ. 


೨.೧.೩೦ (ಜೂ. ಭಾ. ೪೬೮), ೪.೩ 1೪ (ಶೂ. ೩. ೫೮ 1) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೬೮೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬.೩೨ 


ದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿ ಸುಖಿ, 
ದುಃಖಿ, ಮೂಢ- ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಕಲ್ಪಸ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಹೀಗೆ) ಬರಿಯ ನೆರಳಿನಂಶಿರುನ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಒಳೆಹೊಕ್ಳಿರು 
ನವರಿಂದ ದೇವತೆಯು ತಾನೇ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾದ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಡೆಯುನದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಸೂರ್ಯನು -ಮುಂತಾದನರು ಕನ್ನಡಿ, ನೀರು- ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರಿಯ ನೆರಳಿನ ರೂಪದಿಂದ ಹೊಕ್ಕಿರುವದರಿಂದ (ಆ) ಕನ್ನಡಿ, ನೀರು 
-ಮುಂತಾದವುಗಳ ದೋಷಗಳಿಂದಸಂಬದ್ಮರಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ದೇವತೆ 
ಯೂ ಹಾಗೆಯೇ (ಸಂಬದ್ಧನಾಗುವಎಲ್ಲ).: “ಎಲ್ಲಾ ಜನಕ್ಕೂ ಚಕ್ಷು 
ವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಚಕ್ರಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಗಿರುವ ಹೊರಗಿನ ದೋಷ 
ಗಳಂದ ಲಿಪ್ತಸಾಗುವಎಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ 
ರುವ ಒಬ್ಬನೇ (ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು) ಲೋಕದುಃಖದಿಂದ ಲಿಪ್ರನಾಗುವದಿಲ್ಲ 
(ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ) ಹೂರಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” (5. ೧-೩-೧೧), “ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಸರ್ವಗತನೂ ನಿತ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ” (7?) ಎಂಪಲ್ಲವೆ, ಕಾರಕದಲ್ಲಿದೆ? 
“ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನನಂತೆಯೂ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೂ (ಇರುತ್ತಾನೆ)”₹ 
(ಬೃ. ೪-೩-೭) ಎಂದು ವಾಜಸನೇಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 


ಜೀವನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾ ತ್ತ್ಮನೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೫. ನನು ಛಾಯಾಮಾತ್ರಶ್ಟೇಜ್ಜೀವೋ ಮೃಷ್ಟವ ಪ್ರಾಪ್ತಃ | ತಥಾ 
ಸರಳೋಕೇಹಲರೋಕಾದಿ ಚ ತಸ್ಯ | ನೈಷ ದೋಷಃ । ಸದಾತ್ಮನಾ ಸತ್ಯತ್ವಾಭ್ಯುವ 
ಗಮಾತ್‌ | ಸರ್ವಂ ಚೆ ನಾಮರೂಪಾದಿ ಸದಾತ್ಮನೈವ ಸತ್ಯಂ ನಿಕಾರಜಾತಮ್‌, 
ಸ್ಪತಸ್ತು ಅನ್ಭ್ಫತಮೇವ | "ವಾಚಾರಮ್ಚಣಂ ನಿಕಾರೋ ನಾಮಥೇಯಮ್‌' 
(೬-೧-೪) ಇತ್ತು ಕ್ರತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಜೀಪಮೋನೀತಿ । ಯ ಕ್ರಾನುರೂಪೋ ಹಿ 
ಬಲಿಃ ಇತಿ ನ್ಯಾಯಶ್ರಸಿದ್ಧಿ 1 : ಅತಃ ಸದಾತ್ಮನಾ ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಾಣಾಂ ಸರ್ವ 


1- ಸೂ.ಭಾ. 9.೨.೨) (ಭಾ.ಭಾ. ೨೮೭)ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದೈಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತಾಂಶ 
ವು ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕ 

2. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿದ್ದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ ; ಇದು 
ಕರದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಸನುಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಂಡುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪರಾಮರ್ಶವಿಬ್ಲ. 

3. ಬುದ್ಧಿಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವುಂಟಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮು. ಸಮು, 


೬-4-4] ತ್ರಿವೈತ್ವರಣ ೬೮೯ 


ವಿಕಾರಾಣಾಂ ಚ ಸತ್ಯತ್ವಂ ಸತೋನ್ಯತ್ವೇ ಚಾನೃ ತತ್ವಮಿತಿ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ದೊ (ಷ 
ಸ್ತಾರ್ಕಿಕ್ಸೆರಿಹಾನುವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಯಃ । ಯಥಾ ಇತರೇತರವಿರುದ್ಧಾ ದ್ವೈತವಾದಾ 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿನಿಕಲ್ಸಮಾತ್ರಾ ಅತತ್ತ ನಿಷ್ಠಾ ಇತಿ ಶಕ್ಯಂ ವಕ್ತುಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಜೀವನು (ಪರಮಾತ್ಮನ) ನೆರಳುಮಾತ್ರವಾದಕೆ ಹುಸಿ 
ಯೆಂದೇ ಆಯಿತು , ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪರಲೋಕ, ಇಹಲೋಕ- ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೂ (ಹುಸಿಯೆಂದೇ) ಆಯಿತಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರೆ):- ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸದ್ರೂಪದಿಂದ ಸತ್ಯವೆಂದೇ 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೇನೆ. (ಇದರ ವಿವರ) - ನಾಮ, ರೂಪೆ-ಮುಂಂತಾದ ವಿಕಾರಜಾತ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಸದ್ರೂಪದಿಂದಲೇ ಸತ್ಯವು, ತಾನುತಾನಾದರಿ ಅನೃತವೇ; 
ಏಕೆಂದರೆ «ನಿಕಾರವೆಂಬುದು ವಾಸ್ಕಿನಿಂದಾಗಿರುವ ಹೆಸರೇ' (೬-೧-೪) 
ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಜೀವನೂ (ತಾನು 
ತಾನು ಹುಸಿಯೇ, ಸದ್ರೂಸೆದಿಂದ ಸತ್ಯನೇ). "ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯಲ್ಲವೆ ಬಲಿ ?'- ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ". ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಸರ್ವನಿಕಾರಗಳೂ ಸದ್ರೂಪದಿಂದ ಸತ್ಯವು, ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದರೆ ಅನೃತೆವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಯಾವ ದೋಷನನ್ನೂ ತಾರ್ಕಿಕರು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಹೇಗೆ ದ್ವೈತವಾದಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಕಲ್ಪಮಾತ್ರಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವೋ (ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ). 


ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತಾಸಾಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಶ್ರಿವೃತಮೇಕೈೈ ಕಾಂ ಕರವಾಣೀತಿ ಸೇಯಂ 

ದೇವತೇಮಾಸ್ತಿಸೋ ದೇವತಾ ಅನೇನೈವ ಜೀವೇನಾಂತ್ಮ 

ನಾಂನುಪ್ರನಿಶ್ಯ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರೋತ್‌ || ೩1 


1. ನಾಮರೊಪಗಳು ಯಕ್ಷನ ಬಲಿಯಂತೆ, ಜೀವನು ಯಕ್ಷನಂತೆ; ಜೀವನೂ 
ತೋರಿಕೆಯೆರೂಪದಿಂದ ಹುಸಿಯ ಅವನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ನಾಮರೂಪಗಳೊ 
ಹುಸಿಯೇ. ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಎರಡೂ ಸದ್ಭ್ರ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ ೩-೧೭ ೪-ಫ್ಯಿ೪- ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಕೆ 


೬೯೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೬.8.8 


೩. "ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ತ್ರಿವೃತತಿವೃತವಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು (ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿತು)ು. ಆ ಈ ದೇವತೆಯು 
ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇದೇ ಜೀವಾತ್ಮನ ರೂಪದಿಂದ 
ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡಿತು. 


ಒಂದೊಂದು ಭೂತವನ್ನೂ ತ್ರಿವೃತ್ವರಣಮಾದಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೬. ಸೈವಂ ತಿಶ್ರೋ ದೇವತಾ ಅನುಸ್ರನಿಶ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಾನನ್ಸೇ ಬೀಜ 
ಭೂತೇ ಅವ್ಯಾಕೃತೇ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರನಾಣಿ ಇತೀಕ್ಷಿತ್ರಾ ತಾಸಾಂ ಚೆ 
ತಿಸ್ಮಣಾಂ ದೇವತಾನಾಮ್‌ ಏಕೈಶಕಾಂ ತ್ರಿವೃತಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಕರವಾಣಿ | ಏಕೈಕ 
ಸ್ಯಾಸ್ತ್ರವೃತ್ವರಣೇ ಏಕೈಕಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ದ್ವಯೋರ್ವ್ವಯೋರ್ಗುಣಭಾವಃ | 
ಅನ್ಯಧಾ ಹಿ ರಜ್ಹ್ಹಾ ಇವ ಏಕಮೇವ ತ್ರಿವೃತ್ವರಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌, ಸ ತು ಶಿಸೃಣಾಂ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣಮಿತಿ | ಏನಂ ಹಿ ತೇಜೋಂಬನ್ನಾನಾಂ ಸೃಧಜ್ನಾಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯಲಾಭಃ ಸ್ಯಾತ್‌. ತೇಜ ಇದಮ್‌, ಇಮಾ ಆಸ ಅನ್ನಮಿದಮ್‌ ಇತಿ 
ಚ। ಸತಿ ಚ ಸೃಧಜ್ನಾಮಸ್ರತ್ಯಯಲಾಭೇ ದೇವತಾನಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ವ 3ನಹಾರಸ್ಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಏನಮ್‌ ಈಕ್ಷಿತ್ವಾ ಸೇಯಂ ದೇವತಾ 
ಇಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ ಅನೇನೈವ ಯಥೋಕ್ತೇನೈನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ: 
ಸೂರ್ಯಬಿಮೃವತ್‌ ಅನ್ತ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನೈರಾಜಂ ಸಿಣ್ಣಂ ಪ್ರಧಮಂ ದೇವಾದೀನಾಂ 
ಚ ಸಿಣ್ನಾನ್‌ ಅನುಸ್ರನಿಶ್ಥ ಯಧಾಸಂಕಲ್ಪಮೇನ ನಾಮಸೂಪೇ ವ್ಯಾಕರೋತ್‌ | 
ಅಸೌನಾಮಾಯವ? ಇದಂರೂಪ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ (ದೇವತೆಯು) ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಬೀಜಭೂತವಾಗಿರುವ ಅವ್ಯಾಕೃತನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು-3 ವ್ಯಾತರಣಮಾಡು 
ನೆನು ಎಂದು ನೋಡಿ ಆ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ತ್ರಿವೃತತ್ರಿವೃತ 


To Serre 





}; ಆತ್ಮನಾ ಎಂಬ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೇವೆ. 

2. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಶುವ ನೊರೆಯಂತೆ ನಾಮರೂಪಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಆತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ಯಕ್ತವಾಗಿಸುವವುು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಪನಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡುನನು. 
ಐ. ಭಾ. ೧ ೧ (ಭಾ. ಭಾ, ೨೮), ಬೃ, ಭಾ, ೨.೪.೧೦ (ಭಾ. ಭಾ ೩೬೫), 4-೫-೧ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೪)... ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕ:ಣವು ಸರಮಾತ್ಮಕತನ್ಯಕವೇ 
ಎಂದು ಸೂ, ಭಾ. ೨.೪.೨೦ (ಭಾ. ಭಾ. 30೭) ಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. 


೬.3.೪] ತ್ರಿವೃತ್ವರಣ ೬೯೧ 


ವಾಗಿ ಮಾಡುನೆನು ಒಂದೊಂದನ್ನು ತ್ರಿವೃತ್ವರಣಮಾಡಿದರೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು (ಮಿಕ) ಎರಡೆರಡಕ್ಕೆ ಗುಣಭಾವವು (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ)*. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೆಗ್ಗದಂತೆ ಒಂದೇ ತಿ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವಾಗುವದೇ: ಹೊರತು ಮೂರಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತ್ರಿವೃತ್ವರಣಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
(ಒಂದೊಂದೊ. ತ್ರಿ ನೃತ್ಯೃತವಾದ)ರಲ್ಲವೆ, ಇದು ತೇಜಸ್ಸು ಸ್ಸ, ಇದು ಅಪ್ಸು ಇದು 
ಅನ್ನ -ಎಂದು ತೇಜೋಬನ್ನ ಗಳಿಗೆ (ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ) ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ ಹೆಸರಿನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಲಾಭವಾದೀತು ?* (ಹಾಗೆ ಬೇರೆ)ಬೇರೆಯ ನಾಮಪ್ರತ್ಕಯ 
ಗಳು ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ದೊರಕಿದರೆ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಹಾರವು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವದೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವದು*. 


ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಈ ದೇವತೆಯು ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಇದೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು, 
ಮೊದಲು ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ದೇಹೆನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಒಳಹೊಕ್ಕು (ತಾನು) ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇದು ಈ ಹೆಸರಿನದು, ಈ ರೂಪದ್ದು 
ಎಂದು ನಾಮುರೂಪಗಳನ್ನು” ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡಿತು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಾಸಾಂ ಶ್ರಿವೃತಂ ಶ್ರಿವೃತನೇಕೈಕಾಮಕರೋದ್ಯಥಾ ತು 
ಖಲು ಸೋಮ್ಯೇಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇನತಾಸ್ತ್ರಿವೃತ್ಟ್ರಿ ನದೇಕೈಕಾ 
ಭವತಿ ತನ್ಮೇ ನಿಜಾಶೀಹೀತಿ ಳಗ 


ಟ್‌ ಬೂ ಟಾ 


1. ಮೂರುಮೂರರ ಕೆಟ್ಟಾಗಿರುವಂತೆ, ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರೂ ಸೇರಿರುನೆಂತೆ. 
2. ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಅಪ್ಪೂ ಅನ್ನವೂ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅದು 
ವ ತ್ವೃತತೇಜಸ್ಸು ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕೆರಡನ್ನೂ ಅರಿಯಬೇಕು. 

3. ಮೂರು ಸಮಾನಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಬಣ್ಣವ ಹುರಿಗಳಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಹಗ್ಗದಂತೆ ಆಗುವದು , ಅಂಥ ಹಗ್ಗವು ಇಂಥ ಬಣ್ಣದ ಹೆಗ್ಗೆ ವೆಂಬ ವಿಶೇಷವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ದಾ ನ ಗುವದಿಲ್ಲ. 

4 ಇದು ಇಂಧ ಭೂತನೆಂದು ಅರಿಯುನದೂ. ಅವಕ್ಕೆ ಹೆಸರುಕೊಡುನದೂ ಅದೀತು. 
ಸೂ, ಭಾ. ೨-೪-೨೨ (ಭಾ. ಭಾ ೨೧೦) ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ನಿ. ಬರಿಯ ಅತ್ರಿವೃತ್ವೃತಭೂತಗಳು ವೈವಹಾರಗೋ ಚರವಾಗಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಅವು 
ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. 


6. ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಶೆರೀರಗಳೆನ್ನೂ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆಲರೇ ಯಾರಿಗೆ ತತ್ತ_ 
ಜ್ಞಾನವಾಗುವದೋ ಅವರು ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ನದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೬೯೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬.೩.೪ 


೪. ಆ (ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ತ್ರಿವೃತತ್ರಿನೃತವಾಗಿ 


ಮಾಡಿತು. ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಒಂದೊಂದೂ ತ್ರಿವೃತ 
ತ್ರಿವೃತವಾಗುವವೊೋ ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅರಿತುಕೊ. 


ಒಂದೊಂದು ಭೂತವೂ 
ತ್ರಿ ವೃತೃತವಾದದ್ದರ ವಿವರಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೭. ತಾಸಾಂ ಚೆ ದೇವತಾನಾಂ ಗುಣಪ್ರಧಾನಭಾವೇನ ತ್ರಿವೃತೆಂ 
ಕ್ರಿವೃತಮೇಕೈ ಕಾಮ್‌ ಅಕರೋತ್‌ ಕೃತವತೀ ಡೇವತಾ। ತಿಸ್ಕತು ತಾನದ್‌ 
ದೇನತಾದಿಸಿಣ್ನಾ ನಾಂ ನಾಮರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಕೃತಾನಾಂ ತೇಜೋಬನ್ನಮಯ 
ತ್ರೇನ ತ್ರಿಧಾತ್ತಮ್‌, ಯಥಾ ತು: ಬಹಿರಿಮಾಃ ನಿಣ್ಣೇಭ್ಯಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ 
ಸ್ರಿವೃತ್ರಿನೃದೇಕೈಕಾ ಭವತಿ ತನ್ನೇ ಮಮ ನಿಗದತೋ ವಿಜಾನೀಹಿ ವಿಸ್ಪಷ್ಟ್ಯ 
ಮನಧಾರಯೋದಾಹರಣತಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಮತ್ತು (ಆ ಸರ)ದೇನತೆಯು ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನಭಾನದಿಂದ: ತ್ರಿವೃತತ್ರಿವೃತವಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕೃತವಾದ ದೇವತಾದಿಶರೀರಗಳನ್ನು ತೇಜೋಬನ್ನಮಯವಾಗಿ ಮೂರು 
(ಮೂರು) ಬಗೆಯಾಗಿರುವ (ವಿಷಯವು) ಹಾಗಿರಲಿ* , ಆದರೆ ಹೇಗೆ ದೇಹಗಳ 
ಹೊರಗಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ತ್ರಿವೃತತ್ರಿವೃತವಾಗಿ ಆಗುವ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ (ನೇಜಮಮ) ನನ್ನಿಂದ (ವಿಜಾನೀಹಿ) ವಿಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ (ಅರಿತು) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ. 


ಕಹಾಗಬವಾಮಾವಲಯಿವಸಯುವನಿ ನರಾ ಲಬ ಹನ 


1- ಖಲು ಸೋಮ್ಯ- ಎಂಬ ಉಪನಿಸತ್ತನ ಮಾತುಗಳು ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬರೆದೆನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುವರೋ ಭಾಸ್ಕಕಾರರೇ ಕೈಬಿಟ್ಟ ದ್ಹಾರೋ ತಿಳಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
2. ಓಂದೊಂದು ಭೂತವು ಮುಖ್ಯ, ಮಿಕ್ಕವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಫೊಂಡಿರುವದೆ- ಹೀಗೆ. 
3. ದೇಹದಲ್ಲಾಗುವ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣನನ್ನು ಮುಂಪೆ ೬-೫_೧ರಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಭೂತಗಳ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


ಕ 


೬.೪.೧] ಬಾಹೃತ್ರಿವೈತ್ಯರಣಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳು ಹ೯ಕ್ತಿ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 


(ಬಾಹ್ಯತ್ರಿವೃತ್ವರಣ) 


ಬಾಹೃತ್ರಿವೃತ್ಯರಣಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಯದಗ್ನೇ ರೋಹಿತಗ್‌ಂ ರೂಪಂ ತೇಜಸಸ್ತದ್ರೂಪಂ 
ಯಚ್ಛುಕ್ಗಂ ತೆದಪಾಂ ಯತ್ಕೃಷ್ಟಂ ತದನ್ನಸ್ಯಾಪಾಗಾದಗ್ನೇ 
ರಗ್ನಿಶ್ಚಂ ವಾಚಾರಮ್ಬಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯಂ ತ್ರೀಣಿ 
ರೂಪಾಣೀಶ್ಯೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ | ೧॥ 


೧. ಅಗ್ನಿಯ ಕೆಂಪನೆಯ ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ರೂಪವು; ಬಿಳಿಯ ರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅಫ್ಪಿನ (ರೂಪವು) ; 
ಕರಿಯ (ರೂಪ)ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅನ್ನದ (ರೂಸವು)ು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ತ್ತವೆ. ಹೋಯಿತು ; ವಿಕಾರವೆಂಬುದು ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಾಗಿರುವ 
ಹೆಸರು, ಮೂರು ರೂಪಗಳೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವು. 


ತ್ರಿವೃ ತ್ರೃತಾಗ್ದಿಯ ರೂಪಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೮. ಯತ್ತದ್‌ ದೇವತಾನಾಂ ತ್ರಿವೃತ್ಕ್ಯರಣಮುಕ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಯೈವ 
ಉದಾಹೆರಣಮುಚ್ಯತೇ | ಉದಾಹೆರಣಂ ನಾಮ ಏಕದೇಶಪ್ರಸಿದ್ಧಾ } ಅಶೇಷೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ $ರ್ಥಮ್‌ ಉದಾಶ್ರಿಯತ ಇತಿ | ತದೇತದಾಹೆ । ಯದಗ್ನೇಃ ತ್ರಿವೃತ್ಥೃತ 
ಸ್ಯ ರೋಹಿತಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲೋಕೇ ತದತ್ರಿವೃತ್ಥೃತಸ್ಯ ತೇಜಸೋ 
ರೂಪಮಿತಿ ವಿದ್ಧಿ | ತಧಾ ಯತ್‌ ಶುಕ್ಷಂ ರೂಪಮಗ್ನೇರೇವ, ತದಪಾಮ್‌ ಅತ್ರಿ 
ವೃತ್ಯೃತಾನಾರ್ಮ । ಯತ್ಛೃಷ್ಣಂ ತಸ್ಯೈ ೈವಾಗ್ನೇ ರೂಪಮ್‌ ತನ್ನ ಸ್ಯ ಸೃಥಿವ್ಯಾ 
ಅತ್ರಿವೃತ್ಯ ಎತೌಯಾ ಇತಿ ನಿದ್ದಿ | ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ರೂಪತ್ರಯವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಯನ್ಮನ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ತಸ್ಯಾಗ್ನೇಃ ಅಗ್ನಿತ್ವಮಿದಾನೀಮ್‌ ಅಪಾಗಾತ್‌ 
ಅಪಗತಮ್‌ | ಪ್ರಾಗ್ರೂಪತ್ರಯವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನಾದ್‌ ಯಾ ಅಗ್ನಿಬುದ್ಧಿ ರಾಸೀತ್‌ 
ತೇ ಸಾ ಅಗ್ನಿಬುದ್ಧಿ ರಪಗತಾ ಅಗ್ತಿ ಶಬ್ದ ಶ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಥಾ ದೃಶ್ಯಮಾನ 
ರಕ್ತೋಪಧಾನಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ್ಫಹಿಕೋ ಗೃಹೈಮಾಣಃ ಪದ್ಮರಾಗೋಇಯಮಿತಿ 
ಶಬ್ದ ಬುದ್ಧೊ ಕೀ ಪ್ರಯೋಜಕೋ ಭವತಿ ಪ್ರಾಗ್‌ ಉಪಧಾನರೂಸಸ್ಪಟಕಯೋ 
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೬೯೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೪-೧ 


ರ್ನಿವೇಕವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌, ತದ್ದಿನೇಕನಿಜ್ಞಾನೇ ತು ಪದ್ಮರಾಗಶಬ್ದಬುದ್ಧೀ 
ನಿವರ್ತೇತೇ ತದ್ವಿವೇಕನಿಜ್ಞಾತುಃ ತದ್ವತ್‌ । ನನು ಕಿಮತ್ರ ಬುದ್ಧಿಶಬ್ದಕಲ್ಪ 
ನಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ? ಪ್ರಾಗ್ರೂಸತ್ರಯನಿನೇಕಕರಣಾತ್‌ ಅಗ್ನಿರೇವಾಸೀತ್‌, 
ತದಗ್ಗೇರಗ್ನಿತ್ವಂ ರೋಹಿತಾದಿರೂಪನಿವೇಕಕರಣಾತ್‌ ಅಪಾಗಾತ್‌ ಇತಿ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಯಧಾ ತನ್ರ್ವಪಕರ್ಷಣೇ ಪಟಾಭಾವಃ। ನೈವಮ್‌ | ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದ 
ಮಾತ್ರಮೇವ ಹಿ ಅಗ್ನಿಃ | ಯೆತ ಆಹ ವಾಚಾರಮೃಣಮಗ್ನಿರ್ನಾಮ ನಿಕಾರೋ 
ನಾಮಥೇಯಂ ನಾಮಮಾತ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅತೋಂಗ್ಡಿಬುದ್ಧಿ ರಫಿ ಮೃಪೈವ । 
ಕಂ ತರ್ಹಿ ತತ್ರ ಸತ್ಯಮ್‌ ಗ್ರ ತ್ರೀಣಿ ರೂಸಾಣಿ ಇತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಂ ನಾಣುಮಾತ್ರಮಹಿ 
ರೂಪತ್ರಯವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಸತ್ಯಮಸ್ತಿ ಇತ್ಯವಧಾರಣಾರ್ಥಃ 1 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ದೇವತೆಗಳ ತ್ರಿವೃತ್ವರಣವೆಂದು ಹೇಳಿತ್ತಪ್ಪೆ, ಅದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ 
ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣ ಎಂದರೆ, ಒಂದಂಶವು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಲೆಂದು ತೋರಿಸಿಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, (ಅದು). 


ಆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ತ್ರಿನೃತೃ ತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಕೆಂಪುರೂಸ 
ನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯನ್ಟೆ, ಅದು ತ್ರಿನೃತೃತವಾಗದೆ ಇದ್ದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಗೇ (ಇರುವ) ಬಿಳಿಯ ರೂಪ 
ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ತ್ರಿನೃತೃ ತವಾಗದೆ ಇದ್ದ ಅಪ್ಪಿನ (ರೂಪವು). ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯ 
ಕರಿಯ ರೂಪನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅನ್ನದ್ದು ಎಂದರೆ ತ್ರಿನೃತ್ಛ್ರತವಾಗದೆ ಇದ್ದ ಪೃಧಿನಿ 
ಯದು ಎಂದು ತಿಳಿ, 

ಇದು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಈ) ರೂಪತ್ರಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಅಗ್ನಿತ್ವವು ಈಗ (ಅಪಾಗಾತ್‌-ಅಪ 
ಗತಮ್‌) ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟತು. ರೂಪತ್ರಯವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿಯುವದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅಗ್ನಿಬುದ್ಧಿಯಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಆ ಅಗ್ನಿಬುದ್ಧಿಯು 
ಹೋಯಿತು, ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವೂ ಹೋಯಿತು- ಎಂದರ್ಥ. ಹೇಗೆ 
(ಹತ್ತಿರ) ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತನೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸ್ಫಟಿಕನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಉಪಾಧಿ ಮತ್ತು ಸ್ಪಟಕ- ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿಯುವ ಮುಂಚೆ ಇದು ಪದ್ಮರಾಗವು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


Or CHP Ue ಬ್‌ ಅಾಲಾ-ಹೂರರಪ-ಡ್‌ರ ಅಡಕ 


1- ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಸುವದು ಹೊನಗಿನವೆಲ್ಲ ಅತ್ರಿವೃತ್‌ಕೃತ 
ಭೂತಗಳ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿಶುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಆ ಭೂತಗಳಿಗಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೬-೪-೧] ಬಾಹೃತ್ತ್ರಿವೃತ್ವರಣಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ೬೯೫ 


ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಆದಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಂಡರೋ ಪದ್ಮರಾಗನೆಂಬ ಶಬ್ದಬುದ್ದಿಗಳಿರಡೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದೆರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ: ? ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ- ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಆಗಿತ್ತು, ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಅಗ್ವಿತ್ವವು. ರೋಹಿತನೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಹೋಯಿತು- ಎಂದು (ತಿಳಿಯುವದೇ) ಯುಕ್ತ ಹೇಗೆ 
ನೂಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲವಾಗುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು * 


(ಪರಿಹಾರೆ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬುದು ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಮಾತ್ರನೇ. ಏಕೆಂದರೆ (ತಂದೆ) ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿ 
ಎಂಬುದು. ನಾಕ್ಕಿನಿಂದಾದ ನಾಮುಧೇಯವು, ನಾಮಮಾತ್ರವು 
ಎಂದರ್ಥೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಬುದ್ಧಿಯೂ ತಪ್ಪೇ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾವದು ? ಎಂದರೆ ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಎಂಬುದೇ ಸತ್ಯವು, 
ರೂಪತ್ರಯಕ್ಸಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಅವಧಾರಣೆಯ ಅರ್ಧ. 

J. «ಅಗ್ನಿಯ ಅಗ್ನಿತ್ವವು ಹೋಯಿತು? ಎಂದೇ ಮೂಲದೆಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಹೋದವು ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಿಜವಾಗಿ ಅಗ್ನಿತ್ತ 
ವಿತ್ತು, ವಿನೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಹೋಯಿತು ಎಂದೇಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು ?. ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 


2. ನೂಲುಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿದಾಗ ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ಬಟ್ಟೆಯು ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ, ನೂಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರೆ ಬಟ್ಟಿಯು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ... 
ಎಂಬುದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದರ ಭಾವ. ಇದು ಅಸತ್ವಾರ್ಯವಾದ. ಮೊದೆಲು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ಉಂಟಾಗಿ ಆ ಬಳಿಕೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಈ ವಾದದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. (ಮೂರು ರೂಪಗಳೇ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬುದು 
ಬರಿಯ ಹೆಸರೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆಗ್ನಿಯೆಂಬುದು ಬರಿಯ ಹೆಸರೇ, ಆ ಹೆಸರಿಸುವಾಗ 
ಇದು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಬುದ್ಧಿ ಗಳ ಹೊರತು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಕಾರ್ಯವು ಇಲ್ಲ- ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದು ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಮೂರುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮತವಿದು. ಸೂ. ಭಾ. 
೨.೧.೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೩೩)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬೯೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪-೨ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯವಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕೋಹಿತಗೌಂ ರೂಪಂ ತೇಜಸಸ್ತದ್ರೂಸಂ 
ಯಚ್ಛುಕ್ಗಂ ತದಪಾಂ ಯತ್ಕೃಷ್ಠಂ ತದನ್ನ ಸ್ಯಾಪಾಗಾದಾದಿ 
ತ್ಯಾದಾದಿತ್ಯತ್ವಂ ನಾಚಾರಮ್ನಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾನುದೇಯಂ 
ಶ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣೀತ್ಕೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ ॥೨॥ 

ಯೆಚ್ಚೆನ್ನ್ರನುಸೋ ರೋಹಿತೆಗ್‌ಂ ರೂಪಂ ತೇಜಸಸ್ತದ್ರೂಸಂ 
ಯಚ್ಛುಕ್ಲಂ ತದಸಾಂ ಯತ್ಕೃಷ್ಟಂ ತದನ್ನಸ್ಯಾಪಾಗಾಚ್ಚನ್ಹಾ 
ಚ್ಚನ್ಹ್ರತ್ಸಂ ವಾಚಾರನ್ನ್ಪುಣಂ ನಿಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯಂ 
ಶ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣೀತ್ಕೇವ ಸತ್ಯಮ್‌. 1೩॥ 

ಯದ್ದಿದ್ಯುತೋ ರೋಹಿತಗ್‌ಂ ರೂಪಂ ತೇಜಸಸ್ತದ್ರೂಸಂ 
ಯಚ್ಛುಕ್ಲಂ ಶದಪಾಂ ಯತ್ಕೃಷ್ಣಂ ತದನ್ನಸ್ಯಾಸಾಗಾದ್ವಿ 


ದ್ಯುತೋ ವಿದ್ಯುತ್ತ್ವಂ ವಾಚಾರಮ್ಸಣಂ ನಿಕಾರೋ ನಾಮ 
ಧೇಯಂ ಶ್ರೀಣಿ ರೂಸಾಣೀತ್ಕೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ 1೪ 


೨. ಆದಿತ್ಯನ ಕೆಂಪುರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ರೂಪವು ; ಬಿಳಿಯದಾಗಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಅಪ್ಪಿನದು ; ಕರಿಯದಿರು 
ವದಲ್ಲ, ಅದು ಆನ್ನದ್ದು. ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಆದಿತ್ಯತ್ವವು ಹೋಯಿತು ; 
ವಿಕಾರವು ವಾಚಾರಂಭಣವಾದ ನಾಮಧೇಯವು, ಮೂರು ರೂವ 
ಗಳೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವು. 

೩. ಚಂದ್ರಮಸನ ಕೆಂಪುರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ರೂಪವು ; ಬಿಳಿಯದಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಆಫ್ಲಿನದು; ಕರಿಯದಿರುವದಲ್ಲ, 
ಅದು ಅನ್ನದ್ದು. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಚಂದ್ರತ್ವವು ಹೋಯಿತು ; ವಿಕಾರವು 
ವಾಚಾರಂಭಣವಾದ ನಾಮದೇಯವು ; ಮೂರು ರೂಪಗಳೆಂಬುದೇ 
ಸತ್ಯವು. 

೪. ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ (ಮಿಂಚಿನ) ಕೆಂಪುರೂಪನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪವು ; ಬಿಳಿಯದಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಅಫ್ಪಿನದು , ಕರಿಯ 
ದಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಅನ್ನದ್ದು. ವಿದ್ಯೃತ್ತಿನಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್ತವು ಹೋಯಿತು; 
ವಿಕಾರವು ವಾಚಾರೆಂಭಣವಾದ ನಾಮಧೇಯ ವು ಮೂರು 
ರೂಪಗಳೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವು. 


೬.೪.೪) ಬಾಹ್ಯತ್ರಿವೈತ್ವರಣಕ್ಕೆ ೈ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ೬೯೭ 


ತ್ರಿವೃತ್ಸೃತಾದಿತ್ಯುದಿಗಳ ರೂಪಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬೯. ತಧಾ ಯದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ, ಯಚ್ಛೆನ್ನ ೨ಮಸ& ಯದ್ವಿದ್ಯುತಃ- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ “ಆದಿತ್ಯನ”, "ಚಂದ್ರಮಸನ', "ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ?- ಎಂದುಮುಂತಾ 
ಗಿರುವದು (ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. : 


ತೇಜೋರೂಪಮಾ ತ್ರದ 
ಇ) 
ತ್ರಿವೃತ್ಸರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ತಾತ್ತರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೦ ನನು "ಯಧಾ ತು ಖಲು ಸೋಮ್ಯೇಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ 
ಸ್ರ್ರಿವೃತ್ರಿವೃದೇಕೈಕಾ ಭನತಿ ತನ್ಮೇ ವಿಜಾನೀಹಿ' (೬-೪-೪) ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 
ತೇಜಸ ಏವ ಚತುರ್ಭಿರಪ್ರ್ಯುದಾಹರಣೈರಗ್ಪ್ಯ್ಯಾದಿಭಿಸ್ರ್ರಿ ವೃತ್ಯರಣಂ ದರ್ತಿತಮ್‌, 
ನಾಬನ್ನಯೋರುದಾಹೆರಣಂ ದರ್ಶಿತಂ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣೇ | ನೈಷ ದೋಷಃ । ಅಬನ್ನ 
ವಿಷಯಾಣ್ಯ ಪ್ರ್ಯದಾಹರಣಾನಿ ನಿವಮೇವ ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ 
ಶ್ರುತಿಃ | ತೇಜಸ ಉದಾಹೆರಣಮ್‌ ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌ | ರೂಪವತ್ತ್ವಾತ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥತ್ಟೋಪಪತ್ತ್ರೇಶ್ಚ । ಗನ್ಫರಸಯೋರನುದಾಹರಣಂ ತ್ರಯಾಣಾಮ 
ಸಂಭವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ಗನ್ನ ರಸೌ ತ್ರೇಜಸಿ ಸ್ತಃ | ಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ದ ಯೋರನುದಾಹರಣಂ 
ನಿಭಾಗೇನ ದರ್ಶಯಿತುಮಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ । ಯದಿ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತಿವೃತ್ಯ ತಮಿತಿ 
ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿವತ್‌ ತ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಇತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ ಅಗ್ಗೇರಗ್ನಿತ್ತವತ್‌ ಅಪಾ 
ಗಾಜ್ಜಗತೋ ಜಗತ್ತಮ್‌ | ತಧಾಂನ್ನಸ್ಯಾಸಿ ಅಪ್ಯಬ್ಲತ್ತಾತ್‌ ಆಪ ಇತ್ಯೇವ 
ಸತ್ಯಂ ವಾಚಾರಮ್ಸಣಮಾತ್ರಮನ್ನಮ್‌ | ತಧಾ ಅಪಾಮಸಿ ತೇಜಃಶುಬ್ಲ ತ್ಹಾತ್‌ 
ವಾಚಾರಮೃಣತ್ವಂ ತೇಜ ಇತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ | ತೇಜಸೋಸಿ ಸಚ್ಛುಜ್ಗ ತ್ವಾತ್‌ 
ವಾಚಾರವೃ ಣತ್ವಂ ಸದಿತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇಸೋಂರ್ಥೊ ವಿನಕ್ಷಿತಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೊಂದೂ 
ತ್ರಿವೃತತ್ರಿವೃತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ? (೬-೪-೪) ಎಂದು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿವೃತ್ತೃತಭೂತಗಳ ರೂಸಗಳೇ ಸತ್ಯನಾಗಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬೯೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷೆತ್ತು [೬-೪-೪ 


ಹೇಳಿ ನಾಲ್ಕು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ತ್ರಿವೃತ್ವರಣ(ವೊಂದೆ)ನ್ನೇ ಅಗ್ನಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ (ಉದಾಹರಣೆ)ಯಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ತ್ರಿವೃತ್ಸರಣಕ್ಕೆ 
ಅಬನ್ನ ಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ ಅಪ್ಸು, ಅನ್ನ- ಇವುಗಳ 
ವಿಷಯದ ಉದಾಹರಣಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದೇ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನ (ತ್ರಿವೃತೃರಣದ) ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
(ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು) ಉಪಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು (ಅದು) ರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ (ತಿಳಿಯುವ) ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
(ಆಗಿದೆ). ಗಂಧರಸಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು (ಕೊಡದಿರುವದು) ಮೂರಕ್ಕೂ 
ಹೊಂದದಿರುವದರಿಂದ : ಗಂಧರಸಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ದಗಳ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು (ಕೊಡದೆ ಇರುವದು) ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವದು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಮ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಿವೃತ್ಯ್ಯತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಮೂರು ರೂಪಗಳೇ ಸತ್ಯನೆಂದಾದರೆ, ಅಗ್ನಿಯ ಅಗ್ನಿತ್ವವು 
(ಹೋದಂತೆ) ಜಗತ್ತಿನ ಜಗತ್ತವು ಹೋಯಿತು (ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ). 
ಹೀಗೆಯೇ ಅನ್ನವೂ ಅಸ್ಸಿನ ಶುಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ಪೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ, 
ಅನ್ನವು ನಾಚಾರಂಭಣಮಾತ್ರವು; ಹಾಗೆಯೇ ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಶುಂಗವಾದ್ದರಿಂದ (ಅದೂ) ವಾಚಾರಂಭಣನೇ, ತೇಜಸ್ಸೆಂಬುದೇ 
ಸತ್ಯವು; ತೇಜಸ್ಸೂ ಸತ್ತಿನ ಶುಂಗವಾದ್ದರಿಂದ (ಅದೂ) ವಾಚಾ 
ರಂಭಣನೇ, ಸತ್ತೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವು- ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವು (ಇಲ್ಲಿ) 
ವಿವಕ್ಷಿತನಾಗಿರುತ್ತದೆ.: 

ವಾಯ್ವಾ ಕಾಶಗಳನ್ನು ಇ 

೪೭೧. ನನು ವಾಯ್ವನ್ತರಿಕ್ಷೇ ತು ಅತ್ರಿನೃತ್ಯ ತೇ ತೇಜಃಪ್ರಭೃತಿಷು 
ಅನನ್ತರ್ಭೂತತ್ವಾದವಶಿಷ್ಯೇತೇ । ಏವಂ ಗನ್ನರಸಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಾಶ್ಸ ಅವಶಿಷ್ಟಾಃ ಇತಿ 
ಕಥಂ ಸತಾ ವಿಜ್ಞಾತೇನ ಸರ್ವಮನ್ಯದ್‌ ಅವಿಜ್ಞಾ ತಂ ವಿಜ್ಞಾ ತಂ ಭವೇತ್‌ ? 
ತೆದ್ವಿಜ್ಞಾನೇ ವಾ ಪ್ರಕಾರಾನ್ತರಂ ವಾಚ್ಯಮ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ । ರೂಪವದ್ದ ಅವ್ಯೇ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । ಕಥಮ್‌? ತೇಜಸಿ ತಾವದ್ರೂ ಪವತಿ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಯೋರಪಿ 


]. ಶುಂಗವೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯವು ; ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅನನ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಆಯಾ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾ ಪರಮಕಾರಣವಾದ ಸತ್ತನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ೬-೮-೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬.೪ -೪] ಬಾಹ್ಯತ್ರಿವೃತ್ತರಣಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ೬೯೯ 


ಉಪಲಮ್ಭಾತ್‌ ವಾಯ್ತನ್ತರಿಕ್ಷಯೋಸ್ತತ್ರ ಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ದಗುಣವಕೋಃ ಸದ್ಭಾವೋ 
$ನುಮಾಯತೇ । ತಧಾ ಅಬನ್ನಯೋಃ ರೂಸವತೋಃ ರಸಗನ್ನಾನ್ವರ್ಭಾವ ಇತಿ 
ರೂಪವತಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ತೇಜೋಂಬನ್ನಾನಾಂ ತ್ರಿನೃತ್ವರಣಪ್ರದರ್ಶನೇನ 
ಸರ್ವಂ ತದನ್ರರ್ಭೂತಂ ಸದ್ವಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ತ್ರೀಣ್ಯೇವ ರೂಪಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾತಂ 
ಮನ್ಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ | ನ ಹಿ ಮೂರ್ತಂ ರೂಪವದ್ದ ವ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ವಾಯ್ಚಾ 
ಕಾಶಯೋಃ, ತದ್ಗುಣಯೋರ್ಗನ್ಸ ರಸಯೋರ್ವಾ ಗ್ರಹಣಮಸ್ತಿ | ಅಧವಾ ರೂಪ 
ವತಾಮನಿ ತ್ರಿವೃತ್ಸರಣಿಂ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಮೇವ ಮನ್ಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ! ಯಧಾ ತು 
ತ್ರಿವೃತ್ಛತೇ ತ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣೀತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಮ್‌, ತಥಾ ಪಣಗಕ್ಕೀಕರಣೇಂಯಿ 
ಸಮಾನೋ ನ್ಯಾಯಃ ಇತ್ಯತಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸದ್ವಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ಸತಾ ವಿಜ್ಞಾತೇನ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಸ್ಯಾತ್‌, ಸದೇಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ ಸತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಸಿದ್ಧ 
ಮೇವ ಭವತಿ | ತದೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸತಿ ನಿಜ್ಜಾತೇ ಸರ್ವಮಿದು ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತೀತಿ 
ಸೂಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಆದರೆ ತ್ರಿವೃತ್ಛತವಲ್ಲದ ವಾಯ್ತಾಕಾಶಗಳು ತೇಜಸ್ಸೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಗಂಧ, ರಸ್ತ ಶಬ್ದ. ಸ್ಪರ್ಶ- ಇವುಗಳೂ (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ) 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಸತ್ತನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾ ತವಾಗುವದು ಹೇಗಾದೀತು ? ಅಧನಾ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ (ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನಾದರೂ 
ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) *- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ರೂಪವುಳ್ಳ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದ - ಎಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ವಾಯ್ತಾಕಾಶಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಅಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ರಸಗಂಧಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳ (ಈ) ತೇಜೋಬನ್ನಗಳೆಂಬ ಮೂರಕ್ಕೂ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮೂರೇ ರೂಪಗಳು ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾತವಾದಂತೆ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿರುತ್ತದೆ. ಮೂರ್ತವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವಾಯ್ವಾಕಾಶಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಗಂಧರಸ 


೭೦೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪-೫ 


ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವದು ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ ? ಅಧವಾ: ರೂಪವುಳ್ಳ (ತೇಜೋ 
ಬನ್ನಗಳ) ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೂ ಉಪಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶ್ರಿನೃತ್ಕೃತವಾದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮೂರು ರೂಪಗಳೇ 
ಸತ್ಯನೆಂದಾಗುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪಂಚೀಕರಣವಾದರೂ ನ್ಯಾಯವು 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ:. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ತಿನ ವಿಕಾರವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಸತ್ತನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು ; 
ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಸತ್ತೊಂದೇ ಸತ್ಯವು -ಎಂದು ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾತವಾಗುವದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸರಿಯೇ. 


ಶ್ರಿವೃತ್ಯರಣವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏತದ್ದ ಸ್ಮ ವೈ ತದ್ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸ ಆಹುಃ ಪೂರ್ವೇ ಮಹಾಶಾಲಾ 


ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ನ ನೋದ್ಯ ಕೆಶ್ಚನಾಶ್ರುತಮಮತಮ 
ವಿಜ್ಞಾತಮುದಾಹರಿಷ್ಯ ತೀತಿ ಹ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಿದಾಂಚಕ್ರುಃ ೫ 


೫. ಆ ಇದನ್ನು ಅರಿತ ಪೂರ್ವದ ಮಹಾಶಾಲರೂ ಮಹಾ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಅಶ್ರುತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಅಮತವಾದದ್ದನ್ನು ಅವಿಜ್ಞಾ ತವಾದದ್ದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದರು. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಅರಿತುಕೊಂಡರು. 


ತ್ರಿವೃತ್ತೃ ತದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೂಳ್ಳ ಬಹುದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೭೨. ಏತತ್ತದ್‌* ವಿದ್ವಾಂಸೋ ವಿದಿತವನ್ತಃ ಸೂರ್ಮೇತಿಕ್ರಾನ್ರಾ 

1- ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರೂಪವದ್ದ ್ರವ್ಯವಲ್ಲಿಯೇ ವಾಯ್ತಾಕಾಶಗಳನ್ನೂ ಅಡಕ 
ವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದೆ. ಈಗ ಆ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ವಾಯ್ತಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಪಂಚೀಕೃತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಂಚೀಕೃತವಾದೆ ಏದು ಭೂತಗಳ ಧರ್ಮವು 
ಇರುತ್ತವೆ ; ಅವು ಸತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಅಗಿರುತ್ತನೆ. ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ತತ್‌ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿ. 


೬.೪.೫) ತ್ರಿನೃತ್ವರಣವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ೭೦೧ 


ಮಹಾಶಾಲಾ ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯಾ ಆಹುಃ ಹೆಸ್ಮವೈ ಕಿಲ| ಕಿಮುಕ್ತವನ್ತಃ 
ಇತಿ? ಆಹ। ನ ನೋಸ್ಮಾಕಂ ಕುಲೇ ಅದ್ಯ ಇದಾನೀಂ ಯಥೋಕ್ತ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನತಾಂ ಕಶ್ಚನ ಕಶ್ಚಿದವಿ ಅಶ್ರುತಮಮತಮವಿಜ್ಞಾ ತಮುದಾಹೆರಿಷ್ಯತಿ ನೋದಾಹ 
ರಿಷ್ಯತಿ ಸರ್ವಂ ನಿಜ್ಞಾತಮೇವ ಅಸ್ಮತ್ಯುಲೀನಾನಾಂ ಸದ್ವಿಜ್ಞಾನವತ್ತ್ವಾತ್‌ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತೇ ಪುನಃ ಕಥಂ ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾತವನ್ರ ಇತಿ? ಆಹ! 
ಏಭ್ಯಸಿ ಬ್ರೋ ರೋಹಿತಾದಿರೂಪೇಭ್ಯಸ್ವ್ರಿವೃತ್ಛ ತೇಭ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾ ತೇಭ್ಯಃ 
ಸರ್ವಮಪ್ಯನ್ಯತ್‌ ಶಿಷ್ಟಮ್‌ ಏವಮೇವ ಇತಿ ವಿದಾಂಚಕ್ರುಃ ವಿಜ್ಞಾತವನ್ರೋ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಏನ ಸದ್ದಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ತೇ ಆಸುರಿತ್ಯರ್ಥಃ ! 
ಅಧವಾ ಏಭ್ಯೋ ನಿದಾಂಚಕ್ರುರಿತಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಭ್ಯೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ಷೇಜ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾ 
ತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಮನ್ಯದ್‌ ವಿದಾಂಚಕ್ರುಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಇದನ್ನು ಅರಿತು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಪೂರ್ವದ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ಮಹಾ 
ಶಾಲರೂ: ಮಹಾಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಏನು ಹೇಳಿ 
ದರು? -ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ನಃಎಅಸ್ಮಾಕಮ್‌) ನಮ್ಮಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
(ಅದ್ಯಎಇದಾನೀಮ್‌) ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ (ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಕಶ್ಚನ-ಕಶ್ಚಿದಹಿ) ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಅಶ್ರುತವಾದದ್ಬನ್ನು ಅಮತವಾದದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ಅವಿಜ್ಞಾತವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತಿನ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕುಲದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾ ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡರು? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ; ಈ ತ್ರಿವೃತ್ಯ ಎತೆವಾದ ರೋಹಿತಾದಿರೂಪಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ (ಇವುಗಳಿಂದ) ಉಳಿದ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು 
(ನಿದಾಂಚಕ್ರು$-ನಿಜ್ಞಾತವನ್ತಃ) ಅರಿತುಕೊಂಡರಸ್ಟೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಸದ್ವಿ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ರೇ ಆಗಿದ್ದರು ಎಂದರ್ಧ. ಅಧವಾ? ಇವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು ಎಂದರೆ (ಈ) ಅಗ್ನ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಮಿಕೃದ್ದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡರು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದು ರೋಹಿತನಿವಾಭೂದಿತಿ ತೇಜಸಸ್ತದ್ರೂಪಮಿತಿ 


1. ಮಹಾಗೃಹಸ್ಥರೂ ಎಂದರ್ಥ, ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಫೋಸಕವಲ್ಲನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂ. ಭಾ. ಅವ. (ಭಾ. ಭಾ. ೫)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


೭೦೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪.೬ 


ತದ್ದಿದಾಂಚಕ್ರುರ್ಯದು ಶುಕ್ಲ ಮಿನಾಭೂದಿತ್ಯಪಾಗ್‌ಂ ರೂಪೆ 
ಮಿತಿ ತದ್ವಿದಾಂಚಕ್ರುರ್ಯದು ಕೃಷ್ಣಮಿವಾಭೂದಿತ್ಯನ್ನಸ್ಥ 
ರೂಪಮಿತಿ ತದ್ವಿದಾಂಚಕ್ರುಃ ॥೬॥ 


ಯದ್ದವಿಜ್ಞಾತನಿವಾಭೂದಿತ್ಯೇತಾಸಾನೇವ ದೇವತಾನಾಗ್‌ಂ 
ಸಮಾಸ ಇತಿ ತದ್ವಿದುಂಚಕ್ರುರ್ಯಥಾ ನು ಖಲು: ಸೋಮ್ಯೇ 
ಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರಿನೃತ್ರಿನೃದೇಕೈ ಕಾ 
ಭನತಿ ತನ್ಮೇ ನಿಜಾನೀಹೀತಿ | ೩! 

೬... ಯಾವದು ಕೆಂಪಿನಂತೆ ಆಯಿತೋ ಅದು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ರೂಪವೆಂದು ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಯಾವದು ಬಿಳುವಿನಂತೆ 
ಆಯಿತೋ ಅದು ಅಪ್ರಿನ ರೂಪವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು 
ಯಾವದು ಕಪ್ಪಿನಂತೆ ಆಯಿತೋ ಅದು ಅನ್ನದ ರೂಪವೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡರು. 


೭. ಯಾವದು ಅವಿಜ್ಞಾತದಂತೆ ಆಗಿತ್ತೋ (ಅದು) ಈ 
ದೇವತೆಗಳದ್ದೇ ಸಮಾಸವೆಂದು ಅ ದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. 
ಸೋಮ್ಯನೆ, ಆದರೆ ಈ ಮೂರುದೇವತೆಗಳೂ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಒಂದೊಂದು ತ್ರಿವೃತತ್ರಿವೃತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಅರಿತುಕೊ- (ಬಂದನು). 


ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡ ಬಗೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೩. ಕಥಮ್‌? ಯದನ್ಯದ್ರೂ ಪೇಣ ಸಂದಿಹ್ಯಮಾನೇ ಕಪೋತಾದಿ 
ರೂಪೇ ರೋಹಿತಮಿವ ಯದ್‌ ಗೃಹೈಮಾಣಮಭೂತ್‌ ತೇಷಾಂ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ, ತತ್‌ ತೇಜಸೋ ರೂಪಮಿತಿ ವಿದಾಂಚಕ್ರುಃ। ತಥಾ ಯತ್‌ ಶುಕ್ಷ 
ಮಿನ ಅಭೂರ್ತ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಂ ತದಪಾಂ ರೂಪಂ ಯತ್ನ ಸ್ಹಮಿವ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಂ 
ತದನ್ನಸ್ಯ ಇತಿ ವಿದಾಂಚಕ್ರುಃ। ಏನಮೇವ ಅತ್ಯನ್ತದುರ್ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಯದು ಅನಿ 
ಅವಿಜ್ಞಾತಮಿವ ವಿಶೇಷತೋಂಗೃ ಹೃಮಾಣಮ್‌ ಅಭೂತ್‌ ತದಪಿ ಏತಾಸಾಮೇವ 
ತಿಸ್ಫಣಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಸಮಾಸಃ ಸಮುದಾಯ ಇತಿ ವಿದಾಂಚಕ್ರುಃ ॥ 


A ೂಂ "ಇ pe pee 


1 ಇದು ಭಾಷ್ಕಾನುಸಾರಿಯಾದೆ ಪಾಠ. «ಯಥಾ ಖಲು ನು' ಎಂದು ಆ! «ಯಥಾ 
ತು ಖಲು: ಎಂದು ವಾಗ! 


೬.೪.೬] ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣನವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ೬೦೩ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ (ಅರಿತುಕೊಂಡರು)? ಎಂದರೆ ಯಾವದು ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವೆಂದು 
ಸಂದೇಹೆನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರರೂಸವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಕೆಂಪಿನಂತೆ 
ಆ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೋ, ಅದು ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪವು 
ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರು ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವದು ಬಿಳುಪಿನಂತೆ ಗೃಹೀತವಾಯಿತೋ 
ಅದು ಅಪ್ಪಿನ ರೂಸನೆಂದು,, ಯಾವದು ಕಪ್ಪಿನಂತೆ (ಗೃಹೀತವಾಯಿತೋ) ಅದು 
ಅನ ದ (ರೂಪ ವೆಂದು) ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆಯೇ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಯಾವದು ಅನಿಜ್ಞಾ ತವಾದಂತೆ ಇಂಧದ್ದೆಂದು ಗೈ ಸ ಹೀತವಾಗದೆ ಇದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನು 
ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಸನೇ ಒಟ್ಟ ಜ್‌ ಅರಿತುಕೊಂಡರು. 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಶತ್ರಿವೃತ್ಥ ರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೪. ಏವಂ ತಾವದ್‌ ಬಾಹ್ಯಂ ವಸ್ತೃಗ್ಸ್ಯಾದಿವದ್‌ ನಿಜ್ಞಾತಮ್‌ | 
ತಥಧೇದಾನೀಂ ಯಧಾನು ಖಲು ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ಇಮಾ ಯಥೋಕ್ರ್ತಾಃ ತಿಸ್ರೊ 
ದೇವತಾಃ ಪುರುಷಂ ಸ ಸ್ರ ಯಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಘಾತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಪುರುಷೇಣ ಉಪಯುಜ್ಯಮಾನಾಃ । ತ್ರಿವ್ಠ ವೃತ್ರಿವೃದೇಕೈಕಾ ಭವತಿ ತನ್ಮೇ ವಿಜಾ 
ನೀಹಿ ನಿಗದತಃ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಆಹ। 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಗ್ಬ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ 
(ತ್ರಿವೃ ವ ತ್ಸ ತತೇಜಆದಿಗಳ ರೂನವುಳ್ಳ ದೆ ರಂದು) ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದಾ ಯಿತಷ್ಟೆ. ಇನ್ನು 
ಈಗ ತ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಈ “ತೆ ಹೇಳಿದೆ ಮೂರು ನೇನತೆಗಳು ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಎಂದರೆ ತಲೆ ಕೆ (ಕಾಲು) ಮುಂತಾದ ರೂಸದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನು 
ಸೇರಿ (ಆ) ಪುರುಷನು (ಇನನ್ನು) ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಒಂದೊಂದೂ 
ತ್ರಿನೃತತ್ರಿವೃತವಾಗುನದೋ ಅ (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತ್ರಿವೃತ್ಸರಣ)ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಳು 

ವೆನು ಅರಿತುಕೊ-ಎಂದು (ತಂದೆಯು) ಇಂತೊದನು ; 





Srna 





]. ಅನೇಕೆ ರೂಪಗಳು ಸೇರಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥದ್ದೊಂದು ಯಾವ ರೂಪೆನೆಂದು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಇದು ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪವ ಎಂದು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕೈಗಳಿಗೊ ಅರ್ಥ. 


೭೦೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೬-೫-೧ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


(ತ್ರಿವೃತ್ವರಣ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಿಕತ್ರಿ ವೃತ್ಯರಣ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅನ್ನಮಶಿತಂ ತ್ರೇಧಾ ನಿಧೀಯತೇ ತಸ್ಯ ಯಃ ಸ್ಥನಿಷ್ಕೋ ಧಾತು 
ಸ್ತತ್ಸುರೀಷಂ ಭವತಿ ಯೋ ಮಧ್ಯಮಸ್ತನ್ಮಾಗ್‌ಂಸಂ 
ಯೋಂಿಷ್ಠಂ ತನ್ಮನಃ ॥ಂ॥ 

೧. ಉಂಡ ಅನ್ನವು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಯಾವದು ಸ್ಪವಿಷ್ಠವಾದ ಧಾತುವೋ ಅದು ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಯಾವದು ಮಧ್ಯಮ(ಧಾತುವೊ0 ಅದು ಮಾಂಸ(ವಾಗುತ್ತದೆ), 
ಯಾವದು ಅಣಿಷ ನಾಗಿರುವದೋ ಅದು ಮನಸ್ಸು. 


ಅನ್ನವು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೪೭೪. ಅನ್ನಮ್‌ ಅಶಿತಂ ಭುಕ್ತಂ ತ್ರೇಧಾ ವಿಧೀಯತೇ ಜಾಠರೇಣಾಗ್ನಿನಾ 
ಸಚ್ಯಮಾನಂ ತ್ರಿಧಾ ನಿಭಜ್ಯತೇ ಕಥಮ್‌? ತಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯ ತ್ರಿಧಾ ನಿಧೀಯ 
ಮಾನಸ್ಯ ಯಃ ಸ್ಫವಿಷ್ಯ $ ಸೂ ಇ ಲತಮೋ ಧಾತುಃ ಸ್ಥೂಲತಮಂ ವಸ್ತು ವಿಭಕ್ತಸ್ಯ ಸ್ಮ 
ಸ್ಥ ಲೋಂಶ; ತತ್‌ ಪುರೀಸಂ ಭವತಿ! ಯೋ ಮಧ್ಯಮೋಂಂಶೋಃ ha 
ರನ್ನಸ್ಯ ತದ್ರಸಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಪರಿಣಮ್ಯ ಮಾಂಸಂ ಭವತಿ| ಯೋಂಣಿಷ್ಟೋ€ಣು 
ತನೋ ಹ 4 ಊರ್ಧ್ವಂ ಹೈದಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೂಕ್ಷಾಸು ಹಿತಾಖ್ಯಾಸು 
ನಾಡೀಷು ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ವಾಗಾದಿಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ ಸ್ಥ ತಿಮ್‌ ಉತ್ಪಾದಯನ್‌ 
ಮನೋ ಭವತಿ ಮನೋರೂಪೇಣ ವಿಪರಿಣನುನ್‌ (?) ಮನಸ ಉಪಚಯಂ 
ಕರೋತಿ | ತತಶ್ಚ ಅನ್ನೋಪಚಿತತ್ಪಾನ್ಮನಸೋ ಭೌತಿಕತ್ಸಮೇವ ನ ವೈಶೇಷಿಕ 
ತನ್ರೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿರವಯವಂ ಚೀತಿ ಗೃಹ್ಯತೇ। ಯದಹಿ "ಮನೋಸ್ಯ 
ದೈವಂ ಚಕ್ಷುಃ' (೮-೧೨-೫) ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ತದನಿ ನ ನಿತ್ಯತ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಕೆಂ 
ತರ್ಜ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ್ಯವಹಿತವಿಪ್ರಕೃಷಾ ದಿಸರ್ವೇನ್ತಿ ಯವಿಷಯವ್ಯಾಪಕತ್ವಾಃ 

Tl `ಈ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದವರು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


2. *ವ್ಯಾಪಾರಕತ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂಬ ಅ॥ ವಾ॥ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಆ॥ ತೆ! ಪಾಠಪೇ 
ಮೇಲ. 


ಟಾರು ಈ 


೬-೫-೧) ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆತ್ರಿವೃತ್ವ್ಯರಣ ೭೦೫ 


ಪೇಕ್ಷಯಾ 1 ಯೆಚ್ಚಾನೈೇನ್ವ್ಹಿ ಯವಿಷಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ ನಿತ್ಯತ್ವಂ ತದಪಿ 
ಆಪೇಕ್ಷಿಕಮೇವ ಇತಿ ನಕ್ರ್ಯಾಮಃ | “ಸತ್‌ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌?” 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಅಶಿತಂ-ಭುಕ್ತಂ) ಉಂಡ ಅನ್ನವು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಕ್ಚನಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ ಡುವ ಆ ಅನ್ನದ ಸ್ಫವಿಷ 
ವಾದ್ರ ಯಾವದು ಅತ್ಯಂತಸ್ಸೂ ಲನಾದ ಧಾತುಸೋ ಅತ್ಯಂತಸ್ಫೂ ಲನಾದೆ 
ವಸ್ತುನೋ, ವಿಂಗಡವಾದ (ಅನ್ನ ದ) ದಪ್ಪ ನೆಯ ಅಂಶನೋ, ಅದು ಮಲವಾಗು 
ತ್ತದೆ... ಯಾವದು ಅನ್ನದ ಮಧ್ಯಮಧಾತುವೋ, ಅದು ರಸಾದಿಕ್ರಮದಿಂದಃ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ ಮಾಂಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಯಾವದು ಅಣಿಷ್ಠವಾದ ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ 
ಧಾತುವೋ ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹಿತವಾದ 
ಗಳೆಂಬ* ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ವಾಕ್ಕೇ ಮುಂತಾದ ಕರಣಸಂಘಾತಕೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ , ಮನಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದ ಗ. 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಿಂದ 
ಬೆಳೆದಿರುವದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಭೌತಿಕವೇ ಹೊರತು ವೈಶೇಷಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ಇದು) ನಿತ್ಯವೂ ನಿರವಯವವೂ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ... " ಇವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ದೈವಚಕ್ಷುಸ್ಸು 
(೮-೧೨-೫) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು (ಮನಸ್ಸು) ನಿತ್ಯವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವು, ವ್ಯವಧಾನವುಳ್ಳದ್ದು, ದೂರವಿರು 
ವದು- ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ.« ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ 


es 


1. ರೆಸ್ಕ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ್ಕ ಮೇದಸ್ಸು, ಅಸ್ತಿ, ಮಜ್ಜೆ, ಶುಕ್ಲ ಇದು ರಸಾದಿಕ್ರಮ' 

2. ಈ ನಾಡಿಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬೃ. ಭಾ. po ೨ 1 (ಭಾ. ಭಾ. ೧೫೪)ನ್ನೂ pA 
ಅನುವಾದದ ಟಪ್ರಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

3. ಸ ಭಾ. ೨.೩ RAR (ಭಾ.ಭಾ ER ಮೆನಸ್ಸು ಭೌತಿಕೆವೊ, ಅಭೌತಿಕೆವೊ 
ಐಂಬಿದನ್ನು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಶ. 
ಬ ಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಸ್ಕಗಳ ಸೀರಿಕೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

4. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅರಿಯಬಬ್ಲವು, ಮನಸ್ಸು ಹಾಗಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಅರಿಯಬಬ್ಲದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


4ರ 


೭೦೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೫-೨ 


ಯಲ್ಲ, ಅದೂ ಆಪೇಕ್ಷಿಕವೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುನೆವು.: “ಸತ್ತು 
ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ” (೬-೨-೧) ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಿ 0 ದ (ಇದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ)ದೆ. 8 
(ಉನನತ) 
ಆಪಃ ಪ್ರೀತಾಸ್ತ್ರೇಧಾ ನಿಧೀಯಸ್ತೇ ತಾಸಾಂ ಯೇ ಸ್ಥನಿಷ್ಮೋ 
ಧಾತುಸ್ತನ್ಮೂತ್ರಂ ಭವತಿ ಯೋ ಮಧ್ಯಮಸ್ತಲ್ಲೋಹಿತಂ 
ಯೋಂಜಷ್ಕಃ ಸ ಪ್ರಾಣಃ |೨| 


೨. ಕುಡಿದ ನೀರು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಯಾವದು ಅದರ ಸ್ಪವಿಷ್ಯವಾದ ಧಾತುವೋ ಅದು ಮೂತ್ರವಾಗು 
ತೃದೆ; ಯಾವದು ಮಧ್ಯಮ(ಧಾತುವೊಲ್ಫಿ ಅದು ಲೋಹಿತ ; 
ಯಾವದು ಅಣಿಷ್ಟವೋ ಅದು ವ್ರಾಣವು. 


ನೀರು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೭೬. ತಧಾ ಆಪಃ ಹೀತಾಸ್ರ್ರೇಧಾ ವಿಧೀಯೆನ್ರೇ ತಾಸಾಂ ಯಃ ಸ ವಿಷ್ಠೊ ಕ 
ಧಾತು ತನ್ಮೂತ್ರಂ ಭವತಿ! ಯೋ ಮಧ್ಯಮಸ್ತಲ್ಲೋಹಿತಂ ಭವತಿ | 
ಯೋಂಿಷ್ಯಃ ಸ ಪ್ರಾಣೋ ಭವತಿ। ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಹಿ “ಆಪೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣೋ ನ 
ಫವಿಬತೋ ವಿಚ್ಛೇತ್ಸ 3ತ” (೬-೭-೧) ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಕುಡಿದ ನೀರು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಸ್ಫನಿಷ್ಠ ವಾದ ಧಾತುವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಡುನಿನ (ಧಾತು) 
ವಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ರಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ತೀರಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ (ಧಾತು)ವಿರುವದಲ್ಲ, 
ಅದು ಪ್ರಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. “ಪ್ರಾಣವು ಆಪೋಮಯವು, ಕುಡಿಯದೆ ಇದ್ದ ವನಿಗೆ 
(ಅದು) ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ” (೬-೭-೧) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವದಷ್ಟೆ ? 


1. ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರನಿಲ್ಲದಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಪಾಶಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಅತ್ಮನಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಎಂದಿಗೂ ನಿತ್ಯವಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಭಾವ, 


೬-೫-೪] | ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆತಿ ನೃತ್ಯರಣ ೭೦೭ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇಜೋಂಶಿತಂ ಶ್ರೇಧಾ ವಿಧೀಯೆತೇ ತಸ್ಯ ಯಃ ಸ್ಮವಿಷ್ಠೋ 
ಧಾತುಸ್ತದಸ್ಥಿ ಭನತಿ ಯೋ ಮಧ್ಯಮಃ ಸ ಮಜ್ಞಾ ಯೋಂಜೆಷ್ಯಃ 
ಸಾ ನಾಕ್‌ ೩ 


೩. ತಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಯಾವದು ಅದರ ಸ್ಪವಿಷ್ಕವಾದ ಧಾತುವೋ ಅದು ಅಸ್ಪಿಯಾಗುತ್ತದೆ, 
ಯಾವದು ಮಧ್ಯಮ(ಧಾತುವೋ) ಅದು ಮಜ್ಜಿಯಾಗುತ್ತದೆ, 
ಯಾವದು ಅಣಿಷ್ಠ ವಾದಡ್ಲೋ ಅದು ವಾಕ್ಕು. 
ತೇಜೋದ್ರವೈವು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ 

(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೭೭. ತಥಾ ತೇಜೋಶಿತಂ ತೈಲಫೃತಾದಿ ಭಕ್ಷಿತಂ ತ್ರೇಧಾ ವಿಧೀಯತೇ 
ತಸ್ಯ ಯಃ ಸ್ಫವಿಷ್ಠೋ ಧಾತುಸ್ತದಸ್ಸಿ ಭನತಿ । ಯೋ ಮಧ್ಯಮಃ ಸ ಮಜ್ಜಾ 
ಅಸ್ಪ್ಯನ್ತರ್ಗತಃ ನ್ನೇಹಃ | ಯೋಂಿಷ್ಠಃ ಸಾ ವಾಕ್‌! ತೈಲಫೈ ತಾದಿಭಕ್ಷಣಾದ್ಧಿ 
ವಾಗ್ವಿಶದಾ ಭಾಷಣೇ ಸಮರ್ಧಾ ಭವತೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲೋಕೇ ॥ 


(ಜಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ತೈಲ, ತುಪ್ಪ- ಮುಂತಾದ ತಿಂದ್ಕ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ತೇಜಸ್ಸು ಮೂರಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸ್ಥೂಲತಮವಾದ ಧಾತುವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಎಲುಬಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನಡುನಿನ (ಧಾತು)ನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮಜ್ಜೆ , ಎಂದರೆ ಎಲುಬಿನೊಳಗಿನ 
ಜಿಡ್ಡು (ಆಗುತ್ತದೆ). ತೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ (ಧಾತು)ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ವಾಕ್ಟು (ಆಗು 
ತ್ತದೆ) ತೈಲ, ಫೈತ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವದರಿಂದ ಮಾತಾಡುವವರ 
ವಾಕ್ಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿ . ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಸ್ಟೆ ? 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅನ್ಸಮಯಗ್‌ಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನೆ ಆಪೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ತೇಚಜೋಮಂಯಾ ವಾಗಿತಿ ಭೂಯೆ ಏನ ಮಾ ಭಗನಾನ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಸೆಯತ್ವಿತಿ ತಥಾ ಸೋಮ್ಯೇಶಿ ಹೋವಾಚ ॥೪॥ 


ಲ, ಸೋಮ್ಯನೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವೇ, ಪ್ರಾಣವು ಆಪೋ 
ಮಯನವೇ, ವಾಕ್ಕು ತೇಜೋಮಯವೇ. "ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಮತ್ತೂ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು?- ಎನ್ನಲು "ಸೋವಮ್ಯುನೆ, ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ): ಎಂದನು. 


೭೦೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು | ೬.೫.೪ 


ಮನಃ ವ್ರಾ ವಾಕ್ಕುಗಳು 
ಆನ್ನಾದಿಮಯವೆಂಬದರ ಉಪಸಂಹಣರ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೮. ಯತ ಏವಮ್‌ ಅನ್ನಮಯಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಕ ಮನ ಆಪೋ 
ಮಯಃ ಪ್ರಾಣಃ, ತೇಜೋಮಯಾ ವಾಕ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) _ 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ  ಸೋಮ್ಯನೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯನೇ ಪ್ರಾಣವು 
ಆ ಫೋಮಯವ್ಯೇ ವಾಕ್ಕು ತೇಜೋಮಯವೇ 


ಉಕ್ತತ್ರಿವೃತ್ಸರಣದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೪೭೯. ನನು ಕೇವಲಾನ್ನಭಕ್ತಿಣ ಅಖುಸ್ರಭೃತಯೋ ವಾಗ್ಮಿನಃ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ರಶ್ಚ | ತಧಾ ಅಬ್ಮಾತ್ರಭಕ್ಷಾಃ ಸಾಮುದ್ರಾ ಮಾನನುಕರಪ್ರಭೃತಯೋ 
ಮನಸ್ಸಿನೋ ವಾಗ್ಮಿನಶ್ಶ | ತಥಾ ಸ್ನೇಹಪಾನಾಮಸಿ ವ್ರಾಣವತ್ತ ೦ ಮನಸ್ಸಿತ್ವಂ 
ಚ ಅನುಮೇಯಂ ಯದಿ ಸಸ್ತಿ: | ತತ್ರ ಕಧಮನ್ನಮಯಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಚ್ಯತೇ? ನೈಷ ದೋಷಃ | ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ರಿವೃತ್ಛತತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ 
ಸರ್ವೋಪಪಕಶ್ತೀಃ | ನ ಹೈತ್ರಿವೃತ್ಸತಮನ್ನಮಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | ಆಪೋ ವಾ 
ಅತ್ರಿನೃತ್ಯ ತಾಃ ಪೀಯನ್ತೇ*, ತೇಜೋ ವಾತ್ರಿವೃತ್ಸತಮಸಶ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚಿದಿತಿ ಅನ್ನಾ 
ದಾನಾಮಾಖುಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ವಾಗ್ಮಿತ್ವಂ ಪ್ರಾಣವತ್ತೃಂ ಚೇತ್ಯಾದ್ಯ 
ವಿರುದ್ಧ ಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಬರಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಇಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ವಾಕ್ಟುಳ್ಳ ವೂ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಬರಿಯ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಮಾನು ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದವು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಾಗಿ 
ಯೂ ವಾಕ್ಕುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ, ಇದರಂತೆ (ಬರಿಯ) ಜಿಡ್ಡನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
(ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ) ಇನೆಯಾದರೆ (ಅವಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾಣವೂ ಮನಸ್ಸೂ (ಇನೆಯೆಂದು) 
ಯದಿ ಸಸ್ತಿ' ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ಹಯನೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ವಾ! ಪಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವ ಯಿಸಿದೆ. 

2. «ಅಸೋ ನಾಅತ್ರಿವೃತ್ಯೃತಾಃ ಪಿಬತಿ” ಎಂದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನಮುಂದಿನ ನಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು. 


೬ ೨೫೨ 
೪] ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆತ್ರಿವೃತ್ವರಣ ೭೦೯ 


ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ "ನೋಮ್ಯನೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವು' 
ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ (ಸರಿಯಾಯಿತು): ? 

(ಸರಿಹುಶ) - ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ತ್ರಿವೃತೃತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. ತ್ರಿವೃತ್ಛತವಲ್ಲದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾರೂ ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 9) ಅತ್ರಿನೃತ್ಛತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. ತ್ರಿವೃತ್ಛ ತವಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನಾದರೂ ಯಾವನೂ ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಬರಿಯ) ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಇಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ವಾಕ್ಕು 
ಇರುವದೂ ವ್ರಾಣವಿರುವದೂ ಮುಂತಾದದ್ದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 3 


ಶ್ಲೇತಕೇ ತುವಿನ ಶಂಕೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೦ ಇತ್ಯೇವಂ ವ್ರತ್ಯಾಯಿತಃ ಶ್ರೇತಕೇತುರಾಹ। ಭೂಯ ಏವ 
ಪುನರೇವ ಮಾ ಮಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಅನ್ನಮಯಂ ಹಿ ನೋಮ್ಯ ಮನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಯತು ದೃಷ್ಟಾನ್ಷೇನ ಅವಗಮಯತು । ನಾದ್ಯಾಪಿ ಮಮ ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ 
ಸಮ್ಯಜಸ್ನಿಶ್ಚಯೋ ಜಾತಃ । ಯಸ್ಮಾತ್ರೇಜೋಂಬನ್ನಮಯತ್ತೇನ ಅವಿತಿಷ್ಟೇ ದೇಹೇ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಉಪಯುಜ್ಯಮಾನಾನಿ ಅನ್ನಾ ಪ್ಪೇಹೆಜಾತಾನಿ ಅಣಿಷ್ಟಧಾತುರೂನೇಣ 
ಮನಃಪ್ರಾಣವಾಚ ಉಪಚಿನ್ರನ್ಲಿ ಸ್ವಜಾತ್ಯತಿಕ್ರಮೇಣ ಇತಿ ದುರ್ನಿ 
ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಅತೋ ಭೂಯ ಏನೇತ್ಯಾದ್ಯಾಹ | ತಮೇವ 
ಮುಕ್ತವನ್ತಂ ತಥಾಸ್ತು ಸೋಮ್ಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಪಿತಾ | ಶೃಣ್ವತ್ರ 


ದೃಷ್ಟಾನ್ತಂ ಯಥೈತದುಪಪದ್ಯತೇ ಯತ್‌ ಪೃಚ್ಛಸಿ 1 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಕ್ರೇತಕೇತುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಯೂ (ಮಾ-ಮಾಂ) ನನಗೆ "ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ದ್ದನ್ನು ಭಗವಂತನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವ ಬನವ 





1. ಅನ್ನೆ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಮನಸ್ಸಿದೆ ಅಸ್ಪಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ವಾಕ್ಕಿದೆ, ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಾಣವಿದೆಯಲ್ಲ ! 

೨. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಚಾಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಪ್ತೇಜಸ್ತುಗಳಿನೆ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅದರೆ ಅನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಂಶವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ; ಆದ್ದೆರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನವೆಂದು ಹೆಸರು- ಇತ್ಯಾದಿ. ಸೂ. ಭಾ. ೨.೪.೨೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೦) ನೋಡಿ. 

3. ಸ್ವಜಾತ್ಯನತಿಕೃಮೇಣ ಎಂಬ ಮೂಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅನುವಾದದೆ 
ಟಸ್ಪಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


45 A 


೭೧೦ ಛಾಂಜೋ ಗ್ಯೋಸನಿಸತ್ತು (೬.೫.೪ 


ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ವಯನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತೇಜೋಬನ್ನ 
ಮಯನೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗುನ ಅನ್ನ, ನೀರು, ಜಿಡ್ಡು ಇವುಗಳು ಅಣಿಸ್ಮವಾದೆ ಧಾತುರೂಪ 
ದಿಂದ- ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ: ಮನಃಸ್ರಾಣವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ 
ಬೆಳಸುತ್ತೆನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು- 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮತ್ತೂ (ತಿಳಿಸಬೇಕು)' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳಿರು 


ತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದ ಆ (ಶ್ರೇತಕೇತುವನ್ನು ಕುರಿತು) "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ” ಎಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಿದನು. "ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಹೇಗೆ ಹೊಂದು 
ತ್ತದೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ಹೇಳ. ? 


1. ಸ್ವಜಾತ್ಯನತಿಕ್ರಮೇಣ -ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಮೂಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯನ್ನು ಮಾರೆಡೆ 
ಎಂದೆರ್ಥ. ತಮ್ಮ ಜಾತಿಸ್ವಭಾನವನ್ನು ಮಾರದೆಇದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ «ಸ್ವಜಾತ್ಯತಿಕ್ರಮೇಣಿ' ಎಂಬ ಪಾರನಿದ್ದೆರೆ ಸರಿಯಾದೀತೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿ 
ದೇವೆ. 

2. «ಒಂದೇ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವದೆರಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸು 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಣಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಂದಲೂ 
ಆರಬ್ಧ ವಾಗಿರುನದರಿಂದಲೂ ಅದು ಪಾರ್ಥಿವನೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯ. 
ಎಂದು ಮುಂತಾದೆ ವಿಶೇಷವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ '' ಎಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಏವರಿಸಿಡೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಾಗಲಿ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಗನುಕವಿರುನದಿಲ್ಲ' 
ದೇಹವು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಂದ ಆರಬ್ದವಾಗಿದೆ ; ಅನ್ನ, ನೀರು, ಜಿಡ್ಡು. ಇವುಗಳನ್ನು ಅ ದೇಹವು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶವು ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ, ವಾಕ್ಕು. ಹೀಗೆ ಭೇರೆಬೇರೆ 
ದೇಹಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಸೂಕ್ಸ್ಮಾಂಶವಾದರೂ ಅನ್ನಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರೆಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಮನಅದಿರೂಸಾಂತರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಿತು? ಎಂದು 
ಶಳಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಮೊಸರಿನ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶವು ಬೆಣ್ಣೆಯಾಗುವಂತೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವು ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. 


೬.೬.೨] ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೈಷ್ಟಾ ತೆ ೬೧೧ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
(ತ್ರಿವೃತ್ತರಣ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳಾಗುವದೆಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ದಧ್ದಃ ಸೋಮ್ಯ ಮಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯೋಣಿಮಾ ಸ ಊದಧಣ್ಯಃ 
ಸಮುದೀಷತಿ ತತ್ಸರ್ಪಿರ್ಭನತಿ ॥!೧॥ 


೧. ಸೋಮ್ಯನೆ, ಕಡೆದ ಮೊಸರಿನ ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತದೆ, ಅದು ಬೆಣ್ಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೊಸರಿನ ಸೂಕ ಾಂಶವು 
ಬೆಣ್ಸೆಯಾಗುವಂತೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಮನಲದಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೧. ದದ್ದಃ ಸೋಮ್ಯ ಮಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯೋಂಣಿಮಾ ಅಣುಭಾವಃ ಸ 
ಊರ್ಧ್ವಃ ಸಮುದೀಷತಿ ಸಂಭೂಯೋರ್ಧ್ವಂ ನವಸೀತಭಾವೇನ ಗಚ್ಛತಿ | 
ತತ್ಸರ್ಸಿರ್ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸೋಮ್ಯನೆ, ಕಡೆದ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಅಣಿಮೆಯು. ಅಣುಭಾವವು ಇದೆಯಲ್ಲ, 
ಆದು ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಸಮುದೀಷತಿ-) ಬೆಣ್ಣೆ ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಜೆಣ್ಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏವಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯಾಂನ್ನ ಸ್ಯಾ ಶ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯೋಂಣಿಮಾ 
ಸ ಊರ್ಧೃಃ ಸಮುದೀಷತಿ ತನ್ಮನೋ ಭವತಿ || ೨॥ 
೨. ಹೀಗೆಯೇ, ಸೋಮ್ಯನೆ, ಉಂಡ ಅನ್ನದ ಅಣಿಮೆಯಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅದು 
ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. 


೭೧೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [ev 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೨. ಯಥಾ ಅಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ಏವಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯ. 
ಅನ್ನಸ್ಯ ಓದನಾದೇಃ ಅಶ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಭುಜ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಉದರ್ಯೇಣಾಗ್ನಿನಾ 
ವಾಯುಸಹಿತೇನ ಖಜೇನೇನ ಮಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯೋಣಿಮಾ ಸ ಊರ್ಧಃ 
ಸಮುದೀಷತಿ ತನ್ಮನೋ ಭವತಿ ಮನೋಂವಯವೈಃ ಸಹ ಸಂಭೂಯ ಮನ 
ಉಪಚಿನೋತೀತ್ಯೇತತ್‌ ! 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೋ ಇದರಂತೆಯೇ ನೋಮ್ಯನೆ, ಉಂಡ ಭುಂಜಿಸಿದ 
ಅನ್ನದ- ಅಕ್ಕಿಯನ್ನವೇ ಮುಂತಾದ (ಆಹಾರದ)- ಅಣಿಮೆಯಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು 
(ಅನ್ನವನ್ನು) ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುಸಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಡೆಗೋಲಿ 
ನಿಂದ (ಬೆಣ್ಣೆಯು) ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ (ಅದರ) ಅಣಿಮೆಯಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತದೆ... ಅದು ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಅವಯವಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಸಾಗ್‌ಂ ಸೋಮ್ಯ ಹೀಯಮಾನಾನಾಂ ಯೋಂಣಿಮಾ ಸ 
ಊರ್ಧ್ವಃ ಸಮುದೀಷತಿ ಸ ಪ್ರಾಣೋ ಭವತಿ ೩ 
ಪಿ. ಸೋಮ್ಯನೆ, ಪಾನಮಾಡಿದ ನೀರಿನ ಅಣಿಮೆಯಿರು 
ವದಲ್ಲ, ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತದೆ, ಅದು ಪ್ರಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ್ಯ) 


೪೮೩. ತಧಾ ಅಪಾಂ ಸೋಮ್ಯ ಪೀಯಮಾನಾನಾಂ ಯೋಂಣಿಮಾ ಸ 
ಊರ್ಧ್ವಃ ಸಮುದೀಷತಿ ಸ ಪ್ರಾಣೋ ಭವತೀತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ, ಸೋಮ್ಯನೆ, ಕುಡಿದ ನೀರಿನ ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ ಅದ್ಭು 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತದೆ, ಅದು ಪ್ರಾಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು (ತಿಳಿಯಬೇಕು). 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೇಜಸಃ ಸೋಮ್ಯಾಶ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯೋಣಿಮಾ ಸ ಊಧನ್ವಃ 
ಸಮುದೀಷತಿ ಸಾ ವಾಗ್ಸವತಿ ll ೪ | 
1. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣನಾಗುತ್ತದೆ, ವಾಕ್ಯಾಗುತ್ತದೆ -ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ನಾಕ್ಕಗಳಿಗೂ 
ಅರ್ಥ. 


೬-೬-೫] ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳುಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾ ತ ೭೧೩ 


೪, ಸೋಮ್ಯನೆ, ತಿಂದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಣಿಮೆಯಿಡೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಅದು ವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೪. ಏನಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯ ತೇಜಸೋಶ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯೋ 


ಣಿಮಾ ಸ ಊರ್ಧಃ ಸಮುದೀಷತಿ ಸಾ ವಾಗ್ಬವತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಸೋಮ್ಯನೆ, ತಿಂದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಅದು ನಾಕ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅನ್ನಮುಯಗ್‌ಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನ ಆಪೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ವೇಜೋಮಯಿ ವಾಗಿತಿ ಭೂಯ ಏವ ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಪೆಯತ್ಚಿತಿ ತಥಾ ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ | ೫ | 


೫. ಸೋಮ್ಯನೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವೇ, ಪ್ರಾಣವು 
ಅಮ್ಮಯವೇ, ವಾಕ್ಕು ತೇಜೋಮಯವೇ. «ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೂ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು? ಎನ್ನಲು "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು 
(ತಂದೆಯೆಂದನು). 


ಮನಆದಿಗಳು ಅನ್ನಾದಿಮಯವೇ ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೫. ಅನ್ನಮಯಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನ ಆಪೋಮಯಃ ವ್ರಾ ಣಸ್ತೇಜೋ 
ಮಯಿ ವಾಗಿತಿ ಯುಕ್ತಮೇನ ಮುಯೋಕ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸೋಮ್ಯನೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವೇ, ಪ್ರಾಣವು ಆಪೋಮಯವೇ, 
ವಾಕ್ಕು ತೇಜೋಮಯವೇ - ಎಂದು ನಾನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತನೇ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಶ್ಲೇತಕೇತುವಿನ ಶಂಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೬.  ಅತೋಂಪ್ರೇಜಸೋರಸ್ತು ಏತತ್ಸರ್ವಮೇವಮ್‌ | ಮನಸ್ತು 
ಅನ್ನಮಯಮ್‌ ಇತ್ಯತ್ರ ನೈಕಾನ್ತೇೀನ ಮಮ ನಿಶ್ಚಯೋ ಜಾತಃ । ಅತೋ 


೭೧೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬-೭-೧ 


ಭೂಯ ಏವ ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಮನಸೋಂನ್ನ ಮಯತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ ವಿಜ್ಞಾ ಪ 
ಯತ್ನಿತಿ | ತಧಾ ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ಪಿತಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇದರಿಂದ ಅಪ್ರೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದಾಗಲಿ. ಆದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವೇ ಎಂಬುದರೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಯತವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. 1 ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನ 
ಮಯವೆಂಬುದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು - ಎನ್ನಲು ತಂದೆಯು 
"ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !' - ಎಂದನು. 





ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 


(ತ್ರಿವೃತ್ವ್ತರಣ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 
ಖಂಡದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೭. ಅನ್ನಸ್ಯ ಭುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಂಣಷ್ರೋ ಧಾತುಃ ಸ ಮನಸಿ ಶಕ್ತಿ 
ಮಧಾತ್‌। ಸಾಂನ್ನೋಪಚಿತಾ ಮನಸಃ ಶಕ್ತಿಃ ಷೋಡಶಧಾ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಕಲಾತ್ರೇನ ನಿರ್ದಿದಿಕ್ಷಿತಾ | ತಯಾ ಮನಸಿ ಅನ್ನೋಪಚಿತಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಷೋಡಶಧಾ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಯಾ ಸಂಯುಕ್ತ ತದ್ವಾನ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ 
ಲಕ್ಷಣೋ ಜೀವನಿಶಿಷ್ಟಃ ಪುರುಷಃ ಷೋಡಶಕಲ ಉಚ್ಯತೇ । ಯಸ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಮನ್ತಾ ಬೋದ್ಭಾ ಕರ್ತಾ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಸಮರ್ಥಃ 
ಪುರುಷೋ ಭವತಿ | ಹೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಚ ಯಸ್ಯಾಂ ಸಾಮರ್ಧ್ಯಹಾನಿಃ | 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ "ಅಥಾನ್ನಸ್ಯಾಯಿಾ* ದ್ರಷ್ಟಾ. ’ (೭-೯-೧) | ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸ್ಯ: ಸಾಮರ್ಥ 3° ಮನಃಕೃತಮೇವ | ಮಾನಸೇನ ಹಿ ಬಲೇನ ಸಂಪನ್ನಾ 


ಳಾ 


1. ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸೇ ಉಪಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ -ಎಂದು ಟೀಕೆ. 

2. ಈ ಪಾಠವನ್ನೇಆ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ್ರ. 
ಅದರೆ ಅನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

3. €ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸ್ಕ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 


೬-೭-೧] ಷೋಡಶಕಲಸುರುಷನ ಉದಾಹರಣೆ ೭೧೫ 


ಬಲಿನೋ ದೃಶ್ಯನ್ತೆ € ಲೋಕೇ, ಧ್ಯಾನಾಹಾರಾಶ್ಶ ಕೇಚೆತ್‌ | ಅನ್ನಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 
ತ್ವಾತ್‌ | ಅತೋಣಇನ್ನ ಕೃತಂ ಮಾನಸಂ ವೀರ್ಯನವಶ್‌! ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಉಂಡ ಅನ್ನದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮವಾದ ಧಾತುವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಅನ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹದಿನಾರುಪಾಲಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಪುರುಷನ ಕಲೆಗಳೆಂದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು (ಈಗ) 
ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹದಿ 
ನಾರುಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತರೂಪನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಸೋಡಶಕಲನೆಂದಿರುತ್ತದೆ ಈ (ಶಕ್ತಿ) 
ಯಿದ್ದಕೆ ದ್ರಷ್ಟೃ, ಶ್ರೋತೃ, ಮಂತೃ, ಬೋದ್ಭೃ, ಕರ್ತೃ, ನಿಜ್ಞಾತೃ- (ಹೀಗೆ) 
ಸರ್ವಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ (ಮಾಡಲು) ಪುರುಷನು ಸಮರ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅದು 
ನಾಶವಾದರೆ ಸಾಮರ್ಧ್ಯ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ "ಇನ್ನು ಅನ್ನದ ಲಾಭವಾದರೆ 
ದ್ರಷ್ಟ್ಛ ' (೭-೯-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಕರಣದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆದದ್ದು. ಮಾನಸಬಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೆಲ್ಲವೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ ? ಕೆಲನರು ಧ್ಯಾನಾ 
ಹಾರವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ , ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನವು ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. » 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನಸವೀರ್ಯವು ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಆದದ್ದು. 


ಸೋಡಶಕಲಪುರುಷನ ಉದಾಹರಣೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಷೋಡಶಕಲಃ ಸೋಮ್ಯು ಪುರುಷಃ ಸಣ್ಣು ದಶಾಹಾನಿ ಮಾಶೀಃ 
ಕಾಮಮಪಃ ಪಹಿಬಾಂಂಪೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣೋ ನ ಪಿಬತೋ 
ನಿಚ್ಛೇತ್ಸ್ಯತ ಇತಿ ॥೧॥ 

೧. ಸೋಮ್ಯನೆ, ಪುರುಷನು ಹೋಡಶಕಲನು. ಹದಿನೈದು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಣ್ಣದಿರು, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೀರುಕುಡಿ ; ಪ್ರಾಣನು 
ಆಪೋಪುಯನು, ಕುಡಿಯದಿರುವನನಿಗೆ' (ಪ್ರಾಣವು ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗು 
ವದು. 


]. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದೆರೂ ವಾ|| ಪಾಠನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 

2. ಆದ್ದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಶಕ್ತಿಯೂ ಅನ್ನಾತ್ಮಕವೇ ; ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ದಿನ 
ಗಳು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲನೆರು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಭಾವ. 


೭೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೬೭.೨ 


ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಊಟಮಾಡದಿರು ಎಂದು 
ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು 


೪೮೮. ಷೋಡಶ ಕಲಾ ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸೋಂಯಂ ಸೋಡಶಕಲಃ 
ಪುರುಷಃ | ಏತಚ್ಛೇತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರ್ತುಮ್‌ ಇಚ್ಛಸಿ ಪಳ್ಳುದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾಧಿ 
ಅಹಾನಿ ಮಾಶೀಃ ಅಶನಂ ಮಾ ಕಾರ್ಪೀಃ ।್ಯ ಕಾಮಮ್‌ ಇಚ್ಛಾತೋಂನಃ 
ನಿಬ। ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಓಿಬತೋಂಪಃ ತೇ ಪ್ರಾಣೋ ವಿಜ್ಛೇಶ್ಚ್ಯತೇ ನಿಚ್ಛೇದ 
ಮಾಸತ್ಸ್ಯತೇ। ಯಸ್ಮಾದಾಪೋಮಯೋಂ್ಬಿಕಾರಃ ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | 
ನ ಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಕಾರಣೋಪಪ್ಪಮ್ಸಮನ್ತರೇಣ ಅನಿಭ್ರಂಶಮಾನಂ ಸ್ಟಾ ತುವ 
ಉತ್ಸಹತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹದಿನಾರುಕಲೆಗಳು ಈ ಪುರುಷನಿಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು ಮೋಡಶ 
ಕಲನು. ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆಯಾದರೆ ಹದಿನೈದು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಣ್ಣದಿರು, ಊಟವನ್ನು ಮಾಡದಿರು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು, 
ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಷ್ಟು, ನೀರುಕುಡಿ, ಏಕೆಂದರೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವು ವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾಗುವದು, ವಿಜ್ಛೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವದು. ಪ್ರಾಣವು ನೀರಿನ 
ವಿಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೀವಷ್ಟೆ ? ಕಾರ್ಯವು ತನ್ನ ಕಾರಣದ ಒತ್ತಾ ಸೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗದೆ ನಿಂತಿರಲಾರದಷ್ಟೆ ? 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಹ ಸಣ್ಣ ದಶಾಹಾನಿ ನಾಂಶಾಥ ಹೈನಮುಪಸಸಾದ ಕಿಂ 
ಬ್ರವೀಮಿ ಭೋ ಇತ್ಯ ಚಃ ಸೋಮ್ಯ ಯಜೂಗ್‌ಂಹಿ ಸಾಮಾ 
ನೀತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ನವೈಮಾ ಪ್ರತಿಭಾನ್ತಿ ಭೋ ಇತಿ ॥೨|/ 
೨. ಅವನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಣ್ಣಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. "ಏನು ಹೇಳಲಿ ಸ್ವಾಮಿ? ಎಂದನು. "ಸೋಮ್ಯ, 
ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು, ಯಜುಸ್ಸುಗಳೆನ್ನು, ಸಾಮಗಳನ್ನು (ಹೇಳು)' ಎನ್ನಲು 
ಅವನು "ನನಗೆ (ಅನು) ತೋಚುವದೇ ಇಲ್ಲ? ಎಂದನು. 


೬-೭-4] ಸೋಡಶಕಲಪುರುಷನ ಉದಾಹರಣೆ ೭೧೬ 


ಹಸಿವಿನ ಸಂಕಟದಿಂದ ಏನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ 
ತೋಚದೆ ಇದ್ದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪ಲ್‌೯ ಸಹೆವಿನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನಸೋಂನ್ನ ಮಯಶ್ಚಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರ್ತು 
ಮಿಚ್ಛನ್‌ ವಳ್ಚುದರಾಹಾನಿ ನಾಂಂಶ ಅಶನಂ ನ ಕೃತವಾನ್‌ | ಅಧ ಹೋಡತೇತ 
ಹೆನಿ ಹೈನಂ ವಿತರಮ್‌ ಉಪಸಸಾದ ಉಪಗತನಾನ್‌ ಉಪಗಮ್ಯ ಚಜೋವಾಚ 
ಕೆಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಭೋ ಇತಿ। ಇತರ ಆಹೆ ಖುಚಃ ಸೋಮ್ಯ ಯೆಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ 
ಆಧೀಷ್ವ ಇತಿ। ವಿವಮುಕ್ತಃ ಪಿತ್ರಾ ಆಹೆ-ನ ವೈ ಮಾ ಮಾಮ್‌ ಖುಗಾದೀನಿ 


ಪ್ರತಿಭಾಸ್ತಿ ಮನು ಮನಸಿನ ದೃಶ್ಯನ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೇ ಭೋ ಭಗವನ್‌ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವನು ಹೀಗೆಂಬ (ಮಾತನ್ನು) ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯನೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆಳಸಿ ಹದಿನೆ.ದುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಣ್ಣ ದೆ ಇದ್ದನು, ಊಟ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿನ ಈ ತಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಬಳಿ 
ಸಾರಿದನು. (ಹಾಗೆ) ಬಂದು "ಸ್ವಾಮಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಎಂದನು. 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ(ನಾದ ತಂದೆಯು) "ಸೋಮ್ಯ, ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಯಜುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಲು (ಅವನು) 
ಇಂತೆಂದನು: (ಮಾ. ಮಾಮ್‌) ನನಗೆ ಖುಗಾದಿಗಳು ತೋಚುವದೇ ಇಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. ಭೋಃ ಎಂದರೆ ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಉಸನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ಯಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಮಹತೋಭ್ಯಾಹಿತ 
ಸೈೈಕೋಂಹ್ಸಾರಃ ಖದ್ಯೋತಮಾತ್ರಃ ಪರಿಶಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾತ್ತೇನ 
ತತೋಪಿ ನ ಬಹು ದಹೇದೇವಗ್‌ಂ ಸೋಮ್ಯ ಕೇ ಷೋಡಶಾ 
ನಾಂ ಕಲಾನಾನೇಕಾ ಕಲಾತಿಶಿಷ್ಟಾ ಸ್ಯಾತ್ತಯೈಶರ್ಹಿ ನೇದಾ 
ನ್ನಾನುಭವಸ್ಯಶಾನಾಂಥ ಮೇ ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯಸೀತಿ ॥೩॥ 


ಶಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. " ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದ (ಬೆಂಕಿಯು) ಒಂದು ದೀಪದ ಹುಳುವಿನ 
ಗಾತ್ರದ ಒಂದು ಕೆಂಡವು ಉಳಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ 
ವನ್ನು ಸುಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, ನಿನ್ನ ಹದಿನಾರು 


೭೧೮ ಛಾಂಜೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-2-4 


ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಈಗ 
ನೀನು ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ಇರುನೆ. ಊಟಮಾಡು, ಬಳಿಕ 
ನನ್ನ (ಮಾತನ್ನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. 


ವೇದಗಳು ಹೊಳೆಯದೆ ಇದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾರಣ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೦ ವಏನಮುಕ್ತನನ್ತಂ ಪಿತಾ ಆಹ ಶೃಣು ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ಯೇನ ತೇ 
ತಾನಿ ಖುಗಾದೀನಿ ನ ಪ್ರತಿಭಾನ್ರೀತಿ ತಂ ಹೋವಾಚ। ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಹೇ 
ಸೋಮ್ಯ ಮಹತೋ ಮಹೆತ ತ್ರರಿಮಾಣಸ್ಯ ಅಭ್ಯಾಹಿತಸ್ಯ ಉಸಚಿತಸ್ಯೇನ್ಸನ್ಸೆ ನಃ 
ಅಗ್ನೇಃ, ಹ ರಃ ಖದ್ಯೋತಮಾತ್ರಃ ಖನ್ಯೋತಸರಿಮಾಣಃ ಶಾನ್ರಸ್ಯ 
ಪಂಶಿಸ್ಟೊ (ಅವಶಿಷ್ಟ ; ಸ್ಯಾತ್‌ ಭವೇತ್‌, ಶೇನಾಬ್ಲಾರೇಣ ತತೋಂನಿ ತತ್ಪರಿ 
ಜೂ ಹು ನ ಬಹು ದಹೇತ್‌ ಏನಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯ ತೇ ತನ 
ಅನ್ನೋಪಚಿತಾನಾಂ ಮೋಡತಾನಾಂ ಕಲಾನಾಮ್‌ ಏಕಾ ಕಲಾ ಅವಯವಃ 
ಅತಿಶಿಷ್ಟಾ ಅವಶಿಷ್ಟಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಯಾ ತ್ವಂ ಖೂ ತಾತ ಬ್ಗ ರತುಲ್ಯಯಾ 
ಏತರ್ಹಿ ಇದಾನೀಂ ಮೇದಾನ್‌ ನಾನುಭವಸಿ ನ ವ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಸೆ ಸೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಮೇ 
ಮಮ ವಾಚಮ್‌ ಅಧ ಅಶೇಷಂ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯಸಿ ಅಶಾನ ಭುಬ್ಬ, ತಾವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ತಂದೆ ಇಂತೆಂದನು : ನಿನಗೆ ಆ ಖಗಾದಿಗಳು ತೋಚದೆಯಿವೆ 
ಯಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ), ಕೇಳು ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು.: ಎಲೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಮಾಣದ 
ಬೆಳೆದಿರುವ, ಕಬ್ಬ ಸಿಯನ್ನು (ಹಾಕಿ) ಬೆಳೆಯಿಸಿರುವ "ಬೆಂಕಿಯ, ಖದ್ಯೋತಮಾತ್ರ 
ವಾದ ದೀಪದ ೫೫2 ಗಾತ್ರದ ಒಂದು ಕೆಂಡವು (ಬೆಂಕಿಯು) ಆರಲು 
(ಪರಿಶಿಷ್ಟಃಎಅವಶಿಷ್ಟ?) ಉಳಿದದ್ದು (ಸ್ಯಾತ್‌-ಭವೇತ್‌) ಆಗುವದೋ ಆ ಕೆಂಡ 
ದಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಗಾತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ? ಸುಡಲಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೋಮ್ಯನೆ, (ತೇಎತವ) ನಿನ್ನ; ಅನ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆದಿದ್ದ 
ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲೆಯ ಅವಯವವು (ಅಕಿಶಿಷ್ಟಾಅವಶಿಷ್ಟಾ 
1. «ತಂ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಇದೆ; ಆಚಾರ್ಯರು 
"ಪಿತಾ ಆಹ' ಎಂದು ಬರೆದುಕೊಂಡು ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 

2. ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಸುಡಲಾರನ್ಕು ಬಹಳವನ್ನು ಸುಡಲಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವದೇನಿದೆ 
ಎಂ. ಬೀಳೆಗಿಂತಲೂ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೬.೭.೬] ಸೋಡಶಕಲಪುರುಷನ ಉದಾಹರಣೆ ೭೧೯ 


ಸ್ಯಾತ್‌) ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀತು. ಆ ದೀಪದ ಹುಳುವಿನ ಪರಿಮಾಣದ ಕೆಂಡ 
ದಂತಿರುವ ಆ (ಕಲೆಯಿಂದ (ಏತರ್ಹಿಇಇದಾನೀಮ್‌) ಈಗ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸದೆ ಇರುವೆ, ತಿಳಿಯಲಾರದೆಇದ್ದೀಯೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವೆ. ಮೊದಲು ಉಣ್ಣು, ಊಟಮಾಡು. 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹಾಂಂಶಾಂಥ ಹೈನಮುಪಸಸಾದ ತಗ್‌ಂ ಹ ಯತ್ಸಿಂಚೆ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಹ ಪ್ರತಿಪೇದೇ |೪| 


೪, ಅವನು ಉಂಡನು. ಬಳಿಕ ಇವನಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವನನ್ನು ಏನೇನು ಕೇಳಿದನೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
ಊಟಮಾಡಲು ಎಲ್ಲವೂ ತೋಚಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೧, ಸಹ ತಥೈವ ಆಶ ಭುಕ್ತವಾನ್‌ | ಅಧ ಅನನ್ತರಂ ಹೆ ಏನಂ 
ಪಿತರಂ ಶುಶ್ರೂಷುರುಪಸಸಾದ | ತಂ ಹ ಉಪಗತಂ ಪುತ್ರಂ ಯಶ್ಚಿಂಚ ಯಗಾದಿಷು 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗೃನ್ಹರೂಪಮ್‌ ಅರ್ಧಜಾತಂ ವಾ ಪಿತಾ ಸ ಶ್ರೇತಕೇತುಃ ಸರ್ವಂ ಹ 
ತತ್‌ ಪ್ರತಿಸೇದೇ ಖುಗಾದಿ ಅರ್ಧತೋ ಗ್ರನ್ನ ತಶ್ಚ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅನನು ಅದರಂತೆಯೇ ಉಂಡನು, ಊಟಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಆಮೇಲೆ 
ಈ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದನು. (ಹಾಗೆ) ಬಂದ ಆ ಮಗನಿಗೆ 
ಖುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದಿಷ್ಟನ್ನು ತಂದೆಯು ಕೇಳಿದರೂ, ಆ ಶ್ವೇತಕೇತುವು 
ಗ್ರಂಧರೂಪವಾಗಿರಲಿ ಅರ್ಧವಾಗಿರಲಿ, ಆ ಖುಗಾದಿಯಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಂಥ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಅರ್ಧರೂಪದಿಂದಲೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ಯಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಮಹತೋಮಭ್ಯಾಹಿತಸ್ಯೈಕ 
ಮಜ್ಞಾರಂ ಖದ್ಯೋತಮಾತ್ರಂ ಹಠಿಶಿಸ್ಟಂ ತಂ ತೃಣೈರುಪಸಮಾ 
ಧಾಯ ಪ್ರಾಜ್ವಲಯೇತ್‌ ತೇನ ತತೋಪಿ ಬಹು ದಹೇತ್‌ 18! 
ಏವಗ್‌ಂ ಸೋಮ್ಯ ತೇ ಷೋಡಶಾನಾಂ ಕೆಲಾನಾಮೇಕಾ ಕಲಾಂ 
ತಿಶಿಸ್ಪಾಭೂತ್ಸಾನ್ಸೇನೋಪಸಮಾಹಿತಾ ಪ್ರಾಜ್ವಾಲೀ ತಯ್ಕೆತರ್ಹಿ 
ವೇದಾನನುಭನಸ್ಯನ್ನಮಯಗ್‌ಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನ ಆಪೋ 
ಮಯಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜೋನುಯಾ ವಾಗಿತಿ ತದ್ಭಾಸ್ಯ ನಿಜಜ್ಞಾ 
ವಿತಿ ವಿಜಜ್ಞಾನಿತಿ ೬ | 


೭೨೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬೨೭.೬ 


೫-೬. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದ (ಬೆಂಕಿಯ) ಒಂದು ಕೆಂಡವು ದೀಪದಹುಳುವಿನ 
ಗಾತ್ರದ್ದು ಉಳಿದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಉರಿಯಿನ 
ಬಹುದೋ ಅದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಹಾಗಿ ಸುಡಬಹುದೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ, ಸೋಮ್ಯನೆ, ನಿನ್ನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲೆಯು 
ಉಳಿದಿತ್ತು; ಅದು ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಈಗ ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಸೋವ್ಯನೆ, ಮನಸ್ಸು 
ಅನ್ನವ.ಯವೇ, ಪ್ರಾಣವು ಆಪೋಮಯವೇ, ವಾಕ್ತು ತೇಜೋ 
ಮಯನೇ- ಎಂದನು. ಇವನ ಆ (ಮಾತನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಂಡನು, 
ಅರಿತು ಕೊಂಡನು. 


ಊಟವಾದಬಳಿಕ ಯಗಾದಿಗಳು ತಿಳಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೨, ತಂ ಹೋವಾಚ ಪುನಃ ಪಿತಾ! ಯಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಮಹೆತೋಭ್ಯಾ 
ಹಿತಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | ಏಕಮಜ್ಗಾರಂ ಶಾನ್ರಸ್ಯಾಗ್ನೇಃ ಖದ್ಯೋತಮಾತ್ರಂ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟಂ ತಂ ತೃಣೈಶ್ಟೂರ್ಣೈಶ್ಚ ಉಪಸಮಾಧಾಯ ಪ್ರಾಜ್ವಲಯೇದ"' 
ವರ್ಧಯೇತ್‌ | ತೇನೇದ್ದೆ (ನ ಅಬ್ಲಾರೇಣ ತತೋಪಿ ಪೂರ್ವಪರಿಮಾಣಾದ್‌ 
ಬಹು ದಹೇತ್‌ | ವವಂ ಸೋಮ್ಯ ತೇ ಸೋಡಶಾನಾಮ್‌ ಅನ್ನ ಕೆಲಾನಾಂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಪಾಣಾಮ್‌ ಏಕಾ ಕಲಾ ಅತಿಶಿಷ್ಟಾಂಭೂತ್‌ ಅತಿಶಿಷ್ಟಾ ಆಸೀತ್‌ | 
ವಳ್ಚುದಶಾಹಾನ್ಯಭುಕ್ತವತಃ ಏಕೈಕೇನ ಅಹ್ನಾ ಏಕೈಕಾ ಕಲಾ ಚನ್ಹ್ರಮಸ 
ಇವ ಅಪರಪಕ್ಷೇ ಕ್ಷೀಣಾ ಸಾಂತಿಶಿಷ್ಟಾ ಕಲಾ ತವಾ$ನ್ನೇನ ಭುಕ್ತೇನ ಉಪಸಮಾ 
ಹಿತಾ ವರ್ಧಿತಾ ಉಪಚಿತಾ ಪ್ರಾಜ್ವಾಲೀ | ದೈರ್ಫ್ಯಂ ಛಾನ್ಹಸಮ್‌ | 
ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾ ವರ್ಧಿತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಾಜ್ವಾಲೀತ್‌ ಇತಿ ಪಾರಾನ್ತರಮ್‌ | 
ತದಾ ತೇನೋಪಸಮಾಹಿಶಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವತೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಯಾ ವರ್ಧಿ 
ತಯಾ ನಿರಿ ಇದಾನೀಂ ವೇದಾನ್‌ ಅನುಭವಸಿ ಉಪಲಭಸೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದೆಯು ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು. "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದ (ಬೆಂಕಿಯ)' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಧವು ಹಿಂದಿನ 
ದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. ಆರಿದ ಬೆಂಕಿಗೆ ದೀಪದಹುಳುವಿನ ಗಾತ್ರದ ಒಂದು ಕೆಂಡವು 


೬.೭.೬7 ಸೋಡಶಕಲಪ್ರರುಷನ ಉದಾಹೆರಣೆ ೭3೧ 


ಉಳಿದಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೂ ಹಾಕಿ ಉರಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಾರೋ ಅದರಿಂಗ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೆಂಡದಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ 
ಸರಿಮಾಣಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಡಬಹುದೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಸೋಮ್ಯನೆ, ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ರೂನವಾದ ಹದಿನಾರು ಅನ್ನಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಳಿದಿತ್ತು, ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಊಟಮಾಡಡೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ದಿನಕ್ಕೆ 
ಒಂದೊಂದು ತಲೆಯು ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ (ಕಲೆ)ಯಂತೆ ಕ್ಲೀಣನಾಯಿತು 
ಆ ಉಳಿದ (ಒಂದು) ಕಲೆಯು ಬನ್ನ ಉಂಡ ಅನ್ನದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದು 
Fu - (ಖ್ರಾಜ್ವಾಲೀ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ದೀರ್ಫನಿರುವದು ವೈದಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗವು- ಉರಿಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ತು ಎಂದರ್ಥ. 
ಪ್ರಾಜ್ರಾಲೀತ್‌ ಎಂಬ ವಾಶಾಂತರ[(ವಿದೆ). ಆಗಲ (ಅನ್ನ) ವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ 
ತಾನೇ ಹೆಇತ್ತಿಕೊಂಡುರಿಯಿತು ಎಂದರ್ಥ ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿದ (ಕಲೆಯಿಂದ ಏತರ್ಶಿ 
ಎಔದಾನೀಮ್‌) ಈಗ ವೇದೆಗಳನ್ನು ಅನುಭೆನಿಸುತ್ತಿರುನೆ, ಅರಿಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 


ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವೇಃ ಎಂಬುದರ ಉಪಸಂಹಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೩. ಏಓವಂ ವ್ಕಾ ವೃತ್ತ್ಯನುವೃತ್ತಿ ಭ್ಯಾಮನ್ನಮಯತ್ತಂ ಮನಸಃ ಸಿದ್ದಮ್‌ 
ಇತ್ಯುಸಸಂಹೆರತಿ ಅನ್ನಮಯಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನಃ ಇತ್ಯಾದಿ । ಯಧೈೈತತ್‌ 
ಮನಸೋಂನ್ನಮಯತ್ತಂ ತವ ಸಿದ್ದಂ ತಧಾ ಆಪೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜೋ 
ಮಯಾ ನಾಕ್‌ ಇತ್ಯೇತದನ ಸಿದ್ಧ ಮೇವೇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತದೇತತ್‌ ಹೆ ಅಸ್ಯ 
ಪಿತುರುಕ್ತಂ ಮನಆದೀನಾಮನ್ನಾದಿಮಯತ್ತಂ ವಿಜಜ್ಞೌ ವಿಜ್ಞಾ ತವಾನ್‌ ಸ್ರೀತೆ 
ಕೇತು: | ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸಸ್ತ್ರಿವೃತ್ಥರಣಪ್ರ ಕರಣಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ 1 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ (ಮನಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯು) ಹೋಗುವದು, ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವದು 
-ಈ ಎರಡರಿಂದ: ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು ಎಂದು 
"ಸೋಮ್ಯನೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವೇ' * ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಉಪಸೆಂಹಾರೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವೆಂಬಿದು ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣವು ಆಪೋನುಯ(ವೆಂಬಿದೂ) ವಾಕ್ಟು ತೇಜೋಮಯವೆಂಬಿದೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮನಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವು ಅನ್ನಾದಿ 


]. ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಮನಃಶಕ್ತಿಯು ಹೋಯಿತ್ತು ಉಂಡೆದ್ದರಿಂದೆ ಬಂದಿತು 
ಎಂಬ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
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೭೨೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೮-೧ 


ಮಯವೆಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈ (ನಿಷಯ)ನನ್ನು ಕ್ರೀತಕೇತುವು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಅರಿಶುಕೊಂಡವನಾದನು. ("ಅರಿತುಕೊಂಡನು' ಎಂದು) ಎರಡು 
ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ತ್ರಿನೃತ್ಥರಣಪ್ರ ಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿ: ಸುವದಕ್ಕೆ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡ 


ಜಾಜಿ ಜೀವನ ಸತ್ಸ -ರೂಪನಿರ್ಧಾರಣ) 


ಸ್ವಪಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಡಗಿರುವ ತತ್ತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಉದ್ದಾಲಕೋ ಹಾರುಣಿಃ ಶ್ಶೇತಕೇತುಂ ಪುತ್ರನುವಾಚ 
ಸ ೈಪ್ನಾನ್ತ ನೇ ಸೋಮ್ಯ ನಿಜಾನೀಹೀತಿ ಯತ್ರೈತೆತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಸ್ವಪಿತಿ ನಾಮು ಸತಾ ಸೋನ್ಯು ತದಾಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ 


ಸ್ವ "ಮಪೀತೋ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾದೇನಗಳಂ ಸ್ವಸಿತೀಶ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ 
ಸ್ಯ ಗ್‌ಂ ಹೃಸೀತೋ ಭವತಿ I oll 


೧. ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿಯು ಶ್ರೇತಕೇತುವೆಂಬ ಮಗನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಎಲ್ಪೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಸ್ವಪ್ನಾಂತವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅರಿತುಕೊ. 
ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪುರುಷನು ಸ್ವಪಿತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಸೋಮ್ಯನೆ, 
ಆಗ ಸತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಂವನ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಸ್ಪ ವನ್ನು (ತನ್ನ ನ್ನು) 
ಅಪೀತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸ್ಯ ನಿತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರ. 
ಸ್ಪವನ್ನಲ್ಲನೆ, ಅನೀತನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ? 


ಸುಷುಪ್ತಿನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೪. ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಮನಸಿ ಜೀವೇನಾಂತ್ಮನಾನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಪರಾ 
ದೇವತಾ ಆದರ್ಶ ಇನ ಪುರುಷಃ ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಬೇನ ಜಲಾದಿಸ್ತಿವ ಚ ಸೂರ್ಯಾ 
ದಯಃ ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಮೈಃ ತನ್ಮನೋಂನ್ನಮಯಂ ತೇಜೋಂಮ್ಮಂಾಭ್ಯಾಂ ವಾಕ್ಚಾ 
ಣಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಗತಮಧಿಗತವ್‌ | ಯನ್ಮಯೋ ಯತ್ಸ ಶ್ರ ಜೀವೋ ಮನನ 
ದರ್ಶನಶ್ರವಣಾದಿವೃವಹಾರಾಯ ಕಲ್ಪತೇ, ತದುಪ ಕಮ್ಮ 4 0 ದೇವತಾರೂಪ 


೬.೮.೧] ಸ ಪಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಡಗಿಸುವೆ ತತ್ತ್ವ ೭೨೩ 


ಎಪಿ 


ದ್‌ NG. ತದುಕ್ತಂ ಸ್ಟ ುತೈನ್ತ ರೇ “ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ 
wa ಸ್ವಪ್ಟೋ ಭೂತ್ರೇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ” (ಬೃ. ಮಾ ೪-೧-೭), "ಸ್ಪ 

ನಾ ಅಯೆಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯೋ ಮನೋಮಯ?” (ಬೃ. ೪-೪-೫, 
ಬೃ ಮಾ. ೪ ಅಟ ಇತ್ಯಾದಿ, “ಸ್ವಪ್ನೇನ ಶಾರೀರಮ್‌” (ಬೃ ೪-೩-೧೧) 


ಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ " "ಪ್ರಾ ಣನ್ನೆ ನ ಪ್ರಾ ಣೋ ಹ ಭವತಿ?” (ಬೃ. ೧-೪-೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಚ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

ಬಾನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂಬ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಸರದೇನತೆಯು ಕನ್ನಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾಗಿ ಪುರುಷನೂ ನೀರು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಗಳಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾಡಿಗಳೂ (ಒಳಹೊಕ್ಳಿರುವಂತೆ) ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರು 
ಪಡೋ ಆ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವು, ತೇಜಸ್ಸು ಅಫ್ಪು- ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ 
ರುವ ನಾಕ್ಟ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ದ್ಪಾ ಯಿತು, ಆ (ಮನೋ)ಮಯನಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ TE 
ಜೀವ ನನು ಮನನ, ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಸವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ: ಅದು ಇಲ್ಲವಾಗಲು ತನ್ನ ದೇವತಾರೂಪವನ್ನೇೇ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ " ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ), ಬತ! (ಇರುತ್ತಾ ನೆ), ಬುದ್ಧಿ 1 ೫೫ ಆ 
ಸ್ವವ್ನವಾಗಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾ ್ರಾನೆ' (ಬೃ. ಮಾ ೪-೧-೭), “ಆ ಈ 
ತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ವಿಜ್ಞಾ ಸಮಯನು, ನುನೋಮಯನು?' (ಬೃ. ೪-೪-೫)", 
“ಸ್ವವ್ನದಿಂದೆ 2 ತಾರೀರವನ್ನು (ಬದಿಗಿಟ್ಟು) ಶೆ (ಬೃ ೪-೩-೧೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಯೂ: * ಪ್ರಾಣನಮಾಡುನನ ಜಳ ಪ್ರಾಣನೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನಾಗುತ್ತಾನೆ”* 


(ಬೃ. ೧-೪-೭) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ ಹೇಳೆ. 


1: ಮ 2. ಈ ನಿಶೇಸರೂಸವು ಮನಸ್ಸಿಂಬ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದೆತೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಈಡ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಸ್ಕೈಯಿದೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಜೀವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ "ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾನ ನನ್ರ ಈ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ದ ವೆಂಬುದು 

4. ಆಯಾ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಆಯಾ ರೂಪದವನಾದರೂ ಸ್ಪರೂಪದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿದು. 

5. ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಂತಃಕರಣವಿಂದಾಗಿರುವ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ಕನಸು 
ಫಾಣುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಪ್ರಾಣಾದ್ಯುಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಹೆಸರು. ಸ್ಪತಃ ಅವನು 


ಆತ್ಮನೇ ಎಂದರ್ಥ. 


Wa 


೭೨೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೩-೮-೧ 


ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
( ಭಾಸ್ಕು) 

೪೯೫ ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮನಃಸ ಸಸ್ಯ ಮನಆಖ್ಲಾ ೦ ಗತಸ್ಯ ವ:ನಉಸಶೆಮ 
ದ್ವಾರೇಣ ಇನ್ನಿ ್ರಯನಿಪಯೇಜ್ಯೋ ನಿವೃತ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯಾಂ ಪರಸಾಂ ದೇವತಾ 
ಯಾಂ ಸಾ ತ್ಯ ಭೂತಾಯಾಂ ಯದವಸ್ಸಾ ನಂತತ್‌ ಪುತ್ರಾ ಯ ಚಿ ಖ್ಯಾಸುರುದ್ದಾ 
ಲಕೋ ಹೆ ಕಿಲ ಆರುಣಿಃ ಕ್ರೀತಕೇತುಂ ಪುತ್ರ್ತಮುನಾಚ ಉಕ್ತನಾನ್‌ | 
ಸ್ವಪ್ನಾನ್ತಂ ಸ್ವಪ್ನ ಮಧ್ಯ್ಯವ” | ಸ್ವಸ್ನ ಇತಿ ವರ್ಶನವೃ ತ್ರೇಃ ಸ್ಪಪ್ಪ ಸ್ಯ ಆ ಖ್ಯಾ ! ತಸ್ಯ 
ಮಧ್ಯಂ ಸ್ವವ್ಹಾನ್ತ್ರಮ್‌ | ಸುಷುಸ್ತಮಿತ್ಯೇತತ” | re \ 
ತತ್ತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತತ್ರಾನಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸುಷುಪ್ತಮೇವ ಭನತಿ | 
ಅನೀತೋ ಭವತೀತಿ ವಚನಾತ್‌ | ನಹಿ ಅನ್ಯತ್ತ ಸುಪುಸ್ರಾತ್‌ ಸ್ತ್ರಮನೀತಿಂ 
ಜೀವಸ್ಯ ಇಚ್ಛ ನ್ರಿಬ್ರ ಹೆ ನಿದ: | ತತ್ರ ಹಿ ಆದರ್ತಾಪನ ಮನೇ ಪುಶುಷವ್ರ 
ಆದಶ ಗಳೋ ತ ಸ್ವಮೇವ ಪುರುಷನು ಅಫೀತೋ ಭವತಿ ಏವಂ ಮನ 
ಆದ್ಯುಪರಮೇ ಚೈತನ್ಯಪ್ರ 2 ಬಿಮ ರೂಪೇಣ ಜೀವೇನಾಂಂತ್ಮನಾ ಮನಸಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠಾ 
ನಾಮರೂಪವಾ ವ್ಯಕರಣಾಯ ಸರಾ ದೇವತಾ: ಸಾ ಸ್ವಮೇವ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯತೇ ಜೀವರೂಪತಾಂ ಮನಆಖ್ಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ। ಅತಃ ಸುಪುಪ್ತ ಏವ ಸ್ಪಪ್ಟಾನ 


೭ 
Lea 
ಸ 
(೭೬ 
ಆ 
2 
ak 
೩ 


೪° ಲಲಿ 


ವಂ 
ಶಬ ವರಾತ Bo ld ಯತ್ರ ತು ಸುಪ್ತಃ ಸ್ವಪ್ನಾ ನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ತತ್‌ 
ಸ್ವಾಪ್ಟಂ ದರ್ಶನಂ ಸುಯಿದುಃ ಬಸಂಯುಕ್ತ ನಿತಿ ಪ್ರಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಮ್‌। ಪ ಪುಣ್ಯಾ 


3 ಸುಖದುಃಖ ಖಾರಮೃಕತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವ ಮ್‌ | ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಯೋಶ್ಚ 
ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮೋಸಪ್ರವಮ್ಸ ಸಮ್ಯ ನ್ಫೈ ವ ಸುಖದುಃಖತದ್ದ ರ್ಶನಕಾರ್ಯಾರವೃ ಕತ್ತಮುಸ 
ಪದ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಇತ ತವಿದ್ಯಾಕಾನುಕರ್ಮಿ: ಸಕ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಜನವಸ ಸ್ವಷ್ಟ ನ ್ರೈಮಪೀತೋ 0 ಭವತಿ | “ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪ್ರಣ್ಯೇನಾನನ್ಹಾಗತಂ 
ಪಾಪೇನ ತ ಹ ತದಾ ಸರ್ವಾಇಕ್ಫೋಕಾನ್‌ ಹೈದಯಸ್ಯ ಭವತಿ” 
(ಬೃ. ೪-೩-೨೨), “ತದ್ವಾ ಅಸ್ಕ್ರೈತದತಿಚ್ಛನ್ನಾಃ” (ಬೃ ೪-೩-೨೦), “ವಿಷ 
ಏನ ಪರಮ ಅನನ್ನ ಗ (ಬೃ ೪-೩-೩೩) 'ತತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಭ್ಯಃ ಸುಷುಸ್ತ ಏವ 





]. «ಯಾ ಪರಾ ದೇವತಾ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟತರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಈಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ಅದನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

2. ನಿಷ ಪರಮ ಆನನ್ಸಃ' ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, ನಿಷೋಂಸ್ಯ 
ಪರಮ ಆನನ್ನಃ (ಬೃ.೪-4 4೨) ಎಂದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೂ ಸ್ಪುಟಿತಸನಾಗಿ ಸುಪುಪ್ತಿಗೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು 


೬_೮..೧] ಸಹಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಡಗಿಶುನೆ ತೆತ್ತ p ೭೨೫ 


Re 


ಸ 


ವ ದೇವತಾರೂನಂ ಜೀನತ್ವನಿನಿರ್ಮಕ್ತಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಾತ್ಯಾಹ | 
ಸ್ವಷ್ಟಾನ್ತ ನ್ನಂ ಮೇ ಮಮ ನಿಗದತೋ ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ವಿಜಾನೀಹಿ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮನಧಾರ 
ಯೇತ್ಯರ್ಧಃ ॥ 
(ಭಾನ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಮುನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಡೆದಿರುವ (ಜೀವನಿಗೆ) 


ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲನಾಗವದರ ಮೂಲಕ. ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲು 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ ಯಾವ ನರದೇವ ತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲುವಿಕೆಯಾಗುವದೋ 
ಆದನ್ನು ನುಗನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿಯು ಕ್ರೇತಕೇತು 
ನೆಂಬ ೫41 ಇಂತೆಂದನು, (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಲೆದನ ಸಂತೆ 


ಸೃನ್ನಾಂತವನ್ನು (ಅರಿತುಕೊ), ಸ್ವಸ್ಟ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟ ವೆಂಬುದು ದರ್ಶನ 
ತ್ಲಿಯಾದ ಕನಸಿನ ಹೆಸರು,. ಅದರ ಮಧ್ಯವೇ ಸ್ಪಷ್ನಾಂತವು, ಎಂದರೆ 


ಸುಪ್ತವು ಎಂದರ್ಥ ಅಥವಾ ಸ್ವಸ್ನಾ ಇ ಂತವೆಂದರೆ ಸ್ವನ್ನದ ತತ್ತ್ವವು ಎಂದರ್ಥ, 
ಯೂ ಅರ್ಥವಶದಿಂದ ಸುಷುಪ್ತವೆಂದೇ ಆಗುತ್ತ 3 ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) 


~ 


ವನ್ನು (ತನ್ನನ್ನು ಅಪೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ನಚನವಿದೆ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಲಡೆ ಬೇ 403551 Sd ಜೀನನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಸ್ಸವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಆ (ಸುಷುಪ್ತಿ) 
ಯಲ್ಲಬ್ಬವೆ, ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ತಿಸಿದೆಹಾಕಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರ ೫. ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಹೇಗೆ ತನ್ನ (ಸ್ವರೂಪ)ವೇ ಆದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ವದೋ, ಹಾಗೆ ಮನಸೆ ಕ್ಸೀ ಮುಂತಾದಷ್ಟು ಇಲ್ಲವಾಗಲು ಚೈತನ್ಯದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ರೂಪದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನುರೂಪನ್ವಾಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕಿರು ುವಪ ರಡೇವತೆಯಿಜೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಜೀವರೂಪ ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹಡೆದುಕೊಳ್ಳತ್ತದೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿ ಯೇ (ಇಲ್ಲಿ) 


ಸ್ವಪ್ನಾ ೦ತಶಬ ವಾಜ್ಯವಾದ (ಅವಸ್ಥೆ) ಎಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೆ 


is ಏನನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡುವ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ. 

2, ದರ್ಶನನೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಅನ ನಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಜೀನನು ಉಪಾಧಿನಶದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದ್ದೆರೆಂದ ಸುಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪ 
ದೆಲ್ಲಿ ""ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗ ಸೂ. ಭಾ. ೧.೧೯, 
೧-೩-೨೦ (ಭಾ.ಭಾ. ೮೫,೨೭೦), ಹಸ ಭಾ. ೧-೪-೧೮ ಪ್ಲಿ-೨-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೫,೩೭೬) 
ಪ್ಲಿ-೨-೧೧ ಪಿ-ತ್ಲಿ-೫- ಇವುಗಳನ್ನೂ ಬೃ.ಭಾ. ೨-೧-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೯೧). ಮುಂತಾದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನೂ ನೋಡಿ, 

3 ಆತ್ಮನು Sor ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾದೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇನೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯದ ಸಂನಿಧಿಯಿಂದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೈತನ್ಯವಿಸವಂತೆ 
ಭ್ರಮಿಸಿ ತನು ನ್ನು ಜೀ ವಸಂಸೊಬ್ಬು ಕ ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಈ ದೈಷ್ಟಾಂತನನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಶು. 


ಖಿ et 


ವ 1 3 


೭೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೮೧ 


ನಿದ್ರಿಸಿದನನು ಸ್ವಸ್ನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೋ ಆ ಸ್ಟಾಪ್ನದರ್ಶನವು ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳ ಕಾರ್ಯವು. ಪುಣ್ಯಾ 
ಪುಣ್ಯಗಳಲ್ಲವೆ, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ? 
ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳೋ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಗಳ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಸುಖದುಃಖದರ್ಶನ 
ವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾಕಾನುಕರ್ಮ 
ಗಳೆಂಬ ಸಂಸಾರಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವ (ತನ್ನ ರೂಪ)ನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. “ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅನುಗತ 
ನಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ ಸಾಪೆದಿಂದ ಅನುಗತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ 
ಅನನು ಹೃದಯದ ಶೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟರುವನು” (ಬೃ. ೪-೩-೨೨), 
“ಇದೇ ಇವನ ಅತಿಚ್ಛೆಂದನಾದ (ರೂಪವು) (ಬೃ ೪-೩-೨೦), “ಇದೇ 
ಪರಮಾನಂದವು?* (ಬೃ. ೪-೩-೩೩) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ (ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ) ಸುಷುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವ (ತನ್ನದಾದ) ಜೀವತ್ವನಿಲ್ಲದ ದೇವತಾ 
ರೂಪವನ್ನು ತೆ (9ಸಿಕೊಡು 0 ಎಂದು (ಮೇ- ಮಮ) ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಸ್ವವ್ವಾ ಂತವನ್ನು ಅರಿತುಕೊ, ವಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊ ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ 


ಸ್ವಪಿತಿ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಅರ್ಥ 

( ಭಾಷ್ಯ) 
೪೯೬ ಶಕದಾಸ್ವನ ಇಕೋ ಭವತೀತಿ? ಉಚ್ಛತೇ | ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಾಲೇ ಏತನ್ನಾಮ* ಭವತಿ ಪುರುಷಸ ಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ಸ್ಯತಃ । ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಹಿ ಲೋಕೇ 
ಸ್ವಪಿತೀತಿ। ಗೌಣಂ ಚೇದಂ ನಾಮೇತ್ಯಾಹ। ಯದಾ ಸ್ವಪಿತೀತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಪುರುಷಃ 
ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸತಾ ಸಚ್ಛಬ್ಬ ವಾಚ್ಯಯಾ ಪ್ರಶೃತಯಾ ದೇವತಯಾ 
ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ ಸಂಗತ ವಕೀಭೂತೋ ಭವತಿ । ಮನಸಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಮನಆದಿ 


1. ಅನಿದ್ಯಾಕಾನುಕರ್ಮಗಳು ಸುಪುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶು ್ರತಿಗಳಿವು. 

2. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿದು. 

3. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವತ್ವವಿಲ್ಲದ ಪರೆದೇವತಾರೂಪನೇ ಇರುನದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕೆಲನರು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಲಾವಿಸ್ಯಯಿಂಬ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ 
ಕಾರಣ ಜೀವಬ ಬ್ರಹ್ಮವಿಭಾಗವು ಇದೆ . ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವದು ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತ 
ಶ್ರುತಿಗೂ ಅತ್ಯ ೦ತವಿಸದ್ಧೆ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

4. ಸ್ವಿತೀತ್ಯೇತನ್ನಾನು' ಎಂದಿರೆಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೬-೮-೧] ಸ ಸಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಡಗಿರುವ ತತ್ತ ತ ೬೨೭ 


ko 


ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕ ತಂ ಜೀನರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಂ ಸದ್ರೂಪ ಪಂ ಯತ್‌ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸತ್ಯಮ್‌ | ಅನಿಗತೋ ಭವತಿ | ಅತಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಪಿತಿ ಇತ್ಯೇನಮಾಚ 
ಕ್ಷತೇ ಲೌಕಿಕಾಃ। ಸ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ನಂ ! ಓ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 11 ಭನತಿ । ಗುಣ 
ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹ ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ರಿರ್ಗಮ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯಃ | ಕಥಂ ಪುನ 
ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಸ್ವಾತ್ಮಸಂಪತ್ತಿೀ? ಜಾಗ್ರಚ್ಛ್ರ ೨ಮನಿಮಿತ್ರೋದ್ಭ ವ 
ತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವಾ ಸಸ್ಯ ಇತ್ಯಾಹುಃ। ಜಾಗರಿತೇ ಹಿ ಪ್ರಣ್ಯಾಪುಣ್ಯನಿಮಿತ್ರಸ ಸುಖದುಃ 
ದ್ಯನೇಕಾಯಾಸಾನುಭವಾತ' ಶ್ರಾನ್ತೋ ಭವತಿ | ತತಶ್ಚ ಆಯಸ್ತಾನಾಂ ಕರಣಾ 
ನಾಮ್‌ ಅನೇಕನ್ಯಾಪಾರನಿಮಿತ್ತಗ್ಲಾನಾನಾಂ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರೇಭ್ಯ ಉಸರನೋ 
ಭವತಿ । ಶ್ರು ತೇಶ್ಚ “ಶಾ ್ರ್ರಾಮ್ಯತ್ಯೇವ ವಾಕ್ಕಾ ಎಮ್ಯುತಿ ಚಕ್ಷುಃ” (ಬೃ. ೧-೫-೨೧) 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ | ಶತಧಾ ಚ “ಗೃಹೀತಾ ವಾಗ್ಗ ಎಹೀತೆಂ ಚಕ್ಷುರ್ಗೃ ಹೀತಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಗೃಹೀತಂ ಮನ್‌ (ಬೃ. ೨-೧-೧೭) ಹ ನಿವಮಾದೀನಿ LR 

ಇಗ್ರಸ್ತಾನಿ । ಪ್ರಾಣ ನಿಕೋಬ್ರಾನೆ ನ್ನೋ ದೇಹೇ ಕುಲಾಯೇ ಯೋ 
ಜಾಗರ್ತಿ ತದಾ ಜೀವಃ ಶ್ರಮಾಪನುತ್ತ ಯೇ ಸ್ವಂ ದೇವತಾರೂಪಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ | ನಾನ್ಯತ್ರ ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಟಾನಾತ್‌ ಶ್ರಮಾಪನೋದಃ ಸಾಧಿತ 
ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ME ಸ್ವಂ ಹೈನೀತೋ “ಭವತೀತಿ | ದೃಶ್ಯತೇ ಬ 
ಲೋಕೇ ಜ್ವರಾದಿರೋಗಗ್ರ ಸ್ಲಾನಾಂ ತದಿ ಎಪಿರ್ಮೋಕೇ ಸ್ಪಾತ್ಮಸ್ಟಾನಾಂ 
ನಿಶ್ರ ಮಣಮ್‌' ತದ್ವದಿಹಾಸಿ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ | *ತದ್ಯಧಾ 'ಕ್ಯೀನೋ 
ವಾ ಸುಪರ್ಣೋ ವಾ ವಿಸ ರಿಪತ್ಯ ಶ್ರಾನ್ರಃ (ಬೃ. ೪-೩-೧೯) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತೇಶ್ಚ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸ್ವಪ್ನಾಂತವು ಯಾವಾಗ ಆಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ (ಸ್ವಪಿತಿ) ಎಂಬೀ ನಾಮವು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಆಗ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪಿತಿ' (ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಸ್ಟೆ ? ಈ 
ಹೆಸರು ಗುಣಕ್ಕೆ (ಅನುರೂಪ)ವಾಗಿಯೂ ಇಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ಯಾವಾಗ 
ಪುರುಷನು "ಸ್ವಪಿತಿ' ಹಾ ib cas ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿನೊಡನೆ, 
ಸಚ್ಛ ಬ iid ಕೃತವಾಗಿರುವ ದೇಷತೆಯೊಡನೆ?, ಸಂಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾ ನೆ, 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಡಾ ಗತ್‌ ನೆ. ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಳೆಹೊಕ್ಕು ಮನಸ್ಸೆ ಕ 


ಬೂಟು ಕಟ ಬಹ. ಲಳ, ಇಲದ 


1. ಇತಿ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು, 

2. ಇದು «ಯದಾ? ಎಂದಿರಬೇಕಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

3. «ಸತ್ತೆಂಬುದು ಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗೆಬಹುದಲ್ಲ' -ಎಂಬ ಸಾಂಖ್ಯನ ಶೆಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ವಿದು, ಇದು ಪ್ರಧಾನದ ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲ; ಈಕ್ಷಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸತ್ತೆಂಬ ಪರಡೇವತೆಯ 
ವಿಚಾರ. 


೩೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೮-೧ 


ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾದ ಜೀನರೂಪವನ್ನು ಜಿಟ್ಟು 
ಪರಮಾರ್ಥಸತೈವಾದ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಡ್ರೂಸನಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದನ್ನು) 
ಅಫೀತನಾಗುತ್ತಾ, ನೆ, (ಅದರ ಬಿ) ಲಯವಾವನವನಾಗೆ.ತ್ತಾನೆ:, ಅದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೌಕಿಕರು ಇನನನ್ನು "ಸ್ವಫಿತಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾ 
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ಮಿ 

Ww 
ಪಿ 
(ಎಂದರೆ) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನಲ್ಲವೆ, ಇವನು ಸೇರ ಇಷಾ ತ್ತಾನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಈ) ಜ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸ ಸನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 


ತ್ಲಾನಿದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ ಕು ಅಭಿಸ್ರಾಯ. 


ಲೌಕಿಕರಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಎಚ್ಚರದ ಶ್ರವುದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿಡ್ರೆಯುಂಟುಗುವದ 
ರಿಂದ ಎಂದೆ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಇದರ ಸ . ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯವಾ ರಗಳ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾದ ಸುಬದುಃಖಗಳೇ ಮುಂಶಾದ ಅನೇಕಾಯಾಸವನ್ನು ಅ ಆನುಭವಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಶ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅನೇಕನ್ಮಾನಾರಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬಳ 
ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿ ಕರಣಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. “ವಾಕ್ಟು ಶ್ರಾಂತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸೂ ಶ್ರಾಂತವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ” (ಬೃ ೧-೫-೨೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು “(ಆಗ) ವಾಕ್ತು 
ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಗೃಹೀತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಶ್ರೋತ್ರವು ಗೃಹೀತವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಮನಸ್ಸೂ ಗೃಹೀತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ” (ಬೃ. ೨-೧-೧೭) ಎಂದೂ 
ಕ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ) ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕರಣಗಳು ಪ್ರಾಣಗ್ರಸ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣವೊಂದೇ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ದೇಹವೆಂಬ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ: ಯಾವಾಗ 
ಎಚ್ಚರನಾಗಿರುತ್ತ ಜಿಯೋ: ಆಗ ಜೀನನು ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು: )ಿಪದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ Psa ಗಾರ ಆತ ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಹೊರತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರ ಶ್ರಮದ 
ಪರಿಹಾರವು ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಸ್ಥ (ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪ)ವನ್ನೇ (ಸೇರಿಕೊಂಡು) ಅವೀತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿ ಸಿದೆವಾಗಿರು 
ನದು ಯೆ ಬಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ವರವೇ ಮುಂತಾದ ಬೇನೆಯು 


ಹಂ ಟ್ಟ ಜಹಾ ಎ 


]. ಅಚೇತನನಾದ ಪ್ರಧಾನವು ಚೇತನನ ಸ್ಪರೂಪವಾಗಲಾಸ್ಫದಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಸಚ್ಛಬ್ಬ 
ವಾಚ್ಕವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೮೫)ನ್ನು ನೋಡಿ. 
2. ಬೃ. ೪.೩.೧೨ರಲ್ಲಿ ಕುಲಾಯವೆಂಬ ಹೆಸ: ನ್ನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿನೆ , 
ಪ್ರಾಣನೇ ಅದನ್ನು ನಿದ್ರೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ನಂದು ಅಲ್ಲಿ “ಹೇಳಿದೆ. 

3. ಪ್ರ. ೪4ರ ಸೂಚನೆ. ಮಿಕ್ಕ ಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾನವನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೬-೮-೨) ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಸಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೭3೯ 


ಹಿಡಿದವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯಾಗುವದು ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಬಹುದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಶ್ಯೇನನಾಗಲಿ ಸುಪರ್ಣವಾಗಲಿ 
ಹಾರಾಡಿ ಬಳಲಿ "(ಬ್ರ ೪-೩ ೧೯) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಥಾ ಶಕುನಿಃ ಸೂತ್ರೇಣಿ ಪೃಬದ್ಭೋ ದಿಶಂ ದಿಶಂ 
ಪತಿಶ್ವಾನೃತ್ರಾಯತೆನನುಲಬ್ದ್ಯಾ ಬನ್ಗ್ನನಮೇವೋಪಶ್ರಯತ 
ಏವನೇವ ಖಲು ಸೋನ್ಯು ತನ್ಮನೋ ದಿಶಂ ದಿಶಂ ಪತಿತ್ಥಾಂ 
ನೃತ್ರಾಯತನಮಲಜ್ಜ್ಜು ಪ್ರಾಣಮೇವೋಪಶ್ರಯತೇ ಸ್ರಾಣ 
ಬನ್ನನಗ್‌ಂ ಹಿ ಸೋಮ್ಯ ಮನ ಇತಿ ॥೨॥ 

೨. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, (ಹೇಗೆ) ಶಕುನಿಯು ದಾರದಿಂದ 
ಕಟ್ಟುವಡದು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹಾರಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಬನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ ಕಟ್ಟಿದ (ಸಲ)ವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೋಮ್ಯನೆ, ಆ ಮನಸ್ಸು ದಿಕ್ತುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹಾರಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂಬನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಆಶ,ಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೂೋಮ್ಸನೆ, ಮನಸ್ಸು ಸ್ರಾಣಿಬಂಧನವಲ್ಲನೆ? 


ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಶ್ರಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೭ ತತ್ರಾಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ತೋ ಯಥೋಕ್ತೇ ಅರ್ಥೇ! ಸ ಯಧಾ 
ಶಕುನಿಃ ಪಕ್ಷೀ ಶೆಕುನಿಘಾತಕಸ್ಯ ಹೆಸ್ತಗತೇನ ಸೂತ್ರೇಣ ಪ್ರಬದ್ಧಃ ಪಾತಿತಃ 
ದಿಶಂ ದಿಶಂ ಬನ್ನನಮೋಕ್ಷಾರ್ಧೀೀ ಸನ್‌ ಪ್ರತಿದಿಶಂ ಪತಿತ್ವಾ ಅನ್ಯತ್ರ ಬನ್ನನಾತ್‌ 
ಆಯತನಮ್‌ ಆಶ್ರಯಮ್‌ ವಿಶ್ರಮಣಾಯ ಅಲಬ್ಬ್ಯಾಾ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಬನ್ನ ನಮೇವ 
ಉಪಶ್ರಯತೇ। ಏವಮೇವ ಯಧಾಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ ಖಲು ಹೇ ಸೋಮ್ಯ 


ಹ ನ LS SU 


1. ಹಕ್ಕಿಯು ಶ್ರಾಂತನಾದಾಗ ಗೂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುನೆಂತೆ ಜೀವನು ಸುಪುಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರನೇ ತನ್ನ' ಆಕ್ರಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಾ ಗುವಡೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ: 


೭೩೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೮-೨ 


ತನ್ಮನಃ, ತತ್‌ ಪ್ರಕೃತಂ ಸೋಡಶಕಲಮ್‌ ಅನ್ನೋಪಚಿತಂ ಮನೋ ನಿರ್ಧಾರಿ 
ತಮ್‌ | ತತ್ಛವಿಷ್ಟಃ, ತತ್ಸ್ಮಸ್ತದುಪಲಕ್ಷ್ಮಿತೋ ಜೀವಃ, ತನ್ಮನಃ ಇತಿ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ 
ಮಣ್ಟುಕ್ರೋಶನವತ್‌ | ಸ ಮನ ಖ್ಯೋಪುಧಿರ್ಜೀನಃ,  ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮ 
ಕರ್ಮೋಸದಿಷ್ಟಾಂ ದಿಶಂ ದಿಶಂ ಸುಖದುಃಖಾದಿಲಕ್ಷಣಾಂ ಜಾಗ್ರತ್ಸ ಎಸ್ನಯೋಃ 
ರು 
ಪತಿತ್ವಾ ಗತ್ವಾ! ಅನುಭೂಯ ಇತ್ಯರ್ಧಃ। ಅನ್ಯತ್ರ ಸದಾಖ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಟಾತ್ಮನಃ 
ಆಯತನಂ ವಿಶ್ರಮಣಸ್ಥಾ ನಮ್‌ ಅಲಬ್ಬ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಮೇವ | ಪ್ರಾಣೇನ ಸರ್ವ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಾಶ್ರ ಯೇಣ ಉನಲಕ್ಷಿತಾ ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಸದಾಖ್ಯಾ ಪರಾ 
ದೇನಶತಾ। “ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌” (ಬೃ. ೪-೪-೧೮), “ಪ್ರಾಣಶರೀರೋ 
ಭಾರೂಪಃ" (೩-೧೪-೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತೇಃ | ಅತಸ್ತಾಂ ದೇವತಾಂ ಪ್ರಾಣಂ 
ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯಾಮೇವ ಉಪಶ್ರಯತೇ । ಪ್ರಾಣೋ ಒನ್ನನು ಯಸ್ಯ ಮನಸಸ್ತತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಬನ್ನ ನಂ ಹಿ ಯೆಸ್ನಾಶ್‌ ಸೋಮ್ಯ ಮನಃ | ಪ್ರಾಣೋಸಲಕ್ಷಿತದೇವತಾ 


ಈ 


ಶ್ರಯಂ ಮನ ಇತಿ ತದುಪಲಕ್ಷಿಕೋ ಜೀವ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ (ಈ) ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
(ಹೇಗೆ) ಶಕುನಿಯು, ಹೆಕ್ಟಿಯು, ಹೆಕ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವನನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ದಾರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವಡೆದು, ಬಿಗಿದುಬಿದ್ದು, (ಆ) ಬಂಧನವನ್ನು ತಫ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಛಿಸಿ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹಾರಾಡಿ ಕಟ್ಟದ ಸ್ಪಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಬು ದೊರೆಯದೆ, ಆಸರೆಯು ಸಿಕ್ಕದೆ, ಕಟ್ಟದ ಸ್ಥಲವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆಯೇ, ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, 
ಆ ಮನಸ್ಸು- ಆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳ 
ಮನಸ್ಸೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಅದನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಅದರಿಂದುಪಲಕ್ಷಿತನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ "ಆ ಮನಸ್ಸು' ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಮಂಚಿಕೆಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ ಎಂಬಂತೆ (ಇದು)'- ಆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಉಸಪಾಧಿಯುಳ್ಳೆ 
ಜೀವನು, ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮುಕರ್ಮಗಳು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸುಖದುಃಖಾದಿರೂಸವಾದ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಸಿಗೆ ಎಚ್ಚರಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿ, (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಹೋಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಸಕ್ತೆಂಬ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ನತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಬನ್ನು, 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಸ ಲವನ್ನು, ಸಡೆಯದೆ ಸ್ರಾಣನನ್ನೇ - ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಸತ್ತೆಂಬ ಪರದೇನತೆ 


1. ಮಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲಿರುವವರು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕೂಗಿದರೆ ಮಂಚಿಕೆ 
ಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀನನ. ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೨ 


೬-೮-4] ಅನ್ನಾದಿಕಾರ್ಯಕಾರಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಜಗನೂ ಲಸಿದ್ದಿ ೭೩೧ 


ಇಗೆ ಮಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾಣ ಎಂದಿಡೆ.: “ವ್ರಾಣಕ್ಟೂ ಪ್ರಾಣವು” (ಬೃ ೪-೪-೧೮). 
“ವ್ರಾಣಶರೀರನು, ಭಾರೂಪನು” (೩-೧೪-೨) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
(ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಉಂಟೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಎಂದರೆ - ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಪ್ರಾಣಬಂಧನನು): ಪ್ರಾಣವು ಯಾವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂಧನಮೋ ಅದು ಪ್ರಾಣ 
ಬಂಧನವು , ಸೋಮೃನೆ, ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣೋಸಲಸ್ಷಿತದೇವಕ್ಗಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ರುವದ್ಧೂವೆ? ಮನಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಆ (ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ) ಉಪಲಕ್ಷಿತನಾದ ಜೀವನು 


ಬಐಂದರ್ಧಃ, 


ಅನ್ನಾದಿಕಾರ್ಯಕಾರಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಜಗನ್ಮೂಲಸಿದಿ 
ಬು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಶನಾಪಿಸಾಸೇ ಮೇ ಸೋಮ್ಯ ನಿಜಾನೀಹೀತಿ ಯತ್ತೈೈತತ್‌ 
ಪುರುಷೋಶಿಶಿಷತಿ ನಾಮಾೀಪ ಏವ ತದಶಿತಂ ನಯನ್ತೇ 
ತದ್ಯಥಾ ಗೋನಾಯೋಂಶ್ಚನಾಯಃ ಪುರುಷನಾಯ ಇತ್ಯೇನಂ 
ತೆದಪ ಆಚಕ್ಷತೇಂಶನಾಯೇತಿ ತತ್ರೈತಚ್ಛುಜ್ಜಮುತ್ಸತಿತಗ್‌ಂ 
ಸೋಮ್ಯ ನಿಜಾನೀಹಿ ನೇದನುಮೂಲಂ ಭನಿಷ್ಯಶೀತಿ | ೩ 
೩. ಅಶನಾಸಿಪಾಸೆಗಳನ್ನು ಸೋಮ್ಯನೆ, ನನ್ನಿಂದ ಅರಿತುಕೊ. 
ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪುರುಷನು ಅತಿಶಿಷತಿ (ಉಣ್ಣಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ) ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನವನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅಶಿತವನ್ನು ಅಪ್ರೇ ನಯನ (ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ)ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗೋನಾಯ, 





ಅ 


1. ಬಾಹ್ಯದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗೆ ಸುಸುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೊಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಮಿಕ್ಕ ಕೆರಣಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣವು ಕಾರ್ಯಕಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಶ್ರಯನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

9. “ಪ್ರಾಣಬನ್ನನಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಮೂಲಭಾಸ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರ 
ಚೀಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 

3. ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣಬಂಧನವು ಎಂದ3 ಜೀನೆನು ಪರೆಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜೀವನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಆಶ್ರಯ, ಏಕೆಂದರೆ ಅನನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಡರ್ಥ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೀನನಿಗೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತೆ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸೆತ್ತು [೬೮-4೩ 


ಅಶ್ವನಾಯ, ಪುರುಷನಾಯ- ಎನ್ನುವದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಅಪ್ಪನ್ನು 
ಅಶನಾಯಾ (ಹಸಿವು ಎನ್ನುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಶುಂಗವನ್ನು, ಸೋಮ್ಯನೆ, ಅರಿತುಕೊ ;: ಇದು ಅಮೂಲನಾಗಿರ 
ಲಾರದು. 
ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೮. ಏವಂ ಸ್ವಪಿತಿನಾಮಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ದ್ವಾರೇಣ ಯಜ್ಜೇವಸ್ಯ ಸತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪಂ: ಜಗತೋ ಮೂಲಂ ತತ್‌ ಪುತ್ರಸ್ಯ ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಆಹ ಅನ್ನಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಪರಮ್ಪರಯಾಫಿ ಜಗತೋ ಮೂಲಂ ಸದ್ದಿದರ್ಶಯಿಷುಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಪಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಜೀವನ ಸತ್ಯಸ್ವರೂ 
ವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲನಿದೆಯಸ್ಟೆ, ಅದನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅನ್ನಾ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೂ (ಆ) ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲವಾದ ಸತ್ತನ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದಾನೆ 


ನ 
ದಿ 


ಜೀ 


ಅಶಿಶಿಷತಿ ಎಂಬ ಗ?ಣನಾಮ 
(ಭಾಷ್ಮ) 

೪೯೯. ಅಶನಾನಿಪಾಸೇ ಅಶಿತುಮಿಚ್ಛಾ ಅಶನಾ, ಯಾಲರೋಪೇನಃ | 
ವಾತುಮಿಚ್ಛಾ ಸಿಪಾಸಾ। ತೇ ಅಶನಾಪಿಪಾಸೇ | ಅಶನಾಸಿಪಾಸಯೋತಃ ಸತತ್ವಂ 
ವಿಜಾನೀಹಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ । ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಏತನ್ನಾಮ ವುರುಷೋ 
ಭವತಿ। ಕೆಂ ತತ್‌? ಅತಶಿಶಿಸತಿ ಅಶಿತುಮಿಚ್ಛ ತೀತಿ | ತದಾ ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಕಿಂಠಿಮಿತ್ರಂ ನಾಮ ಭವತಿ ಇತ್ಯಾಹ | ಯತ ತತ್‌ ವುರುನೀಣಾಶಿತಮನ್ನಂ 
ಕಠಿಸಂ ನೀತಾ ಆಪೋ ನಯನ್ನೇ ದ್ರವೀಕೃತ್ಯ ರಸಾದಿಭಾವೇನ ವಿಪರಿಣಮ 
ಯಸ್ತೇ ತದಾ ಭುಕ್ತಮನ್ನಂ ಜೀರ್ಯತಿ | ಅಧ” ಭವತ್ಯಸ್ಯ ನಾಮ ಅತಿಶಿಸತೀತಿ 
ಗೌಣನು | ಜೀರ್ಣೇ ಹಿ ಅನ್ನೇಶಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ಸರ್ವೋ ಹಿ ಜನ್ಮುಃ 1 


ಬಾರಿನ ಜಾಟಾನಾ 0. ಪೂಸಾ 


1. ಇಲ್ಲಿ (ಸತ್ಯಸ್ಯರೂಪಂ' ಎಂದೇ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದೆ, ಅದರಂತೆಯೇ ನಾವೂ 
ಕನ್ನಡಿಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು «ಸತ್ಸ್ವರೂಪಂ' ಸತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವಾದ. ಎಂದೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತೇ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲವೆಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಯೂ 
"ಸದ್ದಿದರ್ಶಯಿಷುಃ ಎಂದೇ ಇದೆ. 

2. «ಸನ್‌ ಯಶೋಪೇನ' ಎಂಬ ವಾ! ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಇನೇ ಮೇಲು. 

5 ಚ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 





೬.೮.೩) ಅನ್ನಾದಿಕಾರ್ಯಕಾರಣಪರೆಂಪರೆಯಿಂದ ಜಗನ್ಮೂಲಸಿದ್ದಿ ೭ಕ್ಕಕ್ಕಿ 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಶನಾಹಿವಾನೆಗಳನ್ನು- ಊಟಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ಅನೆ. (ಇಲ್ಲಿ) ಯಾ 
ರೋಪವಾಗಿ (ಅಶನಾ ಎಂದಾಗಿದೆ) 1 ಕುಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿಸಾಸೆ, ಆ 
(ಅರನಾಷಿವಾಸೆಗಳೆನ್ನು) ಅಶನಾಸಿಪಾಸೆಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಯತ್ರ) ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರುವದೋ, ಯಾವದದು ? 
ಅಶಷತಿ ಊಟಮಾಡಲೆಸಸುತ್ತಾನ ಎಂಬ (ಹೆಸರು ಯಾವಾಗ ಬರುವದೋ), 
ಆಗ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಈ) ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪುರುಷನು ಉಂಡ (ಆರಿತಂ) ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಪ್ಪು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ (ನಯಸ್ತ್ರೇ) ನೀರುಮಾಡಿ ರಸಾದಿರೂಪದಿಂದ 
ಮಾರ್ಸಡಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಆಗ ಉಂಡ ಅನ್ನವು ಅರಗುತ್ತದೆ ಆಗ ಇವನಿಗೆ 
ಅಶಿರಿಷತಿ ಎಂಬ ಗೌಣನಾಮವು ಬರುತ್ತದೆ 3 ಅನ್ನವು ಅರಗಿದಮೇಲಲ್ಲವೆ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಊಟಮಾದಶೆಳಸುತ್ತದೆ? 


ಶರೀರವು ಅನ್ನದ ತನರ್ಯ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೦ ತತ್ರ ಅವಾಮತಿತನೇತೃತ್ವಾತ್‌ ಆರನಾಯಾ ಇತಿ ನಾಮ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ। ಯಥಾ ಗೋನಾಯಃ। ಗಾಃ! ನಯತೀತಿ ಗೋನಾಯ 
ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಗೋಪಾಲಃ। ತಥಾ ಅಶ್ವಾನ್‌ ನಯತೀತಿ ಅಶ್ವನಾಯೋಂ್ರಪಾಲ 
ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಪುರುಷನಾಯಃ ಪ್ರರುಷಾನ್ನಯತೀತಿ ರಾಜಾ ಸೇನಾಪತಿರ್ವಾ | 
ಏವಂ ತತ್‌ ತದಾ ಅಸ ಆಚಕ್ಷತೇ ಲೌಕಿಕಾ ಅಶನಾಯೇತಿ ನಿಸರ್ಜನೀಯ 
ದೋಪೇನ। ತತ್ರ ಏನಂ ಸತಿ ಆದ್ಬಿಃ ರಸಾದಿಭಾವೇನ ನೀತೇನ ಅಶಿತೇನ ಅನ್ನೇನ 
ನಿಷ್ಪಾದಿತಮ್‌ ಇದಂ ಶರೀರಂ ನಟಿಕಣಿಕಾಯಾಮಿನ ಶುಬಕ್ಸೊ 6ಬ್ಭುರ ಉತ್ಪತಿತಃ 
ಉದ್ದ ತಃ | ತಮಿಮಂ ಶುಬ್ಲಂ ಕೌರ್ಯಂ ಶರೀರಾಖ್ಯಂ ವಬಾದಿಶುಜ್ಞವ 
ದುತ್ರತಿತಂ ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ವಿಜಾನೀಹಿ | ಕಿಂ ತತ್ರ ವಿಜ್ಞೆ €ಯಮಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ | 
ಶೃಣು, ಇದಂ ಶುಬ್ಲವತ್‌ ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಶರೀರಂ ನಾಮೂಲಂ ಮೂಲರಹಿತಂ 
ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ ಆಹೆ ಶ್ರೀತಕೇತುಃ ॥ 


ತಿ 





, 1... 4ಅಶನಾಯಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಪ್ರಕೈತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ, «ಅಶನಾ'_ ಎಂಬುದು 
ನೈದಿಕಪ್ರ ಯೋಗ. ಅಶ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಸನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು «ಅಶನಾಯಾ' ಎಂಬ (ಕ್ಕದನ್ತ) 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ ಎಂದೆರ್ಧ. 

2. ಸ್ಪಸಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಂತೆ ಈ ಹೆಸರೂ ಅನ್ಹರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಃ ಎಂದು ಬಹುನಚನವೇ 


ಇರಬೇಕೆಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


೭೦೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬.೮.೪ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ಅಶಿಶವನ್ನು ನಯನಮಾಡುವದರಿಂದ (ಉಂಡದ್ದನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವದರಿಂದ) ಅಶನಾಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಗೋನಾಯ, ಗೋಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತಾ 
ನಾದ್ದ ರಿಂದ ದನಕಾಯುವವನನ್ನು ಗೋಟನಾಯ, ಎನ್ನುವರೋ , ಮತ್ತು ಅಶ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೆಕಾಯುವವನ್ನು ಅಶ್ಶ 
ನಾಯ ಎನ್ನುವರೋ, ಪುರುಷರನ್ನ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಜನನ್ನಾಗಲಿ ಸೇನಾಸತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ರರುಷನಾಯ ಎನ್ನುವರೋ- ಹಾಗೆ 
(ತತ್‌-ತದಾ) ಆಗ ನೀರನ್ನು ಜನರು "ಅಶನಾಯಾ' ಎಂದು ವಿಸರ್ಗಲೋಸನನ್ನು 
ಮಾಡಿ: ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ (ಇದು) ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಅಫ್ಪಿನಿಂದ ರಸಾದಿರೂಪ 
ದಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಉಂಡ ಅನ್ನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ (ಶುಂಗವು) ಶರೀರವು. 
ಆಲದಬೀಜದಲ್ಲಿ ಶುಜ ನು ಮೊಳಕೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿಬೆ, ಎದ್ದು 
ಬಂದಿದೆ ಆ ಈ ಶುಂಗವನ್ನು, ಶರೀರವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಆಲದ ಮೊಳಕೆಯೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುನ (ಇದನ್ನು) ಎಲೈ ಸೋಮ್ಯುನೆ, ಅರಿತುಕೊ 
ಅಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಟಬ್ಬೀನಿದೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೇಳು, ಇದು ಶುಂಗ 
ದಂತೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಮೂಲವಾಗಿ ಮೂಲವಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಾರದು : 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಶ್ರೇತಕೇತು ಹೇಳ.ತ್ತಾನೆ ' 


( ಉಪೂಷತ್ತು) 


ತಸ್ಯ ಕ್ಟ ಮೂಲಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದನ್ಯತ್ರಾ:ನ್ನಾದೇನಮೇನ ಖಲು 
ಸೋಮ್ಯಾನ್ನೇನ ಶುಜ್ನೇನಾಪೋ  ಮೂಲಮನ್ವಿಚ್ಛಾದಿಃ 
ಸೋಮ ಶುಜಕ್ನೀನ ಶೇಜೋಮೂಲಮನ್ಚಿಚ್ಛ ತೇಜಸಾ 
ಸೋಮ್ಯ ಶುಜ್ಲೀನ ಸನ್ಮೂಲಮನ್ಚಿಚ್ಛ ಸನ್ಮೂಲಾಃ ಸೋಮೈ್ಯೇ 
ಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ ಸತ್ಪತಿಷ್ಠಾಃ ॥೪ | 
7]... 4ಆಸ8” ಎಂಬುದು ಬಹುವಚನನಾದ್ದರಿಂದ ಅಶನಾಯಾಃ ಎಂದಿರಬೇಕು , 
ಆದರೂ ವಿಸರ್ಗವನ್ನು ಶೋಪಮಾಡಿ ಅಶನಾಯಾ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


2. ಪಸಮಮೂಲನನ್ನು ಹುಡುಕುನದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊ ಎಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ಸೃಷ್ಟಿಶ್ರುತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿಯುವದಕ್ಕೇ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೧.೪.೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ಕ೬೭)ನ್ನು 


ನೋಡಿರಿ. 


೧, ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೬-೮-೪] ಅನ್ನಾದಿಕಾರ್ಯಕಾರಣಪರಂ ಪರೆಯಿಂದ ಜಗನ್ಮೂಲಸಿದ್ದಿ ೭೩೫ 
$ 


ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಮೂಲವಿದ್ದೀತು? ಹೀಗೆ 
ನೆ, ಅನ್ನವೆಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ ಅಪ್ಪೆ೦ಬ ಮೂಲವನ್ನು 
ವೈಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ, ಸೋಮ್ಯನೆ, ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ 


ಸತೆಂಬ ಮೂಲವಸ್ತು ಹುಡುಕು. ಸೂೋಮನೆ. ಈ ಎಲಾ ಪ. ಜೆ 
ವೂ ಷ ಕ ೧೧ ೬) 
ಗಳೂ ಸನ್ಮೂಲನಾದವು, ಸದಾಯತನಗಳು, ಸತ್ರತಿಸ್ಠೆಗಳು. 


ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೧ ಯದ್ಯೇವಂ ಸಮೂಲಮಿದಂ ಶರೀರಂ ವಟಾದಿಶುಜ್ಞವತ್‌ 
ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಕ ಕೃ ಮೂಲಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಭವೇ? ಇತ್ಯೇವಂ ಸೃಷ್ಟ ಆಹ 
ಪಿತಾ! ತಸ್ಯ ಕ್ರ ಮೂಲಂ ಸ್ಯಾದನ್ಯತ್ರಾನ್ನಾತ್‌ ? ಅನ್ನಂ ಮೂಲಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿ 
ವ್ರಾಯಃ | ಕಥಮ್‌? ಅತಶಿತಂ ಮಿ ಅನ್ನಮ್‌ ಅದ್ದಿದ ನೀಕೃತಂ ಜಾರರೇಣ 
ಅಗ್ನಿನಾ ಸಚ್ಯಮಾನಂ ರಸಭಾನೇನ ಸರಿಣಮತೇ । ರಸಾಜ್ಭೋಣಿತಂ ಶೋಣಿತಾ 
ನಾಂಸಂ ಮಾಂಸಾನ್ಸೇದಃ, ಮೇದಸೋಸಸ್ಟೀಸಿ, ಅಫಿ ಭ್ಯೋ ಮಜ್ಜಾ, 

1 NA ಟ್‌ 
ನುಜ್ಜಾ ಯಾಃ ಶುಕ್ರಮ್‌ | ತಥಾ ಯೋಸಿದ್ಧುಕ್ತಂ ಚಾನ್ನಂ ರಸಾದಿಕ್ರಮೇಣೈವ 
ಪರಿಣತಂ ಶೋಣಿತಂ ಭವತಿ | ತಾಭ್ಯಾಂ ಶುಕ್ರಶೋಣಿತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುಕ್ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನ್ನೇನ ಏನಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭುಜ್ಯಮಾನೇನ 
ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಕುಡ್ಕಮಿವ ಮೃತ್ರಿ 35 ಪ್ರತ್ಯಹಮುಪಚೀಯ 
ಮಾನೋಂನ್ನಮೂಲೋ ದೇಹಶುಬ್ಲಃ ಸರಿನಿಷ್ಟನ್ನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯತ್ತು ದೇಹ 


ತ್ರೆ 


4 


ಲ 
ಣ್ಸ್‌ 
ಷಿ 


4 


೨ 
ಶುಜ್ಲಸ್ಯ ಮೂಲಮ್‌ ಅನ್ನಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮ್‌, ತದನಿ ವೇಹನದ್‌ ವಿನಾಶೋತ್ಪತ್ತಿ 


ಮತ್ತಾ ತ್‌ ಕಸ್ಮಾಚ್ಛಿನ್ಮೂಲಾದುತ್ತತಿತಂ ಶುಚ ಏವೇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಆಹ। ಯಧಾ 
ದೇಹಕುಬ್ಲೊ ನ್ನಮೂಲಃ, ಏನಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯ, ಅನ್ನೇನ ಶುಬಕ್ಕಿ ನ 
ಕಾರ್ಯಭೂತೇನ ಅಪೋ ಮೂಲಮ್‌ ಅನ್ನಸ್ತ ಶುಬ್ನಸ್ಯ ಅನ್ವಿಚ್ಛ ಪ್ರತಿಷದ್ಯಸ್ಥ | 
ಅಪಾಮಸಿ ವಿನಾಶೋತ್ಸತ್ತಿಮತ್ತ್ವಾಚ್ಚುಬ್ಧ ತ್ರಮೇವೇತಿ ಅದ್ದಿ: ಸೋಮ್ಯ 
ಶುಬ್ಲೀನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಕಾರಣಂ ತೇಜೋಮೂಲಮಸ್ವಿಚ್ಛ । ತೇಜಸೋಪಿ 


ವಿನಾಶೋತ್ರತ್ತಿ ನುತ್ತ್ವಾತ್‌ ಶುಬ್ಧತ್ವಮಿತಿ ತೇಜಸಾ ಸೋಮ್ಯ ಶುಜಕ್ಲೀನ 


RS ವ ದಾ 


1  4ತೋಣಿತಂ' ಎಂಬ ಪಾರನನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೂಂಡಿದೆ, 


೭೩೬ ಛಾಂನೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೮-೪ 


ಸನ್ಮೂಲಮ್‌ ವಕಮೇವಾದ್ರಿತೀಯಂ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಕಮ್‌ । ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವ 
ಮಿದಂ ವಾಚಾರಮೈಣಂ ನಿಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯರ್ಮ ಅನ್ಸತಂ ರಜ್ಪಾ _ಮಿವ 
wr ಜಾತಮ್‌ ಅಧ್ಯಸ್ತಮನಿದ್ಯಯಾ ತದಸ್ಯ ಜಗತೋ ಮೂಲಮ್‌' | 

; ಸನ್ಮೂಲಾಃ ಸತ್ಪಾರಣಾ ಹೇ ಸೋಮ್ಕ ಹಟ್ಟ ಸ್ಪಾವರಜಬ್ನಮಲಕ್ಷಣಾಃ 
os ಪ್ರಜಾಃ! ನ ಕೇವಲಂ ಸನ್ಮೂಲಾ ಏನ, ಇದಾನೀಮನಿ ಸಿ ತಿಕಾಲೇ 
ಸದಾಯತನಾಃ ಸದಾಶ್ರಯಾ ಏನ। ನ ಹಿಮೃದನುನಾತ್ರಿತ್ಯ ಘಟಾದೇಃ ಸತ್ತ್ವಂ 
ಸಿತಿರ್ವಾ ಆಸ್ತಿ | 5 ಮೃದ್ವ ತ್‌ ಸನ್ನೂಲತ್ವಾತ” ಪ್ರಜ ಇನಾಂ ಸದಾಯ 
ತನಂ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ಸತ್ತಾ 506 ಪ್ರಜಾಃ । ಆನೇ ಚ ಸತ್ಛೃತಿಷ್ಠಾಃ ಸದೇವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಲಯಃ ಸಮಾಸ್ತಿರನಸಾನಂ ಪರಿನೇಷೋ ಯಾಸಾಂ ಶಾಃ ನ ಸತ್ರ ತ ಷ್ಫಾಃ॥ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 


ಫು ಶರೀರವು ಆಲನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೊಳಕೆಯಂತೆ ಸಮೂಲನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ಶರೀರದ ಮೂಲವು ಎಲ್ಲಿದ್ದೀತು?' ಎಂದು ಕೇಳಲು ತಂದೆ ಹೇಳು 
ಕ್ರಿದಾನೆ. ಅದರ ಮೂಲವು ಅನ್ನ ಕ್ವಿಂತ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿದ್ದೀತು? ಅನ್ನವೇ ಮೂಲವು 
ಎಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಉಂಡ ಅನ್ನವು ನೀರಿನಿಂದ ದ್ರವವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಜಾರರಾಗ್ಗಿ ಯಿಂದ ಸಕ್ತವಾಗಿ ರಸರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ ತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ ? 
ರಸದಿನದ ಕೋಣಿತವೂ ಕೋಣಿತದಿಂದ ಮಾಂಸನೂ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮೇದಸ್ಸೂ, 
ಮೇದಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಎಲುಬುಗಳೂ ಎಲುಬುಗಳಿಂದ ಮಜ್ಜೆ ಯೂಮಜೆ ಶೆ ಯಿಂದ ಶುಕ್ರವೂ 
ಆಗುತ್ತ ದೇ. ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ರ್ರೀಂ ಯು ಉಂಡ ಅ ಅನ್ನವು ರಸಾದಿಕ್ರ ಮದಿಂದಲೇ ಹೀಗ 
ಪರಿಣತವಾಗಿ ಕೋಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅನ್ನಕಾರ್ಯವಾದ “ರಕ ಶೋಣಿತಗಳು 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಣ್ಣುನ ಅನ್ನದಿಂದ ಚ 0 ಮಣ್ಣಿನ 
ಮುದ್ದೆಗಳಿಂದ ಭರ್ತಿಯಾಗುವದೋ ಹಾಗೆ ಭರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನಮೂಲವುಳ್ಳ ದೇಹೆಶುಂಗವು ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಆದರೆ (ಈ) ದೇಹೆಶುಂಗಕ್ಕೆ ಮೂಲನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಅನ್ನವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದೂ ದೇಹದಂತೆ ಹುಟ್ಟುಹೊಂದುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ದ್ವರಿಂದ ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಶುಂಗವೇ ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ . ಹೇಗೆ ದೇಹ 
ಶುಂಗಕ್ಕೆ ಅನ್ನವು ಮೂಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಅನ್ನವೆಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವ (ಅನ್ನ ದಿಂದ) ಅಪ್ಪೆಂಬ ಮೂಲನನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಅರಿತುಕೊ. 


pO ಪ ಹ ಅಪ ಜು 


1. ಇಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ «ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ ಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಮುಂದೆಯೋ 
"ಅನ್ವಿಚ್ಛ' ಎಂಬ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
ವ್ರ, ಇದೇ ರಸಾದಿಭಾನಕ್ರಮ, 


೬.೮.೫] ಅನ್ನಾ ದಿಕಾರ್ಯಕಾನಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಜಗನ್ಮೂಲಸಿದ್ಧಿ ೭ಕ್ಕಿ೭ 


(43) ಅಪ್ಪುಕೂಡ ಹುಟ್ಟು ಹೊಂದುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದ ರಿಂದ ಶುಂಗವೇ ಆಗಿರುವದ 
ರಂದ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಅವೈಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣನಾದ ತೇಜ 
ಸ್ಪಂಬ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕು. ತೇಜಸ್ಸೂ ಹುಟ್ಟುಹೊಂದುಗಳುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾದ್ದರಿಂದ 
ಶುಂಗವೇ ಆಗಿರುವದಾದ್ದರಿಂದ ಸೋಮ್ಯನೆ, ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ ಸತ್ತೆಂಬ 
ಮೂಲವನ್ನು ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಸರಮಾರ್ಥೆಸತ್ಯನನ್ನು- ಯಾವದ 
ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಾಚಾರಂಭಣವಾದ ವಿಕಾರವು, ನಾಮಧೇಯವಾಗಿರುವ 
ಅನೃತವು ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾನಿನಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿರು 
ವದೋ' ಆ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲವನ್ನು- (ಹುಡುಕಿಕೊ). 


ಆದ್ದೆರಿಂದ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಸ್ಟಾನರಜಂಗಮರೂನವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲ 
ಸನ್ಮೂಲಗಳು, ಸತ್ತೆಂಬ ಕಾರಣವುಳ್ಳ ವು. ಬರಿಯ ಸನ್ಮೂಲಗಳೇ ಅಲ್ಲ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸದಾಯತನಗಳು, ಸೆತ್ತನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇವೆ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಡಿ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಇರನಾಗಲಿ ನಿಂತಿರುವಿಕೆ 
ಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವಷ್ಟಿ” ಆದ್ದರಿಂದ ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸತ್ತೇ ಮೂಲವಾಗಿರು 
ಸದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸದಾಯತನಗಳು, ಸತ್ತೇ ಆಯತನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು. 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಟೃತಿಷ್ಟಗಳು, ಸತ್ತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂದರೆ ಲಯವು, ಸಮಾಸ್ತಿ, 
ಈ ನೆ, ಉಳಿಮೆಯುಳ್ಳವು ಯಾವವೋ ಅವು ಸತ್ರತಿಷ್ಠಗಳು. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯತ್ರೈತತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪಿಸಾಸತಿ ನಾನು ತೇಜ ಏನ 

ತತಶ್ರೀತೆಂ ನಯತೇ ತದ್ಯಥಾ ಗೋನಾಯೋಂಶ್ಚನಾಯಃ। ಪುರುಷ 

ನಾಯ ಇತ್ಯೇವಂ ತತ್ತೇಜ ಆಚಸ್ಟ ಉದನ್ಯೇಶಿ ತತ್ರೈತದೇವ 

ಶುಜ್ಜಮಂತ್ಸತಿತಗ್‌ಂ ಸೋಮ್ಯ ವಿಜಾನೀಹಿ ನೇದಮಮೂಲಂ 

ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ | ೫ | 


೫. ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪುರುಷನು ಪಿಪಾಸತಿ (ನೀರುಕುಡಿಯಲೆಳಸು 
ತ್ತಾನೆ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆಗ ತೇಜಸ್ಸೇ ಖೀತವನ್ನು 
ನಯನಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗೋನಾಯ್ಕ, ಅ ಶ್ಚ ನಾಯ, ಪುರುಷ 
ನರು ಎನ್ನುವದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಉದನ್ಯಾ 
(ಬಾಯಾರಿಕೆ) ಎನ್ನುವರು. ಆಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಇದೇ ಶುಂಗ 


ವನ್ನು ಸೋಮ್ಯನೆ, ಅರಿತುಕೊ, ಇದು ಅಮೂಲವಾಗಿರಲಾರದು. 


ಮ ಎ 


84 30% 


]. ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾನವವೆಂದರ, ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಡೇ , ಆದ್ದ 
ರಿಂದರೇ ಕಾರ್ಯವು ವಾಚಾರಂಭಣವೆಂದದ್ದು. 
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೭೦೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬ ೪-೫ 
ಬಿಪಾಸತಿ ಎಂಬ ಗೇಣನಾಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೨. ಅಥ ಇದಾನೀಮ್‌ ಅಪ್ಪೃಜ್ಞ ದ್ವಾರೇಣ ಸತೋ ಮೂಲಸ್ಯಾನು 
ಗಮಃ ಕಾರ್ಯ ಇತ್ಯಾಹೆ | ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಏತನ್ನಾಮ ಸಿಪಾಸತಿ 
ಪಾತುಮಿಚ್ಛ ತೀತಿ ಪುರುಷೋ ಭವತಿ । ಅಶಿಶಿಷತಿ pag ಇದಮಸಿ ಗೌಣ 
ಮೇವ ನಾನು ಭವತಿ । ದ್ರವೀಕೃತಸ್ಯ ಅಶಿತಸ್ಯ ಅನ್ನಸ್ಯ ನೇತ್ರ್ಯ ಆವೋಂನ್ನ 
ಶುಬ್ಲಂ ದೇಹಂ ಫೀದೆಯನ್ತ ಸತ Psd ಿಹುಲ್ಯ್ಯಾದ್‌ ಯದಿ 
ತೇಜಸಾ ನ ಶೋಷ್ಯನ್ರೆ ನ್ನೇ | ನಿತರಾಂ ಚ ತೇಜಸಾ ಶೋಪ್ಯಮಾಣಾ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ದೇಹಭಾವೇನ ಪರಿಣಮಮಾನಾಸು ಪಾತುಮಿಚ್ಛಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜಾಯತೇ । ತದಾ 
ಪುರುಷಃ ಸನಿಷಾಸತಿ ನಾಮ । ತದೇತದಾಹ | ಸ ಏನ ತತ್‌ ತದಾ ಪೀತರ್ಮ 
ಅಬಾದಿ ಶೋಷಯತ್‌ ದೇಹೆಗತಲೋಹಿಅಪ್ರಾಣಭಾನೇನ ನಯತೇ ಸರಿಣಮ 
ಯತಿ | ತದ್ಯಧಾ ಗೋನಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | ಏವಂ ತತ್ತೇಜ ಆಚಷ್ಟಿ 
ಲೋಕಃ ಉದನ್ಯಾ ಇತಿ ಉದಕಂ ನಯತೀತ್ಯುದನ್ಯಮ್‌ | ಉದನ್ಯಾ ಇತಿ 
ಚ್ಛಾನ್ಜಸಂ ತತ್ರಾನಿ ಪೂರ್ವನತ್‌ | ಅಪಾಮಸಿ ವಿತದೇವ ಶರೀರಾಖ್ಯಂ ಶುಬ್ಲಂ 
ನಾನ್ಯದ್‌ ಇತ್ಯೇನಮಾದಿ ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಅಸ್ಸೆಂಬ ಶುಂಗದ ಮೂಲಕ ಸತ್ತೆಂಬ ಮೂಲವನ್ನು ಆನು 
ಸರಿಸಿ (ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 


ಎಲ್ಲಿ, ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಪಿಪಾನತಿ (ಕುಡಿಯಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ) 
ಎಂಬೀ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾ ನೋ. - ಅಶಿಶಿನ ತಿ ಎಂಬಂತೆ ಇದೂ ಗೌಣವೇ 
ಆದ ಯಿತ ದೆ. ಉಂಡ (ಬಳಿಕ) ದ್ರವವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವ ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಣಗಿಸ ಸಲ್ಪಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಅಪ್ಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅನ್ನಕುಂಗವಾದ ದೇ ಸ ನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿ ಸಡಿಲುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಛೀತು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಫ ಪು ತೀರ ಒಣಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ದೇಹವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಲು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೀರು ಸ ಇಚ್ಛೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಿಪಾಸತಿ (ಕುಡಿಯಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ) ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಆ ಇದನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ... (ತತ್‌-ತದಾ) ಆಗ ತೇಜಸ್ಸೇ ನೀತವನ್ನು (ಕುಡಿದ) ನೀರು 
ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ದೇಹಗತವಾದ ರಕ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ರೂಪ ವ (ನಯತೇ 
ಪರಿಣಮಯತಿ) ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒ.೪.೬] ಅನ್ನಾದಿಕಾರ್ಯಕಾರಣಸರಂಸರೆಯಿಂದ ಜಗನ್ಮೂಲಸಿದ್ದಿ ೭೩೯ 


"ತದ್ಯಧಾ ಗೋನಾಯಃ' (ಹೇಗೆ ಗೋನಾಯನು) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
ಧವು ಹಿಂದಿನದತ್ಸೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ತೇಜಸನ್ನು ಉದನ್ಯಾ 
ರಡಿಕೆ) ಎಂದು ಜನರು ಕರೆಯುವರು. ಉದಕಂ ನಯತೀತಿ (ನೀರನ್ನು 
ಯ್ಯೊತ್ತದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ) ಉದನ್ಯವು (ಉದನ್ಯವನ್ನು) ಉದನ್ಯಾ ಎಂದಿರು 
ಮ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ವೈದಿಕಪ್ರ ಯೋಗವು 

ಅಪ್ಪಿಗೂ ಇದೇ ಶರೀರವೇ ಶುಂಗವು ಬೇರೆಯದಲ್ಲ- ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ 
ಗ ೦ಧವು (ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಲೆ 


ತಡ 
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ಫೂ 
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( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತಸ್ಯ ಕ್ವ ಮೂಲಗ್‌ಂ ಸ್ಕಾದನ್ಯತ್ರಾದ್ಸ್ಫೋಟದ್ದಿಃ ಸೋಮ್ಯ 
ಶುಜಕ್ಲೀನ ತೇಜೋಮೂಲಮನ್ಚಿಚ್ಛ ತೇಜಸಾ ಸೋಮ್ಯ 
ಶುಜಕ್ಷೀನ ಸನ್ಮೂಲಮನ್ವಿಚ್ಛ ಸನ್ಮೂಲಾಃ ಸೋಮೈೇಮಾ॥ಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯೆತನಾಃ ಸತ್ರತಿಷ್ಠಾ ಯೆಥಾ ನು ಖಲು 
ಸೋಮೈ್ಯೇಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರಿವೃಶ್ರಿ 
ವೃದೇಕೈಕಾ ಭವತಿ ತೆದುಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ಭನತ್ಯಸ್ಯ ಸೋಮ್ಯ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಯಶೋ ವಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇ 
ಪ್ರಾಜಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಃ ಪರಸ್ಯಾಂ ದೇವತಾಯಾಮ್‌ || ೬ || 


೬. ಅದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಮೂಲವಿದ್ದೀತು? ಅಪ್ಪೆಂಬ 
ಸಟ ಗ್ರ ಸೂೋಮ್ಯನೆ, ತೇಜಸೈೆಂಬ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕು; 
ತೇಜಸೈಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ, ಸೋಮ್ಯನೆ, ಸನ್ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕು. 
ಸೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ನನ್ಮೂಲವಾದವು, ಸದಾಯತನ 
ಗಳು, ಸತ್ಪೃತಿಷ್ಯಗಳು. ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರಿ ಒಂದೊಂದೂ ತ್ರಿವೃತತ್ರಿವೃತವಾಗುವದೋ 
ಅದನ್ನು ಮುಂಚೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಸೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವ ಪುರುಷನ ವಾಕ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣವು ಶೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ತೇಜಸ್ಸು ಪರದೇವತೆಯಲ್ಲಿ. 

ಅಪ್ಪು ಮೊದಲಾದ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಸತ್ತನ್ನು 

ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೩ ಸಾಮರ್ಧಾಟತ್‌ ತೇಜಸೊಣಸ್ಯೇತನೇವ ಶರೀರಾಖ್ಯಂ ಶುಬ್ಲಮ್‌ | 


ಅತೋಂಪ್ರೃಬಕ್ಸೀನ ದೇಹೇನ ಆಪೋ ಮೂಲಂ ಗಮ್ಯತೇ । ಅದ್ಭಿಃ ರುಜಕೀನ 


೭೪೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು (೬.೮೬ 


ತೇಜೋಮೂಲಂ ಗಮ್ಯತೇ | ತೇಜಸಾ ಶುಚ (ನ ಸನ್ಮೂಲಂ ಗಮ್ಯತೇ ಪೂರ್ವ 
ವತ್‌ | ಏನಂ ಹಿ ತೇಜೋಬನ್ನೆಮುಯಸ್ಯ ದೇಹೆಶುಬ ಸ ಸ್ಯ A ಭೀತರ 
ಸ್ಯಾನ್ನಾದಿಪರನ್ಬುರೆಯಾ ಸರೆಮಾರ್ಧಸೆತ್ಯಂ ಸಫ್ಮೂಲರ್‌ | ಆಭಯವ 

ಅಸಂತ್ರಾಸಂ ನಿರಾಯಾಸಂ ಸನ್ಮೂಲಮ್‌ ಅಚ ಇ೪ ಪುತ್ರಂ ಗಮಯಿತ್ತಾ 
ಅಶಿಶಿಷತಿ ಪಿಸಾಸತೀತಿ ಸಾಮವ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ದ್ದ _ರೇಣ, ಯದನ್ಯದ್‌ ಇಹಾಸ್ಮಿನ' 
ಪ್ರಕರಣೇ ತೇಜೋಬನ್ನಾನಾಂ ಪುರುಷೇ ಣೋಪಯುಜ ಜೃಮಾನಾನಾಂ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ ದೇಹೆಶುಬ ಸ್ಕ ಸ್ವಜಾತ್ಯಸಾಂಕರ್ಯೆ ಣ ಉಪಚಯಕ ರತ್ತಂ 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಾ ಸ್ರಾಸ್ತಮ್‌. ತದಿಹೋಕ ತಮೇವ ವ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಫೂರ್ವೋಕಂ 
ವ್ಯಪದಿಶತಿ | ಸ ನು ಖಲು (ಸೋಮ್ಯ) ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಇಸ್ಟ್‌ 
ಸೆ ನೀಜೋಂಬನಾ ನ್ನಾಖ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ಪೋ ದೇವತಾಃ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರಿವೃತ್ರಿವೃದೇಕ್ಟೈ ಕ 
ಭವತಿ ತದುಕ್ತಂ ಪುಶಸ್ತಾಪೇವ ಭವತಿ “ಅನ್ನಮಶಿತಂ ತ್ರೇಧಾ ವಿಧೀಯತೇ” 
(೬-೫-೧) ಇತ್ಯಾದಿ । ತತ್ರೈವೋಕ್ತಮ್‌ "ತನ್ನಾ ದೀನಾಮತಿತಾನಾಂ ಯೇ 
ಮಧ್ಯಮಾ ಧಾತವಸ್ತೇ ತ ನ ರುತುಕಂ ಶರೀರಮ್‌ ಉನಚಿನ್ರಸ್ತಿ (ತಿ ಉಕ್ತರ್ನ್‌ 
ಮಾಂಸಂ ಭವತಿ ಲೋಹಿತಂ ಭವತಿ ಮಜ್ಜಾ ಭವ ಶೀತ! 1 ಘೆ ತ್ರಣಿಷಾ 
ಧಾತವೋ ಮನಃ ಪ್ರಾಣಂ ವಾಚಂ ದೇಹೆಸ್ಯಾನ್ತ ತರಣಸಂಘಾತಮುಪಚಿಸ್ವಪ್ರಿ ನೀತಿ 


ಇತಿ ಚೋಕ್ತಂ ತನ ನೋ ಭವತಿ ಸ ಪ್ರಾಣೋ ಭವತಿ ಸಾ ವಾಗ್ಭವ ತೀತಿ ॥ 


(ಒ೨ಸತ್ಯಿರ್ಧ) 
ಅರ್ಧವಶದಿಂದ ಈ ಶರೀರವೆಂಬುದೇ ತೇಜಸ್ಸಿ ಗೂ ಮೆಂಗನೆಂದು (ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು) ಪ ಆದ್ದ ರಿಂದ* ಅನ್ಬಿನ ಶುಂಗವಾದ ತ ಆವೈಂಬ ಮೊಲವು 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಡೆ ಅಫೆಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ ತೇಜನೈಂಬ ಮೂಲವು ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ, ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಶುಂಗದಿಂದ ಮುನ್ಸಿನಂತೆಯೇ* ಸತ್ತೆಂಬ ಮೂಲವು 
ಕಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


]. ಸ್ಥಿ ಭನತಿ. ಎಂಬುಮೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಬ್ಬಿದೆ, 

2. ಈ ವಾಕ್ಯವು «ಗಮೃತೇ ಪೂರ್ನವತ್‌' ಆದಮೇಲೆ ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಿಗೆಸುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಿನಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕೇಣಿಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ದೇಹನ್ರ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಎರೆಡು ವಿವರಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು ಎಂಬರ್ಥವು ಆಗ ಸ್ಪುಟಿತರನಾಗುತ್ತದೆ 

3. ಅಪ್ಪಿಗೂ ಇದೇ ಶುಂಗವಾದ್ದರಿಂದೆ ಎಂಡರ್ಥ. ಹಿಂದಿನ ಕೆಂಡಿಕೆಯ *ಕೊನೆಂಗು 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದರ ಸಂಬಂಧ. 


4. ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (ಹ, ೫೦೦) ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ನಿಶೇಷಣ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಭಾನ, 


೭.೮.೬) ಅನ್ನಾದಿಕಾರ್ಯಕಾನಣಪರಂಪರೆ ಯಿಂದೆ ಜಗನ್ಮೂಲಸಿದ್ದಿ ೭೪೧ 


ಹೀಗೆ ತೇಜೋಬನ ಮಯೆವಾಗಿರುವ ವಾಚಾರಂಭಣಮಾತ್ರವಾಗಿರುವ ದೇಹ 
ಶುಂಗಕ್ಕೆ ಅನ್ನಾ ದಿಸರಂಪರೆಯಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವಾದ ಸ ಸತ್ರೇ ಮೂಲವಸ್ಟಿ ? 
ಅಂಜೆಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದೂ ಅಂಜಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದೂ ನಿರಾಯಾಸವೂ ಆಗಿರುವ ಸನ್ಮೂಲ 
ನು ಹುಡುಕಿ (ತಿಳಿದು)ಕೊ ಎಂದು ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಶಿಶಿಷತಿ ಪಿಪಾಸತಿ- ಎಂಬ 
ಸರುಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯ ದ್ವಾರದಿಂದ ತಸಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತೇಹೋಬನ್ಸೆ 
ಳನ ಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಉನಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಕರ್ಚು ಟ್‌ ದೇಹ 
N ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಜಾತಿಯು ಸಂಕರವಾಗದಂತೆ: ಬೆಳೆಯಿಸುವವೆಂದು 
ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಂಜೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ: (ಸೋಮ್ಯನೆ), 


ಪಣ ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಈ ತೇಜೋಬನ್ನ ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು 


ಪುರುಷನನ್ನು ನೇರಿ ಒಂದೊಂದ್ಕೂ ತ್ರಿವ್ನ ವೃ ತತ್ರಿ ವೃ ತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತ ನೆಯೋ ಅದನ್ನು 


SL 


ಡೆ 


ಒಂದೆ "ಉಂಡ ಅನ್ನವು ಮೂರಾಗಿ "ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೬-೫-೧) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇ-ದ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ಉಂಡ ಅನ್ನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮಧ್ಯಮ 
ಧಾತುಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವು ಸಾಪ್ಮಧಾತುಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಮಾಂಸವಾಗುತ್ತದೆ (೬-೫-೧), "ಲೋಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ' 
(೬-೫-೨), "ಮಜ್ಜೆಯಾಗುತ್ತದೆ' (೬-೫-೩) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಅಣಿಷ್ಟವಾದ ಧಾತುಗಳಿವೆಯಲ್ಲ (ಅವು) "ಮನಸ್ಸು' (೬-೫-೧), "ಪ್ರಾಣ' 
(೬-01-೨), "ವಾಕ್ಫು' (೬-೫-೩) (ಹೀಗೆ) ದೇಹದೊಳಗಿನ ಸ್‌ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅದು ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಅದು ಪ್ರಾಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದು ನಾಕ್ಟಾಗುತ್ತದೆ -ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ « 


ಸಾರಾಯ ವನು ಂ ಲ್ಪ ಸ ಯಾ ಟಂ 


1. ತೇಜೋಬನ್ನ ಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಶರೀರದೆಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವು. 

೨. "ಅನ್ನಮಶಿತಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಂದರ್ಥ. ೆ 

3. "ಅಸ್ಥಿ ಭವತಿ” (ಎಲುಬು ಆಗುತ್ತದೆ) ಎಂಬುದು ಮೂಲಭಾಸ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಸ್ಪಿಯು ಮಧ್ಯಮಾಂಶವಲ್ಲ, ಸ್ನೂಲಾಂಶವೆಂದ 

೩೦ ರು ಟು ೧೧ ಛು 
೬-೫-೩ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಸಿ ಭವತಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಉಪನಿಸತ್ತಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊ ಂದೆಕ್ಟೊ ಸೇರಿಜ್ಜನಾದರೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಗಾ 2 ತ 
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೩೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬_೮.೬ 


ಉತ್ಕಾ ಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
J ೮ ೩ನ 

ನಾಗಾದಿಗಳು ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
(ಉಪನಿಷದ್ಭಾ ಗ)ಃ 

ಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಯತೋ ವಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಮನ 

€ ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಃ ಸರಸ್ಕಾಂ ಡೀನತಾಯಾನ್‌ ಕ 


೬ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಪ್ರರುಷನ ವಾಕ್ತು 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣವು ತೇಜಸ್ಸಿ 


೫೦೪. ಸೋಂಯಂ ಪ್ರಾಣಕರಣಸಂಘಾತೋ ದೇಹೇ ವಿತೀರ್ಣೇ ದೇಹಾ 
ನ್ತರಂ ಜೀನಾಧಿಸ್ಠಿ ತೋ ಯೇನ ಕ್ರ ಮೇಣ ಪೂರ್ವದೇಹಾತ್‌ ಪ್ರಚ್ಯುತೋ 
ಗಚ್ಛ ತಿ ತದಾಹ | ಅಸ್ಯ ಹೇ ಸೋಮ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರ ಪೃಯತೋ ಮಿ )ಯಮಾಣಸ್ಯ 
ವಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಪಜ ಜಾ ಯತೇ | ಅಧ ತ ತದಾಹುರ್ಜ್ಜಾತಯೋ 
ನ ವದತೀತಿ । ಮನಃಪೂರ್ವಕೋ ಹಿ ವಾಗ್ರ್ಯಾಪಾರಃ | “ಯದ್ವೈ ಮನಸಾ 
ಧ್ಯಾಯತಿ ತದ್ವಾಚಾ ವದತಿ” (? ) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ವಾಚ್ಯುಪಸಂ 
ಹೃ ತಾಯಾಂ ಮನಸಿ ಮನೋ ಮನನವ್ಯಾಪಾರೇಣ ಕೇವಲೇನ ಇತತ 
ಜೋ ಯದಾ ಉಪಸಂಜ್ರಿಯತೇ ತದಾ ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇ ಸಂಸನ್ನಂ ೭ 
ಸುಷುಪ್ತಕಾಲೇ ಇವ। ಚ ಪಾರ್ಶ್ವ ಸ್ಟಾ ಜ್ಞಾ ಇ ತಯೋ ನ ಪೇ 
ತೀತ್ಯಾಹುಃ। ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ತದಾ ಊಹ್ಲೋೇ ಚ್ಛ್ಯಾಸೀಸ ಸ್ಟಾ ಸಾತ _ನ್ಯುಪ ನಸಸಂಹೃತಬಾಹ್ಯ 
ಕರಣಃ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾಯಾಂ ದರ್ಶನಾತ್‌, ಹಸ್ತ ಹ ನಿಕ್ಷಿಸನ್‌, 
ಮರ್ಮುಸಾ ನಾನಿ ನಿಕೃನ್ತ ನ್ಲಿವ ಉತ್ಸೃಜನ್‌ಃ ಕ್ರಮೇಣೋಪಸಂಹೃತಸ್ತ (ಜಸಿ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | ತದಾಇಂಹುರ್ಜ್ಬ್ಯಾತಯೋ ತೆ ಚಲತೀತಿ | ಮೃ ತೋ ನೇತಿ ವಾ 

ವಿಚಿಕಿತ್ಸ್ತನ್ರೋ ದೇಹಮಾಲಭಮಾನಾ ಉಷ್ಣಂ EE ದೇಹ 
ಉಪ್ಪೋ ಜೀವತೀತಿ । ಯದಾ ತದಪ್ಯೌಷ್ಟ್ರ್ಯಲಿಬ್ಲಂ ತೇಜ ಉಪಸಂಹ್ರಿಯತೇ 
ತದಾ ತತ್ತೇಜಃ ಪರಸ್ಯಾಂ ದೇವತಾಯಾಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ । ತಡೇವಂಕ್ರಮೇಣ 





1. ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಅಗಲೆ ಒಂದು ಸಲ ಬರೆದೆದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ ಇದು ಪ್ರಕರಣಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಸ್ಪುಭಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
2 ಹುವಾ! ಪಾರ 


ಅ ಸೇಮುತ್ತನೆ ೭೪೩ 


ಗಿ ಘಿ 


೬-೪-೬] ಉತ್ಪಾ ಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾದಿಗಳು ಸತ್ತಿನ 


ಉಪಸಂಹೃತೇ ಸ್ವಮೂಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚ ಮನಸಿ ತತ್ಲೊ ಬ ಜೀವೋ ಸುಷುಪ್ತ 
ಕಾಲನತ್‌ ನಿಮಿತ್ತೋಸಸಂಹಾರಾದುಪಸಂಪ್ರಿಯಮಾಣಃ ಸನ್‌ ಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಚೇದುಪಸಂಬ್ರಯತೇ ಸದೇವ ಸಂಪದ್ಯತೇ ನ ಪುನರ್ದೇಹಾನ 

ಆಯಿ 
ಇಯ ಸುಷುವ್ರಾದಿವೋತ್ರಿಸ್ಕತಿ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಸಭಯೇ ದೇಶೇ ವರ್ತ 
ಸಾನಃ ಕಥಂಚಿದಿವಾಭಯಂ ದೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತದ್ವತ್‌ | ಇತರಸ್ತು ಅನಾತ್ಮ 


ಬ ಸ್ವಸ್ಮಾದೇವ ಮೂಲಾರ ಸುಷುಪ್ತಾದಿವೋತ್ಸಾ ಯ ಮೃತ್ವಾ ಪುನರ್ದೇಹ 


ಬಾ 


ಜಾಲಮ್‌ ಆವಿಶತಿ | ಯಸ್ಮಾನ್ಮೂಲಾದುತ್ತಾ ಯ ದಡೇಹಮಾವನಿಶತಿ ಜೀವಃ ॥ 


C4 


೭ dl 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ವ್ರಾಣಕರಣಗಳ ಸಂಘಾತವು ದೇಹವು ನಾಶವಾಗಲು ಜೀವನಿಂದ 
ಅಧಿಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಯಾನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 

ಎಲ್ಸೆ ನೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನ 
ವಾಶ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ.: ಇನ್ನು 
ಆಗ ಜ್ಞಾತಿಗಳು (ಅವನು) ಮಾತಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವರು. ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಲ್ಲವೆ? “ಯಾವದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿಕೊ ಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ? (?) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
(ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು). ವಾಕ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹೃತವಾಗಲು ಬರಿಯ 
ಮನನವ್ಯಾಪಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸೂ ಉಪಸಂಹೃತ 
ವಾಗುವದೋ ಆಗ ಮನಸ್ಸು ಸುಷುಪ್ರಿಕಾಲದಂತೆ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗು 
ವದು* ; ಆಗ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು. ಆಗ 
ವ್ರಾಣನೂ ಮೇಲುಸಿರಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಕರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು - ಏಕೆಂದರೆ (ಹೀಗೆಂದು) ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ 
ಎಕ್ಸ ಕಾಲುಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಹುತ್ತಾ ಮರ್ಮಸ್ಟಾನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವಂತೆ ಬಿಡುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪಸಂಶೃತನಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ." ಆಗ 


1. ವಾಗ್ವೃತ್ತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ ; ವಾಕ್ಟೇ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ 
೪-೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ ೫೪೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಬೃ. ೪-೪-೨ ರಲ್ಲಿ ಇದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೃತ್ತಿದ್ದಾರದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಗೀ, ಭಾ. ೪.೨.೩ (ಭಾ. ಭಾ ೫೪೩). 

4. ಅಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುವವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿವೆ. 

ಗ್ರ, ಜೀವನೊಡನೆ ಸ್ರಾಣನು ತೇಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂ ಭಾ. ೪.೨.೫ (ಭಾ ಭಾ. ೫೪೫, ೫೪೬). 
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೭೪೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬.೮.2 


ಜ್ಞಾತಿಗಳು (ಇವನು) ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು ಸತ್ತನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂದು 
ಸಂಶಯ ಪಡುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಿಸಿಯು ತೋರಲು ಮೈ ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆ 
ಬದುಕಿದಾನೆ (ಎನ್ನುವರು). ಯಾವಾಗ ಆ ಬಿಸಿಯೆಂಬ ಗುರುತೂ ಉಸಸಂತಾರ 
ವಾಗುವದೋ ಆಗ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಸರದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ:. ಆಗ ಈ 
ಕ್ರಮದಿಂದ: ಮನಸ್ಸು ಉಸಪಸಂಹಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಲವನ್ನು ಸೇರಲು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವನು ಸುಸುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ನಿಮಿಶ್ರಗಳು ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುವದ 
ರಿಂದ (ತಾನೂ) ಉಪಸಂಹೃತನಾಗುವನಾಗಿ ಸಶ್ಯಾಭಿಸಂಧಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪ 
ಸಂಹೃತನಾಗುವನಾದರೆ ಸತ್ತನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ, ಸುಷುಪ್ರಿಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಏಳುವದಿಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಭಯಸಹಿತವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವನನಾಗಿ ಹೇಗೋ ಅಭಯದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದವನು 
(ಮತ್ತೆ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗನೋ) ಅದರಂತೆ ಆದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞನಲ್ಲ 
ದನನೋ ಅಜೀ ಮೂಲದಿಂದ - ಸುಷುಪ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ - ಎದ್ದು 
ಸತ್ತಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ದೇಹದ ಬಲೆಯನ್ನು ಹೊಗುವನು. ವ ಮೂಲದಿಂದ ಎದ್ದು 
(ಹೀಗೆ) ಜೀವನು ದೇಹವನ್ನು ಹೊಗುವನೋ -- 


ಜಗನ್ಮೂಲನಾದ ಸದ್ರೂಪಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜೀವನ ಆತ್ಮನು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏಷೋಂಣಿನೈತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಗೌಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ಯೈಗ್‌ಂ 
ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಶ್ರೇತಕೇತೋ ಇತಿ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಿಜ್ಞಾಸಯತ್ತಿತಿ ತಥಾ ಸೋನ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ || 


ಓ. ಆ ಈ ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ್ಮ್ಯವು. 
ಅದು ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು ; ಶ್ರೇತಕೇತುನೆ, ಅದೇ ನೀನಾಗಿರೆನೆ, 
ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೂ ತಿಳಿಸಿಪೇಳಬೇಕು ! - ಎನ್ನಲು `ಸೋಮ್ಯನೆ, 
ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ? ಎಂದನು. 
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1. ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಲಯಗಳಂತೆ ಸಬೀಜವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೨-೮, 

2. ಉತ್ಕ್ಕ್ರ್ರಾಂತಿಕ್ರಮವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವು ; ಆದರೆ 
ಉಪಾಸಕರು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ತೆರಳುವರು. ಸೂ. ಭಾ. ೪. ೨.೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೪೮)" 

3. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಈ ಉತ್ಕ್ರ್ರ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲ; ಸೂ, ಭಾ. ೪-೨-೧೩; ಉಸಾಸಕರಿಗೆ 
ಉಂಟು. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೨ ಪಿ. 


೬-೮೭] ಜಗನ್ಮೂಲನಾದ ಸದ್ರೂಪಬ್ರಹ್ಮನೆಃ ಜೀವನೆ ಅತ್ತನು ೭೪೫ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜಗನೂ ಖಾತ್ಮನೀ ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೫ ಸ ಯಃ ಸದಾಖ್ಯ ಏಸ ಉಕ್ತೋಂಣಿಮಾ ಅಣುಭಾವಃ ಜಗತೋ 
ಮೂಲಮ್‌ ಐಕದಾತ್ಮ ಕಮ್‌ ನಿತರ್‌ ಸತ್‌ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ತದೇತದಾತ್ಮಾ' 
ತಸ್ಯ ಭಾವಃ ಐತದಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ | ಏತೇನ ಸದಾಖ್ಯೇನ ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮವರ್ತ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | ನಾನ್ಯೋಂಸ್ಕಿ ಆಸ್ಕ್ಯಾಂಂತ್ಮಾ ಜಿ | “ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿ 
ದ್ರಷ್ಟೃ ನಾನ್ಯದತೋಸ್ತಿ ಶ್ರೋತೃ” (ಬೃ ೩-೮ ೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯನ್ತ 
ರಾತ್‌ | ಯೇನ ಚಾಂತ್ಮನಾ ಆತ್ಮವತ್‌ ಸರ್ವನವಿಪಂ ಜಗತ್‌ ತದೇವ 
ಸಾ ಹಾರಣಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಧಸಶ್‌ | ಅತಃ ನ ವಿವ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಃ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ರೂಪಂ ಸತತ್ವಂ ಯಾಧಾತ್ಮ್ಯ್ಯಮ್‌ | ಆತ್ಮಶಬ್ಧ ಸ್ಯ ನಿರುಪನದಸ್ಯ 
ಪು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ನ  ಗನಾದಿ ಶಬ್ದವನ್ನಿರೂಢತ್ವಾತ್‌ | ಅಶಃ ತತ್ಸತ್‌ ತ್ವಮಸಿ. 
ಹೇ ಶ್ರೇತಕೇತೊ ತೋ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಸತ್ತೆಂಬ (ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿದ ಅಣಿಮೆಯು ಅಣುಭಾವವು ಜಗನ್ಮೂಲವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ್ಮ್ಯೃವು - ಈ ಸತ್ರೆಂಬುದು ಯಾವ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಆತ್ಮನೋ ಆ ಇದು ಏತದಾತ್ಮವು , ಅದರ ಭಾವವು, ಐತದಾತ್ಮ ವು - ಈ 
ಸತ್ರೆಂಬ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ (ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ) ಆತ್ಮವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ 
ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ “ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
(ಮತ್ತೊಂದು) ದ್ರಷ್ಟ ವಿಭ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ (ಮತ್ತೊಂದು) ಶ್ರೋತೃವಿಲ್ಲ” 
(ಬೃ ೩-೮-೧೧) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿದೆ, ಮತ್ತು ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಯಾವ ಆತ್ಮಸಿಂದಲೇ ಆತ್ಮವಂತವಾ ಗಿದೆಯೋ, ಆದೇಸಕ್ತೆ ೦ಬ 
ಕಾರಣವೇ ಸತ್ಯವು, ನಿಜವಾದ ಸತ್ತು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದೇ ಆತ್ಮನ ಮನ್ನ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಒಳಸ್ವರೂಪವು, ತತ್ತ್ವವು, ಯಾಧಾತ್ಮ ವು (ಎಂದರ್ಧ). ಏಕೆಂದರೆ ಯಾನ 
ಉಪಪದೆವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ: ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು ಗೋತಬ್ಬನೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಂತೆ ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ರೂಢನಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. "ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ಸತ್ತು 
ನೀನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯಯ್ಯ, ಶ್ರೇತಕೇತುವೆ 


ಚ ಇದರೆ ಮುಂದಿರುನ ಇತಿಶಬ್ದವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

2. ಇಂದ್ರಿಯಾತಾ,, ದೇನತಾತ್ತಾ- ಎಂಬಂತೆ ಉಪಪದೆನಿದ್ದಕೆ ಬೇರೊಂದು 
ಅರ್ಥವು ಆಗುತ್ತದೆ. 

2, ಅತ್ಮನೆಂದರೆ ತಾನು ಎಂದೇ ಅರ್ಧ. ಕೆ. ಭಾ, ೨೧.೨೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೦ ) 
ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೭೪೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೯-೧ 


ಲು 


ಸುಮಪಿ ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಶಂಕ 


ನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೬. ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರತ್ಯಾಯಿತಃ ಪುತ್ರ ಆಹೆ! ಭೂಯ ಏನ ಮಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಿಜ್ಞಾನಯತು | ಯದ್‌ ಭವದುಕ್ತಂ ತತ್‌ ಸಂದಿಗ್ದಂ ಮಮ 
ಅಹನ್ಯಹೆನಿ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸುಷುಪ್ತೌ ಸತ್‌ ಸಂಪದ್ಯನ್ರ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಯೇನ 
ಸತ್‌ ಸಂಪದ್ಯ ನ ನಿದ ಸತ್‌ ಸಂಪನ್ನಾ ವಯಮಿತಿ | ಅತೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ 
ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಾಯಯತು ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಥಾಸ್ತು ಸೋಮ್ಯ ಇತಿ 
ಹೋನಾಚ ಶಿತಾ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ಮಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮತ್ತೂ ನನಗೆ 
ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ದಿನದಿನವೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತನ್ನು ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು, ಅದು ನನಗೆ 
ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ನಾವು ಸತ್ತನ್ನು 
ಸೇರಿದೇನೆ ಎಂದು ಅರಿಯದೆ ಇರುತ್ತಾರಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದರ್ಧ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ' ಎಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
( ಸತ್ಸಂಪತ್ರಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕ ಅಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು) 
ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ ಮಧುದೃಷ್ಟಾಂತ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಯಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಮಧು ಮಧುಕೃತೋ ನಿಸ್ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ನಾನಾತ್ಯ 
ಯಾನಾಂ ವೃಕ್ಷಾಣಾಗ್‌೦ ರಸಾನ್‌ ಸಮವಹಾರಮೇಕತಾಗ್‌ಂ 
ರಸಂ ಗಮಯನ್ತಿ ॥೧॥ 


ತೇ ಯಥಾ ತತ್ರ ನ ವಿನೇಕಂ ಲಭಕ್ರೇಮುಷ್ಯಾ ಹಂ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ 
ರಸೋಂಸ್ಮ್ಯಮುಷ್ಯಾಂಹಂ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ರಸೋಂಸ್ಮೀತ್ಯೇವಮೇನ 
ಖಲು ಸೋಮೈೇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸತಿ ಸಂಪದ್ಯ ನ 
ನಿಮ ಸತಿ ಸಂಸದ್ಯಾಮಹ ಇತಿ 1೨॥ 


೯ 


೬೯-೨] ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ಸಕ್ಕೆ ಮಧುದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೪೭ 


್‌ ಟ 

೧-೨. ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಮಧುಕೃತ್ತುಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವವೋ ಸಾನಾತ್ಯಯದ ಮರಗಳ ರಸಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ಒಂದಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಆವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ರಸವಾಗಿರುವೆನು?, "ಸಾನು ಆ ವೃಕ್ಷದ ರಸ 


೪.1 
@} 
2. 
ಓ 
ನಿ 
ಈ et 
CH 
ತಿ 


ವೀ ಶೆ 
ಹೆ 
ಪಿ ತ 
ಸೋಮ್ಲನೆ, ಈ ಸರ್ವಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸತ್ತಿನಲ್ಲ ಸಂವನ್ನರಾಗಿ ಸತ್ತಿನಲ್ಲ 
ಸ ಬ 
\ ಖಿ we 
ಏಿಕತ್ವವಃ ಸತ್ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದೆಃ 
ನ 
ಆರಿಯದಿರುವದಕೆ ಕಾರಣ 
ಗ] 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೭. ಯತ್‌ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಸತ್ಸೆಂಪದ್ಯ ನ ವಿದುಃ ಸತ್ಸಂಪನ್ಮಾಃ 
ಸ್ಮಃ ಇತಿ ತತ್‌ ಕಸ್ಮಾದಿತಿ ಶೃಣು ದೃಷ್ಟಾನ್ರಮ್‌ | ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಹೇ 
ಸೋಮ್ಮ. ಮಧುಕೃತೋ ಮಧು ಕುರ್ವದ್ರೀತಿ ಮಧುಕೃತಃ, ಮಧುಕರಮಕ್ರಿಕಾಃ 
ಮಧು ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಶ್ರಿ ಮಧು ನಿಷ್ಪಾದಯಸ್ರಿ ತತ್ರರಾಃ ಸವ್ರಃ | ಕಥಮ್‌? ನಾನಾತ್ಯ 
ಯಾನಾಂ ನಾನಾಗತೀನಾಂ ನಾನಾದಿಕ್ಟಾನಾಂ ವೃ ಕ್ಷೂಣಾಂ ರಸಾನ್‌ ಸಮವ 
ಹಾರಂ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ವಕಶಾಮ್‌ ವಿಕಭಾನಂ ಮಧುತ್ರೇನ ರಸಂ ಮಯಸನ್ತಿ 
ಮಧುತ್ತಮಾಸಾದಯಸ್ತಿ | ತೇ ರಸಾ ಯಥಾ ಮಧುತ್ರೇನ ಏಕತಾಂ ಗತಾಃ 
ತತ್ರ ಮಧುನಿ ನಿವೇಕಂ ನ ಆಭತ್ತೇ | ಕಥಮ್‌ ? ಅಮುಷ್ಯ ಅಹಮ್‌ ಆಮ್ರಸ್ಯ 
ಪನಸಸ್ಯ ವಾ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ರಸೋಸ್ಮಿ ಇತಿ । ಯಥಾ ಹಿ ಲೋಕೇ ಬಹೂನಾಂ 
ಚೀತನಾವತಾಂ ಸಮೇತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನಿನೇಕಲಾಭೋ ಭನತಿ ಅಮು 
ಸ್ಯಾಂಹಂ ಪುತ್ರಃ, ಅಮುಷ್ಯಾಹೆಂ ನಸ್ತಾಸ್ಕೀತಿ | ತೇಚ ಲಬ್ಧವಿವೇಕಾಃ 
ಸನ್ತ್ನೋ ನ ಸಂಕೀರ್ಯ್ಷೇ | ನ ತಥೇಹ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವೃಕ್ಷರಸಾನಾಮಪಿ 
ಮಧುರಾನ್ಸು ಶಿಕ್ಷ ಕಟುಕಾದೀನಾಂ ಮಧುತ್ರೇನ ಏಕತಾಂ ಗತಾನಾಂ ಮಧುರಾದಿ 

ಇರೆ ಇಲ € 
ಭಾವೇನ ವಿನೇಕೋ ಗೃಹ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯಥಾ ಆಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ 
ಇತಿ ಏನಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯ ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ ಆಹನ್ಯಹನಿ ಸತಿ 
ಸಂಸದ್ಯ ಸುಸುಪ್ತಿಕಾಲೇ ಮರಣಪ್ರಲಯಯೋಶ್ಚ ನ ವಿದುರ್ನ ವಿಜಾನೀಯುಃ 
ಸತಿ ಸಂಪದ್ಯಾಮಹ ಇತಿ, ಸಂಪನ್ನಾ ಇತಿ ವಾ 
ಸ SS 

1. $ರೆಸಾನ್‌' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪನಿಷನ್ಮೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ರಸಮ್‌ ಎಂದೇ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದೇವೆ. 


೭೪೮ ಛಾಂಡೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಷತ್ತು |೬. ೯೨ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


"ದಿನದಿನವೂ ಸತ್ತ ಸ್ತು ಸೇರಿದ್ದೂ ಸತ್ತ ನ್ನು ಸೇರಿರುತ್ತೇವೆ ಎಂದು 
ಅರಿಯರಲ್ಲ, ಅದೇಕೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯಲ, ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
(ಹೇಳುತ್ತ ಸೆ ಕೇಳು, ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಮಧುಕ್ಕ ತ್ತುಗಳು) 
ಮಧುವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಮಧುಕೃತ್ತುಗಳೆಂದು (ಹೆಸರು)- ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಮಾಡುವ pS ಜೇನನ್ನು ವಧ ಡಿಸುವವೋ ತತ್ಸ ರವಾಗಿ ಜೇನನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತನೆಯೋ ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಾನಾತ್ಯಯದ ನ ನಾನಾಗತಿಯೇಳ್ಳ, ಬೇರೆಬೇರಿ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳ ರಸಗಳನ್ನು (ಸಮವಹಾರಂಜಸಮಾಹ್ಮ ತ) ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
(ಏಕತಾಂಎಏಕಭಾವಮ್‌) ಒಂದಾಗಿ ಮಧುವೆಂಬ (ಒಂದು) ರಸವನ್ನು. ಮಾಡು 
ವವೋ, (ಅವುಗಳನ್ನು ) ಜೇನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವವೋ, ಆ ರಸಗಳು Pe ಜೇನಿನ 
ರೂಪದಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಆ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕನನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, 
-ಹೇಗೆಂದರೆ ಆ ಮಾವಿನ ಅಧವಾ ಹಲಸಿನ ಮರದ ರಸವು ನಾನಾಗಿರುವೆನು 
ಎಂದು (ನಿವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ),- ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೀತನಾನಂತ 
ರಾದ ಅನೇಕ ಜೀವರು ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿದರೆ ನಾನು ಇಂಧ ನನ ಮಗನು, ನಾನು 
ಇಂಧವನ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ನಿವೇಕನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೋ, 
ಹಾಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಜ್ತೊ ಒರು ಬೆ ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲನೋ 
ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ, ಹು, ಕಹಿ, ಕಾರ್ಲ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ವೃಕ್ಷ 
ರಸಗಳು ಜೇನುತುನ್ಸ ನಾಗಿ ಒಂದಾಗಲು ಸಿಹಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪ ಚ ಸಣ ನಿವೇಕವು 
ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿವ್ರಾಯ ಈ ದೃಷ್ಟಾ ತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, 
ಸೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಸರ್ವಪ್ರಜೆಗಳೂ ದಿನದಿನವೂ ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರಣಪ್ರುಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ: ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನರಾದರೂ ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾಗಲಿ, ಸೇರಿದೆವು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರಿಯದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ, 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

1. ಸುಷುಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಮನಣವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಡೆ, ಪ್ರಲಯವೂ ಈ 
ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯಾಗು 
ತದೆ. 
| 2. ಶ್ರೇತಕೇತುವು «ಸತ್ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದೇವೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ಏತಕ್ಕಿಲ್ಲ?' ಎಂದೇ 
ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ «ಸಂಪದ್ಯ ನ ವಿದುಃ ಎಂಬುದೇನೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. 
ಏಕತ್ಸನೇ ಅರಿಯದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾನಣ ಎಂಬುದೇ ವನಿವಕ್ಷಿತ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮೂಣನಿದೈ 
ಯು ಸುಸುಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ನಷ್ಯಿಖ್ಯಾನಕಾರರುಗಳು ಉದಾಹರಿಸುವದು 


ಶ್ರುತಿ ಸ್ತು ಸಿದ್ಧ ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


೬-೯೨3) ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ತಕ್ತಿ ಮಧುದೃಷ್ಟಾಂತ 


83 
ಈ 
“) 


(ಉ ಪನಿಷತ್ತು ) 


ತೆ ಇಹ ವ್ಯಾಘ್ರೋ ನಾ ಸಿಗ್‌ಂಹೋ ವಾ ವೃಕೋ ವಾ 
ವರಾಹೋ ವಾ ಕೀಟೋ ವಾ ಪತಜಕ್ಲೋ ವಾ ದಗ್‌ಂಶೋ 
ವಾಮತಕೋ ವಾ ಯದ್ಯದ್ಧವಸ್ತಿ ತದಾ ಭವನ್ತಿ ॥೩॥ 


ಣ ಈ $s 
೩. ಅವು ಇಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೋ, ಸಿಂಹವ್ರೊ ತೆ 
ಹಂದಿಯೋ, ಹುಳುವೋ, ಜಿಟ್ಟಿಯೋ, ಕಾಡುನೊಗನೆ 


ಯೋ. ಯಾವಯಾನದಾಗಿರುವವೋ ಅ 


೭ 
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(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೮ ಯಸ್ಮಾಚ್ಞೆ ಎವಮಾತ್ಮನ: : ಸಡ್ರೂಸತಾಮ್‌ ಅಜ್ಜಾ ತ್ರೆ ಏನೆ 
ಸತ್‌ ಸಂಸದ್ಯನ್ರೇ ಅತಸ್ತ ಇಹ ಲೋಕೇ ಯತ್ಸರ್ಮನಿನಿತ್ತಾಂ ಯಾಂ ಯಾಂ 
ಜಾತಿಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾ ಆಸುರ್ವಾ, ಫ್ರಾದೀನಾಂ ವ್ಯಾಫ್ರೋ 
ಇತ್ಛೇವಮ್‌, ತೇ ತತ್ತರ್ಮಚ್ಜಾ ನನಸಾದ ಸನ್ರಃ ಸತ್ರ್ರನಿಷ್ಟಾ ಅಪಿ 
ತದ್ಭಾವೇನೈವ ಪ್ರನರಾಭವಶ್ರಿ ನಃ ಅಗತ್ಯ ನ್ಯಾಫ್ರೋ ವಾ ಸಿಂಹೋ 
ವಾ ವೃಹೋ ವಾ ನರಾಹೋ ನಾ ೬ ವಾ ಪತಬಕ್ತೋ ವಾ ದೆಂಶೋ ನಾ 

ಮಶಕೋ ವಾ ಯದ್ಯರ್ತಿ ಪೂರ್ವಮಿಹೆ ಲೋಕೇ ಭವಸ್ತಿ । ಬಭೂವುರಿತ್ಕರ್ಧಃ | 
ತದೇವ ಸ್ರನರಾಗತ್ಯ ಭವಸ್ತಿ | ಯುಗಸಹೆಸ್ತಕೋಟ್ಯನ್ನರಿತಾಂಪಿ ಸಂಸಾರಿಣೋ 
ಜನ್ನೋರ್ಯಾ ಪುರಾ ಭಾವಿತಾ ವಾಸನಾ ಸಾ ನ ನಶ್ಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ | “ಯಥಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಂ ಹಿ ಸಂಭನಾಃ” (ಐ ಆ. 3-೩-೨) ಇತಿ ಶ್ರು ತೃನ್ನ, ರಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ತಾವು ಸದ್ರೂಪರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಸತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತಾರಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ (ಯಾವ) 
ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹುಲಿಯೇ ಮುಂತಾದ " ಯಾವ ಯಾವ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದವಾಗಿದ್ದವೋ, "ನಾನು ಹುಲಿಯು', “ನಾನು ಸಿಂಹವು' ಎಂದಿಂತು ಅವು 
ಆ(ಯಾ) ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮುಡ್ರಿತವಾಗಿಯೇ ಸತ್ತ ನ್ನು 
ಹೊಳ್ಳಿದ್ದನಾದರೂ (ಮೊದಲಿನ) ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೇ 
ಮತ್ತೆ ಆಗುವವು. ಮತ್ತೆ ಸತ್ತಿನಿದ ಬಂದು ಹುಲಿಯೋ ಸಿಂಹವೋ 
ತೋಳನೋ ಕಾಡುಹೆಂದಿಯೋ ಹುಳುವೋ ಜಿಟ್ಟಿಯೋ ಕಾಡುನೊಣವೋ 


೭೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪ 


ಸೊಳ್ಳೆ ಯೋ ಯಾನಯಾವದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಈ ಜೋಳದಲ್ಲಿ ಇರುವವೋ, ಎಂದರೆ 
ಇದ್ದವೋ ಎಂದರ್ಥ, ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಅದದೇ ಆಗುವವು. ಯುಗೆಸಹಸ್ರ 
ಕೋಟಯ ವ್ಯವಧಾನನಿದ್ದರೂ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಭಾನಿತವಾದ ವಾಸನೆಯಿತ್ತೆಲ್ಲ, ಅದು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ 
"ಪ್ರಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಹುಟ್ಟುಗಳಲ್ಲವೆ?' (ಐ.ಆ ೨-೩-೨)» ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಸುಷುಪ್ತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಸತ್ತೇ ಜೀವನ ಆತ್ಮನು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸಯ ಏಸೋಂಣೆನೈತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ಯಗ್‌ಂ 
ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಶ್ವೇಕಕೇಶೋ ಇತಿ ಭೂಯ ಏವಮ್‌ಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಿಜ್ಜಾಪೆಯತ್ಚಿತಿ ತಥಾ ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋನಾಚೆ || 


೪ ಆ ಈ ಅಣಿವೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು. 
ಅದು ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು ; ಶ್ರೇತಕೇತುನೆ, ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೂ ತಿರುಗಿ ಹೇಳೆಬೇಕು? ಎನ್ನಲು "ನೋನಮ್ಯನೆ, 
ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ! ಎಂದನು. 


ಜ್ಞಾನ್ಯಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸತ್ರ)ಮೇಶದ ತಾರತಮ್ಮ 


ಸ್ತ > 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೫೦೯. ಃ ಪ್ರಜಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುನರಾವಿರ್ಭನನ್ತಿ, ಯೇ 
ತ್ರಿತೊನ್ಯೇ ಸತೃತ್ಯಾತ್ಮಾಭಿಸಂಧಾ ಯಮ್‌ ಅಣುಭಾನಂ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ನಾಂಂವರ್ತನ್ರೇ ಸಯ ನಿಸೋಂಣಿಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ 

1. ನುತ್ತೆ ಜೀವತ್ಸನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಸುಷುಸ್ತಿಮರಣಪ್ರಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೨-೮ (ಭಾ. ಭಾ. 
೫೪೯). ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನನಿಗೆ ಹಾವು ಮರೆಯಾದಮಾತ್ರದಿಂದ ಹಾವಿನ 
ಅಂಜಿಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಸುಸುಪ್ತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯಾದಮಾತ್ರ 
ದಿಂದೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದಾಗಲೇ ಅನಿದ್ಯಾನಾಸನೆಯು 
ಹೋದೀತು. 

2 ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದಕೆ ಬೃ. ಭಾ ೪-೪ ೨ (ಭಾ. ಬಾ. ೨೬೦)ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 


ಟೆ 


2. ಒಲಿ ಳು ಫಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಿ ಯಿ .ದಿತುವ ಭಾನನೆಯೇ. 


೬ ೯-೪] ಸುಸುಪ್ತಾ ದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಸತ್ತೇ ಜೀವನ ಅತ್ಮನು ೭೫೧ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು: ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಮತ್ತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವರೋ, 
ಇನ್ನು ಅವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾರು ಸತ್ತಿಂಬ ಸತ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಯಾನ ಅಣುಭಾನವಾದ ಸದಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಕ್ಳು ಹಿಂತಿರುಗದಿರುವರೋ "ಆ ಈ 
ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುನ (ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ. * 


ಸುಷುಪ್ತಿ ಯಿಂದೆಚ್ಛರುವ ವಿಷಯಕ್ತೆ ಶಂಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೦ ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಸ್ವಕೀಯೇ ಗೃಹೇ ಸುಪ್ತ ಉತ್ಪಾಯ ಗ್ರಾಮಾ 
ನ್ರರಂ ಗತೋ ಜಾನಾತಿ ಸ್ವಗೃಹಾದಾಗತೋಂಸ್ಕೀತಿ, ಏವಂ ಸತ ಆಗತೋಸ್ಕಿ 
ಇತಿ* ಜನ್ತೂನಾಂ ಕಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಂ ನ ಭವತೀತಿ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ನಿಜ್ಞಾಸಯತು ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಥಾ ನೋವ್ಯು ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಸಿತಾ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ಮತ್ತೊಂದೂರಿಗೆ 
ಹೋದವನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುನೆನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ಹಾಗೆ 
ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದು ಜೀವರಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಅರಿವು ಇರುವದಿಲ್ಲ?- ಎಂಬ 
(ವಿಷಯಕ್ಕೆ) ಮತ್ತೂ ನನಗೆ ಭಗವಂತನು ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು- ಎನ್ನಲು ತಂದೆ 
ಯು "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ!' ಎಂದನು. 


ಕಿ ರಾ 


1 ಅಜ್ಞರಾದ ಜೀವೆರುಗಳು. 


2. ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಅತ್ಮನಾಗಿರುವ ಪರನಾತ್ಮೆನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಅವರು ಅಸಂಸಾರೆಯಾದ ಅತ್ಮಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ 
ರಾದ್ದರಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರನಿಲ್ಲ. 


3. ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನೀನು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವೆಂದು 


ಭಾನ. 
4. ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಕಾರವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


೭೫೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು [೬೧೦.೨ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸತ್ತಂಪತ್ತಿಯ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು) 


ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಇಮಾಃ ಸೋಮ್ಯ ನದ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯಃ ಸೃನ್ನನ್ತೇ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರತೀಚ್ಯಸ್ತಾಃ ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಸಮುದ್ರಮೇನವಾಪಿ 
ಯನ್ತಿ ಸ ಸಮುದ್ರ ಏನ ಭವತಿ ತಾ ಯಥಾ ತತ್ರ ನ ವಿದುರಿಯ 
ಮಹಮಸ್ಮೀಯೆಮುಹಮಸ್ಮೀತಿ ಗ 


ಏವಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯೇಮಾ: ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸತ ಆಗಮ್ಯ 
ನ ವಿದುಃ ಸತ ಆಗಚ್ಛಾನುಹ ಇತಿ ತ ಇಹ ವ್ಯಾಘೋ್ರೋವಾ 
ಸಿಗ್‌ಂಯೋ ವಾವೃಕೋ ವಾ ವರಾಹೋನಾ ಕೀಟೋವಾ 
ಪತಜಕ್ಕೋ ವಾ ವಗ್‌ಂಶೋ ನಾ ಮಶಕೋ ನಾಯದ್ಯದ್ಭವನ್ತಿ 
ತದಾ ಭವನಿ ೨ 


೧-೨, ಸೋಮ್ಮನೆ, ಈ ನೂರ್ವದಿತ್ಸಿನ ನದಿಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ನದಿಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಹರಿಯುತ್ತವೆ(ಯಷ್ಟ). ಅವು 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ , ಅದು 
ಸಮುದ್ರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಹೇಗೆ «ನಾನು ಇದಾಗಿರುವೆ.? -ನಾನು 
ಇದಾಗಿರುವೆ' ಎಂದು ಅರಿಯದಿರುವವೋ ಹೀಗೆಯೇ ಸೋಮ್ಯನೆ, 
ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದು ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದಿದೇವೆ ಎಂದರಿ 
ಯರು. ಅವು ಇಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೋ ಸಿಂಹವೋ ತೋಳವೋ ಕಾಡು 
ಹಂದಿಯೋ ಹುಳುವೊ ಜಿಟೈೆಯೋ ಕಾಡುನೊಣನವೋ ಸೂಳ್ಳೆಯೋ- 
ಯಾವಯಾವದಾಗಿರುವವೊೋ ಅದದೇ ಆಗುವನು. 


A 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸಯ ಏಷೊೋಣಿಮೈತೆದಾತ್ಮ್ಯ್ಯನಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಗ್‌ಂ ತತ್ಪತ್ಯ ಗ್‌ಂ 
ಸಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಶ್ರೇತಕೇತೋ ಇತಿ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ ಭಗ 
ವನ್‌ ವಿಜ್ಞಾಪೆಯೆತ್ವಿತಿ ಶಥಾ ಸೋಮ್ಯೇತೆ ಹೋವಾಚ | ೩॥ 


ಈ nd ಇಲ್ಲ ಕ್ರ 
೬-೧೦-4) ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೫ 


೩ ಆ ಈ ಆಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ್ಮ್ಯವು. 
ಅದು ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು ; ಶ್ರೇತಕೇತುವೆ, ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
"ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೂ ನನಗ ತಿಳಿಯಹೇಳಬ್ಬೇಕು? ಎನ್ನಲು 
( ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ!' ಎಂದನು. 


ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ ಅದರ ಅರಿವಿಬ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೧೧. ಶೃಣು ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಮ್‌ ಯಧಾ ಸೋಮ್ಯ ಇಮಾ ನದ್ಯೋ 


ಗಬ್ಲಾದ್ಯಾಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಪೂರ್ವಾಂ ದಿಶಂ 
ಸ್ರವಸ್ತಿ ! ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರತೀಚೀಂ ದಿಶಂ 

ಚ್ಛಸ್ತಿ ಗಚ್ಛ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರತೀಚ್ಯಃ । ತಾಃ ಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಅಮ್ಚೊ (ನಿಧೇರ್ಜಲಧರೈ 
ರಾಕ್ಷಿವ್ತಾಃ ಪುನರ್ವೃಷ್ಟಿರೂವೇಣ ಪತಿತಾ ಗಬ್ಲಾದಿನದೀರೂಪಿಣ್ಯಃ ಪುನಃ 


G 


೨೨. 


ನಮುದ್ರಮ್‌ ಅನ್ಭ್ರೋನಿಧಿಮೇವ ಅಪಿಯನ್ತಿ ಸ ಸಮುದ್ರ ಎನ ಭವತಿ! 
ತಾ ನದ್ಯೋ ಯಧಾ ತತ್ರ ಸಮುದ್ರೇ ಸಮುದ್ರಾತ್ಮನಾ ಏಕತಾಂ ಗತಾ ನ ವಿದು 
ರ್ನ ಜಾನಸ್ತಿ ಇಯಂ ಗಬ್ಬಾಂಹಮಸ್ಮಿ , ಇಯಂ ಯಮುನಾಂಹಮಸ್ಕೀತಿ ಚಃ! 
ಏನಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯ, ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸತಿ 
ಸಂಸದ್ಯ ನ ವಿದುಃ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ ಆಗಮ್ಯ ನ ವಿದುಃ ಸತ ಆಗಚ್ಛಾನುಹೇ, 
ಆಗತಾ ಇತಿ ವಾ। ತ ಇಹ ವ್ಯಾಘ್ರೆಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು . ಸೋಮ್ಯನೆ, 
ಹೇಗೆ (ಪ್ರಾಚ್ಯ ವ್ರಾಗಣ್ಟುನಾಃ) ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಗಂಗಾದಿ 
ನದಿಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೇ (ಸ್ಯನ್ಹಕ್ರೈಜಸ್ರವನ್ತ್ರಿ) ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ವೋ (ಪ್ರತೀಚ್ಯಃ-ಪ್ರ ತೀಚೀಮ್‌ ಅಳ್ಳುತ್ರಿ, ಗಚ್ಛ ಸ್ರೀತಿ) ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಸಿಂಧು ಮುಂತಾದ (ನದಿಗಳು) ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೇ (ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ಪವೋ), ಅವು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡಲಿನಿಂದ. ಮೋಡಗಳು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮಳೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳ ರೂಪವುಳ್ಳವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಕಡಲನ್ನೇ ಸೇರುವವೋ, ಅದು (ಆಗ ಎಲ್ಲವೂ) ಸಮುದ್ರವೇ ಆಗಿಬಿಡು 
ವದೋ, ಆ ನದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವುಗಳಾಗಿ "ನಾನು ಈ ಗಂಗೆಯಾಗಿರುವೆನು,' "ನಾನು ಈ ಯೆಮುನೆಯಾಗಿರುವೆನು' 
1. ಇಯಂ ಮಹ್ಯಹಮಸ್ಮೀತಿ ಚ' ಎಂದು ಆ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಜಶಬ್ದವೂ 
ಅನಶೃವಿಜ್ಜನೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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೭೫೪ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬೧೦.೩ 


ಎಂದು ಅರಿಯದಿರುವವೋ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಇರುವವೋ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸೋಮ್ಯನೆ, ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅರಿಯದೆ ಇರುವನಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದಮೇಲೂ ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದೇನೆ, 
(ಎಂದಾಗಲಿ) ಬಂದೆವು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರಿಯದೆ ಇರುವವು. "ಅವು ಇಲ್ಲ 
ಹುಲಿಯೋ ' ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಸ್‌ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸ ಸಮಾನನಾಗಿದೆ ' 


ಶಂಕೆ: ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೂ ಜೀವರಿಗೆ ನಾಶವಿಲವೇಕೆ? 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೧೨ ವನಂ ಲೋಕೇ ಜಲೇ ನೀಚೀತರಬ್ಲ ಫೇನಬುದ್ದು ದಾಡಯ 
ಉತಿ ತಾಃ ಪುನಸ್ತ ದಾನಂ ಗತಾ ನಿನಷ್ಟಾ ಇತಿ | ಜೀವಾಸ್ತು ತತ್ಛಾರಣಭಾವಂ 
ಪ್ರಶ್ಯಹಂ ಗಚ್ಛನ್ನೋಪಿ ಸುಷುಪ್ತೇ 'ಮರಣನ್ರ ಲಯಯೋಶ್ಚ ನ ನಿನಶ್ಯಸ್ತಿ 
ಇತ್ಯೇತದ್‌ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಜ್ಞಾ ವಯತು ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ : 
ತಧಾ ಸೋಮ್ಯ ಇತಿ ಹೋನಾಚ ಪಿತಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆ, ತೆರೆ, ನೊರೆ, ಗುಳ್ಳಿ - ಮುಂತಾದನು ವಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಆ (ನೀರಿನ) ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ನಾಶವಾಗುವವು ಎಂದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಜೀವರಾದರೋ ದಿನದಿನವೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವು, 
ಪ್ರಲಯ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ಮು ಕಾರಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು * ನಾಶವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಇದನ್ನು ಮತ್ತೂ ನನಗೆ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು (ಎಂದು ಕೇಳಲು) ತಂದೆಯು "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ ! ಎಂದನು. 





po 


1. ಎಲ್ಲವೂ ಸಮುಪ್ರನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂಥನನೆಂದು ಅರಿಯುನದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚರುವಾಗ ಸತ್ತಿನಿಂದೆ ಬಸತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದಾಗಲಿ, ಎಚ್ಛತ್ತಮೇಲೆ 
ಸತ್ತಿಸಿಂದ ಬಂದೆನು ಎಂದಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನನಾಗಳಾರದು ಗ್ರಾಮದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೊಂದು 
ವಾಗ೨ೀ ಅರಿವು ಇರುತ್ತದೆ , ಏಕೆಂದರೆ ಹೊರಟಿನನು ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬೇರೆಯಿರುತ್ತಾನೆ. 

3. ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದಾಗಿಸವದೆರಿಂದೆ ವಾಸನೆಯು ಹಾಗೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಡೆ- 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ 

4. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಂದರ್ಧ, ಜೀವನು ಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ , ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


೬೨೧೧ -೨] ಜೀನನಿಗೆ ನಾಶನಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷದೃಷ್ಟಾ ೦3 ೭೫೫ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೊಂ ದನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸತ್ತಂಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು) 


ಜೀವನಿಗೆ ನಾಶನಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೃಕ್ತದೃಷ್ಟಾಂತ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಸ್ಯ ಸೋಮ್ಯ ಮಹತೋ ವೃಕ್ಷ ಸ್ಯ ಯೋ ಮೂಲೇಂಭ್ಯಾಹನ್ಯಾ 
ಜ್ಜೀವನ್‌ ಸ್ರನೇದ್ಯೋ ಮಧ್ಯೇಂಭ್ಯಾಹನ್ಯಾಜ್ಜೀವನ್‌ ಸ್ರವೇ 
ದ್ಯೋಂಗ್ರೀಭ್ಯಾಹನ್ಯಾಜ್ಜೀನನ್‌ ಸ್ರವೇತ್ಸೆ ಏಷ ಜೀವೇ 
ನಾಂಂತ್ಮನಾಂನುಪ್ರಭೂತಃ ಸೇಪೀಯಮಾನೋ ಮೋದಮಾನ 
ಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಗಂ 
ಅಸ್ಕ ಯದೇಕಾಗ್‌ಂ ಶಾಖಾಂ ಜೀವೋ ಜಹಾತ್ಯಥ ಸಾ 
ಶುಸ್ಯತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಜಹಾತ್ಯಥ ಸಾ ಶುಷ್ಯತಿ ತೃತೀಯಾಂ 
ಜಹಾತ್ಯಥ ಸಾ ಶುಷ್ಕತಿ ಸರ್ವಂ ಜಹಾತಿ ಸರ್ವಃ ಶುಷ್ಯತಿ || ೨॥ 
ಥಃ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಪ್ರ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾ 
ದರೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನಾದರೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಸ್ರವಿಸುವದು ; ಯಾವಾ 
ನಾದರೂ ನಡುವೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನಾದರೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಸ್ರವಿಸುವದು ಕ 
ಯಾವನಾದರೂ ಮೇಲುಗಡೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನಾದರ ಬದುಕಿದ್ದು 
ನೃವಿಸುವದು. ಆ ಇದು ಜೀವಾತ್ಮನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕುಡಿಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಾ ಮೋದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 

೨. ಇದರ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಜೀವನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ನಾದರೆ, ಆಗ ಅದು ಒಣಗುತ್ತದೆ; ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ನಾದರಿ, ಆಗ ಅದು ಒಣಗುತ್ತದೆ; ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ನಾದರೆ, ಆಗ ಅದು ಒಣಗುತ್ತದೆ ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಾನಾದರೆ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಣಗುತ್ತದೆ. 


ಜೀವನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಶರೀರವು ಬದುಕಿಗುತ್ತದೆ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೫೧೩. ಶೃಣು ದೃಷ್ಟಾನ್ರಮ್‌ | ಅಸ್ಯ ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ಮಹೆತೋನೇಕ 
ಶಾಖಾದಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ | ಅಸ್ಯ ಇತ್ಯಗೃ ತಃ ಸ್ಲಿತಂ ವೃಕ್ಷಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಆಹ 


೭೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೬-೧೧-3 


ಯದಿ ಯಃ ಕಪ್ಪಿ ತ್‌ ಅಸ್ಯ ಮೂಲೇ ಅಭ್ಯಾಹನ್ಯಾತ್‌ ಪರಪ್ವಾದಿನಾ ಸಕ್ಸದ್‌ ಘಾತ 


ಲ 
ಮಾತ್ರೇಣ ನ ಶುಷ್ಕತಿ.: ಜೀವನ್ನೇವ ಭನತಿ | ತದಾ ಶಸ್ಕ ರಸಃ ಸ್ರವೇತ್‌ | 


ತಧಾ ಯೋ ಮಥ್ಯೇಭ್ಯಾಹೆನ್ಯಾತ್‌ ಜೀವನ್‌ ಸ್ರವೇತ್‌ | ತಥಾ ಯೋಗ್ಯೇ 
ಅಭ್ಯಾಹನ್ಯಾತ್‌ ಜೀವನ್‌ ಸ್ಪವೇಶ್‌ | ಸ ವಿಷ ವೃಕ್ಷ ಇದಾನಿ ₹0 ಜೀವೇ 
ನಾಂತ್ಮನಾ ಅನುಪ್ರಭೂತಃ ಅನುವ್ಯಾಪ್ತಃ ಪೇಪೀಯಮಾನಃ ಆಶ್ಯರ್ಥಂ ಪಿಬ 
ನ್ನುದಕಂ ಭೌಮಾಂಶ್ಚ ರಸಾನ್‌ ಮೂಲ್ಬೆರ್ಗ ಹನ್‌ ಮೋದಮಾನಃ ಹರ್ಷಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್‌ ತಿಷ್ಟ ತ್ರಿ ॥ 

ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಯದೇಕಾಂ ಶಾಖಾಂ ರೋಗಗ್ರ ಸ್ತಾನ್‌ ಆಹೆತಾಂ ವಾ ಜೀವೋ 
ಜಹಾತಿ ಉಪಸಂಹರತಿ ತಾಖಾಯಾಂ ನಿಪ್ರಸೃತಮ್‌ ಆತ್ಮಾಂಶಮ್‌ | ಅಧ ಸಾ 
ಶುಷ್ಯತಿ | ವಾಬ್ಮನಃಪ್ರಾಣಕರಣಗ್ರಾಮಾನುಪ್ರವಿಸ್ಟೋ ಹಿ ಜೀವ ಇತಿ ತದುಸ 
ಸಂಹಾರೇ ಉಪಸಂದ್ರಿಯತೇ | ಜೀವೇನ ಚ ವ್ರಾಣಿಯುಕ್ತೇನ ಅಶಿತಂ ಪೀತಂ 
ಚ ರಸತಾಂ ಗತಂ ಜೀವಚ್ಛರೀರಂ ವೃಕ್ಷಂ ಚ ವರ್ಧಯತ್‌ ರಸರೂಪೇಣ ಜೀವಸ್ಯ 
ಸದ್ಭಾವೇ ಲಿಬ್ಲಂ ಭವತಿ | ಅಶಿತನೀತಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ದೇಹೇ ಜೀವಸ್ತಿಸ್ತತಿ | 
ತೇ ಚಾಶಿತನೀತೇ ಜೀವಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಣೀ ಇತಿ ತಸ್ಯ ಏಕಾಜ್ಞ ನೈ ಕಲ್ಯನಿಮಿತ್ತಂ 
ಕರ್ಮ ಯದಾ ಉಪಸ್ಪಿತಂ ಭವತಿ ತದಾ ಜೀನ ಏಕಾಂ ಶಾಖಾಂ ಜಹಾತಿ | 
ರಾಖಾಯಾ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಸಸಂಹರಪಿ | ಅಧ ತದಾ ಸಾ ರಾಖಾ ಶುಶ್ಯತಿ | 
ಜೀವಸ್ಥಿತಿನಿಮಿತ್ತೋ ರನೋ ಜೀವಕರ್ಮಾಕ್ಷಿಸ್ರೊ ಜೀವೋಪಸಂಹಾರೇ ನ 
ತಿಸ್ಪತಿ | ರಸಾಪಗಮೇ ಚ ಶಾಖಾ ಶೋಷನಮುಖೈತಿ | ತಧಾ ಸರ್ವಂ ವೃಕ್ಷಮೇವ 
ಯದಾ ಅಯಂ ಜಹಾತಿ ತದಾ ಸರ್ಮೋಕಪಿ ವೃಕ್ಷಃ ಶುಷ್ಯತಿ | ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ರಸಸ್ರವಣ 
ಶೋಷಣಾದಿಲಿಬ್ಲಾತ್‌. ಜೀವವತ್ತ್ವಮ್‌ । ದೃಷ್ಟಾನ್ರಶ್ರು ತೇಶ್ವ ಚೀತನಾವನ್ತಃ 
ಸ್ಥಾ ವರಾ ಇತಿ ಬೌದ್ಧ ಕಾನಾದಮತಮಚೇತನಾಃ ಸ್ಥಾ ವರಾ ಇತ್ಯೇತದಸಾರಮಿತಿ 
ದರ್ಶಿತಂ ಭವತಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು. ಎಲೈ ಸೋಮ್ಯುನೆ, ಈ ಡೊಡ್ಡದಾದ 
ಹಲವು ಕೊಂಬೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಮರದ- (ಇಲ್ಲ) "ಈ 
(ಮರದ)' ಎಂದು ಎದುರಿಗಿರುವ ಮರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಇದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ನಾದರ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಹೊಡೆದಮಾತ್ತದಿಂದ ಒಣಗುವದಿಲ್ಲ ಬದುಕಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಆಗ ಅದರ ರಸವು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನಡುವೆ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನಾದರೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಸ್ರವಿಸುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆಯೇ ಯಾನ 


1. ಈ ಮಾತಿನ ಮಂದೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಇತಿ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


೬-೧೧-೨] ಜೀನನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೫೭ 


ನಾದರೂ ಮೇಲುಗಡೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನಾದರೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಸ್ರವಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಈ 
ವೃಕ್ಷವು ಈಗ ಜೀವಾತ್ಮನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಕುಡಿ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನೀರನ್ನೂ ಭೂಮಿಯ ರಸಗಳನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ 
ಬೇರುಗಳಿಂದ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಮೋದವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಹರ್ಷಪಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತದೆ 

ಆ ಇದರೆ ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅಧವಾ (ಯಾರಾದರೂ) ಹೊಡೆದ ಒಂದು 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಜೀವನು ಬಿಡುತ್ತಾನಾದರೆ, ಅಂದರೆ (ಆ) ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನು ಒಳಸರಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಾದರೆ, ಆಗ ಆ (ಕೊಂಬೆಯು) 
ಒಣಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕು. ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ, ಕರಣಸಮೂಹೆ- ಇವುಗಳೊಳಗೆ 
ಹೂಕ್ತವನಲ್ಲನೆ, ಜೀವನು: ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಉಸಸಂಹಾರವಾದರಿ 
(ಅವನೂ) ಉವಸಂಪೈತನಾಗುತ್ತಾನೆ.: ಪ್ರಾಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ: ಜೀವನು 
ಉಂಡದ್ದು, ಕುಡಿದದ್ದು (ಇವು) ರಸನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ ಶರೀರವನ್ನೂ ವೃಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ರಸರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಜೀವನು (ಆ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಮರದಲ್ಲಿ) ಇದಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಂಡನ್ನ, 
ಕುಡಿದ ನೀರು- ಇವುಗಳಿಂದಲ್ಲವೆ, ಜೀವನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ? 
ಆ ಉಂಡದ್ದು, ಕುಡಿದದ್ದು (ಇವು ಜೀವನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಅಂಗವು ವಿಕಲವಾಗುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕರ್ಮವು 
ಯಾನಾಗ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ಜೀವನು ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ತನ್ನ (ಅಂಶವ)ನ್ನು ಒಳಸರಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಅಥ- 
ತದಾ) ಆಗ ಆ ಶಾಖೆಯು ಒಣಗುತ್ತದೆ ಜೀವನು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ರಸವು ಜೀವನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜೀವನು ಉಪ 
ಸಂಹೃತನಾಗಲು (ಅಲ್ಲಿ) ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ ರಸವು ಹೋಗಲು ಕೊಂಬೆಯು ಒಣಕ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ಈ (ಜೀವನು) ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಮರವೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗುತ್ತದೆ ರಸವು ಸುರಿಯುವದು, 
(ಮರವು) ಒಣಗುವದು- ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮರವು ಜೀವವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು 
1 cಜೀವೇನಾಂತ್ಮನಾನುಪ್ರನಿಶ್ಯ' ಎಂಬ (೬-೩-೨) ವಚನದ ಸೂಚನೆಯಿದು. 
ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ವಾಗಾದಿಕರಣಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷರೂಸದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವಡೇ ಪ್ರವೇಶವು. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಆಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

2. ಜೀವನೆಂದರೇ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಮಾಡಿದನನು , ವಾಗಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವನು 


ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅದ್ದರಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲವಾಗಲು ಜೀವತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
3. ಪ್ರಾಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜೀನನಿರುನಾಗರೇ ಮರವು ಹೆಸಿಯಾಗಿಶುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಭಾವ. 
48 A 


೭೫೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೩-೧೧-4 


(ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). ಮತ್ತು (ಈ) ದೃಷ್ಟಾಂತಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾವರಗಳೂ ಚೇತನಾ 
ನಂತವೇ: ಆಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು (ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ)ಯಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾವರಗಳು 
ಅಚೇತನವು ಎಂದು (ಹೇಳುವ) ಬೌದ್ಧರ ಮತ್ತು ಕಾಣಾದರ ಮತವು 
ಸಾರನಿಲ್ಲದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಸನನಸತು) 
ಏನಮೇನ ಖಲು ಸೋಮ್ಯ ನಿದ್ದೀತಿ ಹೋನಾಚ ಜೀವಾ 
ಪೇತೆಂ ವಾನ ಕಲೇದಂ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ಜೀವೋ ವ್ರಿಯತ 
ಇತಿ ಸ ಯ ಏಷೋಣಿಮೈತೆದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸ 
ತ್ಯಗಳಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಶ್ವೇತಕೇಶೋ ಇತಿ ಭೂಯ 
ಏನ ಮಾ ಭಗನಾನಿ್‌ ವಿಜ್ಞಾಪಯತ್ನಿತಿ ತಥಾ ಸೋಮ್ಯೇತಿ 
ಹೋವಾಚ Ha || 


೩. "ಹೀಗೆಯೇ, ಸೋಮ್ಯನೆ, (ಇದನ ಸಿ 
ನಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿಯೇ ಈ (ಶರೀರ)ವು ಸಾಯುತ್ತ ದೆ, ಜೀವನು 
ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಈ ಅಣಿಮೆಯುದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ 
ವು, ಅದು ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು, ಶ್ವೇತಕೇ 
ಗಿರುವೆ' ಎಂದನು. «ಭಗವಂತನು ಮತೂ 
ಬೇಕು? ಎನ್ನಲು "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ |» ಎಂದನು. 


PN 


wa) 


ಶರೀರಕ್ಕೆ ನಾಶವೇ ಹೊರತು ಜೀವನಿಗಲ್ಲ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೪. ಯಧಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಕ್ಷದೃಸ್ಟಾನ್ತೇ ದರ್ಶಿತಂ ಜೀವೇನ ಯುಕ್ತೋ 
ವೃಕ್ಷೋ ಅಶುಷ್ಟೋ ರಸಪಾನಾದಿಯುಕ್ತೋ ಜೀವತೀತ್ಯುಚ್ಛತೇ, ತದಪೇತಶ್ಚ 
ನ್ರಿಯತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ವಿವಮೇವ ಖಲು ಸೋಮ್ಯ ವಿದ್ದೀತಿ ಹ ಉವಾಚ! 
ಜೀೇವಾನೇತೆಂ ಜೀವನಿಯುಕ್ತಂ ವಾವ ಕೆಲ ಇದಂ ಶರೀರಂ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ಜೀವೋ 
ಮ್ರಿಯತ ಇತಿ | ಕಾರ್ಯಶೇಷೇ ಚ ಸುಪ್ತೋತ್ಸಿ ತಸ್ಯ ಮಮೇದಂ ಕಾರ್ಯಶೇಷ 
ಮಪರಿಸಮಾಪ್ರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತ್ಹಾ ಸಮಾಪನದರ್ಶನಾತ್‌ । ಜಾತಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಚ 


€ 


[OOS pe ರಾಕಾ ಕಾ 


1. ಸ್ಥಾವರಗಳು ಒಳೆಅರಿವುಳ್ಳವ್ರು ಜಂಗಮಗಳು ಹೊರಅರಿವುಳ್ಳ ವ್ರ, ಮನುಷ್ಯನು 
ವಿವೇಕವುಳ್ಳವನು- ಹೀಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳಲ್ಲಿದೆ. ವೃಕ್ಸಾದಿ 
ಗಳೂ ಚೇತನಾವಂತಗಳೆಂಬುವನ್ನು ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ 


೬_ ೧೦.೩) ಜೀವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೃಕ್ಷದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೫೯ 


ಜನ್ಮೂನಾಂ ಸ್ಮನ್ಯಾ ಭಿಲಾಷಭಯಾದಿದರ್ಶನಾಚ್ಛ ಅತೀತಜನ್ಮಾನ್ತರಾನುಭೂತ 
ಸನ್ಯಸಾನದುಃಯುನುಭವಸ್ಮ್ಯ ತಿರ್ಗಮ್ಯತೇ | ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೀನಾಂ ಚ ವೈದಿ 
ಕಾನಾಂ ಕರ್ಮಸಾಮ್‌ ಅರ್ಥವತ್ತ್ರ್ವಾತ್‌, ನ ಜೀವೋ ಮ್ರಿಯತ ಇತಿ | ಸಯ 
ಏನೋಣಂಣಿನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಮರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, (ಹೇಗೆ) ಜೀವ 
ಓಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ಮರವು ಒಣಗದೆ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವದೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವದರಿಂದ ಬದುಕಿದೆ ಎನ್ನುವರೋ, ಅವನಿಲ್ಲದ್ದಾದರೆ ಸತ್ತಿತೆನ್ನು 
ವರೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಜೀವರಹಿತನಾದರೇ ಜೀವನಿಂದಗಲಿದರೇ ಈ 
ಶರೀರವು ಸಾಯುತ್ತದೆ, ಜೀವನು ಸಾಯುವದಿg್ಠಃ ಎಂದು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ 
ಎಂದನು ನಿದ್ರಿಸಿ ಎಚ್ಚತ್ತವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯವು ಉಳಿದಿದ್ದರೆ "ನನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಶೇಷವು ಮುಗಿಯದೆ ಇದೆ' ಎಂದು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು (ಅದನ್ನು) ಮುಗಿಸು 
ವದು ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದರಿಯಬೇಕು):. ಹುಟ್ಟದಕೂಡಲೆ ಜೀವರಿಗೆ 
ಸ್ವನ್ನದ ಅಭಿಲಾಪೆ, ಅಂಜಿಕೆ. ಮುಂತಾದವುಗಳು (ಇರುವದು) ಕಂಡುಬರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಹಿಂದೆ ಬೇರೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ, ದುಃಖದ 
ಅನುಭನ- ಇವುಗಳ ನೆನಹು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.₹.. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಜೀವನು 
ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ (ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು) * 


"ಆ ಈ ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) 


ಗೌಣವಾಗಿ ವೃವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬೃ, ೪.೨.೮, ಸೂ.ಭಾ. ೨-೩-೧೬ (ಭಾ.ಭಾ. 
೧೧೮). 
2. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ಒಂದಾದೆ ಜೀನನೇ ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಗಮಕನೆಂದು ಭಾನ ಸೂಭಾ 4-೨-೯ (ಭಾ ಭಾ. ೨೭೦ರಿಂದೆ 3೭೨). 
3 ಮರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿದನೇಲೂ ಸುಸುಪ್ತಿಯಂತೆಯೇ ಮುತ್ತೆ 
ಅದೇ ಜೀವನೇ ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾನ. 
ಸೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವನಿಗೆ ಸರ್ಗಾದಿಫಲಗಳು ಆಗುತ್ತನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದ3 ಜೀವನಿಗೆ ಮಸಣನಿಲ್ಲನೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಎಂದು ಭಾನ. 
ನ, ಯಾವದೆಶಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಜೀವನು ಸ್ಪರೊಸದಿಂದಿಶುನಪರಿಂದ ಸಾಯದ 
ಇರುವನೋ ಅದೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನು, ಅಬೇ ನೀನ್ನು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ. 


ತ್ರ 


೭೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬. ೧೨-೨ 


ಶಂಕೆ: ಸ್ಥೂಲವಾದ ಜಗತ್ತು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸದಾತ್ಮನಿಂದ ಆದದ್ದು ಹೇಗೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೫ ಕಥಂ ಪುನರಿದಮತ್ಯನ್ತಸ್ಫೂ ಲಂ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿನಾಮರೂವನಜ್ಜ ಗತ್‌ 
ಅತ್ಯನ್ರಸೂಕ್ಷ್ಮಾತ್‌ ಸದ್ರೂಪಾತ್‌, ನಾಮರೂಸರಹಿತಾತ್‌, ಸತೋ ಜಾಯತ 
ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯತ್ನಿತಿ। 
ತಧಾ ಸೋಮ್ಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಪಿತಾ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈ ಅತ್ಯಂತಸ್ಫೂಲವಾದ ಪೃಧಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ನಾಮರೂಪ 
ಗಳುಳ್ಳ ಜಗತ್ತು ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನಾಮರೂಪರಹಿತವಾದ ಸತ್ತಿನಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ (ಎಂಬುದು) ಹೇಗೆ) ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಮತ್ತೂ 
ನನಗೆ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು, "ಸೋಮ್ಯಕೆ, 
ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ!' ಎಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಿದನು. 





ಳೂ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸತ್ತಿನಿಂದ ಜಗತ್ಮುಂಟಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕಾಸಮಾಧಾನಗಳು) 


ಸೂಕ್ಷ್ಮದಿಂದೆ ಸ್ಥೂಲವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಆಲದಬೀಜದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(ಉರನಿನತ್ತು) 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಫಲನುತೆ ಆಹಕೇತೀದಂ ಭಗವ ಇತಿ ಭಿನ್ನೀತಿ ಭಿನ್ನಂ 
ಭಗವ ಇತಿ ಕಮುತ್ರ ಪಶ್ಯಸೀತೈಣ್ಣ್ಯ ಇನೇಮಾ ಧಾನಾ ಭಗವ 
ಇತ್ಯಾಸಾಮಜಿಕ್ಕಿ ಕಾಂ ಭಿನ್ಸೀತಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಗನ ಇತಿ ಕಮತ್ರ 
ಪಶ್ಯಸೀತಿ ನ ಕಿಂಚನ ಭಗನ ಇತಿ ಗ 
೧. «ಆಲದಹಣ್ಣನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಗ; 
"ಇಗೊ ಭಗವಂತನೆ, (ತಂದೆ), «ಒಡಿ. "ಒಡೆಡೆ, ಭಗವಂತ!', "ಇಲ್ಲಿ 


].. ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಯಿತಲ್ಲ ! ಎಂದು ಶಂಕೆ, 


೬-೧೨-೧] ಸೂಕ್ಷ್ಮದಿಂದ ಸ್ಥೂಲವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಆಲದಬೀಜದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೬೧ 


(ನಿನಗೆ) ಏನು ಕಾಣುತ್ತದೆ?', ಅಣುಗಳಾದ ಈ ಬೀಜಗಳು, ಭಗೆ 
ವಂತ!, (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಒಡಿಯಪ್ಪ |», «ಒಡೆದೆ, ಭಗವಂತ!, 
"ಇಲ್ಲಿ (ನಿನಗೆ) ಏನು ಕಾಣುತ್ತದೆ, «ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಭಗವಂತ! 


ಆಲದಬೀಜವನ್ನು ಒಡೆಯಿಸಿದ್ದು 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೧೬ ಯದ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಅತಃ ಅಸ್ಮಾನ್ಮಹತೋ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಾತ್‌ ಬಕರ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಧಾ ಚಕಾರ ಸಃ । "ಇದಂ 


ಭಗವ ಉಪಹೃ ತಂ ಫಲಮ್‌' ಇತಿ ದರ್ಶಿತವನ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಫಲಂ ಧನಿ ಇಸಿ | 
ಭಿನ್ನಮ್‌ ಇತ್ಪಾಹೇತರೇ | ತಮಾಹ ಸಿತಾ ಕಿಮತ್ರ ಪಶ್ಯಸಿ? ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಆಹೆ 
ಅಣ್ರ್ಯಿಃ ಅಣುತರಾಃ ಇವ ಇಮಾ ಧಾನಾ ಬೀಜಾನಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭಗವಃ ಇತಿ | 
ಆಸಾಂ ಧಾನಾನಾಮ್‌ ವಿಕಾಂ ಧಾನಾಮ್‌ ಅಜ್ಜ ಹೇ ವತ್ಸ ಭಿನ್ಸಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ 
ಆಹ ಭಿನ್ನಾ ಭಗವ ಇತಿ | ಯದಿ ಭಿನ್ನಾ ಧಾನಾ ತಸ್ಯಾಂ ಭಿನ್ನಾಯಾಂ ಕೆಂ 
ಪಶ್ಯಸೀತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ನ ಕಿಂಚನ ನಶ್ಯಾನಿ ಭಗವ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇದನ್ನು ಪ ಬಾಟ್‌ ಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆಯಾದರೆ, (ಅಗೊ), ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಆಲದ; ಫದ ಒಂದು ಹಣ ನ್ನು ತೆನೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಬನ್ನ ಲು ಅವನು ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿದನು. "ಇಗೊ, ಭಗವಂತನ್ಕೆ, ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತಂದೆನು? i ತೋರಿಸಲು 
(ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು) "ಹಣ್ಣನ್ನು ಒಡೆ' ಎಂದನು. (ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ 
ಕ್ರೇತಕೇತು) ಒಡೆದೆನು ಎಂದನು. ಅವನನ್ನು (ಕುರಿತು) ತಂದೆ ಇಂತೆಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆ? ಎನ್ನಲು (ಅವನು) (ಅಣ್ರ್ಯಃಎಅಣುತರಾ) ಬಹಳ 
ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮವಾದಂತಿರುವ ಈ ಧಾರಗಳು ಬೀಜಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ, ಭಗವಂತ! 
2ಡಿ "ಈ ಬೀಜಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೀಜವನ್ನು ಒಡಯಸ ಪ್ರ, ಮಗು? ಎನ್ನಲು 
(ಅವನು) ಇಂತೆಂದನು . "ಒಡೆದೆೆ, ಭಗವ ತ!” ಬೀಜವನ್ನು ಒಡೆದೆಯಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಒಡೆದ ಬಳಿಕ ಏನುಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ?- ಎನ್ನಲು (ಶ್ರೇತಕೇತುವು) "ಏನೂ 

ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ ಭ ಭಗನಂತ!' ಎಂದನು. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತಗ್‌ಂ ಹೋನಾಚ ಯಂ ನೈ ಸೋಮೈೈತಮಣಿಮಾನಂ ನ 
ನಿಭಾಲಯಸ ಏತೆಸ್ಯ ವೈ ಸೋಮೈೈಸೆೋಂಣಿನ್ನು ಏವಂ 
ಮಹಾನ್‌ ನೃಗ್ರೊ (ಧಿ ನ ತಿ ಶ್ರದ್ಧತ್ಸ್ಯ ಸೋಮ್ಯೇಶಿ [೨1 


೭೬೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧೨೨ 


೨. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : (ಸೋವ್ಯ, ಯಾವ 
ಈ ಅಣಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುನೆಯೊ, ಇದೇ ಅಣಿಮೆಯಿಂದಲಣ 
ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೀಗೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ ಆಲದಮರವು (ಎದು) ನಿಂತಿದೆ. 
ಸೋಮ್ಲನೆ, ಶ್ರದೆ ಯಿಡು !' 

ಲ BAA 


ಬೀಜದಿಂದ ಮರವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅಣುವಾದ ಸತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಆಗಿದೆ 


ಆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೭ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಹೋವಾಚ ವಟಿಧಾನಾಯಾಂ ಭಿನ್ನಾಯಾಂ ಯಂ 
ನಟಿಬೀಜಾಣಿಮಾನಂ ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ಏತಂ ನ ನಿಭಾಲಯನೇ ನ ವಶ್ಯಸಿ। ತಧಾಸಿ 
ಏತಸ್ಯ ವೈ ವೈ ಕಿಲ ಸೋಮ್ಯ, ಏಷ ಮಹಾನ್‌ ನ್ಯಗ್ರೋಥೋ ಬೀಜಸ್ಯ Kuk 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಯ ಅದ್ಭ ಶ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಭೂತಃ ಸ ಫಲಪಲಾಶ 
ನಾನ್‌ ತಿಷ್ಠತಿ ಉತ್ಸನ್ನಃ ಸನ್‌। ಉತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಇತಿ ವಾ ಉಚ್ಛಬ್ಬೊಂಧ್ಯಾ 
ಹಾರ್ಯಃ । ಅತಃ ರದ್ಧತ್ತ್ಯ ನೋಮ್ಯ ಸತ ವಿವ ಜಣಿಮ್ಮ ಃ ಸ್ಥೂಲಂ ನಾಮ 
ರೂಪಾದಿಮತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ 1 ಜಗತ್‌ ಉತ್ಸನ್ನಮಿತಿ | ಯದ್ಯನಿ ನ್ನಾಯಾಗಮಾಭ್ಯಾಂ 
ನಿರ್ಧಾರಿತೋಂರ್ಧಃ ತಧ್ಯೈವೇತ್ಯನಗಮ್ಯತೇ, ತಧಾನಿ ಅತ್ಯನ್ನಸೂಕ್ಷ್ಮೇಷು 
ಅರ್ಥೇಷು ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಾಸಕ್ತಮನಸಃ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಅಸತ್ಯಾಂ ಗುರು 
ತರಾಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಂ ದುರವಗಮತ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತ್ಯಾಹ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧ ತ ಶ್ರ ಇತಿ! 
ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಂ ತು ಸತ್ಯಾಂ ಮನಸಃ ಸಮಾಧಾನಂ ಬುಧುತಿ ತೇಂ ಭವೇತ್‌ 
ತತ ತದರ್ಧಾವಗತಿಃ | “ಅನ್ಯತ್ರ ಮನಾ ಅಭೂವನ ಭಿ (ಬೃ. ೧-೫-೩) 
ಇತ್ಯ್‌ದಿಕ್ತು ತೇಃ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಆಲದಬೀಜನನ್ನು ಒದೆದಮೇಲೆ 
ಆಲದಬೀಜದ ಯಾವ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶ ನ್ನು (ನ ನನನ ಸಶ್ಯಸಿ) 
ಕಾಣಲಾರದೆ ಇರುವೆಯೋ ಆದರೂ ಇದೇ pu ಅಣಿಮೆಯ ಕಾಣದಿರುವ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ(ವಾದ ಅಂಶದ) ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಸೂಲನಾದ ಕೊಂಬೆ, ಬುಡ, ಹಣ್ಣು. 
ಎಲೆ -ಮುಂತಾದವುಗಳುಳ್ಳಿ ಈ ಈ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರವು ಹುಟ್ಟ ಬಂತಿರುತ್ತದೆ, 
ಎದ್ದು ನಿಂತಿದೆ ಎಂದು ಉಚ್ಛಬ್ದವ ವನ್ನು (ಇಲ್ಲ) ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಾದರೂ 
(ಅರ್ಧಮಾಡ)ಬೇಕು. : 

1. ತಿಷ್ಠತಿ ಎಂದರೆ ನಿಂತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಅದೆರಿಂದಶೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ತಿಷ್ಮತಿ ಎಂಬುದು ಉತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಎಂಬುದರ ರೂಪವು ಎಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂದ. ಮುಳ್ಟಿ ಎದ್ದುನಿಂತಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪು ಭವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಡೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


೩೬ -೧೨-೩] ಜಗನ್ಮೂಲವಾದ ಅಣಿನೆಯೇ ಜೀವನ ಆತ್ಮ ೭೬೩ 


ನ್ಯಾಯ, ಆಗಮ. ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಅರ್ಥವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಗುತ್ತ ದೆಯಾದರೂ ಅತೆ ಂತಸೂಕ್ಷ ೬ 
ವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಸ್ಪಭಾನದಿಂದಲೇ (ಹೊರಕ್ಕೆ) ಪ್ರನೃತ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು ಕಷ್ಟನಾದೀತೆಂದು 
«ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮ್ಯ ಸೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕಷ "ಕ್ಕಿ ಕ್ರಿರಿಂದಲೇ ಸ್ಥ ಲನುದ ನಾಮರೂವಾದಿಗಳುಳ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿದ್ದರಾದರೋ ಅರಿತು 
ಕೊಳೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಥತ್ರ ನುನಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದು. ಅದರಿಂದ ಆ ಆರ-ಪ 
ನಿಶ್ಚಯವೂ ಆಗುವದು. “ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿದ್ದವನಾಗಿದ್ದೆನು” 
(ಬೃ. ೧-೫-೩) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗ ತ್ತದೆ) 3 


ಜಗನ್ಮೂಲವಾದ ಅಣಿಮೆಯೇ ಜೀವನ ಆತ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏಷೋಂಣಿಮೈತದಾತ್ಮ $ನಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ಯ ಗ್‌ಂ 
ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಶ್ರೇತಕೇತೋ ಇತಿ ಭೂಯ a, ಮಾ 
ನ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯೆತ್ವಿತ ತಧಾ ಸೋಮ್ಕೇತಿ ಹೋವಾಚ || 


ನಿ 


ತಿ. (ಆಈ ಅಣಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ ತ್ತ್ಯವು, 


ಆದು ಸತ್ಯವು ಅದೇ ಆತ್ಮನು. ಶ್ವೇತಕೇತುಷೆ, ಆಧೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ 
ಬ 
ಬಂದನು. "ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ತಿಳಿಯಹೀಳೆ ಬೇಕು? ಎನ್ನಲು 


¥ ್ಸ ಇ ME 
ಸೋಮನ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !], ನ 
ಓ 


( ಭಾಷ್ಕ್ರ) 
HAS ಸ ಯು' ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಾರ್ಧಮ್‌ (| 


1. ಆಗಮನೆಂದರೆ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಉಪದೇಶ, ನ್ಯಾಯನೆಂದರೆ 
ಅಗಮಾನುಸಾರಿಯಾದ ಯುಕ್ತಿ. ಇವುಗೆಳಿಂದೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆವಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 

೧ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದೆ ಆತ್ಮವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 


ಹೊ 


ಶಾಸ್ತಯು*ಿ ಸ "ಮೂಲಕ ವಸ್ತು ವಿನ ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಲ ವಿ 


3. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಗ ಗ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಷಯಜ್ಞಾ ನನಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ; ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನ ವತ್ತಿ ಯಂದೆನ ಹೇಳಿದೆ. 
ಟ್‌ 


೭೬೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧೩-೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ಆ ಈ (ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ)' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುನದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. 3 


ಶಂಕೆ: ಜಗನ್ಮೂಲವಾದ ಸತ್ತು ಏತಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ? 


ರ 
( ಭಾಷ್ಕ) 
೫೧೯. ಯದಿ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಜಗತೋ ಮೂಲಮ್‌ | ಕಸ್ಮಾನ್ನೊ ್ನೀಸಲಭ್ಯತ 


ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದೃಷ್ಟಾನ್ತೇನ ಮಾ. ಭಗವಾನ್‌ ಭೂಯ ಏನ ವಿಜ್ಞಾನಯತ್ವಿತಿ | 
ತಥಾ ಸೋಮ್ಯ ನ ಹೋವಾಚ ವಿಶಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆ ಸತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲನಾಗಿದ್ದರೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ?- 
ಎಂಬಿದನ್ನು ದ್ಭ ಸೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ನನಗೆ ಭಗವಂತನು ಚ ತಿಳಿ ಯಹೇಳಬೇಕು- 
ಎನ್ನ ಲು He "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !' ಎಂದನು. 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಸದಾತ್ಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿದೆ) 


ಸದಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬಟರ ೈಷ್ಟಾಂತ 


( ಉಪಸಷತ್ತು) 


ಲನಣಮೇತದುದಕೇಂವಧಾಯಾಥ ಮಾ ಸ್ರಾತರುಪಸೀದಥಾ 
ಇತಿ ಸಹ ತಥಾ ಚಕಾರ ತಗ್‌ಂ ಹೋನಾಚ ಯದ್ದೋಷಾ 
ಲವಣಮುದಕೇಂವಾಧಾ ಅಜ್ಜ ತದಾಹರೇತಿ ತದ್ದಾವಮೃಶ್ಯ 
ನನಿನೇದ ಗ 


ಗ ರಾ ಸವಾರಿ 


1 ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಕೃತಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲನಾಗಿರುವ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಸತ್ತೇ ನನ್ನ ಅತ್ಮನು ಎಂದರ್ಥ. 


೬-೧4-೧] ಸದಾತ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಊಸಾಯೆನಿಡೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲನಣದೃ ಸ್ಟಾಂತ ೬೬೫% 


ಬಳಿಗೆ ಬಾ? ಎಂ by ಅನನು ಹಾಗೇ ಮುಡಿ ದಸು. fe , ರಾತ್ರೆ 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪನ್ನು ಹಾಕಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದ: “ಸ ಸಹ 
೨ ಷೆ 5 ನ? 
ಅದಿನ್ನು ಶಡಕಾಪ MH 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದ ಉಪ್ಪೆ ಕೆಗೆ ೩ಕದಿದದ್ದು 
ರಿ 


ಲ SN 


2 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೫೨೧ ನಿದ್ಯಮಾನಮವಿ ವಸ್ತು ನೋಸಪಲಭ ತೇವ ಪ್ರ ಕಾರಾನ್ರ ರೇಣ ತೂಪ 
ಲಭ್ಯೆತ ಇತಿ ರೃಣ್ವತ್ರ ದಷಾನ್ನಮ್‌ 1 ಯದಿ ೫೫% ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರ್ತು 
ಮಿಚ್ಛ ಸಿ ಹಿಣ್ಮ ರೂಪಂ ಲನಣಮೇಶದ್‌ ಘಟಾದೌ ಉದಕೇ ಅನಧಾಯ ಪ್ರ ಸತಿ ಶಿಷ್ಯ 
ಆಧು pS ಮಾಂ ಶ್ವ ಪ್ರಾತರುಪಸೀದಧಾ ಉಪಗಚ್ಛೇಧಾ ಇತಿ! ಸ ಹ ಪಿತ್ರಾ 
ಉಕ್ತಮರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ್ರೀಕರ್ತುಮಿಚ್ಛನ್‌ ತಧಾ ಚಕಾರ। ತಂ ಫಾ 
ಪರೇದ್ಯಃ ಪ್ರಾತಃ । ಯಲ್ಲವಣಂ ದೋಷಾ ರಾತ್ರೌ ಉದಕೇ ಅವಾಧಾಃ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವಾನಸಿ ಅಜ್ಜ ಹೇ ನತ್ಸ ತದಾಹರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಲ್ಲವಣಮ್‌ ಆಜಿಹೀರ್ಷುರ್ಹ ಕೆಲ 
ವಮೃಶ್ಯ ಉದಕೇ ನ ವಿವೇದ ನ ವಿಜ್ಞಾ ತವಾನ್‌ ಯಧಾ ತಲ್ಲವಣಂ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಮೇವ ಸರ್ತ್‌ ಅಪ್ಪು ಲೀನಂ ಸುಂಪ್ಲಿಷ್ಟವ ಮಭೂತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

ಇದ್ದರೂ ವಸ್ತುವು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು ಮತ್ತು ಈ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಸುವೆಯಾದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ 
ಈ ಉಪ್ಪನ್ನು ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಎಸೆದಿದ್ದು 
ಆಮೇಲೆ (ಮಾಡಮಾಂ) ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ (ಉಪಸೀದಧಾ- ಉಪ 
ಗಜ್ಜೇಧಾಃ) ಬಾ- ಎಂದನು. 

ಅವನು ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಛೆ ಸಿದವ 
ನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಅವನನ್ನು (ತುತು) ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳೆಗೆ 
(ತಂದೆ) ಇಂತೆಂದನು. ಯಾವ ಉಪ್ಪನ್ನು '(ಡೋಷಾಎರಾತಾ ನಿನ್ನೆಯ) ರಾತ್ರಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ, ಎಸೆದಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲ, ಎಲಾ ಏನಪ್ಪ ಮಗ್ಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಬಾ ಎನ್ನ, ಲುಆ ಉಪ ನ್ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಗರಬಾಡಿ ತಿಳಿಯ ಬಿಲ್ಲ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ ಆ ಉಪ್ಪು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದರೂ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿತ್ತು. 


೭೬೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬ ರಿಕ್ಕಿ ೨ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಥಾ ವಿಲೀನಮೇವಾಜ್ನಾಸ್ಯಾನ್ತಾದಾಚಾಮೇತಿ ಕಥಮಿತಿ 
ಲನಣಮಿಶಿ ಮಧ್ಯಾದಾಚಾಮೇಶಿ ಕಥಮಿತಿ ಲವಣಮಿತ್ಯನ್ತಾ 
ದಾಚಾಮೇಶಿ ಕಥಮಿತಿ ಲನಣನಿತ್ಯಭಿಸ್ರಾಸ್ಕೈತೆದಥ ನೋಸ 
ಸೀದಥಾ ಇತಿ ತದ್ಮ ತಥಾ ಚಕಾರ ತಚ್ಚ ಶೃತ್ಸ ವರ್ತತೇ ತಗ್‌ಂ 
ಹೋವಾಚಾತ್ರ ನಾವ ಕಿಲ ಸತೊ ವ್ಯ. ಸ ನಿಭಾಲಯಸೇಂ 
ತ್ರೈವ ಕಿಲೇಶಿ | ೨॥ 


೨. "ಕರಗಿರುವದನ್ನೇ ಬ್ದ ಇದನ್ನು 
ಮೇಲುಗಡೆ ಕುಡಿ, ಹೇಗಿದೆ”, -೫ ಉಪ್ಭು' ; "ನಡುವೆ ಕುಡಿ, ಹೇಗಿದೆ? 
"ಉಪ್ಪ' ;"ಸಳಗಡೆ ಕುಡಿ, ಹೀಗಿದೆ (4 'ಉಪ್ಪು'. ಇದನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ 
ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ (ಬಳಿಗ) ಬಾ. ಗ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು. ಅದು 
ಯಾವಾಗಲಣ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ- (ಎಂದನು). ಅವನ 
(ಕುರಿತು) ಇಂತೆಂದನು "ಸೋಮ್ಯ, ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ 
ಯಲ್ಲ, ಕಾಣದ ಇರುವೆಯಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿಯೇ (ಇದ)ಯಲ್ಲ!?. 
ಕೃಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಸದ ಉವ್ಪು ನಾಲಗೆಗೆ ತಿಳಯಒಂದದ್ದು 

(ಭಾಸ್ಯ) 

೫.೨೧. ಯಥಾ ವಿಲೀನಂ ಲವಣಂ ನ ವೇತ್ರ ತಧಾನಿ ತತ್‌ ಚಕ್ರುಷಾ 
ಸ ಸ್ಪರ್ಶನೇನ ಚ ವಿಣ್ಣಿ ರೂಪಂ ಲವಣರ್ನ್‌ ಅಗ ್ಸ ಹೈಮಾಣಂ ಜು ಏನ ಅಪ್ಪು ಶಿ 
ಉಸಲಭ್ಯತೇ ಚ ಉಪುಯಾನ್ತ ರೇಣ ಇತ್ತೇತತ್‌ ಪುತ್ರಂ ಪ ಪ್ರತ್ಯಾಯಯಿತುವ್‌ 
ಇಚ್ಚನ್‌ ಆಹ । ಅಜ್ಜ, ಅಸ್ಯ ಉದಕನ್ಯ ಅನ್ತಾತ್‌ ಉಪರಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆಚಾಮ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ 'ತಧಾ ಕೃತವಸ್ತಮ್‌ ಉವಾಚ ಕಥಮಿತಿ? ಇತರ ಆಹ 
ಲವಣಂ ಸ್ವಾದುತ ಇತಿ | ತದ ಮಧ್ಯಾದುದಕಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆಜಾಮೇತಿ | ಕದ್ದ 
ಮಿತಿ | ಗ | ತಧಾ ಅನ್ತಾತ್‌ i ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆಚಾಮ ಇತಿ | 
ಕಥಮಿತಿ? ಲವಣಮಿತಿ । ಯದ್ಯೇವಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಏತದುದಕಮ್‌ 
ಆಚಮ್ಯ ಅಥ ಮೋಪಸೀದಧಾ ಇತಿ! ತದ್‌ ಹ ತಧಾ ಚಕಾರ। ಲನಣಂ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿತೃ ಸಮಾ ಪಮ ಆಜಗಾಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಇದಂ ವಚನಂ ಬ್ರುವನ್‌ 
ತಲ್ಲವಣಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಉದಕೇ ಯನ್ಮಯಾ ರಾತ್ರೌ ಸ್ಟಿಪ್ರಂ ಶಶ್ವತ್‌ ನಿತ್ಯಂ 
ಸಂವರ್ತತೇ ವಿದ್ಯಮಾನಮೇವ, ಸತ್‌ ಸಮ್ಯುಗ್‌ ವರ್ತತೇ ಇತಿ; ಏವಮುಕ್ತ 
ವನ್ತ. 2೨ ಹೋವಾಚ ಪಿತಾ। ಯಥೇದಂ ಲವಣಂ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಾಭ್ಯಾಂ 


ಕಯ್‌ 


೬.೧೩೨] ಸದಾತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಊಪಾಯವಿಸೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲವಣದೈಷ್ಟಂತ ೭೬೭ 


ಪೂರ್ವಂ ಗೃಹೀತಂ ಪುನರುದಕೇ ವಿಲೀನಂ ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಗೃಹ್ಯಮಾಣಮಸಿ 
ವಿದ್ಯತ ಏನ ಉಠಾಯಾನ್ತ ಕೇಣ ಜಿಹ್ವಯಾ ಉಸಲಭ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌, ಏವಮೇವ 
ಅತೆ ಕ್ರೈವ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ತೇಜೋಂಬನ್ನಾದಿಕಾರ್ಯೇ ಶುಜ್ಲೀ ದೇಹೇ । ವಾವ ಕಿಲ 
ಇತಿ ಆಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಸ್ಥ ರಣಪ ಸ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧೌ । ಸತ್‌ ತೇಜೊಂಂಬನ್ನಾದಿ 
ಶುಬ್ಲ ಕಾರಣಂ ವಟಿಬೀಜಾಣಿಮವನ್‌ ನಿದ್ಯಮಾನಮೇವೇಸ್ದ ಯೈ ರ್ನೋಪ 
ಲಭಸೇ ನ ನಿಭಾಲಯಸೇ | ಯಧಾ ಅತೆ ತ್ರೈವ ಉದಕೇ ದರ್ಶನಸ ಸ ಕ ನಾಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಅನುನ ಸಲಭ್ಯಮಾನಂ ಲವಣಂ ವಿದ್ಯಮಾನಮೇವ ಜಹ್ಹಯಾ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾನಸಿ, 
ಏವಮೇವ ಅತ್ತೆ ವ ಕೆಲ ನಿದ್ಯಮಾನಂ ಸಜ್ಜ ಗನ್ಮೂ 1 ಉಸಾಯಾಕ್ತ್ರರೇಣ 
SS ತ್ಸು ಸ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕರಗಿದ ಉಪ್ಪನ್ನು ಅರಿಯಲಾರೆಯಸ್ಟೆ , ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೂ (ಕೈಯಿಂದ) 
ಮುಟ್ಟು ನಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಉಪ್ಪು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಇದ್ಕೆ ಮತ್ತು ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ತಿಳೆಯುವದಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆಂದು (ಹೀಗೆ) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. "ಅಪ 
ಈ ನೀರನ್ನು (ಅನ್ತಾ ಹೆಳವ ಮೇಲುಗಡೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿ' ಎಂದು 
ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ (ಅನನು) ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು "ಹೇಗಿದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
(ಆ) ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಾದ (ಮಗನು) "ರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಾಗಿದೆ' ಎಂದನು. ಹೀಗೆಯೇ 
ನಡುವಿನ(ಭಾಗದ) ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿ, ಹೇಗಿದೆ? - (ಎನ್ನಲು) 
"ಉಪ್ಪು' (ಎಂದನು). ಹೀಗೆಯೇ (ಅನ್ತಾತ್‌ಎಅಧೋದೇಶಾತ್‌) ಕೆಳಗಡೆಯ 
ಭಾಗದ) ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿ, ಹೇಗಿದೆ? (ಎನ್ನಲು) "ಉಪ್ಪು' 
ಎಂದನು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಈ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಆಜೆಗೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು ಆಚಮನಮಾಡಿಃ 
ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ (ಎನ್ನಲು) ಆಗ (ಅವನು) ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು, 
ನೀರನ್ನು ಚ ಬಿಟ್ಟು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ಎಂದರ್ಥ “ರಾತ್ರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹಾಕಿದ್ದೆ ನಲ ಆ ಉಪ್ಪು (ಶಶ್ವತ್‌ಎಸಿತ್ಯಮ್‌) ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೇ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ (ಸಂವರ್ತತೇವ) ಇದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ' ಎಂಬೀ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಾ (ಬಂದನು). 

ಹೀಗೆಂದ ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆ ಇಂತೆಂ ದನು ಹೇಗೆ ಈ ಉಪ್ಪು ಕಣ್ಣು 
ಕೈಗಳಿಗೆ ನೊಡಲು ನೋಡುವದಕ್ಕೂ ನುಟ್ಟುವದಕ್ಕೊ ಡಿ 

ತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಮತ್ತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗೆಲು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆಇದ್ದರೂ 


ಅಕಾರ ವು ಇ ಅಜ *ು ಂ 


1. ಇದು ಶುದ್ಧಾ ಚಮನ 


೭೬೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಆ -೧ಕ್ಕಿ 


ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ನಾಲಗೆಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
ಇದ್ದೇಇದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದೇ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೊಳಕೆಯಾಗಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಲ್ಲವೆ,- ನಾವ-ಕಲ ಎಂಬ 
(ಮಾತುಗಳು) ಆಚಾರ್ಯನ ಉಪದೇಶನನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಹೇಳಿದವು) ಕೇಜೋಬನ್ನಾದಿಗಳ ಮೊಳಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ತು 
ಆಲದಬೀಜದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶದಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ (ನ ನಿಭಾಲಯಸೇ-ನೋಸಲಭಸೇ) ಕಾಣಲಾರದೆ ಇರು 
ತ್ತೀಯೆ. ಹೇಗೆ ಅದೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣುಕ್ಕೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಇರುವ ಉಪ್ಪನ್ನು (ಅಲ್ಲಿ) ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇರುವದನ್ನೇ ನಾಲಗೆಯಿಂದ 
ಅರಿತುಕೊಂಡೆಯೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್ತೆಂಬ 
ಜಗನ್ಮೂಲನನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಉಪ್ಪಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಂತೆ ನೀನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು -ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷವು. 


ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕಾಣಿಸದಿರುವ 
ಅಣಿನೆಯೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆತ್ಮನು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಏಷೋಂಜೆಮೈತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ಯಗಂ 
ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತೃಮಸಿ ಶ್ರೇತಕೇಶೋ ಇತಿ ಭೂಯ ಏವ ಮಾ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾಸೆಯತ್ತಿತಿ ತಥಾ ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ॥| 
ಎ "ಆ ಈ ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ್ಮ್ಯವು 
ಅದು ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು. ಶ್ರೇತಕೇತುನೆ, ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ? 
ಎಂದನು. "ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ತಿಳಿಯಹೇಳೆಬೇಕು? ಎನ್ನಲು 
" ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ!? ಎಂದನು. 
ನಮ್ಮದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಮಾಯಾಂತರದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 


೫೨೨ ಸಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನವ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ (ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ) ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) 


ಇಕ್‌. ಇಳೆ 
ಸ ಜನನ 


೬ ೨೧೪ -೧] ಆಚಾರಯ್ಯೋಪಸೇಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೬೯ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವದು? 
( ಭಾಷ್ಯ) | 
೫೨೩. ಯದ್ಯೇವಂ  ಲನಣಾಣಿಮನತ್‌, ಇನ್ಟ್ಟ್ರಿಯ್ಯೈೆರನುಪಲಭ್ಯ 
ಮಾನಮಸಿ ಜಗನ್ಮೂಲಂ ಸತ್‌ ಉನಾಯಾನ್ತರೇಣ ಉಪಲಬ್ಬುಂ ಶಕ್ಕತೇ, ಯದು 
ಪಲಮ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸ್ಯಾಮ್‌ ಅನುಪಲಮ್ಭಾಚ್ಚ ಅಕ್ಕ ತಾರ್ಧಃ ಸ್ಯಾಮ 
ಹೆಮ್‌ | ತಸ್ಯೋಸಲಬ್ಬೌ ೩ ಕ ಉಪಾಯ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯತು ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ | ತಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಉಪ್ಪಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂವದಂತೆ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಶೈ 
ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆನೋ ಮತ್ತು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ದೆಇರುವದರಿಂದ ಅಕೃತಾರ್ಧನಾಗಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವು ಯಾವದು ? - ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) 
ಮತ್ತೂ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು (ಎನ್ನಲು ತಂದೆಯು) "ಸೋಮ್ಯನೆ, 
ಹಾಗೇ ಹಾಗಲಿ |! ' - ಎಂದನು. 


ರಾರಾ ರಾನಾ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹದಿನಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡ 
(ಸತ್ತನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಉಸಾಯ) 


ಆಚಾರ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಪುರುಷಂ ಗನ್ನಾರೇಭ್ಯೊೋಭಿನದ್ದಾ ಕ್ಷ 
ಮಾನೀಯ ತೆಂ ತತೋತಿಜನೇ ವಿಸೃಜೇತ್‌ ಸ ಯಥಾ ತತ್ರ 
ಸ್ರಾಜಕ್ಟೋದಜ್ಜಾಧರಾಜ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಜಾ ಪ್ರಧ್ಮಾಯಾತಾಭಿನದ್ಮಾ ಕ್ಷ 
ಆನೀತೋಭಿನದ್ಧಾ ಕ್ಷೋ ವಿಸೃಷ್ಟಃ ಗ 


ಹ ಪ ರ ಭಾರ ಜಾ 
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೭೭೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೪-೨ 


ತಸ್ಯ ಯಥಾಭಿನಹನಂ ಸ ಶ್ರಮುಚ್ಯ ಪ್ರಬ್ರೂಯಾದೇತಾಂ ದಿಶಂ 
ಗನ್ಭಾ ರಾ ಏತಾಂ ದಿಶಂ ವ್ರಜೇಶಿ ಸ ಗ್ರಾಮಾದ್‌ ಗ್ರಾಮಂ 
ಸೃ ಚೈ ನ್‌ ಪಣ್ಣಿತೋ ಮೇದಾನೀ ಗನ್ಸಾ ಗಾನೇಫೋಪಸುನನ್ನೇ 
ಕೈವಮೇನೇಹಾ 956ಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ನೇದ ತಸ್ಯ ತಾ 

ದೇನ ಚಿರಂ ಯಾನನ್ನ ನಿನೋಶ್ಸ್ಯೇಂಥ ಸಂಸೆತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ೨ ಕ 


ಧು ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹೇಗೆ ಗಂಧಾರದೇಶದಿಂದ ಮನುಸ್ಯ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣು ಕಟ್ರಿ ಕರತಂದು ಅವನನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಜನವಾದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಅನನು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲ ಪೂರ್ವ ಕ್ಲೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ 


ಹಾಜಾಸ) 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ನ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೂ (ನನ್ನನ್ನು) "ಕೆಣ್ಣುಕಟ್ಟಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ, ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದಾರ ಕ ಹದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಅವನ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ "ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಗಂಧಾರದೇಶನು, ಈ ಕ್ಕಿ ಗೆ ಹೋಗ"? 


ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಗ ಆ ಪಂಡಿತನೂ ಮೇಧಾವಿಯೂ (ಆದವನು) 
ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಕೇಳುತ, ಗಂಧಾರವನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯವಂತನಾದ ಪುರುಷನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೇ ತಡ; ಆಗಲೇ ಸಂಪನ್ನನ ಇಗುವ 


ಕಳ್ಳರು ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟ ಹಡಿದು ತಂದುಬಿಟ್ಟ ವರುಷ 
(ಭಾಷ್ಮ) 

೫೨೪ ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ಪುರುಷಂ ಯಂ ಕೆಂಚಿದ್‌ 
ಗನ್ನಾ ರೇಜ್ಯೋ ಜನಪದೇಭ್ಯಃ ಅಭಿನದ್ದಾ ಕ್ತಂ ಬದ್ಧ ಚಕ್ಷುಷಮ್‌ ಆನೀಯ 
ದ್ರವ್ಯಹರ್ತಾ ತಸ್ಕರಃ, ತಮ್‌ ಅಭಿನದ್ದಾ ಕ್ಷಮೇವ ಬದ್ಧ ಹೆಸ್ತಮ್‌ ಅರಣ್ಯೇ 
ತತೋಪ್ಯತಿಜನೇ ಅತಿಗತಜನೇ ಅತ್ಯನ್ತ ವಿಗತಜನೇ ದೇಶೇ ಬ ಸೃಜೇತ್‌ ಸ ತತ್ರ 
ದಿಗ್ಸ ಮೋಸೇತೋ ಯಧಾ ಪ್ರಾಜ್ವಾ ಪ್ರಾಗಳ್ಬುನಃ | ಪ್ರಾಬು ಖೋ ವಾ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಉದಬ್ಬಾ ಅಧರಾಬ್‌ ವಾ ಪ್ರತ್ಯಬ್‌ ವಾ ಪ್ರ ಧ್ಮಾಯಾತ ಶಬ್ದ 0 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ ನಿಕ್ರೋಶೇತ್‌ । ಅಭಿನದ್ದಾ ಕ್ಷೋಂಹಂ ಗನ್ಭಾರೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ವರೇಣಾಂ$ 
ನೀತ, ಅಭಿನದ್ಭಾಕ್ಷ ಏವ ನಿಸೃಷ್ಟಃ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಎಲೈ ಸೋಮ್ಯನೆ, ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 

ಗಂಧಾರದೇಶದಿಂದ (ಅಭಿನದ್ದಾ ಕ್ಷಂಎಬದ್ಧ ಚಕ್ಷುಷಮ್‌) ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟ ತಂದು 


೧೪-೨] ಆಜಾರ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೭೧ 


ಧೆನಾನಹಾರಮಾಡುವ ಕಳ್ಳನು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟದಂತೆಯೇ ಕೈಕಟ್ಟಹಾಕಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಜನವಾದ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡುನನಾದರೆ, ಆ (ಮನುಷ್ಯನು) ಅಲ್ಲಿ ಧಿಕ 1 
ಹೇಗೆ ಪ ಸೂರ್ವಕ್ಕಾಲಿ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದವನಾಗಿ, ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನಾಗ(ಯಾಗಲಿ) ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಲಿ, ದಕ್ತಿಣಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ನಸಿಮಕ್ಕಾಗಲ್ಲ, "ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟ ನನ್ನ ನ್ನು ಗಂಧಾರದೇಶದಿಂದ ಕಳ್ಳ ನು ತಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ "ಬಟ್ಟು ಬಟ ದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವನೋ 
ಗದ್ದಲವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- 


ದಾರಿಹೋಕನ 
ಉಪಮೆೇಶದಿಂದ ಗಂಧಾರದೇಶವನ್ನು ಸೇರುವದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೨೫. ಏವಂ ವನಿಕ್ರೋಶತಸ್ತಸ್ಯ ಯಧಾ ಅಭಿನಹನಂ ಬನ್ನನಂ” 
ಪ್ರಮ.ಚ್ಯೆ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕಾರುಣಿಕಃ ಕತ್ರಿ ತ್‌ ಏತಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಉತ್ತರತಃ ಗನ್ಸಾ ರಾ 
ಏತಾಂ ದಿಶಂ ವ್ರಜ - ಇತಿ ಪ್ರಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ | ಸ ಏವಂ ಕಾರುಣಿಕೇನ ಬನ್ನೆ ನಾ 
ನ್ಕೋಕ್ಷಿತೋ ನ್ರಾಮಾದ್‌ ಗ್ರಾ ಮಸ್ತ ರಂಪ ೃಚ್ಛನ್‌ ಪ ಪಣ್ಣಿ ತಃ ಉಪದೇಶವಾನ್‌ 
ಮೇಧಾವೀ ಸರೋಪದಿಷ್ಟ ಗ್ರಾಮಪ ಪ್ರವೇಶಮಾರ್ಗಾವಧಾರಣಸ ಮರ್ಧಃ ಸನ್‌ 
ಗನ್ಸಾ ರಾನೇವ ಉನಸಂಪಡ್ವೇತ ನೇತಕೋ ಮೂಡೆಮತಿಃ, ದೇಶಾನ್ತರದರ್ಶನ 
ತ ಡಾ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಅವನ (ಅಭಿನಹೆನಂಎಬನ್ನ ನಂ): ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾರುಣಿಕನೊಬ್ಬ ನು” ಬಿಚ್ಚಿ ಈ ದಿಕ್ಕಿ ಗೈ ಉತ ರಕ್ಕೆ, ಗಂಧಾರ 
(ದೇಶವೆ), ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು' ಎಂದು ವ ಳುವನ್ನೋ ಅವನು ಹೀಗೆ (ಆ) 
ಕಾರುಣಿಕನಿಂದ ಕಹ ನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದವನಾಗಿ (ಒಂದು) ಊರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಊರಿಗೆ (ದಾರಿಕೇಳುತ್ತಾ ಪಂಡಿತನು ಎಂದರೆ (ದಾರಿಹೋಕನ) 

ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಪಡೆದನನೂ*, ಮೇಧಾನಿಯೂ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ ಊರಿಗೆ 


1. ಈ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ "ಯಥಾ ಎಂಬುದು ಅನಶ ನಬ್ಲವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
2 4ಯಥಾಬನ್ನನಂ' ಎಂಬ ಪಾರನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹ ಕಟ್ಟ ನ್ನ್ನ ನುಸರಿಸ್ಸಿ ಹೇಗೆ 


ಕಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ಎಂಬ ಅರ್ಧ ನನ್ನು. ಬೀಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಕ್ತಿದಿಣಿ. pi ಅನಶ್ಯನಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಸಮ ದೆ 
4. ಮರುಕನಿಲ್ಲದನಸಿಗೆ ಕೂಗುಕೇಳಿದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಬಹುಮ , ಆದ್ದರಿಂಪ 
ಕಾರುಣಿಕನಾಪ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
4. ಪಂಡಿತನೆಂದರೆ ಶ್ರನಣಜ್ಞಾನನನ್ನು ಪಡೆದವನು. 


ಆಕ 


೭೭೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧೪೨ 


ಸೇರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವನನೂ ಆದವನು: 
ಗಂಧಾರ(ದೇಶ)ವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೋ, (ಹೇಗೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದ) ಮಂದಮತಿಯಾಗಲಿ, 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ, (ಹೋಗು) 


ವದಿಲ್ಲವೊೋ 


ಆಚಾರ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದ 
ಮುಕ ನಾಗುತಾ ನೆಂಬುದಕೆ ದಷಷಾಂತಸಮನ ಯ 
hd” ರ ಲ" ವೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೨೬, ಯಧಾಂಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ತೋ ನರ್ಣಿತಃ, ಸ್ವವಿಷಯೇಭ್ಯೋ ಗನಾ 


ರೇಭ್ಯಃ ಪುರುಷ್ಕ ತಸ್ತಶೈೆರಭಿನದ್ದಾ ಕಃ, ಅನಿವೇಕೋ ದಿಬ್ಮೂಢೋಂಶನ್‌ 
ಯಾನಿಪಾಸಾದಿಮಾನ್‌ ವ್ಯಾಘ ) ತಸ್ಕರಾದ್ಯನೇಕಭಯಾನರ್ಧವಾ )ಿ ತೆಯುತಮ್‌ 
ಅರಣ್ಯಂ ಪ್ರವೇಶಿತೋ ದುಃಖಾರ್ತೊ ವಿಕ್ರೋಶನ್‌ ಬನ್ನ ನೇಭ್ಯೋ ಮುಮುಕು 
ಸಿಷ್ಠತಿ ಸ ಕಥಂಚಿದೇವ ಕಾರುಣಿಕೇನ ಕೇನಚಿನ್ಮೋಕ್ರಿತಃ ಸ್ವದೇಶಾನ್‌ ಗನ್ಭಾರಾ 
ನೇವ ಆಪನ್ನೋ ನಿರ್ವ ಅತಃ ಸುಖೀ ಅಭೂತ್‌ | ವಿನಮೇವ ಸತೋ ಜಗದಾತ್ಮ 
ಸ್ಪರೂಪಾತ್‌ ತೇಜೋಂಬನ್ನಾದಿಮಯಂ ದೇಹಾರಣ್ಯಂ ವಾತಸಿತ್ತಕಫರುಧಿರ 
ಮೇದೋಮಾಂಸಾಸ್ಟಿ ಮಜ್ಜಾಶುಕ್ರ ಕೃಮಿಮೂತ ೨ಪುರೀಷವತ್‌, ಶೀತೋಷ್ಣಾ 
ದ್ಯನೇಕದ್ವಂದ್ವದುಃಖನಚ್ಛೇದಂ ಮೋಹಪಬಾಭಿನದ್ದಾ ಕ್ಷೋ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಮಿತ್ರ 
ಪಶುಬನ್ಸಾ ವದಿದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಾನೇಕವಿಷಯತೃಷ್ಣಾ ಪಾಶಿತಃ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಾದಿತಸ್ವರ್ಸ 3 
ಪ್ರವೇಶಿತಃ, ಅಹಮಮುಷ್ಯ ಪುತ್ರೋ, ಮಮೈ ತೇ ಬಾನ್ಸವಾಃ ಸುಖ್ಯಹಂ ದುಃಖೀ. 
ಮೂಢಃ ಪಣ್ಮಿತಃ, ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕೋ, ಬನ್ನುಮಾನ್‌, ಜಾತೋ, ಮೃತೋ, ಜೀರ್ಣಃ, 
ಪಾಪೀ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಮೃತೋ, ಧನಂ ಮೇ ನಷ್ಟಂ, ಹಾ ಹತೋಸಸ್ಕಿ, ಕಥಂ 
ಜೀವಿಷ್ಯಾಮಿ, ಕಾ ಮೇ ಗತಿಃ ಕೆಂಮೇ ತ್ರಾಣಮ್‌- ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಅನೇಕಶತ 
ಸಹಸ್ರಾನರ್ಥಜಾಲನಾನ್‌ ವಿಕ್ರೋಶನ್‌ ಕಥಂಚಿದೇವ ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯಾತ್‌ ಪರಮ 
ಕಾರುಣಿಕಂ ಕಂಚಿಶ್‌ ಸದ್ಬಹ್ಮಾತ್ಮನಿದಂ ವಿಮುಕ್ತಬನ್ನನಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಂ ಯದಾ 
ಆಸಾದಯತಿ ತೇನ ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾ ಕಾರುಣ್ಯಾದ್‌ ದರ್ಶಿತಸಂಸಾರವಿಷಯ 
ದೋಷದರ್ಶನಮಾರ್ಗಃ, ವಿರಕ್ತಃ ಸಂಸಾರನಿಷಯೇಭ್ಯೋ ನಾಸಿ ತ್ವಂ ಸಂಸಾರೀ 
ಆಮುಷ್ಯಪುತ್ರ ತ್ವಾದಿಧರ್ಮವಾನ್‌, ಕಂ ತರ್ಹಿ ಸದ್‌ ಯತ್‌ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಇತಿ 


1. ಮನನಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಿಶೇಸಣನಿದು. ಸೂ. ಭಾ. ೧೨೧-೨ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೨೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡುವದೂ ಅವಶ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ನಿಶೇಷಣವಿದು. 


೬೧ -3] ಆಚುರ್ಯೊೋಪವೇಶದಿಂವೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೩೬್ಕಿ 


ಅವಿದ್ಯಾಮೋಹೆಸಬಾಭಿನಹನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಿತೋ ಗನಾ ಿರಪುರುಷವಚ್ಚೆ ಸ್ವಂ 
ಸದಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಸಸಂಪವದ್ಯ ಸುಖೀ ನಿವೃ ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ "ಇತ್ಯೇತಮೇವಾಂರ್ಥ 
ಮಾಹೆ! ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ತ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ (ಮೇಲೆ) ವರ್ಣಿಸಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೋ- ತನ್ನ ದೇಶವಾದ 
ಗಂಧಾರದಿಂದ ಕಳ್ಳರು ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟ ಆ (ತಂದ) ಪುರುಷನು ವಿವೇಕವಿಬ್ಬದೆ 
ದಿಕ್ಕುಶೋಚದನನಾಗಿ ಹೆಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹುಲಿ, 
ತೆ ರುವ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಚಾರ ಜು೫01 ಕೂಡಿ 
ಸ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಾ ಕಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಜೇಕೆಂದಿದ್ದ ನೋ ಅವನನ್ನು ಚಾ! ಒಬ್ಬ 
ಕಾರುಣಿಕನು (ಆ ಬಂಧದಿಂದೆ) ಬಿಡಿಸಲು ತನ್ನ ದೇಶವಾದ ಗಂಧಾರವನ್ನೆೇ ಸೇರಿ 
(ಹೇಗೆ) ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸತ್ತಿನಿಂದ ತೇಜೋಬನಾ ಿದಿಮಯವಾದ, ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಕಫ, ರಕ್ತ, 
ಗ ಮಾಂಸ, ಎಲುಬು, ಮಜ್ಜೆ, ರೇತಸ್ಸು ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಮಿಗಳು, ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷಗಳು 
ಇವುಗಳುಳ್ಳ ದ್ಬೂ ಶೀತೋಫ್ಟ ನ್ದ ಗಳೇ. ಮುಂತಾದ ಆನೇಕ ದ್ವಂದ್ವದುಃಖವುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆದ ಈ ಈ ದೇಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ತ ge ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು (ಕಣ್ಣಿ ಗೆ) ಕಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ್ಗ ಸ್ನೇಹಿತ, ದನಕರು, ನೆಂಟಂಸ್ಯ ರು ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ 
(ರೂಪವಾದ): ಅನೇಕ ನಿಷಯಗಳ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಗಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪುಣ್ಯಪಾಸ ಪಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಳ್ಳರು (ಕರೆತಂದು)-ಹೊಗಿಸಲಾಗಿ ನಾನು ಹ ಮಗನು, ನನಗೆ 
ಇಂಧವರು ಟಿ ನಾನು ಸುಖಿ ದುಃಖಿ, ದಡ ನು ಜಾಣನು, ಧಾರ್ಮಿಕನು, 
ಬಂಧುಗಳುಳ್ಳವನು, ಹುಟ್ಟಿದೆನು, ಸತ್ತಿನು, ಮುದುಕನಾಡೆನು, ಪಾಪಿಯು, ನನ್ನ 
ಮಗನು ಸತ್ರನ ತ್ತನು, ನನ್ನ ಧನವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು, ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟಿನು | ಹೇಗೆ ಚ 
ರಲಿ? ನನಗೆ ಗತಿಯೇನು? ಚ ನ್ನು ಕಾನಕರನದು ಯಾನದು ೪ ಎಎಂದಿಂತು 
ಅನೇಕ ಶತಸಹಸ್ರ ಅನರ್ಥಸಮೂಹೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಹೇಗೋ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದಃ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸದ್ಧ ಹ್ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತಿ 
ರುವ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠೆ ನನ್ನು ಹೇಗೋ ಯಾವಾಗ ಪಡೆದು 

7]... ಈ ರೋಕದ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ. 

೨ ಗುರುವಿಗೆ «ಕಾರುಣಿಕ'ನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಡುವದು ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯ 
ಭಾಷ್ಕದಕ್ಲಿಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಮುಂ. ಭಾ ೩.೧.೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೯೯) ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ. 
೧-೧-೬ (ಭಾ. ಭೌ. ೫೩), ಐ. ಭಾ. ೧.೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೭) ಬೃ. ಭಾ. ೨.೧.೨೦ 
(ಭಾ. ಭಾ. 4೧೬), ೪-೪-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೯೧) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ 
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೭೭೪ ಛಾಂಡೋಗೊ ೀಪನಿಷತ್ತು [೬೧೪.೨ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರವಿಷಯಗಳ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಸಂಸಾರ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ "ನೀನು ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲ, ಇಂಧವನ ಪುತ್ರ ನಾಗಿರುವದೇ 
ಮುಂತಾದ (ಈ) ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ವನಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಆ ಸತ್ತೆ pe 
ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ -ಎಂದು ಅನಿದ್ಯಾಮೋಹೆನ ಬಟ್ಟೆಯ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಗಂಧಾರದೇಶದ (ಆ) ಪ್ರರುಷನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ದೇ 
ಆಗಿರುವ ಸದಾತ್ಮನೆಂಬ (ಸ್ವರೂಪವನ್ನು) ಸೇರಿ ಸುಖಿಯೂ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ 
ದವನೂ We ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನೇ "ಆಚಾರ್ಯವಂತನಾದ ಪ್ರರುಷನೇ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ 


ವ್ರಾರಃ ಬ್ಬಕರ್ಮವು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಸದ, )ಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಇಂ ಲ aa) ಹ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೫೨೭. ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿವಮಾಚಾರ್ಯವತಃ ಮುಕ್ತಾನಿದ್ಯಾಭಿನಹನಸ್ಯ 
ತಾವದೇವ ತಾನಾನೇವ ಕಾಲಃ ಚಿರಂ ಕ್ಷೇಪಃ । ಸದಾತ್ಮಸ ಒಸ್ವರೂಪಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | ಕಿಯಾನ್‌ ಕಾಲಶ್ಚಿರಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । ಯಾವನ್ನ ನಿಮೋಕ್ಷೋ! 
ನ ನಿಮೋಕ್ಷ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪುರುಷವ್ಯತ್ಯಯೇನ | ಸಾಮರ್ಧಾನ್ಯತ್‌ ಯೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ ಶರೀರಮಾರಬ್ಬ ೦ ತಸ್ಯ ಉಪಭೋಗೇನ ಕ್ಷಯಾದ್‌ ದೇಹಪಾತೋ 
ಯಾವತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಅಥ ತದೈವ ಸತ್‌ ಸಂಪತ್ಸ್ಯೇ ಸಂವತ್ಸ್ಯತೇ ಇತಿ ಪೂರ್ವ 
ನರ ।|ನಹಿ ದೇಹಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಸತ್ಸಂಸತ್ತೇಶ್ಚ ಕಾಲಭೇಯೋಸ್ಕಿ ಯೇನ ಆಧ 
ಶಬ್ದ ಆನನ್ತರ್ಯಾರ್ಥಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯನ (ಉಪದೇಶ)ವುಳ್ಳ ಆ ಇವನಿಗೆ ಅನಿದ್ಯೆ ಯೆಂಬ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಲು ಅಷ್ಟೇ ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಕಾಲವೇ ತಡವು LR 
ಸದಾತೈಸ ರೂನದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರಿಹೋಗುವದಕ್ಕೆ AES ನಾಕ್ಯಶೇಷವು. ಎಷ್ಟು 

ಕಾಲವು ತಡ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಯಾವತ್‌ ನ ವಿಮೋಕೆ ಕ್ಷ್ಯೋ' (ಎಂಬ 


ಮೂಲವನ್ನು) ಪುರುಷವಿಪರಿಣಾಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ 

1} ಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಹೋದಮೇಲೆ ಆಗುವ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯಕ್ಳೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರತಡ 
ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿಯು ಮತ್ತೆ ಶರೀರಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ್ಳುದಕ್ಕಾಗಿಮಾತ್ರ ಈ 
ವಿಸೇಹೆಕ್ಕೆವಲ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಇದು ಗೌಣಮುಕ್ತಿಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೃ ಭಾ ೪.೬ (ಭಾ.ಭಾ. 
೨೭೧,೨೩೫) ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬-೧೪-೨] ಚರ್ಚೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಂಟಿ ? ೭೭೫ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಳಿ ಬೇಕು).: ಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ (ಈ) ಶರೀರವು ಆರಬ್ಬವಾಗಿರುನಡೋ ಅದು ಉಪಭೋಗದಿಂದಲೇ 
ಕ್ಷಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೇಹ ಪಾತನಾಗುವವರೆಗೆ ಎಂದರ್ಧವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವಶದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ೩ : (ಅಧವತದೈ ವ) ಆಗಲೇ ಸತ್ತನ್ನು ಸಂಪತ್ಸ್ಯೇ (ಸೇರು 
ತ್ರೀಯೆ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ: ಸಂಪತ್ಸ ತೇ. ಸಂಪ ಪನ್ನ ನಾಗುವನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಎಕೆದ ದೇಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡಿಯಾಗುವದು. ಸತ್ಸ ಪತ್ತಿ - ಇನು 

ಗಳಿಗೆ ಕಾಲೆ ಭೇದವಿರುವದಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ಅಥ್ಯಶೆಬ ಕೈ ಆ ಬಳಿಕ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಆಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು ? 


ಚರ್ಚೆ: 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಿ? 
ಪೂರ್ವಪಶ್ರ: ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಲೇಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಜನ್ಮಾಂತರವುಂಟು 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೨೮. ನನು ಯಧಾ ಸದ್ವಿಜ್ಞಾನಾನನ್ತರಮೇನ ದೇಹಪಾತಃ ಸತ್ಸಂ 
ಪತ್ತಿಶ್ರ Sk ಕರ್ಮಶೇಷವತಾತ್‌, ತದಾ ಅಸ ವತೃಫಲಾನಿ ಪ್ರಾಗ್ಹ್ಯ್ಞಾನೋ 


೭೬ 


ಲವ 
ತತ್ತೇ: ಸ್ನ ಸ60 ತಾಲ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಸ್ತಿ ಇತಿ ತತ್ಫಲೋಪ 


06 ಸತಿತೇ ಅಸಿ ನ್‌ ಶರೀರಾನ್ರರಮ್‌ ಅರಬ ುವ್ಯಮ್‌, ಉತ ಶ್ರನ್ನೇ ಚ 
ಜಾನೇ ಯಾನಜ್ಜಿ €ನಂ ವಹಿ ಪ ಸ್ರತಿಸಿದ್ದಾನಿ ನಾ ಕರ್ನಾಣಿ ಕಕೋತ್ಯೇನ 
ಇತಿ ತತ್ಫ ರೋಸಭೋಗಾರ್ಧಂ ಚ ಅವಶ್ಯಂ ಶರೀರಾನ್ರರಮ್‌ ಆರಬ ವ್ಯಮ್‌ | 
ತತಶ್ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತಃ ಶರೀರಾನ್ತರಮ್‌ ಇತಿ ಜ್ಞಾನಾನರ್ಧಕ್ಕಮ್‌ | 
ಸ. ಖು ಫಲವತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ | ಅಧೆ ಜ್ಞಾ ನವತಃ ಕ್ಲೀಯನ್ತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ತದಾ 
ಜ್ಞಾನವ ನಪ್ರಾಃ ವಿ ಬ್ರ ಸಮಕಾಳಿಮೇವ ಜಾ ನಸ್ಯ ಸತ್ಸ ಪತ್ತಿ ಹೇತುತ್ವಾ ಶ್‌ ಮೋಕ್ಷಃ 
ನ್ಯಾದಿತಿ 'ಕರೀರಪಾತ। ಸ್ಯಾತ್‌ | ತದಾ ಚ ರಾಗ ತ ಅಚಾರ್ಯ 
ವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ವೇದ ಇತ್ಯನುಪಪತ್ತಿಃ ಚ್ಞಾನಾನ್ಯೋಕ್ಷಾಭಾವಪ್ರ ಸಬ್ದ ಶ್ಚ | 
ದೇಶಾನ್ತರಸ್ರಾಪ್ರು $ವಾಯಜ್ಞಾ ನವತ್‌ ಅನ್ಸೈಕಾನ್ತಿ ಕಫಲತ್ವಂ ವಾ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ 1 
1 ನ ವಿನೋಕ್ತೆೇ ಜ್‌ ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂಡಸೆ ಇಸುನೆಯೋ ಎಂದು 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇದ್ದರೂ ಹೀಗೆ , ಪ್ರಥಮಪುಸಷಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಸಾನುರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಹಯಿಸಿ ಫುರುಸ 
ವಿಪರಿಣಾಮನನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಮಾತು ಹೇಳುವದೆಂಹು ಟೀಕೆ. ಅದ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ «ಎಲ್ಲಿಯನರೆಗೆ ನಿಮುಕ್ತ ನಾಗುನದಿಲ್ಲನವೊೋಲ ಎಂದರೆ ದೇಹದಿಂದೆ ವಿಮುಕ್ತ ನಾಗುನ 
ವತಿಗೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಶದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿನೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾಭಿಸ್ರಾ ಯನನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುನದು 


ಯುಕ್ತ ತರ. 
KY ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪುಸುಷನಿಪರಿಣಾನುನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಭಾನ. 


೨ GL 


ತ 





೭೭೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೬.೧೪ ೨ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಹೇಗೆ ಸದ್ಸ್ರಹ್ಮದ ಅರಿವಾ ದಕೂಡಲೆ ದೇಹೆವು ಬಿದ್ಬು 
ಹೋಗುವದಾಗಲಿ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಕರ್ನುಕೇಷನಿಶುನದರಿದ ಆಗವೆ ಇರು 
ನಮೋ: ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವ ವ ಮುಂಚೆ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವ ಕವ ಮ ಇರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಉನ ಯ್‌ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ( (ಶರೀರವು) ಬಿದ ಮೇಲೆ ಮತೊಂದು 
ಶರೀರವು ಉಂಟಾಗಬೇಕು ಜ್ಞಾ ನವು ಉಂಟಾದಮೇಲೂ' ಜೀವನಿರುನನಕೆಗೂ 
ನಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇಇರುತ್ತಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ತೊ ಜು 
ಶರೀರವು ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಆ (ಶರೀರ)ದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರ. ಹೀಗಾಗುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವು. ವ್ಯಧ ಶಕ್ತಾ 
ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿರಲೇ॥ ಬೇಕನ್ಸೆ 9 ಬೀಗಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳು 
ಕಯವಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನು ವದಾದರೆ, ಆಗ ಜಾ ಫ್ಲನವ್ರಾಸ್ತಿ ಕಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಜ್ಞಾನವ ಸತ್ಸಂವತ್ತಿ ಗೆ ತಾಕು ಮೋಕ್ಷವು ಆಗಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ 
ಶರೀರವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು ಹಾಗಾದರೆ ಆಚಾರ್ಯನೇ ಇಲ್ಲನಾಗುವ 
ದಾಗಿ "ಆಚಾರ್ಯನುಳ್ರ ಪುರುಷನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ (ಶ್ರುತಿಯು) 
ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ. ಜ್ಲಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ತವುಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
(ಬರುವದು) , ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನದಂತೆ (ಈ ಆತ್ಮ)ಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಒಯತ ಫಲವಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗುವದಲ್ಲ ! 


ವೃತ್ತಫಲವುಳ್ಳ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೨೯. ನ । ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಪ್ರವೃತ್ತಫಲವತ್ತ 


ಪತ್ತೇಃ | ಯದುಕ್ತಮ್‌ ಅಪ್ರವೃತ್ತಫಲಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಧ್ರುನಫಲತ್ವಾದ್‌ 





]. ಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿ ಎಂದರೆ ವಿದೇಹಕ್ಕೆನಲ್ಕ ಕರ್ಮಶೇಷವು ಫ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 

ತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ದೇಹವು ಇದ್ದೇಇರುವದಾದ್ದರಿಂದ ವಿದೇಹಕೆ ವಲ್ಕವಾಗವೆ ಇರುತ್ತದೆ MR 

ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಈಗರೇ ಅಶರೀರಿಯು, 

ಅವನು ಬ್ರಹ ವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೃ. ಭಾ. ೪-೪-೭ (ಭಾ ಭಾ. ೨೭೮), ೪-೪-೬ 

(ಭಾ. ಭಾ. ಗ ಇವನ್ನು ಜ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರುಕಾಲಕೂ 

ಕತಗೃತ್ತವಾಗಲಿ ಭೋಕ್ತೈತ್ಸನಾಗಲಿ ಇನುನ ಇಲ್ಲ, ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧೧೩ (ಭಾ. ಭಾ 
8ತಿಲುನ್ನು ನೆ ನೋಡಿ 


೬೧೪.೨) ಚರ್ಚೆ: ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರದ ಪ್ರಾನ್ನಿಯುಂಟಿ? ಪ್ರಕತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಶರೀರೇ ಪತಿತೇ ಶರೀರಾನ್ತರಮಾರಬ್ದ ವೃಮ್‌ ಅಪ್ರವೃತ್ತಕರ್ಮ 
ಫಲೋಪಭೋಗಾರ್ಧಮ್‌ ಇತಿ । ಏಶದಸತ್‌ । ವಿದುಷಃ "ತಸ್ಕತಾವದೆೇ 
ಜೆರಮ್‌' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ | ನನು "ಪ್ರಣ್ಯೋ ವೈ ಪುಣ್ಯೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ (ಬೃ. ೩-೨-೧೫) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇರಪಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮೇವ 
ಸತ್ಯಮೇವಮ್‌ | ತಧಾಫಿ ಪ್ರವೃತ್ತಫಲಾನಾಮ" ಅಪ್ರವೃತ್ತಫಲಾನಾಂ ಚ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಶೇಷೋಂಸ್ತಿ । ಕಥಮ್‌? ಯಾನಿ ಪ್ರವೃತ್ತಫಲಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಯೈರ್ವಿದ್ವಚ್ಛರೀರಮ್‌ ಆರಬ್ಬಮ್‌ | ತೇಷಾರ್‌ ಉಸಭೋಗೇನ್ಸೈನ ಕ್ಷೆಯೆಃ | 
ಯಧಾ ಆರಬ್ರನೇಗಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಯಮುಕ್ತೇಷ್ಟಾದೇರ್ವೇಗಕ್ಷಯಾದೇವ ಸ್ಥಿತಿಃ । ನತು 
ಲ ಕ್ಷ್ಯಾವೇಧಸಮಕಾಲಮೇವ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ನಾಸ್ತೀತಿ | ತದ್ವತ್‌। ಅನ್ಯಾನಿ ತು 
ಅಪ್ರವೃತ್ತಫಲಾನಿ ಇಹ ಪ್ರಾಗ್‌ಜ್ಹಾನೋತ್ಸತ್ತೇರೂರ್ಥ್ವಂ ಚ ಕೃತಾನಿ ವಾ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಕಿ ವಾ ಅತೀತಜನ್ಮಾನ್ರರಕೃತಾನಿ ವಾ ಅಪ್ರವೃತ್ತಫಲಾನಿ 
ಜ್ಞಾನೇನ ದಹ್ಯನ್ರೇ ಪ್ರಾಯಸ್ಬಿತ್ತೇನೇವ । “ಜ್ಞಾನಾಗ್ಲಿ: ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ 
ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರುತೇ ತಥಾ” (ಗೀ ೪-೩೭) ಇತಿ ಸ್ಕ್ರೃತೇಶ್ವ" | “ಕ್ಷೀಯನ್ಷೇ 
ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ” (ಮುಂ ೨-೨-೯) ಇತಿ ಚಾಂಂಧರ್ವಣೇ । ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದೋ ಜೀವನಾದಿವ್ರ ಯೋಜನಾಭಾವೇಂಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತಫಲಾನಾಂ ಕರ್ನುಣಾಮ್‌ 
ಅವಶ್ಯಮೇನ ಫಲೋಪಭೋಗಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮುಕ್ತೇಷುವತ್‌ ತಸ್ಯ ತಾವದೇವ 
ಚಿರಮ್‌ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮೇವೋಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಯಭೋಕ್ತಮೋಷಜೋದನಾ 
ನುಪಪತ್ತಿಃ। ಜ್ಲಾನೋತ್ಸತೇರೂರ್ಧಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಃ ಕರ್ಮಾಭಾವಮ್‌ ಅವೋ 
ಚಾಮ “ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥೊ (6ಮೃತತ್ವಮೇಷತಿ'” (೨-೨೩-೧) ಇತ್ಯತ್ರ | ತಚ್ಚ 
ಸ್ಮರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 

(ಸಮಾಧಾನ) - ಹಾಗಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವುಂಬಾಗಿರು 
ವದು, (ಇನ್ನೂ) ಉಂಟಾಗದೆ ಇರುವದು. ಎಂಬ ತಾರತಮೃವಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
(ಇದರ ವಿವರ). ಫಲವು (ಇನ್ನೂ) ಉಂಟಾಗದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಫಲವು ಉಂಟಾಗಬೇಕಾಗಿರುವವಲಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ (ಈ) ಶರೀರವು 
ಬಿದ್ದು ಹೋದಮೇಲೆ (ಇನ್ನೂ) ಫಲವುಂಓಾಗದಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲನನ್ನು ಉಪ 
ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವುಂಭಾಗಬೇಕು ಎಂದಿರಲ್ಲ ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ "ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. : 

1. «ಸ್ಕೃತಿಶ್ತೆ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

2. ಶರೀರವು ಬೀಳುವವರೆಗೇ ತಡ. ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದೆ ಮಿಕ್ಸ್‌ 
ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತೆ ಶರೀರಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಭಾವ. ಬ್ರ. ಸೂ. ೪-೧-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ ೫೩೧) 


ಸ೭೮ ಛಾಂಷೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧೪೨ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) .- * ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ” 
(ಬೃ. ೩-೨-೧೫) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ (ಇದೆ)ಯಲ್ಲವೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) -_ ನಿಜ, ಹಾಗೆಯೇಸರಿ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ (ಒಂದು) ವಿಶೇಷ 
ವುಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ, "ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳು ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನೆಯೋ, 
ಯಾವ (ಕರ್ಮ)ಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶರೀರವು ಉಂಬಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ:' ಅವು 
ಗಳು ಉಸಭೋಗದಿಂದಶೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆ ಗುರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವೇ ಮುಂತಾದಡ್ದತೈೈ ವೇಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟರುವದರಿಂದ 
(ಅದು ಆ) ವೇಗಸ್ರ ನಾಶವಾದಮೇಲೆಯೇ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಯೋ , ಗುರಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ- (ಇನ್ನು ತನಗೆ) ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ. (ನಾಶವಾಗು)ವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ. : ಆದರೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಇರುವ ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳಿನೆಯಲ್ಲ, ಅನಾದರೊ-ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೂ ಆಮೇಲೂ" ಉಂಟಿ.ಮಾಡುನ (ಕರ್ಮಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವೇ) ಆಗಲಿ, 
ಹಿಂದಿನ ಬೇರೆಯ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವ (ಕರ್ಮ) 
ಗಳಾಗಲಿ. _ ವ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ? ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗುತ್ತವೆ. 
“ಹಾಗೆ ಜ್ಜ ನಾಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬೂದಿಗೈದು ಬಿಡುತ್ತದೆ” 
(ಗೀ ೪-೩೭) ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯೂ (ಇದೆ) “ಮತ್ತು ಇವನ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಕ್ಷಯವಾಗುವವು” (ಸುಂ ೨-೨-೯) ಎಂದು ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ 
ತಿದ್ದೆರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಿಗೆ ಬದುಕಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರ ಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಫಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಫಲಭೋಗವು 


1. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶರೀರವುಂಚೆಂಬುದು ವನ್ಯನಹಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ, ಜ್ಞಾನಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರವಿರುವಡೆಂಬುದು ಮಿಥ್ಳಾಭಿಮಾನಮಾತ್ರ. 
ಸೂ, ಭಾ. ೧.೧ ೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮)ನ್ನು ನೋಡಿ, 

ಲ್ಪ ಪ್ರಾನಬ್ಮಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕಮಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ, ಯೂ ೪.೧.೧೫ (ಭಾ ಭಾ ೫4೧)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 

4. ಆರಬ್ದಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುನದೊಂದೇ ಕೆಲಸನೇ ಹೊತ್ತ ಕತಣೃಪಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನನಿದೆಯೆ ಇಲ್ಲನೆ, ಎಂಬುದೇನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾನ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಜ್ಞದಿದ್ದರೂ ಕರ್ನುವು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

ಸಿ ಇವು ನಿಜವಾಗಿ ಕರ್ಮುಭಾಸಗೂದಶೂ ನೃನಹಾಶದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಈ ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಾಭಾಸವುಂಟು ಗೀ. ಭಾ. ೪ ೨೦. 

ರಿ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕರ್ಮಗಳು ದುರಿತನನ್ನು ಹೋಗ ಲಸಿಸುನಂತೆ ಜ್ಞಾನವೂ ಕರ್ಮವು 
ಫಲದಾಯಕವಾಗನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಹೋಲಿಕೆ. ಜ್ಞಾನವು ಕಾನಕನೆಂಬ 
ಆ.೩೧ ನಿವೇನೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ 





hee 
ಇರ್‌ 


೬-೧೪-4] ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಣಿಮೆಯೇ ನಮ್ಮ ಅತ್ಮ ೭೭೯ 


ಆಗುವದಾದ್ದರಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿಬಾಣದಂತೆ: "ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷವನ್ನು ಎತ್ತುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾದಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಹಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
“ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥ ನು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ” (೨.೨೩-೧ ಭಾ ಭಾ ೧೭೯) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ ಅದನ್ನು (ನೀನು) ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ ಬೇಕು 


ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ಅಣಿಮೆಯೇ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮ 
(ಉಪೂಸತ್ತು) 
ಸಯ ವಿಷೋಣಿಮೈತೆದಾತ್ಮ್ಯೈಮಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ಯಗ್‌ಂ 


ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಶ್ರೇತೆಕೇತೋ ಇತಿ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ 
ಭೆಗವಾನ್‌ ನಿಜ್ವಾಸಯತ್ನಿತಿ ತಥಾ ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ !!&೩! 


೩ ಆ ಈ ಅಣಿಮೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ್ಮ್ಯವು ; 
ಅದು ನೆ ವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು ಶ್ವೇತಕೇಶುವೆ, ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ಎನ್ನಲು "ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದನು. 
"ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !' ಎಂದು (ತಂದೆ) ನುಡಿದನು. 

ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಒಹುದು 
(ಭಾಷ್ಯ ) 
೫೩೦ ಸಯ ಇತ್ಯಾದ್ಯಕ್ತಾರ್ಥಮ್‌ ॥ 





RO ಸಜಾ 


1. ಪ್ರಯೋಜನವು ಮುಗಿದಮೇಲೂ ನೇಗವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಬಾಣವು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ. 
2. ಈ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕೆರ್ಮದೆ ಚರ್ಚೆಯು ವ್ಯವಹಾರದೈಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಡೆದದ್ದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಗೀ. ಭಾ. ೪-೩೭ (ಭಾ. ಭಾ ಸಿ೮೧), ಮುಂ. ಭಾ.ಫಿ-೨-೯ ಸೂ ಭಾ. ೪೧-೧೫ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೩೩) ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಭೋಗದಿಂದಲೇ 
ಸ್ಹಯವಾಗುನದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಬಾಧಿತವಾದರೂ ಸಂಸ್ಥಾರವಶ 
ದಿಂದ ಭೋಗವೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿ:ಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿದು. ಪರೆ 
ಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮೂರುಕಾಲಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ ೫೨೮)ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
3. ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಚಾನಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯವ್ರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರುವವರಿಂದ ನೊದಲಿ 
ನುತಿ ಕೆನು-ನೆನ್ಸಿ ಅನನು ತೊಡಗುವ ಸಂಭವನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೭೪೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು (೬-೧೫-೧ 


(ಕಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ (ಅಣಿಮೆಯಿದೆ)ಯಲ್ಲ ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ (ಹಿಂದೆ) 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆರ್ಥ: 
ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮವು ಯಾವದು? 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೧.  ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಸತ” ಸಂಪದ್ಯತೇ 
ತಂಕ್ರಮಂದ್ದ ೈಷ್ಟಾ ನ್ರೇನ ಭೂಯ ನಿವ. ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಯತ್ವಿತಿ 


\ 


ತಧಾ ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋನಾಚ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆಚಾರ್ಯವಂತನಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ: ಸತ್ತನ್ನು 
ರಿ ರಿಕೊಳ್ಳುವ ವನೋ ಆ ಕ್ರಮವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ನೀನು 
ನಗೆ ತಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು - ಎಂದು (ಕೇಳಲು ತಂದೆಯು) "ನೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ 
ಫೆ 


<UL db 


) 


ಗಲಿ 


G 


ಬಂದನು. 


ಕ ಗಾಜಾ ಜಂಭ ಎ ಜಹಾ ಇಜಾಜ್‌ ಐ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 


(ನತ್ಸಂಪತ್ರಿಯ ಕ್ರಮ) 
ಮುಮುಕ್ತುವು ಸತ್ತಿನಲ್ಲ ಸೇರುವ ಕ್ರಮ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸೋನ್ಯೋತೋಪತಾಸಿನಂ ಜ್ಞಾತಯಃ ಸರ್ಯು 
ಸಾಸತೇ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಂ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಯಾವನ್ನ 
ನಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಃ 
ಪರಸ್ಕಾಂ ದೇನತಾಯಾಂ ತಾವಜ್ಞಾನಾತಿ ಎ 
೧, ಸೋಮ್ಯನೆ, ನರಳುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಜ್ಞಾತಿಗಳು 
ಸುತು ಗಬ್ಬ "ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ, ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ ೫ ಎಂದು 


ರ ಸಾ ಅಜ 


] ಸಾಮಾನ್ಯರು ಸಾಯುವ ಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಬೇರೆಯ್ಕೊ ಅಲ್ಲವೊ ? ಎಂಬುದು 
ಶ್ರಶ್ನೆ «ಗಿರುವ ಭಾವೆ. 





೬೧೫-೧] ಮುಮುಸ್ಸುವು ಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಕ್ರಮ ೭೮೧ 


(ಕೂತುಕೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ). ಅನನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಾಕ್ಕು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸೇರುವದಿಲ್ಲವೋ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣವು 


ಬ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸು ನರದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ 


ದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ae) 


ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ ಹೊರಗನರಿವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ? 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩.೨. ಪುರುಷಂ ಹೇ ಸೋಮ್ಯ ಉತ ಉಸತಾನಿನಂ ಜ್ವರಾದ್ಯುಪತಾಪ 
ವನ್ನಂ ಜ್ಞಾತಯೋ ಬಾನ್ಸವಾಃ ಪರಿವಾರ್ಯ ಉಪಾಸತೇ ಮುಮೂರ್ಷುಂ 
ಜಾನಾಸಿ ಮಾಂ ತವ ಫಿತರಂ ಪುತ್ರಂ ಭ್ರಾತರಂ ವಾ? ಇತಿ ಪೃಚ್ಛನ್ತಃ । ತಸ್ಯ 
ಮುಮೂರ್ನೋರ್ಯಾವನ್ನ ವಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ತಜಸಿ ತೇಜಃ ಪರಸ್ಯಾಂ ದೇವತಾಯಾಮ್‌ ಇತ್ಯೇತದುಕ್ತಾರ್ಥಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮ್ಯನೆ, ನರಳುತ್ತಿರುವ ಜ್ವರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಸಂಕಟವುಳ್ಳೆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜ್ಞಾ ತಿಗಳು, ನೆಂಟಿರು, ಸಾಯಲಿರುವ (ಅವನನ್ನು) ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು "ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ, ಮಗನಾದ, ಅಧವಾ ಒಡಹುಬ್ಟದವನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲ್ಸೆಯ ?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಆ ಸಾಯಲಿರುವವನ ವಾಕ್ಕು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, 
ವ್ರಾಣವು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸು ಪರದೇವತೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ (ಸೇರುವದಿಲ್ಲ 
ವೋ) ಎಂಬಿದೇ (ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ) ಹಿಂದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೦೩ರಲ್ಲಿ) ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. 3 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯದಾಸ್ಯ ವಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಃ ಪರಸ್ಯಾಂ ದೇವತಾಯಾಮಥೆ ನ ಜಾನಾತಿ |೨| 


೨. ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಇವನ ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೋ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣವು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ತೇಜಸ್ಸು ಪರದೇವತೆಯಲ್ಲಿ (ಸೇರುವದೋ) ಆಗ ಅರಿಯದೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ತ. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಯುವವನು ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೇ ಮುಮುಕ್ತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೭೮೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು (೬-೧೫-೩ 
"ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು' 
ಎನ್ನಲು "ಸೋಮ್ಯನೆ: ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !' ಎಂದನು. 

ಜ್ಞಾನಿಯು ಕೊನೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೫. ಸಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನವು್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ (ಅಣಿಮೆಯಿದೆ)ಯಲ್ಲ- ಎಂದುಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) 
ಸಮಾನವು. 


ಪ್ರ್ನೆ: ಜ್ಞಾನೃಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮೃವೇಕೆ? 


೫೩೬. ಯದಿ ಮರಿಷ್ಯತೋ ಮುಮುಕ್ಷುತಶ್ಚ ತುಲ್ಯಾ ಸತ್ಸ ಂವತ್ಲಿಸ್ನತ 


ಕ್‌) 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸತ್ಸಂಸನ್ನೋ ನಾಂಂವರ್ತತೇ । ಅವರ್ಶತೇ ತ್ವನಿದ್ದಾ ನ್‌ ಇತ್ಯತ್ರ 


ಕಾರಣಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ ಭಗನಾನ್‌ ನಿಜ್ಞಾ ಸಯತ್ತಿತಿ ತಧಾ 
ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸಾಯಲಿರುವನಥಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿರುವವನಿಗೂ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿ 
(ಕ್ರಮವು) ಸಮಾನವಾದಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಸೆತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಅಜ್ಞನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಿದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು ! 
ಎಂದು (ಕೇಳಲು ತಂದೆಯು) "ಸೋಮ್ಯನೆೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !' ಎಂದನು. 


೬-೧೬-೧7 ಕಾದೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ನವನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೬೮೫ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ- ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
( ಸತ್ತನ್ನರಿತವನಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ) 
ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವನ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸೋನ್ಯೋತೆ ಹಸ್ತಗೃಹೀತಮಾನಯನ್ರ್ಯಸ 
ಹಾರ್ಹೀತ್‌ ಸ್ತೇಯಮಕಾರ್ಷಿೀತ್‌ ಪರಶುಮಸ್ಮೈ ತಸತೇತಿ 
ಸ ಯದಿ ತಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಭನತಿ ತತ ಏನಾಂನೃತೆಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಕುರುತೇ ಸೋನೆ ತೌಭಿಸಂಧೋನೃತೇನಾತತಾ ನಮನ್ತ 
ರ್ಧಾಯ ಹರಶುಂ “ಸ್ತ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಸ ದಹ್ಯತೇ 
ಹನ್ಯತೇ ॥೧॥ 

೧. ಸೋಮ ನೆ, (ಒಬ್ಬ) ಮನುಷ ನನ್ನು ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕರೆತರು 
ತ್ಕಾರ ; ಗ ಹೋದನು, ಸ್ತೇಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 
ಇವನಿಗಾಗಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿರಿ !' ಎನ್ನುತ್ತಾ ರ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ ತನ್ನನ ನ್ನು ಸುಳ್ಳುಗಾರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಂಬಿದವನು, ಸುಳ್ಳಿ 
ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಂಬಿದವನಿಗೆ ಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩೭. ಶೃಣು ಯಥಾ ನೋಮ್ಯ ಪುರುಷಂ ಚೌರ್ಯಕರ್ಮಣಿ ಸಂದಿಹ್ಯ 
ಮಾನಂ ನಿಗ ಜ್‌ ಪರೀಕ್ಷಣಾಯ ವಾ: ಉತ ಅಪಿ ಹೆಸ ಸ್ತಗೃಹೀತಂ ಬದ್ಧ 
ಹೆಸ್ತಮ್‌ ಆನಯನ್ನಿ, ರಾಜಪುರುಷಾಃ | ಕಿಂ ಕೃತೆನಾನಯಮ್‌ ? ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚ 
ಆಹುಃ ಅಪಹಾರ್ಷೀದ್‌ ಧನಮಸ್ಕ್ಯಾಂಯಮ್‌ | ತೀ ಚಾ*ೀಹುಃ | ಕಿಮಪಹರಣ 
ಮಾತ್ರೇಣ ಬನ್ಸನಮರ್ಹತಿ ? ಅನ್ಯಧಾ ದತ್ತೇನಿ ಧನೇ ಬನ್ನನಸಪ್ರಸಜ್ಞಾತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ಪುನರಾಹುಃ । ಸ್ನೇಯಮ್‌ ಅಕಾರ್ಷೀತ್‌ ಚೌರ್ಯೇಣ ಧನಮ್‌ 
ಅಪಹಾರ್ಷೀದಿತಿ | ತೇವ್ರೇವಂ ವದತ್ತು ಇತರೋಪಹ್ನುತೇ ನಾಂಹಂ ತತ್ವರ್ತಾ, 


1. ಚ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 
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"ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು' 
ಎನ್ನಲು "ಸೋಮ್ಯನೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !' ಎಂದನು. 


ಜ್ಞಾನಿಯು ಕೊನೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೫. ಸಯ ಇತ್ಯಾದಿ ನಮಾನವಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ (ಅಣಿಮೆಯಿಡೆ)ಯಲ್ಲ- ಎಂದುಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) 
ಸಮಾನವು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ: ಜಾ ನ ನ್ಯಜ್ಞಾ ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ 


ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮೃವೇಕೆ ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೬. ಯದಿ ಮರಿಷ್ಯತೋ ಮುಮುಕ್ಷುತಶ್ಚ ತುಲ್ಯಾ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಸ್ತತ್ರ 
ನಿದ್ವಾನ್‌ ಸತ್ಸಂಸನ್ನೋ ನಾಂಂವರ್ಶತಶೇ । ಅವರ್ಶತೇ ತ್ವನಿದ್ವಾನ್‌ ಇತ್ಯತ 
ಕಾರಣಂ ದೃಷ್ಟಾಪನ್ರೇನ ಭೂಯ ಏನ ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಜ್ಞಾಸಯತ್ಚಿತಿ ತಧಾ 


ಸೋಮ್ಯೇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ 


GL 


C 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಷ್ಟಕ ಹಡಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿರುವನನಿಗೂ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿ 
(ಕ್ರಮವು) ಸಮಾನವಾದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ವಿನಿಯು ಸಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನು 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎ. ಅಜ್ಞನು ಮಾತ್ರ ಜಾತಿರುಗುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬಿದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಭಗನಂತನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳೆಬೇಕು ! 
ಎಂದು (ಕೇಳಲು ತಂದೆಯು) "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ !' ಎಂದನು. 


೬-೧೬-೧] ಕಾದೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೮೫ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
( ಸತ್ತನ್ನರಿತವನಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ) 
ಕಾದೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುನನನ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸೋನ್ಯೋತ ಹಸ್ತಗೃಹೀತಮಾನೆಯನ್ರ್ಯಪ 
ಹಾರ್ಷೀತ್‌ ಸ್ತೇಯಮುಕಾರ್ಷೀತ್‌ ಪರಶುಮಸ್ಮೈ ತಪತೇತಿ 
ಸ ಯದಿ ತಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಭನತಿತತ ಏನಾಂನೃತಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಕುರುತೇ... ಸೋಂನೃತಾಭಿಸಂಧೋಂನೃತೇನಾಂಂತ್ಮ್ಮಾನಮನ್ತ 
ರ್ಧಾಯ ಪರಶುಂ ತಸ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಸ ದಹ್ಯತೇಂಥ 
ಹನ್ಯತೇ ॥೧॥ 

೧. ಸೋಮ್ಯನೆ, (ಒಬ್ಬ) ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕರೆತರು 
ತ್ತಾರ; «ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು, ಸ್ಮೇಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 
ಇವನಿಗಾಗಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿರಿ!' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅನನು 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಸುಳ್ಳುಗಾರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಂಬಿದವನು, ಸುಳ್ಳಿ 
ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡು 


ನೆ. 


ತ 


ಆ 


ನಂಬಿದವನಿಗೆ ಬಂಧ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩೭. ಶೃಣು ಯಥಾ ನೋಮ್ಯ ಪುರುಷಂ ಚೌರ್ಯಕರ್ಮಣಿ ಸಂದಿಹ್ಯ 
ಮಾನಂ ನಿಗ್ರಹಾಯ ಪರೀಕ್ಷಣಾಯ ವಾ: ಉತ ಅಪಿ ಹೆಸ್ತಗೃಹೀತಂ ಬದ್ಧ 
ಹೆಸ್ತಮ್‌ ಆನಯನ್ತಿ, ರಾಜಪುರುಷಾಃ | ಕಿಂ ಕೃತನಾನಯಮ್‌ ? ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚ 
ಆಹುಃ ಅಪಹಾರ್ಹೀದ್‌ ಧನಮಸ್ಕಾಯಮ್‌ | ತೇ ಚಾಂಹುಃ | ಕಿಮಪಹರಣ 
ಮಾತ್ರೇಣ ಬನ್ಸನಮರ್ಹತಿ ? ಅನ್ಯಧಾ ದತ್ತಿ ಧನೇ ಬನ್ನನಪ್ರಸಜ್ಞಾತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ಪುನರಾಹುಃ । ಸ್ನೇಯಮ್‌ ಅಕಾರ್ಹೀತ್‌ ಚೌರ್ಯೇಣ ಧನಮ್‌ 
ಅಪಹಾರ್ಷೀದಿತಿ | ತೇಪ್ತೀವಂ ವದತ್ಸು ಇತರೋಪಹ್ನುತೇ ನಾಂಹಂ ತತ್ವರ್ತಾ, 


ಇಬ್ಬ ಇ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು 


1. «ಚ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 
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ಇತಿ | ತೇ ಚಾಹುಃ ಸನ್ನಿ ಹೃಮಾನಂ ಸ್ತೇಯಮಕಾರ್ಷೀಸ್ತೃಮ್‌ ಅಸ್ಯ 
ಧನಸ್ಯೇತಿ | ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾ*ಪಹ್ನುವಾನ ಆಹುಃ ಸರಶುಮಸ್ಮೈ ತಪತೇತಿ ಶೋಧ 
ಯತ್ವಾತ್ಮಾನಮಿತಿ ! ಸ ಯದಿ ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಭವತಿ ಬಜಿದ್ಬಾಃ 
ಸಹ್ನುತೇ, ಸ ಏವಂಭೂತಸ್ತತ ಏವ ಅನ್ಸೃತಮ್‌ ಟನ್ಯಧಾಭೂತೆಂ' ಸನ್ರನ 
ಸು ಸ ಕುರುತೇ | ಸ ತಧಾಂನೃತಾಭಿಸಂಥೋಂನೃ ಶೇನಾಂತ್ಮಾನ 
ಹ ವ್ಯವಹಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರಶುಂ ತಪ್ತಂ ಮೋಹಾತ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ | 
ಸ ದಹ್ಯತೇ, ಅಧ ಹನ್ಯತೇ ರಾಜಪುರುಪೈಃ ಸ್ವಕೃತೇನಾನೃತಾಭಿಸಂಧಿ 
ದೋಷೇಣ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಅದು) ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು ; ಸೋಮ್ಯನೆ ಕಳ್ಳತನ 
ವನ್ನು (ಮಾಡಿರುವನೆಂಬ) ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ದಂಡಿಸುವದಕ್ಕೊ, 
ಅಧವಾ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವದಕ್ಕೊ, 3 (ಉತ-ಅಫಿ) ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೈಕಟ್ಟಿ 
ರಾಜಭೃತ್ಯರು ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ "ಇವನು ಏನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ 
"ಇಂಧವನ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ'. ಆ (ಪೃಚ್ಛಕರು) ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಬಹುದೇನು? (ಕೂಡದು). ಹಾಗಲ್ಲವಾದರೆ ಹಣ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಾಗ (ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ) ಬಂಧಿಸಬೇಕಾಗಿಬರುವದಲ್ಲ | 
ಎನ್ನ ಲಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಕದ್ದು ಧನನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ'. ಅವರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು "ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು (ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಬ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ (ನಿಚಾರಕರು) ಸಂದೇಹ 
ಕೈಡೆಯಾಗಿದ್ದ (ಪುರುಷನನ್ನು) "ಇಂಥವನ ಹಣವನ್ನು ಕಳವುಮಾಡಿರುವೆಯೊ?' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ "ಇವನಿಗಾಗಿ (ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವದಕ್ಕೆ) 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿರಿ, ತಾನು ಶುದ್ಧನೆಂದು (ತೋರಿಸಲಿ) |' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನು ಆ ಕಳವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿದ್ದೆ ರೈ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವನಾದರೆ, 
ಇಂಥ ಅನನು ಅದರಿಂದಲೇ : ತನ್ನನ್ನು ಸುಳ್ಳುಗಾರನನ್ನಾಗಿ (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ), ತಾನು ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾರದವನನ್ನಾಗಿ 

1- «ಅನ್ಯಥಾಸನ್ತಮ್‌ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಇದ್ದೆರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು ; ಅಟ್ಟಿನ ಪುಸ್ತಕೆಗಳಲ್ಲೇನೋ 
«ಅನ್ಯಥಾಭೂತಂ ಸನ್ತಮ್‌? ಎಂದೇ ಇನೆ. 

2. ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದಕ್ಕೊ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

3. ತಾನು ಕಳ್ಳನಾಗಿದ್ದೂ ಕಳವುಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೊರತೋರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ. 


೬-೧೬-೨] ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ನವನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೭೮೭ 


ಮಾಡಿ(ಕೊಂಡು ಹೇಳಿ)ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಅವನು, 
ಸುಳ್ಳಿ ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಂಬಿದ್ದೆಂಬ ತನ್ನ ದೋಷದಿಂದ ಅವನು 
ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಅರಸನ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಥ ಯದಿ ತಸ್ಯಾಂಕರ್ತಾ ಭವತಿ ತತ ಏನ ಸತ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ 

ಕುರುತೇ ಸ ಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧಃ ಸತ್ಯೇನಾಂತ್ಮಾನಮನ್ತರ್ಧಾಯ 

ಪರಶುಂ ತಪ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಸ ನ ದಹ್ಯತೇಥೆ ಮುಚ್ಯತೇ ॥೨ 


೨. ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದನನಾಗಿರದಿದ್ದರಿ, ಅದರಿಂದಲೇ, 
ನ್ನನ್ನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದವನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು 
ನಂಬಿದ ಅವನು ಸತ್ಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾದ 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸುಡಲ್ರಡುವದಿಲ್ಲ, 


ಡೆ. 
ಆಗ ಬಿಡಲಡುತಾನೆ. 
ತ್ರ) ಎವಾ 


CL 


ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿದವನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩೮ ಅಥ ಯದಿ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋಂಕರ್ತಾ ಭವತಿ ತತ ಏವ 
ಸತ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಕುರುತೇ | ಸ ಸ ನ ತಯಾ ಸ್ಕೈ ಪನ್ಯಾಕತಣೃತಯಾ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ರರ್ಧಾಯ ಸರಶುಂ ತನ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ ಸ ಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧಃ 
ಸನ್‌ ನ ದಹ್ಯತೇ ಸತ್ಯವ್ಯವಧಾನಾತ್‌ | ಅಧ ಮುಚ್ಯತೇ ಮೃಷಾಭಿಯೋಕ್ತೃಭ್ಯಃ। 
ತಪ್ರ ಪರಶುಹೆಸ್ತತಲಸಂಯೋಗಸ್ಯ ತುಲ್ಕತ್ತ್ರೇಫಿ ಸ್ಪೇಯಕತನ್ರಕತೊನ್ರೀರನೃ 
ತಾಭಿಸಂಧೋ ದಹ್ಯತೇ ನ ತು ಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಆ (ಕಳವನ್ನು) ಮಾಡಿದನನಾಗದಿದ್ದ ರಿ ಅದರಿಂದಲೇ: ತನ್ನನ್ನು 
ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸತ್ಯದಿಂದ ಕಳವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಇರುವದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ, 





ಇತ್‌ ಬಾಬ ಗ5೪ ಕಚರರಾಹಳಾತಗವರಾ ರ್ಗ 


1 *ಳ್ಳೆನಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ಕಳ್ಳ ನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೆಲೇ. 


೭೮೮ ಛಾಂಜೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧೬-4 


ಏಕೆಂದರೆ ಸ ಸತ್ಯವು ವ್ಯವಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 1 ಆಗ ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳೇ ತಪ ಹೊರ 
ಸಿದ್ದ ವರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕಾದ ಕೊಡಲಿ ಅಂಗೆ ಇನು 

ಸಂಬಂಧವು ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡಿದವನ್ನು ಮಾಡದವನು- (ಇಬ್ಬರಿಗೂ) ಸಮಾನ 
kd ರೂ ಸುಳ್ಳನ ಸ್ನ "ನಂಬಿದವನು ಸುಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಸತ್ಯವನ ನ್ನು 
ನಂಬಿದವನು (ಸುಡಲ್ಪ ಡು)ವದಿಲ್ಲ. 


ಆ ಗಿ 
ಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಂಬಿದವನಿಗೇ ಮುಕ್ತಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಯಥಾ ತತ್ರ ನಾದಾಹೆ ತೆ ೈತೆದಾತ್ಮ್ಯ್ಯನಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ 
ತತ್ಸತ್ಯಗ್‌೦ ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ "ಮುಸಿ ಶ್ವೇತಕೇತಶೋ ಇತಿ ತದ್ಭಾಸ್ಯ 
ನಿಜಜ್ಞಾನಿತಿ ವಿಜಜ್ಞಾವಿತಿ 4 "| 


೨. ಅವನು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಡಲ ಬಡುವದಿಲ್ಲವೋ (ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಇದೆಲ್ಲವೂ ಐತದಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು. Bul ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ಆತ್ಮನು. 
ಶ್ರೇತಕೇತುನೆ, ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ- ಟೂ ಇವನ ಆ (ಉಪ 
ದೇಶ)ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನು, ಅರಿತುಕೆಣಂಡನು. 


ಜಾ ಎ ನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಶರೀರಗ್ರ ಹಣವಾಗದ್ದ ಕ್ಟ ಕಾರ ರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩೯. ಸ ಯಧಾ ಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧಸ್ತತ್ರ* ತಪ್ರವರಶುಗ್ರ ಹಣಕರ್ಮಣಿ 
ಸತ್ಯವ್ಯವಹಿತಹಸ್ತತಲತ್ವಾತ್‌ ನಾದಾಹ್ಯೇತ!ನ ದಹ್ಯೇತೇಶ್ಯೇತತ್‌। ಏವಂ ಸದ್ಫ್ರ್ರಹ್ಮ 
ಸತ್ಯಾಭಿಸಂಧೀತರಯೋಃ ಶರೀರಪಾತಕಾಲೇ (ಚ)` ತುಲ್ಯಾಯಾಂ ಸತ್ಸಂಪತ್ತೌ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸತ್‌ ಸಂಪದ್ಯ ನ ವುನರ್ನಾಾಫು ದೇವಾದಿದೇಹಗ್ರ ಜೀ 
ವರ್ತತೇ | ಅನಿದ್ವಾಂಸ್ತು ವಿಕಾರಾನ್ಫ ತಾಭಿಸಂಧಃ ಪುನವಾನ್ಯಫ್ರಾದಿಭಾನಂ 
ದೇವತಾದಿಭಾನಂ ವಾ ಯಧಾಕರ್ಮ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ । ಯದಾತ್ಮಾ 
ಭಿಸಂಧ್ಯನಭಿಸಂಧಿಕೃತೇ ಮೋಕ್ಷಬನ್ನ ನೇ ಯಚ್ಚ ಮೂಲಂ ಜಗತಃ, ಯದಾಯ 
ತನಾ ಯತೃ್ರತಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ, ಯದಾತ್ಮಕಂ ಸರ್ವಮ್‌, ಯಚ್ಚ 


1: ಸುಳ್ಳು ಕೈಗೂ ಬೆಂಕಿಗೂ ನಡುನೆ ಇದ್ದಾಗ ಬೆಂಕಿಯ ಕಾವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದು ; 
ನಿಜವು ನಡುವೆಯಿದ್ದಾಗ ಬೆಂಕಿಯ ಕಾವು ಕೈಗೆ ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

2. ತತ್ರ ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

3. ಈ ಚಕಾರವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೬-೧೬-4] ಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಂಬಿದನನಿಗೇ ಮುಕ್ತಿ ೭೮೯ 


ಅಜಮಮೃತಮಭಯಂ ಶಿನಮದ್ದಿ ್ರಿತೀಯಮ್‌, ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ತವ! 
ಅತಸ್ತತ್ರ_ಮಸಿ ಹೇ ಕ್ತಿ ಕ್ಲೀತಕೇತೋ ಇತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥಮಸಕ್ಕದ್‌ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ॥ 


| 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿರುವ (ಪುರುಷನು) ಹೇಗೆ ಆ ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ಮರೆಮಾಡಿದ ಅಂಗೈಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಸುಡೆಲ್ಸಡದೆ ಇರುವನೋ - ನಾದಾಹ್ಯೇತ ಎಂಬ ಮೂಲವನ್ನು ನ ದಹ್ಯೇತ ಎಂದ್ದು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಹಾಗೆಯೇ ಸದ್ಸ್ಪ್ರ ಹ್ಮವೆಂಬ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು (ಅರಿತು) ನಂಬಿರುವವನು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನು- (ಈ ಇಬ್ಬ)ರಿಗೂ ೬1೫ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತನ್ನು ಸೇರುವದು ಸಮಾನವಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸತ್ತನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಹುಲ್ಕಿ ದೇವತೆ- ಮುಂತಾದವರ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆ (ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಹಿಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ ಅಜ್ಞನಾದರೋ ಕಾರ್ಯವಾದ ಅನ್ನತ 
ವನ್ನು ನಂಬಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹುಲಿಮುಂತಾದದ್ದರ ರೂಪವನ್ನೋ ನೀವತಾದಿ 
ಗಳ ರೂಪವನ್ನೋ ಕರ್ಮಕಸ್ಸಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿ? ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಯಾನದರ ರೂಪವನ್ನು (ಅರಿತು) ನಂಬುವದು, ನಂಬದಿರುವದು -ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳು ಆಗುವವೋ, ಯಾವದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿರು 
ವದೋ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುನವೋ, ಯಾನ 
ದನ್ನೇ ಕೊನೆಗೆ ಸೇರುವವೋ*, ಮತ್ತು ಯಾವದು ಜನ್ಮರಹಿತವೂ ಅಮೃತವೂ 
ಅಭಯವೂ ಶಿನವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ಆಗಿರುವಜೋ ಅದೇ ಸತ್ಯವು, ಅದೇ ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಛೆ ಕ್ರೀತಕೇತುವೆ, ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯಕೆ ಹಲವು 
ಬಾರಿ ಅರ್ಧವನ್ನು. ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. 


1. ಸತ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿರುವವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೂ ಸುಡುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಆಸ್ತಿಕರ ನಂಬಿಕೆ. 
ಬೆಂಕಿಯ ಸ್ವಭಾನವೇನೂ ಮಾರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವಾದೆರೂ ಸತ್ಯವಂತನು ಎಂಥ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ 
ಸಿದ್ಧನಾಗುವನೇ ಹೊರತು ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತೇನೆಂಬ ಅರಿನಿಲ್ಲದೆ ಸುಷುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಲಯವಾದನರು 
ಮತ್ತೂ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು (೬-೯- ೩ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತು. ಮರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಕೆ. ೨೨೭ರ ಸೂಚನೆ. 

ಡೆ. ೬೮.೨೪ರ ಪರಾಮರ್ಶವಿದು. 

ಕ್ರ. ಬೃ. ೪-೫-೨೫ರ ಅರ್ಥದ ಪರಾಮರ್ಶನಿದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಾದ್ವಿತೀಯಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪರಮಾರ್ಥವು, ಮತ್ತು ಅದೇ ಎಲ್ಲರೆ 
ಆತ್ಮನು ನಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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೭೬೯೦ ಭಾಂದೋಗ್ಯೋಪಸಿಸೆತ್ತು [4-೧೬-4 
ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಸದ್ಭ ಹ್ಮವೇ ತಾನೆಂದು ಆರಿತುಕೊಂಡದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೪೦ ಕಃ ಪುನರಸೌ ಶ್ವೇತಕೇತುಸ್ತ್ವಂಶಬ್ಬಾರ್ಧಃ? ಯೋಂಹಂ 
ಕ್ವೀತಕೇತುರುದ್ದಾಲಕತ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಇತಿ ನೇದ, ಆತ್ಮಾನಮಾನೇಶಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮತ್ವಾ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ಚ ಅಶುತಮುಮುತಮವನಿಜಾ ತಂ ವಿಜಾ ತುಂ ಪಿತರಂ ವಸ್ತಚಷ್ಸ 
1 ಎಂ ಇಗ ೨ ಉಲ 


“ಕಥಂ ನು ಭಗವಃ ಸ ಆದೇಶೋ ಭವತಿ” (೬-೧-೩) ಇತಿ! ಸ ವಿಸೊಣಧಿ 
ಕೃತಃ ಶ್ರೋತಾ ಮನ್ತಾ ನಿಜ್ಞಾತಾ ತೇಜೋಂಬನ್ನಮಯಂ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಪರೈವ ದೇವತಾ ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕರಣಾಯ ಆದರ್ಶ ಇವ 
ಪುರುಷಃ, ಸೂರ್ಯಾದಿರಿವ ಜಲಾದೌ ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಮರೂಸೇಣ | ಸಆತ್ಮಾನಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಂ ಸದ್ರೂಪಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ನಿತುಃ ಶ್ರವ 
ಣಾನ್ನ ನಿಜಜ್ಞೌ । ಅಥೇದಾನೀಂ ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಇತಿ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ರೈರ್ಹೇತುಭಿಶ್ಚ ತತ್ರಿತುರಸ್ಯ ಹ ಕಿಲ ಉಕ್ತಂ ಸದೇವಾಂಹಮಸ್ಮಿ ಇತಿ 


ಚಾ ಎ ಇಲಿ ಅಗಿದೆ ಇಲ್ಲ a ಲ 
ನಿಜಜ್ಞೌ ವಿಜ್ಞಾತವಾನ್‌ | ದ್ವಿರ್ವಚನಮಧ್ಯಾಯಪಸರಿಸಮಾವ್ರ್ಯ್ಯರ್ಥನ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ನೀನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವ: ಈ ಶ್ವೇತಕೇತುವು 
ಯಾರು? 


(ಉತ್ತರೆ) -- ಯಾನನು "ನಾನು ಉದ್ದಾಲಕನ ಮಗನಾದ ಕ್ರೀತಕೇತು' 
ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ, ಮನನ 
ಮಾಡಿ, ಮತ್ತು ಅರಿತುಕೊಂಡು” (ಇದುವರೆಗೆ) ಅಶ್ರುತವೂ ಅಮತವೂ ಅವಿ 
ಜ್ಞಾತವೂ ಆಗಿರುವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ತಾ ಗಿ. ತಂದೆಯನ್ನು “ಭಗವಂತನೆ, 
ಆ ಆದೇಶವು ಹೇಗಿರುನದೊ!” (೬-೧-೩) ಎಂದು ಕೇಳಿದನೋ, ಆ ಈ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಶ್ರೋತೃವೂ ಮಂತೃವೂ ನಿಜ್ಞಾತೃವೂ ಆಗಿ ಶೇಜೋ 

1»: ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ವಂ (ನೀನು) ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿತನಾಗಿರುವ. 

2. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವು ಯಾವದು? 

3. ನಿದಿಧ್ಯಾಸನದಿಂದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೈತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಜಜ್ಞೌ (ಅರಿತುಕೊಂಡನು) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅನುಭನನೇ ಇದು 

ಟೆ, ೬-೧_೩4ರ ಪರಾಮರ್ಶವಿದು. 
ದ್ರ್ಮ ಶ್ರನಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುನನ್ನೇ ತ್ವಂಶಬ್ದವಾಚ್ಕನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 


೬-೧೬-4] ಚರ್ಚೆ ತತ್ತ ಮಸಿ ಎಂಬ ನಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ೭೯೧ 


ಬನ್ನಮಯನಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತನನ್ನು ನಾನುರೂಪಗಳೆ 
ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕಾಗಿ, ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೂ ನೀರೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೂ (ಒಳಸೊಳ್ಳಿರು)ವಂತೆ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪದಿಂದ 
ಒಳೆಹೊಕ್ಕಿರುನ ಪರದೇನತೆಯೇ.: ಅವನು ತಂದೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುನದಕ್ಕಿಂತೆ ಮುಂಚೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗಿಂತೆ ಜೀಕಿಯಾಗಿರುವ 
ಸದ್ರೂಪನಾದ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ತಾನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಈಗ ತಂದೆಯು ದೃಷ್ಟಾಂತೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೂ ಅದೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿ ಆ ತೆಂದೆಯೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು, 
ಸತ್ತೇ ನಾನು ಎಂಬುದನ್ನು, ಆರಿತುಕೊಂಡನು.: ("ಅರಿತುಕೊಂಡನು' 
ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ), 


ಚರ್ಚೆ: ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಕತಗ್ಸೃತ್ವಭೋತ್ತೃತ್ವಬುದ್ಧಿನಿವೃತ್ತಿಯೇ ವಾಕ್ಯಜ್ಞಾನದ ಫಲ 
( ಭಾಸ್ಕ) 

೫೪೧ ಕೆಂ ಪುನರತ್ರ ಸಸ್ಟೇ ವಾಕ್ಯಪ್ರೆಮಾಣೇನ ಜನಿತಂ ಫಲಮಾತ್ಮನಿ? 
ಕತೃತ್ವ ಭೋಕ್ಷ ಎತ್ತಿಯೋರಧಿಕೃತತ್ತವಿಜ್ಞಾ ನನಿವೃತ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ಫಲಂ ವಯೆಮವೋ 
ಚಾಮ । ತ್ವಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯಮರ್ಧಂ ಶ್ರೋತುಂ ಮನ್ಮುಂ ಚಾಧಿಕೃತತ್ವಮ್‌ 
ಅನಿಜ್ಞಾ ತವಿಜ್ಞಾನಫಲಾರ್ಧಮ್‌ | ಪ್ರಾಕ್ಟೈತಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ "ಅಹಮೇವಂ 
ಕರಿಷ್ಕ್ಯಾಮ್ಯಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ, ಅಹನತ್ರಾಧಿಕೃತಃ ಏಷಾಂ ಚ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮಿಹಾಂಮುತ್ರ ಚ ಭೋಕ್ಷ್ಯೇ ಕೃತೇಷು ವಾ ಕರ್ಮಸು 
ಕೃತಕರ್ತವ್ಯಃ ಸ್ಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯೇವಂ ಕರ್ತ ಎತ್ತಭೋಕ್ತ ಐತ್ರಿ ಯೋರಧಿಕೃತೋಸ್ಮೀತಿ 
ಆತ್ಮನಿ ಯದ್ವಿಜ್ಞಾನಮಭೂತ್‌ ತಸ್ಯ "ಯತ್‌ ಸಜ್ಜಗತೋ ಮೂಲಮ್‌ ಏಕ 





1. ೬-೩-4ರ ಪರಾನುರ್ಶನಿದು ತ್ರೋತ್ಸ ಮಂತ್ರ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನಕತನ್ಯರೂಪವು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಳಹ್ಯೊಕ್ಕಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅತ್ಮರೂಪನೇ, 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಬಿಂಬಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಂಬಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗಿಸುವಂತೆ, 
ಈ ಜೀನಸ್ವರೂಪವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪನಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

೫ ಇದನ್ನೇ ಅನುಭವಾಂಗತರ್ಕವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು. ತಾರ್ಕಿಕರು 
ಒಪ್ಪಿಬವ ಅನುಮಾನತರ್ಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

3. ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜೀವನು ಪ್ರಮಾತೃತ್ವವನ್ನು ಅಸತ್ಯನೆಂದೂ 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನ್ನ ಸ.ರೂಪವೆಂದೊ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಸೂ. ಭಾ. 
೧-೧ ೪ರ ೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೋಡಿರಿ, 


೭೯೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬೧೩.೩ 


ಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌, ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯನೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ಯ ಸಷ 
ರ್ತತೇ | ನಿರೋಧಾತ್‌। ನಹಿ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಅದ್ವಿತೀಯ ಆತ್ಮರಿ ಅಯನಮುಹಮಸ್ಸೀತಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ತೇ "ಮಮೇದಮನ್ಯತ್‌, ಅನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌', "ಇದಂ ಕೃತ್ವಾ ಅಸ್ಕ 
ಫಲಂ ಭೋಕ್ಷ್ಯೋ ಇತಿ ವಾ ಭೇದವಿಚ್ಞಾನಮ್‌ ಉನಸದ್ಯತೇ | ತಸ್ಕುತ್‌ 
ಸತ್ಸತ್ಯಾದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನೇ ವಿಕಾರಾನೃತಜೀವಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಂ ನಿವರ್ತತ 
ಇತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಪ್ರಶ್ನೆ):- ಈ ಆರನೆಯ (ಪ್ರವಾರಕದಲ್ಲಿ) ವಾಕ್ಯಸ್ರಸಾಣದಿಂದ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಫಲವು ಯಾನದು: ? 


(ಉತ್ತರ) '.  ಕಠಗೃತ್ಸಭೋಶ್ತೃತ್ವಗಳಲ್ಲಿ (ನಾನು) ಅಧಿಕೃತನು ಎಂಬ 
ಅರಿವಿನ ಫಿವೃತ್ತಿಯೇ ಅದರ ಫಲವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. (ಇದರ ವಿವರ): 
ತ್ವಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾದುವದಕ್ಕೂ ಮುನನಮಾದುವದಕ್ತೂ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವದು (ಮೊದಲು) ಅರಿಯದೆ, ಇರುವನನ್ನು ಅರಿಯುನದೆಂಬ 
ಫಲಕ್ಕಾಗಿ* ಈ ಅರಿವು (ಉಂಬಾಗುವ) ಮುಂಚೆ "ನಾನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೇ 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವೆನು, ನಾನು ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು, 
ಮತ್ತು ಈ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ (ಪರಲೋಕ)ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವಿಸು 
ವೆನು, ಅಧವಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ (ನಾನು) ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೇನು' 
ಎಂದಿಂತು ಕತ್ಯೃತ್ತಭೋಕ್ತೃತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ತನ್ನ (ಸ್ವರೂ 
ಪದ ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿತ್ತೋ ಅದು, ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ 
ಆದ ಯಾವ ಸತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವೋ "ಅದೇ ನೀನು' ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನಿಗೆ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದಕೆ (ಎರಡಕ್ಕೂ) ನಿರೋಧವಿದೆ. 
ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು "ಇವನೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು' 
ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ “ನನಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಇದನ್ನು ಇದರಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ' ಎಂದಾಗಲಿ "ಇದನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸು 

1. ವಾಕ್ಯವು ವಸ್ತುಮಾತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯೆವೆಸಾನವಾಗಿದೆಯೆ, ಅಥವಾ 
ಯಾನದಾದರೊಂದು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯೆ ? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕೇವಲ ವಸ್ತು ಬೋಧಕ ತ್ನ ನಿಲ್ಲವೆಂಬನರ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಿದೆ. 

2. ಶ್ವೇತಕೇತುವು ತನ್ನ ಅತ್ಮಸ್ವ ರೊಪದ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿ ಯಬೇಕೆಂದೇ ಶ್ರನಣಮನನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ 


೬-೧೬-4) ಚರ್ಚೆ: ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ ವಾಕೈಕ್ಸೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ೭೯೩ 


ವೆನು' ಎಂದಾಗಲಿ ಭೇದದರಿನುಃ ಉಂಟಾಗಲಾರವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ತಿಂಬ 
ಸತ್ಯವೂ ಅದ್ದಿತೀಯವೂ ಆದ ಆತ್ಮನ ಅರಿವು (ಉಂಟಾದರೆ) ಕಾರ್ಯವೂ 
ಅನ್ಫತವೂ* ಆದ ಜೀವನು ನಾನೆಂಬ ಅರಿವು ತೊಲಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ತೈಂಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪.೨. ನನು "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯತ್ರ ತ್ವಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯೀರ್ಥೇ ಸದ್ದುದ್ದಿ 
ರಾದಿಶ್ಯತೇ ಯಧಾ ಆದಿತ್ಯಮನಳದಿಸು ಬ್ರಹ್ಮೆಬುದ್ದಿ 11! ಯೆಧಾ ಚ ಲೋಕೇ 
ಪ್ರತಿಮಾದಿಷು ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಬುದ್ಧಿಸ್ತದ್ವತ್‌। ನ ತು ಸದೇವ ತ್ವನಿತಿ! ಯದಿ 
ಸದೇವ ಶ್ರೇತಕೇತುಃ ಸ್ವಾತ್‌ ಕಥಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ನಿಜಾನೀಯಾದ್‌ ಯೇನ ತಸ್ಮೆ ಟ್ರ 
ತತ್ತ್ವಮಸೀತ್ಯುನದಿರ್ಯತೇ? ನ। ಆದಿತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವೆೆಲಕ್ಷಣ್ಯಾತ್‌ | "ಆದಿತ್ಕೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ' (೩-೧೯-೧) ಇತ್ಯಾದೌ ಇತಿಶಬ್ದವ್ಯವಧಾನಾತ್‌ ನ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ 
ಗಮ್ಯತೇ | ರೂಸಾದಿಮತ್ತಾ, -ಚ್ಚಾದಿತ್ಯಾದೀನಾಮ” | ಆಕಾಶಮನಸೋಕ್ಚ 
ಇತಿಶಬ್ದವ್ಯವಧಾನಾದೇವ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮ್‌। ಇಹ ತು ಸತ ಏನೇಹ ಪ್ರನೇಶಂ 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ "ತತ್ರ್ವಮಸಿ' ಇತಿ ನಿರಬ್ಬುಶಂ ಸದಾತ್ಮಭಾವಮ್‌ ಉಪದಿಶತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ವಂಶಬ್ಬವಾಚ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹೇಗೆ 
ಆದಿತ್ಕ್ಯ ಮನಸ್ಸು- ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ: ಪ್ರತಿಮೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ). ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು (ಇಲ್ಲಿ) "ನೀನು ಸತ್ತೇ? ಎಂದು (ಉಸ 





1. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವವೆಂಬ ಅರಿವು. 

2. ಜೀವತ್ತವು ಕಾರ್ಯವೂ ಅನೃತವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದೆರ್ಧ ; ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯವಾದೆ 
ಅನ್ಫತವಾಡ ಕ್ರಿಯಾಕಾನಕಫಲಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಮತ್ತು ಜಿಕೆನನು ನಾನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ ತೊಲಗು 
ತ್ತದೆ _ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

3. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದೆಲ್ಲಿರುನೆ «ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ? ಎಂಬ ಸಾರದಲ್ಲಿ «ಆದಿ* ಹೆಚ್ಚು. 

4 ಮುಂತಾದ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದೆ ಆಕಾಶ್ಕ ನಾಮ. ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. 5. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ. 

6. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ ; ನಿಜವಾಗಿ ಆ 
ವಸ್ತು ನೇ ಅದೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಿಯೆ «ಅಧ್ಯಾಸ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 


೭೯೪ ಛಭಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧೬-೩ 


ದೇಶಿಸಿರು)ನದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇತಕೇತು (ನಿಜವಾಗಿ) ಸತ್ತೇ ಆಗಿದ್ದರೆ (ಅವನು) ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಾನು? ಹಾಗೆ (ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ) ಇದ್ದರಲ್ಲವೆ; 
ನೀನು ಅದೇ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು ? 


(ಪರಿಹಾರ) - ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿ(ನಿಷಯದ) ವಾಕ್ಯಗಳಿಗಿಂತ 
(ಇಲ್ಲಿ, ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನಿದೆ (ಇದರ ವಿವರ) : "ಆದಿತ್ಯನು. ಬ್ರಹ್ಮ(ವೆಂಬುದು 
ಉಪದೇಶವು)' (೩-೧೯-೧) ಮುಂತಾದ (ವಾತ್ಯ)ದಲ್ಲಿ ಇತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ನಡುವೆ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ (ಅದು) ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ರೂಪವೇ ಮುಂತಾದ (ಧರ್ಮಗಳು) ಇರುವದರಿಂದಲೂಃ 
(ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). ಆಕಾಶಮನಸ್ಸುಗಳು ಇತಿಶಬ್ದವ್ಯವಧಾನನಿರು 
ವದರಿಂದಲೇ? ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯನಾಗುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಸತ್ತೇ 
ಈ (ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ)ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ(ಮಾಡಿತೆಂದು) ತಿಳಿಸಿ "ಅದೇ ನೀನಾಗಿ 
ರುವೆ ಎಂದು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದ* ಸತ್ಸ್ವರೂಪತ್ಹವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ 4 


ಗ೨ಣವಾಗಿ "ಅದೇ ನೀನು” ಎಂದಿದೆ ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೩. ನನು ಸರಾಕ್ರಮಾದಿಗುಣಃ ಸ೨ಂಹೋಸಿ ತ್ರಮ್‌ ಇತಿವತ್‌ 
ತತ್ರ್ವಮಸೀತಿ ಸ್ಕಾತ್‌ | ನ! ಮೃದಾದಿವತ್‌ ಸದೇಕಮೇವ ಅದ್ವಿತೀಯಂ 
ಸತ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ ನ ಚೋಸಪಚಾರವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ “ತಸ್ಯ ತಾವದೇವ 
ಚಿರಮ್‌” (೬-೧೪-೨) ಇತಿ ಸತ್ಸೃಂಸತ್ತಿರುಪದಿಶ್ಯತೇ' | ಮೃಷಾತ್ವಾದುಪಚಾರ 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ | “ತ್ವವಿನ್ನೊ _ೀ ಯಮಃ” ಇತಿವತ್‌ । ನಾಪಿ ಸ್ತುತಿಃ 1 ಅನುಪಾಸ್ಯ 
ತ್ವಾಜ್ಸೆ ಎತಕೇತೋಃ | ನಾಪಿ ಸರ್ತ್‌ ಶ್ರೇತಕೇತುತ್ವೋಪದೇಶೇನ ಸ್ತೂಯತೇ* | 
ಬ ಬ್ರಿ ಆ ಕ 
ನ ಹಿ ರಾಜಾ ದಾಸಸ್ತ್ರ ಮಿತಿ ಸ್ತುತ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ! ನಾಪಿ ಸತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನ ಏಕದೇಶ 
ಲರೋಧೋ ಯುಕ್ತಸ್ತತ್ತ್ವಮಸೀತಿ | ದೇಶಾಧಿಸತೇರಿವ ಗ್ರಾಮಾಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಮ ಮಿತಿ ' 


ನ ಚಾಂನ್ಯಾ ಗತಿರಿಹೆ ಸದಾತ್ಮತ್ತೋಸದೇಶಾದರ್ಧಾನ್ಹರಭೂತಾ ಸಂಭವತಿ ॥ 


1 «ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ರೂಪಾದಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದೆ ರಿಂದಲೂ” ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧ 24 ೧೪ ೧ರಲ್ಲಿ (ಮನೋ  ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತೇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮನುಥಾಧಿನೈ ನತ 
ಮಾಕಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ” ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ 

3. ಶ್ವೇತಕೇತುವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೃತವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 4 ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬರಿಯ ದೃಷ್ಟ ಧ್ಯಾಸನಲ್ಲ. 

2. «ಉಪದಿಶ್ಶೇತ' ಸಾ|. 6. ಸ್ತೂಯೇತ”' ಎಂದು ಪಾ 


೬-೧೬-೩4] ಚರ್ಚೆ: ತತ್ತ ಮೆಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ೭೯೫ 


ಫ್ರಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) - "ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ (ವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ) ಸಿಂಹನೇ ಆಗಿರುವೆ' ಎಂಬಂತೆ "ಅದೇ ನೀನು' ಎಂಬ (ವಾಕ್ಯವೂ) ಇರ 
ಬಹುದಲ್ಲ! 1 

(ಸರಿಹಾರ) - ಹಾಗಲ ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ* ತನ 
ಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಆದ ಸತ್ತೇ ಸತ್ಯ-ಎಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿದೆ ೬ ಗೌಣವಾದೆ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ "ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ” (೬-೧೪-೨) ಎಂದು ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ (ಎನ್ನುವದೂ) ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಇಂದ್ರನು, 
ಯಮನು- ಎಂಬಂತೆ ಗೌಣಜ್ಞಾ ನವು ಮಿಧ್ಯಾ(ಜ್ಞಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ). * ಇದು 
ಸ್ತುತಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ಷೇತಕೇತುವು (ಇಲ್ಲಿ) ಉಪಾಸ್ಯನಲ್ಲ : ಸತ್ತನ್ನು 
ಕ್ರೇತಕೇತುವೆಂದು ಹೊಗಳಿದೆ (ಎಂಬಿದೂ) ಆಗುವದಿಲ್ಲ ರಾಜನನ್ನು "ನೀನು 
ದಾಸನು' ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುವದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದಷ್ಪೆ. ಸರ್ವಾತ್ಮವಾಗಿರುವ 
ಸದ )ಹ್ಮವನ್ನು ಒಂದಂಶದಲ್ಲಿ ಸರಿಚ್ಛೇದಮಾಡಿ ಆದೇ ನೀನು ಎಂದು- ದೇಶಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದನನನ್ನು "ನೀನು ಗ್ರಾಮಾಧ್ಯಕ್ಷನು' ಎನ್ನುವಂತೆ. "ಅದೇ ನೀನು' 
ಎನ್ನುವದೂ ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ." (ಆದ್ದರಿಂದ) ಸದ್ರೂಸನೇ (ನೀನು) ಎಂದು 
ಉಪದೇತಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ (ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಮತ್ತೆಯಾನ ಅರ್ಧವೂ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರ 
ತ 


ತೃಂಶಬ್ದವಾಚ್ಛನಿಗೆ ಸದ್ರೂಸತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಗಳು 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೫೪೪ ನನು ಸದಸ್ಮೀತಿ ಬುದ್ದಿ ಮಾತ್ರಮಿಹ ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ಚೋದ್ಯತೇ 
ನ ತ್ವಜ್ಞಾತಂ ಸದಸೀತಿ ಜ್ಞಾಸ್ಯತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ । ನನ್ಹಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕ್ಷೇಂನಿ 


ರಾರಾ. ಇರಾಘಾಧಿಹಾಚಾಟೂ... ಆಂಡ 


1. ಚೈತನ್ಯ, ನಿತ್ಯತ್ಸೆ. ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿರುವೆದೆರಿಂದೆ ನೀನೂ ಸದ ಹ್ಮದೆಂತೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಗೌಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ- ಎನ್ನಒಹುದಲ್ಲ! 

2. ಮುಂತಾದ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಕಬ್ಬಿಣ- ಇವುಗಳು ಅರ್ಥ 

3. ಕಾರ್ಯವು ಮಿಭೈ, ಕಾಶಣನೊಂದೇ ಸತ್ಯಃ -ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ 
ಸತ್ತೇ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜೀವತ್ಪವು ಸಿಧ್ಯೆ ಎಂದಂತೆ ಆಗಿದೆ, 

4, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲನನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಸರಿಯಾಗುವೆದಿಲ್ಲ. 

5.  ಉಪಾಸ್ಕವಾದದ್ದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವದು ಯುಕ್ತೆ, 

6. ಆದ್ದೆರಿಂದ ತ್ವಂಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸತ್ತೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅದನ್ನು 
«ನೀನು' ಎಂದು ಹೊಗಳಿದೆಯೆನ್ನು ನೆದಕ್ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


೭೯೬ ಛಂಡೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [4-೧೩-4 


“ಅಶ್ರುತಂ ಶ್ರುತಂ ಭವತಿ” (೬-೧-೩) ) ಇತ್ಯಾದ್ಯನುನನನ್ನ; ಮ್‌ | ನ। ಸದಸ್ಕೀತಿ 
ಬುದ್ಧಿ ವೇ: ಸ್ರುತೃರ್ಧ ತ್ರಾತ್‌ | ನ। “ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ವೇದ ತಸ್ಯ 
ತಾನದೇವ ಚಿರಮ್‌” (೬-೧೪-೨) ಇತ್ಯುಪದೇಕಾತ್‌ | ಯದಿ ಹಿ ಸದಸ್ಮೀತಿ 
ದ ಮಾತ್ರಂ ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ನು ನತು ಪ್ರ ವಾಚ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಸದ್ರೂಪತ್ವ 
ಮೀವ ತದಾ ನಾಂಂಚಾರ್ಯನಾನ್‌ ವೇದೇತಿ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯೋಸದೇಶೋ 
ವಾಚ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಯಧಾ “ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹುಯಾತ್‌' (? ಇತ್ಯೇವ 
ಮಾದಿನು ಅರ್ಥವ್ರಾಪ್ತಮೇನಾಂಂಚಾರ್ಯವತ್ತ್ವಮಿತಿ ತದ್ವತ್‌ । "ತಸ್ಯ 
ತಾವದೇವ ಚಿರಮ್‌' ಇತಿ ಚ ಕೇಪಕರಣಂ ನ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸದಾತ್ಮ 
ತತ್ತೆ ಯನಿಜ್ಞಾತೇಃಪಿ ಸಕೃದೃದ್ಧಿ ಮಾತ್ರಕರಣೇ ಮೋಕ್ತಪ್ರಸಬ್ದಾತ್‌ | ನಚ 
ತತ್ತ ಒಮಸೀತ್ಯುಕ್ತೇ ನಾಂಹಂ ಸದಿತಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಜನಿತಾ ಬುದ್ಧಿರಿವರ್ತ 
ಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ, ನೋತ್ಸನ್ನೇತಿ ವಾ ಶಕ್ಯಂ ವಕ್ತುಮ್‌ 1 ಸರ್ವೋಪನಿಷ 
ದ್ವಾಕ್ಯಾನಾಂ ತತ ೃರತಯ್ದೆಪೋಸ ಸಕ್ಷಯಾತ್‌ 1 ಯಧಾಂಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿನಿಧಿ 
ಜನಿತಾಗ್ನಿ ಹೋತಾ ್ರಾದಿಕರ್ತವ್ಯತಾಬುದ್ಧಿ. (ನಾಮ್‌ ಅತಧಾರ್ಥತ್ರ ಮನುತ್ತ ನ್ದ ತ ವಾ 
ನ ರಕ್ಕತೆ! ನಕ್ತುಂ ತದ್ವತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಸೂರ್ವಪಕ್ಕಿ) :- "ಸಕ್ರೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿವಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು £ ಜ್ಹತವಾಗಿರುವ ಸತ್ತೇ ಸು 
ಎಂದು ತಿಲ ಳಸಿಕೊಟ್ಟರುವದಿಲ್ಲ- ಎಂದರೊ ? 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ)... ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ *ಅಶ್ರುತವಾದದ್ದನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು' ಜು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತೇ ಆಗಿದೇನೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುವದನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ (ಆ ವಾಕ್ಯವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ). 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) 1- ಹಾಗಲ್ಲ. “ಏಕೆಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯವಂತನಾದ ಪುರುಷನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯನರೆಗೇ ತಡ” (೬-೧೪-೨) ಎಂದು 

]. ಸ್ತುತಿಯೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತಿನ ಗುಣದ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದೆ ಸತ್ತೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು- ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನಂತಗುಣಸಾನ್ಕುದಿಂದ ವಿಶ್ವೇಡೇವತೆ 
ಗಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವಂತೆ. ಉಪದೇಶಿಸಿವೆ ಎಂದೆಶೊ ? ಎಂನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವದು ದೃಷ್ಟ್ಯಧ್ಯಾಸ್ಕ ಇದು ಸಂಪತ್ತು, ಸೂ, ಭಾ. ೧.೧.೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೬)ನ್ನು 
ನೊ 


೬-೧೬-೩4 ಚರ್ಚೆ : ತತ್ತ ಮೆಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ೭೯೭ 


ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ಸತ್ರೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ತ್ವಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ನಾದ ( ಜೀವ)ನಿಗೆ ಸದ್ರೂಪತ್ವವನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಎನ್ನುವದಾದರೆ 
"ಆಚಾರ್ಯವಂತನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದೆದ್ದೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಹೇಗೆ “ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು? (2) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ (ಸ್ಥಲ)ಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಾರ ನಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಂದೊದಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒದಗಿರು 
ತ್ತದೆ... "ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ' ಎಂದು ವಿಲಂಬನನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸದಾತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಒಂದು 
ಸಲ (ಸದ್ಧ ೨ಹ್ಮೆ)ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನಾತ್ರ ದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನಾಗಬೇಕಾಗು 
ವಮ : "ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು ಸತ್ತಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದತ್ಟ್ರೂ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ, ಅದು 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲನೆಂಡು ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ* , ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ತುತ್ಸರ್ಯನಸ್ಸಿಟ್ಟುಮುಗಿದಿವೆ * ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ 
ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬೀ ಬುದ್ಧಿಗಳು 


7]... ಉಪಾಸನೆಯೂ ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದಂತೆ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಚಾ 
ರ್ಯನು ಬೇಕೇಬೇಕು, ಅದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನನನತ್ರದಿಂದತೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ವಿನಕ್ರಿತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯನ 
ಉಪಸೇಶನು ಉಪಾಯನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಅನಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನೇ ಆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವನಡಿಕೊಂಡರೆ ಸುಲದು, ಗುರೂಪಸೇಶದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದೂ 
ಅವಶ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಡೆ ಎಂದು ಭಾವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗುರುವಿನ ಆನಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿದೆ ಎಂಬ.ದಕ್ಕೆ ಮುಂ. ಕೂ, ೧-೨-೧೨ (ಭಾ. ಭು. ೪೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. «ಅನನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ' ಎಂದು ದೇಹಪಾತಕಾಲದನಕೆಗೇ ಸತ್ಸಂಸತ್ತಿಗೆ 
ತಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅಮೇಲೆ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಿಬಿದುತ್ತದೆ. - ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ಕೂಡಲೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಯಾರೂ ಐಏರೀಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ನೋಕ್ಷವು 
ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳುವದಂತೂ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುನಡೇ ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ವಾದೆರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಶೇಷನಿರುವಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವು ಬೇಕೆಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದೆರ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ "ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವದು, ಆ 
ಜ್ಞಾನವು ಬಾಧಿತವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 

4. ಉಪನಿಷದ್ದಾಕೃಕ್ಕೆ ಮುತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿದೆ ಐಕ್ಕಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಲ್ಲ- 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರನಿದು. 


೭೯೮ ಛಾಂಸೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧೬-೩ 


ಪರಮಾರ್ಧವಲ್ಲನೆಂದಾಗಲಿ, (ಅವು) ಹುಚ್ಚಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ. : 


ಸದಾತ್ಮವಿಜ್ಲಾನವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೪೫. ಯತ್ತೂಕ್ತಂ ಸದಾತ್ಮಾ ಸನ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಕಥಂ ನ ಜಾನೀಯಾದಿತಿ | 


ನಾಂಸೌ ದೋಷಃ । ಕಾರ್ಯಕರಣಸಘಾತವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋಹಂ ಜೀವಃ (ಕರ್ತಾ 


ೋಕ್ತಾ) ಇತ್ಯವಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಾ ಣಿನಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಾದರ್ಶನಾತ್‌ ಕಿಮು ತಸ್ಯ 
ಸದಾತ್ಮಾನಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌: (7?) ಕಥಮೇವಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಿಜ್ಞಾನೇ ಸತಿ ತೇಷಾಂ 
ಕತೃ ತ್ವಾದಿವಿಜ್ಞಾನಂ ಸಂಭನತಿ? ದೃಶ್ಯತೇ ಚ । ತದ್ವತ್‌ ತಸ್ಯಾಪಿ ದೇಹಾ 
ದಿಷು ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿತ್ವಾನ್ಸ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸದಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾ ನವ್‌ | ತನ್ಮಾದ್‌ ನಿಕಾರಾ 
ನೃತಾಧಿಕೃತಜೀವಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನನಿವರ್ತಕಮೇವೇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ತ್ರ್ವಮಸೀತಿ 
ಸಿದ್ಧ ಮಿತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಸದಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು (ಕ್ರೇತಕೇತುವು) ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 

ಹೇಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಾನು? -ಎಂದು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲ, ಅದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ ಜೀವನು ನಾನು (ಕರ್ತೃವು 
ಭೋಕ್ತೃವು) ಎಂದುಕೂಡ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅರಿವು ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ , ಬೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸದಾತ್ಮನೆಂಬ ಅರಿವು ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು ? ಹೀಗೆ (ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೈಯಾದವನು 

| ಕರ್ಮವಾಕ್ಯದಂತೆ ಜ್ಞಾನವಾಕ್ಯಕ್ಟೂ 
ಭಾನ, ಗೀ. ಭಾ. ೨.೨೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೦)ವನ್ನು ನೋಡಿ 

೨, ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿಸುನಂತಿದೆ ೆ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಅದೆಶ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, «ಸದಾತ್ಮಾವಿಜ್ಞಾನಮ್‌? ಎಂಬ ವಾರನಿದ್ದರೇ ಹೇಗೋ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

3. ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ದಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದೆ ದೇಹ 
ವೃತಿರಿಕ್ತಾ ತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲನೆಂದೂ ಅನನು ಮಾಡುನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ತಾನು ದೇಹವ್ಯತಿರಿಕ್ತನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇಕಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯರು 
ಆಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದು, ಆ ಜ್ಞಾನಾಭಾನಕ್ಕೆ ಅನಿಸೈಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಮಾಮಾಂಸಕರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರ್ಕೆ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. 

4. ಸುಖದುಃಖಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿರುವ ಸಂಸಾರಿಯು ನಾನೆಂಬ ಅರಿವು ಆಗುವದೇ ಇಷ್ಟು 
ಕಸ್ಟನಾಗಿ ನಾಗ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲವ ಸನ್ಮಾತ್ರವು ನಾನೆಂಬ ಅರಿವು ಆಗುವದು ಇನ್ನೂ 
ಕಷ್ಟನೆ, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಅರಿವು ಆದೀತು. ಗೀ. ೭-4 


ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು 


೬.೧೬೩] ಚರ್ಚೆ : ತತ್ತ ಮೆಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ AA ತಾತ್ರರ್ಯ ೭೯೯ 


ನಾನೆಂಬ) ನಿಜ್ಞಾನನಿದ್ದಕೆ ಅವರಿಗೆ ಕತಗೃತ್ವನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರೆ ಅರಿವು ಹೇಗೆ 
ಸಂಭನಿಸೀತು: ? ಆದರೆ (ಅದು ಇರುವದು) ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ... ಅದರಂತೆ ಆ 
(ಶ್ರೇತಕೇತುನಿಗೂ) ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಸದಾತ್ಮನು 
(ತಾನೆಂಬ) ಅರಿವು ಇಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಕಾರ್ಯವೂ ಅನೃತವೂ 
(ಆದ ಕತ್ಬಾತ್ವಭೊ ೧ಕ್ಕೃತ್ವಗಳ ಲ್ಲ) ಅಧಿಕೃತ್ಗನು ತಾನೆಂಬ) ಜೀವಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕ ಕದ್ದೆ € ಎಂದು ಸಿದ್ದ ನಾಯಿತು. 


pO dss wk 


1. ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಡೇಶಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೇ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು 
ಕರ್ತೃ ಫಲಭೋಕ್ತ- ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನವು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಕತಣ್ಯತ್ವನಿರುವನಿಲ್ಲ ; ಅದಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭನಿ 
ಸುವೆನೆಂಬ ಅರಿವು ಆಗಲಾರದು. 


2. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಕತ್ತೈತ್ತಭೋಕ್ತೃತ್ವಜ್ಜಾನವಿರುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದಾಯಿತು- ಇರಿದು ಜ.೫ ಈ ಒಟ್ಟುವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ es ೯೪ನೆಯ 
ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿರಬಹುದೆ ? 


೮೦೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಮಂಡಿ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ] ಸದ್ದ ಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದೆ. 
ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 

೧ .ಶ್ಠಿ ಶ್ವೇತಕೇತು ಆರುಣೇಯನಿಗೆ ತುಖೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಚೆಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಮುವಂತ ಹೇಳಿದೆನು ಅನನು ಹನ್ನೆರಡುನರ್ಷಗಳವತೆಗೆ ಒ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಅನೂಚಾನನೆಂಬ ಅಭಿನಣನದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದನು. ಅನಿಸೀತನಾಗಿದ್ದೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಇದೇನು, ಹೀಗೆ ಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿರುನೆ 
ಯಬ! ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತರೆ ಅಶ್ರುತವಾದದ್ದು ಶ್ರುತವಾಗುನಸೋ ಅನುತನಾದದ್ದು ಮತ 
ನಾಗುನದೋ ಅನಿಜ್ಞಾತನಾಪದ್ದು ನಿಜ್ಞಾತನಾಗುನಮೋ ಅದ: ಉಪಖೇಶನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದ್ಲೀಯೊ?” ಎಂದು ತಂಡೆಯು ಕೇಳಿದನು ಆ ಉಪದೇಶವ್ರ ಎಂಧದ್ದು ??” _ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ತಂದೆಯು ಇಂತೆಂದನು. 

೪-೬. “ಏನಯೃ, ಒಂದು ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಅರಿತರೆ ಮಣ್ಣಿ ನವೆಬ್ಸವನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಅರಿತಂತೆ ಆಗುನನೂ, ಒಂದು ಬಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅರಿತರೆ 
ಹೇಗೆ ಚಿನ್ನದಿಂದಾಡ ಅಧವಾ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದಾದ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆ 
ಆಗುನದೋ ಹಾಗೆ ಒಂದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಂತಾಗುವದು. ಅದನ್ನು 
ಸೇಳಿರುವೆಯೇನು?? 


೭. “ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಹೇಳದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದು? ಪೂಜ್ಯನಾದೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು? 
ಎಂದನು. 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 

೧-೪. ತೆಂಡೆ ಇಂತೆಂದನು: ನೊಪೆಲು ತನಗೆಸಡಸಿಯವಿಲ್ಲವ ಸತ್ತೊಂದೇ ಇತ್ತು ; 
ಅದರಿಂದಶೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು. ಅಸತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿವೆ. ಎಂದು ಕೆಲನರೆನ್ನು 
ವರು ಅದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದೀತು ? ಸತ್ತೊಂದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದು ತನ್ನೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು «ಬಹುನಾಗುವೆನ್ಕು ಹುಟ್ಟುನೆನು'- ಎಂದುಕೊಂಡಿತು. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. 
ತೇಜಸ್ಪಾಪ ಅದು ಮತ್ತೆ ಹುಗೇ ಯೋಚಿಸಿ ಅಪ್ಪನ್ನುಂಬುಮಾಡಿತು. ಆ ಅಪ್ಪು ಯೋಚಿಸಿ 
ಅನ್ನಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ3ೇ ಈಗಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಪ್ಪ, ಅಪ್ಪಿನಿಂದ ಅನ್ನ 
ಹೀಗೆ ಆಗುನದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
೧-೪, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕ್ಯುದಿಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಂಡಜ ಜೀವಜ್ಯ ಉದಿ ಜ್ಜ 


ಇದ್‌ 


ಎಂದು ಬೂಮಿ ಬೀಜಗಳು, ಈ ತೇಜೋಬನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾದೆ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕಾರಣ 


ಅಡ್ಯಾಯ ೬] ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾ? ೮೦0 


ವಾಡೆ ಸಶ್ತೆಂಬ ದೇವತೆಯು ಜೀನಖೊಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಂಗೆಡಿಸು 
ವೆನು -ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೆನಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಡೆರಡರ ಬೆರಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತ್ರಿವೃತ್ನರಣಮಾಡಿ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿತು 


ನಾಲನೆಯ ಖಂಡ 


೧-೪. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪುರೂವವು ತೇಜಸ್ಸಿನದ್ಕು ಬಿಳಿಯದು ಅಸ್ಪಿನಡು, 


ಕಪ್ಪಾದದ್ದು ಆನ್ನದ್ದು ; ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅಗ್ನಿ ಯಬ್ಞದೆ ಹೋಗುವದ್ಳು 
ರೋಹಿತಾದಿರೂಪತ್ರಯಮಾತ್ರವೇ ಅಗುನದು. ಹೀಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರ, ಮಿಂಚು- 


ತೇಜೆ 
೫೭. ಈ ತತ್ತ ವ 
ಹಿೀೀಗೆಯೇ ತನ ತ್ಹ 


ರಿತ ಹಿಂದಿನ ನಿದಾ ೦ಸರು ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ತ್ರಿವೃ ಎಂದು ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಮು. ಯಾನದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಈ ಬೋ ಬನ್ನಗಳ ರೂಸನೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಈ ತೇಜೋ ಬನ್ನ ಗಳು ಪುರುಸಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತ್ರಿವೃತ್ತೃತವಾಗಿರುವನೆಂಬುವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಐದನೆಯ ಖಂಡದಿಂದ ಏಳನೆಯ ಖಂಡ ಪೂರ 

೫೧ರಿಂದ ೪. ಉಂಡ ಅನ್ನವು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತಡೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತೀರೆ ಸ್ಥೂಲ 
ವಾದ ಭಾಗವು ಪುರೀಷವಾಗುವದ್ಕು ನಡುವಿನ ಭುಗವು ಮಾಂಸವಾಗುತ್ತದ್ಕೆ ತೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮುದೆದ್ದು ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಡಿದ ಅಪ ಹೀಗೆಯೇ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸು 
ತ್ತದೆ ಸ್ಫೂ ಲತಮವಾದದ್ದು ಮೂತ್ರವು, ನಡುವಣ ಭಾಗವು ರಕ್ತವು, ಅಣುತಮವಾದದ್ದು 
ಪ್ರಾಣವು. ಹೀಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಎಸ್ಸೆ ತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ತೇಜೋ 


| 


L 


ದ್ರವ್ಯವೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ : ಸ್ಫೂಲತಮವಾದದ್ದು ಎಲುಬು, ನಡುವಣ ಭಾಗವು 
ಮಜ್ಜೆ, ಅಣುತಮವಾದದ್ದು ವಾಕ್ಕು ಅಂತೂ ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣವು 


(ಫಿ 


ಮ್ಮಯ್ಯ ವಾಕ್ಟು ತೇಜೋಮಯವು. 


೬ ೧ರಿಂದ ೫, ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಇದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ತಂದೆ 
ಇಂತೆಂದನು: ಕಡೆದ ಮೊಸರಿನ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಣ್ಣಯಾಗಿ ಏರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ ? 


ಇದರಂತೆ ಉಂಡ ಅನ್ನದ ಸೂಕ್ಸಾ ಂಶವು ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಅಪ್ಪಿನ ಸೂಕ್ಲಾ ,ಂಶವು ಪ್ರಾಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶವು ವಾಕ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ದೆರಿಂದೆ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯ, 
ಪ್ರಾಣವು ಅಮ್ಮಯ್ಯ ವಾಕ್ಕು ತೇಜೋಮಯ. 

೭-೧. ಈಗ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನಮಯವನೆಂಬುದೆಗ್ಗು ಇ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ತಂದೆ ಇಂತೆಂದನು ಅಪ್ಪ, ಈ ಮ ರು 
ಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ವನು ನೀನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಊಟಿಮಾಡದೆ ಇರು, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೀರು 
ಕುಡಿಯಬಹುದು _ಎಂದನು. 

೭೩೨೨ರಿಂದ, ಶ್ಲೇತಕೇತು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಬಂದು “ಏನು 
ಹೇಳಲಿ?” ಎಂದನು. “ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಯಜುಸ್ಸುಗಳು, ಸಾಮಗಳು- ಇವನ್ನು ಹಳು? 
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ಎಂದು ತಂದೆ ಕೇಳಲು ಅವನಿಗೆ ಯಾವನೊಂದೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತಂಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ದೊಡ್ಡ ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣಕಿಡಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಏನನ್ನೂ 
ಬಲವಾಗಿ ಸುಡಲಾರದೆ ಇರುನದೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಶರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ3ಮಾತ್ರ ಉಳಿ 
ದಿರುವದರಿಂದ ಏನೂ ತೋಚದೆ ಇವೆ. ಊಟಿಮಾಡು, ಆಮೇಶೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವದು ? 

೪ರಿಂದ ೬. ಮಗನು ಅದಂತೆ ಊಟಮಾಡಿ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಕೇಳಿನ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಣೆ 


ಹೇಳಿದನು. ತಂದೆಯು “ಅಪ್ಪ, ಉಳಿದಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಿಡಿಯನ್ನೆೇ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಸುಡುನಸೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಒಂದು ಕಲೆಯು ಅನ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆಮೆಕೊಂಡು ಉರಿಯಿತು, ಅದರಿಂದಲೇ ವೇದಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಈಗ ಅರಿಯಿತ್ತಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನನುಯನೆಂದೂ ಪ್ರಾಣವು ಅಮ್ಮುಯ 
ವೆಂದೊ ವಾಕ್ಕು ತೇಜೋಮಯನೆಂದೂ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ” ಎಂದನು. ಶ್ಶೇತಕೇತುವಿಗೆ 


ಈ ಆಧ್ಯಾತ್ತಿಕೆಶ್ರಿನೃತ್ವರಣದ ವಿನಶವು ತಿಳಿಯಿತು 


ಎಂಬನೆಯ ಖಂಡ 
ತ್ರಿ 


೧.೨. ಉದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿಯು ಶ್ಲೇತಕೇತುನಿಗೆ ತ್ರಿವೃತ್ತೃತವಾಡೆ ತೇಜೋಂಬನ್ನ 
ಗಳ ವಿಕಾನಗಳೊಳಗೆ ಅನ್ನವಿಕಾರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ರೊಪಸರದೇವತೆಯು ಜೀವರೂಪ 


ದಿಂದ ಒಳೆಹೊಕ್ತು ತೇಜೊಂ್ರಮ್ಮಯಗ ನಾದ ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಶುವದ.. 
ಆ ಜೀವನು ಆಗ ಮನನದೆರ್ಶನಶ್ರ ವಣಾದಿವ್ಯವಹಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಸದಾಖ್ಯಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಂತೆಂದನು : 
“ಅಪ್ಪ, ಈ ಪುರುಸನಿಗೆ "ಸ್ವಪಿತಿ (ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಾಗ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಲಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆ ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಹಕ್ಕಿಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಾಡಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕದೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವ 
ಸ್ಫಲಕ್ಕೇ ಬರುನಹೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮನಉಪಾಧಿಕನಾದ ಜೀನನು ಸುಷುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಕಿ.೪. ಇದರಂತೆ ಅಶನಾಯಾ (ಹಸಿವು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಪ್ರಿಗೆ ಹೆಸರು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಅಶಿತವನ್ನು ( ಉಂಡದ್ದನ್ನು) ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಸ್ಪಿನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಾಗಿರುವ ಶರೀರವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವು ಅನ್ನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅನ್ನವು ಅಪ್ರಿನಿಂದ, 
ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ತೇಜಸ್ಸು ಸತ್ತಿನಿಂದ್ರ ಆಗಿರುವದು, ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸತ್ತೇ 
ಮೂಲವು, ಸತ್ತೇ ಅಧಾರವು, ಸತ್ತಿನಕಡೆಗೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ತೆರಳುವನ್ರ. 

೫-೬. ಇನ್ನು ಉದನ್ಯಾ (ಬಾಯಾರಿಕೆ) ಎಂಬ ಮಾತೂ ಹೀಗೆಯೇ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದು. ಕುಡಿದದ್ದನ್ನು ತೇಜಸ್ಸೇ ಒಣಗಿಸಿ ಅತ್ತ ಒಯ್ಯುವದು. ಅನ್ನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಈ 
ಶರೀರವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವುಂಬಾಗಿರುವದೋ ಅಪ್ಪಿನಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ಪೆಂಬ ಕಾರ್ಯದಿಂದೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸತ್ತನ್ನೂ ಕಾರಣನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಿರುವವು. 

೬-೭. ಈ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿ ತ್ರಿವೃತ್ವರಣವಾಗುವ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿರುವೆನಸ್ಟೆ. ಈ ಪುಶುಸನು ಸಾಯುವಾಗ ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣವು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸು ಸತ್ತೆಂಬ ಪರದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಧಾಯ ೬] ಅರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾನ ೮೦೩೩ 


ಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವವು. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನಣದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾನ ಈ ಸತ್ತೆಂಬ 
ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆ ಸತ್ತೇ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನು, ಅದೇ ಸತ್ಯವು, 
ಅವೇ ಅತ್ಮನು, ಶ್ರೇತಕೇತುನೆ, ಅದೇ ನೀನು- ಎಂದು ತಂದೆಯು ಬೋಧಿಸಿದನು. 

ಅಗ ಶ್ರೇತಕೇತುವು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಈ ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೂ ಹಾಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳ ತ್ರೇನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವರಲ್ಲಿ! ಇದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು, ತಂದೆಯು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೀಗೆಂದನು * 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


೧. ೇನುಹುಳುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಗಿಡಗಳ ರಸವನ್ನು ತಂದು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ಒಂದು ರಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಸಿಹಿ 
ದುಳಿ- ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ರಸಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜೀವಶಯಗಳು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ರೂಸನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿರುವಲ್ಲಿ «ನಾವು ಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತೇವೆ? ಎಂಬ ಅರಿವು ಅವರಿಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಅನರು 
ಹುಲಿ ಸಿಂಹ. ಮುಂತಾದ ಯಾವಯಾವ ವಾಸನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅಯಾ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

೪. ಹೀಗ ಯಾನ ಸದ್ಭ್ರ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವರೋ ಅದೇ 
ಎಕ್ಲಿಕ್ಟ್ಯೂ ಆತ್ಮವು, ಅದೇ ಸತ್ಯವ್ರು ಅದೇ ನೀನು. ಎಂದು ತಂದೆ ಹೇಳಲು ಸತ್ತಿನಿಂದ ಬಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಾದರೂ (ಸತ್ತಿ ನಿಂಪ ನಾನು ಬಂದೆನು' ಎಂದೇಕೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ?.. ಎಂದು 
ಶ್ರೇತಕೇತು ಕೇಳಿದನು ತಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 

೧-೩. ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆ ಸಮುದ್ರಗಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮೋದಗಳಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಮಳೆಗರೆದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ನದಿ 
ಯಾಗಿ ಹರಿಯುವವು. ಆ ನದಿಗಳು ಗಂಗೆ ಸಿಂಧು. ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಕ್ಷವಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಬಂದ ನದಿ 
ಯಿದು ಎಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವದಿ್ಯ. «ಸತ್ತನ್ನು ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಜೀವರೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ತಿಸಿಂಪ ಬಂದಿದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವು. ಯಾವ ಸತ್ತಿ 
ನಿಂದೆ ಜೀನರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರುವರೋ ಅದೇ ನೀನು. 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಯರಾದ ಜೀನರು ಅತ್ತಿ ನೊಕ್ಕೆ ಗುಳ್ಳಿ- ಮುಂತಾದವು 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ನಷ್ಟ್ರವಾಗುವಂತೆ ಏತಕ್ಕೆ ನಾಶೆವಾಗುವದಿಲ್ಲ _ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಹೊಡೆದರೂ 
ಆದರ ರಸವು ಸ್ಪವಿಸುವದು. ಅ ಮರದಲೆ ಲ್ಲ ಮರದ ಜೀವನು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ 


೮೦೪ ಛಾಂಜೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಆ ಜೀವನು ಯಾನಯಾನ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಅದೆವು ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ , 
ಆದೆಕೆ ಜೀವನು ಮನದ ಮಿಕ್ಸ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿತುತ್ತಾನೆ ಇದರಂತೆ ಜೀವನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಶರೀರವು ರ ಹೊರತು ಜೀವನು ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸದ್ಭ_ ವೇ ನೀನು. 

ಈಗ ಕಕ: ಸ ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸದ್ಭ ಹ್ಮದಿಂದ ಅತ್ಯಂತಸ್ಹೂ ಲದಾದ 
ನಾಮನೂಪಗಳ ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಜಿ ಕೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆ 
ಹೀಗೆಂದನು 


೧-4 ಇ. ಬೀಜವನ್ನು ಒಡೆದು ನೋಡಿದರ ಅದೆರಲ್ಲಿ ನುತ್ತೇನೂ 


ಕಾಣಿಸುನದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ಸೂಕ್ಸ್ಸ್ಣ್‌ಂಶದಿಂದ೨( ri ಆಲಪನುಂವು ಹಿ 
ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಮು. ಇದರಂತೆ ಅಣುವಾದ ಸದಾಕ್ಮಸಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟರುನದು ಆ 


೧೫ ೧ರಿಂದ ೩4 ಉಬ್ಬಿನ Way ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಕರಗಿಹೋಗುವಮೆ ಆಗ 
ಅದನ್ನು ಕೈ ಯಿಂದ ತೆಗೆಯಲು "ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದೆಶೂ ಆ ನೀರನ ನ್ನ್ನ ಸವಿದುನೋಡಿದರೆ ಎ.ಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಜಗನ್ಮೂ! ಲವಾದ ಸತ್ತನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಸಾಧನದ ಮೂಲಕ 


ತಿಳಿಯುವ ನದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಇದ್ದೆ ರೂ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು 


೧೪ ೧ರಿಂದ ೩ ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಧಾರದೇರದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಳ್ಫರು ಕಣ್ಣುಕೆಟ್ಟ 
ತಂದು ನಿರ್ಜನೆನಾದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ಅವನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ' ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ, 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಜನರ ಸಹಾಯವನ್ನು "`ೀಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದಾರಿಹೋಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಕರುಣಯಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ «ಗಂಧಾರದೇಶವು ಈ ದಿಕ್ಲಿಗೆ ಇದ್ಕೆ 
ಈ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು? ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಆತನು ವಿನೇಕಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಜನಲಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಗಂಧಾನದೇಶವನ್ನೇ ಸೇರಿಕೊಂಡನು ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಅತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯದನನು ಆಚಾರ್ಯನ ಉಪವೇಶನೆಂಬ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಮುಗಿಯುತ್ತಲೂ ಅವನು ಸದ್ಭ ೨ಹ್ಮದೆಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತನ Ee ಆ ಸದ ಸ ಕ್ಮ ವೇ ನೀನು. 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಶ್ರೇತಕೇತುವು «ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾನ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸದ್ಭ್ರ್ರಸ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. “ತಂದೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಉತರಪಿತನು. 


ತ್ತಾ ಇದಿ ಉಂ 
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ಹದಿನೈದನೆಯ ಬಂಡ 


೧-೩ ಜರಾದಿಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ ಸಾಯಲಾಗಿಶುವವನ ಜ್ಲಾತಿಗಳು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು 
«ನಾನು ಯಾರು, ಹೇಳು' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುನರು. ಕೊನೆಗೆ ಅನನ ವಾಕ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬] ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರೆ ೮೦೫ 


ನುನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣವು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸು ಪರದೇವತೆಯಾದ 
ಸದ್ಬ ್ರಶ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಬಾಹೈಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲವಾಗುವದು. 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಶ್ವೇತಕೇತುವು «ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸದ್ದೆ ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ 
ಸೇರುತ್ತಾರಾದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ 7? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ತಂದೆಯು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 


೧-4. ಕೆಳೆವುಮಾಡಿರುವನೆಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಈಡಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೈಗೆ ಬೇಡಿಹಾಕಿ 
ಕರೆತಂದು «ನೀನು ಇಂಥವನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕೆದ್ದಿರುವೆಯ ?*. ಎಂದು ರಾಜಪುರುಷರು ಕೇಳುವಾಗ 
ಅನನು ಇಲ್ಲನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಿಜವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ «ಕಾದ 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ !' ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವನು «ನಾನು ಕದ್ದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸುಳ್ಳೇ ಹೇಳಿ ಮುಟ್ಟದರೆ ಅವನನ್ನು ಬೆಂಕಿ ಸುಡುತ್ತದೆ, ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, 
ಸುಡುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಯಾವನು ಸತ್ಯವಾದ ಸದ್ಭ್ರ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಅರಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ತಂಡೆಯು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಪರಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು ಶ್ಲೇತಕೇತುವು ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಛನಾದನು. 
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೮೦೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೭.೧.೧ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ) 


ನಾರದನು ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಂದದು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಧೀಹಿ ಭಗೆವ ಇತಿ ಹೋಪಸಸಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರಂ ನಾರದ 
ಸ್ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ಯದ್ವೇತ್ಮೆ ತೇನ ನೋಪಸೀದ ತತಸ್ತ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ವಕ್ಕಾಮಾತಿ ಸಹೋನಾಚೆ Il o || 


೧ «ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು! ಎಂದು ನಾರದನು 
ಸನತ್ತುಮಾರನನ್ನು ಬಳಿನಾರಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 
"ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಅದ(ನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ)ರಿಂದ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು.? 
ಅನನಿಂತೆಂದನು. 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೬. ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತೋಪದೇಶಪ್ರ ಧಾನನರಃ ಷಷ್ಫೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸದಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವನಿರ್ಣಯಪರತಯೈವ ಉಪಯುಕ್ತಃ | ನ ಸತೋಂರ್ವಾಗ್ವಿಕಾರ 
ಲಕ್ಷಣಾನಿ ತತ್ತ್ವಾನಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾನಿ ಇತ್ಯತಸ್ತಾನಿ ನಾಮಾದೀಸಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಾನಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ನಿರ್ದಿಶ್ಯ ತದ್ದ್ಯಾರೇಣಾಸಿ ಭೂಮಾಖ್ಯಂ ನಿರತಿಶಯಂ ತತ್ತ್ವಂ 
ನಿರ್ದೇಕ್ಷ್ಯಾಮಿ: ಶಾಖಾಚನ್ಹ್ರನಿದರ್ಶನವದಿತೀಮಂ* ಸಪ್ತಮಂ ಪ್ರಪಾರಕಮ್‌ 
ಆರಭತೇ । ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟೇಷು ಹಿ ಸತೋಂರ್ವಾಕ್ರತ್ರ್ವೇಷು ಸನ್ಮಾತ್ರೇ ಚ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ ಅನ್ಯದಸ್ಯನಿಜ್ಞಾ, ತೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾಶಬ್ದಾ ಕಸ್ಕೃಚಿತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌। ಸಾ 
ಮಾ ಭೂದಿತಿ ವಾ ತಾನಿ ನಿರ್ದಿದಿಕ್ಷತಿ। ಅಧನಾ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣವತ್‌ ಸ್ಥ ಲಾ 
ದಾರಭ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ಚ ಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯಂ ಜ್ಞಾಸಯಿತ್ತಾ ತದತಿ 
ರಿಕ್ಲೇ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯೇ ಅಭಿಸೇಕ್ಷ್ಯಾಮಾತಿ ನಾಮಾದೀನಿ ನಿರ್ದಿದಿಕ್ಷತಿ | ಅಧವಾ 
ನಾಮಾದ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ತತ್ತ್ಯಾನಿ ಅತಿತರಾಂ ಚ ತೇಷಾಮ್‌ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಆ॥ ಪಾರದಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಯು ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
2, €ದರ್ಶನವನತ್‌ ಎಂದೂ ಪಾ! 


ವ -೧-೧] ನಾರದನು ಸನತ್ಯುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ೪೦೭ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟತಮಂ ಭೂಮಾಖ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಮಿತಿ ತತ್ಸು_ತ್ಯರ್ಧಂ ನಾಮಾದೀನಾಂ 
ಕ್ರ ಮೇಣೋಸನ್ಯಾಸಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಿರುವ£ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸದಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ (ತತ್ತ್ವ 
ವೆಂದು) ನಿರ್ಣಯಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಈಜಿ 
ಗಿರುವ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು (ಅಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾಮವನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣದವರೆಗಿನ ಆ (ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಅವುಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದಲೂ ಭೂಮ? ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿರತಿಶಯತತ್ತ್ವ್ವ 
ವನ್ನು ಶಾಖಾಚಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡೋಣನೆಂದು? ಈ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರವಾರಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಈಚಿನ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡದೆ ಸತ್ತೊಂದನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ತತ್ತ್ವವು ಅವಿಜ್ಞಾತವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಯಾವನಿಗಾದರೂ ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗ 
ಬಹುದಷ್ಟೆ ? ಅದು ಉಂಬಾಗದಿರಲಿ- ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟದೆ ಎಂದಾದರೂ (ಹೇಳಬಹುದು) * ಅಧವಾ ಸೋಪಾನವನ್ನು ಏರುವಂತೆ 
ನ್ಥೂ ಲನನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ 
ಆದ ಬುದ್ಧಿ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇಕಮಾಡೋಣ ಎಂದು ನಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ 

1. ತತ್ತ್ಪೋಪದೇಶಪ್ರಧಾನಃ, ಅಥವಾ ತತ್ತ್ಕೋಪದೇಶಪ58- ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೆ 
ಸಾಕು, «ಪ್ರಭಾನಪರಃ' ಎಂದಿರಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆರನೆಯ ಪ್ರಪಾರಕಕ್ಕೆ 


ತತ್ತ ೋಪದಡೇಶವೇ ಪ್ರ ಧಾನವು, ಅಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರವೇಶ. ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ 


ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅವನ್ನು ಆತ್ಮೈಕತ್ವಕ್ಕೆ ಉಸಾಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಕೊಂಬೆಯಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನಿದಾನೆ ಎಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ನೆಪವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ನಾಮಾದಿತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ನೆಸಮಾಡಿಕೊಂಡೂ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು. ಹಿಂದೆ ಸತ್ತೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿತ್ತು, ಈಗ ಭೂಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. 

3. ನಾಮಾದಿತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ದ್ವಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ; ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತರೂ ನಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಓಟಾಗದಿರಲ್ಕಿ ನಾಮಾದಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಕಾರನೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅರಿತಂತಾಗುವದು ಎಂದು ತಿಳಿಸೋಣ. ಎಂದು ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಟಿದೆ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

4. ಸ ಸ್ವರಾಡ್ಸನತಿ' (೭-೨೫-.೨)ರ ಸೂಚನೆಯಿದು. 


೮೦೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೧-೨ 


(ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು). : ಅಥವಾ ನಾಮಾದಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ತತ್ತ್ವಗಳು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದದ್ದು ಭೂನ.ವೆಂಬ 
ತತ್ತ್ವವು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಗಳುನದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ (ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು) 3 


ನಾರದಸನತ್ನು ಮಾರರ ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೭. ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ತು ಪರನಿದ್ಯಾಸ್ತುತೃರ್ಧಾ | ಕಥನ? ನಾರದೋ 
ದೇವರ್ಹಿಃ ಕೃತಕರ್ತವ್ಯಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯೋಿ ಸನ್‌ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞ ತ್ರಾತ್‌ ಶುಶೋ 
ಚೈವ | ಕಮು ವಕ್ಷವ್ಯಮನ್ಯೋಲ್ಬವಿಜ್ಜನ್ತುರಕೃತಪ್ರಣ್ಯಾತಿಶಯೋಂಕೃತಾರ್ಥ 
ಇತಿ | ಅಥವಾ ನಾನ್ಯದಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಾನ್ಸಿರತಿಶಯಶ್ರೇಯಃಸಾಧನಮಸ್ತೀತ್ಯೇತಕ್ರ 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸನತ್ತುಮಾರನಾರದಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಆರಭ್ಯತೇ 1 ಯೇನ ಸರ್ನ 
ವಿಜ್ಞಾನಸಾಧನಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ ಸ್ಯಾನಿ ನಾರದಸ್ಯ ದೇವರ್ಷೇಃ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಬಭೂವ. 
ಯೇನ ಉತ್ತಮಾಭಿಜನವಿದ್ಯಾವೃತ್ತ ಸಾಧನಶಕ್ತಿ ಸಂಪತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಾ ಭಿಮಾನಂ 
ಹಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಕೃತಪುರುಷವತ್‌ ಸನತ್ತುಮಾರಮ್‌ ಉಪಸಸಾದ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಯೇ, ಅತಃ ಪ್ರ ಖ್ಯಾಪಿತಂ ಭವತಿ ಸನಿರತಿಶಯಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನತ್ತ್ವ 
ಮಾತ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 

(ಇಲ್ಲಿರುವ) ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಾದರೋ ಪರ(ಬ್ರಹ್ಮ)ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳು 
ವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ). ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಾರದನು ದೇವರ್ಷಿಯೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ನ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದವನೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೂ ಆದರೂ ಆತ್ಮನನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳದ್ದ 
ರಿಂದ ಶೋಕಪಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು , ಇನ್ನು ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 

1. ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಪಾರಕದಲ್ಲಿ ನೇರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಬ್ಬಿತ್ತು , ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಮವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಈ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಸೋಪಾನಾರೋಹಣ 
ನ್ಯಾಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ನಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದೂ ಶಾಖಾಚಂದ್ರನ್ಯಾಯದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಧ್ಯಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಧ್ಯಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದೂ ಓೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಅನಾಂತರತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಮತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೭-೧-೧] ನಾರದನು ಸನತ್ಮುಮಾನನ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ೮೦೯ 


ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಅಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ ಜೀನನು ಶೋಕಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವದೇನಿಡೆ?- ಎಂದು (ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ) ಅಧವಾ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಸನತ್ತುಮಾರನಾರದರ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) 
ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಜ್ಞಾನಗಳೂ ಸಾಧನಗಳೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದವನಾದರೂ 
ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು: ಆಗಲಿಫ್ಲವನ್ಟೆ ? ಉತ್ತಮವಾದ ವಂಶ, 
ನಿದ್ಯೆ, ನಡತೆ, ಸಾಧನ, ಶಕ್ತಿ. ಇವುಗಳರುವವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಆತನು) ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂತೆ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸನತ್ಪುಮಾರನನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿದನಷ್ಟೆ ೨ ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯು ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸನತು, 


ಟಾ 


ಮಾರನು ನಾರದನನ್ನು 
ಏನೇನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೀಯೆಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೮ ಅಧೀಹಿ ಅಧೀಸ್ರ ಭಗವೋ ಭಗವನ್‌ ಇತಿ ಹ ಕೆಲ ಉಸ 
ಸಸಾದ | "ಅಧೀಹಿ ಭಗವಃ' ಇತಿ ಮಸ್ತ್ರಃ! ಸನತ್ಪುಮಾರಂ ಯೋಗೀಶ್ವರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಪಂ ನಾರದ ಉಪಸನ್ನವಾನ್‌ | ತಂ ನ್ಯಾಯತ ಉಪಸನ್ನಂ ಹೆ ಉವಾಚ | 
ಯತ್‌ ಆತ್ಮವಿಷಯೇ ಕಿಂಚಿರ ವೇತ್ಥ ತೇನ ತತ್ರ ಖ್ಯಾಪನೇನ ಮಾಮುಸಪಸೀದ | 
ಇದಮಹಂ ಜಾನ ಇತಿ । ತತೋ ಹಂ ಭವತೋ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ತೇ ತುಭ್ಯಮ್‌ 
ಊಧೆಗ್ವಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ನಾರದಃ 1 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
((ಭಗವಃ- ಭಗವತ್‌) ಭಗವಂತನೆ, (ಅಧೀಹಿಎಅಧೀಷ್ಟ) ಹೇಳಿಕೊಡ 
ಬೇಕು!” ಎಂದು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) "ಅಧೀಹಿ ಭಗವಃ' ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರವು 


1. ಯಾವ ಫಲನನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೋ ಅದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಮಿಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ನಾರದನಲ್ಲಿದ್ದವು. 2. ಮೋಕ್ಷನು. 

3. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತ ಮುವಂಶನಿತ್ತು 

4. ಮುಂದಿನ ಕೆಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿದ್ಯಾಸಂಪತ್ತೆನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 

5, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳಿದ್ದವು. 

6. ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಂದವನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಂತ್ರನ್ರ, ತೈ. ೩-೧ರಲ್ಲಿ ಅಧೀಹಿ ಭಗವೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 


೮೧೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೧-೩ 


-ಯೋಗೀಶ್ವರನೂ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಯನೂ ಆದ ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ನಾರದನು (ಉಪಸ 
ಸಾದಎಉಸಸನ್ನ ವಾನ್‌) ಬಳಿಸಾರಿದನು. 8 ನ್ಯಾಯಕೃನುಗುಣವಾಗಿ' ಬಳಿಸಾರಿದ 
ಆ (ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು) ಆತ್ಮನಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಯೋ ಅದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು ಎಂದು- ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರೆ ಮೂಲಕ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ (ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ) ಬಾ* , ಅದಕ್ಕಿಂತ (ಆ) ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೊಡುನೆನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ನಾರೆದನಿಂತೆಂದನು. 


(ಉಪನಿಸತ್ತ) 


ಯಗ್ವೇದಂ ಭಗವೋಂಧ್ಯೇಮಿ ಯಜುರ್ವೇದಗ್‌ಂ ಸಾಮವೇದ 
ಮಾಥರ್ನಣಂ ಚತುರ್ಥಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಪೇಲ್ಮಾಮಂ 
ವೇದಾನಾಂ ನೇದಂ ಪಿಶ್ರ್ಯಗ್‌ಂ ರಾಶಿಂ ದೈವಂ ನಿಧಿಂ ವಾಕೋ 
ವಾಕ್ಯಮೇಕಾಯನಂ ದೇನನಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಭೂತ 
ವಿದ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯಾಂ ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸರ್ಪದೇವಜನನಿದ್ಯಾ 
ಮೇತದ್‌ ಭಗವೋಧ್ಯೇಮಿ |೨| 


ಸೋಹಂ ಭಗವೋ ಮನ್ವ್ರನಿದೇನಾಸ್ಮಿ ನಾಂತತ್ಮನಿಚ್ಛುತಗ್‌ಂ 
ಹ್ಯೇವ ಮೇ ಭಗನದ್ಧೃಶೇಭ್ಯ ಸ್ತರತಿ ಶೋಕನಮಾತ್ಮನಿದಿತಿ 
ಸೋ ಹಂ ಭಗವಃ ಶೋಚಾಮಿ ತಂಮಾ ಭಗವಾಇಗಕ್ಫೋಕಸ್ಯ 
ಸಾರಂ ತಾರಯತಶ್ಚಿತಿ ತಗ್‌ಂ ಹೋವಾಚ ಯದ್ವೈ ಕಿಂ ಚೈತ 
ದಧ್ಯಗೀಷ್ಠಾ ನಾಮೈವೈತತ್‌ | ೩/| 


೨-೩. (ಭಗವಂತನ್ಕೆ ಯುಗ್ರೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು; ಯಜು 
ರ್ವೇದವನ್ನು, ಸಾಮವೇದವನ್ನು, ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಆಧರ್ವಣವನ್ನು, 
ಬದನೆಯದಾದ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣವನ್ನು, ವೇದಗಳ ವೇದವನ್ನು, 
ನಿತ್ರ್ಯವನ್ನು, ರಾಶಿಯನ್ನು, ದ್ರವವನ್ನು, ನಿಧಿಯನ್ನು, ವಾಕೋವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು, ಏಕಾಯನವನ್ನು, ದೇವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, 
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ಭೂತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ನಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಸರ್ಪ 

1. ಉತ್ಕೃಸ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಬೃ. ಪ್ಲಿ-೧-೨ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಉಪಸದನ್ಕ ಉಪಸರಣ, ಉಸಗಮನ- ಇವೆಲ್ಲ ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಶಿಸ್ಕನಾಗುವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳು, 

3. ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುನದೇ ಮುಂತಾವ ಕ್ರಮಕ್ಕ್‌ನಸಾರವುಗಿ. 

4 ಶಿಸ್ನನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊದೆ:1ಕು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೬-೧-4) ನಾರದನು ಸನತ್ಕಮಾರನ ಬಳೆಗೆ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ ಬಂದೆದ್ದು ಳ೧೧ 


ದೇವಜನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು- ಇದನ್ನು ಭಗವಂತನೆ, ಬಲ್ಲೆನು. ಆನಾನು 
ಭಗವಂತನೆ, ಮಂತ್ರವಿದನೇ ಆಗಿರುವೆನು, ಆತ್ಮನಿದನಾಗಿಲ್ಲ. ಭಗ 
ವಂತನಂಥವರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಶೋಕವನ್ನು ದಾಟುವ 
ನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಭಗವಂತನೆ, ಆ ನಾನು ಶೋಕಿಸು 
ತ್ರಿದೇನೆ; ಆ ನನ್ನನ್ನು ಭಗವಂತನು ಶೋಕದ ಸಾರವನ್ನು ದಾಟಸ 
ಕು ಮರತು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : «ಈ 
ಯಾನದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯೋ ಇದು ನಾನುನೆೇ? 


ನಾಗದನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳು 
( ಭಾಷ್ಮ) 
೫೪೯. ಖುಗ್ಗೇದಂ ಭಗವಃ ಅಧ್ಯೇಮಿ ಸ್ಮರಾಮಿ । ಯದ್ವೇತ ಇತಿ 


ಅ 


ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ತಧಾ ಯಜುರ್ನ್ಮೇದಂ ಸಾಮುವೇದಮ್‌ ಆಧರ್ವಣಂ 
ಚತುರ್ಥಂ ವಮೇದಮ್‌। ವೇದಶಬ್ದ ಸ್ಯ ವ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ | ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ 
ನಜ್ಸ್‌ಮಂ ವೇದಮ್‌ । ವೇದಾನಾಂ ಭಾರತನಇ್ಸ್‌ಮಾನಾಂ ವೇದವು | 
ವ್ಯಾಕರಣಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ವ್ಯಾಕರಣೇನ ಹಿ ಪದಾದಿನಿಭಾಗಶ ಖುಗ್ರೇದಾದಯೋ 
ಜ್ಞಾಯನ್ರೇ। ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪಮ್‌ | ರಾಶಿಂ ಗಣಿತಮ್‌। ದೈವಮ್‌ 
ಉತ್ಸಾತಜ್ಞಾ ನಮ್‌ | ನಿಧಿಂ ಮಹಾಕಾಲಾದಿನಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ |! ವಾಕೋವಾಕ್ಯಂ 
ತರ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ | ಏಕಾಯನಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ | ದೇವನಿದ್ಯಾಂ ನಿರುಕ್ತಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾಮಾಖ್ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದ್ಯಾ। ಶಿಕ್ಷಾಕಲ್ಪಚ್ಛನ್ನ 
ಶ್ರಿತಯಃ: | ತಾಃ। ಭೂತನಿದ್ಯಾಂ ಭೂತತನ್ರ್ರಮ್‌ | ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯಾಂ ಧನುರ್ವೇದ 
ಮ್‌ | ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯಾಂ ಜ್ಯೌತಿಷಮ್‌ | ಸರ್ನದೇವಜನವಿದ್ಯಾಮ್‌ | ಸರ್ಪವಿದ್ಯಾಂ 
ಗಾರುಡಂ ದೇವಜನವಿದ್ಯಾಂ ಗನ್ನ ಯುಕ್ತಿನೃತ್ಯಗೀತವಾದ್ಯತಿಲ್ಪಾದಿನಿಜ್ಞಾ ನಾನಿ । 
ಏತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಹೇ ಭಗವಃ ಅಥ್ಯೇನಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಭಗನಂತನ್ಕೆ ಖುಗ್ಗೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. "ಯಾವದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯೋ 
(ಅದನ್ನು ಹೇಳು)' ಎಂದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ ಅಥ್ಯೇಮಿ 
1. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ «ನಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ* ಎಂದು ದ್ದಿತೀಯೆಯೇ ಇದ್ದರೂ 
ಶಿಕ್ಸಾಕಲ್ಪಶ್ಚನ್ನಶ್ಚಿತಯಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದು ಹೊಂದು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮೊಾನಿಭಕ್ತಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿರುವ «ತಾಃ” ಎಂಬ ಸಾಠನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ದ್ವಿತೀಯಾನಿಭಕ್ತ ೦ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೮೨೨ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಸನಿಸತ್ತು [೭-೧-೩ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲೆನು ಎಂದು ಅರ್ಥ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಮತ್ತು ಯಜು 
ರ್ವೇದವನ್ನು, ಸಾಮವೇದವನ್ನು, ಆಧರ್ವಣವೆ೨ಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವೇದವನ್ನು 
(ಬಲ್ಲೆನು), ವೇದಶಬ್ದವು' ಪ್ರತೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ ಆಧರ್ವಣವು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವೇದವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣನೆಂಬ ಐದನೆಯ 
ವೇದವನ್ನು (ಬಲ್ಲೆನು) ಭಾರತವೇ ಐದನೆಯದಾಗಿರುವ? ವೇದಗಳ ವೇದನನ್ನು, 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು (ಬನ್ಸೆನು) ಎಂದರ್ಥ. ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಸದವೇ ಮುಂತಾದನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಖುಗ್ಬೇದಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? 
ವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಶ್ರಾದ್ವಕಲ್ಪವನ್ನು , ರಾಶಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಣಿತವನ್ನು , 
ದೈವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಉತ್ಪಾತಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಹಾ 
ಕಾಲವೇ (?) ಮುಂತಾದ ನಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ವಾಕೋವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ತರ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಏಕಾಯನವನ್ನು ಎಂದರೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು* ; ದೇವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಎಂದರೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು , (ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನುಃ) * ಬ್ರಹ್ಮದ ಎಂದರೆ ಖುಗ್ಯಜುಃ 
ಸಾಮಗಳೆಂಬ (ವೇದದ) ವಿದ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು, ಶಿಕ್ಷಾ, ಕಲ್ಪ, ಭಂದೋ 
ಜ್ಞಾನಗಳು" , ಅವುಗಳನ್ನು (ಎಂದರ್ಧ) , ಭೂತನಿಜ್ಯಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಭೂತ 
ಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು , ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಜಣ್ಯಾತಿಷವನ್ನು , ಸರ್ಪದೇವಜನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸರ್ಪವಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂದರೆ ಗಾರುಡವಿದ್ಯೆ? | ದೇವಜನನಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಮಾಡುವ ತ್ರನು ನೃತ್ಯ, ಗೀತವಾದ್ಯತಿಲ್ಬಾದಿವಿಜ್ಞಾನಗಳು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೆ, ಬಲ್ಲೆನು 


ಕಾಳಾರ್‌, PO Ct aA ತಾ 


].. 4ಶಬ್ದ' ಎಂದು ಮೂಲವಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿವೆಯೆನ್ನು ನದಕ್ಕಿಂತ 
ವೇದವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವದೇ ಉತ್ತಮ, ಅದ್ದರಿಂದ «ವೇದಸ್ಕ ಪ್ರಕೃತತ್ತಾತ್‌' 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

2. ಭಾರತವು ಐದನೆಯ ನೇದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ; ಶಬ್ದರಾಶಿ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ «ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾಣರಮ್ಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಕಾರವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಬೃ. ಭಾ. ೨-೯-೧೦ (ಭಾ. ಭಾ. 4೬೪)ರಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಿದೆ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾನಣವೇನೆಂಬುದು ನಿಚಾರಣೇಯವಾಗಿದೆ. 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳ ನೇದನೆಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣನೇ. 

4, ರಾಜನೀತಿ. ಕ 

ತ್ಯ «ಬ್ರ ಹ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌? ಎಂಬ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

6. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಎಂದೆರೆ ಅತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕೇಳುನದಕ್ಕೇ 
ನಾರದನು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷುದಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

7; ಹಾವಿನ ನಿಸನನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವ ವಿದ್ಮೆ. 


೬-೧-೩] ನಾರದನು ಸನತ್ತುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಶಿಸ್ಮನಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ೪೧೩ 


ಆತ್ಮವಿದೈಯನ್ನು ಹೇೆಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫1೦ ನೋಂಹೆಂ ಭಗವಃ ಏತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಜಾನನ್ನಪಿ ಮನ್ರ್ರನಿದೇ 
OR ಸ ಮಿ ೧ 
ವಾಸಿ | ಶಬ್ಬಾರ್ಥಸೂತ್ರವಿಜ್ಞಾ ನವಾನೇವಾಸ್ಕೀತ್ಯಾರ್ಧಃ | ಸರ್ವೋ ಹಿ 


ಶಬ್ದೋಂಭಿಧಾನಮಾತ್ರಮ- | ಅಭಿಧಾನಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಮನ್ತ್ರೇಷು ಅನ್ಸರ್ಭವತಿ 
ಮನ್ತನಿದೇವಾಸ್ಕಿ | ಮಸ್ರವಿತ್‌ ಕರ್ಮವಿತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ “ಮನ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ” 
(೭-೪-೧) ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ನಾಂಂತ್ಮನಿತ್‌, ನಾತ್ಮಾನಂ ನೇದ್ಮಿ | ನನ್ರಾ 
ತಾನಿ ಮನ್ತ್ರೈಃ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತ ಏವೇತಿ ಕಥಂ ಮನ್ರನಿಚ್ಛೇನ್ಹಾಂಂತ್ಮನಿತ್‌ ನ] 
ಅಭಿಧಾನಾಭಿಧೇಯಭೇದಸ್ಯ ವಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ । ನ ಚ ವಿಕಾರ ಆತ್ಮಾ ಇಷ್ಯತೇ। ನ 
ನ್ವಾತ್ಮಾಸಿ ಆತ್ಮಶಜ್ಬೇನ ಅಭಿಧೀಯತೇ । ನ। “ಯಶೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತನ್ಮೇ'' 
(ತೈ. ೨-೯), “ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ” (೭-೨೪-೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ | ಕಥಂ 
ತರ್ಜಿ “ಆತ್ಮೈವಾಂಧಸ್ತಾತ್‌' (೭-೨೫-೨), “ಸಆತ್ಮಾ'' (೬-೧೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಾಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಾಯಯಸ್ತಿ ? ನೈಷ ದೋಷಃ | ದೇಹೆವತಿ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನಿ ಭೇದನಿಷಯೇ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಃ ಶಬ್ದೋ ದೇಹಾದೀನಾಮಾತ್ಮತ್ಹೀ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಮಾನೇ ಯತ್‌ ಪರಿಶಿಷ್ಟಂ ತದನಾಚ್ಯಮಪಿ: ಪ್ರತ್ಯಾಯಯತಿ | 
ಯಧಾ ಸರಾಜಿಕಾಯಾಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಸೇನಾಯಾಂ ಛತ್ರದ್ವಜಸತಾಕಾದಿ 
ವ್ಯವಹಿತೇ ಅದೃಶ್ಯಮಾನೇಂಸಿ ರಾಜನಿ ನಿನ ರಾಜಾ ದೃಶ್ಯತ ಅತಿ ಭವತಿ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಃ । ತತ್ರ "ಕೋಸ್‌ ರಾಜಾ?' ಇತಿ ರಾಜವಿಶೇಷನಿರೂಪಣಾಯಾಂ 
ಡೃಶ್ಯಮಾನೇತರಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅದೃಶ್ಯಮಾನೇಂಪಿ ರಾಜನಿ ರಾಜ 
ಪ್ರತೀತಿರ್ಭವೇತ್‌ ತದ್ವತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೋಂಹಂ ಮನ್ರ್ಯನಿತ್‌ ಕರ್ಮವಿದೇವ 
ಅಸ್ಮಿ | ಕರ್ಮಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಂ ವಿಕಾರ ಇತಿ ವಿಕಾರಜ್ಞ ಐನಾಸ್ಕಿ ನಾಂತ್ಮ 
ವಿತ್‌ | ನಾಂತತ್ಮಸಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರೂಪಜ್ಞ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಅತ ಏಿವೋಕ್ತಮ್‌ “ಆಚಾರ್ಯ 
ವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ವೇದ''(೬-೧೪-.೨೨) ಇತಿ | “ ಯತೋ ವಾಚೋ ರಿವರ್ತನ್ಷೇ'' 
(ತೈ. ೨-೯) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಶ್ಚ । ಶ್ರುತಮಾಗಮಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅಸ್ತ್ರೇವ ಹಿ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಮೇ ಮಮ ಭಗವದ್ದೃಶೇಭ್ಯಃ ಯುಷ್ಮಸ್ಪದ್ಧಶೇಭ್ಯಃ | ತರತಿ ಅತಿ 
ಕ್ರಾಮತಿ ಶೋಕಮ್‌ ಮನಸ್ತಾಪಮ್‌ ಅಕೃತಾರ್ಥಬುದ್ಧಿ ತಾಮ್‌ ಆತ್ಮನಿದಿತಿ | 
ಅತಃ ಸೋಹಮ್‌ ಅನಾತ್ಮನಿತ್ತ್ವಾದ್‌ ಹೇ ಭಗನಃ ಶೋಚಾಮಿ | ಅಕೃತಾರ್ಥ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂಶಪ್ಯೇ ಸರ್ವದಾ | ತಂ ಮಾಮಾಂ ಶೋಕಸ್ಯ ಶೋಕಸಾಗರಸ್ಯ 
ಪಾರಮ್‌ ಅನ್ನಂ ಭಗವಾನ್‌ ತಾರಯತು | ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನೋಡುಪೇನ ಕೃತಾರ್ಥ 
ಬುದ್ಧಿಮ್‌ ಆಪಾದಯತು | ಅಭಯಂ ಗಮಯತು ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಹ ದ 


1. «ಸತ್‌? ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಸಾರವನ್ನು ತತ್‌ ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 





೮೧೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೭-೧-೩ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಭಗನಂತನೆ, ಆ ನಾನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವೆನಾದರೂ ಮಂತ್ರನಿದನೇ 
ಆಗಿರುನೆನ್ನು ರಬ್ಬಾರ್ಥಮಾತ್ರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನನೇ ಆಗಿರುನೆನು 
ಎಂದರ್ಧ. ಶಬ್ದನೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ಹೆಸರಷ್ಟೆ? ಹೆಸರೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರವಿದನೇ ಆಗಿರುನೆನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 
ವಿದನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಎಂದರ್ಥ. "ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಗಳು (ಒಂದಾಗಿರುತ್ತವೆ)'' (೭-೪-೧) ಎಂದಲ್ಲವೈ, ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ ? (ಮಂತ್ರವಿದನೇ ಹೊರತು) ಆತ್ಮವಿದನಲ್ಲ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ಇರುವೆನು. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ಆತ್ಮನೂ ಮಂತ್ರಗಲಿಂದ ತಿಳಯಬರುತ್ತಲೇ ಇರುವನಲ್ಲ! 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವಿದನಾದರೆ ಆತ್ಮನಿದನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ) ? 

(ವರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಿಧಾನ, ಅಭಿಧೇಯ - ಎಂಬ 
ಭೇದವು ವಿಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಕಾರವೆಂದು (ಯಾರೂ) 
ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ 3 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಆತ್ಮನೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ 7 

(ವರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದಕೆ “ಯಾನದರಿಂದ ವಾಕ್ಕುಗಳು 
ಿಂತಿರುಗುತ್ತನೆಯೋ” (ತೈ ೨-೯). “ಎಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 
ವೋ .” (೨-೨೪-೧) ಸುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಿದೆ*. 

(ಆಕ್ಷೇವ) - ಹಾಗಾದರೆ “ಆತ್ಮನೇ ಕೆಳಗೆ” (೭-೨೫-೨) “ಅದೇ 
ಆತ್ಮನು” (೬-೧೬-೧)- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ರಬ್ದಗಳು ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವದು ಹೇಗೆ ?« 





1. ಮಂತ್ರಗಳು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ಬಂದಿರುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ «ಅಪರವಿಸ್ಯೆ' ಎಂದು ಮುಂಡಕ ೧-೧-೫ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ಯೆ. 

2 ವಾತ್ತು ವಿಕಾರನನ್ನು ಶಿಳಿಸುವ ಹೆಸರು, ಅದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ _ ಎಂದು (೬-೧-೪) 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನು ಜಗತ್ವಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅನನು ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಅಭಿಭೇಯನಲ್ಲ, ಅತ್ಮನು ಅಭಿಧಾನಾಭಿಧೇಯಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮಾಂ. ಭಾ ಅವತರಣಿಕೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೧ರಿಂದ ೩)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿಕಾರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವದೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇಕೆ? 

4 ಯಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನು ವಿಷಯನಬ್ಲವೆಂದೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಭಿಧಾನ, ಅಭಿಧೇಯ 
ಐಂಬ ಭೇದೆನ್ಯವಹಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

ರಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನು ತಿಳಿಯಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ತಿಳಿಸು 5 5, ತಿವಾಕ್ಕಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣನಾಗುನವಲ್ಲ !. ಎಂದು ಶಂಕೆ. 


೭-೧-4) ನೌಾತದನು ಸನತ್ತುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಂದೆದ್ದು ೪೧೫ 


(ಪರಿಹಾರ) ;- ಇದೇನೂ ದೋಷನಲ್ಲ. ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ: ಜೇಹ 
ವುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವ ( ಆತ್ಮ)ಶಬ್ದವು ದೇಹಾದಿಗಳು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದ ಬಳಿಕ ಯಾವದು ಉಳಿಯುವದೋ ಆ (ತತ್ತ್ವವು* 
ಅವಾಚ್ಯವಾದರೂ (ಅದನ್ನು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ.* ರಾಜಸಹಿತವಾದ ಸೇನೆಯು 
ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿ, ಬಾನುಟಿ ಸತಾಕೆ- ಮು ಂತಾದನುಗೆ ಳು ನುರೆ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ರಾಜನು ಕಾಣಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ "ಇಗೋ, ರಾಜನು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿದಾನೆ' ಎಂದು (ರಾಜ)ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವದೋ, ಆಗ "ಈ ರಾಜನೆಂಬ 
ವನು ಯಾರು ?' ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಗೊತ್ತಾಗಿ (ತಿಳೆಯಲು) ನೋಡುವಾಗ 
ಕಾಣಿಸುವ ಮಿಕ್ಸದ್ದೆ ಲ್ಲಪನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಬೇರೆಯವನಾದ (ಆ) ರಾಜನು ಕಾಣಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ರಾಜನೆಂಬ ಅರಿವು ಹೇಗೆ ಆಗುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು). ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ನಾನು ಮಂತ್ರನಿದನೇ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವಿಕಾರವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಆತ್ಮವಿದನಾಗಿಲ್ಲ ಅತ್ಮನೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಆಚಾರ್ಯನನ್ನುಳ್ಳ ಪುರುಷನೇ ಬಲ್ಲನು” 
(೬-೧೪-೨) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ “ಯಾವದರಿಂದ ವಾಕ್ಚುಗಳು ಒಬಂತಿರುಗುವವೋ' 
(ತೈ ೨-೯) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಃ ದಲೂ (ಹೀಗೆಂದರಿಯಬೇಕು)* 

(ಮೇ-ಮುಮ) ನನಗೆ ಭಗವಂತನಂಧನರಿಂದ. ತಮ್ಮಂಧವರಿಂದ ಆತ್ಮ 
ನಿದನು ಶೋಕವನ್ನು, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತಾಸವನ್ನು, (ತಾನು) ಕೃತಾರ್ಥನಲ್ಲವೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ, ಮಾರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತವು ಎಂದರೆ 





ಗ ಅನಿದ್ಕಾ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ 

2. «ಯತ್ಬ್ಪರಿಶಿಷ್ಟಂ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕೆ ಯಾವದು ಉಳಿಯುವದೋ (ಆ) ಸತ್ತು 
ಎಂದು ಅನುವಾದೆ. «ಯತ್ನನ್ಮಾತ) 0 ಪರಿಶಿಷ್ಟಂ ತತ್‌ ಎಂಬ ಟೀಕೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾರೋ 
ಹೀಗೆ (ಭಾಷ್ಮವನ್ನು) ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ 

3. ಲಕ್ಷಣಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ವಾಚ್ಯವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ತೈ. ಭಾ. ದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮನೇ ಹೊರತು ವಾಚ್ಯನಲ್ಲ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೦೭) 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕು 

4. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಶಬ್ದವು ರಾಜನನ್ನು ನೇರಾಗಿ ತೋರಿಸೆವದಿಲ್ಲ, ಮಿಕ್ಕಡ್ದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ದ್ರಿ.  ಆಚಾರ್ಯಸಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ವಾಕ್ಚುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಲ್ಲ -. ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅತ್ಮನು ಅನಿಷಯನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುವಾಕ್ಕ್ಯದಿಂದ ಇತರ 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಮೂಲಕವೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ದಲ್ಲದೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಗುರುವನ್ನು ಬಳಿಸಂದು ಸೇವಿಸುವದು -ಮುಂತಾದೆವೂ ಅವಶ್ಯನೆಂದು 


ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮುಂ ಭಾ. ೧-೧-೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭)ನ್ನು ನೋಡಿ 


೮೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೧-೪ 


ಆಗಮಜ್ಞಾನವು: ಇದ್ದೇ ಇದೆ (ಹಿಎಯಸ್ಮಾತ್‌)ಯಷ್ಟೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಾನು 
ಆತ್ಮನನ್ನರಿಯಪ್ದ ರಿಂದ, ಎಲೈ ಭಗನಂತನೆ, ಕೃತಾರ್ಥನಲ್ಲನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತಾಸಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ (ಮಾಎಮಾಂ) 
ನನ್ನನ್ನು ಶೋಕದ ಶೋಕಸಾಗರದ ಪಾಠವನ್ನು ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಭಗವಂತ 
ನಾದ (ನೀನು) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೋಣಿಯಿಂದ ದಾಟಿಸಬೇಕು, ಕೃತಾರ್ಥಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು, ಅಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಧ. 


೦ ಹ ಉವಾಚ | ಯದ್ವೈ ಕಿಂ ಚ 
) | ಅಧ್ಚಯನೇನ ತದರ್ಧಜ್ಞ್ಞಾನನರ್‌ ಉಪ 
ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । ಜ್ಞಾತವಾನಸಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ನಾನ್ಬೆವೈತತ್‌ | “ವಾಬಾರವ್ಬುಣಂ 
ನಿಕಾರೋ ನಾಮುಥೇಯಮ್‌” (೬-೧-೪) ಇತಿ ರ್ರುತೇಃ। 


ಎಂ ॥( 
ಬಂ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅನನನ್ನ ಕುರಿತು (ಸನತ್ನುಮಾರ)ನಿಂತೆಂದನು : 
ನೀನು ಏನೇನು (ಅಧ್ಯಗೀಷಾ ;- ಆಟ ಮಾಡಿರುವೆಯೋ 
ಅಧ್ಯಯನ (ಎಂದು ಹೇಳದು) ಅದರರ್ಧದ ಜ್ಞಾನದ ಉಸಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ- ಅರಿತು 

lus 

ಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಎಂದರ್ಥ ಇದು ನಾಮವೇ. “ನಿಕಾರನೆಂಬುದು ವಾಕಿ 
ನಿಂದಾದದ್ದು , ನಾಮಧೀಯಿನೇಲ (೬-೧-೪) ಎಂಬ ರ್ರುತಿಯಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 

ಕಾಯ ಯಿ 


ಕ 
€) 
ನ 
2೨ 
@ 
ತೆ 
ಟೆ 
ದ 


ಮ 
ನಾಮಬ್ರಹ್ಮ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ನಾಮ ನಾ ಯಗ್ವೇದೋ, ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮವೇದ 
ಆಫಥರ್ವಣಶ್ಚತುರ್ಥ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಃ ಪಣ್ಣುಮೋ ವೇದಾನಾಂ 
ವೇದಃ ಪಿಶ್ರ್ಯೋ ರಾಶಿರ್ದೈವೋ ನಿಧಿರ್ನಾಕೋವಾಕ್ಯ 
ಮೇಕಾಯನಂ ದೇನನಿದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಭೂತನಿದ್ಯಾ ಕ್ಷತ್ರ 
ನಿದ್ಯಾ ನಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯಾ ಸರ್ಪದೇವಜನನಿದ್ಯಾ ನಾಮೈನೈತ 
ನ್ಲಾಮನೋಪಾಸ್ಟೇತಿ 1೪ 


ಕಾಲಗಳ, ರ. ಕ. ಕ ವ 


1 ಬಲ್ಲವರ ಉಪದೇಶದಿಂದಾದೆ ಅರಿವು, 


೭.೧.೫] ನಾನೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ಲಿಪಿ 


೪. ಖುಗ್ಗೇದವು ನಾಮವೇ ; ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಆಧರ್ವಣ, ಐದನೆಯದಾದ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣ, 
ವೇದಗಳೆ ಮೇದ, ನಿತ್ರ್ಯ ರಾಶಿ, ದೈವ, ನಿದಿ, ವಾಕೋವಾಕ್ಕೆ, 
ಏಕಾಯನ, ದೇವವಿದ್ಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಭೂತವಿದ್ಯೈ, ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯೆ, 
ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಯೆ, ಸರ್ಪದೇವಜನನಿದ್ಯೆ- ಇದು ನಾಮವೇ. ನಾಮವನ್ನು 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡು. 

ನಾಮವೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೫೫.೨. ನಾಮ ವಾ ಯಗ್ರೇದಃ | ಯಜುರ್ವೇದ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮ್ಸೆ 


ವೈತತ್‌ | ನಾಮೋವಾಸ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ದಾ | ಯಥಾ ಪ್ರತಿಮಾಂ 
ತ್‌ ಇಂ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 


ಯಗ್ರೇದವು ನಾಮವೇ. ಯಜುರ್ವೇದವೇ ಮುಂತಾದ ಇದು ನಾಮವೇ. 
ನಾಮವನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದು-ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ- ಬ್ರ ಹ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. ೬ 


ನಾನೋಷಾಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯೋ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಯಾವನ್ನಾಮ್ಹೋ ಗತಂ 
ತತ್ರಾಂಸ್ಕ ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭನತಿ ಯೋ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಸ್ತಿ ಭಗೆವೋ ನಾನ್ನೋ ಭೂಯ ಇತಿ ನಾನ್ಫೋ 
ವಾನ ಭೂಯೋಕ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತ್ವಿತಿ ಜಗ 
೫. ಯಾವನು ನಾಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ ಅನನು ನಾಮದ ಗತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ (ಇರುವದೋ) 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರೆತ್ತದೆ. ಯಾನನು ನಾಮ 
1 ಇದು ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನೆ. ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು (ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೪); ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರೃಹ್ಮದೈಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕ್ಕು 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಕಬಾರದು (ಸೂ.ಭಾ. ೪_೧-೫)- ಎಂದು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 
52 


೪೧೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪಸಿಸತ್ತು [೩.೧ 


ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನಿಗೆ. «ಭಗ 
ವಂತನೆ, ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ? "ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ 
ನದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. "ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ನಾಮೋಪಾಸನೆಗೆ ನಾಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಫಲ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೫೩. ಸ ಯಸ್ತು ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಉಪಾಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ ಭವತಿ 
ತಚ್ಛ ಣು | ಯಾವನ್ನಾಮ್ಸೋ ಗತಂ ನಾನ್ನೋ ಗೋಚರಂ ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ನಾಮವಿಷಯೇ ಅಸ 3 ಯಧಾಕಾನ.ಚಾರಃ ಕಾಮಚರಣಂ ರಾಜ್ಞ ಇವ 
ಸ್ವವಿಷಯೇ ಭವತಿ | ಯೋ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುವಾಸ್ತೇ ಇತ್ಯುಪಸಂಹಾರಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾನವನಾದರಿ ನಾಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾನ ಫಲವು ಆಗುವದೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾಮದ 
ಗತಿಯು ಗೋಚರವು (ಇರುವದೋ) ಅಲ್ಲಿ ಆ ನಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನನಿಗೆ 
ಯಥಾಕಾಮಚಾರವು, ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಂಚಾರ 
ವಿರುವದೋ ಹಾಗೆ, ಇರುವದು. "ಯೋ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ' ಎಂದು 
(ಹೇಳಿರುವದು ನಾಮೋಸಪಾಸನೆಯ) ಉಪಸಂಹಾರವು. 


ನಾಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದುಂಟು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೫೪. ಕೆಮಸ್ತಿ ಭಗವೋ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಃ ಅಧಿಕತರಂ ಯದ್‌ 
ಬ್ರ ಹ್ಮದೃಷ್ಟ 3ರ್ಹಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಸನತ್ಕುಮಾರ ಆಹ | ನಾನ್ನೋ 
ವಾವ ಭೂಯೋಸ್ವೇವ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹೆ । ಯದ್ಯಸ್ತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ 


ಬವೀೀತ್ಲಿತಿ 
೫ (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಭಗವಂತನೆ, ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೇನು? ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದು, 
ಬ್ರಹ್ಮದೃಸ್ಟಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು (ಇದೆಯೇನು) ?- ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೆ ೇ ಇದೆ ಎಂದು ಸನತ್ತುಮಾರನು ಹೇಳಲು 
(ನಾರದನು) ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: "ಇಡೆಯಾದರೆ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು.' 


೨೨ ೮೧೯ 
೭.೨ ೧] ವಾಗ್ಟ್ರ್ರಹ್ಮೆ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮ ವಿದ್ಯೆ) 


ವಾಗ್ಸೃ ಹ್ಮ 

( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ವಾಗ್ಧಾನ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ ನಾಗ್ವಾ ಖುಗ್ಗೇದಂ ನಿಜ್ಞಾಸ 
ಯತಿ ಯಜುರ್ನ್ವೇದಗ್‌ಂ ಸಾಮನೇದಮಾಥರ್ವಣಂ ಚತುರ್ಥ 
ಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣ೦ ಪಣ್ಣಮಂ ವೇದಾನಾಂ ವೇದಂ ಹಿತ್ರ್ಯ 
ಗ50 ರಾಶಿಂ ದೈವಂ ನಿಧಿಂ ವಾಕೋವಾಕ್ಯಮೇಶಕಾಯನಂ ದೇವ 
ನಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಭೂತೆನಿದ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯಾಂ ನಕ್ಷತ್ರ 
ನಿದ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸರ್ಸದೇವಜನನಿದ್ಯಾಂ ದಿನಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಂ ಚ 
ವಾಯುಂ ಚಾಂಕಾಶಂ ಚಾಪಶ್ಚ್ವ ತೇಜಶ್ನ ದೇವಾಗಿ್‌ಂಶ್ಚ 
ಮನುಷ್ಯಾಗ್‌ಂಶ್ಚ ಪೆಶೂಗ್‌ಂಶ್ಚ ವಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಚ ಶೃಣವನಸ್ಸತೀ 
ಇಾಪದಾನ್ಯಾ ಕೀಟಿಸತೆಜ್ಞಸಿಪೀಲಕಂ ಧರ್ಮಂ ಚಾಧರ್ಮಂ 
ಚ ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತೆಂ ಚ ಸಾಧು ಚಾಂಸಾಧು ಚ ಹೈದಯಜ್ಞಂ 
ಚಾಂಹೃದೆಯಜ್ಞಂ ಚ ಯದ್ವೈ ವಾಜ್ನಾಭವಿಷ್ಯನ್ನ ಧರ್ಮೋ 
ನಾಧರ್ಮೋ ವ್ಯಜ್ಞಾಪಯಿಷ್ಯನ್ನ ಸತ್ಯಂ ನಾಂನೃತಂ ನ ಸಾಧು 
ನಾಂಸಾಧು ನ ಹೈದಯೆಚ್ಞೋ ನಾಂಹೃದಯಜ್ಞೋ ನಾಗೇ 
ವೈತತ್‌ ಸರ್ನಂ ನಿಜ್ಞಾಸಯೆತಿ ನಾಚಮುಪಾಸ್ಸ್ಸೇತಿ ॥೧॥ 


ಸ್ಟ ವಾಕ್ಕೇ ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ವಾಕ್ಷೇ ಯಗ್ವೇದ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು, ಸಾಮವೇದ 
ವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಆಧರ್ನೆಣವನ್ನು, ಐದನೆಯದಾದ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣವನ್ನು, ವೇದಗಳ ವೇದವನ್ನು, ಏತ್ರ್ಯವನ್ನು, ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು, ದೈವವನ್ನು, ನಿಧಿಯ ನ್ನು, ವಾಕೋವಾಕ್ಯವನ್ನು, 
ಏಕಾಯನವನ್ನು, ದೇವನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಭೂತ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ನಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಸರ್ಪದೇವ 
ಜನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ, ಪೃಧಿವಿಯನ್ನೂ, ವಾಯು 
ವನ್ನೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಅಪ್ಪನ್ನೂ, ತೇಜನ್ಸನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ವಶುಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲುಮರೆಗಳನ್ನೂ, 


೪೨೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು [೭-೨-೨ 
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ಹೆ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅನ್ಫೃತವನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೆಟ್ರದ್ದನ್ನೂ, ಹೃದಯಜ್ಞ ವಾದದ್ದನ್ನೂ ಅಹೃದಯಜ್ಞ ನಾದ 
(ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ). ವಾಕ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಅಧರ್ಮವಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಸತ್ಯವಾಗಲಿ 
ಅನೃತವಾಗಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗಲಿ, ಹೃದಯಜ್ಞವಾಗಲಿ 
ಅಹೃದಯಜ್ಞ ವಾಗಲಿ (ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿರ)ಲಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಮೇ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಸಸ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡು. 


ವಾಕ್ಕಿನ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೫೫೫. ವಾಗ್ರಾವ। ವಾಗಿತೀನ್ತಿ $್ರಯಂ ಜಿಹ್ವಾಮೂಲಾದಿಪ್ಟಪ್ಟಸು ಸ್ಥಾನೇಷು 
ಸ್ಸ ತಂ ವರ್ಣನಾಮಾಭಿವ್ಯಳ್ವಾ ಕಮ್‌ | ವರ್ಣಾಶ್ಚ ನಾಮ ಇತಿ ನಾನ್ನೊ 
ವಾಗ್ಭೂಯಸೀ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ । ಕಾರ್ಯಾದ್‌ ಹಿ ಕಾರಣಂ ಭೂಯೋ ದೃಷ್ಟಂ 
ಲೋಕೇ। ಯಧಾ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಪಿತಾ। ತದ್ವತ್‌। ಕಥಂ ಚ ವಾಬ್ದಾನ್ನೋ ಭೂಯ 
ಸೀತಿ ? ಆಹೆ! ವಾಗ್ವಾ ಖುಗ್ಗೇದಂ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯತಿ | ಅಯೆಮೃಗ್ವೇದ ಇತಿ | ತಥಾ 
ಯಜುರ್ವೇದವ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ | ಹೃದಯಜ್ಞಂ ಹೃದಯಸ್ರಿಯಮ್‌'। 
ತದ್ವಿ ಸರೀತಮ್‌ ಅಹೃದಯಜ್ಞ ಮ್‌ | ಯದ್‌ ಯದಿ ವಾಬ್ನಾಂಭವಿಷ್ಯತ್‌, 
ಧರ್ಮಾದಿ ನ ವ್ಯಜ್ಞಾ ಸಯಿಷ್ಯತ್‌ | ವಾಗಭಾವೇ ಅಧ್ಯಯನಾಭಾವಃ ಅಧ್ಯಯ 
ನಾಭಾವೇ ತದರ್ಥಶ್ರವಣಾಭಾವಃ | ತಚ್ಛ ೨ವಣಾಭಾವೇ ಧರ್ಮಾದಿ ನ ವ್ಯಜ್ಞಾ ಪ 
ಯಿಷ್ಯತ್‌ | ನ ವಿಜ್ಞಾ ತಮ್‌ ಅಭನಿಷ್ಯತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾದ್ವಾಗೇವೈತತ್‌ 
ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣೇನ ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯತಿ | ಅತೋ ಭೂಯಸೀ ವಾಜ್ದಾಮ್ನಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುವಾಸ್ಸ್ವ | 


Pa] 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ವಾಕ್ಫೇ ವಾಕ್ಕೆಂದರೆ ಜಿಹ್ಹಾಮೂಲೀಯವೇ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಸ್ಲಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯವು. ವರ್ಣ 
ಗಳೇ ನಾಮವು; ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯು ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಸಿಂತ ಕಾರಣವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಗನಿಗಿಂತ ತಂದೆಯು (ದೊಡ್ಡ ನನು). ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು). 
ವಾಕ್ಫು ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆಂಬುದು ಮತ್ತೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


೭-೨-೨] ವಾಗುಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೮೨೧ 


ವಾಕ್ಕೇ ಖುಗ್ರೇದನನ್ನು ಇದು ಖುಗ್ರೇದವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು (ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ ದೆ) -ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥವು 
(ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ? ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಹೃದಯಜ್ಞವನ್ನು ಎಂದರೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಾಗಿರುವದನ್ನು , ಹೈದಯಜ್ಞವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಪರೀತವಾಗಿರು 
ವದನ್ನು. (ಯದ್‌ಎಯದಿ) ವಾಕ್ಚು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ವಾಕ್ಕಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧ್ಯಯನನಿಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಅರ್ಧದ 
ಶ್ರವಣನಿಲ್ಲ ಅದರ ಶ್ರವಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಟೇ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಯಾಗಿ ವಾಕ್ಟು ನಾಮಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚೆ ದು. ಅದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಫನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. 


ನಾಗುಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇ ಯಾವದ್ವಾಚೋ ಗತಂ 
ತತ್ರಾಃಸ್ಯ ಯಥಾಕಾನುಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಸ್ತಿ ಭಗವೋ ವಾಚೋ ಭೂಯ ಇತಿ ವಾಚೋ 
ವಾನ ಭೂಯೋಕಸ್ತೀಶಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರನೀತ್ವಿತ ॥೨॥ 

೨. ಯಾವನು ವಾಕ್ಮನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ರಾನೋ ಅವನು ವಾಕ್ಕಿನ ಗತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ (ಇರುವದೊ೪) 
ಅಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ವಾಕ್ಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನಿಗೆ). "«ಭಗವಂತನೆ, 
ವಾಕ್ಕಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ? "ವಾಕ್ಕಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ.? "ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು.? 

ವಾಗ )ಹ್ಯೊಪಾಸನೆಗೆ 
ವಾಕ್ಕಿನ ಸ್ರೇತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವೌತಂತ್ರ್ಯಫಲ 
( ಭಾಷ್ಕ) 
೫೫೬. ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮಿಕ್ಕ (ಗ್ರಂಧವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. 


೧2 ೩ 
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ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ ) 


ನುನೋಬ್ರಹ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಮನೋ ನಾನ ನಾಚೋ ಭೂಯೋ ಯಥಾ ನೈ ದ್ವೇ ವಾಂ 
ಮಲಕೇ ದ್ವೇ ವಾ ಕೋಲೇ ದ್ಕೌ ಮಾಕ್ಷಾ ಮುಷ್ಟಿರನುಭನ 
ತ್ಯೇವಂ ವಾಚಂ ಚ ನಾನು ಚ ಮನೋಂನುಭನತಿ ಸ ಯೆದಾ 
ನುನಸಾ ಮನಸ್ಯತಿ ಮನ್ರಾನಧೀಯೀಯೇತೈಥಾಧೀತೇ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನೀಯೇತೃಥ ಕುರುತೇ ಪುತ್ರಾಗ್‌ಂತ್ಹ 
ಪಶೂಗ್‌ಂಶ್ಹೇಚ್ಛೇಯೇತ್ಯಥೇಚ್ಛತ ಇನುಂ ಚ ಲೋಕ 
ಮಮಂಂ ಚೇಚ್ಛೇಯೇತ್ಯಥೇಚ್ಛತೇ ಮನೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಮನೋ 
ಹಿ ಲೋಕೋ ಮನೋ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನ ಉಸಾಸ್ಸ್ಟೇತಿ | ೧॥ 
ಗ ಮನಸ್ಸೇ ವಾಕ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಹೇಗೆ ಬರಡು 
ಆಮಲಕಗಳನ್ನು ಅಧವಾ ಎರಡು ಕೋಲಗಳೆನ್ನು ಅಧವಾ ಎರಡು 
ಅಕ್ಷಗಳೆನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ವಾಕ್ಕನ್ನೂ 
ನಾಮವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ... ಅವನು ಯಾವಾಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುನೆನು ನಿಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು (ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸುಮಾಡುವನೊ ) ಆಗ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು ಎಂದು (ಯಾವಾಗ 
ಮ ಸ್ಪುಮಾಡುವನೋ ಆಗ) ಇಚ್ಛಿಸುವನು; ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ಆ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುವೆನೆಂದು (ಯಾವಾಗ ಮನನ್ಸುಮಾಡುವನೊಳ) 
ಆಗ ಇಚ್ಛಿ ಸುವನು. ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮನು, ಮನಸ್ಸೇ ಲೋಕವು; 
ಮನಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೫೭. ಮನೋ ಮನಸ್ಕನವಿಶಿಷ್ಟಮನ್ತಕರಣಂ ವಾಚೋ ಭೂಯಃ | 
ತದ್ಧಿ ಮನಸ್ಯನವ್ಯಾಪಾರವದ್‌ ವಾಚಂ ವಕ್ತನ್ಯೇ ಪ್ರೇರಯತಿ | ತೇನ ವಾಬ್ಮನಸಿ 
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ಅನ್ಹರ್ಭವತಿ। ಯಚ್ಚ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ಹರ್ಭವತಿ ತತ್‌ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಕತ್ವಾತ್‌ 
ತತೋ ಭೂಯೋ ಭವತಿ! ಯಧಾ ವೈ ಲೋಕೇ ದ್ವೇ ವಾ ಆಮಲಕೇ ಫಲೇ, 
ದ್ವೇ ವಾ ಕೋಲೇ ಬದರಫಶಲೇ, ದ್ರ ನಾ ಅಫ್ಲೌಾ ವಿಭೀತಕಫಲೇ ಮುಷ್ಟಿರನು 
ಭವತಿ ಮುಷ್ಟಿಸ್ತೇ ಫಲೇ ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ । ಮುಷ್ಕೌ ಹಿ ತೇ ಅನ್ರರ್ಭವತಃ | ಏವಂ 
ವಾಚಂ ಚ ನಾಮ ಚ ಆಮಲಕಾದಿನತ್‌ ಮನೋಂನುಭವತಿ। ಸ ಯದಾ 
ವುರುಷೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಮನಸಾ ಅನ್ತಃಕರಣೇನ ಮನಸ್ಯತಿ ಮನಸ್ಯನಂ 
ನಿವಕ್ಷಾಮುದ್ಧಿ ಃ | ಕಧಮ್‌ ? ಮನ್ರಾನ್‌ ಅಧೀಯಾಯ ಉಚ್ಚಾರಯೇಯವರ್‌ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಿವಕ್ಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಅಥ ಅಧೀತೇ । ತಧಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನೀಯ ಇತಿ 
ಚಿಕೀರ್ಷಾಬುದ್ಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಅಧ ಕುರುಶೇ। ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಸಶೂಂಶ್ರ ಇಚ್ಛೇಯ ಇತಿ 
ವ್ರಾ ಪ್ರೀಚ್ಛಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರಾ ಪ್ರ ನಾಯಾಃನುಷ್ಠಾ ನೇನ ಅಧ ಇಚ್ಛತೇ | ಪುತ್ರಾ 
ದೀನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತಧಾ ಇಮಂ ಚ ಲೋಕಮ್‌ ಅಮುಂ ಚ 
ಉಪಾಯೇನ ಇಚ್ಛೇಯ ಇತಿ ತತ್ಭ್ರಾ ಪ್ರ್ಯುಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನೇನ ಅಧ ಇಚ್ಛತೇ 
ವ್ರಾನ್ನೋತಿ। ಮನೋ ಹ ಆತ್ಮಾ| ಆತ್ಮನಃ ಕತಣೃತ್ವಂ ಭೋಕ್ರೃತ್ವಂ ಚ 
ಸತಿ ಮನಸಿ ನಾನ್ಯಧಾ ಇತಿ ಮನೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಮನೋ ಹಿ 
ಲೋಕಃ । ಸತ್ಯೇನ ಹಿ ಮನಸಿ ಲೋಕೋ ಭವತಿ ತತ್ರಾಪ್ರ್ಯುಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಂ 
ಚ ಇತಿ ಮನೋ ಹಿ ಲೋಕಃ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾನ್ಮನೋ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ। ಯತ 
ಏವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮನ ಉನಾಸ್ಸ್ವ ಇತಿ । 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಮನಸ್ಸು ಮನಸ್ಕನ(ರಕ್ತಿ)ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಂತಃಕರಣವು ವಾಕ್ಸಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಮನಸ್ಯನವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ಆ (ಅಂತಃಕರಣ)ವಲ್ಲವೆ, 
ವಾಕ್ಸನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಿಸುವದು ? ಅದರಿಂದ ವಾಕ್ಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವದು ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವದೋ 
ಆದು ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಎರಡು ಕೋಲಗಳನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಎಗಚೇಕಾಯಿಗಳನ್ನು, ಅಧವಾ ಎರಡು ಅಕ್ಷಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿಭೀತಕ 
(ತಾರೆಕಾಯಿ) ಫಲಗಳನ್ನು ಮುಸ್ಟಿಯು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಮುಸ್ಟಿಯು ಆ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವದೋ- ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಅವು ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ?- 
ಹಾಗೆ ವಾಕ್ಮನ್ನೂ ನಾಮವನ್ನೂ, ರೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
(ಮುಷ್ಟಿಯು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ) ಮನಸ್ಸು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಪುರುಷನು 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವ್ಯಾವಾರಮಾಡುನನೋ.- -ಮನಸ್ಕನವೆಂದರೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ , (ಅದನ್ನು 
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ಯಾವಾಗ ಮಾಡುನನೊಳ)--ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು (ನಾನು) ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದಿಂತು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ನಾನು) ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು ಎಂದು ಪಡೆಯುವ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ (ಆ) ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಧ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕನನ್ನೂ ಆ ೋಕವನನ್ನೂ ಸಾಧನದಿಂದ 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು (ಸಡೆಯುನೆನು) ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನವನ್ನು 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಆಮೇಲೆ (ಅವನ್ನು) ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮನು. ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೇ ಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಭೋಕ್ರೃತ್ವವೂ 
(ಇರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು) ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಇರು)ವದಿಲ್ಲವಾಗಿ "ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮನು 
ಎಂದಿದೆ. ಮನಸ್ಸೇ ಲೋಕವು, ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರೇ ಲೋಕವೂ ಅದನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನದ ಅನುಷ್ಠಾನವೂ ಆಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ಲೋಕವು. 
ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಹೀಗಿರುವದಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. 


ಮನೋಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯೋ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇ ಯಾವನ್ಮನಸೋ ಗತಂ 
ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯೆಥಾಕಾನುಚಾರೋ ಭನತಿ ಯೋ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ತ್ಯಸಾಸ್ತೇಸ್ತಿ ಭಗವೋ ಮನಸೋ ಭೂಯ ಇತಿ ಮನಸೋ 
ವಾನ ಭೂಯೋಕ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರನೀತ್ವಿತಿ ॥೨/ 


೨. ಯಾವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನ ಗತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯನರೆಗೆ (ಇರುವದೊ), 
ಅಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉವಾಸಸೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನಿಗೆ). «ಭಗವಂತನೆ, 
ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ? "ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ: "ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು”. 


೭.೪.೧) ಸಂಕಲ್ಪಬ್ರಹ್ಮ ೮೨೫ 


ಮನೋಬ್ರಹ್ಮೊ ಪಾಸನೆಗೆ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
ಜ೫೮. ಸಯೋ ಮನ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನವ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ) ಅವನು 
ಇತ್ಯಾದಿ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. 


ನಾನಾನಾ ಹಾಕಾ ನರಾ ನಂ ಧನವ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ನಾಲ್ಪ ನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮನಿದ್ಯೆ) 


ಸಂಕಲ್ಪಬ್ರಹ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಂಕಲ್ಫೋ ವಾನ ಮನಸೋ ಭೂಯಾನ್‌ ಯದಾ ನೈ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಯತೇಂಥ ಮನಸೃತ್ಯಥ ವಾಚಮಾರಯತಿ ತಾನು ನಾನ್ನೀರ 
ಯತಿ ನಾನ್ನಿ ಮನ್ತಾ ಏಕಂ ಭವನ್ತಿ ಮನ್ರೇಸು ಕರ್ಮಾಣಿ [೧ 


೧. ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಯಾವಾಗ 
೦ಕಲ್ಪಿಸುವನೋ ಆಗ ಮನಸ್ಕನಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಆಮೇಲೆ ವಾಕ್ಕನ್ನು 
(ರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅದನ್ನು ನಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಮದಲ್ಲ 


೦ತ್ರಗಳು ಒಂದಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು. 


2೬ 


Ut 


ಸಂಕಲ್ಪದ ಹೆಚು ಗಾರಿಕೆ 
yi 
(ಭಾಸ್ಯು) 

೫೫೯. ಸೆಂಕಲ್ಫೋ ವಾವ ಮನಸೋ ಭೂಯಾನ್‌! ಸಂಕಲ್ಪೋಂಪಿ 
ಮನಸ್ಯನವತ್‌ ಅನ್ರಃಕರಣವೃತ್ತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯವಿಷಯವಿಭಾಗೇನ ಸಮರ್ಧ 
ನನು: | ವಿಭಾಗೇನ ಹಿ ಸಮರ್ಧಿತೇ (?) ನಿಷಯೇ ಚಿಕೀರ್ಷಾಬುದ್ಧಿರ್ಮನಸ್ಯ 

1. ಇದು (ಸಮರ್ಸ್ಪಣಮ್‌' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ ? 


mh ಗ್‌ EX 
೮೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೪-೧ 


ನಮನಪ್ರರಂ: ಭನತಿ। ಕಧಮ್‌? ಯದಾ ವೈ ಸಂಕಲ್ಪಯತೆ, ಕರ್ತವ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯಾನ" ವಿಭಜತ ಇದಂ ಕರ್ತು» ಯುಕ್ತಮ್‌ ಇದಂ ಕರ್ತುಮ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ 
ಇತಿ ಅಧ ಮನಸ್ಯತಿ "ಮನಾನ್‌ ಅಧೀಯಿಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿ | ಅಧ ಅನನ್ತರಂ 
ವಾಚಮ್‌ ಈರಯತಿ ಮನ್ರಾದ್ಯುಚ್ಛಾರಣೇ ತಾಂ ಚೆ ವಾಚೆಮು ನಾನ್ನಿನಾಮ್ನಾ 
ಉಚ್ಚಾರಣಸಿಮಿತ್ರಂ ವಿವಕ್ಷಾಂ ಸೃತ್ವಾ ಈರಯತಿ। ನುನ್ನಿ ನಾಮಸಾಮಾನ್ಯೇ 
ಮನ್ರಾಃ ಶಬ್ದನಿಶೇಷಾಃ ಸನ್ತ ಏಕಂ ಭವನಿ ಅನ್ರರ್ಭವನ್ಲ್ರೀತೃರ್ಧಃ । ಸಾಮಾನ್ಯೇ 


ಎದಿ 


ಹಿ ವಿಶೇಸೋಂನ್ರರ್ಭನತಿ। ಮನ್ರ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ ಏಕಂ ಭನನ್ತಿ! ಮನ್ತ 


ಪ್ರಕಾಶಿತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯಸ್ತೇ ನಾಂಮನ್ರ್ರಕಮಸ್ತಿ ಕರ್ಮ। ಯದ್ಭಿ ಮತ್ತ 


ಪ್ರಕಾಶನೇನ ಲಬ್ರಸತ್ತಾಕಂ ತತ್ವರ್ಮ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಇದಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ 
ಅಸ್ಕೈ ಫಲಾಯ ಇತಿ ವಿಧೀಯತೇ | ಯಾಂ್ಯ್ಯತೃತ್ತಿರ್ಬಾ ಹ್ಮಣೇಷು 


ಕರ್ಮಣಾಂ ದೃಶ್ಯತೇ, ನಾತಿ ಮನ್ರೇಷು ಲಬ್ಬಸತ್ತಾಕಾನಾಮೇವ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣಮ್‌ | ನಹಿ ಮನ್ತಪ್ರಕಾಶಿತಂ ಕರ್ಮ ಕಿಂಚಿದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ 
ಉತ್ಸನ್ನಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ತ್ರಯಾವಿಹಿತಂ ಶರ್ಮೆತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ರೋಕೇ। ತ್ರಯಾ 
ಶಬ್ದಶ್ಚ ಖುಗ್ಯಜುಃಸುಮಸಮಾಖ್ಯಾ | “ಮನ್ರೇಷು ಕರ್ಮಾಣಿ ಕವಯೋ 
ಯಾನ್ಯಸಶ್ಯನ್‌” (ಮುಂ ೧-೨-೧) ಇತಿ ಚಾಧರ್ವಣೇ । ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯುಕ್ತಂ 
ಮನ್ರೇಸು ಕರ್ಮಾಣಿ ಏಕಂ ಭವಸ್ರೀತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಮನಸ್ವನದಂತೆಯೇ 
ಅಂತಃಕರಣದ (ಒಂದು) ವ್ಲತ್ತಿ, ಮಾಡತಕ್ಕದು, ಮಾಡತಕುದ್ದಲ್ಲ- ಎಂದು 
ಲ ಎಂ ದ ಓು ಆ ಯು? 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸತಕ್ಕದು. ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಂಡರಲ್ಲನೈ, (ಆ 
ಇನಿ ದೆ ಲ ಆನ ೧7 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಇವನ್ನು) ವಾಡಬೇಕೆಂಒ ಬುದ್ಧಿಯ ರೂನವಾದ ಮನಸ್ಯನವು 
ಅದರ ಬಳಿಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಮುಂತಾದ: ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಇದನ್ನು ವರಾಡತಕ್ಸೃದ್ದು ಎಂದು 
ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ್ವಾನೋ, ಆಗ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡೋಣವೆಂದು 
ಮನಸ್ಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆ , ಆಮೇಲೆ ವಾಸ್ತನ್ನು ಮಂತ್ರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಫನ್ನು ವ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಆ ನಾಕೃನ್ನು ನಾಮದಲ್ಲಿ, 
ನಾಮದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ವಿನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಮದಲ್ಲಿ 
] . «ಮನಸ್ಕನಾನನ್ತರಂ' ಎಂಬುದೆನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಗ್ರ «ಸತ್ತರ್ಮಗ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಸಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇ... ಮುಂತಾದ ಎಂದಕೆ ಮಾಡತಕ್ಕೆದ್ದಲ್ಲದ್ದು, ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ವಾಡಬಾರದ್ದು ಎಂದು 
ವಿಂಗಡಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಕನವಾದ ಬಳಿಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೩.೪.೨] ಸಂಕಲ್ಪೋಪಾಸನೆಯ ವಿಧಿ ೪೨೭ 


ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಎಂದರ್ಧ) : ನಾಮದಲ್ಲಿ. ಎಂದರೆ ನಾನುಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಶಬ್ದನಿಶೇಷಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ, ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ * ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಲ್ಲನೆ, ವಿಶೇಷವು ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಮಂತ್ರನಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟು 
ವದೋ* ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಂಧ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ (ಕೆಲವು) ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆಯಸ್ಟೆ, ಅದೂ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕರ್ಮ 
ಗಳದ್ದೇ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವು , ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗದೆ ಇರುವ ಯಾವ 
ಕರ್ಮವೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವದು ಕಾಣಬರುವದೇ ಇಲ್ಲವವ್ಸೆ *? 
ಕರ್ಮವು ತ್ರಯಾನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ತ್ರಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಖುಗ್ಯಜುಃ8ಸಾಮಗಳ ಹೆಸರು. “ತಿಳಿದವರು ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರೋ?” (ಮುಂ ೧-೨-೧) ಎಂದು 
ಆಧರ್ವಣದಲ್ಲಿಯೂ (ಇದೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು ಒಂದಾಗು 
ತ್ತವೆ -ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ 


ಸಂಕಲ್ಪೋಪಾಸನೆಯ ವಿಧಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಾನಿ ಹ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಂಕಲ್ಪೈಕಾಯನಾಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಾತ್ಮೆಕಾನಿ 
ಸಂಕಲ್ಸೇ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಾನಿ ಸಮಕ್ಚೃಪತಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸಮ 
ಕಲ್ಪೇತಾಂ ನಾಯುಶ್ಚಾಂಂಕಾಶಂ ಚ ಸಮಕಲ್ಪನ್ನಾಂಂಪಶ್ವ 
ಶೇಜಶ್ಚ ತೇಷಾಗ್‌ಂ೦ ಸಂಕ್ಲೃಹ್ರ್ಯೈ ವರ್ಷಗ್‌ಂ ಸಂಕಲ್ಪತೇ 
ವರ್ಷಸ್ಯ ಸಂಕ್ಲೈಸ್ತ್ರ್ಯಾ ಅನ್ನಗ್‌ಂ ಸಂಕಲ್ಪಶೇಂನ್ನಸ್ಯ ಸಂಕ್ಣೃ 


]. ವಾಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅದನ್ನು ನಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ- ಎಂದರೆ 


ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
2. ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ನಾಮವೆ ನಾಮವು ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ್ದ 


ರಿಂದ ಅದು ಮನಸ್ಕನದ್ದಾರದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನನೆಂದಾಯಿತು. 

3. ಮಂತ್ರವು ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

4 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಆಯಾ ಶಾಖೆಯ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೂ ಶಾಖಾಂತರದೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಳಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುನ ಕರ್ಮುಗಳೆಂಬನಕ್ಕೂ ಮಂತ್ರವೇ ಮೂಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು 


ಎಂದರ್ಧ. 


೮೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸೆತ್ತು [೭-೪-೨ 


ಪ್ರೈ ಸ್ರಾಣಾಃ ಸಂಕಲ್ಪನ್ತೇ ಪ್ರಾಣಾನಾಗ್‌ಂ ಸಂಕ್ಣೃಪ್ರ್ಯೈ 
ಮನ್ಶ್ನ೯ಾಃ ಸಂಕಲ್ಪನ್ನೇ ಮನ್ಯ್ರಾಣಾಗ್‌ಂ ಸಂಕ್ಲೃಪ್ತ್ಯೈ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಸಂಕಲ್ಪನ್ತೇ  ಕರ್ಮಣಾಗ್‌ಂ ಸಂಕ್ಸೈಸ್ತ್ಯ್ಛ್ಯೈ ಲೋಕಃ 
ಸಂಕಲ್ಪತೇ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಂಕ್ಸೃಪ್ತ್ಯೈ ಸರ್ವಂ ಸಂಕಲ್ಪತೇ ಸ 
ಏಷ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಸಂಕಲ್ಪಮುಸಾಸ್ಸ್ವೇಶಿ ॥೨॥ 

೨. ಆ ಇವುಗಳು ಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬ ಏಕಾಯನವುಳ್ಳವು, 
ಸಂಕಲ್ಫಾತ್ಮಕಗಳು, ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾಗಿರುವವು. ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಧಿವಿಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ, ವಾಯುವೂ ಆಕಾಶವೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಅವ್ರೂ ತೇಜಸೂ ೦ಕಲ್ಪಿನುತ ವೆ. ಅವುಗಳ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ 


ಹ 
ಗು 
~ ಎದಿ 
ವರ್ಷವು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ, ವರ್ಷದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ನವು 
ಸಂಕಲ್ಲಿಸುತದೆ, ಅನ್ನದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತನೆ, 


MN ಡ್‌ ಧಾ ಎ ಇಂಗೆ ಇ ಐ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಗ ) ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತನೆ, ಮಂತ್ರಗಳ 


ಛ 
ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಕಲ್ಪ 


ಕ್ಹಾಗಿ ಲೋಕವು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ, ಲೋಕದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಇದು ಸಂಕಲ್ಪವು. ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಉನಾನನೆ 
ಮಾಡು. 
ಸರ್ವವೂ ಸಂಕಲ್ಪಮೂಲವಾಡ್ದರಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೦. ತಾನಿ ಹ ವಾ ಏತಾನಿ ಮನಆದೀನಿ ಸಂಕಲ್ಪೈಕಾಯನಾನಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಏಕೋಂಯನಂ ಗಮನಂ ಪ್ರಲಯಃ, ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ ಸಂಕಲ್ಸೆ 3 
ಕಾಯನಾನಿ ! ಸಂಕಲ್ಪಾತ್ಮಕಾನಿ ಉತ್ಪತ್ತೌ | ಸಂಕಲ್ಸೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನಿ ಸ್ಥಿತೌ | 
ಸಮಕ್ಷ್ಯಸತಾಂ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಕೃತವತ್ಯಾವಿವ ಹಿ ದ್ಯೌಶ್ಚ ಪೃಧಿವೀ ಚ ದ್ಯಾವಾವೃಧಿವೀ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯೌ ನಿಶ್ಚಲೇ ಲಕ್ಷೇತೇ | ತಧಾ ಸಮಕಲ್ಪೇತಾಂ ವಾಯುಶ್ಚ ಆಕಾಶಂ 
ಚ। ಏತಾವನಿ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಕೃತವನ್ತಾವಿವ । ತಥಾ ಸಮಕಲ್ಪನ್ರ ಆಪಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ | 
ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ನಿಶ್ಚಲಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಯ್ಭಕ್ಷೇ। ಯತಸ್ತೇಷಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದೀನಾಂ 
ಸಂಕ್ಲೃಷ್ತ್ಯೈ ಸಂಕಲ್ಪನಿಮಿತ್ರಂ ವರ್ಷಂ ಸಂಕಲ್ಪತೇ ಸಮರ್ಧಿೀ ಭವತಿ। ತಥಾ 
ವರ್ಷಸ್ಯ ಸಂಕ್ಷೃಪ್ರ್ಯೈ ಸಂಕಲ್ಪನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಅನ್ನಂ ಸಂಕಲ್ಪತೇ । ವೃಷ್ಟೇರ್ಹಿ 
ಅನ್ನಂ ಭವತಿ | ಅನ್ನಸ್ತ ಸುಕ್ಸೃಶ್ರ್ಯೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ತೇ। ಅನ್ನಮಯಾ ಹಿ 
ವ್ರಾಣನ ಅನ್ನೋಪಷ್ಟಮ್ಚಕಾಃ | “ಅನ್ನಂ ದಾಮ? (ಬೃ. ೨-೨-೧) ಇತಿ ಹಿ 


೭.೪.೨] ಸಂಕಲ್ಪೋಪಾಸನೆಗೆ ವಿಧಿ ಲ೨೯ 


ಶ್ರುತಿಃ। ತೇಷಾಂ ಸಂಕ್ಷೃಪ್ಪೈ ಮನ್ರಾಃ ಸಂಕಲ್ಪನ್ನೇ। ಸ್ರಾಣವಾನ್‌ ಹಿ 
ಮನ್ರಾನ್‌ ಅಧೀತೇ ನಾಂಬಲಃ | ಮನ್ರಾಣಾಂ ಹಿ ಸಂಕ್ಸೃಪ್ರ್ಯೈ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೀನಿ ಸಂಕಲ್ಪನ್ತೇನುಪ್ತೀಯಮಾನಾನಿ ಮನ್ರ್ಯಸ್ರಕಾಶಿತಾನಿ 
ಸಮರ್ಧೀ ಭವನ್ತಿ ಫಲಾಯ । ತತೋ ಲೋಕಃ ಫಲಂ ಸಂಕಲ್ಪತೇ। ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತೃಸನುವಾಯಿತಯಾ ಸಮರ್ಧಿ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಲೋಕಸ್ಯ ಸಂಕ್ಲೃಶ್ರ್ಯೈ 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸಂಕಲ್ಪತೇ ಸ್ವರೂಪಾವೈ ಕಲ್ಯಾಯ | ಏತದ್ಧಿ €ದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್‌ 
ಯತ್ಸಲಾವಸಾನಮ್‌ | ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಕಲ್ಪಮೂಲಮ್‌ | ಅತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಃ ಸ 
ಏಷ ಸಂಕಲ್ಪ: 1 ಅತಃ ಸಂಕಲ್ಪಮುಸಾಸ್ಟೃ । ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಫಲಮಾಹ 
ತದುಪಾಸಕಸ್ಯ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಘಃ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವು ಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬ ಏಕಾಯನವುಳ್ಳ ವು, ಸಂಕಲ್ಪ 
ವೊಂದೇ ಯಾವವಕ್ಕೆ ಅಯೆನನೋ, ಗಮನವೋ, ಪ್ರಲಯ್ಯಸ್ಫಾ ನವೊಲಿ, ಅವು 
ಸಂಕಲ್ಪೆ 4ಕಾಯನಗಳು 1 (ಅನು) ಉತ್ಸತ್ತಿ(ಕಾಲ)ದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಸರೂಪಗಳಾಗಿರು 
ವವು  ಸ್ಟಿತಿ(ಕಾಲ)ದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವು * 

ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಸೃಧಿವೀಲೋಕವೂ ಎಂಬ (ದ್ಯಾನಾವೃಥಿವೀ-ದ್ಯಾನಾ 
ವೃಧಿವ್ಯೌ) ದ್ಯಾವಾವೃಧಿವಿಗಳು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯು, ಆಕಾಶ- ಇವು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ, 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಇವೆ * ಮತ್ತು ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು- (ಇವೂ) ತಮ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ.« 

ಆ ದ್ಯಾನಾಪೃಧಿನಿ -ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪದ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಮಳೆಯು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ, ಸಮರ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ”, ಹೀಗೆಯೇ ಮಳೆಯ 
ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅನ್ನವು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಮಳೆಯಿಂದಲ್ಲವೆ, 


1 ಸಂಕಲ್ಪವು ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು ನಾಮ. ಇವೂ 

ಅಡಗುವವು. 

2. ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟು ನವು. 

3. ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ಇರುವವು. 

4. ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾನ, 

ನ, ವಾಯುವೆಂದರೆ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯ ಪೂರ್ವರೂಪ, ಅದೂ ಅಕಾಶವೂ ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

6. ಉಪಾಧಿಯಿಂದೆ ಚಲನವುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚಲವೇ. 

7. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ; ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಅದರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


೮೩೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೪-4 


ಅನ್ನವಾಗುವದು? ಅನ್ನದ ಸಂಕಲ ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಸಂಕಲಿ ದಸುತ್ತವೆ ; ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಅನ್ನಮಯವಾಗಿದ್ದು, ಅನ್ನದ ಆಶ್ರ ಯದಿಂದರೇ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆಯಲ್ಲನೆ 9 
“ಅನ್ನವು (ಕಟ್ಟು ವ) ಹಗ್ಗವು ವು? (ಬ Pe ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಶ್ರುತಿ? ಅವುಗಳ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಾಗಿ ಮಂತ್ರ "ಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವವು. ಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು, ಅಧ್ಯಯನನಾಡಿಯಾನೇ ಹೊರತು ದುರ್ಬಲನು (ನಾಡ)ಲಾರನ.- 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದೂಗಿಯಲ್ಲನೆ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿ ಫಲ(ವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ) ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತವೆ? ಅದರಿಂದ ಲೋಕವು, ಫಲವು, ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನನಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಸಮರ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಚ ಲೋಕದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಜಗಕೆ ದ್ರಾ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವಿಕಲವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಫಲದವರೆಗಿನ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸರ್ವಜಗತ್ತೆಂಬುದು? ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಆ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆದನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ . 


ಸಂಕಲ್ಫೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
ಸು ್ಪ್ಬ 
ಸಯಃ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಸಂಕ್ಣೃಪ್ತಾನ್‌ ನೈ ಸ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಧ್ರುವಾನ್‌ ಧ್ರುವಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋಂ 
ವ್ಯಥಮಾನಾನನ್ಯಥನಾನೋಂಭಿಸಿದೃತಿ ಯಾವತ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಯ 
ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯೆಥಾಕಾನುಚಾರೋ ಭವತಿ ಯಃ ಸಂಕಲ್ಪಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತ್ವೇಂಸ್ತಿ ಭಗೆವಃ ಸಂಕೆಲ್ಸಾದ್ಭೂಯೆ ಇತಿ 
ಸಂಕಲ್ಸಾದ್ವಾನ ಭೂಯೋಕ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗೆವಾನ್‌ ಬ್ರನೀತ್ರಿತಿ | 


೩. ಯಾವನು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಸಪಾನನೆಮಾಡು 
ತಾನೋ ಅವನು ಕ್ಷಪ್ತವಾ ಎ ನ್ರುವವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧ್ರುವ 


ಉರ) ವ 
ಮಾಗಿ, ಪ್ರತಿಸ್ತಿತವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಾಗಿ, ಅವ್ಕ , ಥಮಾನವಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಧಮಾನನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ಸೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಸಂಕಲ್ಪದ ಗತಿಯಿರುವದೋ ೇ (ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಯಧಾ 


ಕಾವ. 39ರವಿರುವದು. ಯಾವನು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 


೭-೪-4] ಸಂಕಲ್ಪೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ಲಫ್ಲಿ೧ಿ 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನನೋ (ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲವು). «ಭಗವಂತನೆ, 
ಸೆಂಕಲ್ಪ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ? "ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು 
ಇದ್ದೇಇದೆ? "ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. 


ನಂಕಲೋವಾನಕನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಲೋಕಗಳು 


೧೨ 
( ಭಾಷ್ಮ) 
9೦ Me 
ಧಡಿ ಸಯಃ ಸಂಕಲ್ಪ3ಜ್ರಿಸ್ಟೇತ ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ಧ್ಯಾ ಉವಾಸ್ತೇ ಸಂಕ್ಷೃ 
ಪ್ರಾನ್‌ ವೈ ಧಾತ್ರಾ ಅಸ್ಕ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ ಫಲಮಿತಿ ಕ್ಸೃಪ್ತಾನ್‌ ಸಮರ್ಧಿ 
ತಾನ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಿತಾನ್‌ ಸ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಧ್ರುವಾನ್‌ ನಿತ್ಯಾನ್‌ ಅತ್ಯನ್ರಾಧ್ರುನಾ 
ಪೇಕ್ಷಯಾ। ಧ್ರುವಶ್ಚ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 ಲೋಕಿನೋ ಹ್ಯಧ್ರುವತ್ತೇ ಲೋಕೇ ಧ್ರುವ 
ಕ್ಸೃವ್ತಿರ್ವ್ಯರ್ಧಾ ಇತಿ ಧ್ರುವಃ ಸನ್‌! ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನ್‌ ಉಪಕರಣಸಂಪನ್ನಾನ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಶುಪುತ್ರಾದಿಭಿಃ ವ್ರ ತಿತಿಷ್ಠತಿ ಇತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸ್ವಯಂ ಚ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । ಆತ್ಮೀಯೋಪಕರಣಸಂಪನ್ಮ್ನಃ । ಆವ್ಯಧಮಾನಾನ್‌ ಅಮಿತ್ರಾದಿ 
ತ್ರಾಸಂಹಿತಾನ್‌ ಅವ್ಯಥಮಾನಶ್ಚ ಸ್ವಯಮ್‌, ಅಭಿಸಿಧ್ಯತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ 


೦ಕಲ್ಪಗೋಚರಃ, ತತ್ರ ಅಸ್ಯ ಯಧಾ 
ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಆತ್ಮನಃ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಯ | ನ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸ್ಕೇತಿ। ಉತ್ತರಘಲವಿರೋಧಾತ್‌। ಯಃ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುವಾಸ್ತೇ ಇತ್ಯಾದಿ 


ವ 
ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ನನೋ ಅವನು ಸಂಕ್ಷೃಪ್ತವಾದ- ಇವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕಗಳು ಫಲವು ಎಂದು 
ಧಾತೃವು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವ ಕ್ಲೃಪ್ತವಾದ- ಸಂಕಲ್ಪಿತವಾದ, ಧ್ರುವವಾದ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಧ್ರುವಗಳಾಗಿರುವ (ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ) ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ; (ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು), ಆ ಉಪಾಸಕನು ತಾನೂ ಧ್ರುವನಾಗಿ -ಲೋಕವನ್ನು (ಪಡೆದವನು) 
ಧ್ರುವನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲೋಕವು ಧ್ರುವವಾಗಿರಲೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಧವು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ತಾನೂ) ಧ್ರುವನಾಗಿ- ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾದ, ಎಂದರೆ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ (ಲೋಕಗಳನ್ನು) ಎಂದರ್ಥ. ಪಶುಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗು 
ವನು ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು) ಕಂಡಿರುವದರಿಂದ (ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ಈ ಅರ್ಥ- ತಾನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಉಪಕರಣಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಅವ್ಯಧಮಾನವಾದ, ಶತ್ರುಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 


೮೨೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೫-೧ 


(ಲೋಕಗಳನ್ನು) ತಾನೂ ಅನ್ಯಧಮಾನನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಂಕಲ್ಪದ ಗತಿಯಿರುವದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮ 
ಚಾರನಿರುವದು. ತನ್ನ ಸಂಶಲ್ಪಕ್ಕೆ (ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಗತಿಯಿರುವದೋ) ಎಂದರ್ಥ, 
(ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ಎಲ್ಲರ ಸಂಕಲ್ಪದ (ಗತಿಯಿರುವವರೆಗೂ) ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ (ಹೇಳಿರುವ) ಫಲಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುವದು. ! "ಯಾವನು 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ 


(ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 


ನ ವ ಬ ತ ನ ಎಚ ರದ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಐದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮನಿದ್ಯೆ) 
ಚಿತ್ರಬ್ರಹ್ಮ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಚಿತ್ತಂ ನಾನ ಸಂಕಲ್ಪ್ಸಾದ್ಭೂಯೋ ಯದಾ ನೈ ಜೇತೆಯತೇಂಥ 
ಸಂಕಲ್ಪಯೆತೇಥ ಮನಸ್ಕತ್ಯಥ ವಾಚಮಾರಯತಿ ತಾನು 
ನಾನ್ನೀರಯತಿ ನಾನ್ನಿ ಮೆನ್ರಾ ಏಕಂ ಭನಸ್ತಿ | ಮನ್ತ್ರೇಷು 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಳಗ 


೧. ಚಿತ್ರವೇ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಯಾವಾಗ ಚೇತನ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಸಂಕಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಮನಸ್ಕನಮಾಡು 


ತ್ತಾನೆ, ಆಮೇಲೆ ವಾಕ್ಕನ್ನು ವ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಒಂದಾಗು 


ಇ 
ತ್ತವೆ, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು. 

1. ಎಲ್ಲಿಯನಕಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಇರುನಮೋ ಅಲ್ಲಿಯನರೆಗೂ ಕಾಮಚಾರ 
ವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯಾಗಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಉಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ ;, ಆದರೆ 
ಹಾಗೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಮುಂಸೆ ಚಿತ್ತೋಪಾಸನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆದೆರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಇವು ವಿಯಿದ್ಧವಾಗುವದು 


೭.೫%. ೨] ಚಿತ್ತಬ್ರಕ್ಕ್‌ ಆಪ್ಲಿಪಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೬೨ ಚೆತ್ತಂ ವಾವ ಸಂಕಲ್ಸಾದ್‌ ಭೂಯಃ | ಚಿತ್ರಂ ಚೇತಯಿತೃತ್ವಂ 
ಕಾಲಾನುಶೊಸಬೋಧವತ್ತ್ನೃಮ್‌ ಅತೀತಾನಾಗತವಿಷಯಪ್ರ ಯೋಜನ 
ನಿರೂಪಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಂ ಚ | ತತ್ಸಂಕಲ್ಫಾದನಿ ಭೂಯಃ । ಕಥಮ್‌ ? ಯದಾ ವೈ 
೦ ವಸ್ತು ಇದಮೇನಂ ವ್ರಾಪ್ತಮಿತಿ ಜೇತಯತೇ ತದಾ ತದಾದಾನಾಯ ವಾ 
ಅನೋಹಾಯ ವಾ ಅಧ ಸಂಕಲ್ಪಯತೇ | ಅಥ ಮನಸ್ಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವನತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಚಿತ್ರವೇ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಅರಿಯುವದು, 
ಬಂದೊದಗಿದ್ದನ್ನು ಕಾಲಾನುರೂಪವಾಗಿರುವದನ್ನು : ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು , ಆಗಿ 
ಹೋದ್ಕ ಇನ್ನೂ ಬಾರದೆ ಇರುವ, ವಿಷಯದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ (ಚಿತ್ರವೇ) ಅದು ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಯಾವಾಗ ವ್ರಾವ್ರವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಬಂದೊದಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ದೂರವಿರಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆಗ "ಮನಸ್ಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆ' -ಮುಂತಾದ 
(ಗ್ರಂಧವು) ಹಿಂದಿನಂತೆ? (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು). 


ಧ್ರ 
LE 


ಸ್ಥಲ 


ಚಿತ್ತೋವಾಸನೆಯ ವಿಧಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಾನಿ ಹವಾ ಏತಾನಿ ಚಿತ್ರ್ರೈ ಕಾಯನಾನಿ ಚಿತ್ತಾತ್ಮಾನಿ* ಚಿತ್ತೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಯಪಿ ಬಹುನಿದಚಿತ್ತೋ ಭವತಿ ನಾಯ 
ಮಸ್ತೀತ್ಯೇವೈನನಾಹುರ್ಯದಯಂ ನೇದ ಯದ್ವಾ ಅಯಂ 
ವಿದ್ವಾನ್ನೇತ್ಸಮಚಿತ್ತಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಥ ಯದ್ಯಲ್ಪವಿಚ್ಚಿತ್ತನಾನ್‌ ಭವತಿ 
ತಸ್ಮಾ ಏವೋತ ಶುಶ್ರೂಷನ್ತೇ ಚಿತ್ತಗ್‌೦ ಹ್ಯೇನೈಷಾನೇಕಾ 
ಯನಂ ಚಿತ್ತಮಾತ್ಮಾ ಚಿತ್ರಂ ಸ್ರತಿಸ್ಮಾ ಚಿತ್ತನುಸಾಸ್ಟೇತಿ ॥3೨ 


೨. ಆ ಇವುಗಳು ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಏಕಾಯನವುಳ್ಳವು, ಚಿತ್ತಾತ್ಮ 
ಗಳು, ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹಳೆವನ್ನು 


1- ಈಗ ಇದು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


೨ ೭೨೪.೧ ರಂತೆ. 
3. ಹಿಂದಿನ ಗ ೦ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಚಿತ್ತಾ ತ್ಮಕಾನಿ ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ವಂತಿದ್ಕೆ ಆದರೆ ಭಾಷ್ಕೃದಲ್ಲಿಯೂ «ಚಿತ್ತಾ ತ್ಮಾನಿ' ಎಂದೇ ಇದೆ. 
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ತಿಳಿದನನಾದರೂ ಅಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಇವನು ಇಲ್ಲ, ಇವನು ಏನು 
ಅರಿತಿರುವನೋ (ಅದೂ ಇಲ್ಲ); ಇವನು ಅರಿತಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ರ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಇವನನ್ನುಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಚಿತ್ತವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅನನಿಗಾಗಿಯೇ ಕೇಳಲಿ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವರು. ಚಿತ್ತನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಕಾಯನವು? ಚಿತ್ಕವೇ 
ಆತ್ಮನು, ಚಿತ್ತವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಚಿತ್ತವನ್ನು ಉನಾಸನೆಮಾಡು. 


ಎಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ರಮೂಲಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೩ ತಾನಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೀನಿ ಕರ್ಮಫಲಾನ್ತಾನಿ ಚಿತ್ತೆ ಕಾಯನಾನಿ 
ಚಿತ್ತಾತ್ಕಾನಿ ಚಿಕ್ತೋತ್ಸತ್ತೀನಿ ಚಿತ್ತೇ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಾನಿ ಚಿತ್ತಸ್ತಿತಾನೀತ್ಯನಿ ಪೂರ್ವ 
ವತ್‌ | ಕಿಂ ಚ ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಮ್‌ | ಯಸ್ಕಾಚ್ಛೆತ್ತಂ ಸಂಕಲ್ಬಾದಿಮೂಲಂ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯದ್ಯಪಿ ಬಹುವಿತ್‌ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಪರಿಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಸನ್‌ ಅಚಿತ್ರೋ 
ಭವತಿ ಪ್ರಾಪ್ರಾದಿಚೇತಯಿತೃತ್ವಸಾಮರ್ಧ ಸಿನಿರಹಿತೋ ಭವತಿ .ತಂ ಫಿಪುಣಾ 
ಲೌಕಿಕಾ ನಾಯಮಸ್ತಿ ವಿದ್ಯಮಾನೋಸಿ ಅಸತ್ಸಮ ಏನ ಇತ್ಯೇನಮ್‌ 
ಆಹುಃ । ಯಚ್ಛಾಯಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ವೇದ ಶ್ರುತವಾನ್‌ ತದಪ್ಯಸ್ಯ 
ವೃಧ್ಯವೇತಿ ಕಧಯಸ್ತಿ । ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಯದ್ಯಯಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌, ಇತ್ಸಮ್‌ 
ಏನಮ್‌ ಅಚಿತ್ತೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಶ್ರುತಮಪ್ಯಶ್ರುತಮೇವ ಇತ್ಯಾಹು 
ರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಧ ಅಲ್ಪವಿದಸಿ ಯದಿ ಚಿತ್ರವಾನ್‌ ಭವತಿ ತಸ್ಮೈ ಏತಸ್ಮೆ 4 (ಏನ) 
ತದುಕ್ತಾರ್ಥಗ್ರ ಹಣಾಯೈನ ಉತ ಅಸಿ ಶುಶ್ರೂಷನ್ರೇ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಶ್ರಿ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಚಿತ್ರಂ ಹಿ ಏವ ಏಷಾಂ ಸಂಕಲ್ಪ್ಸಾದೀನಾಮ್‌ ಏಕಾಯನಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಸಂಕಲ್ಪವು ಮೊದಲಾಗಿ ಕರ್ಮಫಲದವರೆಗಿನವುಗಳು: ಚಿತ್ತವೆಂಬ 
ಏಕಾಯನವುಳ್ಳವು, ಚಿತ್ತಾತ್ಮಗಳು, ಚಿತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವವುಗಳು, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವವು. ಎಂಬ (ಇದನ್ನು)ಕೂಡಃ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ (ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಮತ್ತು ಚಿತ್ತದ (ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವಿದು) : ಚಿತ್ತವು 





1. ೭-೪-೨ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದವು. 2. ೬-೪-೨ರೆ ಭಾಷ್ಯದಂತೆ. 


೭-೫. ಚಿತ್ತಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೮ಕಿಹ 


ಸಂಕಲ್ಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಸ್ಪೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹಳವನ್ನು ತಿಳಿದನನಾದರೂ ಬಹು 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೂ ಅಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದಕಿ, ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದದ್ದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಅರಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ 3ವಿಲ್ಲದವನಾದರೆ, ಅವನನ್ನು ಜಾಣರಾದ 
ಜನರು "ಇವನು ಇಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ' ಎನ್ನುವರು. ಮತ್ತು ಇವನು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಏನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಶ್ರವಣಮಾಡಿರುವನೋ ಅದೂ 
ಇವನಿಗೆ ವ್ಯರ್ಧವೇ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆ? ಎಂದರೆ, ಇವನು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ, (ಇತ್ತಮ್‌ಎನಿವಮ್‌) ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ್ದೂ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾದರೂ ಚಿತ್ತನಂತನಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಇವನಿಗೆ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವದಕ್ಕೇ (ಉತ-ಅಸಿ) ಕೂಡ 
(ಶುಶ್ರೂಷಕ್ಷೇ-) ಶ್ರವಣಮಾಡಲೆಳಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
“ಪ್ರ ಸಂಶಲ್ಪಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಕಾಯನವು' ಎಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರಿಯಬೇಕು. 


ಚಿತ್ತಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇ ಚಿತ್ತಾನ್‌ ವೈ ಸ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಧ್ರುವಾನ್‌ ಧ್ರುವಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೋಂವ್ಯಥಮಾನಾ 
ನನ್ಯಥಮಾನೋಂಭಿಸಿಧ್ಯತಿ ಯಾವಚ್ಚೆತ್ತಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ 
ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯಶ್ಲಿತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಸ್ತಿ 
ಭಗನಶ್ಲಿತ್ತಾದ್‌ ಭೂಯ ಇತಿ ಚಿತ್ತಾದ್ವಾವ ಭೂಯೋಕಸ್ತೀತಿ 
ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತ್ರೀತಿ ॥ ೩॥ 


೩. ಯಾವನು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ ಅವನು ಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ರುವವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧ್ರುವನಾಗಿ, 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಅವ್ಯಧಮಾನವಾದವನ್ನು 
ಅವ್ಯಧಮಾನನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಸೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಚಿತ್ತದ 
ಗತಿಯಿರುವದೋ ಅಲ್ಲ(ಯವರೆಗೆ ಇವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರ 
ವಿರುವದು. ಯಾವನು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ (ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲವು. «ಭಗವಂತನೆ, ಚಿತ್ಕಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ?', «ಚಿತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇಇದೆ.), "ಅದನ್ನು 


ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು.? 


೮2೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೭-೬-೧ 
೧ ಣ್ಣ ಸ ೨ ಗಿ ಷ್ಠ ಹ್‌ ತ 
ಬತ್ತೋವಾಸಕನಿಗೆ ಚಿತ್ತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಲ್ಲ ಇಲ್ವ ತಂತ್ರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೪, ಬೆತ್ತಾನ್‌ ಉಪಚಿತಾನ್‌ ಬುದ್ಧಿಮದ್ದುಣೈಃ। ಸ ಚಿತ್ತೋ 
ಪಾಸಕೋ ಧ್ರುವಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಚೋಕ್ತಾರ್ಧಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಚಿತ್ರವಾದ, ಎಂದರೆ ಬುದ್ದಿವಂತರ ಗುಣಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಣಡಿರನ 
(ಎಂದರ್ಥ). ಆ ಚಿತ್ರೋಪಾಸಕನು, "ಧ್ರುವನಾದ (ಲೋಕಗಳನ್ನು) ' 
ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಹ ಅ ಘಾ ಜರ್‌ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 
ಧ್ಯಾನಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸನಾವಿಧಿ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 


ಧ್ಯಾನಂ ವಾವ ಚಿತ್ತಾದ್ಭೂಯೋ ಧ್ಯಾಯತೀವ ಪೃಥಿನೀ 
ಧ್ಯಾಯತೀನಾನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಧ್ಯಾಯತೀನ ದ್ಯೌರ್ಧಾಾಯನ್ರೀವಾಂಂ 
ಪೋ ಧ್ಯಾಯಸ್ತೀವ ಸರ್ವತಾ ಧ್ಯಾಯೆಸ್ತೀನ ದೇವಮನುಷ್ಯಾ 
ಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಹ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮಹತ್ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಸ್ತಿ 
ಧ್ಯಾನಾಪಾದಾಗ್‌ಂಶಾ ಇನೈವ ತೇ ಭವನ್ತ್ಯ್ಯಥ ಯೇಲ್ಲಾಃ 
ಕಲಹಿನಃ ಪಿಶುನಾ ಉಪನಾದಿನಸ್ತೇಥ ಯೇ ಪ್ರಭವೋ ಧ್ಯಾನಾ 
ಪಾದಾಗ್‌ಂಶಾ ಇವೈವ ಶೇ ಭವನ್ತಿ ಧ್ಯಾನಮುಪಾಸ್ಟೇತಿ 1೧॥ 


೧. ಧ್ಯಾನವೇ ಚಿತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಪೃಧಿವಿಯು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಂತಿದೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿದೆ, ದ್ಯುಲೋಕವು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿದೆ, ಅಪ್ಪು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿದೆ, ಪರ್ವತಗಳು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿವೆ, ದೇವಮನುಷ್ಯರುಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿ 
ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಹತ್ತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯು 


1- ೩-೪-೩ರಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


೩.೬೨೧] ಧ್ಯಾನಬ್ರಹ್ಮೊೋಪಾಸನಾವಿಧಿ ೮೩ ೭ 


ತಾರೋ, ಅವರು ಧ್ಯಾನಾಪಾದಾಂಶರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನು ಯಾರು ಅಲ್ಪರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ (ಅವರು) ಕೆಲಹಿಗಳು, ಪಿಶು 
ವರು, ಉಪವಾದಿಗಳು (ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ). ಇನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರಭು 
ಗಳೋ ಅವರು) ಧ್ಯಾನಾನಾದಾಂಶರಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡು. 


ಧ್ಯಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೫% ಧ್ಯಾನಂ ವಾವ ಚಿತ್ರಾದ್ಭೂಯಃ | ಧ್ಯಾನಂ ನಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಬೀವತಾದ್ಯಾಲನ್ನು ನೇಷ್ವಚಲೋ ಭಿನ್ನಜಾತೀಯ್ಯೆರನನ್ರ ರಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಯಸಂತಾನಃ। 
ಏಕಾಗ್ರತೇತಿ ಯಮಾಹುಃ । ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಫಲತಃ | 
ಕಧಮ್‌ ? ಯಧಾ ಯೋಗೀ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ನಿಶ್ಚರೋ ಭವತಿ ಧ್ಯಾನಫಲಲಾಭೇ 
ಏನಂ ಧ್ಯಾಯತೀವ | ನಿಶ್ಚಲಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಪೃಧಿನೀ | ಧ್ಯಾಯತೀವಾನ್ತರಿಕ್ಷಮ” 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ | ದೇವಾಶ್ಚ ಮನುಸ್ಯಾಶ್ವ ದೇವಮನುಷ್ಯಾಃ | ಮನುಷ್ಯಾ 
ಏನ ವಾ ದೇವಸಮಾ ದೇವಮನುಷ್ಯಾಃ, ಶಮಾದಿಗುಣಸಂಸನ್ನಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ | 
ದೇವಸ್ತ್ರರೂಪಂ ನ ಜಹೆತೀತ್ಯರ್ಥಃ । ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಧ್ಯಾನಂ ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ಯ ಇಹ ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ ಧನೈರ್ವಿದ್ಯಯಾ ಗುಣ್ಣೆರ್ವಾ 
ಮಹತ್ತಾಂ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಟುವನ್ರಿ ಧನಾದಿಮಹತ್ತ್ವಹೇತುಂ ಲಭನ್ತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಧ್ಯಾನಾವಾದಾಂಶಾ ಇವ! ಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಆಪಾದನಮ್‌ ಆಪಾದಃ | 
ಧ್ಯಾನಫಲಲಾಭ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ತಸ್ಯಾಂಶಃ, ಅವಯವಃ ಕಲಾ ಕಾಚಿದ್‌ | ಧ್ಯಾನ 
ಫಲಲಾಭಕಲಾವನ್ತ ಇವೈವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೇ ಭವಶ್ರಿ । ನಿಶ್ಚಲಾ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯನ್ತೇ 
ನ ಕ್ಷುದ್ರಾ ಇವ | ಅಧ ಯೇ ಪುನರಲ್ಸಾಃ ಕ್ಷುದ್ರಾಃ ಕೆಂಚಿದಸಿ ಧೆನಾದಿಮಹೆ 
ತ್ರೈ ಕದೇಶಮ್‌ ಅಪ್ರಾಪ್ತಾಃ, ತೇ ಪೂರ್ಪೋಕ್ತವಿಪರೀತಾಃ ಕಲಹಿನಃ ಕಲಹ 
ಶೀಲಾಃ | ಪಿಶುನಾಃ ಸರಡೋಸೋದ್ಗ್ದಾಸಕಾ, ಉಪವಾದಿನಃ ಪರದೋಷಂ 
ಸಾಮಾಪ್ಯಯುಕ್ತ ಮೇವ ವದಿತುಂ ಶೀಲಂ ಯೇಷಾಂ ತ ಉಪವಾದಿನಶ್ವ ಭವನ್ರಿ ! 
ಅಧ ಯೇ ಮಹೆತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಧನಾದಿನಿಮಿತ್ತಂ ತೇಂನ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಭವನ್ತೀತಿ ಪ್ರಭವಃ ವಿದ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾಜೇಶ್ವಿರಾದಯೋ ಧ್ಯಾನಾಪಾದಾಂಶಾ 
ಇವೇತ್ಯಾದಿ ಉಕ್ತಾರ್ಥಮ್‌। ಅತೋ ದೃಶ್ಯತೆಃ ಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಮಹೆತ್ತ್ವಂ ಫಲತಃ! 
ಅತೋ ಭೂಯತ್ಟಿತ್ತಾತ್‌ | ಅತಸ್ತದುಪಾಸ್ಸ್ಟ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಾರ್ಧಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಧ್ಯಾನವೇ ಚಿತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಧ್ಯಾನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 

ದೇವತೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಲಂಬನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಜಾತಿಯ 
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(ಪ್ರತ್ಯಯ)ಗಳು ನಡುವೆ ಬಾರದಂತೆ (ಸಾಗಿರುವ) ಪ್ರತ್ಯಯಪ್ರವಾಹವು ಅದನ್ನು 
"ಎಕಾಗ್ರತೆ' ಯೆನ್ನು ವರು, ಧ್ಯಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು ಫಲದಿಂದ LG 
ತ್ತಿದೆ "ಹೀಗೆಂದ ಹೇಗೆ BN ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ಧ್ಯಾನದ ಫಲವು 
ಸಿಕ್ಳಲು ಕಿಶ್ವಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನ ೃಧಿನಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತೆ 
ನಿಶ್ಚ ಎನ ಇಂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ "ಅಂತರಿಕ್ಷ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿದೆ' 
ಮಂತಾದ ಮಿಕ್ಟ ಗ್ರಂಧಭಾಗವೂ (ಇದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ(ವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು), 
ದೇವಮನುಷ್ಯರು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಎಂದರ್ಥ , ಅಧವಾ 
ದೇವಸ ep Jogi ನ್ನರಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ದೇನ 
ಮನುಷ್ಯ ರು, ದೇವಸ್ಟರ ಸವನ್ನು ಬಿಡದೆ (ಇರುವವರು) ಎಂದರ್ಥ. 

ioe ಧ್ಯಾನವು ಈ ಸಿನದನೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ಗಳೊಳಗೇ ಧನಗಳಿಂದ, ನಿಧ್ಯೆಯಿಂದ, ಅಧವಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯಾರು ಮಹತ್ತೆ 
ಯನ್ನು, ದೊಡ್ಡ ತನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೋ, ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿ ಓಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಧನವೇ 
ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೋ ಎಂದರ್ಥ 
ಅನರು ಧ್ಯಾನಾಪಾದಾಂಶರಂತೆ, ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದೇ ಧ್ಯಾನಾ 
ಪಾದವು, ಧ್ಯಾನಫಲದ ಲಾಭವು ಎಂದರ್ಧ ; ಅದರ ಅಂಶವು, ಅನಯನವು, 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಲೆಯು, (ಇರುವವರಂತೆ). ಧ್ಯಾನಫಲಲಾಭದ ಒಂದು ಕಲೆ 
ಯುಳ್ಳವರಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, ನಿಶ್ಚ ಲರಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು 
ಸಣ್ಣ "ಜನರಂತೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯಾರು ಅಲ್ಪರೋ ಸಣ್ಣ ಜನರೋ 
ಧನನೇ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಕೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೂಡ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ವೋ ಅವರು ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದವರಿಗೆ ನಿಸರೀತರಾಗಿ ಕಲಹಿಗಳೂ ಜಗಳ 
ನಾಡುವ ಸ್ವಭಾನದವರೂ ಪಿಶುನರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದೋಷನನ್ನು (ತೆಗೆದು) 
ಚಾಡಿಹೇಳುವವರೂ ಉಪವಾದಿಗಳೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದೋಷವನ್ನು ಹತ್ತಿರವೇ 
ಆಡುವ ಸ್ವಭಾವದವರಾದ ಉಪವಾದಿಗಳಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ ಅಂಥವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಧನಾದಿನಿಮಿತ್ತದ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವರಿದಾರಲ್ಲ, ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿರುವವರು ; ವಿದ್ಯಾಚಾರ್ಯನು, ರಾಜನು, ಒಡೆಯನು- ಮುಂತಾದವ 
ರಿದಾರಲ್ಲ, (ಅವರು) "ಧ್ಯಾನಾಪಾದಾಂಶರಂತೆಯೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾದಡದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಧ್ಯಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು ಫಲದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ಚಿತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡು- ಎಂದು ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 


1. ಉಪಾಸಕನು. 


೭.೩.೧] ನಿಜ್ಜಾನಬ್ರಹ್ಮ ಲ್ಲ 


ಧ್ಯಾನಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯೋ ಧ್ಯಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೀ ಯಾನದ್ಧಾಾನಸ್ಯ ಗತಂ 
ಶತ್ರಾಸ್ಯ ಯೆಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ಧ್ಯಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ತ್ಯುಸಾಸ್ತೇಸ್ತಿ ಭಗವೋ ಧ್ಯಾನಾದ್‌ ಭೂಯ ಇತಿ ಧ್ಯಾನಾದ್ವಾವ 
ಭೂಯೋಸ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರನೀತ್ವಿತಿ ॥೨॥ 


೨. ಯಾವನು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನದ ಗತಿಯಿರುವದೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ) ಅವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರುವದು. ಯಾವನು 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ಫಲ 
ವಿದು). «ಭಗವಂತನೆ, ಧ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ?” «ಧ್ಯಾನ 
ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೇ ಇದೆ: "ಅದೆನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು.? 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 
ನಿಜ್ಞಾನಬ್ರಹ್ಮ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನಿಜ್ಞಾನಂ ವಾನ ಧ್ಯಾನಾದ್‌ ಭೂಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇನೆ ವಾ 
ಯಗಸ್ವೇದಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಯಜುರ್ನೇದಗ್‌ಂ೦ ಸಾಮುವೇದಮಾಥ 
ರ್ವಣಂ ಚತುರ್ಥಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ ಸೇಪ್ತಾಮಂ ವೇದಾನಾಂ 
ವೇದಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ರಾಶಿಂ ದೈವಂ ನಿಧಿಂ ವಾಕೋವಾಕ್ಯಮೇಕಾ 
ಯನಂ ಡೇವವಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಭೊತೆವಿದ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರ 
ನಿದ್ಯಾಂ ನಕ್ಷತ್ರನಿದ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸರ್ಪದೇವಜನವಿದ್ಯಾಂ ದಿವಂ ಚ 
ಪೃಥಿವೀಂ ಚ ವಾಯಂುಂ ಚಾಕಾಶಂ ಚಾಂಂಪಶ್ಚ ತೇಜಶ್ವ ದೇವಾ 


ಗ್‌ಂಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಗ್‌ಂಶ್ಚ ಪಶೂಗ್‌ಂತ್ಹ ವಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಚ ತೃಣ 
ವನಸ್ಪತೀಣ್ಕಾಪದಾನ್ಯಾ ಕೀಟಿಪತಚ್ಣಹಿಪೀಲಿಕಂ ಧರ್ಮಂ 
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ಚಾಧರ್ಮಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತಂ ಚ ಸಾಧು ಜಾಸಾಧು ಚ 
ಹೃೈದಯಜ್ಞಂ ಚಾಹೃದಯೆಜ್ಞಂ ಚಾನ್ನಂ ಚ ರಸಂ ಚೇನುಂ 
ಚ ಲೋಕನುಮುಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾನೇನೈವ ವಿಜಾನಾತಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮುಸಾಸ್ಟೇತಿ ॥೧॥ 

೧. ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಧ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಯಗ್ವೇದವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು, ಸಾಮ 
ನೇದವನ್ನು, ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಆಧರ್ವಣವನ್ನು, ಐದನೆಯದಾದ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣವನ್ನು, ವೇದಗಳ ವೇದವನ್ನು, ನಿತ್ರ್ಯವನ್ನು, 
ರಾಶಿಯನ್ನು, ದೈವವನ್ನು, ನಿಧಿಯನ್ನು, ವಾಕೋವಾಕ್ಯವನ್ನು, 
ಏಕಾಯನವನ್ನು, ದೇವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಭೂತ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಕ್ಷಕ್ರನಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ನಕ್ಸತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಸರ್ವದೇವ 
ಜನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು, ಸೃಧಿನಿಯನ್ನೂ, ವಾಯು 
ವನ್ನೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಅಪ್ಪನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲುಮರಗಳನ್ನೂ, 
ಹಿಂಸ್ರ್ಪಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಹುಳುಜಿಟ್ಟೆಇರುವೆಯನರಗೂ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ), 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅನೃತವನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆ 
ಯದನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ, ಹೃದಯಜ್ಞವಾದದ್ದನ್ನೂ ಅಹೃದಯಜ್ಞ 
ವಾದದ್ದನ್ನೂ, ಅನ್ನವನ್ನೂ, ರಸವನ್ನೂ, ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ಆ 
(ಲೋಕ)ವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡು. 


ಎಜ್ಞಾ ನದ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 


(ಭಾಸ) 

೫೬೬. ವಿಜ್ಞಾ ನೆಂ ವಾನ ಧ್ಯಾನಾದ್‌ ಭೂಯಃ | ವಿಜ್ಞಾ ನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ನಿಷಯೆಂ ಜ್ಞಾ ನಮ್‌ । ತಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಕಾರಣತ್ವಾದ್‌ ಧ್ಯಾನಾದ್‌ ಭೂಯಸ್ತ್ಯೃಮ್‌ 
ಕಥಂ ಚ ತಸ್ಯ ಭೂಯೆಸ್ವ್ವಮಿತಿ? ಆಹೆ | ವಿಜ್ಞಾನೇನ ನಾ ಖುಗ್ರೇದಂ 
ವಿಜಾನಾತಿ ಅಯನೃಗ್ವೇದ ಇತಿ ಪ್ರಮಾಣತಯಾ । ಯಸ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನಂ ಧ್ಯಾನ 
ಕಾರಣಮ್‌ | ತಥಾ ಯಜುರ್ವೇದಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ । ಕಿಂಚ ಪಶ್ಚಾದೀಂಶ್ಚ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮೌ ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧೌ ಸಾಧ್ವಸಾಧುನೀ ಲೋಕತಃ ಸ್ಮಾರ್ತೇ ವಾ ದೈಷ್ಟವಿಸಯಂ 


೭-೭-9] ನಿಜ್ಞಾನಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೮೪೧ 


ಚ ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾನೇನೈನ ನಿಜಾನಾತೀತ್ಯರ್ಥಃ । ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯುಕ್ತಂ ಧ್ಯಾನಾದ್‌ 
ನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಭೂಯಸ್ತ್ವಮ್‌ | ಅತೋ ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉಪಾಸ್ಟೇತಿ । 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ವಿಜ್ಞಾನನೇ ಧ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ವಿಜ್ಞಾನನೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ನಿಷಯದ ಜ್ಞಾನವು. ಅದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ 
(ಅದು) ಹೆಚ್ಚು. ಅದು ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದು ಮತ್ತೂ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಖುಗ್ಬೇದವನ್ನು- ಇದು ಜುಗ್ರೇದವೆಂದು, ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು- 
ಆರಿತುಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಅರ್ಧಜ್ಞಾ ನವೇ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆಯೇ 
"ಯಜುರ್ನೇದನನ್ನು' (ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು):. ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಾದಿಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ನುಗಳನ್ನೂ ಲೋಕ(ಸಿದ್ಧ ವಾದ) ಅಥವಾ ಸ್ಮಾರ್ತವಾದ ಸಾಧ್ವಸಾಧು 
ಗಳನ್ನೂ- ಎನ್ಲನನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ವಿಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. 


ನಿಜ್ಞಾನಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯೋ ನಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ವಿಜ್ಞಾನನತೋ ನೈ ಸ 
ಲೋಕಾ ನವತೋಂಭಿಸಿಧ್ಯತಿ ಯಾನದ್ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಕ ಗತಂ 
ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾನುಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ನಿಜ್ಞಾನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇಂಸ್ತಿ ಭಗೆವೋ ವಿಜ್ಞಾನಾದ್‌ ಭೂಯ ಇತಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಾದ್ವಾನ ಭೂಯೋಕ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರನೀ 
ತ್ವಿತಿ ಗಗ 
೨. ಯಾವನು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ನಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಗತಿ 
ಯಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ(ಯವರೆಗೆ) ಅನನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರು 


1. ಗೀ. ಭಾ. ೧೨.೧೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೯೮) ನೋಡಿ 
2. ವಾಕ್ಕಿನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ೭._೨೨_೧ರೆಂತೆ ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


೮೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೮-೧ 


ವದು. ಯಾವನು ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡು 

ತಾನೋ (ಅವನಿಗೆ ಫಲವಿದು). ಭಗವಂತನೆ, ವಿಜ್ವಾನಕ್ಕಿಂತೆ 

ಹೆಚಿ ನದು ಇದೆಯೆ? «ವಿಜ್ಲಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ.? 

"ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು? 

ವಿಜಾ ನೋಪಾಸಕನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಷೆತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೭. ಶೃಣು ಉವಾಸನಾಫಲಮ್‌ | ವಿಜ್ಞಾ ನವತಃ- ವಿಜ್ಞಾನಂ ಯೇಷು 
ಲೋಕೇಷು ಶಾನ್‌ ನಿಜ್ಞಾನವತಃ ಲೋಕಾನ್‌ ಜ್ಞಾನವತಶ್ಚ ಅಭಿಸಿಧ್ಯತಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ | ನಿಜ್ಞಾನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅನ್ಯವಿಷಯಂ 
ನೈಪುಣ್ಯಮ್‌ | ತದ್ವದ್ಧಿರ್ಯುಕ್ತ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಾನ್ನೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯಾವದ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು. ವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
-ವಿಜ್ಞಾನವು ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವದೋ ಅಂಧ ವಿಜ್ಞಾನನಂತವಾದ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಸಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಧವಿಷಯದ (ತಿಳಿವಳಿಕೆ), ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದರೆ ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯವಾದ ಜಾಣತನವು! , ಅವುಗಳುಳ್ಳ ವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ (ಗತಿ 
ಯಿರುವದೊ) ಎಂದು ಮುಂತಾದದ್ದು ಹಿಂದಿನಂತೆ (ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು ). 


ದ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎಂ ಟಿನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 
ಬಲಬ್ರಹ್ಮ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 


ಬಲಂ ನಾನ ವಿಜ್ಞಾನಾದ್ಭೂಯೋಪಿ ಹಿ ಶತಂ ನಿಜ್ಞಾನವತಾ 
ಮೇಕೋ ಬಲವಾನಾಕಮ್ಸಯಶೇ ಸ ಯದಾ ಬಲೀ ಭವ 
1. ಲೌಕಿಕವಾದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವು ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಾರದ 


ಜ್ಞಾನನೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಅದರ ಅನುಭವವೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪದ್ದ೨, ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರಬೇಕು. 


೭-೮-೧] ಬಲಬ್ರಹ್ಮ ಲಿ 


ತೃಥೋತ್ಥಾತಾ ಭನತ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠನ್‌ ಪರಿಚರಿತಾ ಭವತಿ ಪರಿ 
ಚರನ್ನುಪಸತ್ತಾ ಭನತ್ಯುಪಸೀದನ್‌ ದ್ರಷ್ಟಾ ಭವತಿ ಶ್ರೋತಾ 
ಭವತಿ ಮನ್ತಾ ಭವತಿ ಬೋದ್ಭಾ ಭವತಿ ಕರ್ತಾ ಭನತಿ ನಿಜ್ಞಾತಾ 
ಭವತಿ ಬಲೇನ ವೈ ಸೃಥಿನೀ ತಿಷ್ಠತಿ ಬಲೇನಾನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಬಲೇನ 
ದ್ಯಾರ್ಬಲೇನ ಸರ್ವತಾ ಬಲೇನ ದೇವಮನುಷ್ಯಾ ಬಲೇನ ಪಶ 
ವಶ್ಚ ವಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಚ ತೃಣವನಸ್ಸತಯಃ ಶ್ವಾಪದಾನ್ಯಾಕೀಟ 
ಪತಜ್ಞಪಿಪೀಲಕಂ ಬಲೇನ ಲೋಕಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಬಲಮುಸಾ 
ಸ್ಟೇತಿ ॥೧॥ 


೧... ಬಲವೇ ನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ವಿಜ್ಲಾನವುಳ್ಳೆ 
ವರು ನೂರು(ಮಂದಿ)ಯನ್ನೂ ಬಲವಂತನು'ನಡುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಯಾವಾಗ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಬಏಳುತ್ತಾನೆ, ಎದ್ದು ಪರಿ 
ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಉಪ 
ಸತ್ತಿಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನೋಡು 
ವವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಕೇಳುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆಲೋಚಿಸುವವನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮಾಡುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಲದಿಂದಲೇ ಪೃಥಿವಿಯು ನಿಂತಿದೆ; 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಬಲದಿಂದಲೇ ದ್ಯುಲೋಕವು, ಬಲದಿಂದ 
ಲೇ ಪರ್ವತಗಳು, ಬಲದಿಂದಲೇ ದೇವಮನುಷ್ಯರು, ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಹುಲ್ಲುಮರಗಳು, ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳು, ಹುಳು 
ಜಿಟ್ಟಿ ಇರುವೆಗಳೆವರಗೆ (ಎಲ್ಲವೂ). ಬಲದಿಂದಲೇ ಲೋಕವು ನಿಂತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಬಲವನ್ನು ಉಸಾನನೆಮಾಡು. 


ಬಲದ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೮. ಬಲಂ ವಾವ ವಿಜ್ಞಾನಾದ್‌ ಭೂಯಃ | ಬಲಮಿತಿ ಅನ್ನೋಪ 
ಯೋಗಜನಿತಂ ಮನಸೋ ವಿಜ್ಞೆ ಯೇ ಪ್ರತಿಭಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ | ಅನಶನಾದ್‌ 
ಖಯಗಾದೀನಿ “ನ ವೈ ಮಾ ಪ್ರತಿಭಾನ್ತಿ ಭೋಃ” (೬-೭-೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 
ಶರೀರೇ ಪಿ ತದೇವೋತ್ಸಾ ನಾದಿಸಾಮರ್ಧ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನವತಾಂ ಶತ 
ಮಪ್ಯೇಕಃ ಪ್ರಾಣೀ ಬಲವಾನ್‌ ಆಕಮ್ಬಯತೇ | ಯಧಾ ಹೆಸ್ತೀ ಮತ್ತೋ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶತಂ ಸಮುದಿತಮನಿ | ಯಸ್ಮಾದೇವಮ್‌ ಅನ್ನಾದ್ಯುಪಯೋಗ 


೮೪೪ ಛಾದೋಗ್ಯ್ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೭-೮-೧ 


ನಿಮಿತ್ತಂ ಬಲಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಪುರುಷೋ ಯದಾ ಬಲೀ ಬಲೇನ ತದ್ವಾನ್‌ 
ಭವತಿ ಆಧ ಉತಾತಾ ಉತಾ ನಸ್ಯ ಕರ್ತಾ | ಉತ್ತಿಸಂಶ್ಲ ಗುರೂಣಾಮಾಚಾ 
[ A ಟಿ 

ರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪರಿಚರಿತಾ ನರಿಚರಣಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಾಯಾಃ ಕರ್ತಾ ಭವತಿ | ಪರಿ 
ಚರನ್‌ ಉಪಸತ್ತಾ ತೇಷಾಂ ಸಮಾನಗತೋಂನ್ವರಬ್ಲಃ ಪ್ರಿಯೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ। 
ಉಪಸೀದಂಶ್ಚ್ಟ ಸಾಮಾಷ್ಯಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ಏಕಾಗ್ರತಯಾ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ಯಸ್ಯ 
ಜೋಪದೇಷ್ಟುರ್ಗುರೋರ್ದ ಷ್ಟಾ ಭವತಿ | ತತಸ್ತದುಕ್ತಸ್ಯ ಶ್ರೋತಾ ಭವತಿ | 
ತತ ಇದಮೇಭಿರುಕ್ತಮ್‌ ಏವಮುವಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯುಪಸತ್ತಿತೋ ಮನ್ತಾ 
ಭವತಿ । ಮನ್ನಾ ನಶ್ಚ ಬೋದ್ಧಾ ಭನತ್ಕ್ಯೇವಮೇವೇದಮಿತಿ | ತತ ಏನಂ ನಿಶ್ರಿತ್ಯ 
ತದುಕ್ತಾರ್ಧಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಅನುಷ್ಠಾತು ಭವತಿ | ವಿಜ್ಞಾತಾ ಅನುಷ್ಠಾನಫಲಸ್ಯ 
ಅನುಭವಿತಾ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೆಂಚ ಬಲಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬಲೇನ ವ್ಸ 
ಪೃಥಿವೀ ತಿಷ್ಪತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಜುಜ್ವರ್ಥಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 

ಬಲವೇ ನಿಜ್ಞ್ವಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಬಲವೆಂದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವದರಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಮನಸ್ಸು ವಿಜ್ಞೇಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು. ಊಟಮಾಡದ್ದರಿಂದ ಖುಗಾದಿಗಳು "ನನಗೆ ತೋಚುವದೇ 
ಇಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮಿ” (೬. ೭-೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ (ಹೇಳುತ್ತಿರು)ನದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ).  ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳುವದೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಅದೇ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನವಗತರಾದ ನೂರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬಲನಂತ 
ನಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾನೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಗುಂಪು 
ಕೂಡಿದ ನೂರಾರು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು (ನಡುಗಿಸುತ್ತದೆ) ಅನ್ನವೇ ಮುಂತಾದದ್ದ ನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ ಬಲವು ಹೀಗಿರುವದವ್ರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗ ಬಲಿಯು ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಏಳು 
ನವನು, ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ (ಕ್ರಿಯೆಯ) ಕರ್ತೃ(ವಾಗುತ್ತಾನೆ). ಎದ್ದು( ನಿಂತರೆ) 
ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಪರಿಚರ್ಯೆಮಾಡುವವನು- ಪರಿಚರಣವೆಂದರೆ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯ, (ಅದನ್ನು) ಮಾಡುವವನು- ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಿಚರ್ಯೆಮಾಡಿದರೆ 
ಉಪಸತ್ರಿಮಾಡಿದವನು, ಅವರ ಹತ್ತಿರಬಂದು, (ಅವರ) ಅಂತರಂಗನಾಗಿ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ.  ಉಸಸತ್ತಿಮಾಡಿದಕಿ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದ ಗುರುವನ್ನು 
ನೋಡುವನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳುವನನಾಗು 


ಗ ಸ ಪ ಫಾ ಸ ಭಾ ಇ ಪ ಡಜ 


1 ಗುರುವು ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದವನು, ಆಚಾರ್ಯನೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತನ್ನ ನಬನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುರು. 


೭-೯-೧] ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮ ೪೪೫ 


ತ್ತಾನೆ. ಆಬಳಿಕ ಇನರು ಹೇಳಿದ ಇದು ಹೀಗೆ ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಬಂದು ಉಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮನನಮಾಡಿದರೆ 
ಇದು ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ) ಎಂದು (ಶಿಶ್ಚಯಿಸಿ) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, 
ನಡೆಯಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವವನು ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ 

ಬಲದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು ಮತ್ತೂ ಏನೆಂದರೆ, ಬಲದಿಂದಲೇ ಪೃಧಿನಿಯು 
ರಿಂತ,ಕೊಂಡಿದೆ. ಎಂದು ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 1 


ಬಲಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯೋ ಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಯಾನದ್‌ ಬಲಸ್ಯ ಗತಂ 
ತಕ್ರಾ:ಸ್ಕ ಯಥಾಕಾಮಜಾರೋ ಭವತಿ ಯೋ ಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಂಸ್ತಿ ಭಗವೋ ಬಲಾದ್ಭೂಯ ಇತಿ ಬಲಾದ್ಭಾನ 
ಭೂಯೋಸ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತ್ವಿತಿ ॥೨॥ 

೨. ಯಾವನು ಬಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ರಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಲದ ಗತಿಯಿರುವದೋ ಅಲ್ಲೀಯ 
ವರೆಗೆ) ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರುವದು. ಯಾವನು ಬಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದು ಉವಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ (ಫಲವಿದು). «ಭಗ 
ವಂತನೆ, ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಅಭಯ [1 "ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ, "ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು”. 


ರಾನಾ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯ) 
ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅನ್ನಂ ನಾವ ಬಲಾದ್ಭೊಯಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಯಹಿ ದಶರಾಶ್ರೀರ್ನಾಶ್ನೀ 
ಯಾದ್ಯದ್ಯು ಹ ಜೀನೇದಥವಾದ್ರಷ್ಟಾಂಶ್ರೋತಾಂಮನ್ತ್ವಾ 
1. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೮೪೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೬-೯-೧ 


ಜೋದ್ಭಾಂಕರ್ತಾಂಿಜ್ಞಾತಾ ಭವತ್ಯಥಾನ್ನಸ್ಯಾಯೇ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಭವತಿ ಶ್ರೋತಾ ಭವತಿ ಮನ್ತಾ ಭವತಿ ಜೋದ್ಧಾ ಭವತಿ ಕರ್ತಾ 
ಭವತಿ ನಿಜ್ಞಾತಾ ಭವತ್ಯನ್ನಮಖುಸಾಸ್ಟೇತಿ ॥೧॥ 

೧. ಅನ್ನವೇ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಹತ್ತು 
ರಾತ್ರಿಗಳು ಊಟಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೂ ಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಅಧವಾ 
ಅದ್ರಷ್ಟೃ 
ಅಕತಗ್ಯವೂ, ಅವಿಜ್ಞಾತೃವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಅನ್ನದ ಆಯಿ 


ವಾಗಿ, ಅಶ್ರೋತೃವೂ, ಅಮಂತೃವೂ, ಅಬೋದ್ದೃವೂ, 


ಯಾದರೆ ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಶ್ರೋತೃವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮಂತ್ಸವಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ಬೋದ್ದೃವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಕತಗ್ಯವಾಗುತ್ತಾನೆ, ವಿಜ್ಲಾತೃ 


ವಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಅನ್ನವನ್ನು ಸಾರೆ ಸಹಡು 


ಅನ್ನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯೂ ಉಪಾಸನಾವಿಧಿಯೂ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೫೬೯. ಅನ್ನಂ ವಾನ ಬಲಾರ್ದ ಭೂಯ; | ಬಲಹೇತುತ್ವಾರ್ತಿ | ಕಥ 
ಮನ್ನಸ್ಯ ಬಲಹೇತುತ್ವಮಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬಲಕಾರಣಮ್‌ ಅನ್ನಂ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯದ್ಯಪಿ ಕಶ್ಚಿದ್ದಶರಾತ್ರೀರ್ನಾಶ್ಚೀಯಾತ್‌ ಸೋಂನ್ನೋನಯೋಗ 
ನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಬಲಸ್ಯ ಹಾನ್ಯಾ ಮ್ರಿಯಶೇ | ನ ಚೇನ್ಮಿ ಯತೇ ಯದ್ಯು ಹ 
ಜೀವೇತ್‌ । ದೃಶ್ಯನ್ರೇ ಹಿ ಮಾಸಮಹಿ ಅನಶ್ಚನ್ತೋ ಜೀವನ್ತಃ | ಅಧವಾ ಸ 
ಜೀವನ್ನಪಿ ಅದ್ರಷ್ಟಾ ಭವತಿ ಗುರೋರಪಿ | ತತ ಎವಾಶ್ರೋತಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪೂರ್ವವಿಪರೀತಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ । ಅಥ ಯದಾ ಬಹೂನ್ಯಹಾನಿ ಅನಶಿತೋ 
ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾಸು ಅಸಮರ್ಥಃ ಸನ್‌ ಅನ್ನಸ್ಥ್ಯ ಆಯಾ । ಆಗಮನ 
ಮಾಯಃ | ಅನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿರಿತೃರ್ಥಃ | ಸ ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ನೋಂನ್ನಸ್ಯಾಂ$ 
ಯಾ। ಆಯೇ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯೇನ । "ಅಧಾನ್ನಸ್ಯಾಯ್ಕೆ' ಇತ್ಯಪಿ 
ಪಾಠೇ ಏನಮೇವಾರ್ಧಃ | ದ್ರಷ್ಟೇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಶ್ರವಣಾತ್‌ | ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ 
ಅನ್ನೋಸಯೋಗೇ ದರ್ಶನಾದಿಸಾನುರ್ಧ್ಯಂ ನ ತದಪ್ರಾಪ್ತೌ | ಅತೋಂನ್ನಮ್‌ 
ಉಪಾಸ್ಸ ಮ ಇತಿ ॥ 


1 ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪಾರವಿದು ; «ಅನ್ನಸ್ಕಾಯೈ' ಎಂಬ 
ಪಾರನಸ್ಸ ಎನಡನೆಯದಾಗಿ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದೆ. 


ಕಳಿ ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೪೪೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅನ್ನವೇ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ರ ಏಕೆಂದರೆ (ಆದು) ಬಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವು ಬಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 
ಅನ್ನವು ೭ ಬಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಯಲ್ಲ, ಅದರಿಂದಲೇ ಯಾವನಾದರೂ ಹತ್ತು ರಾತ್ರೆ 
ಗಳವರೆಗೆ ಊಟಮಾಡಡೆ ಇದ್ದ ರೆ ಅನನು ಅನ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾದ ಬಲವು ಹೋಗಿಬಿಡುವದ ಕನ್‌ ಸಾಯುತ್ತಾ ನೆ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ -ತಿಂಗಳುವರೆಗೆ ಊಟಮಾಡದೆ ಬದುಕಿರುವವರೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಾ 
ರನ್ನ ೧ ಅನನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಗುರುವನ್ನು ಕೂಡ ಕಾಣಲಾರದನನಾದರೂ 
ಆಗುವನು ಅದರಿಂದ "ಕೇಳೆದನೆನಾಗುವನು'.- ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಹಿಂದಿನ (ಗ್ರಂಥ) 
ದಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತನಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವದು.: ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ವರೆಗೆ ಊಟಮಾಡದೆ ದರ್ಶನವೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸವರ್ಥನಾಗದೆ ಅನ್ನದ ಆಯಿಯಾಗುವನೋ- ಆಯವೆಂದರೆ (ಅನ್ನವು) 
ರ ಅನ್ನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದರ್ಧ , ಅದು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅವನು 
ಅನ್ನದ ಜು ಆಯೇ (ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ಈ (ಸಾದು ಆಯಾ 
ಎಂಬುದರ) ವರ್ಣವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಆದದ್ದು. ಅನ್ನಸ್ಯ ಆಯ್ಕೆ ಎಂಬ ಪಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ 6 ಅರ್ಥ , ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) ದ್ರ ದ್ರಷ್ಟ ಎನಾಗುತ್ತಾ ನೆ' ಎಂದು 
(ಅನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿಂದಾದ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಜ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದರೆ ನೋಡುವದು ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತ ಜಿಯೇ ಹೊರತು 
ಅದು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗದಿದ್ದರೆ (ಕಾಣಬರು)ವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು 

ಪಾಸನೆಮಾಡು 


ಬಹ ಬಕ ೪ 


ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
ಜಬ 
ಸ ಯೋನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇನ್ನೆವತೋ ನೈ ಸ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಸಾನನತೊಣಭಿಸಿಧ್ಯತ ಯಾವದನ್ನಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಂಸ್ಕ ಯಥಾ 
ಕಾನುಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೋಂನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಸ್ತಿ 
ಭಗವೋಂ್ನಾದ್ಭೂಯ ಇತ್ಯನ್ನಾದ್ವಾವ ಭಾಯೋಕಸ್ಸಿ ತಿ "ತನ್ನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವನೀತ್ವಿತಿ ॥೨॥ 
೨. ಯಾವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ರಾನೋ ಅವನು ಅನ್ನವುಳ್ಳ ಸಾ ನವ್ರಳ್ಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 


1. ಏಕೆಂ ಏಕೆಂದರೆ ತ್ರೋತೃತ್ಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಲವು ಅವನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ತ್ಲ 


ಲಳ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೭-೧೦-೧ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ನದ ಗತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುನದೋ ಅಲ್ಲಿ 
(ಯವರೆಗೆ) ಇವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರುವದು. ಯಾವನು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ 
(ಫಲವಿದು). «ಭಗನಂತನೆ, ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ 3 
ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. «ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು») 


ಅನ್ನೋವಾಸಕನಿಗೆ ಅನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ಟಾ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೫೭೦. ಫಲಂ ಚ | ಅನ್ನವತಃ ಪ್ರಭೂತಾನ್ನಾನ್‌ ವೈ ಸ ಲೋಕಾನ್‌ 


ಪಾನವತಃ ಪ್ರಭೂತೋಡಕಾಂಕ್ಟಾಂನ್ನವಾನಯೋರ್ನಿತ್ಯಸೆಂಬನ್ನಾ ತ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಅಭಿಸಿಧ್ಯ್ಯತಿ | ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು (ಅನ್ನೋಪಾಸಕನಿಗೆ) ಫಲವೇನೆಂದರೆ, ಅನ್ನವುಳ್ಳಿ ಎಂದರೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಅನ್ನನಿರುವ, ಮತ್ತು ಪಾನವುಳ್ಳ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೀರುಳ್ಳಿ ಲೋನಗಳನ್ನು 
ಅನ್ನಪಾನಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತ್ತಾನೆ. ಮಿಕ್ಕ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಂ 


GL 


ee 
ಹ) 3 
ಭಾ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 

(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 

ಅಬ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಪೋ ವಾವಾನ್ನಾದ್ಭೂಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯದಾ ಸುನವೃಷ್ಟಿರ್ನ 
ಭವತಿ ವ್ಯಾಧೀಯನ್ತೇ ಪ್ರಾಣಾ ಅನ್ನಂ ಕನೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯ 
ಶೀತ್ಯಥ ಯದಾ ಸುವೃಸ್ಟಿರ್ಭವತ್ಯಾನನ್ಹಿನಃ ಪ್ರಾಣಾ ಭವ 
ನ್ರ್ಯನ್ನಂ ಬಹು ಭನಿಸ್ಯತೀತ್ಯಾಪ ಏನೇಮಾ ಮೂರ್ತಾ ಯೇ 
ಯಂ ಪೃಥಿನೀ ಯದನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಯದ್ದ್ವಾರ್ಯತ್‌ ಪರ್ವತಾ 
ಯದ್ದೇನಮನುಷ್ಯಾ ಯತ್ಚಶನಶ್ಚ ನಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಚೆ ತೃಣವನ 
ಸ್ಪತೆಯಃ ಶ್ವಾಪದಾನ್ಯಾ ಕೀಟಿಸತಜ್ಞಪಿಪೀಲಕೆಮಾಸ ಏನೇಮಾ 

ಎ.ಎರ್ತಾ ಅಸ ಉಪಾಸ್ಸ್ಟೇಶಿ ಂಗ 


ಹೆ ಲ೪೯ 


® ಗ ಗ ಕತೆ 
೩. 1೦-೧) ಅಬ್ರೂ ಸವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


೧. ಅನ್ನೇ ಅನ್ನ ಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚಿ ನದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ಸ.ವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅನ್ನವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವದೆಂದು ಮಾ 


» 


( ಶಿ 
Ne ತವಾಗುತ್ತವೆ ; ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸುವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವದೋ (ಆಗ) ಪ್ರಾಣಗಳು ಅನ್ನವು ಒಹುವಾಗಿ ಆಗುವದೆಂದು 
ಆನಸಂದಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವು ಮೂರ್ತವಾದ ಅಫ್ಪೇ, (ಯಾವ 
ಎಂದರ) ಈ ಪೃಧಿವಿಬಿ ಹೆಯಲ್ಲ, ಅಂತರ ಕ್ಷವಿದೆಯಲ್ಲ, ದ್ಯುಲೋಕ 
ನವೆಯಲ್ಲ, ಪರ್ವತಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ದೇನನುನಷ್ಯರಿದಾರಲ್ಲ, ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಹುಖ್ಲುಮರಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಹಿಂಸ್ರಮೃಗ 
ಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಹುಳುಜಿಟ್ಟಿಇರುವೆಗಳೆವರಿವಿಗೂ (ಎಲ್ಲವೂ) ಇವು 
ಮೂರ್ತವಾದ ಅಪೈೇ ಅಪ್ಪನ್ನು ಉಸಾನನೆಮಾಡು. 


ಲ್‌ ಬು 
ಗಳೆವಿಯ ನ್ನು 


ಇ. 
ಅಖ್ರಿನ ಹಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ, ಉಪಾಸನಾವಿಧಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೭೧ ಆಪೋ ವಾನ ಅನ್ನಾದ್‌ ಭೂಯಸ್ಯಃ । ಅನ್ನಕಾರಣತ್ವಾತ್‌ ! 
ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸುವೃಸ್ಟಿಃ ಸಸ್ಯಹಿತಾ 


ಶೋಭನಾ ವೃಷ್ಟಿಃ ನ ಭವತಿ ತದಾ ವ್ಯಾಧೀಯನ್ಷೇ ಪ್ರಾಣಾಃ, ದುಃಖಿನೋ 


ಸುಖಿನೋ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭವಸ್ತಿ । ಅನ್ನಂ ಬಹು ಪ್ರಭೂತಂ 
ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ | ಅಪ್ಸಂಭವತ್ವಾನ್ಮೂರ್ತಸ್ಯ ಅನ್ನಸ್ಯ ಆಪ ಏವ ಇಮಾ ಮೂರ್ತಾಃ | 
ಮೂರ್ತಭೇದಾಕಾರವನರಿಣತಾ ಇತಿ ಮೂರ್ತಾಃ | ಯೇಯಂ ಪೃಧಿವೀ ಯೆದನ್ನ 
ರಿಕ್ಷಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ! ಆಪ ಎನ ಇಮಾ ಮೂರ್ತಾಃ | ಅತೋ ಅಪ 
ಉಪಾಸ್ಸ ಮೀತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಪ್ಪೇ ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವದಲ್ಲ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗ ಸುವೃಷ್ಟಿಯು, ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಳೆಯು, ಆಗುವದಿಲ್ಲವೀ ಆಗ ಪ್ರಾಣಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, 
ವ್ಯಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ, ದುಃಖಿಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಏನು ಕಾರಣ ? ಎಂಡರೆ, ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ : ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅನ್ನವು ಕಡಿನೆಯಾಗುನದು (ಎಂದಿಗಿಂತ) 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಆಗುವದು ಎಂದು (ದುಃಖಿಗಳಾಗುವವು). ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಯಾವಾಗ 
ಸುವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವದೋ ಆಗ ಅನ್ನವು ನಮಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟ, 
5-4 


೮೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೧೦-೨ 


ಆಗುವದು ಎಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ್ರಾಣಿಗಳು ಆನಂದಿಗಳಾಗಿರುವವು, ಸುಖಿಗಳಾಗಿ 
ಹರ್ಷದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವವು. 

ಮೂರ್ತವಾದ ಅನ್ನವು ಅಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಮೂರ್ತಗಳಾದ 
ಮೂರ್ತವಿಶೇಷಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುವ ಇವು ಮೂರ್ತವಾದ 
ಅಸ್ಸೇ. ಈ ಪೃಧಿನಿಯಿದಡೆಯಲ್ಲ, ಅಂತರಿಕ್ಷನಿಡೆಯಲ್ಲ- ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲ 
ಮೂರ್ತವಾದ ಅಸ್ಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ಪನ್ನು ಉಪಾಸನೆನಾಡು 


ಅಬ್ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯೋಪೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತ ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾ 
ಗ್‌ಂಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾನ್‌ ಭವತಿ ಯಾವದಸಾಂಗತಂ ತತ್ರಾಃಸ್ಯ ಯಥಾ 
ಕಾನುಚಾರೋ ಭನತಿ ಯೋಃಪೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇಂಸ್ತಿ 
ಭಗವೋಂದ್ಭೋ ಭೂಯ ಇತ್ಯದ್ಧ್ಯ್ಯೋ ನಾನ ಭೂಯೋ 
ಸ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರನೀತ್ಮಿತಿ ॥೨॥ 

೨. ಯಾನನು ಅಫ್ಪನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಪ್ಪಿನ ಗತಿಯಿರುವದೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ) ಅವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಜಾರವಿರುವದು. ಯಾವನು 
ಅಪ್ಪನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ಫಲ 
ವದು). "ಭಗವಂತನೆ, ಅವ್ಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ?” "ಅಪ್ಪಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇಇದೆ.? "ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


ಅಬ್ಬ )ಹ್ಮದ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೫೭೨. ಫಲಮ್‌। ಸ. ಯ ಅಪೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಆಪ್ಲೋತಿ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಕಾಮ್ಯಾನ್‌ ಮೂರ್ತಿಮತೋ ವಿಷಯಾನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಅಪ್ಸಂಭವತ್ವಾಚ್ಚ ತೃಪ್ತೇಃ ಅಬುಪಾಸನಾತ್‌ ತೃಪ್ತಿಮಾಂಶ್ಚ ಭವತಿ । ಸಮಾನ 
ಮನ್ಯತ್‌ | 
1. ಹಾಲುನೊಸಮಿ- ಮುಂತಾದ ಅಹುತಿಗಳ ಪರಿಣಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಸಾದಿಗಳು ಅಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿವೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬೀಳೆ. 





೭.೧೧_೧] ತೇಜೋಬ್ರಹ್ಮೆ ೪೫೨ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಫಲನೇನೆಂದರೆ ಯಾವನು ಅಪ್ಪನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಕಾಮ್ಯವಾದ ಮೂರ್ತಿವಂತ 
ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ತೃಪ್ತಿಯು ಅಪ್ಪಿ ನಿಂದುಂಬಾಗುವದರಿಂದ 
ಅಪ್ಪನ್ನುಪಾಸನೆಮಾಡುವದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮಿಕ್ಕದ್ದು 
(ಹಂದಿನದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವು. 


pod 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 


( ಭೂಮನಿದ್ಯೆ ) 


ತೇಜೋಬ್ರಹ್ಮ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ತೇಜೋ ವಾನಾದ್ಭ್ಯೋ ಭೂಯಸ್ತದ್ವಾ ಏತದ್ವಾಯುಮಾಗೃಹ್ಯಾ 
55ಕಾಶಮಭಿತೆಪತಿ ತದಾಹುರ್ನಿಶೋಚತಿ ಸಿತಸತಿ ವರ್ಷಿಸ್ಯತಿ 
ವಾ ಇತಿ ಕೇಜ ಏನ ತತ್ಸೂರ್ವಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಥಾಪಃ ಸೃಜತೇ 
ತದೇತದೂರ್ಥಾಭಿಶ್ಚ ತಿರಶ್ಚೀಭಿಶ್ಚ ನಿದ್ಯುದ್ಧಿ ರಾಹ್ರಾದಾಶ್ಚರಕ್ತಿ 
ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನಿದ್ಯೋತತೇ ಸ್ತನಯತಿ ವರ್ಷಿಷ್ಯತಿ ವಾ ಇತಿ 
ತೇಜ ಏನ ತತ್ಪೂರ್ವಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಥಾಪಃ ಸೃಜತೇ ತೇಜ 
ಉಸಪಾಸ್ಟೇತಿ 1೧ 
4 ತೇಜಸ್ಸೇ ಅಫ್ಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. ಆ ಈ ತೇಜಸ್ಸೇ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು (ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಭಿತನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಗ «ಬಹಳ ಸೆಕೆಯಾಗಿದೆ, ಸುಡುತ್ತಿದೆ, ಮಳೆಗರದೇತೀರುವದು” 
ಎನ್ನುವರು. ಆ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಿಕ 
ಅಪ್ಪನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಇದೇ (ಕ್ಯಾರ್ಯಾಂಶರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ). 
ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮತ್ತು ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿರುವ ಮಿಂಚು 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಗುಡುಗುಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಮಿಂಚುತ್ತಿದೆ, ಗುಡುಗುತ್ತಿದೆ, ಮಳೆಗರೆದೇತೀರುವದು' ಎನ್ನುವರು. 
ಆ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬಳಿಕ ಅಪ್ಪನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ತದೆ. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. 


೮೫೨ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (ಹಡಗು 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಉಪಾಸನಾವಿಧಿ 


(ಇಷ್ಟ) 

೫೭೩. ತೇಜೋ ವಾನ ಅದ್ಭ್ಯೋ ಭೂಯಃ । ತೇಜಸೋತಸ್ವಾ5ಣ 
ತ್ವಾತ್‌ । ಕದಮ್‌ ಅಪ್ಪಾರಣತ್ವ ಮಿತಿ? ಆಹ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಬ್ಯೋನಿಸ್ತೆ ಭಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದ್ವಾ ಏತತ್‌ ತೇಜೋ ವಾಯುಮ್‌ ಆಗ್ಗ ಸಹ್ಯ ಅವಷ್ಟಭ್ಯ ಸ್ರಾತ್ಮನಾ 
ನಿಶ್ರ ಶೇಕ ತ್ಯ ವಾಯುಮ್‌ ಆಕಾಶಮ್‌ ಅಭಿತವತಿ ಚಾ ಅಭಿವ್ಯಾಪ್ನ ವರ್ತ 
ತಸತಿ ಯದಾ ತದಾ ಆಹುರ್ಲೌಕಿಕಾ ನಿಕೋಚತಿ, ಸಂತಪತಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ 
ಜಗತ”, ನಿತಪತಿ ವೇಹಾನ್‌. ಅತೋ ವರ್ಷಿಷ್ಯತಿ ವೈ ಇತಿ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ £ ರು 
ಲೋಕೇ ಕಾರಣನ೫  ಅಭ್ಯುದ್ಯತಂ ದೃಷ್ಟವತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಠತೀತಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ | ತೇಜ ಏನ ತರ್ತ ಸೂರ್ವಮೂತ್ಮಾ ನಮ್‌ ಉಪ್ಪೂತು ದರ್ಶ 
ಯಿತ್ವಾ ಅಧ ಅನನ್ತರಮ್‌ ಅಪಃ ಸೃಜಶೇ। ಅತೋಂ ತ್ಸ ಪ್ಚೃತ್ವಾದ ಭೂಯೋ 
ದ್ಭ್ಯಸ್ನೇಜಃ | ಕಿಂ ಚಾನ್ಯತ್‌, ತಡೀತತ್‌ ತೇಜ ಏವ ಸ್ತನಯಿತ್ನುರೂನೇಣ 
ವರ್ಷಹೇತುರ್ಭವತಿ । ಕಥನ? ಊಧಾನ್ವ ಭಿನ್ಚ ಊರ್ಧ್ವ ಗಾಭಿರ್ನಿದ್ಯುದ್ದಿ ಃ, 
ತಿರಶ್ಸೀಭಿಶ್ಚ ತಿರ್ಯಗ್ಗ ತಾಭಿಶ್ಚ ಸಹ ಆಹ್ರಾದಾಃ ಸ್ವನ ಯನಶಬ್ದಾಃ ಚರನ್ರಿ । 


೪ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದ್ದಶ ರ್ಶನಾತ್‌ ಅಶಾ: `ನಿದ್ಯೋತತೇಸ್ತ ಸನಯತಿ ವರ್ಶಿಷ್ಯತಿ 


L 


ಬ 


ವೈ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಕ್ತಾರ್ಥನು” | ಅತಸ್ಕೇಜ ಉಸಾಸ್ಸ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಅಪ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚಿ ಸನದು , ಏಕೆಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸು ಅಸ್ಪಿಗೆ 


ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಅದು) ಆನಿ ಸ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತೇಜಸ್ಸು ಅಫ್ಪಿಗೆ ತೆ ರಣವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಈ 
ತೇಜ ಸ್ಸ ವಾಯುವನ್ನು ಬಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚ ರ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಭಿತಪಿಸುತ್ತದೆ, "ಆಕಾಶವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲಿ 
ಯುಗ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗ ತಪಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ಲಾಕಿಕರು ಇಂತೆನ್ನು 
ವರು. "ಒಹಳ ಸಕೆಯಾಗಿದೆೆ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದೆ, 
ದೇಹಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮಳೆಯಾಗಿಯೇತೀರುವದು ' 
ಕಾರಣವು ಎದ್ದು ಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯವಾಗುವದು ಎಂಬ ಅರಿವಾ 
ಗುವದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೃವಸ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲು ತಾನು 
ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆಬಳಿಕ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತ ದೆ ಅಪ್ಪನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವದಾದ್ದ ರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಅಫ್ಪಿಗಿಂತ ಹೆಚಿ ನದು. 

ಮತ್ತೂ ಏನೆಂದರೆ, ಆ ಈ ತೇಜಸ್ಸೇ "ಗುಡುಗಿನ ರೂಪದಿ:ದ ಮಳೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ 


೭-೧೧-೨] ತೇಜೋಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೮೫೩ 


ಮಿಂಚುಗಳಿಂದಲೂ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಲಾಗಿರುವ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಒಡಗೂಡಿ ಗುಡುಗುಗಳು ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಲೌಕಿಕರು ಇಂತೆನ್ನುವರು . "ಮಿಂಚುತ್ತದೆ, ಗುಡುಗುತ್ತದೆ, 
ಮಳೆಗರಡೇತೀರುವದು' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಪ ನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 


ಶೇಜೋಬ ತ್ರಿಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಸತ್ತ) 

ಸಯಸ್ಕೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇ ತೇಜಸ್ವೀ ನೈ ಸ ತೇಜ 
ಸ್ವತೋ ಅಡ ಭಾಸ 4 ತೋಂಪಹತತಮಸ್ಕಾನಭಿಸಿಧ್ಯತಿ 
ಯಾವಕ್ತಿ (ಜಸೋ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ 
ಭನತಿ ಯಸ್ಸೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ಟೇಂಸ್ತಿ ಭಗವಸ್ತೇಜಸೋ 
ಭೂಯ ಇತಿ ತೇಜಸೋ ವಾನ ಭೂಯೋಸ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಬ್ರನೀತ್ವಿತಿ |! ೨ 


೨. ಯಾವನು ತೇಜಸ್ಪ ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡು 
ತಾನೋ ಅವನು ತೇಜಸ್ತಿ ಹೂಗಿಡ (ಆಗುವನು). ಅವನು ತೇಜ 
_೦ತಗಳಾದ, ಭಾಸ್ವ ೦ತಗಳಾದ ಪಹತತಮನ್ಯಗಳಾ ದ ಲೋಕ 
ಳನ್ನು ನಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮ "ತೇಜಸ್ಸಿನ ಗತ್ರಿ 
ುಬರುವದೋ ಅಲ್ಲೀಯನರಗೈ ಅವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರು 
ದೆ. ಯಾವನು ತೇಜಸ್ಸು ಬ)ಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ನೋ (ಅವನಿಗೆ ಫಲವಿದು, «ಭಗವಂತನೆ, ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತೆ 

ನದು ಇದೆಯೆ? «ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ.? 
"ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು.? 


ಓಟ ( 


ಟಿ 


ಇಟ [ಆ © 
(9 ©. 
2 


ತೇಜೊ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ತೇಜೋವಂತವಾದ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೭೪. ತಸ್ಯ ತೇಜಸ ಉಪಾಸನಫಲವ್‌ | ತೇಜಸ್ವೀ ವೈ ಭವತಿ । 
ತೇಜಸ್ಪತ ಏನ ಚ ಲೋಕಾನ್‌ ಭಾಸ್ವೃತಃ ಪ್ರಕಾಶವತೋ$ಪಹತತಮಸ್ಥಾನ್‌ 
ಬಾಹ್ಯಾಧ್ಮಿಕಾಂಜ್ಞಾನಾದ್ಯ ಪನೀತತಮಸ್ಕಾನ್‌ ಅಭಿಸಿಧ್ಯತಿ | ಖಜ್ವರ್ಧಮನ್ಯತ್‌ ! 
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೮೫೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೭-೧೨೧ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ(ವಿದು)ು. ತೇಜಸ್ವಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ತೇಜಸ್ವಂತವೇ ಆದ, ಭಾಸ್ವಂತಿವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ, ಅಸಹತತವಮಸ್ವವಾದ 
ಹೊರಗಿನ ಒಳಗಿನ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಮುಂತಾದ ತಮಸ್ಸು ತೊಲಗಿದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ (ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಅರ್ಥವು ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿದೆ. 


ರ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಭೂಮವನಿದ್ಯ) 
ಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಕಾಶೋ ನಾನ ಶೇಜಸೋ ಭೂಯಾನಾಕಾಶೇ ವೈ ಸೂರ್ಯಾ 
ಚನ್ನ _ಮಸಾವುಭೌ ವಿದ್ಯುನ್ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯಗ್ನಿರಾಕಾಶೇನಾಂಹ್ವ 
ಯತ್ಯಾಕಾಶೇನ ಶೃಣೋತ್ಯಾಕಾಶೇನ ಪ್ರತಿಶೃಣೋತ್ಕ್ಯಾಕಾಶೇ 
ರಮತ ಆಕಾಶೇ ನ ರಮತೆ ಆಕಾಶೇ ಜಾಯತ ಆಕಾಶಮಭಿ 
ಜಾಯತೆ ಆಕಾಶಮುಸಾಸ್ಟೇತಿ ||೧॥ 


ಗ,, ಆಕಾಶವೇ ಶೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ, ಮಿಂಚು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಅಗ್ನಿಯು ; ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಆಕಾರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರತಿಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅರತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆ, ಆಕಾಶದಕಡೆಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡು. 


ಆಕಾಶದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ, ಉಪುಸನಾವಿಧಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೭೫. ಆಕಾಶೋ ವಾನ ಶೇಜಸೋ ಭೂಯಾನ್‌ | ವಾಯುಸಹಿತಸ್ಯ 
ತೇಜಸಃ ಕಾರಣತ್ವಾತ್‌ ವ್ಯೋಮ್ನಃ | "ವಾಯುಮಾಗ್ಯೃಹ್ಯ' (೭-೧೧-೧) ಇತಿ 
ತೇಜಸಾ ಸಹೋಕ್ತೋ ವಾಯುರಿತಿ ಪೃಥಗಿಹ ನೋಕ್ತಸ್ತೇಜಸಃ | ಕಾರಣಂ 


೭-೧೨-೧) ಅಕಾಶಬ್ರಹ್ಮ ೮೫೫ 


ಹಿ ಲೋಕೇ ಕಾರ್ಯಾದ್‌ ಭೂಯೋ ದೃಷ್ಟಮ್‌ । ಯಥಾ ಘೆಟಾದಿಭ್ಯೋ 
ಮೃತ್‌ | ತಥಾ ಆಕಾಶೋ ವಾಯುಸಹಿತಸ್ಯ ತೇಜಸಃ ಕಾಂಣಮಿತಿ ತತೋ 
ಭೂಯಾನ್‌ । ಕಥಮ್‌? ಆಕಾಶೇ ವೈ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ಹ್ರ್ರಮಸೌ ಉಭೌ 
ತೇಜೋರೂಪ್‌ೌ ವಿದ್ಯುತ್‌, ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ, ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ತೇಜೋರೂಪಾಣಿ ಆಕಾಶೇ$ 
ಪ್ರಕ! ಯಚ್ಚ ಯಸ್ಯಾನ್ರರ್ವರ್ತಿ ತದಲ್ರಮ್‌, ಭೂಯ ಇತರತ್‌ | ಕಿಂಚ! 
ಆಕಾಶೇನ ಆಹ್ವಯತಿ ಚ ಅನ್ಯಮನ್ಯಃ | ಆಹೂಶಶ್ಚ ಇತರ ಆಕಾಶೇನ 
ಶೃಣೋತಿ | ಅನ್ಯೋಕ್ತಂ ಚ ಶಬ್ದಮನ್ಯಃ ಪ್ರತಿಶೃಣೋತಿ। ಆಕಾಶೇ ರಮತೇ 
ಕ್ರೀಡತಿ ಅನ್ಯೋಂನ್ಯಂ ಸರ್ವಃ । ತಥಾ ನ ರಮತೇ ಚ ಆಕಾಶೇ ಬನ್ಸ್ಯಾಾದಿ 
ನಿಯೋಗೇ। ಆಕಾಶೇ ಜಾಯತೇ ನ ಮೂರ್ತೆೇನ ಅವಷ್ಟಬ್ಬೇ | ತದಾ a 
ಮಳಿಲಕ್ಷ್ಮ, ಅಬ್ಬುರಾದಿ ಜಾಯತೇ ನ ಪ್ರತಿರೋಮನ್‌ | ಅತ ಆಕಾಶ 


ಮುವಾಸ್ಪ ,_ Be 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ಆಕಾಶವೇ ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚಿ ನಿನದು, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಯುಸಹಿತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ಟಕ. ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ "ವಾಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದು' 
ಗ ದ್ದ ಎಂದು ತೇಜಸ್ಸಿ ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಯುವ ನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತೆ ಜಸ್ಸಿ ಗಿಂತ Fo (ವಾಯುವನ್ನು ) ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ಕಾರಣವಲನೆ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚಿ ಚ್ಛಿನದೆಂದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗಡಿಗೆ 
ಮುಂತಾಪನುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಣ್ಣು (ಹೆಚ್ಚಿನದು) ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶವು ವಾಯು 
ಸಹಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ತೇಜೋರೂಸರಾದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ (ಇರುತ್ತಾರೆ). 
ಮಿಂಚು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ತೇಜೋರೂಪಗಳೂ ಆಕಾಶದೊಳಗೇ 
(ಇವೆ) ಯಾವದು ಯಾನದಕ್ಕಿಂತ ಒಳಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಅದು ಅಲ್ಪವು, 
(ಆದು ಯಾವದರೊಳಗೆ ಇದೆಯೋ ಆ) ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಸುತ್ತ 
ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಕರೆದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಕಾಶದಿಂದಲೇ (ಅದನ್ನು) ಕೇಳುತ್ತಾರೆ, ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಿದೆ ಶಬ್ದವು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಶ್ರ ವಣವಾಗುವದೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ರತನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಮತ್ತೊಂದರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ನಂಟರೇ 
ವದಯ ಅಗಳಿದಕಿ ಅರತಿಯನ್ನು ಕೊಂದುವರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು, ಎೂರ್ತದ್ರವ್ಯದ ಆಶ್ರಯದ್ದೂಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೇ ಷ್‌ ಸದ en ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, « ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ ಪ್ರ ತಿಲೋಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವದಿ್ಲಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. 


೮೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೧೨-೨ 


ಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯ ಆಕಾಶಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕುಸಾಸ್ತ ಆಕಾಶನತೋ ನೈ ಸ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶವತೋಂಸಂಜಾಧಾನುರುಗಾಯನತೋಂಭಿ 
ಸಿಧ್ಯತಿ ಯಾನದಾಕಾಶಸ್ಯ ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾಮ 
ಚಾರೋ ಭವತಿ ಯ ಆಕಾಶಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಸಾಸ್ತೇಸ್ತಿ ಭಗವ 
ಆಕಾಶಾದ್ಭೂಯ ಇತ್ಯಾಕಾಶಾದ್ವಾನ ಭೂಯೋಕ್ತೀಶಿ ತನ್ಮೇ 


ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತ್ರಿತಿ || ೨॥ 

೨. ಯಾವನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಕಾಶವಂತವಾದ, ಪ್ರಕಾಶವಂತವಾದ, ಅನುಂ 
ಬಾಧವಾದ, ಉರುಗಾಯನಂತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಕಾಶದ ಗತಿಯಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ) 
ಇವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನ: ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉನಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅನನಿಗೆ ಫಲವಿದು). 
ಭಗವಂತನೆ, ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ ?, "ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇಇದೆ, «ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡ 
ಬೇಕು? 


ಆಕಾಶೋವಾಸಕನಿಗೆ 
ಆಕಾಶವಂತವಾದ ಲೋಕದ ವ್ರಾಪ್ತಿ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೫೭೬. ಫಲಂ ಶೃಣು । ಆಕಾಶನತೋ ವೈ ವಿಸ್ತಾರಯುಕ್ತಾನ್‌ ಸ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶವತಃ । ಪ್ರಕಾಶಾಕಾಶಯೋರ್ಸಿತ್ಯಸಂಬನ್ನಾತ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶವತಶ್ಚ ಲೋಕಾನ್‌ | ಅಸಂಬಾಧಾನ್‌1 ಸಂಬಾಧನಂ ಸಂಬಾಧಃ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯನೀಡಾ । ತದ್ರಹಿತಾನ್‌ ಅಸಂಬಾಧಾನ್‌ | ಉರುಗಾಯವತ್ಯ, 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣಗತೀನ್‌, ವಿಸ್ತೀರ್ಣಪ್ರಚಾರಾನ್‌ | ಲೋಕಾನ್‌ ಅಭಿಸಿಧ್ಯತಿ; ಯಾವ 
ದಾಕಾಶಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಕ್ರಾರ್ಥಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು: ಆಕಾಶನಂತವಾದ ವಿಸ್ತಾರಯುಕ್ತವಾದ, ಲೋಕ 

ಗಳನ್ನೇ, ಆ ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಕಾಶವಂತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಾಕಾಶಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಥೆ 


೭-೧1-೧] ಸ್ಮರಬ್ರಹ. ೮೫೭ 


ವಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವಾದ್ರ ಅಸಂಬಾಧವಾದ- ಸಂಬಾಧವೆಂದರೆ ಸಂಬಾ 
ಧಿಸುವದು, ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಗುವ ತೊಂದರೆ, ಅದು ಇಲ್ಲದ ಅಸಂಬಾಧವಾದ- 
ಉರುಗಾಯವಂತವಾದ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಪ್ರಚಾರ 
ವುಳ್ಳ. ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಕಾಶದ 
(ಗತಿಯಿರುವದೋ), ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ 


ನಾ ಸಂ ಭಾವಾ ಾರಾ, 


ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮನಿದ್ಯ ) 


ಸ್ಮರಬ್ರಹ್ಮ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ್ಮರೋ ವಾನಾಂಕಾಶಾದ್ಭೂಯಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಯಹಿ ಬಹನ ಆಸೀ 

ರನ್ನ ಸ್ಮರನ್ತ್ನೋ ನೈವ ತೇ ಕಂಚನ ಶೃಣುಯುರ್ನ ಮನ್ವೀರನ್ನ 

ನಿಜಾನೀರನ್‌ ಯದಾ ವಾವ ತೇ ಸ್ಮರೇಯುರಥ ಶೃಣುಯುರಥ 

ಮನ್ಮೀರನ್ನಥ ನಿಜಾನೀರನ್‌ ಸ್ಮರೇಣ ವೈ ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ 

ಸ್ಮರೇಣ ಪಶೂನ್‌ ಸ್ಮರಮುಸಾಸ್ಟೇತಿ ಗಂಗ 

೧. ಸ್ಮರವೇ ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮರಣೆ 

ಯಿಲ್ಲದ ಬಹುಮಂದಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅವರು ಏನನ್ನೂ ಶ್ರವಣಮಾಡ 
ಲಾರರು, ಮನನಮಾಡಲಾರರು, ಅರಿಯಲಾರರು. ಯಾವಾಗ 
ಅವರು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವರೋ ಆಗ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಯಾರು, ಆಗ ಮನನ 
ಮಾಡಿಯಾರು, ಆಗ ಅರಿತುಕೊಂಡಾರು. ಸ್ಮರದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಸ್ಮರದಿಂದ ಪಶುಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ಮರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. 


ಸ್ಮರಣದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ, ಉಪಾಸನಾವಿಧಿ 
೬೮೦ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೭೭. ಸ್ಮರೋ ವಾವ ಆಕಾಶಾದ್‌ ಭೂಯಃ 1 ಸ್ಮರಣಂ ಸ್ಮರೋಂ್ರಃ 
ಕರಣಧರ್ಮಃ | ಸ ಆಕಾಶಾದ್‌ ಭೂಯಾಶಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಲಿಬ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ! 


ಹರಂ ರಾಜಾ 


|» (ಸ್ಮರೋ ವಾಕಾಶಾದ್‌್‌ ಎಂಬ ಪಾಠವು ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


೮೫೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭ ೧೩4-೧ 


ಸ್ಮರ್ತುಃ ಸ್ಮರಣೇ ಹಿ ಸತಿ ಆಕಾಶಾದಿ ಸರ್ವಮ್‌ ಅರ್ಧವತ್‌ | ಸ ಓರಣವತೋ 
ಭೋಗ್ಯತ್ವಾತ್‌, ಅಸತಿ ತು ಸ್ಮರಣೇ ಸ ಸದಪಿ ಅಸದೇವ | ಸತ ತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ 
ಭಾವಾತ್‌ | ನಾಂವಿ ಸತ್ತ್ವಂ ಸ್ಮೃತ್ಯಭಾವೇ ಶಕ್ಕಮ್‌ ಆಕಾಶಾದೀನಾಮವಗನ್ನು 
ಮಿತ್ಯತಃ ಸ್ಮರಣಸ್ಯ ಜಾ ಭೂಯಸ್ಸ್ವ ಮ್‌ | ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ಲೋಕೇ ಸ್ಮರ 
ಣಸ್ಯ ಭೂಯಸ್ತೃಮ್‌ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ನಾದ್‌ ಯದ್ಯಹಿ ಸಮುದಿತಾ ಬಹವ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಆಸೀರನ್‌ ಉಸವಿಶೇಯುಃ । ತೇ ತತ್ರಾತಸೀನಾಃ ಅನ್ಯೋನ್ಯಭಾಷಿತ 
ಮಹಿ ನ ಸ್ಮರಪ್ರ ಶ್ರೇತ್‌ ಸ್ಕುರ್ನೈವ ತೇ ಕಂಚನ ಶಬ್ದ ಟಬ ೦ ಕೃಣುಯು; | pH ಊ 
ಮನ್ವೀರನ್‌ | ಮನ್ತವ್ಯಂ ಚೇತ್‌ ಸ್ಮರೇಯುಸ್ತದಾ ಮನ್ವಿ €ರನ್‌ ಸ್ಮ ಸ್ಮೃತ್ಯಭಾವಾತ್‌ 
ನ ಮನ್ತೀರನ್‌ ತಧಾ ನ ವಿಜಾನೀರನ್‌। ಯದಾ ವಾವ 3 ಸ್ಮರೇಯುರ್ಮನ್ತವ್ಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾ ತವ್ಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚ ಅಧ ಶೈಣುಯುಃ, ಅಥ ಮನ್ವೀರನ್‌ ಅಧ ವಿಜಾ 
ನೀರನ್‌ | ತಧಾ ಸ್ಮರೇಣ ವೈ ಮಮ ಪುತ್ರಾ ಇತಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ, 
ಸ್ಮರೇಣ ಪಶೂನ್‌ | | ಭೂಯಸ್ತಾ ತ್‌ ಸ್ಮರಮ್‌ ಉಪಾನ್ಸೈ ೇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸ್ಮರವೇ ಆಕಾಶಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಸ್ಮರವು ಎಂದರೆ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಃಕರಣಧರ್ಮವು. ಅದು ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನಿನದು (ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಯಃ ಎಂಬುದನ್ನು) ಭೂಯಾನ್‌ ಎಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಆರ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸ ಸ್ಮರಿಸುವವನಿಗೆ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ೬೫೫೮! ಮುಂತಾ 
ದದ್ದೆಲ್ಲವೂ jolie ? ಏಕೆಂದರೆ (ಅದೆಲ್ಲವೂ) ಸ ೈರಣೆಯುಳ್ಳ ವ 
ನಿಗೇ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒರಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೋ ಇದ್ದರೂ ಇಲರುತೆಕು 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದ್ದದ್ದರ ಕಾರ್ಯನು (ವಿರರಲ್ಲಿರುವದ್ದ ಸ್ಕತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಕಾ 
ಶಾದಿಗಳು ಇರುವವೆಂದು ನಿಶ ಗ್ಯ ಯಿಸುವದುಕೂಡ ಆಗಲಾರದು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಮರಣವು ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚಿ ಸನದು. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಇ ಒಟುಸೆ ಸೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಕೂತುಕೊಂಡ್ಷಿ 
ದ್ರ ರೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ 
ಇರುತ್ತಾ ರಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಯಾನ ಶಬ್ದವ ವೂ “ಸರೇ ಆರದು ,- ಮಂತವ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಮನನಮಾಡಿಯಾರು. 2 (ಆದರೆ)- ಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
(ಈಗ) ಮನನಮಾಡಲಾರರು. ಹಾಗೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ಯಾವಾಗ 
ಅವರು ಮಂತನ್ಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾತವ್ಯವನ್ನು ಶೊ ೀತವ್ಯವನ್ನು ಸ ಒರಿಸುವರೋ 


po 


1. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಮರಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 
2. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆಯೋ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೭-೧೩-೨] ಸ್ಮರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೮೫೯ 


ಆಗ ಕೇಳಿಯಾರು, ಮನನಮಾಡಿಯಾರು, ಆಗ ಅರಿತಾರು. ಮತ್ತು ಸ್ಮರದಿಂದಲೇ 
"ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿವರು' ಎಂದು ಪುತ ರನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಸ್ಮರದಿಂದ 
ಸಶುಗಳನ್ನು (ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ), ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸ್ಮರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 


ಸ್ಮರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಃ। ಸ್ಮರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಯಾವತ್‌ ಸ್ಮರಸ್ಯ ಗತೆಂ 
ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಯಃ ಸ್ಮರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ತ್ಳುಸಾಸ್ತ್ವೇಂಸ್ತಿ ಭಗವಃ ಸ್ಮರಾದ್ಭೂಯೆ ಇತಿ ಸ್ಮರಾದ್‌ ನಾನ 
ಭೂಯೋಪ್ತೀತಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತ್ರಿತಿ | ೨॥ 


೨ ಯಾವನು ಸ್ಮರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉನಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರಗೆ ಸ್ಮರದ ಗತಿಯಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ) ಯಧಾಕಾಮಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಸ್ಮರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಫಲವಿದು. "ಭಗವಂತನೆ, 
ಸ್ಮರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ? «ಸ್ಮರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. "ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು.? 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೫೭೮. ಉಕ್ತಾರ್ಥಮನ್ಯತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
ಮಿಕೃದ್ದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


೮೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೭-೧೪-೧ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 
ಆಶಾಬ್ರಹ್ಮ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಆಶಾ ವಾನ ಸ್ಮರಾದ್‌ ಭೂಯಸ್ಕಾಶೇದ್ದೋ ವೈ ಸ್ಮರೋ 
ಮನ್ರಾನಧೀತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುತೇ ಪುತ್ರಾಗ್‌ಂ೦ಶ್ಚ ಪಶೂ 
ಗ್‌ಂಶ್ಲೇಚ್ಛತ ಇಮುಂ ಚ ಲೋಕಮಮುಂ ಚ ಚೇಚ್ಛತ ಆಶಾ 

ಮುಸೂಸ್ಟೇತಿ ಗ 


೧. ಆಕೆಯೆ ಸ್ಮರಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚಿನದು. ಆಶೇದ ನಲವೆ, ಸ್ಪರ 


ದಿ" ೬ 
ನಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯೇಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ, ಈ ಲೋಕವನ್ನು 


ಆ (ಲೋಕ)ವನ್ನು ಬಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ? ಆಶೆಯನ್ನು ಉನಾನನೆಮಾಡು. 


ಆಶೆಯ ಹೆಚುಗಾರಿಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನಾವಿಧಿ 


೬೦ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೭೬. ಆಶಾ ವಾವ ಸ್ಮರಾದ್‌ ಭೂಯಸೀ | ಆರಾ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಸ್ತಾ 
ಕಾಬ್ಟ್ಪ್ಪಾ್ಸ| ಆಶಾ ತೃಷ್ಣಾ ಕಾಮ ಇತಿ ಯಾಮಾಹು॥। ಪರ್ಯಾಯ್ಯೆಃ | ಸಾ 
ಸ್ಮರಾದ್‌ ಭೂಯಸೀ । ಕಥಮ್‌? ಆಶಯಾರಿ ಅನ್ರಃಕರಣಸ್ಸಯಾ ಸ್ಮರತಿ 
ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಆಶಾನಿಷಯರೂಪಂ ಸ್ಮರನ್‌ ಅಸೌ ಸ್ಮರೋ ಭವತಿ । ಅತಃ 
ಆಶೇದ್ಧಃ ಆಶಯಾ ಅಭಿವರ್ಧಿತಃ ಸ್ಮರಭೂತಃ ಸ್ಮರನ್‌ ಖುಗಾದೀನ್‌ ಮನ್ರಾನ್‌ 
ಅಧೀತೇ । ಅಧೀತ್ಯ ಚ ತದರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಧೀಂಶ್ರ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕುರುತೇ ತತ್ಸ ಲಾಶಯೈವ । ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಸರೂಂಶ್ಚ ಕರ್ಮಫಲಭೂತಾನ್‌ ಇಚ್ಛತೇ 
ಅಭಿವಾಳ್ಥು ತಿ | ಅಶಯೈವ ತತ್ಸಾಧನಾನಿ ಅನುತಿಷ್ಠತಿ | ಇಮುಂ ಚ ಲೋಕಮ್‌ 
ಆಶೇದ್ಧ ಏವ ಸ್ಮರನ್‌ ರೋಕಸಂಗ್ರ ಹಹೇತುಭಿರಿಚ್ಛತೇ | ಅಮುಂ ಚ ಲೋಕಮ್‌ 
ಆಶೇದ್ಧ 1 ಸ್ಮರನ್‌ ತತ್ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನೇನ ಇಚ್ಛತೇ | ಅತ ಆಶಾರಶನಾವಬದ್ಧ ೦ 
ಸ್ಮರಾಕಾಶಾದಿನಾಮನರ್ಯನ್ಹಂ ಜಗಚ್ಚಕ್ರೀಭೂತಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಾಣಿ । ಅತ 
ಆರಾಯಾಃ ಸ್ಮರಾದಸಿ ಭೂಯಸ್ತ್ವ್ವಮಿತ್ಯತ ಆರಾಮ್‌ ಉಪಾಸ್ಟ್ವ ॥ 


₹೭೬ 


ಲ 


(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 
ಆಶೆಯೇ ಸ್ಮರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಆಶೆ ಎಂದರೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವ ವಸ್ತು 
ವಿನ ಒ ಎಕೆ, ಆಕೆ, ತೃಷ್ಣೈ, ಕಾಮ- ಎಂದು ಇದನ್ನೇ ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 


೭.೧೪. ೨] ಆಶಾಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಫಲ ೮೬೧ 


ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸ್ಮರಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ತ್ವಿನದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆಕೆ ಗ್‌ ಅಲ್ಲವೆ, ಸ್ಮರ್ತನ,ವನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಶೆಯ 
ವಿಷಯದ ರೂಪವನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನು ಸ 'ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ನೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಶೇದ್ರನಾಗಿ ನ ುದ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಮರನಾಗಿ ಖಯಗಾದಿಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯೆಯನಮಾಡುತ ನನೆ, ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಂದ ಆದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಆದರ ಫಲದ ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಕವ ಕ ವಾಗಿರುವ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನೆ, 


CL 


ಬಯಸುತ್ತಾನೆ.  ಆಕೆಯಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ "(ಕರ್ನಗಳನ್ನು) 
ಟ್‌ ಪ್ರ ಲೋಕವನ್ನು ಆಶೇದ್ದ ನಾಗಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಿ” ಇಂಡು ಲೋಕ 


ಸಂಘ ದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕೆ (ಬೇಕಾದ) ಸ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ 1 ಆ 
ಆರೇದ್ಧ ನಾಗಿ ನ ಕಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 


ಬಗೀತವನು 

Wy 
ಮಾಡುವನರಿ:ದ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಶೆಯೆಂಬ ವಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯ 
ಟು ಸ್ಮರಾಕಾಶವೇ ಮುಂತಾಗಿ ನಾನುದನಕೆಗಿನ ಜಗತ್ತು ಪ ಪ್ರತಿಜೀವನಿಗೂ 
ಆಕಳ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಶೆಯು ಸ್ಮರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚ್ಚ ಸದಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯನ್ನು 'ಉವಾಸನೆಮಾಡು 

ಆಶಾಬ್ರಹ್ಮೋಷಾಸನೆಗೆ 
( ಉಪಫಿಷತ್ತು) 


ಸಯ ಆಶಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಸಾಸ್ತ ಆಶಯಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ 
ಸಮೃಧ್ಯನ್ಯನೋಘಾ ಹಾಸ್ಕಾಶಿಸೋ ಭವನ್ತಿ ಯಾವದಾಶಾಯಾ 
ಗತಂ ತತ್ರಾಸ್ಯ ಯಥಾಕಾನುಚಾರೋ ಭವತಿ ಯೆ ಆಶಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸ್ತೇಸ್ತಿ ಭಗವ ಅಶಾಯಾ ಭೂಯೆ ಇತ್ಯಾಶಾಯಾ 
ವಾನ ಭೂಯೋಕ್ತೀಶಿ ತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರವೀತ್ಮಿತಿ ॥೨॥ 

೨. ಯಾವನು: ಆಶೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ಕಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಆಶೆಯಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತವೆ... ಅನನ ಆಶೆಗಳು ಅನೋಫವಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಆಶೆಯ ಗತಿ(ಯಿರುವದೊ0), ಅಲ್ಲಿ(ಯವರಣೆ) ಅವನಿಗೆ ಯಧಾಕಾಮ 
ಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಆಶೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾನನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅವನಿಗೆ ಫಲವಿದು). *ಭಗವಂತನೆ, ಆಶೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನದು ಇದೆಯೆ? « ಆರೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದ್ದೇಇದೆ. ’ 
"ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು.' 

1 ಪಡೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಆಶೋಪಾನಕನಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಮಾವಾಪ್ತಿಘಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೨೦ ಯಸ್ತು ಆತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಉಪಾಸ್ಕೇ ಶೃಣು ತಸ್ಯ ಫಲಮ್‌ | 
ಆಶಯಾ ಸದಾ ಉಪಾಸಿತಯಾ ಅಸ್ಕ ಉಪಾಸಕಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಸಮೃಧ್ಯಸ್ತಿ 
ಸಮೃದ್ದಿ ಗಚ್ಛನ್ತಿ | ಅನೋಘಾ ಅಸ್ಯ ಆಶಿಷಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸರ್ವಾ ಭವಕ್ತಿ | 
ಯತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶರ್ತಿ ಅವಶ್ಯಂ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ । ಯಾವದಾಶಾಯಾ 
ಗತಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 

ಯಾವನು ಆಶೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ 
(ಆಗುವ) ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಈ ಉಪಾಸಕನ ಎಲ್ಲಾ ಆಶೆಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತವೈ, ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದ. 
ತ್ತವೆ. ಇವನ ಆಶೆಗಳು ಬಯಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಧಕವಾಗುವವು, ಅವನು ಯಾವ 
ಯಾವದನ್ನು ಬಯಸುವನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಎಲ್ಲಯವರೆಗೆ ಆಶೆಯ ಗತಿಯಿರುವದೋ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥವು) ಹಿಂದಿ 
ತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು). 


ಈ 


"2 





ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂನುನಿದ್ಯೆ) 
ಪ್ರಾಣಬ್ರಹ್ಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ್ರಾಣೋ ನಾವ: ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌ ಯಥಾ ವಾ ಅರಾ 
ನಾಭೌ ಸಮರ್ಪಿತಾ ಏನಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವೆಗ್‌ಂ ಸಮ 
ರ್ನಿತಂ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಯಾತಿ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಂ ದದಾತಿ 
ಪ್ರಾಣಾಯ ದದಾತಿ ಪ್ರಾಣೋ ಹ ಪಿತಾ ಪ್ರಾಣೋ ಮಾತಾ 
ಪ್ರಾಣೋ ಭ್ರಾತಾ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ವಸಾ ಪ್ರಾಣ ಆಚಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಗ 

1. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾ ಆರಾಯಾ ಎಂದೇ ಇದೆ, ಆದರೆ ವಾನ ಎಂದು 
ಎರಡು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿದೆ, ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾನ ಎಂದೇ ಇದೆ. ಸೂ. ಭಾ. 


೧-೩ಿ-೮ರಲ್ಲಿ (ಭಾ ಭಾ. ೨೩೬) «ಅದೋ ವಾನ ಪ್ರಾಣಾದ್ರೂಯಃ' ಎಂದು ಅನುಕರಣವಾಕ್ಯ 
ನಿಸುನ 72 ವಾವ ಎಂಬುದೇ ಪಾಠವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಮಕವಾಗಿದೆ. 





೭-೧೫. ೧] ಪಾ 


ಾಣಬ್ರಹ್ಮೆ ಲೆಹಿತ್ಸಿ 


೧. ಪ್ರಾಣನೇ ಆಶೆಗಿಂತ ಹೆಚಿನನನು. ಹೇಗೆ ಹಾರೆಕೋಲು 
ಗಳು ಗುಂಬದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣನು ಸ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಸ್ರಾಣನಿಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣನೇ ತಂದೆ, ಪ್ರಾಣನೇ ತಾಯಿ, ಪ್ರಾಣನೇ ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಪ್ರಾಣನೇ ಒಡಹುಟ್ಟಿದಾಕೆ, ಸ್ರಾಣನೇ ಆಚಾರ್ಯ 
ಸರ್ತಿ ಪಾ ಜಾನೇ 
ನು. ಪ್ರಾಣನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 

ಪ್ರಾಣನ ಹೆಚುಗಾರಿಕ 
(ಭಾಷ್ಯ ) 

೫೧ ನಾನೋಸಕ್ರಮಖಶ್‌ ಆಶಾನ್ತಂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣತ್ವೇನ ನಿಮಿತ್ತ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕತ್ತೇನ ಚೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರಭೂಯಸ್ತಯಾ ಅವಸ್ಸಿತಂ ಸ್ಕ್ರೃತಿನಿಮಿತ್ತ 
ಸದ್ಭಾವಂ, ಅಶಾರಶನಾವಾಶೈೆರ್ವಿವಾಶಿತಮ್‌ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತೋ ಬಿಸಮಿನ ತನ್ನು 
ಭಿರ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣೇ ಸಮರ್ಪಿತಮ್‌, ಯೇನ ಚ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪಿನಾ ಅನ್ತ 
ರ್ಬಹಿರ್ಗತೇನ ಸೂತ್ರೇಃ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ ಸೂತ್ರೇಣ ಗ್ರಧಿತಂ ನಿಧೃತಂ ಚ್ಮ ಸ 
ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌ 1 ಕಧಮಸ್ಯ ಭೂಯಸ್ತ್ರ ಮಿತಿ ? 
ಆಹ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ ಸಮರ್ಧಯಂಸ್ತದ್ಭೂಯಸ್ತ್ವಮ್‌ । ಯಧಾ ವೈ ಲೋಕೇ 
ರಧಚಕ್ರಸ್ಯ ಅರಾ ರಥನಾಭೌ ಸಮರ್ಷಿತಾಃ ಸಂಪ್ರೋತಾಃ | ಸಂಪ್ರವೇಶಿತಾ ಇ 
ತ್ರೇತತ್‌, ಏನಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲಿಬ್ಬ ಸಂಘಾತರೂಪೇ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮನಿ ದೈಹಿಕೇ 
ಮುಖ್ಯೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಾ ದೇವತಾ ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕರಣಾಯ ಆದರ್ಶಾದೌ 
ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಬುವತ್‌ ಜೀನೇನಾಂಂತ್ಮನಾ ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾ, ಯಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜಸ್ಯೇವ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರೀ ಈಶ್ವರಸ್ಯ “ಕಸ್ಮಿನ್ಸ್ವಹಮುತ್ಯ್ಯ್ರಾನ್ರ ಉತ್ಪಾ ಎನ್ರೋ ಭವಿ 
ಸ್ಯಾಮಿ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾಮಾತಿ ಸ ಪ್ರಾಣಿಮಸ್ಸಜತ ” 
(ಪ್ರ. ೬-೩೪) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ, ಯಸ್ತು ಛಾಯೇವಾಂನುಗತ ಈಶ್ವರಮ್‌, "ತದ್ಯಧಾ 
ರಧಸ್ಯಾಂರೇಷು ನೇಮಿರರ್ಪಿಕೋ ನಾಭಾವರಾ ಅರ್ಪಿತಾ ಏವಮೇನೈತಾ ಭೂತ 
ಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಮಾತ್ರಾಸ್ವರ್ಸಿತಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಮೂತ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣೆಣರ್ಸಿತಾಃ ಸ 
ಏಷ ಪ್ರಾಣ ಏನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ' (ಕೌ. ೩-೯) ಇತಿ ಕೌಷೀತಕಿನಾಮ್‌ । ಅತ 
ಏವಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವಂ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ಸಮರ್ನಿತಮ್‌, ಅತಃ ಸ ಏಷ 
ಪ್ರಾಣೋಪರತನ್ರಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಸ್ವಶಕ್ತೆ 3 ವನ ಯಾತಿ ನಾನ್ಯಕೃತಂ ಗಮನಾದಿ 


1. ಈ ಮಾತು ಅನಕ್ಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ಕ್ರಿಯಾಸ್ಟ್ರಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದಜಾತಂ 
ಪ್ರಾಣ ಏವ ನ ಸ್ರಾಣಾದ್‌ ಬಹಿರ್ಭೂತಮಸ್ತೀತಿ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಧಃ | ಪ್ರಾಣಃ 
ಪ್ರಾಣಂ ದದಾತಿ । ಯದ್‌” ದದಾತಿ ತತ” ಸ್ವಾ ತ ಒಭೂತಮೇವ | ಯಸೆ ಸ್‌ ದದಾತಿ 


ತನಸಿ ಪ್ರಾ ಣಾಯ್ಬೆವ | ಅತಃ ಪಿತ್ರಾದ್ಯಾಖೆ ಬ್ಯೋಂಿ ನ ಪ್ರಾಣ ಣ ಏನ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 

ನಾಮವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತಿಯವರೆಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ನಿಮಿತ್ತನೈಮಿತ್ತಿ ಕಭಾವದಿಂದಲೂ ಮುಂದುಮುಂದಿನದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೆಂದಾಗಿರುನ್ಯ ಸ್ಮೃೃತಿನಿಮಿತ್ರದಿಂದ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದಾದ. ಆಶೆ ಎಂಬ ಹೆಗ್ಗದ 
ಬಿಗಿತಗಳೆಂದ ಕಟಿ ಪಡೆದಿರುವ, ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಕಮಲದ ನಾಳವು 
ತಂತುಗಳಂದ (ಬಿಗಿವಡೆದಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ) ಯಾವ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದುಸೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿ 
ದೆಯೋ ಯಾನ (ನಾ ಣನು) ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಒಳೆಗೂ ಹೊರಗೂ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನು- ದಾರವು ಮಣಿಸಮೂಹಗಳನ್ನು (ಕಟ್ಟರುವಂತೆ)- 
ಕಟ್ಟಹಾ ತ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವನೋ?, ಆ ಈ ಪ್ರಾಣನೇ ಆಶೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚೆ ನವನು. 

ಈ (ಪ್ರಾಣನು) ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂಬ.ದ. ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ಇವನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಗಾಡಿಯ ಚಕ್ರದ ಹಾರೆಕೋಲುಗಳು ಗುಂಬದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಯೋ 
ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತನೆಯೋ ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಲಿಂಗಸಂಘಾತರೂಪನಾದ ಪ್ರ: ಜ್ಞಾ ತ್ಮ ನಾದ 'ಪೇಷದಲ್ಲಿರುವ ॥ ಮುಖ್ಯವ್ರಾಣನಲ್ಲಿ- 
ಯಾನನಲ್ಲಿ (ಸದಾಖ್ಯನಾದ) ನ ನಜ ದೇವತೆಯು ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವದ 
ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನು (ಹೊಗುವಂತೆ) ಜೀವನೆಂಬ 
ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕಿ ರುನದೋ* ಮತ್ತು ಯಾವನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಜ್‌ “ಯಾವನು ಉತ್ಕ್ಕ್ರಾಂತನಾದರೆ ನಾನು ಉತ್ಪಾಾಂತನಾಗು 
ವೆನೋ ಯಾವ ನು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ನಿಂತಿರುವೆನೋ (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ) ಅವನು 


ಗಾ ಬಾರಾ ಚ 


]. ಉಪಾದಾನೋಪಾನೇಯಭಾನವು ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿದೆ, ನಿಮಿತ್ತ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ ಭಾಸವು 
ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

2. ಸೂತ್ರಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಾಣನು ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಗಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವದಕ್ಕೂ ಚದರಿಹೋಗದಂತಿರುವದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರುಯ. 

3. ಓಎಿತ್ಪಿತ (ಭಾ. ಭಾ ೪೬೪) ನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾನ ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜೀವನು ಮನನದರ್ಶನಶ್ರವಳಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಬನನೋ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಇಗಿ ಪ್ರಾಣನೆಂದಿದೆ. ೬.೨.೧ (ಭಾ|ಳ್ರಾ. ೪೯೪) ನನ್ನು ನೋಡಿ. 





ಗಿ ” 
೭ಎದಿ 1.೨] ಪ್ರಾಣಬ್ರ ಹ್ಮ ೮೬೫ 


ವ್ರಾಣನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು” ( ಪ್ರ. ೬-೩೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಈಪ್ವರನಾೂದ ಸರನಾತ್ತನಿಗೆ ರಾ ೨5 ಈ, ಮತ್ತು ಯಾವನು (ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು) ನೆರಳಿನಂತೆ ಈಶ ್ರರನಾದ ಆ ಸನ್ನು) ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುನನೋ, 
"ಹೇಗೆ ಗಾಡಿಯ ಹಾಕೆಕೊಳುಗಳ ಲ್ಲಿ ಹಳಿಯು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವದೋ, ಗುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಹಾರೆಕೋಲುಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭೂತಮಾತ್ರೆಗಳ. 
ಪ್ರಜ್ಞಾಮಾಕ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವು, ವ್ರ ಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರೆ ಗಳು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ನೇರಿಕೊಂಡಿರುವು, ಆ ಈ ವ್ರಾಣನೇ ಜ್ಞಾತ ಎ (ಕೌ ೩) ಎಂದು 
ಕೌಷೀತಕೆಗಳ (ಉವರಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದೆ), ರಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ವೆ ೀರಿಕೊಂದಿರುತ್ನದೆ 


ಷ್ಟ ಸ 


ಆದ್ದರಿಂ 
—ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವೂ ತ್ತ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಈ ನ್ರಾಣನು ಪರ ವರನಲ್ಲದೆ ವ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿ2ದವೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ , | ಮುತ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವ 
ನಿಗಿರುವ ಸಾಮಧನ್ಯವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಸಮೂಹನೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣನೇ, ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಹೊರಚ್ಚಾಗಿರುವದು 
(ಯಾವದೂ) ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು (ಈ) ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾಣನು 
ವ್ರಾಣನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಯಾನದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇ, (ಮತ್ತು) ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅದೂ ಪ್ರಾಣನಿಗೇ (ಕೊಡುತ್ತಾನೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಂದೆ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿರುವವನೂ ವ್ರಾಣನೇ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯದಿ ಪಿತರಂ ವಾ ಮಾತರಂ ವಾ ಭ್ರೂತೆರಂ ವಾ ಸ್ವಸಾರಂ 
ಮಾಚಾಂರ್ಯಂ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಾ ಕಿಂಚಿದ್ಭೃ ಶನಿವ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಧಿಕ್ತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿ ತ್ಯೇವೈ ಸಮಾಹು॥ ಪಿತ್ರಹಾ ನೈ ತ್ವಮಸಿ 
ಮಾತೈಹಾ ನೈ ತ್ವಮಸಿ ಭ್ರಾತ್ರೆಹಾ ವೈತ್ವ ಮಸಿ ಸ್ಟ ಸ ಹಾನೈ 
ತ್ವನುಸ್ಯಾಚಾಯಹಾ ವೈ ತ್ವಮಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾನೈ “ತ್ವನುಸೀತಿ 
೨. ಅವನು ತಂದೆಯನ್ನಾಗಲಿ ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ 
ದವನನ್ನಾಗಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವಳನ್ನಾಗಲಿ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾಗಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಹೇಳುವದಾದರೆ 
1. ಪ್ರ. ೩೨8ರ ಪರಾಮರ್ಶವಿದು 


2. ಸೂ. ಭಾ ೧-೧-೩೧ (ಭಾ. ಒಂ. ೧೪೪) ರಲ್ಲಿ ಇದು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೇ ಹೇಳುವೆ 


ವಾಕ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಉಸಹಿತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟ ಜು ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯಾದೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರ ಭಾನವಾಗಿಬ್ಬು ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಪ:ವೆಂದು 
ಉದಾಹರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


3. ನಾಮಾದಿಯಾಗಿ ಅಶಾಂತವಾಗಿರುನದೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರ್ಥ. 
ರರ 


ಔಟ 


೮೬೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೧೫-3 


ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ವಾರೆವಿರಲಿ | ನೀನು ವಿತೃಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನಿದ್ದೀಯೆ, ನೀನು 
ಜಾ ಮಾಡಿ ನಡ ತ್ತಿ ನೀನು ಯಜು ಸಷ 
ದ್ರೀಯ, ನೀನು ಸ್ವನೃಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನಿದ್ದೀಯೆ, ನೀನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನಿದ್ದೀಯೆ, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವಸಿ 


ದಿೀಯೆ' ಎಂದೇ ಹೇಳುವರು. 


ಪ್ರಾಣನೇ ಪಿತ್ರಾದಿಗಳೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೮೨ ಕಥಂ ಸಿತ್ರಾದಿಶಬ್ಬಾನಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥೋತ್ಸರ್ಗೇಣ ಪ್ರಾಣ 
ವಿಷಯತ್ಪಮಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ | ಸತಿ ವ್ರಾಣೇ ನಿತ್ರಾದಿಸು ನಿತ್ರಾದಿಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ ತದುತ್ಛ್ಯ್ವ್ರಾನ್ರೌ ಚ ಪ್ರಯೋಗಾಭಾನಾತ್‌ | ಕಥಂ ತದಿತಿ? ಆಹ । 
ಸ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನಿತ್ರಾದೀನಾಮ್‌ ಅನ್ಯತಮಂ ಯದಿ ತಂ ಭೃಶಮಿವ ತದನನು 
ರೂಪಮಿನ ಕಿಂಚಿದ್ದಚನಂ ತ್ರಂಕಾರಾದಿಯುಕ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ತದಾ ಏನಂ ಪಾರ್ಶ 
ಸ್ಥಾ ಆಹುರ್ನಿವೇಕಿನಃ ಧಿಕ್‌ ತ್ರಾ ಅಸ್ತು | 'ಧಿಗಸ್ತು ತ್ವಾಮ್‌' ಇತ್ಯೇವಮ್‌ | 
ಸಿತೃಹಾ ವೈ ತ್ವಂ ಪಿತುರ್ಹನ್ರೇತ್ಯಾದಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ತಂದೆ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
(ಅವು) ಪ್ರಾಣನಿಷಯವೆಂದು (ಹೇಳಿದ್ದು) ಹೇಗೆ 1 ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ , 
ಪ್ರಾಣವಿರುವಾಗ ತಂದೆಯೇ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ತಂಡಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆ (ಪ್ರಾಣವು) ಉತ್ಪಾ _$ಂತನಾಗಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು ಸರಿ). 

ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಎಂದರೆ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು 
ತಂದೆಯೇ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲದಿರು 
ವಂತೆ ನೀನು ತಾನು ಮುಂತಾದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿದರೆ, ಆಗ ಅವನನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿವೇಕಿಗಳು (ಧಿಕ್‌ ತ್ವಾ ಅಸ್ತು-ಧಿಗಸ್ತು 
ತ್ವಾಮ್‌) "ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಟಾರವಿರಲಿ !' ಎನ್ನುವರು, ನೀನು ಸಿತೃಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನೇ ಇದ್ದೀಯೆ, ತಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನು- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
(ಎನ್ನುವರು) 

( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯದೃಪೈೇನಾನುತ್ಯಾ ನ್ನಪ್ರಾಣಾಳಗ್ಳೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ 
ವೃತಿಷಂದಹೇನ್ನೈನೈನಂ ಬ್ರೂಯುಃ ಪಿತೃಪಾಸೀತಿ ನ 


೭-೧೫-೩] ಪ್ರಾಣೋಸಪಾಸಕನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗುವನು ಲ೬೭ 


ಮಾತೃಹಾಂಸೀತಿ ನ ಭ್ರಾತೃಹಾಸೀತಿ ನ ಸ್ನ ೈಸ್ಫಹಾಂಸೀತಿ 
SS ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಾಂಸೀತಿ | ೩ | 


೩. ಇನ್ನು ಉತ ತ್ಕ್ಪ್ರಾಂತಪ್ರಾ ಣರಾದ ಇವರನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ 
ಸಮಾಸಮಾಡಿ ಬೇರೆಬೇರಯಾಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಇವನನ್ನು ನಿತೃಹತ್ಯ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿದೀಯೆ ಎನು ವದಿಲ್ಲ, ಮಾತೃಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನಾಗಿ 
ದೀಯ (ಎನ್ನು) ವದಿಲ್ಲ, ಭ್ರಾತೃ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದನನಾಗಿದೀಯೆ (ಎನ್ನು) 
ವದಿಲ್ಲ, ಸ್ತಸೃಹತ್ಕೆಮಾ ಡಿದವನಾಗಿದೀಯೆ (ಎನ್ನು) ವದಿಲ್ಲ,ಆಚಾರ್ಯ 
ಹತ್ತೆ ಮಾಡಿದನನಾಗಿದೀಯೆ ಯೆ (ಎನ್ನು) ವದಿಲ್ಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹತ್ಯೆಮಾಡಿ 
ವನಾಗಿದೀಯೆ (ಎನ್ನು)ವದಿಲ್ಲ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೮೩. ಅಧ ಏನಾನೇನ ಉತ್ಪಾ ನ್ರವ್ರಾಣಾನ್‌ ತ್ಯಕ್ತ ದೇಹನಾಥಾನ್‌ 
ಯದ್ಯನಿ ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ ಸ ಸಮಸ್ಯ ವ್ಯತಿಷ ಸಂದಹೇತ್‌ ವ್ಯತ್ಯಸ್ಯ ಸಂದಹೇತ್‌ 
ನಿವಮಪಿ ಅತಿಕ್ರೂ ರಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಸವ್ಯತ್ಯಾಸಾದಿಪ್ರಕಾರೇಣ ದಹನಲಕ್ಷಣಂ 
ತದೆ ೇಹಸುಬದ್ಧ ಮೇವ ಕುರ್ನಾಣಂ ನೈವೈನಂ ಬ್ರೂಯುಃ ಜಾ ಇತ್ಯಾದ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಅ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅವಗಮ್ಯತ ವಿತ್‌ ವಿತಾ ್ರಿದ್ಯಾಖ್ಯೋತನಿ 
ಪ್ರಾಣ ಏವೇತಿ ॥ 
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(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಉತ್ಪಾ ,ಂತಸ್ರಾಣರಾಗಲು ದೇಹನ ಒಡೆಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾಗಲು 
ಇನರನ್ನೇ ಶೂಲದಿಂದ ಸಮಾಸಮಾಡಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, (ವ್ಯತಿಷಂದಹೇತ್‌) ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಮಾಡಿ (ಬಿಡಿಸಿ) ಸುಟ್ಟಿ ರೂ. (ಹೀಗೆ) ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸುವದು, ಬಿಡಿಸುವದು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನೇ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದಹನರೂಪವಾದ ಇಂಥ 
ಆತಿಕೂ ್ರಾರಕರ್ನವನ್ನು SE ಇವನನ್ನು ಓತ ೈಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನು 
ಚ ಮುಂತಾಗಿ ಎನ್ನರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅನ ಶ್ರಯವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಈ ತಂಜೆ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೂ ಪ್ರಾಣನೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನು ಅತಿನಾದಿಯಾಗುವನು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇವೈತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭವತಿ ಸವಾ ಏಷ ಏನಂ 
`ಪಕ್ಯನ್ನೆ €ವಂ 'ಮುಕ್ರಾ ನ ಏನಂ ವಿಜಾನನ್ನತಿವಾದೀ ಭವತಿ ತೆಂ 


1. (ಸಮಸ್ಯ ವ್ಯತಿಷನ್ಹಹೇತ್‌ ವ್ಯತ್ಯಸ್ಥ ಸಂದಹೇತ್‌' ಎಂಬುದರ ಕನ್ನಡನಿದು 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾ gk ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


೮೬೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೫ ೪ 


ಚೇದ್ಪ್ಬೂ,ಯುರತಿನಾದ್ಯಸೀತ್ಯತಿವಾದ್ಯಸ್ಮೀತಿ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಸ 
ಹ್ನುವೀತ ॥೪॥ 


ಈ 
ಹೀಗಂದು ತಂಡ ಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಹೀಗ ಮನನಮಾಡಿರುವನೋ, 
ಬೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ- ಆ ಇವನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗ ನನು. 
ಅವನನ್ನು ಅತಿನಾದಿಯಾಗಿರುವೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರಾದರೆ ಅತಿವಾದಿಯಾನಿರು 


~~) ಕ ಇ 
ವೆನು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು, ಅ.್ಲಗಳೆಯ ಬೀರದು. 


೪. ಪ್ರಾಣನೇ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಯಾವನು) 
೦ಡ.ಕೆ 


pe ಹ ಹ ಹ ಹ ತೆ 5 ಅಬೆ ಪಾನ ದ್ರಿ ಕಾಜ ಭಿ 
ಸ್ರ ನಾನಂದು ಅಲತುಕೂಂಡರ ಅತಿವಾದಿ 
Pa 
( ಭಾಷ್ಮ) 


$ 


ಭವತಿ ಚಲಾನಿ ಸಿರಾಣಿ ಚ।ಸ ವಾ ಏಷ ಪ್ರಾಣವಿತ್‌ ವನಂ ಯಥೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಶ್ಯನ್‌ ಫಲಕೋನುಭನನ್‌, ಏನಂ ಮನ್ಹಾನಃ ಉವಪತ್ತಿಬಿಶ್ಚಿವ್ರ 
ಯನ್‌. ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಉಸಪತ್ತಿಭಿಃ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಏನಮೇವ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಂ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಮನನನಿಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಸಂಭೂತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೋ 
ನಿಶ್ಚಿತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಭವೇತ್‌ | ಅತ ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಅತಿವಾದೀ ಭವತಿ ನಾಮಾ 
ದ್ಯಾಶಾನ್ರಮ್‌ ಅತೀತ್ಯ ವದನಶೀಲೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಧಃ। ತಂ ಚೀದ್‌ ಬ್ರೂಯುಃ | 
ತಂ ಯದ್ಯೇವಮತಿವಾದಿನಂ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವೈಃ ಶಬ್ಬೈಃ ನಾಮಾದ್ಯಾಶಾನ್ರಮ್‌ 
ಅತೀತ್ಯ ವರ್ತಮಾನಂ ಪ್ರಾಣಮೇವಂ ವದನ್ತಂ ವಿವಂ ಪಶ್ಯನ್ತಮ್‌ ಅತಿವದನ 
ಶೀಲಮ್‌ ಅತಿವಾದಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ನ ಸರ್ಯನ್ತಸ್ಯ ಹಿ ಜಗತಃ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ 
ಅಹಮಿತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಯದಿ ಬ್ರೂಯುರತಿವಾದ್ಯಸೀತಿ | ಬಾಢಮ್‌, ಅತಿವಾದ್ಯ 
ಸ್ಮೀತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌, ನಾಂಪಹ್ನುವೀತ | ಕಸ್ಮಾದ್‌ ಹಿ ಅಸೌ ಅಸಹ್ನುನೀತ ? 
ಯತ್ಛ್ರಾಣಂ ಸರ್ನೇಶ್ವರಮ್‌ ಅಯಮಹೆಮಸ್ಮೀತಿ ಆತ್ಮತ್ರೇನ ಉಪಗತಃ ॥ 


೫೮೪ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇವ ಏತಾನಿ ಸಿತ್ರಾದೀನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆದ್ದರಿಂದ ತಂಡೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಈ ಚಲಸ್ಸಿ ರ(ಭೂಶ)ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಈ ಪ್ರಾಣನಿದನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಹೀಗೆ ಮನನಮಾಡುತ್ತಾ ಉಪಪತ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅರಿಯುತ್ತಾ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಯೇ 
ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ ವಮನನನಿಜ್ಞಾನಗಳೆರಡೂ 


೭-೧೬-೧] ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿತು ಅತಿವಾನಿಯಾಗಬೇಕು ಲ೬೯ 


ಸೇರಿಯೆಲ್ಲವೆ, ಶಿಶ್ಲಿತವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗೆ 
ವದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡವನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗುವನು, 
ನಾಮಾವಿಯಾಗಿ ಆಶೆಯವರೆಗೆ (ಇರುವದೆಲ್ಲನನ್ನೂ) ಮಾರಿ ನುಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನಾಗುವನು ಎಂದರ್ಧ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆನ್ನುವದಾದರೆ- ಹೀಗೆ ಅತಿವಾದಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ನಾಮಾದಿಯಾಗಿ ಆಶೆಯ 
ವರೆಗೆ (ಇರುವದನ್ನೆಲ್ಲ) ಮಿಾರಿರುವವನಾಗಿ ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿರುವ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹೀಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಅತಿವದನಸ್ವಭಾವದ ಅತಿವಾದಿಯಾದ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ತಂಬದವರೆಗಿನ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನಾದ ಪ್ರಾಣನೇ 
ನಾನು- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು- “ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ' ಎನ್ನುವ 
ದಾದಕಿ, "ನಿಜ ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅಬ 
ಗಳಯಬಾರದು ಅವನು ಏತಕ್ಕೆತಾನೆ ಅಲ್ಲಗಳೆದಾನು? ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಇವನೇ ನಾನು ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನಲ್ಲನೆ ?2 


a ಭಾಜವವಾಸಾಪಾಂ ನಿಸಾ ಭಾೌಧ 


ಏಳನೆಯ ಅ ನ್ಯ ಯ-ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 


ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿತು ಅತಿನಾದಿಯಾಗಬೇಕು 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಸ ತು ನಾ ಅತಿನದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾಂಶಿನದತಿ ಸೋಂಹಂ 
ಭಗನಃ ಸತ್ಯೇನಾಂತಿವದಾಸೀತಿ ಸತ್ಯಂ ಶ್ಚೇನ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತನ್ಯ 
ಮಿತಿ ಸತ್ಯಂ ಭಗವೋ ವನಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ ll oll 


೧ ಆದರ ಯಾರು ಸತ್ಯದಿಂದ ಅತಿವಾದೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ 
ಅವನೇ (ನಿಜವಾಗಿ) ಅತಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಭಿಗನಂತನೆ, ಆ 
ನಾನು ಸತ್ಯದಿಂದ ಅತಿವಾದಮಾಡುವೆನು.? (ಸತ್ಯವೇ ಬಜಿಜ್ಞಾಸ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು.' ಭಗವಂತನೆ, ಸತ್ಯವನ್ನು ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ.? 
jy ನಿಶ್ವಯಕ್ಕೆ ಬರಿಯ ಮುನನವು ಸಾಲದು, ಅದರ ಅನುಭವವೂ ಬೀಕು 


2. ಮನ್ವಾನಃ, ನಿಜಾನನ್‌- ಎಂಬಿವು ಸಾಧನಗಳು, ಪಶ್ಯನ್‌ ಎಂಬುದು ಸಲಶೂಸ 
ವಾದೆ ಸಾಕ್ಷುತ್ಕಾರ_ ಎಂದರ್ಥ. 


೧5 A 


೮೭೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೭-೧೬-೧ 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಧದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೭೫ ಸ ವಿಷ ನಾರದಃ ಸರ್ವಾತಿಶಯಂ ಪ್ರಾಣಿಂ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾತಃಪರಮಸ್ತೀತಿ ಉಪರರಾಮ : ನ ಪೂರ್ವವತ್‌ 


"ಕಿಮಸ್ತಿ ಭಗವಃ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ಭೂಯಃ' ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ : ಯತಸ್ತಮೇವಂ 
ವಿಕಾರಾನೃತಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನೇನ ಸರಿತುಪ್ಟಮ್‌ ಅಕೃತಾರ್ಧಂ ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯಾತಿ 
ವಾದಿನಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಮಿಧ್ಯಾಗ್ರ ಹನಿಶೇಷಾಡ್‌ 
ವಿಪ್ರಚ್ಛ್ಯಾವಯನ್‌ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ ಸನತ್ಪುಮಾರಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ನಾರದನು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರಾಣನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನು, ಸರ್ವರ 
ಆತ್ಮನು- ಎಂಬಿದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ(ದೇನೂ) ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು ಮುನ್ನಿನಂತೆ "ಭಗವಂತನ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವಾದ ಅನೃತಬ್ರಹ್ಮದ: ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಕ್ಭತಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತಾನು ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯ 
ದಿಂದ ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಆ 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಆ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನಾದ ಸನ 
ತ್ರುಮಾರನಿಂತೆಂದನು 


ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾಡಬೇಕು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೫೬ ಏಷತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಮಹಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನ ಪ್ರಾಣಿವಿದತಿ 
ವಾದೀ ಪರಮಾರ್ಥತಃ | ನಾಮಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಂ ತು ತಸ್ಯ ಅತಿವಾದಿತ್ವಮ್‌ । ಯಸ್ತು 
ಭೂಮಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವಾತಿಕ್ರಾನ್ರಂ ತತ್ತ್ವಂ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯಂ ವೇದ ಸೋತತಿ 
ವಾದೀ ಇತ್ಯತ ಆಹ | ಏಸ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನ ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನವತ್ತಯಾ ಅತಿನದತಿ । ಸೋಹಂ ಶ್ಟ್ಚಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವನ್‌ ಸತ್ಯೇನ 
ಅತಿವದಾನಿ । ತಥಾ ಮಾಂ ನಿಯುನಕ್ಕು ಭಗವಾನ್‌ ಯಧಾ ಅಹಂ ಸತ್ಯೇನ 

1. ಪ್ರಾಣನು ಆತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ನಾದ್ದರಿಂದ್ಕ ವಿಕಾರವು ನಾಮಭೇಯವು ಎಂಬ 
ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನೂ ಅನೃತವೇ. 

2. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ತತ್ತ ವಿಲ್ಲನೆಂಬ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿ 


“ವೆ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಂದೆರ್ಥ. ಇದು ಆಚಾರ್ಯನ ಧರ್ಮದ ಸೂಚನೆ 


೭-೧೭-೧] ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಸತ್ಯವಾದಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತು ೮೭ಗಿ 


ಅತಿವದಾನಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯದ್ಕೇವಂ ಸತ್ಯೇನ ಅತಿವದಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
ಸತ್ಯಮೇವ ತು ತಾವದ್‌ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ । ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ನಾರದಃ | 
ತಥಾಸ್ತು ತರ್ಹಿ ಸತ್ಯಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛೇಯಂ 
ತ್ರತ್ತೋಹೆನಿತಿ 1 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ! ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವನೇ ಅತಿವಾದಿಯು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಅರಿತಿರುವವನು ನಿಜವಾದ ಅತಿವಾದಿಯಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. ಆ (ಪ್ರಾಣವಿದನು) ಅತಿ 
ವಾದಿಯೆಂಬುದು ನಾಮಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಹೇಳಿದ್ದು) ಆದರೆ ಯಾರು 
ಭೂಮನೆಂಒ ಹೆಸರಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿರುನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು, ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಆರಿತಿರುವಮನೋ, ಅವನೇ (ನಿಜವಾದ) ಅತಿವಾದಿಯು ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದಾನೆ ಅದರೆ ಯಾನನು ಸತ್ಯದಿಂದ, ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ, ಅತಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಅತಿವಾದಿಯು "ಆ ನಾನು ಭಗ 
ವಂತನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತೇನೆ, ಸತ್ಯದಿಂದ ಅತಿವಾದಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸು 
ನೆನು ಹೇಗಾದರೆ ನಾನು ಸತ್ಯದಿಂದ ಅತಿವಾದಮಾಡಿದವನಾಗುವೆನೋ ಹಾಗೆ 
ಭಗವಂತನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟುಮಾಡಜೇಕು' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ ಸತ್ಯಃ 
ದಿಂದ ಅತಿವಾದಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವೆಯಾದರೆ, ಮೊದಲು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾರದನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಭಗವಂತನೆ, ಸತ್ಯವನ್ನೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುನೆನು, ನಿನ್ನಿಂದ 
(ಸತ್ಯವನ್ನೇ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು.' 


ಅಲಾ SS ಲರ್‌ ತಿ ನಾ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 
ನಿಜ್ಞಾನನೇ ಸತ್ಯವಾದಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದಾ ನೈ ವಿಜಾನಾತ್ಯಥ ಸತ್ಯಂ ವವಶಿ ನಾನಿಜಾನನ್‌ ಸತ್ಯಂ 
ವದತಿ ನಿಜಾನನ್ನೇನ ಸತ್ಯಂ ವದತಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ತ್ವೇವ ವಿಜಿ 
ಜ್ಞಾಸಿತನ್ಯಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ ॥ ೧ 


1 ಅದರೆ «ಸತ್ಯವನ್ನೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡಬೇಕು'- ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಇದು 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವಿಷಯವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು 
(ಸೂ. ಭಾ. ೧ 8-೮ ಭಾ. ಭಾ. ೨೩೯)ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. 


೮೭೨ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೩-೧೭-೧ 


೧. ಯಾವಾಗ ಅರಿತುಕೊಳೆ 
ನೇ ಯದರುವಪಸು ಸತ್ಯ ಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ನಿಜಿಜ 


ಸ ಇ A 
ನಂತನೆ, ವಿಜಾ ನವನ್ನು ವಿಜಿಚ: ಸೆಮಾಡುತೆ 
0 d ಯಗ ವಿ 


eb ೮ 


ಗ್ಗ 
ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯದ ವಿಜ್ಞಾನವು ಸತ್ಯವದನಕ್ಲ ಹೇತು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೮೭ ಯದಾ ವೈ ಸತ್ಯಂ ಪರನಾರ್ಧತೋ ವಿಜಾನಾತಿ ಇದಂ ನರೆ 
ಮಾರ್ಥತಃ ಸತ್ಯಮಿತಿ, ತತೋಂನೃತೆಂ ವಿಕಾರಜಾತಂ ವಾಚಾರನ್ಬುಣುಂ ಹಿತ್ವಾ 
ಸರ್ವಬಕಾರಾವಸಂ ಸದೇವೈಕಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ತದೇವಾಥ ವದತಿ ಯದ್ವದತಿ । ನನು 
ನಿಕಾರೋ.ಪಿ ಸತ್ಯಮೇವ । “ನಾಮರೂಪ ಸತ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಮಯಂ ವ್ರಾಣ 
ಶೃನ್ನ (ಬೃ ೧-೬-೩), “ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯನತ್‌” 
(ಬೃ ೨-೧-೨೦) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ಹರಾತ್‌ | ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಸತ್ಯತ್ವಂ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ 
ವಿಕಾರಸ್ಕ 1 ನ ತು ಸರಮಾರ್ಧಾಪೇಕ್ಷಮುಕ್ತಮ್‌, ಕೆಂ ತರ್ಜೀಸ್ತ್ರ್ರ್ರಿಯ 

ಎ ಹ ಡೆ ಎಫ ಎಲ್ಲ ಸ 
ನಿಷಯತ್ಹಾಪೇಕ್ಷಂ ಸಚ್ಛ ತೃಬ್ಛತಿ ಸತ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತಣ ಲರ ಚ 
ಪರಮಾರ್ಥಸತೃಸ್ಫೋಪಲಬ್ಬಿರ್ನಿವಕ್ಷಿತೇತಿ “ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ 
ಸತ್ಯನ್‌” (ಬೃ ೨-೩-೬) ಇತಿ ಚೋಕ್ತಮ್‌ | ಇಹಾನಿ ತದಿಪ್ಟಮೇವ । ಇಹ 
ತು ಪ್ರಾಣವಿಷಯಾತ್‌ ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯವಿಜ್ಞಾನಾಭುಮಾನಾದ್‌ ವ್ಯತ್ಪಾ ವ್ಯ 
ನಾರದಂ ಯಶ್‌ ಸದೇವ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಥತೋ ಭೂಮಾಖ್ಯಂ ತದ್ವಿಜ್ಞಾವ 

ಷ್ಯಾಮಿತ್ಯೇಷ ವಿನೇಷತೋ ವಿವಕ್ಸಿತೋಂರ್ಧಃ | ನಾಂವಿಜಾನನ್‌ ಸತ್ಯಂ ವದತಿ 
ಯಸ್ತ್ಯೃವಿಜಾನನ್‌ ವದತಿ ನೋಂಗ್ಟ್ಯಾದಿಶಬ್ಬೇನ ಆಗ್ದಾ ದೀನ್‌ ಸರಮಾರ್ಥ 
ಸದ್ರೂ ಪಾನ್‌ ಮನ್ಯಮಾನೋ ವದತಿ ನ ತು ಶೇ ರೂಪತ್ರಯವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಸ್ತ್ರ | ತಧಾ ತಾನ್ಯಹಿ ರೂಪಾಣಿ ಸದವೇಕ್ಷಯಾ ನೈವ ಸ್ರಿ 
ಇತ್ಯತೋ ನಾವಿಜಾನನ್‌ ಸತ್ಯಂ ವದತಿ | ನಿಜಾನನ್ನೇನ ಸತ್ಯಂ ವದತಿ! ನಚ 
ತತ್‌ ಸತ್ಯನಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಅವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತಮ್‌ ಅಪ್ರಾರ್ಧಿತಂ ಜಾಯತ: ಇತ್ಯಾಹ 
—ಿಜ್ಞಾನಂ ತ್ರೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ |! ಯದ್ಯೇವಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ 
ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸ ಇತಿ | ಏವಂ ಸತ್ಯಾದೀನಾಂ ಚ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಣಾಂ 
ಕರೋತ್ಕನ್ತಾನಾಂ ಪೂರ್ನಪೂರ್ವಹೇತುತ್ವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯವ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 

ಯಾವಾಗ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇದು ಸರಮಾರ್ಧವಾಗಿ ಸತ್ಯವು 

ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ. ಆಗ ವಾಚಾರಮೃ ಣನಾದ ವಿಕಾರಸಮೂಹವಾದ 


1 ಜ್ಞಾಯತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


೭೧೭-೧] ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಸತ್ಯವಾದಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತು ೮೭೩ 


ಅನ ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾನ ವಿಕಾರದ ಅವಸೆ ಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಇರುವದು ಸತ್ತೆಂಬ 
ಚ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ, ಆಗೆ ಅವನು ಹೇಳುವಾಗ ಅದನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


(ಆಕ್ಷೇ ನು). — ವಿಕಾರವೂ ಇ ಸತ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ 9 “ನಾಮರೂಪೆಗಳು ಸತ್ಯವು, 
ಅವುಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣನು ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” (ಬೃ ೧-೬-೩), " "ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಸತ್ಯವಪ್ಟೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಈತನು ಸತ್ಯವು” (ಬೃ. ೨-೩-೬) ಎಂದು ಬೇರೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿವಿಯಲ್ಲ ! 


ಗ 


(ಸಮಾಧಾನ) .- ನಿಜ, ವಿಕಾರವು ಸತ್ಯವೆಂದು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 

ಆದೆ. ಆದರ ಪರಮಾರ್ಧ(ದೃ ಹ್ವಿ)ಯಿಂದ (ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ) 'ಹೇಳಿರು 
ip ಮತ್ಕೇನೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಷಯವಾಗಿನೆ ಎಂಬ (ದೃಷ್ಟಿ)ಯಿಂದ 
ತ್ತೂ ಕ್ಯತ್ತೂ ಆಗಿದೆಯಾಗಿ ಸ್ಸ ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ" ಆದರ ಮೂಕರ! 
ಪರಮಾರ್ಥಸತ ದಜ್ಜಾ ತನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಅಲ್ಲಿ) ಹೊರಓರುತ್ತ ದೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ “ವ್ರಾಣಗಳು ಸ ಸತವ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಈತನು ಸತ್ಯವು” ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ತು ಇಷ್ಟ ವೇ, ಆದರೆ ವ್ರಾಣನಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಇದೇ) ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸತ್ಯವೆಂಬ ಜಮಾನದ ನಾರದನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ನಿ ಭೂಮನೆಂಬ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಸತ್ತೇ ಇದೆಯಲ್ಲ: , ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡೋಣವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ವಿವಕ್ವಿತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವು 


ತ್ತ 


೨೬ 


ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರನು. ಯಾವನು 
ಅರಿಯದೆ ನುಡಿಯುವವನೋ ಅವನು ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ 


1» ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿನೆಯಾಗಿ ಹಗ್ಗನೇ ಹಾವ್ರ ನೀರಿನ ಕೋಡಿ... 
ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪಿತರೂಪದಿಂದ ತೋರುವಂತ, ಸತ್ತೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತೇಜಸ್ಸು, ಅಫ್ಪು, ಅನ್ನ... 
ಮುಂತಾದ IGN ತೋರುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಸತ್ತಿಂದೆರೆ ಪೃಥಿನೃ್ಯಪ್ತೇಜಸ್ಸುಗಳುು ತೃತ್ತೆಂದೆರೆ ವಾಯ್ದಂತರಿಕ್ಷಗಳು , ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ «ಸತೃ'ವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. 

3. ಪ್ರಾಣಗಳು ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮ ಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸತ್ತು ಮತ್ತು ತೃತ್ತು ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ «ಸತ *ಪೆನಸಿನೆ. ಆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಸತ್ಯವಾದ ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಯಾವ ಆತ್ಮನಿ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿವೆಯೋ ಆ ಆತ್ಮನು ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ತಿವ ಕ್ಷೇ. ಬಿಸಿನೀರಿನ ಬಿಸಿಯು ಬೆಂಕಿಯೇ 
ಎಂದಂತೆ ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದು ಭಾವ 

4. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸದ್ಭ ,_ಹ್ಮನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಸತ್ಯವು, ಅದನ್ನೇ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ ಭೂಮನೆಂದಿಡೆ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೆಂದಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವು 
ಸತ್ಕವಲ್ಲವೆಂದಿದೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಮವಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


೮೭೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಸತ್ತು [೭-೧೮-೧ 


ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಸದ್ರೂಸಗಳಿನೆ ಎಂದು ಎಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಅವು ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ನಿಜವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.: ಹೀಗೆಯೇ ಆ (ಮೂರು) ರೂಪಗಳೂ ಸತ್ತಿಗಿಂತ (ಬೇರೆ 
ಯಾ)ಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅರಿಯದೆ ಇರುವವನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವದಿಲ್ಲ, ಅರಿತವನೇ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 3 


ಆ ಸತ್ಯದ ಅರಿವು ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ. (ಅದಕ್ಕಾಗಿ) ಇಚ್ಛೆ 
ಮಾಡದೆ ಉಂಟಾಗಲಾರದಾದ್ದ ರಿಂದ, ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕು- 
ಎಂದು ಹೇಲಿರತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ "ಭಗವಂತನ, ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಿಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು (ನಾರದನೆಂದನು) ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೃತಿಯ 
ವರೆಗೂಃ ಇರುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಹಿಂದಿನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಹ ಸಾ. ಹಾಸನ ಪಾ ಅಜಾ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿನೆಂ ಟಿನೆಯ ಖಂಡ 


( ಭೂಮನಿದ್ಯೆ) 


ನುನನದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯದಾ ನೈ ನುನುತೇಥ ನಿಜಾನಾತಿ ನಾಮತ್ವಾ ವಿಜಾನಾತಿ 

ಮತ್ತೈನ ನಿಜಾನಾತಿ ಮತಿಸ್ತೇವ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತನ್ಯೇತಿ ಮತಿಂ 

ಭಗವೋ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ | ೧॥ 


೧. ಯಾವಾಗ ಮನನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ » ಮನನಮಾಡದೆ ಅರಿಯಲಾರನು, ಮನನಮಾಡಿಯೇ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತಿಯನ್ನೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕು. ಭಗ 
ವಂತನೆ, ಮತಿಯನ್ನೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ.? 


1: ೬ಿ೨೪..೧ರ ಸೂಚನೆ, 

2. ಆಯಾ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಆಯಾ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದರೂ ಇದು ಬರಿಯ ತೋರಿಕೆ. ಇದರ ಆಧಾನ ಸತ್ಯವು ಬೇರೆಯಿದೆ 
ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನನೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಗೆ - 3 ೭.೧೬ನೆಯ ಖಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೭-೧೯-೧] ಶ್ರದೆ ಯಿಂದ ಮನನಸಿದಿ ೮೩೫ 
w w 
ಮನನವು ಎಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಹೇತು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೮೮. ಯದಾ ವೈ ಮನುತ ಇತಿ | ಮತಿಃ ಮನನಂ ತರ್ಕಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾನಾಗ ಮನನಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಮತಿ ಎಂದರೆ 
ಮನನವು, ತರ್ಕವು. 


Ses ere ಜಾನಾ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 


ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮನನಸಿದಿ 
ಛಾ ಎ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯದಾ ನೈ ಶ್ರದ್ದಧಾತ್ಯಥ ಮನುತೇ ನಾಂಶ್ರದ್ದಧನ್ಮನುತೇ 

ಶ್ರದ್ದಧದೇವ ಮನುತೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವೇನ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯೇತಿ 

ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ ll a | 

೧. ಯಾವಾಗ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಮನನ 

ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನು ಮನನಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, 
ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಮನನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇ 
ಖಜೆಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕು. "ಭಗವಂತಸನೆ, ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.? 


ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮನನಕ್ಕ, ಕಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೮೯. ಮನ್ತವ್ಯವಿಷಯೇ ಆದರಃ ಆಸ್ಕಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ । 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮನನಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಆದರವೇ, ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ 
ಯೇ, ಶ್ರದ್ಧೆ 


ಮನಸಗ ಂಾವಾವೆಯರತರಯು 


೮೭೬ ಛಾಂತೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೨೦-೧ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ರಾಶಿ ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


೩) 
ನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಶ್ರದ್ದಾಸಿದ್ದಿ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದಾ ವೈ ನಿಸ್ತಿಷ್ಠತ್ಯಥ ಶ್ರದ್ಧಧಾತಿ ನಾನಿಸ್ತಿಷ್ಕಳ್ಳು್ರದೃಧಾತಿ 
ನಿಸ್ತಿಷ್ಮನ್ನೇನ ಶ್ರದ್ದಧಾತಿ ನಿಸ್ಕಾತ್ಸೇನ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತನ್ಯೇತಿ 


ನಿಷ್ಕಾಂ ಭಗವೋ ನಿಜೆಜ್ಞಾಸ ಇತಿ | oll 
ದ: ಚಕಕ ಅಕ್ಷ ಯನ್ನು ಮಾಡುತಾ ನೋ ಆಗ ಶ್ರದ 
ud ಎರ ಬ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಷ್ಠಯಿ್ಲದವನು ಶ್ರದೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, 
ನಿಷ್ಠಯಿದ್ರವನೇ ಶ್ರದೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಷ್ಳೆಯನ್ನೇ ವಿಜಜ್ತಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. «ಭಗವಂತನ, ನಿಷ್ಠೆ _ಯನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡು 
) 
ತ್ತೇನೆ. 
ನಿಷಿಯು ಶ್ರದ್ದೆಗೆ ಕಾರಣ 
ಬ ಇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೯೦ ನಿಷ್ಟಾ ಗುರುಶುಶ್ರೂಸಾದಿತತ್ಸರತ್ವಂ' ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಾ ಯ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧ) 
ನಿಸ್ರೆಯೆಂದರೆ ಗುರುರುಶ್ರೂಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹೈನಿಜ್ಞಾನಕ್ಟಾಗಿ ತತ್ಪರ 


ನಾಗಿರುವದು. * 


ಗ ತಾನ ccd 


1 «ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾದಿಃ ತತ್ಸರತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಪಾರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಸದ 
ಬಾಗಿಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 
- ಗೀ. ಭಾ. ೪.೩೯ನ್ನು ನೋಡಿ, 


೭.೨೧-_೧] ಕೈತಿಯಿಂದ ನಿಸ್ಕೆಯ ಸಿದ್ಧಿ ೪೭೭ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಇಸ್ಸ ತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 
ಕೃತಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಠೆಯ ಸಿದ್ಧಿ 


(ಉಪನಿಸ ಸತ್ತು) 
ಯದಾ ನೈ ಕರೋತ್ಯಥ ನಿಸ್ತಿಸ್ಕತಿ ನಾಂಕೃತ್ವಾ ನಿಸ್ತಿಷೃತಿ 
ಕೃತ್ತೈನ ನಿಸ್ತಿಸ್ಮತಿ ಕೃತಿಸ್ತ್ವ್ಯೇನ "ನಿಜಿಜ್ಞಾ ತ ಸಿತವ್ಯೇತಿ ಕೃತಿಂ 
ಭಗಷೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ Il o Il 
ಇ ಯಾವಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ನಿಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗು 
ಶಾನೆ ಮಾಡದೆ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವನಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಮಾಡಿಯೇ ನಿಷ್ಠ 
ಕಜ. ಕ್‌ ತಿಯನ್ನೆಃ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ನಿಮಾಡಬೇಕು. 


ನಿಲ 
"ಭಗವಂತನೆ, ಕೃತಿಯನ್ನು ಎಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ. 
ಲ 


ಕೃತಿಯು ನಿಷಗೆ ಕಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧ ಯದಾ ವೈ ಕರೋತಿ | ಕೃತಿರಿನ್ಸಯಸಂಯಮಃ ಚಿತ್ತೈ 
ಕಾಗ್ರ್ಯತಾಕರಣಿಂ ಚ | ಸತ್ಯಾಂ ಹಿ ತಸ್ಯಾಂ ನಿಸ್ಕಾದೀನಿ ಯಥೋಕ್ತಾಸಿ 
ಭವೆಸ್ರಿ ನಿಜ್ಞಾನಾವಸಾನಾನಿ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾನಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಯಮವು ಮತ್ತು ಚಿತ್ತೆ ಕಾಗ ಗ್ರ್ಯತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಆ ಕೃತಿ 
ಯಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ನಿಷ್ಕ ಯಃ ped ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ (ವಿಜ್ಞಾ ಸಾಂತನಾದ ಸ ಸಾಧನ 


ಗಳು “ಉಂಟಾಗುವವು 


೮೭೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೭.೨೨.೧ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡ 


( ಭೂಮವಿದ್ಯ ) 


ಸುಖಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೃತಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯದಾ ನೈ ಸುಖಂ ಲಭತೇಥ ಕರೋತಿ ನಾಂಸುಖಂ ಲಜ್ಭ್ಯಾ 


ಕರೋತಿ ಸುಖಮೇವ ಲಜ್ಭ್ಯಾ ಕರೋಶಿ ಸುಖಂ ತ್ವೇವ ವಿಜಿ 
ಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ ಸುಖಂ ಭಗವೋ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ | ೧ 


೧. ಯಾವಾಗ ಸುಖವನ್ನು ಸಡಯುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಮಾಡ 
ತ್ತಾನೆ. ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯದ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ನ ಸುಖವನ್ನೇ ವಿಚಿಜ್ಞಾ ಜ್‌ ಭಗವಂತನೆ 


ಲು 
ಸುಖವನ್ನು ನಿಜಿಚಾ ಸಮಾಡುತ್ತೇಸೆ. 
ು 


ಸುಖಪ್ರಾಪಿ ಗಸ] 
ಹ 


eH 
{Cv 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೫೯೨. ಸಾಂಪಿ ಕೃತಿ ಯದಾ ಸುಖಂ ಲಭತೇ । ಸುಖಂ ನಿರತಿಶಯಂ 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಲಬ್ಬವ್ಯಂ ಮಯಾ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ ತದಾ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ . 
ಯಧಾ ದೃಷ್ಟಫಲಸುಖಾ ಸೃತಿ ತಧೇಹಾನಿ ನಾಸುಖಂ ಲಬ್ಬಾ ಕರೋತಿ । 
ಭವಿಷ್ಯದಪಿ ಫಲಂ "ಲಬ್ಬ್ಯಾ' ಇತ್ಯಚ್ಛ ತೇ । ತದುದ್ದಿಶ್ಶಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತು ಪಸತ್ತೆ oR 
ಅಥೇದಾನೀಂ ಕ ತ್ಯಾದಿನ್‌” ಉತ್ತರೋತ್ತರೇಷು ಸತ್ಸು ಸತ್ಯಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ 
ಭಾಸತ ಇತಿ ನ ತದ್ಧಿ ಜ್ಞಾ ನಾಯ ಪ ೈಧಗ್ಯೃತ್ನಃ 0. ಇತಿ ಪ್ರಾಸ್ತಮ್‌ | ಇ 
ಇದಮುಚ್ಯತೇ | ಹ ತೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ | ಸುಖಂ ಭಗವೋ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೇ ಇತ್ಯಭಿಮುಖೀಭೂತಾಯ ಆಹ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಕೃತಿಯು ಯಾವಾಗ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಸುಖವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೀಕು ಎಂದು ಎಣಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಆಗ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ದೃಷ್ಟಫಲದಿಂದಾಗುವ ಸುಖದಿಂದ 
(ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಕೃತಿಯು ಹೇಗೆ (ಆಗುವದೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯ... ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. (ಸುಖವೆಂಬ) ಫಲವು ಮುಂದೆ ಆಗುವದಾದರೂ 


೭-೨೩] ಭೂಮನೇ ಸುಖವು ೮೭೯ 


(ಆದನ್ನು) ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ತೊಡಗುವದಾಗುತ್ತದೆ 

ಇನ್ನು ಈಗ ಕೃತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಮುಂದುಮುಂದಿನವು ಇದ್ದರೆ ಸತ್ಯವು 
ತಾನೇ ತೋರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆದರ ಅರಿವಿಗಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಎಂದು ಬಂದೊದಗಿತನ್ವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಖವನ್ನೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾನಮಾಡಬೇಕು "ಭಗವಂತನೆ. ಸುಖವನ್ನು ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಅಭಿಮುಖನಾದ (ನಾರದನಿಗೆ) ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ . 


Se ee ಸಚ 


ಖಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಇಪುತ್ತುಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 
ಭೂಮವೇ ಸುಖವು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ನೈ ಭೂಮಾ ತತ್ಸುಖಂ ನಾಲ್ಸೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ ಭೂಮೈವ 
ಸುಖಂ ಭೂಮಾ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯ ಇತಿ ಭೂಮಾನಂ 
ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಇತಿ Hell 
೧ ಯಾವದು ಭೂಮವೋ ಅದೇ ಸುಖವು. ಅಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ, ಭೂಮವೇ ಸುಖವು, ಭೂಮವನ್ನೇ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕು. «ಭಗವಂತನೆ, ಭೂಮವನ್ನು ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' 


ಭೂಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಿದೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೯೩. ಯೋ ವ್ಸ ಭೂಮಾ ಮಹತ್‌, ಈರತಿಶಯಂ ಬಹು ಇತಿ ಸರ್ಯಾ 
ಯಾಃ । ತತ್‌ ಸುಖಮ್‌ | ತತೋ೯ರ್ವಾಕ್‌ ಸಾತಿಶಯತ್ವಾತ್‌ ಅಲ್ಬಮ್‌ । ಅತಃ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಲ್ಸೇ ಸುಖಂ ನಾಸ್ತಿ | ಅಲ್ಪಸ್ಯ ಅಧಿಕತೃಷ್ಣಾಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ತೃಷ್ಣಾ ಚ 
ಚ ದುಃಖಬೀಜವಮ್‌ | ನ ಹಿ ದುಃಖಬೀಜಂ ಸುಖಂ ದೃಷ್ಟಂ ಜ್ವರಾದಿ ಲೋಕೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯುಕ್ತಂ ನಾಲ್ಪೇ ಸುಖಮಸ್ತೀತಿ | ಅತೋ ಭೂಮೈವ ಸುಖಮ್‌ | 
ತೃಷ್ಣಾ ದಿ ದುಃಖಬೀಜತ್ವಾಸಂಭವಾತ್‌ ಭೂಮ್ನಃ ॥ 


೮೮೦ ಛಾಂಜೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೩ ೨೪.7 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವದು ಭೂಮವೋ,--(ಭೂಮ) ದೊಡ್ಡದು, ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ್ದು, ಬಹುಳೆ- 
ಎಂಬಿವು ಪರ್ಯಾಯ(ಶಬ್ದ)ಗಳು- ಆದೇ ಸುಖವು ಅದರಿಂದೀಚೆಗೆ' ಇರುವದು, 
ತನಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಪವು ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದಕೆ ಅಲ್ಪವು ಹೆಚ್ಚಿನದರ ತೃ ತೃಷ್ಣಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತೃಷ್ಣೆ ಎಂಬುದು ದುಃಖ ಕೆ ಕಾರಣನು “ತ್ತಿ ಕಾರಣ ಜ್ವರವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದು ಸುಖವಾಗಿರುವದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದ್ದೀವಷ್ಟೆ. ' ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮವೇ ಸುಖವು | 
ಏಕೆಂದಕೆ” ತೃಷ್ಟ ಯೇ ಮುಂತಾದ ದುಃಖಕಾರಣಕ್ಕೆ ಭೂಮದಲ್ಲಿ ಸಂಭನ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ : 


ಸ ರಾ ಸ 


ಏಳನೆಯ ಅಧಾ, ಯ- 
 ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 
ಭೂಮವೇ ಅಮೃತ, ಅಲ್ಪನೇ ಮರ್ತ್ಯ 


(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯ ಚ್ಛೃಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್ದಿ ಜಾನಾತಿ 

ಸ rN ಯತ್ರಾನ್ಯತ್ನಶ್ಯ ಶೃತ್ರೈನ ಚ್ಛ ನೋತ ಸೈ ದ್ವಿಜಾ 

ನಾತಿ ತದಲ್ಪಂಯೋವೆೈ hs ತೆಡನ್ನು ತೆಮಥ ಡಲ 

ತನ್ಮರ್ತ್ಯಗ್ಗಂ ಸ ಭಗವಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ರತಿಸ್ಮಿತ ಇತಿ ಸ್ವೇ 

ಮಹಿನ್ನಿ ಯದಿ ವಾ ನ ಮಹಿನ್ನಾತಿ ೧ 

೧. ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣದಿರುವನೋ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 

ಕೇಳದಿರುವನೋ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವನೋ ಅದು 
ಭೂಮವು. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ 
ಅದು ಅಲ್ಪವು. ಯಾವದು ಭೂಮವೋ ಅದು ಅಮೃತವು, ಇನ್ನು 
ಯಾವದು ಅಲ್ಪವೋ ಅದು ಮತಣ್ಯವು. ಭಗನಂತನೆ, ಆ (ಭೂಮವು 
ಏತರಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವದು ? ತನ್ನ ವಜಮೆಯಮೇಲೆ 
ನಿಂ೬:.ನದು, ಅಧವಾ ಮಹಿಮೆಯಮೇಲೂ ನಿಂತಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೭-೨೪-೧] ಭೂಮವೇ ಅಮೃತ, ಅಲ್ಪವೇ ಮರ್ತ್ಯ ೪೮೧ 


ಭೂಮದ ಲಕ್ಷಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೫೯೪. ಕಿಂಲಕ್ಷಣೋಸೌ ಭೂಮೇತಿ ? ಆಹೆ |! ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಭೂಮ್ನಿ ತತ್ತೇ ನಾಂನ್ಯದ್‌ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಮ್‌ ಅನ್ಯೇನ ಕರಣೇನ ದ್ರಷ್ಟಾನ್ಯೋ 
ವಿಭಕ್ತೋ ದೃಶ್ಯಾತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ | ತಧಾ ನಾನ್ಯತ್‌ ಶೃಣೋತಿ | ನಾಮರೂಸಯೋರೇವ 
ಅನ್ನರ್ಭಾವಾತ್‌ ವಿಷಯಭೇದಸ್ಯ ತದ್ಗಾ )ಹೆಕಯೋರೇವ ಇಹ ದರ್ಶನಶ್ರವಣ 
ಯೋರ್ಗ್ರಹಣಮ್‌, ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಜೋಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥತ್ರೇನ । ಮನನಂ ತು 
ಅತ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ನಾನ್ಯನ್ಮನುತ ಇತಿ | ಪ್ರಾಯಶೋ ಮನನಪೂರ್ವಕ 
ಶ್ವಾದ್‌ ನಿಜ್ಜಾನಸ್ಯ | ತಧಾ ನಾನ್ಯದ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ | ಏನಂಲಕ್ಷಣೋ ಯಃ ಸ 


ವ 
ಭೂಮಾ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಭೂಮದ ಲಕ್ಷಣವು ಯಾವದು?- ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಎಲ್ಲಿ, 
ಎಂದರೆ ಯಾನ ಭೂಮವೆಂಬ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯವನ್ನು; ಮತ್ತೊಂದು 
ಕರಣದಿಂದ, ದೃಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟೃವು 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ: , ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲವೋ.. ವಿಷಯ 
ಭೇದ(ಗಳೆಲ್ಲವೂ) ನಾಮರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವ ದರ್ಶನಶ್ರವಣಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದೆ1- ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮನನಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಮನನವನ್ನೇನೊ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುನನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾನನಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲವೋ,- ಹೀಗಿರುವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳದ್ದು ಯಾವದೋ ಅದು ಭೂಮವು. 


]. ದ್ರೆ ುತೌನಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗೆಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುವವು ; ಆದರೆ ಅದ್ವೈತವಾದ ಭೂಮದಲ್ಲಿ ಆ ಭೇದೆನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಬೃ. ಭಾ. ೨3-೪-೧೪ 
ಭಾ. ಭಾ. ೩೭೬ ೩4೭೭ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ದರ್ಶನ ಶ್ರವಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ಪರ್ಶ ರೆಸ್ಕ ಗೆಂಧಗಳನ್ನು ವಿಷಯಾ 
ಕರಿಸುವದೆನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಕೆಲವುನೇಳೆ ಅರಿತುಕೊಂಡುಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಬಲುನಟ್ಟಿ ಗೆ ಎಂದಿದೆ. 
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೮೮೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [1-೨೪-0 


ಚರ್ಚೆ: ಭೂಮದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವದೇ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟಿ? 


(ಭಾಸ್ಕು) 

೫೯೫. ಕೆಮತ್ರ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ಯದರ್ಶನಾಭಾವೋ ಭೂಮ್ನಿ ಉಚ್ಯತೇ, 
"ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ, ಅಧಾನ್ಯನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ, ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತೀತ್ಯೇತತ್‌। 
ಕೆಂ ಚಾತಃ? ಯದ್ಯನ್ಯದರ್ಶನಾದ್ಯಭಾನಮಾತ್ರಮ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ತದಾ ದ್ವಿ ಪ್ರತ 
ಸಂವ್ಯವಹಾರವಿಲಕ್ಷಣೋ ಭೂಮಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ । ಅಧಾ$ನ್ಯದರ್ಶನವಿಶೇಷ 
ಪ್ರತಿಸೇಧೇನ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ, ತದಾ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಭೇದೋಂಭ್ಯುಪಗತೋ ಭವೇತ್‌ । ಯದ್ಯೇನಂ ಕೋ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌? 
ನನ್ಹಯಮೇವ ದೋಷಃ ಸಂಸಾರಾನಿವೃತ್ತಿಃ | ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದೋ ಹಿ 
ಸಂಸಾರ ಇತಿ । ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವ ಏವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದಃ ಸಂಸಾರನಿಲಕ್ಷಣಃ 
ಇತಿ ಜೇರ್ತ್‌। ನ | ಆತ್ಮನೋ ನಿರ್ವಿಶೇಷ್ಟೆ ಕತ್ವಾಭ್ಯುಪಗಮೇ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಭೇದಾಭ್ಯುಪಗಮಸ್ಯ ಶಬ್ದಮಾತ್ರತ್ವಾತ್‌ | ಅನ್ಯದರ್ಶನಾದ್ಯಭಾವೋಕ್ತಿ 
ಪಕ್ಷೇಪಿ "ಯತ್ರ' ಇತಿ "ಅನ್ಯನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ' ಇತಿ ಚ ವಿಶೇಷಣೇ ಅನರ್ಥಕೇ 
ಸ್ಯಾತಾಮಿತಿ ಜೇಶ್‌। ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ಲೋಕೇ ಯತ್ರ ಶೂನ್ಯೇ ಗೃಹೇ ಅನ್ಯನ್ನ 
ಪಶ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತೇ ಸ್ಪಮ್ಸಾದೀನ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಚನನ ಪಶ್ಯತೀತಿ ಗಮ್ಯತೇ ಏವ 
ಮಿಹಾಸಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌। ನ। ತತ್ತ ತಮಸಿ ಇತ್ಯೇಕತ್ತೋಪದೇಶಾತ್‌ ಅಧಿಕರಣಾ 
ಧಿಕರ್ತವ್ಯಭೇದಾನುಪಪತ್ತೇಃ। ತಥಾ ಸದೇಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ ಸತ್ಯಮ್‌ 
ಇತಿ ಷಸ್ಠೆ € ನಿರ್ಧಾರಿತತ್ವಾತ್‌ | “ಅದೃಶ್ಯೇನಾತ್ಮೆ 5” (ತೈ.೨-೭), ನ ಸಂದೃಶೇ 
ತಿನ್ನತಿ ರೂಸಮಸ್ಯ” (ತೈ. ನಾ. ೧-೩), “ವಿಜ್ಞಾತಾರಮರೇ ಕೇನ ವಿಜಾನೀ 
ಯಾತ್‌” (೨-೪-೧೪) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಭ್ಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ದರ್ಶನಾದ್ಯನುಸಪಪತ್ತಿ : । 
"ಯತ್ರ' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಅನರ್ಧಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿತಿ ಚೀತ್‌। ನ! ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕೃತಭೇದಾಪೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌। ಯಥಾ ಸತ್ಯ 3 ಕತ್ತ್ವಾದ್ವಿತೀಯತ್ವಬುದ್ದಿಂ ಪ್ರಕೃತಾಮ್‌ 
ಅಸೇಕ್ಷ್ಯ ಸದೇಕಮೇವಾಂದ್ವಿತೀಯಮ್‌ ಇತಿ ಸಂಖ್ಯಾದ್ಯನರ್ಹಮಪ್ರ್ಯುಚ್ಯತೇ | 
ಏವಂ ಭೂಮ್ಮಿ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಯತ್ರೇತಿ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ | ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥಾ ಯಾಮ್‌ 
ಅನ್ಯದರ್ಶನಾನುವಾದೇನ ಚ ಭೂಮ್ಮ ಸ್ತದಭಾವತ್ವಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ 
"ನಾನ್ಯತ್ರಶ್ಯತಿ' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸಾರವ್ಯವಹಾರೋ ಭೂನ್ಸಿ 
ನಾಸ್ತೀತಿ ಸಮುದಾಯಾರ್ಥಃ ॥ * 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) 2... ಇಲ್ಲಿ "ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ' ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯ) 

ದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದೆಂಬುದು ಭೂಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


೭-೨೪-೧] ಭೂಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವಪೇ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟಿ? ೮೮೩ 


ವೆಂದಿದೆಯೆ, ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ: ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯೆ? 


(ಎಕದೇಕಿ) ಎ ಈ (ಚರ್ಚೆ)ಯಿಂದ ಏನು (ಪ್ರಯೋಜನ) ? 


(ಕೇಳಿದವ) :- ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದಿಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದೆಯೆಂದಾದರೆ, ಆಗ ಡ್ವೈೈತವ್ಯನಹಾರಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು ಭೂಮವು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಅನ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯೆಂದಾದರ್ಕೆ ಆಗ ಒಂದೇ 
(ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

(ಏಕದೇಶಿ) :.  ಹೀಗೆಂದಾದರೆ* ಯಾವ ದೋಷವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) .- ಸಂಸಾರವು ತೊಲಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬಿದೇ ದೋಷವಲ್ಲವೆ? 
ಕ್ರಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು? 

(ಏಕದೇಶಿ) :- ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ಭೇದವಿರುವದು ಸೆಂಸಾರಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದೇ. * 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಶೇಷವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಕಾಣುವದೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದವನ್ನು 
ಒಸ್ಪುವದೆಂಬುದು ಬರಿಯ ಮಾತಾಗುವದು. 


RN ಸಾವಾಸ ರಾ ಹಾ 


1. ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ (ತೈ. ೨-೧, ಭಾ. ಭಾ. ೧೦೦) ಜ್ಞಾನಶಬ್ದವು 
ಜ್ಞಾನಕೆತನ್ಸತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗ ಇದೇ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

2. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಆಗಲಿ ; ಆತ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಏನು ಅನಿಷ್ಟವಾದೀತು? ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಮತ್ತೊಂದನ್ನರಿಯುವದಿಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ... ಎಂದಾದರೆ. 

4. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಶ್ರುತ್ಕಾದಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಒಂದೇ ಆಗಿಯೂ ಇನೆಯೆಂಬ ಭರ್ಶ ಪ್ರಪಂಚರ ಮತವನ್ನು ಅನುವಾಜಚಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಖಂಡಿಸಿರುವದನ್ನು ಬೃ. ಭಾ. ೪-4-೨೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೮ರಿಂದ ೨4೧ರವರೆಗಿನ 
ಗ್ರಂಥ)ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

5. ಉಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಸವ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸ:ನಗಳುಂಬಾಗಬಹುದು ; 
ಬರಿಯ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ವಿಕಲ್ಪಮಾತ್ರವಾಗುವದು. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿಕಲ್ಪದಿಂದಾದ ಧರ್ಮವಿಕೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾದೆ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೪-೪.೬ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಲಲ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೨೪-೧ 


(ಆಕ್ಷೇಪ): ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಇಲ್ಲನೆಂದಿದೆ 
ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ “ಎಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಮತ್ತು "ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತವೆ.: "ಯಾನ ಬರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ' (ಅದೇ ಇಂಥವನ ಮನೆಯು) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಕಂಬವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ*? ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ 
(ಆಗಬಹುದಲ್ಲ) ! 


(ಪರಿಹಾರ) ;. ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದಕೆ "ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ' ಎಂದು 
(ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ) ಏಕತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣ, ಅಧಿಕರ್ತವ್ಯ- 
ಎಂಬ ಭೇದವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.* ಮತ್ತು ತನಗೆರಡನೆಯದಲ್ಲದ ಸತ್ತೊಂದೇ 
ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಆರನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. « “ಅದೃಶ್ಯವೂ 
ಅನಾತ್ಮ್ಯವೂ” (ತೈ. ೨-೭), "ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಈತನಿಗೆ ರೂಪವಿಲ್ಲ” (ತೈ. ನಾ 
೧-೩), “ಎಲೆ, ವಿಜ್ಞಾ ತೃವನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅರಿತಾನು?” (ಬೃ. ೨-೪-೧೪) 
-ಇನೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ (ಪ್ರಮಾಣ)ದಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವೇ 
ಮುಂತಾದ (ಕ್ರಿಯೆಯು) ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ(ವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ಎಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತ್ಸ 1 


7]. ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಭೂಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ, ಆದರೆ ಭೂಮವು ಏತಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಲ್ಲ. 
"ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಇದ್ದಕೆ ಹೊಂದುವದು; ಆದರೆ 
ಭೂಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ನಿಶೇಸಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೆರ್ಶನಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲ. ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ವೃರ್ಥವನಿಶೇಷಣಗಳೆಂದಾಗುತ್ತ ಡೆ. 

2. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂದೆಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದೆ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ನಿಷೇಧವೇ ಹೊರತು ತಾನು, ಕೆಂಬ ಮುಂತಾದವು. 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರೂ ವಾಕ್ಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ? ಅದರೆಂತೆ 
ಭೂಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳುವದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಜೇವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವನು- 
ಎಂಬುದು ಹೊಂದೆವದಿಲ್ಲ. 

4. ಅದ್ದರಿಂದ ಮಿಕ್ಫೆದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ಯವೆಂದಾಯಿತು ; ಅಂಥ ಸತ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ನೋಡುವದು. ಮುಂತಾದದ್ದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದೀತು? 
ಎಂದು ಭಾವ. 

5. ನಿರ್ನಿಶೇಷನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಣಾದಿಭೀದವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಎಂದು ಭಾವೆ. 
"ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ' ಎಂಬುದೊ ವೃರ್ಥವಿಶೇಷಣವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೭-೨೪-೧] ಭೂಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವದೇ ಮುಂತಾದ ವೃವಹಾರವುಂಟಿ ? ೮೮೫ 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಭೇದದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿರುವ: ಏಕತ್ವ, ಅದ್ದಿತೀ 
ಯತ್ವ- ಎಂಬ ಸಪ್ಪಕೃತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಏಕವೇ, 
ಅದ್ದಿತೀಯವೇ- ಎಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ 
ಸತ್ತನ್ನು ಹೇಳುನೆವೋ: ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ಭೂಮೆದಲ್ಲಿ 
"ಎಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಹೇಳಿದೆ). ಅನಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವರೆಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಭೂಮದಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ' ಹೊರಟರುವದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಹಾಕಿದೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರವ್ಯವಹಾರವು ಭೂನುದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಒಟ್ಟರ್ಥವು.* 


ಭೂಮವು ಅಮೃತ, ಅನಾತ್ಮವು ಮತಣ್ಯವು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೯೬ ಅಥ ಯತ್ರ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯೇನಾಂನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯ 
ತೀತಿ ತದಲ್ಸಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಲಭಾವಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಥಾ ಸ್ವಸ್ನದ್ಭೃಶ್ಯಂ ವಸ್ತು 
ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಬೋಧಾತ್‌ ಶತ್ಯಾಲಭಾವೀತಿ ತದ್ವತ್‌ | ತತ ವನ ತನ್ಮರ್ಶ್ಯಂ 
ವಿನಾತಿ ಸ್ವಪ್ನವಸ್ತುವದೇವ । ತದ್ವಿಪರೀತೋ ಭೂಮಾ ಯಸ್ತದಮೃತಮ್‌ | 
ತಚ್ಛ ಬ್ಹೋಂಮೃತತ್ವಪರಃ | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬನು, ಒಂದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೋ, ಆದು ಅಲ್ಪವು , ಅವಿದ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮಾತ್ರ) 

1. ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಂದು, ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, ಅದರೂ ಅನಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಕೇಯ 
ವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಇದು ಏಕತ್ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಎಂದು ಅತದ್ಭರ್ಮವ್ಯಾನವೃತ್ತಿ ರೂಪ 
ವಾಗಿ ಸತ್ತನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಇದರಂತೆ ಸತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಅಸದ್ವಾ )ನೃತ್ತಿ ಗಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತು ಎಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಪಶಮನೆರ್ಥತತ್ತ ದಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಅವಿದ್ಯಾದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅನ್ಯದರ್ಶನಾದಿಗಳು ಭೂಮದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂಡೇ 
ಆ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ. 

4. ಸಂಖ್ಯಾದ್ಯಭಾವವಾಗಲಿ ಅನ್ಯದರ್ಶನಾದ್ಯ ಭಾವವಾಗಲಿ ಭೂಮದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೇನೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಾವವೂ ಅನವಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು ಎಂಬುದಿಸ್ಟೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು - ಎಂದೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

566A 


೮೮೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೭-೨3೪-೧ 


ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುನ ವಸ್ತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರತಕ್ಕದ್ದೋ (ಹಾಗೆ) ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದೆ 
ರಿಂದಲೇ: ಅದು ಮತಣ್ಯವು, ಸ್ವಪ್ನವಸ್ತುವಿನಂತೆಯೇ ವಿನಾಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದು.* 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾದದ್ದು ಭೂಮವು, ಆದು ಅಮೃತವು , ಇಲ್ಲಿ ತತ್‌ (ಅದು) 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. * 


ಭೂಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೯೭. ಸತರ್ಹಿ ಏನಂಲಕ್ಷಣೋ ಭೂಮಾ ಹೇ ಭಗವನ್‌ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಷ್ಕಿತ ಇತ್ಯುಕ್ತವನ್ತಂ ನಾರದಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಸನತ್ಪುಮಾರಃ, ಸ್ವೇ ಮಹಿನ್ದಾ ತಿ । 
ಸ್ಟೇ ಆತ್ಮೀಯೇ ಮಹಿನ್ನಿ | ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವಿಭೂತೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ಭೂಮಾ । 
ಯದಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌ ಇಚ್ಛಸಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । ಯದಿ ವಾ ಸರಮಾರ್ಧಮೇವ ಪೃಚ್ಛಸಿ 
ನ ಮಹಿನ್ನು ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ಬ್ರೂಮಃ। ಅಸ್ರತಿಸ್ಟಿ ತೋಂನಾಶ್ರಿತೋ ಭೂಮಾ 
ಕ್ವಚಿದರೀತ್ಯರ್ಥಃ 1 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸ್ವರೂಸದ ಆ ಭೂಮವು, ಎಲ್ಫೆ ಭಗನಂತಣೆ, ಏತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುತ್ತದೆ ೪ ಎಂದು ಕೇಳಿದ ನಾರದನಿಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಸ್ವಂತಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಂತವಾದ ಎಂದರೆ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ, ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ (ಆ) ಭೂಮವು 


ಹ ನ ನ ರಾ ಬಾ 


1. ಅವಿದ್ಯೆಯು ಕಾಲದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಾನದು , ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನಿದ್ಮೆ ಯಿಂದಲೇ ಕಾಲವೂ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಲಭಾನಿ ಎಂದರೆ 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿದ್ದರೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

2. ಅಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅವಿದ್ಯಾಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನನಾಗಿರುವದರಿಂದರೇ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಸ್ವಪ್ನನಸ್ತುಗಳು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಕಾಣುತ್ತನೆ, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


ವೆ ಣ್‌ 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ ; ಸ್ವಸ್ನ ನಿರುವಸ್ಟ್ರುಕಾಲ _ ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಪ್ನವು 
ಕಾಲದ ಆಧಾರದಿಂದ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಆಯಾ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರದರ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾಲವು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಪ್ನವಸ್ತುವು ನಿಜವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ. ವಿನಾಶವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರಿ ಎಚ್ಚರದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗತಕ್ಕೆದ್ದು 
ಎಂದು ಭಾಸ್ಕವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. 

4. ಭೂಮಾ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂಜ 
ನಪುಂಸಕಶಬ್ದವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಲಾರದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನ್ಭುತತ್ವವೆಂಟ 
ನಪ್ರಂಸಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ತಿಳೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಕ್ರ. ಈ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲ ಅತನ ಮಹಿಮೆಯೇ, ಇದೆರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೭-೨೪-೨) ಭೂಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರಹಿತವೇ ೮೮೭ 


ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಅದು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ (ಇದು ಉತ್ತರವು). ಹೀಗಲ್ಲದೆ 
ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾದರೆ, ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ (ಆ) ಭೂಮವು ಅಪ್ರ ತಿಹ್ಠಿ ತವಾದದ್ದು, 
ಎಲ್ಲಿ (ಯಾವದನ್ನೂ) ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. 


ಭೂಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರಹಿತವೇ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಗೋಅಶ್ವಮಿಹ ಮಹಿಮೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಹಸ್ತಿಹಿರಣ್ಯಂ ದಾಸ 
ಭಾರ್ಯಂ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣ್ಯಾಯತನಾನೀತಿ ನಾಹಮೇವಂ ಬ್ರವೀಮಿ 
ಬ್ರವೀಮಾತಿ ಹೋವಾಚಾಂನ್ಯೋ ಹ್ಯನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ॥ 


೨. *ಗೋಶತಶ್ಚವನ್ನು ಹಸ್ತಿಹಿರಣ್ಯನನ್ನು ದಾಸಭಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಲಗಳೆನ್ನು ಮನೆಗಳೆನ್ನು ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನುವರು. ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? (ಹೀಗೆ) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಭೂಮವು ಅಪ್ರ ಕಿಷ್ಟಿ ತವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೯೭ ಯದಿ ಸ್ವಮಹಿನ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ಭೂಮಾ ಕಥಂ ತರ್ಹಿ 
ಅಪ್ರತಿಷ್ಠ ಉಚ್ಯತೇ? ಶೃಣು | ಗೋಶಶ್ಚಾದಿ ಇಹೆ ಮಹಿಮೇತಿ ಆಚಕ್ಷತೇ । 
ಗಾವಶ್ಚ ಅಶ್ವಾಶ್ಚ ಗೋಅಶ್ವಂ ದ್ವಂದ್ವ $ಕವದ್ಧಾವಃ | ಸರ್ವತ್ರ ಗವಾಶ್ವಾದಿ 
ಮಹಿಮಾ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ತದಾಶ್ರಿತಃ, ತತ್ಪೃತಿಷ್ಯತ್ಸಿ ತ್ರೋ ಭವತಿ। ಯಥಾ 
ನಾಂಹಮೇನಂ ಸ್ವತೋನ್ಯೆಂ ಮಹಿಮಾನಮ್‌ ಆಶ್ರಿತೋ ಭೂಮಾ ಚೈತ್ರವತ್‌ 
ಇತಿ ಬ್ರವೀಮಿ | ಅತ್ರ ಹೇತುತ್ತೇನ ಅನ್ಯೋ ಹಿ ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ 
'ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ನೆಃ | ಕಿಂತು ಏನಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಇತಿ.ಹೋವಾಚ ಸ 
ಏವೇತ್ಯಾದಿ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಭೂಮವು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯಾದರೆ (ಅದು) 

ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ, (ಇದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? ಎಂದರೆ ಕೇಳು ! 


SS ಖಾನಾ 





1. ವ್ಯವಹಾರದೈಷ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ಇದು ಉತ್ತರವು. 


೮೮೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೬-೨೪. 


ಗೋ ಅಶ್ವಾದಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎತ್ತುಗಳೂ 
ಕುದುರೆಗಳೇ ಗೋತಶ್ವವು, (ಇದು) ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವ(ಸಮಾಸವು) ಗವಾಶ್ವಾದಿ 
ಯೇ ಮಹಿಮೆ ಎಂದು ಎಲ್ಸೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಜೆ ತ್ರನು' ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ರ ತಿಸಿ sn ನೆ” ಸ 
ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಫಂ ಬೇಕೆಯಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭೂಮವು ಚೈತ pe 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಒಂದು ಖಾತ ಣ್ರಂದರಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಪ್ರತಿ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಗ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರ (ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ) ಹೇತುವಾಗಿ ಸವತ 
ವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ(ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು)*. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು "ಸ ಏನ' ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಸಾ ಇದಾಗು ಸಾಶವತೀಯಕಹಪಾಂಸ್ತಾಸವಾರ್‌ರಲ:. ಜಸ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭಮವಿದ್ಯೈ) 


ಭೂಮವೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, 
ನೋಡುವಾತನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಸ ಏನಾಂಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಸ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಸ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ ಉತ್ತರತಃ ಸ ಏವೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯಥಾ 


ರಾ ಸ ಗಜಾ ಸಭ ಜಾಂ ಬಾಪಾ ಛ್‌ 


1. ಎತ್ತು ಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಆನೆ ಹಣಕಾಸು, ಆಳುಕಾಳು ಹೆಂಡಿರು, ಹೊಲ 
ಗಳು, ಮನೆಗಳು. ಇಂಥವುಗಳನ್ನೇ ಒಬ್ಬನೆ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನು ವರು ಇವುಗಳಿದ್ದವನೇ 
ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ಭಾನಿಸುನರು. 

2. ಚೈತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವೆನಾದರೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಎನ್ನು 
ನಾಗ ಆತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ದೊಡ್ಡ ವನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ 
ಎಂದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ. 

3. ಭೂಮಕ್ಕಿಂತ ಮಹಿಮೆಯು ವೃತಿರಿಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇನೂ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ , 
ಆ ಮಹಿಮೆಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

4. "ನಾಹಮೇವಂ ಬ್ರವೀಮಿ' ಆದಮೇಲೆ "ಬ್ರವೀಮಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ, ನಡುವೆ 
ಯಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಹಮೇನಂ ಬ್ರನೀಮ್ಕಿ ಅನ್ಕೋ ಹಿ ಅನೃಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತಃ 
ಎಂದು ಸಂಬಂಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮತ್ತೊ ್ರೌ ೦ದರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತನಾಗಿದೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಎಂದು ವಾಕ್ಕಾ ರ್ಥ. 

ಕ್ರ "ಇದು ಬ್ರನೀಮಿ- ಎಂಬ ಮಾತಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


೬೨೫.೧) ಭೂಮನೇ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, ನೋಡುವಾತನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಲರ 


ತೋಂಹಂಳಾರಾದೇಶ ಏವಾಹನೇವಾಧಸ್ತಾದ ಹಮುಪರಿಷ್ಟಾ 
ದಹಂ ಪೆಶ್ಚುದಹಂ ಪುರಸ್ತಾದಹಂ ದಕ್ಷಿಣತೋಹಮುತ್ತರ 
ತೋಂಹನೇವೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಿತಿ || ೧॥ 


೧. ಅದೇ ಕೆಳಗೆ ಅದೇ ಮೇಲೆ, ಅದೇ ಹಂದೆ, ಅದೇ 
ಮುಂದೆ, ಅದೇ ಬಲಕ್ಕೆ, ಅದೇ ಎಡಕ್ಕೆ, ಅದೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ. ಇನ್ನು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರಾದೇಶವೇ. ನಾನೇ ಕೆಳೆಗೆ, ನಾನೇ ಮೇಲೆ, 
ನಾನೇ ಹಿಂದೆ, ನಾನೇ ಮುಂದೆ, ನಾನೇ ಬಲಕ್ಕೆ, ನಾನೇ ಎಡಕ್ಕೆ, 
ನಾನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ. 


ಭೂಮಮವೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೯೮. ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಕ್ರಚಿನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ! 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ RB ಭೂಮಾ ಅಧಸ್ತಾ ತ್‌ | ಫ್‌ ತದ ಕ ತಿರೇಕೇಣ ಅನ್ಯದ್‌ 
ವಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಧಾ ಉಪರಿಷ್ಟಾದಿತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌! 
ಸತಿ ಭೂನ್ನೋಂನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂಮಾ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌, ನ ತು ತದಸ್ತಿ! 
ಸ ಏವ ತು ಸರ್ವಮ್‌ | ಆತಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌: ಅಸೌ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಾದರೆ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ (ಇದು) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಲ್ಲ? 
ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಭೂಮವೇ ಕೆಳಗೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೇ ಅಕ್ಲ, ಇದ್ದ ರಲ್ಲವೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿದ್ದಿ (ತು? 
ಇದರಂತೆ ಮೇಲೆ ಮುಂತಾದದ್ದು (ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಕ್ಕಿಂತ 
ಮತ್ತೊಂದು ಇದ್ದಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, “ಭೂಮವು (ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನಬೇಕು ? ಆದರೆ "ಅಂಥದ್ದು ಇಲ್ಲ ಅದೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದೆ. “ಹೀಗಿಡೆಯಲ್ಲ, 
ಅಡ್ದ ರಿಂದ ಆ (ಭೂಮವು) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಸಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಭೂಮವು ದ್ರಷ ಷ್ಟೃವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೯೯. ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯಧಿಕರಣಾಧಿಕರ್ತವ್ಯತಾನಿರ್ದೇ 
ಶಾತ್‌ ಸ ನಿವಾಂಧಸ್ತಾ ದಿತಿ ಚ ನರೋಕ್ಷನಿರ್ದೇಶಾಶ್‌ | ದ್ರಷ್ಟು ರ್ಜೇವಾದಸ್ಯೋ 
1. ಯತಸ್ವಸ್ಕಾತ್‌ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಪಾಗಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಯೇ ಕನ್ನ ಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಚಿ ಕೈನ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿ (ನೊ ಅತಃ ಎಂದೇ ಇದೆ. 


೮೯೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೨೫-೨ 


ಭೂಮಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾಶಜ್ಞಾ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇತ್ಯೃತೋಥಾನನ್ತರಮ್‌: 
ಅಹೆಂಕಾರಾದೇಶೋ$ಹಂಕಾರೇಣ ಆದಿಶ್ಯತ ಇತ್ಯಹಂಕಾರಾದೇಶಃ | ದ್ರಷ್ಟು 
ರನನ್ಯತ್ವದರ್ಶನಾರ್ಥಂ 'ಭೂಮೈವ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ€ಹಂಕಾರೇಣ "ಅಹಮೇವಾ 
ಧಸ್ತಾ'ದಿತ್ಯಾದಿನಾ । 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೋ' (೭-೨೪-೧) ಎಂದು ಅಧಿಕರ 
ಣಾಧಿಕರ್ತವ್ಯಭಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಕೆಳೆಗೆ' ಎಂದು 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ* ನೋಡುವ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭೂಮವು 
ಬೇರೆಯಿರಬಹುದು- ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಆಗದಿರಲೆಂದು ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇನ್ನು ಈ ಬಳಿಕ ಅಹುಕುರಾದೇಶವು*.. ಅಹೆ೨ಕಾರೆದಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಹಂಕಾರದೇಶವು - ನೋಡುವ (ಜೀವ)ನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮವನ್ನೇ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ "ನಾನೇ 
ಕೆಳಗೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯದಿಂದ) ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭೂಮಾತ್ಮ ನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು), 


ಅಥಾತ ಆತ್ಮಾದೇಶ ಏನಾಂಂತ್ಮೈನಾಧಸ್ತಾದಾತ್ಮೋಪರಿಷ್ಟಾ 
ದಾತ್ಮಾ ಪಶ್ಚಾದಾತ್ಮಾ ಪುರಸ್ತಾದಾತ್ಮಾ ದಕ್ಷಿಣತೆ ಅತ್ಮೋತ್ತರತ 
ಆತ್ಮ್ಮನೇದರ್ಗೆಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಸೆವಾ ಏಸ ಏವಂ ಸೆಕ್ಯನ್ನೆ (ವಂ 
ಮನ್ಸಾನ ಏವಂ ವಿಜಾನನ್ನಾತ್ಮರತಿರಾತ್ಮಕ್ರೀಡ ಆತ ಮಿಥುನ 
ಆತ್ಮಾನನ್ನ ॥ ಸ ಸ್ವರಾಡ್‌ ಭವತಿ ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು 
ಕಾಮಚಾರೋ "ಭವತಿ ಅಥ ಯೇಂನೈಫಾತೋ ವಿದುರನ್ಯ 


1- 4ಡತ್ಯತೋಂನನ್ನ ರಮ್‌? ಎಂದು ಆ! ಪಾರ; «ಇತಿ ಅಥಾತ ಅನನ್ತರಮ್‌ 
ಎಂದು ವಾ! ತೆ! ಪಾರ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾಠವು ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ ಮೂಲಕ್ಕೂ ಹೊಂದು 
ಗಡೆಯಾಗಿದೆ. 

2. ಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನು ಕಾಣುನದಿಲ್ಲವೋ-ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ, 
ಭೂಮದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಇರುತ್ತಾ ನೆಂದಾಗಿ ಭೂಮಜೀವರುಗಳು ಬೇಕೆಬೇಕೆಯೆಂದಾಗುತ್ತ ದೆ; 
"ಅದೇ ಕೆಳಗೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮವು ಜೀನನ ಕೆಳಗೆ ಇದೆಯೆಂದಾಗಿ ಆಗಲೂ ನನು 
ಜೀವರು ಬೇರೆಚೀರೆಯೆಂದು ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

3. ತನಗೆ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವದು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕಷ್ಟೆ ? 

೬! ಅಹಂಕಾರಾದೇಶ ಏವ ಎಂಬ ಏವಕಾರವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ; ಅಥವಾ 
ಬರೆದ . ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 





೬೨೫-೨ ಭೂಮಾತ್ಮನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲ ೮೯೧ 


ರಾಜಾನಸ್ತೇ ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕಾ ಭವನ್ತಿ ತೇಷಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷು 
ಲೋಕೇಷ್ಟಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ |೨| 


೨. ಇನ್ನು ಆದರಿಂದ ಆತ್ಕಾದೇಶವೇ. ಅತ್ಮನೇ ಕೆಳಗೆ, 
ಆತ್ಮನೇ ಮೇಲೆ ; ಆತ್ಮನೇ ಹಿಂದೆ, ಆತ್ಮನೇ ಮುಂದೆ; ಆತ್ಮನೇ 
ಬಲಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮನೇ ಎಡಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ. ಹೀಗೆಂದು ಕಂಡು 
ತೊಂಡನನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಮನನಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡ, 
ಅವನೇ ಆತ್ಮರತಿಯು, ಆತ್ಮಕ್ರೀಡನು, ಆತ್ಮನಿಧನನು, ಆತ್ಮಾ 
ನಂದನು. ಅನನು ಸ್ವರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರನಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಯಾರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರೋ, (ಆವರು) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನಿರು 
ವವರು, ಅವರು ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕರಾಗುವರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾನ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರನಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮಾದೇಶವೇತಕ್ಕೆ ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೦೦. ಅಹಂಕಾರೇಣ ದೇಹಾದಿಸಂಫಾತೋಸಿ ಆದಿಶ್ಯತೇಂವಿವೇಕಿಭಿ 
ರಿತ್ಯತಃ, ತದಾಶಜ್ಯಾ ಮಾ ಭೂದಿತ್ಯತೋ$ ಧಾನನ್ರರಮ್‌ ಆತ್ಮಾದೇಶಃ ಆತ್ಮ 
ನೈವ ಕೇವಲೇನ ಸತ್ಸ್ವರೂಪೇಣ ಶುದ್ಧೆ (ನ ಆದಿಶ್ಯತೇ ಆತ್ಮೆ ಹ ಸರ್ವತಃ 
ಸರ್ವಮಿತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದ ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತವನ್ನು ಅವಿವೇಕಿಗಳು ವ್ಯಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಅದೇ (ಭೂಮವೆಂಬ) ಆಶಂಕೆಯು ಆಗದಿರಲೆಂಬ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇನ್ನು ಈ ಬಳಿಕ ಆತ್ಮಾದೇಶವು ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ:, ಕೇವಲ 
ಸದ್ರೂ ಪನಾದ ಶುದ್ಧ(ರೂಪನಾದೆ) ಆತ್ಮನಿಂದ, ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಉಪದೇಶಮಾಡಲಾಗುವದು. 





ಸಾ 


1. ಈ «ಅತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
2. ಆತ್ಮಾದೇಶ ನಿನ ಎಂಎ ಏವೆಪಾಳಕ್ಕೆ ಇದು ಅರ್ಥಜೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


೮೯೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೭.೨೫೨ 
ಭೂಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೦೧. ಏವಮ್‌ ಏಕಮಜಂ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯೋನುವತ್‌ ಪೂರ್ಣಮನ್ಯ 
ಶೂನ್ಯಂ ಪಶ್ಯನ್‌, ಸ ವಾ ಏಷ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮನನನಿಜ್ಞಾ ನಾಭ್ಯಾಮ್‌ । ಆತ್ಮ 
ರತಿಃ ಅತ್ಮನ್ಯೇನ ರತಿಃ ರಮಣಂ ಯಸ್ಯ ಸೋಂಯಮಾತ್ಮರತಿಃ | ತಥಾ ಆತ್ಮ 
ಕ್ರೀಡಃ | ದೇಹಮಾತ್ರ ಸಾಧನಾ ರತಿಃ, ಬಾಹ್ಯಸಾಧನಾ ಕ್ರೀಡಾ | ಲೋಕೇಸಿ ಸೀಭಿ 
ಸಖಿಭಿಶ್ಚ ಕ್ರೀಡತಿ ಇತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ | ನ ತಥಾ ವಿದುಷಃ , ಕೆಂ ತರ್ಹಿ “ತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತಮೇವ. ಉಭಯಂ ಭವತೀಧ್ಯರ್ಥಃ | ಜ್‌ ದ್ವಂದ್ರಜನಿತಂ 
ಸುಖಮ್‌ । ತದಪಿ ದ್ವಂದ್ವನಿರಪೇಕ್ಷಮ್‌ ಅಸ್ಯ: ವಿದುಷಃ । ತಥಾ ಆತ್ಮಾನನ್ಹಃ 
ಶಬ್ದಾದಿನಿಮಿತ್ತ ಆನನ್ಟೋಂವಿದುಷಾಮ್‌ | ನ ತಥಾ ಅಸ್ಯ ವಿದುಷಃ, ಕಿಂ 
ತರ್ಹಿ ಆತ್ಮನಿಮಿತ್ತಮೇವ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೇಣ ಚ । ದೇಹ 
ಜೀನಿತಭೋಗಾದಿನಿಮಿತ್ತಬಾಹ್ಯವಸ್ತುನಿರಸೇ ಕ್ಷ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಸ ಏವಂಲಕ್ಷಣೋ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜೀವನ್ನೇನ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯೇಭಿಷಿಕ್ತಃ ಪತಿತೇಂಯಿ ದೇಹೇ ಸ್ವರಾಡೇವ 
ಭವತಿ |ಯತ ಏವಂ ಭವತಿ ತತ ಏನ ಶಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ 
ಭವತಿ | ಪ್ರಾಣಾದಿಷು ಪೂರ್ವಭೂಮಿಷು "ತತ್ರಾಸ್ಯ' ಇತಿ ತಾವನ್ಮಾತ್ರ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ಕಾಮಚಾರತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌ । ಅನ್ಯರಾಜತ್ವಂ ಚ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ । ಸಾತಿಶಯ 
ತ್ವಾತ್‌ | “ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಥಾ ರರಾಜ್ಯಕಾಮಚಾರತ್ವಾ ನುವಾದೇನ ತತ್ತನ್ನಿವೃತ್ತಿ 
ರಿಹೋಚ್ಯತೇ ಸ ಸ್ವರಾಡ್‌ ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ಅಧ ಪುನಃ ಯೇಂನ್ಯಧಾ ಅತಃ 
ಉಕ್ತದರ್ಶನಾತ್‌ ಅನ್ಯಧಾ ವೈಪರೀತ್ಯೇನ ಯಥೋಕ್ತಮೇವ ವಾ ಸಮ್ಯಜ್ಜ 
ವಿದುಃ, ತೇ€ನ್ಯರಾಜಾನೋ ಭವಸ್ರಿ | ಅನ್ಯಃ ಪರೋ ರಾಜಾ ಸ್ವಾಮಿ ಯೇಷಾಂ 
ತೇ ಅನ್ಯರಾಜಾನಸ್ತೇ | ಕಿಂ ಚ ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕಾಃ ಕ್ಷಯ್ಯೋ ಲೋಕೋ ಯೇಷಾಂ 
ತೇ ಕ್ವಯ್ಯಲೋಕಾಃ | ಭೇದದರ್ಶನಸ್ಯ ಅಲ್ಬವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ | ಅಲ್ಲಂ ಚ 
ತನ್ಮರ್ತ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯವೋಚಾನು | ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯೇ ದ್ದೆ ಕ್ರೈ ತದರ್ಶಿನಃ ತೇ ಕ್ಷಯ್ಯ 
ಲೋಕಾಃ | ಸ್ವದರ್ಶನಾನುರೂಪೈ ಣೈ ವ ಭವಶ್ರಿ । ಅತ ಏನ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷು 
ಲೋಕೇಷು Ss , ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಒಂದೂ ಜನ್ಮರಹಿತವೂ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರು 
ವದೂ ಮತೊ ಂದಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಿರುವ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಮನನನಿಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯು ಆತ್ಮರತಿಯು , ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ರತಿಯು, ಎಂದರೆ 
ಭು: ಯಾವನಿಗಿರುವದೋ ಆ ಈತನು ಆತ್ಮರತಿಯು. ಇದರಂತೆ ಆತ್ಮ 


41 ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿ ನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


೭..೨೫..೨] ಭೂಮಾತ್ಮನಿರ್ದೇಶ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲ ೮೯ 


ಕ್ರೀಡನು , ದೇಹವೊಂದನ್ನೇ ಸಾಧನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಆಡುವದು) ರತಿಯು, 
ಹೊರೆಗಿನ ಸಾಧನವನ್ನು (ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಡುವದು) ಕ್ರೀಡೆ. "ಸ್ತೀಯರೊಡನೆ 
ಯೂ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದಾನೆ' ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವದು) ಕಂಡುಬಂದಿರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹೀಗಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ 
(ರತಿ, ಕ್ರೀಡೆ-) ಇವೆರಡೂ ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಧ. ಮಿಧುನವೆಂದರೆ ದ್ವಂದ್ವನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾಗುವ ಸುಖವು, ಆದೂ ಈಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವದ ಅನೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾನಂದನು, ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದಾದಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಸಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ (ಆಗುವದು). ದೇಹನ 
ಬದುಕಿರುವದು, ಭೋಗ- ಇವೇ ಮುಂತಾದದ್ದ ಕ್ಸ ಬೇಕಾದ ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಧ. ಇಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮಣದವನಾದ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ದೇಹವು 
ಬಿದ್ದಬಳಿಕವೂ ಸ್ವರಾಜನೇ ಆಗಿರುವನು. : ಹೀಗಿರುವದಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣತ್ವ ವೇ 
ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಿನ ಭೂಮಿಳೆಗಳಲ್ಲಿ "ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ' ಎಂದು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ 
ಕಾನುಚಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.* (ಅಲ್ಲಿ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನಿರುವನೆಂಬುದೂ 
ಅರ್ಥವಶದಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ." ವಿಕೆಂದರೆ ಅವು ಸಾತಿಶಯವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ." ತಾನೇ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಕಾಮಚಾರತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಯಾ (ಕಾಮಚಾರತ್ವದ) ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ಅವನು ಸ್ವರಾಜ 
ನಾಗುವನು'- ಎಂದು ಮುಂತಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. * 


ಹಟಾ ಆಗರ 





1. ಈಗಿರುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಸತ್ತಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಬೃ. ಭಾ. 
೪-೪-೬, ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಮಚಾರನವಿರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಾಮಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಾಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಕಾಮಚಾರವಿರೆವದು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾದೆ ವಾಕ್ಕಿನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಮಚಾರಿತ್ವವಿಲ್ಲ. 

3. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅವನು ವಶವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆಯಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥದಿಂದ ಹಾಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

4. ಅವಕ್ಕಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನದುಂಟು. 

ಕ್ರ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಮಚಾರೆತ್ವನಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಅವಧಿ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಲ) ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೨೬-೧ 


ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ (ಭೂನು)ದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ: (ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರೋ) ಅಧವಾ (ಈ) ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೋ, ಅವರು ಅನ್ಯರಾಜರಾಗುವರು. ಅನ್ಯನು 
ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾರಿಗೆ ರಾಜನೋ ಒಡೆಯನೋ ಅನರು ಅನ್ಯ 
ರಾಜರು , (ಅಂಧ ಅನ್ಯರಾಜ)ರಾಗುವರು. ಮತ್ತು ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕರಾಗುವರು. 
ನಾಶವಾಗುವ ಲೋಕವು ಯಾರದೋ ಅವರು ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕರು , ಏಕೆಂದರೆ 
ಭೇದದರ್ಶನವು ಅಲ್ಪನಿಷಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತಜಿ.: ಅಲ್ಪವಾದದ್ದು ಮರ್ತು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ದ್ವೈತವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವರೋ 
ಅವರು ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕರು, ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಕ್ರೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ (ನಾಶವಾಗುವ 
ಲೋಕವುಳ್ಳವರು) ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಕಾಮಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ವಾನ ವಾನ. Sr ಪಚಬಾವಾನ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಇಸಪ್ಸತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡ 
( ಭೂಮವಿದ್ಯೆ) 


ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ 


(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸೈನಂ ಪಶ್ಯತ ಏನಂ ಮನ್ವಾನಸೈೈವಂ 
ನಿಜಾನತ ಆತ್ಮತಃ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮತ ಆಶಾತ್ಮತಃ ಸ್ಮರ ಆತ್ಮತ 
ಆಕಾಶ ಆತ್ಮತಸ್ತೇಜ ಆತ್ಮತ ಅಸ ಆತ್ಮತ ಆನಿರ್ಭಾವತಿಕೋ 
ಭಾವಾನಾತ್ಮತೋಂನ್ನಮಾತ್ಮತೋ ಬಲಮಾತ್ಮತೋ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಾತ್ಮೆತೋ ಧ್ಯಾನಮಾತ್ಮತಶ್ಚಿತ್ತಮಾತ್ಮತಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಆತ್ಮತೋ 
ಮನ ಆತ್ಮತೋ ವಾಗಾತ್ಮತೋ ನಾಮಾತ್ಮತೋ ಮನ್ಶಾ 
ಆತ್ಮತಃ ಕರ್ನಾಣ್ಯಾತ್ಮತ ಏನೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಿತಿ | ೧॥ 


೧. ಹೀಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ, ಹೀಗೆ ಮನನಮಾಡಿರುವ, 
ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಈತನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವು, 


]. ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದು, ಕೇಳುವದು... ಮುಂತಾಗಿ ಭಿನ್ನದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 
2 ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಿಸಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಚ 


೭-೨೬-೧] ಭೂಮವೇ ಸುಖವು ೮೯೫ 


ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆಶೆ, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸ್ಮರವು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವು, 
ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ತೇಜಸ್ಸು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅನ, ಆತ್ಮಸಿಂದಲೇ ಆವಿ 
ರ್ಭಾವತಿರೋಭಾವಗಳು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅನ್ನವು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಬಲವು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಬಜ್ಡಾ ನವು, ಅತ್ಮನಿಂದಲೇ ಧ್ಯಾನವು, ಅತ್ಮ 
ನಿಂದಲೇ ಚಿತ್ತವು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪವು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಮನಸ್ಸು, “ತ್ಮನಿಂದಲೇ ವಾಕ್ಕು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ನಾಮವು, ಆತ್ಮ 
ನಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರಗಳು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಗಳು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೦೨. ತಸ್ಯ ಹ ವಾವಿತಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿ | ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ 
ವಿದುಷಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಾಕ್‌ ಸದಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮನೋನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸತಃ ಪ್ರಾಣಾದೇರ್ನಾಮಾನ್ರಸ್ಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಯೌ ಅಭೂತಾಮ್‌ । ಸದಾತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನೇ ತು ಸತಿ ಇದಾನೀಂ ಸ್ವಾತ್ಮತ ಏನ ಸಂವೃತ್ತೌ | ತಥಾ ಸರ್ವೋ$ 
ಪ್ಯನ್ಯೋ ವ್ಯವಹಾರಃ ಆತ್ಮತ ವಿನ ವಿದುಷಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ವಿತಸ್ಯ' ಮುಂತಾದ (ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆನಿದು. ಆ 
ಈತನಿಗೆ ಎಂದರೆ) ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸದ್ರೂ ಪನಾದ ಆತ್ಮನ ವಿಚ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವ ಮುಂಚೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಸತ್ತಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ (ತತ್ತ್ವದಿಂದ) ಪ್ರಾಣಾದಿನಾಮಾಂತವಾದ (ವಸ್ತು)ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಪ್ರಲಯಗಳುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸದಾತ್ಮನ ವಿಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗಲಾಗಿ ಈಗ 
(ಅವು) ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಎಂದಾದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರ 
ವೂಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ (ಆಗುತ್ತಿರುವದು). 1 
1. ಪ್ರಾಣಾದಿನಾಮಾಂತವಾದ ತತ್ತ್ವಗಳು ಬೇರೆಭೇರೆಯೆಂದೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಹಿಂದು 
ಹಿಂದಿನ ತತ್ತ್ವಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಅನಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಫೂಲತರವಾಗಿರುವವೆಂದೂ ದ್ವೈತದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅವುಗಳು ತನಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಬೇರೆಯಾದ ಜಗತ್ವಾರಣದಿಂದೆ 
ಉಂಟಾಗಿನೆ ಎಂಬ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿತ್ತು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಯಗಳು 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನಿಂದ೨ ಆಗುತ್ತ ನೆಯೆಂಬ ಅರಿವಾಯಿತು. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ 
ಆತ್ಮನ ಅಧಾರದಿಂದೆಶೇ ತೋರುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಅವಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಸಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಇರವು 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಂತು 





೮೯೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೨೬-೨ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆಯೂ ಸಾಧನವೂ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದೇಸ ಶ್ಲೋಕೋ ನ ಪಶ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಸಶ್ಯಶಿ ನ ರೋಗೆಂ 
ನೋತ ದುಃಖತಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಹ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವ 
ಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಶ ಇತಿ ಸ ಏಕಧಾ ಭವತಿ ತ್ರಿಧಾ ಭವತಿ 
ಸಣ್ಣುಧಾ ಸಪ್ತಧಾ ನವಧಾ ಚೈವ ಪುನಶ್ಚೈಕಾದಶಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಶತಂ ಚ ದಶ ಚೈಕಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ವಿಂಶತಿರಾಹಾರಶುದ್ಧೌ 
ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಃ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧೌ ಧ್ರುವಾ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸ್ಮೃತಿಲನ್ಸೇ 
ಸರ್ವಗ್ರನ್ಠೀನಾಂ ವಿಸ್ರ್ರಮೋಶಕ್ಷಸ್ತಸ್ಮೈ ಮೃದಿತಕಷಾಯಾಯ 
ತಮಸಸ್ಸಾರಂ ದರ್ಶಯತಶಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸನತ್ಕ್ಯುಮಾರಸ್ತ ಗಂ 
ಸ್ಕನ್ನ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ತೆಗ್‌ಂ ಸ್ಕನ್ನ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ (1೨॥ 


೨. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು: “ಪಶ್ಯನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಕಾಣುವ 
ದಿಲ್ಲ, ರೋಗವನ್ನು (ಕಾಣು)ವದಿಲ್ಲ, ದುಃಖತ್ವವನ್ನು (ಕಾಣು)ವದಿಲ್ಲ. 
ಪಶ್ಯನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಸರ್ವಧಾ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಒಂದೇತೆರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಐದು ಬಗೆ, ಖಳು ಬಗೆ, ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆ, ಮತ್ತೆ 
ಹನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯೆನಿಸುವನು; ನೂರು, ಹತ್ತು, ಒಂದು; ಸಾವಿರ, 
ಇಪ್ಪತ್ತು. ಆಹಾರಶುದ್ದಿಯಾಗಲು ಸತ್ತ್ಯೃಶುದ್ದಿ, ಸತ್ತ್ವ್ವಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲು ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಮೃತಿ, ಸ್ಮೃತಿಲಂಭವಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಗ್ರಂಥಿಗಳೆ ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಷ, ಆ ಮೃದಿತಕಷಾಯನಿಗೆ ಭಗವಂತನಾದ 
ಸನತ್ಮುಮಾರನು ತಮಸ್ಸಿನ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಸ್ವಂದನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಆತನನ್ನು ಸ್ವಂದ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 


ಜ್ಞಾ ನದ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೦೩. ಕೆಂಚ ತದೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ ಏನ ಶ್ಲೋಕೋ ಮನ್ರ್ರೋಪಿ 
ಭವತಿ | ನ ಪಶ್ಯಃ | ಪಶ್ಯತೀತಿ ಪಶ್ಯಃ | ಯಥೋಕ್ತದರ್ಶೀ ವಿದ್ವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಮೃತ್ಯುಂ ಮರಣಂ ರೋಗಂ ಜ್ವರಾದಿದುಃಖತಾಂ ದುಃಖಭಾವಂ ಚಾಪಿ ನ 


೭-೨೬-೨) ಅತ್ಮಜ್ಞಾನದೆ ಮಹಿಮೆಯೂ ಸಾಧನವೂ ರ್ಲ೯೭ 


ಪಶ್ಯತಿ | ಸರ್ವಂ ಹೆ ಸರ್ವಮೇವ ಸ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ | ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಸರ್ವಮ್‌ । 
ತತಃ ಸರ್ವಮ್‌ ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವನ್ರಕಾಕೈರಿತಿ | ಕಿಂಚ ಸ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಕ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ರ ಭೇದಾತ್‌ ಏಕಥೈನ ಭವತಿ, ಏಕಥೈವ ಚ ಸನ್‌ ತ್ರಿಧಾದಿಭೇದೈ 
ರನನ್ರ ಭೇದಪ್ರಕಾರೋ ಭವತಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲೇ | ಪುನಃ ಸಂಹಾರಕಾಲೇ ಮೂಲಮೇವ 
ಸ್ವಂ ವಾರಮಾರ್ಧಿಕಮ್‌ ಏಕಥಾಭಾವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸ್ವತನ್ರ ಏವ ಇತಿ 
ವಿವ್ಯಾಂ ಫಲೇನ ಪ್ರಠೋಚಯನ್‌ ಸ್ಮೌತಿ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರವೂ ಇರುತ್ತದೆ : 
ಪಶ್ಯನು- ನೋಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಸಶ್ಯನು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ (ತತ್ತ ವನ್ನು) 
ಕಂಡುಕೊಂಡ ಜ್ಞಾ ರಿಯು ಎಂದರ್ಥ. ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ಸಾವನ್ನೂ (ಕಾಣು 
ವದಿಲ್ಲ) , ಜ್ವರವೇ ಮುಂತಾದ ರೋಗವನ್ನೂ ದುಃಖತ್ರವನ್ನೂ ದುಃಖಭಾವವನ್ನೂ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಎಲ್ಲವೆಂದು ಆ 
ಪಶ್ಯಸು- ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವಧಾ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ (ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರವು). 

ಮತ್ತು ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಒಳಭೇದವು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರು ಬಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಅನಂತಭೇದಪ್ರಕಾರಗಳುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವ ತಪ್ಪ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕನಾದ ಎಏಕಧಾಭಾವವನ್ನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ: -ಎಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಫಲೋಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸನಿಗೊಳಿಸಿ ಹೊಗಳು 
ತ್ರಿದಾನೆ. 

ಜ್ಞಾ ನಕ್ಷೆ ಸಾಥನ 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೬೦೪. ಅಭೇದಾನೀಂ ಯಥೋಕ್ತಾಯಾ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸಮ್ಯಗವಭಾಸ 
ಕಾರಣಂ ಮುಖಾವಭಾಸಕಾರಣಸ್ಯೇವ ಆದರ್ಶಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಿ ಕಾರಣಂ ಸಾಧನಮ್‌ 
ಉಪದಿಶ್ಯತೇ । ಆಹಾರಶುದ್ಧಾ । ಆಹ್ರಿಯತ ಇತ್ಯಾಹಾರಃ ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಂ ಭೋಕ್ತುರ್ಭ್ಫೋಗಾಯ ಆಸ್ರಿಯೆತೇ । ತಸ್ಯ ವಿಷಯೋಪಲಬ್ಬಿ 

ಈ ೨ 
ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ Yen | ರಾಗದ್ವೇಷಮೋಹೆದೋಷೈರ 
ಸಂಸ ಎಸ್ಟೈಂ* ವಿಷಯವನಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಸ್ಯಾಮ್‌ ಆಹಾರಶುದ್ದೌ ಸತ್ಯಾಂ 
ತದ್ವತೋಕನ್ರಃಕರಣಸ್ಯ ಸತ್ರ್ವಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಈ ನೈರ್ಮಲ್ಯಂ ಭವತಿ । ಸತ್ತ ಎಶುದ್ದೌ 
ಚ ಸತ್ಯಾಂ ಯಧಾನಗಶೇ ಭೂಮಾತ್ಮನಿ ಧ್ರುವಾ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಕೃತಿಕ 
ಮತ್ತೊಂದು ತತ್ತ್ವದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಕಧಾಭಾನವೂ ಅನಂತಭೇದ 
ಭಾನವೂ ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ. 2. ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವು ಮೇಲು, 

೦7 


ರ೯೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೭-೨೬-೨ 


ಅನಿಸ್ಮರಣಂ ಭವತಿ | ತಸ್ಯಾಂ ಚ ಲಬ್ದಾಯಾಂಸ ಟತಿಲಮ್ಟೇ ಸತಿ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ 
ಅವಿದ್ಯಾಕೃ ತಾನರ್ಧವಾಶರೂಸಣಾಮ್‌ ಅನೇಕಜನಾ, ನ ರಾನುಭವಭಾವನಾ 
ಕರಿನೀಕೃ ತಾನಾಂ ೭ ಹೃದಯಾತ್ರ ಯಾಣಾಂ ಗ್ರನ್ಸೀನಾಂ ನಿನ ದ್ರಮೋಕ್ಷಃ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಪ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ವಿನಾಶೋ ಭವತಿ! | ಯತ 7 ಎಶೆದುತ್ತ ರೋತ್ತ ರಂ ಯೆಥೋಕ್ತನ್‌ 
ಆಹಾರಶುದ್ಧಿ ಮೂಲಂ ಶೆ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾ ಕಾರ್ಯೆೇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಬಜ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾದ (ಸಾಧನೆ)ನನ್ನು- ಮುನು ತೋಂಕೊಳು. ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ 
ಕನ್ನಡಿಯ ವಿಶುದ್ಧಿ ಕಂರಣವಾದ ಸಾಧನದಂತಿರುವ (ಚಿತ್ರ ರುದ್ಧಿ ಸ ನಧನವನ್ನು)- 
ಉಪದೇಶಮಾಡಲಾಗುತ್ತ ದ: ಆಹಾ ರರುದ್ಧಿ ಯಾಗಲು ಆಕಾರವೆಂದಕೆ ಆಹ 
Wat ಡುನಿಕ ಶಬ್ದಾ ದಿನಿಷಯಗಳ ಅರಿವು; ಭೋಕ್ತ್ಸೃನಿನ 
ಭೋಗಕ್ಕಾನಿ ತರಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವದಲ್ಲ. (ಅದು) ಆ ವಿಷಯಗಳ ಅರಿವಿನ 
ರೂಪವಾದ ನಿಜ್ಞಾನವ "ಶುದ್ಧಿ ಯೇ ಆಹಾರಶುದಿಯು. ರಾಗದ್ದೇಷ 
ಮನೋಹಗಳೆಂಬ 'ದೋಷಗೆಳ” ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವಿಜ್ಜಾ ವು 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಆಬಾರಶುದ್ಬಿ ಯುಂಟಾಗಲಾಗಿ- ಅದನ್ನುಳ್ಳ ಅಂತಃ 
ಕರಣನೆಂಬ ಸತ್ತದ ಶುದ್ಧಿ "ಯ್ಕುನೆ ನೈರ್ಮುಲ್ಯವು, ಟಮ 
ಮತ್ತು ಸತ್ತ ದಿ ಯಾಗಲಾಸ ಹಿಂದೆ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿರುವ ಭೂಮಾತ್ಮನಲ್ಲ 
ಧ್ರುವವಾದ, ಕಡಿವಡೆಯದ, ಸ ಎತಿಯು ಎಂದರೆ ಅವಿಸ್ಮರಣವು, * ವುದು 
ಅದು ದೊರಕುನದಂಬ ಸ್ಮ ತಿಲಂಭವಾದರೆ, ಅನಿಡ್ಯೆಯಿಂದಾದ ಅನರ್ಥ 
ಪಾಶಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುವ, ಅನೇಕೆಜನ್ಮೂಂತರಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಭಾನವನೆಮಾಡಿಮಾಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೃದಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಗ್ರಂಥಿಗಳಲ್ಲವುಗಳ ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಷವು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವದು ನಿನಾಶವು ಆಗುವದು.” ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ (ಸತ್ತ್ವ 
ಶುದ್ಧಿ ಯೇ) ಮುಂತಾದದ್ದು ಒಂದುದಮೇಲೊಂದು (ಆಗುವದ ನ) ಆಹಾರಶುದ್ದಿ 
ಯೇ ಮೂಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರ್ಧ 


ಕ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಗಿ ಭವತೀತಿ ಎ ಎಂದಿರುವ ಅಚ್ಚಿ ನಪಾರದೆಲ್ಲಿ ಇತಿ ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2. ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇರುವದು ಎಂದರ್ಥ ಯ«ಅನುಸ್ಮರಣಮ್‌* ಎಂಬ 
ಪಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಮರಣವು ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದುಂಬಾಗುವ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನವು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾದ ಬಳಿಕ ಆತ್ಮಸ್ಥೃೃತಿಸಂತಾನವನ್ಸೇನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಳಿ 
ಅದು ತಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ ಒಂ ಕುತ (ಭಾ ಭಾ. ೧೩೮)ನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

3. ಗ್ರಂಧಿಯೆಂದರೆ ಹೈದಯವನ್ನಾಶ್ರೆಯಿಸಿರುವ ಬಲವಾದೆ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಗಳ 
ರಾಶಿಯೇ , ಆತ್ಮದರ್ಶನದಿಂದ ಇದು ಅತ್ಕಂತಿಕವಾಗಿ ಹೋಗುವದನ್ನು ಗ್ರಂಧಿಭೇದನೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. ಮುಂ ಭಾ. ೨.೨ ೯ (ಭಾ, ಫಾ. ೮-)ನ್ನು ನೋಡಿ, 


೭-೨೬-೨] ಅತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಮಹಿನೆಯೂ ಸಾಧನವೂ ೮೯೯ 


೧ 


ಆಬ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಉಪಸಂರಾರ 


೬೦». ಸರ್ವಂ ರಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಮ್‌ ಅಶೇಷತ ಉಕ್ತ್ವಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಮ್‌ 
ಉಸಸಂಹರತಿ ಶ್ರುತಿಃ | ತನ್ನ | ಮೃದಿತಕಷಾಯಾಯ ವಾರ್ಕಾದಿರಿವ ಕಷಾಯೋ 
ರಾಗದ್ರೇಷಾದಿದೋಷಃ ಸತ ತ್ತ್ವಸ್ಕ್ಯ ರಣ ನಾರೂಪತ್ವಾ ತಸ ಜಾ ನವೆ ೈರಾಗ್ಯಾ 
ಬ್ಯಾಸರೂಪಕ್ಕಾರೇಣ ಹಾಲಿತೋ ಮೃದಿತಃ `ನಿನಾಶಿತಃ ಯಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಲ | 
ಯೋಗ್ಯಾಯ ಮೃ ಕರು ತಮನೋನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಪಾರಂ 
ನಂಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವ್ವ ೦ ಜು ದರ್ಶಿತವಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಕೋಸೌ? ಭಗ 
ನಾನ್‌ | ಉತ್ರ fy ೦ ಪ್ರಲಯಂ ಚೈವ ಭೂತಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಮ್‌ | ವೇತ್ತಿ 
ನಿದ್ಯಾಮವಿದ್ಯಾಂ ಚ 'ಸ ಸ ವಾಜ್ಯೋ ಭಗವಾನಿತಿ | (ವಿ ಪು. ಸ ಎನಂ 
ಧರ್ಮಾ ಸನತ್ಸುಮಾರಃ । ತಮೇವ ಸನತ್ತುಮಾರಂ ದೇವಂ ಸ್ಪನ್ನ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ 
ಕಥೆಯಸ್ಸಿ ತದ್ವಿದಃ ! ದ್ರಿರ್ವಚನಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಸ್ತ" ರ್ಧಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


_ 
೩ 
ಲಿ 


ರಾಸ್ರಾರ್ಥವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರುತಿಯು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಉವಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ.ಆವ ಸ್ರದಿತಕಷಾಯಫಿ ಮರದ (ಬಣ್ಣವೇ) 
ಸಂ ದದ್ದರಂತಿರುವ ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿದ ೋೋಷವೇ ಕಷಾಯವು, ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ಸ ತ್ರ್ವ್ವಕ್ಕೆ ರ ರಂಗನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, ಯಾವ ನಾರದನ ಆ 
(ಕಷಾಯವು) ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಾಭ್ರಾಸರೂಪವಾದ ಕ್ಷಾರದಿಂದ ತೊಳೆದು ಮೃದಿತ 
ವಾಗಿಶ್ತೋ, ಇರನಾಗಿತ್ತೋ? ಆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮೃ ದಿತಕಷಾಯನಾದ (ನಾರದ 
ನಿಗೆ) ಅನಿದ್ಯಾರೂಪದ ತಮಸ್ಸಿನ ಆಚೆಯ "ದಡವನ್ನು. ಎಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವ 

ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿಸಿಕೊ ಬ್ರನು ಎಂದರ್ಧ ಆ (ಕೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟವನು) 
ಬಾಚಿ? ಭಗವಂತನಾದ. " ಗತ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಲಯವನ್ನೂ ಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಆಗತಿಯನ್ನೂ, ನದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ (ಯಾವನು) ಬಲ್ಲನೋ 
ಆತನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು.'' (ವಿ. ಪು. ೬-೫-೭೪) ಎಂಬೀ 
ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಸನತ್ಪುಮಾರನು. ಅದೇ ಸನತ್ಪುಮಾರನನ್ನು “ಸ್ಫಂದನು' ಎಂದು 
ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಅತನನ್ನು ಸ್ವಂದನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ (ಯನ್ನು ತಿಳಿಸು) 

ವದಕ್ಕೆ. 


po pee ಮ 


ಈ ಸಾಧನವನ್ನು ಕೆಸಾಯೆಗಳ ಳನ್ನು ಪಕ್ತೆಗೊಳಿಸುವದೆ ಎಂದೂ ಕ್ರತೆನರುತ್ತಾರೆ, 


೯೦೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


ಇಲ್ಲಿ ನಾಮಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಂತವಾಗಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿನರಿಸಿ ಅನಂತವಾದ ಭೂಮಬ್ರಹ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಬ್ಬದೆ. 


೬ 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 


ನಾರದನು ಸನತ್ವುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಕ್ಮವಿದೈಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. *ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಖವದನ್ನು ಹೇಳು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೊಡುನೆನು” 
ಬಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಆಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಲು ಅದರಂತೆ ನಾಶದನು ತನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ *ಭ್ರಗನಂತನ್ಯೆ ನಾನು ಬರಿಯ ಕರ್ಮೋಪಫ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನರಿತಿರುವೆನೇ ಹೊನತು ಆತ್ಮನನ್ನರಿತು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡನನಿಗೆ ಶೋಕೆವು ತೊಲಗುನದೆಂದು ದೊಡ್ಡೆ ನರಿಂದೆ ಶೇಳಿರುತ್ತೇನೆ, ದಯವಿಟ್ಟ 
ನನಗೆ ಶೋಕದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಅತ್ಮನಿವೈಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ಸನತ್ತುಮಾರನು “ನಿನಗೆ ಶಿಳಿದಿರುವಸನೆಬ್ಸವೂ ನಾಮವೇ, ನಾಮವೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡು , ಅದರಿಂದ ನಾಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ವಿಹಾನವು 
ಬಮುನಡು” ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅಗ ನಾರದನು “ಭಗವಂತನ ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದುಂಟಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಕು ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


ಎರಡರಿಂದ ಹದಿನೈದರವರೆಗಿನ ಖಂಡಗಳು 

ಹೀಗೆಯೇ ವಾಕ್ತು, ಮನಸ್ಸು, ಸಂಕಲ್ಪ, ಚಿತ್ತ, ಧ್ಯಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಅನ್ನ, ಅಪ್ಪ, 
ತೇಜಸ್ಸು, ಅಕಾಶ ಸ್ಮರ, ಅಶೆ, ಪ್ರಾಣ-ಎಂಬ ಹದಿಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳ ಸ್ಪರೂಸ, ಮಹಿಮೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನದರ ಫಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಇವು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುನವು. ಮುಂಡೆಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ ತತ್ತ್ವವು ಹಿಂದು 
ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದು ; ಆಯಾ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
ದನನೇ ಆಯಾ ತತ್ತ್ವದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಮಚಾರಿತ್ರವಿರುವದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಪಾ ಣವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ತತ್ತ ವನ್ನು 
ಅರಿತನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ವೃವಹೆರಿಸುವವನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಪ್ರಾಣನಿವೈಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದನು. 


ಹದಿನಾರರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದರವರೆಗಿನ ಖಂಡಗಳು 


ನಾರದನು ಪ್ರಾಣನಿಡೈೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮುಂಡೆ «ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇನೆಯೆ 7? ಎಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, ಆದೂ ಸನತ್ತುಮಾರನು ಶಿಸ್ಕನಿಗೆ ಸರಮಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಾನೇ ಉಪದೇಶಿಸುನದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರೆ ೪೦೧ 


4 ರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಅತಿನಾದೆಮಾಡುನವನೇ, ನಿಜವಾದ ಅತಿವಾದಿಯು, 
ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ನವೇ ವಿಜ್ಞಾನನ್ರ ಆ ನಿಜ್ಞಾನ ಕ ಮನನವೊ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯ್ಕೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಮೆಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಜಯೆವೂೂ ಚಿತ್ತೆ ೈಕಾಗ್ರತೆಯೂ, ಅನಶ್ಯವು ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಮಾರ್ಥವಾದ ನಿರತಿಶಯೆಸುಖಪ್ರಾಸ್ತಿಯ ನಿಸ್ಮಯೆವೇ ಕಾರಣವು. ಅ ಸುಖ 
ವೆಂಬುದು ಭೂಮನೇ, ಅಲ್ಪವಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದೆ ಭೂಮವನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸಿದ ಸನತ್ಕುಮಾರನ ವಚನನನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಜ್ಞಾನನೇ ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು 
ನಾಶದನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು 


“ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದರ ಅರಿವೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ ಭೂಮವು ಅದೇ ಅಮೃತ 
ವಾದದ್ದು ಮಿಕ್ಕೆದ್ದು ಅಲ್ಬವ್ರು, ಮರ್ತಟ್ಯವು. ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನಿರುವದು, ಪರಮಾರ್ಧದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ನಿರಾಧಾರೆವಾಗಿರುವದ್ಕು 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದೆರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದ್ವೈತವೂ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ... ಆ ಭೂಮವೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಅದೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕೆದ್ದು. ಆದರೆ ಅಪು ನಾನು 
ಎಂದು ಜನರು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಿರುಳಾಗಿರುವ ಹರಿಶುದ್ದ 
ನಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೇ ಭೂನುವು ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮನನನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿರುವಾತನಿಗೆ ನಿರಂಕುಶವಾದ ಕಾಮಚಾರವಿರುವಮ್ಮ ಅವನು ಸ್ವಯಂರಾಜನಾಗಿರುವನು, 
ಮಿಕ್ಫೆನರಂತೆ ಅವನ ಲೋಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಅನನಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನಿರು 
ವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಬನ ಕಾರನಜಿ ಖಂಡ 
WwW 


ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಮನನವಿಜ್ಜಾನಗಳಿಂದೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕೆಂಡುಕೊಂಡಿರುವನೋ 
ಅವನಿಗ ಪ್ರಾಣಾದಿಯಾಗಿ ನುಮಾಂತವಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಮನಿಂದೆಲೇ ಉಂಟಾ 
ಗುವನೆಂಬ ಅರಿವು ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಅನನ ವ್ಯವಹಾವವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅನಲಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ರೋಗ್ಯ ದುಃಖ. ಮುಂತಾದ ಅನರ್ಥಗಳು ಯಾವವೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ, ಅತನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ತಾನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅನಂತಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿ ತೋರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗುವ ಸ್ಲಾತಂತ್ರ ವು ಆತನ 


ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅಹಾರಶುದ್ಧಿಯು, ಎಂದರೆ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ 
ವಿಷಯನಿಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವು. ಆಹಾರಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಸವುಂಟಾಗುವದ್ಕು ಅದು 
ಉಂಬಾದರೆ ಹೈದಯವಲ್ಲಿರುವ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನಾಗ್ರ ಂಥಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವವು- ಎಂದು 
ಭಗನಂತನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ರಾಗವ್ವೇಷಾದಿರಹಿತನಾದ ನಾರದೆಸಿಗೆ ಉಪವೇಶಮಾಡಿದೆನು. 
ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರನೇ ಸ್ಕಂದನು ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


OR ಪಿಷ... ಹೌಸಬರಾತಡಟೂ.. ಸ... ಪರಾ 
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೯೦೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧-೧ 


ುಎಂಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ: 


( ದಹರವಿದೈ) 
ಅಧ್ಯಾಯೆಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೦೬. ಯದ್ಯಪಿ ದಿಗ್ಬೇಶಕಾಲಾದಿಭೇದಶೂನ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದೇಕನೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯಮ್‌, ಆತ್ಮ್ರೈವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಚ ಸಷ್ಠಸಪ್ತಮಯೋರಧಿಗತಮ್‌, 
ತಧಾಪೀಹ ಮನ್ನ ಬುದ್ಧೀನಾಂ ದಿಗ್ಬೇಶಾದಿಭೇದವದ್‌ ವಸ್ತು ಇತ್ಯೇವಂ ಭಾವಿತಾ 
ಬುದ್ದಿರ್ನ ಶಕ್ಯತೇ ಸಹಸಾ ಸರಮಾರ್ಥನಿಷಯಾ ಕರ್ತುಮ್‌ ಇತಿ, ಅನಧಿಗಮ್ಯ 
ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಪುರುಷಾರ್ಧಸಿದ್ಧಿ ರಿತಿ ತದದಿಗಮಾಯ ಹೃದಯಪುಣ್ಣರೀಕದೇಶ 
ಉಪದೇಷ್ಟವ್ಯಃ | ಯದ್ಯಪಿ ಸತ್ಸಮ್ಯಕ್ಛ್ರತ್ಯಯೈಕವಿಷಂಯಂ ನಿರ್ಗಣಂ 1 ಇ55ತ್ನ 
ತತ್ತ್ವಮ್‌, ತಧಾನಿ ಮನ್ಹಬುದ್ದೀನಾಂ ಗುಣವತ್ತ್ವಸ್ಯ ಇಪ್ಪತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ಯ 
ಕಾಮಾದಿಗುಣವತ್ತ ೃಂ ಚ ವಕ್ಷವ್ಯವರ್‌ | ತಥಾ ಯದ್ಯಫಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಸ್ಟ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಉಪರವಮೋ ಭವತಿ, ತಥಾಪಿ ಅನೇಕಜನ್ಮನಿಷಯ 
ಸೇವಾಭ್ಯಾಸಜನಿತಾ ನಿಷಯನಿಷಯಾ ತೃಷ್ಣಾ ನ ಸಹೆಸಾ ನಿನರ್ತಯಿತುಂ 
ಶಕ್ಕತ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಸಾಧನನಿಶೇಷೂೋ ವಿಧಾತವ್ಯಃ 1 ತಧಾ ಯದ್ಯನಿ 
ಸ್ಯ ಬು ಜಃ ಗನ್ರೃ ಗಮನಗನ್ರ ವ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾದಿದೇ ಹಃ 
ಸಿ ತಿನಿಮಿತ್ತ ಕ್ಷಯೇ ಸ ಇವ ವಿದ್ಯುತ್‌, ಉದ್ಭೂತ ಇವ ವಾಯುಃ, ದಗ್ಗೆ (ನ್ನ ನ 
ಇವಾಂಗ್ನಿಿ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಕೇವ ನಿರ್ವ ಎತ, ತಧಾನಿ ಗನ್ತ ಎಗಮನಾದಿವಾಸಿತ 
ಬುದ್ಧೀನಾಂ ಹೃದಯದೇಶಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕಾನಾಂ ಮೂರ್ಧನ್ಯಯಾ 
ನಾಡ್ಯಾ ಗತಿರ್ವಕ್ತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಪ್ಪಮಃ ಪ್ರಪಾರಕ ಆರಭ್ಯತೇ। ದಿಗ್ಗೇಶಗುಣಗತಿ 
ಫಲಭೇದಶೂನ್ಯಂ ಹಿ ಪರಮಾರ್ಧಸದದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನ್ನ ಬುದ್ದೀನಾಮ್‌ 
ಅಸದಿನ ಪ್ರತಿಭಾತಿ | ಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ಥಾ ಸ್ತಾವದ್‌ ಭವನ್ತು, ತತಃ ಶನೈಃ ಪರಮಾರ್ಧ 
ಸದಪಿ ಗ್ರಾಹಯಿಸ್ಯಾಮಾತಿ ಮನ್ಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ 1 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮವು ದಿಕ್ಕು, ದೇಶ, ಕಾಲ- ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದ್ದು , ತನಗೆರಡ 

ನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಆದ ಸತ್ತು, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ«- ಎಂದು ಆರನೆಯ 


]- 4ಶೇಷ' ಎಂಬುದನ್ನು «ದೇಹ ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೆಎಂಡಿನೆ. ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ನಿವೃತ್ತಿ? ಎಂಬುದನ್ನು «ನಿರೃತಿಃ ಎಂದು ತೆ ಪಾರಕ್ಸೆನುಗುಣವಾಗಿ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

9. ೬೨-.೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4 ೭.೨೫. ೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೮-೧-೧] ದಹೆರನಿಜ್ಯಿ ೯೦೩ 


ಏಳನೆಯ (ಪ್ರಪಾರಕ)ಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದದ್ದಾಯಿತು ಎಂಬುದು ನಿಜವೇ; ಆದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಗಳಾದವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು, ದೇಶ. ಮುಂತಾದ ಭೇದವುಳ್ಳದ್ದೇ ವಸ್ತು 
ಎಂದೇ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಸರಮಾರ್ಧವಿಷಯವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವದು. ಶಕ್ಯವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ 
ವುರುಷಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಆ) ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ: ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕವೆಂಬ ದೇಶವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕಾಗಿರು 
ತ್ತಜೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಸಕ್ತೆಂಬ ಸಮ್ಯಕ್ಟತ್ಯಯವೊಂದಕ್ಕೇ ವಿಷಯವೂ ನಿರ್ಗುಣ 
ವಾದದ್ದೂ (ಆಗಿದೆ), ನಿಜ, ಆದರೂ ಮಂದಮತಿಗಳಾದವರಿಗೆ (ಅದು) ಗುಣವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವನೇ ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಉಪರತಿಯು ತಾನೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ನಿಜ, 
ಆದರೂ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದುಂಟಾದ 
ವಿಷಯವಿಸಷಯವಾದ ತೃಷೆಯನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಸುವದು ಆಗಲಾರದಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಹೋಗುವವನು, 
ಹೋಗುವಿಕೆ, ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದದ್ದು- ಇವುಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ದೇಹಿ ತಿಗೆ (ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವ) ಫಿಮಿತ್ರವು ಕ್ಷಯವಾಗಲು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಗಾಳಿಯಂತೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸುಬ್ಬಕುವ ಬೆಂಕಿ 
ಯಂತೆ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿವ್ಭತಿಯಾಗುವದು ' ನಿಜ್ಯ ಆದರೂ ಗಂತೃಗಮ 
ನಾದಿನಾಸನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬುದ್ಧಿ ಯವರಾಗಿ ಹೈದಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನರಿಗೆ ನೆತ್ತಿಯನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಎಂಟನೆಯ ಪ್ರಪಾರಕವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ದಿಕ್ಟು, ದೇಶ, ಗುಣ, ಗತಿ, ಫಲ- ಎಂಬ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸತ್ತ್ವಾದ ಅದ್ಹಯಬ್ರಹ್ಮವು ಮಂದಮತಿಗಳಿಗೆ ಅಸತ್ತೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆಯಲ್ವವೆ? 


1. ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


2. «ಅವಿದ್ಯಾದಿಶೇಸಸ್ಥಿತಿ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ' ಅನಿನೈೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶೇಷವು 
ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾ:ಣವು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. «ಅನಿದ್ಯಾನಿಶೇಷಸ್ಕ ದೇಹಸ್ಥಿತಿನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ 
ಕ್ಷಯೇ” ಎಂದು ಆ! ಮುದ್ರಿತಕೋಶದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. ನಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಪಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯದ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲ. 

3.  ಮೋಕ್ಷಸುಖವೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕೆ .ಇತ್ಮನಿ' ಎಂಬ 
ಸಪ್ತ ಮಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯನಾಗುವದು ಕಪ್ಪ. 


೯೦೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧೧ 


ಮೊದಲು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರಾಗಿರಲಿ, ಆಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸರಮಾರ್ಧಸತ್ತನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ದಹರೋಪಾಸನಾವಿಧಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಆಥ ಯದಿದಮಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ವಹರಂ ಪುಣ್ಣರೀಕಂ 
ವೇಶ್ಮ ದಹರೋಕಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರಾಕಾಶಸ್ತೃಸ್ಮಿನ್‌ ಯದನ್ವಸ್ವದ 
ಸ್ಟೇಷ್ಟವ್ಯಂ ತದ್ಧಾವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ | o ll 

೧. ಇನ್ನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ರದಲಿ ದಹಳಿವಾದ ಸ್ರರಿಸರಕನಿಂಒ 
ವೇಶ್ಮನಿ ದೆಯಲ್ಲ, ಅದರಣಳಗ ದಹರವನದ ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರೇ 
ಒಳೆಗೆ ಯಾನದಿದಯೋ ಅದನ್ನು ಅನ್ಲೇಷಣಮಾಡಬೇಕು, ಅದನ್ನೇ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕು. 

(ಭಾಷ್ಕೃ) 

೬೦೭. ಅಧ ಅನನ್ರರಂ ಯದಿದಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮ್‌ ದಹರವ್‌ ಅಲ್ಪಂ 
ಪುಣ್ಣರೀಕಂ ಪುಣ್ಣ ರೀಕಸದೃಶಂ ವೇಶ್ಮೇವ ವೇಶ್ಮ | ದ್ವಾರಪಾಲಾದಿಮತ್ತ್ವಾತ್‌ ! 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೆಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಸ್ಯ ಪ್ರರಮ್‌ | ರಾಜ್ಞೊ €ನೇಕಸ್ರತೃತಿಮದ್‌ 
ಯಧಾ ಪುರಮ್‌, ತಥಾ ಇದಮ್‌ ಅನೇಕೇನ್ಹಿಪ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ದಿ ಭಿಃ ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥ 
ಕಾರಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌ । ಪುರೇ ಚ ವೇಶ, ರಾಜ್ಞೋ ಯಧಾ 


ಈ 


ತಧಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಶರೀರೇ ದಹರಂ ಏಶ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಉಸಲಬ್ಬ್ಯಧಿ 


ಷ್ರಾನಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಯಥಾ ವಿಷ್ಣೂಃ ರಾಲಗ್ರಾಮಃ। ಆಸ್ಮಿನ್‌ ಹಿ ಸ್ತ್ರ 
ವಿಕಾರಶುಜಕ್ಕೇ ದೇಹೇ ನಾಮುರೂಸನ್ಯಾಕರಣಾಯ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಸದಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜೀವೇನಾಂಂತ್ಮನಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹೃದಯಪುಣ್ಮರೀಕ( 
ನೇಶ್ಮನಿ ಉಪಸಂಹೃತಕರಣೈ ರ್ಬಾಹ್ಯನಿಷಯನಿರಕ್ತೈರ್ವಿಶೇಷಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಸತ್ಯಸಾಧನಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತೆ ಶಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಗುಣವದ್‌ ಧ್ಯಾಯಮಾನ್ಸೆ 
ಬ್ಬಹ್ಮ ಉಸಲಭ್ಯತ ಇತಿ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಥಃ। ದಹರೋಲ್ಸತರಃ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ದಹರೇ ಷೇಶ್ಮನಿ | ಪೇಶ್ವನೋಲ್ಪತ್ತಾತ್‌ ತದಪ್ರರ್ವರ್ತಿನೋಲ್ಸ್ಬತರತ್ವಮ್‌* | 


ಅನ್ತರಾಕಾಶಃ ಆಕಾಶಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ। “ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ” (೮-೧೪-೧) 


1. ಈ ಸವಿತೇಷಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇತಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಿದೈ 
ಯನ್ನೂ ಏಳರಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡರವಕೆಗಿನ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣೆಸಲಾಗಂವಮ. 
2. ಇದೆರ ಮುಂದಿನ «ವೇಶ್ವನಃ* ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರ ಅಸವಕ್ಕಖೆಂದು ಜಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ತತ 


೮-೧-೧] ದೆಹಕೋಪಾಸನಾವಿಧಿ ೯೦೫ 


ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ। ಆಕಾಶ ಇನ ಅಶರೀರತ್ವಾತ್‌, ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಸರ್ವಗತತ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾಚ ನೈ | ತಸ್ಮಿನ್‌ kp ಯದನ್ತಃ ಮಧ್ಯೇ ತದನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ । 
ತದ್ವಾವ ತದೇವ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಜಿಜ್ಞಾ ನ ಸಿತವ್ಯಮ್‌ | ಗುರ್ವಾಶ್ರಯಶ್ರವಣಾ 
ದ್ಯುವಾಯ್ಕೆರಸ್ವಿನ್ಯ ಚಿಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸ ರಣೇಯನಮ್‌ ಇ ನತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ ಬಳಿಕ್ಕ ಮುಂಡೆ ಹೇಳಲಿರುವ ದಹೆರವಾದ ಅಲ್ಬವಾದ ಪುಂಡ 
ನೀಕನಾದ ಕಮುಲಪಂತಿರುವ, ವೇಶ್ಮವು, ದ್ವಾರಸಾಲಕರೇ ಜನತ 
ರಿಂದ! ಅರಮನೆಯಂತಿರುನ (ಸ್ಥಾನ)ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ- ಪರಬ್ರಹ್ಮದ 
ಪುರವು, ರಾಜನಿಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಜೆಗಳಿರುವ ಪುರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕನಾದ 
ಇಂದಿ ಪ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಒದೆಯನ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
seid ೦ದ ಕೂಡಿರುವದರಿಂದ (ಇದು) ಬ್ರ ಜೆ ಪುರವು. 3 ಪುರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಜನ ಅರನುನೆಯಿರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಬ್ರ ಹ ಪುರಷೆಂಬ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದಹರ 
ps ಅರಮನೆ, ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವು 
ಎಂದರ್ಥ. ನಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ರಾಲಗ್ರಾಮವು ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೇ ಇದು): ಈ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಶುಂಗವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ" ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವು ಜೀವನೆಂಬ ಆತ್ಮರೂಸದಿಂದ ಪ್ರನಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ? 
ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ? ಅದ್ದರಿಂದ ಪ ಹೃದಯ ಪ್ರುಂಡರೀಕವೆಂಬ ವೇಶ್ಮದಲ್ಲಿ* 
ಶರಣಗಳನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ 
ರುವ”, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಸತ್ಯ- ಎಂಬ ಸಾಧೆನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವ 


1. ಕಿಎಣಕ್ಕಿ ೬ರೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪುರುಷರ ಸೂಚನೆಯಿದು. 
2. ಸೂತ್ರಭಾಸ್ಮದೆಲ್ಲಿ ಇದು ಜೀವಪುರವೋ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರವೊ? -ಎಂಬ ಸಂಶಯ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಪುರನೇ ಎಂದು ೧-೩-೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೬)ರೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ 

2, ಹೈಡೆಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು 
ಅದರ ವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂದಿನೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

ಕೆ ೬೨೮.೩ ರ ಸೂಚನೆಯಿದು. 

5. ೩-೩-4ರಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಜೀನನ ಪುಶವಸ್ನೆ ೇ 
ತನ್ನ ಪುರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಹೃದಯನೆಂಬ ನೆ: ಶ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದು 'ತೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 


6. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪುನಿಸ್ಟ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು ನೇಶ್ಮನೆಸಿಸಿದೆ ಎಂಬ 
ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

7. ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಹೃದೆಯಪುಂಡರೀಕದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿರುವನೋ ಅದನ್ನು 
ಬಾಹೃವಿಷಯವಿನಕ್ತರಾ ಜಃ ಉಪಾಸನೆಮಾಡೆಬಲ್ಲ೨. 


೯೦೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧.೨ 


ರಾಗಿ: ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದು* ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ* ಎಂಬುದು (ಈ) ಪ್ರಕರಣದ ಆರ್ಧವು. 


ದಹರವಾದ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಪವಾದ ಈ ದಹರನೇಶ್ಮದಲ್ಲಿರುವ- ವೇಶ್ಮನ್ರ 
ಅಲ್ಬತರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದರೊಳಗಿರುವ (ಆಕಾಶವು) ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಪವಾಗಿದೆ 
(ಎಂದು ಭಾನ)- (ಆ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ-ಆಕಾಶನೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮನು. “ಆಕಾರ 
ವೆಂಬುದು (ನಾಮರೂಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು)” (೮-೧೪-೧ 
ಎಂದಲ್ಲವೆೈ, ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆ? ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಶರೀರವಾಟಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸರ್ವಗತವಾಗಿರುವದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಆಕಾಶನ 
ಬ್ರಹ್ಮವು) ಆ ಆಕಾಶನೆಂಬ (ಬ್ರಹ್ಮ)ದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಅದರ ನಡುವೆ ಯಾವ 
(ದಿದೆಯೋ) ಅದನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣಮಾಡಬೇಕು.«  (ತದ್ವಾನ -ತದೇವ) ಅದನ್ನೇ 
ಗುರ್ವಾಶ್ರಯ, ಶ್ರವಣ. ಮುಂತಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅನ್ರೇಷಣೆಮಾಡಿ: 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಮಾಡಬೇಕು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು” -ಎಂದೆರ್ಧ 


ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಂ ಚೇದ್‌ ಬ್ರೂಯುರ್ಯದಿದಮಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ 
ಪುಣ್ಣರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ ದಹರೋಸಸ್ಮಿನ್ನನ್ತ ರಾಕಾಶಃ ಕಂ ತದತ್ರ 
ವಿದ್ಯತೇ ಯದನ್ವೇಷ್ಟನ್ಯಂ ಯದ್ವಾನ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ 
ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ Il ೨ Il 


ಯಾನಾನ್‌ ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಸ್ತಾನಾನೇಷೋಂಸ್ತ ರ್ಹೃದಯ 
ಆಕಾಶ ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ಅನ್ತರೇವ ಸಮಾಹಿತೇ 


1. ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸತ್ಯನೆಂದು ಉಸಾಸನೆನೂಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧನವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದೆ. 

2. ಸತ್ಯಕಾಮಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ. 

3. ಸಾಕ್ಸುತ್ತೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸುಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗುವದು ಅನಶ್ಯವೆಂಬ. 
ದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. 4-೩4-೩೯ರೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 

4. ಹುಡುಕಬೇಕು, ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಖುತ್ನಿ ಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 

ಶಿ. ಶ್ರವಣಾದಿಗಳೇ ಅತೃಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ನಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಅನ್ವೇಷಣ, 

6. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನಾರೂಸವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಸ pe ಜಟ್‌ 
0) ಇ ಕಾಟ್‌ ಡೀಗಿತೆ 
ಫ್‌ 
ಇತ 


೪.೧.3 ದಹೆರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ೯೦೭ 


ಉಭಾವೆಗ್ನಿಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನೆ ಮಸಾವುಭೌ ವಿದ್ಯು 

ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ಕೇಹಾಸ್ತಿ ಯಚ್ಚ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಂ ತಭಧಸ್ಮಿನ್‌ 

ಸಮಾಹಿತೆಮಿತಿ | a I 

೨-೩. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸುರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ದಹರ 

ವಾದ ಪ್ರಂಡರೀಕವೇಶ್ಮನಿರುವದೋ, ಇದರಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ದಹರಾ 
ಕಾಶವಿರುವದೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು (ಅದನ್ನೆ) ಅನ್ರೀಷಣೆಮಾಡ 
ಬೇಕು, (ಅದನ್ನೆ 0 ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಿರೋ ಅಂಥದ್ದು 
ಯಾನದಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದು (ಅವರು) ಕೇಳಿದರೆ ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನ 
ಬೇಕು : "ಈ ಆಕಾಶವು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗಿದೆಯೋ ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವ 
ಈ ಆಕಾಶವು ಅಷ್ಟೇ (ಇರುವದು). ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವಿಗಳೆರಡೂ 
ಸಮಾಹಿತವಾಗಿರುವವು ; ಅಗ್ನಿಯೂ ವಾಯುವೂ ಇ ಬ್ಬ ರೂ, 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಬ್ರರೂ. ನಿದ್ಯುತ್ತೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ 
ಇವನದಾಗಿ ಯಾವದಿರುವದೋ ಮತ್ತು ಯಾವದು ಇಲ್ಲವೋ ಅದೆಲ್ಲ 
ವೂ, ಇದರನ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತವಾಗಿರುವದು.?? 


ಶಂಕೆ: ಆಲ್ಪವಾದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವದೇನು ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೦೮. ತಂ ಚೇದೇನಮ್‌ ಉಕ್ತವಸ್ತಮ್‌ ಆಚಾರ್ಯಂ ಯದಿ ಬ್ರೂಯುಃ 
ಅನ್ರೇವಾಸಿನಶ್ಟೋದಯೇಯುಃ | ಕಥಮ್‌? ಯದಿದವ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರೇ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನೇ ಅನ್ತರ್ದಹರಂ ಪುಣ್ಣರೀಕಮ್‌ ವೇಶ್ಮ, ತತೋಂಪ್ಯನ್ನಃ ಅಲ್ಪತರ 
ಏನಾಕಾಶಃ | ಪುಣ್ಣರೀಕ ಏವ ವೇಶ್ಮನಿ ತಾವತ್‌ ಕಿಂ ಸ್ಯಾತ್‌? ಕಿಂ ತತೋ 
ಲೃತರೇ ಖೇ ಯದ್‌ ಭವೇದ್‌ ಇತ್ಯಾಹುಃ | ದಹಕೋಸ್ಕ್ಮಿನ್‌ ಅವ್ವರಾಕಾಶಃ 
ಕೆಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ೨ ನ ಕಿಂಚೆನ ವಿದ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯದಿ ನಾನು 
ಬದರಮಾತ್ರಂ ಕಿಮಪಿ ವಿದ್ಯತೇ, ಕಿಂ ತಸ್ಯಾನ್ವೇಷಣೇನ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸನೇನ 
ನಾ ಫಲು ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತುಃ ಸ್ಯಾತ್‌? ಅತೋ ಯತ್‌ ತತ್ರ ಅನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಂ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತವ್ಯಂ ವಾ ನ ತೇನ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | ಇತ್ಯುಕ್ತವತಃ ಸ ಆಚಾರ್ಯೋ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ವಚನಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿಷ್ಯರು ಹೀಗೆಂದರೆ, ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ. 

ಹೇಗೆ (ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ? ಎಂದರೆ), ಈ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರದ ಒಳಗೆ ದಹರ 


೯೦೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೮೧-೩೩ 


ನಾದ ಪುಂಡರೀಕನೇಶ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದತ್ಟ್ರೂ ಒಳಗಿರುವ ಆಕಾಶವು ಇನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲತರವಾಗಿಯೇ (ಇರುವದು). ಪುಂಡರೀಕವೆಂಬ ನೇಶ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲು 
ಏನಿದ್ದೀತು? (ಇನ್ನು) ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಲ್ಲವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದ್ದೀತು? 
ಎಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿರುವ ದಹೆರಾಕಾಶನಿದೆಯಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿರುವದಾದರೂ ಏನು? 
ಯಾನದೂ ಇರಲಾರದು. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಒಂದುವೇಳೆ ಯಗಚಿಕಾಯಿ 
ನಷ್ಟು ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಅನ್ರೇಷಣೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಧನಾ 


ಈ 


ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ನಿಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುವವಸಿಗೆ ಆದೀತು? 


ಆದ್ದರಿಂದ (ತತ್‌-ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ರೇಷಣಮಾಡಬೇಕ.ದದ್ಚಾಗರಿ ಫ್ರಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಾಗಲಿ (ಯಾವದಿದ್ದರೂ) ಅದರಿಂದ (ಯಾವ) ಸ್ರಯೋಜನವನೂ 
ಇಲ್ಲ- ಎಂದೆನ್ನುವ (ಆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ) ಆಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆನ್ನ ಬೇಕು ಎಂಬುದೆ. 
ಶ್ರುತಿಯ ವಚನವು. 


ಹಕದಯಾಕಾರದ ಮಖ 


[CL 


೪ 


(4 


೬೦೯ ಶೃಣುತ | ತತ್ರ ಯದ್‌ ಬ್ರೂಧ ನುಣ್ನರೀಕಾನ್ರಃಖಸ್ತ' 
ಅಲೃತ್ವಾತ್‌ ತತ್ಸಮ್‌ ಅಲ್ಬತರಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ | ತದಸತ್‌ | ನಹಿ ಖಂ ಸ್ರಣ್ಣರೀಕ 
ವೇಶ್ಮಗತಂ ಪುಣ ರೀಕಾದಲ್ಪತರಂ ಮುತ್ತಾ ಅಮೋಚಂ ದಹೆರೋನ್ಸಿನ್‌ ಅನ್ರ 


ರಾಕಾಶ ಇತಿ । ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಪ್ರಣ ರೀಕಮಲ್ಪಮ್‌. ತದನುವಿಧಾಯಿ ತತ್ಯ ಮನ್ತಃ 
ಶರಣಂ ಪುಣರೀಕಾಕಾರಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಮ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿರುದ್ಧ ಸಂಹುತಕರಣಾನಾಂ 
ಯೋಗಿನಾಂ ಸ್ವಚ್ಛ ಇವೋದಕೇ ಪ್ರತಿಬನ್ಹುರೂಸಮ್‌ ದರ್ಶ ಪ್ರಕ ರುದ್ಧೇ 
ಸ್ವಚ್ಛಂ ವಿಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂವಾವಭಾಸಂ ತುನನ್ಮಾತ್ರ 
ಲಭ್ಯತ ಇತಿ ದಹರೋಸ್ಮಿನ್ನನ್ನರಾಕಾಶ ಇತ್ಯವೋಚಾನು* ಅ 
ನಿಮಿತ್ರಮ್‌ । ಸ್ವತಸ್ತು ಯಾವನ್‌ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಸರಿಮಾಣತಃ ಅಯಮಾ 


ಧೆ ರ) ಟು 
ಹಾಕೋ ಬೌತಿಕ ತಾವಾರ್ನ ಏನೋಂನ್ರರ್ಹೃದಯ ಆಕಾಶಃ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಚೆನ್ನೆ ಪ್ಪವ್ಯಂ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತವ್ನಂ ಚ ಅನೋಚಾಮ । ನಾವ್ಯಾಕಾರತುಲ್ಯಪರಿ 
pe ಬಿ ಜಾನ ಇರು ಗತ ಇ ಸ ೧ ಸ ಇನೆ ಇಗ ದ್‌ 
ಮಾಣತ್ತಮಭಿಪ್ರೀತ್ಯ ತಾವಾ ತತ್ಯುಚ್ಛ ಕಂತು ಬ್ರ ಹ್ಮಣೋಂನುರೂಪನ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ರಾನ್ತರಸ್ಯ ಆಭಾವಾತ್‌ | ಕಥಂ ಪ್ರನರ್ನಾಂಕಾರಸಮಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ತ್ಯನಗಮ್ಯತೇ ಗ ಯೇನಾಂವೃತಂ ಖಂ ಚಿ ದಿನಂ ಮಹೀಂ ಚೆ” (ತೈ.ನಾ. ೧). 
"ತನ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನ ಆಕಾರಃ ಸಂಭೂತಃ” (ತ್ರೈ ೨-೧), *ಏತಸ್ಮಿನ್ನು 
© $ | 
[2 .ಅನ್ರಸ್ಥಸ್ಯ ಖಸೃ ವಾ|| * 
>» 


ವ: ಈ ವಾಕ್ಯದನ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ «ಅವೋ ಚಮ್‌' ಎಂದೇ ಇದ್ದು 
ಬರೆದರೂ ,೨ವೋಚಾನ* ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆ ? 


೮-೧-೩] ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ೯೦೯ 


ಖಲ್ವಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಕಾಶಃ” (ಬೃ. ೩-೮-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ ಕಿಂ ಚ, 
ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾಶೇ ಬುದ್ದು ) $ಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟೇ । ಅನ್ತ 
ಕೀವ pe. ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆಹಿತೇ ಸ್ಪಿತೇ | “ಯಧಾ ವಾ ಅರಾ “ನಾಭೌ” 
(೭-೧೫-೧) ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಹಿ: | ತಥಾ ಉಭಾವನ್ನಿತ್ಚ ವಾಯುಶೆ ಶ್ರೇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾ 
ನಮ್‌ । ಯಚ್ಛ್ಯಾತಸ್ಕ ಆತ್ಮನಃ ಆತ್ಮೀಯತ್ರೇನ ಸೀಹೆನಕೋಂಸಿ ವಿದ್ಯತ ಇಹ 
ಲೋಕೇ | ತಧಾ ಯಚ್ಛ ಆತ್ಮೀಯತ್ತೇನ ನ ವಿದ್ಯತೇ | ನಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ 
ನಾಸಿ ಸ್ತೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ ನ ತ್ರತ್ಯನ್ತ ಮೇನ ಅಸತ್‌ | ತಸ್ಯ ಹೃದಾಕಾಶೇ* ಸಮಾ 
ಧಾನಾನುಪನತ್ತೇಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪೇಳಿರಿ ಪುಂಡರೀಕದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶವು ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದ 
ರೊಳಗಿನದು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಪವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತಿ ಕ್ರೀರಲ್ಪ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಪುಂಡರೀಕನೇಶೃದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಲ್ಪತರವೆಂದೆಣಿಸಿ "ಇದರೊಳಗಿರುವ 
ದಹರಾಕಾಶವು' ಎಂದೇನೂ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಪುಂಡರೀಕವು 
ಅಲ್ಪವಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನ ನುಸರಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಃಕರಣವು 
ಪುಂಡರೀಕಾಕಾಶಪರಿಜಿ ನ್ನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ.“ ಆ ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ (ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿ) 
ಕರಣಗಳನ್ನು ಉಪಸ ಜಾ EE ಯೋಗಿಗಳಿಗೆಃ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಕನ್ನದಿಯೊಳಗೂ ಸ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪವು (ಕಾಣಬರು) 
ವಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವ ವಾದ ನಿಜಾ ಸ್ವಾ ನಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ವರೂವಾವಭಾಸವು ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣ 
ದ್ದಾಗೀ ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾಣಬರುತ ತ್ತದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದರೊಳಗಿನ ಬಹರಾಕಾಶವು, 
ಎಂದು ಅಂಶಃಕರಣೋಸಾಧಿಯ ನಿಮಿತ್ತವ(ನ್ನಿಟು ಕೊಂಡು) ಹೇಳಿದೆವು. 


]. «ಇತ್ಯುಕ್ತೆಮ್‌' ಎಂದೋ «ಇತಿ ಹ್ಯುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದೋ ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 2. ಹೃದ್ಯಾಕಾಶೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ಈ ಭಾಷ್ಕವಾಕ್ಯವು ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಸ್ಕರು 
ಪುಂಡರೀಕನೇ ಅಲ್ಪ, ಅದರೊಳಗಿನ ಆಕಾಶವು ಅಲ್ಪತರ- ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ; ಇಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶದೊಳಗಿನದು ಅಲ್ಪತರ ಎಂದಂತೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ವಾಕ್ಯಶೇಷಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. 

4, ಇಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕಾಶನೆಂದರೆ ಪುಂಡರೀಕಧೊಳಗಿನ ಭೂತಾಕಾಶವೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. 

ಕ್ರ. ಉಪಾಸಕರಿಗೆ. 

6. ಆ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 

ಣ್ಣ ಹೃದಯದಿಂದಾಚೆಗೆ ಇಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅವೋಚಾಮ' ಎಂಬ ಪಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ «ಹೇಳಿದೆವು' ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಲಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮಾನುಗುಣವಾಗಿ (ಅವೋ ಚಮ್‌” ಎಂದಿದ್ದರೆ «ಹೇಳಿದೆನು? 
ಎಂದೇ ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುನದು 


೯೧೦ ಛಾಂಶೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೮-೧-೩ 


ತಾನುಶಾನಾದರೋ ಈ ಸ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೌತಿಕಾಕಾಶವು ಸರಿಮಾಣದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವದೋ ಈ ಹೈದಯ ಯದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶವೂ ಅಸ್ಟೇ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ. 
ಅನ್ರೇಷಣಮಾಡಬೇಕು. ವಿಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸೆಮಾದಬೇಕು - ನ ಹೇಳಿದೆವು. 

ಹ್ಮವು) ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ 
"ಅಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ್ದಿ, ಮ Fi ಹ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ತತ ಮತ್ತೊಂದು 
ಂತವು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಹಾಗೆಂದಿದೆ 


ನ 


ದೃಷ್ಟಾ 
ಬಳಿ 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಬ್ರಹ್ಮವು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮನೇ ಎಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾ ನಗುತ್ತದೆ? 


(ಉತ್ತರ)  “ಯಾವದರಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಭೂಮಿಯೂ 
ವ್ಯಾವಿಸಿರುವದೋ'' (ಶೃ ನಾ ೧), "ಆ ಈ ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಕಾಶವುಂಖಾಯಿತು” 
(ತೈ. ೨-೧ ); “ನಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು (ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ)” 
(ಬೃ ೩-೮-೧೧)* ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಂದೆ (ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 


ಅ 


ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಳೆ ಗೇ ಸಮಾಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ, 


ವೃತ ಬ ೧ಫ್ಲಿ p oe, ಣೆ ಎಇ ವೆ ಕ್ಯ | 
(ಸಮ್ಯಕ್‌: ) ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಅಹಿತೇ ) ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ, ಇನ ಸಪ ವು 
“ಹೇಗೆ ಹಾರೆಕೋಲುಗಳು ಗುಂಬವಲ್ಲಿ” (೭-೧೫-೧) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 


ಯಲ್ಲವೆ' ? ಇದರಂತೆ "ಅಗ್ನಿ. ನಾಯು- ಈ ಎರಡೂ' ಮುಂತಾದ ಗೃಂಧವು 


(ಈ ನಾಕ್ಕಣೆ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ: ಈ ದೇಹವುನ್ಸ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕ, ಸೃಧಿವಿ- ಎಂಬೀ ಎರಡೂ ಈ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಉವಾಥಿ 


1 ಆದರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಸುವ ಷಹರಾಕಾಶವು ಭೂತ 
ನಲ, ಜೀವನೂ ಅಸ್ಲಿ ಎಂದು ಸೂ ಭಾ ೧-4-೧೪ರಿಂದ ೨೧ವನಶೆಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಸಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವೇನೂ ಇಣ್ಣ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಕೂ. ಟಗ ಭಾ ೨೫೮) ನೋಡಿ, 

೨. ಇದು ಅಲ್ಪತ್ವಫಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಅಕಾಶದಷ್ಟೇ£ ಮುಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದೆ ೦ಬ 
ಜಫಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದೆಲ ಸೂ. ಸ ೧-4.ತಿ೧ನ ನೋಡಿ, 

3 ಇಲ್ಲಿ ಅವಾ ಕೈತಾಕಾಶಕ್ಸಿ ತ 5, ವ್ಯಾಪಕನೆ ನಂದಿಶುವಪ೨ಿಂದೆ ಭೂತಾಕಾಶ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ ನಾಸಕಮೆಯು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

4 ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಸನುರಿತಮುಗಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಿಡೆಯಾವರೂ ಆತ್ಮ 
ನಕ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವು ಇರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಬಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಪರಿಸಿರಏಬಹೆದೆ. ಈ ಅರನಾಭಿ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೇರಾಗಿ ಆ ತ್ಮನಿಗೇಃ ಕೊಟ್ಟ ರುಸದಕ್ಕೆ ಬೃ. ೨ ೫-೧೫ನ್ನು ನೋಡಿ. 

ನ್ಯ, ಇವುಗಳೆಕ್ಳವು ದ್ಯಾನಾಸೃಧಿ ಗಳುತೆ *್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ತಗ ಹಾಗಿನ ಎಂದು 


ಹ ಲಾ ಆ ಈ ಹ Peed 
ಆ. “we pe ೧. 


೮-೧-೫] ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಶರೀರದ ಡೋಷಗಳು ಸೋಂಕನ್ರ ೯೧೧ 


ತನ್ನದಾಗಿ ಯಾನದು ಇದೆಯೋ, ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಮತ್ತು ಯಾವದು ತನ್ನದಾಗಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವೊೋ- (ಅದೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ) ಕಳೆದುಹೋದದ್ದು 
ಮುಂದೆ ಆಗಲಿರುವದು- ಇವುಗಳನ್ನು "ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಸತ್ತಾಗಿರುವದನ್ನು (ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ) , ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಸತ್ತಾಗಿರುವದು) ಪೃದಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ: ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 3 


ಕೈ ಶರೀರದ ದೋಷಗಳು ಸೋಂಕವು 
(ಉಸರಿಷತ್ತು) 

ಶಂ ಚೇದ್‌ ಬ್ರೂಯುರಸ್ಮಿಗ್‌ಂಕ್ಲೇದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ 

ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಸಮಾಹಿತೆಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ಚ 

ಕಾಮಾ ಯದೈತಜ್ಜರಾ ವಾಂಂಪ್ನೋತಿ ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂಸತೇ ವಾಸಿಂ 

ತಠತೋಂತಿಶಿಷ್ಯತೆ ಇತಿ ॥೪॥ 


ಸ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಸ್ಯ ಜರಯೈತಜ್ಜೀರ್ಯತಿ ನೆ ವಧೇನಾಸ್ಯ 
ಹನ್ಯತ ಏತತ್ಸತೃಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮಾಃ ಸಮಾಹಿತಾ 
ಏಸ ಆತ್ಮಾಪಹತಸಾಸ್ಮಾ ನಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುರ್ನಿಶೋಕೋ 
ನಿಜಿಘತ್ಸೋನಿಸಾಸ$ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಬೋ ಯುಥಾ 
ಹ್ಯೇನೇಹ ಪ್ರಜಾ ಅನ್ವಾನಿಶಸ್ತಿ ಯಥಾನುಶಾಸನಂ ಯಂ 
ಯಮನ್ರಮಭಿಕಾಮಾ ಭವಸ್ತಿ ಯಂ ಜನಪದಂ ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಭಾಗಂ ತೆಮೇನೋಸಜೀವನ್ತಿ (ಜಗ 


೪-೫. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಛ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಮಾಹತವಾಗಿದರೆ. ಸರ್ವ ಭೂತಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ 
(ಸಮಾಹಿತವಾಗಿದ ರ), ಯಾವಾಗ ಇದನ್ನು ಜರೆಯು ಬಂದುಸೇರು 
ವದೋ, ಅಧವಾ (ಯಾವಾಗ ಇದು) ಪ್ರಧ್ವಂಸವಾಗುವದೋ ಆಗ 
ಏನು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ೫» ಎಂದು" ಕೇಳಿದರೆ ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನ 
ಬೇಕು: “ಇದರ ಜರೆಯಿಂದ ಇದು ಜೀರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಇದರ 


1- ಹೈದ್ಕಾಕಾಶೇ (ಹೃದಯವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, 
ಆ ಪಾಠವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಅಕಾಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಸತ್ತ ಗಿರುವದು ಖತರಲ್ಲಿಯೂ ಇಸುನದಿಲ್ಲ 


po 


ಪ್ಯಾ 
ಪ್ರ 


೯೧೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೮.೧% 


ವಧೆಯಿಂದ ಇದು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವು. 
ಇದರಲ್ಲ ಕಾಮಗಳು ಸಮಾಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವನು ಅಪಹತ 
ಪಾಷ್ಮನೂ ವಿಜರನೂ ವಿಮೃತ್ಯುವೂ ವಿಶೋಕನೂ ವಿಜಿಫತ್ಸನೂ, 
ಅಪಿಸಾಸಿನೂ ಸತ್ಯಕಾಮನೂ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ ಆದ ಆತ್ಮನು. ಹೇಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಧಾನುರಾಸನವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ 

ನಾವಯಾನವ ಅಂತವನ್ನು, ಯಾವ(ಯಾವ) ಜನಪದವನ್ನು, ಯಾಕ 
(ಯಾನ) ಕ್ಷೇತ್ರಭಾಗವನ್ನು, ಕಾಮಿಸುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ 
ದದನ್ನೇ ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವದೋ (ಹಾಗೆ ಅಜ್ಜರ). 


3 


(6 


a 


ಶಂಕೆ: ರರರವು ನಾಶವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಉಳಿಯುವೆದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೬೧೦. ತಂ ಚೇತ್‌ ಏನಮುತ್ತವನ್ತಂ ಬ್ರೂಯು* ಪುನರನ್ಷೇವಾಸಿನ;, 
ಆಸ್ಮಿಂಶ್ರೇತ್‌ ಯಸೋಕ್ಲೇ ಚೇತ್‌ ಯದಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೋಪಲಕ್ಷಿತಾನ್ತ 
ರಾಕಾಶ ಇತ್ಯರ್ಧಃ । ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌, ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ 
ಸರ್ವೇ ಚ ಕಾಮಾಃ । ಕಥನಾಚಾರ್ಯೇಣಾನುಕ್ತಾಃ ಕಾಮಾ ಅನ್ರೇವಾಸಿಭಿ 


| 
ರುಚ್ಛಪ್ರೇ? ನೃಷ ದೋಷಃ । “ಯಚ್ಛಾಸ್ಕೇಹಂಸ್ತಿ ಯಚ್ಚ ನಾಸ್ತಿ” (೮-೧-೩) 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎನ ಹಿ ಆಚಾರ್ಯೇಣ ಕಾಮಾಃ। ಅಸಿ ಚ ಸರ್ವರಬ್ಸೇನ ಚೋಕ್ತಾ 
ಏನ ಕಾನಾಃ। ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲ ಏತತ್‌ ಶರೀರಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಖ್ಯಂ 
ಜರಾವಲೀಪಲಿತಾದಿಲಕ್ಷಣಾ ನಯೋಹಪಾನಿರ್ವಾ ಆಫಪ್ಟ್ರೋತಿ, ಶಸ್ತ್ರಾದಿನಾ ವಾ 


ವ್ಲಕಂ ಪ್ರದಥ್ದಂಸತೇ ವಿಸ್ತಂಸತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ ಫಂ ತತೊ ಂನ್ಯದತಿತಿಷ್ಯತೇ | ಘಟಾ 


J 

ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪೂರ್ನ್ವಸಪೂರ್ವನಾಶಾತ್‌ ನಶ್ಯತೀತ್ಯಭಿವ್ರಾಯಃ| ಏವಂ 
ಸ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ನಾಶೇ ಕಿಂ ತತೋಂನ್ಯದ ಯಥೋಕ್ತಾತ್‌, ಆತಿಶಿಷ್ಯತೇ ಅವತಿಷೃತೇ? 
ನ ಕಿಂಚಿದವಶಿಷ್ಟತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ! 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿಸ್ಯರು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದರೆ: ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಿಂದ ಉಸಲಕ್ಷಿತನಾದ ಅಂತರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ, ಇದೆಲ್ಲವೂ  ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ-. ಸಮಾಹಿತ 


PS 
ನೌ! wf ಜಾಣಾ 
we 


೮ ೧-೫] ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಶರೀರದ ದೋಷಗಳು ಸೋಂಕವು ೯೧ತ್ಲಿ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಜಿ ಇರುವ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ) ? 


(ಪರಿಹಾರ). ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ಇವನದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವದಿರುವದೋ, ಯಾವದು ಇರುವದಿಬ್ಲವೋ” (೮-೩-೩) ಎಂದು ಆಜಾ 
ರ್ಯನು ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು “ಎಲ್ಲವೂ? (೮-೩-೩) 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಕಾನುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ 

ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವೆಂಬ ಶರೀರವನ್ನು ಜರೆಯು 
ಲೆನರೆಯಾಗುವದೇ ಮುಂತಾದ ರೂವದ್ಕ ಅಧವಾ ವಯಸ್ಸಾದ (ರೂಪದ 
ಬಸ್ತು), ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಅಧವಾ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಪ್ರಧ್ವಂಸವಾಗುವಜದ್ಯೋ ಸಡಿಲವಾಗುವದೋ, ನಾಶವಾಗುವದೋ, (ಆಗ) 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾವದು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು? ಗಡಿಗೆಯು ನಾಶವಾಗ 
ಲಾಗಿ ಗಡಿಗೆಯನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಜಿಡ್ಡು- ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಂತೆ ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೂ ದೇಹೆವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು 
ಹಿಂದುಹಿಂದಿನದು ನಾಶವಾದರೆ ಮುಂದುಮುಂದಿನದು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ.* ಹೀಗೆ ನಾಶವು ಪ್ರಾಪ್ತನಾದರೆ -ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ: ಯಾವದು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದು, ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವದು? ಏನೂ 
ಉಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


UU 


¢ 


ಶರೀರದ ದೋಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಲ್ಲ, 
ಆದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ ಇವೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೧. ಏವಮನ್ತೇವಾಸಿಭಿಶ್ಟೋದಿತಃ ಸ ಆಚಾರ್ಯೋ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ 
ತನ್ಮತಿಮಪನಯನ್‌ | ಕಥಮ್‌? ಅಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಜರಯಾ ಏತದ್‌ ಯಥೋ 
ಕ್ರಮ್‌ ಅನ್ತರಾಕಾಶಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಂ ನ ಜೀರ್ಯತಿ 
ದೇಹವನ್ನ ವಿಕ್ರಿಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ನ ಚಾಸ್ಯ ವಧೇನ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಘಾತೇನ ಏತದ್‌ 
ಹನ್ಯತೇ ಯಧಾಕಾಶಮ್‌ | ಕಿಮು ತತೋನಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಮ್‌ ಅಶಬ್ದಮಸ್ಸರ್ಶಂ 
1 ದೇಹವಿರುವವರೆಗೆ ಅದರ ಒಂದು ಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ನಾಶವಾದರೆ ಮತ್ತೇನೂ ಉಳಿಯಲಾರದು ; ಗಡಿಗೆಯೊಡೆದೆ 
ಮೇಲೆ ಅದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಹಾಲು ನಾಶವಾಗುವದ್ಳು ಅದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಮೊಸರೂ 
ನಾಶವಾಗುವದು, ಅದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಿಡ್ಡೂ ನಾಶವಾಗುವದು. ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅದರ 
ಜಿಡ್ಡು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ. ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
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೯೧೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮..೧-೫ 


ಬ್ರಹ್ಮ ದೇಹೇಸ್ಡಿ ೨ಯಾದಿದೋಷೈೆರ್ನ ಸ್ಪೃಶ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಥಂ ದೇಹೇಸ್ತಿ ) 
ಯಾದಿದೋಷೈರ್ನ ಸ್ಪೃಶ್ಯತ ಇತಿ ಏತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತವ್ಯಾಸಬಕ್ಲೊ € ಮಾ ಭೂದಿತಿ ನೋಚ್ಯತೇ | ಇನ್ನ ನಿರೋಚನಾಖ್ಯಾಯಿ 
ಕಾಯಾಮ್‌ ಉಪರಿಷ್ಟಾದ್‌ ವಕ್ತ್ಯಾಮೋ ಯುಕ್ತಿತಃ। ಏತತ್‌ ಸತ್ಯಮ್‌ 
ಅನಿತದುಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ವ್ರರಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌ | ಶರೀರಾಖ್ಯಂ ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಲಕ್ಷಣಾರ್ಥ್ಧತ್ವಾತ್‌ । ತತ್ತು ಅನೃತಮೇವ । “ವಾಚಾ 
ರಮ್ಭಣಂ ನಿಕಾರೋ ನಾಮುಧೇಯಸನು್‌” (೬-೧-೪೫ ೬) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । 
ತದ್ದಿಕಾರೇ ಅನ್ಫತೇಃನಿ ದೇಹಶುಜಕೀ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಲಭ್ಯತ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಮ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಮ್‌। ಸತ್ಯಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌ ಏತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಾಸ್ಪದತ್ವಾತ್‌ | ಅತೋಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಣ್ತರೀಕೋಪಲಕ್ಷಿತೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪುರೇ ಸರ್ವೇ ಕಾನಾ ಯೇ ಬಹಿರ್ಭವದ್ಬಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯನ್ರೇ ತೇಂಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಸ್ಟಾತ್ಮನಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ। ಅತಸ್ತತ್ಭ್ರಾಪ್ರ್ಯುಪಾಯಮೇವ ಅನುತಿಸ್ಮತ ಬಾಹ್ಯ 
ನಿಷಯತೃಷ್ಣಾ ೦ ತ್ಯಜತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 
(ಓಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಯರು ಆಕ್ಷೇನಿಸಲಾಗಿ ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ಅವರ (ತಸ್ಪೃ)ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಒೀಗೆನ್ನ ಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ದೇಹದ ಮುಫ್ತಿ 
ನಿಂದ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಂತರಾಕಾಶವೆಂಬ ಬ್ರ ಹ್ಮವು, ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮಾಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ (ಅದು) ಜೀರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ದೇಹದಂತೆ ಮುಪ್ಪಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ- ಎಂದರ್ಧ. ಇದರ ವಥೆಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು (ಕೊಂದದ್ದ) 
ರಿಂದ ಇದು ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಹತವಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆ ಇನ್ನು ಆ (ಆಕಾಶ) 
ಕೈಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವಾಗಿರುವ ಅಶಬ್ದವೂ ಅಸ್ಪರ್ಶವೂ ಆಗಿರುವ (ಈ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ದೋಷಗಳು ಸೋಂಕುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಎಂದರ್ಥ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ದೋಷಗಳು ( ಅದನ್ನು) 
ಸೋಂಕುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದೊದಗಿದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ(ವಿಷಯದಿಂದ) ವಿಕ್ಷೇಪವಾಗದಿರಲೆಂದು ಹೇಳಿ 

ಎ ಇ 

ಭ್ಯ ಸತ್ತ ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ (ಆದನ್ನು) ಯುಕ್ತಿಸಹಿತ 

ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಹುಸಿಯಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವು; ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ಪುರನೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವು. ಶರೀರನೆಂಬುದಾದಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣ 
1 ಪ್ರಕೃತನಿಸಯವು ಉಪಾಸನೆ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತತ್ತ ನಿಚಾಸದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗದೆ 


ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 
2. ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಅಶರೀರನೇ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತಿ. 


ಕೊಡ 


೪-೧-೫] ಬ್ರಹ ಕೆ ಶರೀರದ ದೋಷಗಳು ಸೋಂಕವು ೯೧೫ 


ಆ 


ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವು. ಅದು (ನಿಜವಾಗಿ) ಅನ್ಭತವೇ, “ವಿಕಾರವು 
ವಾಚಾರಂಭಣವಾದ ಹೆಸರೇಲಿ (೬-೧-೪,೫,೬) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಹಾಗೆಂದು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ). ತನ್ನ ನಿಕಾರವಾದ ದೇಹಶುಂಗವು ಅನ್ಭತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಕಾಣಬರುತ್ತದಯಾದ್ದರಿಂದ (ಆ ದೇಹವು) ಬ್ರಹ್ಮಪುರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವು ಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪುರವಾದರೋ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮವೇ , ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇದು) ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಗಳಗೂ ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಂಡರೀ 
ಕೋಪೆಲಕ್ತಿತನಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ, ನೀವು 
ಹೊರಗೆ (ಸಿಕ್ಕುವನೆಂದು) ಬಯಸುತ್ತಿರುನಿರಲ್ಲ ಅವು, ಈ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ಟಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಉಸಾಯವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿರಿ, ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯ 
ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಬಿಡಿರಿ- ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದಹರಾತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೨ ವಸ ಆತ್ಮಾ ಭವತಾಂ ಸ್ವರೂಸಮ್‌ ಶೃಣುತ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಮಾ। ಅಪಹತಃ ಪಾಪ್ಮ್ಮಾ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಖ್ಯೋ ಯಸ್ಯ ಸೋಂ 
ಯಮ್‌ ಅಸಹತನಾಪ್ಮಾ | ತಥಾ ನಿಜರೋ ವಿಗತಜರೋ ನಿಮ್ಮತ್ಯುಶ್ಚ | 
ತದುಕ್ತಂ ಪೂರ್ವಮೇವ “ನ ವಧೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತ” ಇತಿ | ಕೆನುರ್ಥಂ ಪುನ 
ರುಚ್ಯತೇ? ಯದ್ಯಸಿ ದೇಹೆಸಂಬನ್ನಿ ಭ್ಯಾಂ ಜರಾಮೃತ್ಯುಭ್ಯಾಂ ನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ । 
ಅನ್ಯಧಾಿ ಸೆಂಬನ್ನ ಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾಶಜ್ಯಾನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಮ್‌ | 
ನಿಶೋಕೋ ವಿಗತಶೋಕಃ | ಶೋಕೋ ನಾಮ ಇಷ್ಟಾದಿ*ನಿಯೋಗನಿಮಿತ್ತೋ 
ಮಾನಸಃ ಸಂತಾನಃ | ವಿಜಿಘತ್ಸೊ  ವಿಗತಾಶನೇಚ ಶಿ | ಅಪಿಪಾಸ್ಯ ಅಪಾನೇಚ್ಛಃ। 
ನನ್ವಸಹೆತಪಾಸ್ಮತ್ತೇನ ಜರಾದಯಃ ಶೋಕಾನ್ತಾಃ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾ ಏನ ಭವಸ್ತಿ । 
ಕಾರಣಪ್ರತಿಸೇಧಾತ್‌ | ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾ ಹಿ ತ ಇತಿ । ಜರಾದಿಪ್ರತಿ 
ಸೇಧೇನ ವಾ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಯೋಃ ಕಾರ್ಯಾಭಾವೇ ವಿದ್ಯಮಾನಯೋರಪ್ಯಸತ್ಸಮ 
ತ್ವಮಿತಿ ಪೃಧಕೃತಿಷೇಧೋಂನರ್ಧಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸತ್ಯ್ಯಮೇವಮ್‌ | ತಧಾಸಿ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾನನ್ಹವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಾನನ್ನೋ ಯಥೇಶ್ವರೇ “ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮಾನನ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ” (ಬೃ. ೩-೯-೭) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತಥಾ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 

1: ಎಲ್ಲಾ ವೈನೆಹಾಶಗಳಿಗೂ ಅಶ್ರಯವಾಗಿರುವದನ್ನಲ್ಲವೆ, ಪುರನೆನ್ನುವರು? ಎಲ್ಲಾ 
ಕಲ್ಪಿತನೈವಹಾಶಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಸ್ಪದವು ಎಂದರೆ ಅಧಿಸ್ಮಾನವು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 


ಪುರನೆಂದಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
2. ಈ ಅದಿಶಬ್ದವು ಹೆಚ್ಚು ; ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೯೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧.೫ 


ಜರಾದಿವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾನಿ ಜರಾದಿದುಃಖಸ್ವರೂಸಂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾ 
ಶಬಕ್ರೀತ। ಅತೋ ಯುಕ್ತಸ್ತನ್ನಿನೃತ್ತಯೇ ಜರಾದೀನಾಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಭ್ಯಾಂ 
ಪೃಧಕೃೃತಿಷೇಧಃ | ಜರಾದಿಗ್ರಹೆಣಿಂ ಸರ್ವದುಃ ಖೋಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಧಮ್‌ | ಪಾಸ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ತು ದುಃಖಾನಾಮ್‌ ಆನನ್ರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚ ತತ್ರತಿಷೇಧ 
ಸ್ಯಾಂಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವದುಃಖಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಂ ಯುಕ್ತಮೇವ ಅಪಹತಪಾಪೃತ್ವ 
ವಚನಮ" | ಸತ್ಯಾ ಅವಿತಧಾ ಕಾಮಾ ಯಸ್ಯ ಸೋಂಯಂ ಸತ್ಯಕಾಮಃ | 
ವಿತಧಾ ಹಿ ಸಂಸಾರಿಣಾಂ ಕಾಮಾಃ | ಈಶ್ವರಸ್ಯ ತದ್ವಿಸರೀತಾಃ | ತಥಾ ಕಾಮ 
ಹೇತವಃ ಸಂಕಲ್ಪಾ ಅಸಿ ಸತ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ । ಸಂಕಲ್ಪಾಃ 
ಕಾಮಾಶ್ಚ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವೋಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತಾ ಈಶ್ವರಸ್ಯ | ಚಿತ್ರಗುವತ್‌ , ನ ಸ್ವತಃ | 
"ನೇತಿ ನೇತಿ' (ಬೃ. ೨-೩-೬) ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣ ಏವಾಂಂತ್ಮಾ 
ವಿಜ್ಞೆ €ಯೋ ಗುರುಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರತಶ್ವ ಅತ್ಮಸಂನೇದ್ಯತಯಾ ಚ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಕಾಮೈ ಃ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇವನೇ ಆತ್ಮನು, ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು... ಅವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 

(ಅವನು) ಅಸಹತಪಾವ್ಮನು- ಯಾವನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವೆಂಬ ಪಾಪವು ಅಪಹತ 
ವಾಗಿದೆಯೋ* ಆ ಇವನು ಅಪಹತಪಾಪ್ಮನು , ಮತ್ತು ವಿಜರನು ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದನನು, 
ವಿಮೃತ್ಯುವೂ ಆದವನು , "ಇದರ ವಧೆಯಿಂದ ಅವನು ಹತನಾಗುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಹಾಗಾದರೆ) ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವದೇಕೆ ? 
ಎಂದರೆ, ದೇಹಸಂಬದ್ಧವಾದ ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರಬಹುದು-ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಹೇಳಿದೆ) ವಿಶೋಕನು, ಎಂದರೆ ಶೋಕವಿಲ್ಲದವನು 
ಶೋಕವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟವೇ (ಮುಂತಾದದ್ದರ)* ಅಗಲುನಿಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತಾಪವು. ವಿಜಿಫೆತ್ಸನು, ಎಂದರೆ ತಿನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದವನು , 
ಅಪಿಪಾಸನು, ಕುಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದವನು. 

]. ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಸನೆಂಬುಡೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. 

2. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಇದ್ದು ನಾಶವಾದನನು ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ; ಎಂಡೆಂದಿ 
ಗೂ ನಾಶವಾಗಿರುವ, ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ್ಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳಿವನು. 

3. ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಆದಿ' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು, ಇಸ್ಟ ವಿಯೋಗಾದಿ ಎಂದಿದ್ದರೆ 
ಇಷ್ಟದ ಅಗಲುವಿಕೆ ಮುಂತಾದದ್ದರ, ಎಂದರೆ ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಲೇಖಕರ ಕೈತಸ್ಪಿನಿಂದ ಈಗಿನ ಸಾರವು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೮-೧-೫] ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಶರೀರದ ದೋಷಗಳು ಸೋಂಕವು ೯೧೭ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :-  ಅಸಹತಪಾಸ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೋಕದವರೆಗಿನ (ದೋಷ)ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದೆ. ಅವುಗಳು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಪ್ಪೆ ? 
ಅಧವಾ ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಲು (ಆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು) ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಲ್ಲನೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) -- ನಿಜ, ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ) ಆದರೂ “ವಿಜ್ಞಾನವೂ 
ಆನಂದನೂ ಆದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವು” (ಬೃ. ೩-೯-೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ (ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ) ಹೇಗೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವಾದ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾನಂದವೂ (ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ) ಹಾಗೆ ಅಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ದುಃಖದ ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ್ಕವಾಗಿಯೂ) ಇರಬಹುದಲ್ಲ !- ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಹುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಶಂಕೆ)ಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು 
ಯುಕ್ತವು. (ಇಲ್ಲಿ) ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯ ದುಃಖಕ್ತೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ. ಪಾಪನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗುವ ದುಃಖಗಳಾದರೆ 
ಅನಂತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳು (ಎಲ್ಲುವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು ಆಗಲಾರ 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸಹತಪಾಸ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ (ಆಗಿದೆ). 

ಸತ್ಯವಾದ ಹುಸಿಯಾಗದ ಕಾಮವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಇವನು ಸತ್ಯ 
ಕಾಮನು. ಸಂಸಾರಿಗಳ ಕಾಮಗಳು ಹುಸಿಯಾಗುವವಲ್ಲವೆ ? ಈಶ್ವರನ 
(ಕಾಮ)ಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದವುಗಳು. ಇದರಂತೆ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವನೋ ಅವನು ಸತ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪನು. ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೂ ಕಾಮಗಳೂ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವವೆಂಬ ಉಪಾಧಿ 
ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆದವುಗಳು , ಚಿತ್ರಗು (ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ)ದಂತೆ: (ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಸ್ವತಃ (ಅವನಿಗೆ ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪಗಳಿರು)ವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
“ನೇತಿ ನೇತಿ” (ಬೃ. ೨-೩-೬) ಹಾಗಲ್ಲ, ಹಾಗಲ್ಲ ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಹ ನು ಂ ಇಡ ಭಾನ 


]. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಹೇಗೆ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಸ್ಟ 
ವಾಗಿಶುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮಾದಿಗಳೂ ಆತ್ಮನ ಸ್ಪರೂಪದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಸ್ಟನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.. 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೦8 A 


೯೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧.೫ 


(ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಅತ್ಮನನ್ನೇ ಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಲೂ ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಕಾಮರಾದವರು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಆತ್ಮನ ವಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೩. ನ ಚೇದ್ವಿಜ್ಞಾ, ಯತೇ ಕೋ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ? ಶ್ರಣುತಾತ್ರ 
ದೋಷಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ತೇನ | ಯಧಾ ಹ್ಯೇವೇಹ ಲೋಕೇ ಪ್ರಜಾ ಅನ್ವಾವಿಶಸ್ತಿ 
ಅನುವರ್ತನ್ರೇ ಯಥಾನುಶಾಸನಮ್‌ । ಯಥೇಹ ಪ್ರಜಾ ಅನ್ಯಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ 
ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ತಸ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನೋ ಯಥಾ ಯಧಾ ಅನುಶಾಸನಂ ತಧಾ ತಧಾ 
ಅನ್ವಾವಿಶನ್ತ್ವಿ | ಕಮ್‌ ? ಯಂ ಯಮನ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯನ್ತಂ ಜನಪದಂ ಕ್ಲೇತ್ರಭಾಗಂ 
ಚ ಅಭಿಕಾಮಾಃ ಅರ್ಥಿನ್ಯೋ ಭವಸ್ತಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧನುರೂಪಂ ತಂ ತಮೇವ ಚ 
ಪ್ರತ್ಯನ್ತಾದಿಮ್‌ ಉಪಜೀವನ್ಮೀತಿ ಏಷ ದೃಷ್ಟಾನ್ತೋಂಸ್ವಾತನ್ತ್ಯದೋಷಂ ಪ್ರತಿ 
ಪುಣ್ಯಫಲೋಪಭೋಗೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಇವನನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೆ ಏನು ದೋಷ ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದೋಷ 


(ನೇನೆಂಬುದನ್ನು) ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ (ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ), ಕೇಳಿರಿ, ಹೇಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಥಾನುಶಾಸನವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅನುವರ್ತಿ 
ಸುವರೋ, ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಒಡೆಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಆ ಒಡೆಯನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯು ಹೇಗೆಹೇಗೆ (ಆಗುನದೋ) ಹಾಗೆಹಾಗೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೋ- 
ಏನನ್ನು (ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ) ? ಎಂದರೆ. ಯಾವಯಾವ ಅಂತವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಂತವನ್ನು (ಯಾವಯಾವ) ಜನಪದವನ್ನು ಮತ್ತು (ಯಾವಯಾವ) 
ಕ್ಷೇತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ (ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ (ಯಾವಯಾವದನ್ನು) ಬಯಸುತ್ತಾರೋ, ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತಾದಿಗಳನ್ನೇ 
(ಹೇಗೆ) ಉಪಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ- (ಹಾಗೆ) ಎಂಬುದಿದು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು 


ಉಪಭೋಗಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ವ್ರಾತಂತ್ರ (ವಿದೆ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವು. 


ದಹರೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ್ಯಥೇಹ ಕರ್ಮಜಿತೋ ಲೋಕಃ ಕ್ಷೀಯತೆ ಏನಮೇವಾ 
ಮುತ್ರ ಪುಣ್ಕಜಿತೋ ಲೋಕಃ ಕ್ಷೀಯತೇ ತದ್ಯ ಇಹಾಂತ್ಮಾನ 


1- ಒಡೆಯನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ಚನ್ನೇ ಅನನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರು ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದೆ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿ ರುವರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವು. 


೮_೧-೬) ಜೆಹೆಕೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ ೯೧೯ 


ಮನನುವಿದ್ಯ ವ್ರಜಕ್ತೆ ಕೀತಾಗ್‌೦ಶ್ಚ ಸತ್ಯಾನ್‌ ಕಾಮಾಂ 
ಸ್ತೇಷಾಗ್‌ಂ ಸನೆನೇಷು ಲೋಕೇಸ್ವಕಾಮಚಾರೋ ಭವತ್ಯಥ 
ಯೆ ಇಹಾಂಂತ್ಮಾನಮನುವಿದ್ಯ ವ್ರಜ್ತೆ ಕೀತಾಗ್‌ಂಶ್ಲ ಸತ್ಯಾನ್‌ 
ಹಾಮಾಗ್‌ಂಸ್ಕೇಸಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮ 
ಚಾರೋ ಭನತಿ ೬ 


೬, ಅಲ್ಲಿ (ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವು : ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಜಿತ 
ವಾದ ಲೋಕವು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆಯೋ! ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯಜಿತ 
ವಾದ ಲೋಕವು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೊಳಗೆ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಕಾಮಗಳೆನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಾಮಚಾರ 
ವಿರುತ್ತದೆ ; ಇನ್ನು ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಕಾಮ 
ಗಳೆನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಜರ ಪುಣ್ಯಭೋಗವು ಕ್ಷಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೪. ಅಧಾನ್ಯೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಸ್ತತ್ಛ್ಸಯಂ ಪ್ರತಿ ತದ್ಯಥೇಹ ಇತ್ಯಾದಿಃ | 
ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಥಾ ಇಹರೋಕೇ ತಾಸಾಮೇವ ಸ್ವಾಮ್ಯನುಶಾಸನಾನುವರ್ತಿನೀ 
ನಾಂ ಪ್ರಜ ಜಾನಾಂ ಸೇವಾದಿ (ಕರ್ಮ): ಜಿತೋ ಲೋಕಃ ಪರಾಧೀನೋಪಭೋಗಃ 
ಕ್ಲೀಯತೇ ಅನ್ರವಾನ್‌ ಭವತಿ | ಅಧ ಇದಾನೀಂ ದಾಷ್ಟಾ್ಛನ್ರಿಕಮ" ಉಪಸಂ 
ಹರತಿ | ಏನಮೇವ ಅಮುತ್ರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತಾ ್ರಾದಿಪುಣ್ಯಜಿತೋ ಲೋಕಃ ಪರಾಧೀ 
ನೋಸಪಭೋಗಃ ಕ್ಷೀಯತ ವೇತಿ | ಉಕ್ತೋ ದೋಷ ಎಏಷಾನಿತಿ ವಿಷಯಂ 
ದರ್ಶಯತಿ ತದ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿನಾ । ತತ್‌ ತತ್ರ ಯೇ ಇಹೆ ಅಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಜ್ಞಾ ನ 
ಕರ್ಮಣೋಃ ಅಧಿಕೃತಾ ಯೋಗ್ಯಾಃ ಸನ್ತ 'ಅತ್ಮಾನಂ ಯಧಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯೊೋಪದಿಷ ಸ ಮೌಅನನುವಿದ್ಯ ಯಜಥೋಫದೇಶಮ್‌ ಅನು ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯತಾಮ್‌ 
ಅಕೃತ್ಪಾ ವ್ರಜನ್ರಿ ದೇಹಾದಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಯನ್ತಿ ! ಯ ವಿತಾಂಶ್ರ ಯಥೋಕ್ತಾನ್‌ 
ಸತ್ಯಾನ್‌ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಾಂಶ್ಚ `ಸ್ಪಾತ್ಮಸ ಸ್ಥಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಅನನುವಿದ್ಯ 
ವ್ರಜನ್ತಿ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷು ಹಾಟ ಅಕಾಮಚಾರೋಸಸ್ವತಂತ್ರ ತಾ ಭವತಿ | 
ರ ರಾಜಾನುಶಾಸನಾನುವರ್ತಿನೀನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 


* 1. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಇರಬೇಕಿತ್ತು. 


೯೨೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧.೬ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಅದು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ತದ್ಯಥೇಹೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ). (ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ, 
(ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತನಿದೆ). ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಡೆಯನ ಅನ ನೃಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಸೊಂಡಿರುವ ಅದೇ ಪ್ರಜೆಗಳ (ಕರ್ಮಜಿತವಾದೆ)1 ಸೇವಾದಿಗಳಂದ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ರೋಕವ ಪರಾಧೀನವಾದ ಉಪಭೋಗವು ಹೇಗೆ ಕ್ಷಯನಾಗು 
ವದೋ ಕೊನೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹ್ವಾಗುವಜೋ- ಇನ್ನು ಈಗ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಲಿದಾನೆ- ಹಾಗೆಯೇ ಆ (ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಲೋಕವೂ ಪರಾಧೀನವಾದ ಉಪ 
ಭೋಗವೂ ಕ್ಷಯವಾಗಿಯೇತೀರುನದು (ಈ) ಹೇಳಿದ ದೋಷವು ಇಂಧವರಿಗೆ 
ಎಂದು ವಿಷಯವನ್ನು (ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ) ತದ್ಯೇ ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ರಿದಾನೆ; (ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಅವರೊಳಗೆ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯರುಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಉಪದೇಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೋ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುತ್ತಾರೋ, 
ಮತ್ತು ಯಾರು ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಗಳ ಕಾರ್ಯವಾದ, ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ, ಕಾಮಗಳನ್ನೂ : ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಾಮಚಾರವು, ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಇರುತ್ತದೆ," ಹೇಗೆ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ “ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
(ಅಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯನಿರುವದೋ ಹಾಗೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


ದಹರೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೫. ಅಧ ಯೇ8ನ್ಯೇ ಇಹ ಲೋಕೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪ 

ದೇಶಮ್‌ ಅನುವದ ಸ್ವಾತ್ಮಸಂವೇದ್ಯತಾಮ್‌ ಆಸಾದ್ಯ ವ್ರಜ್ತಿ ಯೆಥೋ 


1. ಮೂಲದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಮಜಿತೋ ಎಂಬದರ ಅನುವಾದನಿದು. 

2. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನೂ ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು "ಅನುನಿದ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ «ಅನು? ತೋರಿಸುವದೆಂದು ಭಾವ. 

3. ಅತ್ಮನನ್ನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಕಾನುಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವರಿಗೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿಶುವ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

4. ಪರಾಧೀನವಾಗಿಯೇ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಅದು ಕ್ಷಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


೪-೨-೧] ದಹರನಿಡ್ಕೋಪಾಸಕನಸೆ ಸಿರೆಂಕುಶಕಾನುಚಾರ ೯೨೧ 


ಕ್ರಾಂಶ್ಚ ಸತ್ಯಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌, ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾನುಚಾರೋ 
ಭವತಿ ರಾಜ್ಞ ಇವ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯೇಹ ಲೋಕೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು (ಇವರಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯನರಾದ ಯಾರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ರಾಸ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಯೋನದೇಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಗೋಚರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯವಾದ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
(ಅರಿತುಕೊಂಡು) ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾರ್ನಭೌಮನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆ) ಕಾಮಚಾರ 
ವಿರುತ್ತದೆ. 


ಇ ಕಾವಜಮ್‌ ನಿ ಯಳಿಮುವಿಾರಾಾರ ರಗ ಸವಾವನನಸೆವರಿಟಾ. 


ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 
( ದಹರನಿದ್ಯೆ ) 

ದಹರನಿದ್ಯೋಸಾಸಕನಿಗೆ ನಿರಂಕುಶಕಾಮಚಾರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಯದಿ ಪಿತೃಲೋಕೆಕಾನೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಫಾದೇವಾಸ್ಯ 

ಪಿತರಃ ಸೆಮುತ್ತಿಸ್ಮನ್ತಿ ತೇನ ಸಿತೃಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ 

ಮಹೀಯತೇ ಗ 

ಅಥ ಯದಿ ಮಾತೃಲೋಕಕಾನೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಸ್ಯ 

ಮಾತರಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠಸ್ತಿ ತೇನ ಮಾತೃಲೋಕೇನ ಸಂಸನ್ನೋ 

ಮಹೀಯತೇ ತಗ 

ಅಥ ಯದಿ ಭ್ರಾತೈಲೋಕಕಾನೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಸ್ಯ 

ಭ್ರಾತರಃ ಸಮುತ್ತಿಸ್ಮನ್ತಿ ತೇನ ಭ್ರಾತೃಲೋಕೇನ ಸಂಸನ್ಮೋ 

ಮಹೀಯತೇ ೩ 

ಅಥ ಯದಿ ಸ್ವಸೃಲೋಕಕಾಮೋ ಭನತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಸ್ಯ 

ಸ್ವಸಾರಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಮಸ್ತಿ ತೇನ ಸ್ಪಸ್ಫಲೋಕೇನೆ ಸಂಪನ್ನೋ 

ಮಹೀಯತೇ ಗಳಗ 


೪೯೨೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೨-೫ 


ಅಥೆ ಯೆದಿ ಸಖಿಲೋಕಕಾನೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಸಾದೇವಾಸ್ಯ 
ಸಖಾಯಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ತೇನ ಸಖಿಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ನೋ 


ಇವಿ ಈ ಇದಿ 


ಮಹೀಯತೇ ೫ 


ಅಥ ಯದಿ ಗನ್ನಮಾಲ್ಯಲೋಕಕಾನೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಸಾ 
ದೇನಾಂಸ್ಕ್ರ ಗನ್ಫಮಾಲ್ಯೇ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠತಸ್ತೇನ ಗೆನ್ಫಮಾಲ್ಯ 
ಲೋಕೇನ ಸಂಸನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ |೬॥ 

ಅಥ ಯದ್ಯನ್ನಸಾನಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪುದೇನಾಂ 
ಸ್ಯಾನ್ನಸಾನೇ ಸಮುತ್ತಿಸ್ಮತಸ್ತೇನಾನ್ನಸಾನಲೋಕೇನ 
ಸಂಸನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ 1೭! 

ಅಥ ಯದಿ ಗೀತನಾದಿತ್ರಲೋಕಕಾನೋ ಭನತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾ 
ದೇನಾಸ್ಯ ಗೀತವಾದಿತ್ರೇ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠತಸ್ತೇನ ಗೀತವಾಡಿತ್ರ 
ಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ಮೋ ಮಹೀಯತೇ ಗಂಗ 


ಅಥ ಯದಿ ಸ್ತ್ರೀಲೋಕಕಾನೋ ಭವತಿ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಾಂಸ್ಯ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ತೇನ ಸ್ತ್ರೀಲೋಕೇನ ಸಂಪನ್ಮೋ 
ಮಹೀಯತೇ ಗ 


೧. ಅವನು ಪಿತೃ ಲೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಪಿತೃಗಳು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ | ಪಿತೃಲೋಕದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೨. ಇನ್ನು ಮಾತೃ ಲೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿಯರು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ; ಆ ಮಾತೃ 
ಲೋಕದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೩. ಇನ್ನು ಭ್ರಾತೃಲೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ; ಆ ಭ್ರಾತೃ 
ಲೋಕದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೪, ಇನ್ನು ಸ್ವಸ್ಫಲೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದರೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ; ಆ ಸ್ವಸ್ಕಲೋಕ 
ದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೪.೨.೯] ದಹರೆನಿಷ್ಕೋಪಾಸಕೆನಿಗೆ ನಿರಂಕುಶಕಾಮಚಾರೆ ೯೨೩ 


೫. ಇನ್ನು ಸಖಿಲೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದರೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಗೆಳೆಯರು ಎದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಾ ಆ ಸಖಿಲೋಕದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಮಹತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ, 


೬. ಇನ್ನು ಗಂಧಮಾಲ್ಯಲೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದರೆ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಅನನಿಗೆ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ ಗಳು ಎದ್ದುಸಿಲ್ಲುತ್ತವೆ; ಆ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಹಿತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಜ್ರ ಇನ್ನು ಅನ್ನ ಪಾನಲೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಪಾನಗಳು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುವವು ; ಆ ಅನ್ನಪಾನ 
ಲೋಕದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೮. ಇನ್ನು ಗೀತವಾದಿತ್ರ ಲೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದಕೆ 
ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಗೀತವಾದಿತ್ರ ಗಳು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ; ಆ 
ಗೀತನಾದಿತ್ರ ಲೋಕದಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಮಹಿತನಾಗುತಾ, ನೆ. 


೯. ಇನ್ನು ಸ್ತ್ರೀರೋಕಕಾಮನಾಗುವನಾದರೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡಿರು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ; ಆ ಸ್ತ್ರೀಲೋಕದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮುಕ್ತನಾದ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಕನಮಸಿದಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೬. ಕಥಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತೀತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ । ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ ಹೃದಿ ಸಾಕ್ಷಾತೃತವಾನ್‌ ವಕ್ಚ್ಯ 
ಮಾಣಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಸಾಧನಸಂಪನ್ನಃ ಸನ್‌, ತತ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶ್ಚ ಸೆಶ್ಯಾನ್‌ 
ಕಾಮಾನ್‌ ಸ ತ್ಯಕ್ತದೇಹೋ ಯದಿ ಸಿತೃರೋಕಕಾಮಃ | ಪಿತರೋ ಜನಯಿ 
ತಾರ ತ ಏನ ಸುಖಹೇತುತ್ಹೇನ ಭೋಗ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಲೋಕಾ ಉಚ್ಯಕ್ತ್ರೈೇ | ತೇಷು 
ಕಾಮೋ ಯಸ್ಯ | ತೈಃ ನಿತ ೈಭಿಃ ಸಂಬನ್ಸೇಚ್ಛಾ ಯಸ್ಯ ಭವತಿ ತಸ್ಯ ಸಂಕಲ 
ಮಾತ್ರಾದೇನ ನಿತರು ಸಮುತ್ತಿ ಸ್ಠಶ್ಟಿ, ಆತ್ಮಸಂನ್ನಿ ತಾಮ್‌ ಆಪದ್ಯನ್ತೆ (| ವಿಶು 
ಸತ್ತ್ವತಯಾ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವಾತ್‌ ಈಶ್ವರಸೇವ' । ತೇನ ಪಿತ ಶಲೋಕೇನ 
ಭಾಗೇ ಸಂಪನ್ನಃ ಸಂಪತಿ ರಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಒ ತಯಾ ಸಮೃದ್ಧ, ಮಹೀಯತೇ 
ಪೂಜ್ಯತೇ ವರ್ಧತೇ. ವಾ| ಬಾನ್‌ ಅನುಭವತಿ | 


೯೨೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೨೬ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ (ಅವನಿಗೆ) ಹೇಗೆ ಕಾಮಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ ?- ಎಂದರೆ, 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : ಯಾವನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಸಾಧನಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯವಾದ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ (ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುನನೋ), ಅವನು ದೇಹೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ವಿತ ರೋಕಕಾಮನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ- ಪಿತೃಗಳು ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದನರು' , ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿ ಭೋಗ್ಯ 
ರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರನ್ನೇ ಲೋಕವೆಂದಿದೆ. ಆ (ಪಿತೃ ಗಳಲ್ಲಿ) ಯಾವನಿಗೆ 
ಕಾಮವಿರುವದೋ, ನಿತೃಗಳೊಡನೆ ಸಂಬದ್ಧ(ವಾಗಬೇಕೆಂಬ) ಇಚ್ಛೆ ಯು ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಅವನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ* ಪಿತೃ ಗಳು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು 
ವರು, ತನಗೆ TS ಜು ಏಕೆಂದರೆ ಈಶ್ವರನಂತೆ ಚೂ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, : ಆ ನಿತೃಲೋಕವೆ ೦ಬ ಬೋಗದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ- 
ಸಂಪತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಇಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅದರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಗೌರವಿಸಲ್ಪ ಚತ ನೆ, ಅಥವಾ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ, 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ (ಎಂದಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು). 


ಉವಾಸಕನಿಗೆ ಸದ್ದಿಷಯಶಾಮಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೭. ಸಮಾನಮನ್ಯತ್‌ | ಮಾತರೋ ಜನಯಿತ್ರೊ ಕ್ರ5ತೀತಾಃ ಸುಖ 
ಹೇತುಭೂಶಾಃ ಸಾಮಧ್ಯಾನ್ಯತ್‌ | ನ ಹಿ ದುಃಖಹೇತುಭೂತಾಸು ಗ್ರಾಮಸೂಕ 
ರಾದಿಜನ್ಮನಿಮಿತ್ತಾಸು ಮಾತೃಷು ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಿನ ಇಚ್ಛಾ ತತ್ಸಂ 
ಬನ್ನೋ ವಾ ಯುಕ್ತಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮಿಕ್ಸ್‌ (ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ(ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು). ಮಾತೃಗಳು ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ (ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು) 
ಹಡೆದವರು, ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದವರು (ಎಂದು) ಅರ್ಧವಶದಿಂದ (ನಿಶ್ಚಯಿಸ 


]. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ತಂದೆಗಳಾಗಿದ್ದವರು. 

2. ಇವು ಬರಿಯ ಮಾನಸಸಂಕಲ್ಪಜನೇ ಆದರೂ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕರವಾಗಿರುವೆ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ ೪-೪೨೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೯೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಮುಂದೆ (೮-೫ .೫)ರ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇ. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪರಾದರೂ ಇವರಿಗೆ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಾ )ಿದಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವೇದಾ2ತಸೂತ್ರ ೪. ೪.೧೭ರಿಂದ ೨೧ರವರೆಗಿನ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 


೮.೨.೧೦] ನಾಮೆಚಾತಫಲದ ಉಪಸಂಹಾರ ೯೨೫ 


ಬೇಕು). ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ರ ತ್ರ್ವನಾದ ಯೋಗಿಗೆ! ದುಃ ಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದ, 
ಊರಶಹೆ:ದಿಖಿೀ ತಾ ಜನ್ಮ ಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ತಾಯಿಯರಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆಯಾಗಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ (ಆಗುವದು) ಯುಕ ಕ್ರವಲ್ಲವಸ್ಟೆ ? 


ಕಾನುಚಾರಫಲದ ಉಪಸಂಹಾರ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯಂ ಯಮನ್ತಮಭಿಕಾನೋ ಭವತಿ ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮ 
ಯತೇ | ಸೋಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಫಾದೇನ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠತಿ ತೇನ ಸಂಪ 
ನ್ನೋ ಮಹೀಯತೇ || ao Il 


೧೦. ಯಾವಯಾವ ಅಂತವನ್ನು ಕಾನಿಸುವವನಾಗಿರು 
ಸ ನೋ, ಯಾವ ಕಾಮನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೋ, ಅದು ಇವನಿಗೆ 
ಸಂಕಲ್ರದಿಂದಲೇ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವದು. ಅದರಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಮಿತ 
ನಾಗುತನೆ. 


3 


(J 


( 


© 


ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿರುವವು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೮. ಯಂ ಯೆಮನ್ತಂ ಪ್ರದೇಶಮ್‌ ಅಭಿಕಾಮೋ ಭನತಿ, ಯಂ ಚೆ 
ಕಾಮಂ ಕಾಮಯತೇ ಯಥೋಕ್ತವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾಿ ಸೋಸ್ಯಾನ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ರು 
ಮಿಷ್ಟಃ ಕಾಮಶ್ಚ ಸಂಕಲ್ಪಾ ದೇವ ಸಮುತ್ತಿಷೃತ್ಯಸ್ಯ | ತೇನ ಇಚ್ಛಾನಿಫಾತ 
ಇ ಅಭಿಪ್ರೆ (ತಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ಪಾ 3, 4 ಚ ಸಂಸನ್ಮೋ ಮಹೀಯತ ಇತ್ಯು 
ಕ್ರಾರ್ಧಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವಯಾವ ಅಂತವನನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಾಮಿಸುವನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತ್ತು ಯಾವ ಕಾಮವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೋ, ಆ ಇವನು ಪಡೆಯಲೆಳಸಿದ ಅಂತವು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಇವನಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವದು. ಅದರಿಂದ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ಅರ್ಥವು ದೊರಕುವದರಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ " ಮಹಿತನಾಗುವನು' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

1. ಊಪಾಸಕನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯರಲ್ಲಿ ಎಂದಿರುವದು ಉಪಲಕ್ಷಣ, ತೆಂಡೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸುಖಹೇತುವಾಗಿದ್ದವರೇ ಉಪಾಸಕನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿಷಯರಾಗುವರು. 


೯೨೬ ಛಾಂಡೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೮-೩-೧ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
( ದಹರವಿಷ್ಯಿ) 


ಸತೃಕಾಮಗಳಿಗೆ ಅನೃತದ ಮುಸುಕು 


(ಆರನಸತ್ತು) 
ತ ಇಮೇ ಸತ್ಯಾಃ ಕಾಮಾ ಅನೃತಾಪಿಧಾನಾಸ್ತೇಷಾಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಾ 
ನಾಗ್‌ಂ ಸತಾಮನೃತಮಸನಿಧಾನಂ ಯೋ ಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯೇತಃ 
ಪ್ರೈತಿ ನ ತೆನಿಹ ದರ್ಶನಾಯ ಲಭತೇ ಗ 


೧ ಆ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಕಾಮಗಳು ಅನೃತೆದ ಮ.ಸುಕುಳ್ಳವು. 
ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕ ಅನ್ಫತವು ಮುಚ್ಚಳವು, ಯಾನಯಾನನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುನದಿಲ್ಲವಷ 7 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೯. ಯಥೋಕ್ತಾತ್ಮಧ್ಯಾಸನಾಧನಾನುಸ್ಠಾ ನಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಧಕಾನಾವರ್‌ 
ಉಶ್ಸಾಹಜನನಾರ್ಥಮ್‌ ಅನುಕ್ರೋಶನ್ಲೀ ಆಹ | ಕಷ್ಟಮಿದಂ ಖಲು ವರ್ತತೇ 
ಯತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ಥಾಃ ಶಕ್ಕಪ್ರಾಪ್ಯಾ ಅಫಿ ತ ಇಮೇ ಸತ್ಯಾಃ ಕಾಮಾಃ ಅನ್ಫತಾಪಿ 
ಧಾನಾಃ, ಕ್ರೇಷಾಮ್‌ ಆತ್ಮಸ್ಥಾ ನಾಂ ಸ್ವಾಶ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಸತಾಮ್‌ ಅನೃತಂ 
ಬಾಹ್ಯನಿಷಯೇಷು ಸ್ತ್ರ ಕಿನ್ನಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಾದಿಷು ತೃಷ್ಣಾ ತನ್ಪಿಮಿತ್ತಂ ಚ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ಪ್ರ ಃ ಚಾರತ್ವಂ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಅನ್ಫತಮ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | 
ತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಸತ್ಯಾನಾಂ ಕಾಮಾನಾಮ್‌  ಅಪ್ರಾಪ್ತಿರಿತಿ ಅನಿಧಾನಮಿವ ಅಪಿ 
ಧಾನಮ್‌ | ಕಥಮ್‌ ಅನ್ಭತಾನಿಧಾನನಿಮಿತ್ತಂ ತೇಷಾಮ್‌ ಅಲಾಭ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಯೋ ಯೋ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಜನ್ತೋಃ ಪುತ್ರೋ ಭ್ರಾತಾವಾ 
ಇಷ್ಟ ಇತಃ ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾಶ್‌ ಪ್ರೆ ೨3 ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ ಮ್ರಿಯತೇ ತಮ್‌ ಇಷ್ಟಂ 
ಪುತ್ರಂ ಭ್ರಾತರಂ ವಾ ಸ್ವಹೃದಯಾಕಾಶೇ ವಿದ್ಯಮಾನಮಪಿ ಇಹ ಪುನರ್ದರ್ಶ 
ನಾಯ ಇಚ್ಛನ್ನನಿ ನ ಲಭತೇ॥ 


1 «ಪ್ರಚಾರ? ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಹೆಚ್ಚು ; ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು, 





೮-4-೨] ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾನುಗಳಿರುತ್ತವೆ ೯೨೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅತ ಓಧ್ಯಾನವನನ್ನೂ ಸಾಧನನನ್ನೂ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ 
ರಿಗೆ ಉತಾ ಫಹೆವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ೦ದು ಕನಿಕರದಿಂದ (ಶ್ರುತಿಯು) 
ಹೀಗೆನ್ನು ತ್ತಿ 3 ತನ ಮ್ಮ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆ ಈ 'ಸತ್ಯಕಾಮಗಳು ಅನ್ಫ ತದ ಮುಸುಕುಳ್ಳವು ಎಂಬುದು ಐಂಧ ಕಷ್ಟದ 
ಮಾತು! ಆತ್ಮನಲ್ಲಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನಾದರೂ ಅನೃತವು, 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಾದ ಹೆಂಡತಿ, ಅನ್ನಮೂಟ, ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುನ ತೃಷ್ಣೆಯೂ ಅದರ ನಿನಿತ್ತದಿಂದಾದ 
ಸ್ಪೇಚ್ಛಾಚಾರವೂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದಾಗುವದರಿಂದ 
(ಅವನ್ನು) ಅನೃತನೆಂದಿದೆ'- ಆ (ಅನ್ಫತದ) ನಿಮಿತ್ತ ಸತ್ಯನಾದ ಕಾಮಗಳು 
ದೊರಕದೆ ಇ ದರಿಂದ (ಅವಕ್ಕೆ ಅದು) ಸುಸುಕಿತಂತೆ ಇದೆಯಾಗಿ (ಅದನ್ನು) 
ಮುಸುಕು (ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ). 


ಅನ್ಫತವೆಂಬ ಮುಸುಕಿನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ (ಕಾಮಗಳು) ದೊರಕದೆ 
ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಹಿಎಯಸ್ಮಾತ್‌) 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ನಾದ ಮಗನೋ ಒಡಹೆಟ್ಟಿದದನೋ ಯಾವ 
ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ಲೋಕದಿಂದ (ಸೆ ಸ್ರೈತಿ-ಸ್ರ ಗಚ ತಿ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಾನೋ ಸಾಯುತ್ತಾನೋ ಆ ಇಷ್ಟನಾದ ಮಗನನ್ನಾ ಗಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿದನ 
ನನ್ನಾಗಲಿ (ಅವನು) ತನ್ನ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ "ತ್ತೆ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದರೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮಗಳಿರುತ್ತನೆ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೇ ಚಾಸ್ಕೇಹ ಜೀನಾ ಯೇ ಚ ಪ್ರೇತಾ ಯಚ್ಚಾನ್ಯ 
ದಿಚ್ಛನ್ನ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ತದತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ವಿನ್ನತೇಂತ್ರ ಹೃಸ್ಯೈತೇ 
ಸತ್ಯಾಃ ಕಾಮಾಃ ಅನೃತಾಸಿಧಾನಾಸ್ತ ದೃಥಾಪಿ ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಂ 
ನಿಹಿತಮಸ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾ ಉಸರ್ಯುಪರಿ.ಸಂಚರನ್ನೋ ನೆ ನಿನ್ನೇ 
ಯುರೇವನೇವೇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅಹೆರೆಹರ್ಗಚ್ಛನ್ತ 3 
ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ವಿನ್ದನ್ತ ನ್ನ ತೇನ ಹಿಪ್ಪೆ ಕ್ರತ್ಕೊಢಾ | lls 


ps 


1» ಅನೃತನೆಂದರೆ ಕಾನುವು ಮತ್ತು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರರೂಸವಾದ ಕರ್ಮವು. ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಗುವದರಿಂದ ಅನೃತವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅನೃತವೆಂದರೆ ಮೂಲಾನಿದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾಶರ ವಿವರಣೆಗೆ ಆಧಾರನೇ ಇಲ್ಲ. 


೯೨೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೩೨ 


೨. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಜೀವರು ಮತ್ತು ಯಾವ ಸತ್ತ 
(ಜೀವರು), ಮತ್ತು ಯಾನ ಮತ್ತೊ ಂದು- (ಇವನ್ನು) ಇಚ್ಛಿಸಿ 
(ದರೂ) ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಿರುವನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇವನ ಈ ಸತ್ಯ 
ಕಾಮಗಳು ಅನೃತದ ಮುಸುಕುಳ್ಳ(ವಾಗಿವೆ)? ಚ್ಟ ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ರ ರು ಮೇ ನಿಂಚ 
ಸುತ್ತಾ ಸಡೆಯದ ಇರುತಾ ರೋ ds ಪ್ರಾ 5 Wat 
ದಿನದಿನವೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಡ: 
ಭಿಧುವುರು; ಅನೃತದಿಂದಲ್ಲವ, ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವರು? 


ಕೆ 


ಅಲ್ರಿ 

aa) 
ಶಿ 
ನ 

ಆ 


5 


tb 


ಕೊಳ್ಳೆ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೬೨೦. ಅಧ ಪುನರ್ಯೋ ಚಾಸ್ಯ ವಿದುಷೋ ಜನ್ರೋರ್ಜೀವಾಃ ಜೀವಸಿ 
ಇಹ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತ್ರಾದಯೋ ನಾ ಯೇ ಚ ನ್ರೇತಾ ಮತಾ ಇಷ್ಟಾಃ ಸಂಬಸ್ಟಿ 
ನೋ ಯಚ್ಚಾನ್ಯದಿಹ ಲೋಕೇ ವಸ್ತ್ರಾನ್ಸಪಾನಾದಿ ರತ್ನಾದಿ ಪಾ ವಸ್ತು ಇಚ್ಛನ್‌ 
ನ ಲಭತೇ । ತತ್ಸರ್ವಮ್‌ ಅತ್ರ ಹೃದಯಾಕಾಶಾಖ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಗತ್ವಾ 
ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ವಿನ್ದತೇ ಲಭತಃ । ಅತ್ರ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹಾರ್ದಾಕಾಶೇ ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಏತೇ ಯಧೋಕ್ತಾಃ ಸತ್ಯಾಃ ಕಾನಾ ವರ್ತನ್ನೇ ಅನೃ ತಾಪಿ 
ಧುನಾಃ | ಕಥನಿನ ತದನ್ಯಾ ಖ್ಯುಮಿತಿ ? ಉಚ್ಕತೇ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಚ 
ಹರಣ್ಯನಿಧಿಂ ಹಿರಣ್ಯಮೇವ ಪುನರ್ಗ್ರ)ಹಣಾಯ ನಿಧಾತೃ ಭಿರ್ನಿಧೀಯತ ಇತಿ 
ನಿಧಿಃ | ತಂ ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಂ ನಿಹಿತಂ ಭೂಮೇರಧಸ್ತಾತ್‌ ನಿಕ್ಚಪ್ತಮ್‌ ಅಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾ 
ನಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರೆ ಪರ್ಸಿ ಧಿಕ್ಟೇತ್ರಮ್‌ ಅಜಾನನ್ರಃ, ತೇ ನಿಧೇರುಪರ್ಯುಪರಿ ಸಂಚರ 
ನ್ತೋಸಿ ನಿಧಿಂ ನ ನಿನ್ಹೇಯುಃ ಶಕ್ಕ್ಯವೇದನಮನಿ | ಏವಮೇವ ಇಮಾ ಅವಿದ್ಯಾ 
ವತ್ಯಃ ಸರ್ವಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ಹೃದಯಾಕಾಶಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪ್ರವ ಲೋಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ತಮ್‌ | ಅಹರಹಃ 'ಸ್ರತ್ಯಹೆಂ 
ಗಚ ಕೈನ್ರ್ಯೋಂಸಿ ಸುಷುಪ್ತಕಾಲೇ ದ ವಿನ್ನನಿ ನಿ ನ ಲಭನ್ಲೇ ಏಷೋಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾಪ್‌ ಆಸನ್ನೋಂಸ ದ್ರ ಎ ಅನೃ ತೇನ: ಯಥೋಕ್ರೇನ ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯೂಢಾಃ "ಹೃತಾಃ ಸ್ವರೂಪಾತ್‌ *ವಿದ್ಯಾದಿರೋಪೈರ್ಬಹಿರನ 


ಬಾ ಬ ಬೃ ee 


1. ಇದೆರ ಮುಂದಿನ ಹಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


\ 


೪.3೨] ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮಗಳಿಶಯತ್ತವೆ ೯೨೯ 


ಕೃಷ್ಟಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತಃ ಕನ್ಟಮಿದಂ ವರ್ತತೇ ಜನ್ಮೂನಾಂ ಯತ್‌ ಸ್ವಾಯತ್ತ 


ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಲಭ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಜೀವನ ಜೀವರುಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳು ಅಧವಾ ಒಡಹುಟ್ಟದವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಯಾರಿರುವರೋ, ಮತ್ತು 
ಯಾರು ಇಷ್ಟರಾದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವರೋ ಸತ್ತಿರುವರೋ, 
ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಯಾವದು ಬಟ್ಟೆ, ಅನ್ನಪಾನ- ಮುಂತಾದದ್ದು ಅಧವಾ ರತ್ನವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದರೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಇರುವನೋ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಹೃದಯಾಕಾಶವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಸೇರಿದಾಗ (ನಿನ್ನ ತೇ=ಲಭತೇ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. (ಹಿ-ಯಸ್ಮಾತ್‌) 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಹಾರ್ದಾಕಾಶದಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಇವನ ಈ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯವಾದ 
ಕಾಮಗಳು ಅನ್ಫತದ ಮುಸುಕುಳ್ಳವಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ? 


(ಅವು ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ), ಅದು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯಾಯವು ? ಎಂಬುದನ್ನು 
(ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ : (ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಿರಣ್ಯ 
ನಿಧಿಯನ್ನು- ಚಿನ್ನವೇ, ಮತ್ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ಣವೆಂದು ಇಡುವವರು (ನೆಲದ) 
ಫೆಳಗೆ ಇಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಥಿಧಿ(ಯೆನಿಸುವದು). ಆ ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು - 
ನೆಲದ ಕೆಳಗೆ ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಹಾಕಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಅಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರು ನಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ? ನಿಧಿಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ದವರು (ಇದಾರಲ್ಲ), ಅವರು ನಿಧಿಯ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿದ್ದರೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಹೈದಯಾಕಾಶವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂಬ ಲೋಕವೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು.» ಅದನ್ನು ದಿನದಿನವೂ 
ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರೂ*- ಇಗೊ, ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಈಗ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಸೇರದೆ ಇರುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅನೃತದಿಂದಲ್ಲವೆ, (ಹಿಎ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವವರು, ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಜೋಷದಿಂದ 


1- ಉಪಾಸನೆಯಿಂದೆ ಸೇರಿದಾಗ. 
2. ಇಂಥಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಿದೆ ಎಂದು ಅಂಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುನ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂಚೆ. 


3. ಸತ್ಯಲೋಕವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
4. ಸದ್ಭ್ರ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿಯು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಾ ಗುವದೆಂದು ೬-೮-೧ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೂ 
೮೧ 
ಇದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದಹರವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸೂ. ಭಾ. ೧-೩-೧೫. 
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ಹೊರಕ್ಕೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಧೀನ 
ವಾಗಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮವುಕೂಡ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! (ಅಯ್ಯೋ |) ಇದೆಂಧ ಕಷ್ಟದ 
ಮಾತು !. ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯ) ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಹೃದಯಶಬ್ದನಿರುಕ್ತಿಯಿಂದ ದಹರಾಕಾಶಸ್ರಸಿದ್ದಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸವಾ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಹೃದಿ ತಸ್ಕೈತದೇನ ನಿರುಕ್ತಗ್‌ಂ ಹೃದ್ಯಯ 

ಮಿತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಭದಯಮಹರಹರ್ವಾ ಏನಂವಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಂ 

ಲೋಕನೇತಿ (೩ 


೩. ಆ ಈ ಆತ್ಮನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲ (ಹೇಳಿದವನು). ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೃದಿ ಅಯಮ ಎಂಬುದೇ ನಿರುಕೃವು, ಆದ್ದರಿಂದ ( ಅದು) 
ಹೃದಯವು. ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಂಡಿರುವನನು ದಿನದಿನವೂ ಸರ್ಗ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದಕ್ತೆ 
ಹೃದಯನಾಮನಿರ್ವಚನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


ಓಗಿ. ಸ ವೈ | ಯ ಆತ್ಮಾಂಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಃ, ವೈಶಬ್ದೇನ 
ತಂ ಸ್ಮಾರಯತಿ | ಏಷಃ ವಿವಕ್ಷಿತ ಆತ್ಮಾ ಹೃದಿ ಹೃದಯಪುಣ್ಣ ರೀಕೇ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದೇನಾಭಿಹಿತಃ | ತಸ್ಯೈ ತಸ್ಯ ಹೃದಯಸ್ಯ ಎತದೇವ ನಿರುಕ್ತಮ್‌ ನಿರ್ವಚನಮ್‌ 
ನಾನ್ಯತ್‌ | ಹೃದಿ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ವರ್ತತ ಇತಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಹೃದಯಮ್‌ । ಹೃದಯನಾಮನಿರ್ವಚನಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಧ್ಯಾಂಪಿ ಸ್ವಹೃದಯ ಆತ್ಮಾ 
ಇತ್ಯವಗನ್ರವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ 1 


(ಭಾಪ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆತನೇ- "ಅಪಹೆತಪಾಪ್ಮನಾದ ಆತ್ಮನು' (೮-೧-೫) ಎಂದು ಯಾವನು 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು (ಅವನೇ ಎಂದು) ವೈಶಬ್ದದಿಂದ ನೆನಸಿಗೆ 
ತಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವಕ್ಷಿತನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕ 
ಮ ಅವಿದ್ಯಾ ಕಾಮಕವ ೯ಗಳೇ ಅನೃತವು ಎಂದರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಆನೃತನೆಂದರೆ ಮೂಲಾ 


ವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ ಆಸಿಧಾನನೆಂದರೆ ಅದೆಶ ಅವರಣಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಈಚಿನ 
ಕೆಲನರು ನೇದಾಂತಿಗಳ ಮತವು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೂ ಛಾಷೃಕ್ಕೂ ನಿನುದ್ಧ ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 


೮-೩-4] ಹೃದಯಶಟ್ದನಿರುತ್ತಿ ಯಿಂದ ದೆಹರಾಕಾಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ೯೩೧ 


ದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದವನು. ಆ ಈ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ನಿರುಕ್ತವು, 
ನಿರ್ವಚನವು, ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ (ಹೃದಿ) ಹೃದಯದಲ್ಲಿ (ಅಯಮ್‌) ಈ ಆತ್ಮನು 
ಇರುತ್ತಾನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯವು ; ಹೃದಯನಾಮನಿರ್ವಚನದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು (ಇರುವನೆಂದು) ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು - ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಾಮನಿರ್ವಚನಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಫಲ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

ನ ಜತ್ತಿ ಪ್ರತೃಹಮ್‌ ಫಸ ಹೃದ್ಯಯಮಾತ್ಮೇತಿ 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಹಾರ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಐತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ನನ್ವನೇವಂ 
ವಿದಪಿ ಸುಸುಸ್ತಕಾಶೇ ಹಾರ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ ಏನ । (ಸುಷುಪ್ತಕಾಲೇ)' 
"ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಸನ್ನಃ' (೬-೮-೧) ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | ಬಾಢ 
ಮೇವಮ್‌ । ತಧಾಷ್ಯಸ್ತಿ ನಿಶೇಷಃ ! ಯಧಾ ಜಾನನ್‌ ಅಜಾನಂಶ್ವ ಸರ್ವೋ ಜನ್ಮುಃ 
ಸದ್ದ ಹನ, ತಥಾಪಿ ತತ್ತ ೃಮಸೀತಿ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸದೇವ 
ನಾನ್ಯೋಸ್ಮೀತಿ ಜಾನನ್‌ ಸದೇವ ಭವತಿ | ಏವಮೇವ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅವಿದ್ದಾಂಶ್ಚ 
ಸುಷುಪ್ರೇ ಯದ್ಯಪಿ ಸತ್ಸಂಪದ್ಯತೇ, ತಧಾಪಿ ಏಿವಂವಿದೇವ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕ 
ಮೇತೀತ್ಯುಚ್ಛತೇ । ದೇಹಪಾತೇಸಿ ನಿದಾ ತಸಲಸ್ಯ ಅವಶ್ಯಂಭಾನಿತ್ತಾದ್‌ 
ಇತ್ಯೇಷ ವಿಶೇಷಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ದಿನದಿನವೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನು, ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಆತ್ಮ(ನಿರುವ)ನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನು", ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹಾರ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ). ಹೀಗೆಂದರಿತುಕೊಳ್ಳ ದವನೂ ಸುಷುಪ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿಯೇಸೇರುತ್ತಾನಲ್ಲ? (ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) "ಸೋಮ್ಯನೆ, ಆಗ 
ಸತ್ತಿ ನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ' (೬-೮-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ | 

(ಪರಿಹಾರ) :- ನಿಜ, ಹೀಗೆಯೇ. ಆದರೂ ವಿಶೇಷವುಂಟು. ಹೇಗೆ 
ಅರಿತುಕೊಂಡವನೂ ಅರಿಯದೆ ಇರುವವನೂ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನೂ 

1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಅವಾ ಸಾಠಗಳನ್ಲಿ 
ಇದೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2. ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. 


೯4೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೩-೪ 


ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮನೇ (ಆಗಿರುತ್ತಾ) ನಾದರೂ "ಅಡೇ ನೀನಾಗಿರುನೆ' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸತ್ತೇ (ನಾನು) ಮುತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲ- ಎಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು. ಸತ್ತೇ ಆಗುತ್ತಾ ನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಮಾಡದನನೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ನಿಜ; ಆದರೂ ಹೀಗೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದನನೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹಸಾತ 
ನಾದನೇಲೂ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬಿದು (ಇಲ್ಲಿ) ನಿಶೇಷವ್ರ.' 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಸ್ವ ಪಪ್ರಾ ಪ್ರಿ 
Mi 
ಅಥೆ ಯೆ ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಂಸ್ಮ್ಮಾಚ್ಛ ರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಥಾಯ 
ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಸಸಂಸದ್ಯ ಸ್ಟೆ ರೂಸೇಣಾಭಿನಿಸ್ಟ ದ್ಯ ತ 
ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ್ನೆ ತದನುತಮುಭಯೆಮೇತೆದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾನು ಸತ್ಯಮಿತಿ | 


೪. ಇನ್ನು ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದನಿದಾನಲ್ಲ, (ಅವನು) ಈ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಆತ್ಮನು -ಎಂದನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, 
ಅಭಯವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂಬುದು 
ನಾಮವು. 


ದಹರೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಆಗುವ ಸ್ವರೂಪಪ್ರುಪ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೨೩, ಸುಷುಪ್ರಕಾಲೇ ಸ್ವೇನ ಆತ್ಮನಾ ಸತಾ ಸಂಪನ್ನಃ» ಸನ್‌ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸೀದತೀತಿ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನ ಸ್ನ್ಹಯೋರ್ನಿಸಯೇಕ್ಸಿ ಯಸಂಯೋಗಜಾತಂ 
ಕಾಲುಸ್ಯಂ ಜಹಾತೀತಿ ಸಂಪ್ರಸಾದಶಜ್ದೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸರ್ನಜನ್ನೂ ನಾಂ ಸಾಧಾ 
ರಣ ತಥಾನಿ "ಏನಂವಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮೇತಿ' ಇತಿ ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌, "ಏನ 


ಬಾ ನಾರಾ a ಐ ಶ್ವ 


1. ದೈಷ್ಟಾಂತದಲಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಫಲವು ಹೇಗೋ ದಾಸಾನ್ಯಂತಿಕದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಫಲವು ಹಾಗೆ -ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
2. ಅನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೮-೩-೪] ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಸ್ವರೊಪಪ್ರಾಸ್ತಿ ೯೩೩ 


ಸಂಪ್ರಸಾದಃ' ಇತಿ ಸಂನಿಹಿತವದ್‌ ಯತ್ನವಿಶೇಷಾತ್‌ ಸಃ । ಅಧ ಇದಂ ಶರೀರಂ 
ಹಿತ್ವಾ ಅಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾನನಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 
ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ನ ತು ಆಸನಾದಿವ ಸಮುತಾಯ ಇತೀಹ ಯುಕ್ತಮ್‌ | "ಸ್ವೇನ 
ರೂಪೇಣ' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ | ನಹಿ ಅನ್ಯತ ಉತ್ಪಾ ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಸಂಪತ್ತ 
ವ್ಯಮ್‌ | ಸ್ವ ರೂಸಮೇನವ ಹಿ ತನ್ನ ಭವತಿ ಪ್ರತಿಸತ್ತ ತ್ತವ್ಯಂ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಪರಂ 
ಪರಮಾತ ಲಕ್ಷಣ ವಿಜ್ಞಪಿ ಸ್ತಿಸ್ತಭಾವಂ ಜ್ಯೋತಿ, ಉಪಸಂಪದ್ಯ । ಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯಮ್‌ 
ಉನಗಮ್ಯೋತ್ಯೇತತ್‌ । ಸ್ವ ಸ್ನೇನ ಆತ್ಮೀಯೇನ ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ | ಪ್ರಾಗೇ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವರೂನಸಂಪತ್ತ್ರೇ॥ ಅನಿದ್ಯಯಾ ದೇಹೆಮೇನಾನರಂ ರೂಪಮ್‌ ಆತ್ಮ 
ತ್ರೇನ ಉಪಗತಃ ಇತಿ ತದಪೇಕ್ಷಯಾ ಇದಮುಚ್ಯತೇ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣೇತಿ | 
ಅಶರೀರತಾ ಹಿ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ತರೂಪಮ್‌ | ಯತ್‌ ಸ್ವಂ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ಹರೂಪಮ್‌ 
ಆಸದ್ಯತೇ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ, ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋನಾಚ | “ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್‌” 
(೮-೧-೫) ಇತಿ ಯಃ ಶ್ರುತ್ಯಾ ನಿಯುಕ್ತೋಂ್ಕೇವಾಸಿಭ್ಯಃ | ಕೆಂ ಚ ಏತ 
ದಮ್ಭ ತಮ್‌ ಅವಿನಾಶಿ ಭೂಮಾ “ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃ ತಮ್‌” 
(೬೨೪-೧) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಅತ ಎಏಿನಾಂಭಯಮ್‌ | ಭೂನ್ನೋ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಭಾನಾತ್‌ । ಅತ ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಸತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗಿರುವವನಾಗಿ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್ಸ ಸ್ನ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ 


ಸಂಯೋಗದಿಂದುಂಬಾದ ಕೆಲ್ಮಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಾ ಗೂ 'ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ. ಒತು ವಿಜ. 
ಆದರೂ "ಹೀಗೆಂದರಿತವನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ (೮-೩-೩) ಎಂದು 
(ಉಪಾಸ ಸಕನೇ) ಪ್ರ ಪ ಕೃ ತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ "ಈ ಸಂಪ್ರಸ ಸಾದನು' ಎಂದು ಹತ್ತಿರ 
ವಿರುವಂತೆ (ಶ್ರು ತಿಯ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ  (ಹೇಳಿರು)ವದರಿಂದಲೂ 
ಅವನೇ (ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರ ಸಾದನು. ಅವನು) ಇನ್ನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರ 


ಹ ರಾ ರಾ 


]. ಜಾಗ್ರತ್ಸೃಪ್ನಗಳ ಸಂಬಂಧನೇ ಸಂಸಾರದ ಕಲ್ಮಸವು. ಸ್ಲೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮೋಪಾಧಿ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಿನ್ದದಿದ್ದೆ ಕಿ ಆತ್ಮನು ಸ _ಚ್ಛನೇ. 

9. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಜೀನೆರು ಅದನ್ನು ಅರಿಯರು ಎಂದು 
೬_೯._೧ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜೀ ವರುಗಳಿಗೂ ಸದ್ರೊಪವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

3. ಸುಷುಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿರುವದು ಯಾನ 
ಸ್ವ ಚ್ಛ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೀರಿಕೊಳ್ಳು. ತ್ತಾ ನೋ ಆ ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಪಹತಪಾಸ್ಮ ತ್ಲಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೊಡವ ಪರನೇಶ್ವ ರನು ಎಂದು ಉಪಾಸ್ಯತತ್ತ ನನ್ನು ಹೊಗಳುನದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವ. ಸ ಭಾ. ೧.೩.೨೦. 
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೯4೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮-4-೪ 


ಶರೀರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಶರೀರನೇ ತಾನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎಂದರ್ಥ.: ಆಸನವನ್ನು (ಬಿಟ್ಟೀಳು)ವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂದೇನೂ (ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬುದು) ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ (ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ)' ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಹಾಕಿದೆ), ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಎದ್ದು 
ಸ್ವರೂಪನನ್ನೇನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲವಸ್ಟೆ ? ಏಕೆಂದರೆ (ಹೊಸ 
ದಾಗಿ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದಾ ದರೆ (ಅದು) ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ? ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿನ, 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಸವಾದ ಜೈತನ್ಯಸ್ವಭಾನದ, ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನೇರಿ- ಸ್ವಸ್ಥ ತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ- ಸ್ವವಾದ ತನ್ನಃ ರೂಪದಿಂದ ಸಿ ದ್ಧನಾಗು 
ಶ್ರಾನೆಃ ಪ್ರ ಸ್ಪರೊಪಸಂಸತ್ತಿ ಗಿಂತ oN ಅನಿಷ್ಯಯಿಂದ ದೇಹನೆಂಬ 
ಅನರರೂಸನನ್ನೇ ತಾಜ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನಾದ್ಬ ರಿಂದ ಅದರ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ 
"ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ' ಎಂದಿರುತ್ತದೆ ಅಶರೀರತ್ಪ ನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು? 
ಯಾವ ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಯೋತಿಕಸ್ವರರೂಸನನ್ನು (ಈ) ಸಂಪ್ರ ಸಾದನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೋ ಅವನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದನು “ಅವನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೀಗೆನ್ನಬೇಕು” 
(೮-೧-೫) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಯಾನ (ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ) ಕಟ್ಟುಮಾಡಿತ್ತೋ 
(ಅವನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದರ್ಧ) ಮತ್ತು ಇದೇ ಅಮೃತವು, ವಿನಾಶನಿಲ್ಲದ 
ಭೂಮವು; “ಭೂನುನೆಂಬುದಿಡೆಯಲ್ಲ ಅದೇ ಅಮೃತವು” (೭-೨೪-೧) ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಭಯವು , ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಮಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯದು ಇರುವದಿಲ್ಲ * ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ? 


SN er wee 


1. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವೇ ತಾನೆಂಬ ಭಾನನೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ 
ಪಿವಕ್ಷಿತನೆಂದು ಭಾನ. 

2. ಅದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿರುವ ರೂಪನನ್ನೇನೂ ಪಡೆಯುವದಿಬ್ಲ. 

3. ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಮೀಯೇನ ಎಂಬುದರ ಅನುವಾದವು , ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ತನ್ನ ರೂಪವು ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರೂಸೇಣ ಎಂದಿದ್ದರೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಆತ್ಮೀಯವೆಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

4. ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿರುವದು ಮೊದಲು ತನ್ನ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ನು ಎಂಬ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭಾವನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು, ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಸಂ 
ಪತ್ತಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ.4್ಲ-೨-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೬). 

5. ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ” ಎಂಬ ಪಾರದ ಅನುವಾದನಿದು. «ಪರಮಿತಿ? ಎಂದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದುತ್ತದೆ , ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನದು ಅಸರರೂಪವ್ರು ಇದು 
ಪರವು ಎಂಬುದು ವಿವಕ್ಸಿತವಾಗಿ ಸೆ. 6.  ಎರಡನೆಯದಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ಭಯ ? 

7. ಯಾವದು ಅನಂತವೋ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ತೈ, ೨-೧. ಇದನ್ನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸಹತಸಾಸ್ಮತ್ಪಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ ದೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿರುವದು 
ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯನ ಅಫಪ್ರಾಯ. 


೮.೩೫] ಸತ್ಯನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ ಮಹಿಮೆ ೯4% 


ಉಪಾಸ್ಯಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂಬ ನಾಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೨೪, ತಸ್ಯ ಹೆ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾನು ಅಭಿಧಾನಮ್‌ । ಕಿಂ 
ತತ್‌? ಸತ್ಯಮಿತಿ । ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಅವಿತಥಂ ಬ್ರಹ್ಮ | “ತತ್ಸತ್ಯಂ ಸ ಆತ್ಮಾ” 
(೬-೮-೭) ಇತಿ ಹ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಅಧ ಕಿಮರ್ಧಮಿದಂ ನಾಮ ಪುನರುಚ್ಯತೇ? 
ತದುಪಾಸನವಿದಿಸ್ತುತ್ಯರ್ಥವರ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಾನುವು ಹೆಸರು ಯಾನದದು? ಸತ್ಯವು ಎಂಬಿದು. 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯವು, ಹುಸಿಯಲ್ಲದ್ದು, ಅಲ್ಲವೆ? “ಅದೇ ಸತ್ಯವು ಅದೇ ಆತ್ಮ 
(೬-೮-೭) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ? 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) . ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರುನದೇಕೆ ? 

( ಉತ್ತರ) :-- ಅದನ್ನು ಉಸಾಸನೆನಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವದನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


ಸತ್ಯನಾಮಾಕ್ಷರಗಳ ಮಹಿಮೆ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ತಾನಿ ನಾ ಏತಾನಿ ಶ್ರೀಣ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ ಸಶೀಯಮಿತಿ ತದ್ಯತ್‌ 
ಸತ್ತದನೃುತಮಥ ಯತ್ತಿ ತನ್ಮರ್ತಮಥ ಯದ್ಯಂ ತೇನೋಭೇ 
ಯಚ್ಛತಿ ಯದನೇನೋಭೇ ಯಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯಮಹರಹರ್ವಾ 
ಏವಂವಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮೇತಿ |೫॥ 

೫. ಆ ಈ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು, "ಸ, ತೀ, ಯಮ್‌ ಎಂಬಿವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಸತ್ತೋ ಅದು ಅಮೃತವು ; ಇನ್ನು ಯಾವದು 
ತಿ ಎಂಬುದೋ ಅದು ಮತಣ್ಯವು; ಇನ್ನು ಯಾವದು ಯಮ್‌ ಎಂಬು 
ದೋ ಅದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ ; ಇದರಿಂದ 
ಎರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಮ್‌. ಹೀಗೆಂ 
ದರಿತವನು ದಿನದಿನವೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಸತ್ಯವೆಂಬ ನಾಮದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಹಿಮೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೨೫. ತಾನಿ ಹ ವಾ ವಿತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಮಾಕ್ತರಾಣಿ ಶ್ರೀಣ್ಯೇತಾನಿ 


₹೩೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು (೮-೩-೫ 


ಸತೀ ಯಮ್‌ ಇತಿ। ಸಕಾರ, ತಕಾರಃ, ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚ। ಈಕಾರಸ್ತಕಾರೇ 
ಉಚ್ಚಾರಣಾರ್ಥೊೋಂನುಬನ್ನಃ । ಹ್ರಸ್ಟೇನೈವಾಕ್ಷರೇಣ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ | 
ತೇಷಾಮ್‌ । ತತ್‌ ತತ್ರ ಯತ್‌ ಸತ್‌ ಸಕಾರ ತದಮೃತಮ್‌ | ಸದ್ಫ್ರಹ್ಮಾ 
ಮೃತವಾಚಕತ್ವಾತ್‌ ಅಮೃತ ಏನ। ಸಕಾರಸ್ತಕಾರಾನ್ತೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ। ಅಧ 
ಯತ್‌ ತಿ ತಕಾರಃ ತನ್ಮರ್ತ್ಯಮ್‌। ಆಧ ಯದ್‌ ಯಮ್‌ ಆಕ್ತರಮ್‌, ತೇನ 
ಅಕ್ಷರೇಣ ಅಮೃತಮತಾಣ್ಯಖ್ಯೇ ಪೂರ್ವೇ ಉಭೇ ಅಕ್ಷರೇ ಯಚ್ಛತಿ ಯಮಯೆತಿ: 
ನಿಯಮಯತಿ ವಶೀಕರೋತಿ ಆತ್ಮನಾ ಇತ್ಯರ್ಧಃ! ಯದ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅನೇನ 
ಯಮಿತ್ಯೇತೇನ ಉಭೇ ಯಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯಮ್‌! ಸಂಯತೇ ಇನ ಹಿ 
ಏತೇನ ಯಮಾ ಲಕ್ಷ್ಯೇತೇ। ಬ್ರಹ್ಮನಾಮಾಕ್ಷರಸ್ಯಾಫಿ ಇದನುನೃು ತ್ರಾದಿಧರ್ಮ 
ವತ್ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಮ್‌, ಕೆಮುತ ನಾನುವತ ಇತಿ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಾಯ 
ಸ್ತೂಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಮನಿರ್ವಚನೇನೈವ | ನಾಮವತೋ ನೇತ್ತಾ ಏನಂದವಿತ್‌ 
ಅಹರಹರ್ವಾ ಏವಂನಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮೇತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಧಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಇನು ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳು, ಸ ಶೀ ಯಮ್‌ ಎಂದು ಸಕಾರ, 
ತಕಾರ, ಯಮ್‌- ಎಂಬೀ ಮೂರು. (ಇಲ್ಲಿ ಸತೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ತಕಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಈಕಾರವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಾಗಿ (ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ) ಅನುಬಂಧವು ,* ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವಾಗ (ತಿ ಎಂದು) ಹ್ರ ಸ್ಪದಿಂದಲೇ (ಹೇಳಿದೆ. 
ತತ್‌-ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಎಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಸಕಾರವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅಮೃತವು ; 
ಸದ್ಭ ೨ಹ್ಮಾಮೃತವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಅಮೃತವೇ. (ಇಲ್ಲಿ) ಸಕಾರವನ್ನು 
ತಕಾರಾಂತವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ತಿ ಎಂಬ ತಕಾರವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಮತಣ್ಯವು. ಇನ್ನು ಯೆಮ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರನಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಅಕ್ಷರದಿಂದ 
ಅಮೃತ, ಮರ್ತ್ಯ, ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು (ಯಚ್ಛೆ ತಿ) ಹಿಡಿತ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಯಮನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಯಮನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಧ, ಈ ಯಮ್‌ ಎಂಬೀ (ಅಕ್ಷರದಿಂದ) ಎರಡನ್ನೂ 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ಯಮ್‌. ಈ ಯಮ್‌ 
ಎಂಬ(ಕ್ಷರ)ದಿಂದ (ಅವೆರಡೂ) ಸಂಯತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಬ್ರಹ್ಮನಾಮದ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಈ ಅಮೃತತ್ವನೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿರುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಿದೆ, ಇನ್ನು ನಾನುವುಳ್ಳ (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ) ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ನು? 


ಕ ವಾ 


1. ಈ ಮಾತು ಆ ವಾ! ಪಾಠೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
2. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಅಕ್ಷರವು. 





೮-೪-೧] ಅತ್ಮನ ಸ್ತುತಿ ೯೭ 


ಎಂದು ನಾಮನಿರ್ವಚನದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ) 
ಹೊಗಳಿದೆ. ನಾಮವುಳ್ಳ (ಬ್ರಹ್ಮ)ನನ್ನು ಅರಿತವನು ಹೀಗೆಂದರಿತವನು, "ಹೀಗೆಂದ 
ರಿತವನು ದಿನದಿನವೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಧವನ್ನು (ಹೇಳಿ)ದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಎಂಟನೇಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ 
(ದಹರವಿದೈ) 


ಆತ್ಮನ ಸ್ತುತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯೆ ಆತ್ಮಾ ಸ ಸೇತುರ್ನಿಧೃತಿರೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾನುಸಂ 
ಭೇದಾಯ ನೈತಗ್‌ಂ ಸೇತುಮಹೋರಾತ್ರೇ ತರತೋ ನ ಜರಾ 
ನ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ಶೋಕೋ ನ ಸುಕೃತಂ ನ ದುಷ್ಕೃತಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವೇ ಸಾಸ್ಮಾನೋತೋ ನಿವರ್ತನ್ರೇಸಹತಸಾಸ್ಮಾ ಹ್ಯೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ |೧॥ 

೧. ಇನ್ನು (ಈ) ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ ಇನನು ಈ ಲೋಕಗಳ 
ಅಸಂಭೇದಕ್ಕೆ ಸೇತುವು, ವಿಧೃತಿಯು. ಈ ಸೇತುವನ್ನು ಅಹೋ 
ರಾತ್ರಗಳು ದಾಟವು. ಮುಪ್ಪು (ದಾಟಿದು), ಸಾವು (ದಾಟದು), 
ಶೋಕವು (ದಾಟದು),ಸುಕೃತೆವು (ದಾಟದು), ದುಷ್ಕೃ ತನ್ರೆ (ದಾಟದು). 
ಇವನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸ್ಮಗಳೂ ಅತ್ತ ಸರಿಯುವವು; ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವು ಅಪಹತಸಾಸ್ಮವಲ್ಲವೆ? 


ಉಪಾಸಕನು ಪಡೆಯುವ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೨೬. ಅಧ ಯೆ ಆತ್ಮೇತಿ! ಉಕ್ತಲಕ್ಷಣೋ ಯಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಸ್ತಸ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣ್ಯೆರುಕ್ತೈರನುಕ್ಕೈಶ್ವ ಗುಣ್ಣೆಃ ಪುನಃ ಸ್ತೂಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಸಾಧನಸಂಬನ್ನಾ ರ್ಧಮ್‌। ಯ ವಿಷ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣ ಆತ್ಮಾ ಸ ಸೇತು 
ರಿವ ಸೇತುಃ | ವಿಧೃತಿರ್ವಿಧರಣಃ | ಅನೇನ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್‌ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ 


೯೨೮ ಭಾಂದೋಗ್ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೮-೪೧ 


ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾದಿಭೇದನಿಯನೈುಃ ಕರ್ತುರನುರೂಸಂ ವಿದಧತಾ ವಿಧೃತಮ್‌! 
ಅಧ್ರಿಯಮಾಣಂ ಹೀಶ್ವರೇಣ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ನಿನಶ್ಶೇದ್ಯ $ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಸೇತು 
ರ್ನಿಧೈತಿಃ | ಕಿಮರ್ಥಂ ಸ ಸೇತುರಿತಿ? ಆಹ । ಏಷಾಂ ಭೂರಾದೀನಾಂ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಕರ್ತ ಕರ್ಮಫಲಾಶ್ರಯಾಣಾಮ್‌ ಅಸಂಭೇದಾಯ ಅನಿದಾರ 
ಣಾಯ । ಅನಿನಾತಾಯೇಕ್ಯೇತತ್‌ | ಕಿಂವಿಶಿಷ್ಟಶ್ಚಾಸೌ ಸೇತುರಿತಿ? ಆಹ | 
ನೈತಂ ಸೇತುಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜನಿಮತಃ ಪರಿಚ್ಛೇದಕೇ 
ಸತೀ ನೈತಂ ತರತಃ। ಯಥಾ ಅನ್ಯೇ ಸಂಸಾರಿಣಃ ಕಾಲೇನ ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣೇನ ಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಾ ನ ತಧಾ ಆಯಂ ಕಾಲಸರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 
“ಯಸ್ಮಾದರ್ವಾಕ್‌ ಸಂವತ್ಸರೋ$ಹೋಭಿಃ ಪರಿವರ್ತತೇ? (ಬೃ ೪-೪-೧೬) 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ರ ರಾತ್‌ | ಅತ ಏವೈನಂ ನ ಜರಾ ತರತಿ ನ ವ್ರಾಪ್ಲೋತಿ। ತಥಾ 
ನ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ಶೋಕೋನ ಸುಕೃತಂ ನ ದುಷ್ಕೃತಮ್‌ | ಸುಕೃತದುಷ್ಟೃತೇ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ | ಪ್ರಾಪ್ತಿರತ್ರ ತರಣಶಬ್ಬೇನ ಅಭಿನ್ರೇತಾ ನಾತಿಕ್ರಮಣನಮ್‌ 
ಕಾರಣಂ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ | ನ ಶಕ್ಯಂ ಹಿ ಕಾರಣಾತಿಕ್ರಮಣಂ ಕರ್ತುಂ ಕಾರ್ಯೇಣ | 
ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿ ಚ ಸರ್ವಂ ಸತಃ ಕಾರ್ಯನು್‌। ಅನೇನ ಹಿ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ರತಿಕ್ರಮಣಂ ವಾ ಕ್ರಿಯೇತ। ನತು ತೇನೈವ ತಸ್ಯ। ನ ಹಿ ಫೆಟೀನ ಮೃತ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಅತಿಕ್ರಮ್ಯತೇ ವಾ| ಯದ್ಯಪಿ ಪೂರ್ವಂ “ಏಷಃ ಆತ್ಮಾ£ಪಹತ 
ಪಾಸ್ಮಾ” (೮-೧-೫) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸಾಪ್ಮಾದಿಪ್ರತಿಸೇಧ ಉಕ್ತ ಏನ, ತಥಾನೀ 
ಹಾಃಯಂ ವಿಶೇಷ; ನ ತರತೀತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಷಯತ್ವಂ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯತೇ । ತತ್ರ 
ಅವಿಶೇಷೇಣ ಜರಾದ್ಯಭಾವಮಾತ್ರಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಅಹೋರಾತ್ರಾದ್ಯಾ ಉಕ್ತಾ 
ಅನುಕ್ತಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ವಾಪ್ಮಾನ ಉಚ್ಛನ್ಷೇ | ಅತೋಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ 
ಸೇತೋರ್ನಿವರ್ತನ್ರೇಂಪ್ರಾಸ್ಟೈವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಪಹತವಾಸ್ಮಾ ಹ್ಯೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಲೋಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಉಕ್ತಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಅಥ ಯ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು (ಮುಂತಾಗಿರುವ) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಸ್ವರೂಪದ ಸಂಪ್ರಸಾದನಿದಾನಲ್ಲ?, ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಹಂದೆ. ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು ಹೇಳದೆ ಇರುವ- ಗುಣಗಳಿಂದ (ವರ್ಣಿಸಿ) 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂಬ ಸಾಧನದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಡು)ನದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೂ ಹೊಗಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಜ 





1. «ಯ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಸಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 
2. ಉಪಾಸಕನಿರುವನಲ್ಲ, ಎಂದೆರ್ಧ. 
3 ಮುಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಅನನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಸ ರೂಪವನ್ನು, 


ಟ್‌ ಅತ್ಮನ ಸ್ತುತಿ ೪೩೯ 


ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರೂನದ ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನು ಸೇತುವು, ಸೇತು 
ವಿನಂತಿರುವವನು. ವಿಧ್ಭ 7 ವಿಧಾರಣಮಾಡಿರುವವನು. ಈ (ಸೇತು) 
ನಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲವೇ 
ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕರ್ತವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 1: ಈಶ್ವರನು ಇದನ್ನು ಧಾರಣ 
ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ವಿಶ್ವವೂ ವಿನಾಶವಾದೀತಲ್ಲವೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ನಿಧೃತಿ 
ಯಾದ ಸೇತು. ಯಾವ (ಫಲ)ಕ್ಟಾಗಿ ಅವನು ಸೇತು(ವಿನಂತಿದಾನೆ) ? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಕರ್ತ ಕರ್ಮುಫಲಾಶ್ರಯಗಳಾದ ಈ ಭೂರಾದಿಲೋಕಗಳ 
ಅಸಂಭೇದಕ್ಕ, ಸೀಳಿಕೊಂಡುಹೋಗದಿರುವದಕ್ಕೆ, ನಿನಾಶವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. 

ಇನನು ಬಂಧ ಸೇತು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಸೇತುವನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು, ಹುಟ್ಟು ವದೆಲ್ಲಕ್ಳೂ ಸರಿಚ್ಛೇದಕಗಳಾಗಿರುವ 
ವಾದರೂ ಇದನ್ನು ತಾರಣಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಅಹೋ 
ರಾತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ: ಲಕ್ಷಣದ ಕಾಲದಿಂದೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನರಾಗಿರುವರೋ, ಹಾಗೆ 
ಇವನು ಕಾಲಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯಾವನಿಂದ 
ಈಚೆಗೆ ಸಂವತ್ಸರನು ದಿನಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನೋ .” (ಬೃ. ೪-೪-೧೬) 
ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ), ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಇನನನ್ನು ಮುಪ್ಪು (ನೆ ತರೆತಿಒನ ಪಾ ಪ್ಲೋತಿ) ಮುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಸಾವು 
(ಮುಟ್ಟು: )ನದಿಲ್ಲ ಶೋಕವು (ಮುಟ್ಟು )ನದಿಲ್ಲ, ಸುಕ ೈತವು (ಮುಟ್ಟು )ನದಿಲ್ಲ, 
ದುಷ್ಪ ತವು (ಮುಟ್ಟು ವ)ದಿಲ್ಲ ಸುಕೃತದುಷ ತಗಳೆಂದರೆ ಜಿ (1 ಇಲ್ಲಿ 
ತರಣವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ (ಬಂದು) ಮುಟ್ಟು ವದು ಎಂಬುದೇ ಅಭಿಪ್ರೆ ವಾಗಿದೆ, 
ಮಾರುವದಲ್ಲ "ಅತ್ಮ ನು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆ? ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಅಶಿಕ್ರನಿಸುನದು ಅಗಲಾರದಷ್ಟೈ ? ಅಹೋರಾತ್ರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದೆ ಅವೂ 

ಸದ ಸ್‌ ಕಾರ್ಯವು. ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನ ಲ, ಸೇರುವದು ಅಧವಾ 
ಅತಿಕ್ತ ಮಿಸುವದು -ಇವನ್ನು ಮಾಡೀತು? ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು (ಸೇರಲಾರದು, 
ಅಕಿಕ್ರಮಿಸಲೂ ಅರದು). 'ಗಡಿಗೆಯು ಮಣ್ಣನ್ನು ಸೇರುನದಾಗಲಿ, ಮಾರುವ 
ದಾಗರಿ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಹಿಂದೆ "ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಅನಹತಪಾಸ್ಕಾ' ” (೮-೧-೫) ಎಂದು 


1. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನುಗುಣವಾಗಿ ಈತನೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೩. ೨.೩೮, 


ಇಲ್ಲಿ ಸೇತು ನಂದಿರುನದರಿಂದ ಅತ್ಮನಿಗೆ ರಿಚ್ಛಿಸ್ನ ತ್ವವೇನೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಸೂ, ಭಾ. ೩-೨-೩೨ (ಭಾ. ಭಾ. "[00)ನ್ನು, ನೋಡಿ 
2. ಮುಂತಾದ ಎಂದರೆ ತಿಥ್ಯಾದಿಲ ಕ್ಷಣದ ಕಾಲವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


೯೪೦ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೪.೨ 


ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಧದಿಂದ ಪಾಪ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇಡೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಈ (ವಿಶೇಷವಿದೆ ; ಏನೆಂದರೆ) ತರಣಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು (ಅದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ನಿಷಯನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೋ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದವು 
ಇಲ್ಲ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಹೇಳಿತ್ತು. ಅಹೋರಾತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ -ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಮತ್ತು ಹೇಳದೆ ಇರುವ- ಮಿಕ್ಫ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾಸ್ಮಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಇವರಿಂದ, ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಸೇತುವಿನಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪಗಳೂ (ಅವನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟದೆಯೇ) ಅತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಧ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂಬ ಲೋಕವು ಅಪಹತಪಾಸ್ಮವೆಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ? 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಂದಾಗುವ ಫಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮೂದ್ಧಾ ಏತಗ್‌ಂ ಸೇತುಂ ತೀತಾಣ್ವಂನ್ಸ8 ಸನ್ನೆನನ್ನೋ ಭವತಿ 
ವಿದ್ದಃ ಸನ್ನನಿದ್ಭೋ ಭನತ್ಯುಪತಾಪೀ ಸಸ್ನನುಸತಾಪೀ ಭವತಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಗ್‌ಂ ಸೇತುಂ ತೀತಾಣ್ವಂಹಿ ನಕ್ತಮಹರೇವಾಭಿ 
ನಿಪ್ಪದ್ಯತೇ ಸಕೃದ್ದಿಭಾತೋ ಹ್ಯೇವೈಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ |೨/ 


೨. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ ಸೇತುವನ್ನು ತರಣಮಾಡಿದರೆ ಕುರುಡ 
ನಾಗಿದ್ದವನು ಕುರುಡನಲ್ಲವಾಗುವನು, ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಹೊಡೆ 
ಯಲ್ಪ್ಬಡದವನಾಗುವನು, ಉಪತಾಸಿಯಾಗಿದ್ದವನು ಅನುಸತಾಪಿ 
ಯಾಗುವನು ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವ್ರ ಸೇತುವನ್ನು ತರಣಮಾಡಿದರ 
ರಾತ್ರೆಯೂ ಹಗಲೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೆ ೧ೀಕವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಹೊಳೆಯುವದಲ್ಲನೆ ? 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೆ ಸಕಲದೋಷಗಳೂ ಶೊಲಗುವವು 


ಟ್ರ ಎಂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೨೭. ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಾಸ್ಮಕಾರ್ಯಮ್‌ ಅನ್ನಾ ಸದಿ ಶರೀರವತಃ ಸ್ಯಾತ್‌, 
ನ ತ್ವಶರೀರಸ್ಯ ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾ ಏತಮ್‌ ಆಶ್ಮಾನಂ ಸೇತುಂ ತೀರ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಅನನ್ಛೋ ಭವತಿ ದೇಹನತ್ತ್ವೇ ಪೊರ್ವಮ್‌ ಅನ್ಫೋನಿ ಸನ್‌ | ತಧಾ ವಿದ್ಧಃ 
ಸನ್‌ ದೇಹನತ್ತ್ವೈೇ ಸ ದೇಹನಿಯೋಗೇ ಸೇತುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಅನಿದ್ಧೋ 
ಭವತಿ! ತಥಾ ಉಪತಾರಫೀ ರೋಗಾದ್ಯುಪತಾಪನಾನ್‌ ಸನ್‌ ಅನುಪತಾಸೀ 
ಭವತಿ। ಕೆಂ ಚ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಹೋರಾತ್ರೇ ನ ಸ್ವಃ ಸೇತೌ ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾ ಏಶಂ 


೪_೪.೩) ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೇ ಈ ಫಲವು ೯೪೧ 


ಸೇತುಂ ತೀತಾನ್ವ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನಕ್ತಮಸಿ ತನೋರೂಪಂ ರಾತ್ರಿರಸಿ ಸರ್ವಮ್‌ 
ಅಹರೇವ ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ | ವಿಜ್ಞ ಪ್ರ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪರ್ಮ ಅಹರಿವಾಹಃ 
ಸದ್ಫೆಕರೂಪಂ ವಿದುಷಃ ಸಂಪದ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಸಕೃದ್ವಿಭಾತಃ ಸದಾ ನಿಭಾತಃ 
ಸದಾ ಏಕರೂಪಃ ಹಿ: ಸ್ಟೇನ ರೂಪೇಣ ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸಾಸದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಕುರುಡು ಮುಂತಾದದ್ದು ಶರೀರನಿದ್ರ ವನಿಗೆ 
ಆದೀತಲ್ಲದೆ ಅಶರೀರನಿಗೆ ಆಗಲಾರದಸ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಸೇತು 
ವನ್ನು ತರಣಮಾಡಿದಕೆ, ಸೇರಿದರೆ, ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಹಿಂದೆ ಕುರುಡನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, (ಈಗ) ಕುರುಡನಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ದೇಹನಿದ್ದಾಗ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ರಟ್ರಿವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ದೇಹವು ತೊಲಗಳು ಸೇತುವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಹೊಡೆಯ 
ಲೃಡದನನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಉಸತಾಪಿಯು ಎಂದರೆ ರೋಗವೇ ಮುಂತಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವವನಾಗಿದ್ದರೂ (ಆಗ) ಅನುಪತಾಪಿಯಾಗುವನು. ಮತ್ತು 
(ಈ) ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಸೇತುವನ್ನು 
ತರಣಮಾಡಿದರೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಕತ್ತಲೆಯ ರೂಪದ ರಾತ್ರೆಯು ಕೂಡ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹಗಲೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ; ಚೈತೆನ್ಯಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಟರೂಪವು 
ಹಗಲೇ ಎಂದರೆ ಹಗಲಿನಂತೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೂಪ 
ದ್ಹಾಗಿ (ಈ) ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಹೊಳೆಯುವದು, ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ (ಚೈತನ್ಯ)ರೂಪದಿಂದ ಒಂದೇ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು? 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೇ ಈ ಫಲವು 
(ಉನನಿಸತ್ತು) 
ತೆದ್ಯ ಏನೈತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೀಣಾನುವಿನ್ನನ್ತಿ 
ತೇಸಾನೇನೈಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ತೇಷಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷು 
ಲೋಕೇಷು ಕಾನುಚಾರೋ ಭವತಿ |೩| 


೩. ಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರಿಗೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು. 


ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರವಿರುವದು. 


1. ಈ ನಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 


೯೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೮-೫-೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಬಹುಮುಖ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮. ತತ್‌ ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ಏತಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸ್ತ್ರೀವಿಷಯತೃಷ್ಣಾತ್ಯಾಗೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಮನು 
ವಿನ್ನನ್ತಿ ಸ್ವಾತ್ಮಸಂವೇದ್ಯತಾಮ್‌ ಆಪಾದಯನ್ತಿ ಯೇ ತೇಷಾಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಸಾಧನನತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಮೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ । ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರೀ 
ವಿಷಯಸಂಪರ್ಕಜಾತತೃಷ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಮನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೇಷಾಂ 
ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪರಮಮ್‌ ಏತತ್‌ ಸಾಧನಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌ ಎ ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ, ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೋಕವನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀವಿಷಯದ ತೃಷೆಯನ್ನು ಬಿಡುವದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾರು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಸಾಧನವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸಕರಿಗೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ದೊರಕು 
ವದು), ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀನಿಷಯಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಣೆಯುಂಟಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರಿಗೆಕೂಡ (ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ) ಎಂದರ್ಥ. "ಅವರಿಗೆ 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರವಿರುವದು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಪರಮ 
ಸಾಧನವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 





ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ- ಐದನೆಯ ಖಂಡ 
( ದಹೆರವಿಜ್ಯಿ ) 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ತುತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯದ್ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾಚಸ್ಷೆತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯೇಣ ಹ್ಯೇವ ಯೋ ಜ್ಞಾತಾ ತೆಂ ವಿನ್ನತೇಂಥ ಯದಿಸ್ಟ 
ನಿತ್ಕಾಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನೇನ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ 
ಹೈೇನೇಷ್ಟಾಂ5ತ್ಮಾನಮನುವಿನ್ನತೇ | ೧॥ 


೮... ೧] ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ತುತಿ ೪೪೩ 


೧. ಇನ್ನು ಯಾವದನ್ನು ಯಜ್ಲನೆನ್ನುವರೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವೇ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಯಾವನು ಜ್ಞಾತೃವೋ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ > ಇನ್ನು ಯಾವದನ್ನು ಇಷ್ಟ 
ನೆನ್ನುವರೋ, ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ 


ಇಲಿ 
ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಲ್ಲನೆ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ? 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೨೯ ಯ ಆತ್ಮಾ ಸೇತುತ್ತಾದಿಗುಣೈೈಃ ಸ್ತುತಸ್ತತ್ಛ್ರಾನ್ತಯೇ ಜ್ಞಾನ 
ಸಹೆಕಾರಿಸಾಧನಾನ್ರ್ಯರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಖ್ಯಂ ವಿಧಾತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾಹ | 
ಯಜ್ಜಾ ದಿಭಿಶ್ಚೆ ತತ್‌ ಸ್ಕೌತಿ ಕರ್ತವ್ಯಾರ್ಧಮ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸೇತುತ್ವನೇ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದೆ ಹೊಗಳ 
ಲಾಯಿತೋ ಅವನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಹೆಕಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹೆ 
ಚರ್ಯವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನಾಂತರವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆ (ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯ;ನನ್ನು (ಅವಶ್ಯವಾಗಿ) ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಜ್ಜೆಂದು (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞನೇ ಮುಂತಾದ (ರೂಪ)ಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ : 

೬ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯವೇ ಯಜ್ಞ, ಇಷ್ಟ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೩೦. ಅಧೆಯದ್‌ ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾಚ ಕ್ಷತೇ ಲೋಕೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸಾಧನಂ ಕಥಯತ್ರಿ ಶಿಷ್ಟಾಃ, ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ । ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್‌ 
ಫಲಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾನ್‌ ಲಭತೇ। ಅತೋ ಯಜ್ಞೋಂನಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಮೇವೇತಿ ಪ್ರತಿಸತ್ತವ್ಯಮ್‌। ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ಇತಿ? 
ಆಜ | ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಣೈವ ಹಿ ಯಸ್ಮಾಹ ಯೋ ಜ್ಞಾತಾ ಸತಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಲೋಕಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಸಿ ಪಾರಂಪಯೇಣ ಫಲಭೂತಂ ನಿನ್ನತೆ! ಲಭತೇ । ತತೋ 
ಯಜ್ಞ್ಯೋಂಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವೇತಿ! ಯೋ ಜ್ಞಾತಾ ಇತ್ಯಕ್ಷರಾನುವೃತ್ತೇಃ 
ಯಜ್ಞೊ € ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆರ್ಯಮೇವ। ಅಧೆ ಯದಿಷ್ಟಮಿತಿ ಆಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಮೇವ ತತ್‌ । ಕಥಮ್‌? ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆೇಣೈವ ಸಾಧನೇನ ತಮ್‌ ಈಶ್ವರಮ್‌ 
ಇಷ್ಟಾ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಅಧವಾ ಏಷಣಾಮಾತ್ಮವಿಷಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಮಾತ್ಮಾ 
ನಮ್‌ ಅನುನಿನ್ನ ತೇ। ಏಸಣಾದಿಸ್ಟಮಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ॥ 


೯೪೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೫ ೨ 


(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾವದನ್ನು ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುನರೋ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು! ಶಿಷ್ಟರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರೋ, ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯನೇ. ಯಜ್ಞದ ಫಲವು ಯಾವದೋ ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳವನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞವೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಯಜ್ಞ ವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? -ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ತ್ತಿದೆ; ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಯಾವನು ಜ್ಞಾತೃವಾಗಿರುವನೋ ಅವನು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕ್ರೂ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಫಲಭೂತವಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
(ನಿನ್ನ ತೇ-ಲಭತೇ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯನೇ.(ಯೋ ಜ್ಞಾತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಯಾವನು ಜ್ಞಾತೃವಾಗಿರುವನೋ ಬಿಂಬದರ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ : 
ಇನ್ನು ಯಾನದನ್ನು ಇಷ್ಟವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವೇ, 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನೆಂಬ ಸಾಧನದಿಂದಲೇ (ಇಷ್ಟಾ) ಪೂಜಿಸಿ 
ಅಧವಾ ಆತ್ಮನಿಷಯವಾದ ಏಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಏಸಣೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಇಷ್ಟವೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ * 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಯತ್ಸತ್ರಾಯಣಮಿತ್ಕಾಚಚಕತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇನ ತದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಹೇವ ಸತ ಆತ್ಮೆನಸ್ರಾಣಂ ವಿನ್ನತೇಂಥ 
ಯನ್ಮೌನನಿತ್ಕಾಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನೇವ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯೇಣ ಹ್ಯೇವಾಂಂತ್ಮಾನಮನುವಿದ್ಯ ಮನುತೇ |೨| 
೨. ಇನ್ನು ಸತ್ರಾಯಣವೆನ್ನುವರಲ್ಲ, ಅದ) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಸತ್ತಿನಿಂದ ತನ್ನ ತ್ರಾಣವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಇನ್ನು ಮೌನವೆನ್ನುವರಲ್ಲ, ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವೇ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಮನನಮಾಡುತ್ತಾನೆ? 


1. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಯಸ್ಯವು ಸಾಧನ. 

2. ಯಜ್ಞದ ಫಲವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಮದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವದೊಂದು, «ಯೋ ಜ್ಞಾತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರುವ ಯಕಾರಜ್ಞಕಾರಗಳು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸನಮೊಂದು.. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನೇ, 

3. «ಇಸ್ಟಿ' ಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದೆ «ಇಸ್ಟ್ರಿ' ಯಿಂದ 
(ಪೂಜೆಯಿಂದ), ಅಥವಾ ಏಷಣೆಯಿಂದೆ (ಅಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ)ಲೇ ಸಡೆಯುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಇಸ್ಟ್ರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ, 


೮-೫-೨] ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ತು ತಿ ೯೪೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಸತ್ರಾಯಣಮೌನಗಳು 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೬೩೧. ಅಧ ಯತ್‌ ಸತ್ರಾಯಣನಮಿತಿ ಆಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ 
ತತ್‌ ತಧಾ। ಸತಃ ಪರಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ, ಆತ್ಮನಸ್ತ್ರಾಣಂ ರಕ್ಷಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಸಾಧನೇನ ವಿನ್ಫತೇ। ಅತಃ ಸತ್ರಾಯಣಶಬ್ದಮಪಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತತ್‌! 
ಅಧ ಯನ್ಮೌನಮಿತ್ಯಾಚ ಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆೇಣೈವ 
ಸಾಧನೇನ ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನುವಿದ್ಯ 
ಪಶ್ಚಾನ್ಮನುತೇ ಧ್ಯಾಯತಿ। ಅತೋ ಮೌನಶಬ್ರಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ I 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾನದನ್ನು ಸತ್ರಾಯಣನೆಂದುಃ ಕಠೆಯುವರೋ ಅದು ಹಾಗೆಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಸತ್ತಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ತನ್ನ ತ್ರಾಣವನ್ನು 
ರಕ್ಷಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಾಧನದಿಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.» ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್ರಾಯಣಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. ಇನ್ನು ಯಾವದನ್ನು ಮೌನ 
ವೆನ್ನುವರೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂಬ ಸಾಧನದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರುಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಆ 
ಬಳಿಕ ಮನನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೌನ 

ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವದೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಯದನಾಶಕಾಯನಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವೆ 
ತದೇಷ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ನ ನಶ್ಯತಿ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಣಾನುನಿನ್ದ 
ತೇಂಥ ಯದರಣ್ಯಾಯನನಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನೇವ 
ತತ್ತದರಶ್ಚ* ಹನೈ ಜ್ಯಶ್ಹಾರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತೃತೀಯ 


]. «ಬಹುಯಜಮಾನರುಗಳು ಮಾಡುವ ವೈದಿಕಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸತ್ಪ್ರಾಯಣವೆಂಬ 


ಹೆಸರು”. ಎಂದು ಟೀಕೆ. 
2. «ಯಜ್ಞ, ಇಷ್ಟಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ' ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಸತ್ರಾಯಣನೆಂದು 


ಪರಂಪರಾಸಾಧನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆದರೆ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಆಗ ವಾ! ಪಾಠದಂತೆ «ತಥಾ? ಎಂಬುದು 
ಉತ್ತರವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. 

3. «ಸತ್‌ ತ್ರ ಎಂದು ಸತ್ರಶಬ್ದನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ರಾಯಣ ಎಂಬುದೆನ್ನು ಸತ್‌ 
(ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದೆ) ತ್ರಾಣ (ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದಿದೆ. ಇದೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೇ. 

4. «ತದರಶ್ಚ' ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಭಾಸ್ಕಾನುಗುಣನೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
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೯೪೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೮.೫.೩ 


ಸ್ಯಾಮಿತೋ ದಿನಿ ತದೈರಂಮದೀಯಗ್‌ಂ ಸರಸ್ತದಶ್ವತ್ನಃ 
ಸೋಮಸವನಸ್ತದಪರಾಜಿತಾ ಪೂರ್ಬಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಭುನಿನಿ 
ತಗ್‌ಂ ಹಿರಜ್ಮಯರ್ನ್‌ ॥೩॥ 


೩. ಇನ್ನು ಯಾವದನ್ನು ಅನಾಶಕಾಯನವೆನ್ನುವರೋ ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. ಯಾವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತ್ವಾನೋ (ಆ) ಈ ಆತ್ಮನು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ಯಾವ 
ದನ್ನು ಅರಣ್ಯಾಯನವೆನ್ನುವರೋ ಆದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. ಅಲ್ಲ 
ಅರವೂ ಜ್ಯವೂ ಎಂಬ ಅರ್ಣವಗಳು- ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೂರನೆಯದಾದ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನರಂಮದೀಯ 
ಸರಸ್ಸು. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮಸವನ ಅಶ್ವತ್ನವು. ಅಪರಾಜಿತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರರವು, ಪ್ರಭುನಿಮಿತವಾದ ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ (ಮಂಟಪವು) 


ಅನಾಶಕಾಯನ, ಅರಣ್ಯಾಯನ- ಇವೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯವೇ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೬೩೨. ಅಧ ಯದನಾಶಕಾಯನರ್ಮ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಮೇವ ತತ್‌ |! ಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆೇಣಾನುವಿನ್ದತೇ | ಸವಿಷಹಿ 
ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸಾಧನವತೋ ನ ನಶ್ಯತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಾಶಕಾಯನಮುಪಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವ । ಅಧೆ ಯದರಣ್ಯಾಯನಮ್‌ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಮೇವ ತತ್‌ | ಅರಣ್ಯಶಬ್ದ ಯೋರರ್ಣವಯೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವತೋಂಯನಾದ 
ರಣ್ಯಾಯನಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌। ಯೋ ಜ್ಞಾನಾದ್‌ ಯಜ್ಞ ಕ ಏಷಣಾದಿಸ್ಟಮ್‌, 
ಸತಸ್ರ್ರಾಣಾತ್‌ ಸತ್ರಾಯಣಮ್‌, ಮನನಾನ್ಮೌನಮ್‌, ಅನಶನಾದನಾಶಕಾಯ 
ನಮ್‌, ಅರಣ್ಯಯೋರ್ಗಮನಾದರಣ್ಯಾಯನಮ್‌- ಇತ್ಯಾದಿಭಿರ್ಮಹೆದ್ದಿಃ ಪುರು 
ಸಾರ್ಥಸಾಧನೈ ಃ ಸ್ತುತತ್ತಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಸಹಕಾರಿ 
ಕಾರಣಂ ಸಾಧೆನಮ್‌ ಇತ್ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾ ಯತ್ನತೋ ರಕ್ಷಣೀಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಯಾವದನ್ನು ಅನಾಶಕಾಯನವೆನ್ನುವರೋ: ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವೇ. ಯಾವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆಈ 
ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂಬ ಸಾಧನವುಳ್ಳವನಿಗೆ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 


7]. ಉಪನಾಸಿತತ್ಬ್ಪರನಾಗಿರುವದು, 


೪.೫.೨) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ತುತಿ ೯೪೭ 


ಅನಾಶಕಾಯನವೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. ಇನ್ನು ಯಾನದನ್ನು ಅರಣ್ಯಾಯನಃ 
ವೆನ್ನುವರೋ, ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ. ಅರ, ಣ್ಯ -ಎಂಬ ಶಬ್ದ(ವಾಚ್ಯ)ಗಳಾದ 
ಅರ್ಣವಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳವನು ಪೆದುಕೊಳ್ಳುವನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವು ಅರಣ್ಯಾಯನವು. 

ಯಾವನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ -ಯಜ್ಞವು3, ಏಸಣೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಇಷ್ಟವು, 
ಸತ್ತಿನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ ಸತ್ರಾಯಣವು, ಮನನಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಮೌನವು, ನಾಶವಾಗದಿರುವದರಿಂದ ಅನಾಶಕಾಯನವು, ಅರ ಮತ್ತು ಣ್ಯ- ಇವು 
ಗಳನ್ನು ವಡೆಯಿಸುವದರಿಂದ ಅರಣ್ಯಾಯನವು- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮಹಾ 
ಮಹಾಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನಗಳಿಂದ (ಇದನ್ನು) ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವಾದ 
ಸಾಧನವು ; ಅದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಇದನ್ನು ಯೆತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರ್ಧ. 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ವೈಭವ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೬೩೩. ತತ್‌ ತತ್ರ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಅರಶ್ಚ ಹ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧೊ ( ಣ್ಯಶ್ಚೆ 
ಅರ್ಣವೌ ಸಮದ್ರೌ | ಸಮುದ್ರೋಷಮೇ ವಾ ;ಸರಸೀ। ತೃತೀಯಸ್ಕಾಂ 
ಭುವಮ್‌ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಚಾಪೇಕ್ಷ್ಯ ತೃತೀಯಾ ದ್ಯೌಃ | ತಸ್ಯಾಂ ತೃತೀಯಸ್ಯಾಮ್‌ 
ಇತಃ ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದಾರಭ್ಯ ಗಣ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ದಿವಿ! ತತ್‌ ತತ್ರೈವ ಚ 
ಐರಮ್‌ ಇರಾ ಅನ್ನಮ್‌, ತನ್ಮಯ ಐರೋ ಮಣ್ಣ | ತೇನ ಪೂರ್ಣಮ್‌ ಐರಂ 
ಮದೀಯೆನ್‌ | ತದುಪಯೋಗಿನಾಂ ಮದಕರಂ ಹೆರ್ಸೋತ್ಪಾದಕಂ ಸರಃ । 
ತತ್ರ ನ ಚ ಅಶ್ವತ್ಸೋ ವೃಕ್ಷಃ ಸೋಮಸವನೋ ನಾಮತಃ। ಸೋಮೋಂಮೃತಂ 
ತನ್ನಃಸ್ರವೋಂಮೃತಸ್ರವಃ ಇತಿ ವಾ।ತತ್ರೆ 4ನ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ (ಪರೈಃ) ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಚೆರ್ಯಸಾಧನರಹಿತೈಬ್ಬ ಹ್ಮಚರ್ಯಸಾಧನನದ್ಭ್ಯೋಂನೈೈಃ ನ ಜೀಯತ ಇತಿ 
ಅಪರಾಜಿತಾ ನಾಮ ಪೂಃ ಪುರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ 
ಪ್ರಭುಣಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಿತಂ ನಿರ್ಮಿತಂ, ತಚ್ಚ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ಸೌವರ್ಣಂ 
ಪ್ರಭುವಿಮಿತಂ "ಮಣ್ಣ ಸಮ್‌' ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಣಃ | 

| (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌ ತತ್ರ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅರನೆಂದು (ವೈ =) ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ 

ವಾದ; ಮತ್ತು ಣ್ಯ(ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ) ಅರ್ಣವಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಅಧವಾ 
1. ಅರಣ್ಯವಾಸತತ್ಪರನಾಗಿರುವದು, 
2. ಭಾ. ಭಾ. ೬೩ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೯೪೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೫-೪ 


ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಸರೋವರಗಳು ; ಮೂರನೆಯದಾದ- ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ದ್ಯುಲೋಕವಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ 
ಲೋಕದಿಂದ ಗಣಿಸಿದರೆ ಮೂರನೆಯದಾದ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಅರ್ಣವಗಳಿವೆ). 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಐರವು-ಇರಾ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು, ತನ್ಮಯವಾದ ಐರವು ಎಂದರೆ 
(ಅದರ ಸಾರವು)- ಅದರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಐರಂಮದೀಯವಾದ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯೋಗಿಸಿದವರಿಗೆ ಮದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹರ್ಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸರೋ 
ವರವು (ಇದೆ). ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಮಸವನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಶ್ವತ್ಥವೃ ಕಪು ; ಅಥವಾ 
ಸೋಮವೆಂದರೆ ಅಮೃತವು, ಅದನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತಸ್ರಾವಿಯಾದ 
(ವೃಕ್ಷವು) ಎಂದಾದರೂ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು). ಮತ್ತು ಅದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರರಿಂದ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿರುವದಾದ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಸಾಧನವುಳ್ಳ ವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಪರಾಜಿತಾ ಎಂಬ (ಪೂಃಪುರೀ) ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಬ್ರಹ್ಮನ ಪುರಿ(ಯಿದೆ). ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಿತವಾದ, ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಮತ್ತು 
ಹಿರಜ್ಮಯವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಭುವಿಮಿತವಾದ "ಮಂಬಿಪವು' (ಇದೆ) 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತದ್ಯ ಏನೈತಾನರಂ ಚ ಣ್ಯಂ ಚಾಂರ್ಣವೌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣಾನುನಿನ್ನನ್ತಿ ತೇಷಾನೇನೈಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಸ್ಪೇಷಾಗ್‌ಂ೦ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ॥ 
೪, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅರ, ಮತ್ತು ಣ್ಯ- ಎಂಬ 
ಅರ್ಣವಗಳೆನ್ನು ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವರಿಗೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು. ಅನರಿಗೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಮಚಾರವಿರುವದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಯ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೩೪. ತತ್‌ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ನಿತೌಅರ್ಣವೌ ಯೌ ಅರಣ್ಯಾಖ್ಯೌ 
ಉಕ್ತೌ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಸಾಧನೇನ ಅನುನಿನ್ಹನ್ತಿ ಯೇ ತೇಷಾಮೇನ ಏಷ 
ಯೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ | ತೇಷಾಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯಸಾಧನನತಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ। ನಾನ್ಯೇಷಾಮ್‌ 


ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಣಾಂ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಾಸಕ್ತಬುದ್ಧೀನಾಂ ಶದಾಚಿದನೀ 
ತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


೮-೫-೪] ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದೆಯೆ? ೯೪೯ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ, ಣ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿತಲ್ಲ, (ಆ) 
ಈ ಅರ್ಣವಗಳನ್ನು ಯಾರು ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಸಾಧನದಿಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವರಿಗೇ, (ಹಿಂದೆ) ವಿವರಿಸಿತಲ್ಲ, (ಆ) ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು (ದೊರಕುವದು). 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯವೆಂಬ ಸಾಧನವುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರವುಂಬಾಗುವದು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರರಲ್ಲದ, ಬಾಹ್ಯ 
ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮಿಕೃವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
(ದೊರಕದು) ಎಂದರ್ಧ. : 


ಚರ್ಚೆ: ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯನನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದೆಯೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೩೫ ನನ್ಹತ್ರ ತ್ವನಿನ್ನ್ರಹ ತ್ವಂ ಯಮಃ ತ್ರೆಂ ವರುಣಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಿರ್ಯಥಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌, ಸ್ಮೂಯತೇ ಮಹಾರ್ಹಃ, ಏವಮ್‌ ಇಷ್ಟಾದಿಭಿಃ ಶಬ್ದೈರ್ನ 
ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿನಿಷಯತೃಷ್ಣಾನಿವೃತ್ತಿಮಾತ್ರಂ ಸುತೃರ್ಹಮ್‌ | ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ 
ಮೋ ಕ್ಷಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ತದೇವ ಇಷ್ಟಾದಿಭಿಃ ಸೂಯತ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | ನ! 
ಸ್ರ್ಯಾದಿಬಾಹೈನಿಷಯತೃಷ್ಣಾಪಹೃತಚಿತ್ತಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನಾ 
ನುಪಪತ್ತೇಃ । “ಪರಾಳ್ಯ ಖಾಸಿ ವೃತ್ಸಣತ್ಸಯಂಭೂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಜ್‌ ಪಶ್ಯತಿ 
ನಾನ್ತರಾತ್ಮನ್‌” (ಕಾ. ೨-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಸ್ಮ ಎತಿಶತೇಭ್ಯಃ | ಜ್ಞಾನ 
ಸಹಕಾರಿಕಾರಣಂ ಸ್ರ್ರ್ಯ್ಯಾದಿವಿಷಯಶೃಷ್ಣಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಸಾಧನಂ ವಿಧಾತವ್ಯಮೇವೇತಿ 
ಯುಕ್ರೈವ ತತ್ಸು_ತಿಃ। ನನು ಚ ಯಜ್ಞ್ವಾದಿಭಿಃ ಸ್ತುತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಮಿತಿ ಯಜ್ಞಾ ದೀನಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನತ್ವಂ ಗಮ್ಯತೇ | ಸತ್ಯಂ ಗಮ್ಯತೇ 
ನ ತ್ರಿಹೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರತಿ ಯಜ್ಞ್ಯಾದೀನಾಂ ಸಾಧೆನತ್ವಮಭಿಸೆ ತ್ಯ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಭಿರ್ಬಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸ್ತೂಯತೇ, ಕಂ ತರ್ಹಿ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಪುರುಷಾರ್ಧಸಾಥಧನತ್ತಮಸೇಕ್ಷ್ಯ | ಯಥಾ ಇನ್ಹ್ವಾದಿಭಿಃ ರಾಜಾ | ನತು 
ಯತ್ರೇನ್ಹಾ ದೀನಾಂ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ತತ್ರೈವ ರಾಜ್ಞ ಇತಿ, ತದ್ವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ) :-- ಇಲ್ಲ (ನೀನು ಇಂದ್ರನು', "ನೀನು ಯಮನು', "ನೀನು 
ವರುಣನು'- ಎಂದು ಮಹಾರ್ಹನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೋ 
1- ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸಹಿತವಾದ ಉಪಾಸನೆಯೇ ವೀರ್ಯವಂತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಪರ್ಯಂತವಾದೆ ಪೂರ್ಣಫಲನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಕೆಲ್ಪಮಾತ್ರಜನ್ಯವಾದ ಸರ್ವಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವದು... ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


004 


೯೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೮-೫-೪ 


ಹಾಗೆಯೇ ಇಷ್ಟ ವೇ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಬರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮುಂತಾದ 
ನಿಷಯಗಳ ತೃಷೆ ಸ್ಸೈಯ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಗಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ಸು ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಇಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು (ಹೇಳುತ್ತಿದಾರಲ್ಲ) ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಯಾದ ಹೊರಗಿನ ನಿಷಯ 
ಗಳ ತೃಷ್ಣೆಯು ಅಪಹರಿಸಿದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳನರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ನಿನೇಕ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಲಾರದು. “ಸ್ವಯಂಭುವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಮುಖವಾಗಿ ಕೊರೆದಿರುತ್ತಾನೆ , ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೇ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ” (ಕಾ. ೨-೧-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ರುವ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು: (ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು), ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಕಾರಣವಾದ ಸ್ರ್ಯಾದಿನಿಷಯದ ತೃಸ್ಣೆ ಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದೆ ಸ ಸಾಧನ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸ EE "ರನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೊಗಳಿರುವದು ಯುಕ್ತವೇ 
(ಆಗಿರುತ್ತದೆ). 

(ಶಂಕೆ): ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೆಂದು ಹೊಗಳಿರುವದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೂ ಪುರುಷಾರ್ಧಸಾಧನವೆಂದಾಗುವದಲ್ಲವೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :-- ನಿಜ, ಆಗುವದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಯಜ್ಞಾ, ದಿಗಳು ಸಾಧನವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇನೂ ಯಜ್ಞಾ, ದಿಗಳೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅವು ಪುರುಷಾರ್ಧಸಾಧನ 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನ ( ವ್ಯಾಪಾರವು ಎಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿರುವದಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ ), 
ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು). 


ಚರ್ಚೆ: 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮಾನಸಮಾತ್ರನೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೬೩೬. ಯ ಇಮೇಂರ್ಣವಾದಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಲೌಕಿಕಾಃ ಸಂಕಲ್ಪಜಾಶ್ಚ 
ನಿತ್ರಾದಯೋ ಭೋಗಾಃ& ತೇ ಕಿಂ ಪಾರ್ಥಿವಾ ಆಪ್ಯಾಶ್ಚ, ಯಥಾ ಇಹ ಲೋಕೇ 


1- ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾವ ಸ್ಮ ಎತಿಯೆನ್ನೂ ಭಾಷೈದೆಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. 


೮೫.೪] ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮಾನಸಮಾತ್ರನೆ ? ೯೫೧ 


ದೃಶ್ಯನ್ತೇ ತದ್ವತ್‌ ಅರ್ಣವವೃಕ್ಷಪೂಃಸ್ವರ್ಣಮಣ್ಣ ಪಾನಿ, ಆಹೋಸ್ಟಿನ್ಮಾನಸ 
ಪ್ರತ್ಯಯಮಾತ್ರಾ ಣೀತಿ ? ಕಂ ಚಾತಃ? ಯದಿ ಪಾರ್ಧಿವಾ ಆಪ್ಯಾಶ್ವ ಸ್ಫೂಲಾಃ 
ಸು ಹೃದ್ಯಾಕಾಶೇ ಸಮಾಧಾನಾನುಪಪತ್ತಿಃ । ಪುರಾಣೇ ಚ ಮನೋಮಯಾನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಶರೀರಾದೀನೀತಿ ವಾಕ್ಯಂ ನಿರುಥ್ಯೇತ । "ಅತಶೋಕಮಹಿಮಮ್‌'' 
(ಬೃ. ೫-೧೦-೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಸನ್ಸ ಶ್ರುತಯಃ । ನನು ಸಮುದ್ರಾ ಃ ಸರಿತಃ ಸರಾಂಸಿ 
ವಾಸ್ಯಃ ಕೂವಾ ಯಜ್ಞಾ ವೇದಾ ಮನ್ರ್ರಾದಯಶ್ಚ ಮೂರ್ತಿಮನ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಇಮ್‌ ಉಪತಿಷ್ಠನ್ತ ಇತಿ ಮಾನಸಕ್ರೀ ವಿರುಥ್ಯೇಶ ಪುರಾಣಸ್ಮೃತಿಃ8 | ನ! 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತ್ವೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂಪಾಣಾಮೇವ ತತ್ರ ಗಮನಾನುಪಪತ್ತೇಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೂರ್ತಿವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಸಾಗರಾದೀನಾಂ ಮೂರ್ತ್ಯನ್ನರಂ ಸಾಗ 
ರಾದಿಭಿರುವಾತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗನ್ರೃ ಕಲ್ಪನೀಯಮ್‌ | ತುಲ್ಯಾಯಾಂ ಚ ಕಲ್ಪ 
ನಾಯಾಂ ಯಧಾಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಏವ ಮಾನಸ್ಯ ಆಕಾರವತ್ಯಃ ಪುಂಸ್ಕ್ರ್ಯಾದ್ಯಾ ಮೂರ್ತ 
ಯೋ ಯುಕ್ತಾಃ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ | ಮಾನಸದೇಹಾನುರೂಪ್ಯಸಂಬನ್ಗೋಪಪತ್ತೇಃ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ಮಾನಸ್ಯ ಏನ ಆಕಾರವತ್ಯಃ ಪುಂಸ್ರ್ಯಾದ್ಯಾ ಮೂರ್ತಯಃ ಸ್ವಪ್ನೇ | 
ನನು ತಾ ಅನ್ಫತಾ ಏವ | “ತ ಇವೇ ಸತ್ಯಾಃ ಕಾಮಾಃ'' (೮-೩-೧) ಇತಿ 
ಶ್ರುತಿಸ್ತಧಾ ಸತಿ ವಿರುಧ್ಯೇತ । ನ | ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ ಸತ್ಯತ್ತ್ಕೋಪಪತ್ತೇಃ ॥ 
ಮಾನಸಾ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಾದ್ಯಾಕಾರಾಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಶ್ಯನ್ಷೇ । ನನು 
ಜಾಗ್ರದ್ವಾಸನಾರೂಪಾಃ ಸ್ವಪ್ನದೃತ್ಯಾ ನ ತು ತತ್ರ ಸ್ರ್ಯಾದಯಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ವಿದ್ಯಕ್ಷೇ। 
ಅತ್ಯಲ್ಪಮಿದಮುಚ್ಯತೇ | ಜಾಗ್ರದ್ವಿಷಯಾ ಅಪಿ ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಯಾಭಿನಿರ್ವತ್ತಾ 
ಏವ। ಸದೀ ಕ್ರೂಭಿನಿನನ್ಯೃತ್ತತೇಜೋಬನ್ನಮುಯತ್ವಾಜ್ಞಾ ಗರಿತವಿಷಯಾಣಾಮ್‌ | 
ಸಂಕಲ್ಪಮೂಲಾ ಹಿ ಲೋಕಾ ಇತಿ ಜೋಕ್ತಮ್‌ "ಸಮಕ್ಸೃಪತಾಂ ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಥಿವೀ'' (೭-೪-೨) ಇತ್ಯತ್ರ | ಸರ್ವಶ್ರುತಿಷು ಚೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಉತ್ಸಕ್ತಿಃ 
ಪ್ರಲಯಶ್ಚ ತತ್ರೆ ಪನ ಸ್ಥ ತಿಶ್ಚ “ಯಧಾ ವಾ ಅರಾ ನಾಭೌ” (೭-೧೫-೧) ಇತ್ಯಾ 
ದಿನಾ ಉಚ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನಸಾನಾಂ ಬಾಹ್ಯಾನಾಂ ಚ ವಿಷಯಾಣಾಮ್‌ ಇತ 
ಕೀತರಕಾರ್ಯಕಾರಣತ್ವಮ್‌ ಇಷ್ಯತ ಏನ ಬೀಜಾಜುರವತ್‌ | ಯದ್ಯಪಿ ಬಾಹ್ಯಾ 
ಏನೆ ಮಾನಸಾ ಮಾನಸಾ ಏವ ಚ ಬಾಹ್ಯಾ ನಾನೃತತ್ವಂ ತೇಷಾಂ ಕದಾಚಿದಹಿ 
ಸ್ಟಾತ್ಮನಿ ಭವತಿ | ನನು ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ಸ್ಯ ಅನೃತಾ ಭವನ್ತಿ 
ವಿಷಯಾಃ । ಸತ್ಯಮೇವ । ಜಾಗ್ರದ್ಬೋಧಾಪೇಕ್ಷಂ ತು ತದನೃತತ್ವಂ ನ ಸ್ವತಃ | 
ತಧಾ ಸ್ವಪ್ನಬೋಧಾಸೇಕ್ಷಂ ಚ ಜಾಗ್ರದ್ಧ ಎಷ್ರವಿಸಯಾನೃತತ್ವಂ ನ ಸ್ವತಃ | 
ವಿಶೇಷಾಕಾರಮಾತ್ರಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಿಧ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಇತಿ ವಾಚಾ 
ರಮ್ಭಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯಮನೃತಮ್‌, ತ್ರೀಣಿ ರೂಪಾಣೀಶ್ಯೇನ 


1. *ಸತ್ತ್ರೋಸಪತ್ತೆೇ(' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


೯೫೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೫.೪ 


ಸತ್ಯಮ್‌ । ತಾನ್ಯಸಿ ಅಕಾರನಿಶೇಸತೋಂನೃತಂ ಸ್ವತಃ ಸನ್ಮಾತ್ರರೂಸತಯಾ 
ಸತ್ಯಮ್‌ | ಪ್ರಾಕ್ಸದಾತ್ಮಪ್ರ ತಿಬೋಧಾತ್‌ ಸ್ವವಿಷಯೇಇಪಿ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಮೇವ 
ಸ್ಪನ್ನದೃಶ್ಯಾ ಇವೇತಿ ನ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ವಿರೋಧಃ । ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನಸಾ ಏವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಲೌಕಿಕಾ ಅರಣ್ಯಾದಯಃ ಸಂಕಲ್ಪಜಾಶ್ಚ ನಿತ್ರಾದಯಃ ಕಾಮಾಃ | ಬಾಹ್ಯನಿಷಯ 
ಭೋಗವತ್‌ ಅಶುದ್ಧಿ ರೆಹಿತತ್ತಾತ್‌ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸಂಕಲ್ಪಜನ್ಯಾ ಇತಿ ನಿರತಿಶಯ 
ಸುಖಾಃ ಸತ್ಯಾಶ್ನೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಭನನ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸತ್ಸತ್ಯಾತ್ಮಪ್ರತಿಬೋಥೇಂನಿ 
ರಜ್ಜ್ವಾಮಿವ ಕಲ್ಪಿತಾಃ ಸರ್ಪಾದಯಃ ಸದಾತ್ಮಸ್ತರೂಪತಾಮೇವ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ತ 
ಇತಿ ಸದಾತ್ಮನಾ ಸತ್ಯಾ ನಿವ ಭನಸ್ತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಸಂಶಯ) :-- ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಅರ್ಣವಾದಿಗಳೂ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂ 
ದುಂಬಾಗುವ ಹಿತ್ರಾದಿಭೋಗಗಳೂ- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವವಲ್ಲ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಅರ್ಣವಗಳ್ಳು ವೃಕ್ಷಗಳು, ಪುರ, ಸ್ವರ್ಣಮಂಡಸ ಇವುಗಳಂತೆಯೇ - 
ಪಾರ್ಧಿವಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ಯಗಳೂ ಆಗಿರುವವೊ, ಅಧಾ ಬರಿಯ ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳೊ? 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) — ಈ (ವಿಚಾರ)ದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ] 


(ಉತ್ತರ) :- (ಅವು) ಪಾರ್ಧಿವಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿರುವ ಸ್ಫೂಲವಸ್ತು 
ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ (ಆವು) ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟವೆ (ಎಂದು 
೮-೩-೧ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಾದಿ 
ಗಳು ಮನೋಮಯವಾಗಿರುವವೆಂದು (ಹೇಳುವ) ಪುರಾಣವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 
ವಾಗುವದು. “ಶೋಕವಿಲ್ಲದ್ದು ಹಿಮವಿಲ್ಲದ್ದು್‌ (ಬೃ. ೫-೧೦-೧) ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ (ವಿರೋಧವಾಗುವದು). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) .-- (ಅವು) ಮಾನಸನೇ ಆದರೆ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ನದಿಗಳೂ 
ಸರೋವರಗಳೂ ಭಾನಿಗಳೂ (ಕೆರೆ)ಕಟ್ಟಿಗಳೂ ಯಜ್ಞಗಳೂ ವೇದಗಳೂ 
ಮಂತ್ರಾದಿಗಳೂ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವವು- 
ಎಂಬ ಫುರಾಣಸ್ಮ್ಮೃೃತಿಗೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗುವದಲ್ಲ ! 


ಹ ರಾ ಸ ಜಾ ಯಾವನಾ ರಾವು 


]. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


2. ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿರುತ್ತದೆ, ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕಶರೀ 
ರೇಂದ್ರಿಯಗೆಳು ಇಸಲೂಬಹುದು, ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೪-೧೨ನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


೮_ ೫-೪] ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮಾನಸಮಾತ್ರನೆ ? ೯೫೩ 


(ಸಮಾಧಾನ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ರೂಪದಿಂದಲೇ (ಅವು) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಗರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕಾರವನ್ನು ಸಾಗರಾದಿಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
(ಇರುತ್ತವೆಂದೂ ಅದೇ) ಬ್ರಹ್ಮಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು ಕಲ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು (ಹೇಗೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಮಾನಸವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಪುರುಷರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು- ಮುಂತಾದ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತ , ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನಸದೇಹಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ (ಆಕಾರಗಳ) ಸಂಬಂಧನೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು 
3೫% ಮುಂತಾದ ಮಾನಸಮೂರ್ತಿಗಳು ಸಾಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ 

i (ಆಕ್ಷೇಪ). ಆ (ಸ್ವಪ್ತ್ನಮೂರ್ತಿಗಳು) ಹುಸಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗಾದರೆ 
“ಆ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಕಾಮಗಳು” (೮-೩-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧನಾಗು 
ವದಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) .- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ ಮಾನಸಸ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೇ- ಮುಂತಾದ 
ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳೆ ವಾಗಿರುವದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆಯಷ್ಟ 91 

( ಆಕ್ಷೇಪ ) .- ಸ್ವಪ್ನದೃಶ್ಯಗಳು ಎಚ್ಚರದ ವಾಸನೆಯ ರೂಪಗಳೇ , 
ಆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮುಂತಾದವರು (ನಿಜವಾಗಿ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೆ?3 

(ಸರಿಹಾರೆ) ,- ಇದು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಜಾಗ್ರ 
ದ್ವಿಸಯಗಳೂ ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಆದವುಗಳೇ: ಏಕೆಂದರೆ 
ಜಾಗ್ರದ್ಧಿಸಯಗಳು ಸದ್ಭ್ರಹ್ಮದ ಈಕ್ಷಣದಿಂದಾದ ತೇಜೋಬನ್ನ 
ಗಳ ವಿಕಾರವಾಗಿರುತ್ತನವೆ.' ಲೋಕಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತವೆ ಎಂದಲ್ಲವೆ, ""ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನಿಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿರುತ್ತವೆ'' (೭-೪-೨) 


1. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ ಸಾಕಾನವುಳ್ಳ ವಿಷಯಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾನಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಿದು. 

2 ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತವಾಗಿಬಿಡುತ್ತನೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ. 

3 ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರದ್ವಸ್ತು ಗಳು ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದೆ ಆಗಿನೆ ಎಂದರೆ ಯಾವನಾದ 
ಕೊಬ್ಬ ಜೀನನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಾರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸತ್ತಿನ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿನೆ ಎಂದಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪವೂ 
ಮಾನಸವೇ ; ಸಮಸ್ಟಿ ಮನಸ್ಸೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ. ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಮಾನಸ 
ವಾಗಿರುನದರಿಂದೆ ಸ್ವಾಸ್ನವಿಷಯಗಳಂತೆ ಅವೂ ಚೈತನ್ಯವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಭಾವ, 


೯೫೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು , [೮.೫೪ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ ಒನಿಂದಲೇ ಉತ್ಸ ಪ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರಲಯನನ್ನೂ ಅವನಲಿಯೇ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ. “ಸಂಜಿ ಕಕ 
ಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗಿ (೭-೧೫-೧) ಸಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಮಾನಸನಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಬೀಜಾಂಕುರದಂತೆ 
ಸರಸ ಸ್ಪರಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವು ಇಷ್ಟ ವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.: ಹೊರಗಿನ (ವಿಷಯ 
ಗಳೇ) ಮಾನಸವೂ ಇಷ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ : ಬಾಹ್ಯ(ವಿಷಯೆ)ಗಳೇ ಮಾನಸ 
(ವಿಷಯಗಳು), ಮಾನಸ(ವಿನಯ)ಗಳೇ ಬಾಹ್ಯಗಳು- ಎಂಬಿದು ನಿಜವೇ 
ಆದರೂ* ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ(ರೂಸ)ದಲ್ಲಿ ಅನೃತತ್ವವು ಎಂದಿಗೂ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ « 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿಷಯಗಳು ಎಚ್ಚತ್ತವನಿಗೆ ಅನ್ಫತ 
ವಾಗುವವಲ್ಲ! 


( ಪರಿಹಾರ) : . ನಿಜ ಆ ಅನೃತತ್ವವು ಎಚ್ಚರದ ಅರಿನಿನ 
ಅಸೇಸ್ಸೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಃ ಅಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ವಿಷಯಗಳು ಅನೃ ತವಾಗುವದೂ: ಸಸ್ನದ ಅರಿವಿನ. ದೃಷ್ಟಿ 


]. ಆಸತ್ತಿನ ಈಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದನ್ನೇ ಗೋಚರನಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂವಿತ್ತ್ವೇ (ಅರಿವೇ) ತನ್ನ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿನರ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನವಯವವಾದ 
ಸನ್ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈಕ್ಷಣಾದಿಗಳು ಸ್ವರಸನಾಗಿ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂವಿತ್ತಿನ ವಿನರ್ತ 
ವಾದವೂ ಈ ಅನಿರ್ವಚನೀಯನಿಮಿತ್ತನೈಮಿತ್ತಿ ಕಭಾನವು ವಿದ್ದವಲ್ಲ”- ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ 
ವಿವನಣಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಾನವು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

2 ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳು ಮಾನಸಭಾನಗಳಿಗೂ ಮಾನಸಭಾವಗಳು ಬಾಹೈನಿಷಯ 
ಗಳಿಗೂ. ಬೀಜವು ನೊಳಕೆಗೂ ಆ ಮೊಳಕೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಬೀಜಕ್ಕೂ ೫.2 
ವಂತೆ... ಕ್ಲಾರಣವಾಗಿರುತ್ತನೆ ಎಂಬಿದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ. 

ತ. ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಟೀಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದೆ ; ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು 'ಅನ್ನಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಶಡೂ ಅನೃತ 
ವಾದೆಶೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾನನನ್ನೊ ಪ್ಪಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಆಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

4 ತೋರುವ ರೂಪದಿಂದ ಹುಸಿಯಾದರೂ ಆತ್ಮನೇ ಅವುಗಳ ನಿಜ; ಅ ರೊಪದಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಅವು ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಸತ್ಯವೇ. 

ರಿ. ಎಚ್ಛರದೆ ವಿಷಯಗಳು ಸ ೈಪ್ಲದಲ್ಲಿ ಅನೃತವಾಗುವದೆಂದೆರೆ ಅವು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ 

ಸ್ವರೂಪನ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅಥಿಪ್ರಾ ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ ೈಪ್ಪದೆ ನಿಷಯೆ 
ಗಳು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತವಾಗುವಂತೆ ಎಚ್ಚ ರದ ವಿಸಯಗಳೇನೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ , ಅಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದ ಪರಾಮರ್ಶನೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ i 


೮_೫.೪) ಬ್ರಹ್ಮರೋಕದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮಾನೆಸಮಾತ್ರನೆ ? ೯೫೫ 


ಯಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಃ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ (ವಿಷಯೆಗಳಿಗೂ) ವಿಶೇಷಾ 
ಕಾರವು ಮಾತ್ರ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆಯಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ನಿಕಾರವು ನಾಚಾರಂಭಣವಾದ ಹೆಸರೇ, ಮೂರು ರೂಪ 
ಗಳೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯವು.: ಆ ರೂಪಗಳೂ ಆಯಾ ಆಕಾರದಿಂದ ಅನೃ 
ತವು, ಸ್ವತಃ ಎಂದರೆ ಸನ್ಮಾತ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಸತ್ಯವೇ. ಸದ್ರೂಪಾತ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸ್ವಪ್ನದೃಶ್ಯಗಳಂತೆ ತನ್ನ ತನ್ನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸತೈವೇ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ನಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅರ, ಜ್ಯ- ಮುಂತಾದವುಗಳೂ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದುಂಟಾದ ಪಿತ್ರಾದಿಕಾಮಗಳೂ ಮಾನಸನೇ. (ಅವು) 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳ ಭೋಗದಂತೆ ಅಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವುಗಳಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ 
ಸತ್ರ್ವದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಾದವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈಶ್ವರರಾದವರಿಗೆ' ನಿರತಿಶಯ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವುಗಳೂ ಸತ್ಯವಾದವುಗಳೂ* ಅಗಿರುತ್ತವೇ. ಸತ್ತೆಂಬ 
ಸತ್ಯಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವಾದರೂ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತನಾದ ಸರ್ಪಾದಿಗಳು 
(ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) ಸದಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಸದ್ರೂಸದಿಂದ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ.” 





ತಾತಾ. ಂಛ1೯ೃೃ್ಯ ಬಘಷಾೂ 


1- ೬.೪. ೧ನ್ನೂ ಅದರೆ ಭಾಷ್ಕವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


೨, ಸ್ವಪ್ಪದೈಶ್ಯಗಳು ಸ್ಪಪ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕಪೆದಾರ್ಥೆಗಳು 
ವ್ಯವಹಾರವಿರುವವರೆಗೂ ಸತ್ಯವೇ ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯವ್ಯವಹಾರವು ಸ್ಟಾಪ್ನ 
ವೃವಹಾರದಂತೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾನುವವರೆಗೂ ಸತ್ಯವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೨.೧.೧೪ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೪೩೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಮುಕ್ತರಾದೆವರಿಗೆ. 


4. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಸತ್ಯವಾಗಿರುವವುಗಳು, ಅರ್ಥೆಕ್ರಿಯೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವುಗಳು. 


ರ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ "ಇತ್ಯರ್ಥ!' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚೆಂದೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಾಕ್ಷರವನ್ನೇನೂ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿ್ಲ. ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯದ ತೀರ್ಮಾನ 
ನನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ. 


6. ಎಲ್ಲವೂ ಸದ್ರೂಪದಿಂದ ಸತ್ಯ ತನ್ನ ನಿತೇಷನಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಮಿಥೈೆ .. 
ಎಂಬುದೇ ವೇದಾಂತಸಿದ್ಧಾಂತ. 


೯೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೮-೬-೧ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆರನೆಯ ಖಂಡ 
( ದಹರವಿದ್ಯೆ) 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೩೭. ಯಸ್ತು ಹೈದೆಯಪುಣ್ಣರೀಕಗತಂ ಯಥೋಕ್ತಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಸಾಧನಸಂಪನ್ನ ಸ್ತ್ಯಕ್ತಬಾಹ್ಯನಿಷಯಾನೃತತೃಷ್ಣಃ ಸನ್‌ 
ಉಪಾಸ್ತೇ, ತಸ್ಕೇಯಂ ಮೂರ್ಥನ್ಯಯಾ ನಾಡ್ಯಾ ಗತಿರ್ವಕ್ತವ್ಯಾ ಇತಿ ನಾಡೀ 
ಹಣ್ಮ ಆರಭ್ಯತೇ | 

(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 

ಯಾವನಾದರೆ ಹೈದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಸಾಧನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, ಅನೃತವಾದ 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೃಷ್ಣೆಯುಳ್ಳನನಾಗಿ ಉವಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ ಈ ನೆತ್ತಿಯ ನಾಡಿಯಿಂದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ (ಈ) ನಾಡೀಖಂಡವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಹೃದಯನಾಡಿಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯಾ ಏತಾ ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡೈಸ್ತಾಃ ನಿಜ್ಗಲಸ್ಯಾಣಿಮ್ಮ 

ಸಿಸ್ಮಸ್ತಿ ಶುಕ್ಲಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ ಪೀತಸ್ಯ ಲೋಹಿತಸ್ಯೇತೈಸೌ ವಾ 

ಆದಿತ್ಯಃ ಸಿಜ್ನಲ ಏಸ ಶುಕ್ಲ ಏಷ ನೀಲ ಏಷ ಸೀತ ಏಷ 

ಲೋಹಿತಃ ಗ 

೧, ಇನ್ನು ಈ ಹೃದಯದ ನಾಡಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವು ನಿಂಗಲ 

ವಾದ, ಅಣುವಾದ, (ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದವುಗಳಾಗಿ), ಬಿಳಿಯ, 
ಕಪ್ಪಾದ, ಹಳದಿಯ, ಕೆಂಪಾದ (ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದನುಗಳಾಗಿ) ಇರು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ಸಿಂಗಲನು, ಇವನೇ ಬಿಳಿಯನನು, ಇವನೇ 
ಕರಿಯವನು, ಇವನೇ ಹಳದಿಯವನು, ಇನನೇ ಕೆಂಪು. 


ಹೃದಯನಾಡಿಗಳ ವರ್ಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೩೮. ಅಥ ಯಾ ಏತಾ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಹೃದಯಸ್ಯ ಪುಣ್ಣಿ ರೀಕಾಕಾರಸ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮೋ ಪಾಸನಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಸಂಬನ್ಸಿನ್ಯೋ ನಾಡ್ಯಃ, ಹೈದಯಮಾಂಸಸಿಣ್ಣಾ ತ್‌ 


೮-೬-೧] ಹೈದೆಯನಾಡಿಗಳು ೯೫೭ 


ಸರ್ವತೋ ವಿನಿಃಸ್ಫತಾ ಆದಿತ್ಯಮಣ್ಮಲಾದಿವ ರಶ್ಮಯಸ್ಯ ತಾಶ್ಚೈೈತಾಃ ನಿಜ್ಲಲಸ್ಯ 
ವರ್ಣನಿಶೇಷನಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ, ಅಣಿಮ್ನ ಸೂಕ್ಷ ರಸಸ್ಯ ರಸೇನ ಪೂರ್ಣಾಃ ತದಾಕಾರಾ 
ಏವ ತಿಸ್ಪನ್ಲಿನರ್ತನ್ಹ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಧಾ ಶುಕ್ಲಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯ ಪೀತಸ್ಯ ಲೋಹಿತಸ್ಯ 
ಚ ರಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾ ಇತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಅಧ್ಯಾಹಾರ್ಯಮ್‌ | ಸೌರೇಣ ತೇಜಸಾ 
ಪಿತ್ತಾ ಖ್ಯೇನ ವಾಕಾಭಿನಿರ್ಯೃತ್ತೇನ ಕಫೇನ ಆಲ್ಲೇನ ಸಂಪರ್ಕಾತ್‌ ಪಿಬ್ಬಲಂ 
ಭವತಿ | ಸೌರಂ ತೇಜಃ ನಿತ್ತಾಖ್ಯಮ್‌ | ತದೇವ ವಾತಭೂಯಸ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ ನೀಲಂ 
ಭವತಿ | ತದೇವ ಚ ಕಫಭೂಯಸ್ವ್ವಾತ್‌ ಶುಕ್ಷಮ್‌ । ಕಫೇನ ಸಮತಾಯಾಂ 
ಫೀತಮ್‌ । ಶೋಣಿತೆಬಾಹುಲ್ಯೇನ ಲೋಹಿತಮ್‌ | ವೈದ್ಯಕಾದ್ವಾ ವರ್ಣ 
ವಿಶೇಷಾ ಅನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಭವನ್ರ್ಯೀತಿ । ಶ್ರುತಿಸ್ತು ಆಹ ಆದಿತ್ಯಸಂಬನ್ಭಾ 
ದೇವ ತತ್ತೇಜನೋ ನಾಡೀಷು ಅನುಗತಸ್ಯ ಏತೇ ವರ್ಣನಿಶೇಷಾ ಇತಿ | ಕಥಮ್‌? 
ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯಃ ಪಿಬ್ಲಲೋ ವರ್ಣತಃ | ಏಷ ಆದಿತ್ಯಃ ಶುಕ್ಸೋ8ನಿ | ಏಷ 
ನೀಲಿ ಏಷ ಪೀತಃ, ಏಷ ಲೋಹಿತ ಆದಿತ್ಯ ಏನ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ, ಪ್ರಂಡರೀಕಾಕಾರದ ಹೃದಯವೆಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನಾಸ್ಥಾನದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ನಾಡಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ದಿಂದ ಹೊರಟರುವ ರಶ್ಮಿಗಳಂತೆ ಹೃದಯಮಾಂಸಪಿಂಡದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ 
ಹೊರಟನೆಯಲ್ಲ ಆ ಈ ನಾಡಿಗಳು ಪಿಂಗಲವಾದ (ಕಂದುಬಣ್ಣ ವೆಂಬ) ವರ್ಣ 
ವಿಶೇಷದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಣುವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವಾದ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಅದೇ ಆಕಾರದಿಂದ (ತಿಸ್ಕನ್ರಿ ವರ್ತನ್ಷೇ) ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿವೆಯಲ್ಲ- ಎಂದರ್ಥ. 
ಇದರಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ, ಕಪ್ಪಾದ, ಹಳದಿಯ, ಕೆಂಪಾದ «ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ' 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪಿತ್ರವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ: ಪಾಕದಿಂದುಂಬಾದ ಕಫವು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿತ್ತವೆಂಬ ಸೌರತೇಜಸ್ಸು ಬೆರಕೆಯಾಗಲು ಕಂದುಬಣ್ಣವಾಗು 
ವದು. ಅದೇ ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಾಗ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವದು. ಅದೇ ಕಫವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಾಗ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವದು. ಕಫಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ (ವಾತವೂ ಬೆರಕೆಯಾಗಿ 
ದ್ವರೆ) ಹೆಳದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ , ರಕ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಈ ವರ್ಣನಿಶೇಷಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುವವೆಂಬುದನ್ನು ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದೆ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು: ಶ್ರುತಿಯೇನೋ ಸೂರ್ಯನೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 


1. ಅಮಾಶಯದೆಲ್ಲಿ ಪಿತ್ರವು ಅನ್ನರಸಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬೇಕೆಯ ರಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 


ತ್ತಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
2. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ. 


೯೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸಷತ್ತು [೮-೬-೨ 


ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಈ ವರ್ಣನಿಶೇಷಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ.: ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ಆದಿತ್ಸನೇ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಕಂದು, ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇವನೇ ಕಪ್ಪು, ಇವನೇ ಹಳದಿ, ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ 
ಕೆಂಪು 2 


ನಾಡಿಗಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಂಬಂಧ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದ ದ್ಯಥಾ ಮಹಾಪಥ ಆತಶತ ಉಭೌ ಗ್ರಾನತೌ ಗಚ್ಛತೀಮಂ 
2 4 ಚೈವನೇನೈತಾ ಆದಿತ ಸ್ಯ ರಶ ಯ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ 
ಗಚ್ಛಸ್ತೀಮಂ ಭಂ ಚಾಂನನಿಷ್ಟಾದಾದಿತ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರುತಾ 
ಯನ್ರೇ ತಾ ಆಸು ನಾಡೀಸು ಸೃಪ್ತಾ ಆಭ್ಯೋ ನಾಡೀಭ್ಯಃ ಪ್ರತಾ 
ಯನ್ಷೇ ಶೇಂಮುಸ್ಮಿನ್ನಾದಿಶ್ಶೇ ಸೃಸ್ತಾಃ | ೨॥( 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಹಾಪಧವು ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಎರಡು ಊರು 
ಗಳನ್ನು- ಈ (ವೂರು), ಆ (ವೂರು) ಎರಡನ್ನೂ- ಸೇರುವದೋ ಹಾಗೆ 
ಯೀ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಈ (ಲೋಕ), ಆ (ಲೋಕ)- ಎರಡು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿವೆ, 
ಅವು ಈ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗಿವೆ ; ಈ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಹಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ, ಅವು ಆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗಿವೆ. 


ನಾಡಿಗಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ರಕಶ್ಮಿನಂಬಂಧ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೬೩೯. ತಸ್ಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ನಾಡೀಭಿಃ ಕಥಂ ಸಂಬನ್ನ ಇತ್ಯತ್ರ ದೃ ಸ್ಟಾ 
ನ್ರಮ್‌ ಆಹ। ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಮಹಾನ್‌ ವಿಸಿ ಸ್ತೀರ್ಣಃ ನನ್ನಾ ಹ 
ಪಧ ಆತತೋ ವ್ಯಾಪ್ತಃ ಉಭೌ ಗ್ರಾಮಾ ಗಚ್ಛ ತಿ ಇಮಂ ಚ ಸಂನಿಹಿತಮ್‌ 
ಅಮುಂ ಚ ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ದೂರಸ್ಥ ಮ್‌, ಏವಂ ಜೆ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೋ ಮಹಾಸಧ 


]- ವೈದೈಕಕ್ಕೂ ಆದಕ್ಕೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಎ. ನಾಡೀರಸಗಳ ಸ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬೃ. ೪-೨-೨೦ ನ್ನು ನೋಡಿ. ನಾಡಿಗಳ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬೃ. ಭಾ. ೪-೪-೯(ಭಾ. ಭಾ. ೨೮೪)ನ್ನು ನೋಡಿ, 

3 ಈ ಮಾತು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಯಾಂ ದ ಏಸ್ಟಾನ್ತೋ .ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಇತಿ 
ಎಂದಿದ್ದರೂ ಆಗಬಹುದಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ,"  : ತಿ 


ಸಿ 


೮-೬-೨] ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರ ವೇಶ ೯೫೯ 


ಉಭೌ ಗ್ರಾಮೌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಏವಮೇವ ಏತಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಯ ಉಭೌ 
ಲೋಕೌ ಅಮುಂ ಚಾದಿತ್ಯನುಣ್ಣಲಮ್‌ ಇಮಂ ಚ ಪುರುಷಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ, 
ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಯಧಾ ಮಹಾವಧಃ |! ಕಥಮ್‌ ? ಅಮುಷ್ಕಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಣ್ಣಲಾತ್‌ 'ಪ್ರತಾಯಸ್ಷೆ € ಸಂತತಾ ಭನನ್ತಿ | ತಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಆಸು ನಿಬ್ನ 
ಲಾದಿವರ್ಣಾಸು. ಯಸೊಕ್ತಾಸು ನಾಡೀಷು ಸೃವ್ತಾ ಗತಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! 
ಅಜ್ಯೋ ನಾಡೀಭ್ಯಃ ಸ್ರತಾಯಕ್ರೇ ಪ್ರ ಪ್ರವೃ ತಾಃ 1 ಸನ್ತಾ ಸ ಸತ್ಯಸ್ತೆ ಮು 
ಹಿನ್‌ | ರಶ್ಮೀನಾಮುಭಯಲಿಬ್ಬತ್ವಾ ತ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಛನ್ಟೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ (ಆದಿತ್ಯ)ನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ನಾಡಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದೆ? 
ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿಯು) ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ (ತತ್‌ಒತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಧನು ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆಯು ಹೆಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
(ಉದ್ದ ಕ್ಸ) ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಊರುಗಳನ್ನು ಸೇರಿರುವದೋ, ಈ ಹತ್ತಿರದ 
(ಊರು), ಆ ಅತ್ತಲಿರುವ ದೂರದ (ಊರು)- fs ಊರುಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ರಸ್ತೆಯು ಎರಡು ಊರುಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿರುನದೆಂಬೀ ದೃ ದ ಸ್ಟಾ ಂತನಿರುವದಲ್ಲ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಆ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲ, ಈ ಜು ಎರಡು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆಯಂತೆ ಎರಡನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತವೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಹೆಬ್ಬಿಕೊಂಡಿವೆ, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಪಿಂಗಲವೇ ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈ 
ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗಿರುತ್ತವೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದಿವೆ, ಹೊಕ್ಳಿರುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಧ. 
ಈ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿವೆ, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಓರುನವುಗಳಾಗಿ ಅವು ಆ 
(ಆದಿತ್ಯ)ನಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ರಶ್ಮಿ(ಶಬ್ದವು) ಉಭಯಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ 
(ಅವನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ತೇ (ಎಂದು ವುಲ್ಲಿಂಗದ ಮಾತಿನಿಂದ) ಕರೆದಿದೆ. 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಡಿಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರವೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು). 
ತದ್ಯತ್ರೈತತ್‌ ಸುಪ್ತಃ ಸಮಸ್ತಃ ಸಂಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ವಸ್ನೆಂ ನ ನಿಜಾ 


ನಾತ್ಯಾಸು ತದಾ ನಾಡೀಷು. ಸೃಸ್ತೋ ಆನಾ ತಂ ನ ಕಶ್ಚನ 
ಪಾಸ್ಕಾ ಸ್ಪೃಶತಿ ತೇಜಸಾ ಹಿ ಶಾ ಸಂಪನ್ಮೋ ಭನಶಿ | ೩ “| 


ಅರತ: 


1. «ಆದಿತ್ಯೇ ಸೃಸ್ತಾ1” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮೂಲಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿಷ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


೯೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೬.೩ 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿ. ನಮಸ್ಕನಾಗಿ, ಸಂ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸ್ಪಪ್ನವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವನೋ, ಆಗ ಈ ನಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಅಂಟ 


ಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆಗ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆ 


(ಭಾಸ) 

೬೪೦. ತತ್‌ ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಏತತ್‌ ಸ್ವವ 
ನಮ್‌ ಅಯಂ ಜೀವಃ ಸುಪ್ತೋ ಭವನತಿ। ಸ್ವಾಪಸ್ಯ ದ್ವಿಸ್ರಕಾರತ್ವಾದ್‌ ವಿಶೇಷಣ 
ಸಮಸ್ತ ಇತಿ । ಉಸಸಂಹೃತಸರ್ವಕರಣನೃತ್ತಿಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಅತೋ ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಸಂಸರ್ಕಜನಿತಕಾಲುಸ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸಂಸ್ರಸನ್ನೋ 
ಭವತಿ । ಅತ ಏವ ಸ್ವಸ್ನಂ ವಿಷಯಾಕಾರಾಭಾಸಂ ಮಾನಸಂ ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ನ 
ವಿಜಾನಾತಿ |! ನಾಂನುಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್ಭೈವಂ ಸುಪ್ರೋ ಭವತಿ ಆಸು ಸೌರ 
ತೇಜಃಪೂರ್ಣಾಸು ಯಥೋಕ್ತಾಸು ನಾಡೀಷು ತದಾ ಸೃಪ್ತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಾಡೀ 
ಭಿದಾಗ್ವರಭೂತಾಭಿಹನೃದಯಾಕಾಶಂ ಗತೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ನ ಹ್ಯನ್ಯತ್ರ 
ಸತ್ಸಂಸತ್ತೇಃ ಸ್ಪನ್ನಾದರ್ಶನಮಸ್ತೀತಿ ಸಾಮಧ್ಧಾನತ್‌ "ನಾಡೀಷು' ಇತಿ ಸಪ್ತಮಿಾಾ 
ತೃತೀಯಯಾ ಪರಿಣಮ್ಯತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಈ ಜೀವನು ಸುಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ,* ನಿದ್ರೆಯು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ 
"ಸಮಸ್ತನಾಗಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ಕರಣವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಬಾದ ಕೊಳಕು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೋ* (ಎಂದರ್ಧ). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ" ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ಎಂದರೆ 


1. ಆಟನನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಂತೆ ಈ ಪ್ರಯೋಗ. 

2. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಂತಃಕೆಣದೆ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ನಡೆದೇ ಇರುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ರನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ನಿಷಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಷಯಾಭಾಸಗಳ ಸಂಸರ್ಕವೆಂಬ 


ಕಾಲು್ಯನಿರುತ್ತದೆ. 
4. ಸಮಸ್ತನೂ ಸಂಪ್ರಸನ್ನನೂ ಅಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 


೬] ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಪಶಮಾತ್ಮಪ್ರವೇಶ ೯೬೧ 


ವಿಷಯಾಕಾರನಂತಿರುವ ಮಾನಸವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು : ಅರಿಯದಿರುವನೋ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರ್ಥ. 


ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೌರತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಈ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಒಳಹೊಕ್ಕವ(ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ). ನಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ದ್ವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೃದಯಾಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ ೫ ಸತ್ಸೆಂಪತ್ತಿಯಾಗದೆ ಸ್ಪಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬೀ ಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು (ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಎಂದು) ತೃತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸುಷುಪ್ತಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೬೧. ಶಂ ಸತಾ ಸಂಪನ್ನಂ ನ ಕಶ್ಶನ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರೂಪಃ 
ಪಾಸ್ಟಾ ಸ್ಪೃಶತಿ | ಸ್ವರೂವಾವಸ್ಸಿ ತತ್ವಾತ್‌ ತದಾ ಆತ್ಮನಃ । ದೇಹೇಸ್ಸ್ಟ್ರಿಯ 
ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಹಿ ಸುಖದುಃಖಕಾರ್ಯಪ್ರದಾನೇನ ಪಾಷ್ಮಾ ಸ್ಪೃಶತಿ* । ನೆ ತು ಸತ್ಸಂ 
ಪನ್ನಂ ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಟಂ ಕತ್ಚಿದನಿ ಪಾಸ್ಮ್ಮಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟುಮ್‌ ಉತ್ಸಹತೇ | ಅವಿಷಯ 
ತ್ವಾತ್‌ |! ಅನ್ಯೋ ಹಿ ಅನ್ಯಸ್ಯ ನಿಷಯೋ ಭವತಿ, ನ ತ್ವನ್ಯತ್ವಂ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಕುತಪ್ಪಿದಪಿ ಸತ್ಸಂಪನ್ನಸ್ಯ | ಸ್ವರೂಪಪ್ರ ಚ್ಯವನಂ ತು ಆತ್ಮನೋ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ಪ್ನಾ 
ವಸ್ಟಾ ೦ ಪ್ರತಿ ಗಮನಂ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಪ್ರತಿಬೋಧಃ, ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮ 
ಬೀಜಸ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಯಾಹುತಾಶಾದಾಹನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯನೋಚಾಮ ಷಷ್ಟ ಏವ ! 
ತದಿಹಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯೇತವ್ಯಮ್‌ | ಯದೈವಂ ಸುಪ್ತಃ ಸೌರೇಣ ತೇಜಸಾ ಹಿ: ತದಾ 
ನಾಡ್ಯನ್ತರ್ಗತೇನ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪನ್ನೋ ವ್ಯಾಪ್ರೋ ಭವತಿ | ಅತೋ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಚಕ್ಷುರಾದಿನಾಡೀದ್ಹಾರೈರ್ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಭೋಗಾಯ ಅಪ್ಪಸೃತಾನಿ ಕರಣಾನಿ 


ಹ ಸಾವ ವಾ ತಾ ಹಾಂ 


1. ಸ್ವಪ್ಪದೆಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇೇ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಆತ್ಮನು ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾನೆ. ಬೃ. ಭಾ. ೪. ೩.೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೮೬)ನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

2. ಇಲ್ಲಿ ನಾಡೀದ್ವಾರದಿಂದ ಉತ್ಕಾಪ್ರಂತಿಯನ್ನು ಹೇಳಚೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವದ 
ಕೃಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೩-೨-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೫) ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಯಾನಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಆಗಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂ ಭಾ. 
೩ಿ-ತಿ-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೬)ರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

3. ದೆಶ ಮುಂದಿಶುನ ಇತಿಶಬ್ದವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಬ್ಟದೆ. 

4. ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

5. ಇಲ್ಲಿ "ತದಾ' ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


6] 


೯೬೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮೬-೬೩ 


ಅಸ್ಯ ತದಾ ಭವನ್ತಿ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ಅಯಂ ಕರಣಾನಾಂ ನಿರೋಧಾತ್‌ ಸ್ಟಾತ್ಮ 
ನೈೇನಾಂನಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಸ್ನಂ ನ ನಿಜಾನಾತೀತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಸತ್ರಿನೊಡನೆ ಸಂಪನ್ನನಾದ (ಜೀವನನ್ನು) ಯಾವದೊಂದು 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಪಾಪವು ಸೋಂಕುವದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಆತ್ಮನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನನ್ನ ಲ್ಲವೆ, ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪಾಪವು ಸೋಂಕುತ್ತದೆ: ? ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಸತ್ಸಂಸನ್ನನಾಗಿ ಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನನ್ನು ಯಾವದೊಂದು ನಾಸವೂ ಸೋಂಕಲಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ) ವಿಷಯನಲ್ಲ (ಇದರ ನಿನರ). ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಸತ್ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುನವನಿಗೆ ಯಾನ 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅನೃತ್ವವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
(ಸುಷುಪ್ತನಾದನನು ಮತ್ತೆ) ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳುವದು ಮಾತ್ರ 
ಎಂದರೆ ಜಾಗ ಕೃತ್ಸೃಪ್ನಾನಸ್ಥೆಗೆ ಜನದ ಹೊರಗಿನ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಅರಿಯುವದು- (ಇದು) ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಬೀಜವು' ಬ್ರಹ ನಿದ್ದೆ 
ಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗದೆ ಇರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸರು 
ಆರನೆಯ (ಪ್ರವಾರಕ)ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ : ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಆಗ ನಾಡಿಯೊಳಗಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿ ಇರು 


ಸ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾನನ್ಯು ಅದ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ. 

2. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವ ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತುವೇ 
ಇಸುವದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣ, ಇಂದ್ರಿಯ, ವಿಷಯ ಎಲ್ಲನವೊ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಬೃ. ಭಾ ೪-೩-೨೩ (ಭಾ.ಭಾ.೨೨೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಸುಸುಪ್ತನಿಗೆ ಕರ್ಮದ 
ಸೋಂಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. ಅವಿದ್ಯಾಕಾನುಕರ್ಮಗಳು ಜ್ಞಾನವಾದಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲಾಸವು, ಅದ್ದರಿಂದ ಸುಸುಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವು ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಜೀವರಿಗೆ ಅವುಗಳು ವಾಸನಾರೂಪದಿಂದೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಬೀಜವೆಂದರೆ "ಮೂಲಾವಿದ್ಯೆ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ಭಾಷ್ಯಾಧಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ. 

4. ಸತ್ಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತಾವು ಸದ್ರೂ ಪರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವದೆರಿಂದೆ 
ಜೀವರಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಉಕ ಕೂಡಿ ದು ೬೨_೯೨_ಕ್ಕಿರ ತೆ ಭಾ. 
೫೦೮) ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೪-೬೫] ಉಪಸಾಸಕನ ಉತಾ 


ರತ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಗಮನ ೯೬೨ 


ತ್ತಾನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ: ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಾಡಿಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕರಣಗಳು ಆಗ ಹೊರಟುಬರದೆ ಇರು 
ತ್ರನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಕರಣಗಳ ಉಪಸಂಹಾರನಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವು.3 


ಇನೆ 
ಉಪಾಸಕನ ಉತ್ಸಾ )ಂತ್ಯಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಮನ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯತ್ರೈತದಬಲಿಮಾನಂ ನೀತೋ ಭವತಿ ತಮಭಿತ 
ಆಸೀನಾ ಆಹುರ್ಜಾನಾಸಿ ಮಾಂ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಮಿತಿ ಸ ಯಾವ 
ದಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾದನುತ್ಯ್ಯ್ವಾನ್ತೋ ಭವತಿ ತಾವಜ್ಞಾನಾತಿ |೪| 
ಅಥ ಯತ್ರೈತೆದಸ್ಮಾಚ್ಛರೀಂಾದುತ್ಯ್ಯಾಮತ್ಯಥೈತೈರೇವ ರಶ್ಮಿಭಿ 
ರೂರ್ಧ ಮಾಕ್ರಮತೇ ಸ ಓಮಿತಿ ವಾ ಹೋದ್ವಾ ಮಾಯತೇಸ 
ಯಾವತ್‌ ಕ್ಷಿಸ್ಕೇನ್ಮನಸ್ತಾವದಾದಿತ್ಯಂ ಗಚ್ಛತ್ಯೇತದ್ದೈ ಖಲು 
ಲೋಕದ್ವಾರಂ ವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಪೆದನಂ ನಿರೋಧೋವಿದು 
ಷಾಮ್‌ ಜಗ 

೪. ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಅಬಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗು 
ತಾನೋ ಆಗ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತವರು "ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ, 
ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ? ' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ಕ್ಕ್ರಾಂತನಾಗದೆ ಇರುವನೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಗೆ ಅರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಕ್ಕ್ರಾಂತನಾಗು 
ತಾನೋ ಆಗ ಈ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಷೆ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನನು 
ಓಮ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಲೋ ಮೇಲಕ್ಕೋ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಎಷ್ಟು 

]. ತೇಜಸ್ಸು ಕರಣಗಳನ್ನು ಮುಸುಕಿಕೊಂಡು' ಮಂಕುಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ, 


ಇಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯವೇ ಎಂದೊ ಸೂ. ಭಾ. ೩-.೨-೮ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅಗ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದೆರಿಂದ ಕರಣ 
ವ್ಯಾಪಾರನಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಸ್ಸಿಯಿಂದೆಲೂ ಆ 
ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸರಿ. 

2. ಈ ನಾಕ್ಕವು ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಹೊಂದುನಂತಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ. 2.೨.೮ 


(ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೮) ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೬.೫ 


ಬೇಗ ಮನಸ್ಸುಹಾಕುವನೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರ ಲೋಕದ್ವಾರವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ 
ತಡೆಯೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ) ಯಷ್ಟೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೪೨. ತತ್ರ ವನಂ ಸತಿ ಅಧ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಅಬಲಿಮಾನಮ್‌ 
ಅಬಲಭಾವಂ ದೇಹಸ್ಯ ರೋಗಾದಿನಿಮಿತ್ತಂ ಜರಾದಿನಿಮಿತ್ತಂ ವಾ ಕೃತೀಭಾನ 
ಮೇತತ್‌ ನಯನಂ ನೀತಃ ವ್ರಾಪಿತೋ ದೇವದತ್ತೋ ಭವತಿ ಮುಮೂರ್ಷು 
ರ್ಯದಾ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಮ್‌ ಅಭಿತಃ ಸರ್ವತೋ ವೇಸ್ಪಯಿತ್ತಾ ಆಸೀನಾ 
ಜ್ಞಾತಯಃ ಆಹುಃ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಂ ತನ ಪುತ್ರಂ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಂ ಪಿತರಂ 
ಚೇತ್ಯಾದಿ | ಸ ಮುಮೂರ್ಷ್ಹು; ಯಾವತ್‌ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ ಅನು 
ತ್ವಾ ನ್ಹೋಂನಿರ್ಗತೋ ಭವತಿ ತಾವತ್‌ ಪುತ್ರಾದೀನ್‌ ಜಾನಾತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಬಲಿತ್ತವನ್ನು 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ರೋಗಾದಿಗಳು ಬಂದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೋ: ಮುಪ್ಪು 
ಮುಂತಾದವು ಬಂದದ್ದರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೋ ಕೃಶತ್ವವನ್ನು-(ಏತತ್‌ ನಯನಮ್‌) 
ಹೀಗೆ ದೇವದತ್ತನು: ಹೊಂದಿದವನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಸಾಯ 
ಲಾಗುತ್ತಾನೋ ಎಂದರ್ಧ. (ಆಗ) ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳು "ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ ?, ತಂದೆ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ ? '* ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಸಾಯ 
ಲಿರುವ (ಪುರುಷನು) ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾಂತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವೋ ( ಶರೀರವನ್ನು ) ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮಗನೇ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

]. ಶರೀರದೌರ್ಬಲ್ಯನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಜೀವನಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲ. ಬೃ.ಭಾ. 
೪-೪-೧ (ಭಾ. ಭಾ ೨೫೨). 

2. ಈ ಉತ್ಕ್ಪ್ವ್ರಾಂತಿಕ್ರಮವು ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಮಿಕ್ಚವರಿಗೂ ಸಮಾನನಾಗಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

3. ಗುರುತಿಸಿ ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ - ಎಂಬುದೆನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುನದಕ್ಕೆ 
ಹಾಕುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದು. ೬-೧೫-೧ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


೮.೬೫] ಉಪಾಸಕನ ಉತ್ಪಾ ಂತ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಮನ ೯೬೫ 
ಉಪಾಸಕನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ತೆ ಹೋಗುವ ಕ್ರಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೪೩. ಅಧ ಯತ್ರ ಯದಾ ಏತದಿತಿ: ಕ್ರಯಾನಿಶೇಷಣಮ್‌ | ಅಸ್ಮಾತ್‌ 
ಶರೀರಾತ್‌ ಉತ್ಪಾಅ ಮತಿ, ಅಧ ತದಾ, ಏತೈರೇವ ಯಥೋಕ್ತಾಭಿಃ ರಶ್ಮಿಭಿಃ 
ಊಧಣ್ವಮ್‌ ಆಕ್ರಮತೇ ಯಧಾಕರ್ಮಜಿತಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರತಿ ಅನಿದ್ವಾನ್‌ | 
ಇತರಸ್ತು ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ತಸಾಧನಸಂಪನ್ಮಃ ಸ ಓಮಿತಿ ಓಂಕಾರೇಣ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಯಧಾಪೂರ್ವಂ ವಾ ಹ ಏವ ಉದ್ದಾ ಊಧಣ್ವಂ ವಾ 
ವಿದ್ವಾಂಶ್ವೇತ್‌ ಇತರಸ್ತಿರ್ಯರ್ಬ ವಾ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಮೀಯತೇ ಪ್ರಮಾಯತೇ 
ಗಚ್ಛತಿ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | ಸ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಉತ್ಕ )ಮಿಷ್ಯನ್‌ ಯಾವತ್‌ ಕ್ಲಿಸ್ಯೇನ್ಮನಃ | 
ಯಾವತಾ ಕಾಲೇನ ಮನಸಃ ಕ್ಷೇಪಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾವತಾ ಕಾಲೇನ ಆದಿತ್ಯಂ 
ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಗಚ್ಛತೀತ್ಯರ್ಥಃ [ನತು ತಾವತೈವ ಕಾಲೇನ ಇತಿ 
ವಿವಕ್ತಿತಮ್‌ | ಕಿಮರ್ಥಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ | ಏತದ್ವೆ ಸ ಖಲು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ಯ ದ್ವಾರಂ ಯ ಅದಿತ್ಯಸ್ತೇನ ದ್ವಾರಭೂತೇನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಂ ಗಚ್ಛತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | ಅತೋ ವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಸದನಮ್‌ | ಪ್ರಸದ್ಯತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಅನೇನ ದ್ವಾರೇಣೇತಿ ಪ್ರಸದನಮ್‌ । ನಿರೋಧನಂ ನಿರೋಧಃ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದ್‌ ಅನಿದುಷಾಂ ಭವತೀತಿ ನಿರೋಧಃ | ಸೌರೇಣ ತೇಜಸಾ 
ದೇಹ ಏನ ನಿರುದ್ಧಾಃ ಸನ್ಮೋ ಮೂರ್ಥನ್ಯಯಾ ನಾಡ್ಯಾ ನೋತ್ಸ ಮಸ್ತ ಏವ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | “ವಿಷ್ಟಬ್ದ ನ್ಯಾ” (೮-೬-೬) ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು (ಯತ್ರ -ಯದಾ) ಯಾವಾಗ. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ಏತತ್‌ (ಹೀಗೆ) 
ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು- ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪಾ ಅ$ಂತನಾಗುತ್ತಾನೋ 
(ಅಧ ತದಾ) ಆಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಇದೇ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ: ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞ ನು ತನ್ನತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡ ಲೋಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಧನಯುಕ್ತನಾದ 
ಉಪಾಸಕನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನು ಓಮ್‌ | ಎಂದು ಓಂಕಾರದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ (ಉದ್ವಾ2ಊರ್ಧ್ವಂ) ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೆ ಮೇಲ 


I; "ಏತತ್ವಿ ಪ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣನಿತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
2. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಕೂಡ ಈ ನಾಡೀರಶ್ಮಿಸಂಬಂಧನಿರುತ್ತದೆ , ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದಿದೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೪-೨-೧೯ನ್ನು ನೋಡಿ, 
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೯೩೬೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೬-೫ 


ಕ್ಕೋ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದರೆ ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿಯೋ (ನಾಯತೇ=ಸ್ರನಮಾಯತೇ) 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ. 


ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಉತ್ಪಾ_ಂತನಾಗಲಿರುನಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಹಾಕುವನೋ, (ಅವನ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವದಾದೀತೋ 
ಅಷ್ಟು ಕಾಲದೊಳಗೆ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ, ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಧ, ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಅಷ್ಟೇ ಕಾಲದೊಳಗೆ ಎಂಬುದೇನೂ 
ನಿವಕ್ರಿತವಲ್ಲ. ೩ 


(ಅವನು) ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂದಕಿ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನಿದಾನಲ್ಲ ಇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. ಆ ದ್ಹಾರವಾಗಿರುವ (ಆದಿತ್ಯನ ಮೂಲಕವಾಗಿ) ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಸಕನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ (ಇದು) ಪ್ರ ಸದನವು , 
ಈ ದ್ವಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಪ್ರಪ 
ದನವು, (ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು). ಅಜ್ಜ ರಿಗೆ ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ನಿರೋಧವು (ತಡೆಯು) 
ಆಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇವನು (ಅವರಿಗೆ) ನಿರೋಧನವು, ತಡೆಯು ಸೌರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ (ಅವರು) ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದಿಡಲ್ಪಡುನರಾದ್ದ ರಿಂದ ನೆತ್ತಿಯ 
ನಾಡಿಯಿಂದ ಉತ್ಪಾ ಂತರಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.* “ಮಿಕ್ಕವು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಉತ್ಪಾ ಂತಿಗೆ ದ್ವಾರಗಳಾಗಿರುವವು)” ಎಂಬ (ಮುಂದಿನ) 
ಶ್ಲೋಕ(ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


1. ದಹರೋಪಾಸಕರೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ಬೇಗನೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ «ಏತೈರೇನ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ರಶ್ಮಿಗಳ 
ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವದೆಲ್ಲದೆ ರಶ್ಮಿಗಳು ಅವಶ್ಯವೆನ್ನು ವದು ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಗಳು ಇಲ್ಲನೆನ್ನುವದು. ಎಂಬ ಎರಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಂದೇ ನಾಕೃಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂ. ಭಾ. ೪-4-೧. 


2. ಆದಿತ್ಯನು ಅವರಿಗೆ ತಡೆಯೆಂದದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯಲೋಕದನರೆಗೂ ಅವರು 
ಹೋಗುವರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಆ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


3. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯಿಂದ ಗಮನನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದರೇ ಅಜ್ಜರಿಗೆ ಅದಿತ್ಯಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


೪.೬೨೬] ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಸುಷಪುಮ್ನಾನಾಡಿ ಖುಂದೆ ಗತಿ ೯೬೭ 


ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಸುಸುಮ್ನೂನಾಡಿಯಿಂದೆ ಗತಿ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ-- 


ಶತಂ ಚೈಕಾ ಚ ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಯ- 

ಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಧಾನಮಭಿನಿಃಸೃತೈಕಾ | 
ತಯೋಧನ್ವಮಾಯನ್ನ ಮೃತೆತ್ವಮೇತಿ 

ನಿಸ್ಟಜ್ಞನ್ಯಾ ಉತ್ಕ್ರನುಣೇ ಭವನ್ಹ್ಯುತ್ಯ್ರನುಣೇ ಭನಸ್ತಿ 1೬ 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು: “ನೂರೂ ಒಂದೂ ಹೃದಯದ 
ನಾಡಿಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುನನನು ಅಮೃತತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ; ಮಿಕ್ಕವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪ್ರ, 
ಮಣಕ್ಕೆ ಆಗುವವು, ಉತ್ಕ್ಪಮಣಕ್ಕೆ ಆಗುವವು. ' 


ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯೊಂದೇ ಅಮೃತತ್ವನಾಡಿ 


( ಭಾಷ್ಯ ) 

೬೪೪ ತತ್‌ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಥೋಕ್ಲೇರ್ಧೇ ನಿಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಮನ್ರೋ 
ಭವತಿ | ಶತಂ ಚ ಏಕಾ ಚ। ಏಕೋತ್ತರಶತಂ ನಾಡ್ಯಃ ಹೃದಯಸ್ಯ ಮಾಂಸ 
ವಿಣ್ಣ ಭೂತಸ್ಯ ಸಂಬನ್ನಿ ನ್ಯಃ ಪ್ರಧಾನತೋ ಭವನ್ತಿ | ಆನನ್ರ್ಯಾದ್‌ ದೇಹನಾಡೀ 
ನಾಮ್‌ | ತಾಸಾಮ್‌ ಏಕಾ ಮೂರ್ಧಾನಮ್‌ ಅಭಿನೀಃಸೃತಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ | ತಯಾ 
ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಆಯನ್‌ ಗಚ್ಛನ್‌ ಅಮೃತತ್ವಮ್‌ ಅಮೃತಭಾವಮ್‌ ಏತಿ | ವಿಷ್ಟಜ್‌ 
ನಾನಾಗತಯಃ ತಿರ್ಯಗ್ವಿಸರ್ಪಿಣ್ಯಃ ಊರ್ಧ ಗಾಶ್ಚ ಅನ್ಯಾ ನಾಡ್ಯೋ ಭವನ್ತಿ 
ಸಂಸಾರಗನುನದ್ವಾರಭೂತಾ ನ ತು ಅಮೃತತ್ಪಾಯ, ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಉತ್ಕ್ರಮಣೇ 
ಏವ, ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾನ್ರ್ಯಾರ್ಥಮೇವ ಭವಸ್ರಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಕರಣ 
ಸಮಾಪ್ತ ರಕ | | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಂತ್ರವು ಇದೆ : 
ನೂರೂ ಒಂದೂ. ನೂರೊಂದು- ನಾಡಿಗಳು ಮಾಂಸನಿಂಡನಾದ ಹೃದಯದ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ನಾಡಿಗಳು ಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿರುವವು (ಎಂದರ್ಥ), ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹ 
ನಾಡಿಗಳು ಅನಂತ(ವಾಗಿವೆ). ಆ (ನಾಡಿಗಳೊಳಗೆ) ಒಂದು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಒಡೆದು 


೯೬೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೬.೬ 


ಕೊಂಡು (ಅಭಿನಿಃಸೃತಾ-ವಿನಿರ್ಗತಾ) ಹೊರಹೊರಟಓದೆ. ಆ (ನಾಡಿ)ಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಆಯನ್‌ಎಗಚ್ಛನ್‌) ಹೋಗುವವನು ಆಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಅಮೃತಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಗತಿಗಳುಳ್ಳ ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಹಾದಿರುವ, ಮೇಲಕ್ಕೂ ಹೋಗಿರುವ ಮಿಕ್ಕ ನಾಡಿಗಳು ಸಂಸಾರಗಮನಕ್ಕೆ ದ್ದಾರ 
ವಾದ (ನಾಡಿಗಳೇ ಹೊರತು) ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ (ದ್ವಾರ)ಗಳಲ್ಲ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ಉತ್ಕ್ರಾ)ಂತಿಗೆ (ಬರಿಯ) ಉತ್ಪಾ_ಂತಿಗಾಗಿಯೇ (ಅವು) ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಧ. 
(ಉತ್ಕ್ರ್ರಮಣೇ ಭವಸ್ರಿ ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ (ಹೇಳಿರುವದು ಈ) ಪ್ರಕರಣವು 
ಮುಗಿಯಿತು (ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ). 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮7 ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರೆ ೯೬೯ 


ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಒಂದರಿಂದ ಆರರವರೆಗಿನ ಖಂಡಗಳ ಸಾರ 


ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಹರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ 


ಒಂದನೆಯ ಖಂಡ 


ಈ ಬ್ರಕ್ಕಪುರವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ದಹರವಾದ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಮನೆಯಿದೆ, ಆದೆರೊಳಗಿನ 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವದಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು “ಇದರಲ್ಲಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ ? > ಎಂದು ಶಿಸ್ಕರು ಕೇಳಿದರೆ “ಹೊರಗಿರುವ ಆಕಾಶದಷ್ಟು ಆ ಅಕಾಶ 
ನಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು, ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳು, ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರ ತು ಮಿಂಚು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅದರೊಳಗೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು? ಎಂದು 2. ು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. 


«ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ, ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳೂ ಇರುವದಾದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪಾಗಲಿ ಸಾವಾಗಲಿ ಬಂದರೆ ಆಮೇಲೆ ಏನೂ ಉಳಿಯುವದಿ್ಯನಲ್ಲ ! ? ಎಂದು 
ಅವರು ಕೇಳಬಹುದು. “ಇದರ ಮುನ್ಬಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲ ಇದರೆ ಸಾವಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾವಿಲ್ಲ, ಆದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಯತ್ತೆ ಅದೇ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನು, ಅಪಹತ 
ಪಾಪ್ಮನು, ವಿಜರನ್ಮು ವಿಮೈತ್ಕು, ನಿಶೋಕನು, ಹಸಿವಿಲ್ಲದವನು, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು ; 
ಸತ್ಯಕಾಮನು, ಸತ್ಯ ಸಂಕಪಿನು ಈ ಅತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದವರು ಪರವಶರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು Ro ರುವರು. ಜ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ RE ಫಲವು ಮ 

ಸ್ವರ್ಗಾದಿಪ್ರಣ್ಯಫಲವೂ ನಾಶವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಯಾರು ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುನರೋ ಅನರಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಮಗಳೂ ಇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ದೊರೆಯುನವು? 
ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ 


ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪಿತೃ ಲೋಕ್ಕೆ ಮಾತೃ ಲೋಕ್ಕೆ ಭ್ರಾತೃ ಲೋಕ ಸ್‌ಸೃಳೋಕ್ಕ ಗಂಧ 
ಮಾಲ್ಕಲೋಕ, ಗೀತವಾದಿತ್ರ "ಕೋಕ, ಸ್ತ್ರ ತ್ತ ಹಿಗೆ ಸಬಾ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಬಾ 
ದರೂ ಅದದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ನಿಂದಲೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವದು. ಅಶೆಂ ಭೋಗ 
ದಿಂದ ಅವನು ಪೂಜ್ಯನೂ ಗಳತ ಆಗುನೆನ್ನು 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 


ಈ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಕಾಮಗಳಿಗೆ ನಿಸಯತೃಷ್ನೆ ಎಂಬ ಅನೃತನೇ ಮುಸುಕು. ಆ 
ಅನೃತಕ್ಕೆ ವಶರಾದವರಿಗೆ ಆ ಕಾಮಗಳು ಹೋದರೆ ಮತ್ತೆ ಸಿಗದೆ ಇರುವವು. ಆದರೆ ಈ 


೯೭೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನರಿಗೆ ಅನೆಲ್ಲವೂ ದೊರಕುವವು. ಅರಿಯ 
ದವರು ಚಿನ್ನದ ನಿಕ್ಷೇಪನಿಸುನ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಇರುವಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಜೀವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸುಸುನ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಇರುವ , ಏಕೆಂದರೆ ಅನರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತೃಷ್ಣಾ ರೂಪವಾದ 
ಅನೃತವು ಹೊಂಕ್ಸೆ ದಬ್ಬುವದು. 

ಈ ಅಪಹತಸಾಸ್ಮತ್ತನೇ ಮುಂತಾದ ಗ.ಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆತ್ಮನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನಿಗೆ ಹೃದಯಮ್‌? (ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇನನು) ಎಂಬುದೇ ನಿರ್ವಚ 
ನವು. ಹೀಗೆಂದರಿತನನು ದಿನದಿನವೂ ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದೆಹರಾಕಾಶನೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವನು. ಹೀಗೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಡೆಯುನ ಈ ಸಂಪ್ರ 
ಸಾದನು ಈ ಸಂಸಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಶರೀರಾಭಿಮಾನನನ್ನು ಬಟ್ಟು ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ನಿಲ್ಲು 
ವನು ಇನನೇ ಆತ್ಮನು. ಎಂಒಂದು ಗುರುನಚನವು ಇವೇ ಅಮೃತವು, ಅಭಯವು , ಇದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವು. 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆಸತ್ಯ' ಎಂಬುದು ನಾನುವು ಸೃ ತ, ಯ. ಎಂಬ ಮೂರಕ್ಷರಗಳೊಳಗೆ 
ಸತ್‌ ಎಂಬುದು ಅಮೃತವು ತ್‌ ಎಂಬುದು ಮತಣ್ಯವು, ಯ ಎಂಬುದು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ಡುವದು. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವೆಂಎ ನಾನುವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ದಿನದಿನವೂ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ 


ನಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡ 
ಜ್ರ 

ಈ ಆತ್ಮನು ಸೇತು ವಿಧೃತಿಯು, ಈ ಲೋಕಗಳು ನಾಶವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕರ್ಮಫಲದಾತೃವು ಪ್ಯೂ ಸೇತುವನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳು ಮುಟ್ಟು, ಜರಾಮೃತ್ಯುಗಳಾಗಲಿ 
ಶೋಕವಾಗಲಿ ಸುಕೃತದುಷ್ಕೃತಗಳಾಗಲಿ ಸೋಂಕವು. ಇದರಿಂದಿಚೇಗೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸಗಳೂ 
ಸರಿಯುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಅಸಹತಪಾಸ್ಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು. 

ಈ ಸೇತುವನ್ನು ಮುಟ್ಟದ ಕುರುಡನು ಇನ್ನು ಕುರುಡನಲ್ಲ, ಗಾಯಗೊಂಡನನು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡನನಲ್ಲ, ನರಳುವವನು ನರಳುವನನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೇತುನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ರಾತ್ರೆ 
ಯೂ ಹಗಲೇ ಅಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ರೇ ಇಖವದು. 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೇ ದಕ್ಕುವದು 
ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಚಾರನಿಸವದು. 


ಐದನೆಯ ಖಂಡ 


ಯಜ್ಞ ನೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ; ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವನು ಜ್ಞಾತೃವೋ ಆ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟವೆಂಬುದೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ , ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ 
ಯಜನಮಾಡಿಯೇ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ರಾಯಣನೆಂಬುದೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತ್ರಾಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು 
( ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ. ಮೌನನೆಂಬುದೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯೇ ; ಏಕೆಂದರೆ 


ಅತ್ಮನನ್ನ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನನಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಸಾಧನ, ಅನಾಶಕಾಯನ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೭೧ 


ನೆಂಬುದೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಣೃ ಎಂಬ ಸರೋನಶಗಳು ಊಟಮಾಡಿದನರಿಗೆ ಮದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಐರಂನುದೀಯಸರೋನಸೆ, ಸೋಮಾನೃತನನ್ನು ಸುರಿಸುನ ಅಶ್ವತ್ಥ 
ವೃಕ್ಷ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಲ್ಲದನರಿಗೆ ದೊರಕದ ಅಸಪರಾಚಿತಪುರ, ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹಿರಣ್ಮಯನುಂಡಸ- ಇನೆಲ್ಲ ಇರುತ್ತನೆ ಈ ಭೋಗಸಾನುಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಬೋಕವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ಉಪಾಸಕರಿಗೇ ದೊನಕುವದು , ಅನರಿಗೆ 
ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೂ ಇರುವದು. 


ಆರನೆಯ ಖಂಡ 


ಹೃದಯದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ರಸಗಳು ಹರಿಯುನ ನಾಡಿಗಳು ಹೊರಟಿನೆ 
ಅನಕ್ಕೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧನಿನೆ, ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಹೋಗುನೆ 
ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆಯ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ; ಗಳು ಹ ದೆಯವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಕೂಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸುಸುಪ್ತ ನಾಗಿರುವಾಗ ಈ ನ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀನನು ಹೊಕ್ಕು ಅವುಗಳ Mi ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 


ಒಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾನ ಕರ್ಮವು ಅಂಟುವದಿಲ್ಲ. 


ಶರೀರದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಯುವ ಕಾಲವು ಬರಲು ಆಗ ಈ ಉಪಾಸಕನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದೆ ಹೊರಟಿ ದಹರಾಕಾಶರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ನರನನ್ನೆೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ RE ಹೊರಟು ಆದಿತ್ಯನ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೃದೆಯದಿಂದ ಅನೇಕನಾಡಿಗಳು ಹೊರಟನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಸುನ್ನೆ 
ಎಂಬ ನಾಡಿಯು ನೆತ್ತಿ ಯನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವದು. ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಸಾಧಕನಾದ ದಹರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನು ಹೋಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಉಳಿದೆ 
ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪಾ )ಂತರಾಗುವ ಮಿಕ್ಸವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಸಾನಗತಿಯೇ ಆಗುನದು. 


೯೭೨ ಛಾದೋಗ್ಯೋ ಪನಿಷತ್ತು [೮.೭.೧ 


ಎಂ Fee ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
(ಅ ತ್ರಯನಿರೂಪಣದಿಂದ ಆತ್ಮ: ತತ್ತ _ನಿರ್ಧಾರಣ) 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವ ಸಂಬಂಧ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೬೪೫. “ಅಧ ಯ ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಂಸ್ಮಾಚ್ಟೆರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ 
ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುನಸಂಸದ್ಯ ಸ್ನೇನೆ ಕೂಟು ಭಏ ಪ್ರದ್ಯತ ಏಷ ಅತ್ಮೇತಿ 
ಸೋಾಚೈತದಮೃತಮಭಯನತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ” (೮-೩-೪) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ 
ತತ್ರ ಕೋ್ಯಸೌ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ? ಕಥಂ ವಾ ತಸ್ಯಾಧಿಗಮೋ ಯಧಾ ಸೋಂ 
ಜ್‌ ಸಮುತಾ ಯಪ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪ ಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂವೇಣಾಂಭಿ 

ನಿಸ್ಪದ್ಯತೇ । ಯೇನ ಸ್ವರೂಪಿ ಸೇಣಾಂಭಿನಿಪ್ಟದ್ಯತೇ ಸ ಕಿಂಲಕ್ಷಣ ಆತ್ಮಾ? ಸಂ 
ಪ್ರಸಾದಸ್ಯ ಚ ದೇಹನ ಸಂಬನ್ಸೀನಿ ಪರರೂವಾಣಿ, ತತೋ ಯದನ್ಯತ್‌ ಕಥಂ 
ಸ್ವರೂಪಮ್‌ ? ಇತ್ಯೇತೇಂರ್ಧಾ ವಕ ಕ್ರವ್ಯಾಃ ಇತ್ಯುತ್ತ ರೋ ಗ್ರನ ಆರಭ್ಯತೇ | 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ತು ವಿದ್ಯಾಗ್ರ ಹಣಸಂಪ್ರದಾನವಿಧಿಪ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಧಾ ವಿದ್ಯಾ 
ಸು ಬ್ರತ್ಯರ್ಥಾ ಚ ರಾಜಸೇವಿತಂ ಜಗ ೫ ಇತಿವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಇನ್ನು ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದನಿದ್ದಾನಲ್ಲ, (ಅವನು) ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸ್ವವಾದ: ರೂಪದಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇ 
ಆತ್ಮನು , ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಅಭಯವು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವು'' (೮-೩-೪) ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದನೆಂಬುವನು ಯಾರು ? ಅವನು 
ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಎದ್ದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸ್ವ್ಹವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗುವಂತೆ, ಅನನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ? ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾ ನೋ ಆ ಆತ್ಮನು ಎಂಧ ಸ್ವರೂಪದವನು? ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರನಾದ 
ನಿಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವು “ಟರರೂಪಗಳಷೆ ಅವಕ್ಕೆ ತ ಬೇಕೆಯಾದದು, 
ಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬೀ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇರಬೇಕೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ಗಂಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ) ಕಥೆಯಾದರೋ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


pe Meera 





1; ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದ ಎಂದರ್ಥ, ಸ್ಪಂತವಾದ್ಯ ತನ್ನದಾದ ಎಂದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾನದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೋ ಅದೆಲ್ಲ ಸ್ವಂತನ್ವೊ ತನ್ನದೇ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೪-೧ 
(ಭಾ ಎ ೫೯೧)ನ್ನು ನೋಡಿ 


೮-೭-೧] ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಫಲನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ೯೭೩ 


ಸ್ವೀಕರಿಸುನ ಬಗೆ, (ಮತ್ತು ಹೇಳಿ)ಕೊಡುವ ರೀತಿ- ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 
ಮತ್ತು "ಈ ನೀರು ರಾಜರು ಸೇವಿಸಿದ್ದು' ಎಂಬಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಯ | pe) 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯ ಆತ್ಮಾಂಪ ಸತೆಸಾಸ್ಮಾ ನಿಜಕೋ ವಿನೃುತ್ಯರ್ನಿಶೋಕೋ 
ನಿಜಿಘತ್ಸೋಪಿಸಾಸಃ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ ಸೋಂ 
ನ್ವೇಷ್ಟನ್ಯಃ ಸನಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತವ್ಯಃ ಸ ಸರ್ನಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾ 
ಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಾಗ್‌ಂಶ್ವ ಕಾಮಾನ್‌ ಯಸ್ತಮಾತ್ಮಾನಮನುನಿದ್ಯ 
ನಿಜಾನಾತೀತಿ ಹ ಪ್ರ ಜಾಪತಿರುವಾಚ | oll 
೧... ನಾವ ಆತ್ಮನು ಅಪಹತವಾನ್ಮನೂ ವಿಜರನೂ ವಿಮೃತ್ಯು 
ವೂ ನಿಶೋಕನೂ ಹಸಿನಿಲ್ಲದನನೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಸತ್ತ 
ಕಾಮನೂ ಸತ್ಯಸಂಕೆಲ್ಸನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಅವನನ್ನೇ ಏಜಿಚ್ಛಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕ. ಯಾವಾತನು 
ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅನುವೇದನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರಿತುಕೆಣಳ್ಳುವನೋ 
ಅವನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಸರ್ವಕಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ (ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ): ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದ 


ನಂತೆ. 
ಆತ್ಮಲ ಸಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೪೬. ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹೆತಪಾಪ್ಮಾ ನಿಜಕೋ ವಿನ್ಬುತ್ಯುರ್ನಿಶೋಕೋ 
ನಿಜಿಫೆತ್ಸಃ ಅನಿಸಾಸಃ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ$ ಯಸ್ಯೋಪಾಸನಾಯ ಉಪ 
ಲಬ್ಧ ;ರ್ಥಂ ಹೃದಯಪುಣ್ಣ ರೀಕಮಭಿಹಿತಮ್‌, ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ 
ಸತ್ಯಾ ಅನ್ಭತಾಪಿಧಾನಾಃ, ಯದುಪಾಸನಸಹಭಾವಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸಾಧನಮ್‌ 
ಉಕ್ತಮ್‌, ಉಪಾಸನಫಲಭೂತಕಾಮಪ್ರತಿಸತ್ತಯೇ ಚ ಮೂರ್ಥನ್ಯಯಾ 
ನಾಡ್ಯಾ ಗತಿರಭಿಹಿತಾ ಸೋಂನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶೈರ್ಜ್ಜಾತವ್ಯಃ | 
ಸ ವಿಶೇಷೇಣ ಜ್ಞಾ ತುಮೇಷ್ಟವ್ಯೋ ವಿಜೆಜ್ಞಾ ಸಿತವ್ಯಃ | ಸ್ವೈಸಂವೇದ್ಧತಾಮ್‌" 
ಆಪಾದಯಿತವ್ಯಃ ॥ 


೯೭೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (೪..-೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಆತ್ಮನು ಅಪಹತಪಾಸ್ಮನೋ, ಮುನ್ಸಿಲ್ಲದವನೋ ಸಾವಿಲ್ಲ 
ದನನೋ ಕೋಕರಹಿತನೋ ಹೆಸಿವಿಲ್ಲರವನೋ ನೀರಡಿತೆಯಿಲ್ಲದವನೋ ಸ ಸತ್ಯ 
ಕಾನುನೋ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೋ,1 ಯಾವನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲೆಂದು ಹೃದಯಪ್ಪ ಪ್ರಂಡರೀಕ(ವೆಂಬ ಸ್ಥಾನವನ್ನು) ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಗಿದೆಯೋ ಯಾನ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಅನ್ನ ತವೆಂಬ ಮುಸಿಕಿಠಿಂದ ರ 
ಸತ್ಯಕಾಮಗಳು ಇತುತ್ತವೆಯೋ, hE (ಆತ್ಮನ) ಉವಾಸ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನೆಂಬ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತೋಃ ಚತ 
ಫಲವಾದ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಪಡದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ನಡುನೆತ್ತಿ ಯ ನಾಡಿಯಿಂದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ; ವ್ಚಾಯಿತೋ, ಅವನನ್ನು ಅನ್ಷೆ (ಸಣಮಾಡಬೇಕು ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರಗ ಉಸ ನಡೇಶಗಳ ದ ತಿ: ರದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಅವನನ್ನು ನಿಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಕೇಸವಾಗಿ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಇಚೆ, ಮಾಡಬೇಕು, ತನ್ನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ arte ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. : 


ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾ ನದಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೬೪೭ ಕಂ ಸ್ಯ್ಯ ಅನ್ನೇಷಣಾದ್‌ ನಿಜಿಜಾ ಜಸನಾಚ್ಚ ಸ್ಯಾದಿತಿ 9 
ಉಚ್ಯತೇ | ಸ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಶೋಕಾನ್‌ ಆಫ್ಟ್ರೋತಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌ ಯೆಸ್ತ 


ಮಾತ್ಮಾ ನಂ ಯಥೋಕ್ತೇನ ಸ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಶಾಸ್ತಾ ್ರಾ ಚಾರ್ಯೋಪ ದೇಶೇನ ಅನಿ ಎಷ್ಯಃ 


1.  ಸವಿಶೇಷನಿರ್ನಿಕೇ ಸಬ್ರಹ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾನ ತಾರತನ್ಯುವೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರ ಅಕಾರೋಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವದು ಉಪಾಸಸನೆಗಾಗಿ. ಸೂ. ಭಾ ೩-೨-೧೫ನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ಹೊತು ಚ 

ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅಮೃತ್ಯ ಅಭಯ 
ಜಂ ನಡು ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವದು ಇದಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾ ಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ನಿರ್ಗುಣನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತು i ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬುರಕ್ಕೆ, ಸೂ. ಭಾ 
೩-೩-೩೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೯೪)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2 ಆ ಉಪಾಸ್ಕಬ್ರಹ್ಮದ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನನ್ನೆ € ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಲೇಷಣೆಮಾಡಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ಆ ಅತ್ಮನೇ ನಾನು ಎಂಬ ನೇರಾದ ಅರಿವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ; ಶಾಸಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದಾದ ಸರೋ ಸ್ಷಷ್ಣಾನವು ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು... ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

4. ಈ ಭಾಷೃಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ «ಅನುವಿದ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಬದಲು 
«ಅನ್ಲಿಸ್ಠ' ಎಂದಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುನದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶನಿಜೆ- ಎಂದು ಕೆಲನರು 
ಊಹಿಸುನ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 4ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ «ಅನುವಿದ್ಯ' ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. 


೮೬.೧] ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅತ್ಮಚ್ಞಾನಫಲನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ೯೭೫ 


ನಿಜಾನಾತಿ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯತಾಮ್‌ ಆಸಾದಮತಿ ತಸ್ಕೆ ತತ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಕಾಮಾ 
ಇತ ಡಿ) 
ವಾವ್ತಿಃ ಸರ್ವಾತ್ಮತಾ ಫಲಂ ಭವತಿ ಇತಿ ಹ ಕಿಲ ಪ್ರಜಾಸತಿರುವಾಚ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆಮಾಡಿ ವಿಜೆಜ್ಞಾ ಸಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಏನಾಗು 
ವದ.) ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅನನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆನುಕೊಳು.ತ್ತಾನೆ ಯಾವನು ಈ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ಉಸದೇಶದಿ?ದ ಹುಡುಕಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಈ ಸರ್ವಲೋಕಕಾಮಾವಾಪ್ತಿ ಎಂಬ 
ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವ(ರೂಸ): ಫಲವು ಆಗುವದು ಎಂದು ಪ್ರಜಾಸತಿಯು (ಹೆ- ಕಲ) 
ಹೇಳಿದನುಕೆ. 


ಅನ್ನೇಷ್ಟ ವೋ ವಜಿಜಾ ಹಿತವ: ಪಂಟ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೪೮. ಅನ್ರೇಷ್ಟವ್ಕೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ ಇತಿ ಚೈಷ ಫಿಯಮವಿಧಿರೇವ 
ನುಸೂರ್ನವಿಧಿಃ | ಏನಮ್‌ ಅನ್ರೇಷ್ಟವ್ಯೋ ವಿಜಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ದೃಷ್ಟಾರ್ಥತ್ವಾದನ್ವೇಷಣನಿಜಿಜ್ನಾ ಸನಯೋಃ | ದೃಷ್ಟಾರ್ಧತ್ವಂ ಚ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ 
“ನಾಹೆಮುತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ ಸಶ್ರಾಮಿ” (೮-೯-೧, ೮-೧೦-೨, ೮-೧೧-೨) ಇತ್ಯ 
ನೇನ ಅಸಕೃತ್‌ | ಸರರೂನೇಣ ಚ ದೇಹಾದಿಧಮ್ಮೈರವಗಮೃಮಾನಸ್ಯ 
ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವರೂಪಾಧಿಗಮೇ ವಿಪರೀತಾಧಿಗಮನಿವೃತ್ತಿರ್ದೃಷ್ಟಂ ಫಲಮ್‌ ಇತಿ 
ನಿಯಮಾರ್ಥತ್ವೆ ನಾಂಸ್ಯ ನಿಧೇರ್ಯುಕ್ತಾ ನ ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೀನಾಮಿವ 
ಅಪೂರ್ವವಿಧಿತ್ರಮಿಹ ಸಂಭವತಿ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅನ್ರೇಷಣೆನೂಾಡಬೇಕು, ನಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮ್ಳಾಡಬೇಕು- ಎಂಬುದು ನಿಯಮ 
ನಿಧಿಯೇ ಹೊರತು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯಲ್ಲ.* ಹೀಗೆಯೇ ಅನ್ಟೇಷಣೆಮಾಡ ಬೇಕು, 
`ಸ]. ಸರ್ನರೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವದೆಂದರೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದನರ ಮತ್ತು ಕಾನುಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿಶುನೆನೆಂಬ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಾತ್ಮಜ್ಞಾನವೇ. ಬೃ. ಭಾ. ೩-೯-೨೮ (ಭಾ. ಭಾ ೧೩೯). 

೧9, ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೪ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೫೧). ಬೃ. ಭಾ. ೧-೪-೭ರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೇತ್ಕೇವೋಪಾಸೀತ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿಷಯದ 
ಚರ್ಚೆಯನ್ನು (ಭಾ. ಭಾ, ೧೩೫ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ) ನೋಡಿರಿ, 


೯೭೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೭-೨ 


ನಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕು- ಎಂದರ್ಥ: , ಏಕೆಂದರೆ (ಈ) ಆನ್ವೇಷಣೆನಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ 
ಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಫಲನಿದೆ » ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಭೋಗವು ಕಾಸಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ'' (೮-೯-೧, 
೮-೧೦-೨, ೮-೧೧-೨) ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯದಿಂದ (ಶ್ರುತಿಯು) ಮುಂದೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
(ಇವುಗಳಿಗೆ) ದೃಷ್ಟಫಲವೇ (ವಿವಕ್ಷಿತನೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದೇಹನೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೆ೧ಳ್ಳಲು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ತೊಲಗುವದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಫಲವಾಗುವ 
ದಾದ್ದರಿಂದ" ಈ ವಿಧಿಗೆ ನಿಯಮಾರ್ಥವನ್ನು (ಹೇಳುವದೇ) ಯುಕ್ತ 
ನೇ ಹೊರತು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ಪಾದಿಗಳಂತೆ* ಇಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವನಿಧಿಯು 
ಸಂಭನಿಸುವದಿಲ್ಲ 


ಇಂದ್ರನಿರೋಟನರು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದ್ಭೋಭಯೇ ದೇವಾಸುರಾ ಅನುಬುಬುಧಿರೇ ತೇ ಹೋಚು 
ರ್ಹನ್ತ ತಮಾತ್ಮಾನಮನ್ವಿಚ್ಛಾನೋ ಯನಾತ್ಮಾನಮುನ್ನಿಸ್ಯ 
ಸರ್ವಾಗ್‌೦ಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವ್ನಾಗಿ್‌ಂತ್ಚ ಕಾಮಾನಿ 
ತೀನ್ಲೊೀ ಕೈನ ದೇವಾನಾಮಭಿಪ್ರನವ್ರಾಜ ವಿರೋಚನೋಂ 
ಸುರಾಣಾಂ ತೌ ಹಾಸಂನಿದಾನಾನೇವ ಸಮಿತ್ಸಾಣೀ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಸಕಾಶಮಾಜಗ್ಮತುಃ || ೨॥ 


೨, ಅದನ್ನು ದೇವಾಸುರರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಅವರು “ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಯಾವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅನ್ಲೇಷಣೆಮಾಡಿದರೆ 


]. ನಿಷಯರೂಪದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದು; ಅಪಹತಪಾಸ್ಮತ್ಪಾದಿರೂಪನು 
ನಾನು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು... ಎಂದರ್ಥ. 

2 ದಹರನಿದ್ಯೆಯಂತೆ ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

3. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವ ಫಲನೇ ನಿವಕ್ಷಿತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಮುಕನಿದು. 

4. ದೇಹಾದಿಗಳು ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆದೆ ಅನರ್ಥವು ಅಪಹತಪಾಪ್ಮ 
ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನು ನಾನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ ತೊಲಗುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆಲೂ ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ ಫಲನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 

ರಿ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಜ್ಞಾನವು ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿಲ್ಲ, ವಾಕ್ಯ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾವ ದೈಷ್ಟಫಲವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದನೇಲೆಯೇ 
ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲವು ದೊರಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವನಿಧಿಯೇ 
ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತೆ. 


೮.೭.೨] ಇಂದ್ರವಿರೋ ಚನರು ಆತ್ಮೃಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದು ೯೭೭ 


ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೋ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ! ?' ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
ದೇವತೆಗಕೊಳಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಹೋದನು, ಅಸುರರೂಳಗೆ ಏರೋಚನ 
ನು (ಹೋದನು). ಅವರು (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ) ಅರಿಯದೆಯೇ ಸಮಿ 
ತ್ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. , 


ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರೇಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬ರ. "ತದ್ದೊ (ಭಯೇ? ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಪ್ರಯೋಜನಮುಕ್ತಮ್‌। 
ತದ್‌ ಹೆ ಕಿಲ ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ವಚನಮ್‌ ಉಭಯೇ ದೇವಾಸುರಾಃ ದೇವಾಶ್ಚಾಸು 
ರಾಶ್ಚ ದೇವಾಸುರಾಃ । ಅನು ಸರಮೃರಾಗತಂ ಸ್ವಕರ್ಣಗೋಚರಾಸನ್ನಮನು 
ಬುಬುಧಿರೇ ಅನುಬುದ್ಧವನ್ರಃ। ತೇ ಚ ಏತತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿವಚೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕಿಮ್‌ 
ಅಕುರ್ವನ್ನಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ತೇ ಹೋಚುಃ ಉಕ್ತವನ್ತ್ನೋಂನ್ಯೋನ್ಯಂ ದೇವಾಃ 
ಸ್ಪಪರಿಷದಿ, ಅಸುರಾಶ್ಚ | ಹನ್ತ ಯದ್ಯನುಮತಿರ್ಭವತಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿನೋಕ್ತಂ 
ತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ವಿಚ್ಛಾಮೋ ಅನ್ರೇಷಣಂ ಕುರ್ಮಃ 1 ಯಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ 
ಅನಿ ಷ್ಯ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನ್‌ ಆಪ್ಟೋತಿ, ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌ | ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಈ 
ಇನ್ನೊ_ೋ ಹೈವ ರಾಜೈವ ಸ್ವಯಂ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಇತರಾನ್‌ ದೇವಾಂಶ್ಚ 
ಭೋಗಪರಿಚ್ಛದಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಶರೀರಮಾತ್ರೇಣೈವ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ 
ಪ್ರತಿ ಅಭಿಪ್ರವವ್ರಾಜ ಪ್ರಗತವಾನ್‌ | ತಧಾ ನಿರೋಚನೋಸುರಾಣಾಮ್‌ | 
ವಿನಯೇನ ಗುರವೋ ಅಭಿಗನ್ತವ್ಯಾಃ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದರ್ಶಯತಿ | ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಾಚ್ಚ ಗುರುತರಾ ವಿದ್ಯೇತಿ । ಯತೋ ದೇವಾಸುರರಾಜೌ ಮಹಾಭೋ 
ಗಾರ್ಹೌ: ಸನ್ತೌ ತಥಾ ಗುರುಮ್‌ ಅಭ್ಯುಸಗತವನ್ತೌ | ತೌಹ ಕಿಲ ಅಸಂವಿದಾ 
ನಾವೇವ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಂವಿದಮಕುರ್ವಾಣೌ ವಿದ್ಯಾಫಲಂ ಪ್ರತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಮ್‌ 
ಈರ್ಷಾಸಾಂ ದರ್ಶಯನೌ್‌, ಸಮಿತ್ಸಾಣೀ ಸಮಿದ್ಭಾರಹಸ್ತೌ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಸಕಾಶಮ್‌ ಆಜಗ್ಮತು ಆಗತವನ್ನೌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ತದ್ದೋಭಯೇ' (ಅದನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಕಥೆಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹಿಂದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೪೫ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


1. $ಮೆಹಾರ್ಜೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಹ? ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
060 


೯೭೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೩-೨ 


ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನಾಕ್ಯವನ್ನು ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬರೂ- ದೇನತೆಗಳೂ 
ಅಸುರರೂ ಜೀವಾಸ ಸುರರು (ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ)- (ಅನು-) ಒಬ್ಬ ರಿಂದೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ದ ನ್ನು ( ಅನುಬುಬುಧಿರೇ- ಅನುಬುದ್ಧ ವನ್ರಃ ) ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. ಅವರು ಈ "ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎ ಏನು 
ಮಾಡಿದರು ?- ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತ ತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರಂತೆ. “(ಹನ್ರ-) 
ನೀವು ಒಪ್ಪು ವದಾದಕಿ, ಯಾವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿ (ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ) ಸರ್ವ 
ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ತಾ Fy ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ತ್ತಾರೋ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು bbe ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು (ಅನ್ವಿಚ್ಛಾ ಮಃ ಅನ್ವೇ 
ಷಣಿಂ ಕುರ್ಮಃ) ಹುಡುಕೋಣ!” ಹೀಗೆಂದು ಇಂದ ದ್ರನು, ದೇವತೆಗಳ ರಾಜನು 
ತಾನೇ, ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತ್ತಿ ಟ್ಟು 
ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಬರಿಯ LS ಆ ಸ್ರಜಾಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ (ಆಭಿಪ್ರ | ನನ್ರಾ ಹ 
ಪ್ರಗತವಾನ್‌) ಹೊರಟನು. ಸಜ ಅಸುರರೊಳಗೆ ನಿರೋಚನನು ತಾನೇ 
ಹೊರಟನು). 

ಗುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಹೋಗಬೇಕು, ಎಂಬಿದನ್ನೂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ವಿದ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿನದು- ಎಂಬಿದನ್ನೂ (ಶ್ರುತಿಯು) "3 ೪%ಕೊಟ್ಟಂ 
ತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವಾಸುರರ ಹಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ (ವಿನಯದಿಂದ) ಹೋದರು. '` 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ (ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ) ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡದೆಯೇ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲದ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಈರ್ಸೈೈ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ: ಸಮತ್ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಸಮಿತ್ತಿನ ಸಿವುಡನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಾಮಾಪ್ಯತೆ ಸ ಬಂದರು, ಬಂದನರಾದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದು ತಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು 


( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೌ ಹ ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶತೆಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೂಸತು 
ಸ್ತೌಾ ಹ ಪ್ರಜಾಸತಿರುವಾಚ ಕಿಮಿಚ್ಛನ್ಹಾನವಾಸ್ತಮಿತಿ ತೌ 


POSS "ೊ್ಥಂಲ್ಬಭನಾನಾ._ ರಾಯಾ ಜಾ 


1. ಆ ಫಲವು ತಮಗೇ ಮೊದಲು ಆಗಬಚೀಕು,, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಆಗಬಾನದು.. 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೮.೭.೩] ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ೯೭೯ 


೦ಎ 


ಹೋಚತುರ್ಯ ಅತ್ಮಾಪಹಶಪಾಸ್ಮ್ಮಾ ನಿಜರೋ ನಿಮ ತ್ಯ 
ರ್ನಿಶೋಕೋ ವಿಜಿಘತ್ಸೋಪಿಪಾಸಃ ಸತ್ಯಕಾನುಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ 
ಸೊಟ ನ್ವೇಷ್ಟವ್ಯಃ ಸ ನಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತವ್ಯಃ ಸ ಸರ್ನಾಗ್‌ಂತ್ಲ ಲೋಕಾ 
ನಾಪ್ಲೋತಿ ಸರ್ವಾಗ್‌ಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌ ಯಸ್ತ ಮಾತ್ಮಾನಮನು 
ವಿದ್ಯ ವಿಜಾನಾತೀತಿ ಭಗವತೋ ವಚೋ ನೇದಯನ್ಷೇ "ತಮಿಚ್ಛ 
ನ್ರಾವವಾಸ್ತಿನಿತಿ || ೩॥ 

೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬ ಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ ರು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜ 
ಪತಿಯು "ಏನನ್ನು ಬಯಸಿ (ಬ್ರಹ್ಮ “ಚರ್ಯ)ದಿಂದಿದ್ದಿ (ರಿ ?? ಹ್‌ 
ಕೇಳಿದನು. ಅವರು "ಯಾನ ಅತ್ಮನು ಅಪ ಪಹತಪಾಪ್ನನೋ ನಿಜರನೂ 
ವಿಮೃತ್ಯುವೂ ಶೋಕರಹಿತನೂ ಹಸಿವಿಲ್ಲದನನೂ ನೀರಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದನನೂ ಸತ್ಯಕಾಮನೂ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅವನನ್ನೇ 
ಅನ್ನೇಷಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಅವನನ್ನೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾವನು ಅನನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅನುಭವಕ್ಕೆ. ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವನು ಜೈ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದೆ. 
ಕೊಳ್ಳುವನು? ಎಂಬ ಭಗವಂತನಾದ. (ನಿನ್ನು ವಚನವನ್ನು (ಶಿಷ್ಯ ರು) 


ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ರ್ಯ ದಿಂದಿರುತ್ತೆ ಷಿ” 
ಬಂದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೫೦. ತೌ ಹ ಗತ್ವಾ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಶುಶ್ರೂಷಾಸರೌ 
ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌ ಊಸತು; ಉಷಿತವನ್ನೌ | ಅಭಿಪ್ರಾಯಜ್ಞ $ 
ಪ್ರಜಾಪಕಿಸ್ತಾ ಉವಾಚ | ಕಿಮಿಚ್ಛನ್ಸ್‌ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಇಚ್ಛ 
ನ್ಮ ಅವಾಸ್ತಮ್‌ ಉಸಿತವನ್ನಾ ಯುವಾಮ್‌ ? ಇತಿ | ಇತ್ಯುಕ್ಕಾ ತೌ ಹ 
ಊಚತುಃ | "ಯ ಆತ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಗವತೋ ವಚೋ ವೇದಯನ್ಷೇ ಶಿಷ್ಟಾಃ $ | 
ಅತಸ್ತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛನ್ತೌ ಅವಾಸ್ತಮಿತಿ | ಯದ್ಯಪಿ ಪ ಪ್ರಾಕ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಮಾಪಾಗಮನಾತ್‌ ಅನ್ಯೋನ್ಯಮ್‌ ಈರ್ಷಾ್ಯಯುಕ್ತಾ 
ಆಭೂತಾಮ್‌ ತಥಾಪಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ತಿಪ್ರಯೋಜನಗೌರವಾತ್‌ ತ್ಯಕ್ಷ ರಾಗದ್ವೇಷ 
ಮೋಹೇರ್ಸಾ್ಯಾದಿದೋಷಾನೇವ ಭೂತ್ವಾ ಊಷತುರ್ಬ್ರ್‌ ಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಪ್ರಜಾ 
ಸತೌ। ತೇನೇದಂ ಪ್ರ ಖ್ಯಾನಿಶಮ್‌ ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾಗಾರವಮಾ \ 


೯೮೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [ಅ-೭-೪ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವರು (ಅಲ್ಲಿಗೆ) ಹೋಗಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾಸನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
(ಅವರ) ಅಭಿಪಾ ್ರಿಯನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂತೆಂದನು : ಏನನ್ನ 
ಚ್ಛಿ ಸುವವರಾಗಿ, ಯಾವ ಪ ಪ್ರ ಯೋಜನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು 
(ಅದನ್ನು) ಇಚ್ಛಿಸಿ ನೀವು (ಅವಾಸ್ತವ್‌ ಉಷಿತವನ್ನೌ) ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವೀರಿ? ಹೀಗೆನ್ನ ಲು “ಯಾನೆ ಆತ್ಮನು' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಭಗವಂತನಾದ 
ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು” ಶಿಷ್ಟರು ನೇಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ , ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವನರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೇವೆ” 
ಎಂದರು. 

ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆ ಒಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಈರ್ನ್ಯೇಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು (ನಿಜ), ಆದರೂ ವಿದೆ ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನದ ಗೌರವದಿಂದ ರಾಗ, ದ್ವೇಷ, ಮೋಹ, ಈರ್ವೆ ;- ಮುಂತಾದ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯ ಈ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸ ದ್ಹಾಯಿತು. | 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಉಪೆದೇಶ: ದ್ರಷ್ಟೃವೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೌ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುನಾಚ ಯ ನಷಸೋಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತೆ ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋನಾಚೈತದಮೃತಮಭಯೆಮೇ 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಥ ಯೋಂಯೆಂ ಭೆಗವೋಪ್ಪು ಪರಿಖ್ಯಾಯತೇ 
ಯಶ್ಚಾಯಮಾದರ್ಶೇ ಕತಮ ಏಸ ಇತ್ಕೇಷ ಉ ಏನೈಷು 
ಸರ್ವೇಷ್ಟನ್ರೇಷು ಪರಿಖ್ಯಾಯತ ಇತಿ ಹೋವಾಚ |೪॥ 


೪, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂತೆಂದನು : "ಈ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಆತ್ಮನು, ಇದೇ 
ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಅಭಯವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ.'? «ಹಾಗಾದರೆ, 


1. ಇಂದ್ರನಿರೋಚನರು ಆತ್ಮನಿದೈಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿದ್ದರು, ಈಗೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಾಗದ್ವೇಸಷಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದರು. ಎಂದು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಲ೮_೩.೪]| ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಉಪದೇಶ * ದ್ರಷ್ಟ ೃನೇ ಬ್ರಹ್ಮೆ ೯೮೧ 


ಈ ಅನ್ಪಿನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ ಈತನು, ಮತ್ತು 
ಮ್‌ ಇ ನ ಅಟಲ್‌ ಕ 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ ಈತನು, (ಇವರಲ್ಲಿ) ಇವನು 
ಯಾರು?” «ಎಲ್ಲಾ ಅಂತಗಳನ್ಲಿಯೂ ಇವನೇ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ? 


ಗಿ 


೬೫೧. ತೌ ಏವಂ ತಪ ಕೆ 
ವ್ರಜಾನತಿರುವಾಚ ಹ | ಯ ಏಸೋಕಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷಃ ನಿವೃತ್ತ ಚ ಕ್ಷುರ್ಭಿರ್ಮ್ಯದಿತ 
ಕಷಾಯೈೆಃ ದೃಶ್ಯತೇ ಯೋಗಿಭಿದನ್ರಷ್ಟಾ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹೆತಪಾಸ್ಮಾದಿಗುಣೋ 
ಯಮ್‌ ಅಮೋಚಂ ಪುರಾ ಅಹಂ ಯದ್ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಕಾಮಾವಾಪ್ತಿ $ | 
ಏತದಮೃತಂ ಭೂಮಾಖ್ಯಮ್‌ । ಅತ ಎನಾಭಯಮ್‌ | ಅತ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮ ವೃದ್ಧ 
ತಮಮಿತಿ । ಅಧ್ಭೆತತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿನೋಕ್ತಮ್‌ ಅಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಇತಿ 
ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಛಾಯಾರೂಪಂ ಪುರುಷಂ ಜಗ್ಗ ಹತುಃ | ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ದೃಢೀ 
ಕರಣಾಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ವೃಷ್ಟವನ್ತೌ | ಅಥ ಯೋಂಯಂ ಹೇ ಭಗವಃ ಅಪ್ಪು 
ಪರಿಖ್ಯಾಯತೇ ನರಿ ಸಮನ್ತಾತ್‌ ಜ್ಞಾಯತೇ. ಯಶ್ಚ್ರಾಯಂ ಆದರ್ಶೆೇ ಆತ್ಮನಃ 
ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಸಾ ಕಾರಃ ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಯತೇ ಖಡ್ಗಾದೌ ಚ ಕತಮ ವಿಷ ಏಷಾಂ ಭಗವದ್ಧಿ 
ರುಕ್ತಃ? ಕಿಂ ವಾ ಏಕ ಎನ ಸರ್ವೇಷ್ಟಿತಿ ? ಏವಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ। 
ಏಷ ಉ ಏವ ಯಶ್ಚ ಕ್ರುಷಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಮಯೋಕ್ತ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಮನಸಿ ಕೃತ್ವಾ 


ಶುದ್ಧ ಕಲ್ಮಷೌ ಯೋಗ್ಯೌ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯ 


ಐಸು ಸರ್ವೇಷು ಅನ್ರೇಷು ಮಧ್ಯೇಷು ವರಿಖ್ಯಾಯತ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ಕಲ್ಮಷರಾಗಿ: ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದ* ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂತೆಂದನು : ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು3 
ಮೃದಿತಕಷಾಯರಾಗಿರುವ* ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ, ಕಾಣಬರುತ್ತಾನಲ್ಲ ಈ ದ್ರಷ್ಟ ಏನಾದ 





1. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದೆ ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 

2 ಆತ್ಮನಿದೈೆಗೆ ತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದ. 

3. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ.ಕ. ೨-೧-೧. 
4 ಜ್ಞಾನನೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ರಾಗದ್ದೇಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ೭-೨೬-೨(ಭಾ.ಭಾ 


೬ ೦೫). 

ದ್ರ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡುವವರಿಗೆ, 

6. ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟ ನು ದೃಶ್ಯ 
ನಾಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ೪-೧೫-೧, (ಭಾ. ಭಾ. ೩೪೧) ಭಾಸ್ಕನನ್ನೂ ಸೂ. ಭಾ ೧-೨-೧೭; 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೮೭) ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
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೯೮೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಪನಿಷತ್ತು [ಲ-೭-೪ 


ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಇವನೇ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅಪಸಹತಪಾಸ್ಮಾದಿಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಆತ್ಮನು, ಇವನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಲೋಕಕಾಮಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗುವದು. ಇದೇ ಭೂಮವೆಂಬ ಅಮೃತವು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಇದೇ) 
ಅಭಯವು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಇದೇ) ಬ್ರಹ್ಮವು, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 


ಆಗ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದ "ಈ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದಾ 
ನಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆರಳನಾಕಾರದ ಪುರುಷನನ್ನೇ (ಆತ್ಮನೆಂದು ಅನ 
ರಿಬ್ಬರೂ) ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಮತ್ತು (ತಾವು) ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದರು : ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಸೆ ಭಗವಂತನೆ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದಾನಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ ಈತನು, ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಆಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ದಾನಲ್ಲ ಈತನು - ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ಹೇಳಿದ ಈ 
(ಆತ್ಮನು) ಯಾರು? ಅಧವಾ ಇನೆಲ್ಲದರೊಳಗೂ (ಅವನು) ಒಬ್ಬನೇಯೊ ?' 
ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಲು ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟೃನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನನ್ನೇ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, : ಇಂತೆಂದನು : ಈತನೇ ಈ 
ಸರ್ವ ಅಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ- ಎಂದನು. 


೦, 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳೃಹೇಳಿದಾನೆಯೆ? 


ಭಾಷ್ಯ) 

೬೫.೨. ನನು ಕಥಂ ಹ್‌. ಟ್‌ ಹೆಣಮ್‌ ಅನು 
ಜ್ಞಾತಂ ಪ್ರ ಜಾಪತೇರ್ವಿಗತದೋಷಸ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಸತಃ? ಸತ್ಯಮೇವಮ್‌ | 
ನಾನುಜ್ಞಾ ತಮ್‌ । ಕಥಮ್‌ ? ಆತ್ಮನ್ಯಧ್ಯಾರೋಸಿತಪಾಣ್ಣಿ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಬೋದ್ಬತ್ವೌ ಹಿ ಇನ್ನ ನಿಕೋಚನೌ, ತಥೈವ ಚ ಪ್ರಧಿತೌ ಲೋಕೇ | ತೌ ಯದಿ 
ಪ್ರಜಾಸತಿನಾ ಮೂಢೌ ಯುವಾಂ ವಿಪರೀತಗ್ರಾಹಿಣೌ ಇತ್ಯುಕ್ತೌ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌: 
ತತಸ್ತಯೋಶ್ಸಿತ್ತೇ ದುಃಖಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ತಜ್ಜನಿತಾಚ್ಚ ಚಿತ್ತಾನಸಾದಾತ್‌ ಪುನಃ 


ಪ್ರಶ್ನಶ್ರವಣಗ್ರಹಣಾನಧಾರಣಂ ಪ್ರತಿ ಉತ್ಸಾಹನಿಘಾತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಅತೋ ರಕ್ಷ 


1. ಛಾಯಾಪುಖಷನು ಅಕ್ಷಿಪುಶುಸನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ ಭಾ.೧-೨-೧೭ (ಭಾ.ಭಾ 
೧೮೪)ನನ್ನು ನೋಡಿ. ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಛಾಯಾವುಶುಷನನ್ನೆ ಅಮೃತಾಭಯಬ್ರಕ್ಕ್‌ ನೆಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ಸೂ. ಭಾ. ೧.೩.೨೯ (ಭಾ ಭಾ. 
೨೬೭) 

2. ನಾನು ಈತನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು, ಅದರೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ «ಛಾಯಾಪುರುಷನಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


೪೭.೪) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಉಪದೇಶ : ದ್ರಷ್ಟೃವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ೯೮೩ 


ಣೀಯಾೌ ತಿಷ್ಕೌ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ ಪ್ರಜಾಸತಿಃ। ಗೃಹ್ಚೀತಾಂ ತಾವತ್ತತ್‌ ಉದ 
ಶರಾನದ್ಭಷ್ಟಾನ್ತೇನ ಅಸನೇಷ್ಯಾಮಾತಿ ಚ| ನನುನ ಯುಕ್ತಮೇಷ ಉ ಏವ 
ಇತ್ಯನೃತಂ ವಕ್ತುಮ್‌ । ನ ಚಾನೃತಮುಕ್ತಮ್‌ । ಕಥಮ್‌? ಆತ್ಮನೋಕ್ತೋ 
ಅಕ್ಷಿಸ್ರರುಷೋ ಮನಸಿ ಸನ್ನಿಹಿತತರಃ ಶಿಷ್ಯಗೃಹೀತಾತ್‌ ಛಾಯಾತ್ಮನಃ, 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಾಭ್ಯನ್ತರಃ । “ಸರ್ವಾನ್ರರಃ” (ಬೃ. ೩-೫-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ! 
ತಮೇನಾನೋಚತ್‌ ಏಷ ಉ ಏನೇತಿ। ಅತೋ ನಾನೃತಮುಕ್ತಮ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ । 
ತಥಾ ಚ ತಯೋರ್ವಿಸರೀತಗ್ರ ಹಣನಿವೃತ್ತ ರ್ಧಂ ಹಿ ಆಹು: ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) . ಶಿಷ್ಯರುಗಳ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು (ಸರಿ ಎಂದು) ಒಪ್ಪುವದು 
(ಯಾವ) ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ ಆಚಾರ್ಯನಾದ* ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತ ? 


(ಪರಿಹಾರ) : ನಿಜ, ಹೀಗೇ (ಸರಿ, ಆದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಒನ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನೂ ( ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ) 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನರೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ.* ಹಾಗೆಂದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥನ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು "ನೀವು ಮೂಢರು, ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಿ !' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದರೆ, ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ರವು ಕುಸಿದು 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವದು, (ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು) ಕೇಳುವದು, ಗೃಹಿಸುವದು, ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು.. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಸಾಹವು ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು (ಹಾಗೆಯೇ) ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟರುತ್ತಾ ನೆ. ಈಗ್ಗೆ ಅದನ್ನು (ಹಾಗೆಯೇ) ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ, (ಅದನ್ನು) 
ನೀರಿನ ಶ್ರಾನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವೆನು ಎಂದೂ (ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾನೆ). 





1. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಾಮರ್ಶಕ ಇದನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅನತರಣಿಕೆಯಾಗಿಯೇ ವಾ॥ ಪಾರದಲ್ಲಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ದೋಷಗಳಿದ್ದನಸು ತಿಳಿಯದೆ ಹೇಳಬಹುದು, ತಿಳಿದುತಿಳಿದೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಆದೆರ ಶುದ್ಧಸತ್ತ ನಾದವನು ಹೇಳಲಾಸನು ; ಶಿಸ್ಕರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರ 
ಟಿರುನ ಆಚಾರ್ಯೆ ನಂತೊ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾ:ನು ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ನಿಜವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಮಹತ್ತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ, ನಿಷಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಬ್ಬ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


4. ಇಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಧ್ಯಮಣಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ನಾಕ್ಕಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಿನ ನಾಕ್ಕಕ್ತೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 


೯೮೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋ ಪನಿಷತ್ತು [೮-೮-೧ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :  "ಈತೆನೇ (ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ ನೆ)' ಎಂದು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲವಲ್ಲನೆ ? 

( ಪರಿಹಾರ.) :- ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ತಾನು 
ಹೇಳಿದ ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನು ಶಿಷ್ಯರು ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಛಾಯಾತ್ಮನಿಗಿಂತ (ಅವನ) ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಳಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ , 
ಏಕೆಂದರೆ “ಸರ್ನಾಂತರನು” (ಬೃ ೩-೫-೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಡೆ-» ಅವನನ್ನೇ 
“ಈತನೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ:, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವರ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿದಾನೆ ?” 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡ 
(ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯನಿರೂಪಣ) 


ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಉದಶರಾನ ಆತ್ಮಾನಮನೇಶ್ಷ್ಯ ಯದಾತ್ಮನೋ ನ ನಿಜಾನೀಥೆ 
ಸ್ತನ್ಮೇ ಪ್ರಬ್ರೂತಮಿತಿ ತೌ ಹೋದಶರಾವೇನೇಕ್ಷಾಂಚಕ್ರಾತೇ 
ತೌ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುನಾಚೆ ಕಂ ಪಶ್ಯೃಥ ಇತಿ ತೌ ಹೋಚತುಃ 
ಸರ್ವಮೇನೇದಮಾನಾಂ ಭಗವ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯಾವ ಆ 
ಲೋಮಭ್ಯ ಆ ನಖೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿರೂಪಮಿತಿ ॥೧॥ 


೧.  "ಉದಶರಾವದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನ 

(ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಏನು ತಿಳಿಯದೆಇರುವಿರೋ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 

1 ಈತನೇ ಎಂದು ಏತಚ್ಛಬ್ದದಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರವ 
ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

9೪ ಈದೆ ದ್ರಷ್ಟ್ಟವಾದ ಫ್ರಾ ಮನೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾನಗಳ ಕ್ಷಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುವನ 
ರಿಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಆಕಾನವನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೂ ಈ ಅಕ್ಷ್ಯುಪಲಕ್ಷಿತನಾದ 
ದ್ರಷ್ಟೃವೇ ಬೇಕು, ಇನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೆನೀವು ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಸೀ ಕಾಣಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು |! ಪ್ರಜಾಪಕಿನಾಕೃದಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿದೆ. 

3. ಅದ್ದೆರಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 


ಆ-೮-೧] ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ₹೮೫ 


ಅವರು ಉದಶರಾವದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು «ನಿಮಗೆ ಏನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ? ಎಂದನು. ಅವರು 
ಭಗವಂತನೆ, ನಾವು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂದಲುಗಳವರೆಗೂ ಉಗುರುಗಳ 
ವರೆಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದರು. 
ಶ್ರಾವೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಬದರ್ಶನ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೫೩ ಉದಶರಾವೇ ಉದಕಪೂರ್ಣೇ ಶರಾನಾದೌ ಆತ್ಮಾನಮನೇಕ್ಷ್ಯ 
ಅನನ್ತರಂ ಯತ್ತತ್ರ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯನ್ನೌ (ಆತ್ಮನ)! ನ ನಿಜಾಫೀಧಃ, ತನ್ನೇ 
ಮಮ ಪ್ರಬ್ರೂ ತೆಮ್‌ ಆಚಕ್ರೀಯಾಧಾವ್‌ | ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಹ ತದೆ ವ ಉದ 
ಶರಾವೇ ಅವೇಕ್ಷಾಂಚಕ್ರಾತೇ ಅವೇಕ್ಷಣಂ ಚಕ್ರತುಃ । ತಥಾ ಕೃತವನ್ನೌ, ತೌಹ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ ಕಂ ಸಶ್ಯಧಃ ? ಇತಿ? ನನು "ತನ್ಮೇ ಪ್ರಬ್ರೂತಮ್‌' 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಉದಶರಾನೇ ಅವೇಕ್ಷಣ. ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಯೇ ನ ನಿವೇದಿ 
ತಮ್‌ "ಇದಮ್‌ ಅವಾಭ್ಯಾಂ ನ ನಿದಿತಮ್‌' ಇತಿ | ಅನಿವೇದಿತೇ ಚ ಅಜ್ಞಾನ 
ಹೇತೌ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ ಕಂ ಪಶ್ಯಧ ಇತಿ | ತತ್ರ ಕೊೋಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ | 
ಉಚ್ಯತೇ | ನೈವ ತಯೋಃ "ಇದಮಾವಯೋರವಿದಿತವ್‌' ಇತ್ಯಾಶಜ್ಟಾ 
ಅಭೂತ್‌ | ಛಾಯಾತ್ಮನಿ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯೋ ನಿಶ್ಚಿತ ಏಮಾೋಸೀತ್‌ | ಯೇನ 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ತೌ ಹೆ ಶಾನ್ರಹೈದಯೌ ಪ್ರವವ್ರಜತುಃ” (೨ ೮-೩) ಇತಿ (ನ 
ಹಿ ನಿಶ್ಚಿತೇ ಅಭಿವ್ರೇತಾರ್ಧೇ ಪ್ರಶಾನ್ರ ಹೃದಯತ್ವವರ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ತೇನ 
ನೋಚತುಃ "ಇದಮಾವಾಭ್ಯಾವರ್‌ ಅನಿದಿತಮ್‌' ಇತಿ | ವಿಪರೀತಗ್ರಾಹಿಣೌ ಚ 
ಶಿಷ್ಕ್‌ ಅನುಪೇಕ್ಷಣೀಯೌ ಇತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೆಂ ಪಶ್ಯಧ ೪ ಇತಿ! 
ವಿಪರೀತನಿಶ್ಚಯಾಸನಯಾಯ ಚ ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ಸಾಧ್ವಲಂಕೃತೌ” (೮-೮-೨) 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ | ತೌ ಹೋಚತುಃ । ಸರ್ವಮೇವೇದಮಾವಾಂ ಭಗವ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಪಶ್ಯಾವಃ ಆ ಲೋಮಭ್ಯ ಆ ನಖೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿರೂಪಮ್‌ ಇತಿ | ಯಥೈವ ಆವಾಂ 
ಹೇ ಭಗವಃ ಲೋಮನಖಾದಿಮನ್ಕೌ ಸ್ವಃ, ಏವನನೇವ ಇದಂ ಲೋಮನಖಾದಿ 
ಸಹಿತವಕ್‌ ಆವಯೋಃ ಪ್ರತಿರೂಪಮ್‌ ಉದಶರಾವೇ ಸಶ್ಯಾವಃ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಉದಶರಾವದಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿದ ಶ್ರಾನೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ "ಆದ್‌ ಎಂಬ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು , ಪಾತ್ರೆಯು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರೂ ಹಾಕಿರ 
ಬಹುದು, 


೯೮೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೮-೧ 


ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ (ಆತ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಯಾವದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು (ಮೇ-ಮವಮ) 
ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ, ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದು (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಹೇಳಲು ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆಯಲ್ಲಿ ( ಅವೇಕ್ಷಾಂಚಕ್ರಾತೇ-ಅನೇಕ್ಷಣಂ ಕೃತವನ್ತೌ) ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ(ಬಂದ) ಅವರನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು "ನಿಮಗೆ ಏನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ?' ಎಂದನು. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) -- "ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ "ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಅಜ್ಞಾನಕಾರಣವನ್ನು (ಅವರು) ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು "ನಿಮಗೆ 
ಏನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲಿ (ಅವನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು 9 

(ಉತ್ತರ) :--- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. "ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಛಾಯಾತ್ಮನೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು: 
ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತನಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಅವರು ಶಾಂತಹೈದಯರಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು” (೮-೮-೩) ಎಂದು ಮುಂಜಿ ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಶಾಂತಹೃದಯರಾಗುವ 
ದೆಂಬುದು ಹೊಂದಲಾರದಷ್ಟೆ , ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವರು) "ನಮಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಪ್ಪುಗ್ರ ಹಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾದ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ನಿಮಗೆ ಏನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ?' ಎಂದು 
ತಾನೇ ಕೇಳಿದನು. ಈ ತಪ್ಪುನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕಳೆದುಹಾಕುನದಕ್ಕೆ “ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ” (೮-೮-೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಮುಂದೆ) ಹೇಳಿಯೂ ಇರು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇಂತೆಂದರು : ""ಭಗವಂತನೆ, ನಾವು ಇದೆಲ್ಲ ಆತ್ಮವನ್ನು- 
ಕೂದಲುಗಳವರೆಗೂ ಉಗುರುಗಳವರೆಗೂ (ಎಲ್ಲದರ) ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೂ- ನೀರಿನ 
ಶ್ರಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದರು. 


ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಬಿಂಬನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತೌ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುನಾಚ ಸಾಧ್ವಲಂಕೃತೌ ಸುವಸನೌ ಪರಿ 

ಷ್ಕೃತೌ ಭೂತ್ಬೋದಶರಾವೇಂವೇಸ್ನೇಥಾಮಿಶಿ ತೌ ಹ ಸಾಧ್ವಲಂ 


ಅಂಗಳ ಗ ಇಚ್ಥ್ಭ್ಪ  ಛ್ಣೀ 


1: ನಮ್ಮದೇ ಈ ನೆರಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ದೇಹವೇ ಅತ್ಮನು ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು_ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಅದ್ದರಿಂದಲೂ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆಂದು ತಾನೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ದಾಕಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಾನ. 


೮-೮-೨] ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ೯೮೭ 


ಕೃತೌ ಸುವಸನೌ ಪರಿಸ್ಕೃತೌ ಭೂತ್ವೋದಶರಾವೇಂವೇಶ್ಲಾಂ 
ಚಕ್ರಾತೇ ತೌ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ ಕಿಂ ಪೆಶ್ಯಥ ಇತಿ ೨ 
೨. ಅವರನ್ನು ಸ್ರಜಾಪಕಿಯಿಂತೆಂದನು : "ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಂಕೃತ 
ರಾಗ್ಠಿ ಸುವಸನರಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕೃತರಾಗಿ ಉದಶರಾವದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಲ್ಫಿರಿ,? ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಂಕೃತರಾಗಿ ಸುವಸನರಾಗಿ 
ಸರಿಸ್ಕೃತರಾಗಿ ಉದಶರಾವದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು * ನಿಮಗೆ ಏನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ?” ಎಂದನು. 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿಸಿದ್ದರ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೬೫೪. ತೌ ಹ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ ಛಾಯಾತ್ಮನಿಶ್ಚಯಾಪನಯ 
ನಾಯ | ಸಾಧ್ವಲಂಕೃತೌ ಯಥಾ ಸ್ವಗ್ಭಹೇ ಸುವಸನೌ ಮಹಾರ್ಹವಸ್ತ್ರಪರಿಧಾನೌ 
ಪರಿಷ್ಕೃತೌ ಛಿನ್ನರೋಮನಖೌ ಚ ಭೂತ್ವಾ ಉದಶರಾವೇ ಪುನರೀಕ್ಷ ಧಾಮ್‌» 
ಇತಿ |! ಇಹೆ ಚ ನಾದಿದೇಶ "ಯದಜ್ಞಾತಂ ತನ್ಮೇ ಪ್ರಬ್ರೂತರ್ಮ' ಇತಿ | ಕಥಂ 
ಪುನರನೇನ ಸಾಧ್ವಲಂಕಾರಾದಿ ಕೃತ್ವಾ ಉದಶರಾವೇ ಅನೇಕ್ಷಣೇನ ತಯೋ 
ಶ್ಭಾಯಾತ್ಮಗ | ಹೋಪನೀತಃ ಸ್ಯಾತ್‌? ಸಾಧ್ವಲಂಕಾರಸುವಸನಾದೀನಾಮ್‌ 
ಆಗನ್ತುಕಾನಾಂ ಛಾಯಾಕರತ್ವಮ್‌ ಉದಶರಾವೇ ಯಥಾ ಶರೀರಸಂಬದ್ಧಾ 
ನಾಮ್‌, ಏನಂ ಶರೀರಸ್ಯಾಪಿ ಛಾಯಾಕರತ್ವಮ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಬಭೂವ ಇತಿ 
ಗಮ್ಯುತೇ । ಶರೀಕೈಕದೇಶಾನಾಂ ಚ ಲೋಮನಖಾದೀನಾಂ ಶಿತ್ಯತ್ತೇನಾಭಿ 
ಪ್ರೇತಾನಾಮ್‌ ಅಖಣ್ಣಿತಾನಾಂ ಛಾಯಾಕರತ್ವಂ ಪೂರ್ವಮ್ಯಾಸೀತ್‌ । ಛನ್ನೇಷು 
ಚ ನೈವ ಲೋಮನಖಾದಿಚ್ಛಾಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ | ಅತಃ ಲೋಮನಖಾದಿವತ್‌ 
ಶರೀರಸ್ಯಾಪ್ಯಾಗಮಾಪಾಯಿತ್ವಂ ಸಿದ್ಧ ಮಿತಿ ಉದಶರಾವಾದೌ ದೃಶ್ಯಮಾನಸ್ಯ 
ತನ್ನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಚ ದೇಹಸ್ಯ ಅನಾತ್ಮತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಮ್‌ ! ಉದಶರಾವಾದೌ ಛಾಯಾ 
ಕರತ್ವಾತ್‌ | ದೇಹಸಂಬದ್ಧಾ ಲಂಕಾರಾದಿವತ್‌ | ನ ಕೇವಲಮ್‌ ಏತಾವತ್‌ | 
ಏತೇನ ಯಾವತ್‌ ಕಿಂಚಿದಾತ್ಮೀಯತ್ತಾಜಿಮತಂ ಸುಖದುಃಖರಾಗದ್ವೇಷ 
ಮೋಹಾದಿ ಚ ಕಾದಾಚಿತೃತ್ವಾತ್‌ ನಖಲೋಮಾದಿವದನಾತ್ಮಾ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯೇ 
ತವ್ಯಮ್‌ | ವಿನಮ್‌ ಅಶೇಷಮಿಧ್ಯಾಗ್ರ ಹಾಸನಯನಿಮಿತ್ತೀ ಸಾಧ್ವಲಂಕಾರಾದಿ 
ದೃಷ್ಟಾಕ್ತೇ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಉಕ್ತೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ಕೃತವತೋರನಿ ಛಾಯಾತ್ಮ 

]. ಅನೇಸ್ಲೇಥಾಮ್‌' ಎಂದೇ ಮೊದಲು ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು «ಈ ಕ್ಷೇಥಾಮಾ” ಎಂದು 
ಜೇಖಕರು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೇನೊ, 





೯೮೮ ಛಾಂಸೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೮.೨ 


ನಿಷರೀತಗ್ರಹೋ ನಾಸಜಗಾಮ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವದೋಷೇಣೈವ ಕೇನ 
ಚಿತ್‌ ಪ್ರ ತಿಬದ್ಧ ವಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನ್‌ ಇನ್ನ ನಿರೋಚನ್‌ ಅಭೂತಾಮಿತಿ ಗಮ್ಯತೇ, 
ತೌ ಪೂರ್ವವದೇನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯೌ ಸಪ್ರಚ್ಛ "ಕಿಂ ಸಶ್ಯಧಃ' ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಧ) 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಛಾಯಾತ್ಮನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಇಂತೆಂದನು “ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುವಸನರಾಗಿ ಹೆಚಿ 3ನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ 
ಕೊಂಡು, ಸರಿಷ್ಕೃತರಾಗಿ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೂ ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ pr 
ಕೆೊಂಡನರಾಗಿ ನೀರಿನ ಶ್ರಾ ವೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ದ್ರಿ ಅಕ ಇಲ್ಲಿ 4 
ತಿಳಿಯುವದಿಲವಫೋ 2 ಆದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ : 


(ಪ್ರಶ್ತೆ ಲ): ಹೀಗೆ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀರಿನ ಶ್ರಾ ವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡದ ರಿಂದ er ಆತ್ಮನೆಂಬ ಅವರೆ ತಿಳಿನ ಂಕೆಯು 
ಹೇಗೆ ತೊಲಗೀತು ) 


(ಉತ್ತರ) -.. ಆಗಂತುಕವಾಗಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅಲಂಕಾರ, ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಮುಂತಾದವು ಹೇಗೆ ನೀರಿನ ಶ್ರಾ ವೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವೋ, “ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರವೂಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ನೊದಲು ನೆರಳ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿತು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ ಶರೀರದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ 
ನಿತ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದ, ಕೂದಲು ಉಗುರು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕು 
ವದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ- ಛಾಯಾಕರತ್ವವಿತ್ತು; ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಕೂದಲು, ಉಗುರು 
-ಮುಂತಾದವುಗಳ ನೆರಳು (ಈಗ) ಕಾಣಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂದಲು, 
ಉಗುರು - ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಶರೀರವುಕೂಡ ಹೋಗೀ ಬಂದೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದೂ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ದೇಹವೂ ಅನಾತ್ಮವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ನಾಯಿತು , ಏಕೆಂದರೆ 
ದೀಹೆಸ ಂಬದ್ಧ ನಾಡ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಂತೆಯೇ (ಇವೂ) ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆಯಂತೆಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆರಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ ಯಾವ 
ಯಾವದು ತನ್ನದೆಂದು ಅಭಿಮುತವಾಗಿರುವದೋ (ಆ) ಸುಖದುಃಖ 
ರಾಗದ್ವೇಷನೋಹಾದಿಗಳುಕೂಡ, ಆಗಂತುಕವಾಗಿರುವಡರಿಂದ 
ಉಗುರು ಕೂದಲುಗಳಂತೆ ಅನಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





1 ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಅನ: ತಪ್ಪುತಿಳಿಕೆಯು ಹೋಗಿ:ಬೇಕೆಂದು 
ಅನನು ನಿ ಇಕ್ಷಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೮-೮-4) ಇಂದ್ರನಿರೋಚನರು ಹಿಂತಿಶುಗಿಹೋದದ್ದು ೯೮೯ 


ಹೀಗೆ gk. luk, ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಾಧ್ವಲಂ 

ಕಾರಾದಿದ್ಧಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಲು (ಅದನ್ನು) ಕೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 

ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಭಾಯಾತ್ಮಃ ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಸೆ ಕೈ, ಅದರಿಂದ 
"ಇ 

ಯಾವದೋ ಒಂದು ತಮ್ಮ ದೋಷದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರ ಏಪೇಕಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 

ಅಡ್ಮಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 

ಅವರನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ: ನಿಮಗೆ ಏನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ? ಸ ಕೇಳಿದನು. 


೦ದ್ರವಿರೋಚನರು ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೌ ಹೋಚತುರ್ಯಥೈನೇದಮಾವಾಂ ಭಗೆನಃ ಸಾಧ್ಯಲಂ 
ಕೃತೌ ಸುವಸನ್‌ ಪರಿಷ್ಕೃತೌ ಸ್ವ ಏನಮೇವೇಮಔ ಭಗವಃ 
ಸಾಧ್ವಲಂಕೃತೌ ಸುನಸನೌ ಪರಿಷ್ಕೃತಾನಿತ್ಯೇಷ ಆತ್ಮೇತಿ 
ಹೋವಾಚೈ ತದಮೃತಮಭಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ತೌ ಹ 
ಶಾನ್ತಹೃದಯೌ ಪ್ರವವೃಜತುಃ || ೩ || 
೧ ಅವರು ಇಂತೆಂದರು: «ಭಗವಂತನೆ, ನಾವು ಹೇಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುವಸನರಾಗಿ ಸರಿಷ್ಕೃತರಾಗಿರು 
ತೆ (ವೋ ಹೀಗೆಯೇ ಭಗವಂತನೆ, ಇವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುವಸನರಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕ್ರೃತರಾಗಿ(ರುತ್ತಾರೆ)'. (ಅವನು) 
“ಇವನೇ ಆತ್ಮನು, ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಅಭಯನ, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು? 
ಎಂದನು. ಅವರು ಶಾಂತಹೃದಯರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮತೂ 
ಆತ್ಮಸ್ವಗೂಪವನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಸುಮ 'ನಾದದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೬೫೫. ತೌ ತಥೈವ ಪ್ರತಿಸನ್ನೌ ಯಥೈವೇದಮಿತಿ ಪೂರ್ವವತಶ್‌ | 
ಯಥಾ ಸಾಧ್ವಲಂಕಾರಾದಿನಿಶಿಷ್ಟೌ ಆವಾಂ ಸ್ವಃ, ವಿವಮೇನ ಇಮೌ ಛಾಯಾ 
ತ್ಮಾನಾವಿತಿ ಸುತರಾಂ ವಿಪರೀತನಿಶ್ಚಯೌ ಬಭೂವತುಃ | ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋ 


ಗಾ 


1. ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದೆ ಇನ? ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. 





೪೯೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೮.೮.8 


ಲಕ್ಷಣಂ "ಯ ಆತ್ಮಾಂಸಹತಪಾಸ್ಮಾ' (೮-೭-೧) ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಸ್ತದ್ವಿಶೇಷ 
ಮನ್ರೇಷಮಾಣಯೋಃ' ಯ ಏಸೋಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ (೮- ಆಜು 
ಇತಿ ಸಾಕ್ಷಾದಾತ್ಮನಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ ತದ್ದಿ ನರೀತಗ್ರ ಹಾಸನಯಾಯ ಉದಶರಾನ 
ಸಾಧ್ವಲಂಕಾರದೃಷ್ಟಾ್ರೇಂನಿ ಅಭಿಹಿತೇ ಅತ್ಮಸ್ಥ _ರೂಸಬೋಧಾದ್‌ ವಿಪರೀತ 
ಗ್ರಹೋ ನಾಪಗತಃ । ಅತಃ ಸ್ಪದೋಷೇಣ a ಪ್ರತಿಬದ್ಧೌ ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಮರ್ಧೌ ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಯಥಾಭಿಸೆ ಸೇತಮೇವ ಆತ್ಮಾನಂ ಮನಸಿ ನಿಧಾಯ 
ಏಷ ಆತ್ತೇತಿ ಹೋಾಜೈತದನ್ನು ತಮಭಯನಮೇತದ ನ ೨ಹ್ಮೇತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಪೂರ್ವನತ್‌ | ನ ತು ತಬಭಿಸ್ರೇತಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ | “ಯ ಆತ್ಮಾ' (೮-೭-೧) 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮಲಕ್ಷಣಶ್ರ ನಣೇನ, ಅಕ್ಸಿಪುರುಷ್ರು ತ್ಯಾ ಚ, ಉದಶರಾವಾದ್ಯುಪ 
ಪತ್ತಾ ್ಯ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತೌ ತಾವತ್‌ | ಮದ್ವಚನಂ ಸರ್ವಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರತೋಃ 
ಸಪ್ರತಿಬನ  ಕ್ಷಯಾಚ್ಚ ಸ್ವಯಮೇವ ಆತ್ಮ ನಿಷ ಯೇ ವದಿವೇಕೋ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ 
ಮನ್ಶಾ ನಃ ಪುನರ್ಬಹ್ಮಚರ್ಯಾ ದೇಶೇ ಸೆ ತಯೋಃ ಚಿತ್ತ ದುಃಖೋತ್ಪತ್ತಿಂ 
ಸಂಜಹೀರ್ಷನ್‌ ಶೃತಾರ್ಥಬುದ್ಧಿತಯಾ ಗಚ್ಛನ್ರಾವಪಿ ಉ ನೀಕ್ಷಿತನಾನ್‌ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಃ (ತೌ ಹ ಇನ್ನ ನಿರೋಚನ್‌ ರಾನ್ತಹೃದಯ್‌ೌ ತುಪ್ಪ ಹೃದಯೌ 
ನ ಕೃತಾರ್ಥಬುದ್ಧೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 5 ತೆ ತು ಶಮ ಏವ। “ತಮಿ ಶ್ಟೇತ್‌ ಸೊ! 
ನಿಷರೀತಗ್ರ ಹೋ ನಿಗತೋಂಭನಿಷ್ಯತ್‌ | ಪ್ರ ನವ್ರಜತುಃ "ತವನ್ನೌ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ, ಇದು ಹೇಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು, ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಹೇಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲಂಕಾರನೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಾವು ಇರುವೆವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಎರಡು ಛಾಯಾತ್ಮಗಳೂ 
(ಇವೆ) ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ನಿಸರೀತವಾದ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ವರಾದರು. 


ಯಾವ ಆತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು* “ಯಾವ ಆತ್ಮನು ಅಸಹತಪಾಸ್ಮನೋ' 
(೮-೭-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಆ (ಆತ್ಮ ನ) ನಿಶೇಷಸ್ವ ರೂಸ ಪವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬ ರಿಗೆ “ಅಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಈ ಪುರುಷನು ಷಟ? ರುವನೋ? 
(೮೨೭-೪) ಜಿ ಸೇರಾಗಿಯೇತ ಆತ ನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಅವರ 
ನಿಷರೀತಗ್ರಹಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲಂಕಾರ- 


ಹಾ ನಾ 


7]... ಅನ್ಪಿಷ್ಯಮಾಣಯೋಃ ಎಂಬ ಪಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

9. ವಿನೋಚನನ ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯೂ ಇಂದ್ರನ ಛಾಯಾತ್ಮವಿಚಾರವೂ ಇನ್ನೂ 
ಬಲಗೊಂಡವು ಎಂದರ್ಥ, 

3 ಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಯಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 

4 ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್ರಷ್ಟ್ಯವು ಎಂದು "ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 





೮.೮.೩] ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರು ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋದೆದ್ದು ೯೯೧ 


ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೂ। ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವಿಸೀ 
ಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ.* ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದೋ ಒಂದು ತಮ್ಮ ದೋಷದಿಂದ 
(ಇವರ) ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು (ತನಗೆ) ಅಭಿಪ್ರೇತನಾಗಿದ್ದ 
ಆತನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು "ಇವನೇ ಆತ್ಮನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 
ಇದು ಅಮೃತವು. ಅಭಯವು, ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಾಗಿದ್ದ ಆತ್ಮನನ್ನು" (ಹೇಳ)ಲಿಲ್ಲ. 
“ಯಾವ ಆತ್ಮನು” (೮-೭-೧) ಎಂಬ ಆತ್ಮೆಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ನೀರಿನ ಶ್ರಾನೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಸತ್ತಿಯಿಂದಲೂ: ಸದ್ಯಕ್ಕೆ (ಇವರು) ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ: ನನ್ನ ಮಾತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ” ಪ್ರತಿಬಂಧವು ಕ್ಷಯವಾದರಿ ಆತ್ಮನಿಸಯದ ನಿನೇಕವು 
ತಾನೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ (ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರಿ) ಎಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಾಗಬಹುದಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
(ಅವರನ್ನು) ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿದನು. * 


ಆ ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರು ಶಾಂತಹೃದಯರಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕೃತಾರ್ಥರಾದಿವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ 


ENN ಳಾ ಈ 


1- ಛಾಯಾಫುರುಸಷನಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀರಿನ ಶ್ರಾನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನೂ 
ಅಲಂಕೃತಪುರುಷರ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

2. ಅಪಹತಪಾಪ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿರುವ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಶರೀರ, ಛಾಯೆ... ಇವನ್ನೇ ಅವರು ಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

3. ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿಸುವ ಕೊಜಿಸ್ಥಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. ಏಷಃ ಎಂಬ ಮಾತು 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 

4. ದೇಕವನ್ನು ಅಥವಾ ಅದರ ನೆರಳನ್ನು. 

ರ. ಅಗಮದಿಂದ ಆತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೊರೈೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂಬ ವಿಶೇಷಸ್ಟರೂಪನನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಆತ್ಮನು ದೇಹನಾಗಲಿ 
ಛಾಯಾಪುರುಷನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 

6. ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಾ ಗಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ವಾರವು ಎಂದಿಗೂ ವೃರ್ಥವಾಗಲಾರದು 

7. ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನದಂದುಕೊಂಡರೆ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತಾಂಶಗಳು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಾಧಿತವಾಗಬೇಕು. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧.೨, (ಭಾ. ಭಾ ೫೦೬). 

6. ಮು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಲಿ ಎಂದೇನೂ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೯೯೨ ಛಾಷೋಗ್ಯೋಪಸನಿಸತ್ತು (೮.೮.೪ 


ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು (ನಿಜವಾದ) ಶಮವೇ (ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾ)ಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಶಮವೇ 
ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗಿದ್ದ ವಿಪರೀತಗ್ರ ಹಣವು ತೊಲಗಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಹೋದರು, ಹೊರಟುಹೋದವರಾದರು 


ದೇಹಾತ್ಮವಾದದ ನಿಂದೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತೌ ಹಾನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚಾ ಾ3ಂನುಪಲಭ್ಯಾಂಂತ್ಮಾನನು 
ನಿದ್ಯ ವ್ರಜತೋ ಯತರ ಏತದುಪನಿಷದೋ ಭನಿಷ್ಯಸ್ತಿ ದೇವಾ 
ವಾಸುರಾ ವಾ ತೇ ಪರಾಭವಿಷ್ಯಸ್ತೀತಿ ಸ ಹ ಶಾನ್ತಹೃದಯ 
ಏನ ನಿರೋಚನೋಸುರಾಣ್ಚು ಗಾಮ ತೇಭ್ಯೋ ಹೈತಾನುಸ 
ನಿಷದಂ ಪ್ರೋನಾಚಾತ್ಮೈನೇಹ ಮುಹಯ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಪರಿ 
ಚರ್ಯ ಅತ್ಮಾನನೇನೇಹ ಮಹಯ ನ್ನಾತ್ಮಾನಂ ಪರಿಚರನ್ನುಭ” 
ಲೋಕಾನನಾಸ್ನೋತೀಮಂ ಚಾಮುಂ ಚೇತಿ ॥೪॥ 


೪. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದಾರೆ. (ಇವರಿಬ ಹ ಯಾರು, 
ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಅಸುರರೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಉಸನಿ 
ವರೋ ಅವರು ಸೋತುಹೋಗುವರು” ಎಂದನು. ಆ ವಿರೋಚನನು 
ತಾಂತಹೃದಯನಾಗಿಯೇ ಅಸುರರನ್ನು ಹೋಗಿ (ಸೇರಿ)ದನು. ಅನ 
ರಿಗೆ ಚ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಭನ "ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಮಹೀಕರಣ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಪರಿಚರಣಮಾಡ ಬೇಕು ; ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಮಹೀಕರಣಮಾಡಿ, ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಪರಿಚರಣಮಾಡುವನನು ಈ 
(ಲೋಕ) ಮತ್ತು ಆ (ಲೋಕ)- ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ವಿರೋಚನನ ನಿಶ್ಚಯ 
(ಭಾಸ್ಫ) 

೬೫೬. ಏವಂ ತಯೋರ್ಗತಯೋರಿನ್ದ ನಿರೋಚನಯೋಃ, ರಾಜ್ಞೋ 
ಭೋಗಾಸಕ್ತಯೋಃ ಯಥೋಕ್ತನಿಸ್ಮರಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾಶಬ್ಬ  ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ 
ಪ್ರತೃಕ್ಷನಚನೇನ ಚ ಚಿತ್ರದುಃಖಂ ಪರಿಜಿಹೀರ್ಷುಸ್ತೌ ದೂರಂ ಗಚ್ಛನ್ತೌ 


1 ಸರಮಶಾಂತಿಯು ಅತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ದೊರಕತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಾಂತರಾ ಯೇ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


೮೮-೪] ದೇಹಾತ್ಮವಾದದೆ ನಿಂದೆ ೯೯೬೩ 


ಅಸ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಯ ಆತ್ಮಾಪಹೆತಪಾಪ್ಮಾ' (೮-೭-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಚನವದ್‌ 
ಏತದಪಿ ಅನಯೋಃ ಶ್ರನಣಗೋಚರತ್ವಮ್‌ ಏಷ್ಯತೀತಿ ಮತ್ತಾ ಉವಾಚ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಃ | ಅನುನಲಭ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನನುನಿದ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಚ ಅಕೃತ್ವಾ ನಿಪರೀತನಿಶ್ಚಯೌ ಚ ಭೂತ್ವಾ ಇನ್ಟ್ಟನಿರೋಚನೌ 
ಏತೌ ವ್ರಜತಃ, ಗಚ್ಛೇಯಾತಾಮ್‌ | ಅತೋ ಯತರೇ ದೇವಾ ವಾ ಅಸುರಾ ವಾ 
ಕಂ ವಿಶೇಷಿತೇನ ? ಏತದುಸನಿಷದಃ -ಆಭ್ಯಾಂ ಯಾ ಗೃಹೀತಾ ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾ 
ನೇಯರ್ಮ ಉಸನಿಷದ್‌ ಯೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮ್‌ ಅಸುರಾಣಾಂ ವಾ ತೇ ಏತದು 
ನನಿಷದಃ- ಏವಂವಿಜ್ಞಾ ನಾಃ ಏತನ್ನಿಶ್ವಯಾ ಭನಿಷ್ಯನ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೇ ಕಿಮ್‌? 
ಪರಾಭವಿಷ್ಯನ್ರಿ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಾತ್‌ ವರಾಭೂತಾ ಬಹಿರ್ಭೂತಾ ವಿನಷ್ಟಾ 
ಭವಿಷ್ಯ ಪ್ತೀತ್ಯರ್ಧಃ । ಸ್ವಗ್ಭಹಂ ಗಚ್ಛತೋಃ ಸುರಾಸುರರಾಜಯೋಃ ಯೋಸುರ 
ರಾಜಃ ಸಹ ಶಾನ್ರಹೈದಯ ವಿವ ಸನ್‌ ವಿರೋಚನ ಅಸುರಾನ್‌ ಜಗಾಮ | 
ಗತ್ವಾ ಚ ತೇಭ್ಯೋಸುರೇಭ್ಯಃ ಶರೀರಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಃ ಯಾ ಉಪನಿಷತ್‌ ತಾಮ್‌ 
ಏತಾಮ್‌ ಉನನಿಷದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ದೇಹಮಾತ್ರಮೇವಾಂತ್ಮಾ 
ಪಿತ್ರಾ ಉಕ್ತ ಇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮ್ರೈವ ದೇಹ ಇಹ ಲೋಕೇ ಮಹೆಯ್ಯಃ 
ಪೂಜನೀಯಃ | ತಥಾ ಸರಿಚರ್ಯಃ ಪರಿಚರಣೀಯಃ। ತಧಾ ಆತ್ಮಾನಮೇನ 
ಇಹ ಲೋಕೇ ದೇಹಂ ಮಹೆಯನ್‌ ಪರಿಚರಂಶ್ಚ ಉಭೌ ಲೋಕೌ ಅವಾಪ್ನೋತಿ 
ಇನಮುಂ ಚಾಮುಂ ಚ । ಇಹಲೋಕಪರಲೋಕಯೋರೇವ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ 
ಕಾಮಾಶ್ಚ ಅನ್ರರ್ಭವತ್ರೀತಿ ರಾಜ್ಞೋಂಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಆ ಇಂದ್ರನಿರೋಚನರು ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ರಾಜರುಗಳು 
ಭೋಗಾಸಕ್ತರಾಗಲು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ (ಉಪದೇಶವು) ಮರೆಶತುಹೋಗಬಹು 
ದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಚಿತ್ತದುಃಖವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ (ಅದನ್ನು) 
ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವರು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಕಂಡು “ಯಾವ ಆತ್ಮನು ಅಸಹೆತಪಾಸ್ಮನೋ” (೮-೭-೧) ಮುಂತಾದ ವಚನ 
ದಂತೆ ಈ (ವಾಕ್ಯವೂ) ಇವರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವದೆಂದೆಣಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಯು 
ಇಂತೆಂದನು : (ನಾನು) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣದ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಮತ್ತು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ತಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ: 
(ಇದಕ್ಕೆ) ನಿಸರೀತವಾದ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಈ ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರು 
ಹೋಗುತ್ತಿದಾರೆ, ಹೋಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವರಲ್ಲಿ) ಯಾರು- ಇಂಧ 
ವರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು? ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಅಸುರರಾಗಲಿ, ಈವುಪನಿಷತ್ತು 


ಳ್‌ 


1. ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ. 
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೯೯೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೮-೫ 


ಳ್ಳವರಾಗಿ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಆತ್ಮನಿದ್ಯಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿರುವದೋ ಅವರು ಈವುಪನಿಷತ್ತುಳ್ಳ 
ವರು. ಈ ವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳಿವರಾಗಿ, ಈ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಆಗುವರೋ 
ಎಂದರ್ಧ ಅನರು ಏನು? (ಎಂದರೆ ಅವರು) ಸೋಲುವರು , ಶ್ರೇಯೋ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಾಭೂತರಾಗಿ ಹೊರಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿನಷ್ಟ ರಾಗುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ತಮ್ಮ ಮಠೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಾಸುರರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರರಾಜನಾದ 
ನಿಶೋಚನನಿದ ನಲ್ಲ ಅವನು ಶಾಂತಹೃದಯನೇ ಆಗಿ ಅಸುರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಹೋಗಿ ಆ ಅಸುರರಿಗೆ ಶರೀರವೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ (ರೂಪದ) ಉಪನಿಷತ್ರಿ 
ತ್ರಲ್ಲ, ಆ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು: ಹೇಳಿದನು. ದೇಹಮಾತ್ರವೇ ಪಿತೃ(ವಾದ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು) ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನನಾದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮವೇ, 
ದೇಹವೇ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹೀಕರ್ತವ್ಯವಾದದ್ದು, ಗೌರವಿಸತಕ್ಕದ್ದು , ಮತ್ತು 
ಪರಿಚರಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು ಸೇವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮತ್ತು ಆತ್ಮನಾದ ನೀಹವನ್ನೇ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹೀಶರಿಸಿದರೆ, ಪರಿಚರಣಮಾಡಿದರೆ, ಈ (ಕೋಕ) ಮತ್ತು ಆ (ಲೋಕ), 
ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (ಎಂದನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳೂ 
ಕಾಮಗಳೂ ಇಹೆಲೋಕಪರಲೋಕಗಳೊಳಗೇ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು 
(ಅಸುರ)ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಸುರರ ಉಪನಿಷತ್ತು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯದ್ಯೇಹಾದದಾ ನಮಶ್ರದ್ಧ ಕ ಧಾನನುಯಜಮಾನಮಾಹು 
ರಾಸುಕೋ ಬತೇತ್ಯ “ರಾಕ್‌ 'ಹ್ಯೇಸೋಪಠಿಷತ್‌ ಪ್ರೇತಸ್ಯ 
ಶರೀರಂ ಭಿಕ್ಷಯಾ ವಸನೇನಾ:ಲಂಕಾರೇಣೇತಿ ಸಗ್‌ಂಸ್ಕುರ್ವ 


ಸ್ರೈೇತೇನ ಹೃಮುಂ ಲೋಕಂ ಜೇಷ್ಯನ್ತೋ ಮನ್ಯನ್ಷೀ ॥ ೫॥ 


೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಶ್ರದ್ದೆ ಮಾಡದವನನ್ನು ಯಾಗಮಾಡ 
ದವನನ್ನು "ಅಯ್ಯೊ, ಆಸುರನು !' ಎನ್ನುವರು. ಇದು ಅಸುರರ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತಲ್ಲವೆ? ಸತ್ತವನ ಶರೀರವನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ವಸನದಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಇದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ? 


ಹ ಕ ಭಾ ವಾ ನಾರಾ ನಂ ಎಂ ಹಾ ಸಾಜಾ 


7... ಉಸನಿಸತ್ತೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಇದು ಉಸನಿಸದಾಭಾಸಮಾತ್ರ. 


೮.೮.೫] ಅಸುರರ ಉಪನಿಷತ್ತು ೯೯೫ 


ದೇಹಾತ್ಮವಾದವೇ ಅಸುರರ ಉಪನಿಷತ್ತು 
(ಭಾಷ್ಯ 

೬೫೭ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸಂಪ್ರದಾಯೋಜ್ಯಾನಿ ಅನುವರ್ತತ ಇತಿ | ಇಹ 
ಲೋಕೇ ಅದದಾನಂ ದಾನಮಕುರ್ವಾಣಮ್‌ ಅನಿಭಾಗಶೀಲಮ್‌, ಅಶ್ರದ್ದಧಾನಂ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯೇಷು ಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತಂ ಯಧಾಶಕ್ತಿ ಅಯಜಮಾನಮ್‌ ಅಯಜನ 
ಸ್ವಭಾವಮ್‌ ಆಹುಃ «ಆಸುರಃ ಖಲ್ವಯಂ ಯತ ಏವಂಸ್ತಭಾವೋ ಬತ' ಇತಿ 
ಖಿದ್ಯಮಾನಾ ಆಹುಃ ಶಿಷ್ಟಾಃ | ಅಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಶ್ರದ್ದ ಧಾನತಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಏಷಾ ಉಸಸಿಷತ್‌ | ತಯಾ ಉಪನಿಷದಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ ಸನ್ತಃ ಪ್ರೇತಸ್ಯ 
ಶರೀರಂ ಕುಣಪಂ ಭಿಕ್ಷಯಾ ಗನ್ನ ಮಾಲ್ಯಾನ್ನಾದಿಲಕ್ಷಣಯಾ ವಸನೇನ ವಸ್ತ್ರಾ 
ದಿನಾ ಆಚ್ಛಾದನಾದಿಪ್ರಕಾರೇಣ ಅಲಂಕಾರೇಣ ಧ್ವಜಪತಾಕಾದಿಕರಣೇನ ಇತಿ 
ಏವಂ ಸಂಸ್ಕ್ರರ್ವಸ್ತಿ | ಏತೇನ ಕುಣಪಸಂಸ್ಥಾರೇಣ ಅಮುಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ರವ್ಯಂ 
ಲೋಕಂ ಜೇಷ್ಯನ್ರೋ ಮನ್ಯನ್ಷೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಈಗಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿದೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಡದಿರುವವನನ್ನೂ ದಾನಮಾಡದೆ ಇರುವವ 
ನನ್ನೂ (ತನ್ನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ) ಹಂಚದೆ ಇರುವ ಸ್ವಭಾವದವನನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಮಾಡದನನನ್ನೂ ಸತ್ಪಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ ದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದನ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಾಗಮಾಡದವನನ್ನೂ ಯಾಗಮಾಡದ ಸ್ವಭಾನದನನನ್ನೂ "ಇವನು 
ಆಸುರನಲ್ಲವೆ ? ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ', ಅಯ್ಯೋ' ಎಂದು 
(ಆಗ ಹತ್ತಿರ)ವಿರುವ ಶಿಷ್ಟರು ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರದ್ದೆ ಮಾಡದಿರು 
ವದೇ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣದ ಇದು ಅಸುರರ ಉಸನಿಸತ್ತಲ್ಲನೆ ? ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಸಂಸ್ಥ ತರಾಗಿ* ಸತ್ತವನ ಶರೀರವನ್ನೂ ಹೆಣವನ್ನೂ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಗಂಧ, ಹೊ, ಅನ್ನ-ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ವಸನದಿಂದಲೂ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊದಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದ (ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ) ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಧ್ರಜ್ಯ 
ಪತಾಕೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಇಂತು ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶವಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಆ "ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ಲೋಕನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವೆವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 





7]... ಯಜ್ಞದಾನತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದವು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ದೈವಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುನವು, 
ಯಾರಿಗೆ ದೇಹವೇ ಪ್ರಧಾನನೆಂಬ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿರುವದೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಸ್ವಭಾವನಿರುವದಿಲ್ಲ. 
2. ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಸೇ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


೯೯೩೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು (ಲ್ಲ ೧ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 
( ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯನಿರೂಪಣ ) 
ಇಂದ್ರನು ಛಾಯಾತ್ಮವಾದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಹೇನ್ಲೊ_್ರೀಂಪ್ರಾಪ್ಯೈನ ದೇನಾನೇತದ್ಭಯಂ ದದರ್ಶ 
ಯಥೈವ ಖಲ್ವಯಮೆಸ್ಮಿಖ್ಬರೀರೇ ಸಾಧ್ವಲಂಕ್ಸೃತೇ ಸಾಧ್ವಲಂ 
ಕೃತೋ ಭವತಿ ಸುವಸನೇ ಸುವಸನಃ ಸರಿಸ್ಕೃತೇ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಏವನೇವಾಯಮಸ್ಮಿನ್ನನ್ಸೇಂನ್ಸೋ ಭವತಿ ಸ್ರಾನೇ ಸ್ರಾಮಃ 
ಪರಿವೃಕ್ಷೇ ಪರಿನೃಕ್ಲೋಸ್ಯೈನ ಶರೀರಸ್ಯ ನಾಶನಮುನ್ಸೇಷ 
ನಶ್ಯತಿ ॥ಂ॥ 
ನಾಹಮತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ ಸಶ್ಯಾಮಾತಿ: ಸ ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಃ ಪುನ 
ಕೇಯಾಯ ತೆಗ್‌ಂ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುನಾಚ ಮಹಥನನ್‌ 
ಯಚ್ಛಾನ್ತಹೃದಯಃ ಸ್ರಾವ್ರಾಜೀಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿರೋಚನೇನ 
ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌ ಪುನರಾಗಮ ಇತಿಸ ಹೋವಾಚ ಯಥೈವ ಖುಖ್ವ 
ಯಂ ಭಗವೋತಸ್ಮಿಖ್ಬರೀರೇ ಸಾಧ್ಯಲಂಕೃತೇ ಸಾಧ್ವಲಂಕೃತೋ 
ಭವತಿ ಸುನಸನೇ ಸುವಸನಃ ಸರಿಸ್ಕೃತೇ ಪರಿಷ್ಕೃತಃ ಏನ 
ನೇವಾಂಯಮಸ್ಮಿನ್ನನ್ನೇೇನ್ಫೋ ಭನಶಿ ಸ್ರಾಮೇ ಸ್ರಾಮಃ 
ಸರಿನೃಕ್ಸೇ ಪರಿನೃಕ್ಲೊೋಂಸ್ಕೈವ ಶರೀರಸ್ಯ ನಾಶಮನ್ಸೇಷ 
ನಶ್ಯತಿ ನಾಂಹಮತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿಾತಿ | ೨ || 
೧-೨. ಇನ್ನು ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರದೆಯೇ ಈ 
ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು: ಹೇಗೆ ಇದು ಈ ಶರೀರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಲಂಕೃತವಾದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗುವದೋ, ಸುವಸನವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸುವಸನವುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿರುವದೋ, ಪರಿಷ್ಕೃತೆವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು ಈ (ಶರೀರವು ಕುರು 
ಡಾಗಿದ್ದರೆ ಕುರುಡಾಗಿರುವದು, ಸ್ರಾಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ರಾಮವಾಗಿರು 
ವದು, ಪರಿವೃಕ್ಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಿವೃಕ್ಸವಾಗಿರುವದು. ಈ ಶರೀರವು 
ನಾಶವಾದರೆ (ಅದನ್ನೇ) ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ನಾಶವಾಗುವದು. ನನಗೆ 
'ಇದರಲ್ಲಿ) ಭೋಗ್ಯವು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಮಿತ್ಸಾಣಿಯಾಗಿ 
1. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾ ಪಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿತವಾಗಿದೆ. 


೮.೯.೨] ಇಂದ್ರನು ಛಾಯಾತ್ಮವಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದು ೯೯೭ 


ಮತ್ತೆ ಬಂದನು. ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು "ಮಘವಂತನೆ, 
ಶಾಂತಹೃದಯನಾಗಿ ನಿರೋಚನನೊಡನೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲ, ಏನನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದೆ?' ಎಂದನು. ಅನನು «ಭಗವಂತನೆ, ಹೇಗೆ 
ಇದು ಈ ಶರೀರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತೆ 
ವಾಗಿರುವದೋ, ಸುವಸನವುಳ್ಳದ್ಬಾಗಿದ್ದರೆ ಸುವಸನವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರು 
ವದೋ, ಪರಿಷ್ಕ )ತೆವಾದರ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿರುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದು ಈ (ಶರೀರವು) ಕುರುಡಾಗಿದ್ದರೆ ಕುರುಡಾಗಿರುವದು. ಸ್ರಾಮ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ರಾಮವಾಗಿರುವದು, ಪರಿವೃಕ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಿವೃಕ್ಷ 
ವಾಗಿರುವದು. ಈ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೆ (ಅದನ್ನೆ) ಅನುಸರಿಸಿ 
ತಾನೂ ನಾಶವಾಗುವದು. ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯವು ಕಾಣಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. 


ಇಂದ್ರನು ದೇಹಚ್ಛಾಯಾತ್ಮವಾದದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೫೮. ಅಧ ಹೆ ಕೆಲ ಇನ್ಹ್ರಃ ಅಪ್ರಾಸ್ಕೈವ ದೇವಾನ್‌ ದೈವ್ಯಾ 
ಅಕೌರ್ಯಾದಿಸಂಪದಾ ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಗುರೋರ್ವಚನಂ ಪುನಃಪುನಃ ಸ್ಮರ 
ನ್ನೇವ ಗಚ್ಛನ್‌ ಏತದ್‌ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಭಯಂ ಸ್ವಾತ್ಮಗ್ರಹಣನಿಮಿತ್ತಂ! 
ದದರ್ಶ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ | ಉದಶರಾವದೃಷ್ಟಾನ್ಷ್ಯೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಯದರ್ಥೊ 
ನ್ಯಾಯ ಉಕ್ತ ತದೇಕದೇಶೋ ಮಘವತಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾದ್‌ ಬುದ್ಧೌ | ಯೇನ 
ಛಾಯಾತ್ಮಗ್ರ ಹಣೇ ದೋಷಂ ದದರ್ಶ । ಕಥಮ್‌ ? ಯಥೆ 3ನ ಖಲು ಅಯಮ್‌ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ ಸಾಧ್ವಲಂಕೃತೇ ಛಾಯಾತ್ಮಾಸಿ ಸಾಧ್ವಲಂಕೃತೋ ಭವತಿ 
ಸುವಸನೇ ಚೆ ಸುವಸನಃ ಪರಿಷ್ನತೇ ಪರಿಷ್ಠತಃ 1 ಯಥಾ ನಖಲೋಮಾದಿ 
ದೇಹಾನಯವಾಪಗಮೇ ಛಾಯಾತ್ಮಾಸಿ ಸರಿಷ್ಕೃತೋ ಭವತಿ ನಖಲೋಮಾದಿ 
ರಹಿತೋ ಭನತಿ। ಏನಮೇವಾಯಂ ಛಾಯ್ಕಾತ್ಕಾಂಪಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ ನಖ 
ಲರೋಮಾದಿಭಿರ್ದೀಹಾವಯವತ್ಪಳ್ಳ ತುಲ್ಕತ್ವಾತ್‌ ಅನ್ನೇ ಚಕನುಷೋಪಗಮೇ 
ಅನ್ನೋ ಭವತಿ । ಸ್ರಾಮೇ ಸ್ರಾಮಃ | ಸ್ರಾಮಃ ಕೆಲ ಏಕನೇತ್ರಃ | ತಸ್ಯಾನ್ಸ 
ತ್ರೇನ ಗತತ್ವಾತ್‌ ಚಕ್ಷುರ್ನಾಸಿಕಾ ವಾ ಯಸ್ಯ ಸದಾ ಸ್ರವತಿ ಸ ಸ್ರಾಮಃ | 
ಪರಿವೃಕ್ಷಃ ಛಿನ್ನಹಸ್ತಃ, ಛನ್ನಪಾದೋ ವಾ | ಸ್ರಾಮೇ ಪರಿವೃಕ್ಷೇ ವಾ ದೇಹೇ 


]. ಅನುವಾದದ ಔಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
63 A 


೯೯೮ ಛಾಂಜೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೮.೯.೨ 


ಛಾಯಾತ್ಕಾಸಿ ತಥಾ ಭವತಿ । ತಧಾ ಅಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ನಾಶಮನು ಏಷ ನಶ್ಯತಿ | 
ಅತೋ ನಾಹಮತ್ರ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಛಾಯಾತ್ಮದರ್ಶನೇ ದೇಹಾತ್ಮದರ್ಶನೇ ವಾ 
ಭೋಗ್ಯಂ ಫಲಂ ಪಶ್ಯಾಮಾತಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನು ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರದೆಯೇ- ಅಕ್ಕೌರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ 
ದೈವಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ" ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಗುರುವಚನವನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾ- ತನ್ನ ಆತ್ಮಗ್ರ ಹಣದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ: ಈ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲಿರುವ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ನೀರಿನ ಶ್ರಾನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭಾಗವು* ಇಂದ್ರನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು , ಅದರಿಂದ ಛಾಯಾತ್ಮಗೃ ಹಣ 
ದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಹೇಗೆಂದರೆ? ಹೇಗೆ ಈ ಶರೀರವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾದರೆ ಈ ಛಾಯಾತ್ಮವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರು 
ವದೋ, ಸುವಸನವುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ ಸುವಸನವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದೋ, ಪರಿಷ್ಕ ತವಾದರೆ 
ಪರಿಷ್ನ ತವಾಗಿರುವದೋ, ಹೇಗೆ ಉಗುರು ಕೂದಲು ಮುಂತಾದ ದೇಹಾವಯವ 
ಗಳು ಹೋದರೆ ಛಾಯಾತ್ಮವೂ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿರುವದೋ ಎಂದರೆ ಉಗುರು 
ಕೂದಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿರುವಜೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಛಾಯಾತ್ಮವು ಈ 
ಶರೀರವು-_-ದೇಹದ ಅವಯವವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು (ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ) 
ಉಗುರು, ಕೂದಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ- ಕುರು 
ಡಾದರೆ ಕಣ್ಣು ಹೋದರೆ (ತಾನೂ) ಕುರುಡಾಗುವದು. ಸ್ರಾಮವಾದರೆ ಸ್ರಾಮ 
ವಾಗುವದು. ಸ್ರಾಮವೆಂದರೆ ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನು, ಆ (ಅರ್ಧವು) ಅಂಧ ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣೋ ಮೂಗೋ ಯಾವನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋರುತ್ತಿರುವಡೋ ಅನನು ಸ್ರಾಮನು. ಪರಿವೃಕ್ಷ ನು ಎಂದರೆ 
ಕೈಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿರುವ (ಮೋಟುಗೈಯನು), ಅಥವಾ ಕಾಲುಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ 
( ಹೆಳನನು). ದೇಹವು ಸ್ರಾಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಧವಾ ಪರಿವೃಕ್ಕವಾಗಿದ್ದ ರೆ 


1. ಗೀತೆಯ ಹದಿನಾಶನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ದೈನಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

2. ನೆರಳನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ; ಸ್ವಾತ್ಮಾಗ್ರಹಣ 
ಎಂದು ಪಾಠವಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದ್ದರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. 

3... ಅಗಮಾಸಾಯವುಳ್ಳದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅನಾತ್ಮನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು 

4. ದೇಹವೂ ಛಾಯೆಯೂ ಅನಾತ್ಮನೆಂಬ ಭಾಗವು. 


೪.೯೨] ಇಂದ್ರನು ಛಾಯಾತ್ಮವಾದೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆದ್ದು ೯೯೯ 


ಛಾಯಾತ್ಮವು ತಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವದು. ಮತ್ತು ಈ ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೆ 
ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಈ 
ಭಾಯಾತ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದೇಹಾತ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ: ಭೋಗವೂ ಫಲವೂ 
ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾವತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೬೫೯. ವಿವಂ ದೋಷಂ ದೇಹಚ್ಛಾಯಾತ್ಮದರ್ಶನೇಂಧ್ಯವಸ್ಯ ಸ ಸಮಿ 
ತ್ಸಾಣಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವಸ್ತುಂ ಪುನರೇಯಾಯ | ತಂ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ | 
ಮಘವನ್‌ ಯತ್‌ ಶಾಕ್ರಹೃದಯಃ ವ್ರಾವ್ರಾಜೀಃ ಪ್ರಗತವಾನಸಿ ನಿರೋಚನೇನ 
ಸಾರ್ಧಂ ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌ ಪುನರಾಗಮ ಇತಿ? ವಿಜಾನನ್ನಪಿ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಇನ್ಹ 
ಭಿಪ್ರಾಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಯೇ "ಯದ್ವೇಶ್ಸ ತೇನ ಮೋಪಸೀದ' (೭-೧-೧) ಇತಿ 
ಯದ್ವತ್‌ | ತಥಾ ಚ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಕಟನ ಅಕರೋತ್‌ ಯಥೈವ ಖಲು 
ಅಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ | ಏವಮೇವ ಇತಿ ಚಾನ್ವಮನೋದತ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಹೀಗೆ ದೇಹೆಚ್ಛಾ ಯಾತ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅನನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸನಿತ್ತನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು . ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಬಂದನು. 


ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಸತಿಯು *ಮಫಿವಂತನೆ, ಶಾಂತಹೃದಯನಾಗಿ 
ನಿರೋಚನನೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವೆ ? ? 
ಎಂದನು. (ತನಗೆ) ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ “ಏನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೀಯೋ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ” (೩-೧-೧) ಎಂದಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದನು. , ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು "ಹೇಗೆ ಇವನು ..'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಇಂದ್ರನು) ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು "ಹೀಗೇ ಸರಿ' ಎಂದು 
(ಅದನ್ನು) ಒಪ್ಪಿದನು. 


1» ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಛಾಯಾತ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಆತ್ಮೆನಿನ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊಳೆದಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ. 


೧೦೦೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೯.೨ 


ಇಂದ್ರವಿರೋಚನರ ಮತಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೬೦. ನನು ತುಲ್ಕೇ ಅಕ್ಷಿಪುರುಸಶ್ರವಣೇ ದೇಹಚ್ಛಾ ಯಾಮ್‌ ಇನ್ನೊ _€ 
$ಗ್ರಹೀದಾತ್ಮೇತಿ, ದೇಹಮೇವ ತು ವಿರೋಚನಃ । ತತ್‌ ಕೆಂನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ? ತತ್ರ 
ಮನ್ಯನ್ತೇ: । ಯಧಾ ಇನ್ಟ್ಪಸ್ಯ ಉದಶರಾವಾದಿಪ್ರ ಜಾಪತಿವಚನಂ ಸ್ಮರತೋ 
ದೇವಾನ್‌ ಅಪ್ರಾ ಪ್ರಸ್ಕೈವ ಆಚಾರ್ಯೋಕ್ತಬುದ್ಧಾ  ಛಾಯಾತ್ಮಗ್ರಹಣಂ ತತ್ರ 
ದೋಷದರ್ಶನಂ ಚ ಅಭೂತ್‌ ನ ತಥಾ ನಿರೋಚನಸ್ಯ, ೬೦ ತರ್ಹಿ ದೇಹ ಏವ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನಂ ನಾಪಿ ತತ್ರ ದೋಷದರ್ಶನಂ ಬಭೂವ । ತದ್ವದೇವ ವಿದ್ಯಾಗ್ರಹಣ 
ಸಾಮಧಣ್ಯಸ್ರ ತಿಬನ್ನಡೋಷಾಲ್ಪತ್ವಬಹುತ್ವಾಸೇಕ್ಷವ್‌ ಇನ್ಸ್ಟ ವಿರೋಚನಯೋ 
ಶ್ಚಾಯಾತ್ಮದೇಹೆಯೋಗನ್ರ ಹಣಮ್‌ | ಇನ್ನೊ ಲ್ಪದೋಷತ್ತಾದ್‌ ದೃಶ್ಯತ ಇತಿ 
ಶ್ರುತ್ಕರ್ಧಮೇವ ಶ್ರದ್ಧಧಾನತಯಾ ಜಗ್ರಾಹ। ಇತೆರಃ ಛಾಯಾನಿಮಿತ್ತಂ ದೇಹಂ 
ಹಿತ್ವಾ ಶ್ರುತೃರ್ಥಂ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರಜಾಸತಿನೋಕ್ತೋಯನಿತಿ | 
ದೋಷಭೂಯಸ್ತಾ ಪತ್‌ | ಯಧಾ ಕಿಲ ನೀಲಾನೀಲಯೋರಾದರ್ಶೆ ದೃಶ್ಯಮಾನ 
ಯೋರ್ವಾಸಸೋರ್ಯನ್ನೀಲಂ ತನ್ಮಹಾರ್ಹಮಿತಿ ಛಾಯಾನಿಮಿತ್ತಂ ವಾಸ 
ನಿವೋಚ್ಯತೇ ನ ಚ್ಛಾಯಾ, ತದ್ವದಿತಿ ವಿರೋಚನಾಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಸ್ವಚಿತ್ತಗುಣ 
ದೋಷನಶಾದೇವ ಹಿ ಶಬ್ದಾರ್ಧಾನಧಾರಣಂ ತುಲ್ಕೇಂನಿ ಶ್ರವಣೇ ಖ್ಯಾಪಿತಂ 
«ದಾಮ್ಯತ', "ದತ್ತ', "ದಯಧ್ವಮ್‌' ಇತಿ ದಕಾರಮಾತ್ರಶ್ರವಣಾದ್‌ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ। 
ನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯಸಿ ತದನುಗುಣಾನ್ಯೇವ ಸಹಕಾರೀಣಿ ಭವನ್ತಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನಿ):- ಅಕ್ಷಿಪುರುಷನ (ವಿಷಯದ) ಶ್ರವಣವು (ಇಬ್ಬರಿಗೂ) ಸಮಾನ 
ವಾದರೂ ಇಂದ್ರನು ದೇಹೆದ ನೆರಳನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದನು , ವಿರೋಚನ 
ನಾದರೋ ದೇಹೆನನ್ನೇ (ಆತ್ಮನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದನಲ್ಲ), ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಇಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲವರ ಮತನೇನೆಂದರೆ:, ಹೇಗೆ ಇಂದ್ರನು ನೀರಿನ 
ಶ್ರಾವೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ವಿಷಯದ) ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದ 
ರಿಂದ” ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರದೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಛಾಯಾತ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದೂ 

y ಮನ್ಯತೇ ಎಂದು ಖಗ. 

2. «ಮನ್ಯತೇ ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮುತನೇನೆಂದೆರೆ ಎಂದರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 

3. ಆಚಾರ್ಯನಾಕ್ಕಸ್ಮರಣೆಯು ತತ್ತ್ವನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು. 


೪ ೯-೨] ಇಂದ್ರನು ಛಾಯಾತ್ಮವಾದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದು ೧೦೦೧ 


ಆಯಿತೋ ಹಾಗೆ ವಿರೋಚನನಿಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ದೇಹೆದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು, ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷದೃಷ್ಟಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಂತೆಯೇ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದ ದೋಷವು ಅಲ್ಪವಾಗಿ 
ದ್ದ ಡು, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದದ್ದು ಇವುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರ ನಕೋಚನ 
ರುಗಳ ಛಾಯಾತ್ಮ, ದೇಹ- ಇವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ 

(ಷವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ದೃಶ್ಯತೇ (ಕುಣಿಸುತ್ತ ದೆ) ಎಂಬ ಶ್ರು ಯ 
ಪರ. 'ಕ್ರಜ್ರಿಯಿಟ್ಟು ಗ್ರಹಿಸಿದನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ (ನಿರೋಚನನು) 
ದೋಷವು ಹೆಚ್ಚಾ! ಗಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದೆ ಶು ುತೃರ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಛಾಯೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ದೇಹವನ್ನೇ ಡೇ "ಪ್ರ ಜಾಸಕಿಯು ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ* 
ಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಕಪ್ಪು, ಕಪ್ಪಿಲ್ಲದ್ದು- ಹೀಗೆ (ಎರಡು) ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚರು. ಕಪ್ಸಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಹೆಚ್ಚ ನ 'ಜಿಜೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂದರೆ ನೆರಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೇ `ತೊರತು ಸಿರಳನ್ನ 'ಲವಸ್ಟೆ ) ಹಾಗೆ 
ಯೇ (ಇಲ್ಲಿಯೂ. ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಎಂದು ವಿರೋಚೆನನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಬತ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತದ ಗುಣದೋಷಗಳ ವಶದಿಂದಲ್ಲವೆ, ದಕಾರಮಾತ್ರ ಶ್ರವಣದಿಂದ "ದಮ 
ಮಾಡಿರಿ', "ದಾನಮಾಡಿರಿ', "ದಯೆಮಾಡಿರಿ'- ಎಂದು ಶ್ರನಣನೇನೋ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಬೇರೆಬೇರೆಯ) ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರೆಂದು ಬೇರೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ: ತಿಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.« 





1- ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಂತಃಕೆರಣದೋಷವು ಅಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದೆ ಗ್ರೆಹಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿರೋಚನನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದದ್ದೆರಿಂದೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


2. ಕಾಣಿಸುವದು ಛಾಯೆಯಾದ್ದೆರಿಂದೆ «ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯೆ ಅರ್ಥ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಕೆದೆ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ. 

ಜಿ ಶ್ರೆದ್ಧೆಯೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು 

4 ಕಾಣಿಸುವದು ಛಾಯೆಯಾದೆರೂ ದೇಹೆಜನ್ನು ತಿಳಿಸುನದೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಉದ್ದೇಶವು... ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥನನ್ನು ಸ್ವೀಕೆರಿಸಿದೆನು. 
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6. ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುನೆ ನಿಮಿತ್ತಗೆಳೊ ಸಹೆಕಾರಿಯೌಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಸಹ 
ಕಾರಿಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರವಣಾರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುನದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, *ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದವರ ಚಿತ್ತ ಗುಣದೋಷಾಲ್ಪತ್ಪಬೃಹತ್ಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆಂತೆ.ಯುಕ್ತಿ ಗಳೊ ತೋರುವನು? ಎಂದು 
ಬೇಕೆ. 


೧೦೦೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೪.೯.೩4 


ಇಂದ್ರೆನು ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿದ್ದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) '` 
ಏವನೇನೈಷ ಮಘವನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚೈತಂ ಶ್ವೇವ ತೇ 
ಭೂಯೋನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ವಸಾಸರಾಣಿ ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶತಂ 
ವರ್ಷಾಣೇತಿ ಸ ಹಾಪರಾಣಿ ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯುವಾಸ 
ತಸ್ಮೈ ಹೋವಾಚ ॥&॥ 

೩. "ಮಫವಂತನೆೆ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ. ಆದರೆ ಈ (ಆತ್ಮ) 
ನನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೂ ಅನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಮತ್ತೂ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳು (ಇಲ್ಲಿ) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು ಎಂದನು. 
ಅವನು ಮತ್ತೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ)ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ (ಪ್ರಜಾಪತಿ) ಇಂತೆಂದನು: 


ಮತ್ತೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರು ಎಂದು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದು 
೦ 
(ಭಾಸ) 

೬೬೧. ಏನಮೇವೈಷ ಮಘನನ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ತ್ವಯಾ ಅವಗತಂ ನ 
ಚ್ಛಾಯಾ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । ಯೋ ಮಯೋಕ್ತ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತಃ 
ಏತಮೇವ ಆತ್ಮಾನಂ ತು ತೇ ಭೂಯಃ ಪೂರ್ವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಸಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಸ್ಯಾಮಿ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಕೃದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ದೋಷರಹಿತಾನಾಮ್‌ ಅವಧಾರಣ 
ವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಹಿ ನಾಗ್ರಹೀ ಅತಃ ಕೇನಚಿದ್‌ ದೋಷೇಣ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ 
ಗ್ರಹಣಸಾಮಧಣ್ಯಸ್ತವರ್‌ | ಅತಃ ತತ್ವ ಸಣಾಯ ವಸಾಂಪರಾಣಿ ದ್ವಾತ್ರಿಂ 
ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಧಾ ಉಸಿತವತೇ ಕ್ಷಪಿಶತದೋಷಾಯ ತಸ್ಮೈ 
ಹೋವಾಚ 1 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮಘವಂತನೆ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ , ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೀಯೆ, 
ಛಾಯೆಯು ಆತ್ಮನಲ್ಲ- ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದನು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕೃತ 
ನಾದ ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ, ಈ ಆತ್ಮನನ್ನೇ: ಮತ್ತೂ, ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಒಂದು ಸಲ ವಿವರಿಸಿದ್ದು ದೋಷರಹಿತರಾದ 
ವರಿಗೆ ಅವಧಾರಣೆಗೆ ನಿಷಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ: (ಅದನ್ನು) ಗ್ರಹಿಸ 


1. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅತ್ಮನನ್ನೇ, ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದ ಆತ್ಮನನ್ನಲ್ಲ. 
2 ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ. 
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ಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದೋ ದೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ (ಎನ್ನಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ದೋಷವನ್ನು) ತೊಲಗಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ) ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರು ಎಂದು ನುಡಿದು ಅದರಂತೆ (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ)ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ದೋಷಕ್ಷಯವಾಗಲು ಅವನಿಗೆ (ಪ್ರಜಾಪತಿ)ಯಿಂತೆಂದನು. 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


( ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯನಿರೂಪಣ ) 


ಸ್ಪಪ್ಲಾತ್ಮನ ಉಪದೇಶ, ಇಂದ್ರನ ಅಸಂತೋಷ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯೆ ಏಷ ಸ್ವಸ್ನೇ ಮಹೀಯನಾನಶ್ಚರತ್ಯೇಷ ಆತ್ಮೇತಿ 
ಹೋನಾಚ್ಛೆತದಮೃು ತಮುಭಯಮೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸ ಹ 
ಶಾಸ್ತಹೃದಯಃ ಪ್ರವನ್ರಾಜ ಸ ಹಾಪ್ರಾಪ್ಯೈವ ದೇವಾನೇ 
ತದ್ಭಯಂ ದದರ್ಶ ತದ್ಯದ್ಯಪೀದಗ್‌ಂ ಶರೀರಮನ್ಸಂ ಭವತ್ಯ 
ನನ್ನಃ ಸ ಭವತಿ ಯದಿ ಸ್ಪ್ರಾಮಮಸ್ಪ್ರಾನೋ ನೈವೈಷೋಸ್ಯ 
ದೋಸೇಣ ದುಷ್ಕತಿ 1 

ನ ವಧೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ ನಾಸ್ಯ ಸ್ರಾಮ್ಕೇಣ ಸ್ರಾಮೋ ಫ್ಲನ್ತಿ 
ತ್ವೇನೈನಂ ವಿಚ್ಛಾದಯಸ್ತೀವಾಪ್ರಿಯವೇತ್ತೇವ ಭವನತ್ಯಪಿ 
ಕೋದಿತೀವ ನಾಹಮತ್ರೆ ಭೋಗ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಾತಿ ॥೨॥॥ 


೧-೨. "ಯಾವ ಇವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಹೀಕೃತನಾಗಿ ಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವನೋ ಇವನೇ ಆತ್ಮನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಅಭಯವು, 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು.' ಅವನು ಶಾಂತಹೃದಯನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳೆನ್ನು ಸೇರದೆಯೇ ಈ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡನು. ಆ ಈ ಶರೀರವು ಕುರುಡಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಕುರುಡಾ 
ಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಸ್ರಾಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಸ್ರಾಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಇದರ 
ದೋಷದಿಂದ ಇವನು ದೂಸಿತನಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಇದರ ಕೊಲೆ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಹತೆನಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಇದರ ಸ್ಪಾಮ್ಯದಿಂದ ಸ್ರಾಮನೂ 


೧೦೦೪ ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಪದಿಸಷತ್ತು (೮-೧೦-3 


ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಿರುತ್ತಾರೆ, ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬರೆವಂತಿರುತ್ತಾರೆ ; (ಇವನು) ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅಳುವಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಭೋಗ್ಯವು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಮರ್ಶೆ 


( ಭಾಸ್ಕ) 

೬೬೨, ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಸಹತಪಾಸ್ಕಾದಿಲಕ್ಷಣಃ "ಯ ಎಸೋಂಕಕ್ಷಿಣಿ'' 
(೮-೭-೪) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ, ಏಷ ಸಃ | ಕೋಂಸೌ? ಯಃ ಸ್ತಪ್ಟೇ 
ಮಹೀಯಮಾನಃ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನಃ, ಚರತಿ ಅನೇಕವಿಧಾನ್‌ ಸ್ವಷ್ಟ 
ಭೋಗಾನ್‌ ಅನುಭನತೀತ್ಯರ್ಥಃ । "ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಹೋನಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಮಾನಮ್‌ | ಸ ಹ ಏವಮುಕ್ತಃ ರಾನ್ರಹೃದಯಃ ಪ್ರವವ್ರಾಜ।| ಸ ಹ ಅಪ್ರಾ 
ಪ್ಯೈವ ದೇವಾನ್‌ ಸ್ಫೂರ್ವವತ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್ನಪ್ಯಾತ್ಮನಿ ಭಯಂ ದದರ್ಶ | ಕಥಮ್‌ ? 
ತದಿದಂ ಶರೀರಂ ಯದ್ಯಸ್ಯನ್ನಂ ಭವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾತಾ ಯಃ, ಅನನ್ನಃ ಸ ಭವತಿ । 
ಯದಿ ಸ್ರಾಮಮಿದಂ ಶರೀರಮ್‌, ಅಸ್ರಾಮಶ್ಚ ಸ ಭವತಿ | ನೈವೈಷಃ ಸ್ವಪ್ನಾತ್ಮಾ 
ಅಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ದೋಷೇಣ ದುಷ್ಯತಿ । ನಾಪಿ ಅಸ್ಯ ವಧೇನ ಸ ಹನ್ಯತೇ ಛಾಯಾ 
ತ್ಮವತ್‌ | ನ ಚಾಸ್ಯ ಸ್ರಾಮ್ಯೇಣ ಸ್ರಾಮಃ ಪ್ನಾತ್ಮಾ ಭವತಿ । ಯತ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಯಾದೌ ಆಗಮಮಾತ್ರೇಣ ಉಪನ್ಯಸ್ತಂ “ನಾಸ್ಯ ಜರಯೈತಜ್ಜಿ €ರ್ಯತಿ” 
(೮-೧-೫) ಇತ್ಯಾದಿ ತದಿಹೆ ನ್ಯಾಯೇನ ಉನಪಾದಯಿತುಮುಪನ್ರಸ್ತಮ್‌। 
ನ ತಾವನದಯಂ ಛಾಯಾತ್ಮವದ್‌ ದೇಹದೋಷಯುಕ್ತಃ | ಕೆಂ ತು ಫ್ಲನ್ರಿ ತ್ವೇವ 
ಏನಮ್‌ । ಏನಶಬ್ದ ಇವಾರ್ಥೇ | ಫ್ನನ್ರೀವೈನಂ ಕೇಚನ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ 
ನ ತು ಫನ್ರ್ಯೇವೇತಿ | ಉತ್ತರೇಷು ಇವಶಬ್ದದರ್ಶನಾತ್‌ | "ನಾಸ್ಯ ವಥೇನ 
ಹನ್ಯತ' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ಫ್ಲನ್ರಿ ತ್ರೇವ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನೈವಮ್‌ | ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಂ ಪ್ರಮಾಣೀಕುರ್ವತೋಂನೃತವಾದಿತ್ವಾಪಾದನಾನುಪಪತ್ತೇಃ “ಏತ 
ದಮೃತರ್ಮ” ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಜಾಒತಿನಚನಂ ಕಥಂ ಮೃಷಾ ಕುರ್ಯಾದಿನ್ಹ ಸ್ತಂ 
ಪ್ರಮಾಣೀಕುರ್ವನ್‌ ? ನನು ಛಾಯಾಪುರುಷೇ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಉಕ್ಕೇ “ಅಸ್ಯ 
ಶರೀರಸ್ಯ ನಾಶಮನ್ರೇಷ ನಶ್ಯತಿ'' (೮-೯-೨) ಇತಿ ದೋಷಮಭ್ಯದಧಾತ್‌। ತಧಾ 
ಇಹಾಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನೈವಮ್‌ | ಕಸ್ಮಾತ್‌? “ಯ ವಿಸೋಕ್ಸಿಣಿ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತ'' (೮-೭-೪) ಇತಿ ನ ಚ್ಛಾಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿನೋಕ್ತ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ 
ಮಘೆವಾನ್‌ । ಕಥಮ್‌? ಅಪಹತಪಾಪ್ಕಾದಿಲಕ್ಷಣೇ ಪೃಷ್ಟೇ ಯದಿ ಚ್ಛಾಯಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಉಕ್ತಃ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ ತದಾ ಕಥಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಮಾಣೀಕೃತ್ಯ 
ಪುನಃ ಶ್ರವಣಾಯ ಸಮಿತ್ಸಾಣಿರ್ಗಜೈೇತ್‌ ಜಗಾಮ ಚ ! ತಸ್ಮಾನ್ನ 


% 


ut 2 


೮೧೦.೨] ಸ್ವಪ್ಪಾತ್ಮನ ಉಪದೇಶ, ಇಂದ್ರನ ಅಸಂತೋಷ ೧೦೦೫ 


ಚ್ಛಾಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಉಕ್ತ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ। ತಧಾ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ 
ದ್ರಷ್ಟಾಕ್ಷಿಣಿ ದೃಶ್ಯತ ಇತಿ! ತಧಾ ವಿಚ್ಛಾದಯನ್ಲೀವ ವಿದ್ರಾವಯಸ್ರ್ರೀನ 
ತಧಾ ಚ ಪುತ್ರಾದಿಮರಣಸಿಮಿತ್ರಮ್‌ ಅಪ್ರಿಯವೇತ್ರೇವ ಭವತಿ! ಅಪಿ ಚ 
ಸ್ವಯಮಸಿ ರೋದಿತೀವ | ನನ್ವಪ್ರಿಯಂ ವೇತ್ತೇನ, ಕಥಂ ವೇತ್ರೇವೇತಿ ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ನ। ಅಮೃತಾಭಯತ್ವವಚನಾನುಸಸತ್ತೀಃ | “ಧ್ಯಾಯತೀವ” (ಬೃ. 
೪-೩-೭) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ | ನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರೋಧ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ! 
ಶರೀರಾತ್ಮತ್ವಸ್ರತ್ಯೃಕ್ಷವದ್‌ ಭ್ರಾಸ್ತಿಸಂಭವಾತ್‌ ತಿಷ್ಪತು ತಾವದಪ್ರಿಯ 
ವೇತ್ತೇವ ನ ವಾ ಇತಿ | ನಾಹಮತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಸ್ನಾತ್ಮಜ್ಞಾನೇಪಿ 


ಇಷ್ಟಂ ಫಲಂ ನೋಪಲಭ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಇನನು” (೮-೭-೪) ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
(ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ ಯಾವ ಅಪಹತಪಾವ್ಮಾದಿಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾ ಗಿದೆಯೋ ಅವನು ಇವನೇ. (ಇವನೇ ಎಂದರೆ) ಅವನು ಯಾರು ? ಎಂದರೆ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಹೀಕೃತನಾಗಿ ಸ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ( ಅವನು) 
ಎಂದರ್ಧ. «ಇವನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದನು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ( ವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಇದೇ ವಾಕ್ಯದರ್ಥಕ್ಕೆ) ಸಮಾನ(ವಾಗಿದೆ). 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಇಂದ್ರನು ಶಾಂತಹೃೈದಯನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಡೆಯೇ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ಶರೀರವು ಕುರುಡಾದರೂ ಸ್ವಪ್ನಾತ್ಮ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನು ಅನಂಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಈ ಶರೀರವು ಸ್ರಾಮವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನು ಅಸ್ರಾಮನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ್ವಪ್ನಾತ್ಮನು ಈ ದೇಹದ ದೋಷದಿಂದ 
ದೂಹಿತನಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ 

ಇದರ ಕೊಲೆಯಿಂದ ಅವನು ಛಾಯಾತ್ಮನಂತೆ ಹೆತನಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ ; 
ಇದರೆ ಸ್ರಾಮತ್ವದಿಂದ (ಆ) ಸ್ವಪ್ನಾತ್ಮನು ಸ್ಟ್ರಾಮನೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಈ) 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ಇದರ ಮುಫ್ಸಿನಿಂದ ಇದು ಮುಪ್ಪಾಗುವದಿಲ್ಲ'' 
(೮-೧-೫) ಎಂದು ಆಗೆಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೊಂದಿಸಿ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ.: 


3]. ಉಪದೇಶರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುನ ಅನುಭನಾಂಗ 
ಯುಕ್ತಿಯೂ ಶ್ರುತ್ಯನುಗೃಹೀತನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಜಾವ, ಸೂ. ಭಾ. ೨.೧.೬ (ಭಾ ಭಾ 
೪೧೮)ನ್ನು ನೋಡಿ, 


೧೦೦೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೪-೧೦-೨ 


ಅಂತೂ ಈ (ಸ್ವಪ್ನಾತ್ಮನು) ಛಾಯಾತ್ಮನಂತೆ ದೇಹದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವನನ್ನು "ಘ್ಲಸ್ತಿ ತ್ರೇವೈನಮ್‌', ಇಲ್ಲಿ ಏನಶಬ್ದವು ಇವ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಯಾರೋ) ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ (ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ) ಎಂದು (ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು) ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಇಸೆ ಲೇ ಹೊರತು ಕೊಂದೇಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಎಂದು (ಅರ್ಥಮಾಡ) 
ಬಾರದು. ವಿಕೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ (ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ) ಇನಶಬ್ದವೇ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನದರಿಂದ (ಇನನು) ಹತನಾಗುವದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಯಾರೋ) ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ತಾರೆಂದೇ (ಅರ್ಥವಾಗಲಿ) !: 

(ಸರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಮಾಣ(ಭೂತ) 
ನೆಂದು ಎಣಿಸಿರುವ (ಇಂದ್ರನು ಅವನು) ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವನೆಂದು ಮಾಡುವದು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. "ಇದು ಅನ್ಭುತವು .” ಎಂಬೀ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಆ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಎಣಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನು- ಹೇಗೆತಾನೆ 
ಸುಳ್ಳೆಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾನು? 

(ಆಕ್ಷೇಪ) "- ಛಾಯಾಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ""ಈ 
ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೆ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇವನೂ ನಾಶವಾಗುವನು'' (೮-೯-೨) 
ಎಂದು ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದನಲ್ಲ? ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಬಹುದಲ್ಲ ! 


(ಸರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಈ ಅಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ” (೮-೭-೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಛಾಯಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಘವಂತನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅನಹತಪಾಷ್ಮನೇ 
ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಕೇಳಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಛಾಯಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಅವನು) ಎಣಿಸಿದ್ದ ನಾದರೆ, ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿದ (ಇಂದ್ರನು) ಮತ್ತೂ ಶ್ರವಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಿತ್ಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ಹೋದಾನು? ಆದರೆ (ಹಾಗೆ) ಹೋದನು:. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಛಾಯಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು (ಅವನು) ಎಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ' 


1. ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅವನು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ 
ಕೊಂದೆರೆ ನಾಶವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದಲ್ಲನೆ ?- ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಅದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದೆ ಆತ್ಮನು ಛಾಯಾತ್ಮನಲ್ಲವೆಂದೇ ಅನನ 
ಮತವೆಂದಾಯಿತು. | 

ಣ್ಯ | ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


೮-೧೦-4] ಮತ್ತೂ ಮೂನತ್ತೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ೧೦೦೭ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟೃವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. : 

ಇದರಂತೆ (ವಿಚ್ಛಾದಯಸ್ರ್ರೀಮಂವಿದ್ರಾವಯಸ್ರೀವ) ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತಿರುತ್ತಾರೆ, ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಪುತ್ರಾದಿಗಳು 
ಸತ್ತದ್ದೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ತಾನೂ ಅಳುತ್ತಿರುವಂತಿರುತ್ತಾನೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅಪ್ರಿಯನನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿಯೇತೀರುತ್ತಾನೆ , (ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ) ಆರಿಯುವಂತಿರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿ) ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. (ಇದು) ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ (ಆತ್ಮನು) 
ಅಮೃತನು, ಅಭಯನು- ಎಂಬ ವಚನವು (ಆಗ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.: “ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತಿರುತ್ತಾನೆ” (ಬೃ ೪-೩-೭) ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಇದೆ, 

(ಆಕ್ಷೇಪ) - (ಇದು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರುದ್ಧ ನಲ್ಲನೆ 9 

(ಪರಿಹಾರ) ಶರೀರವನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು (ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ )ದಂತೆ 
(ಇದೂ) ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭೋಗ್ಯವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಸ್ವಸ್ನಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಾದರೂ ಇಷ್ಟಫಲವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮತ್ತೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಃ ಪುನರೇಯಾಯ ತಗ್‌ಂ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ 
ಮಫಘವನ್‌ ಯಚ್ಛಾನ್ತ್ನಹೃದಯಃ ಸ್ರಾವ್ರಾಜೀಃ ಕಿಮಿಚ್ಛನ್‌ 
ಪುನರಾಗಮನ ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ತದ್ಯದ್ಯಪೀದಂ ಭಗವಃ 
ಶರೀರಮನ್ನಂ ಭವತ್ಯನನ್ನಃ ಸ ಭವತಿ ಯದಿ ಸ್ರಾಮ 
ಮಸ್ರಾನೋ ನೈನೈಷೋಂಸ್ಕ ದೋಷೇಣ ದುಷ್ಕತಿ ॥೩॥ 
]. ದೃಶ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥನಾಡಿದ್ದರೆ ಛಾಯಾತ್ಮ 
ನೆಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
2. ಅಭಯನಾದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಸದಲ್ಲಿ ಆಸ್ರಿಯಾನುಭವರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವು ಇರ 
ಲಾರದು ಎಂದು ಭಾನ ನೇತ್ತ್ಯೃತ್ವವು ವಿಕಾರವಾದರೆ ಅಮೃತತ್ವವನಿಸಲಾಶದು ; ಏಕೆಂದರೆ 


ಮೃದಾದಿಗಳಂತೆ ಅನನಿಗೆ ವಿನಾಶಿಯೆಂದಾಗುವದು. ಅದ್ದ ರಿಂದ ಇವಶಬ್ದ ನೇ ಯುಕ್ತ' 
ಎಂದು ಟೀಕೆ 
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ನ ವಥೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ ನಾಸ್ಯ ಸ್ರಾಮ್ಯೇಣ ಸ್ರಾಮೋ ಫ್ಲಕ್ತಿ 
ತ್ವೇನೈನಂ ವಿಚ್ಛಾದಯನ್ತೀವಾಸ್ರಿಯನೇತ್ರೇನ ಭವತ್ಯಸಿ 
ರೋದಿತೀವ ನಾಹಮತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಾತ್ಯೇವಮೇನೈಸ 
ಮಘವನ್ನಿತಿ ಹೋನಾಚೈತಂ ತ್ವೇವ ತೇ ಭೂಯೋಂನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ನಸಾಪರಾಣಿ ದ್ವಾತ್ರಿಗ್‌ಂಶತಂ ವರ್ಷಾಣೇಶಿ ಸ 
ಹಾಪರಾಣಿ ದ್ವಾತ್ರಿಗೌಂಶತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯುವಾಸ ತಸ್ಮೈ 
ಹೋವಾಚ 1೪ ॥ 

೩-೪. ಅವನು ಸಮಿತ್ಸಾಣಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಬಂದನ್ನು 
ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು "ಮಘವಂತನೆ, ಶಾಂತಹೃದಯ 
ನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದೆಯಲ್ಲ, ಏನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೀಯೆ ?? ಎಂದನು. ಅವನು "ಭಗವಂತನೆ, ಆ ಈ ಶರೀರವು 
ಕುರುಡಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅನಂಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಸ್ರಾಮವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಸ್ಪಾಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಇವನು ಇದರ ದೋಷದಿಂದ ದೂಷಿತ 
ನಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ವಧೆಯಿಂದ ಹತನಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಇದರ 
ಸ್ಪಾಮ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಾಮನಾಗುವದಿಲ್ಲ.: ಆದರ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವನಂತಿರುತ್ತಾರೆ, ಬೆನ್ನಟ್ಟಕೆಇಂಡು ಬರುವಂತಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಅಳುವಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭೋಗ್ಯವು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. ಮಘನಂತನೆ, 
ಇವನು ಹಾಗೆಯೇ. ಆದರೆ ಈತನನ್ನೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು ; 
ಮತ್ತೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು? 
ಎಂದನು. ಅವನು ಮತ್ತೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಅನನಿಗೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು: 


ಮತೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರು ಎಂದು ಕಟು ಮಾಡಿದು 
ಮು ಯ ಐ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೬೩, ಏನಮೇವೈಷಃ | ತವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ | ಆತ್ಮ 
ನೋಂಮೃತಾಭಯಗುಣವತ್ತ ನಸ ಅಭಿಪ್ರೇತತ್ವಾತ್‌। ದ್ವಿರುಕ್ತಮನಿ ನ್ಯಾಯತೋ 
ಮಯಾ ಯಥಾವನ್ನಾವಧಾರಯತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಅಸ್ಯ ಅದ್ಯಾನಿ 


1. ಇದರಿಂದ ಎಚ್ಚರದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಇನನು ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿಲ್ಲನೆಂದಾ 
ಯಿತು. 


೪-೧೧-೧] ಸುಸುಪ್ತಾ ತ್ಮನ ಉಪದೇಶವೂ, ಇಂದ್ರನ ಅಸಂತೋಷವೂ ೧೦೦೯ 


ಸ್ಪೃತಿಬನ್ನ ಕಾರಣಮಸ್ತೀತಿ ಮನಾ ಎನಕಿ ತ್ಯ ಮ ವಸಾಪರಾಣಿ 
ತ್ರಿಂಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿದೇಶ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । ತಧಾ 
ಟಿ ಕ್ರಹಿತಕಲ್ಲ ಷಾಯ ಆಹ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇವನು ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ) , ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ (ಹೀಗೆಯೇ) ಎಂದು 
ನಾಕೃಶೇಷ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಅಮೃತ, ಅಭಯ- ಎಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
(ಪ್ರಜಾಪತಿಯ) ಅಭಿನ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ : ನಾನು ಎರಡು ಸಲ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿದರೂ ಇದ್ದಂತೆ ಇವನು (ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ), ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗಲೂ ಅಡ್ಡಿಯಾದ ಕಾರಣವು ಇದೆ ಎಂದು ಎಣಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಮೂನತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯನನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಂ)ಡಿರು- ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಹಾಗೆ ಇದು ಕೊಂಡಿದ್ದು, (ಚಿತ್ತ)ದೆ ರೋಷನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ (ಇವ)ನಿಗೆ 
(ಅವನು) ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ 


ಮಾ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
( ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯನಿರೊಪಣ ) 
ಸುಷುಪ್ತಾತ್ಮನ ಉಪದೇಶವೂ, 
ಇಂದ್ರನ ಅಸಂತೋಷವೂ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತದ್ಯತ್ರೈತತ್‌ ಸುಪ್ತಃ ಸಮಸ್ತಃ ಸಂಪ್ರೆಸನ್ನಃ ಸ್ವಸ್ನೆಂ ನ 
ನಿಜಾನಾತ್ಯೇಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚೈತದಮೃತಮಭಯ 
ಮೇತದ್‌ ಬ ಬ್ರಕ್ಮೆ (ತಿ ಸ ಹಶಾನ್ತಹೃದಯಃ ಪ್ರವವ್ರಾಜ ಸಹಾ 
ಸ್ರಾಸ್ಕೈವ ದೇವಾನೇತದ್‌ ಭಯಂ ದದರ್ಶ ನಾಹ ಖಲ್ವಯ 
ಮೇವಗ್‌ಂ ಸಂಪ್ರತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಜಾನಾತೆ ಯೆಮಹಮೆಸ್ಮೀತಿ 
ನೋ ಎನೇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ PE ಭವತಿ 
ನಾಂಹಮತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ ಪೆಶ್ಯಾಮಾತಿ (ಗಂ! 


ಟೋ 





1. ಆತ್ಮನು ಅಮೃತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಅದು ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಇಂದ್ರನ ಶಂಕೆ 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆದೆಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ಅಮೈತಾಭಯೆಸ್ಪರೂಪನು. 
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೧. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತನಾಗಿ 
ಸಂಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವನೋ (ಆ) ಇವನೇ 
ಆತ್ಮನು, ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಅಭಯನ, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದನು. 
ಅವನು ಶಾಂತಹೃದಯನಾಗಿ ಹೊರಬುಹೋದನು. ಅತನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರದೆಯೇ ಈ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. “ಇವನು 
ನಾನು ಇಂಧವನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದಿಂತು ಈಗ ಅರಿತಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಈ ಭೂತಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರ. 
ತ್ತಾನೆ, ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ಭೋಗ್ಯವೂ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ.' 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೬೪. ಪೂರ್ವವತ್‌ "ಏತಂ ತ್ವೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉಕ್ತ್ವಾ "ತದ್ಯತ್ರ್ರೈತತ್‌ 
ಸುಪ್ತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ವಾಕ್ಯಮ್‌ | ಅಕ್ಷಿಣಿ ಯೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ವಸ್ನೇ ಚ 
ಮಹೀಯಮಾನಶ್ಚರತಿ ಸ ಏಷ ಸುಪ್ತಃ ಸಮಸ್ತ ಃ ಸಂಪೃಸನ್ನಃ ಸ್ಪಪ್ಟಂ ನ 


ಬಿ 


ವಿಜಾನಾತಿ ಏಸ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ ಏತದವು ಜಸತ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ಸ್ವಾಭಿಪ್ರೇತಮೇವ । ಮಘವಾಂಸ್ತತ್ರಾಪಿ ದೋಷಂ ದದರ್ಶ | ಕಥವರ್‌? ನಾಹ 
ನೈವ ಸುಷುಪ್ರಸ್ಸೋಂನಿ ಆತ್ಮಾ ಖಲು ಅಯಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮ್ಯಗಿದಾನೀಂ ಚ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಜಾನಾತಿ ನೈವಂ ಜಾನಾತಿ | ಕಥಮ್‌? ಅಯಮಹನಮಸ್ಮೀತಿ ನೋ 
ಏನೇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಚ ಇತಿ! ಯಧಾ ಜಾಗ್ರತಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ವಾ | ಅತೋ ವಿನಾಶ 
ಮೇವ ವಿನಾಶಮಿವೇತಿ ಪೂರ್ವನದ್‌ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಅನೀತೋಪಿಗತೋ 
ಭವತಿ । ವಿನಷ್ಟ ಇವ ಭವತೀಶೃಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಜ್ಞಾನೇ ಹಿ ಸತಿ ಜ್ಞಾತುಃ 
ಸದ್ಧಾವೋಂವಗಮ್ಯತೇ ನಾಸತಿ ಜ್ಞಾನೇ! ನ ಚ ಸುಷುಪ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಅತೋ ನಿನಷ್ಟ ಇವೇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ನತು ವಿನಾಶಮೇನ ಆತ್ಮನೋ 
ಮನ್ಯತೇ | ಅಮ್ಭ ತಾಭಯವಚನಸ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಿಚ್ಛನ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ: "ಇವನನ್ನೇ ನಿನಗೆ (ಮತ್ತೂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡು 
ವೆನು)” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) "ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ 
ಸುಪ್ತನಾಗಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳಿರುವ) ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ಹಿಂದೆಯೇ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 3 
1, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ದೋಷವಿರುವದು ನಿಜ, ಅದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಇದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ- ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದೆ, 2. ಆ-೬-4್ಲರಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದೆ. 


೮. 


೮-೧೧-೨ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತದ್ದು ೧೦೧೧ 


ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿರುವನೋ, ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ (ಯಾವನು 
ಮಹಿತನಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಆ ಇವನೇ ಸುಪ್ತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತನಾಗಿ ಸಂ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇ ಆತ್ಮನು, ಇದೇ ಅಮೃತ 
ವು, ಅಭಯವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು- ಎಂದು ತನಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತನಾಗಿದ್ದ (ಆತ್ಮನನ್ನೇ) 
ಹೇಳಿದನು. ಮಘೆವಂತನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನೇ ಕಂಡನು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಸುಷುವ್ರನಾಗಿರುವ ಈ ಆತ ೈನುಕೂಡ ಈಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು (ನಾಹ- 
ನೈವ) ಅರಿತಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಎಚ್ಚರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಾನು ಇಂಧನನು ಎಂದಾಗಲಿ, ಈ ಭೂತಗಳನ್ನಾ 
ಗಲಿ ತಿಳಿದಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ (ವಿನಾಶವನ್ನೇ), ನಿನಾಶನನ್ನೇ- ಎಂದಿರು 
ವದನ್ನು "ವಿನಾಶಮಿವ' ವಿನಾಶವನ್ನು (ಅಪೀತಃ-ಅಪಿಗತಃ) ಹೊಂದಿದವನಂತೆ 
ಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಬಂದಿನಂತೆಯೇ (ಅರ್ಥ)ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದರ್ಲವೆ, ಜ್ಞಾತೃವು ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು? ಜ್ಞಾ ನವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ 
(ಗೊತ್ತಾಗು)ವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಸುಷುಪ್ತನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ್ಲನವು ಕಾಣಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
(ಅವನು) ನಿನಷ್ಟನಾದಂತೆಯೇ ಎಂದು (ಇಂದ್ರ ನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು ಅಮೃತಾಭಯವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹಿಡಿದ (ಇಂದ್ರನು) ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ವಿನಾಶವೇ (ಆಯಿತೆಂದು) ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ 


೦ದ್ರನು ಮತ್ತೊ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸ ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಃ ಪುನರೇಯಾಯ ತೆಗ್‌ಂ ಹೆ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚೆ 
ಮವನ ಯಚ್ಛಾನ್ರಹೃದಯಃ ಪ್ರಾವ್ರಾಜೀಃ *ಮಿಚ್ಛನ್‌ 
ಪುನರಾಗನು ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ನಾಹ ಖಲೃಯಂ ಭಗವ 
ಏನಗ್‌ಂ ಸಂಪ್ರತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಜಾನಾತ್ಯಯೆಮುಹಮಸ್ಮೀತಿ ನೋ 
ಏವೇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ನಿನಾಶಮೇವಾಪೀತೋ ಭವತಿ ನಾಂಹ 
ಮತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ ಸಶ್ಯಾಮಾತಿ ॥೨॥ 
1} ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಮತನಾಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನೆೇೇ 
ಹೇಳಿದನು 
2 ಏಕೆಂದರೆ ಅಮೃತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ವಿನಾಶವು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ನರ್ಕಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ ರ 
ಅನುಭವದಂತೆ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು” ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನಗೆ ಸಂಮತನಾದ 
ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನೇ€ ಅನ್ನು ತಾಭಯಸ ರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





೧೦೧೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೯-೩ 


ಏನಮೇವೈಸ ಮಫಘವನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚೈತಂ ತ್ವೇವ ತೇ 
ಭೂಯೋನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ಸ್ಯಾಮಿ ನೋ ಏವಾನ್ಯತ್ರೆ ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ವಸಾಪಂಣಿ ಸಣ್ಣು ನರ್ಷಾಣೇಶಿ ಸ ಹಾಪೆರಾಣಿ ಪಣ್ಣು ವರ್ಷಾ 
ಜ್ಯುವಾಸ ತಾನ್ಯೇಕಶತಗ್‌ಂ ಸಂಸೇದುರೇತತ್ತದ್ಯದಾಹುರೇಕ 
ಶತಗ್‌ಂ ಹೆ ವೈ ನರ್ಷಾಣಿ ಮಘಫುವಾನ್‌ ಪ್ರೆಜಾಸತೌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಮುವಾಸ ತಸ್ಮೈ ಹೋವಾಚ |೩| 

೨. ಅವನು ಸಮಿತ್ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂತೆಂದನು: “ಮುಪವಂತನೆ, ಶಾಂತಹೃದಯ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ಯಲ್ಲ, ಏನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿದ್ರೀಯೆ 7೨7 
ಎಂದನು. ಅವನು “ಭಗವಂತನ, ಇವನು ನಾನು ಇಂಧವನು 
ಎಂದಿಂತು ಈಗ ತನ್ನನ್ನು ಅರಿತಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ, ಈ ಭೂತಗಳನ್ನು 
(ಅರಿತಿರು)ವದೇ ಇಲ್ಲ; ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೋಗ್ಯವೂ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೩. *ಮಧವನಂತನೆ, ಇವನು ಹೀಗೆಯೇ. ಆದರೆ ಈತನನ್ನೆ 
ನಿನಗೆ ಮತ್ತೂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಡುವೆನು, ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇ 
ಯವನನ್ನು ಹೇಳುವದೇ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಐದು ವರ್ಷಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಅವನು ಮತ್ತೂ ಐದು ವರ್ಷಗಳು ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ರನು. ಅವು ನೂರಿಣಂದಾದನ್ರೆ. ಇದನ್ನೇ “ನಣರೂಂದು 
ವರ್ಷಗಳೆವರೆಗೇ ಮಘವಂತನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು? ಎನ್ನು ತ್ರಿದಾರಿ. ಅವನಿಗೆ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ರ 


ಐನ್ನೂ ಐದು ವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
(ಭಾಸ) 

೬೬೫ ಪೂರ್ವನತ್‌ ಏನಮೇವೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಆಹೆ! ಯೋ ಮಯೋಕ್ತಸ್ರ್ರಿ ೦9 
ನರ್ಯಾಯ್ಕೆಃ, ತಮೇವೈತಂ ನೋ ಏವ ಅನ್ಯತ್ರ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನೋಂನ್ಯಂ 
ಕಂಚನ, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಏತಮೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ | ಸ್ವಲ್ಪಸ್ತು ದೋಷಸ್ತವಾವ 
ತಿಷ್ಟಃ | ತತ್ಕಸಣಾಯ ವಸಾಸರಾಣಿ ಅನ್ಯಾನಿ ಪಳ್ಳು ವರ್ಷಾಣಿ | ಇತ್ಯುಕ್ತಃ 


೮-೧೨-೩] ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತದ್ದು ೧೦೧ ತ್ತಿ 


ಸ ತಧಾ ಚಕಾರ। ತಕ್ಕೆ j ಮೈದಿತಕಷಾಯಾದಿಯೋಷಾಯ ಸ್ಥಾ ನತ್ರಯದೋಷ 
ಸಂಬನ್ನ ರಹಿತಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವರೂಸಮ್‌ ಅಪಹತಪಾಸ್ಮತ್ವಾದಿಲ ಕ್ಷಣಂ ಮಫವತೇ 
ತಸ್ಮೈ ಹೋವಾಚ | ತಾನ್ಕೇಕರತಂ ಸಂಪೇದುಃ ಸಂಸನ್ನಾನಿ ಬಭೂವುಃ | 
ಯದಾಹುರ್ಲೋಕೇ ಶಿಷ್ಟಾ ಏಕಶತಂ ಹ ವೈ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಘವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೌ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರುಮುವಾಸ ಇತಿ ತದೇತದ್‌ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ದರ್ಶಿತ 
ಮಿತಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾತೋಶಪಸೃತ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉಚ್ಯತೇ। ಏನಂ ಕಿಲ ಏತದಿನ್ಸ 1 
ತ್ವಾದಸಿ ಗುರುತರಮ್‌, ಇನ್ನ ೨ೀಣಾಪಿ ಮಹತಾ ಯತ್ನೇನ ನಿಕೋತ್ತರವರ್ಷ 
ಶತಕೃತಾಯಾಸೇನ ಪ್ರಾ ಸ್ತಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಮ್‌ | ಅತೋ ನಾತಃಪರಂ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಧಾನ್ರರನಮಸ್ತಿ ಇತ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಸ್ತೌತಿ 1 


(ಭಾಪ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮೂದಲಿನಂತೆ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಇಂತೆಂದನು : 
“ಮೂರು ಸರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಆ ಇವನನ್ನೇ- ಈ ಆತ್ಮ 
ನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಯಾವನನ್ನೂ ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಇವನನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವು (ಇನ್ನೂ) ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ಐದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು ' ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು. 


ಕಷಾಯವೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯದ ದೋಷದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಅಪಹತ 
ಪಾಸ್ಮತ್ವವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು, ಆ ಮಘಿವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಇವು ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳಾದವು, (ನೂರೊಂದನ್ನು) ಸೇರಿದವಾದವು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟರು "ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಘವಂತನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು” ಎನ್ನುವರಲ್ಲ ಆ 
ಇದನ್ನೇ "ಮೂವತ್ತೆರಡು (ವರ್ಷಗಳ)ವರೆಗೆ' (೮-೯-೩) ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ) ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ(ರೂಪ)ದಿಂದ ಇತ್ತಬಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
(ತನ್ನ ರೂಪ)ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ : ಹೀಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಇಂದ್ರತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಇಂದ್ರನುಕೂಡ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನೂರೊಂದು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. 


1. «%ತತ್‌್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತತ್‌ ಎಂದು ನಾ! 
04 A 


೧೦೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೨-೧ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಖಂಡ 


(ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಾತೀತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ) 


ಅಶರೀರಾತ್ಮನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 


ಮಫ ವನ್‌ ಮರ್ತ್ಯಂ ವಾ ಇದಗ್‌ಂ ಶರೀರಮಾತ್ತಂ ಮೃತ್ಯುನಾ 
ತದಸ್ಯಾಮೃತಸ್ಯಾಶರೀರಸ್ಯಾಂತ್ಮನೋಂಧಿಷ್ಠಾ ನಮಾತ್ರ್ತೋ ವೈ 
ಸಶರೀರಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಂ ನ ನೈ ಸಶರೀರಸ್ಯ ಸತಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರಿಯಯೋರಪಹತಿರಸ್ತ್ಯ್ಯಶರೀರಂ ವಾವ ಸನ್ತಂ ನ ಪ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಪೃಶತಃ ॥೧॥/ 

೧. ಮಫಘವಂತನೆ, ಈ ಶರೀರವು ವ.ತಣ್ಯವು, ಮೃ ತ್ಯು ವಿನಿಂದ 
ಆತ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಈ ಅಮೃತನಾದ ಜು ಹ ನಿಗೆ 
ಅಧಿಸ್ಕಾನವು. ಸಶರೀರನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಆತ ತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾ 
ನಷ್ಟೆ ? ಸಶರೀರನಾದವನಿಗೆ ಪಿ ಯಾತ್ರಿ ಯಗಳ ಅಸಹತಿಯು ಇಲ್ಲ 
ವಪ್ಟ? ಅಶರೀರನೇ ಅಗಿರುವವನನ್ನು 'ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು ಸೋಂಕೆ 
ಲಾರದು. 


ಮತಣ್ಯವಾದ ಶರೀರವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಟಾನವು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೬೬, ಮಫಿವನ್‌ ಮರ್ತ;್ಯಂ ವ ಮರಣದಧೆರ್ಮಿ ಇದಂ ಶರೀರಮ್‌ | 
ಯನ್ಮನ್ಯಸೇ ಅಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಾದಿಲಕ್ಷಣಃ, ಸಂಪ್ರಸಾದಲಕ್ಷಣ ಆತ್ಮಾ ಮಯೋಕ್ತೋ 
ವಿನಾಶಮೇನಾಪೀತೋ ಭವತೀತಿ। ಶೃಣು ತತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ | ಯದಿದಂ ಶರೀರಂ 
ವೈ ಯತ್‌ ಪಶ್ಯಸಿ ತದೇತನ್ಮರ್ತ್ಕ್ಯಂ ಎ | ತಚ್ಚ ಆತ್ತಂ ಮ ತ್ಕುನಾ ಗ್ರ ಗೃಸ್ತಂ 
ಸತ್ರತಮೇವ | ಕದಾಚಿದೇವ ಮ್ರಿಯತ ಇತಿ ಮುತಣ್ಯನ್‌ ಇತ್ಸುಕ್ತೇ ನ ತದಾ 
ಸಂತ್ರಾಸೋ ಭವತಿ ಯಧಾ ಗ ಸಷ ಸ್ತಮೇವ ಸದಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮೇವ ಮೃ ಿತ್ಯುನಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಇತಿ ವೈರಾಗ್ಯಾರ್ಥಂ ನಿಶೇಷ ಉಚ್ಯತೇ । "ಆತ್ರಂ ಮೃತ್ಯುನಾ' ಇತಿ | 
ಕಥಂ ನಾಮ ದೇಹಾಭಿಮಾನತೋ ವಿರಕ್ತಃ ಸನ್ನಿವರ್ತೇತ ಇತಿ । ಶರೀರಮ್‌ 
ಇತಿ ಅತ್ರ ಸಹೇನ್ಹಿ ್ರಯಮನೋಭಿರುಚ್ಯತೇ ತಚ್ಛ ರೀರವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಸಾದಸ್ಯ 


1. «ನಿಶೇಷ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ? ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಈ ವಾ| ಪಾರವೇ ಮೇಲು. 
2. ನಿವರ್ತತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


ಲಿ -೧3-೧] ಅಶರೀರಾತ್ಮನ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ ೧೦೧೫ 


ತ್ರಿಸ್ಥಾ ನ್ಲಿನತಯಾ ಗಮ ಮಾನಸ್ಯ ಅಮ ತಸ್ಯ ಮರಣಾದಿದೇಹೇನ್ಸಿ ಯಮನೋ 
ಧಮ್ಮವರ್ಜಿತಸ್ಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | “ಅಮ್ಮ ತಸ್ಯ ಇತ್ತ ನೇನೈನ ಅಶರಿಭತ್ತೇ ಸಿದ್ದೇ 
ಪುನರಶರೀರಸ್ಯೇತಿ ವಚನಂ ನಾಯ್ತಾದಿನತ್‌ ಸಾವಯವತ್ತ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತೆ ಕ ಮಾ 
ಭೂತಾಮಿತ್ಯಾತ್ಮನಃ: । ಆತ ನೋ "ಭೋಗಾಧಿಷ್ಠಾ ನನ್‌ | ಆತ್ಮನೋ ವಾ ಸತ 
ಈಕ್ಸಿತುಃ ತೇಜೋಂಬನ್ನಾ ದಿಕ ಕ್ರಮೇಣ ಉತ್ಪನ್ನ ಮ್‌ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಮ | ಜೀವ 
Me ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಿದೇವ ಔಧಿತಿನ ತನನ ಸ ವಾ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮಘನವಂತನೆ, ಈ ಶರೀರವು ಮತ್ತವನ ಮರಣಧರ್ಮಿಯೇ ಅಸ್ಟೆ. 

ಕಣ್ಣೆ ೦ಬ ಆಧಾರವುಳ್ಳ ವನೂ ಸಂಪ್ರಸಾದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು (ಅವನು) ನಿನಾಶನನ್ನೇ ಡೊಂದಿರುತ್ತಾ ನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ವೀಯೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು. ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಣು 
ಶ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಆ ಇದು ಮತಣ್ಯವು, ವಿನಾಶಿಯು. ಮತ್ತು ಇದು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಆತ್ಮವು, ಯಾವಾಗಲೂ ಗ್ರಸ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಸಾಯು 
ತ್ತ. ರಿಂದ ಮತಣ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಗ್ರಸ್ತವೇ ಆಗಿದೆ, ವ್ಯಾಪ್ತ ವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ "ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಆತ್ತವಾಗಿಸುತ್ತದೆ' ಟಿ ವೆ ೈರಾಗ್ಯ 
ಕ್ಸಾಗಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು "ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಗು ಬಾ 
ದಿಂದ ಹಂತಿರುಗಲ್ಲ ಎಂದು (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ). "ಶರೀರವು" ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನಸ್ಸುಗಳೂಡನೆಯೇ (ಶರೀರವನ್ನು) ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಶರೀರವು ಈ ಮೂರು 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವ ಸಂಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಅಮೃತನಾದ ಎಂದರೆ 
ಸಾವೇ ಮುಂತಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯುಮನೋಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥ , ಅಮೃತ 
ನಾದ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಅಶರೀರನೆಂದು ಸಿದ್ಧೆ ವಾದರೂ ಮತ್ತೆ "ಅಶರೀರನಾಡ್ಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ವಾಯ್ವಾದಿಗಳಂತೆ* 'ನಾನಯನತ್ವಮೂರ್ತಿನತ್ತ He, 
pe ಆಗಬಾರದಿನ್ನು ವದಕ್ಕಾಗಿ. (ಇಂಧ ಅಮೃತನಾದ ಅಶರೀರನಾದೆ)- 
`ನಿಗೆ ಭೋಗಾಧಿಸ್ಕಾನವು. ಅಧವಾ ಆತ ನಾದ ಸತ್ತೆಂಬ ಈಕ್ಸಿತೃ 
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1. ಈ ಮಾತು ಇಜ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಾ|| ಪಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ, 

2. ಮುಂದೆ ೮.೧೨..೨ರೆಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ , ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಮೂರ್ತಗಳು. 

ತೀ ಜೀವನು ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವು ಎಂದಕತೆ «ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುನದರಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಶರೀರಾಭಿಮಾನದಿಂದಶೇ ಭೋಗವು 
ಸಾಧ್ಯ. 


ಗಿ೦೧೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೮-೧೨-೧ 


ವಿನಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಾದಿಕ್ರಮುದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಧಿಷ್ಟಾನವು.: ಅಧವಾ 
ಜೀನರೂಸದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸತ್ತೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
(ಆತ್ಮನ) ಅಧಿಸ್ಲಾ ನವು (ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು). 


ಸಶರೀರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾಖಪ್ರಿಯಗಳು ತಪ್ಪವು 
( ಭಾಷ್ಕ) 

೬೬೭. ಯಸ್ಯೇದಮಿದೃಶಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಜಧಿತತ್ಪಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯವತ್‌ ಅಧಿಷ್ಟಾನಮ್‌, ತದಧಿಹಿ ತಸ್ತದ್ವಾನ್‌ 
ಸಶರೀರೋ ಭವತಿ | ಅಶರೀರಸ್ಪಭಾವಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ತದೇವಾಹಂ ಶರೀರಂ ಶರೀರ 
ಮೇವ ಚಾಹಮ್‌ ಇತ್ಯವಿನೇಕಾತ್ಮಭಾವಃ ಸಶರೀರತ್ವಮ್‌ | ಆತ ಏವ ಸಶರೀರಃ 
ಸನ್‌ ಆತ್ತೋ ಗ್ರಸ್ತಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಮ್‌ | ಸ್ರಸಿದ್ದಮೇತತ್‌ | ತಸ್ಯ ಚ 
ನ ವೈ ಸಶರೀರಸ್ಯ ಸತಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ರ್ರಿಯ ಯೋರ್ಬಾಹ್ಯವಿಸಯಸಂಯೋಗ 
ವಿಯೋಗನಿಮಿತ್ರಯೋರ್ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಸಂಯೋಗನಿಯೋಗೌ ಮಮ ಇತಿ 
ಮನ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಅಪಹತಿರ್ವಿನಾಶ ಉಚ್ಛೇದಃ ಸಂತತಿರೂಸನಯೋರ್ನಾಸ್ತೀತಿ ॥* 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಇಂಥ ನಿತ್ಯವೂ ಮೃತ್ಯುಗೃಸ್ತವಾದ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಉಂಬಾಗಿರುವದರಿಂದ* ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ ಅಧಿಷ್ರಾನವಿರುವದೋ. ಅದರ 
ಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸಶರೀರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮನು 
ಅಶರೀರಸ್ವಭಾವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆ ಶರೀರನೇ ನಾನು, ನಾನು 
ಶರೀರನೇ ಎಂದು ಅನಿನೇಕೆದಿಂದ ಆಗಿರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವವೇ 
ಸಶರೀರತ್ವವು.: ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಶರೀರನಾಗಿ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಆತ್ತ 
(ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ), ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ." ಹೀಗೆ 


1. ತಈಕ್ಷಿತೃನಿನಂಡದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಬಂದಿದೆ, «ಅಧಿತಿಷ್ಯತೃಸ್ಮಾ್‌? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವು, ಅದರ ಕಾರ್ಯವು ಎಂದರ್ಥ , ಆಗ ಸದಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಇದು ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ, 

೨. ಸತ್ತೇ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನು ಈಗಲೂ ಸಪ್ರೂಸದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿ ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 

3. ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

4. ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಿಯವೂ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅಸ್ರಿಯವೂ ಗಂಬುಬೀಳುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶರೀರಾತ್ಮರ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಧ್ಯಾಸವೇ ಸಶರೀರತ್ತವೇ ಹೊರತು ನಿಜನಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಸೂ. ಕಾ. ಅಧ್ಯಾಸಭಾಷ್ಯ (ಭಾ. ಭಾ. ೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. ಶರೀರನಿದ್ದು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಫ್ರಿಯಾವ್ರಿಯಗಳು ಬಂದೊದೆಗದನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 


೪-೧೨-೧] ಅಶರೀರಾತ್ಮನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ೧೦೧೭ 


ಸಶರೀರನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಗಳ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾಗುನ- ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಗಳು ನನಗೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ (ಸಶರೀರನಿಗೆ) ಫ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳ ಅಪಹತಿಯು, ವಿನಾಶನವು, 
ಸಂತತವಾಗಿರುವ ಅವುಗಳ ಕಡಿದುಹೋಗುವಿಕೆಯು* ಇಲ್ಲ. 


ಅಶರೀರನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾವ್ರಿಯಗಳು ಸೊಂಕವು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೬೮. ತಂ ಪುನರ್ದೇಹಾಭಿಮಾನಾದ್‌: ಅಶರೀರಸ್ವರೂಪನಿಜ್ಞಾನೇನ 
ನಿವರ್ತಿತಾವಿವೇಕಷ್ಟಾ ನಮ್‌ ಅಶರೀರಂ ವಾವ ಸನ್ನಂ ನ್ರಿಯಾನ್ರಿಯೇ ನ 
ಸ್ಪೃತತಃ । ಸ್ಪೃತಿಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸಂಬಧ್ಯತ ಇತಿ ಪ್ರಿಯಂ ನ ಸ್ಪೃಶತಿ ಆ ನ 
ಸ್ಪೃಶತೀತಿ ವಾಕ್ಯದ್ವಯಂ ಭವತಿ | “ನ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ಶುಚ್ಯಧಾರ್ನಿಕ್ಕೆಃ ಸಹ ಸಂ 
ಭಾಷೇತ” (ಗೌ ಧೆ. ೧-೯-೧೭) ಇತಿ ಯದ್ವತ್‌ | ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಕಾರ್ಯೇ ಬಿ 
ತೇ | ಅಶರೀರತಾ ತು ಸ್ತರೂಸನಿತಿ ತತ್ರ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಯೋರಸಂಭವಾತ್‌ 
ತತ್ಪಾರ್ಯಭಾವೊೋ ದೂರತ ಏವ ಇತ್ಯತೋ ಹ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ಸ್ನ ಶೆತಃ | 


ಬಲ 
ನನ, ಯದಿ ಪ್ರಿಯಮಸಿ ಅಶರೀರಂ ನ ಸ್ಪೃಶತೀತಿ* ಯನ್ಮಘವತಾ ಉಕ್ತಂ 
ಸುಷುಪ ಪ್ರಸ್ಥೋ ನಾಶನೇವ ಅತೋ ಭವತೀತಿ ತದೇವೇಹಾವ್ಯಾ--ನ್ನರ | 
ನೈಷ ದೋಷಃ : ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಕಾರ್ಯಯೋಃ ಶರೀರಸೆ ಬಸ್ಸಿ ನೋಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಬ್ರಿಯೆಯೋ: ಸ್ರತಿಷೇಧಸ್ಯ ವಿನಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ । ಆಶರೀರಂ ನ” ವ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ 


ಸ್ಪೃತ ಶತ ಇತಿ | ಆಗಮಾಸಾಯಿನೋರ್ಜಿ ಸ್ಪರ್ಶಶಜ್ಟೋ ದೃಷ್ಟಃ | ಯಧಾ 
ಶೀತಸ್ಪರ್ಶಃ, ಉಸ್ಸಸ್ಪರ್ಶಃ ಇತಿ । ನ ತ್ರಗ್ಗೀರುಷ್ಟ ಪ್ರಕಾಶಯೋಜ ಸ್ವಭಾವ 
ಭೂತೆಯೋರಗ್ನಿ ನಾ ಸ್ಪರ್ಶ ಇತಿ ಭವತಿ| ತಥಾ ಅಗ್ನೇಃ ಸನಿತುರ್ವಾ ಉಷ್ಣ 
ಪ್ರಕಾಶವತ್‌ ಸ್ವರೂಪಭೂತಸ್ಯ ಆನನ್ನಸ್ಯ ವ್ರಿಯಸ್ಯಾಪಿ ನೇಹ ಪ್ರತಿಸೇಧಃ । 
“ವಿಜಾ ಸ್ಥಿನಮಾನನ್ಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ” (ಬೃ. ೩೯-೨೮-೭), “ಆನನ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮ?” 
(ತೈ. ಇ ೬) ಇತ್ಯಾದಿ. ತಿಭ್ಯಃ | ಇಹಾಸಿ "ಭೂಮೈವ ಸುಖಮ್‌' (೭-೨೩-೧) 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ತ್ವಾತ್‌ | ' 


1. ಪ್ರಿ ಬ್ರಯಾಪ್ರಿ ಯಗೆಳು ಸಂತತವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಶೇ ಇರುವವು. ಆಗಾಗಿನ ಪ್ರಿಯಾ 
ನ್ರಿಯಗಳು Cpl ಸಂತತಿಯು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ 

2. ಇಲ್ಲಿ «ನಿರ್ಮುಕ್ತಂ, “ನಿವೃತ್ತಂ'- ಇಂಥ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಶಬ್ದವು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 

4 ಈ ಇತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ನ್ಯ ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥಮಾತ್ತ, 


೧೦೧೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೨-೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾಧ೯) 

ಆದರೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ (ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ) ಅಶರೀರವಾದ (ತನ್ನ) 
ಸ್ವರೂಪದ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನಿವೇಕಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಶರೀರ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ,: ಅವನನನ್ನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು ಸೋಂಕಲಾರವು ಇಲ್ಲಿ 
"ಸೋಂಕು' ಎಂಬುದು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಿಯುವು ಸೋಂಕ 
ಲಾರದು, ಅಪ್ರಿಯವು ಸೋಂಕಲಾರದು-ಎರಡು (ಬೇರೆಬೇರೆಯ) ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
“ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಶುಚ್ಯಧಾರ್ಮಿಕರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣಮಾಡಬಾರದು” (ಗೌ. ಧ. 
೧-೯-೧೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು)» ಆ 
(ವ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು) ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ಪ ? ಅಶರೀರತ್ವವಾದರೆ 
ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ.” 
ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯವು (ಅದು) ಎಂಬುದು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ (ಉಳಿಯಿತು) ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಅಶರೀರನನ್ನು) ವ್ರಿಯಾವ್ರಿಯಗಳು ಸೋಂಕಲಾರವು 


(ಆಕ್ಷೇಪ) .- ಅಶರೀರನಾದನನನ್ನು ಪ್ರಿಯವೂ ಸೋಂಕುನದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ 
ದಾದರೆ "ಸುಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವನನು ನಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' 
ಎಂದು ಮಘಿವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದ ನಲ್ಲ, ಅದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದೊದಗಿತಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) - ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಶರೀರನನ್ನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ 
ಗಳು ಸೋಂಕಲಾರವು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿರುವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಸ್ರಿಯಾನ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ (ಇಲ್ಲಿ) ನಿವಕ್ಸಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಆಗಮಾಪಾಯಿಗಳ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಲ್ಲನೆ, ಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ದವು (ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವದು) ಕಂಡುಬಂದಿದೆ ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶೀತಸ್ಪರ್ಶ, ಉಷ್ಣ ಸ್ಪರ್ಶ- ಎಂದು 
(ಸ್ಪರ್ಶಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ). ಅಸ್ಟೇ ಹೊರತು ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಸ್ವಭತವವೇ ಆಗಿರುವ ಬಿಸಿಬೆಳಕುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವು ಬೆಂಕಿಗೆ (ಆಗುತ್ತದೆ) ಎಂದೇನೂ 
(ಪ್ರಯೋಗ)ವಾಗುವದಿಲ್ಲ." ಹೀಗೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಅಧವಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ (ಇರುವ) 


ಸಾತ 
ಬ 


ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಸಂಬಂಧವು ತನಗೆ ಇಲ್ಲನೆಂಬ ತುರೀಯಜ್ಜಾ ನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

2 ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬಹುದು ಮ್ಲೇಚ್ಛ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇರುವಾಗ ಮಾತನಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವೇನೂ 
ಇಬ್ಬ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಬಾರದು ಎಂದೇ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3° ಸೂ. ಭಾ ೧.೧-_೪ (ಜಾ ಭಾ. ೪೨)ದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರತ್ವವೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದೂ ಅದು 
ಸಾ ಭಾವಿಕವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

4 ಖಕೆಂದರೆ ಬಿಸಿಬೆಳಕುಗಳು ಬೆಂಕಿಸೂರ್ಯರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಇನ್ರಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೋಂಕಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 


೮-೧೨-೧ ಅಶರೀರಾತ್ಮನ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ ೧೦೧೯ 


ಬಿಸಿಬೆಳಕುಗಳಂತೆ (ಆತ್ಮನ) ಸ್ಪರೂಸವೇ ಆಗಿರುವ ಆನಂದವೆಂಬ ಸ್ರಿಯವನ್ನು 
(ಇಲ್ಲಿ) ಅಲ್ಲಗಳೆದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ ಆದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವು” 
(ಬೃ ೩-೯ ೧೮ ೭), “ಆನಂದವು ಬ್ರಹ್ಮೆ” (ತೈ ೩-೬) ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶೃತಿಗಳಿಂದ (ಆನಂದವು ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ) , 

ಯೂ (೭-೨೨೩-೧) ಭೂಮವೇ ಸುಖನೆಂಮ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 


೬೬೯. ನನು ಭೂನ್ಮಃ ಫಿ ಯಸ ಸಕ್ತೆ ( iis ತ್‌ ಸ್ವರೂಫೇ 
ಸೈವ ವಾ ನಿತ್ಯಸಂನೇದತ್ವಾತ್‌ ನರ್ವಿಕೇಸತಾ ಇತಿ ನೇನ ಸ್ಯ ತದಿಸ್ತಮ್‌ | 
ನಾಹ ಖಲ್ಲಯಂ ಸಂಪ್ರ ತ್ಕಾತ್ಮಾ ನಂ ಜಾನಾತ 'ಯಮಹಮಸ್ಮೀತಿ ನೋ 
hg SRR ವ ಭವತಿ ನಾಹಮತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ” (೭-೧೧-೨) ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ” । ತದ್ಧಿ ಇನ್ಪ್ರಸ್ಯ ಇಷ್ಟಂ ಯದ್‌ 
ಭೂತಾನಿ ಚ ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಜಾನಾತಿ ನ ಚಾಂಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂಚಿದ್‌ ವೇತ್ರಿ, 
ಸಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾಫ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ರ ಕಾಮಾನ್‌ ಯೇನ ಜ್ಞಾ ನೇನ |' 
ಸತೃಮೇತದಿನ್ಟಮಿನ್ನ ಸ್ಯ “ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಮತ್ತೊೋನ್ಯಾನಿ, ಲೋಕಾಃ 
ಕಾಮಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಮತ್ತೋಂನ್ಯೇ, ಅಹಮೇಷಾಂ ಸ್ವಾಮಾ” ಇತಿ | ನ ತ್ವೇತ 
ದಿನ್ನ ಅಸ್ಯ ಹಿತಮ್‌ | ಹಿತಂ ಚ ಇನ್ನ ಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತಿನಾ ವಕ್ತವ್ಯೃಮ್‌ | 
ವ್ಯೋಮನದಶರೀರಾತ್ಮತಯಾ ಸರ್ನಭೂತಲೋಕಕಾಮಾತ್ಮತ್ವೋಪಗಮೇನ 
ಯಾ ವ್ರಾಪ್ತಿಃ ತದ್‌ ಹಿತಮ್‌ ಇನ್ನಾ ೨ಯ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ 
ಅಭಿಫೆ ತಮ್‌ 'ನತು ರಾಜ್ಞೊ ರಾಷ್ಯಾಸ್ತ ವದನ್ಯತ್ವೆ (ನ । ತತೆ ಕ್ರನಂ ಸತಿ ಕಂ 
ಕೇನ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಅತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವೇ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯಯನುಹೆಮಸ್ಮಿ ತಿ? ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- ಪ್ರಿಯವಾದ ಭೂಮವು ಒಂದೇ ಆದರೆ (ಅದು) ಅಸಂ 
ನೇದ್ಯವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ, ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯಸಂವೇದ್ಯವೇ ಆಗಿರು 
ವದರಿಂದ: (ಅದರಲ್ಲಿ) ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಅದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದಲ್ಲ- ಏಕೆಂದರೆ "ಇವನು ಈ "ನಾನು ಇಂಥನನು' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ, ಈ ಭೂತಗಳನ್ನು (ಅರಿತುಕೊಂಡಿರು)ನದೇ ಇಲ್ಲ 

1. ಆ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಆನಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅತ್ಮಾರಂದವು ಸಂವೇದ್ಯವಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬೃ ಭಾ. ೩-೯-೨೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೮)ನ್ನು 
ಸೋಡಿ. 


೧೦೨೦ ಭಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು 


ಇಂದ 


[೮-೧೨-೧ 


ನಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ, ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾನ ಭೋಗ್ಯವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ” 
(೮-೧೧-೨) ಎಂದು (ಇಂದ್ರನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಭೂತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಅಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಯಾವದನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬಾರದು, 
ಅವನು ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಕಾನುಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ- ಎಂಬಿದ್ದ್ಲವೆ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ ? 

(ಪರಿಹಾರ) - ನಿಜ “ಈ ಭೂತಗಳು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ, 
ಲೋಕಗಳೂ ಕಾಮಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾನು 
ಸ್ವಾಮಿಯು” ಎಂಬಿದೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಇದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹಿತವಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಿತವಾದದ್ದು ಯಾನದೋ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಜಾನತಿಯು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಶರೀರಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಭೂತಲೋಕಕಾಮಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾನ ಸ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯೊಂಟೋ ಆ ಹಿತವನ್ನೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ (ಅವನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು (ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗೆಂಬುದು ಅನನಿಗೆ ಅಭಿಸ್ರೇತ್ರನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅರಿಯಬೇಕು? ಇವು 
ಭೂತಗಳು, ನಾನು ಇಂಥವನು ಎಂದು (ಹೇಗೆ ಅರಿಯಬೇಕು): ? 

ಮುಕ ನಿಗ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗತಿ 
(ಭಾಸ) 

೬೭೦ ನನ್ನಸ್ಮಿನ್‌ ಪಕ್ಷೇ “ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ವಾ ಯಾನೈರ್ವಾ” (೮-೧೨-೩) 
“ಸ ಯದಿ ಪಿತೃ್ಯಲೋಕಕಾಮು*” (೮-೨-೧), "ಸ ಏಕಥಾ ಭವತಿ (೭-೨೬-೨) 
ಇತ್ಯಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯರ್ರುತಯೋಂುಪಪನ್ನಾಃ | ನ! ಸರ್ನಾತ್ಮನಃ, ಸರ್ವಫಲ 
ಸಂಬನ್ಗೋಸಪತ್ತ್ವೇರವಿರೋಧಾತ್‌ | ಮೃದ ಇವ ಸರ್ವಫೆಟಕರಕಕುಣ್ಣಾ 
ದ್ಯಾನ್ರಿಃ | ನನು ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ತೇ ದುಃಖಸಂಬನ್ಬೋಂನಿ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಜೀತ್‌ । ನ | 
ದುಃಖಸ್ಯಾಪಿ ಆತ್ಮತ್ತೋಪಗಮಾತ್‌ ಅನಿರೋಧಃ | ಆತ್ಮನಿ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪನಾ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ರಜ್ಹ್ವಾಮಿವ ಸರ್ಪಾದೀನಿ* ಕಲ್ಪನಾನಿಮಿತ್ತಾನಿ। ಸಾ ಚಾಂ 
ನಿದ್ಯಾ ಅಶರೀರಾತ್ಮೆ ವ್ರಕತ್ತಸ್ವರೂಪದರ್ಶನೇನ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತಾ ಉಚ್ಛಿನ್ನಾ ಇತಿ 
ದುಃಖಸಂಬನ್ಹಾಶಬ್ಟಾ ನ ಸಂಭವತಿ 1 ರುದ್ಧಸತ್ತ್ವಸಂಕಲ್ಪನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ತು 


po ಹ ಕರ 





1 ಮೂಲದಲ್ಲಿ €ಯೇನ' ಎಂದಿರುವದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಇಿಸಿದೆ » ಆಸರೆ ಯೇನ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಯಾನ್ಸಯನಾಗುತ್ತದೆ. 
) ಬೃ. ೨ ೪.೧೪ರ ಸೂಚನೆ, 


ಕೇಜ್‌! 


3 4ಸರ್ಪಾದಿಕಲ್ಪನಾ' ಎಂಬ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು 


೮..೧೨-೧] ಅಶರೀರಾತ್ಮನ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ೧೦೨೧ 


ಕಾಮಾನಾಮ್‌ ಈಶ್ವರದೇಹಸಂಬನ್ನಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಾನಸಾನಾಮ್‌ | ಪರ 
ನಿವ ಸರ್ವಸತ್ತೋೋಪಾಧಿದ್ವಾರೇಣ ಭೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಸರ್ವಾನಿದ್ಯಾಕೃತಸಂನ್ಯವ 
ಹಾರಾಣಾಂ ಪರ ಏವಾಂಂತತ್ಕಾ ಆಸ್ಪದಂ ನಾನ್ಯೋತಸ್ತೀತಿ ವೇದಾನ್ತಸಿದ್ದಾನ್ತಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) . ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ: “ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಾಗಲಿ ಯಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ” 
(೮-೧೨-೩), “ಅವನು ಸಿತ್ಯಲೋಕಗಳ ಕಾಮವುಳ ವನಾದಕೆ'' (5-೨-೧), 
“ಅವನು ಒಂದೇ ವಿಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ? (೭-೨೬-೨)- ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯರು್ರತಿಗಳು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


(ಸರಿಹಾರ) .. ಹಾಗಲ್ಲ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿರುವ (ಮುಕ್ತ)ಸಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಫಲಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಆಗಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ) ನಿರೋಧವೂ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗಡಿಗೆಗಳು, ಕುಡಿಕೆಗಳು, ಕುಂಡಗಳು- ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಂತೆಯೇ (ಇದು )* 


(ಆಕ್ಷೇನ) (ಮುಕ್ತನು) ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದರೆ ( ಅವನಿಗೆ) ದುಃಖದ 
ಸಂಬಂಧೆವೂ ಆಗಬೇಕಾಯಿತಲ 


ಯು 


(ಪರಿಹಾರ) .ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ದುಃಮಕ್ತೂ (ಅನನು) ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿರುವದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ) ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಾವು 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಲ್ಪನೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿರುವವೋ, ಹಾಗೆ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪನೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದುಃಖಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ದುಃಖಕಾರಣವಾದ ಆ ಅನಿದ್ಯೆಯು ಅಶರೀರನಾದ ಆತ್ಮನು 
ಒಬ್ಬನೇ (ನಾನು) ಎಂದು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ದುಃಖಸಂಬಂಧವೂ ( ಆಗಬಹುದೆಂಬ ) 
ಆಶಂಕೆಯು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ." ಆದರೆ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ಯಸೆಂಕೆಲ್ಪಸಿಮಿತ್ರ 


ತ ಗ ಭು ಸಾಚಾ ನಾನಾ 
ಹ ವ ಜಾನ 


1. ತನಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ರೋಕೆಕಾಮಗಳೆನ್ನು ಸಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 

2. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವದಾದೆರೂ ಪೂರ್ವೆ 
ಪಕ್ಸಿಯು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

3. ಮಣ್ಣು ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದೆದ್ದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಾತ್ಮ 


ನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾವದನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ » ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ಸಗುಣವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗುವ ಫಲವೂ ಇವನಿಗೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


4. ಜ್ಞಾನಿಯ ದೈಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ದುಃಖವು ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೦೨೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷೆತ್ತು [೮-೧೨-೧ 


ದಿಂದಾಗಿರುವ ಮಾನಸಕಾನುಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರ 
ದೇಹಸಂಬಂಧನಿರುತ್ತದೆ.: ಏಕೆಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಮೆನೇ ಸರ್ವರ ಸತ್ತ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಉಸಾಧಿದ್ವಾರದಿಂದ ಭೋಕ್ಸೃವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.: ಅನಿದೈ 
ಯಿಂದಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯನಹಾರಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಸ್ಪದನಾಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವೇದಾಂತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು-' 


ಚರ್ಚೆ : ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರತಿಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆ? 


ಪೂರ್ವಪಕ್ತ : ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಬೇಕೆಯ ಆತ್ಮರುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೭೧ ಯ ಏಸೋಕ್ಸಿಣಿ ಪುರುಷೋದ್ಧ ೈಶ್ಯತ ಇತಿ ಚಾಯಾಪುರುಷ 
ಏನ ಪ್ರಜಾಸತಿನಾ ಉಕ್ತಃ ಸ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ತ ಯೋ ಅನ ನ್ಯ ಏವ | ನ ಪರೋಂಸ 


ಹತಪಾಷ್ಟ ತ್ವಾದಿಲಕ್ಷಣಃ | ನಿರೋಧಾತ್‌ ಇತಿ ಕೇಚಿನ್ನ ನ್ಯನ್ತೇ | ಛಾಯಾದ್ಯಾ 
ತ್ಮನಾಂ ಜೋಪದೇಕೇ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ । ದ ಉಚ್ಯಮಾನೇ 
ಕಿಲ ದುರ್ನ್ವಿಜ್ಞಿ ೇಯತ್ವಾ ತ್‌ ಪರಸ್ಯಾಂಂತ್ಮನಃ, ಅತ್ಯನ್ನ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಾಸ ಸಕ್ತೆ 
ಚೇತಸೋತೃನ್ರ ಸೂಕ್ಷಸೆಸುಶ ವಣೇ ವ್ಯಾಮೋಹೋ ಮಾ ಭೂದಿತಿ । ಯಧಾ 
ಲದ್ದಿ ್ರಿತೀಯಾಯಾಂ ಸೂಕ್ಷ, ೦ ಚೆನ್ನ 50 ದಿದರ್ಶಯಿಷುವಗ್ಯೃ ಕ್ಷಂ ಕಂಚಿತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ಆದೌ ದರ್ಶಯತಿ ಸ್ಯಾಮುನ್‌, ಏಷ ಚನ್ನ ಇತಿ | ತತೋನ್ಯಂ 

1]. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥನೇನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. “ಶುದ್ಧೆ 
ಸತ್ತ, ವು ಎಂದರೆ ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದು, ಮಾಯೆಯ ಏಕಡೇಶವಾದ ಅದ 
ರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಐಶ್ವರ್ಯವಿಶೇಷಗಳು ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ ರಾಭಿಧ್ಯಾನರೂಪನಾದ ಮನೋಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ದ ರಿಗೆ ಈಶ್ವರಸ್ಪಭಾನ 
ಸಂಬಂಧವು ಮಾಯಾನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಅತ್ಮನಾಗಿರುವದಾಂದೆ ಶುದ್ಧ "ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಾಗುವ ಕಾಮುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಯಾರಿಗೇ 
ಆದರೂ ಅವುಗಳಿಂದಾದ ಆನಂದವು ಜ್ಞಾನಿಗೇ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಬೃ. ಭಾ 
೩-೯-೨೮೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೯ನ್ಬು) ನೋಡಿ. ಮುಂದೆ ೮-೧೨-೩4ರ ಭಾಷ್ಯ (ಭಾ.ಭಾ, 
೬೭ರ)ವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

2 ಭೋಕ್ಷೃನಿನ ಪರಮಾರ್ಥರೂಪವೇ ಪರಮಾತ್ಮನು. 

| ಪಶಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇೇ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯೃವಹಾಶಗಳೊ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲು .ಸಿನು ಉತ್ತಮಫಲಗಳೂ ಅಗುನನೆಂದು ಹೊಗಳುನದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೮.೨.೧] ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆ? ೧೦೨೩ 


ತತೋಸ್ಯನ್ಯಂ ಗಿರಿಮೂರ್ಧಾನಂ ಚ ಚನ್ಪ ೨ಸಮಾಸಸ ಮಸ್‌ ವಿಷ ಚನ್ನ 
ಇತಿ ! ತತೋಸ್‌ೌಾ ಚೆನ್ನ ಂ ಪಶ್ಯತಿ | ಸ ಯ ನಿನೋನತ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಜಾಸತಿನಾ ತ್ರಿಭಿಃ ಸಯಾ ೯ಯ್ಬೆರ್ನ ಸ ಸರ ಇತಿ । ಚತುರ್ಥೆೇ 
ತು ಸರ್ಯಾಯೇ ದೇಹಾನ್ಮತಾಣ್ಯತ್‌ ಸಮುತ್ತಾ ಯೆ ಅಶರೀರತಾಮಾಸನ್ನೋ 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಟರೂಸಮ್‌' ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಪೇ ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾದಿಭಿರ್ಜಕ್ಷತ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ 
ರಮಮಾಣೋ ಭವತಿ ಸ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಃ ಸರ ಉತ್ತ ಇತಿ ಚಾಂಂಹುಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
“ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ'' (೮-೭-೪) ಎಂದು 
ಇಯಾಪುರುಷನನ್ನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ(ಬೇರೆಯ ಪುರುಷ)ನನ್ನೇ (ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ) ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಅಪಕತ 
ಪಾಸ್ಮತ್ವಾದಿಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಪರ(ಮಾತ ನನ್ನು) ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆಂ 
ದರೆ) ನಿರೋಧನಾಗುತ್ತದೆ-: ಎಂದು ಕೆಲನರು: ಅಭಿವ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ 
ಭಾಯಾ(ಪುರುಷನೇ) ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮ ರುಗಳನ್ನು ಉ ಉಪದೇಶಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ (ಈ 
ಪ್ರಯೋಜನ(ನಿದೆಯೆಂದು ಅವರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದರೆ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೊರಗಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ೫5 ಚಿತ ತ್ರವುಳ (ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ) ಆತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ 
ಆತ್ಮವಸ್ತು ವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗದೆ ಇರಲೆಂಬುದು (ಪ್ರ ಯೋ 
ಜನವು). ಹೇಗೆ ಬಿದಿಗೆಯ ದಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸಜೇಕೆನ್ನು 
ವವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಮರವನ್ನು- "ಇದನ್ನು ನೋಡು, 
ಇವನೇ ಚಂದ್ರನು'- ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ, 
ಅಮೇಲೆ ಚಂದ್ರ ನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ದ ತುದಿಯನ್ನೂ ಶವ 
ಚಂದ್ರ ನು' ಬ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಆಗ ಅವನು ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ 


ಕಹ. ಹ ಮೋ: 


1. "ಒಬ್ಬನೇ ಅವಸ್ಥಾ ನಂ ತೆನಾಗಿಶುವದು, ಮತ್ತು ಅಸಹತಪಾಪ್ಮನಾಗಿಸವದು.. 
ಎಂಬುದು ವಿುದ್ಧವು' ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಪಹತಸಪಾಸ್ಮತ್ವಾದಿಸ್ವರೂಸವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೊರಟು ಜೀನನನ್ನೂ ಛಾಯಾತ್ಮನನ್ನೂ ಸ್ಪಸ್ನಾತ್ಮನನ್ನೂ ಸುಸುಪ್ತಾತ್ಮ 


ನನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೆ ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


2. ಇವರ ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೂ ಭಾ. ೧-೩-೧೯ (ಭಾ. ಭಾ.೨೬೮) 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಲಿಬ್ಬನೆಂಬನರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ ಪ್ರಪರ್ಶನನ್ಯಾಯನನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. “ಏತಂ ತ್ವೇವ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಿತಚ್ಛಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ ನೇ ಪರಾನರ್ಶನಿಸಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸೂರ್ವಪಕ್ಷಾನುವಾದೆದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ ತಭಾಸ್ಕಕ್ಕೂ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟು ನುಚ್ಚಿನ ಭೇದವು ಏತಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪಂಡಿತರು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 


೧೦೨೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೧೨-೧ 


ಇದರಂತೆಯೇ “ಈ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ..'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೂರು 
ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು (ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ಪ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಲನೆಯ' ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ಅಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜ್ಕೋತೀಸ್ಟರೂಪನಾದ ಯಾವ ಉತ್ತಮಪುರುಷನಲ್ಲಿ". 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾ ವರೊಡನೆ ನಗುತ್ತಾ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಇರು 
ವನೋ ಆ- ಉತ್ತಮಪುರುಷನಾದ ಸರ(ಮಾತ್ಮನ ನ್ನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ 


ಸಿದ್ದಾಂತ ; 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೬೭೧. ಸತ್ಯಂ ರೆ ರಮಣೀಯಾ ತಾವದಿಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಶ್ರೋತುಮ್‌ | 
ನ ತ್ವರ್ಥೊಂಸ್ಕ ಗ್ರನ್ನನ್ಯೈ ವಂ ಸಂಭವತಿ | ಕಥಮ್‌ ಅಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತ 
ಇತ್ಯುಪನ್ಯಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಛಾಯಾತ್ಮನಿ ಗ್ರ ಹೀತೇ ತಯೋಪತ್ತದ್ವಿ ಸರೀತಗ್ರ ಹಣಂ 
ಮತ್ತಾ ತದಸನಯಾಯ ಉದಶರಾಪೋಷನ್ಯಾಸಃ, "ಕಿಂ ಸ್ಯ (೮-೮-೧) 
ಇತಿ ಚ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸಾಧ್ವಲಂಕಾರೋಪದೇಶಶ್ಚಾ ನರ್ಧಕಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ಯದಿ ಛಾಯಾ 
ತ್ಮೈವ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಅಕ್ಷಿಣಿ ದೃಶ್ಯತ ಇತ್ಯುಪದಿಪ್ಪಃ | ಕೆಂಚ ಯದಿ ಸ್ವಯಮುನ 
ದಿಷ್ಟ ಇತಿ ಗ ್ರಹಣಸ್ಯಾಪೃಸನಯಕಾರಣ: ನಕ ಕ್ರವ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸ್ಪ ಸ್ನಸುಷುವ್ತಾತ್ಮ 
ಗ್ರ CNet ದನನಯಕಾರಣಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 
ಹೋಕ್ರಮ್‌ ತೇನ । ಮನ್ಯಾಮಹೇ ನಾಕ್ಸಿಣಿ ಚ್ಛಾಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾನತಿನೋವ 
ದಿಷ್ಟಃ | &ಂ ಚಾನ್ಯತ್‌ ಅಕ್ಸಿಣಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಚೀದ್‌ ದೃಶ್ಯತ ಇತ್ಯುಪದಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾತ್‌, 
ತತ ಇದಂ ಯುಕ್ತಂ "ಏತಂ ತ್ರೇನ ತೇ' ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ದ್ರಷ್ಟುರೇವೋ 
ಪದೇಶಃ ॥ 


ae 


L 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ನಿಜ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ನೋ ರಮನುಣೀಯವನಾಗಿದೆ ಆದರೆ 
ಈ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಹೇಗೆಂದರೆ “ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ? (೮-೭-೪) ಎಂದು ಉ ಸದೇಶಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಛಾಯಾತ್ಮನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅವರಿಗೆ (ಉಂಟಾಗಿದ್ದ) ಆ ನಿಪರೀತಗ್ರ ಹಣವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, "ನಿಮಗೆ ಏನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ?' (2-೮-೧) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ, 


ರ 


1]. ಲ-೧೨-&ರ ಪರಾಮರ್ಶನಿದು. 
ಶೆ ಇರ್ಲೊಂದು “೧ತಿ" ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಆ-”೨-೧] ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆ? ೧೦೨೫ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು - (ಇದ್ದ ವೂ) "ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಾನಲ್ಲ' ಎಂದು ಛಾಯಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉಸದೇಶಮಾಡಿರುವನೆಂದಿ 
ಟ್ರುಕೊಂಡರೆ ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವದು. ಮತ್ತು ತಾನೇ ಉಸದೇಶಮಾಡಿರುವದರಿಂದ 
(ಆವರು) ಹಾಗೆ ಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವದು ಸ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ತಾತ್ಮರುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ (ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು) ತೆಗೆದುಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಆದರೆ 
(ಹಾಗೆ) ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಛಾಯಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಉಪದೇಶಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತೇನೆಂದರೆ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರಷ್ಟ ಎನೇ ಉಪದಿಷ್ಟನಾಗಿರುವನೆಂದಾದರೆ, ಆಗ 
"ಇವನನ್ನೇ ನಿನಗೆ (ಮತ್ತೂ ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು)' ಎಂದು ಸ್ಪಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ದ್ರಷ್ಟೃವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾಗುವದು. 


ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೭೩ ಸ್ವವ್ನೇ ನ ದ್ರಷ್ಟಾ ಉಪದಿಷ್ಟ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ। "ಅಪಿ ರೋದಿ 
ತೀವ', “ಅವ್ರಿಯವೇತ್ತೇವ' ಇತ್ಯುಸದೇಶಾತ್‌ । ನಚ ದ್ರಷ್ಟುರನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಸ್ಪಪ್ಟ್ನೇ ಮಹೀಯಮಾನಶ್ಚರತಿ | “ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ” 
(ಬೃ ೪-೩ ೯) ಇತಿ ನ್ಯಾಯತಃ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ ಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ | ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ವಪ್ನೇ 
ಸಧೀರ್ಭವತಿ ತಧಾಪಿ ನ ಧೀಃ ಸ್ವಸ್ನಭೋಗೋಪಲಬ್ಬಿಂ ಪ್ರತಿ ಕರಣತ್ವಂ ಭಜತೇ । 
ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಪಟಚಿತ್ರವಜ್ಞಾಗ್ರ ದ್ರಾಸನಾಶ್ರಯಾ ದೃಶ್ಯ ಧೀರ್ಭವತೀತಿ ನ 
ದ್ರಷ್ಟುಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಬಾಧಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಕಿಂ ಚಾನ್ಯತ್‌। ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಯೋ 
ರ್ಭೂತಾನಿ ಚ ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಜಾನಾತಿ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ, ಅಯಮಹಮಸ್ಕಿ- 
ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ಸತ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಸೇಧೋ ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ "ನಾಹ ಖಲ್ವಯಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ | ತಧಾ ಚೀತನಸ್ಕೆ ಟ್ಟೆ ಅವಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಯೋಃ ಸಶರೀರತ್ವೇ ಸತಿ 
ಸ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಯೋರಪಹೆತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಕೈವಾಃಶರೀರಸ್ಯ ಸತೋ 
ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಸಶರೀರತ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ತಯೋಃ ಪ್ರತಿಸೇಧೋ ಯುಕ್ತಃ 
“ಅಶರೀರಂ ವಾನ ಸನ್ರಂನ ಪ್ರಿಯಾಸ್ರಿಯೇ ಸ್ಪೃಶತಃ” (೮-೧೨-೧) ಇತಿ | 
ಏಕಶ್ಸಾ5ತ್ಮಾ ಸ್ಪಸ್ಟ ಬ.ದ್ವಾ ನ್ರಯೋರ್ಮಹಾಮತ್ಸ ಕಿನದಸಜ್ಞಃ ಸಂಚರಶೀತಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟೃನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವ ! 
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೧೦೨೬ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೮-೧೨-೧ 


(ಪರಿಹಾರ): - ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಳುವಂತೆ ಇರುತ್ತಾ ಎ "ಅಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ (೮-೧೦-೪) ಎಂದು (ದ್ರಷ್ಟೃವ ನ್ನು)ಖಪ 
ಸೀತಿ. : ದ್ರಷ್ಟೃನಿಗೆ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾರೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಹಿತ 
ನಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರುನದಿಲ್ಲ.: ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರರುಷನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸೆ (ಬೃ. ೪-೩-೯) ಎಂದು ನ್ಯಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
(ಅವನು ದ್ರ ದ ಸ್ಟ ಏನೆಂದೇ) ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಧೀಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತಾ 


ಗಿಗಿ 


ನೆಂಬುದು ವ ಕಿನ ಧೀಯು ಸ್ವಸ್ನ ಭೋಗನ ನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ಕರಣವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಬು ಜಾಗ್ರದ್ಧಾ 
ಸನೆಗೆ ಅಶ್ರಯವಾಗಿ* ದೃಶ್ಯನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟ್ಟವಿನ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯ 
ಉಂ ಬ್ರಿ 

ಕೈ (ಅದರಿಂದ) ಬಾಧಕನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.” `" 
ಇನ್ನೊಂದೇನೆಂದ ಶೆ, ಜಾಗ ಸ್ಪಗ ಳಲ್ಲ «ಇವುಗಳು ಭೂತಗಳು, ನಾನು 
ಇಂಧವನು'- ಎಂದು ಭೂತಗಳನೂ ಸ ತನ್ನನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಬಂದೊದಗಿದ್ದರೆ "ಇವನು (ಈಗ) ' (೮-೧೧-೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಅಂಧ 
ಅರಿವನ್ನು) ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು ಯುಕ್ತನಾಗುವದು * ಮತ್ತು ಚೇತನನಾಗಿರುವ 
(ಆತ್ಮ)ನಿಗೆ ಸಶರೀರತ್ವವಿರುವಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತವಾದ :ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳ ಅಪ 
ಹತಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೇ ನಿದ್ಯೆಯು ಬರಲು ಅಶರೀರತ್ವವುಂಟಾ 
wi -ಸಶರೀರತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದ (ಪ್ರಿಯಾಸಿ ಬ್ರಿಯಗಳೆ) 0 ೫0 
ನನನನ್ನು ನ್ರಿಯಾಪಿಯಗಳು ನೋಂಕಲಾರವು' ಎಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು 


ಯುಕ್ತವು” ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ಪಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮತ್ತ್ಯದಂತೆ 

1 ಹಾಗ್ಗಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ «ಅಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

2 ಎಶಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನನಾನ ಅತ್ಮನು ಮತೊ ಬ್ಬ ನಿಜ್ಲ , ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ನಾಸನಾನುಯಪ್ರಮಾತೃ ನೊಬ್ಬ ನೇ ಇಸತ್ತಾನೆ 

3. ಬೃ. ಮಾ. ೪- ೧೨೭ರ ಪರಾನಮರ್ಶನಿದು. 

4. ಎಚ್ಚರದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಿದು. 

5 ಬೃಭಾ ೪೯ (ಭಾ ಭಾ. ೧೮೬)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. ಸುಸುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯುನದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದನಸ್ಥೆಯನ್ಲ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದ ನಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಸ್ತನಿಷೇಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


7. ಅನಿಸೈಯಿಂದ ಸಶರೀರತ್ವ ವಿಸೈೆಯಿಂದ ಅಶರೀರತ್ವ- ಎಂದಾದರೆ ಪ್ರಿಯಾ 


ಸ್ರಿಯನಿಷೇಧವು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಅಪ್ರಾಪ್ತ ನಿಷೇಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಲ ೧೨.೧] ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಬ್ಬ ಸೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದಸೆ? ೧೦೨೭ 


ಅಸಂಗನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ಶ್ರದೆ.3 


ತುರೀಯನು ಜಃವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೭೪ ಯಜ್ಚೋಕ್ತಂ ಸಂಸ್ರಸಾದಃ ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ತಾಯ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಭಃ ರನುಮಾಣೋ ಭನತಿ ಸೋಂನ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧಿಕರಣ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷ ಇತಿ / ತದಸ್ಕಸತ್‌ | ಚತುರ್ಥೇಪಿ ಸರ್ಯಾಯೇ 
ನಿತಂ ತ್ರೇವ ತ ಇತಿ ನಚನಾತ್‌ | ಯದಿ ತತೋಂನ್ಕ್ಯೋಇಭಿಪ್ರೇತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಪೂರ್ವವದೇಶಂ ತ್ರೇನ ತ ಇತಿ ನ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮ್ಮಷಾಪ್ರ ಜಾಸತಿಃ। ಕಿಂಚಾನ್ಯತ್‌ | 
ತೇಜೋಂಬನ್ನಾದೀನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟುಃ ಸತಃ ಸ್ಪವಿಕಾರದೇಹಶುಬ್ಸೇ ಪ್ರವೇಶಂ ದರ್ಶ 
ಯಿತ್ವಾ ಪವಿಷ್ಟಾಯ ಪುನಸ್ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಇತ್ಯುಪದೇಶೋ ಮೃಷಾ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ ! 
"ತಸ್ಮಿನ್‌ ತ್ವಂ ಸ್ಟ್ಯಾದಿಭೀ ರನ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ' ಇತಿ ಯುಕ್ತ ಉಪದೇಕೋಂಭವಿ 
ಸ್ಯತ್‌ ಯದಿ ಸುಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅನ್ಯ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷೋ ಭವೇತ್‌ | ತಥಾ 
ಭೂಮ್ಮಿ "ಅಹೆಮೇವ' (೭-೨೫-೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ “ಆತ್ಮೈವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” 
ಇತಿ ನೋಸಸನುಹರಿಷ್ಕದ” ಯದಿ ಭೂಮಾ ಜೀವಾದನ್ಯೋಂಭವಿಷ್ಯತ್‌ । 
“ನಾನ್ಯೋತೋಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ'' (ಬೃ. ೩-೭-೨೩) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾಚ್ಚ ! 
ಸರ್ವಶ್ರುತಿಷು ಚೆ ಪತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಸ್ರಯೋಗೋ ನಾಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ 
ಚೇತ್‌ ಸರ್ವಜನ್ಕೂನಾಂ ಸರ ಆತ್ಮಾ ನ ಭವೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌, ಏಕ ಏವ ಆತ್ಮಾ 
ಪ್ರಕರಣೀ ಸಿದ್ಧ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಸಂಪ್ರಸಾದನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ಯಾದಿಗಳೂ 
ಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನೋ ಆ (ತುರೀಯನು) ಸಂಪ್ರಸಾದನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ, 
(ಅವನನ್ನೇ “ಅವನಲ್ಲಿ' ಎಂದು) ಅಧಿಕರಣ(ವಾಗಿ) ತಿಳಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮಪುರುಷನು 
-ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಪ್ಪೆ, ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಇವನನ್ನೇ ನಿನಗೆ (ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು)'' 
(೮-೧೧-೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆ (ಸಂಪ್ರಸಾದನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬನು (ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ) ಅಭಿಪ್ರೇತನಾಗಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಮೊದಲು "ಇವನನ್ನೇ ನಿನಗ 
SR ೪-೩-೧೪ನ್ನು ನೋಡಿ. ಇದರಿಂದಲೂ ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅತ್ಮನನ್ನೆ 
ಸ್ವಸ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದೂ ಸುಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೆಂದೂ 
ತುರೀಯನಾದೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದೆ ಯೆಂದೂ ಆಗುತ್ತದ 
ಎಂದು ಭಾವ. 


೧೦೨೮ ಛಾಮೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧೨೧ 


( ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
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(ಹೇಳುವೆನು)' ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳೆ 
ಒಂದು ಮಾತು. ತೇಜೋಬನ್ನಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸತ್ತು ತನ್ನ ವಿಕಾರವಾದ 
ದೇಹಶುಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿ (ಹಾಗೆ) ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ (ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುವಿನ ರೂನದ ಆತ್ಮನಿಗೆ) "ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಉಪ 
ದೇಶವೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗಬೇಕಾಗುವದು.* ಆ (ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ) ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮುಂತಾ 
ದನರೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವದೇ.. ಸಂಪ್ರಸಾದನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮಪುರುಷನು ಅನ್ಯನಾಗಿದ್ದಿದ್ದಕೆ- ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಭೂಮದ 
(ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ “ನಾನೇ (ಕೆಳಗೆ)''( ೭-೨7-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು “ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಆತ್ಮನೇ” (೭-.೨೫-.೨) ಎಂದು - ಭೂಮವು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ- 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ಇವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ದ್ರಷ್ಟೃನಿ್ಲ” ( ಬೃ. 
೩-೭-೨೩) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದೇ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವವ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರದಿದ್ದ ರೆ ಸರ್ವ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ(ಬ್ರಹ್ಮ)ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ಬವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.' 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿರುವವನು) ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು- ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


ಹ ಟದ ಒಂ ಹಾ, 


1. ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯನರೆಗೂ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನನ್ನೇ€ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದು. ಮುಖ್ಯಗಮಕವು 

2 ಜೀವನು ಬೇರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬೇರ. ಖಂಬವರ ಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ಶರಿಃರಪ್ರವೇಶನನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇರೆ ಅಗಿರುವ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ಲ , ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ “ಅನೀ ಸೀನಾಗಿ 
ರುನೆ” ಎಂದು ಉಊನಿದೇ ಶಿಸುವದು ತಪ್ಪಾ ಗುವದು, 


3. “ಈಗ ಆಗಿಸವೆ?? ಎನ್ನಬಾರದು, ಸೀನು ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಸದ್ಭ್ರ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ.. ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ೮-೧೨-೩ರಲ್ಲಿ 4ತತ್ರ? ಎಂದರೆ 


ಅವನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥನಲ್ಲ , ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


4. ಭೂಮವೂ ಆತ್ಮನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೇ ಹೀಗೆ ಉಪಸಂಹಾ:ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿ 
ಯೆಂದಾಗುವದು. 


5. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆದಿರುನದೂ ಒಂದು ಗಮಕ , ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಪ್ರತೃಗಾತ್ಮನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿ ಹೀಗೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬೃ. ಭಾ. 
೨-೧-೨೦ (ಭಾ. ಕೂ ೩೧7) ನೋಡಿ, 

6. ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮುಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಪಹತಫಾಪ್ಮನಾಗಿದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೀ ಚಕ್ಷುಷಿ ಪುರುಷಃ ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ .್ಥತ್ತ ಮಪುರುಷನವರೆಗೂ ಹೇಳಿದೆ, ಬೇರ 
ಬೇರೆ ಆತ್ಮರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ, 


೮೧೨.೧] ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆ? ೧೦೨೯ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿತೃವು ಕಲ್ಲಿ ತವಾಗಿದೆ 
ಟ್ರ 3 ನ ತ್ರೆ, 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೭೫. ನ ಚಾತ್ಮನಃ ಸಂಸಾರಿತ್ರಮ್‌ ! ಅವಿದ್ಯಾಧ್ಯಸ್ತತ್ವಾದಾತ್ಮನಿ 
ಸಂಸಾರಸ್ಯ | ನಹಿ ರಜ ಶುಕ್ತಿ ಟಗರು ಜು 1 ಮಿಧ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನಾಧ್ಯಸ್ತಾ ಸ್ರ ತೇಷಾಂ ಭವನಸ್ತೀತಿ | ಏತೇನ ಸಶರೀರಸ್ಥ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿ ಯಯೋ 
ರಪಹತಿರ್ನಾಸ್ತೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ಯಚ್ಚ ತಮ್‌. ಅಪ್ಪಿ ಯನೇತ್ತೇವೇತಿ 
(೮-೧೦-೪) ನಾಪ್ರಿಯವೇಕ್ತೈ ವೇತಿ ಸಿದ ಮ್‌ | ಏನಂ ಚೆ ಸತಿ ಸರ್ವಸರ್ಯಾ 
ಯೇಷು "ಏತದಮೃತಮಭಯಮೇತದ್‌ ಬ ಹ್ಮೆ' ಇತಿ ಪ ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ವಚನಮ್‌, 
ಯದಿ ವಾ ಪ್ರಜಾಸತಿಚ್ಛದೃರೂಪಾಯಾಃ ಶು ತೇರ್ವಚನು ಸತ್ಯಮೇವ ಭವೇತ್‌ | 
ನಚ ತತ್‌ ಕುತರ್ಕಬುದ್ಧಾ ಮೃಷಾಕರ್ತುಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತತೋ ಗುರುತರಸ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರಸ್ಕಾ ನುನಪತ್ತೇಃ । ನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದುಃ ಖಾದ್ಯಸ್ರಿ ಯನೇತ್ರ 
ತಮ್‌ ಅವ್ಯಭಿಚಾರ್ಯನುಭೂಯತ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | ಎಂತೋ: 
ಟ್ಟ ಜಾತೋಂಹೆಮ್‌ ಆಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಗೌರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮೃತ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ರಾನುಭವವತ್‌ ತದುಪಪಕ್ತೇಃ | ಸರ್ನಮಸ ಸ್ಯೇತತ್‌' ಸತ್ಯಮಿತಿ 
ಚೇತ್‌ | ಅಸೆ ಸ್ಕ್ಯೇವೈತದೇವಂ ದುರನೆಗಮುಮ್‌ 1 ಯೇನ ದೇವರಾಜೋಪ್ರ್ಯದಶರಾ 
ವಾದಿದರ್ಶಿತಾವಿನಾಶಯುಕ್ತಿರಫಿ ಮುನೋಹೈವಾತ್ರ ವಿನಾಶಮೇವಾಪೀತೋ 
ಭವತೀತಿ | ತಥಾ ವಿರೋಚನೋ ಆ ಪ್ರಾಜಾನಕ್ಕ್ಯೋಂಸಿ ದೇಹ 
ಮಾತ್ರಾತ್ಮದರ್ಶನೋ ಬಭೂನ | ತಧಾ ಇನ್ಹ) ಆತ ಒನಿನಾಶಭೆಯಸಾಗರ 
ನನ ವೈನಾಶಿಕಾ ನ್ಯಮಜ್ಜ ನ್‌ | ತಧಾ ಸಾಂಖ್ಯಾ ದ್ರ 4 ರಂ ದೇಹಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಮವಗಮ್ಯಾಪಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಮಪ್ರಮಾಣತ್ವಾತ್‌ ಮ ತ್ಯುವಿಷಯ ಏವ ಅನ್ಯತ್ವ 
ದರ್ಶನೇ ತಸ್ಪುಃ ! ತಧಾಂ್ಯೇ ಆಸರು ೫ ಕಷಾಯರಕ್ತಮಿವ 
ಕ್ವಾರಾದಿಭಿರ್ವಸ್ತ್ರ ೦ Pe, ಗುಣ್ಛೆರ್ಯಕ್ತ ಮ್‌ ಆತ್ಮದ್ರವ್ಯಂ ಬಿತೋಧ 
ಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ | ತಧಾ ಅನ್ಯೇ ಕರ್ಮಿಣೋ ಬಾಹ್ಮನಿಸಯಾಪಶೃತ 
ಚೇತಸೋ ನೇಡಪ್ರ ಮಾಣಾ ಅಪಿ ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯಮ್‌ ಆತೆ ಶತ್ತಂ ಸ್ವ ಸ್ನವಿನಾಶ 
ಮಿವ3 ಇನ್ನ ನನ್ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ಘಟೀಯನ್ರ್ಯನದ್‌ ಆಕೋಷಾವರೋಸ್ರಕ್‌ 
ಫೆ ೈರನಿಶಂ ಬಮ್ಮ್ಭ್ಪ್ರ ಮತಿ । ಕಿಮನ್ಯೇ ಕ್ಷುದ್ರಜ ಜನ್ನವೋ ವಿವೇಕಹೀನಾಃ ಸ್ವಭಾ 
ಸ ಏನ ಬಹಿರ್ನಿಷಯಾಸಹೃ ತಚೇತಸಃ । ತಸ್ಮಾದಿದಂ ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವಬಾಹ್ಯ x 


ದಾಳ ಬರಾಲಾ ಪಾನ್‌ 


1. ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದದ 
ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. *ಸ್ವ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ; ಫಾ ಪಾಠದ ಸನಿನುಶನಿನ 
ಎಂಬುದೆಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು. ಸರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


684 


೧೦49 ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧೨-೧ 


ಷಣೈರನನ್ಯಶರಣೈಃ ಪರಮಹಂಸಪಾರಿವ್ರಾ ಜಕೆ ೈರತ್ಯಾಶ್ರ ಮಿಭಿರ್ನೇದಾನ್ತವಿಜ್ಞಾನ 
ಪರ್ನೆ ರೀವ SANE ಪೂಜ್ಯತಮೈಃ ಪ ಪಾ ್ರೀಖನತ್ಯಂ ಚೇಮಂ ಸಂಪ್ರ ದಾಯನಕ್‌ 
ಅನುಸ ಸರದಿ ನಿರುಪನಿಬದ್ಧ ೦ ಪ್ರಕರಣಚತುಪ್ಪ ಯೇನ । ತಧಾನುಜಾಸತ್ಯದ್ಯಾಪಿ 
ತ ಏನ ನಾನ್ಯ ಇತಿ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸಾರಿತ್ರವೂ (ನಿಜವಾಗಿ) ಇಲ್ಲ.: ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರವು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 3 ಹಗ್ಗ, ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪು, 
ಹ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾ ಸದಿಂದ ಅಧ್ಯಸ್ತ ವಾದ "ಹಾವು, ಬೆಳ್ಳ 
ಕಲ್ಮಷ- ಮುಂತಾದವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವನ್ಪೆ. ಇದರಿಂದ ಸಶರೀರ 
ನಾದವಿಗೆ : ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳ ಅಪಹತಿಯಿಲ್ಲ- Ro (ನಾಕ್ಕದ ಅರ್ಧವನ್ನು) 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಚು ೬ "ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವನನಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ” (೮-೧೦-೪) ಎಂದಿತ್ತಲ್ಲ, (ಅಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ) ಅಸ್ರಿಯವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವವನೇ ಅಲ್ಲ- ಎಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಸರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಇದು ಅಮ್ಮ ತವು, ಅಭಯವು, ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವು' ಎಂಬ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ "ನಚನವು ಬತಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನೆಪದ > ದೂಪದಲ್ಲಿರುನ 
ಶ್ರುತಿಯ ವಚನವು, ಸತ್ಯವೇ ಚರು; ಅದನ್ನು ಕುತರ್ಕಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಸುಳ್ಳುಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಶ್ರುತಿಗಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣ 
ವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೫ ಫಾ ಜಾರ ಜಟ್‌ 


1 ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೇ 
ಸಂಸಾರಿತ್ವನೆಂಬ ವಿರೋಧವಾಗುವದಲ್ಲ !.. ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಪಾರವಿದು. 

2. ಜೀವತ್ವವು ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ, ಜೀವನು ನಿಜವಾಗಿ ಪನಮಾತ್ಮನೇ. ಎಂದು ಭಾವ, 
ಈ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ ಭಾ. ೧-೩-೧೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಅಧ್ಯಸ್ತ ದ ಗುಣವು ಅಥವಾ ದೋಷವು ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿಡೆಯೋ ಆ 
ಆಸ್ಪದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾನ. ಸೂ. ಅಧ್ಯಾಸಭಾಷ್ಮ, (ಭಾ.ಭಾ. ೪ )ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

4 ಸಶರೀರತ್ವವೂ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿನೆ, ಅಧ್ಯಾಸದಶೆಯಲ್ಲಿ ಅವು 
ತಪ್ಪವು ಎಂದು ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕು ಭಾನ. 

ಗ್ರ, ಶ್ರುತಿಯೇ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾ ಪತಿಸಂವಾದರೂಪದಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ_ 
ಎಂದರಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಅಪೌರುಷೇಯ. ಎಂದು ಭಾವ. 

6. ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವನ ಪ್ರಮಾತೃತ್ವವನ್ನೇ ಕಳೆಯುನೆದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವೈವಹಾರೆ 
ನನ್ನೇ ಕಳೆಯುನ ಅಂತ್ಯಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ, ಗೀ. ಭಾ. ೨.೬೯ (ಭಾ ಭಾ ೧೨೯)ವನ್ನು 
ನೋಡಿ, 


೮.೧೨-೧] ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆ? ೧೦ಕ್ಕಿಗಿ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ದುಃಖವೇ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವದು, ತಪ್ಪದೆ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿಡೆಯಲ್ಲ' ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದದ್ದಿಲ್ಲದವನು,* ನಾನು 
ಮುದುಕನಾದನು, ಹುಟ್ಟ ದೆನು, ಆಯುಸ್ಮಂತನು, ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವವನು, ಕರ್ರಗಿರುವ 
ವನು, ಸತ್ತೆನು'-ಎಂದು 'ಮುಂತಾಗಿರುವ ಪ ್ರತ್ಯ ಕ್ರಾನುಭವದಂತೆಯೇ ಆ ಅನುಭವ 
ವೂ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. * 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದು ಹೀಗೆ ದುರ್ಜ್ಸೇಯವಾಗಿ ಇದ್ದೀ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ರಾಜನುಕೂಡ* ನೀರಿನ ಶ್ರಾನೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) 
ವಿನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೂ *ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗುತ್ತಾನೆ' (೮-೧೧-೩) ಎಂದು ಈ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಮೋಹವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ವಿರೋಚನನು ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞನೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ವಂಶದವನೂ ಆದರೂ ದೇಹಮಾತ್ರವೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾದನು. 
(ಮತ್ತು) ಹೀಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಆತ್ಮನು ನಾಶನಾಗುವನೆಂಬ ಭಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ವೈನಾಶಿಕರು ಮುಳುಗಿದರು." ಇದರಂತೆ ಸಾಂಖ್ಯರು ದ್ರಷ್ಟೃವು 
ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೂ ಆಗಮಪ್ರಮಾಣ 


1. ಯಾರಿಗೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯನೇತ್ತೃತ್ವವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ; ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಸ್ಪಪ್ನಾತ್ಮೆ 
ನು ಅಪಹೆತಸಾಪ್ಮನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿ ದ್ಧ - ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಕನ ಭಾವ. 

2. ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹೆಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ನುಭವದೆಂತೆ ದುಃ ಖಿತ್ಪಾದಿಗಳ ಪ್ರತೃಕ್ಷಾನುವವ 
ವೂ ಆಭಾಸವೆಂಬುದೇ ಪ ಪ್ರ ಕೃತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. ಆಭಾಸವಾಗಿ:ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತಿಯು ಸುನುಸ್ತ $ನುಭವದಿಂದೆ 
ಮಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಅವ್ಯಭಿಚರಿತನಾಗಿರುವ 
ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ದುಃ ಖಿತ್ವಾದಿಗಳು ಆಂಟುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೇ ಯುಕ್ತ. ದೇಹಧರ್ಮದಂತೆ 
ಮಃ ಹ 'ಅಧ್ಯಸ್ತ ವೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಗೀ. ಭಾ. ೧೩-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೫) 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ದುಃಖಿತ್ವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದಶೇ ಅನುಭವಿತ್ರ, 
ನಾದ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೈ. ಭಾ. 4-೧೦ (ಭಾ. ಭಾ ೨೫೨) 
ಸೂ, ಭಾ. ೪-೧-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೦೭) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು 
ಕಲ್ಪಿತಾತ್ಮನ ವಿಷಯವೆ ೨ಬುದನ್ನು ಬೃ. ಭಾ. ೧_೪.? (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೫)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

4. edi ussedSos ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತ್ವಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗ. 
ವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕನೆಂದರ್ಥ. 

ಕ್ರ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ತವು ಹೆಚ್ಚು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ. 

BK 6. ಏಕೆಂದರೆ ಅಮಮ ಕ್ಷಣಿಕವಿಜ್ಞಾನನಾದನನ್ನೂ ಶೂನ್ಯವಾದವನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 


೧೦೩೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೪-೧೨-೧ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಮೃತ್ಯುನಿಷಯವಾದ ಅನ್ಯತ್ವ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ನಂತರು. 
ಮತ್ತು ಟರ ಕಾಣಾದಾದಿದರ್ಶನದನರು ಕಷಾಯದಿಂದ ರಂಗು 
ಬಳಿದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕ್ಷಾರವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತೊ ನವಲ್ನಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ) ಒಂಬತ್ತು ಅತ ಗುಣಗಳಿಂದ? ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರು * ಮತ್ತು PY ಎ. AN ವೇದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು (ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು)ನವರಾದರೂಃ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಅಸ್ಸ ತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದ ರಿಂದ ಸರಮಾರ್ಧಸತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ್ರೈಕ್ಯವು ತಮ್ಮ 
ನಿನಾಶವೇ ಎಂದು ಇಂದ್ರ ನಂತೆ ಬಗೆದು (ನೀರಿನ) ಯಾತದಂತೆ ಏರಿಳಿತದ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವರು * ಇನ್ನು ಸ್ತ ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಅಪಹೃತರಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನಿವೇಕಹೀನರಾದ 
ಮಿಕ್ಕ ಅಲ್ಪಜೀವರುಗಳ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ)ತಕೃದ್ದೇಸಿದೆ ? 

ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಹೊರಗಿನ ಏಷಣೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ, 
ಮತ್ತೊ ೦ದನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದದಿರುವ, ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕ 
ರಾದ, ಅತ್ಯಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ನೇದಾಂತನಿಜ್ಜಾನದಲ್ಲಿಯೇ wide 
ವುಳ್ಳವರಿಗೇ ಇದು ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕದ್ದು, 'ಮತ್ತು ಈ ಸ್ರಾಜಾಸತ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಪೊಜ್ಯತವಾರು ಪ್ರಕರಣಚತು 
ಸ್ಮಯದಲ್ಲಿ' (ಇದನ್ನು) ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ 





| ಅತ್ಮಭೇದವನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಪುಮುಷಭೇದನನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದರು, ಆದರೆ ಮೃತ್ಯುಭಯಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾ ದು, 

ಚ ಇಚ್ಛಾದಿಗಳು ನಿಷಯನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ವಿಷಯಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಬರುವ 
ವೆ:ದು ಅನರ ಕುಕಲ್ಪನೆ 

3. ಅತ್ಮನು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದುಃಖರಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅನರ ಕಲ್ಪನೆ. 

4 ಡನ ತಾರ್ಕಿಕರಂತೆ ಕೇವಲತರ್ಕನನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯನರಾಡ್ದರಿಂದೆ ಅವರಿಗೂ ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಬರ್ಸ 

ಗ, ಕಿ ಕ್ರಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಯ ಕಜಗತ್ತು ಸತ್ಯೃವುು ನಾವು ಕರ್ತ ಜೋಕ್ರ್ಯೃಸ್ವರೂಪರು 

-ಐಂದು ಜು ಸುಷುಪ್ತಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಡೇ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪದ ನಾಶನೇ ಅಗುನದು.. ಜೆ ಜೀತು ಡಾ ಕೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಸವಿಸಾರಮ್‌್‌ ಎಂಬ ವಾ॥ ಪಾರಕ್ಕಿಂತ «ಸ್ಸ ನಿನಾಶಮ್‌* ಎಂಬ ಪಾರವು ಮೇಲೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಚ ಕಾ.ಭಾ. ೪-೪೨ (ಭಾ. ಭಾ ೨೮೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. ಮಿಥ್ಕಾ ಸಂಸಾರಮಃಖನನ್ನೆ € ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರುವರು. 

1. ಸ್ಕಾ ನತ್ರಯ ಮತ್ತು ಯು? ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಪ ಪ್ರಕರಣಚತುಷ್ಪ ಯವು 
ಎಂದು ಟೀಕೆ. “ತ ವಿಷಯವನ್ನು ವೇದಾ: ತಸಂಪ್ರ ದಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ 3 dda 
ಆಗಮಪ್ರಕ5ಣನವೇ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತೀಸಿರುತ್ತಾ ಕ Le ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಧಸಿತವಾಗುತ್ತಿಡ 


ಆ-೧೨-4] ಅಶರೀರಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಸ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರ ೧೦೩೩, 


ಅಶರೀರಸ್ಪರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿಪ್ರಕಾರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಶರೀರೋ ವಾಯುರಭ್ರಂ ನಿದ್ಯುತ್‌ ಸ್ವನಯಿತ್ನುರಶರೀ 

ರಾಣ್ಯೇತಾನಿ ತದ್ಯಥೈತಾನ್ಯಮುಷ್ಕಾದಾಕಾಶಾತ್‌ ಸಮುತ್ಥಾಯ 

ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯನ್ತೇ॥| 

ಏನಮೇವೈಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಂಸ್ಮಾಚೈೆರೀರಾತ್‌ ಸನುಂತ್ಥಾಯ 

ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ಟೇನ ರೂಸೇಣಾಭಿನಿಸ್ಪದ್ಯತೇ ಸ 

ಉತ್ತಮಪುರುಷಃ ಸ ತತ್ರ ಸರ್ಯೇತಿ ಜಕ್ತತ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ ರಮೆ 

ಮಾಣಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನಾ ಯಾನೈರ್ವಾ ಜ್ಞಾತಿಭಿರ್ವಾ ನೋಪ 

ಜನಗ್‌ಂ೦ ಸ್ಮರನ್ನಿದಗ್‌೦ ಶರೀರಗ್‌ಂ ಸ ಯಥಾ ಪ್ರಯೋಗ್ಯ 

ಆಚರಣೇ ಯುಕ್ತ ಏನವನೇನಾಂಯಮಸ್ಮಿಇರೀರೇ ಸ್ರಾಣೋ 

ಯುಕ್ತಃ ಗ 

೨ ೩. ವಾಯು ಅಶರೀರವು; ಮೋಡ, ಮಿಂಚು, ಗುಡುಗು 
- ಇವುಗಳೂ ಅಶರೀರಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇವು ಆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗು 
ತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದನು ಈ ಶರೀರದಿಂದ 
ಐದು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಸಿದ್ದ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಉತ್ತಮಪುರುಷನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಾ, 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ, ರಮಿಸುತ್ತಾ, * ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಂದಲೋ ಯಾನ 
ಗಳೆಂದಲೆಣ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದಲೋ ಉವಜನವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸದೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ( ಹೇಗೆ) 
ಪ್ರಯೋಗ್ಯವು ಆಚರಣದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಗೆ' ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೭೬, ತತ್ರ ಅಶರೀರಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಸಾದಸ್ಯ ಅನಿದ್ಯೆಯಾ ಶರೀರೇಣ 

ಅನಿಶೇಷಶಾಂ ಸಶರೀರತಾಮೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಥಾಯ 


ಕಾರನ ರ | 


ಅವರೇ ಆನುಶಾಸನಮಾಡಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲ.' 


1. ಈಗಲೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿರಕ್ಷೆರೇ ಅತ್ಮತತ್ತ ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡಬಲ್ಲರು. 


೧೦೩೪ ಭಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು [೮-೧೨-3 


ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಯಥಾ ಅಭಿನಿಷ್ಟತ್ತಿಒ ತಥಾ ವಕ್ತವ್ಯಾ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ 
ಉಚ್ಯತೇ । ಅಶರೀರೋ ವಾಯುಃ। ಅವಿದ್ಯಮಾನಂ ಶಿರಃಪಾಣ್ಯಾದಿಮಚ್ಛ 
ರೀರಮ್‌ ಅಸ್ಯೇತಿ ಅಶರೀರಃ । ಕಿಂಚಾಭ್ರಂ ವಿದ್ಯುತ್‌, ಸ್ತನಯಿತ್ನುರಿಕ್ಯೇತಾನಿ 
ಚ ಅಶರೀರಾಣಿ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ವರ್ಷಾದಿಪ್ರಯೋಜನಾವಸಾನೇ 
ಯಥಾ ಅಮುಸ್ಕಾದಿತಿ ಭೂಮಿಷ್ಟಾ ಶ್ರುತಿಃ ದ್ಯುಲೋಕಸಂಬನ್ಸಿ ನಮ್‌ ಆಕಾಶ 
ದೇಶಂ ವ್ಯಸದಿಶತಿ। ಏತುನಿ ಯಥೋಕ್ತಾನಿ ಆಕಾಶಸಮಾನರೂಪತಾಮ್‌ 
ಆಪನ್ನಾನಿ ಸ್ಪೇನ ವಾಯ್ವಾದಿರೂಪೇಣ ಅಗ್ಭ ಹ್ಯಮಾಣಾನಿ ಆಕಾಶಾಖ್ಯತಾಂ 
ಗತಾನಿ, ಯೆಧಾ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಂಿದ್ಯಾವಸ್ಥಾಯಾಂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವಮೇವ 
ಆಪನ್ನಃ' ತಾನಿ ಚ ತಧಾಭೂತಾನಿ ಅಮುಸ್ಕಾದ್‌ ದ್ಯುಲೋಕಸಂಬನ್ಸಿನಃ 
ಆಕಾಶದೇಶಾತ್‌ ಸಮುತ್ತಿಸ್ಠಸ್ತಿ ವರ್ಷಣಾದಿಪ್ರ ಯೋಜನಾಭಿನಿರ್ವೃತ್ತಯೇ | 
ಕಥಮ್‌? ಶಿಶಿರಾಪಾಯೇ ಸಾವಿತ್ರಂ ಪಶಂಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಗ್ರೈಸ್ಮಕಮ್‌ 
ಉಸಸಂಪದ್ಯ। ಸಾನಿತ್ರಮಭಿತಾಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಆದಿತ್ಯಾಭಿತಾಪೇನ 
ಪೃಧಗ್ಭಾವರ್ಮ ಆಪಾದಿತಾಃ ಸನ್ತಃ ಸ್ವೇನ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಪುರೋವಾತಾದಿ 
ವಾಯುರೂಪೇಣ ಸ್ತಿಮಿತಭಾನಂ ಹಿತ್ತಾ, ಅಭ್ರಮನಿ ಭೂನಿಸರ್ವತಹೆಸ್ರ್ಯಾದಿ 
ರೂಪೇಣ, ವಿದ್ಯುದಹಿ ಸ್ವೇನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತಾದಿಚಸಲರೂಪೇಣ, ಸ್ತನಯಿತ್ಮು 
ರಪಿ ಸ್ವೇನ ಗರ್ಜಿತಾಶನಿರೂಸೇಣ- ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾನೃಡಾಗಮೇ ಸ್ವೇನ ಸ್ಟೇನ 
ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಪ್ಪದ್ಯನ್ತೇ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಅಶರೀರನಾಗಿರುವ ಸಂಪ್ರಸಾದನು, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶರೀರದ ಸಮಾನ 
ತ್ವವನ್ನು; ಸಶರೀರತ್ವವನ್ನೇ, ಪಡೆದಿದ್ದು, ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ತನ್ನ ರೂಸ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿ (ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಕ್ಕೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಎಂದ. 
(ಅದಕ್ಕೆ) ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ವಾಯುವು ಅಶರೀರವು, ತಲೆ, ಕೈ- ಮುಂತಾದವುಗಳಿರುವ ಶರೀರವು 
ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಶರೀರವು, ಮತ್ತು ನೋಡ, ಮಿಂಚು, ಗುಡುಗು. 
ಎಂಬಿವುಗಳೂ ಅಶರೀರಗಳೇ. (ತತ್‌-ತತ್ರ) ಇದು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಳೆಯೆ! 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಮುಗಿಯಲು ಹೇಗೆ ಆ - ನೆಲದಮೇಲೆ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವ (ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಶ್ರುತಿಯು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವ 
ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶವನ್ನು (ಆ ಆಕಾಶದಿಂದ) ಎಂದು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ತಮ್ಮದಾದ ವಾಯ್ವಾದಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ 
ತೋರದೆ ಇದ್ದು- ಸಂಪ್ರಸಾದನು ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವನನ್ನೇ 
ಸಡೆದಿರುವಂತೆ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಹೇಳಿದ (ವಾಯ್ವಾದಿ 
ಗಳು), ಹೀಗಿರುವ. ಈ (ವಾಯ್ವಾದಿಗಳು) ಆ ದ್ಯುಲೋಕಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ 


ಆ ೧೨-೩] ಅಶರೀರಸ್ಥ ರೂಪಪ್ಪಾಪ್ತಿ ಪ್ರಕಾಸ ೧೦೩೫ 


ಆಕಾಶದ ದೇಶದಿಂದ- ಮಳೆಗಕಿಯುವದೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ವೆ (ಲಕ್ಟೇಳುನವೋ (ಎಂದರ್ಥ). ಹೇಗೆಂದರೆ, ಶಿಶಿರ 
ಖುತುವು ಹೋಗಲು ಸೂರ್ಯನ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ನದಾದ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ 
(ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು) ಸೇರಿ, ಸೂರ್ಯನ (ಬಿಸಿಲಿನ) ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದರ್ಧ. 
ಸೂರ್ಯನ ಕಾನಿಸಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಾಗಿ, ತಮ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದ ಮುಂಗಾಳಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಾಯುರೂಪದಿಂದ , ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ 
(ಮೊದಲನೆಯ) ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೋಡವೂ ಭೂಮ, ಸರ್ವತ, ಆನೆ 
ನುಂತಾದವುಗಳ ರೂಪದಿಂದ, ಮಿಂಚೂ ಬಳ್ಳಿ ಬೆಳಕೇ ಮುಂತಾದ ಚಪಲ 
ರೂಪದಿಂದ. ಗುಡುಗೂ ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆ. ಆಲಿ iq ಇವುಗಳ ರೂಪದಿಂದ, 
ಮಳೆಗಾಲವು ಬರುತ್ತಲೂ (ಹೀಗೆ) ತಮ, ರೂಪದಿಂದ (ಹೇಗೆ) ) ಸಿದ್ಧ ನಾಗು 
ವವೋ-- 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದವನೇ ಉತ್ತಮಪುರುಷನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೭೭ ಯಧಾಯಂ ದೃ ಷ್ಲಾನ್ತಃ- ವಾಯ್ಚಾ ದೀನಾಮಾಕಾ ಕಾಶಾದಿಸಾಮ್ಯ 
ಗಮನವತ್‌ ಅನಿದ್ಯಯಾ ಫು ನಿಯಾಂ ಶರೀರಸಾಮ್ಯಮಾನ ನ್ನೋ 
ಹಳಳ. ಪುತ್ರಃ, ಜಾತೋ ಜೀಣ್ಕೋ ಮರಿಷ್ಯೇ, ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರ ಕಾರಮ್‌, 
ಪ್ರಜಾಪತಿನೇನ ಮಘವಾನ್‌, ಯಗೋಕ್ರೇನ ಕ್ರ ಮೇಣ ಹ ತ್ವಂ ತೇಹೇಶ್ವ್ವಿ 
ಯಾದಿಧರ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಇತಿ ಪ ದ್ರ ತಿಬೋಧಿತೆ: ಸನ್‌, ಸ ಏಷ ಸಂಪ್ರ ಸಾರ” 
ಜೀವಃ । ಅಸ್ಮಾ ಚ್ಚ ದ ವಾಯ್ವಾದಯಃ ಸಮುತ್ಥಾ ಯ, 'ಜೀಹಾದಿ 
ವಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ನೋ ರೂಪಮ್‌ ಅವಗಮ್ಯ, ಸ ಭಾವನಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಇತ್ಯೇ 
ತತ್‌ | | ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಸದಾ ನೈವ ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಪುರ 
ಸ್ತಾತ್‌। ಸ ಯೇನ ಸ್ಟೇನ ರೂಪೇಣ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಳಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಬೋಧಾತ್‌', ಭ್ರಾನ್ರಿನಿಮಿತ್ತಾತ್‌ ಸರ್ಪೋ ಭವತಿ ಯಧಾ ರಜ್ಜು. ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಕೃತಪ್ರಕಾಶಾ ರಜ್ಜಾ ಒತ್ಮನಾ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷ್ಠ ಕ್ಸದ್ಯತ ಬನ್‌"! | ಸೆ 
ವ ತ್ರಮಪುರುಷಃ ಚ ಉತ ತ್ರಮಶ್ವ್ರಾಸೌ ಪುರುಷಶ್ಟೇತಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷಃ | ಸ 
ನಿವೋತ್ತ ಮಪುರುಷಃ | ಅಕ್ಷಿಸ್ವಪ್ಪ ಪುರುಷಾ ನ್ಯಾ ತ್ಮ ಅವ್ಯಕ್ತಶ್ಚ ಶ್ಲ ಸುಷುಪ್ತಃ 
ಸಮಸ್ತಃ ಸಂಪ್ರಸನ್ನಃ । ಅಶರೀರಶ್ವ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣೇತ್ಯೇಷಾನ್‌ ಏಷ ಸ್ವೇನ 


1 ತದ್ಭಾ ಸ್ತಿ ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಪಾರ , ಅಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಹೆಚ್ಚೆ ೦ದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
9. Wi ಈ ವಾಕ್ಕಕ್ಸೇ ಸೇರಿಸುವದು ಉತ್ತಮ ; ಇದೆರ 4 ಅಚ್ಚಿನ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವನ್ನು ಏಟ್ಟು "ಬಟ್ಟ ದೆ. 


೧೦೩೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತು [೮-೧೨-೩ 


ರೂಪೇಣಾಂವ ಕಾ ಕ್ರರಾಕ್ಷರೌ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತೌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಉತ್ತಮ 


ಪುರುಷಃ | ನಿರ್ವಚನೋ (ಹ್ಯಯಂ ಗೀತಾಸು ॥ 
'  (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆ)- ವಾಯ್ವಾದಿಗಳು ಆಕಾಶಾದಿಸಮಾನತ್ನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ "ನಾನು ಇಂಥವನ 
ಮಗನು, ಹುಚ್ಟಿದೆನು, ಮುದುಕನಾದೆನು, ಸಾಯುವೆನು' ಎಂಬೀ ಪ್ರಕಾರದ 
ಶರೀರದ ಸಾನ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, (ಆ ಚಾರ್ಯನಿಂದ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಿಂದ! "ನೀನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ವನಲ್ಲ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಬೋಧಿತ 
ನಾದನನಾಗಿ, ಆ ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದನು, ಜೀವನು, ಈ ಶರೀರದಿಂದ. ವಾಹಣನ್ಣದಿ 
ಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ (ಹೇಗೆ ಏಳುತ್ತವೆಯೋ) ಹಾಗೆ- ಎದ್ದು ದೇಹಾದಿವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ದೇಹವೇ ತಾನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು 3 ಎಂದರ್ಧ (ಸಲದ ಎದ್ದು) ತನ್ನದೇ ಆದ ರೂಪದಿಂದ, ಸದ್ರೂಪ 
ಬ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಎಂಬೀ (ಮಾಕ್ಯವನ್ನು ) ಹಿಂದೆ ' ನಾ | ಖ್ಯಾನಮಾಡ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಆ ಸಂಪ ಪ್ರಸಾದನು ಯಾವ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಸಿದ ನಾಗುತ್ತಾ ನೋ- 
ಶಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಬಾಸುನ ಮುಂಚೆ ಹಗ ವ ಭ್ರಾಂತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹಾವಾ 
ಗಿರುವಜೋ, ಅಮೇಲೆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತೋರಿಸಲು ಹಗ್ಗದ ರೂನದೆ ತನ್ನ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ (ಹೇಗೆ) ಸಿದ್ಧವಾಗುವದೋ ಹಾಗೆ (ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಇವನು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗುತ್ತಾನೋ)- ಅವನು ಉತ್ತಮಪುರುಷನು, ಉತ್ತಮನಾದ ಪುರುಷನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಉತ್ತಮಪುರುಷನು. ಅವನೇ ಉತ ತ ಮಪುರುಷನು ಅಕ್ಲಿಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪುರುಷರು ವ್ಯಕ್ತರು, ಸುಸುಸ್ತನೂ ಸಮಸ್ತನೂ ಸಂಸ್ರಸನ್ನನೂ 
ಆಗಿರುವ (ಪುರುಷನು) ಅವ್ಯಕ್ತ ನು; ತನ್ನ ಸ್ಟ ರೂಪದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಗರ 
ವನಲ್ಲ, ಇವನು ಸ್ನರಾಸ್ಷರರೆಂಬ ವ್ಯಾಕ್ಟ ತಾವ್ಯಾಕ್ಕ ತೆ" (ಪುರುಷರು) 

ಣು ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಪರೀಕ್ಷಣಕ್ರ್ರಮದಿಂದ. 

೧. ಶರೀರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ೇಳುವದು. ಎಂದರೆ ಸಾಯುವದಲ್ಲ ; ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಿಯುನದೇ , ಇದರಂತೆ ಸ್ವರಾಶನಸ್ಪತ್ತಿ ಎಂದರೆ 
ಈ ವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾ ನದ ಫಲವಾಗಿ, ಕೇನಲಾತ್ಮಸೇ ತಾನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವದೇ 
ಸೂ. ಭಾ. ೧-4-೧೯, (ಭಾ. ಭಾ. ೨೬೬)ನ್ನು ಸೂ, ಭಾ. ೪.೪. ೧ರಿಂದ 4ರಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

3. ೮-೩-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೬೨4)ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೊಳಗೆ 'ಆಧಿದೈವಿಕಾದಿಪ್ರ ಪಂಚೆವನ್ನೆ ಬ್ಲ ಸೇರಿಸಿದೆ ಎಂದು' ಸ 

೦ ೬೪ ಮಂ. ೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨)ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಲ_೧೨-4] ಅಶರೀರಸ್ಪರೂಪಪ್ರಾಸ್ತಿ ಪ್ರಕಾನ ೧೦೩೭ 


ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಉತ್ತೆಮಪುರುಷನು. ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಡಿಯಸ್ಟೆ : ? 


೯ ಇ ಥ್‌ ಇ 
ಮು ಕ್ತ ತ್ಮನ ಐಶ್ಚ 680. 


(ಭಾಷ) 
೬೭೨. ಸ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ತತ್ರ ಸ್ವಾತ್ಮ್ಥ ಸ್ವಸ್ಥತಯಾ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭೂತಃ ಪರ್ಯೆತಿ। ಕ್ವಚದಿನ್ನಾ $ದ್ಯಾತ್ಮನಾ ಜಕ್ಷದ್‌ ಹೆಸನ್‌ ಭಕ್ಷಯನ್‌ 


ವಾ ಭಕ್ಷ್ಯಾನ್‌ ಉಚ್ಚಾನಚಾನ್‌ ಈವ್ಸಿತಾನ್‌, ಕ್ವಚಿನ್ಮನೋಮಾತೆ ಲ ಸಂಕಲಾ 


ಆ ಚ 
ದೇವ ಸಮುತಿ ತೈರ್ಬಾ ಹ್ಮಲೌಕಿಕ್ಸೈರ್ವಾ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸ್ರ್ಯಾದಿಭಿಃ: ರಮಮಾಣಶ್ಚ 


ಮನಸ್ಯವ | ನೋಸಜನಂ ಸ್ತೀಪುಂಸಯೋರನ್ಯೋನ್ಯೋಸಗಮೇನ ಜಾಯತ 
ಇತಿ ಉಸಜನಮ್‌ | ಆತ್ಮಭಾನೇನ ವಾ ಆತ್ಮಸಾಮಾಪ್ಯೇನ ಜಾಯತ ಇತ್ಯುನ 
ಜನಮ್‌ ಇದಂ ಶರೀರನ್‌ | ತನ್ನ ಸ್ಮರನ್‌ | ತಶ್ಮರಣೇ ಹಿ ದುಃಖಮೇವ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ದುಃಖಾತ್ಮಶತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ। ನನ್ವನುಭೂತಂ ಚೇನ್ನ ಸ್ಮರೇದಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಂ 
ಮುಕ್ತಸ್ಯ। ನೈಷ ದೋಷಃ । ಯೇನ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನಾದಿನಾ ಜನಿತಮ್‌, ತಚ್ಚ 
ನಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಾದಿ ವಿದ್ಯಯಾ ಉಚ್ಛೇದಿತಮ್‌ | ಅತಸ್ತನ್ನಾ ನುಭೂತಮೇವೇತಿ ನ 
ತದಸ್ಮರಣೇ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಹಾನಿಃ । ನ ಹ್ಯುನ್ಮತ್ತೇನ ಗ್ರಹೆಗೃಹೀತೇನ ವಾ 
ಯದನುಭೂತಂ ತದುನ್ಮಾದಾದ್ಯಸಗಮೇಂಸಪಿ ಸ್ಮರ್ಶವ್ಯಂ ಸ್ಥಾತ್‌ ತಧಾ ಇಹಾಹಿ 
ಸಂಸಾರಿಭಿರವಿದ್ಯಾದೋಷವದ್ಧಿರ್ಯದನುಭೂಯತೇ ತತ್ಸರ್ನಾತ್ಮಾನಮ್‌ 
ಆಶರೀರಂ ನ ಸ್ಪೃಶತಿ | ಅವಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಾಭಾವಾತ್‌। ಯೇ ತೂಚ್ಛನ್ನದೋಷೈೈ 
ಮ್ಯೃದಿತಕಷಾಯೈರ್ಮಾನಸಾಃ ಸತ್ಯಾಃ ಕಾಮಾಃ ಅನ್ಫೃತಾನಿಧಾನಾ ಅನು 
ಭೂಯನ್ತೇ ವಿದ್ಯಾಭಿವ್ಯಬ್ಬ್ಯತ್ವಾಶ್‌ ತ ಏನ ಮುಕ್ತೇನ ಸರ್ವಾತ್ಮಭೂತೇನ 
ಸಂಬಧ್ಯನ್ತ ಇತಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ತುತಯೇ ನಿರ್ದಿಶ್ಯನ್ನೇ। ಅತಃ ಸಾಜ್ವೀತದ್‌ 
ವಿಶಿನಷ್ಟಿ "ಯ ಏತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ” (೪-೧೨-೫) ಇತಿ! ಯತ್ರ ಕ್ವಚನ 
ಭನನ್ತೋನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಹಿ ತೇ ಲೋಕೇ ಭವಸ್ತೀತಿ ಸರ್ವಾಕ್ಮತ್ವಾದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ ಉಚ್ಛನ್ಹೀ॥ ROR 

ಆ ಸಂಪ್ರಸಾದನು ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ (ಆ) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ: 
ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು" ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 


te 


pS 








1. ಗೀ. ೧೫.೧೬, ೧೭, ೧೮ನ್ನು ನೋಡಿ. 

" ೨. ಉತ್ತಮಪುರುಷನು ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಅವನನ್ನ ಜೀವನು ಅಧೇಯನಾಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ಆ ಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಹಿಂದೆ (ಭಾ ಭಾ. ೬೭೨)ರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 

3. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ 


೧೦೩೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೮ ೧೨-೩೬ 


ರೂಪದಿಂದ (ಜಕ್ತತ್‌- )ನಗುತ್ತಾ, ಅಥವಾ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಸ ಅಧವಾ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಎದ್ದು 
ಬಂದಿರುವ ಕೇವಲ ಮಾನಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮನಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ರಮಿಸುತ್ತಾ, ಉಪಜನವಾದ -ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೀರೆ 
ವದರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವದಾದ್ದ ರಿಂದ (ಶರೀರವು) ಉಪಜನವು ಭು ಆತ್ಮನ 

(ಉನ) ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ (ಜಾಯತೇ) We 
ಗುತ್ತಡೆಯಾವ್ದ ರಿಂದ ಈ ಶರೀರವು ಉಪಜನವು- ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇದನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಶೆ ದುಃಖನೇ ಆಗುವದಲ್ಲನೆ ? ಎಕೆಂದರೆ ಇದು ದೇಖಾ 
ತ್ಮ ೈಕನೇ ಆರಿದೆ 


(ಆಕ್ಷೇಪ). (ಹಿಂದೆ) ಅನುಭವಿಸಿದ (ಶರೀರವನ್ನು) ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಮುಕ್ತನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲವೆಂದೇ ಆಗುವದಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) :-_ ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ 
(ಅದು) ಉಂಟಾಗಿತ್ತೋ: ಆ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು (ನಿಜವಾಗಿ) ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇ ಆ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ನೆನಪಿಲ್ಲದೆಹೋದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಥೃತ್ವಕ್ಸೆ (ಯಾವ) ಹಾನಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಹುಚ್ಚನಾಗಿದ್ದವನು ಅಧವಾ ಗ್ರಹಾ ವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ವನು ಏನನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದ್ದನೋ ಆದನ್ನು ಹುಚ್ಚು ಮುಂತಾದದ್ದು ಹೋದ ಮೇಲೂ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕದ್ದೀ 
ನಸ್ಟೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿದ್ಯಾರೋಷವುಳ್ಳ ಸ ಸಂಸಾರಿಗಳಾದವರು ಯಾವ 
ದನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವರೋ ಅದು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಆಶರೀರನನ್ನು ಸೋಂಕಲಾರದು, 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನಲ್ಲಿ) ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತ ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೋಷರಹಿತ 
ರಾಗಿ ಮೃದಿತಕಷಾಯರಾದವರು ಅನ್ಫತಾನಿಧಾನವುಳ್ಳ ಯಾವ ಸತ್ಯಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವರೋ (ಅವು) ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವವಾದ್ದರಿಂದ* ಅವು 
ಹಿ ವೇ ಸರ್ವಾತ ನಾಗಿರುವ ಕ್ಯ ಕೃನಿಗೆ ಸ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ನೆಯಾಗಿ* ಅನನು 

1. ಅನುಭೂತವಾಗಿತ್ತೊ € ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಶರೀರವು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ವಿನಕ್ಷಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುನು. ಸಶರೀರತ್ವವು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಕೃತವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ. ೧ ೧-೪ (ಭಾ. ಭಾ' 


೫೮)ನ್ನು ನೋಡಿ. 
2. ಉಪಾಸನೆಯೂ ನಿಸೈಯೇ , ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿಷೈಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದುಃ ಖಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಸ್ಸೈ SS ಹ್ಮರೋಕದ ಭೋಗಗಳ 


ಆನಂದವು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆಗುವನೆಂದು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತೆವೇ ಸ್‌ ಎಂದು ಭಾನ. ಶ್ರೋತ್ರಿ 
ಯನೂ ಅಕಾಮಹತನೂ ಆದವನ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಸಕಲಾನಂದಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ತೈ. ಭಾ. ೨-೮ (ಭಾ. ಭಾ ೨೦೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4 ಪರಮಾರ್ಥದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನಿಯ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿನೆ 
ಎಂಬ ಇ” ಹಿಂದೆ ಭಾ. ಭಾ. ೬೬೮ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಶುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೮೧೨-೩] ಅಶರೀರಿಸ್ವರೂಸಪ್ತಾ ಸ್ತಿ ಪ್ರಕಾರ ೧ಗಿಂರ್ಸೀ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ! (೮-೧೨-೫ 
ರಲ್ಲಿ) *ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವಲ್ಲ, ಈ (ಕಾನುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ) '' ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೀಗೆ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕಿರುವದು 
(ಸರಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಅವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಲೋಕದಲ್ಲಲ್ಲವೆ», 
ಅವು ಇರುತ್ತವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವು) ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವೆಂದಿದೆ. 
ಕೀ೧ಾ 
ದ್ವಿತೀಯಾಭಾವವಿದ್ದರೂ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(೪ೂಷ್ಯ) 

೬೭೯. ನನು ಕಥಮೇಕಃ ಸನ್‌ ""ನಾನ್ಶತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಚ್ಛಣೋತಿ 
ನಾನ್ಯದ್ವಿ ಜಾನಾತಿ ಸ ಭೂಮಾ?” (೭-೨೪-೧), “ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಲೌಕಿಕಾನ್‌ 
ಸಶ್ಶನ್‌ ರಮತ”* (೮-೧೨-೫) ಇತಿ ಚ ವಿರುದಮ್‌? ಯಧ್ಭಕೋ ಯಸ್ಮಿ 
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ನ್ನೇವ ಕ್ಷಣೇ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ್ಷಣೇ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಚೇತಿ? ನೈಷ ದೋಷಃ | 
ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ ಸರಿಹೃತತ್ವಾತ್‌। ದ್ರಸ್ಟುದನ್ಯಷ್ಟೇರನಿಸರಿಲೋಪಾತ್‌ ಪಶ್ಯನ್ನೇನ 
ಭವತಿ । ದ್ರಷ್ಟುರನ್ಯತ್ತೇನ ಕಾಮಾನಾಮಭಾವಾನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ಚೀತಿ। ಯದ್ಯಪಿ 
ಸುಷುಪ್ರೇ ತದುಕ್ತಂ ಮುಕ್ತಸ್ಥಾಪಿ ಸರ್ವೆಕತ್ವಾತ್‌ ಸಮಾನೋ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಭಾವಃ । “ಕೇನ ಕಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌'' (ಬೃ. ೨-೪-೧೪) ಇತಿ ಜೋಕ್ಕಮೇವ ! 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ)... ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದು (ಎಲ್ಲ) ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವದಿ 
ವೊ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದು ಭೂಮವು''[(೭-೨೪-೧), (ಎಂದೂ) "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾ ರಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ' (೮-೧೨-೫) ಎಂದೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ (ಹೇಳಿದ್ದು) 
ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? ಒಬ್ಬನೇ ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಂತೆ (ಅಲ್ಲವೆ, ಇದು)? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ದಷ್ಟ, ವಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಲೇ 


ಅಂ 
ಇರುತ್ತಾನೆ, ದ್ರಷ್ಟೃನಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾನುಗಳು (ಯಾನವೂ) ಇಲ್ಲದಿರುವದ 


pe ನಾನ ರಾ ಜಾ 


]. ಹೀಗೆ ಸಗುಣೋಪಾಸಕರ ಫಲವನ್ನು ಜ್ಞಾನದ ಸ್ತುತಿಗೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದಲೇ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದರ್ಥ 

3. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವು ಮಾತ್ರ. 


೦೪೦ ಛಾಂಡದೋಗ್ಯೋಪಸಿಷತ್ತು [೪-೧೨-೩ 


ರಿಂದ ಕಾಣುವದೂ ಇಲ್ಲ' (ಬೃ. ೪-೩-೨೩): ಎಂದು ಪರಿಹರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಷುಪ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾದರೂ ಮುಕ್ತನೂಃ ಎಲ್ಲದರಕೊಡನೆ 
ಒಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂಡನೆಯ ವಸ್ತು ವಿಲ್ಲವಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
“(ಅಲ್ಲಿ) ಏತರಿಂದ ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿಯಾನು !” (ಬೃ. ೪-೫-೧೫) ಎಂದೂ 
(ಅಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ * 
ಅಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೮೦  ಅಶರೀರಸ್ವರೂಪೋಸಹತಪಾಸ್ಮಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಸನ್‌ ಕಥಮೇಷ 
ಪುರುಸೋಕ್ಸಿಣಿ ದೃಶ್ಯತ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಣಾ? ತತ್ರ ಯಧಾಸಾವಕ್ಷಿಣಿ 
ಸಾಕ್ಷಾದ್‌ ದೃಶ್ಯತೇ ತದ್ವಕ್ತವ್ಯಮಿತೀದಮಾರಭ್ಯತೇ | ತತ್ರ ಕೋ ಹೇತುರಕ್ಷಿಣಿ 
ದರ್ಶನ ಇತಿ? ಆಹೆ! ಸ ದೃಷ್ಟಾನ್ತೋ ಯಥಾ ಪ್ರಯೋಗ್ಯಃ । ಪ್ರಯೋಗ್ಯ 
ಸರೋ ವಾ ಸಶಬ್ಬಃ | ಪ್ರಯುಜ್ಯತ ಇತಿ ಪ್ರಯೋಗ್ಯಃ । ಅಶ್ವೋ ಬಲೀವರ್ದೋ 
ನಾ। ಯಧಾ ಲೋಕೇ ಆಚರತ್ಯನೇನೇತ್ಯಾಚರಣಃ ರಜೋನೋ ನಾ! ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಆಚರಣೇ ಯುಕ್ತಃ, ತದಾಕರ್ಷಣಾಯ | ಏವಮಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ ರಧಸ್ಥಾ ಕೀಯೇ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸಣ್ಭುವೃತ್ತಿಃ, ಇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ಧಿ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿದ್ದಯಸಂಮೂರ್ಛಿತಾತ್ಮಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಕರ್ಮಫಲೋಪ 
ಭೋಗನಿಮಿತ್ತಂ ನಿಯುಕ್ತಃ । "ಕಸ್ಮಿನ್ಹಹಮುತ್ತ್ವಾನ್ತ್ಮ ಉತ್ಕಾ ನ್ರೋ 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವಾ ಪ್ರತಿಸ್ತಿತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಸ್ಯಾಮಿ” (ಪ್ರ. ೬-೩) ಇತೀ 
ಶ್ವರೇಣ ರಾಜ್ಞೇನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರೀ ದರ್ಶನಶ್ರವಣಜೇಷ್ಟಾವ್ಯಾಪಾರೇಂಧಿಕೃತಃ । 
ತಸ್ಕೈವ ತು ಮಾತ್ರೆ ಕದೇಶಶ್ವಕ್ಷುರಿನ್ತಿ $್ರಯಂ'ರೊಫೋಪಲಬ್ಬಿದ್ವಾರಭೂತವರ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಶರೀರಸ್ವರೂನನೂ ಅಪಹತಪಾಸ್ಮಾದಿಲಕ್ಷಣದವನೂ ಆದ ಈ ಪುರುಷನು 
ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ*? ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಅತನು ಚಿನ್ಮಾತ್ರಸ್ಪರೂಪನಾಗಿಗತ್ತಾನೆ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅವನ ಸ್ವರೂಃ 
ಗಿಂದೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅವನಿಗಿಂತ ಚೇರೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

೨ ಹೂ, ಭಾ. ೪-೪-೧೬ನ್ನು ನೋಡಿ. | 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದೇ ಯುಕ್ತ , 


ಆದರೂ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಸಗುಣೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲಕ್ಕೂ ಭೋಕ್ತ ವಾದವನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅತ್ಮನೇ ಆಗಿರುನದರಿಂದೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಅ ಫಲವೂ ಆಗುವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

4. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯದ ದೋಷವು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬರುವದಲ್ಲ '- 
ಎಂ ಭು: & 


೮೧೨.೪] ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮನದು, ವಿಶೇಷದರ್ಶನವು ಕರಣದ್ದು ೧೦೪೧ 


ಈತನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೇರಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಈ 
ಈ (ಗ್ರಂಧವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗ್ಯ 
ವು- ಅಧವಾ (ಆ ಪ್ರಯೋಗ್ಯವು ಎಂದು) ಸಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 
ನೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. (ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ) ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಕುದುರೆ ಅಧವಾ ಎತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗ್ಯವು) — ಯಾವದರಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವರೋ ಆ (ಕುದುರೆ)ಗಾಡಿಯು 
ಅಧನಾ ಬಂಡಿಯು ಆಚರಣವೆನಿಸುವದು. ಆ ಆಡರಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಎಳೆಯು 
ವದಕ್ಕೆ- ನೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲ್ಸಟ್ಟಿರುವದೋ ಹಾಗೆ ರಧದಂತಿರುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ, ಇಂದ್ರಿಯನುನೋಬದ್ಧಿ ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಾಣವು 
ಎಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಎರಡು (ಶಕ್ತಿ)ಗಳು ಸೇರಿರುವ ಆತ್ಮನಾದ 
ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮವು, ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಕರ್ಮಫಲದ ಉಪಭೋಗದ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ,: “ಯಾವದು ಉತ್ಪಾಂತವಾದರೆ ನಾನು 
ಉತ್ಪ್ರ್ರಾಂತನಾಗುವೆನು, ಅಧವಾ ಯಾವದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರು 
ಸಕ್ಕ? ( ಪ್ರ.೬-೩) ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು- ರಾಜನು 
ನರ್ನಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವಂತೆ ನೋಡುವದು, ಕೇಳುವದು, ಮತ್ತು 
ಕೆಲಸದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ರೂಪವನ್ನು ನೋಡು 
ವದಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವಾಗಿರುವ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯವೊ, ಆ ಪ್ರಾಣದ್ದೇ ಮಾತ್ರೆಯು, 
ಏಕದೇಶವು. 


ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮನದು, ನಿಶೇಷದರ್ಶನವು ಕರಣದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಯತ್ರೈತೆದಾಕಾಶಮನುವಿಷಣ್ಣಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ ಚಾಕ್ಷುಷಃ 
ಪುರುಷೋ ದರ್ಶನಾಯ ಚಕ್ಷುರಥ ಯೋ ವೇದೇದಂ ಜಿಘ್ರಾ 
ಚೇತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ ಗನ್ಫಾಯ ಘ್ರಾಣಮಥೆ ಯೋ ನೇದೇದಮಭಿ 


]. *ಸ ಏಸ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ (ಕೌ. ೩೯) ಎಂಬ ಕೌಷೀತಕ್ಕುಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಸೂಚನೆಯಿದು. ಇಲ್ಲಿ “ ಇನ್ಟ್ರ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ಧಿ ಸಂಯುಕ್ತ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಕಾರಕೋ 
ಪನಿಷತ್ತಿನ ೧-೩-೩, ೪ರ ಸೂಚನೆಯಂತಿದೆಯೆಂದೂ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಟೀಕೆ. ಆದೆರೆ ಪ್ರಾಣವು ಕೆರಣಾತ್ಮಕನೆಂದೂ ಆತ್ಮನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನೆಂದೊ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುನ ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅದು ಒಪ್ಪಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ 


೨. ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ರೂಸನಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗುವದು. 
60 


೧೦೪೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೨-೫ 


ವ್ಯಾಹರಾಣೀಶಿ ಸ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಾಹಾರಾಯ ವಾಗೆಫ ಯೋ 

ವೇದೇದಗ್‌ಂ ಶೃಣವಾನೀತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ ಶ್ರವಣಾಯ ಶ್ರೋ 

ತ್ರಮ್‌ || 9 Il 

ಭ್‌ ಯೋ ವೇದೇದಂ ಮನ್ವಾನೀತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ ಮನೋಸ್ಯ 

ದೈವಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ ವಾ ಏಷ ಏತೇನ ದೈನೇನ ಚಿಕ್ರುಷಾ ಮನ 

ಸೈತಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌ ರಮತೇ ಯ ಏತೇ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಲೋಕೇ || ೫ || 

೪-೫. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಈ ಆಕಾಶವನ್ನು ಚನ್ರುಸ್ಸು ಅನುನಿರಿಸಿರು 

ವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನು; ದರ್ಶ ನಕ್ಕೆ ಚಕ್ಷು. ಇನ್ನು 
ಇದನ್ನು ಮೂಸೋಣವೆಂದು ಯಾವನು bs ಅವನು 
ಆತ ನು, ಗಂಧಕ್ಕೆ ಫ್ರಾಣವು , ಇನ್ನು ಯಾವನು ಇದನ್ನು ನುಡಿ 
Fh ವೆಂದು Pe ಅವನು ಆತ್ಮನು, ನುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ವಾಕ್ತು ; ; ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ಚಾಟ್‌ ಯಾನನು ಅರಿಯು 
ವನೋ ಅವನು ಆತ್ಮನು, ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಶ್ರೋತ್ರವ್ರೆ. ಇನ್ನು 
ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಮನನಮಾಡೋಣವೆಂದು ಅರಿಯುನವನೋ 
ಅವನು ಆತ್ಮನು, ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ದೈವಜಕ್ಷನ್ಸು. ಆ ಇವನು 
ದೈವಚಕ್ಷುಸ್ಸಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿರುವವಲ್ಲ, ಆ 
ಕಾಮಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ರೆಮಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಅಶರೀರಾತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಬಗೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೮೧. ಅಧ ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣತಾರೋಪಲಕ್ಷಿತಮ್‌ ಆಕಾಶಂ ಮ ಮ್‌ 
ಅನುವಿಷಣ್ಣ ಮ್‌ ಅನುಸಕ್ತಮ್‌, ಅನುಗತಂ 'ಚಕುಃ.' ತತ್ರ ಸ ಪ್ರಕ್ನ ನೈ ತೋ 
ಅಶರೀರ ಆತ್ಮಾ ಚಾಕ್ಷುಷ ಚಕ್ಷುಹಿ ಭವ ಇತಿ ಚಾಕ್ಷುಷ. ಬೋ ತಸ್ಯ 
ದರ್ಶನಾಯ ರೂಪೋಪಲಬ್ಧ ಯೇ 'ಜಕ್ಷುಃ ಕರಣಮ್‌ । ಯಸ ತತ್‌ ದೇಹಾದಿಭಿಃ 
ಸಂಹತತ್ಪಾತ್‌ ಪರಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟು ನಿರರ್ಥೇ, ಸೋತ್ರ ಚಕ್ಸುಷಿ ವಿರ್ಶನೇನ ಲಿನೆ 
ದೃಶ್ಯತೇ 'ರೋಂಶರೀಕೊಟಸಂಹತಃ J ಅಕ್ಷಿನಿ ಶತ ಇತಿ ಪ್ರಜಾಸತಿನಾ 
ಉಕ್ತಮ್‌ ಸರ್ವೇನ್ಹ್ರಿಯದ್ವಾ ಕೋಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಧಮ್‌ ಸರ್ವವಿಷಯೋಪ ಲಬ್ಭಾ 


ವಾ ಬಾ 


]. ಈ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
9, ಈ ಮಾತು ಮೂಲಾನುಸಾರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಿತ್ತು. 





೮೧೨.೫] ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಮನದ್ಯ ನಿಶೇಷದರ್ಶನವು ಕರಣದ್ದು ೧೦೪೩ 


ಹಿ ಸ ವನೇತಿ | ಸ್ಫುಟೋಪಲಬ್ಬಿ ಹೇತುತ್ವಾತ್ತು *ಅಕ್ಷಿಣಿ' ಇತಿ ನಿಶೇಷವಚನಂ 
ಸರ್ವಶ್ರುತಿಷು | “ಅಹಮದರ್ಶಮಿತಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಭವತಿ” (ಬೃ. ೪-೧-೪?) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ । ಅಧಾಪಿ ಯೋಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ ವೇದ । ಕಥಮ್‌ ? ಇದಂ ಸುಗನ್ನಿ 
ದುರ್ಗನ್ನಿ ನಾ ಜಿಫ್ರಾಣೀತಿ । ಅಸ್ಯ ಗನ್ನಂ ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಇತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ 
ತಸ್ಯ ಗನ್ನಾಯ ಗನ್ನ ನಿಜ್ಞಾನಾಯ ಫ್ರಾಣಮ್‌ । ಅಧ ಯೋ ವೇದ ಇದಂ 
ವಚನಮ್‌ ಅಭಿವ್ಯಾಹರಾಣೀತಿ ವದಿಷ್ಯಾಮಾತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ | ಅಭಿವ್ಯಾಹರಣ 
ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಯೇ ಕರಣಂ ವಾಗಿನ್ಹ್ರಿ ಯಮ್‌ | ಅಥ ಯೋ ವೇದ ಇದಂ 
ಶೃಣವಾನೀತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ ಶ್ರವಣಾಯ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕರಿಗುಡ್ಡೆ ಯಿಂದುಸಲಕ್ಷಿತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ದೇಹೆರಂಧ್ರೆ 
ವನ್ನು ಚಕ್ಷಸ್ಸು ಅನುಸರಿಸಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಅರರೀರನಾದ 
ಆತ್ಮನು ಚಾಕ್ಷುಷನಾದ- ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಚಾಕ್ಷುಷನೆನಿಸುವ- ಪುರುಷ 
( ನಾಗಿರುನನು). ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ರೂಪವನ್ನ ರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಚಕ್ಸುಸ್ಸು 
ಕರಣವು.: ಅದು ದೇಹಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಹತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾನ 
ದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗಾಗಿರುವದೋ, ಆ ಅಶರೀರನೂ ಅಸಂಹತ 
ನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. 


“ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿರುವದು ಎಲ್ಲಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂಬ ದ್ವಾರಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ , ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೇ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯಗಳ ಉಪಲಬ್ಧ ಎವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

]. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥನಾತ್ರನೆಂದತೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಸ್ಥಾನಾಂಕವು ಸರಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಪಾರವು “ಅಥಾವ್ರಾಕ್ಷನಿತಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಭನತಿ? ಎಂದೇ ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುನದು 
ಶ್ರುತ್ಯಕ್ಷರನೇ ಅದರೆ ನಮಗೆ ಆ ವಾಕೈವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ 


2. ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಕರಣನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆದೆರಿಂದೆ ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನೆನಿಸಿ 
ರುವನು ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಅಶರೀರನೇ ಎಂದರೆ ದೇಹಕರಣರಹಿತನೇ. 


3. ಸಂಹತವಾದೆದ್ದರೆ ವ್ಯಾಪಾರವು ಅಸಂಹತವಾದ ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಸಂಹೆತವಾಗಿರುನದರಿಂದ ದೆರ್ಶನದ ಫಲವು ಅಸಂಹತನಾದ ಅಶರೀರಾತ್ಮ 
ನಿಗಾಗಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗ್ನ್ಮೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿರುವವನು ಎಂದು 
ಅಶರೀರಾತ್ಮನು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭಾನೆದಿಂದೆ ದೃಶ್ಯತೇ" ಎಂದಿದೆ ಎಂದರ್ಧ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ತ್ಕೃತ್ವನಿನೆ ಎಂಬುದೇನೂ ವಿನಕ್ಷಿತನ್ಚನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. 


೧೦೪೪ ಛಾಂಡದೋಗ್ಯ್ಕೋಪನಿಷೆತ್ತು [ ಲ-೧೨-೫ 


ವಾಗಿರುವದರಿಂದ: ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲ' ಎಂದೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ನಾನು ಕಂಡೆನು ಎಂದು (ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲ) ಅದು ಸತ್ಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ” (ಬೃ ೪-೧-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


(ಅಧ ಅಸಿ) ಮತ್ತು ಯಾವನು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆರಿಯುತ್ತಾನೋ- ಹೇಗೆ 
(ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ) ಎಂದರೆ- ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಅಧವಾ ಕೆಟ್ಟಿ ವಾಸನ 
ಯುಳ್ಳೆ (ವಸ್ತು)ವನ್ನು ಮೂಸೋಣ, ಇದರ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ 
ಎಂದು (ಯಾವನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ) ಅವನು ಆತ್ಮನು. ಅವನಿಗೆ ವಾಸನೆಗೆ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಘ್ರಾಣವು. ಮತ್ತು ಈ ವ ನವನ್ನು 
ನುಡಿಯೋಣ ಹೇಳೋಣ- ಎಂದು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಆತ್ಮನು , ನುಡಿ 
ಯುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ಉಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ನಾಗಿಂದ್ರಿಯುವು ಕರಣವು. ಇನ್ನು 
ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳೋಣ ಎಂದು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಆತ್ಮನು. 
ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಶ್ರೋತ್ರವು 


ಆ೦ವೇ ಆತ್ಮನ ಸರೂಪವು 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೭೮೨. ಅಧ ಯೋ ವೇದ ಇದಂ ಮನ್ರಾನೀತಿ ಮನನವ್ಯಾಪಾರನ್‌ 
ಇನ್ಹ ಯಾಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಂ ಕೇವಲಂ ಮನ್ಹಾನೀತಿ ವೇದ ಸ ಆತ್ಮಾ! ಮನನಾಯ 
ಮನಃ। ಯೋ ವೇದ ಸ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಾದ್‌ ವೇದನನುಸ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪಮಿತಿ ಅನಗಮ್ಯತೇ । ಯಧಾ ಯಃ ವುರೆಳ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಸ 
ಆದಿತ್ಯಃ, ಯೋ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಯಃ ಪುತ್ತ, ಯ ಉತ್ತರತೋ ಯ ಊರ್ಧ್ವಂ 
ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಸ ಆದಿತ್ಯಃ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪಃ ಸ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ | 
ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾನಿನನ್ಯತ್ತ್ಯರ್ಧಾನಿ ತು ಚೆಕ್ರುರಾದಿಕರಣಾನಿ | ಇದಂ ಚಾಸ್ಯ 
ಆತ್ಮನಃ ಸಾಮಧಾಣ್ಯದವಗಮ್ಯತೇ, ಆತ್ಮನಃ ಸಶ್ತಾಮಾತ್ರ ಏವ ಜ್ಞಾನಕರ್ತೃತ್ವಂ 
ನತು ವ್ಯಾಪ್ಟತತಯಾ | ಯಧಾ ಸವಿತು,; ಸತ್ತಾಮಾತ್ರ ಏನ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಕರ್ತೃತ್ವಂ ನತು ವ್ಯಾವೃತತಯೇತಿ, ತದ್ವತ್‌ | 


(ಭಾಸತೃರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಮನನಮಾಡೋಣ. ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರದ 
ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ಮನನವ್ಯಾಪಾರನನ್ನು ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಅರಿಯು 
ತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಆತ್ಮನು , ಮನನಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 


] ಮಿಕ್ಕ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸು ಟತರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಡೆ 
ಎಂದರ್ಥ 


೮.೧೨. ೫] ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಮನದು, ನಿಶೇಷದರ್ಶನವು ಕರಣದ್ದು ೧೦೪೫ 


“ಯಾವನು ಅರಿಯುತ್ತಾ ನೋ, ಅವನು ಅತ್ಮನು' ಎಂದಿಂತು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅರಿವೇ ಇವನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಯಾವನು ಮುಂದುಗಡೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಆದಿತ್ಯನು, ಯಾವನು ಬಲಕ್ಕೆ, ಯಾವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಯಾವನು ಎಡಕ್ಕೆ ಯಾವನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವನು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆಯೋ (ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದು) ನೋಡುವದೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೇ ಚಕ್ಷುರಾಡಿ 
ಕರಣಗಳು (ಇರುತ್ತವೆ), ಮತ್ತು ಆತ್ಮನ ಇರವುಮಾತ್ರೆನೇ ಜ್ಞಾನಕರ್ತತ್ವ 
ವೇ ಹೊರತು (ಆಯಾ) ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬಿದೂ 
ಅರ್ಥನಶದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಇರವು ಮಾತ್ರವೇ ಬೆಳಗು 
ವದೆಂಬ (ಕ್ರಿಯೆಗೆ) ಕತಣ್ಸವಾಗಿರುವದೇ ಹೊರತು (ಬೆಳಗುವ) ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವದರಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೇ ಇದು) 


ಮುಕ್ತನಿಗೆ ದೈವಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಾವಾವ್ತ್ಮಿ 
( ಭಾಷ್ಮ) 

೬೮೩. ಮನೋಂಸ್ಕಾ$5ತ್ಮ ನಃ ದೃವಮ್‌ ಅಪ್ರಾಕೃತಮ್‌ ಇತರೇನ್ವಿ ಪ್ರ 
ಯೈರಸಾಧಾರಣಂ ಚಕ್ಷುಃ | ಚಷ್ಟೇ ಪಶ್ಯತಿ ಅನೇನೇತಿ ಚಕ್ಷುಃ | ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲವಿಷಯಾಣಿ ಜೇನ್ಚಿಯಾಣಿ । ಅತೋಂದೈೆವಾನಿ ತಾನಿ | ಮನಸ್ತು ತ್ರಿಕಾಲ 
ನಿಷಯೋಸಲಬ್ಬಿ ಕರಣಂ ಮೃದಿತದೋಷಂ ಚ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ್ಯವಹಿತಾದಿಸರ್ವೋಸ 
ಲಬ್ಭಿ ಕರಣಂ ಚ ಇತಿ ದೈವಂ ಚಕ್ಷರುಚ್ಯತೇ।ಸ ವೈ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವರೂಪಾಪನ್ನೋ 
ಅವಿದ್ಯಾಕೃತದೇಹೇನ್ಹಿ ಯಮನೋವಿಯುಕ್ತಃ, ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಸನ್‌ 
ಏಷ ವ್ಯೋಮವದ್‌ ವಿಶುದ್ಧ ಕ ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಮನಉಪಾಧಿಃ* ಸನ್‌ ಏತೇ 
ನೈನೇಶ್ವರೇಣ ಮನಸಾ ಏತಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸವಿತೃಪ್ರಕಾಶವನ್ಸಿತ್ಯಪ್ರತತೇನ 
ದರ್ಶನೇನ ಪಶ್ಯನ್‌ ರಮತೇ । ಕಾನ್‌ ಕಾಮಾನಿತಿ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ | ಯ ಏತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ: ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿನದ್‌ ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಾಸಜ್ಞಾನೃ ತೇನಾಸಿಹಿತಾಃ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರಲಭ್ಯಾಃ ತಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮನಸ್ಸು ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೈನವಾದೆ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತವಲ್ಲದ ಮಿಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿ 

ಯಗಳಂತಲ್ಲದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಇದರಿಂದ (ಚಷ್ಟೇ) ಕಾಣುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು; 


ರಾ ಸ ಜಾ 


]- (ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಸಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇ. “ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಲೋಕೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 
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೧೦೪೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೨-೬ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ವಿಷಯಗಳೇ ಇರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವು 
ಅದೈವಗಳು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಮೂರು ಕಾಲದ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ 
ಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ವ್ಯವಹಿತವೂ 
(ಆಗಿರುವ ವಸ್ತುವೇ) ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ (ಅದನ್ನು) ದೈವಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಎಂದಿದೆ. 

... ಆ ಮುಕ್ತನು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಅವಿಡ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದ 
ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು-ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿರುವ ಈ ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿರುವ (ಮುಕ್ತನು) ಸರ್ನಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ: ಈ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಈ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದರ್ಶನದಿಂದ: ಕಾಣುತ್ತಾ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಾವ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಯಂತೆ 
ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳ ಆಸಂಗನೆಂಬ ಅನ್ಫತದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವಾಗಿ' 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರವಾಗಿರುವವಲ್ಲ, (ಆ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ರಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು) ಎಂದರ್ಥ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದಾದ ಫಲ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಂ ವಾ ಏತಂ ದೇನಾ ಆತ್ಮಾನಮಂಸಾಸತೇ ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಶೇಷಾ 
ಗ್‌ಂ ಸರ್ನೇ ಚ ಲೋಕಾ ಆತ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಕಾನಾಃ ಸ 
ಸರ್ವಾಗ್‌ಂಶ್ವ ಲೋಕಾನಾಸ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಾಗ್‌೦ಶ್ವ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಯಸ್ತಮಾತ್ಮಾನಮನುನಿದ್ಯ್ಧ ನಿಜಾನಾತೀತಿ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ರುವಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ || ೬ || 


೬. ಆಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಸ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿವೆ, ಸರ್ವ 
ಕಾಮಗಳೂ (ಸಿಕ್ಕಿರುತ್ತವೆ). ಯಾವನು ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದು 


1. ಬದ್ದ ನಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಿಮೆತನಾಗಿತ್ತು, ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾನ 
ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

2. ಈ ದರ್ಶನವು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುಹೊಂದುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯ 

3. ವಿಸಯಾಸಂಗದಿಂದಲೇ ಅವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಧ. 


೮-೧೨-೬] ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದಾದೆ ಫಲ ೧೦೪೭ 


ಕೊಂಡು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು- ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿ 
ದನು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಕಂಮಗಳೂ ದೊರಕಿವೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೮೪. ಯಸ್ಮಾದೇಷ ಇನ್ಹಾ$್ರಿಯ ಪ್ರಜಾಪತಿನೋಕ್ತ ಆತ್ಮಾ, ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಅದ್ಯತ್ರೇಂಪಿ ದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ | ತದುಪಾಸ 
ನಾಚ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಚ ಲೋಕಾ ಆತ್ತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಕಾಮಾಃ । 
ಯದರ್ಥಂ ಹಿ ಇನ್ಹ) ಏಕಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಪ್ರಜಾನತೌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌ 
ಉವಾಸ ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇವೈಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತದ್ಯುಕ್ತಂ ದೇವಾನಾಂ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯತ್ವಾತ್‌, ನ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌ ಅಲ್ಪಜೀವಿತತ್ತಾ ತ್ಮ 
ಮನ್ಹತರಪ್ರಜ್ಞತ್ವಾಚ್ಚ ಸಂಭವತೀತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಇದಮುಚ್ಛತೇ ಸ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ 
ಶೋಕಾನಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾನ್‌ ಇದಾಶೀಂತನೋಪಿ | ಕೋಸೌ ? 
ಇನ್ಹಾ್ರ್‌ದಿವತ್‌ ಯಸ್ತಮಾತ್ಮಾನಮನುವಿದ್ಯ ವಿಜಾನಾತೀತಿ ಹೆ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ 
ಕಿಲ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ । ಅತಃ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಸಲಪ್ರಾ ಪ್ರಿಶ್ಚ 
ತುಲ್ಕೈವ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ । ದ್ವಿರ್ವಚನಂ ಪ್ರಕರಣಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಧಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದನಸ್ಟೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ 
ನಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಈಗಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಆ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಆ (ದೇವತೆ)ಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಸ್ತಾಯತ್ತವಾಗಿವೆ, ದೊರಕಿವೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳೂ (ದೊರಕಿವೆ), ಯಾವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ ಆ ಫಲವು ದೆಳನತೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. 


ದೇವತೆಗಳು ಮೆಹಾತ್ಮರಾದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ಸರಿಯಾಯಿತು ; 
ಆದರೆ ಈಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳೆ ನರಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಅದು) ಸಂಭವಿ 
ಸಲಾರದು- ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತನವಾಗಲಾಗಿ ಇದನ್ನು ಶ್ರುತಿ 


೧೦೪೮ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೩೧ 


ಹೇಳುತ್ತಿದೆ; ಅವನು ಈಗಿನವನಾದರೂ ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಕಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಯಾರವನು ? ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವ 
ರಂತೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು: ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು- 
ಎಂದು (ಎಲ್ಲರಿಗೂ) ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ' ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೂ ಆದರ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಧ (ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು 
(ಈ) ಪ್ರಕರಣಸಮಾಸ್ತಿ(ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ. 


ರಾವಾ 


ಎಂಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
(ಜಪಧ್ಯಾನಾರ್ಧಮಂತ್ರಗಳು) 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಶ್ಯಾಮಾಚ್ಛ ಬಲಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಶಬಲಾಚ್ಛಾಮೆಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇಂಶ್ಚ 
ಇನ ರೋಮಾಣಿ ನಿಧೂಯ ಪಾಪೆಂ ಚನ್ನ ಇನ ರಾಹೋ 
ರ್ಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯ ಧೂತ್ವಾ ಶರೀರಮಕೃತಂ ಕೃತಾತ್ಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭಿಸಂಭನಾಮಾತ್ಯಭಿಸಂಭವಾಮಾತ ೧! 

೧. ಶ್ಯಾಮದಿಂದ ಶಬಲವನ್ನು ಹೂಂದುವೆನು; ಶಬಲದಿಂದ 
ಶ್ಯಾಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕುದುರೆಯು ಮೈಗೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಾಪವನ್ನ ಕೊಡನಿಹಾಕಿ, ಚಂದ್ರನು ರಾಹುವಿನ 
ಮುಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದವನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೊಡವಿಹಾಕಿ ಕೃತಾತ್ಮನಾಗಿ ಅಕ್ಷತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 


ಲ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುನೆನು, ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 





ಉಪಾಸಕನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಧ್ಯಾನ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೬೮೫. "ಶ್ಯಾಮಾತ್‌ ಶಬಲಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಮನ್ರ್ರಾಮ್ನಾಯಃ 
ಪಾವನೋ ಜಪಾರ್ಧಶ್ಚ ಆಧ್ಯಾನಾರ್ಥೋ* ವಾ। ಶ್ಯಾಮೋ ಗಮ್ಭಾರೋ ವರ್ಣ । 
1.  ಇವನಲ್ಲದೆ ಅನೇಕರ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. 


2. ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡ್ಲು, 
4 ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗುವದೆಂದೇ, 4. -ಧ್ಯಾನಾರ್ಥೋ' ಸಾ| 


೮.೧೩-೧] ಉಪಾಸಕೆಸಿಸೆ ಮೆಂತ್ರ ೧೭೪೯ 


ಶ್ಯಾವು ಇನ ಶ್ಯಾಮಃ ಹಾರ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಅತ್ಯಸ್ತದುರವಗಾಹ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ತದ್‌ 
ಹಾರ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಧ್ಯಾನೇನ ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ರ್ಯಾಮಾತ್‌ ಶಬಲಮ್‌ ಶಬಲ 
ಇನ ಜೂ ಆರಣಾದ್ರನೇಕಕಾಮಮಿಶ್ರತ್ತಾ ತ್ರಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ಯ pik 
ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಶಬಲ ಪ್ರ ಸದೆ | ಮನಸಾ ಟಾ ಬ ಪ ಊರ್ಧ್ವಂ 
ಗಚ್ಛೇಯನಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾದಹೂ ಚಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್‌, ನಾಮರೂಪ 


ಪ್ರುಯಃ। ಅತಸ ಮೇವ ಪ್ರಕ್ಸತಿಸ್ತರೂಪಮಾತ್ಮಾನಂ ಬಲಂ ಪ್ರಪದ್ಯೆ 
ಕಥಂ ಶಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಸದ್ಯ ಇತಿ ? ಉಚುತೇ | ಆಶ್ವ ಇ 


ನಿ 
ಲೆ 
ಲೋಮಾರಿ eh ಕಮ್ಪನೇನ ಶ್ರಮಂ ಪಾಂಸx್ತಾದಿ ಚ ರೋಮಕೋಂಸಪ 


ನೀಯ ಯಧಾ ಥಿರ್ಮರೋ ಭನ, ಏನಂ ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಏಧೂಯ 
ಖ್‌ 

ಖಾನಂ ಧರ್ನಾಧರ್ಮಾಬ್ಕಂ ಚನ್ನ) ಇವ ಚ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತಃ, ತಸ್ಮಾದ್‌ ರಾಹೋ 

ರ್ಮುಖಾತ್‌ ಬ್ರಮೆಚೆ ತ್ಯ ಭಾಸ್ಕರ ಭವತಿ ಯಥಾ । ಏನಂ ಧೂ ತ್ವಾ ಪ್ರಹಾಯ 


ಶರೀರಂ ಸರ್ವಾನರ್ಧಾಶ್ರ ಯಂ ಇದುವ, ಧ್ಯಾನೇನ ಇ ಹ ಗ ತಾತ್ಕಾ , ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸನ್‌, 
ಅಕೃತಂ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಮ್‌ 'ಅಭಿಸಂಭನಾಮಿ33 | ದ್ರಿರ್ವಚನಮ್‌ ವ 
ಸಮಾಸ್ತ ಸಾರ್ಥಮ್‌ ] 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಶ್ಯಾಮಾಚ್ಛ ಬಲಂ ಪ್ರ ಪದ್ಯೇ” ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) 
(ಅದು) ವಾನನವಾಗಿದೆ ಏಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನುತ್ತು (ಆ 5ದನ್ನು) 
ಜಪಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ! (ಆಗಿದೆ), ಅಧವಾ (ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆ) 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು ಇ 


ಶ್ಯಾಮೆ (ಕ್ಸು) ಎಂಬುದು ದಬ ನೈನಾಗಿರುವೆ (ಕಪ್ಪು)ಬಣ್ಣ ಶ್ಯಾಮದಂತಿರು 


ಸು 


ವದರಿಂದ ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು  ಶ್ಯಾಮವು ಎಂದಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಅದು) ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ದುಷ ಸ್ಸ ವೇಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಹೆ ಆ ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮೆ ವನ್ನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆರಿತು 
ಘೊಂಡುಃ 'ಶ್ಯಾಮದಿಂದ ಶಬಲನನ್ನು ತ (ಚಿತ್ರವರ್ಣದ್ದನ್ನು)-ಶ.ಬದೆಂತೆ ಇರುವದೆ 


Mn ವ ಭಾ ಸ ನಾ ರಾ ಸಾ ಅಂ ವಾಜಾ ನ ಜಾ 


]. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವದರಿಂದ ಉಪಾಸಕೆನ ಅಂತ£:ಕರಣವು ಪವಿತ್ರವಾಗಿ 
"ಉಪಾಸನೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಳನಡುನವಮ ಎಂದು ಭಕನ 

2 ಮೆಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಧ್ಯಾಸನನ್ರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಾರ್ದೆಬ್ರಕ್ಕ್‌ 
ವಿಸೈಯು ವೀರ್ಯವತ್ತ ರವಾಗುವದು ಎಂದು ಭಾವ, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನದಂತೆ ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿದೈೆಗೆ ಇದೂ ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

3  ಉಪಾಸಕೆರಲ್ಲದೆವಸು ಹೊರಗಿನ ಕಾಮೆಗಳೆನ್ನಿ: ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಉವದರಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ 
ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮವು ದುರವಗಾಹ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ನ್ಟ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವಣಡಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 


೧೦೫೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮೧೩೧ದ 


ರಿಂದ ಶಬಲನು. ಅರ, ಜ್ಯ- ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಳೋಕದಲ್ಲಿ ಶಬಲತ್ವ(ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ). ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನೆಂಬ 
ಶಬಲವನ್ನು - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇರುವೆನು, ಅಧವಾ ಶರೀರಪಾತವಾದಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ ನೀರುವೆನು , . ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಶಬಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ ನಾಮ 
ರೂಪವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ಯಾಮನನ್ನು ಸೇರಿರುತ್ತೇನೆ, ಹಾರ್ದಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ.* ಆದ್ದರಿಂದ (ನನ್ನ) ಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನಾದ ಆ 
ಶಬಲವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. , 


ಶಬಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರುವೆ ?- ಎಂದರೆ ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಮೈಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದರಿಕೊಂಡು 
ಆಯಾಸವನ್ನೂ ಧೂಳು ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನೂ ಮೈಗೂದಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಪಾಪ ಪವನ್ನು* ಕೊಡಹಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತು ರಾಹು 
ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಆ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಆಜಾ? ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಯ 
a ಹಾಗೆ ಸರ್ವಾನರ್ಧಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೊಡಹಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು* ಕೃತಾಶ್ಮನಾಗಿ 
ಕ್ಯ ತಕ ೈತ್ಯನಾಗಿ ಅಕ್ಕ ತವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ಪ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು ಎಂಬುದನ್ನು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಮಂತ್ರದ 
ಪರಿಸಮಾಸಿ ಸ್ಲಿಯನ್ನು (ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ). 


1. ಈಗಲೇ ಫಲವಾಗಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆಂತೆ ಧ್ಯಾನವು ಅಳವಡಲಿ, 
ಶರೀರವು ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಅದ: ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಆಗಲಿ '_ as ಧ್ಯಾನವು ಬಲವಾದರೆ 
ರೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


2. ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದೆಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದರ್ಥ. 
3. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಸಗುಣನಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಹೋಗುವವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ, 
ಭಾ. ೪-೧-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೨೮)ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


4. ಧ್ಯಾನದಿಂದಾದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರದಿಂದಲೇ ಶರೀರವು ತನಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದನನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವಡಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ ; ಅದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದ ಸೂಚನೆಯೇನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


೪೧೪.೧] ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮಂತ್ರ ೧೦೫೧ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-ಹದಿನಾಲ್ದ ನೆಯ ಖಂಡ 


(ಬ್ರ ಬೃಹ 1 ಧೋ ;ನಮಂತ್ರ ) 


ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಕಾಶೋ ನೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ 
ಯೆದನ್ವರಾ ತದ್ಸ ಹ್ಮ ತದಮೃತೆಗ್‌ಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 
ಸಭಾಂ `ಷೇತ್ಮ ಪ್ರಸದ್ದೇ ಯಶೋಂಹಂ ಭವಾವಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ನಾಂ ಯೆಶೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಯಶೋ ನಿಶಾಂ ಯಶೋಂಹಮನು 
ಪ್ರಾಪೆಶ್ಸಿ ಸ ಹಾಂಹಂ ಯಶಸಾಂ ಯಶಃ ಶ್ಯೇತಮದತ್ವಮದ 
ತ್ವಗ್‌ಂ ಶ್ಯೇತಂ ಲಿನ್ನು ಮಾಭಿಗಾಂ ಲಿನ್ನು ಮಾಭಿಗಾನ್‌ 1೧/ 


೧  ಆಕಾಶನೆಂಬನನು ನಾಮರೂಪಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕನು. 
ಅವುಗಳು ಏತರೂಳಗೆ (ಇದೆಯೋ) ಅದು ಬ್ರಹ್ಮವು, ಅದು ಅಮೃುತ 
ನು, ಅದು ಆತ್ಮನು. ಪ್ರಜಾವತಿಯ ಸ ಸಭೆಯನ್ನೂ ವೇಶ ವನ್ನೂ ಚ 
ಸೇರುವಂತಾಗಲಿ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಶ ಶನ್ನಾಗುವಂತಾಗಲಿ ! 
ರಾಜರುಗಳ ಯಶನ್ಸಾಗುವಂತಾಗಲಿ . ವೈಶ್ಯರ ಯಶನ್ಸಾಗುವಂತಾ 
ಗಲಿ! ಯಶಸ್ಸ ನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯುನಂತಾಗಲಿ! ಆ ನಾನು ಯಶಸ್ಸು 
ಗಳೆ ಯಶಸ್ಸು. ತ್ಯೀತವೂ ಅದೆತ್ಕವೂ ಆದ ಆದತ್ಮವೂ ತ್ಕೇತವೂ 
ಆದ ಲಿಂದುವನ್ನು (ನಾನು) ಸೇರೆದೆ ಇರರಿ! ರಂದುವನ್ನು (ನಾನು) 
ಸೇರದೆ ಇರಲಿ! 

ಧ್ಯಾನಕ್ಟಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೮೬. ಆಕಾಶೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲಕಣಸಿರ್ದೇಶಾರ್ಧಮ್‌ 
ಚಿಧ್ಯಾನಾಯ | ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ಶ್ರುತಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆತ್ಮಾ । ಆಕಾಶ 
ಇನ ಅಶರೀರತ್ವಾತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾಚ್ಚ | ಸಚ ಆಕಾಶೋ ನಾಮರೂಪಯೋಃ 

ಸ್ಟಾತ ಸ ಯೋರ್ಜಗದ್ದೀಜಭೂತಯೋ॥ ಸಲಿಲಸ್ಯೇವ ಫೇನಸಾ ನೀಯಯೋ 
ಬ್‌ ನಿರ್ವೋಢಾ ವ್ಯಾಕರ್ತಾ । ತೇ ನಾಮರೂಪೇ ಯದನ್ತ ರಾ ಯಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂನ್ತರಾ ಮಧ್ಯೇ ವರ್ಶೇತೇ | ತಯೋರ್ವಾ ನಾ ಮರೂಸೆಯೋರನ್ತ ರಾ 
ಮಧ್ಯೇ ಅನ್ಯತ್‌ ನಾನುರೂಪಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಯದಿತ್ಯೇತತ್‌ | ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ | 


೧೦೫೨ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪ:ಷತ್ತು [೮...7೪-೧ 


ನಾಮರೂಪವಿಲಕ್ಷಣಂ ನಾಮರೂಪಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಸ್ಪೈೃಪ್ಟಮ್‌ ತಥಾಪಿ ತಯೋ 
ರ್ನಿರ್ವೋದ್ಭ | ಏನಂಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಇದಮೇವ ಮೈತ್ರೇಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೋಕ್ತಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಾನುಗಮಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಚಿತ್ಸ್ವೃರೂಪತೈನೇತಿ 
ಗಮ್ಯತ ಏಕವಾಕ್ಯತಾ | ಕಥಂ ತದವಗಮ್ಯತ ಇತಿ? ಆಹ । ಸ ಆತ್ಮಾ। ಆತ್ಮಾ 


೪ 


ಹಿ ನಾಮ ಸರ್ವಜನ್ತೂನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತೇತನಃ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ! ತೇನೈವ 


ಸ್ವರೂಪೇಣ ಉನ್ನೀಯ ಅಶರೀರೋ ವ್ಯೋಮವತ್‌ ಸರ್ವಗತ ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ತ್ಯವಗನ್ರ ವ್ಯಮ್‌ । ತಚ್ಚ್ರಾಂತತ್ಪಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಮೃತನತ ಅಮರಣಧರ್ಮಾ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಧ) 

"ಆಕಾಶೋ ವೈೆ' ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯವು) ಧ್ಯಾನಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ) 

ಆಕಾಶವು ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ?: 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಶರೀರನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಷ ಒನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಈ 
ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿದೆ) ಆ ಆಕಾಶವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೀಜ 
ವಾಗಿರುವ, ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ನೊರೆಯೆಂತಿರುವಃ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಸ ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು .* ಆ ನಾಮರೂಸಗಳು (ಯದನ್ತರಾ- 
ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮದ (ಅಂತರಾ ಎಂದರೆ) ಒಳಗೆ ಇರುತ್ತವೆಯೋ, ಅಧವಾ (ತೇ-) 
ಆ ನಾಮರೂಪಗಳ ಅಂತರಾ ಎಂದರೆ ಒಳಗೆ ಯಾವದು ಇರುತ್ತದೆಯೋ* 
-ಯಾವದು ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ (ಯಾವಾಗಲೂ) ಸೋಂಕಲ್ಪಡದೆ ಇರುತ್ತದೆ 
ಯೋ ಎಂದರ್ಧ 1... ಅದು ಬ್ರಹ್ಮವು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 


ಬಾರಾ ಗು ಯಾವು 


1 ಸೂ. ಭಾ ೧.೧.೨೨ (ಭಾ ಬಾ ೧೨೦)ನ್ನು ನೋಡಿ 


2. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಬೃ.ಭಾ. ೧-೪-೭ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೨೦), ೨.೪.೧೦ (ಭಾ.ಭಾ 
೬೮), 4-೫-೧ (ಭಾ.ಭಾ.೫೪), ಐ. ಭಾ. ೧-೧ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ ಎಂದು (೬ ೩4-೨ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ ನಾಮರೂಪನ್ಯಾಕರಣವೊ 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ದೇ, ಸೂ. ಭಾ. ೨-೪-3೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೦೭). 


4. ಇದರಿಂದೆ ನಾಮಸೂಪಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವಸ್ತುವಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಸೂ. ಭಾ ೧೩-೪೧. 

5. ನಾನುರೂಪಗಳು ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ, ಅವುಗಳ ತತ್ತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಆಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರೂಪಗಳ ಸೋಂಕು ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೪ 
(ಭಾ. ಭಾ ೪೪೦), ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದಶೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಇರವಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಅವುಗಳ ಸ ಖೂಪವಲ್ಲ, ತೈ. ಭಾ. ೨-೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೬೫). 


೮.೧೪] ಟ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಿ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮೆಂತ್ರ ೧೦೫೩೩ 


ಯೊ ನಾಮರೂಸಗಳ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಆದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂಬೀ ಲಕ್ಷಣವುಳ, ದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರ್ಧ. ಇದನ್ನೇ 
ನೈತ್ರೇಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ: ಎ ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಲಿಯೂ ಚನ್ನಾತ್ರವು ವು ಅನುಗತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಎಲ್ಲವೂ) ಚಿತ್ಪರೂನನೇ (ಆಗಿರುತ್ತವೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾಗಿದೆ. (ಆ 
ನಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ) ವಿಕವಾಕ್ಯತೆಯಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ?* 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) "ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಆತ್ಮನು. ಆತ್ಮನು ಎಂದರೆ ಸರ್ವ 
ಜೀನರುಗೆಳಿಗೂ ಸೂ ನುಭವನೇದ್ಯ ನಾಗಿರುವ ಒಳಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಚೇತನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಆ ಹ ಹ್ಮದ) ಸರೂ ೧ಪದಿಂದಲೇ 
ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮವು ಅರರೀರನಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಟಾಂ ಆತ್ಮನು 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚೆಯಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ಆತ್ಮನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಮ ತವು; ಸಾನೆಂಬ 
ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ್ದು. 


೬೮೭. ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಮನ್ತ್ರಃ ' 
ಸಭಾಂ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರಭುನಿಮಿತಂ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಗಚ್ಛೇಯಮ್‌ | ಕೆಂ ಚ 
ಯಶೋಹೆಂ ಯಶೋ ನಾಮೆ ಆತ್ಮಾಂಹೆಂ ಭವಾಮಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿನ ಹಿ ವಿಶೇಷತಸ್ತಮ್‌ ಉಪಾಸತೇ । ತತನ್ತೇಷಾಂ ಯಶೋ 
ಭವಾಮಿ ! ತಧಾ ರಾಜಿ ನಂ ವಿಶಾಂ ಚೆ ತೆ! ತೇಪಿ ಅಧಿಕೃತಾ ಏನೇತಿ ತೇಷಾಮಸಿ 
ಆತ್ಮಾ ಭವಾಮಿ | ತದ್ಯರೋಂಹೆರ ಅನುಪ್ರಾಸತ್ತಿ | ಅನುಸ ಸ್ಪೈಮ್‌ 
ಇಚ್ಛುಮಿ | ಸ ಹೆ ಅಹೆಂ ಯಶಸಾಮ್‌ ಆತ್ಮನಾಂ ದೇಹೇನ್ತಿ )ಯಮನೋ 
ಬುದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣಾನಾಂ ಯಶಃ” ಆತ್ಮಾ। ಕಿಮರ್ಧಮ್‌ ಅಹಮೇನಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಶ್ಯೇತಂ ವರ್ಣತಃ ಪಕ್ವಬದರಸಮಂ ರೋಹಿತಮ್‌ ! ತಥಾ 
ಅದತೃಮ್‌ | ದನ್ತರಹಿತಮಪಿ ಅದತ್ವಂ ಭಕ್ಷಯಿತೃ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಜ್ಹನಂ ತತ್ಪೇನಿನಾಂ 


ತೇಜೋಬಲವೀರ್ಯವಿಜ್ಜ್ಞಾ. ನಧರ್ಮಾಣಾಮ್‌ ಅಪಹನ್ತ ವಿನಾಶಯಿತೃ 





1. ಅಲ್ಲಿ ದುಂದುಭ್ಯಾದಿದೈಸ್ಟಾಂತಗಳಿಂದೆ ಇದೆನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ, ಬೃ,ಭಾ. ೨-೪-೭ 


೪ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೬೧). 
2. ನಾಮೆರೂಪವೈತಿರಿಕ್ತೆವಾದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ? 


ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬರುವೆದೆಲ್ಲ ನಾನುಶೂಸನೇ ಅಲ್ಲನೆ?- ಎಂದು ಶೆಂಕೆಯ ಭಾವೆ. 
3. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದದ್ದೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತ ಕೆದೆಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


೧೦೫೪ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೪-೧ 


ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಯದೇವಂಲಕ್ಷಣಂ ಶ್ಶೇತಂ ಲಿನ್ಹು ನಿಚ್ಛಲಂ ತನ್ಮಾಭಿಗಾಂ 
ಮಾಂಭಿಗಚ್ಛೇಯಮ್‌ | ದ್ವಿರ್ವಚನಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ಹಾನರ್ಧಹೇತುತ್ವಸ ದರ್ಶ 
ನಾರ್ಧಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮಂತ್ರವು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ(ಬ್ರಹ್ಮ)ನು 
ಅನನ ಸಭೆಯನ್ನು ವೇಶ್ಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಭುವಿಮಿತವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರುವೆನು, ಹೊಂದುವಂತಾಗಲಿ! ಮತ್ತು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಶಸ್ಸು, ಯಶ 
ಸ್ಸೆಂಬ ಆತ್ಮನು ಆಗಲಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಅಲ್ಲನೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ (ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು) ಉಸಾನನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಆದ್ದರಿಂದ (ನಾನು) ಅವರ ಯಶಸ್ಸು 
ಆಗುವಂತಾಗಲಿ! ಹೀಗೆಯೇ ರಾಜರುಗಳ ನೈಶ್ಯರುಗಳ (ಆತ್ಮನೂ 
ಆಗುವಂತಾಗಲಿ). ಅವರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ 
ಆತ್ಮನಾಗುವಂತಾಗಲಿ ! ಆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಾನು (ಅನುವಾ, ಸತ್ಪಿ ಇ) 
ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಸುವೆನು ಆ ನಾನು ಯಶಸ್ಸುಗಳ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮರುಗಳ- 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ಧಿ ರೂಪಗಳಾದ (ಆತ್ಮರ-*) ಯಶಸ್ಸು ಆತ್ಮನು. 


ಎತಕ್ಟೋಸ್ಯರ ನಾನು ಹೀಗೆ ಪಡೆಯಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ : 
ಶ್ಶೀತವಾದ ಎಂದರೆ ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ ಮಾಗಿದ ಎಗಚೇಕಾಯಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವದು. 
ಮತ್ತು ಆದತ್ವವು ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾದರೂ ತಿನ್ನತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಂಜನವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರ ತೇಜಸ್ಸು, ಬಲ, 
ನೀರ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮ- ಇವುಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇಂಧ ಲಕ್ಷಣದ ಶ್ವೇತವರ್ಣದ 
ಲಿಂದು ಅಂಓನಂತೆ ಜಾರುವ (ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ) ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಸೇರದೆ 
ಇರುವಂತಾಗಲಿ ! (ಎಂದಿಗೂ) ಸಡೆಯದಂತಾಗಲಿ! (ಮಾಭಿಗಾಮ್‌ ಎಂದು) 
ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ (ಅದು) ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


Wo ದ ಗಳು ಸಗ. 


]. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮದ ಲಕ್ಷಣಿನಾದರೂ ಈ ಮಂತ್ರವು ಕಾರ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಷಯನೇ ಎಂದು ಸೂ.ಭಾ. ೪-೩4-೧೪ (ಭಾ.ಒ. ೫೮೦) ಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ 

) ಆತ್ಮಕೆಂದು ತೋರುವ ದೇಹಾದಿಗಳ ಎಂದರ್ಥ , ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಅನೇಕವನ್ಸ. 


೮-೧೫-೧] ಗುರುವಂಶೈ್ಯ ಸಾಧನ್ಯ ಫಲ ೧೦೫೫ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 
(ಗುರುವಂಶವೂ ಸಾಧನಕಲಾಪವೂ) 
ಗುರುನಂಶ, ಸಾಧನ, ಫಲ 


( ಉನನಿಸತ್ತು) 
ತಡ್ಜೈತದ್ದ್ರುಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತೆಯ ಉವಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಮನವೇ 
ಮನುಃ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ ಆಚಾರ್ಯೆಕುಲಾದ್‌ ನೇದಮಧೀತ್ಯ ಯಥಾ 
ನಿಧಾನಂ ಗುರೋಃ ಕರ್ಮಾತಿಶೇಷೇಣಾಭಿಸಮಾವ ತೈ 
ಕುಟಿಮ್ಬೇ ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಮಧೀಯಾನೋ 
ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌ ವಿದಧದಾತ್ಮನಿ ಸರ್ನೇನ್ಸಿ$್ರಯಾಣಿ ಸಂಪ್ರತಿ 
ಷ್ಮಾಸ್ಯಾಹಿಗ್‌ಂಸನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಯನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ 
ಸ ಖಲ್ಕೇನಂ ವರ್ತಯನ್‌ ಯಾನದಾಯುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಮಭಿಸಂಸದ್ಯತೇ ನ ಚ ಪುನರಾನರ್ತತೇ ನ ಚ ಪುನರಾ 
ವರ್ತತೇ lal 
೧ ಆ ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜಾವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಮನುವಿಗೆ, ಮನುವು ವ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, ಗುರುವಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಉಳಿದ (ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಯಧಾವಿಧಾನವಾಗಿ ವೇದವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಆಚಾರ್ಯಕುಲದಿಂದ ಸಮಾವರ್ತನಮಾಡಿ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನಾಗಿ ನಿಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿ ಮಿಕ್ಕೆಡ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡದೆ, ಆಯುಸ್ಸಿ ವವರೆಗೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವನಾದರ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುವದೂ 


(GL 


ಟೂ 


3 


ಬ್ಬ 
೪ 
ಕ 


ಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲ. 
ಗುಗುವಂಶಪರಂಪರೆಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೮೪. ತದ್‌ ಹೆ ಏತದಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಂ ಸೋಪಕರಣವಮ್‌ ಓಮಿತ್ಯೇ 


ತೆದಕ್ಷರಮ್‌ ಇತ್ಯಾದ್ಯೈಃ ಸಹೋಪಾಸಕೈಃ ತದ್ರಾಚೆಕೇನ ಗ್ರನ್ನೇನ ಅಷ್ಟಾ 


೧೦೫೬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮.೧೫೧ 


ಧ್ಯಾಯಾಲಕ್ಷಣೇನ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸರಮೇಶ್ವರೋ ವಾ ತದ್ದ್ವಾ 

ರೇಣ ಪ್ರಜಾಸತಯೇ ಕಶ್ಯಪಾಯ ಉವಾಚ | ಅಸಾವಸಿ ಮನವೇ ಸ್ವ 

ಪುತ್ರಾಯ । ಮನುಃ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥಸಂಪ್ರದಾಯಪರವಮ್ಪರಯಾ 

ಆಗತಮ್‌ ಉಪನಿಷದ್ವಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಅದ್ಯಾಸಿ ವಿದ್ವತ್ಸು ಅವಗಮ್ಯತೇ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪಕರಣಸಹಿತವಾಗಿ: "ಓಮಿತ್ಯೇದಕ್ಷರಮ್‌' 
(೧-೧-೧) ಮುಂತಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳೊಡನೆ, ಆದನ್ನು ಹೇಳುವ ಎಂಟು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಗೈಂಧದೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು, 
ಅಥವಾ ಅನನ ದ್ವಾರದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, : ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ, 
ಹೇಳಿದನು ಆ (ಕಶ್ಯಪನೂ) ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಮನುವು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ (ಹೇಳಿದನು)- ಎಂದಿಂತು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು (ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುವ) ಸಂಪ್ರದಾಯಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಉಪನಿಷದ್ದಿಜ್ಞಾ ನವು 
ಈಗಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ' 


ಸಾಧನಕ್ರಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೮೯ ಯಭಧೇಹ ಷಷ್ಟಾದ್ಯಧ್ಯಾಯತ್ರಯೇ ಸ್ರಕಾಶಿತಾ ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾ 
ಸಫಲಾ ಅವಗಮ್ಯತೇ ತಧಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ ಕಶ್ಚನಾರ್ಥಃ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ತದಾನರ್ಥಕ್ಯವ್ರಾಪ್ತಿ ಪರಿಜಹೀರ್ಷಯಾ ಇದಂ ಕರ್ಮಣೋದವಿದ್ದದ್ಧಿರನು 
ಸ್ಕ್ರೀಯಮಾನಸ್ಯ* ವಿಶಿಷ್ಟಫಲವತ್ತ್ವೇನ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವಮುಚ್ಯತೇ | ಆಚಾರ್ಯ 
ಕುಲಾದ್‌ ವೇದಮುಧೀತ್ಯ'  ಸಹಾಂರ್ಧತೋ ಅಧ್ಯಯನಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಧಾ 
ವಿಧಾನಂ ಯಥಾಸ್ಮ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತೆ ಕ್ರರ್ನಿಯಮೈರ್ಯಕ್ತಃ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವ 


Wee eed ಸಚಿನ 


1. «ಶಮಾದಿಗಳೊಡನೆ' ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಅನುಕೂಲವಾದ ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯವಿಚಾಶವೇ 
ಮುಂತಾದ ತರ್ಕವೆಂಬ ಉಪಕರಣದೊಡನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಸೂ.ಭಾ. ೧-೧-೧ 
(ಭಾ.ಭಾ. ೨೦), ೨-೧-೬ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೧೮)- ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಹೇಳಿದರು ಎಂದರ್ಥ 
ಶ್ರೇ. ೬-೧೮ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ಎಂದದ್ದರ ಅರ್ಥಿಕಾರ್ಥವಿದು. ಗುರೂಪದೇಶಪರಂಪಕೆ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈಗಲೂ ಇದ್ದೇಇರುತ್ತಾರೆ , ಅವರಿಂದ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು... ಎಂದು ಭಾವ, 

4 ವಿದ್ವದ್ವಿಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾರನೇ ಮೇಲು. ಅನುವಾದದ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ನೋದಿ 





೮-೧೫-೧] ಗುರುವಂಶ, ಸಾಧನ, ಫಲ ೧೦೫೭ 


ಸ್ಯಾಪಿ ನಿಧೇಃ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಉಸಕುರ್ವಾಣಕಂ ಪ್ರತಿ ಕರ್ತವ್ಯತ್ತೇ ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷಾಯಾಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ ಆಹೆ | (ಗುರೋಃ ಕರ್ಮಾತಿ 
ಶೇಷೇಣ): ಗುರೋಃ ಕರ್ಮ ಯತ್ಛರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ಕೃತ್ವಾ, ಕರ್ಮಶೂನ್ಯೋ 
ಯೋಂತತಿಶಿಷ್ಟಃ ಕಾಲಃ, ತೇನ ಕಾಲೇನ ವೇದಮಧೀತ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಂ ಹಿ 
ನಿಯಮವತಾ ಅಧೀತೋ ವೇದಃ ಕರ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಫಲಪ್ರಾಪ್ರೈೆಯೇ ಭವತಿ 
ನಾನ್ಯಧಾ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಅಭಿಸಮಾನೃತ್ಯ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾ, ಸಾಂ ಸಮಾಪ 
ಯಿತ್ತಾ ಗುರುಕುಲಾತ್‌ ನಿವೃತ್ಯ ನ್ಯಾಯತೋ ದಾರಾನಾಹೃತ್ಯ ಕುಟುಮ್ಬೇ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯೇ ವಿಹಿತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಿಷ್ಟನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ರಾಪಿ ಗಾರ್ಹ 
ಸ್ಪ ವಿಹಿತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ | ಶುಚೌ ವಿವಿಕ್ಷೇ ಅಮೇಧ್ಯಾದಿರಹಿತೇ ದೇಶೇ ಯಥಾವತ್‌ ಆಸೀನಃ 
ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಮ್‌ ಅಧೀಯಾನಃ | ನೈತ್ಯಕಮ್‌ ಅಧಿಕಂ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಖುಗಾದ್ಯ 
ಭ್ಯಾಸಂ ಚ ಕುರ್ವನ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಶಿಷ್ಯಾಂಶ್ಸ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾನ್‌ 
ವಿದಧತ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕತ್ತೇನ ತಾನ್‌ ನಿಯಮಯನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ವಹೈದಯೇ ಹಾರ್ಡೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸರ್ವೇಸ್ಹ್ರಯಾಣಿ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ, ಇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯಗ್ರಹ 
ಣಾತ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ | ಅಹಿಂಸನ್‌ ಹಿಂಸಾಮ್‌ ಸರಪೀಡಾಮ್‌ 
ಅಕುರ್ವನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾ ವರಜಜ್ಞಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಅನೀಡಯನ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಭಿಕ್ಷಾನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಅಟನಾದಿನಾಸಿ ಸರಪೀಡಾ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯತ ಆಹ | 
ಅನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ । ತೀರ್ಥಂ ನಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಜ್ಞಾವಿಷಯಃ । ತತೋನ್ಯ 
ತ್ರೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ಚೈತತ್‌ ಸಮಾನನು್‌ | ತೀರ್ಥೀಜ್ಯೋಳನ್ಯತ್ರ 


5) 
ಅಹಿಂಸ್ಸೆವೇತೃನ್ಯೇ ವರ್ಣಯಸ್ತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆರನೆಯದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯದ (ಗ್ರಂಥಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ಸಫಲವೆಂದು ಶಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವದಸ್ಟೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಆನರ್ಥಕ್ಯವು ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. (ಅದನ್ನು) ಪರಿಹೆರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 


]. ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟುಹೋದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
07 


೧೦೫೮ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೫-೧ 


ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಫಲವಿರುವದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ 
ವಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ : 


ಆಚಾರ್ಯಕುಲದಿಂದ. ಯಧಾನಿಧಾನನಾಗಿ ಸ್ಮ ಎತ್ಯೊಕ್ತ ವಾಗಿರುವ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ: ಅರ್ಧಸಹಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಎಂದರ್ಥ ಉಪಕುರ್ನಾಣಕನಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಧಿಯೆಲ್ಲ 
ವೂ ಕರ್ತನ್ಯವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಗುರುಶುಶ್ರೂಪೆಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ; (ಗುರೋಃ ಕರ್ಮಾತಿ 
ಶೀಷೇಣ.) ಗುರುವಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾನದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ' 
ಮಾಡಿ (ಅಂಥ) ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲವು ಉಳಿದಿರುವದಬ್ಬ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದ 
ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ" ಎಂದರ್ಧ. ಹೀಗೆ ನಿಯೆಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನನೂಾಡಿದ ವೇದವೇ ಕರ್ನುಜ್ಞಾನಗಳ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕ 
ಜಾ ತತಃ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ? .- 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಮಾವರ್ತನಮಾಡಿ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


ರ ಸವ 





1. “ಅಜ್ಞರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞರ ಸಂತೋಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ? 
ಎಂದು ಟೀಕೆ. ನೇದವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದಕೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತಲ್ಲ !.. ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ತರಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಫಲಪಿನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವವ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೂ ಪವ:ಂಪತೆಯಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ರಾಸಿ ಪಿ ಸ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ «ಅವಿದ್ದದ್ಭಿ 8 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲು «ನಿದ್ವದ್ಭಿಃ? ಎಂಬ ಪಾರವಿನೆ. ಆಗೆ ಉಪಾಸಕ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗುನದು. ಇದು ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದವರು ಮಾಡುವ ಕೆರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೇ ಫಲವಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ದಿ ದ್ವಾರದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪಿಯಮೂಲಕ ವಿಶಿಷ್ಟ ಫಲವೂ ಉಂ ಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೀ.ಭಾ. ೧೮-೪೬ರ “ಅವತರಣಿಕೆ 
(ಭಾ. ಭಾ ೫೩೭), ತೈ. ಭಾ. ೧-೧೧(ಭಾ. ಭಾ. ೮೧)ನ್ನು ಮೋಡಿರಿ. 


*) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವನನಿಗೆ ಹೇಳಿರುನ ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸುತ್ತಾ ತ 


3. ಸಮಿದಾಹರಣನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು, ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ, ಕಾಲೊತ್ತು 
ವದು ಮುಂತಾದ ದ್ದು... ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, 


ಷಿ. ನೇದಮಧೀತ್ಯ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಇದೆರ ಅನ್ವಯನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ 
ನಿ. ಕರ್ಮಗಳ ಫಲನಾದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯೊ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಫಲವಾದ ಮುಕ್ತಿ 


ಕ್ಸ 


ಯೂ ನಿಯಮಾಧ್ಯಯನದ ಫಲವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


೮-೧೫-೧] ಗುರುವಂಶ್ಯ ಸಾಧನ, ಫಲ ೧೦೫೯ 


ಕೊಂಡು: ಗುರುಕುಲದಿ೨ದ: ಹಿಂತಿರುಗಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ' ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಂಡು, ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಕೈ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದರ್ಧ.« ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಹಣ್ಯಸ್ಮ್ಯೃಕೆ ನಿಹಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಕರ್ಮಗಳೊಳಗೆ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ : ಶುಚಿಯಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಮೇಧ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು: ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ದಿನದಿನವೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಖುಗಾದಿ 
ಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಧರ್ಮಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತಾ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾ, ಆತ್ಮನಾದ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು, ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ. ಯಾನ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಭೂತಗಳನ್ನು (ಯಾವವನ್ನೂ) ಒಂಸೆಮಾಡದೆ ಫೀಡಿಸದೆ 
ಎಂದರ್ಧ. ಭಿಕ್ಷಾನಿಮಿತ್ತ ನಾಗಿ ಓಡಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ನೀಡೆಯಾದೀತೆಂದು ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳಿದೆ. ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಿಕೈಡೆಯಲ್ಲಿ, ತೀರ್ಥವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಿಷಯವು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಎಲ್ಲಾ 
ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಉಪದೇಶವು.” ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಸ 

1. “ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ” ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವೇದವು ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುವೆದರಿಂದ 
ವೇದಾರ್ಥವಾದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡಿಯೇ ಸಮಾನರ್ತನಮಾಡಬೇಕು - ಎಂದು 
ಶಾ. ಭಾ. ೧-೧-.೧ರೆ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. 

9. “ಅಚಾರ್ಯಕುಲಾತ್‌? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ಎಂದು ಭಾವ. 3. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತನಿಧಿಯಿಂದ. 

4. ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿರುವದು ಎಂದರೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವದು- ಎಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಭಾವ. 

5. ಪದ್ಮಾಸನಾದ್ಯಾಸನವನ್ನು ಅಳನಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ಮಾಸಮಾಡಿ ಎಂದರೆ ಸಂನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ; ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕೃತೇಷದ ಅಧಾಶನಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ನೇ ಪ್ರಧಾನನೆಂಬುದು ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗದಿಂದಲೂ ಸೂ. ಭಾ. 4-೪-೪೮ ೪೯ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೪೯೩) ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ «ಉಸಾಸನೆಗಾಗಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆ, ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಿದ್ಧಾಂಸರ. 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಗ. ಬರಿಯ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. 


೧೦೬೦ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [೮-೧೫-೧ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯೇ (ಇಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿಡೆ) ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. : 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಕ) 


೬೯೦. ಕುಟುವು ಏವ್ಫೆತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸ ಬಲ್ವಧಿಕೃತೋ 
ಯಾವದಾಯುಷಂ ಯಾವಜ್ಜೀನಮೇವಂ ಯಥೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣೈವ ವರ್ತ 
ಯನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ ದೇಹಾಸ್ತ್ರೇ। ನ ಚ ಪುನರಾವರ್ತತೇ 
ಶರೀರಗ್ರಹೆಣಾಯ | ಪುನರಾವೃತ್ತೇಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಃ ಪ್ರತಿಸೇಧಾತ್‌ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿನಾ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭಿಸಂಸದ್ಯ ಯಾವದ್ಧ ಹ್ಮ 
ಲೋಕಸ್ಸಿ ತಿಸ್ತಾವತ್‌ ತತ್ರೈವ ತಿಸ್ಕತಿ ಪ್ರಾಕ್ತತೋ ನಾಃವರ್ತತ ಇತ್ಯರ್ಧಃ | 
ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸ ಉಸನಿಷದ್ವಿದ್ಯಾಸರಿಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಧಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆಯುಸ್ಸಿ 
ರುವವರೆಗೂ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವನನಾದರೆ ದೇಹ್ಮಪಾತ)ವಾದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಶರೀರಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಿಂತಿರು 
ಗುವದೆಂಬುದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆ) 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಎಲ್ಲಿ 


1. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದ್ದು ಹಿಂಸೆಯೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಅವ: ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

9. ಸಾಯುವ ಕಾಲದೆನರೆಗೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಸೂ. ಭಾ. 
9೧-೧೨. | 

3. ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಹೋದೆವರು ಬರುತ್ತಾ ರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಬರುವದಿಲ್ಲ 
ನಿಂದಿದೆ ಎಂದು ಟೀಕೆ. ಈ ವಾಕ್ಕನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಕಲ್ಪಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಿರುತ್ತಾ ರಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬರುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 
ದರಿಂದ ತೆಗೆಯಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರು (೧) ಕಲ್ಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ 
ಂಬುದಕ್ಕೆ ೫-೧೦-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೦೫)ನ್ನೂ ಬೃ. ಭಾ. ೬-೨-೧೫ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೫೦)ನ್ನೂ 
ಸೋಡಿ. (೨) ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಾದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆಯೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ, ೪.8೧೦, ೪-೩ -೨೨-ಇನವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೪_೧೫._೧] ಗುರುವಂಶ್ಕ ಸಾಧನ್ಕ ಫಲ ೧೦೬೧ 


ಯವರೆಗೆ ಇರುವದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಅದ 
ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ- ಹಿಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ("ನ ಚ ಪುನರಾವರ್ತತೇ' ಮತ್ತೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವದೂ ಇಲ್ಲ- ಎಂದು) ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರುವದು ಉಪನಿಷದ್ದಿದೈ 
ಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗೋನಿನ್ದ ಭಗವತಪ್ಪಿ ಜ್ಯ ಪಾದಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಪರಮಹೆಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ 
ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವಶಃ ಕೃತ್‌ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷದ್ಭಾಸ್ಯೇಂ ಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಮಾಪ್ತಂ ಚಜೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


ಓಂತತ್ಸತ್‌ 


೪೫. 


೧೦೬೨ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಏಳನೆಯ ಖಂಡ 
ಹದಿನೈದರವರೆಗಿನ ಖಂಡಗಳ ಸಾರ 
ಅನೆ ಹತ 


“ಯಾವ ಆತ್ಮನು ಅಸಹತಸಾಸ ಮನಾಗಿಸುವನೊ? ವಿಜರನೂ ವಿನ ಎತ್ಯುವೂ ಇಕೋಕನೂ 
ಹಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಸತ್ಯ RAEN ಸತ್ಮಸಂಕೆಲ್ಳನೂ ಆಗಿಸುವ ನನೊಸ ಅ: ನನನ್ನೆ : ತ 
ಅನ್ನೇಷಣಮಾಡಬೇಕು, ಅವನನ್ನ 'ಎಚಿಜ್ಞಾ ಸೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಅವನನ್ನು We 
ಕೊಂಡು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಕು ಸರ್ನರೋಕಗಳನ್ನೂ ಸರ್ನಳುನುಗಳನ್ನೂ ಹಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ? ಟು ಒಮ್ಮೆ ಸ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ನುಡಿದನಂತೆ 


ಇದು ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬ ರ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿತು ಈ ಆತ ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಡೇನರಾಜನಾದ ಇಂವ ನ್ರನೂ ಪ್ರಿಸುಸಿವಾಜನುದೆ ನಿತಪೋಚನನೂ ಹೊಸಟಿ ಸಮಿತಾ ಣಿಗ ನಾಗಿ 
ಬಂದು ಮೂವತ್ತೆರಡು. ವರ್ಷಗಳನರೆಗೆ ಪ್ರಜುಸತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ಯಿಂದಿದ್ದರು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಅನರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದತಿಂಬುದನ್ನು ಅನರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು 


“ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲ ಇವನೇ ಅತ್ತನು ಅಮೃತವೂ ಅಭಯ 
ವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವು” ಎಂದು ಅನನು ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅನಿ ಛಾಯಾಪುರುಷ 
ನಿರಬಹುನೆಂದುಕೊಂಡು “ನೀರ ಕನ್ನಡಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಅತ್ಮನು 
ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. “ಅವನು ಎಲಾ ಕೆಡೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉತ್ತ ರನಿತ್ತನು. ¥ 


ಎಂಟಬಿನೆಯ ಖಂಡ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ನೀರಿನ ಶ್ರಾವೆಯನ್ಲಿ ನಿಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಸ್ನಿರಿ , ನಿನುಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದನು ಅವನನ್ನು ಏನು ಕಂಡಿರೆಂದು ಕೇಳಲು "ನಮ, 


ಸ್ವರೂಪವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ? ಎಂದರು 


ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು *ಕ್ಸೌರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮನೇಷಭೂಷಣಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ನೋಡಿರಿ ! ? ಎಂದನು. ಆಗಲೂ ಅವು “ನಾವು ಹೇಗಿದೇವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಛಾಯಾಪು ಸಷರು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದಾ5 ” ಎಂದರು 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ಇನನೇ ಆತ್ಮನು” ಎಂದು ದ್ರಷ್ಟ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಳೆದನು. ಅನಯ 
ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಹೊಸಟುಹಸೋದರುು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ಇವರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ 
ತಿವಳಿಕೆಯನ್ನೇ ನಂಬಿ ನಿಕೊಂಡವರು. ಪರಾಭೂತರಾಗುವರು” ಎಂದನು. ಅಸುರರಾಜನು 
ದೇಹವೇ ಅತ್ಮ] ಜರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಸ್ತೆ ್ಲೀ ಆಸುನರಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿದನು. "ಸುರಳಿ ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾನ ೧೦೬ಕ್ನಿ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 


ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ “ಭಾಯಾಪುರುಷನು ಆತ್ಮನಾಗಲಾರನು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ; ಅದು ಶರೀರದೊಡನೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದೇನೂ ಫಲವು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಮಿತ್ಪಾಣೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ಇದು ನಿಜ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಇನ್ನೂ 

ಮೂವತ್ತೆರಡು ನರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರುಗ ಎಂದನು. 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ? ಈ ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹಿತನಾಗಿ ಭೋಗಾನುಭವವ 
ಇವನೇ ಆತ್ಮನು, ಅಮೃತಾಭಯವಾದ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ವು” ಎಂದನು. ಇಂದ್ರ 
ಹೋದನು 

ಅದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ತೋಚಿತು *ಸೃಪ್ನ ಪುರುಷನು ರರೀರವನ್ನನುಸರಿಸಿಬ 
ವೆಂಬುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಇವನನ್ನು ಯಾರೋ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ, ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ, 
ಇವನು ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ' ಇವನು ಹೇಗೆ ಅತ್ಮನಾದಾನು?” 


ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ಇದು ನಿಜ ಇದೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿಕೊಡುನೆನು. ಇನ್ನೂ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಮದಿಂದಿರು * ಎಂದನು. 


ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನನಲ್ಲ, 


ನ್ನು 
ನು ತೃಸ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟು 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡ 
“ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಪ್ತನಾಗಿ ಸಂಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವನಲ್ಲ ಇವನೇ ಆತ್ಮನು ಅನ್ಫುತಾ 
ಭಯಬ್ರಹ್ಮೆವು” ಎಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ತೋಚಿತು “ಈ ಅವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಂಥವನ್ನು, 
ಇನರು ಇಂಥನರು- ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಇರುವದಿಲ್ಯ' ಇನನು ಹೇಗೆ ಆ ಅತ್ಮನಾದಾನು?? 
ಈ ತನ್ನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು “ಇದು ನಿಜ, ಇವನನ್ನೇ ಮತ್ತೂ ಒಮ್ಮೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುನೆನು, ಇನ್ನೂ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದಿಂದಿರು” ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ನೂರೊಂದು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿದ್ದನು. 

ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯೆ ಖಂಡ 

(ಮಘವಂತನೆ ಈ ಶರೀರವು ಮರ್ತ್ಯಾವು. ಇದು ಅಮೃತನೂ ಆಶರೀರನೂ ಆದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನವು. ಸಶರೀರನಾದವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವುಂಟು, ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳ. ತಪ್ಪವು. 
ಅದರೆ ಅಶರೀರನಾದವನನ್ನು ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು ಸೋಂಕವು, ಹೇಗೆ ನಾಯ್ಕು ನೋಡ್ಕ 
ಮಿಂಚು ಗುಡುಗು. ಇವುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದು 


೧೦೬೪ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 


ಸೂರ್ಯತಾಪದಿಂದೆ ಎದ್ದು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರೂಪಿನಿಂದೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಹಾಗೆ ಈ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್ಮನು ವಿನೇಕದಿಂದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಸರಂಜ್ಯೋತಿಯಾದೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ನನು. ಅವನೇ ಉತ್ತಮಫುಶುಷನು. ಈ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನು ಮುಕ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮಗಳೂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಅವನದೇ ಆಗಿರುತ್ತನೆ. 

ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವು ಚಕ್ಷುರಾದಿಕರಣಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಸವು ಅತ್ಮ 
ನದೇ, ಜೀನನ್ಮುಕ್ತನಾದವನು ವಿಶುದ್ಧೆ ವಾದ ದೈನನುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ 
ರಿಗಾಗುವ ಮಾನಸವಾದ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಅರಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ನಲೋಕಕಾನುಗಳೊ ದೊಕಿತಿಶುನನು” 
ಎಂಡು ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡ 
ಹಾರ್ದಬ್ರಹ್ಮರೂಪವು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಶಬಲಬ್ರಹ್ಮದಿಂದೆಲೇ ಆಗಿರುವದು ನಾನು 
ಹಾರ್ದೆಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುನೆನು- ಎಂದು ಉಪಾಸಕನು ಈ ಅರ್ಥದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಹದಿನಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡ 


ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಶರೀರನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಆಗಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾಸುರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕ 
ರಣಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಮೃತನಾದ ಆಅತ್ಮತತ್ತ್ವನೇ ಆಗಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬೀ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದರ್ಥವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಉಪಾಸಕನಾದನನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಭೆ ಸನ್ನು ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ, ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರ, ಆತ್ಮನೇ ನಾನಾಗುನೆನು' ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನು ನಾನು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಡೆ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು ' ಎಂಬರ್ಥದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡ 

ಪಃ ಉಪನಿಷದ್ದಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಗ್ಗೇಕರಿಸಿಕೊಂಡಿಶುನ ಉಫನಿಷದ್ದ Jಂಥನನ್ನು ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನ ಮೂಲಕ ಪ:ಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮನುನಿಗೂ ಮನುವು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿಸೆ. 

ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವು ದೊನಕುನದಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಗುರುಕುಲವಾಸನಣಡಿ ವೇದಾಧ್ಯಯೆನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಬಳಿಕ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾರ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವದು ಹೊರತು ಮತ್ತೆಯಾನ 
ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾತನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಮತ್ತೆ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಾದರೆ ಕ್ರಮನುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


dl 


ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳು ೧೦೬೫ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಮೈದೋಕ ಕರ್ಮಗಳು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಉಸಕಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವದ 
ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಾಮರ್ಶವು ಕಂಡ.ಬರುವನರಿಂದ ವೇದ 
ಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ ಸಂಿತಿಷ್ಣೆದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಭಾಸಷಿಕಶಬ ಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಸ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ನಾಚಕರು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಈ ಸರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಿವರಣೆಯನ್ನೇ ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯತ್ವಾದಿವಿಭಾಗ 

ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಿತ್ಯ, ನೈಮಿತ್ತಿಕ, ಕಾಮ್ಯ- ಎಂದು ಮೂರು 
ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ತಾರಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ "ಪ್ರತ್ಯವಾಯ'(ದೋಸ)ವುಂಟಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಸಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು.  ಯಾನದಾದರೂ ನಿಮಿತ್ತವು 
ಬಂದೊದಗಿದಾಗ ಆಗಲೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು 
ಸೈಮಿತ್ರಿ ಕಕರ್ನುಗಳು. ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ನಿನಿತ್ತನಿರುವಾಗಲೇ ಮಾಡತಕ್ಕವಾಡ್ದರಿಂದ ನೈಮಿತ್ರಿಕವೇ ಆದರೂ 
ನಿಮಿತ್ತವು ನಿಯತವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದು ನಿತ್ಯ, ಅನಿಯತವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದದ್ದು 
ನೈಮಿತ್ತಿಸ- ಎಂದು ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುತ್ತದೆ. (೩) ಫಲೇಜ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು. (೪) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಬಹುದಾದ ಲೋಪಾದಿದೋಷಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳು. 
ವೃದಿಕಕರ್ಮಗಳು 

ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಗಳು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ: (೧) ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಸರು, ಹಾಲು, ಅಕ್ಕಿ. ಮುಂತಾದ ನಿಹಿತದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಹೋಮಗಳಿಗೆ "(ದರ್ವೀಹೋಮ' 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು (೨) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಅಧನಾ ಹುಣ್ಣಿಮೆ- ಈ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಚರು. ಪುರೋಡಾಶ-. ಮುಂತಾದ ನಿಹಿತದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಯಾಗವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟಿಗೆಳು ಎಂದು ಹೆಸರು, ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾಗೆಗಳೆಂದೂ 
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ಕರೆಯುವದುಂಟು. (೩) ಪ್ರತಿವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಫಲಕ್ಷಾಗಿ ಪಶುವಿನ ಹೈದಯನೇ ಮುಂತಾದ ಅಂಗಗಳಂದ 
ಮಾಡುವ ಯಾಗಗಳಿಗೆ "ಪಶುಯಾಗಗಳು' ಎಂದು ಹೆಸರು. (೪) ವಸಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯ ಆಯಾ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಫಲದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಆದರ ರಸವನು ಿ "ಗ್ರಹೆ',"ಚಮಸ? 
-ಮುಂತಾದ ಪಾತೆ ್ರೆಗಳನ್ಲಿ ಜು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವದು "ಸೋಮ 
ಯಾಗೆ'ನ್ರ. 


ಈ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ " ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದ ' ವಿನಾಹಿತನಾದ ದ್ವಿಜನು 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಅಧನಾ ನೆ ೈಶ್ಯನು) ಮಾಡತಕ್ಕ ವು. ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಗಾರ್ಹ 
ಸತ್ಯ ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಗಿ Ky ಆಹವನೀಯ-ಎಂಬ ಮೂರು ಅಗಿ ಗಳನ್ನು ಅಗ್ಲ್ಯಾ 
ಧಾನನೆಂಬ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಹಣ್ಯ 
ಪತ್ಯವು ಆಧಾನವಾದಂದಿನಿಂದ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಧಾರಣೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು , 
ಮಿಕ್ಕೆರಡನ್ನೂ ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಂ ಂತೆ ಗಾರ್ಹನತ್ಯದಿಂದ ವತ್ತಿ ತಮ್ಮ 
ತನು ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಸೇಕಾಗುವದು ಕರ್ಮವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಅವು 
8 ಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ SSR ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ನಾಶವಾದರೆ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಉತ್ಸಾ ತ್ರಿ ದನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಬಹುಕಾಲ ಹೀಗೆ ನಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಾದರೆ 
ಪುನರಾಧಾನವೆಂಬ. ಕ್ರಮದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ, ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗು 
ವದು. ಒಬ್ಬನ ಅಗ್ನಿ ಹುಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಯಾಗಾದಿಗಳ ನ್ನು ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಭಾವವೂ ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವವೂ 


ಇಷ್ಟಿ, ಪಶುಯಾಗ, ಸೋಮಯಾಗ- ಇವುಗಳಂತೆ ಇರುವ ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಕ ತಿಗಳೆನಿಸುವವು. ಯಾವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಉಪದಿಷ, 4 ವಾಗಿರುವವೋ ಅದು ಪ್ರಕೃತಿ ; ಯಾನದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಚಾ ಅದು ವಿಕ್ಫತಿ. ಎಂಬುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯನು. ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವು ದ್ರವ್ಯದಿಂದ, ದೇವತೆ 
ಯಿಂದ, ಅಥವಾ ದೇವತಾವಾಚಿಪದಾಕ್ಷರದಿಂದ- ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದು. ಇಷ್ಟಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಅಗ್ಲೀಷೋಮಿಾಯಸಶುಯಾಗಕ್ಕೂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ; ಮಿಕ್ಕ ಪಶುಯಾಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಗ್ನೀಸೋಮಿಾಯಪಶು 
ಯಾಗವು ಪ್ರಕೃತಿ , ಮಿಕ್ತ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮನೆಂಬ 
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ನೋಮಯಾಗವು ಪ್ರಕೃತಿ, ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮವು , ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇಸ್ಪಿಗಳು' ಬೇರೆಯ ಇಷ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ ಅಂಗನಾಗಿರಬಹುದು, ಪಶುಯಾಗಕ್ಕೂ 
ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೂ ಗರ ಹಕ, ಪಶುಯಾಗಗಳು ಸೋಮಯಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಂಗ; ಸೋಮಯಾಗಗಳು ಬೇರೆಯ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಂಗವಾಗಿರುವವು 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳ ಸಂಬಂದ 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ಯಜುರ್ನೇಡನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತಡೆ  ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸವೇ ಮುಂತಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳೂ ಪೆಶುಯಾಗನೂ ಹಖುಗ್ಗೇದಯಜು 
ರ್ವೇದಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವು ಅಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೇದದಿಂದ ಯಾಜ್ಯಾ, 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ, ಸಾಮಥೇನೀ, ಪ್ರೈಷ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವದು, ಶಾಖಾಚ್ಛೇದ, ಹವಿರ್ನಿರ್ನಾಪ, ಅನ ಘಾತ, ಪ್ರೋಕ್ಸೆಣ, 
ಪೇಷಣ, ಪುರೋಡಾಶಶ್ರ ಪಣ, ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾದಿಗಳು- ಇವೆಲ್ಲ 
ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವವು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯೂಪಚ್ಛೇದನ, ಆ ಬ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಯಜು 
ರ್ನೇದದಿಂದಲೂ ಯಾಜ್ಯಾದಿಗಳು ಯಗ್ಗೆ ಕಾನ ಆಗುವವು; 
ಸೋಮಯಾಗವು ಮೂರು ನೇಡಗಳಿಂದ ಲೂ ಆಗುವವು 


ಯಗ್ವೇದಯಜುರ್ವೇದಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ 


ಯಗ್ವೇದಯೆಜುರ್ಮೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ. ಇಷ್ಟಿ. ಪರುಗಳು-ಎಂಬ 
ಮೂರನ್ನು ನಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸೋನಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಏಧಿಸಿದೆ ಯಜುರ್ವೇದದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಾ ಧಾನ, 1 ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, 
ವುನರಾಧಾನ, ಆಗ್ರಯಣ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಗಳು, ಕಾಮ್ಯೇಟ್ಟ ಗಳು, ಕಾಮ್ಯಪಶು 
ಗಳು ಸೌತ್ರಾಮಣಿ, ಅಗ್ನಿಚಯನ, ಅಗ್ನಿ ನ್ಟ ೀವಐವಿಸಪ್ತಸ್ತೋಮಸಂಸೆ ಗಳು! , 
ರಾಜಸೂಯ, ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿ, ಜಾನಿ ಆ ಮೇಧ, ಗವಾಮಯನ. ಇಷ್ಟು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಂಗಸಮೇತವಾಗಿ ನಿಧಿ ಸಿದೆ, ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಸೋನುಯಾಗಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ 1) ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮನೇದೆದಲ್ಲಿ 
ಇಸಿ ಿಸಶುಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೋಮಯಾಗನನ್ನೇ ವಿಶೇಸವಾಗಿ 
ನಿಭಿಸರುತ್ತದೆ. 


“ಗ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ವಿಸುನಿಕ್ತೆ ಇನೆ ಪ್ರಟವ : 44 ್ಟುಣಿಯ ನ್ಯ ನಡಿ, 


ಒಕೆ 
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ಸಾಮವೇದಸಂಕಿತೆ 


ಮಿಕ್ಕ ವೇದಗಳಂತೆ ಸಾಮನೇದವೂ ಸಂಹಿತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಎಂಬ ಎರಡು 
ಮಹಾಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಚಿಕ, ಗಾನ- 
ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಆರ್ಚಿಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಚಿಕ (ಛಂದ ಆರ್ಚಿಕ), 
ಉಕ್ತರಾರ್ಚಿಕ- ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರವಿಭಾಗಗಳುಂಟು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರಿಯ 
ಖಕ್ಕುಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ 
ವಾದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕ್ರತುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡತಕ್ತ ಸಾಮ 


ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಾಮಗಾನ 


ಒಂದೊಂದು ಸಾಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಳಿನೊಡನೆ 
ಮುಂದಿನ ಎರಡನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮೂರನ್ನು ಒಂದಾನೊಂದು ಆವೃತ್ತಿ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮವು , ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದು ಸ್ತೋತ್ರವೆನಿಸುವದು. ಸ್ತುತಿಯು ಮುಗಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಜುಕ್ಳುಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ಸೂಕ್ತವು. 


ಸಾಮವೇದದ ಗಾನಭಾಗವು ಪ್ರಕೃತಿ, ಆರಣ್ಯಕ, ಊಹ, ರಹಸ್ಯ- 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಊರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡನೆಯದನ್ನು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು - ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಘು ಎರಡಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಚಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನೇ ಗಾನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಗಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಗಳೆಂದರೆ ಮಿಕ್ಕ ನೇದಭಾಗಗದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಉದಾತ್ತಾದಿಗಳೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸಪ್ತಸ್ಟರಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಗಾನಸದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕಲಿಯಬೇಕು. : 
ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಸಾಮವು ಹುಟ್ಟಿರುವದೆಂದೂ ಆ 
ಸಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈ 
ಸಾಮಗಳನ್ನು ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರತುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಖಯಕ್ಕಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾನ ಯಾವ ತೈಚಗಳನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಗಾನಮಾಡಬೇಕಾಗುವದೆಂಬು 
1. ಗ್ರಾಮೇ ಗೇಯ (ಅಥನಾ ನೇಯ, ಪ್ರಕೃತಿ) ಗಾನ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಕಗಾನ- 
ಇವೆರಡನ್ನೂ “ಬೊಂಬಾಯಿಪ್ರಾಂತದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆಮಂಡಲ”ದವರು ಪ್ರಕಓಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ 


ಗ್ರಂಧದ 4 ಇನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾನುಸ್ವರಗಳ ನಿಚಾರನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಸಾನುನೇದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ೧೦೬೯ 


ದನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಊಹಗ್ರೆಂಥ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆಯೇ ಆರಣ್ಯಗೇಯಸಾಮಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ತೃಚಗಳನ್ನು 
ರಹಸ್ಯಗ್ರೆಂಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಊಹ, ರಹಸ್ಯ- ಇವೆರಡೂ 
ಪೌರುಷಸೇಯನೆಂದು ಮಾನಮಾಂಸಕರು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
ಸಾಮವೇದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು 

ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಶಾಖೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಧುಮ, 
ರಾಣಾಯನೀಯ್ಯ ಜೈಮಿನೀಯ (ತಲವಕಾರೀಯ)- ಎಂಬೀ ಮೂರು 
ಶಾಖೆಗಳು ಈಗಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೌಧುಮಶಾಖೆಯೇ 
ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ; ಆ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದ ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೊಂದೇ ಈಗ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗ್ರಂಥ. ತಾಂಡಿ ಎಂಬ ಖುಹಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಂಡ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಪ್ರಪಾಠಕ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಚನಿಂಶತಿಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು. 
ಪ್ರೌಢಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 

ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಹಸ್ರ ಸಂವತ್ಸರ 
ಪರ್ಯಂತನಾದ ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಅವಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, 
ಅವುಗಳು ಇಂತಿಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಸ್ತೋಮಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು-ಎಂಬಿದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಪ್ರೌಢಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಷಡ್ತಿಂಶ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸಾಮನಿಧಾನಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆರ್ಷೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೈವತಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತು, ಸಂಹಿತೋಪನಿಸತ್ತು, ವಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೃಂಧಗಳು ಒಟ್ಟು ಎಂಟು.ಎಂದು ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸೋಮಯಾಗಸ್ಪರೂಪದ ವರ್ಣನೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥಾಕನಾದ: ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮವೇ ಮುಂತಾದ 


mS ಎಂಸರನ ನ ಸ ಜವಾನ ಜಂ 


]. ಸಂಸ್ಥೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರತುವಿನ ಸಮಾಪ್ತಿ. ಯಾವ ಸಾನುವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿಪಮೇಲೆ 
ಯೇ ಯಾವ ಕ್ರತುವು ಮುಗಿಯುವದೋ ಅದು ಅ ಸಂಸ್ಥೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆಗ್ನಿ 
ಸ್ಟೋಮ ಎಂಬುದು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾನುವು, ಅದು ಯಾನ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿರು 
ವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗಾನನೂಡಿದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆಯಾನ ಗಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಸಮಾಸ್ತಿಗೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥೆ. ಎಂದು ಹೆಸರು ಅಪಕಾರೆಣ ಆ ಕ್ರತುವನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥಾ ಕನೆನ್ನುವರು. ಹೀಗೆ ಉಕ್ಚ ಸಂಸ್ಥಾಕ್ಕ ಷೋಡಶಿಸಂಸ್ಥಾಕ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ್ಥಾಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ ಸ್ಫೋಮ್ಯ ಉಕ್ಕ್ಯ- 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೂ ಕರೆಯುವದುಂಟು, ಇಂಥ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಏಳು 
ಊಂಟ್ಭು, 


೧೦೭೦ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಈ ಯಾಗಗಳಿಗೆ 
ಮೂರು ವೇದಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಸೋಮ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಖಗ್ರೇದಯಜುರ್ಮೇದನಿಹಿತನಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕುನಾಲ್ಬು'ಜನ, ಸಾಮವೇದವಿಹಿತವಾದ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ನಾಲ್ಕು ಜನ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಪು 
ಜನ- ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಜನ ಯತ್ಸಿಜರು ಬೇಕಾಗುವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಯಜಮಾನನೆನಿಸು 
ವನು ; ಅವನಿಗೆ ಖುತ್ತಿಜರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಖುತ್ತಿಜರ ವಿವರವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ ಹೋತೃ, ಮೈತ್ರಾ ವರುಣ, 
ಅಚ್ಛಾವಾಕ, ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌- ಇದು ಹೋತೃಗಣ : ಅಧ್ವರ್ಯು, ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ, 
ನೇಷ್ಟಾ, ಉನ್ನೇತಾ- ಇದು ಅಧ್ವರ್ಯುಗಣ , ಉದ್ದಾತೃ, ಪ್ರಸ್ತೋತೃ. 
ಪ್ರತಿಹತ್ಯ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ- ಇದು ಉದ್ಗಾತೃಗಣ ; ಬ್ರಹ್ಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, 
ಆಗ್ನೀಧ್ರ, ಪೋಶೃ- ಇದು ಬ್ರ ಹ್ಮಗೆಣ. ಈ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಮೂರುಮೂರು ಪುರುಷರು, ಅವರನ್ನು ಹೋತ್ಪ ಪುರುಷರು. 
ಅಧ್ವರ್ಯುಪುರುಷರು- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಆಯಾ ದೇವತೆಯನ್ನುಡ್ಹೇಶಿಸಿ ಆಯಾ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವದೇ ಯಾಗವು 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಜುಹೂ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹೋತ್ಸವನ್ನು ನೋಡಿ "ಅಗ್ನಯೇಃನುಬ್ರೂಹಿ'(ಅಗ್ನಿಗಾಗಿ ಅನುವಾಕ್ಯಾಯಕ್ಕನ್ನು 
ಹೇಳು) ಎನ್ನುವನು. ಈ ಪ್ರೈಷವು (ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು) ಆದ ಬಳಿಕವೇ ಹೇಳು 
ವದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ "ಅನುವಾಕ್ಯಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಖಕ್ಕನ್ನು 
ಪರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆಗ್ನೀದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು "ಆಶ್ರಾವಯ' (ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆ, ದೇವತೆಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸು), ಎಂದು ಅಧ್ವರ್ಯು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು | 
ಆಗ ಅವನು "ಅಸ್ತು ಶ್ರೌಷಭ್‌' (ಆಗಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ) ಎನ್ನುವನು. ಇದಾದ 
ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಕುರಿತು "ಯಜ' (ಪ್ರಕೃತದೇವತೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಖಕ್ಕನ್ನು 
ಹೇಳು) ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೋತೃವು ಆ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನೌಷಟ್‌', "ನಷಟ್‌' ಮುಂತಾದ ವಸಟ್ಯಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಾದಮೇಲೆ ಅಧ್ವರ್ಯಾವು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ 
ಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಹಾಕುವ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯಜಮಾನನು ದೇವತೆಗಾಗಿ 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸ್ವತ್ವದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ (ಇದಮಗ್ನಯೇ ನ ಮಮ, ಅಗ್ನಯ 
ಇದಂ ನ ಮಮ- ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಇದು ನನ್ನದಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಗೋಸ್ಕರವಿದು 
ಎಂಒರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ) ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 


ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸವನಗಳು, ಮಂತ್ರಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ೧೦೭೧ 


ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ರಮವು. ಪಶುಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೈತ್ರಾನೆರುಣನೆಂಬ 
ಹೋತೃಗಣದ ಎರಡನೆಯ ಖುತ್ತಿಜನು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕವೇ ಹೋತ್ಸವು ಯಾಜ್ಯಾಖುಕೃನ್ನು ಸರಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಗಾನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರತ್ರ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸ್ವರದ ಖುಸ್ಬಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ದೇವತಾ 
ಸ್ತುತಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು, ಹೋತೃವು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದ್ಹರ್ಯು 
ವು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ "ಓಧಾಮೋ ದೇವ',"ಮದಾಮೋದ ಇವ' 
ಬಂನು ಮುಂತಾಗಿ ಪರಿಸುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ "ಪ್ರೆತಿಗೆರೆ'ನೆಂದು ಹೆಸರು ಇದರ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತದೆ 


ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸವನಗಳು, ಮಂತ್ರಗಳ ಛಂದಸ್ಸು 


ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸನನ, ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಸವನ. ಸಾಯಂಸವನ- 
ಎಂಬ ಮೂರು ನಿಯತಕಾಲಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆಗಲೆ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಇಂಧಿಂಧ ಸವನಕಾಲಕ್ಕೆ, ಇಂಧಿಂಧದ್ದು ಅಧಿದೇವತೆ, 
ಅದರ ಮುಂದೆ ಅಧವಾ ಹಿಂದೆ ಇಂಧಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ 
ನಿಯಮವುಂಟು. ಮಂತ್ರಗಳು ಯಕ್ಕು, ಸಾಮ, ಯಜುಸ್ಸು- ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತನೆ ಬುಕ್ಕುಗಳು ಇಂತಿಷ್ಟು ಅಕ್ಷರ್ನದೆ ಇಂತಿಷ್ಟು ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಸಂಧಿಂಧ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದವು ಎಂಬ ಥಿಯಮವಿದೆ. ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಯಕ್ಕುಗಳೇ 
ಮೂಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೇ ಅದೇ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳ ಖಷಿ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ದೇವತೆ, ವಿನಿಯೋಗ. ಇಷ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಅವಶ್ಯವು. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಭಂದಸ್ಸುಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ, ಉಸ್ಚಿಕ್‌, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌; 
ಬೃಹತೀ, ಸಜಲ್ವಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ- ಎಂಬೀ ಏಳು. ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು , ಅದಕ್ಕಿಂತ ನಾಲ್ಕು ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಉಷ್ಟಿ ಕೃಂದಸ್ಸಿಗೆ , ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳು ಅನುಷ್ಟುಬಾದಿಗಳಿಗೆ ಇರುತ್ತನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ನ್ತೋಮಗಳು 
ಆಯಾ ಗ್ರಹ ಚಮಸ- ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೋ 
ಸ್ಫರ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಾದ ಮೇಲೆ, ಸದಸ್ಸೆಂಬ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 


೧೦೭೨ ಪರಿಶಿಶ್ಟ 


"ಔದುಂಬರಿಲೆ ಎಂಬ ಕಂಬದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ: ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಉದ್ದಾತೃ, 
ಪ್ರಸ್ತೋತೃ, ಪ್ರತಿಹತಣ್ಯ- ಎಂಬ ಮೂವರು ಖುತ್ತಿಜರು ಸಾಮವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಖುಕ್ಚುಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಸ್ತುತಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಗ ಒಂದೊಂದು 
ಸಾಮವನ್ನು ಮೂರು ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು. ಆ 
ಗಾನಕ್ಕೆ ಇಂತಿಷ್ಟೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪೋಮಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರು. ತ್ರಿವೃತ್‌ (ಒಂಬತ್ತು), ಪಂಚದಶ (ಹದಿನೈದು) 
ಸಪ್ತದಶ (ಹದಿನೇಳು), ಏಕವಿಂಶ (ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು), ತ್ರಿಣವ (ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು), 
ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶ (ಮೂವತ್ತುಮೂರು). ಚತುರ್ವಿಂಶ (ಇನ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಬು), ಚತುಶ್ವತ್ವಾ 
ರಿಂಶ (ನಲವತ್ತುನಾಲ್ಕು), ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶ (ನಲನತ್ತೆಂಟು)- ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯಾ 
ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಈ ಸ್ತೋಮಗಳು ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಯಾವ ಯಾನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎನ್ಟೆಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ಸಲ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗು 
ವದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸನಮಾನ ಎಂಬ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ವುಂಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಪರ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಮೂರು ಸಾರಿ ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ, 
ಹೀಗೆ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು , "ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅದೇ ಒಂದನೆಯ 
ಬುಕ್ಕನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಮೂರು ಸಾರಿ, ಮೂರನೆಯದನ್ನು 
ಒಂದು ಸಾರಿ- ಹೀಗೆ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು : ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದೆರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಮೂರು 
ಸಾರಿ- ಹೀಗೆ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನ್ನೆದು ಸಾರಿಯಾಗುವದರಿಂದ 
ಇದು ಪಂಚವಿಂಶಶತಿಸ್ತೋಮನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ ಈಗ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಟು, ಇದರಂತೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಒಂಬತ್ತು ಸ್ತೋಮಗಳಿಗೂ ಇಂಥ ವಿಷ್ಟುತಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಇರು 
ತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷ್ಟುತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಗಾನಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸುವದಕ್ಕೆ "ಕುಶಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜೋಟುದ್ದದ ಚೂಪುತುದಿಯುಳ್ಳ ಅತ್ತಿ 
ಮರದ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ಒಂದಾನೊಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಲಾಗಿ 


ಗಾನಾ 





1- ಇದರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಮುಖನಾಗಿ ಉದ್ದಾತೃ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತೋತೃ, ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಹತ್ಯ, ಮಿಕ್ಕ ಹೋತ್ಪಾ ತ್ರದಿಖುತ್ತಿಜರು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖರಾಗಿರುವರು ಎಂದು 
ತಾ. ಬ್ರಾ. ೬-೪೧೪. 


ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗಳು, ಸ್ತೋಭಗಳು ೧೦೭೩ 


ಆಥವಾ ನೀಟಾಗಿ ಇಡುವರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಪನಮಾನದ ವಿಷ್ಟುತಿಸ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಕುಶಾನಿಕ್ಷೇಸಮಾಡಬೇಕು : 


(೩) —— = 

(೨) | | 

(9) ಜತಿ 

ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗಳು, ಸ್ತೋಭಗಳು 
ಸಾಮನನ್ನು ಅವಯವಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ಗಾತೃವೇ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಪರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇವಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಗಳು ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ. ಸಾಮದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಗಾತೃವು ಸರಿಸುವ ಹಿಮ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹಿಂಕಾರವು, ಪ್ರಸ್ತೋತೃ 
ವು ಗಾನಮಾಡುವ ಸಾಮಾವಯನವು ಪ್ರೆಸ್ತಾವವು, ಉದ್ಗಾತೃವು ಗಾನ 
ಮಾಡುವ ಭಾಗವು ಉಡ್ಗೀಥವು , ಪ್ರತಿಹರ್ತವು ಗಾನಮಾಡುವ ಭಾಗವು 
ಪ್ರತಿಹಾರವು ; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುವ ಗಾನಭಾಗವು 
ನಿಧನವು. ಇನು ಸಂಚಭಕ್ತಿಗಳು. ಅದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓಂಕಾರವನ್ನೂ 
ಉಪೆದ್ರನ ಎಂಬ ಉಪಾಂಕ್ಕಭಾಗವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಮಕ ಸಪ್ತಭಕ್ತಿ 
ಗಳಾಗುವವು ; ಈ ಎರಡು ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದಾತೃ್ರವೇ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಸಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಗಾನಕ್ಸಾಗಿ ಸಾಮವೇದಿಗಳು ನಡುನಡುವೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸ್ತೊ ೇಭೆಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಹಾಉ, ಹಾಇ, ಅಥ, ಇಹೆ, ಈ, ಊ, ಏ. ಔಹೋಣ, ಹಾ, ಸ್ವರ, ವಾಕ್‌, 
ಆನಿರುಕ್ತವಾದ ಹುಂಕಾರ- ಇಷ್ಟು ಸ್ತೋಭಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಸಾಮಭಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾ 
ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಸರಾಮರ್ಶಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಧಿಂಥ ಸ್ತೋಭೆಗಳು 
ರಧಂತರ, ವಾಮದೇವ್ಯ- ಮುಂತಾದ ಇಂಥಿಂಧ ಹೆಸರಿನ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಸಾಮಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 

ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು. 


ಷೆಡ್ಡಿಂಶಾದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು 
(೨ ಷೆಡ್ತಿಂಶವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾಂಡೈಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಕೀಷವೇ. ತಾಂಡ್ಕೋಕ್ತವಾದ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ದಿರುವ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. (೩) ಸಾಮವಿಧಾನ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕೃಚ್ಛ ೨ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ; ಅವೆಲ್ಲ 
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೧೦೭೪ ಪರಿಶಿಷ್ಟೆ 


ಆಯಾ: 'ಸಾಮಾಧ್ಯ ಯನರೂಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ *ಕೆಲವ್ರೆ 
ಹೋಮಗಳನ್ನೂ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (೪) ಆರ್ನೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೋಕ್ತ 
ವಾದ ಸಾಮಗಳ ಬುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. (೫) ನೈವತಟ್ರಾ ಹ್ಮ ಇದ್ದು 
ನಿಧನದೇವತೆಗಳು, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಅವುಗಳ 'ಜೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿವೆ. (೬) ಉಪನಿಷತ್ತು ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಧನೆದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ (೭) ಸಂಹಿತೋಪ 
ನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಂತ್ರಸಂಹಿಶಾಭೇದಗಳು, ಅಧ್ಯಯನನ್ರ ಶಂಸ. ಮುಂತಾದ 
ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. (೪) ವಂಶಜ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದು ಕೊನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೆ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ವರಂಪಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ 


ಉಪನಿಷದ್ದಿಭಾಗಗಳ ವರ್ಣಾನುಕ್ತಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು. ಅ,ಖಂ.ಪಿ, ಪು. ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಆಖಂ.ನಿ, ಪ್ರ 
ಕ pe f 
ಆಗ್ಗಿ ರ್ಜಿಂಕಾಶೋ ವಾಯುಃ ೨೨೦-೧ ೨೧೬ ಅಥ ಜುಹೋತಿ 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೇ ಪಾದಂ ಹತ ೪.೬.೧ ೪೪೦ ನನೋ ವಾಯನವೇ ೨.೨೪೯ ೨೬ 
ಅಜಾ ಹಿಂಕಾರೋ€ನಯಃ ೨-೧೮-೧ ೨೧೨1 ಟ್ರ) ತತ ಊರ್ಧ್ವ ೩-೧೧-೧ ೨೯೯ 
ಬಿ ೧ ಈ 
ಅತೋ ಯಾನ್ಯನ್ಯಾಸಿ ೧-೨-೫ ೫೭ । ಅಥ ಪ ತಿಸ ಸಣ ಲೌ ೫.8೬ Wಿ೦ 
ಅತ, ಯಜಮಾನ ಗ ನ | 
ತ್ರ ಅಥ ಯ ಅತ್ಕಾಸ ಸೇತುಃ ೪೪.೧ ೯೩2 
ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಃ ೨ ೨೪-೧೦ ೨೬೩ | ಬಜ ಯ ಇಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ೫-೧೧೩ ೫೭೬ 
ಆತ, ಯಜಮಾನ ಅಥ,ಯ ನಏತದೇವಾ 
ತಸ್ಮೈ ವಸವಃ ೨ ೨೪.೬ ೨೬೧] ನಿದ್ದಾನಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ೫-೨೪-೨ ಓಕ 


| ಕ $ + 4 ( ಕ್ಲ 
ಆತ್ಸೃನ್ನ'ಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಪಾದೌ ೫೧೭.೨ ಕ ಅಥ ಯ ಏತದೇವಂ 
lu 
ಆತ್ಸ ನಂ ಪಶ್ಯಸಿ 
ಪ್ರಾಣಸ್ತೆ ಷೆ ೫.೧೪.೨ ೬೨೧ 
ಅತ್ಸ ನ್ನಂ ಸಶ್ಯಸಿ 
ಬಸ್ತಿಸ್ನೋಸಷ ೫೧೬ ೨ ೬೨೬% 


“ಲೆ 


ಟ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಾಮ ೧-೭-೬ ತ 
ಅಥ ಯ ಏಸೋೊಂನ್ತ ರಕ್ಷಿಣೆ' ೧-೭-೫ ೯೪ 
ಅಥ್ಯಯ ಏಷ | 
ಸಂಪ್ರಸಾನೋ ೮.೩೪ ೪೩೨ 
ಅಥ ಯಚ್ಚ ತುರ್ಥಮನ್ಸುತಂ ತ್ಸಿ-೯-.೧ ರನ್ನ 
ಅಥ ಯತ್ರ ದಜಾಯತ ೩ಿ-೧೯-.4 4೯೦ 
ಅಧ್ಯಯತ್ತ ಪೋ ದಾನಂ ೧೭೩-೪ ೩4೭೦ 
ಅಥ ಯತ್ತ 9ತೀಯಮಮೃತೆಂ ತ್ಸಿ-ಲೆ-೧ ೩೯೨ 
ಅಥ ಯತ್ಛ ಇಮಂ ಪ್ಲಿ-೧೦-೧ ೩೯೫ 
ಅಥ ಯತ್ರ್ರಥಮಾಸ್ತ ಮಿತೇ 3-೯-೪ ೧೯೦ 
ಅಥ ಯತ್ವಥೆನೋದಿತೇ ೨-೯-೩ ೧೮೫ 
ಅಥ ಯತ್ರೆ ತತಿತ್ರುರುಷಃ ೬-೮-೫ ವಿಕಿ 
ಅಥ ಯತ್ರೆ $ತದಬಲಿಮಾನಂ ಭ್ಲ೬೪ ೯೬ಕ್ಸಿ 
ಅಥ ಯತ್ರೈತದಸ್ಮಾ 
ಚ್ಛರೀರಾತ್‌ ಅಖಾಡ ೯೬ಫ್ಲ 
ಅಥ ಕ್ರ ತೆದಾಕಾಶನ್‌ ೮.೧೨೪ ೧೦೪೧ 
ಅಥ ಯತ್ರೋಪಾಕೃತೇ ೪೧೬೨೪ ೪೯೧ 
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ಆತ್ಸ್ಮನ್ನಂ ಪಶ್ಯಸಿ 1 #4 .) | 
ಸಂದೇಹಸ್ತ್ವ್ವೇಷ ೫-೧೫-೨ ೬೨೩ 

ಅಥ ಖಲು ಯ ಉದೀ ಥಃ 
ಸ ಪ್ರಣವೋ ಇತಿ. '` 
'ಹೋತಕ್ಸಷಹನಾತ್‌ ೧.೫.೫ ೭೯ 


ಅಥ ಖಲು ಯ ಉದ್ಲೀಥಃ 
} ಇತ್ಯಸೌ ವಾ ೧-೫-೧ , ೭ರ 


ಅಥ ಖಲು ವ್ಯಾನನೇನ ೧-4-ತ್ಲಿ, 
ಅಥ, ಬಲೂದ್ಲೀಥ್ರಾಕ್ಷರಾಣಿ ೧೩-೬ ೫೮ರ 
ಅಥ ಖಲ್ಪಮುಮಾದಿತ್ಯಗ್‌ಂ ೨೨೯-೧ .೧೮೨ 
ಅಧ ಖಲ್ಬಾತ್ಮಸಂಮಿತಮ್‌ ೨9-೧೦-೧ ೧೯೧ 
ಅಥ ಖಲ್ವಾಶೀಃಸಮೃದ್ಧಿ 1 ೧ರ ಹಸ್ಸಿ | 


ಅಥ ಖತ್ಯೇತಖುರ್ಚಾ ೫.೨.೭ ೫೨ | ಅಥ ಯತ್ಸಜ್ಞವನೇಲಾಯಾಂ ೨-೯೪ ೧೮೬ 
ಅಥ ಜುಹೋತಿ ನಮ ' ' [ಅಥ ಯತ್ಸಂಪ್ರತಿ ಮಧ್ಯಸ್ನಿನೇ ೨.೯.೫ ೧೮೭ 
, ಆದಿತ್ಕೇಭ್ಯೂ: ೨೨೪-೧೪ ೨೬೫ | ಅಥೆ ಯತ್ಸತ್ರಾಯಣನಮಿತ್ಕಾ 


ಚಕ್ಷತೇ ೮೫೨ ೯೪ 


ಅಥ ಜುಹೋತಿ 
ಅಭಿ ಯದತಃ ಪರೋ ಸ್ಗಿ-೧೩ಿ-೩೭ ೩೩೦ 


ನಮೋಗ್ಗಯೇ ೨-೨೪-೫ ೨೬೧ 


೧೦೭೬ 
ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ಅಥ ಯೆದೆನಾಶಕಾಯನ 
ಮಿತ್ಕಾಚಕ್ಷತೇ 
ಅಥ ಯದನೋಚಂ ಭುನಃ 
ಅಥ ಯದೆನೋಚರ ಭೂಃ 
ಅಥ ಯದನೋಚಂ ಸ್ವಃ 
ಅಥ ಯದಲನ್ನಾತಿ 
ಅಸ ಯದ್ಭಾಸ್ಯ ವಾಜ್ಮನಸಿ 
ಅಥ ಯದಿ ಗೆನ್ನ ಮೂಲ್ಕ. 
ಕೆಕಾಮಃ 
ಅಥ ಯದಿ ಗೀತನಾವಿತ್ರ 
ಲೋಕಕಾಮಃ 
ಅಥ ಯದಿ ತಸ್ಯಾಂ ಕರ್ತಾ 
ಅಥ ಯದಿದಮಸ್ಮಿನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುಸೇ 
ಅಥ ಯದಿ 
ಭ್ರಾತೃ ಲೋಕಕಾನುಃ 
ಅಥ ಯದಿ 
ಮಹಜ್ಜಿ ಗಮಿಸೇಶ್‌ 
ಅಥ ಯೆವಿ 
ಮಾತೃ ಶೋಕಕಾಮಃ 
ಅಥ ಯದಿ ಯಜುಷ್ಟೋ 
ಅಥ ಯದಿ 
ಸಖಿ ಶೋಕಕಾನುಃ 
ಅಥ ಯೆದಿ ಸಾನುತೋ 
ಅಥ ಯನಿ 
ಸ್ತ್ರೀರೋಕೆಕಾಮಃ 
ಅಥ ಯದಿ 
ಸ್ವಸ್ಕ ಯೋಕಕಾನುಃ 
ಬಹ ಯೆದು ಟೈನಾಸ್ಮಿನ್‌ 
ಅಥ ಯದೊರ್ಥಂ 
ಮಸರಾಹ್ನಾ ತ್‌ 
ಅಥ ಯೆದೂರ್ಧ್ವಂ 
ಮಧ್ಯಂದಿನಾತ್‌ 
ಅಥೆ ಯದೇತದಕ್ಷ್ಮಃ 
ಅಥ ಯೆದೇತದಾದಿತೃಸ್ಕ 


ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತು 


ಅ, ಖಂ. ವಿ, 


೮-೫-೩ 
ಕ್ಥಿ_ಗಿ೫೬ 
4-೧೫-೫ 
ತ್ಲಿ-೧೫೭ 
೩-೧೭-೨ 
೬-೧೫-೨ 

೪೨೬ 


ಆ.೨೮ 


೬-೧೬-೨ 
೮-೧-೧ 
೮-೨. 
೫-೨೪ 


೪.೨.೨ 
೪೧೭.೫ 


೪-೨-೫ 
೪೧೭೬ 


೪.೨ ೯ 


ಲೆ..೨..೪ 
೪.೧೫೫ 


೨.೯.೭ 
೯೬ 


೧.೬.೫ 


ಫು. 


೯೪೫ 
೩೫೮ 
೩೫೦ 
೩೫ಲೆ 
ತಿರ 
೭೮7 


೯೨೨ 


೯೨೧ 


೫೨೭ 


೯೨7 
೪೯೬ 


೯೨೨ 
೪೯೬ 


೯.೨೨ 


೯೨ಗಿ 
೪೮೦ 


೧೮೯ 


೧೮೪ 
೯ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಆಅ.ಖಂ.ನಿ. 


ಅಥ ಯಸೈನೈತೆದಾದಿತ್ಯಸ್ಥ ೧-೬-೬ 
ಅಥ ಯದ್ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ೮.೫. 


ಅಥ ಯದೃನ್ನಪಾನ-. 


ಲೋಕಕಾನುಃ ೮೨.೭ 
ಅಥ ಯದ್ಮಪೈೇನಾ- ೭.೧೫... 
ನುತ್ಯಾ ನಿ ಪ್ರಾಹಾಸ್‌ 


ಅಥ ಯಸ್ಕೇನಮೂಸ್ಮ 


ಸೂಖಾಲಭೇತೆ ೨-೨೨-೪ 
ಅಸ ಯದ್ದಿತೀಯ- 
ಮನ್ಳುತನ್‌ ನಿಕಿ 
ಅ ಯದ್ದೆ ಸತಿ ಕ್ಠಿ_೧೭-ಡೈ 
ಅಥ ಯಾ ಏತಾ ೮೬೧ 
ಅಥ ಯಾನಿ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದ್‌ ತ್ಲಿ-೧೬-4 
ಅಥ ಯಾನೈಸ್ಪೂ - 
ಚೆತ್ವಾರಿಂಶದ್‌ ೩-೧೬-೫ 
ಅಥ ಯಾಂ ಚತುರ್ಥೀಂ ಜ-3೨-೧ 
ಅಥ ಯಾಂ ತೈತೀಯಾಂ ೫೨೧.೧ 
ಅಥ ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ೫-೨೦-೧ 
ಅಥ ಯಾಂ ಪಇ್ಸ್‌ನಿಾಂ ೫.೨೩? 


ಅಥ ಯೇ ಚಾಸ್ಕೇಹ ಜೀವಾಃ ೮-4-೨ 
ಅಸ ಯೇಂಸ್ಕ ದಕ್ಮಿಣಾ 4-3-೧ 


ಅಥ ಯೇತಸೃ ಪ್ರತ್ಯಇಳ್ಟೋ 4-4-೧ 
ಅಥ ಯೆಟಸ್ಕೋದೆ ಖೋ ೩-೪-೧ 
ಅಥ ಯೇ$ಸ್ಕೋ ನ್ಯ ೩-೫-೧ 
ಅಥ ಯೋ ನೇದೇದೆಂ 

ಮೆನ್ಹಾ ನೀತಿ ೮-೧೨-೫ 
ಅಥೆ ಯೊಟ್ರಸ್ಯ ದೆಸಣಃ 4-೧೩-೨ 
ಅಥ ಯೊಕಿಸೈ ಪ್ರತೃಬ್‌ ೩-೧೪-ಫಿ 
ಅಥ ಯೋಂ$ಸ್ಕೋದೆಜ್‌ 8.೧೩೪ 
ಅಧ ಯೋಜ ಸ್ಫೋರ್ಧಟ 1-೧೩-೫ 
ಅಥ ಸಶ್ತ ನಿಧಸ್ಮ 3-೮೧ 


ಅಥ ಹೆಚೆ ಕುಖಿದ್ದಿ ಥಮ ೧-೨೪ 
ಅಥ ಹೆ ಪ್ರಾಣ 
ಉಟ್ಟೆಕ್ರಮಿಸನ್‌ ೫ ೧.೧೨ 


ಫು. 


ಬಹ 
೯೪೨ 


೯೨3೨ 
ಳೆ೩ಓ 


೨೨೭ 


೧0೪3 
ಕ್ಠಿತಿ೨ 
ಷ್ಲಿ೨೪ 
೩೨೫ 
ಫ್ಲಿ3& 
೧೭೯ 

ಶ್ಲಿ& 


೫೧೨ 


ಉಪನಿಸದ್ವಿಭಾಗಗಳೆ ನರ್ಹಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರೈತೀಕೆಗಳು ಅ.ಖಂ.ನಿ, 


ಅಥ ಹೆ ಪ್ರುಣಾ 
ಅಹಗ್‌ಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ೫.೧.೬ 


ಅಥ ಹ ಮನ ಉದ್ದೀಥನ್‌ ೧-೨-೬ 
ಅಥ ಹಯ ಏತಾನೇವಂ ೫-೧೦-೧೦ 
ಅಥ ಹೆ ಯ ನಿನಾಯಂ ನಿಸಿ 
ಅಥ ಹವಾ ಕನು" ೧ಿಎ೨-ಕ್ಲ 
ಅಥ ಹೆ ಶೌನಕಂ ಚ ೪-೫ 
ಅಥ ಹೆ ಶ್ರೋತ್ರ ಮ್‌ ೧_೨.೫ 
ಅಥ ಹೆಹಗ್‌ ನಾ ೪೧-೨ 
ಅಥ ಹಾಗ್ನಯಃ ೪೧೦.೪ 


ಅಥ ಹೇನ್ಬ್ರೋಂಪ್ರಾಸ್ಕೈನ ೮-೯-೧ 
ಅಥ ಹೈನಂ ಯಜಮಾನಃ ೧-೧೧-೧ 
ಅಥ ಹೈನಂ ವಾಗುವಾಚ ೫-೧-೧4 
ಅಥ ಹೈನಗ್‌ಂ 

ಶ್ರೋತ್ರಮುನಾಚ ೫.೧.೧೪ 


ಅಥ ಹೈನಮುನ್ವಾಪಾರ್ಯು- 
ಪಚನೋ ೪-೧3-೧ 


ಅಥ ಹೈನಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋ ೪-೧೧-೧ 
ಅಥ ಹೈನಂ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ೧-೧೧-೪ 
ಅಥ ಹೈನಂ ಪ್ರಸ್ತೋ 
ತೋಪಸಸಾದ೧.೧೧-೪ 
ಅಥ ಹೈನಮಾಹನೆನೀಯೋ ೪-೧4-೧ 
ಅಥ ಹೈನನುದ್ದಾತಾ ೧-೧೧-೬ 
ಅಥ ಹೈನಮ್ನಷ ಹೋ ೪೫.೧ 
ಅಥ ಹೋವಾಚ ಜನಗ್‌ಂ ೫-೧೫-೧ 
ಅಥ ಹೋವಾಚ ಬುಡಿಲಂ ೫-೧೬-೧ 
ಅಥ ಹೋವಾಚ ಸತ್ಯಯ'ಜ್ವ್ಯಂ೫-೧೩4-೧ 
ಅಥ ಹೋವಾಚೇನ್ನ 
ದ್ಯುನ್ನುಂ ೫-೧೪-೧ 
ಅಥ ಹೋನಾಚೋದ್ದಾಲಕೆಂ೫-೨-೧ 
ಅಥಾತ ಅತ್ಮಾದೇಶ ನಿನ ೭-೨೫೨ 
ಅಥಾತಃ ಶೌನಃ ಉದ್ಗೀಥಃ ೧-೧೨-೧ 
ಅಥಾಧಿಸೈವತಂ ೧ ಕ್ಲಿಗ 
ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರಾಣೋ ೪-4-4 
ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯ ಏವಾಯಂ ೧-೫-೩ 
ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಾಗೇವ ೧೬೭-೧ 


ಪ್ರ, 


೫೦೮ 
೩೬ 
೬೦೧ 
ಕ 
ಕಿ 
೪೨೦ 
ಕಿ& 
೪೦೦ 
೪೫೯ 
೯೯೬ 
೧೨೮ 
೫೧೪ 


೫೨೪ 


೪೬೮ 
೪೬೫ 
೧೩೪ 


೧೩೧ 
೪೭೦ 
೧31 
೪4೬ 
೬೨೩ 
೬೨೪ 
೬೧೯ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳಿ. ಅ.ಖಂ.ನಿ, 
ಅಥಾನು ಕಿಮನುಶಿಷ್ಟೋ ೫-4-೪ 
ಆಫಾನೇಸ್ಸೈ ನ ೧-೬-೮ 
ಅಥಾನೃತ್ತೇಷು 3-3-3 
ಅಥೈ ತಯೋಃ ಪದೋ_ ೫-೧೦೮ 
ಅಧೋತಾಪ್ಕಾಹುಃ 3೧.4 
ಅಧಿೀಹಿ ಭಗನ ಇಸಿ ಓ.೧ಿ-೧ 
ಅನಿರುಕ್ತ ಸ್ತಯೋದಶಃ ೧.೧೩. 
ಅನ್ನರಿಕ್ಷನೇನ ೧-೬೩-3 
ಅನ್ತರಿಕ್ಲೋದರಃ ಕ್ಲಿ.೧೫.೧ 
ಅನ್ನನುಯಗ್‌ಂ ಹಿ ಸೋನ್ಯು ಏ.೫೪ 
39 99 » 8-೬-೫ 
ಅನ್ನಮಶಿತಂ ತ್ರೇಧಾ ೬-೫-೧ 
ಅನ್ನ ಮಿತಿ ಹೋನಾಚ ೧-೧೧-೯ 


ಅನ್ನಂ ವಾನ ಬಲಾದ್‌ 

ಭೂಯಃ ೭-೯-೧ 
ಅನ್ಯತರಾನೇನ ವರ್ತನೀಗ್‌' ೦೪-೧೬-4 
ಅಸಾಗ್‌ಂ ಸೋಮ 


ಸೀ ಯುಮಾನಾನಾಂ ೬.೬... 
ಅಸಾಂ ಕಾಗತಿ. ೧-೪-೫ 
ಅಖಾನೇ ತೃಪ್ಯತಿ ಹ-೨)-೨ 
ಅಫಿನುನ್ನತಿ ಸಹಿಂಕಾಶಃ ೨-೧3-೧ 
ಅ್ಯೂಣಿ ಸುಸ್ಲವತ್ತಿೀ 3-೧೫-೧ 
ಅಭ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ಮೇಘೋ 
ಭನತಿ ೫-೧೦-೬ 
ಅಮೃತತ್ವಂ ದೇನೇಭ್ಯಃ ೨-೨೨-೨ 
ಅಂ ವಾನ ಶೋಕೋ ೧-೧-೧ 
ಅಂ ವಾನ ಸ 


ಯೋೃಯಯಸುನ್ನಃಪ್ರಸಸಃ -೧೨-೪ 


ಅಯಂ ವಾನ ಸ ಯೋಯ 
ಮನ್ತಹೆನ್ನಿದೆಯು ೧೨೨೯ 


ಅರಿಸ್ಟಂ ಕೋಶಂ ಪ್ರಪಸ್ಕೇ 3-7೫-3 
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ತಯೋರನ್ಯತರಾಂ ಮನಸಾ ೪-೧೬-೨ 
ತಸ್ಮಾ ಅದಿತ್ಯಾಶ್ಚ ೨9-೨೪-೧೬ 
ತಸ್ಮಾಉಹ ದದೆಸ್ತೇೇ ೪೨-೮ 
ತಸ್ಮಾದಪೃದ್ಯೇಹ - ೪-೪೫ 
ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ 


ಸೋಷ್ಯತ್ಕಸೋಸ್ಟೇತಿ 2-೧೭-೫ 
ತಸ್ಮಾದು ಹೈವಂ, ವಿದ್ಯದ್ಯಪಿ ೫-೨೪-೪ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಗ್‌ಂ ಸೇತುಂ ೮-೪-೨ 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಮಾನಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ೨-೯-2 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಅನ್ನಂ ಜುಹ್ವತಿ ೫ ೩.೨೨ 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಲಿನ್‌ . 

ಕೀತೋ 99 ೪.೪.೨ 
3» ೫ , ನರ್ಷಂ ;, ೫೭.೨ 
» 9). ಶ್ರದ್ಧಾಂ 39 1 8-೪-೨ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಸೋಮು ೫.೫೨ 
ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಯಾನಕ್ಸೃಂಪಾತ 

¥ ಮುಸಿತ್ವಾ ೫.೧೦.೫ 


ತಸ್ಮೈ ಶ್ಚ ಕ್ವೇತಃ ೧೧೨.೨ 
ತಸ್ಕ ಕ್ವ ಮೂಲಗ್‌ಂ ಸ್ಕಾಧನ್ಯ 

ತ್ರಾನ್ನಾತ್‌ ೩.೮.೪ 

ತಸ್ಯ ಕೃನಮೂಲಗ್‌ 0 

ಸ್ಥಾದನ್ಯತ್ರಾದ್ಧೊ ಕೆ 4 ಎಲೆ 


ತಸ್ಕ ಪ್ರಾಚೀಡಿಗ್ದು ಹೂ ೩-೧೫-೨ 
ತಸ್ಕೆ ಯಥಾ ಕನ್ಯಾಸಂ ೧-೬೭ 
ತಸ್ಮ ಯಥಾನಿನಕ್‌ನಂ ೩-೧೪-೨ 
ತಸ್ಕ ಯೀಪ್ರಾಇಸ್ಸೋ, ತ್ಠಿ-೧ಿ-೨ 
ತಸ್ಕಕ್ಕ್ಯ ಸಾಮ ಚ' ೧.೬೮ 
ತಸ್ಕಹವಾ ಏತಸ್ಯ 4-೧೩-೧ 


ತಸ್ಕಹವಾ ಏತಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ೫-೧೮-೨ 
ತಸ್ಮಹ ವಾ ಏತಸ್ಕೈನೆಂ ೭-೨೬-೧ 
ತಸ್ಕಾ ಹ ಮುಖನುಪೋ 

ನುನ್‌. ೪೨-8 
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ಫು. 


೪೪೭ 
೪೪೯ 
೨೬೬ 
೪೨% 
೯೯೪ 


೫೫೮ 


೫೬೦ 
೫೫೭ 
೫೫೨ 
೫೫೫ 


೫೮೨ 
೧೩೪ 


೩೩೪ 


೭ರ 
೩೫೪ 

೪೭ 
೭೭೦ 
೨೭೩ 
ರ್ಳ 
ಕಿ೧೯ 
೬೩೦ 
ರ 


೪೧4 


ಉಪನಿಷದ್ವಿ ಭಾಗಗಳ ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ತಾ ಅಪ ಐಕ್ಷನ್ನ ೬. ೨.೪ 
ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಯೆಜೂಗ್‌ಂ೦ಸಿ ೨-೨ 
ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಾಮಾನಿ 4-4-೨ 
ತಾನಿ ಹ ನಾ ಏತಾನಿ 
ಚಿತ್ತೈಕಾಯನಾನಿ ೭.. 
ತಾನಿ ಹ ನಾ ಏತಾನಿ 
ತ್ರೀಣ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ ೮- 


ತಾನಿ 91 ೨3೨ 9) 
ಸಂಕ ಫನಿಕಾಯನಾನಿ ೬- ೪.೨ 


ತಾನು ತತ್ರ ಮೃತ್ಯುರ್ಯಥಾ ೧- ೪- ತ್ಲ 
ತಾನ್ಯಭ್ಯತಪತ್ತೇಭ್ಕೋ ೨. ೨ಕ್ಮಿ_.್ಮಿ 
ತಾನ್ಹೋನಾಚ ಪ್ರಾತರ್ವಃ ೫೧೧೨೭ 
ತಾನ್ಪೊ ೇವಾಚಾಶ್ಚಪತಿರ್ನೆ ೫.೧೧_೪ 
ತಾನ್ಪೋವಾಚೇಹೈವ ೧_೧೨.ತ್ಮಿ 
ತಾನ್ಮೋವಾಚೈತೇ ವೈ ೫೧೮-೧ 
ತಾವಾನಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ 
ತಾಸಾಂ ತ್ರಿವೃತಂ ತ್ರಿವೃತ 
ಮೇಕೈಕಾಂ ಕರವಾಣಿ 
ತಾಸಾಂ ತ್ರಿವೃತಂ ತ್ರಿವೃತ 
ಮೇಕೈಕಾಮಕರೋತ್‌ ೬ ಷ್ಲಿ_೪ 
ತೇಜಸಃ ಸೋಮ್ಯಾಶ್ಯಮಾನಸ್ಕ೬ ೬.೪ 
ತೇಜೋವಾವ್ಯಾದ್ಬೊ A 
ಭೂಯಃ 
ತೇಜೋಶಿತಂ ತ್ರೇಧಾ 
ತೇನ ತಗ್‌ಂಹ ಬಕೋ ೧-೨-೧ 
ತೇನ ತಗ್‌ಂಹೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ೧.೨.೧೧ 
ತೇನ ತಗ್‌ಂ ಹಾಂಂಯಾಸ್ಕ ೧-೨-೧೨ 
ತೇನೇಯಂ ತ್ರಯಾ ೧೬೧೬೯ 
ತೇನೋಭೌ ಕುರುತೋ ೧-೧-೧೦ 
ತೇಭ್ಯೋ ಹ ಪ್ರಾಪ್ತೇಭ್ಯಃ ೫-೧೧-೫ 
ತೇ ಯಥಾ ತತ್ರ ನ ನಿನೇಕಂ೬- ೯-೨ 
ತೇ ನಾ ಏತೇ ಗುಹ್ಯಾ ಕ್ಲಿ ೫.೨ 
ತೇವಾ ಏತೇಂಥರ್ವಾಜ್ನ ರಸ. ೪೨ 
ತೇ ವಾ ಏತೇ ಪಳ್ಳು ಕ್ಲಿ ೧೩೬ 


ತೇ ವಾ ಏತೇ ರಸಾನಾಗ್‌ಂ 
ರಸಾ ೩. ೫.೪ 


೫.೨ 


೩-೫ 


ಫಿ-೧೨-೬ 


೬ ತ್ಲ 
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೬_ ೫೨೩ 
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ಕ ತೇಷಾಂ ಖಲ್ವೇಷಾಂ 


೨೭೭ 
೨೭೯ 


ಲಕ್ತಿಕ್ನಿ 


೯೩೫ 


ಲೆ೨೭ 

೬೯ 
೨೫೪ 
೬೧೪ 
೬0೧೦ 
೧೩೯ 
೬೨೭ 
ಕ್ಕ 


೬೮೯ 


೬೯೧ 
೬೧3೨ 


೮೫೧ 
೭೦೭ 
೪೮ 
೪೭ 
೪೭ 
ಎಷ 
೨೫ 
೬೧೧ 
೭೪೬ 
೨೮೨ 
೨೮೦ 
೩೨೭ 


೨೮೪ 


ಪತೀಕೆಗಳು 
ಇನ 


೬- 4೧ 
೧- ೨.೨ 
೫. ೧೨೭ 
೧-೧೨-೪ 


ತೇಹ ನಾಸಿಕ್ಕಂ 
ತೇಹೆ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ತೇಹ ಯಥೈನೇದೆಂ 
ತೇ ಹ ಸಂಸಾದೆಯಾಂ 
ಚಕ್ರುಃ 
ತೇಹೋಜುರುಪಕೋಸಲೈಷಾ೪-೧೪-೧ 
ತೇ ಹೋಚುರ್ಯೇನ ೫_೧೧-೬ 
ತೌ ವಾಏತೌ ದ್ವೌ ಸಂವರ್ಗೌ ೪-೩-೪ 
ತೌಹ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಗ್‌ಂ 
ವರ್ಷಾಣಿ ೮. ೭.೩ 
ತೌಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ 
ಯ ಬಿಸೋ 
ತೌ ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರುವಾಚ 
ಸಾಧ್ವಲಂಕೃತೌ ಲೆ 
ತಾ ಹಾಂನ್ಹೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ... ಲೆ 
ತಾ ಹೋಚತು 
ರ್ಯಥೈನೇದೆಮ್‌ ೮. ಲ್ಸ 
ಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಹಿಂಕಾನಃ 3-೨೧-೧ 
ಳಾ ಧರ್ಮಸ್ಯನ್ನಾಃ ತಿ-೨ಫ್ಲಿ-೧ 
೧- ೮೪.೧ 


೫-೧೧-೨ 


ಆ. 


೩ 


ಮಥ್ಯಮಾನಸ್ಯ ೬- ೬-೧ 
ದುಗ್ಗೇೋಸ್ಮೈ ಭನತಿ ಯ 
ಏಿತದೇವಂ ೨- ಲತ್ಸಿ 
ದುಗ್ಲೇೋಸ್ಮೈ ಭವತಿ ಯ 
ನಿತಾಮ್‌ ೧-೧೩-೪ 
ದೇವಾ ವೈ ಮೃತ್ಯೋಃ ೧. ೪-೨ 
ದೇವಾಸುರಾ ಹ ೧- ೨-೧ 
ದ್ಯಾರೇವರ್ಗಾದಿತ್ಯಃ ೧೨ ಓ.ಕಿ 
ದ್ಯೌರೇ ವೋದುದನ್ತ ರಿಕ್ಷಂ ಗೀ೧_೩_೭ 
ಧ್ಯಾನಂ ವಾನ 
ಚಿತ್ತಾ ದ್ಭೂಯೋ ೭೨ ಓಗಿ 
ನಸತ್ರಾಕೇವಕನ್ನನ್ಹ್ರಮಾಃ 
ಸಾಮ ೧-೬-೪ 


ಅ.ಖಂ, ವಿ, 


೧೦೮೧ 
ಫು. 


೬೮೧ 


4೨3 
೫೦೮ 
೧೪೦ 


೬೦೯ 


೪೭೧ 
೬೧ಕ್ಕಿ 
೪೧೯ 


೯೭೮ 


೯೮೦ 


೯೮೬ 
೯೯೨ 


೯೮೯ 
೨೧೯ 
೨೩೦ 
೧೦೧ 


೭೧೧ 
೧೮೧ 
೧೪೭ 
೬೮ 
೨೯ 
ಲ್ಲ 
೬೦ 


೮೩೬ 


ಲಃ 


೧೦೮೨ 
ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ನ ನಧೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ 


ಪಶ್ಯಾಮಾ 
ನ ವಧೇನಾಸ್ಕ ಹನ್ಯತೇ, 
ಸಶ್ಯಾಮಾತ್ಕೇನನೇವೈಷ 
ನನೈ ತತ್ರ ನನಿನ್ಲೋಚಃ 4-೧೧-೨ 
ನ ನೈ ನೂನಂ ಭಗನನ್ತಃ ೬_ ೧-೭ 
ನ ವೈ ನಾಚೋ ನ 
ಚಕ್ಷೂಗ್‌ಂಹಿ ೫.೧.೧೫ 
ನ ಸ್ವಿದೇತೇಯಪ್ಯುಚ್ಛಿ ಸ್ಟಾ ೧-೧೦-೪ 
ನಹ ವಾ ಅಸ್ಮಾ ತಿ ೧೧ ತ್ಲ 
ನ ಹಾಂಪ್ಪು ಶ್ರೈತ್ಯಪ್ಪು ೨. ೪.೨ 
ನಾನ್ಯಸ್ಮ್ರೈ ಕಸ್ಕೈ ಚನ ೩-೧೧-೬ 
ನಾಮ ವೈ "oe ೭- ೧-೪ 
ನಾಂಹನುತ್ರ ಭೋಗ್ಯಂ 
ಪಶ್ಯಾಮಾತಿ ಲ ೪ ತಿ 
ನಿಧನಮಿತಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಂ ೨-೦-೪ 
ನೈನ್ಸ ತೇನ ಸುರಭಿ ೧೨ ೨-೯ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಫಲಮತ ೬೧೨-೧ 
ಪಳಣ್ಯುಮಾ ರಾಜನ್ಯಬನ್ಸು ಃ ೫-೩೫ 
ಪರೋವರೀಯೋ ಹಾಸ್ಕ ೨- ೭-೨ 
ಸರ್ಜನ್ಕೊ ನಾನ 
ಗೌತಮಾಗ್ಗಿ $ ೫ ೫-೧ 
೨-೬-೧ 


ಪಶುಸು ಪಳ್ಬುನಿಧಂ 
ಪುರಾ ತೃತೀಯಸನನಸ್ಯ ೨-೨೪-೧೧ 
ಪುರಾ ಪ್ರಾತರನುನಾಕಸ್ಕ ೨-೨೪-೩ 
ಪುರಾ ಮಾಧ್ಯನ್ನಿನಸ್ಯ ೨-೨೪-೭ 
ಪುರುಷಂ ಸೋಮ್ಯೋಂತ ಹಸ್ತ 
ಗೃಹೀತಮ್‌ ೬೧೬೨೧ 
ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸೋನ್ಯೋ$ ತೋಪ 


ತಾನಿನಂ ೬-೧೫-೧ 

ಪುರುಷೋ ವಾನ 
ಗೌತಮಾಗ್ನಿಃ ೫. ೬-೧ 
ಪುರುಷೋ ನಾನ ಯಜ್ಞಃ ೩-೧೬-೧ 


ಪೃಥಿನೀ ವಾನ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಃ ೫. ೬.೧ 


ಪೃಥಿವೀ 
ಹಿಂಕಾರೋಂನ್ರರಿಕ್ಟಂ ೨-೧೭-೧ 


ಅಆ.ಖಂ,ವಿ. 


ಫ್ರ. 


೮೧೦೨೨ ೧೦೦೩ 


೮೧೦.೪ ೧೦೦೮ 


೩೦೧ 
೬೫೫ 


೫೧೫ 
೧೨೧ 
೦೨ 
೧೭೨ 
ತ್ಲಿಂಜ 
೮೧೬ 


೭೮೫ 
೭೦೦ 
೫೫೭ 
ಷ್ಲಿ೬ಂ 


೫೫೬ 


ವಿಗಿಗಿ 
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ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ಲೋಕಾನ 
ಭೃತಸತ್ತ್ರೇಭ್ಯಃ ೪-೧೭-೧ 
ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ಲೋಕಾನಭ್ಯ 
ತಸತ್ತ್ವೇಷಾಂ ೪-೧೭-೧ 
ತ್ತೋಂಸೃತರೀರಧೋ ೫೧೩4-೨ 
ತರ್ಯಾ ದೇನತಾ ೧-೧೦-೯ 
€ನಶಾಲ ಔಪಮನ್ಯವಃ ೫೧೧.೧ 
ಇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಏನ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಶ ಕೃತುರ್ಥ! 


Ke (2 


ನೃ 
ಸೊ 


ಚಿ 
ಣಿ ೧-೧೧-೫ 
ಣ 
ಕ್ಗಿ_೧೮_೪ 
ಣೇ ೫೧೯೨ 
ಹೇ i ೨. ೩-೧ 
ಪ್ರಾಣೋ ನಾನ | ೭-೧೫-೧ 
ಪ್ರಾಣೋ ಹೈ ನೈತಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ೭-೧೫-೪ 
ಪ್ರಾಸ ಹಾ ಚಾರ್ಯಕುಲಂ೪- ೯-೧ 
ಬಲಂವಾ ನಿಜ್ಞಾನಾದ್ಭೂಯೋ೭-೮-೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ತೇ ಪಾದೆಂ ೪_ ೫.೨ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ್ಯ ತೇ ಪಾದಂ 
ಅನನ್ತವಾನ್ನಾಮ ೪- 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ್ಯ 
ಆಯತನವಾನ್ನಾಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೋಮ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಕಾನ್ನಾಮ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ ವದನ್ತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದಿನ ವೈ ಸೋಮ್ಯ ೪_ 
ಭಗವ ಇತಿ ಹ ಪ್ರತಿಶುಶ್ರಾವ ೪೧೩.೨ 


3 3 ಲ 


ಖಂ 


ಈ ್ಸ್ಸ 


೬-4 


೮ ಕ್ಕಿ 


೪. ೭.೩ 
೨-೨೪-೧ 


೯.೨ 


ಭವಸ್ತಿ ಹಾಸ್ಯ ಪಶವಃ ೨. ೬.೨ 
ಭಗವಾಗ್‌ಂಸ್ಕೈ, (ವ ೧-೧೧ ಕ್ಲಿ 
ಮವನ ರಂ ವಾ 
ಇದು ಶರೀರಂ ೮-೧೨-೧ 
ಮಟಚೀಹತೇಷು ೧_೧೦-೧ 
ಮದ್ದು ಸ್ಟೆ € ಪಾದಂ ೪_ ೮.೧ 
ನುಸೋಬ್ರಹೆ ೇತ್ಯುಪಾಸೀತ 4-೧೮-೧ 
ಮೋಸ! 
ಪ್ರಾಣಶರೀರೋ ಕಿ_೧೪ ೨ 
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೨೫೪ 


೪3 
೬೧೯ 
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೧೭೬ 
೮೬೨ 


೮೬೭ 
೪೪೯ 
೮೪೨ 
೪೩೭ 


೪೪೧ 


ಲಭ 


೪೪೪ 
೨೫೬೭ 
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೧೭೫ 
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೧೦೧೪ 
೧೧೭ 
೪೪೬ 
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ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಅಖಂ.ಪಿ 

ಮನೋ ವಾನ ವಾಚೋ 
ಭೂಯೋ ೭. ೩-೧ 
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ಯಥಾ ಉಲಹಮಣಿನಾ ೬. ೧-೫ 
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ರೂಪಂ ೬ ೪-೨ 
ಯದಾಸ ಉಚ್ಛು ಸೃನ್ತಿ ೪-೩-೨ 
ಯದಾ ವಾ ಖುಚಮ್‌ ೧- ೪-೪ 
ಯದಾ ವೈ ಕರೋತ್ಕಥ ೭-೨೧-೧ 
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ಯದು ರೋಹಿತಮಿವಾ 
ಭೂದಿತಿ ೬೨ ೪-೬ ೭೦೧ 
ಯದೃವಿಜ್ಞಾ ತಮಿವಾಭೂತ್‌ ೬- ೪.೭ ೭೦೨ 
ಯದ್ಮಿದ್ಯು ತೋ 
ಕೋಹಿತಗ್‌ಂ ರೂಪನ್‌ ೬. ೪೨೪ ೬೯೬ 
ಯಶ್ಚೈತತ್ಪುರುಷೇ ಶರೀರಂ $.೧೨-೪ 4೧೧ 
ಯದ್ವೈತದ್ಬ__ಹ್ಮೇತೀದಂ ಫಿ-೧೨-೭ ೩೧೫ 
ಯಸ್ತದ್ವೇದ ಸ ನೇದ ೨-೨೧-೪ ೨೨೨ 
ಯಸ್ಯಾಮೃ ಚಿ ತಾನು ಚಂ ೧೨ ೩೯ ಇತ್ಲಿ 
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ಯೋನ ಚ್ಛನ್ನಸಾ ೧-ತ್ಲಿ-೧೦ ೬೪ 
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ಯೋ ಹವಾ ಆಯತನಂ ೫.೨ ೧೨೫ ೫೦೭ 
ಯೋಹ ವೈ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಚ ೫.೨ ೧.೧ ೫೦ 
ಯೋಹ ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಂ ೫-೧-೩ ೫೦೬ 
ಯೋಹವೈೆ ವಸಿಸ್ಮ ೦ ೫ ೧-೨ ೫೦೫ 
ಯೋ ಹ ವೈ ಸಂಪದಂ ೫-೧-೪ ೫೦೬ 
ಕೈಕ್ಟೇಮಾನಿ ಸಟ್ಟಿತಾನಿ ೪- 3-೨ ೪೧೦ 
ಲವಣಮೇತದುದಕೇ ೬-೧೩-೧ ೬೬೪ 
ಲೋಕೇಷು ಪಳ್ಚುವಿಧಗ್‌ಂ ೨. ೨-೧ ೧೬೧ 
ಲೋತಿಕದ್ವಾರಮಪಾವಾರ್ಣೂಸ್ಸ 
ನಯಂ ರಾ ಪಿ-೨೪.೪ ೨೬೦ 
ಲೋಷಕದ್ವಾರಮಪಾವಾರ್ಣೂ 
ನಯಂ ವೈರಾ ೨-೨೪-೮ ೨೩೬ತ್ತ 
ಲೋಕದ್ವಾರಮುನಾವಾರ್ಣೂ 
ನಯಗ್‌ಂ ಸ್ವಾರಾ ತಿ-೨೪-೧೨ ೨೬೪ 
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ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಆ.ಖಂನಿ 
ಲೋಮ ಹಿಂಕಾರಃ ೨೧೯.೨೧ 
ವರ್ಷತಿ ಹಾಸ್ಕೆ ೨೨ ಷ್ಠಿ-೨ 
ವಸನ್ನೋ ಹಿಂಉ:॥ ೨-೧೬-೧ 
ವಸಿಸ್ಮಾಯ ಸ್ವಾಹೇ ೫ ೨-೫ 
ವಾಗೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ 4-೧೮-೩ 
ವಾಗೇವಕ್ಕಾನ್ಫಿ ಣಃ ೧- ೧-೫ 
ವಾಗ್ವಾನ ನಾಮ್ನೊ ೭. ೨-೧ 
ನಾಯುರ್ವಾನ ಸಂನರ್ಗೋ ೪- ೩-೧ 
ವಿನರ್ದಿ ಸಾನ್ನೋ ೨-೨೨-೧ 
ನಿಜ್ಞಾನಂ ವಾವ ಹಿ (ಎಡಿ 
ವೃಷ್ಟಾ ಪಳ್ಳುನಿಧಗ್‌ಂ ಪಿಎ ಕ್ಕಿಎಗಿ 
ವೇತ್ಥ ಯಥಾಂಸೌ ಜಿ-೩4 
ವೇತ್ಥ ಯದಿತೋ)ಧಿ ೫. ೩-೨ 
ವ್ಯಾನೇ ತೃಸೃತಿ ೫೨೦.೨ 
ಶ್ಯಾಮಾಚ್ಛ ಬಲಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ೪-೧೩-೧ 
ಶ್ರುತಗ್‌ಂ ಹ್ಯೇವ ಮೇ ೪. ೯.೨. 
ಶ್ರೋತ್ರಮೇನರ್ಜನಃ ೧ ೭.ಶ್ಕಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಮೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪ-೧೮೪ ೬ 
ಶ್ರೋತ್ರಗ್‌ಂಹೋಚ್ಛಕ್ರಾಮಗ ೧-೧೦ 
ಶ್ರೇತಕೇತುರ್ಹಾ€9 ರುಣೇಯ 
ಆಸ ೬. ೧.೧ 
ಶ್ವೇತಕೇತುರ್ಹಾಂ6ರುಣೇಯ 
ಪಣ್ನಾಲಾನಾಂ ೫. ೩-೧ 
ಶ್ವೇತಕೇತೋ ಯನ್ನು ೬. ೧.೩ 
ಷೋಡಶಕಲಃ ಸೋಮ್ಭ ೬. ೭-೧ 
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ಸ ಏತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ ೪-೧೭-೨ 


ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ೭-೨೫-೧ 
ಸ ನಿಷ ಸರೋನರೀಯಾನ್‌ ೧- ೯-೨ 
ಸ ನಿಷಯೇ ಚೈತಸ್ಮಾತ್‌ ೧೨ ೭-೬ 
ಸ ಏಷ ರಸಾನಾಗ್‌ 0 ೧೨ ೧.೩ಕ್ಕಿ 
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ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಸನಿಷತ್ತು 
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ಸ ಬ್ರೂಯಾನ್ಸಾ ಸ ಲ್ಲ ೧-೫ 
ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಮಿಲು ಸಾನ್ನುಃ 3ಎ ದಿನದಿ 
ಸಮಾನ ಉ ಏನಾಯೆಂ ೧. ಶಿ. 
ಸಮಾನೇ ತೃಪ್ಯತಿ ೫-೨೨-೨ 
ಸಯ ಅಕಾಶಂ ೭೨೧೨-೨ 
ಸಯ ಆಶಾಂ ೭-೧೪-೨ 

೫_೨೪-೧ 


ಸಯ ಇದೆಮನಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸಯ ಏತನೇವಮನಮೃ ತಂ 
ನೇದ ಮರುತಾಂ 4- ೯..೩್ಠ 


ಸ,» ರುದ್ರಾಹಾಂ ೩... ೭.೩ 
ಸ, ೫ ವಸೂನಾಂ ಸಕ್ಕ ೬- 
ಸ, » » ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಫ್ಲಿ-೧೦-ಕ್ಸಿ 
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ವೇದ್ದಾಂದಿತ್ಕಾನಾ ೦೨ ೪.೩, 
ಸಯ ಏತನೇನಂ 
ನಿದ್ದಾಂಶ್ಚತುಸ್ಕಲಂ ೪. ೪.೪ 
ಸಯ ಏತದೇವಂ 
ವಿದ್ವಾನಕ್ಷರಂ ೧- ೪-೫ 
ಸ, ವಿದ್ವಾನಗ್ಗಿ 
ಹೋತ್ರಂ ೫-೨೪-೨ 
ಸ, ವಿದ್ದಾನ್ಸಾಧು ೨.. ೧-೪ 
ಸಯ ಏತನೇನಂ ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂ 
ಶ್ಚತುಸ್ಯಲಂ ಪಾದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
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ವಿದ್ದಾನುಪಾಸ್ತೇ ೪-೧೧-೨ 
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ಸಯ ಏನಮೇವತತ್ಸಾಮ ೨-೧೧3 
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ದಾದಿತ್ಯೇ ೨. ೧೪-೨ 
ಸಯ ಏನನೇತ 
ದೈಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯಂ ೨.೧೯.೨ 
ಸಯ ಏನನಮೇತ 
ದ್ರಥನ್ನ ರಮ್‌ 
ಸ ಯ ಏನಮೇತದ್ರಾಜನಂ 
ಸಯ ಏನನೇತದ್ಯಾಮ 
ದೇವ್ಯಂ 
ಸ ಯ ಏವಮೇತದ್ದೆ ು 
ರಾಜಮ್‌ 
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ಪಿ-೨೦.೨ 
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ರೂಪನ್‌ ೨.೧೫೨ 
ಸಯ ಏನನೇತಾ ರೇನತ್ಯಃ೨.೧೮.೨ 
ಸಯ ಏನನೇತಾಃ 
ಶಕ್ತರ್ಯೋ ೨-೧೭-೨ 

ಸಯ ಏಸೋಂಣಿ 
ಮೈತದಾತ್ಮ್ಯನ್‌ ೬ಎ ೪.೭ 
ಸ. » ೬ ೯.೪ 
ಸ, » ೬-೧೦-೩ 
ಸ) » ೬೨೧೨.೩2 
ಸ) ೫ ೬-೧೪೩ತ್ಲಿ 
ಸ) » ೬ -೧ತ್ಥಿ-ಷ್ಲಿ 
ಸ, » ೬೧೫.೩ 
ಸ ಯಥಾ ತತ್ರ ೬-೧೬-4 
ಸ ಯಥಾ ಶಕುನಿಃ ೬. ೪೨ 
ಸ ಯಥೋಭಯಪಾತ್‌ ೪-೧೬೫ 
ಸಯದವೋಚಂ ಪ್ರಾಣಂ ೩-೧೫-೪ 
ಸ ಯದಶಿಶಿಸತಿ ೩-೧೩-೧ 
ಸ ಯದಿ ನಿತರಂ ೬.೧೫೨ 
ಸ ಯದಿ ಸಿತೃರೋಕಕಾನೋಜ€... 3-೧ 
ಸ ಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ೭ ೫.೩ 
ಸಯಸ್ತೇಜೋ ೭೧೧.೨ 
ಸಯಃ ಸಂಕಲ್ಪಂ ೭೨ ೪.೨೩ 
ಸಯಃ ಸ್ಮರಂ ೭-೧೩4-೨ 


ಅ.ಖಂ.ನಿ. ಪ್ರ. 
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೨೧೫ 


೨೨೦ 
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೮೬೫ 
೯೨೧ 
೮೫ 
೮ಣಕ್ಕಿ 
ಲಂ 
೮೫೯ 


ಪ್ರಕೀಕೆಗಳು ಅ.ಖಂ.ನಿ. 
ಸ ಯಾನದಾದಿತ್ಯ ಉತ್ತರತಃ-೧೦-೪ 
ಸ, ಪಶ್ಚಾತಿ ಕಿ. ೯.೪ 
ಸ ,, ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
. ದ್ವಿಸ್ತಾವತ್‌ ತಿ. ೩೭-೪ 
ಸ, 1», ವಸೂನಾಂ ಷ್ಲಿ- ೬-೪ 
ಸಯಾನದಾದಿತ್ಕೋ ದಕ್ಷಿಣತಃ 4-೮-೪ 
ಸ ಯೋಂ ಧ್ಯಾನಂ ೬೨ ೬.೨೨ 
ಸಯೋ ನಾಮ ೭೨ ೧-೫ 
ಸಯೋಕನ್ನಂ ಓತಿ 
ಸ ಯೋಂ$ಪೋ ೭-೧೦-೨ 
ಸಯೋ ಬಲಂ ೭. ೪.೨ 
ಸಯೋ ಮನೋ ಕಿಮಿ ತೂತಿ 
ಸಯೋ ವಾಚಂ ೭ ೭.ಕ್ಕಿ 
ಸಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಂ ೭ ೭.೨ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾ ಸರ್ವಕಾಮಃ ೩-೧೪-೪ 
ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಲಿ_೧೪._೧ 
ಸರ್ವಾಸ್ಪಪ್ಪ 3-೪-೧ 
ಸರ್ವೇ ಸ್ವರಾ ಇನ್ನ ನೈ ೨.೨೨._ಕ 
ಸರ್ವೇ ಸ್ವರಾಘೋಷನನ್ನೊ ೨-೨೨-೫ 
ಸ ವಾ ಏಸ ತ್ಮಾ ೮. ತ್ಲಿ-ಷ್ಸಿ 
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೧೦೮೬ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ಸ ಹೋವಾಚ ಕಂ ಮೇ 


ವಾಸೋ 


ಸ ಹೋವಾಚ ಭಗವನ್ತಂ 
ಸಹೋನಾಚ ಮಹಾತ್ಮನ 


ಸಹೋವಾಚ 


ಶ್ಚ ತುರೋ 


ವಿಜಾನಾನ್ಯುಹಂ 
ಸಂಕಲ್ಟೋ ವಾನ ಮನಸಃ 
ಸಾಹ ವಾಗುಚ್ಚಕ್ರಾಮ 





ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು 


ಅ,ಖಂ.ವಿ, 


೫. ೨.೨ 
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೪_ ೩೬ 
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ಫು. 
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೫೧೦ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ಸಾ ಹೈನಮುವಾಚ 
ಸೇಯಂ ದೇನತೈಕ್ಷತ 


| ಸೈಸಾ ಚತುಪ್ಪದಾ 


ಸೋಧಸ್ತಾ ಚ್ಛಕ ಟಿಸ್ಕ 
ಸೋಹಂ ಭಗವೋ 
ಸ್ಲೇನೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ 


ಅ.ಖಂ.ವಿ. 


೪_ ೪.೨ 
೬- ಕ್ಲಿ_೨ 
ತಿ-೧೨-೫ 
೪_ ೧-೮ 
೭- ೧-ತ್ಸ 
೫-೧೦೯ 


ಸ್ಮರೋ ವಾವಾಕಾಶಾತ್‌ ೭-೧೩-೧ 
ಹೆಗ್‌೦ಸಸ್ತೇ ಪಾದಂ ವಕ್ತೇತಿ೪- ೭-೪ 
ಹನ್ತಾ$ಹಮೇತದ್ಭಗವತೋ ಗ ಭತಿ 


೪೩೧ 
೬೮೪ 
ಷ೧೨ 
೪೦೮ 
೮೧೦ 
೬೦೦ 
೪೫೭ 
ಭಳತ್ನಿ 
೧೦೯ 





ಶಬ್ದಾ ನುಕ್ರಮಣಕೆ 


ಬಹಳಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೆಲವೇ ಭಾಷ್ಯಭಾಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೧. ಅಚಿನಾ ತ್ಯಾ ನನ್ತ ಶಕ್ತಯಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ತರ್ಕದಿಂದೆ ಚಿಂತಿಸುವದಕ್ಕ 
ಸದಳವಾದ ಅನಂತಶಕ್ತಿಗಳು ೪೬೪. 


೨. ಅಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಜನ್ಮರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ೨೨೬, ೬೦೧. 


ಕಿ, ಅತತ್ತ್ಯೃನಿಸ್ಮ- 
ತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣದ (ವಾದ), ೪೬೫ 
೪, ಅತ್ಯಾಶ್ರಮೀ- 


ಸ್ಮಾರ್ತಸಂನ್ಯಾಸಲಿಂಗವಿಲ್ಲದ ಪರಮ 
ಹಂಸ್ಕ ೧೮೩. 


೫. ಅದ್ವೈತಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌, 
-ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌,- ವಿದ್ಯಾ- 
ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನೇ ತಾನೆಂಬ ಅರಿವು 
೨. 4,೪,೫ 
೬. ಅಧಿಕರಣಾಧಿಕರ್ತನ್ಯ ತಾ- 
ಒಂದರಪ್ಲೊ ೦ದಿರುವದ್ಕು ಭೇ 
ಭಾವ, ೫೯೯. 


೭. ಅಧಿಗತಸಕಲನೇದಾರ್ಥಃ- 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವವ, (ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ), ೪ 


೮. ಅಧಿದೈನತಮ್‌- 
ದೇನತೆಗಳ ವಿಷಯದ್ದು, ೩4, ೩೪, ೫೪, 
೬೪, ೨೭೯. 
೯. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌- 
ಶರೀರದೊಳಗಿನ ವಿಷಯದ್ದು, ೩3, ೫೫, 
೬ಜಿ ೬೯, ೨೭೯. 





ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವದು ಆ ಮಾತನ್ನು ಅನುಕ್ರಮ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ 








೧೦. ಅಧಿಸ್ಮಾನಮ್‌- 


ಭೋಗಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಜೀವರೂಪ 
ದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಸ್ಥಾನವಾದ ಶರೀರ ೬೬೬ 


೧೧. ಅಧ್ಯಾರೋಸಿತ- 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಗಟ್ಟಿದ ೫. 


೧೨. ಅನುಗಮಃ- 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾ ಸರಮಕಾರಣವಾದೆ ಎ ನನ್ನು 
ಅರಸುವ ಕ್ರಮ, ೫೦೨. 


೧೩. ಅನುಶಯಿನಃ- 
ಕರ್ಮವು ಭುಕ್ತವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಅನು 
ಶಯ (ಕರ್ಮಶೇಷ)ವುಳ್ಳವರು, ೪೧ಕ್ಕಿ 
೪೧೪, ೪೧೬, 
೧೪. ಅನೃತ- 
(೧) ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತು, 4, ೧೭೯, ೪೬೫, 
೫೦೧, ೫೩೭, ೫೩೯, ೬೧೧. 
(೨) ನಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುವ ತೃಷೆ, 
೬೧೯. 
೧೫, ಅಸೆರಂ ರೊಪೆಮ್‌- 
ಆತ್ಮನ ಕೀಳುರೂಪ,್ಯ ದೇಹಾತ್ಮಭಾವ, ೬೨೩. 
೧೬. ಅಸಹತಸಾಸ್ಕಾ- 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
(ಆತ್ಮ), ೬೧೨, ೬೨೧, ೬೪೬. 


೧೭. ಅಸ್ಪವೃತ್ತಫಲಮ್‌- 


ಫಲವು ಇನ್ನೂ ಆಗದಿರುವ (ಕರ್ಮ), 
೫೨೯, 


೧೦೮೮ 


೧೮. ಅಭಿಚರಣಮ್‌- 
ಶತ್ರುನಿನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ, 
೧೮೧. 
೧೯. ಅಭಿಧಾನಾಭಿದೇಯಭೇದಃ 
ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ_ಎಂಬ ಭೇದ್ಯ ೪೫೬, ೫೫೦. 
೨೦. ಅಭ್ಯುದಯಃ- 
ಏಳಿಗೆ ನೋಕ್ಷನಲ್ಲದ ಸಾತಿಶಯಪುರು 
ಸಾರ್ಥ, ೫. 


೨೧. ಅನ್ಭುತ- 
(೧) ಅಮೃತವಾಚಕ, ೬೨೫, (೨) ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದ ಸ್ವಭಾನದ, ೫೯೬,೬೨೨,೬೫೧, 
೬೫೫ , (೩) ವೇದಫಲ್ಯ ೨೧೨, ೨೧೩ 

೨೧೪, ೨೧೫, 


೨೨. ಅಮೃತತ್ವಮ್‌- 
(೧) ಮೋಕ್ಷ, ೧೭೬, ೧೭೭, ೧೭೮ೈ 
೧೮೭,೧೮೯, (೨)ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ, ೬೪೪. 
೨೩. ಅರ್ಚಾ- 
ದೇವತೆಯ ಪ್ರತಿಮೈ ೭, 


೨೪. ಅರ್ಟಿರಾದಿಮಾರ್ಗ:- 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗ, ೨, ೪೦೨, ೪೧೩. 


೨೫. ಅನಿದ್ಯಾ- 
(೧) ಅಧ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
ಛೈ ೨೫೪, ೫೨೭, ೬೦೫, ೬೭೦ 
೬೭೫, ೬೭೬, ೬೮, (೨) ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವದು, ೧೬, ೬೦೪. 


೨೬. ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಾಣಿ- 

ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನಿದ್ಯಾಕಾನು 
ಕರ್ಮಗಳು, ೪೯೫, ೪೯೭, ೫೩೪, 
೬೪೧. 

೨೩. ಅನಿದ್ವಾನ್‌- 

(೧) ಉಪಾಸನೆಯಿಲ್ಲದವನು, ೧೬, ೧೭; 
(೨) ಅರಿಯದೆ ಇರುನನನು, ೫, 
೫೨೬, ೬೮೯. 


ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


೨೮. ಅವ್ಯಾಕೃತ- 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗದೆ ಇರುವ, 


೨೮೩, ೪೬೬. 
೨೯. ಅಶರೀರಃ- 
ಮಿಥ್ಯಾದೇಹನೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು 
ಹೋಗಿರುವನ, ೬೬೮, ೬೬೯ ೬೭೦, 
೬೭೬, ೬೭೭. 
೩೦. ಅಶುದಿಕಾರಣಮ್‌- 
ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಹಿಂಸಾನೃತಾದಿದೋಷಗಳು, ೪೦೪. 


ಕ್ನಿಗಿ, ಅಸತ್‌- 
(೧) ಅನ್ಯಾಕೃತ, ೨೮೩. (೨) ಮಿಥ್ಯಾ, 
೪೫೬. (4) ಸತ್ತಿನ ಅಭಾವ, ೪೫೧, 
೪೫೨, ೪೫೪. 
೩೨. ಅಸುರಾಃ- 
ತನೋರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರಿಯನೃತ್ತಿ ಗಳು 
೨೦. 
(೧) ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ೨೩೬, 
೬೦೪ (೨) ಪರಮಾತ್ಮ , ೮೨,೨೩೮ 
೬೦೮, ೬೨೧, ೬೮೬. 
೩೪. ಆಚಾರ್ಯಃ- 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸಬಲ್ಲ 
ಗುರು, ೫೨೬, ೫೨೭, ೫೪೪. 
೩೫. ಆತ್ಮಸಂನೇದ್ಯತಾ 
ಸ್ಪಾತ್ಮ- ಸ್ವ- 
ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದು, ೬೧೨, 
೬೧೪, ೬೧೫. 


೩೬. ಆತೈಸ್ತಿಕಮಮೃತತ್ವಮ್‌, 


ಆತ್ಯಸ್ತಿ ಕನಿಃಶ್ರೇಯೆಸಮ್‌- 

ಮರಣನೇ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಭಾನದ ರೂಪದ 
ಮುಕ್ತಿ, ತ್ರ ೧೭೬. 

೩೭. ಆಸೇಕ್ಷಿಕಮ್‌ ಅನೃುತತ್ವಮ್‌ 

ಇತರ ಫಲಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಬಹುಕಾಲ 

ವಿರುವ ಅಮೃತತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ೧೨೬. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಕೆ 


೩೮, ಅಭೂತಸಂಸ್ಣನಸ್ಥಾನ- 
ಭೂತಪ್ರಲಯನಾಗುನವರೆಗೆ ಇರುವ 
ಸ್ಥಾನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿ, ೪೮೫. 
೩೯. ಆಲಮ್ಬನನಮ್‌- 
ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರತೀಕ, 
೬, 
೪೦. ಆಸ್ಪದ 
ನಿಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಅಧಾರ, (ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಹಾನಿಗೆ ಹಗ್ಗ ದಂತೆ ಇರುವ ನಿಮಿತ್ತ), 
೬೧೧, ೬೭೦. 
೪೧. ಅಹಾರಶುದ್ಧಿಃ- 
ಅಹಾರದ ಎಂದಕೆ ಶಬ್ದಾದಿನಿಷೆಯಗಳ 
ಜ್ಞಾನದ ಶುದ್ಧಿ, ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿಷಯಾನುಭವ ೬೦೪. 
೪೨. ಇದಂಶಬ್ದಬುದ್ದೀ- 
ನೃನಹಾರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ನಿಸಯಕ್ಕೆ ಆಗಿರುವ 
ಇದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಬುದ್ಧಿ ಗಳು ೪೫೫. 
೪೩, ಇಸ್ಟಾಸೂರ್ತೇ- 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿನೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು ವಾಪೀ 
ಕೂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಇವು, 
೪೦೭. 


ಅಭ, ಉದ್ಗೀಥಃ- 

(೧) ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಾತೃವು ಮಾಡುವ 
ಗಾನಭಾಗ್ಯ ೧೦೧ ; (೨) ಉದ್ಗೀಥದ 
ಅವಯನನಾದೆ ಓಂಕಾರ, ೭, ೯, ೧೧, 
೨೯, ಕ೬. 

೪೫. ಉದ್ಗಾತೃಪುರುಷಾಃ- 
ಉದ್ದಾ ತೃನಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುನ ಗಾತೃಗಳು 
೧೦೪, 


೪೬. ಉಸಕುರ್ವಾಣಃ, 
ಉಪಕುರ್ವಾಣಕಃ- 
ಗುರುನಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಕೈಸ್ಕಿ ಕನನ, ೧೭೬, 
೪೦೨, ೬೪೯. 


೧೦೮೯ 


೪೭. ಉಪನಿಷತ್‌- 

(೧) ಆತ್ಮನ ವಿಷಯವ (ತಪ್ಪು)ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
೬೫೬, ೬೫೭, (೨) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥ, ೧. 

೪೮. ಉಪಾಸನಮ್‌- 

ಧ್ಯಾನ, ೫, ೭, ೭೩, ೧೧೨, ೨೦೦. 

೪೯. ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯಃ, 
ವಿಕತ್ವಜ್ಞಾನವ್‌- 

ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಅರಿವು, "೪೧, 
೧೮೨, ೧೮೬. 

೫೦. ಏಕಾಗ್ರ $ಮ್‌- 

ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳುವದು, ೭, 
೫೧ ಕರ್ತ್ಕೈಭೋಕ್ರೈಸ್ವಭಾನ 
ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌- 
ತಾನು ಕರ್ತಭೋಕ್ತೃಸ್ಟ್ಪಭಾವದವನೆಂಬ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ೪. 
೫೨ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಾಧಿಕೃತೆಃ- 
ಕರ್ನೊೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನ, ೨೧ 
೫೩. ಕರ್ಮನಿರಸೇಕ್ಷಮ್‌- 
ಕರ್ಮದ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ (ಅಡ್ವೈತಜ್ಞಾನ) 
೨, 
೫೪. ಕರ್ನಸಹಭಾನಿ- 
ಕರ್ಮದೊಡನೆ ಇರಬಹುದಾದ್ಯ ೪. 


೫೫. ಕೆಸಾಯಃ- 
ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಚಿತ್ತದೋಷಗಳು, ೬೦೫. 
೫೬. ಕಷ್ಟಾ ಗತಿಃ- 


: ಕರ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ದೊರಕುವ ಕೀಳುಗತ್ತಿ ಕೀಳುಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಜನ್ಮವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು, ೨ 


೫೭. ಕಾರ್ಯಕಾರಣತ್ವಮ್‌- 
ಉಸಾದಾನಕಾರಣ, ಅದೆರ ಕಾರ್ಯ... 
ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ, ೫೮೧. 


೧೦೯೦ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


೫೪. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಪರಂಪರಾ- ! 
ರ್ಯದ ಕಾರಣ, ಅದ: ಕಾಶಣ- ಹೀಗೆ 
ಓಒಂದರಹಿಂದೊದು ಬರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳ ಸಾಲ್ಕು ೪೯೮ 

೫೯. ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ।- 

ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುನ ಗುಂಪು, ೨೩೨, ೪೭%, 
೫೪೫, ೬೦೦. 
೬೦. ಕೈನಲ್ಯಸಂನಿಕೃಷ್ಟಫಲಮ್‌- 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಿಮುನ ಫಲ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿ, ೫ 
೬೧ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಸಲಭೇದಃ- 
ಕ್ರಿಯೆ, ಅದರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಮತ್ತು ಫಲ- 
ಎಂಬ ಭೇದ ೫, ೫೮೧, ೫೯೫, ೬೨೬, 
೬೨ ಗುಣಪ್ರಧಾನಭಾವ।- 
ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವದು, 
ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವದು 
-ಹೀಗಿರುನಿಕೆ, ೪೬೭, 
| 
| 
| 


೬೩, ಗ್ರನ್ನ ಯೆ॥$- 
ಹೃದಯವನ್ನು ಬಲನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅನಿದ್ಯಾವಾಸನೆಗಳ ರಾಶಿ, 
೬೦೪, 


೬೪. ಚನ್ಮ್ರಲೋಕಶ್ರ ತಿಸತ್ತಿಃ- 
ಕರ್ಮಿಗಳು 2.1೩2 11 
ಪಡೆಯುನ ಗತಿ ೨. 
೬೫. ತದ್ಧಿ ದ್ಯಸಂವಾದ॥- 
ಆ ವಿದೈಯನ್ನು ಬಲ್ಲನಶೊಡನೆ ನಾದಮೂಡು 
ವದು, ೭೪. 
೬೬. ಶಸಃ- 
(೧) ಧ್ಯಾನ ೧೪೭, (೨) ಕೈಚ್ಛ) 
ಜು ಬಸ್ತು ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, 


೬೭ ತೀರ್ಥಮ್‌- 
(೧) ವಿದ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ, ೨೨೮, 
(೨) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗಬಹುದೆಂದಿರುವ 
ಯೋಗ್ಯಸಂದರ್ಭ, ೬೮೯, 


೬೮ ತೈನಿರಿಕದ್ದಿ ಚನ್ನ್ವ್ರ 


ಸ್ರತ್ಯಯಃ।- 
ಕಣ್ಣು ಪರೆಬಂದನನಿಗೆ ಆಗುವ ಇಬ್ಬರು 
ಚಂದ್ರನ ಅರಿವು, ೧೭೯, 
“ಣಿ 
೬೯ ಶ್ರಯಾ ನಿದ್ಯಾ- 
ವೇದನಿಸೈ, ೧೮೭, ೩೫೧, ೩೫೨, 
೭೦. ದತ್ತಮ್‌- 
ಯನ್ಲಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವ ದಾನಃ 
೪೦೭, 
೬೧ ದೃಷ್ಟಂ ಫಲನಮಾ್‌- 
ಈ ರೋಕದಲ್ಲಾ ಗುನ ಕೆರ್ನುಫಲ್ಕ 
ಅಧವಾ ಉಪಾಸನೆ, ೩೩. 
೬೨. ದೃಷ್ಟಿನಿಶೇಷಃ- 
ಕರ್ನಾಂಗಗಳಿಗೆ, ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುನ ಒಂದೊಂದು ಭಾನನೆ, ೧೬೭. 
೬೩೩. ದೇನತಾರೂಸಮ್‌- 
ಜೀವನ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ್ಕ ೪೯೫,೪೯೬, 
೬೨೨, 


೩೪ ದೇಶಕಾಲ- 
ನಿಮಿತ್ತಾದೃನೃತಾಭಿಸಂಧಿಃ- 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲನಾಗುನದಕ್ಕೆ ದೇಶಕಾಲಾದಿ 
ಗಳು ಬೇಕೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತು ನಿನ 
ಭಾವನೆ ೫೩೪. 
೩೫. ದೇಹಸಾತಃ, ಶರೀರಪಾತಃ- 
ದೇಕ್‌ವು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವದು, ಸಾವು 
೫೨೭, ೫೨೮, ೫ರ. 
೭೬. ದೇಹಾತ್ಮ ದರ್ಶನಮ್‌, 
ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವ।- 
ದೇಹವೇ ತಾನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ೬೫೯, 
೬೭೬. 
೭೭. ಧರ್ಮುಸ್ಕನ್ನಾಃ- 
ನರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುನ ಅಶ್ರಮಗಳು, 
೧೭೬. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ೧೦೯೧ 
೭೮. ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗೆಃ- 


ಶಿ 


ಕರ್ನಿಗಳು ಫಲಾನುಭವಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 


(೧) ಧವರ್ಣಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಕಲ್ಮಷ್ಠ 
ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ, ೨ ೬೧೨, (೨) ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ, 
೭೯ ಧ್ಯ್ಯಾನಾಹಾರಾಃ- ೨೨, ೨೩೩. 
ಧ್ಯಾನನೇ ಆಹಾರರಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಯಾವ | ₹೦ ಪಾರಿಸ್ಲವಾ:ಃ- 
ಅಹಾನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವವರು, ೪೮೭ ಅಶ ಮೇಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಂ. ನಿಮಿತ್ತನೈಮಿತ್ತಿಕತ್ಸನು"- ಬೇಕಾದ ರಾತ್ರೆಗಳ್ಳು ೨೦೮. 
ಈ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣದಿಂದ ಇಂಧ ಕಾರ್ಯ | ₹0೧ ಸಾರಿಶೇಷ್ಯಮ್‌- 
ನಾಗುನದು ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ, ೪೫೪ ಮಿಕೃದ್ಧೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಅಧಿ 
೮0 ನೈಸ್ಕಿ ಕ; Win ಉಳಿದಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
೦ಬ ಯುಕಿ, ೪೦೨, 
ಜೀವಮಾನನೆಲ್ಲ ಗುಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಯೀ ಜಃ | 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ತೆ ಪುಣ್ಯ ಸಕ 
೧೭೬, ೪೦೬ ಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಉಪಕುರ್ವಾಣ್ಮ 
೮೨, ನ್ಯಾಯಾಗಮ್‌ೌ- ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥರಿಗೆ 
ದೊರಕುವ ಫಲ, ೧೭೮, ೧೬೩. 
ಯುಕ್ತಿ, ಸಾಂನ್ರದಾಯಿಕೋಪದೇಶ್ಲ 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳ್ಳು ೫೧೭, 
(೧) ಶರೀರೇಂದಿ)ಯಗಳ ಗುಂಪ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯ, (ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಪಂಚ) (೨) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
0೬೪ ಪರಮಾತ್ಮ, ೨೩೫, 
೮೪, ಪರಮಾತ್ಮಾ- ೯೪. ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ- 
ಪ್ರಶ್‌ ಪುರುಷನು ಬಯಸುವ (ಮೋಕ್ಷದ ಸಿದ್ದಿ), ೨. 
ಪರಮಾರ್ಥಸತಿ್‌ i 
4 » ೯೫. ಪೂರ್ತೆಮ್‌- 
ಸರಮಾರ್ಥಸತ್ಯಮ್‌- ವಾಪೀಕೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವ 
ನಿಜವಾಗಿರುವದು, ಸತ್ಯವಾಗಿ ತೋರುನದು ಕರ್ಮ, ೪೦೭. 
ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ | ೯೬. ಪ್ರೆಜಾಪತಿ8- 
ವಾಗಿರುವದು, ೫೦೫, ೫೮೫, ೫೮೭, ವಿರಾಟ್ಬಿರುಷ್ಕ ಕಶ್ಯಸ್ಥ ೧೦೮, ೬೪೭, 
೬೦೬. ೬೫೨, ೬೫೯, ೬೭೧. 
೩. ಇವಃ- 
೮೬, ಪರನಿದ್ಯಾ- £ ಸ Kg ೧೭೭, ೧೭೮ 
ಕರ್ಮವಿಸಯವಲ್ಲದ್ಕ ಸರಮಾತ್ಮನಿಸಯಕ ಪ ಕ ಧ್‌ ಹ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನ್ಯ ೫೪೭. ೯೮. ಪ್ರತಿನಾ- 
ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದೆ ದೇವತೆಗಳ ಮೂರ್ತಿ, 
೮೭೩. ಪರಾ ದೇವತಾ- ೫೫೨. 
ಪರಮಾತ್ಮ, ೫೦೪, ೫೩೨, ೫೪೦, ೫೮೧ ೯೯. ಪ್ರ ತಿಸಿದ್ಧಸೇವಾ- 
ರಳ. ಪರಿವ್ರಾಜಕ, ಸರಿವ್ರಾಟ್‌- ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಕರ್ಮ 
ಪರನುಹಂಸಸಂನ್ಯಾಸಿ, ೧೭೬,೧೭೮,೧೭೯, 


ವನ್ನು ಮಾಡುವದು, ೧೪೨. 


೧೦೯೨ 


೧೦೦ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಪ್ರ ಮಾಣಾಸಿ- 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಉಪಮಾನ, ಶಬ್ದ 
-ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು, ೨೫೯ 

ಸ್ಪತ್ಯಗಾತ್ಮಾ- 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಳಗಿರುವ ಅತ್ಮ, ೬೭೪ 
೧೦೨. ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ- 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿನ್ದಕೆ ದೋಷ್ಮ೧೮೧. 
೧೦೩. ಪ್ರಧಾನಮ್‌- 
ಜಗತ್ವಾರಣನೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ 
ಕಾರಣ, ೪೫೬, 


೧೦೧. 


೧೦೪ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರನೇಯಬದ್ಳಿಃ- 
ಇದು ಅರಿಯುವ ಸಾಧನ, ಇದು ಅರಿಯ 
ಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿ, ೧೭೯. 
ಇ ಛಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಫಲಮಃ- 
ಫಲನನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಸಿರುವ (ಕರ್ಮ), ೫೨೯. 


ಸ್ರಾಣಕರಣಸಂ ಘಾತಃ- 
ಪ್ರಾಣ ಮುತ್ತು ಕರಣಗಳು ಸೇರಿದ ಒಟ್ಟು 
(ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರ), ೫೦೪, 


೧೦೫. 
ಆರಂಭಿ 


೧೦೬ 


೧೦೭. ಪ್ರಾಣನಿಜ್ಞಾನ- 
ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಪ್ರಾಣನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುನದ್ಳು ೩೨. 
೧೦೪. ಪ್ರಾಣಸಂಬನ್ನ॥- 


(ಅತ್ಮನು ಜೀನನೆನಿಸಿುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ) ಕರಣಸಂಒಂಧ, ೪೦೫, 
೧೦೯, ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮ್‌- 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮ, ೫೨೯. 


೧೧೦. ಬಹಿಪ್ಪವಮಾನಮ್‌- 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾನುಸ್ತೋತ್ರ, «ಉಪಾ 
ಸ್ಮ ಗಾಯತ', «ದನಿದ್ಯುತತ್ನ', 
«ಪವಸ್ಪ' ಏಂಬ ಮೂನ ತೃಚ 
ಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಒಂಬತ್ತು ಬುಕ್ಕು 
ಗಳ ಗಾನ್ಯ ೧೦೪, 


ಮಾಡಿದ 





೧೨೧. 


ಛಾಂಡೋಗ್ಕೋಸನಿಸತ್ತು 


೧೧೧. ಬೃಹತ್‌- 

ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾನು, ((ತ್ಲಾಮಿದಿ 
ಹನಾಮಹೇ' ಖು. ೬-೪೬-೧), ೧೫ 

ಬ್ರಹ್ಮ- 

(೧) ಪರಮಾತ್ಮ, ೩೪೫ ; (೨) ಸತ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, 
ಕಿ೪೫. 

ಬ್ರಹ್ಮೆದೃಷ್ಟಿಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸುವದ್ಕು ೨೭೩,೩೦೬, 
ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಸತ್ತಿಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ, 4. 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವ ಲೋಕ್ಕ ೬೨೭, ೬೨೮, 
ಓಕ್ಕಿತ್ತಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾ pe 
ಬ್ರಹ್ಮಣದ್ಯಾ- 
ಉಪಾಸನೆ, 3೨೭, ೨೨೯, ೨೭೫ 
ಕೆ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಐ 

(೧) ಸಾಕ್ಷುತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಉಪಾಸಕ್ಕ ೨೨೬, ೨೭೫ ಕಿ೨ತ್ರಿಕಿರ್ಕಿ, 
೩ಿ೪೫ಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಸಂಸ್ಕ8- 

ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಕನಾಗಿರುವವನು, 
ಸೃಣನಸೇನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನವನು, ೧೭೬, ೧೭೮ ೧೭೯, 

೧೧೯. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ- 

ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಹತ್ಯೆ, ೪೧೦ 
೧೨೦. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತವ್ಬು 
ಪೆರ್ಯನ್ಮಮ್‌- 
ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ಥಾನರದವರೆಗಿನ 
(ಜಗತ್ತು), ೫೮೪. 
ಭಕ್ತಿ8- 

ಸಾಮದ ಅವಯವ, ಪ್ರಸ್ತಾವ, ಉದ್ಗೀದ 
ಮುಂತಾದವು, ೭, ೧೦೬, ೧ತ್ಲಿಪ್ಚಿ೧4೫, 
೧೩೬. 


೧೧೨ 


೧೧೩. 


೧೧೪. 


೧೧೫ 


೧೧೬. 


೧೧೩೭ 


೧೧೮ 


ಬ್ರಹ್ಮ 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಭಿಕ್ಷಾಚರಣನ್‌- 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುನದು, ೧೮೧. 


೧೨೨ 


೧೨೩. ಭಿಕ್ಷುಕಃ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ೧೮೨. 
೧೨೪. ಭೂತಮಾತ್ರಾಸಂಸರ್ಗಃ- 
ಭೂತಗಳ ಅಂಗದ ಸಂಬಂಧ, ೪೬೩, 
೧೨೫. ಭೂತಾನಿ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ೪೩೧ 
೧೨೬ ಮನನನಿಜ್ಜಾನೇ- 


ನಿಚಾರಮಾಡುವದ್ಕು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುನದ್ಕು ೫೯೪, ೬೦೧ 


೧೨೩೭ ಮನುಮುಕ್ಷನಿ್‌ 
ನೋಕ್ಷೇಚ್ಛಯುಳ್ಳ ವನ್ಯ ೫೨೬ 
೧೨೮. ನೋಕ್ಷಃ- 


ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ, 4, ೪೧೦. 
೧೨೯, ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಿ ಯಮ್‌. 
ಒಂದು ಸಾನು (ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಾವೋ 
ಯ. ೬-೪೮-೧), ೧೬೩. 


೧೩೦. ಯಮನಿಯಮಾದಿಃ. 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಧರ್ಮಗಳು ೧೮೨. 
೧೩೧. ಯೋಗೀ. 
ಉಪಾಸಕ, ೨೨೪, ೬೫೧. 
೧೩೨, ಯೋಗೀಶ್ಚರಃ- 
ಬ್ರ ಹ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನನು, ೫೪೮. 
೧೩೩4, ರಥನ್ತರಮ್‌. 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾನು (ಅಭಿತ್ಪಾ ಶೂರ 
ಯ, ೭-೩೨-೨೨) ೧೪೯, 
೧೩೪, ರಸಾದಿಕ್ರಮಃ- 
ಅನ್ನವು ರಸ್ಕ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ. ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಪರಿಣಮಿಸುನಿಕೆ, ೫೦೧. 
೧೩೫, ರಹಸ್ಯಮ್‌- 
ನಿದ್ಕೆ ಉಪಾಸನೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ೫, 
೩೪೬, 


೧೦೯೩ 


೧೩೬, ರಾಜನಮ್‌- 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಮ್ಯ (ತದಿದಾಸ 
ಭುವನೇಷು ಖು. ೧೦-೧೨೦-೧), 
೧೬೫. 


ಕೀವತ್ಯಃ- 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾನ, (ರೇವಶೀರ್ನಃ 
ಸಧಮಾದೇ ಖು.೧-೩೦-೧೩), ೧೬೧. 


೧೩೭, 


೧೩೮, ಲಕ್ಷ್ಯಮುಕ್ತೇಷುಃ- 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ್ಯ ೫೨೯, 
೧೩೯, ವಸ್ಟ್ಯಾಕೃಶಿಃ- 


ನಸ್ತುಸಾಮಾನ್ಯ, ೪೫೨. 


೧೪೦. ನಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಮ್‌-. 
ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಕರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣ್ಯ ೫೪೧: 
೧೪೧. ನಾಚಾರಮ ಜಮ್‌- 
ಬರಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
(ಕಾರ್ಯ), ೨೩೫, ೪೪೭, ೪೬೮. 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಮ, (*ಕಯಾನಶ್ನಿತ್ರ 
ಆಭುನತ್‌? ಯ ೪-೩೧-೧) ೧೫೧. 
೧೪೩. ನಿಕಾರಃ. 
ಕಾರ್ಯ (ಅನಾತ್ಮ), ೨೩೫, ೪೪೭, 
೪೬೫, ೪೬೮, ೪೭೧, ೬೧೧, 
೧೪೪. ನಿಕಾರಾನೃತಜೀನಾತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌- 
ಕಾರ್ಯವೂ ಹುಸಿಯೂ ಆದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ೫೪೧. 


೧೪೫. ನಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತವ್ಯ- 
" ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 


(ಉಊಉಪಾಸ್ಯ ಅಥನಾ ಜ್ಞೇಯ), ೬೦೭, 
೬೦೮, ೬೪೬, ೬೪೮. 
೧೪೬. ವಿಜ್ಞಸ್ನಿಸ್ಪಭಾವ- 
ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಸವಾದ (ಆತ್ಮನ ಬೆಳಕು), 
೬೨೩. 


೧೦೯೪ 


(೧) ಉಪಾಸನೆ, ೨, ೧೬, ೨೨೪, ೨೬೮, 
೨೭೪, ೨೯೬, ೩೦೪, ೩೮೬ , (೨) 
ಜ್ಞಾನ್ಕ ೪೪೩, ೬೦೪, ೬೦೮. 
ಎ 
೧೪೮, ವಿದ್ಯಾಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಸಂಮೂರ್ಛಿತಾತ್ಮಾ- 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಕ್ರ, ಯಾಶಕ್ತಿ ಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ 
ರುವ ಪ್ರಾಣ, ೬೮೦ 
೧೪೯. ನಿದ್ಯಾನಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಾ- 
ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ್ಕ 
ಅತ್ಮನ ವಿಷಯದ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯ- 
ಇವುಗಳು, ೧೭೯. 
೧೫೦. ವಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾನನ್ಯಾಯೆಃ- 
ಜ್ಞಾನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಸದೇರ 
ಮಾಡುವ ವಿಧಾನ ೪೧೯. 
೧೫೧. ನಿಸರೀತಗ್ರ ಹಣನ್‌, 
ವಿಪರೀತಾಧಿಗಮಃ- 
ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು, ೪೫೨, 
೬೪೮, ೬೫೨, ೬೫೪, ೬೫೫, 
೧೫೨, ವಿರಾಟ್‌- 
(೧) ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮ, ೨೨೭, (೨) 
ಅನ್ನ, ೧೦೮, 
೧೫೩, ನಿಷ್ಣ್ಟ್ವಾದಿಬುದಿ 8. 
ಣಿ 
ಪ್ರತಿನೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 


ಮುಂತಾದ ದೇನತೆಗಳ ಬುದ್ಧಿ, ೫೪೨, 
೫೫೨. 


೧೫೪. ವೇದಾನ್ತಪ್ರಮಾಣಮ್‌. 
ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಕ ರೂಪಪ್ರಮಾಣ, ೧೮೫, 
೧೫೫, ನೇದೋಕ್ತಂ 
ಪಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಮ್‌. 
ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ, ೧೮೪. 
೧೫೬. ನೈನಾಶಿಕಾಃ, 


ಮಹಾನೈನಾಶಿಕಾಃ- 
ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ನಾ ಬ್ಲ ಎನ್ನು ವವರ್ಕು ೪೫೧, ೪೫೨. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಕತ್ತು 


೧೫೭. ನೈರಾಜಸಾಮ- 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಮು («ಸಿಬಾ ಸೋಮ 
ಮಿನ್ನ ಅಮನ್ನತು ತ್ವಾ', ಖು, ೧.೧೩೦. 
೨), ೧೦೮, ೧೫೦, 
ನೈರೂಸಮ್‌- 
ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ಸಾನು, (ಯದಾ ವ 
ಇನ್ನ ತೇ ಶತಮ್‌', ಯ.೮.೭೦.%) 


೧೫೮. 


೧೫೫. 
೧೫೯, ನೈಶೇಷಿಕಾಃ- 
ಸತ್ತೆ ಯೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ 


(ನೈಶೇಷಿಕ)ವಾದಿಗಳು, ೪೫೦, 
೧೬೦. ನೈಶ್ಚದೇವ್ಯಮ್‌- 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಮ್ಯ (ಸ್ರಮಿತ್ರಾಯೆ 
ಸ್ರಾರ್ಯನ್ಗೇ ಯ. ೮-೧೦೧-3), 
೧೦೮ 


೧೬೧. ನ್ಯಾಕೃತ- 
ನಾಮಸೂಪಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ ೪೬೬, 
೪೬೭, 

೧೬೨. ವ್ಯಾವಹುರಿಕಮ್‌- 


ವೃವಹಾರೆದಲ್ಲಿ ನಿಜನೆಂದು ತೋರುನ್ಕ 
೬೧೧. 
೧೬೩, ವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯ್ಯನುವೃತ್ತೀ- 
ಅನ್ನ ಯವೃತಿರೇಕಗಳು, ೪೯೩. 
೧೬೪. ಶಕ್ಟರ್ಯಃ- 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಮ, («ಪ್ರೋಷ್ಟಸ್ಕೈ 
ಪ್ರರೋರಥಮ್‌?, ಯ. ೧೦.೧44-೧) 
೧೫೯, 
೧೬೫. ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವನಾ- 
ದೇಹನೇ ತಾನೆಂದು ಬಗೆಯುವದು, ೬೨4. 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಃ- 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುನ 
ವಿಷಯ, ೫೮೪, 
೧೬೭. ಶುದ್ಧಸತ್ತೃಮ್‌_ 
ದೋಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
೬೧೨, ೬೭೬, ೬೭೦. 


೧೬೬. 


ಅಂತಃಕರಣ, 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ : ೧೦೯೫ 
೧೬೮. ಶ್ರುತಾರ್ಥಸರಿತ್ಯಾಗಃ- ೧೭೮. ಸಾಂಖ್ಯಾಃ- 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿನಯನನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನನನ್ನೊಸ್ಸು ನವನ, ಅವರ್‌ 
ಕೈ ಬಿಡುವದು, ೪೬೦ ವಸ್ತು ಗಳು ಸತ್ಯವೆಂದೊಪ್ಪಿದೂ ಪಾರಿ 
೧೬೯ ಸಗುಣಬ್ರ ಹ್ಮೋಸಾಸಕಃ- ವಾಜ್ಯನನ್ನು ಆಂಗಿಃಕರಿಸಿರುವರು, 
ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮ ಶುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನೊ ಸ್ಸಿದೆರೂ ಅಚ 
iad ಲ) 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆನಾಡುವನ, ೪೦೫. ತನವಾದೆ ಪ್ರಧಾನನೇ ಜಗತ್ಕಾರಣ 
ವೆನ್ನುನರು, ೧೮೫, ೪೫೬. 
೧೭೦ ಸತ್‌, ಸದಾತ್ಮಾ, 
ಸದ ಹಾತ್ತು. 0 ೧ಬ ಸಾಮಭಕ್ತಯಃ. 
ಚತು ಚ್ಚು ಸಾ ೬ ಊಪಾಸನೆಗಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
d WH? 
ಬ್‌ ಟುಟ. ಸಾಮದ ಛಾಗಗಳು, ೧೧೨ರಿಂದ ೧೬೭ 
44 ರವರೆಗಿನ ಭಾ ಭಾ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ 
೧೭೧ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಮ್‌- ೧೪೦ ಸಂ ರೂಪಮ್‌. 
ನು ಬ್ರಹ್ಮಪುರ, ಬ್ರಹ್ಮವೇ, &77೨ ತನ್ನ ಸ್ಕಾಭಾನಿಕವಾದ ಆತ್ಮರೂಸ್ಯ ಸಿ೨4, 
ಹ [2 
೧೭೨ ಸತ್ಸತ್ಯಾದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮ ೧೪೧ ಸ್ಪಸ್ನಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ&- 
ನಿಜ್ಞಾನಮ್‌- ಕನಸೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ, ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸದ್ರೂಪನಾಗಿಖವ ಪಶಮಾರ್ಧಸತ್ಯವಾದ ಸತ್ಯನೆಂದು ತೋರುನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, 
ಅದಿ ತೀಯತತ್ತ ನೇ ನಾನು ಎಂಬ ೧೮೦ 
ಜ್ಞಾನ, ೫೪೧ ೧೮೨ ಸ್ವಸಂನೇದ್ಯತಾ 
೧೭೩ ಸೆದಾತ್ಮಭಾನಃ- ಸ್ವಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌- 
ಸದ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಾಸೆಂಬುದು, ತನ್ನೆ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಅಳನಹುನದು, ೬೪೬, 
೫೪೨ ೬೫೬, 
೧೬೪ ಸೆತ್ಸೆಂಪತ್ತಿಃ- ೧೮೩ ಸೈಸ್ಪಿನಿತ್ವಿಭೇವಬುದ್ಧಿ 8 
ಸದ್ರೂಸನಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ನಾನ್ಕು ನನ್ನದು. ಎಂಬ ಬೇದಬ್ಬದ್ದಿ 
ಬಿಡುವದು, ೫೨೭, ೫೨೪, ೫೩೬. ತ 
೧೮೪ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮ್‌- 
೧೭೫. ಸಮಸ್ತೃಸಾಮ-. ಮುಕ್ತಿ, ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯ, ೨೫೬,೫೨೬,೬೦೧. 
ಐದು ಅಧವಾ ಏಳು ಜಗ ನಿಂಗ ೧೮೫. ಹಾರ್ದಾಕಾಶಃ- 
ಡಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕಾಡ ಒಟ್ಟು ಪೃದೆಯದಲ್ಲಿಶುನ ಆಕಾಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಸಾನು, ೧೦೧, ೧೧೨. 
ಬ್ರಹ್ಮ, ೨೨೮. 
೧೭೬. ಸರ್ನಕತ್ವಮ್‌- ೧೮೬ ಹಿಂಕಾರ&- 
ಎಲ್ಲದರೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿಸುವಿಕೆ, ೬೭೯. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರ, ೧೦೪. 
೧೭೭ ಸವಿಜ್ಞಾನತಾ- ೧೮೭. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ&- 
ಎಚ್ಚತ್ತ ಜ್ಞಾನದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನದು, ಸತ್ಯರೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಸರಬ್ರಹ್ಮ ,೨೨?, 
೪೧ ೨೪೭, ೬೮೮. 
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& ಫಿ `ಎ" ಈ 
ಳ್ಳೀ ಲ್ಲೇ 
kK ಳಂ 
Do) ಳೇ 
೪, 

ಳೇ ನೀ 
ಟೀ ಳ್ನೇ 
ಳ್ಳ ಳ್ಳ 
Fx ಕ್ಮ 
ಳಿ ಟಿ 
ಲ್ಲೇ Ky 
ಳೇ A 
೪4 ಳ್ಳ 
4 ಳ್ಳ 
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ಳ್ಳ ಬೇ 
“4 ಬ್ಲ 
ಕ್ಕಿ DC 
ಕ್ಲೇ DO 
ಳೇ ಲ್ಲೇ 
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ಕೈ ಕಟಟ ಟಿ CRI III) 
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% 1956 ಸ 


ನ್ನೇ Do 
ಳೇ ಗೆ 


ಸ್‌, ಕ್ಕ ಓಕ್‌ ಸ್ರ ವ್‌. ಕ್ಕ 
ಭೇಟೀ ನೀನಲ್ಲ ಲೀಲ ಲ್ಲ ಟ್ಟ ನ್ಲೇಲ್ಲಾಲ್ಲ ಫೇನಿಕೇಯಿಳಾ 


